
Acerca de este libro

Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo.

Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir.

Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted.

Normas de uso

Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas.

Asimismo, le pedimos que:

+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivosHemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares;
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales.

+ No envíe solicitudes automatizadasPor favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos
propósitos y seguro que podremos ayudarle.

+ Conserve la atribuciónLa filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine.

+ Manténgase siempre dentro de la legalidadSea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de
autor puede ser muy grave.

Acerca de la Búsqueda de libros de Google

El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginahttp://books.google.com
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ΡRΑΕFΑΤΙΟ ΕΙ) Ι ΤΟRΙS.

Vει tres ipfi anni funt, cum Reichardus, olim

πίhi amicifimus, iam vero defideratifhmus, Lyco

Ρhronis Αlexandram cum verhone et commentario

Canleri edebat, paraphrafi, indice graeco et notis ad

ditis, φuae omifia fupplerent, tenebris inuoluta, quae

"ιut non pauca, illuftrarent, atque non fatis accurate

"plicata a Cantero accuratius explicarent. Οpera

"lem Reichardi mei, φuam interpretando Lycophroni

"pendetat, vehementer probata eft omnibus, φui [ci

"μι, φuantum moleftiarum et laborum exhauriendum

"t eius lectoribus, ne dicam, interpretibus. Verum

Τιum hanc editionem non ad crifin, quae fane in Ly

αριτοι eft difficillima , fed totam accommodaliet ad

"μίcrpretalionem poetae, quam vnice neceffariam pu

", extilerunt, φui optarent, immo flagitarent, vt

"ndem aliφuis pluribus Codd. Μff. collatis rei criticae

rationem magis haberet, guam reliqui editores adhuc

habilient. Αccedit huc, guod fcholia Τzetziana, nullo

"ο negligenda, plane neglexit, quin etiam fcholia

breniora, ipatiis verfuum interiecta in Codd. Vitt.

Το manu fua tracLaret, fi exceperis pauca in Indice

kudata, Cum efient tamen paucarum modo plagella
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rum, et ab ipίο Τzetzianis adeo praelata, editioni filae

non adiunxit. Εrat igitur editio, quam curauerat,

bona quidem et vtilis, fed tamen non prorfus abfoluta..

Νemo autem pofthaee in Germania, altrice graecarum

littera um tenerrima, manum iterum admouere Ly

cophroni, idque, φuod Reichardus imperfectum reli

φuerat, abfoluere, virorumque doctorum optatis fatis

facere adhuc fiftinuit. . Ιtalia hanc laudem videtur

praeripuiffe Germaniae, Prodiit enim Romae anno

huius feculi tertio ftudio et impenfis Leopoldi Seba

ftiani Lycophronis Αlexandra, vt ipfe tradit, ope

ΧVΙ Codd. ΜΠ. [anioribus lectionibus reftituta, fide

liori interpretatione exornata, et accurata paraphrafi

explicata cum Τzetzarum commentario ex pofteriori

Ρotteri editione ad fidem ΧΙΙΙ exemplarium bis mille

ferme in locis emendato, notabiliter aucto, latine red

dito, et illuίtrato. Αccedunt Fragmenta vndique col

Ιeeta, variantes lectiones, emendationes et indices ne

cessarii. Sed rem factam non habemus. Βene quidem

Sebaftianus promifit, verum, iudicibus viris harum

rerum peritifhmis, male promifa praeftitit. Μulta

φuidem congeffit, at non ita, - vti debebat, digeffit.

Codicibus, φuorum ei longe plures, φuanι νlli alii

editori, patchant, non fatis diligenter videtur effe vfus,

neque pretio eorum, neque aetate accurate conftituta,

vnde accidit, vt nefciamus, quinam fint principes, et quafi

patres reliquorum, φuomodo fe deinceps exceperint,

quinam integri, et quinam a glofiatoribus, inprimis

in (choliis fint corrupti. Quis igitur miretur, Sebaftia

num, nulla actatis et auctoritatis Codd. habita ratione,

nec certis fibi ftatutis legibus, in lectionibus eligendis

et conftituendis nunc huc, nunc illuc fluctuare ac tre

pίdare: Libido eft, φuae eum, non tam Lycophro

Ε
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nem, φuam fcholia Τzetzarum, guibυs recenfendis,

vel polius congerendis operam confumfiffe videtur,

emendaturum plerumque regit, non auctoritas Codd.

Μft et aliorum fcriptorum ac Grammaticorum, non

νfus loquendi communis et Lycophroni Τzetzisque

proprius, immo ne locorum quidem, in quibus eadem

iisdemque verbis a Lycophrone et Τzetzis traduntur,

comparatio. Εx guocunque Codice, in quem libido

eius incidit, lectiones nouas in fcholia recipit, veteri

bus lemere reiectis, loca non mutanda mutat, et mu

tanda non mutat, non addenda addit, et addenda non

addit, non transponenda transponit, et transponenda

non transponit, aliena, quae glossemata redolent, vel

modo dicta repetunt, infercit, atque hinc fupplet fup

plenda et non fupplenda. Εxempla huius inconίtan

tiae, vbique in notis noftris notatae, iam non attinet

alierre, Confuluifiet fane melius Lycophroni, h non

modo varias Codd. fuorum, vti dedit, lectiones de

difiet, fed eas etiam, quod facere non fuftinuit, con

tuliffet inter fe, diίudicaffet, et quae effent probandae

ac non probandae, conftituifiet: fi loca poetarum, φuae

Lycophron ante oculos habuifϊe videtur, vt Ηomeri,

inprimis Tragicorum, et ex his prae caeteris Αelchyli

et Εuripidis, ad quem Lycophron verfus faepe adum

braffe videtur, adiiffet. Confuluiffet etiam melius

Τzetzaram choliis, fi varias, quas Codd. eius exhibe

bant lectiones, reddidiffet omnes, fi editiones vulgatas

ante Ρotterianam pofteriorem, quam adeo cum vitiis

typographorum fequitur vnam, reliquis in Praefatione

Ρ. ΧΧΙ. ad piper termere amandatis, non plane ne

έlexiffet, h ea, φuae habent reliqui Μythographi, in

κimis Αpollodorus, quae Ifaac. Τzetzes in Ρindarum,

ίoaunes vero in Chiliadibus, in Αntehomericis, Ηo
-
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mericis et Pofthomericis, et in fcholiis in Ηefiodum

funt commentati, adhibuiffet, fi denique iis, quae Gram

matici interpretantur reliqui, vt Εtymol. Μ., Ηefy

chius, Suidas, Εudocia et Phauorinus, guem modo

femel ad v. 519 laudat, vti etiam choliafiarum Αe

fchyli, Εuripidis, Αpollonii Rhodii, Νicandri, et in

primis Εuftathii in Ηomer. et Dionyf obferuationibus in

explicandis et emendandis fcholiis vti volnifiet. Verum

baec fubfidia, quibus interpres [choliorum Τzetziano

rum plane non pofit carere, vtrum ignorantia, an incu

ria, non conίtat, neglexit omnia, Credas, eum in tanta

Codd. Μfi. variarumque lectt. copia ac diuerfilate conie

cturis faltem loca et verba fingula corrupta correxiffe,

fed religione φuadam, ni fallimur, impeditus videtur,

quominus ad has minutias defcenderet criticas. Ca

veas tamen, ne iniuriam ipfi facias, nam garrire auer

fatus eft, vt ipfe in Praef p. ΧΧΙΙ. feftiue fatetur, in

poetam eiusque interpretem. Αt in his, quae iam

commemorauimus, non multa modo deliquit, fed mul

ta quodue omnino non committenda commifit. Ver

ficulos poetarum in fcholiis a Τzetza laudatos pluribus

fine vlla Codd. Μff et editionum auctoritate additis,

vt fenfum viciniae verborum iuuaret, auxit faepe, at

que ita Τzetzae nolenti volenti beneficia obtrufit. Li

beralitas autem eius longius progrefia, vt gratiam

Τzetzarum quafi iniret, loca poetarum et fcriptorum

profaicorum ab iis allala, guis eum tam άμουσον fuiffe

credat? ad editiones, quibus aetas nofira vtitur, emen

dauit, iisque lectiones, quas Τzetzae tunc ne fufpicari

quidem poterant, et quas Codd. Μfi. alii, et editiones

veteres quoque non exhibebant, ingeflit. Fruftra ergo

Ρorfon quaereret ad Εuripid. Οreft. 17oo. Διός μro Ζη

νός in Τzetzae ίcholiis ad Lycophr. 51ο. a Sebaft. edi
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tis: infira φuaererent alii alias lectiones fcriptorum

e Τietarum Icholiis allatas : νbique iam inciderent in

Τatas non feculi duodecimi, fed vndevicefimi. Νec

delint loca poetarum, inprimis deperditorum, νbi

ακίτιν mottro accidit, vt emendationibus, quas vero

non ingenio, fed Codicibus fuis iisque corruptis debe

ba, leges metri violaret. Οui quidem pruritus emen

dandi excufandus, immo laudandus videatur, fi modo

mordeat, et mordendo fanet loca pefhme affecta, et

rebtis a vero prorfus aberrantibus confpurcata, verun

tamen ne hunc quidem laudauerim in locis, quae

fane plura funt in fcholiis nofiris, vbi Τzetzes, vt ex

aliis patet eius fcriptis, quae eadem tradunt, in eodem

τeriatur errore, eogue quafi delectatur. Εrranti tune

fuccurrere velle, vt Sebaft. ope Codd. haud dubie iam

ab aliis emendatorum, vel potius corruptorum, fuc

currere ftuduit, eft, ni fallor, ei iniuriam facere, et

beneficium tribuere, quod ei noceat magis quam pro

fit. Νοtanda funt eiusmodi loca, at non mutanda.

Μultum autem abeft, vt his hactenus dictis de meritis

Sebaftiani in Lycophronem eiusque interpretes Τzetzas

detrahere velimus, vt grati agnofcamus, eum in colli

gendis et configmandis variis lectt. tantum praeftitiffe,

quantum editores fuperiores neque praeftiterunt, meque

praetiarepotuerunt. Αtque ea, quae habet bona, fuere,

quae paucis abhinc annis Crufium, bibliopolam Lipfien

fem, mouerent, vt Reifio, de Αrtemidori Οneirocri

ticis optime merito, parandam demandaret editionem

Ιcholiorum Τzetzianorum a Sebaft. emendatorum, at

que abfoluendam explendamque editionem a Reichar

do curatam et ab illo redemtam. Reifins, quum vix

rem effet aggrefϊus, et fcholia usque ad v. 5oo. defcri

pfiffet, morte immatura ereptus eft litleris graecis.
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Quurn ante duos annos, et quod excurrit, falutabarrι

Vogelium, virum honeftiflimum, et fuccefforem Crufio

dignifiimum, querebatur ille mecum de hac Lycophro

nis editione imperfecta, optabatque, vt exifteret alius,

qui partes Reifii fuίciperet. Εgo, φui fcirem, quan

ιum nefcirem, et quantum temporis deberem fcholae

meae, longiflime aberam, vt eas depofcerem, vt potius

Codicem Lycophronis fcholiis Τzelzarum ornatum, φuem

bibliotheca curae meae committa Cizenfis afieruat, fus

cepturo eas offerrem vfurpandum, et, vt plurimum,

cum eo varias eius lectiones enotatas communicarem,

alque fic rem profligarem. Vogelius autem quum

Ήaec, quae obtulifϊem, Schaefero, Profefiori Lipf grae

carum litterarum peritifiimo, penes quem plagellae a

Βeifio confcriptae feruabantur, narraffet, ille pro bene

volentia erga me fua, quam multos iam annos fum

expertus, et expertum efie gaudeo, fuafit Vogelio,

vt mecum de hac re ageret, eamque mihi peragendam

committeret. Reddebat is mihi per litteras, quae

Schaeferus Ηumaniff ei coram dederat, meque fimul

excitabat, vι fibi ae Lycophroni fuo confulerem Du

bius diu, tandem cedebam, timidus tamen, ηuum non .

ignorarem, me nunquam de Lycophrone edendo co

gitaffe, nec quidquam praeter Codicem noftrum habe

re, quod ad huius poetae obίcuritatem illu(trandam,

{cholia,μιε Τzetzarum recenfenda requireretur. Αccefli

itague ad Lycophronem, eique horas, immo horulas,

guas fcholae meae furripere licebat, dedi fere omnes.

Οuum vfu quotidiano paullatim in interiorem eius

familiaritatem me infinualie putarem, certe fperarem,

hoc inprimis mihi agendum videbatur, vt in uotitiam

quoque amicorum eius venirem, hoc eft, vt eos, qui

de eo iam bene meriti effent, cognofcerem, et fubfi



Pra εfa tiο εαίitor i . ΣΚΙ

dia, me ad eum recte et accurate intelligendum paalu

lumvelmultum facerent, diligenter conquirerem, inque

τίimmeum conuerterem. Αnte omnia igitur conferebam

άία.m, φui penes me erat, Ciz, cum iis, quae Lyco

μtron Τretzaeque debent Sebaftiano, atque hinc Ciz.

am tribus Codd. Viteberg., quos auctoritate ac bene

volentia Sum. Venerab. Νitzίchii, Αntiftitis rerum fa

crarum Vilebergenfium, nanciίci mihi contigit. Verum

φuum e praefatione Reichardi p. ΧΠΙ. cognouiffem,

in Regia, φuae Dresdae eft, bibliotheca afϊeruari exem

plum editionis Ρotterianae prioris, a Georg. Frid.

Τhryllitzίchio "), viro graece doctitiimo, cum Codd.

ε) Lingua lat. Τhryllitiur, vernacula vero Τhrylliια/th, guod no

men quoφue immutatum conftanter feruauimus, non vero

Τhryllit/th, vt in Lexico Εruditorum a Ioechero edito, no

πminatur, qui quum plura quoque habeat, non recte fatis et

accurate commemorata, liceat nobis ope ftemmatis, quod Ιο.

Εrnείt. Τhryllitafchius, iam a fecretis Curiae Εcclehafticae

Εpiίοopatuε Νumburgo- Cizenhs, ex eadem progenie natus

mihiφue amiciffimus, beneuele mecum communicauit, vitiofa

emαndare, et omifla adiicere. Νatus autem eft Georg. Fr.

Τhryllitzfchius Rodae, qui eft pagus Geithaynium inter et

Βornam in circulo regni Saxoniae Lipfienfi, patre Georgio,

ibί facra curante, anno Chrifti 1688. die octauo Decembris.

In khola prοuinciali, φuae eft ad Grimmam, verfatus intle

εh anno 17οι. νsque ad annum 17ο7. oratione graeca ei νale

ύizit, codemque anno adiit Vninerfitatem litterarum Viteberg.

ή ιumma diligentia et laude operam dedit litteris theologi

tis, inprimis vero graecis et latinis difcendis et docendis vs

φue εd annum τ715. φuo in hac ipfa vrbo die 12. Febr, im

matura morte et paretitibus et litteris humanitatis eft ereptus.

Αnno 17ο9. ornatus eft fummis philofophiae honoribus. Iam

antea diίputationem de Θεοφανεία veterum praefide et auctoro

Μ. Ιo. Sara. Luppio 17ο8. defenderat. Αnno inίcquenti ipίο

Ιτίρht duas difpatatt. de dialectis graecis, et de dialecto Grae

τorum communi, quaram illam praefide Μ. Ιo. Iac. Ferbero,

hauo vero praefide Georg. Guil. Κirchnayero defendit. Εο

ύem anno confcriptam difp. de pronantiatione latina ex Αeo

lica dialecto repetenda afiumto focίο Ιo. Godotr Βrunnero"
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Vitt, modo nominatis collatum, et quum iam Ηarle

fius in Fabric. Βibl. Gr. Vol. ΙΙΙ, p. 76ο. not. d

optaffet, vt chartas et emendationes Τhryllitzfchia

nas ") in Lycophronem eiusque fcholiaftas nancifoi pof

fet, adii, φui huic bibliothecae cum laude praeeft,

Dafsdorfinm, virum doctifiimum, mihique inde ab eo

tempore, φuo Liphae vna afhdebamus Iο. Αug. Εrne

ftio, litteras humanitatis tradenti, familiarem, pe

tiique ab eo, vt mihi, fi fieri poliet, huius editionis

Ρott. faceret poteftalem. Is mihi, qua eft humanitate,

non transmifit modo eam, fed, vnde veterem eius in

nos communesque litteras noftras animum non fine

voluptate agnoui, ex libris αμοque, quos ipfe poffidet,

muneris et amicitiae caufa addidit Lycophronem cum

Ιο. Τzetzae Chiliad. φui Βasileae 1546. prodiit, variis

anonymi emendationibus margini appofitis inftructum.

Facere autem non poffumus, quin hanc Τhryllitzίchii

collationem operam noftram qualemcunque in lectio

nibus Lycophronis et Τzetzarum conftituendis, emen

dandis et explicandis eximie iuuiffe, et moleftias fane

non paruas n:agnopere leuaffe ingenue fateamur. Εt

enim tanta induftria, diligentia, immo religione eft

facta, vt nobis, ne fidei alius obnoxii efemus, Codd.

ipfos recognofcentibus vix tria aut quatuor loca, in

et anno 171 1. difp. de Deaftris, quos gentiles ad fores (ia

tuere colereque confueuerunt, cum Chrift. Frid. Βrennero de

fendit. Patebat ei femper aditus ad Schurztleifchium eiuεφue

bibliothecam, et ad Ιo. Godoft. Βergerum, cuius filium φuo

φue inftituebat.

Β) Αlia quogue Τhryllit, laudat in notis Lycophroni fubiectis,

qnae in Ιcriptores vett. eft commentatus, e. g. Οbίeruatt, in

Εuripidis [cholia, in Catullum, et Ηypomnemata (ua , at φuiε

fcit, τbi haeo lateant, digna fane, quae in lucem profe

rantur 2
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gawa Thryllitzίchio aliquid humani accidit, occurre

κeat. Non auteam Τhryllitzfchius, Lycophronis edi

tionan meditans, fatis habebat, Codd. Vitιeb. con

1erre, et collata configmare, fed hinc illinc quoque

notas, emendationes et coniecturas adiecit a nobis ver

bis iptius laudatas, et fcholia interlinearia exemplo fuo

adlcripiit. Νe vero quidquam videremur omififte,

quod Lycophroni eiusque interpretibus graecis prodef

fet, notis φuoque Reinefii, quamquam paucis, exemplo

editiouis Canteri adΓcriptis vfi fumus, laudatis quoque

απlecturis quibusdam iam ante Ρotterum ab eo occu

patis, et poftea Codd. Μfi. auctoritate confirmatis.

Αιφue haec erant, guae nobis hanc fcholioι τιm Τze

tzianorum editionem adornantibus adeffent. In locis

vero quibusdam Lycophronis illuftrandis, obfcuritate

verborum vel rerum laborantibus, et intellectu difti

cilioribus, quam vt a me lucem iis accendi eaque ex

plicari pofΙe ipfe mihi confiderem, Ηermannus et

Schaeferus, Lipfienfium ornamenta, facem mihi, vt

tutius iucedere pofΙem, liberaliter praetulerunt fuam.

Νulla mihi fane efiet humanitas, fi laude fua defrau

darem Κieslingium, virum doctiflimum, neceflitate

muneris et amίcitiae mecum conjunctiffimum, qui me

μτο humanitate, qua valet, fingulari gnauiter et li

berailer adiuuit.

Vt vero ad ipfam hanc fcholiorum in Lycophr.

Τzetzianorum editionem tranfeam, vt iudices [ciant,

quid iis fpectandum fit, docendum videtur, quid per

fecerim, vel potius perficere voluerim, et guamnam

viam, vt id perficerem, ingrefϊus fuerim. Conίtitu

tum erat primum Vogelio redemtori fcholia modo

Τzelzarum ad editionem Sebaft. typis excula, nulla

aliorum Codd. Μfi. 1ectionis varietate addita, in lucem
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εmittere, vt haberent, gui editione Reichardi vteren

ιur, guod ad Lycophronem rectius intelligenduna

opus effet. Αι quum Sebaft, non fcholiis modo emen

datis et auctis, fed iph quogue Lycophroni variis e

Codd. ΧVΙ lectionibus enotatis non parum profuiffe,

editionemque fuam iis eximie ornafie conftaret, mo

nente inprimis et hortante Schaefero ΕxcellentifΙ., ne

editioni noftrae ad Reichardianam fupplendam et ab

foluendam parandae aliquid, guo ea omnino non pof

fet carere, decffet, lectionis varietatem editionis Ιta

lae fcholiis praemitιendam curauimus. Dedimus au

tem non varias tantum lectiones contextui Lycophr.

fuhiectas, fed etiam ad calcem a Seb. pofitas, quae

fphalmata librariorum effe arbitratur, reliquis inferui

mus. Ηoc autem ideo faciendum putauimus, quia

haec fylua lectionum adeo guasdam exhibet omnibus

aliis praeferendas, vt ad v. 1467. αγγελων pro αγγέλλων,

deinde, quia, etiamfi fint falfae et a mente poetae alie

nae, tamen critico exercitato viam pofϊunt aperire,

φuae eum ad lectionem veram indagandam atque inue

niendam ducat, denique, quia inde genealogia quafi

Codicum optime perfpici poteft, Quam varietatem le

ctionis excipiunt fcholia Τzetzarum, vt Sebaft. dedit,

emendata tamen, vt pofthaec oftendemus, et immula

ta. Ηis adiunximus fcholia minora, fpatiis verfuum

in Codd. Vitt. interpofita, interlinearia vulgo dicunt,

nondum adhuc edita. Vt vero haberent omnes omnia,

φuae adhuc in Lycophronem virorum doctorum dili

gentia eΙΤet commentata, et vt omnibus reliquis,

quae extant, editionibus Lycophronis facile fuperfe

«lere poffent, commentarios Μeurfii et Potteri cum

1metaphrafi Scaligeriana ex edit. Μeurfii, fuadente

stiam cenfore editionis Sebaft. in ephemeridibus Lipf.

Η
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litterar. aun. 18ο4, pag. 257ο, ad edit. Potter. Π. fi

rmul typis exfcribendos putauimus. Sebaftiani vero

interpretatione ίcholiorum latina, tironibus vix apta,

iis vero, qui velint et poffint legere Lycophronem,

plane inutili, editionem noίtram noluimus commacu

lare. Ειenim ea non folum faepe a mente fcholiorum

longe aberrat, fed etiam ila eft inficeta, vt uon Ιtalus,

Ιed barbarus, et vitiis grammaticis ita fealet, vt αγράμ

ματoε puer eam confcribilafie videatur. Quisnam puer,

in Ιchola adhuc Grammaticae operam dans, non hor

reat, vt modo pauca notemus, remorarunt, cur/um

remoraret, e Latino in Αrabum ίranslauί, ού/curitatem

μariam pro parem, τ'aga//σ, imita//σ, /u/tollere et

Ju/iollendu, pro tollere et tollendus, re/ecauit, na

υcm con/een/us, a/ceu/ae υirginer, cerlamen initus,

αεετείfi αέ ii, /unt, et alia his fimilia monίtra gram

matica? Εt tamen is, qui me elementa guidem Gram

rnaticae lat. videlur didiciffe, quis credat ? in praefa

tione fua Canteri verfiοnem Lycophronis latinam, vt

iphus verbis vtamur, indigeftam, et Reichardi para

phrafin mutilam, anguftam et infidam, fuam vero,

barbaram fane, faftidiofam rebusque plane alienis :

oneratam, nominat abfolutam, liberalem et fidelem.

Ηaec itaque omnia, non digna, quae repetantur, Se

baftiano relinφuenda duximus, notarum vero verfioni

1choliorum latinae ab eo fubiectarum, quae notitiam

dant fcriptorum in fcholiis obuiorum, tantum, φuan

tum opus efiet, recepimus, nofirisque inferuimus.

Ρenique, ne quid videremur praetermiffe, quod ad

«ditionem Reichardi abfoluendam pertineret, Indices

et verborum et rerum iis, quos editt. fuperiores exhi

Βent, adiecimus longe vberiores, et, nifi fallαι, guo

φue emandatiores. -
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Verum non fufficit dixiffe, quae ad hanc editio

ηem nofiram adornandam contulerimus : 1.eftat, vt quo

que doceamus, qua ratiοne in hac re pertractanda

verfati, et quomodo fubfidiis fupra laudatis vfi fueri

mus. Varietati autem lectionis a Sebaft. Lycophroni

fubiectae primum adiecimus lectiones Codd. Viteberg.

et Cizenfis, interpofito fimul, vbi opus effe videbatur,

iudicio, vt, guaenam efient probandae, et quaenam

reprobandae, intelligi poffet. Paucae autem, vel plane

nullae, fi minutias quasdam exceperis, reperiuntur,

vt in tauta Codd. copia, quos Sebaft. tractauit, fic in

Codd. noftris, lectiones omnino difcrepantes, ne in

locis quidem, in quibus veteres Grammatici a vul

gata difcedunt, vt ad v. 896, vbi Εtymolog. ad νηροι

et Suidas ad νηρίτηr, et Phauorinus, laudato adeo Ly

cophrone, νηροίς pro νεκροί, Γecte legunt. Sine dubio

ante, quam Lycophronis Αlexandra cum fcholiis Τze

tzarum edita effet, Lycophron habebat νηροίς, αμod

vero a Τzetzis corruptum in νειροις , et deinde, cum

Lycophron non nifi cum commentario Τzetzarum a

librariis defcriberetur, hoc vitium in omnia, quae

deinceps fequebantur, translatum effe videtur exem

pla. Verendum omnimo videtur, ne idem aliis quo

φue Lycophronis locis, e. g. ν. 595. νbi pro φυλαμόν

Stephanus legit πύραμον, acciderit. Εiusmodi autem de

prauationes, quas plures in notis noftris commemorauί

mus, plerumque videntur ortae e Iotacifhno, et male in

tellecta dictantis voce. Lycophronem autem valde du

bitandum videtur efϊe fcriptorem, in quo poft tantam

variarum lectionum copiam congeftam critico larga

mefhs adhuc fit facienda. Scriplores enim, quos dif

ficultate et obίcuritate impeditos, qualis eft Lycophron

nofter , non cuique licet adire, librariorum ιemerila
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gm τηπlandi atque emendandi non ita omnino viden

lur ετperti, vt alii, qui minus laborant difficultatibus,

ει ημα, φuisque, etiamf non exercitatus, intelligere

fale atque explicare fe pofΙe fibi perfuadebat, Fa

dum inde putauerim, vt librarii eiusmodi [criplorum

Codices depingerent magis, quam defcriberent, hoc

#, vt eos ad fyllabas ac litteras fingulas modo red

icrent, nec doctrinae ac fapientiae fuae opinione, fi

in loca inciderent impeditiora, immutare ea et emen

dare conarentur. Quis eft, qui ignoret, hoc ipfis, in

primis difficilioribus, Vet. Τeft. libris contigiffe, quo

rum lectiones variae, adeo poft Κennicotii et De RoΩi

operam, ex immenfa Codd. Μfi copia congeftae, lam

Ρaucae funt, tamque leues, vt parum vel nihil ad

textum vulgatum emendandum momenti habeant. Pla

ne alia eft rei ratio, fi fpccles varietatem lectionis, vt

Νoui Τeft., fic etiam fcholiorum noftrorum a Τzetzis

αοuίcriptorum, in quibus vbique dominatur libido mu

landi, corrigendi, et glofias ae glofemata inferendi.

Νoli itaque mirari, editionem Sebaftiani, quae varias

det ΧVΙ Codd. Μft lectiones, et Codices quoque

nυίtros, diligenter collatos, parum praebere, quod ad

lexium Lycophronis emendandum valeat. Αd conie

τιurasideo critico. eft confugiendum, cauendum ei ta

meu, ne vrat ac facet, vbi ingenio Lycophronis videa

ιur indulgendum, Quρd cum nos ίςuper feψuere

πιur, aμfi filmus, Verum non fine fumma circumίpe

dious, immo potius cunctatione, ne malam ingraug

ίcret magis, quam molliretur, loca guagdam fiue

4ubio affecta fanare, faltem alios nobis longe, peritio

" cura nofira exgitare, vt Lycophroni opem, far

τεμι Ομera autem nofira, quae fane eft minima,

"99. Γιώθitit in kpoiίρmia varietatή,-ι-, 8: Ερμίtjσ
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taenda, fed, φuum intelligeremus, loca φuaedam Ly

cophrohis adhue reftare, qτιae ab editoribus priori

bus vel mondum falis accurate explicata, vel, in qui

bus a mente poetae plane aberrare viderentur , ad

adminicula, vndccunque peti pυffent, adnifi, diligen-..

tius ea explicare fumus conati: φua vero fortuna,

penes alios, harum rerum arbitros, fit iudicium. Εr-.

τare enim humanum eft, humanis autem in Lyco--,

phrome tenebris obruto, φuas etiainfi tibi videaris dis

pulifϊe , remanent tamen et impediunt, quominus pro

ίpicias, et te ambiguum ae dubium turbant. Αccidit
- και

fere idem lectori et interpreti Lycophronis, φuod cui--

cunque fub primo diluculo, tenebris nondum diductis

omnibus, folet accidere, qui plura profpicit, eaque

vera, quae tamen non fint, videre opinatur, et mente

imagines ac formas fublicit vanas et a rebus alienas.

Quod vero ad fcholia Τzetziana attihet, quae cam

pum aperirent longe latiorem et minus cultum, etfi

Sebaft. omnia videatur egiffe, vt purgaret cmn atque

coleret, in his perluftrandis, recognofcendis ac nouan

dis licebat nobis latius ac liberins, φuam in Lyco

phrone, exfpatiari, et quafi exfultare, Gloriatur Se

Daft., fe ope Codd. collatorum in his fcholiis duo cir- -

citer millia locorum emendalfe, nec immerito fperare *

pofe putat, fe Τzetzam, (vti liceat ipfius verbis) na

tiuae puritati reuocafe Μulta fane emendauit, quod ε.

quisque gratus agnofcet; verum an Τzetzam reftituerit <,

purum omnino atque integrum, multa funt, φuae du- ...:

Βitationem moueant. Primum enim, vt iam antea " ,

oftendimus, auctoritatem modo Codd. guorundam, "Α:

nullo iudicio interpofito, eft fecutus, vnde euenit, vt ς !

fibi faepe male confiaret, et vt lectionem alio loco .

aefenderet et reciperot, alio autem Ιmpuguaret cau- :

..." ".
ή"
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dem alque reiiceret. Vix autem credibile eft, eum

in anta inconίtantia, duam νbique prodit, omnes

omnino Codd. faos diligenter contulife. Quod fi fe

cifiet, plures et aptiores, quam exhibuit, ei fine du

hio fuppeditatient lectiones. Deinde quum opem edi

tionam priorum omnium, excepta Ρotteriana altera,

είiet alpernatus, onnifit interdum a Pottero male omif

Βa, vt ν. 171. να αυτήν - τό τεύχει, et alia: vitia Ρot

terianae edit. typographica mox repetiit, mox emen

dauit, ita vero, vt primum f: fuife iactitaret, gui

ope Codd. fuorum ea deleuerit, duum tamen editt.

priores veram iam praeberent lectionem, vt ad v. 177.

κατα τιν καιριν, νbi Ρott. mendofe και τον καιρόν legit:

loca non emendanda emendauit crebro, , emendanda

non emendauit, ne nominato φuidem Codice, cui de

beret hanc vel illam emendationem, ita vt modo in

τηinerium fignificaret, plures effe Codices, qui eam

exhiberent, atque ideo Τzetzam nouis commaculauit

naeais. Τum quum fubfidiis, duae plura funt in

Crammaticis, fcholiaftis et mythographis, non vfus

effet, non potuit, quin et in rebus a Τzetza traditis,

et in verbis fingnlis, inprimis in Νominibus propriis

a vero longe aberraret. Si modo ei vifum fuiffet,

contalere Chiliades Ιο Τzetzae, , guem ipfe cum aliis

ηuibasdam folum putat fcholiorum auctοrem, earum

φue loca, quae cum fcholiis eadem tradunt, compa

rare, Τzetzae fuo lectiones a glofiatoribus fine dubio

fictas nou obtrufiffet, vt ad ν. 2452, πρέσβει pro σπυρί

εα, aliasqτie, mec Αriftidem, ad eundem verficulum

audatam, hiftoricum Μilefium, Ιed Αelium Αriftidena

•atorern innui intellexifiet. cft: μιae ibi funt obfer

raa. Νil iam dicam de Ηomero, Αefchylo, Εuri

Εκίσ, Ρindaio eiusque ίcholiafta recentiori, qui fine

b 2
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aubio eft iple Τzetzes, de Εtymologo, Ηefychio, Sui- -

da, Εudocia, Phauorino, Αpollodoro, Paufania, Ste- -

phano, Philoftrato, Νonno et aliis, quos plerosque no -

nominare quidem eft dignatus. Οuae quum ita effent,

hoc nobis agendum videbatur, vt in fcholiis recenfen

dis id, quod a Sebaftiano effet delictum, redderemus,

atque, quantum fieri pofϊet, expleremus. Οpe itaque

non tantum Cυdd. nofirorum, fed aliorum . guoque

feriptorum et Grammaticorum modo nominatorum,

φuos Τzetzae ante oculos habuifie atque exίcripliffe

videntur, fcholia, vt, fi fieri poffet, ad integritatem

reuocarentur fuam, retractare atque recenfere inίtitui

mus. Ηoc autem nobis videbatur inprimis agendurn,

γt e Codd. principibus, qui funt, vt poftea docebimus,

Vit, 1. et Cizenfis, lectiones reftitueremus principes,

atque eas, quae falfae, vel pofthaee ab aliis Ifaac,

Τzetzae obtrufae viderentur, deleremus, faltem indi

caremus. Αb auctoritate Codd. et noftrorum, et Se

Βaftianorum non receflimus, nifi vbi, aliis collatis (cri

ριοribus, lectioues efie omnino corruptas manifefto ap

parebat. Αιφue fic nobis contigit, vt ad mille et

trecenta fcholiorum loca refingeremus, et, ni pror

fus fallimur, emendaremus. Scholia bι euiora Τze

tzianis fubiecta, me moles libri nimium excrefceret,

ηuda, vti Codd. dederunt, notulis tantum quibusdam

afperfis, quae vitia librariorum corrigerent, reddidi

mus. Codd. Vitt. 2 et 5. exhibunt ea omnino omnia,

fed in Vit. 1. modo usque ad verf guingentefimum

pertiment: a Cizenfi vero plane abfunt. Vt autem ii,

φui vellent vti eis, fcirent, cuiusnam efient codicis,

diftinximus Codd. tribus litteuis a, b, G. Plerumque

diίtrepant inter fe, nec videntum ofΙe vnius Giusdam

que auctoris, interdum κειο, inprimis Väik και οι 5.

. . :

"-

".
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...":
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ad verbum confentiunt, guod, ne eadem repeterentur,

afteriίcis ***, interdum etiam plane abfunt ab hoc

vel illo Codice, αμod lineola - fignificauimus. Νon

autem funt, ποque effe poffunt, vt quidam opinantur,

baec fcholia iphus Τzetzae Μeminit is quidem fcho

liorum, verfuum fpatiis interiectorum, λίξεων άνωθεν

vel μέσον των στίχων, vt vv. 265 et 275, fed non tan

guam a femetipίο conίcriptorum. Videntur efe longe

priora aetate Τzetzae, nam interdum is reddit in

fcholiis fuis eadem iisdem verbis, interdum reprehen

dit eorum interpretationem, vt ad ν. 452. Αίθωνος

τωές του Οδυσσέως (fic habent fchol. interlin.) λέγουσι

ευκ έστι δε τούτο: ν. 1o 17. Αργυρίννου, οι δε Ηπειρωτικόν

Ε3νος (fic fcholl. interl.) αυτούς λέγουσιν, ουκ ειδότες , ότι

το Αργ. - Σικελίας Εστί: ad ν. 1446. ώ, φλυαρούσι, οι τα

του Λυκόφρονοι προ ημών σχολιάσαντει: interdum fchol. bre

viora male, Τzetzes recte explicat verba, vt v. 1ο51.

γράφων. Οuum autem non vnius aetatis atque auctoris

effe videantur, fortafhs ea, quae Vitt. 2 et 5. con

tinent, funt, vt coniicit Τhryllit., Demetrii Τriclinii,

vel Conftantini Lafcaris, cuius glofias inter lineas

politas exhibet Cod. Μatritenfis. cf Fabric, Bibl. Gr.

Vol. ΙΙΙ, p. 758. Interim tamen, quamvis, quinam

confecerint ea, ignoremus, funt bona pleraque, vt ex

Ιndice patet Reichardiano, gui guaedam laudat, et

interpretationem Lycophronis eximie iuuant. Indicem

vocabulorum gr., νti Ρotterus et Sebaft. dederunt, plane

diftingendum ac nouandum putauimus. Οui φuidena

eum vocabulis Lycophronis omnibus ornarunt, ita

tamen, vt Νomina Subίtantiua et Αdiectiua eodem

cafu ac numero, atque Verba eodem tempore ac

aumero, φuo dederat Lycophron, redderent: φuod

fane parum vel nihil ad graecitatem Lycophronis in
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telligendam valet. Itaque hac ratiοne relicta, ad

exemplum Lexicorum confeci Indicem, qui verba et

formulas dicendi exhibe et omnino omnes, vt is, qui

loca plura inter fe et cum aliorum fcriptorum locis

compa, are, et graecitatem poetae noftro propriam

cuperet penitus cogno(cere, haberet, vnde fibi confu

leret. Vocabula in Lexicis nondum occurrentia afteri

feis diftinguenda curauimus. Praeterea adiecimus Ιn

diculum vocabulorum guorumdam Τzetzianorum in

Lexicis, quae exftant, non obuiorum. Εlenchum

auctorum, qui in Ιcholiis Τzetzarum pathm laudantur,

Ιhinc illinc emendauimus, additis fimul rebus, quarum

caufa a ίcholiaftis citantur. Indicem rerum, duarum

in fcholiis fit mentio, cum geographicum, tum hiftori

cum, ne res quaedam, vt apud Sebaftianum, Ηui geo

graphicum ab hiftorico difpefcuit, bis traderentur,

couiunximus, et multis partibus pleniorem enιenda

tioremque dedimus.

Reliquum eft, vt de Codd. Μfϊ., φuorum ope in

adornanda hac editione nobis contigit vti, expouamus,

Οuod ad Vitebb. altinet, guos olim Εrafm. Schmidtius

verfauit, et Τhryllit. poften contulit, quaedam Rei

chardus quidem in praefatione iam occupauit, plera

que tamen, cum vbique breuitatem fequeretur, et in

quibusdam non fatis accurate verfatus videretur, nobis

fupplenda reliquit. Praemomendum eft, me quis in

ipfis Codicibus labatur, nos ei, quem Reicharduster

tio loco pυίuit, longe, vt mobis videtur, νotuftiori,

cum Τhrylliικίchio f cundum, et alteri, ab Αriftobulo

Αpoftolio, filio Μichaelis Αpoftolii, haud dubie de

mtun feculo ΧVΙ. confcripto, tertium dediffe locum.

Εurat autem Reichardus, ratus, hos tres Codd. omnes

non alccudere vltra feculum ΧV. aut ΧΙV. Νοιι

ί

"

-
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δubitamus ad eius Ρartes accedere, fi fpectemus, quem

nominamus alterum Codicem, eumque vel ad finem

feculi ΧV. vel initio feculi ΧVΙ. effe fcriptum credi

πus. Τertius autem, vti modo commemorauimus,

Ιeculi eft ΧVΙ. , Νihil antem vidiffe videtur, quum

μrimum membranaccum eiusdern fere aetatis effe

opinaretur: nam fi quid indicare Ρoffumus, etiamfi

ποu ipίο, πιο vixit Τzetzes, feculo, h e. ΧΙΙ., certe

ΧΙΠ. είt fcriptus, uam primam, φuam dicunt, recen

fionem ab Ifaac. Τηelza factam et longe pauciora con

tinet altera a fratre Ioanne emendata et aucta, qua de

τe poftea dicendi erit locus. Οpera de nofiro, quem

Ciza feruat, dicendi, guum iam in Progr. : Νotitια

ε: Ηccenβο Codd. Μ// φut in bibliotheca Εμί/eopa

tu, Νumburgo - Cίτen/i, α//aruantur, Ρart ΙΙΙ., anno

cποταcccvΙΙΙΙ, diligenter de co lifputauerimns,

fuperiedere iam pohemus; at cum eiusmodi libelli

fcholatici raro in manus virorum doctorum, vbίφue

difperforum, incidant, et rarius fines μatriae transgre

diantur, pauca huc pertinentia inde repetere liceat.

ΕΙt is formae quadruplicis, et in charta folida nitide,

φuamquam non femper accurate, fcriptus. Εum au

tem in Italia a Graeculo anno 1458 effe confcriptum,

verfus lingua italica fronti eius praemiffus, verba

graeca ab initio et ad extremum adpofita, ot annus

ipfe in extremo additus, confirmare videntur, Αeta

tem quidem Vit. 1. Τuam diximus, , non attingit,

attamen aetate et loco praeftat Vitt. 2 ct 5. atque e

Cod. vetuίto recenfionis prioris defcriptus omnia bona

cum Viteb. 1. habet communia. Suppeditat enim

curn Vit. 1. lectiones in Lycophrone optimas et fibi

proprias, vt v. 55. καταβροχθέντο, pro καταβρωθέντος: ν. 29ο.

τάφρων pro τάφροι: βρύουσκι pro βλύουσαι: ν. 5ο6. εκτετμημένου,

ν

".
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pro εντετμ. : ν. 62ο, αμφ' ετητήμου pro αμφιτητύμουι, et

al, In faholiis vero longe plures contextui ac graeci

tati fcholiaftarum aptifhmas μraebet lectiones, guarum

nullam adhuc laudarunt editiones, ne Sebaftiana qui

dem ad plurimos Codd. emendata, vt ad v. 91 1. τρίτον

pro τούτο, αμae lectio inepta omnes obfidet editiones :

ad v. 745. συσπώσα το pro συσπόσατο, ηuae lectio aeque

inepta eft: ν. 959. οι "Αβαντοι pro "Αβαντει, φuae lectio

Cizenfi modo propria: ν. 1252. Ελύμων pro Σολύμων :

ν. 1294. Μέμφι: prο Μέμφη, et plures alias, Hinc fatis

apparet, Cod. Ciz, cum Vit. 1. lectiones fuppeditare

meliores omnibus Codd. Sebaftiani, poftea vero vel a

Ιο, Τzetza, vel a librariis corruptas, eosφue efie reli

quis Codd, antiquiores. Confirmat etiam lectiones

adhuc incognitas, et a Sebaftiano primum e Codd. ΜfΤ.

optimae notae prolatas. Sunt ei cum fcholia quaedam,

αuae omnes όmnino editt, ignorant, vt ad extr, ν.

665, πευκέω faq., tum quoque, αμibus Sebaftiana pri

mum eft aucta, Supplet praeterea verba fingula et

loca nonnulla, quae in editt. omnibus, adeo in Se

baft, adhuc imperfecta leguntur. Scholia quaedam

transpόfita et alieno loco haud dubie e margine, cuί

addita fuerant, illata fenfumque verborum turbantia,

fuo loco reponit. Interim tamen Sebaftiani libidini,

fcholia faepius e fede veteri eiiciendi inque aliam

transferendi, non femper fauet, et, nifi fallimur, iure

meritoque, quum interpretes viam non eandem pre

mant femper et perfequantur, φuae cuique videatur

recta effe ac trita, et quae ordini verhorum fcriptoris

pertinaciter inhaereat. Conftat , iam Potterum nume

rum fcholiorum, et fcholia ipfa, ηuae editiones exhi

berent priores, auxiffe, Sebaftianum vero e collatis

ΧVΙ Μff. iterum addidifϊe plura Ρotterianis, quorum
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multa, immo permulta Codici moftro cum Vit. ι. de

funt. Νeque tamen velim eum putes mutilum et in

curia librarii corruptum ac truncatum. Codex enim

nofier cum Vit. 1. fcholia quaedam, φuae in Codd.

Μfi aliis, et in editt. quae exftant, pluribus verbis

funt commemorata, in breuins contrahit: alia, φuae

paene iisdem et interdum pluribus iterantur verbis,

non folet iterare: nonnulla loca, inprimis poetarum

veterum, fcholiis αnibusdam fubiecta non fubiicit:

minora adeo quaedam fcholia, quibus Codd. reliqui

funt inίtructi, plane omittit. Αt ne quis hos duos

Codd., caeterum praeftantiffimos, arbitretur mutilos

et imperfectos, tenendum eft, fontem, e duo hau

ferint, plura non habuife, φuae in prata fna deriua

rent, et infequentibus demum temporibus plura, quae

Codd. alii et editt, vulgatae praebeant, ex aliis riuis efie

εο inducta, fontemque ipίutn effe inde auotum, inter

dnm quoque turbatum. Codd. autem Ciz, et Vit. 1.,

vt bona, fic vitia quoque habent communia, e, g.

lectiones depranatas, lacunas, in vtroque tamen plerum

φue relicto fpatio, transpofitos vel omiffos Lycophro

ηis verfus, vt νν, 242 et 243, 7ο8 et 7ο9, fcholia

traiecta vel praetermiffa, inprimis longiora, et alia,

Αι hcut fratres gemelli natu quidem, vultu multis

φue aliis, non tamen omnino omnibus partibus fibi

funt fimiles, fic etiam hi duo Codd, ab initio vnum

eundemque habuerunt fontem, fed quum fons itte

deinde difflueret in varios ae diuerfos riuulos, hinc

iiiinc aliis aquis adfluentibus turbatus profluxit. DiR

ferunt itaque, fed in minatiis, quae non Τzetzarum,

fed glofiatorum et librariorum efϊe videntur, nullo

τero modo a fe, vt a Vitt, 2 et 3. φui fecundae haud

δubie funt recenίionis, et a Codicibus aliis diίcedunt.
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Ηimc premitur nunc Vit. 1. nunc Ciz. vitiis, iisqι -

plane diuerfis, hine habet nunc Vit. ". nuuc Ciz.. ιιιε.

liora fibique propria, Sic Vit. 1. bene in Lycophron

ν. 519. άλμα, v. 547, γάμους, v. 552 φηραίοι, v. 6οί

σπάσονται, v. 868. λογχούρου, v. 878. εκβεβρασμένους, Ciz

vero male άλσοι, γάμοιε, φηραίους, αποσπάσονται, λογχύρο

et εμβεβλασμένους, φuae omnia funt : vitia librariorum

Contra bene Cizenf. ν. 525 κοιράνω, y.664 σκάφη,

v. 786. βομβυλίας, ν. 1o 15. γόργης, ν. 1294. : πλατιν,

2.

-

Vit. 1. vero male τυράνες, σκάφι, βομβιλείας, γόρτης,-" -

-

πλάτιν. Ιdem, et quidem faepius accidit in fcholiis,

in quibas modo hic, modo ille praebet lectiones me

liores, modo hic, modo ille addit aliquid, vel οιuittit.

Αccidit autem, vt librarii eorum inciderent in verba

in Cod. guo vterentur, pefhme fcripta, vel compen- -

diis feribendi obfcurata, ... vacuo fpalio relicto, quod :

"

-

** -

caperet ea, neque expleuerunt, neque mutarunt. Li- -

brarii contra Vitt. 2 et 5. ingenio vel potius libidini . -

fuae indulgentes, nullο fpatio relicto, eiusmodi verba -

- gnauiter videntur correxife, atque ita faepe aliena ".

intruhite, Praeterea tenendum omuino videtur, in

Codd. Ciz, et Vit. 1. όmnia deefe, quae carpant Ly- " .

cophronem, et quae Τzetzae nomen et doctrinam s.

iactilent, φuae omnia non Ifaacii, fed Ioannis Τzetzae ,

effe poftea oftendemus. Itaque Codd. Vit. Ι. et Ciz. .ε.

fi comparaueris cum Vitt. 2 et 5. hos ab illis multis .

difcedere partibus intelliges. Εlenim hi faepius et ..

acerbius reprehendunt Lycophronem: nomen et do- . .

etrinam Τzetzae verbis magnificis laudant: verticulos .

μoelarum longe plures quam Vit. 1. et Ciz. oftentan- και -

aae doctrinae caufa allinunt: omnia in Vit. 1. et Ciz.

modefte dicta arroganter dicunt, et prae fe vbique

ferunt κατ' εμέ, εγώ δε φημι, έβρέθη, όπισθεν είπον : longe
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Ρlara φuam Vit. 1. et Ciz, praebent, φuae quum fae

Ρίus turbent ordinem verborum, poftea , in aliera (ci

μce recenfione, interpofita videntur: Εμdociam faepe

rείdunt ad verbum, adeo cum vitiis, inprimis Vit. 5. -

Ψαι juoque faepius cum Phauorino confentit: repetunt

interdam rem, in Vit. 1. et Ciz, breuiter commemo,a-

ιαπι, Ρluribus verbis: habent etiam quaedam fcholia,

Ψuae Vit. 1. et Ciz. ignorant: lectiones exhibent con

"εκίui aptiores, ct faue dignas, quae praeferantur

lectionibus Vit. 1. et Ciz. et quae fine dubio ab eo,

Ψui alteram recenfionem edidit, funt emendatae: de

Εunt vero iis etiam quaedam, quae vel Ιο. Τηetzes in

τecenfiοne altera omiferat, vel quae ab aliis gloittori

Βus Ρoft Iο. Τzetzam fuut addita. Denique Vit. 5,,

vi hoc addamus, plerumque, adeo in vitiis, confentit

Cod. Βaroc, vαιde, vtrumque ex eodem fonte hauίtum

εfe, palet. Οriginem autem fuam Codd. Vitt. 2 et 5.

άebent fonti vni eidemque, pleniori tamen ac diuerfo

ab eo, e quo fluxerunt Vit. 1. et Ciz. Ιιι plerisque

Coufentiant, in fingulis tamen, vt fit, diίΐentiunt : in

terdum lectiones Vit. 2. interdum vero Vit. 5. funt

Ρraeferendae: attamen in Vit. 5. lectiones quasdaun

Vit. 2. non falis aptas paullulum efϊe immutatas inter

dum atque emendatas, et hunc aetate fuperare illum,

inde apparere videtur. , Νeque carent ii vitiis, ve!

vtriφue, vel vni foli propriis. /

Quum autem paullo ante Εudociae fecerimus

πmentionem, eamque fecutos effe Codd. Vitt, 2 et 5.

dixerimus, liceat iam de hac ipfa, eiusque Dictionario

hiftorico - mythologico, guod Ιωνιά, Violarium, infcri

plit, ratiοne tamen fcholiorum noftrorum modo habita,

pauca adiicere, Εudociam feculol vndecimo poft Chri

Rum nalum vixifie, et circa annum huius feculi feptua
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gefimum fecandum mortuam effe inter auctores σστι. .

fiat, vnde quoque Violetum fuum, a Villoifonio pri

num in Αnecdott. graecis Τom. Ι. editum, φuosdan.

annos ante, φαam ex hac vita difcederet, confcripfifΕ.,

eam dubio caret. Εtenim, vt e praefatione ipfiu.ε. :

Violario praemifta patet, id viuo et imperante Roma....

no Diogene, coniuge, cui dedicauit, et qui ao. 1ο71.-ε

eft interfectus, edidit, et hinc diu ante collecta vndi

ηue in ordinem redegiffe ac compofuife videtur. *---,

tamen funt, νι Ηeynius in multis locis obferuationum

ad Αpollodorum, et Μeinecke in Οbferaatt. in Εudociae Τ

Violarium, φuas Heerenii et Tychtenii Bibl. vet litte

rat. et artis Part. V, p. 26. fiq. et Part. VΙ, p. 25 (qq. "

éxhibet, aliique horum duurnvirorum auctoritatem fe- -
cuti, qui fcholia Τzetzarum in Lycophronem, poft κ.

tempora Εudociae demum edita, ab hac exfcripta effo. "-

opinentur, Quos quidem videtur fefellife ipfe Villoi- "
fonius, φui in Praefatione Εudociae Violeto praemifia Ε. :

pag. Χ. eam mythologica ex interpretibus poelarum και

graecorum, Homeri, Ηehodi, Τheocriti, Lyoophronis "".

aliorumque, collegifie et diίpofaiffe commemorat, Du- **

bitare tamen licet, an hic vir doctus Τzetzarum fcholia

in Lycophr, intellexerit, immo potius eum fcholia ab si

interpretibus veteribus in Lycophr, confcripta, et ab "ξι

ipfis Τzetzis in fcholiis fuis vv. 1ο17. 1226 et 1446. lau- 8 η

dala intellexife verifimillimum eft Εudociam autem sί.

ipfam tuife priorem fiatribus Τzetzis, atque Violetum, "η

antequam [cholia Τzetzarum in Lycophr. ederentur,

confcripfife, iam Cenfor Violeti in Βibl. Crit. Vol. Π. 8,4

Ρ. ΙΙΙ. p. 7. his docuit verbis: Νam Εu/iathiu, et Ταε- "sa

tze, fuerunt quidem po/t Εudociam, Jed er iiidem, *,

φuibu, illa, υeterum fontibus hau/erunt, nos antem "εί

eam non tantum ex vno eodemφue fonte cum Τzetzis, "εί

ε

ι: ".
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fa etiam hos e Violeto eius antea iam vulgato plura,

kaufife, faltem haurire potuifϊe, et multa lρca fcholio

Fτατη Τzetzianorum ex Εμdociae Violeto, atque Εudo-,

εiae Violeti e fcholiis Τzetz. emendari, immo guoque

ετpleri pofe, iam commonftware tentabimus, Νec eft,

φuod nos impediat, quominus Τzetzas, inprimis Ioan

nem plura, in quibus diίcrepat a fratre Ifaacio, h, e. a.

prima fcholiorum recenfione Codd. Vit. 1. et Ciz., debera

Violeto Εudociae credamus, quod nunquam in fcholiis

fecerint eius mentionem, nam ne vnius quidem Gram

matici et [criptoris, qui eadem aetate vel paullo ante cos

τίxit, et quem compilarunt, exceptis (criptoribus vete

ribus, in ίcholiis meminifϊe fuftinuerunt. Idem vero

etiam cadit in ipfam Εudociana, quae et ipfa, forfan de

more iftius aetatis, nusquam memorat auctores, quorum

loca congefta in Violetum fuum transtulit. Νos fcholia

Τzetziana conferentes cum Εudocia animaduertimus,

hane quam plurima, adeo ipfius Lycophronis verbis,

narrare, quae non nifi in eius Αlexandram cadant, vt

ad vv. 57, 61, 62, 555 et 831, collat. Εudoc, p. 514,

529, 522 et 24, guae quis dubitat quin Εudocia debeat

veteribus Lycophronis interpretibus? Αffert adeover

fum Lycophronis, cui tamen inter religuos poetas ab

ipialaudatos locum non dedit, p. 258 1. 18: Βύμη, κατα

λίσει" -"είεται, ine dubio corruptum, nam, vt exhi

bet eum, in Lycophrone, qui meminit Βύνυε v, μο7 εί,

157, non legitur, neelegi potelt, Dubia, guod omnine

tenendum videtur, eft fides Εudociae, vti Τzeizarum,

νbi loca fcriptorum laudant, duos nou ipfi cρmίuluiίΐα,

ωdex aliis Grammaticis cognouife, et quorumlocaian

ώ his corrupta in libros filos videntur transtulifia, Sig .

δηdocia Ρ. 4ο6, a Lyoophrone tradit Τyphonem κρcanί

επίκο" εκατ.εγκέφαλο", ιπιλιμισθίενα και κιραννωθέντα το Διε,
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- quol vero Lycophron plane ignorat. Ιdem Τzetzae ad

ν. 177. ar ant auctoribus Pindaro et Αefchylo, vel ab

Εudocia, quae quoque horum poetarum fequitur aucto

ritatem, vel a veteribus Lycophronis fcholiaftis decepti.

Codd. Vit. 1. et Ciz, raro, Vitt. 2 et 5. fere femper fe

quantur Εudociam. Vndefit, vt, νbi hi cum Endocia

errant, et lectiones plane corruptas praebent, illi lectio

mes exhibeant optimas, vbi hi fingula vel plura omittunt

cum Εudocia, illi lacunas iftas expleant, contra vero,

vbi hi cum Εudocia lectionibus funt ornati bonis, illi

eas corrumpant, et, vbi hi dant plura eaque meliora

cum Εudocia, illi male ea omittant, Quis itaque eft,

φui non inde intelligat, Ifaae. Τzetzam in Vit. 1. et Ciz.

qui principem contineant recenfiοnem, Εudociam, forte,

ipfi mondum cognitam, non efie fecutum, neque ex eo

fonte, e quo Vitt. 2 et 5. hauferint cum Εudocia, Ioan.

vero Τzetzam in Vitt. 2 et 5. h, e, in recentione potte

riori vel ex ipfa Εudocia, vel faltem ex eodem fonte,

h. e ex vett. Lycophronis fcholiaftis fua haufiffe 2 Ιnte

rim tamen, quum Εudociae Violetum ante iam, φuam.

Ιο. Τzetzes componeret recenfionem alteram, exftiterit,

et Vitt. 2 et 5. cum Εudυcia vitiis faepe prerhantur iis

dem, quae nullo modo Γcriptorum, fed librariorum effe

poffint, facile inducor, vt Iο. Τzetzam in recenfendis

et emendandis Ifaacii fratris 1choliis Εudociam potius,

eerte faepius, quam veteres Ιecutum efie [choliaftas cre

dam. Οccurrunt quoque loca in Vitt. 2 et 5. φuae

omnia ex Εudocia ad verbum repetunt, verbis modo

interdum pauois aucta, e, g. ad v. 69. που και εν τώ γάμμα,

νbi Εudocia bene modo που, omifhs εν τ. γ. et fine dubio.

.. a Io. 12ειαa additis, et fic quoque in..aliis, locis: quae,

oum poftea demuήι adiecta videantur, Εudociam aetate

Ρriorem fuίfie fit verifimile Νeo multuru abeft, quin,
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cum Vit 5 veftigia Εudociae magis premat, φuam

Vit. 2, et lectiones quasdam exhibeat cum Εudocia ex

quititiores, a Iο. Τzetza fcholiaiterum iterumque perlu-'

ftiata, et praecante Εudocia efie emendata credamus.

Ιn φuibusdam vero locis, vbi Εudocia fola videtur fa

pere, Ιο Τzetzes ab ea recefht, et haud dubie ea, φuae"

dabat, aliis debuit. Ηabet itaque Εudocia, quae infer-"

viant emendandisΤzetzarum (choliis, habent vero etiam '

Codd. ποίtri, Vit. 1. inprimis et Ciz., quae Εudociae"

vel a librariis, vel, vt mihi videtur, a typographis!

quoφue corruptae confulere, eamque ad integritatem

fiam reuocare poffint. Quae vero fint eiusmodi loca,

notae Γcholiis fubiectae docebunt. -

Phauorinus quoque a nobis faepe in notis laudatus'

magis recenfionem pofteriorem fcholiorum Τzetziano

rum, inprimis vti eam Vit. 5. praebet, φuam priorem

Vit. 1. et Ciz videtur effe fecutus. Ηunc autem conftat

Lexicon fuum ornafe non interpretationibus verborum,

locorum et rerum, quas ipfe perlegendis diligenter et

tractandis fcriptoribus graecis cognouerit, paullatimque

digefferit, fed vndique bona mala, integra corrupta,

πιulta etiam fine iudicio atque feftinanter in id congef

fitie, quod ipfi iam conferentes eum cum feholiis noitris

videmur plane perfpexiffe. Τam multa autem debet

fcholiisim Lycophr. Τκetzianis, vt, fi accideret aliquan

do, vt ea perirent, ex eius Lexico reftitui pofe fere

omnia pertuafam habeamus, Quae quum ita fint, fa

cile intelligitur, multa effe Ρhauorino, inprimis in locis,

τbi auctorilate Lycophronis vtitur, quae ad cholia

Τzetzarum faepe a librariis deprauata emendanda,

όmilia in iis fupplenda, atgue lectiones eorum veras

αοnfirmandas, falfas vero cofrigendas bene adhiberi,

βυuint sic praebet lectiones ab omnibus Codd. Μm.at
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editt. alienas, easque verifiimas et contextui aptifhmas,

ut ad ν. 15. n. 6. ιππικών αγώνων pro ιππικών, v. 55, ή φλοι

δούμενοι pro και φλειδ. v, 8ο, έέω pro έήματοι : ν. 26ο. bene

fupplet αετός: ν. 786, verbis δε και - δίφθογγο κραφήσεται

bene fublicit folus οιον, et al. Confirmat etiam lectiones

rneliores Codd. Vitt. 2 et 5. vt ad v. 79. άμαθο pro άμ

μον, v. 796, εκεί pro εκείνοι, Ρhauorinum autem plerum

que cum Codd. nρίtris, inprimis Vit. 5., vt ad v. 49.

απηθανατίσθη pro αποθανίσθαι, ούσαν pro είναι, et την κήρα

pro την μοίραν, et multis aliis in locis confentire, inter

dum tamen etiam ab iis difientire, quum exempla confen

fus huius et difienfus vbique in notis proftent, non attinet

iam pluribus oftendere, Cauendum tamen ei erit, φui

eius auctoritatem velit fequi, ne cum ipfo, faepe fefti

manter et οίcitanter aliorum Grammaticorum fchρlia ex

fcribeate, temere labatur, Νon raro enim feftinatione

eius accidit, vt Grammaticorum aliorum ως έφην, ώ, προεί.

πον, κατ' εμέ adderet, tanquam id, guod hi explicarunt,

fuum ipfius effet, vt ad voc. ιπποτέκτων, coll. fchρl. Τzetz,

ad v. 95ο. Αccidit adeo, vt plane aliena feholiis fuis

alliueret, et quae efient non fcholii ab eo exίcripti, fed.

eius, qμοd in auctore, quo eft vfus, mox ίequebatur:

cft φuae obferuata funt ad ν. 27o, vbi ad τρντάνη adiicit,

αίθι, εί, τουπίσω, quod pertinet ad verf feq.: ad ν. 522.

Δρύμαι άmterpretatur in Lexico fuo, vti Τzetzes, fed cum.

eodem αμοφue addit interpretationem voc, πρόφαντοι,

quod plane nil facit ad Δρύμαι: ad v, 867. κωλώτι κωλί"

- γή mifcet cum fchol. Τzetzae feq. και Αλιντίκ - guod.

nil habet, quo καλώτι, explicetur,

Superett, vt nunc de auctore (choliorum nofirorum,

et de recenfione eorum duplici, cuius faepius mentionem.

fecimus, ita exponamus, vt quisque de iis rectius, quam.

adhυς fagίμμι είio videtwr, iudicare, poffit. Iam olim.
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omnes fore, iique viri doctithmi, vt Κüfterus, Potterus

et Βentleius ad Ηorat. p. 45. φuorum auctoritatem quo

φuefecatus eft Seb., epitola Ιο. Τzetzae ad Ρrotonota

rium Βafilium (Seb. male: regium) Αchridenum fcripta

εt a Lad. Κίiftero e Cod. Parif primum in Iucem edita,

confifi, folum Ισ. Τzetzam efϊe eorum auctοrem exifti

marunt, multique adhuc funt, gui vel iis confentiant, vel

rem, fane dubiam, in medio relinquant. Εquidem guum

haec ipfa Γcholia nondum, vti iam factum eft, tractaf.

fem, dubius quoque haerebam, ad quorum partes trans

irera, auctoritate tamen antiguitatis, quae vno confenfu

ΙΙaacium Τzetzam eorum auctοrem nominat, adduclus,

femper eo inclinabam, vt iis magis, gui haec féholia ab

ΙΙaacio, quum qui a Ιο. Τzetza arbitrarentur fcripta,

fidem habendam effe putarem. . Diligenter autem colla

tis his fcholiis et Codd. Μfϊ. inprimis Vit. 1. et Ciz.

cum Vitt. 2 et 5. et reliquis, quos Sebaft. tractauit, de

prehendiffe videor, errafie et hos, qui Ifiacium, et il

los, qui Ιο. Τzetzam folum ea compofuiffe opinarentur.

Vtrique fane multa habent, quibus fententiam fuam tueri

point. Ωui enim caufam Ifaacii Τzetzae agunt, tefti

monio vtuntur et Codd. omnium, adeo vetuftifiimo

rum, gui eum horum fcholiorum auctοrem fuiffe infcri

ptionibus arguunt, et iphus fiatris Ioannis, qui ea in

Ρrolegg. ad Ηefiod. illi verbis non ambiguis tribuit:

και το εμεό αδελφό εκπεπόνηται λίαν κάλλιστα και φιλοτιμότατα

τιρί τούτου εν τή του Λυκόφρονος εξηγήσει ii vero, dui in di

τerfam abeuntes Ioannem eorum auctοrem effe conten

dunt, teftimoniis quoque, iisque grauioribus in hac re

εξere videntur. Laudant enim auctoritatem ipfius Ιο.

Iretzae in Chiliad. ΙΧ, 961. εν τοί εί: Λυκόφρονα έμοι

Ηπαθείσι, coll. VΙΙΙ, 486. laudant epiftolam eiusdem

ιute nominatam, argumenta petunt a fimilitudine ratio

G
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nis dicendi, fabulas enarrandi, allegorias fingendi et

fingula verba explicandi, guae in aliis eius libris domi

ηatur, vt etiam ab oftentatione et fuperbia, qua, ficut

in aliis ab eo editis libris, ita etiam in his (choliis doctri

ηam fuam gloriofe extollit, aliorum vero per contem

ιum deprimit. Νοn erant adhuc inueftigata momenta,

quae haec plane fibi repugnantia conciliarent, neque

erat quispiam, qui huic repugnantiae ita occurreret, vt

. . Ρarti fatisfaceret vtrique Τentabimus itague (abfit au

" tem verbo inuidia!) hanc difcordiam, quautum fieri

pofht, componere, atque oftendere, vt e Codd. ιιοίtris

perfpexife videmur, negue ΙΙaacium, neque Iο. Τze

tzam folum, fed ambo fratres fulfie, qui coniuncta

opera componerent haec fcholia, ita tamen, vt Ifaacius

ea primum ederet, Ioannes vero recognofceret, emen

«laret ac multis partibus augeret. Liceat ergo ea, quae

Iίiac. edidit, primam, ea vero, quae Ioannes recenfen

do et emendando addidit, alteram nomiuare recenfio

nem. Αιque duod ad epitolam Ιο, Τκειαae ad Βasilium

Αchridenum miflam attinet, quae viros doctos primurn

turbaffe et in caufa fuiffe videtur, vt Ifaacium auctori

tatis laude fraudarent, nefcio quid fraudis et oftentatio

nis fubeffe femper fuίpicatus fum, et fane fufpicari

licet. Εtenim quis fcit, aunon fpuria, faltem a Ιο.

Τzetza oftentatore, de diguitate cuiusque, adeo ipfius

fratris, orta inter ipfos discordia "), vel Ifaacio iam

mortuo "), fit ficta, et ita fubornata, vt opus fiatris a

fe emendatum multisque partibus auctum fibi foli vindi

caret ? Deinde fane eft, quod mireris, Ιο. Τzetzam,

c) cf. Iacobs ad Ιο. Τzetz. Ηomer, τ. 145. [qq. et Pofthomer.

V. 282.

α) nam Ρraematura morte extinctus dicitur, cf. Potter, Comment,

in Lycophr, ab initio.
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aptatorem cuiuscanque gloriolae, fuique vnius ingenii

admiratorem, tain liberalem faiffe, fuique tam immemo

τεπ. τι librum a fe compofitum beneuolentiae modo et

επίcitiae cauta alius auctoris nomine ornari pateretur.

Fingas autern, eurn id vere feciffe, an hoc quoque eft

beneuolentiae, poftea palam et per litteras declarare,

ftmetipfurn, non vero illum, gui putaretur, effe httius

libri aactorern 2 nonne huius beneuolentiae illiberalitas

exittimatiοnifiatris magis nocuit, quam profuit? Vtvtfit,

res efi dubia, immo fide vix digna. Sunt, φui putent,

Ιο. Τzetzam in Chiliad. VΙΠ, ν. 487 (qq. plagium fratri

claπι exprobrafΙe, qui εξήγησιν ab ipίο in Lycophronen

factaπι. tum cum difuipulis Lycophronis Αlexandram

εxpofaiffet, guafi ruam venditauerit. Verum, vt mihi

τίdetur, hi verticuli non Ifaac. Τzetzam, gui non nomi

netur, fed alium guendam huiuscemodi furti accufant,

φuin potius, fi fpectaueris v. 486.: Αλεξάνδρα», εί, ήν ο Τζέ

τα" (nonne Ifaacius?) έγραψε εξήγησιν, auctoritatem eius

tuentur. Νec verba loci alterius Chiliad. ΙΧ, 961, εν

τε, εί: Λυκόφρονα εμοί εξηγηθείσι, Ιfaacium plane priuant

inre fuo, fed Ioannem participem eius quoque effe et

εfie poffe modo innnunt, ita vt coniuncto ftudio et Ifaac.

et lo. Τzetzes haec fcholia confcripfiffe dici poflint Νe

φue fumus ii, gui Ioannem velimus defraudare iure fuσ,

imrno eum aeque bene, forte melius etiam, ac Ifaacium,

de Lycophronis Αlexandra meritum efϊe contendimus.

Μulta enim habent haec fcholia, quae Ioannis efϊe ita

demonttrent, vt, qui negare audeat, plane caecutire

τideatur. Ιd aatem omnes, gui hunc commentarium

ε: foli tentarunt attribuere, iam perfpexerunt, exem

plisque ex eo et alis Iο. Τzetnae libri, allatis confirma

runt, cfi. φuae Ρott. in ed. 2. commentario in Lycophr.

εt Iacobs Ιω. Τzetzae Iliacis p. ΧV. praemiferunt, nos

C 2
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autem Iliacis eius, fcholiis in Ηefiodum, inprimis vero

Chiliadibus collatis cum hisfcholiis non pofumus non iis

afentiri. Νotae anobis fcholiis fubiectae, inprimishorum

1oca, quae iisdem vitiis, quibus Ιο. Τzetzes in reliquis

ab eo confcriptis libris eft obnoxius, vt ad v. 649. Αβήνα,

coll. Chill. ΙΙ, 559, funt contaminata, vel quae eadem

iisdemque verbis praebent, laudata adeo eorum inter

pretatione in Lycophronem, vt ad v. 84. coll. Chil. ΙΧ,

961. rem ita firmant, vt dubitationi locus relinquatur

plane nullus. Sed fuum cuique. Plerique quum aetate

moftra Ιο. Τzetzam folum effe horum fcholiorum aucto

rem exiftiment, noftrum iam effe videtur, vt Ifaacki

caufam tueamur, eique poftliminium effe oftendamus.

Νοn autem dubitandum eft, omnes eo tempore, quo

haec (cholia primum edebantur, certo credidiffe, immo

fciuiffe, ea ab Ifaacio Τzetza fuiffe compofita. Οmnes

enim Codd. Μfi. ne vno quidem excepto, nomen eius

fronti infcriptum exhibent, idque etiam poftea, quum

a fratre Ιoanne efϊentemendata fcholia atque aucta, con

ftanter cum editt. adhuc vulgatis feruarunt vsque ad

aetatem nofiram, gua Sebaft. editionem fuam infcripfit:

Λυκόφρονοι Κασσάνδρα, το σκοτεινον ποίημα, και εις αυτό τούτο

"Ισαακίου, μάλλον δε Ιωάννου του Τζέτζου εξήγημα. Confen

tiunt quoque Ηexafticha et Τetrafticha Lycρphroni

praemifia, et in laudem Ifaacii, fcholiorum auctoris,

facta, Quum pater Τzetzarum, auctore ipίο Ιoanne

filio in Chil. ΙΙΙ, 157 1qq. quafi alter Cato omnia egiffe

commemoretur, vtingenium Ioannis omnibus difciplinis

liberalibus excoleretur, non dubium eft, quin quoque

Ιfaacium, filium alterum, gui poίtea in vrbe Βerrhoea'

munere επαρχίας eft functus, iisdem diίciplinis et artibus

erudiendum curauerit, ita vt libris ad has litteras fpe

ctantibus deinde componendis operam daro poίiet. Ηu
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ins vero doctrina cum aequalibus innotuiffet, nemo eo

rum taac τidetur extitifΙe, qui, cum haec nomine eius

ornata tholia ederentur, ipfum eorum effe et effe pofίο

auctοrem dubitaret. Τraditur autem non tantum con

cinnaΙΙe fcholia in Lycophronem, fed etiam in Pindarum,

φuae dicantur recentiora, cff fchol. Ρind. Οlymp. ΧΙV,

74. ad extr. Ηeyne in Praef Pindaro praepofita Vol. Ι.

p. 55. et Fabric, Βibl. Gr. Vol. ΙΙ, p. 66. et Vol. ΙΙΙ,

Ρ. 752. atque verfus iambicos de ortu et occafu aftrorum

a nemine adhuc commemoratos, et nondum typis ex

cufos Cod. Μf huius poematis afferuatur in Βibl. regia

Μσmacenfi fic infcriptus: Ισακκίου Τζέτζου στίχοι περί ανα

τελ5, και δύσεως των άστρων ιαμβικοί, φuemadmodum Ignat.

Ηardt in Catal. Codd. Μff. illius biblioth. ad n. 287. do

cuit. Αccedit huc, guod Ioannes ipfe eraditionem fratris

Ρraedicat, eigue haec fcholia in Ρrolegg. adΗefiod. verbis

fupraiam commemoratis tribuit. Νeque tamen, quum

Ιoannes hoc opus fub nomine Ifaacii edidiffe, et honori

fratris tribuifϊe putetur, aufus fuiffem affirmare, Ifaacium

operis faiffe focinm, immo id occupaffe, nifi alia certio

ra, et ex ipfis ίcholiis eorumque Codd. Μff petita, af

ferri poffent argumenta, φuae omnem remouerent du

bitationem. Iam paullo ante, cum de Codd. noftrorum

natura et diuerfitate agebatur, dictum eft, Codd. Vitt.

2 et 5. cum editionibus, quae nunc exftant, longe plura,

φuin etiam interdum meliora Vit. 1. et Cizenfi, et ideo

recentionem poiteriorem fcholiorum, vt Vit. 1. et Ciz.

priorem continere. Οuae vero discrepantia et rerum

et verborum eft tanta, vt componi nequeat, nifi fumas,

τel potius concedas, duo fuiffe, gui haec [cholia diuerfo

plane modo ac tempore confcriberent atque recenferent.

Leges modeftiae, qua auctor cuiuscunque, adeo optimi

libri, de fe deque meritis fiuis loqui folet ac debet, Ιο.
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Τzetzes in Chill. fuis plerumque infolenter violat, atque

vbique nomen fuum, clariffimum quafi et fulgore fuo

omnia alia fuperans, pro oftentatione fua ingerit. Νon

fufficit ei diuerfa fequenti modo dicere: εγώ φημι, κατ'

εμε, fed non pudet eum etiam dicere: ο Τζίτζη φησί, κα

τα τον Τζέτζην. Ιdem facit in fcholiis, quae exhibent

Codd. Vitt. 2 et 5, e. g. ad v. 55. είπερ ο Τζίτζη, θέλω γρα

φειν: ad v. 719. o Τζέτζης γράφει : ad v. 727. γράφων ο Τζέ

πζης φησί: ad v. 796. ο Τζέτζης γράφει και λέγει, et ad v.

798 et 8ο5. νbi ter nomen Τzetzae repetitur. Αb hac

vero infolentia plane abίtinent Codd. Vit. 1. et Ciz.

omiflo in omnibus his locis Τzetzae nomine, atque vbi

Υitt. 2 et 5. vendilant fuum: εγώ δε φημι, et κατ' εμέ,

Vit. 1. et Ciz, modefte habeut vel ή ν. 815. et κατά τους

λοιπους v. 1ο48, vel, ne fibi quidquam arrogare videan

tur, plane omittunt, vt vv. 886, 999, ιο42. et all. locc.

Νonne inde apparet, in illis fuperbire arrogantiam

Ιoannis, in his vero fe demittere modeftiam Ifaacii

Τzetzae? Legenti quidem primum loca quaedam, quae

nominis Τzetzae faciunt mentionem, in mentem venit

cogitare de Ιfaacio, a fratre Ιoanne vel laudato, vel

emendato, verum omnibus locis et Chiliadum et fcho

liorum in Lycophronem congeftis comparatisque, Ioan

nem nomen fuum vbique oftentationis caufa venditare

intellexi. Vnus modo locus in Vitt. 2 et 5. reperitur

v. 17. num, 8ο. vbi Ioannes fratrem focium laboris his

verbis: ούτω ημίν δοκεί τοί, Τζιτζίοι, videίur innuitie, at

rnodo videtur, nam guum non τοί Τζίτζκις, fed τοί Τζι

τζίοις dicat, τα Τζέτζια guoque, fi verbum a librariis non

eft corruptum, potefi efie: interpretatio Tzetzae, υtί

σαplicat Τzetzer, κατά τα Τζέτζια. Legendum tamen

omnino videtur τοί, Τζέτζαις, et referendum ad folum

Ιoannem arroganter fe efferentem, Vit. 1. et Ciz, modo

-"
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ex\\\\sent ούτω εμοι δοκεί, αμae erat prioris recenfionis

lectio. Praeterea quum Ιο. Τzetzes folus fapere fibi

videretur, et omnibus aliis fe doctiorem ac fapientio

ren eiϊe opinaretur, vt e αnam plarimis patet locis

hiliadum, guorum modo duo fatis eft hic afferre e

Chiliad. ΙΙ, 5ι et 6ο9. vbi adeo Pindarum et Αntifthe

nem meliora docet his verbis: ουκ ούτως έχει, Πίνδαρε,

κάνθανε ο εκ του Τζέτζου, et: αλλ' ουδ' εγώ, Αντίσθινες, ο

Τζέτζη, άρτι βλέπω, non mirum, eundem fui oftentato 4

rem, aliorumque, fic etiam Lycophronis, reprehenfo

rem et calamniatorem prodiiffe in fcholiis nofiris,

feqae eo fapientiorem oftendiffe, Vbique iactitans pe

ritiam hiftoriae fabularis, Geographiae et ratiοnis me

tricae acerbe faepe inuehitur in Lycophronem, a

φuibus contumeliis et iniuriis Vit. 1. et Ciz. vel plane

abftinent, vt e pluribus patet locis, φuae hic repetere

non attinet, vel ita fibi temperant, vt nihil fibi arro

gare videantur, vt Vitt. 2 et 3. ν. 616, ο δε σοφό, ούτος

ε Λυκόφρων, ουκ οίδ', ποία αδεία, fed Vit. 1. et Ciz. mo

defte, ο δε σοφός ούτο, Λυκόφρων, ουκ οίδ", όθεν, et ν. 1146.

Vitt. 2 et 5. την Λάρισσαν κακώς λέγει Λάρυμναν, Vit. 1. et -

Ciz. ή νύν Λάρισσα καλουμένη. Οuis eft, dui non in his

agnofcat modeftiam Ifaacii, in illis vero magniloquen

tiam Ιο. Τzetzae, vbique fratris molliter dicta poftea

exafperantis? Quae Ifaacii modeftia nos quoque addu

cit, vt fcholia in Pindarum recentiora, quorum auctor

adΟlymp. ΧΙΙΙ, 74, p.455. ed.Ηeyn, in Lycophronem

Ιe commentatum efϊe commemorat, et in duibus, vt in

Codd. Vit. 1. et Ciz. nihil reperitur, quod arrogan

tiam arguat, non Ioannis, vbique ingenio fuo indul

gentis, fed Ifaacii Τzetzae efie credamus. Αlia φuoque

refiant, φuae ab Ιfaacio haec fcholia primum edita, a

Ιoanne vero deinde repetita et aucta effe oftendant.
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Μulta autem foholiis noftris in Vitt. 2. et 5. effe addita,

guae abίint a Vit. ι. et Ciz. iam fupra paucis diximus,

Εa vero additamenta efie Io. Τzetzae, inde apparet, guia

εadem tradit vel in Chiliadd, e, g, in fcholiis ad v. 488.

ad extr. φασί δε τινές - συός. coll. Chill. VΙΙ, v. 7 1. ad

v. 5ι ι. verfus Stafini, coll. Chill. ΙΙ, 7ι ι. ad v. 12ο6. «ιπα

Ρηγίου et ιταλόν γαρ Τυρρηνεί τον ταύρον καλούσι, coll, Chill,

ΙΙ, 543 et 345. ad v. 1452. ad extr. ταύτα μεν vsque ad

v, 1457, coll. Chill. Ι, 52. velin fchol. ad Ηefiod. vt ad

ν. 12ο4, πλανηθείς vsque ad βαθυδίνην εισί, coll. Ηefiod.

p. 5ο. edit. Ηeinf vel in Ρofthomericis, vt ad v. 95ο,

κατ' εμέ κγ'. coll. Ρofthom. v. 642. . Longiores ρήσεις a

Vit. ι. et Ciz. omiffae, vt ad v. 818. αλλα την Οδυσσέως

vsque ad v. 82ο. αμum Ioannes non haberet, quod fra

tris interpretationi adderet, eamque emendaret, ideα

etiam longe pauciores praebent lectiones varias, Deinde

Vitt, 2 et 5. habent plura quam Vit. 1, et Ciz, in iis lo

cis, vbi Εudociam videntur exfcripfifϊe, guam Ifaac. in

μrima editione nondum eft fecutus, fed ad v. 829. cum

Εudocia, a qua raro discedunt, pauciora quam Vit. 1.

et Ciz. cff φuoque ad v. 45. n. 27, vbi ηλίου, et v. 175.

η, 151, vbi την τού"Ακτoρoς θυγατέρα aheft, guod tamen

contextus poftulat. Νe dicam, vt in multis notarum

locis eft monitum, multa: in Vitt, 2 et 5, efie repetita et

aucta, quae Vit. 1, et Ciz. breuiter attigerunt, multa

quogue effe poftea interiecla, quae orationem turbent

et diftrahant, vt ad v, 1278, ώεπερ - Αρκάς, Αtque φuot

1oca poetarum, et quol fcriplores et poetas laudant Vitt,

2 et 5. guos Vit. ι. et Ciz. ignorant! Οmnia haec often

tandae eruditionis caufa Ιο. Τzetzes addidit, duae, ne

φuis ab eo omnes laudatos (criptores efie perlectos cre

Φat, vndique ex aliis fcriptoribus et Grammaticis con

geffit, nam ne verifimilς quidem eft, vt Iacobs in notis

*
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ad IViaca eius carmina ahunde docuit, eum poetas, qui

aeuate eius iam periiffe videantur, infpexiffe aut legiffe.

Conferas quodae, fi tibi videatur, Βέbliothek der alten

ΙitteraturΓV, p. 12. Αnecdott. et Ηeyne in Praefat.

ad Αpollod. p. LΠ. Νec defunt loca in fcholiis, quae,

cum rebus a Ιο. Τzetza in aliis libris traditis plane re

pagnent, Ifaacii efϊe videantur. Sic ad ν. 38. filii Ηer

culis telo interfecti, fed in Chiliad. Π, 229 in ignem

coniecti dicuntur: ad ν. 325. Οrion dic, filius Ιouis, vel

Αpollinis, fed in fcholl. ad Ηefiod. p. 136, filius Ηyriei,

et al. Quae πullo modo poffis conciliare, nifi ftatuas,

Ιο. Τzetzam, hominem, vt ipίο refert in Chiliad. Ι,

27π. ουδε γαρ μνημονέστερον του Τζέτζου θεό, άλλον "Ανδρα των

πρίν τε και των νύν εξίφηνε εν βίφ, vel flui immemorem fibi

iph non conίtitiffe, vel, φuod verifimilius videtur, quum

Vit. 1. et Ciz. hio confentiant cum Vitt. 2 et 5. dicta

Ρrimum ab Ifaacio non mutaffo, fed integra ei reliquiffe

et intacta. Denique, guod non paruum ad fententiam

nottram confirmandam habet momentum, Codd. Vitt. 2

et 5. hinc illinc ornant tam exφuifitae, et contextui tam

aptae formularum et verborum lectiones, quas Vit. 1.

et Ciz. ignorant, vt guisque, eas non deberi, nec deberi

polϊe librariorum libidini, facile perfpicere poffit. Sic

in Ηypotheti n. 4ο έτεμνον pro έπληττον; ad v. 51. n. 55.

ειμαρμένη pro ειρημένη"3 ad v. 85. n. 15. ζώον pro κήτος και

ad v. 145. n. 11. διεπόνουν pro περιήγον; ad ν. 176. λέγουσιν

proληρούσαν; adv.85μ. εμπαγείσαι pro εμπισούσαι; adv.85ο.

γενναίοι pro νέοι, ad v. 1254, κάπυς et κάπυος pro κάπη: et κά

πητο , ad v. 1265, ελευθερωθεί, pro ελευθερώθη και, ad v.

1278. διήγον αι σιβυλλα pro διήγιν ή σίβυλλα, ad v. 1532.

πολεμήσαι και pro τολμήσαι; ad ν. 1579. παρεκελεύσατο pro

παρεκέλευσε, et all. Ε guibus hactenus dictis nobis videlur

latis apparere, duas efie ίcholiorum noίtrorum recenfio
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nes, priorem Ifaacii, pofteriorem vero Iο. Τzetzae, at

que ideo Σχόλια Ισαακίου και Ιωάννου του Τζέτζου infcribenda

curauimus Μelius itaque Iο. Τzetzes et fuae et fratris

famae confuluiffet, fi fibi non totum, vindicaffet opus,

fed, fe fratris commentarium in Lycophr. recenfaiffe,

emendafie multisque partibus auxiffe, aperte et ingenue

efϊet confeffus. Interim omnino eftdolendum, aSeb. Ρara

phrafin Lycophr, graecam, cuius locum in Praef excerpfit

longiorem, et cholia vetuftiora, quaeΟri, Grammatici

veteris, efϊe putat, in biblioth. Vat. feruata, in lucerh

non efie edita, guae vero, vt exiftimationi Τzetzae con

fuleret, eheu! non edidit. Νam haud dubie, quod Seb.

ne auguratus guidem effe videtur, multa habent, guae

ad Lycophronem ipfum explicandum et emendandum,

et ad fcholia Τzetzarum penitus cognofcenda, eoru mque

originem indagandam faciant, atque facere poffint.

Caeterum fi quid humani in hac Lycophronis et

fcholiorum Τzetzianorum editione paranda mihi accide

Γit, vereor autem, ne multa in lanta rerum et verborum

copia fint futura, iudices etiam atque etiam precor, er

ranti, ξύγγνωμον γάρ έστι το ακούσιον, humane quoque igno

fcant, fibiφue perfuadeant, ipίos me in reclam viam

beneuole reductum et meliora edoctum maximo obfiri

cturos effe beneficio.

Εft denique a me praedicanda humanitas et bene

volentia Schaeferi, Prof. Lipf celeberrimi, cuius cura

et diligentia contigit, vt hic liber a peccatis operarum,

quantum fieri poffet, purgatus prelum relinqueret.

Scribebam Cizae menfe Μaio Μποοοοχι.. .

κ.
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Οι in humanis mortalium mentes mire afficit, atque

ad fe vnum veluti praecipuum ftudia hominum mira

neίcio qua occullaque vi, magnetis inftar, indifcrimina

tim attrahit, facra illa eft, erudite ac beneuole Lector,

femperque ") laudabilis clarefcendi libido. Ιd, quod

Ιμlendoren Μundi non male nec inficete quidem dixeris,

quantum ipfam hactenus humanitalem iuuerit, quantum

que humanae focietati adiumenti allaturum fit, cum me

πmoria temportim plane docet, tum hodierna potifiimum

experientia palam arguit, ita vt parergon omnino fit,

verbis velle probare.

Ιnter illuftres, et, in poetica praefertim facultate,

magni nominis viros, qui aurea illa, quam effecerunt,

Ptolemaeorum, Lagidae, Philadelphi et Εuergelae aetate

floruere, non vulgarem locum tenet infigmis Gramma

ticus fimul et Τragicus poèta ex Chalcide Εuboeae Lyco

phron, Soclei et per adoptionem Lycί Rhegini filius.

ls circa Οlympiadem centefimam decimam nonam in

") Laudabilis φuidem, modo ponatur finis rectus, hoo είt, Dei

είoria iuuandiquo voluntas: (ecus execrabilis. *

ΕΕ. Η
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lucem editus, diligentique inftitutione primo apud pa

rentem non ex ignobili rudigue vulgo, mox apud Ly

cum, eximium virum et hittoricum clariffimum C gui

adolefcentis egregiam indolem miratus, in familiarza

fuam adoptarat) educatus, pofteaquam non paruum eru

ditionisfuae dederat argumentum, Αlexandriam, Μu

farum tune temporis domicilium (Rex enim, litterarum

amantifiimus, litteratos omnes, gua erat comitate, mu

nificentia, humanitate, benigne excipiebat, liberaliter

fouebat, suauiter excitabat, magna cum regni fui vtili

tate et fplendore. Εt fane, quid in rege aut principe

pulchrius videri poteft, duam ornamenta illa confpicere,

αuae ad perpetuandam celebrem nomimis memoriam

faciunt, guaeque fubditos veluti manu ad omne honefta

tis exemplar conducunt, φuales Plato in republica bene

conftituta defiderat? Εt vnde, fodes, maior populorum

felicitas, nifi ex litteris, Ηuae a barbaris, a feris nos

difcernunt? Ο quantum Ρrincipum interefϊe deberet,

Ηae bonarum artium legiones ne opprimerentur, mundi,

dum florent, robur et decus!) Αlexandriam igitur fe

«ontulit annos natus ίupra triginta, Philadelphο Αegy

ptum feliciffime moderante. Ηaud mora fuit, guin

poeta nofter ciuitati innotefceret, complures, nec hu

miles illas aut inficetas, fabulas docendo; atque immor

talis regis fauorem fibi pareret, compofito in illum,

praeter alia in Οptimates ipfamque reginam Αrfinoën,

anagrammate, quo Ptolemaeum από μέλιτος, id eft, mel

litum et fuauem, eleganter appellabat.

Gratus iam regi, atque in confortio conuiuiisque

faepifhme et ipfe adhibitus, quin etiam inter feptem

Τragicos aeui fui praeftantiffimos (quibus propter nu

meri aequalitatem Pleiadum nomen fuit inditum) om

nium calculis relatus, confilium inire coepit, qua po
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tiffimum ratiοne pofϊet fe vel fupra aemulos infigmire,

τιται πιotidie qua fermonibus, qua fcriptis alterna ae

rnnistone Ιe euehere, et regis gratiam fibi ftudiofio

rem coaciliare, enitebantur. Ηinc Callimachi exem

pio motus, τιui, quod poema illud de caufis variarum

fabularum, rituum et antiquitatum recens edidiffet ob- .

ίcuritimum, pathm celebrabatur, ad tale opus concin

nandurn intentithmum animum adhibere optimum du

xit, guod vulgus, proceres, regem ipfosque apprime

aemalos percelleret. Sumpto igitur de Ρriameiae vir

ginis Cafiandrae vaticinio fuper patrias clades praefen

ίiiiimo argumento, monodiam quandam tragicam, fa

bulis, hiftoriis, documentis nobilifhmis permixtam,

qua potuit obfcuritate iambico carmine contexuit, nu

πmine aftiatam vatem, alque in tenebricοfae carceris

τepagulis paene furentem per omnia tum nouitate re

τιum, tum verborum de induίtria (electorum infolen

tia, tum tortuofis demum locutionibus licentiorique

fyntaxi, felicifhuze imitatus. Dum enim Caffandram

calamitofum Τroiae excidium vaticinantem inducit,

permulta immiίcet, guae non minus vtilia, quam iu

cunda funt. Pulcherrima fane Graeciae Ιtaliaeque,

Αfiae Libyaeque monumenta oftendit. Ρromit mul

tarum gentinm originem et familias praeclaras, Do

cet nomina regionibus, vrbibus, priuatis locis, flumi

nibus indita; frequentes colonorum mutationes, re

gnorum et vrbium conditores, firages ingentes, priuatas

caedes, multorum heroum egregia gefta, et fcelerato

rum horrenda facinora, bella, nauales apparatus, in

cendia, rapinas, multiplices Deorum cultus, funefta

pariter et laeta illorum oracula, hiftorias demum

fabulasque fruftra alibί quaerendas profert, idque eo

tum verborum et fimplicium et Compofitorum faepe
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Ιmimis obfoletorum, nec raro extraneorum, formarum

φue, quae inueniri poterant, monftrofiffimarum: tum

magis tropicae orationis difficiliumque imaginum vfu,

νt obfcuratiffimus deftinato confilio redderetur fenfus,

1οιumque poema fic maximis a capite ad calcem dif

ficultatibus obίtructum, quafi crafhs quibusdam ac plus

guam Cimmeriis circumfufum tenebris videretur. Ηoc

{cilicet eft tenebricofum illud") μονοπρόσωπον Drama,

quod (mirum!) per viginti et amplius faecula ftudio

fos hactenus fatigauit, et Grammaticos mire torfit.

Εt fane prae caeteris Dection quidam, Τheon, Τiberii

Claudiique temporibus infigmis, et Οrus, illuftres Gram

nnatici, fua in Lycophronem ingenia exercuiffe feruntur,

(ed quo euentu, iucertum eft: edax quippe vetuftas,

imperitia, barbaries, ficut aliorum plurimorum, ita et

illorum nobis labores inuiderunt ). Vnicum idque

prolixum et eruditum, ex editis in nofirum poetam com

mentariis, quod fυédiffimas tempeftates elapfum, inco

lume ad nos peruenit, Πaacίο Τzetzae vulgo tribuitur;

verus tamen, fi per invicta paene argumenta guid licet

afferere, Ioannes frater, qui variam hiftoriam circa

κ) Confuetudo fabulas μονοπροσώπως docendi diu quidem ante Ly

cophronem fuit, fed hanc vnicam perfonam vaticinantem in

ducendi, princeps ille. Quamobrem erudito auctori apolog.

differt. fuper Danielem (ecundum LΧΧ. haud grauate affen

tior, qui pag. 4οι - ο2 cenfet, Lycophronem facros. Vates,

nuper (Οlymp. 126. an. 1. νι probabilius putatur) e facris

Codicibus in Graecum conuerfos, imitatum effe. Αn ver»

Ιonae hiίtoriam Ηerculi Ρerfeoque aptarit, et in verf. 825 -

26. ad hiftoriam de Lothi vxore prope Αsphaltitem Iacum re

fpexerit, haud facile dixerim, quum νtraque fabula iana diu

ante ipίum conficta efet.

ε) Αetate tamen Εudociae et Τzetzarum, φui eorum interpretatio

ne haud dubie νfi funt, adhuc extitiffe videntur, et poltea

demum Commentario Τzetzarum vberiore dignitate fua et vtili

tate priuati perierunt. Μüller.
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Α. C. ΜCLΧΧ. doctithme confcripfit, auctor fine con

trοuerfia eft. : Οuid enim, fi ftylus, ratio, reconditaque

εx omnifaria difciplina doctrina Chiliadum hiftorica

rum, nee non interdam [choliorum in Ηomerum, Ηe

fodam, Pindarum "), cum hisce Commentariis conte

τantur? Αn non vna plane eademque dictio metho

άusque tum in hiftoriis referendis, tum in fabulis

enarrandis, tum in allegoriis venuftifhmis excolendis,

tum denique in verbis explicandis; idque nimia cum

iactantia, aliorum contemtu, fuί demum δοξολογία, no

rainisque iterata ad faftidium vsque appellatione?

Ροπτο iplemet, etiamf prolegomenis ad Ηeliodum

aperte illi tribuat hisce verbis : καί τό έμό δε αδελφό

εκπεπένηται λίαν κάλλιστα και φιλοτιμότατα περί τούτου εν τή

τε" λυκόφρενοι εξηγήσει, fe tamen auctοrem efie pronun

tiat, et Chil. 9. hift. 298.

εν δε τοί, εις Λυκόφρονα έμοί εξηγηθείσι

και περί τούτου έγραψα τότε του ζωύλλίου,

et fcholiis ad Ρind. Οlymp. 4, p. 155, col. 1. edit.

Οxon. ε), νbi pofteaquam Iafonis fabulam explicauit,

fiatim fubiungit : Ειρήκαμεν δε την ιστορίαν πλατύτερον εν

τή του Λυκόφρονος παραφράσει, v. 174, Praeterea fingulari

epiίtola ad regium Ρrotonotarium Αchridenum ") pa

lam profitetur, fe quidem Commentariorum in Lyco

phronem auctοrem effe, hunc vero ingenii fui foetum

Ιfaacio fiatri ex fingulari erga ipίum amore donafe,

είusque illis nomen inίcripfife, idque Phidiae, cele

berrimi illius ftatuarii, imitatione, qui vt amico Αgo

racrito gratificaretur, ftatuae Iouis Rhamnufii ab fe

b) ίπ Pindarκπι, id dubium, cf. Praefa". nofiram. Μι

ε) immo potius Ρind. Οlymp. ΧΙΙΙ, 74. p. 455. ed. Ηeyn. Μ.

d) lege: Ρrotonotarium Βasilium Αchridenum, Μ.
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elaboratae nomeu eius infcripferit. Οuam epiftolara

a Ludolphο Κüftero in Suidam ex Cod. ΜΕ Βibl. Reg.

Ρarif. 2565. primum erutam, et a Ιο. Ρottero initio

fui in Lycophronem Commentarii denuo graece edi

tam, φuod magno veritatis argumento fit, immo rem

fere extra dubitationem ponat, (neque enim credibile

eft, eum adeo gloriae cupidum fulfie, vt vel per rui

nam fraterni nominis ad famam grafiari voluerit, prae

fertim cum, ipfe fcribat, fratrem fibi eximie carum

fuifie) etiam Latine redditam iterare exiftimo *).

Vt vt vero fit, ratum eft, hunc vnum lot inter

eruditos Τzetzem, in omni fcientiarum genere bene

excultum, et arte praefertim Grammatica Criticaque

praeftantem virum, atri, guod Statius meritifiimo vo

oat, Lycophroni, tenebri; ) eius enarrationis faces

adhibuife, ficque alperrima, illas falebras, quae omnia

omnium aetatum ingenia plus minus remorarunt, inde

fubmouiffe, vt quiuis iam, gui plane non coecutiat,

adire eas luftrareque facile pofht. Αt modo non ita

loguor, quafi velim tibi Τzelzem eximiae virtutis

commendare, ac veluti omnibus fuis numeris abfolu

tum probare, quod nemini hactenus, ne diuinis qui

dem hominibus, conceflum eft, quum omnino neceffe

fit, naturam fuam, defectum fcilicet ac vitium, aligua

tenus faltem prodat lapfa humanitas. Νeque is fum,

φui in omnibus illum fequi velim, guum futilia inter

dum pronuntiet, nec raro a communi opinione abhor

rentia in medium proferat, idque vel magna cum

αλαζονεία, varias variorum auctorum aliqua de re,

e) Quum Commentar. Ρotteri hanc epiftolam exhibeat, h. l oum

lat, interpretatione omittendam putauimus. Μ.

f) Stat, Sylv, V, 157. Μ.
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mythologica praefertim, fententias fine delectu faepe

ingerat, adeo vt minus cautis fagacibusque pugnantia

loqui videalur, et fane quorundam nafutulorum licet

iniφuam criminationem non euafit. Ηaud igitur is

milii animus, fed vero debitam merenti laudem afte

τere: nifi enim (dicam cum Ρeraxylo) operam fuam

Τzetzes in Lycophronem. contulifiet, facile potnifiet

quispiam nofiri poetae eruditifiimum carmen, adeo te

nebris innolntum, tanquam inutile reiicere, et labores

fortafe fuos lufifient illi iidem, qui ipfum poftquam

inpune compilarunt, alieno pallio tumentes, caeteris

cradelius profciderunt, Ρrocedat huc clariffimus Can

terus, φui qualibet arrepta occa/ione in Τzetzam /ine

modo conuicia fundit (verba funt aequithmi Ρotteri),

ει υίrum doctilfimum immeriιο /ασpe lacerat, procedat,

inquam, et, alienis redditis, illo nimirum fere inex

haufio, vt Reichardus loquitur, doctrinae graecae, an

tiquitalis et mythologiae apparatu, foetum prodat in

genii fui: quisquilias fane et contemmendas annota

tiunculas. Praeterea in folidum argumentum ducat,

φuod afferit, (vt et Ηolftenius in Steph. Βyz voe. Ακ

πια, aliique) Τzetzem Τheonis vel aliorum in hunc

poetam commentarios expilaffe, tuneque condignam

plagiarii notam illi inurat. Αt, bone Deus, guam

fuxa humana indoles! Dum Τzetzem dente inuido

πordet, dam foediffime laptum elamitat, dum plagii

incufat, laudes interim ex illius laboribus fuo nomini

libat, finceroque optat voto, (quod Ρottero maxime

απmium bilem commouit) extarent antiqua illa in Ly

υφhronem (cholia, ex quibus tamen fua Τzetzem con

επmaffe affirmat, vt fe poffent magna laboris parte

kuare. Dic, quaefo te, bone Cantere, fi fcholia ifta

και Lycophronem Τzetzianis antiquiora non, yidiίti,

α
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dum ais, ea facilius optari poffe, quam contingere;

qui id vales afierere? φua fronte plagium Τzetzae ob

iicere? Νum pro te aliquis illi contemporaneus vel

fuppar eft, gui tettimonium perhibeat2 Ρutasne, adeo

rudem fuiffe aetatem illam, vt tam nobile poèma,

tam praeclaris enarrationibus illuftratum atque excul

tum negligeret ? aut contra tantae ftultitiae homines :

aluiίϊe, vt effet vel ex praeceptoribus, qui palam fibi

arrogaret, φuod iam dudum publico iure alienum efte

fciebatur? ac fi quis ludi magifter, Ηomero - aut Vir

gilio-Centones fibi tribuens, publice auditoribus fuis

recitaret, guod tamen a quodam praeceptore in fuis

Commentariis factum φueritur ipfe Τzetzes Chil. 8,

iiift. 2ο4. Sentio equidem, φuid Cantero aliisqüe per.

fuaferit, Τzetzem praecedentium Εnarratorum fcrinia

Ε

compilafie: loca nimirum in Lycophronem, quae ex

Dectione, Οro et υπομνήμασιν ab Εtymologo, et ex ,

Τheone a Stephano Βyzantino proferuntur, quae haud

abfimilia in Τzetzianis fcholiis occurrunt; fed, eorum

pace dixerim, tam praecipiti indicio non eft opus.

Εrgo Platonis plagiarium ideo dicemus Ciceronem,
Ηomeri Virgilium, Plutarchi Dionem, Diofcoridis ι,

Ρlinium, aliorumque alios, quod, φuum neminem

αυτοδίδακτον natura patiatur, priores auctores pro fuo

quisque argumento aut duces, aut magiftros fibi prae

pofuerint, et illorum multa affumpferint? Quid plu

ra? Decretorio tamen ftilo iuuat rem diluere, infpe

ratiffimaque fententia decernere.

Τres tantummodo nominatim, vt notauimus, fe

runtur antiqui Lycophronei Dramatis enarratores.

Laudantur quidem patiim υπομνήματα in Lycophronem,

Αet Εuίtathio plus fimplici vice Lycophronis υπομνημα

σισταλ, verum illi iidem eademue, quac praefati aucto
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res contaiplerunt, an alii aliaue ignificentur, incer

turn plane eft. Εa quotquot fuerint faholia, omnia,

practer recentiora Τzetziana, temporis, cuncta dente

Ειο conficientis et confumentis, pabulum fuiffe, vno

am ore pronunciatur. Αttamen in Bibliotheca Vati

ana membraneus extat Codex in 4 maiori, n. 15o7.

afignitus, ex libris Fuluii Vrfini, conftans foliis fcri

ptis 112. iisque per incuriam luxatis. Solebant olim

librarii inopes, quibus deerant membranae ad libros

exίcribendos, antiqua exemplaria diffuere, et feripιu

rae alienae feu fpongia feu vetuίtate deletae, firam fa

periinire. Εiasmodi fane eft liber, de quo agimus,

continetque Lycophronis Αlexandram et Αrati Phae

nomena, vtrumque poema fuis fcholiis ormatum, vtrum

φue pari modo manuque fub exitum faeculi noni, aut

decimi exordium, quantum coniicere licet, minio ex

aratum. Priorem libri partem Lycophron occupat

cum [choliis, Τzetzianis, vtipfa iam Codicis aetate

arguimus, antiquioribus, quae cui adfcribere debeam,

ob initii iacturam nefcio: fi tamen per quae apud

Εtymologiftam ex antiquis in Lycophr. Ιcholiis extant

fragmenta quid iudicii ferre mihi liceret, Οrum certe

auctοrem pronunciarem, Caeterum prologum elie

quod άehderatur, facile ex *) alterius folii initio de

") Ρrius folium φuafi ad defectum fapplendum ab imperita mana

aliande ibi aftructum eft, antiguius fane, pertritum deterio

rigae mann Ιcriptorio atramento exaratum, alia de re, Rempe

ae ratiοne metrica, agens praeuiis hisce verbis: Γνώμη προτρε

πτικό επε των προγυμνασμάτων της Ρητορικής, atφue in fine pa

είπεe ex alia antiqua pariter manu de Εcclefiae catholicae

puritate afΙertio legitur hisce verbis concepta: Των απάντων αί

φέσεων , άςπερ τινών βέθρων, ή αγία και καθολική εκκλησία εκφεύ

γευτα, και υπο της αγίας τριάδος σοφιζομένη και εκδιδασκομένη

έκβρg.

4 d 2
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prehenditur, quod fitu obductum blattisque exeturn,

νι et in toto paene Codice cunυ fuprema ora, ium

ηuargo extrema hacc verba exhibet: - ο τού 11ριάκου

υπογραφευε, ός παρά του Πριάμου επιτακτείς, ήκουε της Κασσαν

δρη, μαντικής θυγάτηρ γαρ Πριάμου ή Κάστανορα, Μαντευο

μένην την Κασσάνδραν ταληθή, και δια μήνιν Απόλλωνος απι

στουμένην, καθείρξεν ε πατήρ . . . . ακούειν των χρη

σκιών, και απαγγέλλειν αυτό. Περιέχει δε χρησμούς το ποίημα,

και την αφ' Ηρακλέο, ιστορίαν μέχρι τη Ρωμαίων αρκής, έξω

θεν παρεμπλεκομένης και άλλης ποικίλης ιστορίας. Νοητέον δε

κατά την εκτός υπόθεσιν τον Πρίαμον ήρωτηκένα τον άγγελον

περί όν απεφθέγγετο ή Κασσάνδρα τον δε άνωθεν διηγούμενον

άπαντα. Deinde ftalim poema exorditur, maiori cha

raciere in medio ex accurato aliquo vetuftoque exem

plari haud perfunctorie quidem exίcriptum, atque hinc

inde ad marginem, vel, vt melius dicam, circumcirca

coniecla funt 1cholia eiusmodi, minori characteris

fchemate rarius, fententiisque faftigiatim fubinde de

finentibus, exarala.

"

Verf. 1. Λέξω τα πάντα] τούτο τριχώς αποδίδοται λέξω

σοι αληθώς, ώ Πρίαμε, ά . . . . αλλ' ιστόρει. ή, ά μ'

ίστορεί, ως του Πριάμου πρότερο πυνθανομένου, κατά το . . . .

ως Αριστοφάνης ει μή Προμηθευε είμι, τάλλα ψεύδομαι. Θε

ράπων εστίν ο προλογίζων προς Πρίαμον εκβάλλεται δε το προ

οίμιον παρά τισιν ου καρ φαίνεται ερωτών ο Πρίαμος.

VerΙ. 3. Ου γαρ ήσυχος κόρη) η ησυχεστάτη etc. vt

eft apud Τzetzem.

Verf. 7. Σφιγγός κελκινή,] αύτη ή Σφιγξ θυγάτηρ γέ.

γονε Λαίου, έμπροσθε μιέν είδος έχουσα λέοντος, όπισθεν ανθρώ

που φανείσα δε τους εντοπίοις, είπε τοιούτο αίνιγμα. Quo re

lato paruula aliguot adiiciuntur ab initio paginae και

tergo, plane incomprehenfibilia, poft quae
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Νετζ 24. Πελαργοχρώτε. ] δια το λευκόχροον. Φαλα

κραται ά, αντί του Ιδαία. ο δε περί την Φάλκκραν τόποι,

--- * - κ" 1 1. - Α" w -

ντ,=λες και άδενδρος, διο και ταύτην εσχε την πρεσηγορίαν.

VerΙ. 29. "Ατη, απ' άκρων] "Ατης λόφο, εκαλείτο το

«έτερον ή "Ιλιος et reliquum, φuod paucis agit de con

iultatione et refponfo Priapiίci Αpollinis, vt apud Τze

tzem videre είt.

Βονπλανοκίσταν] Λέσση, ο Λαμψάκειό, φυσιν etc. ηuae to

tidem verbis apud Τzetzem leguntur.

VerL 54. Τρίτωνος η κιάλαψε ] Τρίτωνος κύνα λέγει το

«στε, ε δε Τρίτων, υιο, Ποσειδώνοι και Αμφιτρίτης. ήμάλαψεν,

"τι ττ7 τφάνισεν,

Verf. 57. Σμήριγγα, εστάλαξε) φασί δε, αυτόν κατα

τεθέντα υπό του κήτους δια την Ησιόνην. Εt fic deinceps

codem tenore profequuntur rariores annotatiunculae,

φuae paene omnes in Τzetzae Commentario aut fum

matim ant totidem verbis reperiuntur: complectentes

τηa cum textu paginas membraneas octoginta fex et

dimidiam, guae finem continet eiusmodi:

Verf. 1466. Ελικτα] τα συνεστραμμένα,

Ver1. 1467. Λοξόν] τον αινιγματώδη και μυστικό,

ίθεν και Λαξία, ο Απόλλων.

vert. 1471. Τρόχιν] τον άγγελον , οι δε το όνομα του

λέγοντος αγγέλου. ,

Αuctores pauciflimi laudantur, φui pariter cum

fia quisque fententia vtcumque relata apud Τzetzem

kre omnes occurrunt. Plerumque, vbi de herois ali

aius natalibus fummatim agitur, genealogicum fpeci

men exhibetur, vt, verbi gratia, in verfum 544. Vlyf

ί, genealogia exprinuitur ad hune modum: .....
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Αυτόλικος και Αμφίθεα,

Λίσιμος -Λ- Αντίκλειαν, ής και Σισύφου Οδυσσεύς,

Ι

Σίνων Οδυσσεύς

Λαοκόων,

"

Praeterea minima, fi marginales aliquot et interlinea

res glofias excipias, verborum Lycophroneorum ratio

habetur: nihil, quod ad rem Grammaticam pertineat,

legitur: ηulla denique periodus conίtruitur, idque de

induίtria factum videtur : adiecta quippe ad calcem

poematis non contemmenda enarratio eft, fcholaftico

more per duodecim folia vno tenore percurrens hoc

modo: Λέξω τα πάντα νητρικών, ά μ' ιστορεία, αρχής απ'

άκρη", και τα εξής: Είπω και φράσω τα πάντα, ά μ' ερωτάν,

αληθώς από της πρώτης αρχής, εάν δε επεκτανθή ο λόγος, συγ

γνώμην πάρεχε, ώ βασιλεύ ου γαρ καθάπερ το πρότερον ήσυ

χος ούσα η κόρη, τοί, χρησμοί, το ποικίλον στόμα διέλυσεν ,

αλλ' άπειρον και πολλήν εκχέσασα πάμμικτον φωνην, εκ των

δαφνηφάγων λαμών εμαντεύετο φωνην, της ποικίλης Σφιγγός

την φωνή εναπομαξ«μένη και εκμιμουμένη. Τούτων όσα τη ψυ

χή και δια μνήμη, έχω, ακούσεια, αν, ώ βασιλεύ, και αναλο

γιζόμενες και αναψηφιζόμενοι τη συνετή διανοία, διέρχου τους

δυσφράστους των αινιγμάτων οδούς, ερευνών, όπου σε άγει ή αλη

θης και σαφή οδός τη ορθή τρίβω, και εν τω σκότει οδηγεί και

προάγει. Εγώ δε της αρχή, της βαλβίδος σχοινίου διαρρήξας,

πρόειμι επί τα των ασαφών λόγων αφηγήσεις, πρώτη κρούσας

αφετηρίαν, ώς ταχύς δρομεύς, Η ημέρα το υψηλόν του Φηγίου

όρους ακρωτήριον τοί, ταχέσι πτεροί, του Πηγάσου υπερεπέτατο,

τον Τιθωνόν εν ται, κοίται πλησίον της Κέρνης, τον τής σής

μητρός αδελφόν, καταλιπούσα οι δι ναύται τα ευμαλακτα

σχοινία της τετριμμένης πέτρας έλυον και εχώριζον, και από της

γής τας αγκύρας απέσπαζον. αι δε πολύποδες και λευκοχρώματος

και ψυλαί (ψιλαι) και λεία και ευόφθαλμοι νήες ται, κώπαις την
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ή

περί τον Ελλήσποντον παρθενοκτόνον θάλασσαν έτυπτον, υπεράνω

των Καλυδών νήσων τα λευκά άρμενα αφαίνουσαι, τα ακροστόλια,

και τα ιστία εκτεταμέναι, ταίς από της άρκτου θερμού ανέμου

τικό. ή δε Αλεξάνδρα το μαντικόν και μανικών στόμα ανοίξασα

εκ των άκρων τής βλάβης των εκ του βοο, κτισθέντων πύργων, τοιού

τκν απ' αρχής ήρξατο λόγων Φευ, φεύ ταλαίπωρε τροφε έμπε

πρησμένη etc.

Ηanc certe paraphrafin, quam illam eandem a

veteri Pindari Scholiafta appellatam exiftimo, in lu

cem protrahere confilium ε) erat; fed rem diligentius

penfanti mihi non fait graue de fententia discedere,

Ωuid inde vtilitalis futurum fuiffet, φuum totam Τze

tzes interpolarit, auxerit, fuisque apud fe locis diftri

buerit: Αccedebat ad hoc, non fine lacunis complu

τίbus ob frequentium litterarum iam exiliter exarata

rum, moxqμe fitu carieque deletarum iaeturam edi

poluitie: id, guod multo magis de fcholiis fentias

velim, nullius plane momenti illis, in queis fi quid

boni eft, in Τzelzianis non defideratur. Itaque me

ε) Ο fi hoc εonfilium hanc paraphrafin, adhuc plane incognitam,

fimulque haec (cholia antiguiora cum gloffis interlinearibus in

Incem proferendi non abiecifiet! maiorem fane gratiam apuά

οπunes graecarum litterarum et Lycophronis amantes iniiffet,

φuεπι interpretatione fua (choliorum latina. Verum in gra

tiam Τzetzae fui, cuiί, caufam, vt fides et dignitas eius

conίiarent, contra Canterum agere tentauit, fed male egit.

Νam ex omnibus, ab eo prolatis, Τzetzam omnino Ιecntum

είο ειque exίcripfiff, haec (εholia vetuίta, additis modo gui

busdam, luculenter apparet. Paraphrafin vero hanc effe ean

dem, φuam laudet Scholiaftes Pindari recentior (male Sebaft.

veterem nominat) Οlymp. ΧΙΙΙ, 74. vix credibile eft, nam

verba eius: ειρήκαμεν την ιστορίαν πλατύτερον εν τή του Λυκόφρονες

παραφρέτει, magis εξήγησιν, φuam hiίtoria ifta plure" ν. 174.

plagellas expleat, φuam παράφρασιν proprio fio dictam innυ"

τίdentur. Μ.
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liori confilio fumto, ήρecimen tantum vtriusque ad

fidem conciliandam, et ad afilictam per magnam inn

pudentiam Τzetzae famam reparandam, edere conten

tus fui. Αddiuinent nunc furiofi ifti critici et iniqτιi

iudices, vnde tot fabulas, hiftorias, elegantifhmas po

tiflimum allegorias, puta de Pegafo, Βellerophonte,

Ρerfeo, Gorgone, Μiήerua, Chimaera, Τyphone,

Proteo, Seylla, Pelope, Τantalo, Νeptuno, Philocte=

to, Iafone, Μedea, Τzetzes hauferit, φuarum vix ali

φuid, aut ne vix duidem in antiquis illis fcholiis oe

Currit") : ac tum vero non modo compilationis, verum

etiam mendacii merito eum accufent, qui tam magni

fice glorietur in verf. 177. foire fe per feipfum et al

legorias fufe venufteque tractare, et hiftorias ample,

εxacteque profequi.

Caeterum hoc vnicum fuperftes Lycophronis poé

1ma, footus ille cultioris atque elegantioris Sphingίς

parenti fuae quam fimillimus, licet in nofirae Reipn

plicae theatrum ter decies hactenus (quinquies inter

prete fuo comitatum) cum Graeco tum Romano pal

Ιio amictum variorum cura fit prolatum, non plus ta

men, quam femel, aut bis, amice Lector, fi certe non

eximie excultum, et guale parens concepit comesque

erudiuit, ingenuum : prae caeteris faltem tuo confpectu

dignius, et fcenae fplendori non omnino impar, do

etiffimi viri Ioannis Ρotteri Britannici opera profce

nium fubiit Οxonii an. 1697 ct 17ο2. Ρrimus φuidem

Paulus Μanutius (ouiusque fuorumque eruditioni ac

Η) Quid vero, h reliqua deberet Τηetzes Dectioni et Τheoni, vo

teribμε Lycophronis enarratoribus, qui tune exftitiίΐe adhut

τidentur, τε! adeo Εudocise, et alii Grammaticis! Μ.
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typographiae res litteraria mirtim! quantum debet)

Lycophronem cum Pindaro, Callimacho et Dionyfii

Periegefi Graece edidit Venetiis aή. 1515. in 8. Τri

giuta autem poft annis circiter Αrnoldus Αrlenius Ρe

raxylus ad exemplar Μ. Αntonii Αntimachi ita re

αξnouifie emendafieque ait, vt inde ftudiofos magnam

Εctam accefhonem agnituros, et beneficium illud fuum

4ualecunque plenius iam et cumulatius ad ipfos red

πudalie gratos profeffuros effe, confideret; fed longe

fua eum opinio fefellit. Caftigauit igitur, et cum

Graeco Τzetzae Commentario, e Βononienfi Collegii

S. Saluatoris Βibliotheca eruto, publici iuris fecit ty

pis Βafileenfibus an. 1542. fol. Quam matilum, indi

έeitum, ac naeuis plane innumerabilibus deformem

fife hunc Τzetzianum Codicem, (de contextu non

memoro) guem nulla habita ratiοne Ρeraxylus temere

edidit, et ex guo ad Ρotterum vsque omnes editiones

Ηuxere, Stephaniana praefertim an. 1621. in 8. Ρot

teri diligentia abunde arguit. Is enim fingulari mo

deftia atφue eruditione iuuenis, ope duorum Μfi. duos

cί Bibliotheca Seldeniana et Βarocciana fuppeditarunt,

accedentibus praeterea Gerbelianis et Graeuianis emen

dationibus, fic geminis curis Τzetzae Commentarium

expurgauit et auxit, vt natiuae puritati reftituiffe fpe

raret. Εt fane (fateri inuat) magnam in illum ope

ram contulit, atque ad Lycophronem fuo cum Εnar

ratore emendandum illuftrandumque non infirmo

mehercule ingenio vulgarique iudicio acceffit. Οuod

f res non ex voto aut opinione ceffit, in librorum,

guibus fuit vfus, Μfi. defectum maior culpa conii

άenda. Feeit, quantum potuit, ideodue merita laude

mon eft priuandus. Νeque vero ftultus adeo firm,

Ψui, quod alii non perfpexerint, acerbius velim re
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prehendere, cum et ipfe, vt funt humana, pofterorum

addiamentis locum fecerim. Laboramus in commune,

addimus paruum paruo finguli, nec praeftautes doctri

na et ingenio viri, qui ante nos fcripferunt, profcin

dendi funt conuiciis, quod nec omnia, neo feliciter

iuxta perfecerint. -

Ρoftquam inuenilem animum acerbifiima iniuria fra

ctum leuare, et litterarum dulcedini totum adiicere

coepi, confilium fuit, prοuinciam ab Αlexandro Polito

Florentino non ita pridem depofitam haud defultoria

varietate afϊumere, et doctifiimum Εufiathium, per

tot vices quam inique iactatum, Latinis auribus totum

tradere. Εt reuera, poft varios labores tres Iliadis

libros ζ. η. θ. φuinque illis prioribus a Ρolito Floren

tiae editis fubfequentes, praelo paraui, fortafϊe, nifi

cum cl. aliquot viris fallor, non contemmendos. . Νam

praeterquam quod probum laudati interpretis inftitu

tum religiofe tenui, omnia in Ηomerum fcholia, guae

ad Εuftathium illuίtrandum faciebant, infuper adieci

cum vniuerfis Ηomericis variantibus lectionibus fuo

loco difpofitis, Sed quum typographicum onus, φuod

fuftinere me pofe imperiofa mihi fortuna negauit, bi

bliopolas ob diras temporum calamitates detreclare

viderem, mec tantillum a Proceribus fubfidii (bone

Deus, quam pudet dicere!) pofϊem extorquere, decre

tum fuit, dum fpes aliqua affulgeret Εuίtathii edendi,

ad alium auctοrem conuertere ftudia mea, φui Εu

ftathio fortunatior, me in fe operam ludere non

Ρateretur, Itaque neme alius noftro Lycophrone op

ρortunior vifus, quum haud multa efient in Οxonien

fibus editionibus, (ceterae ad piper amandari tuto pof

funt) guae bene placerent, contextu minus fanis fub
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inde lectionibus patente, Canteriana verfiοne, quam

omnes hactenus improuίde funt fecuti, a poètae mente

faepitime abhorrente, Commentario incondite digefto,

ε! nonnullis (quis enim credidifiet, tam mutilum,

deforme, denfisque naeuis obfitum fore, adeo vt folae

amendationes ad duo circiter millia afcendere videan

tur?) nonnullis, inquam, adhuc naeuis adfperfo,

Οpportunior igitur vifus, ftatim ad Μfi. auxilium ea

Ιedulitate confugi, vt quotquot in Romanis bibliothe

tis siemantur, Lycophroneos Codices diligenti colla

tione verfauerim. Quamobrem, poèmate cum fuis

ίdioliis ex altera Οxonienfi editione accurate defcri

μίo, Vaticana primum, deinde Cafanatenfia, Βar

betina ) denique exemplaria pertinaci diligentia con

tuli Μirum profecto, guam immenfam tum φlifcrc

pantium verborum et fententiarum, tum fphalmatum,

tum vocum et locorum deficientium, fyluam inde fu

per Commentaria congefferim. , Quibus vniuerfis pro

tantillo meo ingenio perpenfis, haec reftitui, ifta di

geli, illa deleui, haec demum addidi (de orthogra

phia aliisque leuioribus mendis non loquor) afterifcis

diftincta, prout ordo fententiaque requirebant, habita

Ιemper Μff eorumque praefertim, gui accuratiores

τίdebantur, praecipua ratione, quemodmodum in

emenlationibus (in quibus autem indicandis Codd.

ΜfL promifcue ad confufionem euitandam allegaui)

videre eft, adeo vt natiuae Τzetzem puritati reuocafe

non immerito fperare poffim. Sphalmata vero et

*) Ιn: hac bibliotheca, praeter quem in Catalogo notauimus,

alius extat Codex mutilus, neo aliouius, momenti, incipiens

a verί. 6 , deficiensque corruptis hisoe verbis in ν. 1146.

Βοάγριος, πόλις Λοκρίδος, παράκειται τη Θεσσαλία Θεσσαλία γάς

ή Λυκρίς,



1ί

τx Ρνα εfati o Seb αβία n i.

difarepantia verba locaque fignificare omifi, ne re mi

nime gentium neceffaria perturbationem parerem.

Οuid enim, fi ad tot emendationes tam magnam men

dorum et variantium vim aggethfϊem ? Vt igitur ex

peditae lectioni confulerem, felectis iis, quae ad fen

tentiam reftituendam conferebant, religua mifia facere

exiftimani. Quod tamen in contextu facere religio

fum duxi. Ιtaque erutis ex cunctis Codicibus (quorum

accuratam recenfionem exhibeo) αuotquot a vulgato

textu diferepabant, lectionibus, additisque infuper iis,

guas aliorum diligentia collegerat, carmen magis et

ad poètae mentem accedens, et rei traditae confenta

netιm, reftitui: caeteras, duae duidem admitti poffe

videbantur, aut fententiae varietatem efficiebant, fub

ipfum contexturn, quae vero librariorum incuriam

arguebant, ad calcem excudendas curaui.

Canteriana poèmatis verfio, (Scaligerianam metri

cam nefcio fane, quibus verbis efieram) qnam paene

omnes hactenus nimia facilitate amplexi funt, immo,

Φuod magis miror, Reichardus lanquam fatis accura

tam, multisque in locis intellectu facillimam commen

dauit, φuam indigefta fit, et a vatis mente fubinde

abhorreat, tua, Βοne Lector, patientia videre facile

poteft, Quapropter ex integro eam diligentifhme

α'ecenfui, emendaui, et fingulis verficulis, immo voci

bus religiofe difpofiti, quod Canterum nimia licentia

neglexife iufta omnium guerela eft. Vt aulem dra

ηnatis perfpicuitati, cui nonnihil hacc mea alioqui

commendabilithma accuratio officere pofe videbatur,

paraphrafin, non gualem Reichardusconfulerem,

fed abfolutam,texuit, mutilam, anguftam, infidam,

liberalem, fidelem concinnaui, quae et enarrationis

νίcem quodammodo gereret.
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Ιntegrum Τzetzae Commentarium Latine quidem

fideliter reddere confilium fuit, vt iis, qui Graecam

linguam aut ignorant, aut mediocriter fciunt, confu

Ιerem ac placerem, fed interpretationem hanc feor

fum excudendam curaui, vt Graece doctis, hac opera

minime indigentibus, obfecundarem. Quae a Τzetza

εllegantur teftimonia, fi duo triaue fufpecta excipias,

οπιnia recognita indicaui. De Βertrandi autem ver

fione non memoro: is enim Regienfis Gallus Lyco

phronem cum 1choliafta ex Βafileenfi editione in Lati

num primus vertere aggrefius, guo fucceflu vulgauerit

Βafileae pariter an. 1558, in 8. non ignorant eruditi,

Caeterum in poetam eiusque interpretem garrire auer

fatus fum, primum quia in vtrogue tantum emaculan

do fedulam conferre operam propofui, deinde ne, vt

in calamitofifhmis temporibus eft metus, grandior Ly

cophron in publicum prodiens, parum comiter ex

ciperetur, ideoque ne Canteriana φuidem alienis illa

opibus luxuriantia Commentaria, nec Μeurfiana, nec

Ρotteriana recipere volui Verum praeter Fragmenta

vniuerfa vndique diligentiffime collecta, quatuor Ιn

«lices adieci, primum, Potteriano illo longe accuratio

«em, omnium, quotquot Lycophron eft yfus, verbo

rum cum ipfius fcholiaftae aliorumque veterum Gram

maticorum expofitione "), alterum Geographicum, ter

tium auctorum, qui a Τzetza paffim laudantur, guar

tum denigue rerum omnium abfolutifiimum *).

Εn tibi breuiter, amice Lector, rationem de iis,

guae praeftiti in hoc opere, quod intra paucos menfes

i) non omnium verborum, ed paucorum modo. Μ.

Ε) Νondum fulΠe abίolutitimum, Index τorum και nobi oοmpoti

tus docebit, Μ. ". . .
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ab octo iam annis abfolueram, fed praelo committere

non potueram, Dum enim Μecoenatem (Μaecenaισm)

aliquem fruftra quaerebam, dolenterque de cultorum

Μufarum infelicitate mecum conquerebar, ad facras

per Οrientem Μifhones exercendas fui appellatus :

quod dulciffimum munus obeundum, guum propen

fiffimum ex Dei vocatione haberem animum, nihil

prorfus haefitaui, quin amplecterer, fed ftatim Roma

Liburnum abiens, confcenfa naui in Syriam mauigante,

ad infulam Cyprum appuli, ex qua poft quadraginta

dies in Ciliciam transmeaui, deinde in Cappadociam

tranfii, ac Caefarea Τarfum petiens (petens) Τripolim

ac Βerytum enauigaui, vnde ad Libanum afcendi, in

quo quadrimettre verfatus fum: poftea Damafcum de

fcendi, vbi feptem circiter menfes laboriofiffime trans

egi. Εo in tempore Ηeliopolim, et Ρalmyram, varia

que loca, olim non vulgares ciuilates, diligenter luftraui

τιsque ad Ηaran. Τandem Damafco profectus, Αpa

meam ingrefϊus fum, ex qua Hierapolim abii, celebre

Syriae emporium. Τempore, quo ibi manere necefie

Ιnabui, Αntiochiam inuifi, et alia ei propinqua op

pida Ηierapoli Αmidum petii, vnde ad Τigridis pri

mum, mox et Εuphratis fontes me contuli. Per Αr

meniam remeans, Μarden, celebrem Μefopotamiae

arcem, adii, ex qua primo Νiniuen, poftea per flu

vium Τigrim Βabylonem et Τeredοn abii: deinde in

Ρerfidem ingrefius, Schirafium et Αspahamum per

Ρerfepolim inuifi: tandem Βabyloniam reuerfus, bi

meftre in ea praediuite ciuitate confedi. Scd interea

dum Romam propter negotia illarum Εcclefiarum

regredi me accingebam, ecce, quod duo mobiles iuue

nes Αngli Βabylonem perueniunt ex India, in patri

am quisque fuam abituri. Ωuamobrem humaniίlimus
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Ατιξlica. Νationis Conful Βagdati refidens comitem me

illis atφue interpretem adiunxit. Itaque vno ex tabellariis

Τaaritis conducto, veredos confcendimus, etpernicimen

firno carfa per Chaldaeam, Αfyriam, Μefopotamiam,

Αrmeniam et Αnatoliam Βyzantium peruenimus. Poft

bidτιum ad regium Μagnae Βritanniae apud Τurcarum

Imperatorem legatum, Comitem Τhomam Εlgin, fa

lutandum admiflus fui, qui me pluries ita perhumani

ter excepit, vt Αnglicae Νationi indiffolubili plane

arnoris vinculo totum me deuinxerit atque aggregaue

rit: φuamobrem publico hocce teftimonio immortales

illi inclytaeque Genti perfoluo grates, paratum me

declarans ad omne bonum officium fiue in Εuropa,

fiue in Αfia fideliffime perfoluendum.

Βyzantio Liburnum nauigaui ad Lemnon, Μelon,

Ζazynthon obiter appulfus. Liburno Romam perueni,

ex qua poft guadrimettre Αnconam petii, Conftantino

polim reuerfurus. Itaque in vectorium nauigium,

vt Venetias ac Τergefte peruenirem, confcendens cum

pluribus fociis hiemali tempore, poft nauigationis diem

foedifiima tempeftate aggrefli ac per biduum iactati,

tandem ad oftium Αriminente miferrimum naufragium

fecimus, triginta tribus ex fociis lugubriter amiths,

Sed mox alio nauigio inftructi, fufceptum iter perfe

cimus, ac Τergette appulimus. Poft viginti dierum

moram, data occafione, Πlyricam mauem, quae per

varia Graeciae loca conducta erat, confcendi, ae con

trariis plerumque fpirantibus ventis, paene omnia

Ιftriae et Dalmatiae, et Αlbaniae maritima loca lu

firaui: Corcyram autem, Cephalenen, Ζazynthon

denuo, Leucadiam, Pheras, Νaupliam, Corinthum,

Αthenas, Ceara ex Cycladibus, Syron, Τinum, Αι
Α" -
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dron et varia Εuboeae loca Τhefalonicam vsque per

vidi, ex qua olim celeberrima ciuitate per Seftum et

Αbydum, Gallipolim et Ρerinthum, tandem Βyzantium

φuadrimeftri nauigatione peruemi. Βyzantio poft ali

quot menΙes ad Τenedum Smyrnamque enauigaui, vnde

opportune in Galatiam peruafi, atque in regrefiu naeta

naui, φuae Τurcas ad Μeccanam peregrinationem pro

ficifcentes Βerytum afportabat, in illam confcendi, et

ad Rhodum , deinde ad Cyprum, tandem Βeryturn

fecundo appuli: mox Sidonem adii, atque ad mona

fterium SS. Saluatoris Μonachorum Μelchitarum

afcendi, ex quo Dannafcum iterum petii, vbi decem

circiter menfes in affiduis laboribus transegi: plura

enim Αrabice confcripfi, et e Latino in Αrabum trans

laui ad illarunι gentium vtilitatem. Sed dum Βaby

lonian per Αrabiae defertum cram profecturus, Ro

mam regredi neeelie habui, Quamobrem Damafeo

«lifcedens, Βerytum tertio abii, vnde Sidonem iterum,

deinde Τyrum, mox Ριolemaiden manigaui, Ptole

naide μrotectus Ιoppen appuli, et poft aliquot dies

in Αegyptum peruafi: tandem per Νili alueum ad Ρe

lufiacum oflium Αnglicam confcendi nauim, et ad

Cretam enauigaui, fed contrariis poftea fpirantibus

ventis, ad variae Αfricae loca appellere necefle fuit:

tandem Τunete recto eurfu Liburnum perueni, ac

Roman denigue ingrefus fum tot poft itinera reli

gionis caufa terra marique per mille pericula, per

immentos plane labores, ingentibus fumptibus fuίcepta,

ae Deo mirabiliter adiuuante couίumta Νon enim

memoro, guot vices ad certum mortis difcrimen per

ductum me viderim, ita vt ter de falute mea omninα

defperauerim. Semel Βirthae ab iniquo gubernatore

horrehdum in carcerem fine caula conjectus, non an
"-
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ea dimiffus fiti, φuam quinquaginta aureos perfolue

rim. Βis a latronibus aggrefius, aegre incolumis

euah, fociis ftrenue mecnm ad fanguinem nsque relu

clautibus. Οιuantam pecuniae vim necefario impen

derim, Dens feit, qui folus diuina plane liberalitate

"onauit, meque in medica, quam exercebam, ' arte

mirabiliter direxit inter toι barbaras gentes, Quo.

Iructu autern, quoque animi candore in facro mini

iterio obeundo me gefferim, teftem pro me Οrientem

habeo, nec Romani Praefules ignorant. Νullam omift

opportunitatem, vt deuios ad falutis viam reuoca

rem, vt in vmbra mortis ambulantibus diuinae lucis

daritatem oftenderem, vt Τurcarum infantes in extre

mis pofitos coelo per falutare lauacrum fub medica

menti fpecie adhibitum affererem ; vt odii facem, vbί

ardebat, extinguerem pacemque inter inimicitiarum

liuore laborantes conciliarem, vno verbo, nihil quic

φuam mihi confcius fum, quod meum animum augat,

aut confcientiam follicitet meam. Faxit Deus, quem

tefior, vt eodem intentioriue ardore fufceptum luben

tiίfimo animo, et ad tempus praetermiffum Αpoftoli

curn minifterium citius refumere valeam, conceptum

φτιe animo confilium perficere.

ε"

Τu interim, beneuole Lector, propitius et cle

Ιnens efto mihi, gui vltra modum te fum moratus.

Fruere amice hisee meis qualibuscunque laboribus

iatra paucos, vt dixi, menfes exhantlatis, et memini

Εe, vt te, hominem efie, erratis fcilicet obnoxium.

Αdde iniquitatem fortunae, quae me femper usque

4.aque perfecuta eft, coegitgue ad libitum fuum men

Εm ab intenfioribus ftudiis alienare. Αttamen quan

Εκτιnique conatibus faeua pullauerit conίtantiam meam, .

"-- θ
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ηe expugmauit quidem; Ιed quo crudelius in me exer

cebat potentiam fuam, eo fortior euadens, nunquara

pafϊus fum a dulci litterarum curfu reuocari. Supple,

igitur defectibus, vitia corrige, deficientia reftaura ea

ipfa, quam erga temet adhibitam cuperes, caritate

atque humanitate; mec illos imitari velis, qui alieno

rum laborum detractiome clarefcere pofϊe putantes,

fumma cum libertate, quin etiam impudentia, iniqui

licet atque impares cenfores, cuncta notare et carpere

videntur. Vale, et ftudia mea benignus refpice.
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VΕΤΕRUΜ - ΕΤ ΙRΕCΕΝΤΙΟRUΜΙ

Ι U ΙΟΙ Ο Ι Α Α Ο Τ Ε S Τ Ι Μ Ο Ν Ι Α.

Εx Clemente Αlexandrino Strom. 1. 5. p, 676.

ed. Ven. ":

Κ.: μυρία επί μυρίοις εύροιμεν αν υπό τι φιλοσόφων, υπό τι

ποιητών αινιγματωδώ, ειρημένα όπου γε και όλα βιβλία επικε

κρυμμένην την του συγγραφέως βούλησιν επιδείκνυνται, ώς και τό

Ηρακλείτου περί φύσεως, ό, και δι' αυτό τούτο σκοτεινός

πρατηγόρευτα όμοια δε τούτω τό βιβλίω και η Φερεκύδου, Θεο

λογία του Συμίου, Ευφορίων γαρ ο ποιητής, και τα Καλλιμά,

χου Αίτια, και η Λυκόφρονος Αλέξανδρα, και τα τούτοις παρα

πλήσια, γυμνάσιον εις εξήγησιν Γραμματικών έγκειται άπασιν,

σαφώς ουδεν εκτίθεται 1).

Εx Suida Τom. 2. p. 472, ed. Κίift. -

Λυκόφρων, Χαλκιδεύς από Ευβοίας, υιός Σωκλέους, θίσει

δε Λύκου του Ρηγίνου γραμματικός και ποιητής τραγωδιών, έστι

γούν εί, των επτά, οίτινες Πλειας ωνομάσθησαν εισί δε και τρα

γωδία αυτού, Αιόλος, Ανδρομέδα, Αλήτης, Αιολίδης, Ελεφή

νκς, Ηρακλής, Ικέται, Ιππόλυτοι, Κασσανδρείς, Λάϊος, Μαρκ

θένιοι, Ναύπλιος, Οιδίπους α', β', Ορφανός, Πενθευε, Πελο

πίδα, Σύμμαχοι, Τηλέγονος, Χρύσιππος διασκευή δ' έστιν εκ

τιόταν ο Ναύπλιος. Έγραψε και την καλουμένην Αλεξάνδραν,
-

τι σκοτεινον ποίημα.

Ι) VItima τerba σαφώς - εκτίθεται Sebaft. omifit. Ιdem locί"

auctorum graecerum addidit, verfiοnem latinam, guam non

τoddidimus.

Θ 2
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Εx Αrtemidoro I. 4. p. 65. (cap. 65. in extr.)

Εισι και παρα Λυκόφρονι εν τη Αλεξάνδρα, και παρά

Ηρακλείδη τό Ποντικό εν ταϊ, Λέσχαις, και (παρα) Παρθενίω

εν Ελεγείαις, και παρ' άλλοι, πολλοίς, ιστορία ξένα και

άτριπτοι.

Εx Αlexandro Αphrodifienfi, in L. 6. Τopic. Αriftot.

pag. 2ο9, edit. Αld..

Και ούτος ο τόπος του άνωθεν κατά παράχρησιν έχεται

κείμενα ούν ονόματα λέγει, τα, συνήθεις και κατατετριμμένας

λέξεις και μή οΐαι: ο Λυκόφρων χρήται , σκληραί, τε και

τροπικαίς" πεφναίαν λέγων την φονικήν, και κύνα την γυναίκα»

δια το αναιδές.

Εx Ηephaeftionis fcholiafta.

Επτά λέγονται είναι Τραγωδοί, διό και Πλειας ωνομάσθη

σαν, επί Πτολεμαίου γεγόνασιν ούτοι άριστοι Τραγικοί εισί δε

ούτοι "Ομηροι νεώτερος, Σωσίθεος, Λυκόφρων, Αλέξανδρος, Φί

λικος , Διονυσιάδης, Αίαντίδης,

. --

R u r I u m.

"

Επι των χρόνων Πτολεμαίου του Φιλαδέλφου επτά άριστοι

γεγόνασι Τραγικοί, ού, Πλειάδα εκάλεσαν, διά το λαμπρούς

είναι εν τη τραγική, ώεπερ άστρα τα εν τη Πλειάδι εισι δε

ούτοι "Ομηρος, ουχ ο ποιητής, αλλ' ο Μυρούς της Βυζαντίας

ποιητρίδος υιός, και Σωσίθεος, και Λυκόφρων, και Αλέξανδρος,

και Αίαντίδης, και Σωσιφάνης, και Φίλικος. *

ς -

(Ptolemί. Ηephaeft, L. VI. καινής ιστορίας ap. Ρhot.

- C. 19ο.

"Ως εν τή Αλεξάνδρα Λυκόφρων ειπών ποία δ' αηδων στεί

- γ

ρα κενταυροκτόνος, τας Σειρήνας κενταυροκτόνους είπει) ").

πm) Ηaeo vncis inclufa, quae abίunt ab edit. Seb., nos inferni

ΥΩll",
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Εx Ioan. Τzetza in Ρrolegg. ad Ηefiod. Οpera

et Dies.

Των ποιητών οι μεν εισί λυρικοί, οι δε μονωδοί, οι δε κω

Αμπει, και έτεροι τραγικοί . . . . . Μονωδών δε γνωρίσματα, το
-- Ο - ν "/ φ" γ Υ

μονοπροσώπως υπόθεσιν εφηγείσθαι την oίαν δήποτε, οιός εστιν εν

τη Αλεξάνδρα Λυπόφρων.

Εx Εuίtathio in Π. ξ, p. 988, Ι. 61, ed. Rom.

"Ιστέον δε και , ότι καταλογόν τινα ηρωίδων ενταύθα, ώ,

και εν τη Οδυσσεία ποιεί "Ομηρος και ται, περί αυτών ιστο
- - «Δ w c

είαιε συντομώτατα επιτρέχει ο δή ο Λυκόφρων εκ τούτου έκέρ

δανεν.

Εx eodem in 1. λ. Οdyff p. 168ο. 1. 52.

Το σκοτεινό και στενό την ιστορίαν Λυκόφρονι.

Εx Statio fylu. 5, in Εpieed. Patris.

Carmina Βattiadae, latebrasque Lycophronis atri,

Εx Lylio Gregorio Gyraldo de Poet. Ηift. Dial. 5.

pag. 149, f ed. Lugd. Βat.

. . . . . Lycophron, qui tenebras, et eas quidem

Cimmerias habere videtur: ea eft enim Ιententiarum

et verborum plerumque obfcuritate offufus, vt etiam

Τzetzae ΙΙaacio, infigui Grammatico, lumen praeferente,

νικ confpioi polfit.

Ει paulo poft p. 157 - 58.

Ιam vero de Lycophrone agamus, qui Soclei filius,

Chalcidenfis ex Εuboea fuit, poeta, νι Laertius Ιcribit,

Τragicus. Sunt qui a Lyco Rhegino hiftorico , qui et

Βutheras dictus eft, illum adoptatum fui[Ιe tradant,

habitus et inter Grammaticos quoque infignis. Scripfit

τero inprimis iambico carmine Αlerandram, id eft, Ca/-

(απdram, poema valde obfourum, guod et hodie legitur

cum 1faaci, viri docti, commentariis, varia eruditione



τxx De Lψcophrone είusque poemate

τefertis. . . . . . Fuit igitur, vt ad noltras tabulas red

eam, Lycophron poeta Τragious, qui, a Γcriptoribus

in huius poetarum, Pleiadis numero eft connumeratus,

ea ratione, vt puto, quod obfouriori tellae Pleiadis

conferatur: vnde et Statius Papinius in δyluιs, in pa

tris, vt puto, epicedio, Lycophroni, tenebras, ad hoσ

videlicet alludens, dixiΠe videri potelt. Οbίcurilfimus

omnino Icriptor eft. Fabulas vero multas docuit, quas

recenΙet Suidas. Inter eas autem hae feruntur: Αeolus,

Αndromeda, Αletes, Αeolides, Εlpenor, Ηercules, Ice

tae, hoo eft, Ιμpplices, Ηippotus, Laius, Μarathonii,

Νauplius, Oedipus primus, et item [eoundus, Οrpha

nus, Pentheus, Pelopidae, Symmachi, Τelegonus,

Chryfippus. In his dubia Νauplius cenfetur, Lyco

phronis praeterea Satyras Diog. Laertius celebrat, at

que ex iis etiam verfus quosdam attulit. Πplum vero

Lycophronem fagitta occubui[Το ignificare videtur Οui

dius (in Ibin v. 53 μ.): .

Ριφue cothurnatum periiffe Lγcophrona narrant,

Ηacreat in fibri, Jiaa /agίιια tuis.

Εx vitis Ρoetarum Graecorum Τanaquili Fabri.

De tenebris haud bene quis diceret, nifi initium

defumeret ex illis Αegypti, quae manu olim palpari

poterant, φuod Iane in caligine et obfοuritate permul

tum eft. Debuerunt eaedem hao ratiοne cra[htie ad

minimum adaequare aquam, et fi quis conciοnator, gui

ρίrca hanc materiam me longe audentior foret, νlterius

ire vellet, iuraret in verba cuiusdam Rabbini, illas ex

coeno macerato fuiΙΙe. Sint autem φuodeunque volue

ris, nihilominus hifioriam ipfam aeque [ingularem ao

veram credo. Loquuntur adhuc de certis quibusdam

tenebris ficcis et fuffocantibus, quae aliquando Siciliam

operuere ex eruptione ignis, cinerun et pulveris e

monte Αetna, guae tenebrae (verba Iunt Ciceronis)
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adeo crafΤae per totam regionem, vt alter alterum diffi

culter difcernere potuerit. Quin audiuerit quoque de

Cimmeriis tenebris, nullus dubito, pariter etiam procul

dabio nouiίti, cur mare, alias dictum Ρontu, Εμαίnus,

appellatum fuit Μare Νigrum. Sed quidquid fit tene

brarum, nebularum, obfcuritatum et nigredinis, hoc

omne tamen clarum ac dilucidum, i cum Lycophroni,

Poemate Τenebro/o conferantur (nam Lycophronem Τene

brojum appellat latinus quidam poeta, et Graeci quod

dam eius carmen, hodie adhuo Πuperftes, σκοτεινόν

ποίημα, hoc eft, poema tenebricofum, nominarunt)

et fatendum eft, nomina Iuis nunquam melius conue

πilΙe τebus, nec epitheton vllum rei alicuius naturam

atque Iubftantiam nielius exprelliΙΤe. Είt enim hoc

Ρoerra ipfa obfcuritas, ipfaeque tenebrae; eft fane in

gens opus, quod a capite ad calcem penitus nigrum,

πon illud ebeni referens, Ιed fuliginis et carbonis in

Itar. Sufficerent vero haeo, neo vlterius progredi ne

cellum foret, Ιed ne in amoeno eiusmodi itinere more.

mur, dicamus noctes hic a principio ad finem perpe

tua, elΙe, quod regio fit, quae et diluculum et crepu

Ιculum neΓcit, νbi tamen non magis obferuatur, quam

in intimis terrae penetralibus. Si hisce aliquid νlterius

adiiciendum, rogarem, quare hoc poema non nomina

verint crucem rotamque Grammaticorum ? guare non

habitum fuerit Νoctis filius 2 et our non dixerint vete

res, animum , poetae huic fuilΙe atriorem cute Νigri

tarum ΑbyIRnorumque 2 Quae omnia procul dubio in

ιρίum quadrarent, Quod vero mihi in manuforipto quo

dam publicando quidem, guamprimum illud mihi tem

pus fuppetet defοribere, obuenit, τε" eft minime prae

termitιenda. Dicitur in eodem, nonnullos viros pro

bos audiuiΙΤe Lγcophronem dioere Ιolitum, illum Ιemet

ipίum fufpenfurum Ιtatim, ac quis inuentus elΙet,

cui [atis ingenii acuminisgue ad poema fuum intelligen

dum, «t obiectionibus, quas vrgeret, refpondendum.
"



Ι.ΧΧΙΙ De Lψcophrone είusque pottilate

ν

Οuantum ad me, ea, qua par eft, ratiοne hoc confi

derans [criptum, opinor poetam hio haud magnum

incurrere periculum. Vix fane quispiam eius arrogan

tiae eΩet, νt in Ιe fufoiperet enodationem myfteriorum

Cereris, coerimoniarurn Οrphei et interpretationem

Μerlini atque Νoftradatni, et haud multo facilius efΤet

poema , de quo loquor, a capite ad calcem explicare :

Ωuiconφue le jaira, /era mon Αpollon,

Ωuicunφue illud prae/tabίι, meu, erit Αpollo.

ouίσguίd horum fit, fortitan poetae non omnia eκou

fatio praecifa (mortuis enim fuum tribuendum, et pri

πmi homines pro ignaris non habendi ) non certe, quis

enim eius nomine pofΙet refpondere, Cafjandram ibi

1οqui, et obfcurum Γe fifiendo, nihil praeter more m arti

Ηamiliarem admifiΙΙe, cum prophetarum dicta ambigui

tate runqu9m non laborent. Ηac etiam ratiοne venian

1merebitur Rhapfodia eius tot fabularum, totque hifto

riarum, quas vnam poft alteram contexuit, fuu mque

cougeΠit iu poema. Εκemplis aliorum Ιe infuper tneri

pollet, et φuid deinum nobis non diceret Vir, qui

oelebris adeo habebatur, et reuera erat Grammaticus,

cunctorumque ante ipfum foriptorum notitia inftructus ?

Αd minimum nobis diceret, Ιe non folum Τenebro/um

είfe, fed quod Ηeraclitus eodem infignitus fuerit cogno

mine CΙΧ annos, antequam ille induxiΙΤet diuinantem

Ιαam Callandram. Αb altera parte argumentarine quis

poteft fntis verolimiliter, quod conteκendo hoc opus

νuicum hoc propofitum ipfi fuerit, vt Icilicet eis mo

leftiam crearet, qui credunt Ιe cuncta, quae Ioribuntur,

intelligere, nec non fabulas omnes, mythologias, lin

guas corruptas incognitasque, atque fermones inoondi

εos et confufos expedire 2 Credamus demum (hoo

enim fieri poteft) illum jrridere voluiΙΤe lectores illos

morofos tetricosque, qui Tola ea, quae non percipίunt,

admirantur, guique, quod non intricatum et difficile,
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Rocci facίunt, ac non nifi prodigia et mon/trofa dili

gunt, Dicamus infuper, illum voluille animnm torquere

Ωudoremque mouere quibusdam, qui [uo fane abutuntur

otio, gui gultu praediti funt deprauato, et qui noh

nifi oibos legais difficilisgue digeftionis in deliciis ha,

bent. Quo in cafu laudandumme ipfius propofitum ?

Αt Luciano Leαiphanem edenti alium putasne fuiΙΤe fco

pum, quod Ιcriptum adhuc in numerum Τenebro/orum

τεferendum ? Verum contemplationί huie diutius ne

inhaeτeamus, relinquamus futilis narratoris dictionem,

vt alia aggrediamur, "; - :

Vixit hio [criptor imperante Ptolemaco Philadelpho,

de quo Τheocriti caufa ante dictum. · Εrat ex, Εuboeα,

φuae hodie nuncupatur Νegropontus, Chalcidenβs. Prae

ter poéma, quod ingenia doctorum adeo tοrfit, Τra

goedias ΧΙΙ ve! ΧΙΙΙ compofuerat, a Suida recenfi

1as. Colophonem vero antequam addamus, verbo [al.

tem te certiorem faciam, inter Ιeptem Pleiadum coele

fiium fiellas vnam reliquis Ιex aut longe minorem aut

obίcuriorem eΙΙe, guam Lycophron opportune inter Pleia

des poeticas refert.
--

"Εx Gerardo Ioanne Voffio, de Ηift: Gr. L. 1. c. 12.
- 3 -- - - '

Ιycophron fuit vnus ex Ιeptem poetis, φui fub

Lago et Philadelpho crediti fioruiΙΙe, vnde et Ρleias

dicebaatur. Sunt autem iίti: Τheoοritus, Νicander,

Callimachus, Αpollonius, Ηomerus Τragicus, Αratus et

Lycophron, vt Icribit ΙΙaacius Τzetzes, Lycophronis

interpres. Α quo de nominibus non Ρarum quidem

diΙΤentit Ηephaeftion; Ιed Lycophronem tamen et ipfe

inter eos reponit. - Είt autem hic Lycophron ifie,

εκ cuius poematis tam multis, quorum nomina apud

Suidam leguntur, Iola hodie extat Αlexandra, fiue

CaΙΓandra, poema obΙοurum , vt etiam Suidas appellat.



Σκκιν De Lψc. eiusque poem. W. et R. iud. ας tefi.

Εx eodem de poetis gr. Ι. 3.

Εtiam fub Philadelpho elaruit Lycophron. Sed

νarios fuiΙΤe eius nomine dioet Τzetzes Chil. 3. Ηift.

cCIV. n) .

Εκ Οuidio in Ibin v. 551. -

ΙD e m o rti 8 g en ere Ly o o p h ron is. - ,

ν" Ι -- Α . -

Υιφue cothurnatum perii]. Ιγcophrone narrant,

Ηaereat in fibri, fiαια /αgίttα ιuis.
"-

".

Εius Εp i t aphi u m: " " " ! "

" Οbfoura tegitur humo, : : : : : :

". Οui obfoura poemata feripht. -- ο

* * Οccifus iacet fagitta, και -

Quem poetarum fagittantem ignorantiam . . . . .

Μufa vidit. . . . . ι - -

Ιnfaufiae Ρhoebus eius neci annuit, Σ

Vt poeta difcat, . . * ".

Illas poefes laudibus efe dignas, guae funt clarae,

Ιn fuo genere tamen non humiles,

Νi deuouendas igni.

Qui cernis, ab igni caue.'

Φuod de Lycophrone habet Gefaerus in Βibl. p.

468, vtpote ex Τzetzae prolegomenis defumptum, omit

rere exiftimauimus. * * *

-- Α.

n) Reliqua, quae fequuntur op. Sebaft. usgue ad : . Philicus,

Dionyfiades et Αeantides, quum Voff in omnibus fere fit

manibus, et pleraque iam antea fint occupata, omifimus,

Ιdem eademque de caufa nos fecimus in teftimonio e Fabric.

Βibl. Gr. ΙΙΙ, c. 16. Ρ. 416. 1. ed. Ηarl. Vol. ΙΙΙ, p. 75ο

fqα. petito, τbi Seb. ne iis guidem, φuae Ηarlel: addidit,

τfus eft. Εxcerpfit autem Seba(t. omnia 5 ΚΑΙ Ι. ΙΙ, ΙΙΙ. omilfa

raodo Βafilii Αchrideni epiftola.

4
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"Υ

ΙΥcΟΡΗRΟΝΙS FRΑσΜΕΝΤΑ, - ".

φτΑΕ cυ> Ωυ Ε Α Ρ υ Ρ Α Ν Τ Ι Ωυ ο S Ατυ CΤ ο κ ε s Σ Α s s 1 Μ

ο C Cύ R Rυ Ν Τ. .

Γiog, Laert in Μenedemo 1. 2. Ιeg, 14ο.

"Α πάντα φησιν ο Λυκόφρων έν τοί, πεποιημένοις σατύροις

αυτή, ενι Μενέδημο επέγραψεν, εγκώμιον του φιλοσόφου ποιήσαι

τι ήμα, ων και τινά έστι τοιαυτί"

"Ως εκ βραχείας δαιτοι ή βαια κύλιξ

Αυτοί, κυκλείται προς μέτρων, τράγημα δε

"Ο σωφρονιστής του φιληκόοι λόγος.

* -

Εosdem verfus refert ex Lycophrone Ηefychius

Μilefius in Μenedemi Vita.

Αthen. Deipnofoph. Π, p. 55.

Λυκόφρων δ' ο Χαλκιδεύς εν σατυρικό δράματι, ο επί κα

ταμωκήσει έγραψεν εις Μενέδημον τον φιλόσοφον, αφ' ου ή των

Ερετρικών ωνομάσθη αίρεσις, διασκώπτων των φιλοσόφων τα δεί.

πνα, φησί"

Και Δημόκριτος επεχόρευσε δαψιλής

Θέιμο πενήτων και τρικλίνων συμπότης,

Ιdem L. VΠ. p. 278.

Ο δε αψυδαίδαλος Αρχέστρατος εν Γαστρολογία ούτως γαρ

επιγράφεσθαι φησι Λυκόφρων εν τοις περί κωμωδία, ως την

Κλεοστράτου του Τενεδίον Γαστρολογίαν (Schweighäuί. Αστρο

λυγίαν),



Ι.ΧΧVΙ , Lψcophronis Fraginenta.

- Ιdem Τ. Χ, p. 42ο.

Μαρτυρεί δε και περί τούτων Λυκόφρων ο Χαλκιδεύς, γρ•έ

ψας Σατύρους, Μενίδημoν, εν οί, φησιν ο Σειληνός (Σιληνός Χ

πρές του, Σατύρου,
4 * - ----.

Παίδες κρατίστου πατρός εξωλέστατοι,

Εγώ μεν υμίν, ώ, οράτε, στρηνιώ.

Δείπνον γαρ ούτ' εν Καρία, μα του Θεού,

Ούτ' εν Ρόδω τοιούτον, ούτ' εν Λυδία, -

" Κατέχω δεδειπνηκών, "Απoλλον, ώ, καλόν,

«" -
. .

-

-

Και προελθών Μ. . . . . . «Υ

- - - - Αλλα κυλίκιον

"Υδαρες ο παί, περιήγε του πεντωβόλου,

Ατρέμα παρεξεστηκό, ότ' αλιτήριοι,

Και Δημόκριτος (SchweighäuΓ. δημόκoινos) επεχόρευε

. -
δαψιλής,

Θέρμος πενήτων και τρικλίνων (τρικλίνου Schweigh.)

Α'

συμπoτητ.

Εέή, δε φησιν, ότι ατήσει, ήσαν παρά πότον

- - - - Τράγημα γαρ,

"Ο σωφρονιστής τοί, φιληκόοις (Schw eigh. πάσιν εν μέ
ι

σω) λόγο.

Ιdem L. Χl, p. 487. (485.)

Λυκόφρων δ' εν τώ ενάτω περί κωμωδίας, παραθέμενος τα
Μ 2. ι τ- / 1 ν

Φερεκράτους , και αυτος είνκί φησι γένος κύλικος την λεπαστήν.

Ιdeni L. ΧΙΙΙ, p. 555.

Αντιφάνης ο κωμωδοποιός . . . . ως ανεγίνωσκέ τινα τώ βα

σιλεί. Αλεξάνδρω των εαυτού κωμωδιών, (ο δε δήλος ήν ου πανν

τι αποδεχόμενος),,Δεί γαρ, έφησεν, ώ βασιλεύ, τον ταύτα απο
" 1

δεχόμενον από συμβόλων το πολλάκις δεδειπνν«έν«', και περί
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εταίρας πλκάκις και ειληφένα και δεδωκένα πληγά, " ώς φησι

Λυκεφp- ε Χαλκιδευε εν τοις περί κωμφδίας.

Εx Stobaeo in Sermone 1 15. de vitae laude.

Αλλ' ηνίκα μεν ή πρόσω το κατθανείν,

"Αιδης ποθείται τοις δεδνστυχηκόσιν.

"Οταν δ' εφέρπη κύμα λοίσθιον βίου,

Το ζήν ποθούμεν ου γαρ έστ' αυτού πόροι.

Stephanus in Γαλάδραι.

Γαλάδρα, πόλις Μακεδονίας εν Πιερία,

. . . . ο πολίτης, Γαλαδραίος. Λυκόφρων,

. . . . . . . . και Γαλαδραίον πέδον.

Εufebius Praep. Εuang. L. Χ, p. 467, ed. Ρarif.

Ο δε Αντίμαχοι, τα Ομήρου κλέπτων, παραδιoρθοί.

Ομήρον γαρ ειπόντος"

"Ιδεώ θ', ό, κάρτιστος επιχθονίων γένετ' ανδρών,
Αντίμαχο λέγει Κ Α.

"Ιδεώ θ', ό, κάρτιστος επιχθονίων ήν ανδρών. --

Και Λυκόφρων επαινεί την μετάθεσιν, ως δι' αυτής έστηριγμένον

του στίχον.

Μichael Αpoftolius Cent. 17. Ρrou. 54.

Λυκίφρων δ' απέδωκε το σελλίζεσθαι αντί του ψελλίζεσθαι,

Αriίtophanis Scholiaftes in Ρlutum v. ι 195.

"Οτι ο Λυκόφρων, ώε ο Ερατοσθένης φησίν, φήθη πρώτον

τώτον δάδα ήτηκένκι.

Ιdem in Ramas v. 1598.

Ου μόνον εν Τροία, αλλα και εν Κρήτη "Ιδη εστίν, ώ, και

* Ανκόφρων φησ6. - . . . .



τxxvrrr Lucophronis Fraginenta,

\

, Ιdem in Vefpas ν. 91.

Το ουδε πασπάλην, αντί του, ουδε βραχύ, Προς Ανκό

φρονα δε, ότι αδιορίστως απέδωκεν ελάχιστόν τι.

Ιdem ibidem γ. 1o3.

Από δορπιστού, Λυκόφρων, από αρίστου, οι δε άλλοι,

δόρπα, τα δείπνα. - ",

Ιdem ibidem v. 7ο2...

Λυκόφρων, και οι περί Ερατοσθένη, το επαφιέναι τους

κύνκι, επισίζειν φκσίν. - . . -

Ιdem in Pacem v. 7οι.
- , . . . .

Λυκόφρων δε το ωρακιάν, αντί του ωχριάν.
"Α 4.

. -

» ,

- - - **.

Suidas in voce εκποκιώ.

. . . ... » . * 2 , και
ν \ ν - α 1

πικά", επί γυναικείων τριχών, ως το. πολύ " . . . . . .

Λυκόφρων δε απλώ, τας τρίχας. * -

. . 2. Σ , .

- Ιdem in voce τευτάζειν, " .. ί

Τευτάζειν, πραγματεύεσθαι, ή σκευωρείσθαι, ή στραγγεύε

σθαι, και πολύ διατρίβειν εν τώ αυτώ. Λυκόφρων, ούτως * * ο ο φ

Ηρακλείων δε καταμεμψάμενος Ανκόφρονα, φησίν, είναι το επι
στρεφώς τι πράττειν, ** 3 , ε ν . ". -

Ιdem aioit Εtymologus in voce, et Αpoholius in

Cent. 18. Frou, 4ο. (Ζonaras quoque, Ρhotius et Ηe

Ιychius.) ι: . . . . . . « Τετ

Τ Ιdem in voce Νίδων. *

Νίδων, πεταμι, και τόποι λακωνικός, κλίνεται Νίδωνοες

όθεν Νεδουσία Αθηνά, ως και παρά Λυκόφρονι. ν. . . . . . και

- »
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Ηefychius in voce κατειλυσπωμένην.

Α
Κατελυσπωμένην, ο μεν Λυκόφρων, καταρτωμένην.

Ιdem in voce πύππαξ.

Το νύν βόμβαξ λεγόμενον, πύππαξ έλεγoν, ως Λυκόφρων

ήτ3π. λ

Εtymologici Μagni auctor,

Εx quodam opere Grammatico in voce Σαπίρδης,

Σαπίρδας, πέντε και τέσσαρας πέρκας.

Ηsec et τeliqua Εtymologi verba tranftulit Gefaerus

ae Αguatilibus 1. 3. p. 297.

Μeletius de Νatura hominis p, 81. ed. Venet. 1552.

Ηaec autem pars et guttur, φuod ab illis φάρυγε

dicίtur, a φέρω, ex eo, guod inde spiritus feratur,

nomen capiens, vt Lycophron et Callimachus poetae

tefiantur.

(Quibus tefimoniis a Sebaft. prolatis addantur:

Ρhotius in Lex. ad σακίζειν, et σεσαλλίσα : Ζonaras

in Lex, ad αγαστόρων, αλιβδύειν, αμπρεύων αμπρεύονσι, ανατί.

λύπτης καύνξ λευστήρα, όφελτρεύουσι. σαρούμενος. τράφηέ.

φύττω, ει Εudoc, p. 24, 238, 314, 322, et 529.) Μ.
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-

. ** «ν - Σ.

ΝοΤΙΤΙΑ copΙουν! Μεs.
: / :

1 Ν ΙΙ Δ C Ε. Ι) Ι Τ Ι Ο Ν Ι. C U R Α Ν D Α. C ο Ι. Ι Α Τ Ο R U Μ»

και : . -- : -

"Vatica no ru m.

CΧVΙΙ. Codex bombycinus in 4. olim Fulvii Vr

fini, conftans foliis [criptis 1 13. trigelima cuius priora

Dionyfii Αfri Ρeriegefis cum antiquis tantum Icholiis

occupat, cum paraphrafi perpetua, neo alia, ao quae in

1ibro 13ο7. occurrit, ingulis verfibus appofita, et Τze

τzae commentario ad marginem infraque coniecto, Εius

dem Ρrolegomena cum aliquot ex praecedentibus foliis

aeuo dilapfis deliderantur. Ιε, φui inter libros melioris

Μaltem notae habendus eft, faeculo decimo tertio ineunte,

τηinuto et compendiario charactere exaratus videtur.

CΜΧV. Codex bombyoinus in 4. cum oaeteris

poetis miΙcellaneus, habet interlineares, easque rariores,

expofitiones, ΙΙaacii Τzetzae Γcholia, integraque eius

dem prolegomena in principio, et a fronte, vt et in

caeteris, exhibet tetraftichon in Lycophronis librum ab

ipίο Τzetza explicatum, guod incipit: Βίβλος μεν eto.

Ιs, qui inter probatos haberi poteft, Ιeculo duodecimo

exeunte adeo exiliter impliciteque exaratus videtur, νε

fubinde in Ιcholiis, vetultate vfuque accedentibus, οou

los coecutire compellet.

CΜΧVΙ. Codex chartaceus in 4. maiori, conflans

paginis 472 , olim Cardinalis Guilielmi Sirleti, Βίbl.

Vatic. die 5ο Οctob. 1579. illatus, cum ΙΙaaciί Ιcholiis

fubinde inutilis, notulis quibusdam, Ιed nullius momenti,

πmarginalibus recentioris manus, et gloIIis inter lineas

pallim miniatis. Praefiκus quogue rerum index. De.

κ :
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mum Iaeoulo decimo Γexto ineunte tremebunda: mana

τετe ac maiufculo charactere exaratus videtur. . .

CΜLΧΧΙΙ. Codex chartaceus in fol. maximo,

εonfans foliis Ιcriptis 178, cum Τzetzae commentariis,

τerfibus per alphabeti litteras conftructis, iugibusgue ad

πετginem notulis: omnium fine controuerfia vt recen

tillimus, ( nam ad faeculum (extum decimum exiens

commode τεferri poteft), optime feruatus, et [cripturae

elegantia commendabilis; ita probatiΠimus, vt pro certo

habeamus, nifi ex autographο ipΙο, ex apographo certo

accuratifimo fuiffe defcriptum. Ηuic vni (minime

2εfiimanda quaedam leuia fphalmata, guae, etiamfi di

Hgentius exfcribas, plerumque tamen, in prolixa po.

timum Ιcriptura, irrepete te inuito Iolent) tum Ianio

τε, Ιectiones, tum emendationes, tum aucta loca prae

είpue debemus. Praemίttuntur, vt in integris libris,

είusdem [choliafiae prologus , Ρoetae vita, et poematis

ετgumentum, ιquin et latinus Index rerum et verborum

atfolutidimus, e fummariis perpetuis ad.marginem ad

Ιατiptis concinnatus. Α. fronte exhibet duo epigram

πmata, alterum in Callandram, alterum, guod vulgo

fertur, incipiens: Βίβλος μεν etc. Αd calcem denique

calligraphi egeftas obferuatur, ' ab eodem hisce verbis

εxpreΙΙa: και τούτο πενία συζων εξέγραψα.

ΙΜCCCVΙ. Codex membranaceus in 4. olim Fuluii

Wτfini, conlians paginis [criptis 2 τ8. cum expofitionibus

εt glo/fis interlinearibus, atque alphabeti litteris con

Bructus. Ιε, qui, licet alicubi et ipfe mutilus, ita vt

non Ιemel ab recentiori manu fuppleatur, inter proba

tos tamen aeftimari, poteft, Iaeoulo duodecimo exeunte,

rubτο, compendiario, et obliquo charactere εκaratus

τίdetur. - - κ.

« . . . . . . . - f 2 ι
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ΜCCCVΙΙ. Οodex membranaceus in 4. maiori cum

Αrati Phaenomenis et fuis [choliis, a Fulvio Vrfino

Βibl. Vatic, donatus, conftans foliis Ιcriptis 1 Ι 2, iisque

inuerfis interdum et transpofitis. Ηabet Icholia margί

nalia et fubiecta incerti auctoris, et ad poematis cal

cem eiusdem paraphrafin vno iugίgue tenore percurren

rem, Defideratur prologus iam aeuo dilapfus , ouίu"

extrema verba fitu carieque paene confumta, guoad

fieri potuit, ad fidem conciliandam exfcriptimus.

Ρrius folium membraneum aliunde avulfum eique ad

glutimatum, tum altera menu antiquiore ac minutiore

exaratum eft, tum alia de re, nempe de ratiοne me

trica, "git. Μargines, ac praefertim fuperiores, ita

funt vetufiate male adfecti, tineisque corrofi, vt ex

Πcholiis non pauca interierint, Is demum, de quo, fu

fius et accuratius in praefatione, ad Ιeculum nonum

exiens, vel decimum iniens, commode referri potefi.

ΜCDΧΧΙ. Codex bombycinus in 4. cum Ηefio

do, Pindaro atφue Εuripide mifcellaneus, omnium,

quibus vfi fumus, omnino deprauatifhmus, vt. φuί,

praeter complura in paucis illis, quae habet, Ιfaacii

Commentariis (pertingunt enim usgue ad ν. 275, ex

clufiue) mutila loca,... cum, innumeris Icatet manifeftis

rmendis, lectionibusque deprauatis, tum maxime verfu

5οι, inclufiue, non alia, guam amanuenfis, caufa, de

ficit prorfus. Ηabet tamen expofitiones, non contem

mendas, gloITasgue inter fingulos poematis verficulos ab

recentiori manu iugiter interiectas. Τandem faecuίο

quarto decimo exeunte exaratus videtur.

ιτ , --- - --

ΜCDLΧΧΙ. : Codex chartaceus in fol. confans

paginis fcriptis 258. cum Τzetzae Icholiis et interlineari

verficulorum εκpofitione. Defiderantur integra Ρrole

gomena de induftria omiΙΙa. Ιs, qui licet fuis mendis

non careat, et interdum fit mutilus, ex accurato tamen

Υ
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ν

είiφuo τetufoφue exemplari manu calligraphi ΑriftobuΗ

Αpoliolii, kierodiaconi Cretenfis, nitide Μaeculo decimo

quinto videtur exaratus.

Ρalatin orum. . :

ΧL. Codex chartaceus in 4. minori, miΙcellaneus,

cum Τzetzae commentario, et interlinearibus, expofitio

nibus glofhsque. Αccurate ipΙe quidem exaratus, Ιed

ex mutilo quodam exemplari expreΠus videtur, vt φuί

complura, mec ea interdum parui momenti, loca non

agnofcat. Caetero ad [aeculum decimum quintum exiens

τεferri poteft.

Υ

"

CΧΧΧΙΧ. Codex chartaceus in 4. minori, cum

Οτpheo, Νicandro, Sophocle, Theognide, Dionyfio

Ρeriegete, et Αe[chylo mifcellaneus, fine prorfus Com

mentariis: praemίttuntur tamen ΙΙaacii prologus, poetae

vita, et poematis argumentum, quod, νt et in Βarbe

τino, Ιecus atque in caeteris libris definit. Νam poft

τedditam Lycophronis etymologiam, , praecipueque illa

τετba: και γαρ οι λύκοι πανούργοι: ab olio initio fie expli

cit: Ο άγγελος, όν απέστειλεν ο Πρίαμος, ακούσα της Κασ

σάνδρας, φησί προς τον Πρίαμον, α ήκουσε παρ' αυτής, λέγων

λέξω τα πάντα νητρεκώς , ά μ' ιστορία, και ται εξήr. Ιn

fronte poematis haec leguntur: Λυκοφρονικής μονοπροσώπου

βίβλος. Ιε eleganter quidem, Ιed parum accurate, aut

ex parum accurato libro Ιaeoulo decimo Ιexto ineunte

εxaratus videtur. - --- -

cΧLΙΙ. Codex chartaceus in 4. minori, miloel

1aneus cum Demoβhene, Ηefiodo, Τheoοτίto, Μaroiano,

Seylace et ζDicaearcho, fine proτίu" Ρrolegomenis et

commentariίε: ab initio tantum pathm into ine""
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funtur glofΤae miniatae. Caeterum labenti manu Iaa

culo quinto decimo ineunte videtur exaratus.

CLVΙΙΙ. Codex chartaceus in 4. minori, cum Cor

nuto de natura Deorum, Calliftrato, Μaximi Rhetoris

[cholio in Τheocriti Syringem, et hiίtoria de purpura

et Polluce miΙcellaneus. Ηabet ΙΙaacii Commentarium

cum integro prologo, gloΠas interlineares, et fummaria

pa(hm in margine rubricata. Α fronte exhibet noturn

τetraftichon in Lycophronis librum. Denique faeculo

decimo φuinto exeunte parum ' caftigate exaratus

videtur.

Cafanatenfium.

Codex membranaceus in 8 maiori, Ι, 2. ετ. ίτι

Οatal. notatus, conftans paginίε (ofiptis 2 τ7, cum Ifaa

cii Commentario, verfibus per alphabeti litteras palhm

con/tructis, et notulis quibusdam ad marginem ab recen

είori manu coniectis. Praemittitur eiusdem prologue,

τum de variis poeleos et poetarum generibus, tum de

vita et Γcriptis Lycophronis, ήeo non poematis argu

πmentum, in fine ouius haec leguntur: Πάσα ποίησις τρείς

έχει χαρακτήρας, διηγηματικόν, δραματικόν και μικτόν. Α fronte

occurrit epigramma Ουκ άν etc, et ad calcem Richurgia

αύοδ'. 1474. Caeterum is liber optime feruatus, faeculo

άecimo Ιexto ineunte, minuto quidem, Ιed perfpicuo

charactere nitidiΠime exaratus videtur cum initiali lit

tera aurea graphiceque depicta: ex parum accurato au

tem exemplari expre/Τus, vt qui compluribus in loois

mutilus fit, non ita tamen fpernendus, quafi nihil

Ιervierit, πam i nihil nouί Γuppeditauit, nonnulla

certe, neque ea parui momenti, guae ex vno, aut

αuobus tantum libris emendaueramus, fubίοribere vifi

- Ιμmus. . . . . . . . . . . . . . . . -------
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Codex chartaceus in fol. paruo Ι, 2. 5. in Catal.

intignitus, fimul cum Dionyβi Αfri Ρeriegefi pet Εufia

thium expofita: confans paginis Ιcriptis ad Lycophro

nem et Τzetzae Γcholia attinentibus 482. fine vllis nec

interlinearibus neo marginalibus expofitionibus. - Ρrae

mittuntur integra eiusdem ΙΙaacii prolegomena, et ad

calcem haec, quae et in Βarberino libro, leguntur:

λυκοφρονικής μονοπροσώπου βίβλου εί"ληφε τέλος τη συνάρσει του

λόγου. Ιs, qui licet fuis et iple mendis non careat,

πec omnibus fit numeris abfolutus, [altem inter accu

τata antigrapha recenferi poteft, Iaeculo quinto decimo

ineunte haud inΙcίte exaratus videtur.

Εx Αppendice Βibliothecae Αlexandrinae fiue Chri

ftinae Reginae. -

ΧVΙΙ. Codex chartaceus in fol. con/tans paginis

Ιcriptis 226. cum Τzetzae Commentariis, et gloΠis per

petuis inter verficulorum lineas interiectis. Αccedunt

breuia Icholia, Ιed illa quidem parui momenti, margi

aibus fparfim illita. Caeterum duplici manu haud ofοί

tanter ex accurato aliquo exemplari exΙcriptus videtur,

altera nempe ab initio ad p, 49, ν. 197. altera ad

finem usque Αntonii Μediolanenfis, alias Cretenfis, qui

ad calcem fignificauit, abfoluiΙΤe die 27. menίis Μaii an.

Chrifti 1479. Ηuno eundem amanuenΙem et Βarberinum

libram binis poft annis in Creta pariter exaraΙΙe mox

videbimus.

Εx Bibliotheca Βarberina.

Codex chartaceus in fol. olim Leonis Αllatii, con

Rans paginis 254. cum Τzetzae Icholiis fine vllis aut

glofΤis interlinearibus, aut notulis marginalibus. Prae

πmittitur eiusdem (choliaftae Prologus oum Ρoetae vita,
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et poematis argumento, guod perinde, vt in Palatino

259... claudit. Ιncipit cum, nota tetraRicho Βίβλος μεν

etc, explicitque illis verbis : - λυκοφρονικής μονοπροσώπου βί

βλος εί"ληφε τέλος τή συνάρσει του λόγου, Ρoftremo ama

nuenfis nomen, patria ao tempus, quo exΙcriptus fit,

apparent hoo modo: Αντώνιος Μεδιολανεύς, Κρή, το γένος,

και ταύτην την βίβλον εν Κρήτη εξέγραψα, έτει από της κυρια

κής ενανθρωπήσεως «υπά, (1481) μηνός Μουνυχιώνοι ιά. (men

fis Μartii 1 τ.). Ιε, quamuis mutilus fubinde it, et

deprauatis locis, lectionibusque infectus, nonnihil tamen

et ipfe iuuit, atque inter libros prorfus non contemnen

dos haberi poteft,
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VΑΡ ΙΕΤΑS LΕCΤΙΟΝΙS

Ε D 1 Τ Ι Ο ΝΙS S Ε Β Α S Τ Ι Α Ν Α Ε,

Wετί... α μη ιστόρεις aliqui, αλλ' ιστόρει alii, Τzetza

referente, V. 3. ησύχως Vatic. 972. Μembr. autem

Cafanat. ea poft κόρη interpunctione legit, vt dicat:

Νεφue enim tacita e/t υίrgo, Δέσποτα, Vatic. 916.

V.t. ά μ'ιστορεί, ) Sic Αe

Ιchyl, Prometh. 962. πεύση

γα, ουδέν ζναν ϊστορή, εμε, νbi

Ιchol. ζητής ed. Stanley. ανι

στερεί, veτο ed. Schtitz. , et

Εuτίp. Phoen. 624. ως τι μ'

ίττοκάς τόδε; Τhom. Μag.

Ρ. 476. ιστοιώ, ποιητικώς, το

ερωτώ. cΗ. ibi Ιnterptt. VVes

seling. ad Ηerodot, init. et

Creuzer in: Die hi/ior. Κun/t

der Griechen p. 174 Ιqq.

γ. Ε. άκρης) Scho). min.

ειώτης, vt vv. 13. 1οβ. et

914. et Sophocl. Αi. 235.

έερα, νυκτός, φuod Suid. et

Ζonar. explicant περί πρώτον

ίτον. Τhryllitzschius hίο

ιublicit: Sic Εustath. L. Χ.

μ. 4ο2 : ταύτην γαρ σοι την

κλήσι Απόλλων φοιβάζων απε

χαρίσατο, μη φείση λέγων τα

καθ' υμάς αρχή απ' άκρητ, και

μέχρις άκρης αυτής, et Ρ. 404.

εγώ δε προς αυτόν, σύγγνωθι
δέσποτα.

V. 5. ήσυχος) Schol. min.

interlin. Vit. 1. ησύχως, ήτοι

μεθ' ησυχίας, ' Γοhol. vero

min. Vitt. 2 et 3. ούσα (fcl.

ήσυχος) ή κόρη, ita νε diftin

guant, ficut, Cod. Caf.

membr. poft κόρη, φuam ve

ro diftinctionem refput con

textus ν. 5. Lectio ήσυχος

non eft Τollicitanda, nam

vim habet Αduerhii, vt ap.

Χenoph. Cyropaed. V. 5.

55. et infra v. 1216.

Α και
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V. 4. αιόλων Vat. ι 17 etSeldenianus Cod. V. 6. δαφνη

φάγον Vatic, 13o6. Sio pariter leguntet Vatic , 17

V. 4. αιόλον) Schol. interl.

Vit. 1. vti Vat. . 17. legit

κιόλων, nam exhibet ποικί

λων χρησμών (male Vit. 2.

χρησμόν) et iungίt cum χρη

σμών. Sic Αefchyl. Prometh.

ν. 666. αιολόστομοι χρησμοί,

oracμια perpleαια , et addit

ΑeΙchyl. ασήμως και δυσκρίτως

ειρημένοι, οf. ibi Schütz. Ρer

placet tamen αιόλον, uan et

Lycophronis, qui traiectio

ηem epithetorum amat, in

folentiae eft aptius, et poftea

ν. 2β. στόμα βακχείον confir

πmat. Στόμα autem λύειν χρη

σμών refpondet Ομίd. Μeta

morph. ΧV, 74. orα doctα

/olui υerbi, et, auctore

Ρottero, Virg. Georg, IV,

452. /ic fati ora re/oluit.

Genitiuus autem χρησμών

ηon pendet, vt putant, a

praepofitione omilla δια,

Ιed iungendum videtur cum

στόμα, νε fit στόμα χρησμών

ο: orαculorum h. e. fatidi

κum, vel etiam cum έλυσε,

liberauit φμα/io oraculis, h. e.

edidit ea.

V. 5. άσπετον) retulerim

magis ad χέασα, quam ad

βοήν, etfi Lycophron faepius,

νt νν. 25. 28. et al. duo

Αdiectiua vni addat Sub

Ιtantiuo, vt loco Αduerbii

fit: difficile perceptu, quod

propter multitudinem, ob

Τοuritatem et varietatem vix

σapi polht, Ηelych. ασπετα

δυσπαρακολούθητα. cf. Schol.

Τzetzae. χέασα pro ιείσα νfus

eft Lycophr, vt multitudi

nem vaticiniorum et vehe

mentiam vocis intentae ex

primeret, nam totus verfus,

quem nore Iuo ornat, op

ponitur τό ήσυχος, et orna

mentis detractis, nil eft,

nifi συν πολλή βοή. -

V. 6. Δαφνηφάγων) Codd.

Vitt. 1. et 2. δαφνηφάγον, po

[ito tamen, vt in Vat. et

Ρal. eadem manu ώ Γuper 5.

Εtymolog. Μ. ad φοιβάζω le

git quoque δαφνηφάγον, non

male, per traiectionem epί

thetorum, cum Sophocle

in loco a Cantero e Ca[Ian

dra laudato, Icl e [chol Ηe

fiodi ad Τheog. 5o., δαφνη

φαγον oδόντι πρίετο στόμα,

Νullam vero eΙΤe Sophoclis

CaΙΤandram docuit Βrunk.

"p. 36. et 46. et ideo Βothe

in Fragm. deperditorum dra

matum eam omifit. Ηis ac

cedere videtur [chol. interl.

Vit. Ι. gui explicat: μαντι

κήν φωνήν έπεμπε Locus Εu

ripidis a Cantero allatus re

peritur in Iphig. in Αul.

ν. 759 Ιqq. Confentaneum eft

noftro Iuuenalis VΙΙ, 18.

laurum mordere, cf. ad h. 1.

Ruperti, et Callimachi in

ΙDel. 94. ερείν τι εκ δάφνης, of.

ibi Spanheim. Φοίβαξεν pro

εφοίβαζαν. Ιycophron, etfi in

reliquis a dialectο Ιonica
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Καν iet a , Lection i r. 5

fero. δάφνην φάγων Coel.

πεπάζων Vat. 1 17. V. 1ο. διίχνει Τheod. Βeza ad D.

Lucae Εuang. C. 1, 3, et fane eam lectionem vul

gari praeferimus, reluctantibus licet omnibus Μεs.

abftineat, augmentum faepe

omittit, vt ν. 17. υπερποτά

το, v. 21. λίαζον, ν. 23. θεί

νον et al.

V. 7. κελαινής ) malim re

ferre ad faeuitiam Sphingis,

φuam cum Grammaticis ad

obίcuritatem aenigmatum,

vt infra v. 47τ. δόρπος κελαι

νός, ν. 1336. Ιfter dic. κελαι

νός et ν. 1445. fitis κελαινή.

Virg. Georg. ΙV, 1ο7. atrα

tigri, VofΙ. Ρ. 871. : der

βιβre, graunυοlle Τiger, ιυο

bey cinem /chuarz υor den Αu

έen μίrd: quae tamen inter

pretatio mihi videtur nimis

arguta.

V. ο. κλύοις αν) pro Impe

τatiuo, cf Canter. et Viger.

εκ edit, Ηermanni p. 486.

ό"ναξ. Cod. Vit. . 3. ώναξ.

κυατεμπάζων φρενί. Τurpiter

Είο lapfus eft Canterus, neo

ε Reichardo fublatus, loco

prorfus alieno laudato Ηom.

0dyΠ. ,, 271. και έμών εμ

πάζεο μύθων, φuum potius

laudandus fuiΠet Αpoll.

Rhod. IV, 55o. έκαστα νόω

πεμπάσσατο κούρη. cf. omnino

de voc. αναπεμπάζειν Ruhn

Κen. ad Τimaei Lex, vocc.

Ρlat, p. 35.

V. ιο. διοίχνει) Coniectu

rae Βezae ad Luc. 1, 3. δείχνει

non omnes reluctantur

Codd., vti opinatur Seba

ftiani, nam Vit. 2. ei adfti

pulatur et in textu et in

Ιcholiis, quod voc, fi Εty

mologiae habeas rationem,

eiusdem fignificationis, vt

διοίχνει, eΙΤe videtur, cΗ.

Εtymol. Μ. et Ζonar, in

οιχνείν. Vocabulis raro obuiis

annumerat Αppendix Ste

phani Τhef. et Galeomyo

machiae attribuit διϊχνείν.

Αn praeferendum fit vul

gato, videat Sebaftiani. Re

liqui Codd. cum Phauorino

ed. ΒaΙ. 1538. laudato Ly

cophrone , tuentur vulg,

διοίχνει.

εt Ρalat. 158. Sed eadem in vtroque manus, νt vi

άetur, ώifti o fuperfcripfit contra, atque in Selden.

fit. Sic et Τzetza legiΙΙe videtur ex Commentario,

quamvis alterutramlectionem pariter admittat. Εgo

tamen alteram, guae eftin textu, huio longe prae

V. 9. ώναξ Palat. 139.

Αlexand. Γeu Chriftinae reginae, Cafan. chart. et

Βaroccianus. ώ άναξ Vatic. τάa 1. ώναξ Selden. Ανα

ν

Α
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δυςφάτων Vat. 1421. V. 1 1. οίμους Vatican. 9 ι6.

972. 142 μ. Ρalat. 142 etCasan. membr. V. ι 2. σκό

τει Seld. tanquam a σκότος, εος, ποδηγέτει alii imper.

testeΤzetza. V. 13. βαλβίδα Vat. 916 et Ρal. α 39,

V. Ι. 1, oίμαι) οίμας fio

femper in Ιcholii", et recte,

vid. Pindari interpretem

Schmid. ad Pyth. p. 34. b.

Γcholia Ηermogehis p. 5. ed,

Αld. προοίμιον λέγεται το προ

τιθέμενον του λόγου οίμος γαρ

έστιν η οδός. Τhryllits/ch, Co

dices tamen et editt. confpί

rant in oίμας, vti etiam

Ρhauorin. ad oίμας τυλίσσων.

vid. Τittmann. ad Ζonarae

Leκ. οίμος et οϊμη. Τυλίσσων

pro ανατυλίσσων non tam, vt

Τzetzes, ανερευνών, φuam, vt

Γchol. interl. αναπτύσσων,

cμοίuendo, στplicando, Icl.in

volucra vaticiniorum, et διοί

χνει τυλίσσων pτο : τύλισσε,

euolue, εαplicα tibi, Credi

bile quoque eft, Lycophro

nem, quod non abhorret ab

eius ingenio, in verbo τυ

λίσσων cogitalΙe de filo Αri

adneo: id φuod inprimis

placet Κieslingio meo. Pro

prie filum viam monfirans

τυλίσσεται, ααglomeratur, poe

tice autem, maxime a Ly

cophrone ip/α υia dic, ad

glomerari. ήπερ- ποδηγετεί

Η. e, qμα νία, φιμα ratiοne

fieri poterit, vt haec ob/curα

oracuία facile et recte intelli

gas, Ι. explica ea τatione,

φuam rectam eΠe intelleκe

ris, atque facilem, Sed vi

de, quibus ambagibus Ly

cophron hanc obfcuritatem

magis obΓcurauerit, eague

illuftra fic: ήπερ ευμε. τρ. τα

εσκοτισμένα αινίγματα ποδηγ.

εί. Ι. προς ορθήν κέλευθον, (in

gredere Icl. eam viam) φιμασ

εβ facili, et proaimα ad hace

orαculα / αenigmαια recte ea

plicanda,

V. 12. ταν σκότω) Codd,

Vit. 1. et Ciz. τα ν σκότει,

[ic etiam in Ιcholiis. Infra

ν. 365. etiam σκότους, aliί

vero σκότου, Vtraque forma

occurrit, vid. Valkenar. ad

Εurip. PhoeniΙΙ. ν. 38σ.

ταν σκότω nil nifi εν σκότω,

vt art, τα redundet, -

V. 15. εγώ δ') sic quoque

Vitt. 1. 2. et Ciz. in con

textu et [choliis : Reichard,

εγώ δ'. βαλβίδα. Codd. Vitt.

Ι. 3. et Ciz. βαλβίδα, fio

guoque Phauor. Εtymol. Μ.

et Ζonar. in βαλβίδες. Αd

ν. Ι5 - 15. cΗ. Potter. et

Reichard, guorum inter

pretationi nemo erit, guί

non lubenter accedat. SenΙ.

vero horum verΙΙ. a Lyco

phrone more fuo ornatorum

eft: Scd ego /ίαtim aggre

diar enarrare Αleααndrae υα

είcinία.
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V. 15. αββάξας Βar, νύσαν Pal. 158. Caeterum apud

reliquos verfus iΙte praelatus videtur antecedenti,

Ιed nihil ad Ιenfum. V. 16. αιπυν non agnofcit

Βarocc. φηγίνου alii. V. 17. υπέρ ποτάτο nonnulli.

V. 21. λύαζον Ρal. 139. at λυάζω de garrulis ac Ιedi

tiotis hominibus νfurpari licet, εσχάζουσαν in textu

et in Ιcholiis Vat. 972. V. 2ς, ύσπληγας pro

ύσπληγγας ex Vat. 9 16. 972. vtroque Cafan. aliis

que, ύσπληγα Ρal. 4ο.

V. 25. πτύλα Ρal. 139.

V. 15. αράξας) νti Vit, et

Ciz, Ιed Vitt. 2. et 3. αρρά

ξας, male. νύσσαν, Vit. τ.

et Ciz. νύσαν. Sic vrbs, vnde

Gregorius ΝyΠenus, in ΜΠ.

Ιaepίus Νύση , vid. Ρetr.

1.ambec, L. 1. append. de

Βibl. Caef. p. 97. et 98.

Τhryll.Reliqui Codd. rectius

νύσσαν. Caeterum hic verfus

in Codd. Vit. 1. et Ciz. ne

que praepofitus v. 14. ne

φue ordo Γcholiorum, vti

ap. Sebaft. et alios editores,

inuerfus eft. -

V. 16. φυγίου) Cod. Ciz.

Φρυγίου, male, Phauor. et

Εtymolog. φυγίνου.

V. 2ο.γρώνηε) [cl. από, guod

τεuocandum eκ Ιegg. καπό

γήι, νel adeo, fi malis fe

qui Ηermannum in Μufeo

Αntiguitatis Ιtudior, p. 14ο.

Ιeqq. quum Ioli Genitiuo

2dhaereat notio deriuatio

nis et feparationis, non at

tinet addere Praepofitionem.

V. 22. ύσπληγαι) abύσπληέ.

Sic Potter, e Cod. Βaroc,

V. 23. ευώπαις Ρal. 142.

V. 26. ώργυωμένους Vat,

Γed. Vitt. omnes et Ciz. vt

Canter, ύσπληγγας ab ύσπληγέ.

V. 24. φαλ. κόρα) Τe

mere reprehendit Εufiath.

ad Ηom. Π. ed. Βaf. p. 233.

et Polit. Τ. ΙΙ. p. 655. Ly

cophronem, quod naues ex

arboribus Phalacrae aedifi

catas nominarit φαλ, κόραε.

cf. Canter. ad h. 1. Εtenim,

vt taceam Ηebraeorum 12

et na, non minus venufte

Ηorat. Ι, 14, 11. /iluae filiam

e pinu Pontica confiructam

nauem, et Μart. ΧΙV. 9ο.

acernam menfam nominat

Μαμrae /iίμαe filiam, nam

κόρη eft h. 1. filia.

V. 25. λευκά) Cod. Vit. 2.

λεπτά, inepte.

V. 26. άφλαστα) al. άπλα

στα Phauor, ad φώσσων ha

bet άλφιτα, quod quίdem

Γcholion debet Εtymol. Μ.

fed non voo. άλφιτα, nam

id άφλατα; rectius vero ad

«άφλαστον exhibet άφλαστα.

Saepius Ρhauor. , feftina

είone lapfus eft. of. Ζonarae

Lex.φώσεων et ibi Τittmann,
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1 17. Cafan. chart, et Potteriani ΜΙΤ. άπλαστα ali

qui. άλφιτα Εtymol. in φώσσων, ex eoque Varinus.

ωργυωμένας Vat. 916. οργυιωμένους Εtymol loco cit.

V. 27. huno verfum fic profert Vat. 142 1. απαρ

κτίαις πνοαις πρηστηρος αίθωνος. V. 3ο. ήρχε κασαίνδρα

Ρal. 139. V. 31. αί, αι Ρal. 4ο. et 158.

πρόσθεν Βarberinus. V. 35 εκποντίου pro τριεσπέρου

Varinus in fuis Collectaneis. V. 34. ήμαλαψε cum

afpero Varinus et Canterus, V. 35. έγκάτοις pro

ωργυιωμένους, fic φuoque Vitt.

ι. 2. et Ciz. hio et infra

1ο77. Ιed ώργυωμένου, Vit. 3.

et Phauor quamquam Εty

molog. vnde haufit, vtro

gue loco, αργυιωμένους, in

εd. Venet, vero ώργυωμένους,

V. Ω8. Ηunc verfum lau

dat [chol. Εurip. ad Ηec.

28. ένθεον, forte έθεος, di

νίνιο /piritu concitatα, Γaltem

ένθεον per traiectionem fic eft

explicandum. Εurip. Ηec.

123. Αgamemnon traditur

ανέχων λέκτρα της μαντιπόλου

βάκχης, h, e. Ca/Tandrae, cf.

ibi Scholiafi. gui hoc ipfo

Lycophronis verfu allato :

ν βάκχην, inquίt, αυτήν λέγει,

επειδή οι μαντευόμενοι, ένθεοι

υπό θεών γενόμενοι, μαντεύονται,

καθάπερ αι Βάκχαι, το Διονύσω

πληγείσαι, άνω και κάτω φέρον

ται, ώσπερ μαινόμενα,

V. 3ο. Αλεξάνδρα) Vit. 5.

γt Ρal. κασάνδρα, Ηio eft lo

cus Lycophr. vnus, in quo

momen occurrit Cafandrae;

alias Ιemper dio, Αlexandra.

of omnino Βrod, ad Αnthol.

p. 136. Τhryll. Codd. Vitt.

τ. 2. et Ciz. Αλεξάνδρα.

V. 31. αι., αί) Vit. 1. 2.

et Ciz. αί, αί, Γed Vit. 3.

αί, αι in contextu et Γcho

liis. cf. Ζonar. Lex. ad h.

ν. νbi hic ipΙe verΓus lauda

tur, et infra ad ν. 3ο9.

V. 32, πρόσθε) Vit. 5. in

Γcholiis quoque , πρόσθεν,

perperam.

V. 55. τριεσπέρου) videtur

φuoque legi/Te Phauor. ad

ν, τριέσπερος, νbi laudat

Πchol. Τzetzae huic loco

adpofitum. όν ποτε. Codd.

Vit. 2. et 3. όν ποτ' έν, Ιectio

a Ρotter. e Βaroo. notata,

eaque veriffima.

V. 54. ήμάλαψε) Νeque .

Ρhauor neque Canter. ha

bet ήμαλαψε cum fpiritu

afpero. Εrrat Sebaft. cum

Ρottero. Significat autem,

interprete Ρhauorino, κατέ-'

πιε, έλαψε, quod proprie de

canibus dicitur. Ηefych.

ήμκλάψα κρύψαι, αφανίσαι.

Phot. ήμάλαψεν έκρυπτεν,

ηφάνιζεν.

V. 35, ήπάτων) Νοβri

V. 3 9. -
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k

ήπάτων Selden. ή πάντων pro ήπάτων Caf membr.

φλυδούμενος Suidas in voce. V. 57. κωδίας Vat. 916.

et Βaroc.
V. 38. τεκνοραίστης, ο λυμεων Stephan.

Βarberinus auterή art non agnofcit. V.45. τ'αράχης

Ρro ταρακτης Pal. 158. Ισχαίνου Vat 915. Quos

dam ωλένου malle legere tefiatur Canterus.

Codd. omnes confpίrant in

επάτων, φλοιδούμενος. Ηanc

lectionem tuentur Codd.

ΜΙΤ. omnes, fed Suidas non

rnale praebet φλυδούμενος, a

φλύ", φλυδόω, laudato Lyco

phrone: habet tamen etiam

φλοιδούμενος, Lycophrone au

tem non nominato. φλοιδού

μενος Ηefych. ταρασσόμενος,

quod Suidas ad φλυδόμενος

babet, νti Ψμοque καταπο

νούμενοι. Νoftro loco aptius

Suidas ad φλοιδούμενος cum

Ζonara: καιόμενοι, non amb

κβμι, φuod malum in ven

tre ceti, αφλόγοι, επ' εσχάρκιν,

ei vix accidere poterat, Ιed

αφμα feruίdα perfu/us, nofiri

icunt: abbrühen, quo ca

Ιοτe aquae deglabrabatur h.

ε. capilli eius defluebant,

σμήριγγας εστάλκξε κωδείας.

V. 36. τινθώ - πέδω) iun

git cum Cantero fuo Rei

chardus, vt fit: capaα ollae

νεnter h, e, υenter ceti, ve

τμm vereor, ne vim afferat

Ιycophroni , ordinemque

τerborum a poeta non tur

batum turbet. Νam vt nil

dicamus de verbis αφλ. επ'

ετχ. interiectis, et voc. πέδω

nimium a τινθώ remoto, νίκ

perfuadebit lectoribu", πίδον

V. 44

λέβητοι dici poΠe, φuum Ly

cophron πέδον (emper deter

rae Iolo, νfurpet. Iungen

dum igitur iterum eft cum

εστάλαξε: πέδω h, e, εις πέδον,

προς πέδω, vt v. 8ο.

V. 3β. τεκνοραίστης) cf Εu

docia περί της Μεγάρα, p. 286.

V. 4ο. ατράκτω) βέλει, ντ

Sophocl. Τrach. 7 14. cf.

Εtymol. Μ. et Εurip. Rhef.

3 12. ibique ΒarneΙ.

V. 42. Κρόνου - όχθον)

Ιnepte, nec monente Rei

chardo, Canterus Οlym

pum cum Μeurfio interpre

tatur, φuum tamen Οlym

pia intelligatur. cft Potter.

in / Commentar. et Γcholia

Ρindari Οlym. Ι, 179. Κρό

νιεν λόφον ήτοι παρά την Ολυμ

πίαν, ν. 39. λόφον τον Κρόνιον,

ήγουν την Πίσαν, et Νem. ΧΙ,

5 ι. Recte Τzetzes την Ολυμ

πίαν, et Κρόνιον λόφον πλησίον

του καμπτήρος της Ολυμπίας.

V. 43. ταρακτη;) Ciz. τα

ράχτης, Vit, ι. ταράκτης,

"Ισχένου tuentur nofiri Codd.

omnes.

V. 44. την θαλάττης) Ciz.

et Vit. 1. την θαλάσσης, Ιed

Vitt. 2. et 5. της θαλάσσης, et

fic citat Stephanus in Αυσο

νία. Τhryll,
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της Vat. 147 1. Ρal. ι 39. Αlexandr. Βarber. Βarocc,

aliigue θαλάσσην Ρal. 158. θαλάττης alii. Αυσονή

τιδος Vat. 972. V. 45. οπιπτεύουσα Seld. V. 46.

σπήλιγγας Ρal. 4ο. V. 47. ταυροφάγον Vat. 97ς. et

Cafan. membr. ταυροσφάγου Pal. 153. ταυροσφάγην

alii. V. 48. λoφνίσι line ν finali Vat. 147 ι. Ρal.

142. 158. Αlexandr. Βarberin. Cafan. chart. aliique.

δωμήσατο Vat. 9 16. ι 3ο6. Ρal. 158. et Seld. Ρaruo

ο Vat. 1 1 7. et Βaroc. eadem manus fuperfcripfit

magnum ω. V. 49. ούδέαν Βarb. Cafan. chart, et

Βaroc. θεαν Vat. 9 . 6. 97ς. aliique: reliqui omnes

θεόν. Seld. verfum hunc non agnofcit.

V. 51. δεξιούμενος Βarb. et Βaroc, vid.Vat. 147 1.

V. 45. οπιπτεύουσαν) Schol.

η.in. videtur legifΙe, vt Seld.

οπιττεύουσα, nam habet επι

τηρούσα, perperam.

V. 46. σπήλυγγος) Ciz, et

Vitt. 1. et 3., Ιed V1t. 2. σπή

λιγγος, vt Phauor. σπήλιγξ,

cf. Ζonar. ad ν. ibique Τitt

rmann. ιχθυωμένην, Ciz, etVit.

1. ιχθυομένην, Ιed [cholia

recte habent, Τhryll.

V. 47. ταυροσφάγον) Ciz.

et Vit. 1. qui fere vbique,

inprιais in Ιcholiis, concί

ηunt, ταυροσφάγου, vt Ρal.

in Ιcholiis vero ταυροσφάγον,

ergo laplu librarii.

V. 48. λoφνίσιν) Ciz, et

Vitt, omnes quoque fine 7

finalι, repugnante metro.vid.

de λοφνίτι Βrod. p. 252. vel

potius lacobs ad Αntholog.

Vol. ΙΙ. Ρ. 1. p. 525. Νoftri

Codd. legunt etiam δωμήσατο

pro δομήσατο, ΙmperΙcripto

tamen in Vit, ι, ο paruo,

V. 5ο. αξίω

praeter Vit. 2. gui habet

δομήσατο, νt Βaroc. fuper

Ιcriptο ώ magno.

V. 49. ου τρέμουσαν) non ti

mentem, h. e. contemta eius

νί, qua omnes mortuos

λεπτύνει, et in orco coercet.

ουδαίαν, Vitt. 2. et 3. ουδέαν,

etiam in Ιcholiis. θεόν (θεόν)

Ciz. et Vitt. omnes, νti

Canter. et Pott. θεάν.

V. 51. δεξιούμενον) Vitt. 2.

et 3. δεξιούμενος, ντί etiam

Γchol. min, qui habet φιλιού

μενος. Vtraque lectio con

textui eft apta. Εufiath. ta

men ad Ηom. ΙΙ. θ. p. 714.

1. 1. praefert vulgatam δεξιού-,

μενον, et explicat: ήρακλής

τόξοις έδεξιώσατο τον Αΐδην βα

λών εκείνον, φuae guoque con

venit Ηom. ΙΙ. ε, ν. 395-

97. cf. Canter. ad h. 1. Sίο

ipfe Τzetzes antea explicat:

πάλαι χειρωσάμενον τον "Αιδην.

Αuctoribus itaque Εuftathio
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(cholia. πάλας Pal. 158. πάλιν alii.

,

V. 52. λεύσω

τepofui pro λεύσσω ex Vat, 1 17.915. 142 ι. Ρal. 159.

Αlexandr. vtroque Cafan. Βaroc, aliisque, V. 53.

Αίακείαις Ρro Αιακείοις tuentur Vat. 9 15. 972. 147 ι.

Ρal. 139. Βarb. Cafan. chart. Βaroc, et Seld. V. 54,

λαίτρυναν Ρal. 139, et Βaroc, λέτριναν Seld. V. 55.

καταβρωθέντος pro καταβgωχθέντος ex Vat, 916.

ει Τzetza δεξιούσθαι eft i. g.

χειρούσθαι , pote/iαtι /uae

Jubticer, in manum redigere,

quae lignificatio in Lexicis

πon occurrit. Dicίtur igitur

«αpere deatrα in bonam et

malan partem. Sed ν. 4 16.

ει δε - δεξιώσονται τάφους fa

vet lectioni δεξιούμενος, nam

γt hoc eft: φuία /epulchris

εταιρίuntur 1, φuί /opul.hrα

in rant, fic illud: φuem iαn

ίu ercepit orcus, φuί iam diu

απlea mortuu, fuerat. Εft fere

idem φuod Lucas in Αctt.

Αpp. ΙΙΙ, 21. όν δεί ουρανόν

είξασθαι, Sic quoφue v. 565.

έλύμπιοι πλάκες δεξιώσονται ξέ

"νε, Wτιum autem idemque

είt: δεξιώσονται ξένους ολύμ,

πλάκες, et: δεξιώσονται ξένοι

έλυμπίου, πλάκας. Ιnterim ta

men hac ignificatione ad

πί/Ia, quum Lycophron

Ιaepe Judat verbis fibi op

Ρofitis, legi quoque poteft

διέιούμενον, vt fit: νέκυι occi

dit eum, qui iam diu in or

αο, vel mortuus fuerat.

V. 52. λεύσω) Vitt. 2. et 3,

cum Potter. Γed Ciz, et Vit,

1, λεύσσω per duplex σ, φuod

Calandrae vaticinanti eft

aptius, nam λεύσσω eft Ρrae

Ιens, λεύσω vero Futur. cf.

Βrunk. ad Αpoll. Rhod I,

13ο7. et Ηeyne ad Ηom.

Π. α, 12ο. -

V. 53. Αιακείαις) Vit. 2. et

5. [ed Ciz. et Vit. 1. cum

Cantero et Potterο αίακείοις,

φuae forma h. 1. videtuτ

praeferenda. Similiter ν.

162. βουλαί ανάγνοις, vbί

vnus modo Cod. Vat. ανά

γναι : γ. 4 ιο, λειβήδριοι πύ

λκι: γ. 54 μ. θαλυσίοις λοι

βαϊσι : ν. 98β. γλήναις αναι

μάκτοις : ν. ι 133.' έκτορείοις

κόμαις, off. Dorville ad Cha

rit. Αphrod, p. 4 13. edit.

Lipf. ΑbreΙch ad Αefchyl.

Αgam, 573. Ηermann. ad.

Οrphei Αrgon. 265. et Sie

belis meus ΟbΙervatt. Crit.

ad Ελληνικά Ρ. 4.

V. 54. λαίτριναν) Ciz. et

Vit. 1. Γed Vitt. 2. et 5. λαί

τρυναν. Phauor. λαίτρυνα, πό

λις ήλιδος. Forte legendum

λέτριναν, vt Βar. et Seld in

textu et in Ιcholiis. cf. Pot

ter. ad v. 156.

V.55, καταβρωθέντος) Vitt,

g, et3. καταβροθέντος : Vit. ι.

vero, Ciz, Pott et Cant. κκ
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97ς. 1471: Ρal. 159, et Βaroc. καταβροθέντος Βarb

καταβρωσθέντος alii. Αιθάλη Ρal. 14ο. V. 56. βου

κώλου Vat. 915. Βarb. et Βaroc, τευταρίοις alii, alii

φue τευταριείοις. V.57. βαρίζηλος Pal. 159. V. 59.

μομφήισιν Vat. 15ο7. ήγριομένη alii. V. 6ο λέκτρον

alii. επισάκτων Ρal. 142. V. 62. ξυνευνείτου Ρal. 1 58.

λυγρών Pal. 158. V. 65 γιγαντοραίστης Vat. 14 e r.

άρδεσι alii. τετρωμένον Vat. 9 16. 972. 15ο6. 147 1.

Ρal. 159. 158. Αlexandr. Βarb. Cafan. chart. et

Βaroc. Τzetza etiam innuente (agnofcente). Vat.

autem 1 17 lectionis varietatem innuit. V. 64.

ταβροχθέντος. Ηaec forma

verbi rarior, qua ipfe Ηom.

ΟdyΠ. δ. 222. et Lyco

phron iterum ν. 742. vti

tur, in textum videtur re

vocanda.

V. 56. βουκόλου) Vit, 5,

etiam, vt Vat. βουκώλου,

male, in Ιcholiis vero τecte

βουκόλου. ·

, V. 57. φώς ή) Vit. 2.

φώς δ' ή, quam lectionem

ηon malam reliqui ignorant

omnes.

- V. ββ. τον κατ. χθονός)

Ιnepte interpretatur Sebaft.

indicem terrac , et longe

ineptius Canter. a Reichar

do non emendatus: prodito

em terrae, vnde quoque

accidit, vt, quae hic tra

duntur, non de Corytho,

Γed de Ηeleno efΤe intelli

genda opinetur. χθονός enim,

Ιcl. από, τeferendum eft ad

στείλασα. Οenone autem mi

Μerat Corythum κατηγορον, h,

e, ώστε κατηγορείν του Αλεξάν

"

δρου, vt Αlexandro expro

braret amorem Ηelenae ,

eumque ab eo auocaret. cf.

Conon c. 22.

V. 62. λυγρόν) pro λυγρώς,

animo tri/ti, iungas cum δρα

κούσα. Ρarthen. c. 4. ανώμωξέ

τε και πολλα κατολοφυραμένη.

V. 63. άρδεσι) Vit. 2. άρ

δοισι, librarii lapfu. Legen

dum eft metri caufaΕ

τετρωμένου. Ciz. et Vit. 1.

τετρωμένον, ita vt referatur

ad έλκος, non vero ad ξυνευ

νέτου, et fit i. g. πεπληγμέ

νον. Phauor. τετρωμένη πλη

γείσα. Ηefych. τετρωμένοι -

πεπληγμένο". Ηom. Ιl. ω. 421.

βεβλημένον, vt habet Γchol.

minor Vit. 1. Ιtaque haeo

lectio, quum inprimis Αc

cufatiuis nominum faepius

addantur cognatae potelta

tis verba, eaque ingenio Ly

οophronis conueniat, non vi

detur plane σontemmenda.

V. 64. ξυρόν) Conon 23,

και πολλά (Οινώνη) τον κοινόν
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αυτοπλήτου Vat. 915. οχήση Pal. 4ο. et Βarb, όχμήσει

alii, aliique οκμήσει. οίχήσει Βaroc. νbi haec Ρotte

rus: »Ωuid, / legas οκχήσει; id certe υalet βαστά

ξει, φuα υoce υιuntur /cholia, lineis Βaroc, Cod.

interpolata, ad erplicandau /uanι οίχήσει, eodern

φue modo οχήσει υcr/ 97. /eq. οχέω auten et οκχέω

idem /unt. " V. 68. περισπέρoντι Βaroo. et Seld.

φυσσήσει Vat. 915. aliique φυσσίσει Ρal. 142. νεκρών

Ρal. 158.

pro δισσα Βaroc.

αμβεί καταμεμψαμένη δαίμονα.

εγχήσει, vid. Reichard ad ν.

1049. cuius coniecturam iu

τat locus Ρindari Ο1. ΙΙ, 122.

εκχέιντι πόνον... Facile οκχήσει

et εγχήσει permutari pote

rant. Codd. nofiri omnes

conίpirant in oγχήσει. Cod.

vero Vit. 2. videtur habuiίTe -

οχέτει ex rafura, nam ibί

εγχήσει fubίtitutum eft, Iuper

Ιcriptο γ. -

W. 65. νεόδμητον) vel mo

do fubactum α morte, h, e.

mortuum, Parthen. Ι. 1. ήδη

κατά γής κείμενον, vel nil nifi

τέον, «ltera, vt Iaepe fit, e.

Ε. ν. 75. μονήρης pro μόνος,

Εtymologiae parte neglecta.

V. 6β. περισπαίρ. - νεκρώ)

Conon Ι. 1. τώ Αλεξάνδρου νε

κρή περιχυθείσα. Reichard ex

bibet περισκαίροντι, non na

le, Ιed vnde hauferit hano

lectionem , non dixit, ergo

haud dubie, φuum in Ιndi,

ce habeat περισπαίρω, opera

τιum vitium, attamen non

ipgratum, cf. Ζonar, in σκαί

V. 69. το σε aliqui non agnolcunt, διπλά

V. 7ο αλκμήν Cafan. membr.

ροντα. Vit. 1. legit primum

περισπέρoντι, ντ ΜΙΤ. Ρotteri,

Ιed rafura poftea emenda

tum eadem manu. In Vit. 3.

margini additum confpicί

tur: Τale e/t illud Virgilia

τιum: Αιφue in υcntos υίta re

ce/jit. Pro νεκρό Ciz, et Vit.1. male praebent νεκρών. "ν

V. 69. δισσα) Vit. 3. διπλά,

vt Βaroc. in quo vero ea.

dem, vt videtur, manu Τu

perfcribitur duplex σσ. δισσα

autem και τριπλά eft i. 9. δις ,

και τρις, Γcl. στένω σε ΤΖetzes

triplicis excidii Τroiae men

tionem h. 1. faciens, temere

exagitatur a Reinefio in

Varr. Lectt, p. 78. et Pot

tero, quafi hoc triplex ex

cidium e δισσα et τριπλά ex

torfi[Τet, qui verbis [uis:

παρ' όσον - επoρθήθη, modo

videtur innuere, vehemen

tiffime conqueftam effe Caf

Γandram de Τroia ter excifa.

V. 7ο. προ, αλκην) Ηaec

cum Reichardo neque cum

έναυγάζουσαν confiruenda, ne
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ν. 7τ. εναυγάξουσαν alii. V. 72 δόμους pro τάφους

Vat, 915. . . V. 73. μέλωρος pro κέλωρος Cafan.

membr. βάπτω pro βαπτώ Ρalat. 158 κύτε Vat. 1 1 7.

972. 13ο6. 142 1. Cafan. membr. quamuis recentior

manus praefixerit σ, Seld. aliique: σκύθει Pal. 158.

V. 74. ιστοβιας pro ιστριευς Caf membr.

V. 76. Ρυθειμνιάτης Vat. 1 17.μονείρη Ρal. 158.

V. 75.

13ο6. 142 ι. 147 Ι. Ρal. 142. 156. et Αlexandr. Ρει

θιμνιάτης alii (Βaroc.). κέμφος Vat. 916. 5ο6. Ρal.

que per tmeίin προτεναυγ. αλ

κήν explicanda, Ιed προς ab

folute pofitum putaverim,

vt ap. Αefchyl. Ρrom. 73.

καπιθωύξω γε προς, et Εurip.

Οr. 62 ι. δρασω τέ πρός. cf.

Jacobs Λdditam. Αnimad

verΙΤ in Αthen. p. 25ο. Sί

autem aliquis fit, guem of

fendant particulae iunctae

αύθις et προς , etfi eiusmodi

pleonafmi non raro occur

rant, teneat Praepofitionem

πρόε, et explicet:Ά
ter υϊm ha/tae h, e, bellum ιίθι

illaturn con/pίci, etiam ite

- και γιιηη διαρπαγας και πύρ,

V. 7 μ. αιστωτήριον) Legas,

uaefo, vt verfus fibi con

Ε fine punctis diaerefeos

αιστωτήριον, vt νν. 214. 281.

339. 1282. et 134 μ. αιστώσκι

pro αιστώσαι. Sic quoque ap.

Εuripid. Μed. 635. οιστον

in Ιcanhone νι οιστον legitur.

V. 73. σκύτει) Ηanc lectio.

ηem confirmant Codd. nofiri

omnes cum Icholiis, cf. Εty

nol. in v. Αptior ea quoque

eft voc, βαπτό, guam νulg,

κύτει. Αliter fe res habetap.

Εurip, Ιon. ν. 37. et 39.

νbi eadem verba permutan

tur. -

V. 75. μονήρης) Ciz, et Vit.

1. μονήρη, forf. μονήρει, νε

referatur ad ασκώ, cui lectio

ni fauet [chol, δια το μιά κώ

πη αυτόν κεχρήσθαι - ως πόρ

κος το ιδίω δέρματι Si liceret

alia νti ooniectura, vt hia

tus vitaretur, guem infert

μονήρει, legendum cenferem

μονήρες, Ιcl. δέμας, αμod (e-

φuitur. Caeterum de re

Schol. Ηom. ΙΙ. ν. 252. δάρ

δανος - επομβρίας γενομένης κα

τασκευάσας σχεδίαν, και ασκόν

εαυτό περιθεις, διεκομίσθη εις

την δην της τρωάδος - ιστορεί

λυκόφρων,

V. 76. βειθυμνιάτης ) Ciz.

et Cant. ρυθειμνιάτης : Vit. ι.

ét 2. ρυθειμνειάτης, perpe

ram. Rectius Stephanus et

Ρtol. ΙΙΙ, 17. βίθυμνα et βι

θυμνιάτης, ώ,. Sic quoque

Ciz. verum Vitt. omnes cum

Ηeichardo rectius ώς,
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142. 7. 77. Ζήρυνθον alii. κυνοφαγούς Vat. 1421.

Αlex, et Caf. chart. κυνoσφάγου alii. κυνoσφάγους

Seld κινοσγανούς (κυνoσφανούς) impreffi, aliique.

Θεού aliqui. V. 78. κυρβάτων Pal. 142.

αα3:ίσας Ρal. 139. et Βaroc.

Α V. 79.

V. 8ο. πέδων Pal. 153.

V. 81. κατεςείποντο Ρal. 4ο. κατηρίποντο Vat. 1 17.

V. 77. ξήρινθο) Sic omnes

Codd. Ιed Stephan. ξήρυνθος

(ξήρυνθεν) per 5, cui acci

πιunt Suidas, Ly cophron

iple ν. 449., Γcholiaft. Νί

candri in Τheriac. ν. 462.,

gui veτο non ξήρυνθον modo,

Ιed ζηρίνθιον etram laudato

Ι.ycophrone exhibet. Livii

58, 4 ι. Ζετinthiurn tempίum

et Οaid. Τrift. Ι, ιο, 19.

luωra Ζerinthία ftant pro

lectione ζόρινθον κυτοσφαγούς,

<uί caπει πιαcrantur. Ηanc

1ectionem, cui omnes nofiri

Codd. coafonant, iam Rei

πefius ante Sebaftian. ad

Ιcripfit margini ed. Canteri,

quae eft in Βibl. Cizenfi,

prioτes enim editt. omnes

legant male κυνoσφανούς.

Ιnepteinterpretati (unt Can

τer, et Sebafi. adeo iple Rei

εhardus a Cantero deceptus,

cαπέμorae, nam non a φάγω,

Ιed a σφάττω deriuatur. cf.

ReineΙ. Varr, Lectt, p. 57.

θεάς, Ιchol. Νicandri Ι. 1.

θεού. -

V. 78, κυρβάντων) Vit. 1.

et Ciz. vt Ρalat, κυρβάτων,

ab alia tamen manu in Ciz,

adiectum το ν. Dionyf. Pe

τieg. 624. nominat κορνβάν

των άστυ: Οrpheus Ηymn.

37, 4. ιερήν χθόνα. Γe Cabί

ris vid. Ηemfterhuf. ad Lu

cian. Dialog. Deor. 26, 1.

V. 79. ομβρήσας) Vitt. 2.

et 3. ομβρίσας, ab oμβρίζω,

humecto, Ichol interlin. βρέ

ξας, quae lectio contextui

bene conuenit. cf. Ζonar. et

Ρhauor. gui habent ομβρή

σας υετήσαι, a Τzetza non

notatum. Forfitan hoc [cho

lion excidit librariorum in

curia, nam alias Τzetzes

non praetermittit verbum,

quod non explicet.

V. βο. καχλάζων) Vit, 3.

καγχλάζων, corrupte, προς πέ

δω. Ciz. προς πέδων, Vit. 1.

προς πέδων, fupra pofito ό,

quae lectίο προς πέδον, pro

πέδονδε, εις γην, bene Τe ha.

Det. Vfitatius tamen eft

πίπτειν προς πέδω, Εuripid..

Βacch. 6o5.

V. βι. πύργοι) Intelligun

tur omnia aedificia, adeo

munita, et inprimis alta, ob

κατηρείποντο, αείectα /unt. ΧΩg

τηρείποντο. Ciz. et Vit. 1.

κατηρίποντο, a κατερίπω, quod

eft i. g. κατερείπω : Vit. g.

κατερείποντο, mendofe, το δε

Ιonice pro οι δέ : Vit, 2. τοίδε,
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916. 13ο7. Ρal. 142. 153. et Caf membr. λισθοίανΡal.

153. V. 82. πρoυμάτων Vat. 972. et Ρal. 139. V. 83..

φηγόνδε alii. V. 84. φάλλα Vat. 13ο7. 147 μ. Ρal. 4ο.

159. Αlex, Cafan. chart. aliique, δελφίνες Vat. 91 6.

V, 85, θορώσαι Vat. 9 15. V. 36. λεύσσω Vat. 916.

972. 13ο6. 13ο7. Ρal. 4ο. 142. 158. Caf membr. et

Βarb. γρυνον Vat. 1 17. 9 τ 3, 15ο7. 1421. Ρal. 139.

142. 153. Αlex, Cafan. membr. Baroc, et Seld. Νοn

nulli autem γρύνον. V. 89 στρόβυλον Vat. 142 Ι. et

Caf membr. οστρακωμένην Vat. 915. 15ο7. 147 2.

Ρal. 4ο. 142. 158. Αlex. aliique. V. 9ο, η Αχερσυ

i. e. άνθρωποι. cf. Viger. de

Ιdiotifm. p. 4. ed. Ηerm. et

Sturz, ad Pherecyd. p. 197.

V. 84. φάλαι τε) Vit. 2.

φαλλαί τε.

V. 05. φώκαι λέκτρα) Ciz.

et Vit. 1. φώκαι και λέκτρα:

repetitum και focordia libra

rii ex νltima fyllaba voc,

φώκαι θoυρώσαι Codd. Vitt,

1. 3. et Ciz. θουρούσαι, for

rna vfitatiori, cf. Reichard

ad h. 1.

V βο. λίτο) ciz, οι vit.
2. cum Ιcholiis et Cantero

λεύσσω, rectius, cf. v. 52.

γρουνον. Vitt. omnes et Ciz.

oum Icholiis γρυνόν. Ιterum

apparet γρυνον ν. 294. VIus

quoque efteadem huius voc.

forma Ιο. Τzetzes de Paride

in Αntehom. ν. 41. cf. ibi

Ιacobs, et Canter, ad h. 1.

V. 37. πεφναίας) b. e. φο

νική". Stephan. in Τhef. Gr.

Ιμ. exhibet hoc voo, du

bius tamen, vnde afferatur.

Schneiderus vero non rece

Ρίt.

V, 88. ην τόργος) opera

rum lapfu ή τόργο, Ιn ed.

Βeichardi.

V. 89. ωστρακωμένην) Sic

quoque omnes Codd. noftri:

male repetiit Reichard. le

ctionem Canteri όστρακωμιέ

yην. Στρόβιλον verΩ ωστρακ.

eft i. g, στρόβιλον οστράκον πε

'ριβεβλημένον, vt v. 5ο6. Ηem

fterhufii coniectura ad Lu

cian. Τom. τ. p. 281. allata

στροβίλου ob hiatum admitti

non poteft.

V. 9o. και δή) iαnίαm, et

υero iam, Frequentat Lyco

phr. has particulas, ut νν.

229, 232. 243. 249. , et funt

non tantum connectentis,

Ιed etiam dolentis, indignan

tis et transeuntis ad aliud,

ad quod inprimis attenden

dum videtur, Αχερουσίκ. Νο

firi quoque fic legunt: qui

dam η Αχερουσία, forte ή χε

ρουσία, vel Dorice α χερου

σία. Schol. Vit. 2. Χερουσία,

τρίβος habet pτο αχερουσία δε

τρίβοτ, vnde patet, ή χερονσί"
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σία aliqui. V. 91. καταιβάτης Vat. 14ς 1. Ρal 4ο.

et Cal. membr. V. 92... στείβοντε Vat. 1421. στεί.

κοντα Pal. 158, βουσταθμών Vat. 1471. Ρal. 139.

et Caf chart, ξεινώσεται Vat. 916, 97 ε. 1471. Ρal.

139. Αlex, Caf chart, et Βaroc, Αlii autem χειρώ

olim eΙΙe lectum Τhryll.

Αχερουσία - καταιβάτις, ob

Ιcura Iane verba, vt multa

alia in Lγcophrone! Viae,

vti confiat, plerumque no

minantur a loco, ad quem

ducunt, v. c. via Lipfienfis

la, e, φuae ducit Lipfiam;

atgue fic via Αcherufia, quae

fert Αcherufiam. Intelligi

tur autem non fpecus Αche

τufius in Ρonto ad Ηera

cleam, Pomp. Μel 1, 19,

55. Ιed qui erat iuxta Τae

narum in Laconide, Pomp.

Μel. ΙΙ, 5, 128, ex quo

fit, τι poeta pro cognitione

Geographiae, quam νbique

venditat, viam, quae du

cit in Laconidem, appellet

Αckerufiam, eamque [imul

καταβάτιν h, e, καταφέρουσαν,

τει, vt mihi videtur, ob

Ιeq, ξενώσεται, e monte Ιda

in Laconicen, Coluth. 197.

Αντί μεν Ιδαίων ορέων ηλλάξκτο

πόντον, vel, νt Potter, et

Scholiafi. arbitrantur, ad

inferos, νbi deΙcenίus eft ad

inferos, vel etiam, νt modo

hoc epitheto locus accurate

delcriberetur, vt fimul in

teritus Paridis, quem fibί

hoc itinete pararet, praedi

τετetur a CaΙΙandra. Οuae

satem via ξενώσεται, ho/pί

tem ετοίpίει, in ho/pitium

Μenelαι et Ηelenae deduceε

Αίσαακdrum, ου (ουκ ένι) πα

τρος- βουστάθμων relicεί, pα

tri, ξregίθμ", φuo, adhuc ιπ

montani, et α/peri, regionibu,

Ιdae, βακτων βουστ. μαμerat:

στείβοντα Ιcil. ποσί, φuod alii

addunt, vt Εurip. Ηel.876.

et Ηorat. Ι, 4, 2o. pul/are

pede tabεrna, Ιd autem Caf

Ιandra dixit in laudem, non

vero in opprobrium Paridis,

πam regium fuit tum paΙcen

di ftudium, off.Μeurf. et Ρot

ter. ad h. 1. [altem, vt fra

trem vita honefta et fimplici

αerelicta ad mollitiem et lu

κuriam transiiΙΙe fignificaret,

quod etiam [qq. confirmant,

κάλλους τον (grauiter dictum

pro τούτον) illum hominem,

qui antea quoque dignus

fuerit iudicatus, qui litem ,

inter Deas ortam dirimeret,

θνωρίτην, κριfήν. εff. Coluth.

ν., 1 26. et de voc. θυωρίτης

Εtynol. Μ. et Ηefych. 1bi

que interpretes. Vitt. τ. 2

et Ciz. καταβάτη, perperam

pro καταβατιι.

V. 92. βουστάθμων ξενώσε

ται) Vitt. 2 et δ. βουσταθμών

ξεινωσετα". -

Β
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σεται. V. 95. πρόσθεν Vat. 15ο7. τριπλών Vat. i3o6.

V. 94. γαμφίλας Τat. (Vat.) 1471.γαμφιλας Vat. I 3ο7.

V. 95. πρόσθε) Vit. 3. πρόσ

θεν, alia vero manus deleuit

5, recte, ..

V. 94. οστρίμων μεν άντι)

Sίc quodue Vit. 1 et Ciz.

infra vero ν. 365. λώβης αντί :

feliqui omnes vtroque in

1oco αντί fine anaftrophe.

Grammatici in hac re fibi

ήeque Τemper, neque omnes

confant. Quidam repudiant

anastrophen, fi inter no

1men, quod praepofitio re

git, et ipfam praepofitionem

aliud vocabulum interponi

tur, vt Wolf in Ηom. Ιl.

VΙΙ, 165 τό δ' επί, ΧΧΙΙΙ,

ό5ο. των δ' αντι, cf. eiue Prae.

fat. ad ΟdyΠ. Ρag. ΧΧVΙ.

Αdmittit vero eam Ηerman

nus, prae cacteris dignus,

qui audiatur, in: De emend.

rat. gr. Gramm, p. 1ο7 Γqq.

Canterus obfervat ad h. Ι.

Τzetzam hallucinatum eΙΤe,

ui Οftrima interpreturetur

όρη Τροίας. Εguίdem fane

1hallucinatum eΙΤe exiftima

rem, fi Οίtrima putaΙΤet eITe

nomen montium , quum ta

πmen proprie ignificet fta

pula boum, περιβόλου, κτηνών,

επαύλεις Ρhot. Ιdem autem,

nifi fallor, Iignificare etiam

Τzetzes voluit his verbis :

ά(Γcil. όστριμκ, ftabula) εισιν

όρη Τροίκε, Icil, vicina Τroiae,

puta Ιdam, in quibus ftabu

labantur greges, quos olim

Ρaris agebat, Senfus ergo

eft: relicti, gregibu, tuis , ίνι

Ιdα tranrubi etc. Μontes

autem, Οfirimos nominatos,

a Lycophrone non eΠe in

tellectos patet e fqφ αντί ευ

χείλου κάπης. Vere autem

Ιnallucinantur, ex hoc Γcho

Ιio Τzetzae Οftrimos fuiΙΤe

inontes oftendere conantes,

pefhme adeo Sebaft. in nott.

lat. interpretationi subjectis

Ηallucinatur , immo calum

niatur, qui, vt Canterum,

ού ουκ έστι ικανός τον ιμάντα

των υποδημάτων λύσαι, cenfo

rem Τzetzae refelleret, nifi

montes Οftrimi nominati in

telligerentur, comparatio

nem nullo modo conftare

po(Τe, et Ηefychium ipfi

Τzetzae fauere iactitat, φuί

όστριμoν explicet: εν ώ αι θε

ριναι μοναι, τόπος, οι δε, επαύ

λεις, cf ibi Ιnterptt. Εrgo

uia Ηefych. τόπον nominat

όστριμoν, montes intelligi de

bent ? Αpage, ο Sebaftia

ni, cum tua interpretatione!

Recte itaque Reichard. cum

Cantero oστρίμων, non vero

Οστρίμων, (cripfit et inter

pretatus eft: pro /tabulis, in

epte vero Sebaft. pro Ο/iri

mir. Coluth. ν. 72. Τροίης

βουκολέοντα κατ' οίρεα. γαμφη

λας Ciz. et Vit. ι. σταμφη

λα, librarii incuria, nam in

Γcholiis eft γαμφηλάς, ΤΖe

φ
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1421. σταμφηλας Ρal. 158. V. 95. λαν Caf membr,

εύχίλου Vat. Ι Ι7. 9 5. 13ο6. 14ς Ι. 147 τ. Ρal 4ο.

π59, Αlex. Βarb. et Caf membr, εκχίλου Vat. 9 16.

εύχύλου alii. V. 96 μηλιαυθμών Vat. 915. aliique.

μηλιαυμών Vat. 916, μηλιασθμών Caf chart, μηλια

θμόν Εtymol in voce, ήδε proηδε Vat. 1 17. v. 97.

pro σ' γ' legίτ Βaroc, Αlii autem δ. : V. 98. γυδίους

τzam, φui h. 1. egregie hal

lucinatur, vti etiam inter

Ρτetes Lycophronis latinos,

emendat Leopard. in Εmen

datt. ΧΙΧ, 17, et monfirat

e Strabone VΙΙΙ. Τ. ΙΙΙ. Ρ.

185. ed. Siebenk. - ΤΖΙchuck.

Ρromontorium Μaleae non

iplas eΠe γαμφηλα, όνου, Ιed

in vicinia earum. Verba

Strabonis fic fe habent: εί

τα η ένου γναθος, λιμένα έχου

σα είτα Βοία πόλις, είτα Μα

λεαί off. Γchol. Εurip. Οreft.

562. ibique ΒarneΙ. et

ΤΙzchucke ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙΙ. Ρ. 2. p. 293.

V. 95. ευχείλου) Sic noftri

omnes et Phauor. in textu;

in Ιcholiis vero Vitt. 2 et 3.

cum aliis ευχίλου, cf. Sturz.

in Lex. Χenoph. ad h. ν.

V. 96. μηλιαθμών) Ιta Ciz.

et Vitt. 1. 5, νti quoque

Phauor., qui sua hinchau

Εt, Γed Vit. 2, etiam in

1choliis, melius, vt iam vi

dit Stephan. in ΤheΙ. μηλι

μών, φuae lectio omnino

reuocanda. cf. Τittman.

ad Ζonar. in v. Εtymol. Μ.

εtiam μηλιαυθμών - laudato

Lycophronis verficulo, men

dofe vero μηλιαυθμόν pτομη

λεαυθμών. Ρotter, in Lyco
h • 1

Ρhron. Αιηλιαθμών , in Conn

ment. autem μηλικυθμών.

Χερσαίας πλάτης, mire for

matum ad Graecorum πλάτη

ειναλία Εurip. Ηec. 39. pro

"pedo, φτιο Ρaris paftor age

bat greges, sίout remiges

agunt naues remo. Colutho

ν. 1ο7. dιc. καλάβροψ, vid.

ibi Lennep.

V. 97. τράμπις - πόδες)

Εodern modo Codd. nofiri,

Ιcholiaftes vero Νicandri eκ

Lycophrone: τράμπις δ' οχή

σε και Φέρεκλoν οι πόδες, per

peram. · De Ρhereclo cΗ.

Coluth. ν. 194. Ηom. ΙΙ. ε.

59 Γφq. et Polit. ad Εuftath.

Ηom. Π. p. 1 122, νbi Ηein

fium ad Οuid. Ηeroid. ΧVΙ,

22. Iapfu memoriae legi/Te

Φαλακραίοι dicit. πόδες pars

pro toto h, e, ipfis nauibus,

ηam πούς eft πηδάλιον, ola

νus vel rudens nauis, vt

Ηom. ΟdyΙΙ κ, 33. et Pind.

Νem. VΙ, 94. cf. Ρotter.

V. 9β. γυθίου) Sic nofiri

Codd. omnes legunt per 7,

νt etiam Polyb. V, 19, 6.

Strabo ΙΙΙ. Ρ. 182. Ιed Ρaul.

Αν

Β 2
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alii. γιθύου Pal.4ο. V. 99, καμπύλας Pal. 4ο καμ

πύλως Caf membr. καμπύλου alii.

Ρal. 142. πλημυρίδος alii.

ιαύσης Caf. chart.

W, 1 ΟΟ, έκτορος

V. Ιοτ. σκαρμών Pal. 1 42

εινναφώσσωνα Αlex. Caf chart.

Βarb. et Βaroc, εινναφώσσονα Vat. 915. et Ρa!. , 39.
" - - "ν - -

είναφώσσονα alii. θινα φώσσωνα aliqui, referente

Τzetza.

Ι, 27, 6. ΙΙΙ, 21, 6. cf. ibi

Εacius, et Stephan. laudato

Lycophronis verfu per 5,

καπι γνθείους πλάκας, αα re

είone υίcina, Gythio, cf.

Τzschucke ad Ρomp. Μel.

Τ. ΙΙΙ. Ρ. 2. p. 3ο7.

V. 1οι. είναφώσσωνα) Ciz.

et Vitt. 1. 2. εινναφώσσωνα,

fic etiam in Ιcholiis. In

Vit. 2 vero fuper ειννα Ιcri

ptum θϊνα, quod vix eft Icho

lium. Τhryll. Sane hic verf.

eft [alebrοfus. Τzetzes, vti

faepius, hic ineptit, et cum

eo interpretes reliqui. ιαύειν

eft διατελείν, ανύειν, vel

quie/cere facere, vt Εurip.

ΡhoeniΙΙ. 153 5. et infra v.

43ο. ιαύειν πότμον, mori, vid.

Stephan. Τhef. στόλον ergo

διατελέσεις, cur/um perficies,

qui vero στόλος dicitur στό

λο, σκαρθμών, (nam hoc ver

Βum cum στόλον videtur iun

gendum) cur/us /altuum h e.

celer, et quafi per [altum,

tranfiliendo (Ηorat. Ι, 3,

24) h e. Ιecundus, ut Τzetz.

in Αutehom. ν.98. ες Σπάρ

την επαγαλλόμενος Διο, ήλυθεν

ούροις, υεnto /ecundo υ/us, et

είναφώσσων, nouen cum na

V, το2. πόρτην Vat. 1 17. et Ρal. I 58. ως

vibus, quibus Ρaris vectus

eft Lacedaemonem. Si νero

lectio θινα φώσσωνα locum

habere poteft, quam Cod.

Vit. 2. cum ipίο ΤΖetza ex

bibet, Iupplendum eft εί, 1.

προς, αα ίιιιμ", vt ν. 246. εις

θίν' ερείσας, Senfus ergo to

tius verΙ. redit eo, vt fit :

hic appelles, hic εμr/urn ab

Jolue feliciter, Quod fi quis

fit, cuί non probetur haec

interpretatio, per me ac

quieΙcat in veteri : iactatio

nibus liberabi,, ita vt σκαρ

θμός fit: motus υεhemens,

eamque confirmet Coluthi

auctoritate commemorantis

ν. 2o2. eκorta tempefiate

mare turbatum et nauem

iactatam fuiΙΤe.

V. 1οι. άνυμφον) Βene quί

dem Reichard. infeliciter

nupιαm, at quum mythogra-,

phi ante raptum Paridis nil

tradant, quod huic inter

pretationi faueat, malim ex

plicare: illocabilem, φuae

ηuptuί neφuiret dari, h, e, iam

ιιuptam. Ηefych. μη δυναμέ.

νην νυμφευθείναι vel etiam, (i

malis, tuno abΙente eius ma

τίto in Creta. Sic Εμrip.
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λύκος Pal. τ58. V. το3. δυεϊν Ρal. 58. et fane po

tius reliquis. πελειαίν Vat. 972. 142 τ ι 47 Ι. Ρal.

4ο. 158. Αlex. Βarb. vterque Caf. et ambo Ρotter.

πελία. Ρal. 4ο. γοναίς , at. 14 ο Ι. Ρal. 4ο. 142.

Cal. membr. Steph. et ed. Bafil. γόνης Ρal. 158.

V ιο4. οθνίων ν at. 9 16. V. Ιο5. ληίτην Vat 13ο6.

et Βaτoc εμπεσούσαν pro έμπταίσασαν ex Vat. 15ο6.

Fal. 158. et Caf. 1membr. έμπέσασαν Vat. 9 16. Αlex.

Ηel. 1135. άνυμφα μέλαθρα

κείται. Forte tam en inter

Ε Reichardi locum

sbere poteft, fi άνυμφον re

fortur ad mala ex hoc ma

trimonio in Τroianos redun

daetia. πόρτιν. Ciz. et Vit.

ι, vt Vat. πόρτην, perperam.

λύκε". Ciz, et Vit 1. ως λύ

κες, in Ιcholiis vero συ ο,

φuad ex ως fieri potuit.

Ιhryίl. ως ex ultima fyllaba

του ' αρπάσα, οrtum videtur,

vel a Grammatico interpre

tationis caufa illatum.

V. 1o3. δυοίν) Ciz. et Vit.

1. δοών. Forma δυεν rarior

altera, vti confiat, in Ge

nitivo, τι h. 1. modo occur

rit. cf. Duker ad Τhucyd.

ΙV, 8. Ρ. 547. ed. Lipf. et

Fiίch. ad Αefch. Socrat, p.

126, 3. et ad Τheophraft.

τι, 2. Τhryllit. δυεϊν putat

praeferendum elΙe, addit

φue: Scholia ανέκδοτα ad Εu

τίp.Ηecubam, guae apud nos
funt: δυούν και δυεϊν διαφέρει

ανοί επί γενικής και δοτικής,

όνεν δε επιγενικής. Dubitan

δum tamen, an Lycophroni

forma Λttica διεί fit obtru

άenda, πελειαίν. Vitt. 1 et

2. et Ciz. πελείαιν, vt Steph.

φuod Τhryll. praefert, πε

λίαν, forte πελείαιν, Ρal 4ο.

Ιn hoc numero errat Sebaft.

quia antea Ρal. 4ο, πελειαίν

praebere dicit. Legendum

ergo eft vel hic, vel antea

Ρal. 142. γονής. Vitt. 2 et 3.

γοναίν, vt Βaroc., non male.

V. 1ο4, άρκυν) Vit. 2. άρ

κυν, non prorfus inepte, fi

forte deriuatur ab αρπάζω, cf.

Εtymol. Μ. et Ζonar.

V. ιο5. ληίτιν εμπεσούσαν)

Ciz. et Vitt. tres cum [cho

liis λ. έμπέσασαν, in Vit. 2.

autem fuperfcriptum, ή εμ

πταίσασαν, cf. ad h. 1. Rei

chard. Ρro ληϊτιν omnino

legendum cum Ρott. ληίτιν,

πτερό h. e nauί εαpanfί, υcli,

αμolante. Scholiaftes non

ita miΙere, vt Μeurf. putat,

ineptire videtur, explicans:

τή ταχύτητι του Αλεξάνδρου,

ή τώ πλοίω , nam πτερα dico.

vela nauis, quibus ea cele

riter fertur, vt docuit Βar

nef. ad Ipbig in Τaur. 239.

et 1346. Τroad. 1ο86. εt

Ηel. 146.
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Ρal. 159. Caf. chart. Βarb. et Βaroσ. έμπαίσασαν

Vat. 1 17. 972. 13ο7. 147 1. Ρal. 4ο. Ι 4s. aliique.

εμπέσασα Vat. 915. Vat. antem 142 1. [ic hunc ver

fum legit: ληίτιν έμπταίσασαν εν κρόκησι και Βύνη Θεά,

profiliens ad alterum hemiftichium verfus 1ο7, amif

fo (omifΤο , 1ο6. V. 1ο6. θύσσησιν Ρal. 142. Caf.

membr. aliique, θύσεισιν Αlex. αφπάγματα Pal. 158.

"V. 1 ο7. φλύγουσαν Vat. 916. φλάγουσαν Αlex. Δύνη

alii, Τzetza teftante.

V. το6. αρμοί) De hacvo

ge fyracufana vid. Valkenar,

in Εp. ad Roever, in ed. Βe

rol. Τheocrit, Vol.fl. p. 5o5.

απάργματα, cf. Ζonar, ibique

Τιttman.Cod.Ciz.ωρπάγματα,

Sic quoψue Vit. 3. antea le

gerat, deinde yero refictum

eft in : απάργματα. Lapfus

eft facilis.

V. 1οβ. Αιγίλου τ' άκραν)

Schol. πελοποννήσου ακρωτήριον,

νti vere eΠe videtur, nam

Stephan. ad Αιγιλία dicit:

Αιγιαλεία (Ι. potius Αιγίλεια)

νήσο μεταξύ κρήτης και πελο

ποννήσου , cf. Ηerodot. VΙ,

1ο7. Fuίt vero Αίγιλος φuo

φue pagus Αtticus, Αιγιλία

Ι. Αίγιλα etiam dictus, cff.

Μeurf. de pagis Αtticis, Val

ken. et Τoup. ad Τheocrit.

Ι, 147. Νεφue plane abfo

ηum eft, credere, Ηelenam

aParide adΑtticae oras vsque

eΙΙe abductam, vti Τzetzes

in Ιchol. ν ι το. vere cre.

αidit, vbί νήσον cum aliis Sa

lamina explicat.

V. 1ο8. θρύξεις V at. 142 1.

V. 1ο9, καγχάλων Pal. 4ο. . V. 1 ιο. δράκωντος alii.

V. τ ιο. εκχέας πόθον) Recte

Τzetzes μιγεί, μετά Ελένης,

nam crebro πόθος, νt ν. ι 15,

•t mox κύπρις et ap. Εurip.

Μed. ό 23. Πphig. in Αul.

14 11. λέκτρων πόθος de amore

et concubitu νfurpatur. Vix

attinebat hoc monere, nifi

vidi[Τem , Μeurfium ad h. 1.

ineptire, Firmanthoc quo

φue Ηom. Ιl. γ. 446. Νήσω

δ' εν κρανική εμίγην φιλότητι και

ευνή, et [qq. ν. 1 12. δευτέ

ραν κύπριν. Νήσω δ' ενί δρά

κοντος. ΤΖetzes Salamina,

Γed Ηom. 1. 1. PauΙ. ΙΙΙ, 22,

2 et Strabo ΙΧ. pag. 399.

Cranaen, poftea Ηelenam

dictam, vocant. κραναή φuum

polit eΠe α/pera, τραχεία, cf.

Ηeyne ad Ηom. 1. 1 et

Τz[chucke ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙΙ. Ρ. ΙΙ. p. 698, vel

quum auctore Strabone, 1. 1.
κραναή fit nominata από του

εκεί γενέσθαι την μίξιν , nil im

pedit, quominus intelliga

tur Salamis. Αlii eκponunt

de Cytheris. Veruntamen

*



Ρa ν ι ε ι α , Lect i o n i3. 23

τ". 1 15. ψυχής pro ψυχρόν Ρal. 14.2. καξ pro κεξ ex

omnibus ΜΙΙ. V. 1 15. Ηunc verfum non agnofoit

νat. 147 τ. V. 1 16. 1nSeld. poft στυγνός distinctio

φuum Lycophron voc, δρά

καν de iis quoque, qui vim

inferant mulieribus, omni

ποque de laΙciuiae petulan

tia , vt ν. 3ο9 et Ι 225. vti

etiam δράκαινα ν. 674, νfur

Ρet, et φuum nullus alius

Ρτimo Paridem in infula Sa

1amine concubuiΙΙe cum Ηe

lena tradat, non dubitaue

rim τecedere ab interpreta

tione Scholiaftae, et δρά

κεντo iungere cum πόθον, ita

τt πόθοι δράκοντος fit: concu

bitusία/ciuu, αιφue illegitimus,

εt commate poft πόθον deleto

το νήσω cum Ακτής, ita vt

φuaecunque alia infula Αtti

σae contermina, ipfa quogue

Cranae, [i vere eft infula,

vel Ηelene, intelligi queat.

V. 1 12. έωλον) Νon : iterα

ιαm Venerem , νt Reichard.

explicat, . guod iam latet

in: δευτέραν, Ιed, φιμαm αι

reα εαρertus juerαι, χθεσινήν,

prioreπι.

V. 1 15. ψυχρόν παρ.) guia

Ρaridi a Proteo pro Ηelena

erepta fimulacrum eius erat

datum. Videtur Lycophron

ante oculos habuiΙΤe Εurip.

ΑlceR. 349 [qq.

Σαφή δε χειρί τεκτόνων δέμας το σον

Εκασθεν εν λέκτροισιν έκταθήσεται,
..

a πρεςπετούμαι, και περιπτύσσων

- χέρας

"ονομα καλών σεν, την φίλην εν αγ

κάλαις

Δόξω γυναίκα, καίπερ ουκ έχων, έχειν.

Ψυχράν μεν είμαι τέρψιν.

καξ, nofiri φuoque ita ha

bent omnes. όνειράτων, Ciz, et

Vit. ι. όνηρώτων, male. cf.

Schol. min. qui optime ex

plicat.

V. 1 π4. αφάσσων) Εft ver

bum nequitiae de vsn Ve

neris. cf. Ηeinrich ad Μu

Ιaeum Ρ. 74.

V. 1 15. ο γάρ σε) Ciz, et

Vit. 1. ο γάρ γε: lectio bona,

et in textum quae recipia

tur, digna, a memine adhuo

notata. Ηinc Ichol, minor.

addit: το σε περισσόν, fed ve

re non redundat, nam longa

interpofita parenthef referri

poteft ad ν. 128. κείνος σε -

νοσφιεί. Ρlacet tamen γε,

nam vim addit orationi : et

enim hic ip/e, φλεγραίαιε. cf.

Steph. Βyzant. ad φλέγρα.

V. 1 16. στυγνοε) vt ap.

Εurip. Εlectr. 769. φονεύς

στυγνός, inui/ur. Schol interl.

μισητός, perperam Sebaft.

tri/ti ob Ιqq. ώ γέλως - δά

κρυ, nifi velis interpretari :

φuί ενιβe reddit, Τορώνης, cf.

Εufiath. ad Diony[.327, qui

τamen Τoronem temere no

minat filiam Ρrotei.
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nis nota ponitur. V. Η Ι7. νήύς Vat. 147 Ι. V. t r 8.

επακτείαν Ρ«l. 158. V. 1 19. ή λοκισμένην Ρal. 158.

V. 1 2ο. ναυβάτη repofui pro ναυάτη ex νat. 972. et

13ο6. Caf chart. Βarb. et Βaroo. V. 1 2 1. οίμον

Vat. 13ο6. σιφνώς Ρal. 158. σιφευς Seld. ν at, 1 1 7.

V. ι 22. κευμώνος Vat. 916. σύραγγι Vat. 9 6. et Ρal.

142. V. 1 23. νέρθεν Vat. 9 τ5. 972. 13ο7. 147 π.

Ρal. 139. 142. 158. Αlex. Βarb. CaΙ. chart. et

Seld. ιιι guo, vt et in Βaroc, poft θαλάσσης diftin

gnitur, διήνυσε pro διηνύσας ex vtroque lib. Caf.

Seld. et Βaroc, V. 126. όθε Vat. Ι τ7. V. Ι 27.

παλανηνίαν Vat. 1 17. V. Ι 28. κείνο Ρal. 158. ώπες alii.

V. 1 17. νήίς δ' εστί) Vit. 3.

non bene refecat δ'.

V. ι 19. ηλoκισμένην) Ρer

peram [choliaft. : υαβαtam,

luto obtectam, nam proprie

eft. /ulcatam h, e, inundatio

ne Νili rigatam, νι coli et

conferi pollit. Τρίτωνος, Νili.

Sίc quoque vocaturab Αpoll.

Rhod. IV, 269. et Ρlin. Η.

Ν. V, 1 ι. cf ibiΗarduinus.

-V. ι 2ο... ναυβάτη) Sic etiam

Ciz. verum Vit, 1.

quod iden ef ex antiqua

Ιcribendi ratiοne του υβ.

V. 121. οίκον) Ciz. et Vit.

1. οίμον, νt Τemper, vid ad

ν. 1 ι. guae via dic. αστίβη

τος, φuod voc. abeft a Schnei

deri Lex: h, e, υία, auctore

Suida, αδιόδευτος, φuae non

poteft calcari pedibus, Ιcil.

lauumanis. σιφνεύς. Ciz. et Vit.

1. σιφνώς, vι Ρal. male: ευ

autem facili lapfu mutari

poterat in ώ: forte σιφνός vel

σιφλός.

ναυυατη,

V. 125. νέρθε) Ιta φuoque

Ciz. et Vit. 1. rectius vero

Vitt. 2. et 3. νέρθεν. διήνυσε.

Ρro hac lectione (tant Codd.

ηofiri omnes, et [chol. min.

Vit. 3. φui explicat διήλθε,

Ιed [chol. min. Vit. 1. legit

διηνύσας, nam interpretatur:

περάσας.

V. Ι 27... παλλ. επήλθε)

Seld. παλλ. τ' επήλθε, bene :

quam varietatem e Pott. ed.

non enotauit Sebaft.

V. τ 2β. κεϊνός σε) Ciz, et

Vitt. omnes κείνος σε, fine

enclit.

V. 129. ιχναίας) Νemefis

vel Τhemis ιχναία, quae pri

mum occurrit in Ηom.Ηymn.

in Αpoll. 94. φuare fic voce

tur, cft, Βrunk et Iacobs in

Αnthol. Gr. Τ. ΙΧ. p. 79.

ed IacobΙ. vel Τ. ΙΙ. p. 186.

ad Diodori Sard. Εpigramm.

V , 1. vbi nominatur ιχναίη

παρθένος, et Μanfo in Wie

land. Μercurio Τeuton. an.

Η
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V. 15ο. Vat. τ47 τ. Ρal. 139. Βarber. Caf. chart. et

Βaroc, poft επεσβολήσας incifum ponunt, et λυγρών

νοσφιεί γαμων legunt, ν. 131. λίποντα Vat, 972.

κασις εμβαλων Varinus, κάσις legt etiam Pal. 4ο.

V 152. του Ιegunt pro τους Vat. ι τ7. 149 τ. Ρal.

142. 158. Seld. et alii. Χιμερέως Pal. 4ο. V. 134.

ουκ pro ουδ' Ρal. 142. V. 135. Αιγαίωνος pro Αι

γαιώνος ex Vat. 9 . 6. et 147 Ι. Αιγέωνος Pal. 142.

V. 136. αλειτος Βarber, δίκη vetuftus Cod. 15ο7.

vide Τzetzem. V. 137. κανάκυκώσας Vat. 972. alii

181ο, 7. p. 178 Ιqq. Εt

φuis eft, qui nefσiat Ηora

tianum illud: Culpam Ρυειια

premit comes, L. ΙV, 5, 24. "

Schneideri Lexicon neque

έχναίις, ηeque ιχναία Θέμις

habes,

V. 13ο. λυγρα) Vitt. 2 et

5. λυγρών, Ιcho). min. Vit. 3.

χαλεπών, ita vtiungatur cum

γάμων, non male quidem,

verum contra metrι leges,

φuas Lycophron confanter

obleruat.

V. 131. πελειάδος) Vit. 1

et Ciz. παλειάδες, ν'tiofe.

Caeterum hic Genitiuus et

ad λίπτοντα et ad εκβάλλων

Εmul referri poteft.

V. 134. Τον ξένοις- πάγoν)

Ιcil. ουκ αιδούμενος, Jal mα

τinum, φuod βmul cum ho/pί
tibμ, Jurnitur: quam malefta

vetborum pompa! pro: iure

ho/pitαliίαtis, quod eft inuίο

labile (αγνίτης i. Φ. αγνοε), neo

Ιatis apte Schneid. in Le.π.

Gt. πάγοε, laudato Lyco.

phronis loco, de mari ipfo

explicat. Ρlane alieua funt,

quae interpretes de fale pu

ro effundunt. . θεών, inpri

mis Louis, qui hofpitalitati

praeeft.

V. 136. αλοιτοι) Vit, 5. vt

Βaroc. αλοιτός.

V. 137. λάξας) Reichard.

deducit a λάσσω, guod ver-.

bum eft incognitum : mihi

videtur deducendum aλάκω,

Fut. λάξω, vt πλέκω, πλέξω,

quod (ignificat disrumpo,

vel etiam cum Schneide

ro a λάξω, φuod videtur

eΙΙe idem, quod λακτίζω, vt

Ιchol. explicat: Ηefych. et

Ιchol. ad Εurip. Ηecub. ό4.

υβρίζω τράπεζαν Ιcil. ξενίαν,

vt nominat Ηom. ΟdyΠ. υ,

23ο. et Pind. Ifth. ΙΙ, 6ο.

έινίκν αμφι τράπεζαν τράπε

ξαν και θέμιν per Ηenduad.

τραπέζης θέμιν, ιu ko/pitii.

κανακυπώσας, ίta legunt no

(tri omnes. Phauor videtur

legiΙΙe κανακνπτώσαι.,
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que, nec fpermenda quidem lectio. V. 133. εκμε

μαγμένους Vat. 916. et Ρal. 4ο.

Caf. Chart. et Βaroc. ες pro εις Vat. Ι . 7.

V. 143. πλευρωνείας Ρal. Ι 58.έξη alii.

V. 139. το γας

V. i4g.

V. 144.

Verfus ab hocce inclufiue ad aoo vsque excluliue,

V. 138. "Αρκτου) Claudi

cat, fi quid [entio, haec

fimilitudo, iisque, quae

funt praemiffa, non eft om

nino apta , ' nifi fublato

puncto poft τρόπους transfe

ratur ad fequentia, ita vt

Ρaris vrfae, cui catuli funt

rapti, quaeque eos murmu

re trifti, fed frufra repetit,

adfimiletur Itaque poeta

- melius huic (imilitudini con

fuluiΙΤet, fi τοιγαρ praemifiΙ

Ιet, et άρκτου ad initium ν.

239 μοfuiΙΤet. De voc. εκ

μεμαγμένος νίd. infra ad ν.

713.

V. 159. τοιγαρ) Vit. 3. τοί

γαρ, etiam in Ιcholiis, ψα

λάξεις. of Εtymol. Μ.

V. 14ο, άσιτα)Sunt veli. g.

αδώρητα, ματαίω", fru/trα

carmina cane", vel, νt prae

moerore a cibis abftineas,

vt Εurip. Μed. 24. κείται

άσιτος. · Νon male Sebaft.

ιείunα, αδώρητα vero, guum

σenties δώρα της αφροδίτης di

cantur de συνουσία, haud du

bie etiam h. 1. αδώρητα μέλη

funt: quibus non efficies,

νt tibi reftituatur Ηelena,

quacum concumbere po/fis.

Ρroprie μέλη άσιτα funt, ob

quae citharoedus non in

conniuium adhibetur, gui

bonor antiquis vatibustribui

Τolebat. -

V. 142. #η (ίξη)) Sic etiam

Vit. I et Ciz., Γed Vitt. g

et 3. et Τzetzes in Ιcholiis

έξη. Refituenda erit forma

attica 7ξει, guae eft ν. 1 12.'

όψει.

V. 143. θυάδος) Schol. Εu

rip. Αndrom. 228 θυϊάδος,

allato verΙ. Lycophronis.

V. 144. γυιαι) Quid, file

gas γραϊκι, vt infra ν. 585

dicuntur γηραιαι κόρα, me

claudicent Ρarcae, nam non

nifi cum Lycophrone, . et

poft eum cum Εufiathio ad

Ηom. ΙΙ. θ. p. 27ο, 13. . et

Ιl. ... p. 768, 25. claudicant.

Ηomero φuidem Π. 1, 499.

λιται funt χωλαί, et Εuripi

di Fr, inc. ΙΙ, 3. Δίκη βρα

δεί ποδι στείχουσα, vti Ηorat.

ΙΠ, 2, 31.

Κανο antecedentem /teleftκm

De/arκtt pede Ροεπα claudo,

΄ Claudicare autem innuit im

becillitatem pedum, et in

gre[fum tardum, vid. Ηeyne:

ϊJeber den Καβen des Cypre

ιus, p. 29. Sed quid hoo

ad Ρarcas ? ΜanΙο, qui in:

Wer/uche liber είπίge Gegen

Jιάride aus der Μythologie
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απm folio ob vetuftatem amifit Vat. 9 τ5. V. Γ45.

δηναίας Vat. 13ο7. et Ρal. 158.

Ρal. 139

V. Ι.46. πεντάγαυρα

V. Ι47. λύκου Ρalat. idem. V. 148. πη

γυ, pro πτηνούς Αlex, neo male. . V. 149. το, δ'

Ν.VI. de Parcis diligenter

disputauit, claudarum quo

φue Parcarum meminit, au

ctoritate vero modo vnius

Lycophronis fretus p. 514.

not. n. τεtus, ideo fic efΙe

appellatas, quod fortuna ad

verla, etfi interdum cuncte

tur, tandem tamen ingruat,

grauilhmasque inferat pla

ξas, Μelius fane, quam

Εufath. et Τzetzes, verum, .

an etiam verius, videant

είii, Quid, fi plane nullae

είlent Parcae claudae, fal

tem non Deae vltrices ? cf.

Potter.

W. 145. κατεκλώσαντο) h, e.

ειμαρμένον εποίησαν. Ηinc Par

Cae nominantur κατακλώθες,

Εlectio eft genuina, ap.

Ηom. ΟdyΙΤ η 197. Vfita

Ε eft verbum επικλώθειν,

om. ΟdyΠ. α. τ7. Εurip.
Οτείt. " 7 ιp

V 146. νυμφεία δαίσασθαι)

vt ap. Εurip. Ιphig in Αul.

125 δείσομεν υμεναίους, et v,

707. έθκισαν γάμους.

V. 147. αυγάσαι) δράν. cf.

Ηεyn ad Ηom Iί ψ 458.

V. 148: πτκνους etc.) Cu

πulat hic Lycophron pro

luxuria Rua, vt ν. 26ο, ver

ha, vt τaptum Ηelenae gra

τίter uotet, et furori Caf

kndrae inferuiat, Friget

omnino epitheton πτηνους,

niίi transferas ad celeritatem

et rapacitatem , qua rapto

res ΤheΙeus et Paris irrue

bant in Ηelenam, eamque

abducebant Ιecum. Infra

ν. 26o dic. πτεροίσι. Lectio

πηγούς, a folo Cod. Αlex.

exhibita, quocunque de co

1ore intelligatur, minus apta

videtur. Τribuit hoc νοσ.

Ηom. Π. ι, ν. 124, equis,

vid. ibi Ηeyne, Callimach.

inDian. 9. canibus, cf. Span

beim, Lycophron autern ν.

356. canitiei. Τριόρχας, vel,

vt aliί, τριόρχους, libidino/ου,

incontinente", vti Τimaeus ap.

Polyb. ΧΙΙ, 15, Αgatho

clem Siculum nominat πόρ

νον κοινόν et τριόρχην, cf. ibί.

Schweighäuf. et Suidas in:

Αγκθοκλής et τριόρχης. De

nique οφθαλμίας eft vel epi

theton, quod ormat oratio

ηem , νt acutum aquilarum

vifum, quo praedam e lon

ginquo conίpiciunt, indi

cet, vel intelligitur genus

aquilarum, quod contextuί

melius conuenit, vt Diaco

ηus ad Ηefiod. Sout, 122

docuit,

V. τ49. τον δ') Ciz. et

Vitt.: omnes cum Icholiiε

τον τ', non male τε et τε και,

vel pofiίμεν Ρro δε poni pot,
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*

ηon agnofcunt Vat. 916. 972. 13ο6. et Ρal. 4ο. ΡaΙ.

autem r39. 142. νterque Caf et Βaroc. in τ' conuer

tunt. V. 15ο. βλαστώντα Vat. 14 2 Ι et Caf. membr.

βλάστoντα Pal. 158. · V. 15 τ. έπει pro επειον Βaroc.

et in Ιcholiis etiam Seld. Ελειον alii. Caeterum

Αlex. et Ρal. 139. incifum ponunt poft Αργείον.

V. 152. Ενναία cum circumflex. Βarb. V. 55. έρ

κυν' vterque Cafan. έρκυν Vat. 9 τ6. Ρal. 139. 158.

Αlex. Βarb. Βaroc, etSeld. έρκυν Vat. 142 Ι. et Ρal. 4 ο.

Ερινυς alii. ξιφοφόρος Βarb et Βaroc, V. τ54. μι

στύλασ' Vat. ι τ 7. " 142 Ι. Ρal. 158. aliique; μιστύλ

λασα Pal. 4ο. μιστύλλασα τύμβευσε Seld. ετύμβευ

σεν Vat. 13ο7. Φάρω pro τάφω Εtymol. exponitgue

Φάραγγι. V. : 55, ενδαιτουμένη alii. V. 156, δν δις

Seld. ήβήσαντα pro ήβάσαντα ex Vat. 972. 15ο6.

efi. Potter. neque δε, ne

que τε agnofcit.

V. 15ο. βλαστόντα) natum,

e metaphora ducta ab agris

colendis. Sic quogue Εu

rip. Iph. in Τaur. ν. 2. off.

ibi interpretes.

V. 152. ου πάππον) Οrdo

verborum poftulat, vt hic

comma ponatur, et εν γαμ

φαίσιν iungatur cum μιστύλ

λασ'. γαμΦαίσιν. Codd. Vitt,

g et 3 in Ιcholiis γαμΦήσιν,

Ενναία. Vit 2. Ενναία, vt Βarb.

V. 153. "Ερκυνν', Εριννυε)

Vitt.1.3. et Ciz."Ερκυν'Εριννύε,

Vit. 2. "Ερκυν', Ερινύε, έρκυν

φuoque vterque Potteri.

έφηφόρος. Vit. 3. ξιφοφόροι,

φuae forma quoque, Ιed ra

rius occurrit, vt ξιφοκτόνος,

Ιed h. 1. metrum violat.

V. 154. άσαρκα), Sί quis

fit, cui interpretatio Icho

ή

liorum minus placeat, ficut

nobismetipfis displicet, άσαρ

κα explicet την σάρκα, αμse

proprie non erat σαρξ, a qua

abftinendum erat, gua frui

non licebat, ντ βίος ου βιω-,

τός, υίtα non υίtalis. μιστύλ

λασ'. Sic quoφue noftri Codd.

duplici, alii, vt Canter., μι

στύλασ', implicί λ. ετύμ

βευσε. Sic etiam Codd, no

ftri, et edd. Γuperiores. Μe

tri caufa, vt iam docuit Rei

chard., legendum : ετύμ

βευσεν,

V. 155. τον - χόνδρον)

per periphrafin, τον ώμον,

νbi eft χόνδροι της ωλένης vei

του βραχίονος.

V. 156. ήβήσαντα) Νοίtri

Codd. omnes ficlegunt, non

ήβάσαντα, vt Reichard. Ιecu

εus Canterum.
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147 τ. Ρal. τ39. 158. Βarb. Seld. et Βaroc. V. 157.

λαυμέδοντος alιqui, auctore Τzetza. V. 158. έστειλε

"Ρεχθευς Pal- 4ο. εις pro ές Αlex. et Βaroc. λαιτρι

ναίους Vat. 9 Ι 6. 972. Ι 3ο6. Ι 3ο7. Ρal. Ι58. Αlex.

Οalan. chart. Βarb. et Potter, λετρινναίους Ρal. 4ο. et

Caf membr. λετρυναίους Vat. 142 Ι. λετριναίας alii.

V. 159. αλετρεύσαντα Vat. 142 Ι. Ρal. 139. Βaroc,

aliique. V. 16ο. αγρίω pro ομβρίω Vat. 147 Ι. Αlex.

Βarber. Calan. chart. Βaroc, aliique, Vat. Ι Ι 7. folii

< Ν. 157. αρπακτήρων) pro

αρπακτερο".

V. 158. λατριναίας) Vitt.

2. 2. et Ciz. λατριναίους, vt

v. 55. αίακείοι, Ρro αίακείαις.

Vit. 3. λατριναία, fuper άς

Γcriptο Σύς. Plerique Codd.

ftant Ρτο λαιτριναίους. cff, quae

animadaertimus ad v. 54.

Μetτί leges poftulant λετρι

ναίας, ve! λετριναίους, ντ Ρau

Μan. VΙ, 22, 5. ε, λετρίνους

ελθείν, et mox φιλία ες λετρι

ναίους. Vtraque vero forma

in vfu fuiΙΙe videtur, nam

idem PauΙ. V, 14, 5. εν τοί,

λόγοι, λατριναίοις, etfic antea

ν. 54. Codd. alii λαίτριναν,

aliί λέτριναν legunt. γυίας,

rectius Cant. γύας.

V. 159. αλετρεύσοντα) Αd

vnum omnes Codd. noftri

αλετρεύσαντα, in Vit. 5. ta

men o fuper α pofitum eft.

πέτραν. Legerim πάτραν, fi

Codd. addicerent, φuum

Μolpis ab ipίο Ιcholiafia

Ηλείο, ευγενή, μοnninetur,

πam durillime eft dictum :

αλετρεύειν πέτραν. Confun

duntur eadem verba etiam

ν. 338, νbi Βaroc. πέτραν,

reliqui πάτραν praebent, et

ν. ι 19ο. Πchol. min. Vit. ι.

φui interpretatur γήν, et Vit.

5. όνομα κύριον της "Ήλιδος,

φuoque videntur legiΙΤe πά

τραν. αλετρεύειν autem γήν

πmolere h. e. terere, calcare

terram, etfi raro et infolen

ter, attamen non ita info

lenter dictum, vt αλετρ. πέ

τραν, ψuae, fi ftatua Μolpi

dis intelligitur, plane calca

ri non poteft. Νil iuuat

dicere, vt Canter. dixit,

partem pro toto, h. e. Itadio

Οlympico, eΙΙe pofitam.

Praeterea λευράν magis con

venit τό" πάτραν, φuam πέ

τραν, nam eft: πλατείαν, τα

πεινήν, siue potius κοίλην,

νt Εlis a Strabone VΙΙΙ. Ρ.

567. nominatur. Sio Ηe

Ιych. λευράς σωφροσύνης τε

λείας, και ταπεινής , κοίλης.

V. 16ο. ομβρίω) Recte.

Vit. 3. αγρίφ Ιolus habet.

Νatal. Com. VΙΙ, 17. Ρ. 3ιο.

Λοιμι Αreo. Dicitur etian

όμβριμος.
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iacturam fecit, 16 verfus. complectentis ab Ι 6ο ad ..

176 exclufiue. V. 16 ι. βαίσαντα Vat. 142 μ. 147 ε.

Ρal. 159. Cafan. chart. Βaroc, Seld. aliique, παρθε-.

ροκτόνον (παρθενοκτόνον) Pal. 142 pro γαμβροκτόνον.

V. 162. ανάγνας Vat. 13ο6. ανάγροις Ρal. ι 39.

V. 165. ήρτησε Βaroc, Seld. aliique, το δε non agno

(cit Βaroc. V. 165. κυλίδα Βaroc, κηλίδα alii.

θωίξας Vat. 147 μ. V. 167. ταις pro την Pal. 158.

V. ιόι. γαμβροκτόνον) ου

δρόμος Οινομάου γαμβροκτόνου

Νonnus Dionyf. ΧΙΧ. p. m.

518 Ιhryll, Qui locus fir

mat hanc lectionem. φαίσον

Sic Ciz, et Vit. Ι. cum?ας,

[chol. interlin. Πed Vitt. 2

et 3. όαίσαντα, Ιchol. min.

φθείραντα, Repugnant fibi

Vit. ι et Ciz. nam antea le

gerant αλετρεύσαντα,

V. 162. καδμίλου) Cf Εu

fiath. ad Ηom. Ιl. p. ι ο37.

ed. Polit et p.571. Βaf. Ρο

litus addit, etiam dici κάσμι

λον a Icholiafia Αpollonii

L. Ι (ν. 9 17). Vid. φuo

que Ηeyne in Varr. Lectt.

ad Virg. Αen. ΧΙ, 543.

V. τό3. ήρτυσε) Νofiri ita

etiam praeter Vit. 3. ήρτησε.

Vnum autem idemque (igni

ficat αρτάω et αρτύω. Ηe

Ιych. ήρτυσε παρεσκεύασε.

Τzetz. κατεσκεύασε. λοίσθον

- σκύφον, υltιmo hauβο φοιu,

quia moriens haufit aquam

maris, in quod a Pelope

abiectus fuerat. σκύφος, ντ

ποτήριον in Ν. Τ. 1 Cor. Χ,

τό. die, per Μetonymiam

pτο potu. Sed quis non Ιen

tit, quam molestae int hae

verborum ampullae !

V. ι 65. πανωλεθρον" -)

Εurip. Οreft. 996 et 997:

"οθεν δόμσισι τοις εμoίς

"Ηλθ' αρά πολύστoνος. -

qui locus de interitu Pelo

pidarum eft omnino confe

rendus. κηλίδα, Νullus Codd.

quos habemus in teκεμ, in

Πcholiis vero omnes . exhi

bent κηλίδα. Ζonar. in Le

xico: κλίνεται, inquit, κηλίδος.

cff. de hoc νοο Ηefych.

Suid. et Αefchyl, Εumenid.

786.

V. 167. την οπλαίε) Vit. 2.

et Ciz. ταίς όπλαίε, Ιed Vit. 2.

την, όπλαώς. Αρπνίας. Codd.

nofiri αρπυίαις ά paruo, non

inepιe, nam non tam de

Ηarpyiis cogitalΙe videtur

Lycophron, quam de ventis

vehementioribus, quibus

cum comparat velocitatem

equorum, cui interpretationi

fauet quogue lectio Εufta

thiί οπλά,. Οuos ventos

etiam Ηom. ΟdyΙΙ. Ι, 24 ι

αρπυίας, et ibi Schol. ανέμους

αρπακτικούς nominat. CΗ.

tamen Ηeyne ad Virg. Αen.
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οπλάς Εufiath, ad Iliad. χ. όπλαίς Ρalat, 4ο. "Αρπιναν

Wat. 972. 13ο6. ιn Ιcholiis, Caf membr, aliique.

Αρπιναν Vat. 142 Ι. "Αρπυναν Vat, 916. et Ρal. 4ο.

Αρπίας Vat. 916. ίσιν Caf membr. V. 168. αυθο

μαίμον Vat. 9 16. 97ς. 13ο6. 147 Ι. Pal. 139., Caf.

εhart. aliique. , V. 169, καταρακτήρος alii. συγγόνου

alii. V. 17ο δευτέρεια alii. δαιφάλτου Vat. : 47 ε.

V. 17ς. πέμπον Ρal. 158. έστρωβημένον Vat. 1421.

V. 173 ειδολοπλάστω Vat. 142 μ. προς καταναξε:

Ρal. · 158. V. 174, μελόνυμφον Βaroc, V. 176.

εξάπεσον Ρal. 158. ανδρώας Caf chart. V. 177.

ΙΙΙ. Εποurf. VΙΙ. et ad Ηom.

Π. π, 15o ibique ΕκcurΙ. de

Ηarpyiis, et VoΙΙ. Εpp. my

tholog. Τ. Ι. Ρ. 198. Γqq.

V. 16β. κυθομαίμον)Vitt. 2

et 3. αυθομαιμον. Vt ομαέμων,

συναίμαν, [ic αυθομαίμων eft

formatum, guod vero Lexica

ignorant, Vt vero accipia

ιur, Iuadet analogia, prae

Ιertim cum eius vfus pluri

bus confirmetur Codd. ΜΙΙ.

Ιnfra ν. 222. αυθόμαιμοι, vt

b. 1. vulgata habet Intelligi

tuτautem Deiphobus, cuius

veΙΟ ΠnatΙ 1ΠΩΟΙ1111Πn CllΠl

Ηelena poft Αlexandri

obitum contractum , recen

tiorum fuit commentum.

τίd. Iacobs ad Τzetz. Ρoft

hom. ν. 6οι.

V. 169. καταρρακτήρος) Ιn

Ιcholiis Vit, 3. καταρακτήρος.

V. 17ο. δαισφάλτου) i. Φ.

ανθρωποκτόνου, ανθρωπολέθρου,

verbum Lycophroni pro

prium. Ηinc πάλη δαίσφ. eft

Ρugna cruenta, truculenta,

in qua multi pereunt ho

ΙΙΩll188,

V. 175. προικαταναξά) Vit.

1 et Ciz. προς καταναξά, di

vifim, vt Ρal. non male. ρέθα,

malim : υultu, h. e pulchritu

dine, quam, interprete

Τzetza, corpore. cf. Τoup. ad

Τheocrit. Idyll. 29, 16.

V. 175. όν ποτ') Vit. 1.

ήν ποτ', mendofe, nam refer

tur ad Αchillem, non vero

ad Μedeam. Reliqui omnes

όν ποτ'. Οινώνης φυγας, pefhme

νertit Sebaftiani : Οenone,

profugus, melius Canter, αό

Οenone εαμlans, nam dictum

eft pro απ'Οινώνη: φυγάς.

V. 176. ανδρώσας) ας άνδρας

μεταβαλων [chol.interl. quae

Iignificatio a Lexicis aliena

Ιycophroni propria videtur.

στρατός h. 1. vti Iaepius,

magna turba, eaque εξαπεζος,

φuod traiiciendum eft ad

κύρμων.

V. 177. τυφώνα) Cf. Iacobs

ad Τzetz, Ροίthom. ν. 3ο μ.,
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Βaroc.

Α

γεννάται Vat. 1471. V. τ78. φεψάλλω Pal. 139, et

V. 1 79, εξαλέξαντα Vat. 1471.

"1

V. Ι 8 μ.

σφήκας Vat. 142 1. δαφινους Pal. 158. χειραμών Vat.

147 1. χηράμων Vat. . . 7. Ρal. 4ο, 159. 142. Αlex.

aliique, χειράμων nonnulli.. αρυειρύσας alii. V. 185.

προγεννήτριαν Pal. 4ο. ούλαδωνύμου Fal. 158. aliique,

ουλαμονύμου Ρal. 4ο.

V. 178, αφ' επτα) Ιn Ιcho

liis Ciz. et Vit. 1. εφ' επτα,

perperam. σπιδουμένων. Τ2etz,

φλεγομένων, immo potius, in

cinerem Jolutorum, com/umιο

rum, occiforum, vt ap. Αe

1chyl Sept, ad Τheb. 811.

κατεσπoδημένοι,

V. 179. εξαλνξαντα) Schol.

interl. Vit. 1. videtur legi/Te

εξ«λύξοντα, nam habet Fut. 2.

έκφυγoύντα, Γed Vit. 2, εκφυ

γόντα. Τfiryll.

V. 181. χηράμων) Νofiri

Codd. χηραμών, vt Ηom ll. β.

3ο8 et v. 495. cf. ibi Ηeyne;

Αpoll. Rh. IV, ι 299 et Ζonar.

vid. ibi Τittman. Αlii quo

que χαραμών. Sic χαραμός

exhibent Εtymol. Μ. laudato

adeoLycophrone, et Νicand.

Τher. v. 55. et μ49. cum

Schol, quod Εtymologiae

του χέω 1. χάω magis re

fpondere videtur, Caete

rum Cod. Ciz. corrumpit

1ocum, nam praebet δαφινους

χημαρών. -

V. 182. δώμα) vel nidus

ipfe vefparum, vel, vt mauult

ΙrmiΙch ad Ηerod. Τ. ι.

Ρ. 9. 2. etiam domus, cuius

in Ρariete aut tigno intra

V. 184. χερνίψαντες Vat. 13ο7.

domum pendent vefpae in

nido, prorepentes e cauernis

Γuis, domo impleta . fumo.

Vix Lycophroni aptum !

V. 183 οι δ' αύ) Vit. 1

et Ciz, ειδ' αύ, non male.

Ουλαμωνύμου, Cod. Ciz., νί

Ρal. et Τzetz in Ιchol ουλα

δωνύμου, ab oυλας, άδος, perα,

Νicand. Αlexiph. 26ο. Rei

nefius margini addidit:

ουλας εβ perα, υnde recte

Αleaander ουλαδωνύμου, ημία

in pera repertu eft, υίd.

/chol adυ.86. Lectio haeo

fi vera eft, vti vera elle νί»

detur, nam ουλαδ. diuer

Γus eft a του σκυρίου δράκοντος,

Paris intelligitur, cuius προ

γεννήτρια h. e. προγεννηθάσκ

nominatur phigenia, quία

antea, quan ille Ηelenam

duxiΙΙet, ab ea ex Τhefeo

traditur nata. Αlias Cod.

Ciz. Ιemper concinit cum

Vit. ι. verum h. 1. uti in aliis

φuibusdam locis, discedit ab

eo, gui vulgatam tuetur,

vnde diuerfa elΓe Ιecutos

ΜΙΤ. patet.

V. 184. πόρρω) Sic Codd.

Ciz. et Vitt. at Cod. Βarb.

Cantel.et Pott metro apιμus,

πόριν, cf. Τzetz. n Ιchol.
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ωμισταί Vat. 9ι 6 et Ρal. 158. πόριν Vat. 13ο6. 13ο7

et-Seld. V. Ι 35. έντοχoν λέχω Ρal. 168. V. 186.

Σαλμυδησσίας Vat. 13ο7. Pal. 4ο. 158 aliique.

V. 157. μαντέυων Caf membr. Poft καρατόμον, guod

proparox, Seld. profert, nullam Βaroc, aliique di

ftinctionis notam ponunt, qnafi diu Ιphigenia,

Τauris facrificula, in hofpitum Graecorum capita

faeuierit. V. 188. φαλληριώσαν Vat. Ι Ι 7 et Caf.

membr. σπίλον parox. omnes Codd. legunt, fi exci

plas Caf chart. et Potterianos. πέλαν pro σπίλον

Seld. V. 189.

V. 186. ξύνευνoς) (cl. futu

τιus, nondum enim Achilles

eam duxerat. Σαλμυδησίας,

Ciz, et Vit. 1. Σαλμυδησσίας.

Wtraque forma, et fimplici σ'

et duplici σσ., Ιcriptores ve

teres, hac vero crebrius vti

Ιolent, quamuis Βrunk. re

ctius fimplicί σ Ιcribi putet,

cf. Schütz ad Αefchyli Ρro

meth. v. 732, et in Comment.

p. 189 Ιqq. Α Ρlin. Η. Ν. ΙV,

τι et Pomp. Μel. ΙΙ, 2, no

minatur ΑlmydeΙΤos, vid. ibi

Ταίchucke, et Jac. Gronou.

ad Steph. de Vrb. p. 582.

V. 107. καρατόμον) Sic

legunt omnes praeter Seld.

καρατομον, νίtiole, nam prio

rem lectionem firmat Εurip.

Ιph, in Τaur. ν. 36, θύω - δε

αν κατέλθη τήνδ γήν έλλην

ανήρ, Ιpfi quoque Codd,

Witt. 1. et 3. ponunt comma,

non polt καρατόμον, Γed poft

εαρών, ποπ inepte, nam δαρόν

seque in Iphigeniam ac in

Αchillem cadete poteft,

κέλτου alii, εκβολαΐς Vat. 13ο7.

V. 188. σπίλον) Variant

in Ιcriptura huius voc. Εu

docia pag. 3o5. σπίλον:

Ρotter. in Comment. recte

σπίλον, in textu male σπίλον;

nofiri omnes σπίλον. Ρhauor,

σπίλον, νήσον, παρά τό λυκόφρονι.

cf Εuftath, ad Ηom. Il. p.321

ed. Βaf. Τ. ΙΙ. p, 913. ed.

Florent.

V. 189, κέλτρου)Confpirant

ηoftri omnes in hanc lectio

nem, quam etiam Reichard.

inuito Cantero, qui κέλτου

cum Ρottero in ed. 2. legit,

in textum recepit, nectamen

in notis et in verfiοne lat.

mutauit. Νemo tamen eft,

qui nomen huius lacus Ιciat,

praeter Lycophronen eius

gue [choliaft. Τzetzam: ideo

Ιcriptura quaenam fit recta,

difficile conftitui poteft.

Ρomp. Μel. ΙΙ, 1, 24. in ifta

regione mentionem facit

καλού λιμένος, Ρlin. ΙV , 24

nominat Calon, Ptolemaeus

vero, ΙΙΙ, 6, κτενούς λιμένοι,
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εκβολαίσιν Caf. membr.

φασφάνων (φασγάνων) in

Vnde fit verifimile, in cor»

rupto Lycophronis vocabulo

latere vnum ex his lacubus.

Ρaufan. ΙΙΙ, 19, 1 1 attribuit

infulae Leucae, quae eft Ly

cophroni φαληριώσα σπίλοι,

et Ρindaro Νein. ΙV, 8. νήσος

φαεννα, locum κατά του ίστρου

τα εκβολάς, ergo forfitan

legendum ίστρου pro κέλτρον.

Verum haec omnia nituntur

coniectura dubia. Legen

dum putauerim κέλτου cum

Cantero et Potterο, κέλτος

fuit filius Ηerculis, αφ' ου

κελτοι έθνη, Εtymol. Μ. a

uo hic lacus forfan nomen

uxit, vel Ifter ipΙe κέλτης,

h. e.fluuiu Celticur, in terris

Celtarum oriundus, nomi

nari poteft. Ηerodot. IV,

49. ο ιστρο, αρξάμενος εκ

κελτών. Schol. Αpoll. Rhod.

p. 225, b, ed. Francof. νbί :

σιμάγητος εν α περί λιμένων τον

fστρον φησί καταφέρεσθαι εκ

σών κελτικών ορών άτα εκδιδόνα,

ας κελτικήν λίμνην μετά δε

ταύτα ας δύο σχίζεσθαι το ύδωρ,

και το μεν εις τον εύξανoν πόντον

«ισβάλλαν, το δε ας την κελτικήν

θάλασσαν. Lectioni κέλτου

ipfe Τzetzes ad ν. 186 vi

detur fauere, νbi, προς τας,

inquit, εκβολας των λιμναίων

ποτών της κελτικής λίμνης. προ,

εκβολαίσι - ποτών, νε!, νbi

Ιfter paludem efficit, guae

dic. Scholiaft. Αpoll. Τίh.

κελτική θάλασσα, νε), νbi in

V, 19 1. iacturae του

Ρal. 139 nuperior manus

mare defluit, nam λίμνη guo

que de ipfo mari vfurpari

docuit Valken. ad Εurip.

Ηippol. ν. 14 1. Quum εκβολα),

νt προχοα), non modo de

exitu vel οftio fiuuiorum,

Ιed etiam de vadis Ι. vadofis

locis littorum, vt ap. Ηom.

ΟdyΠ. V, 453. Ηef. έργ. 757.

Αpoll. Rh. 1, 1 ι. dicatur, cf.

VoΙΙ. in Jen, Litt. Ζeit. 18o5,

14 2, Ρ. 52 2. κέλτου εκβ. λιμ.

ποτών φuoque de ipΙo lacu,

λίμνη κελτική, intelligi poteft.

Phauor. φui [chol. Τzetzae

exΙcripfit, ad v. κέλτρο, cor

rupte exhibet αςβάλλουσα

pro αιβαλλούσης.

V. 19σ. εν σφαγαΐς) tum

cum in co erat, υt iugularetur.

Εurip. ph. in Τaur. 27.

εκαενόμην ξίφα, κεμας, [ic

Codd. omnes, adeo Phauor.

Γed Vit. I et Ciz. κέμαι, vitio

Γe. Debet hoc voc. Lyco

phrou ΕuripidiΙph.: in Τaur.

176. vid. ibi ΒarneΙ.

V. 191. φασγ. έκρύσεται)

Εurip. 1.1. ν.28. αλλ' εξέκλεψεν,

έλαφον αντιδούσα μου "Αρτεμις

Αχαιοίς. Vit. 3. pro έκρύσεταν

exhibet έκρύσεται, vna voce,

νt alibi ήρακλής, vnde orta

videtur lectio Ρotteri εκ

ρύσεται, duobus verbis, non

male, praepofitione polita

poft Genit. φασγάνων, ντ

Ιupra ν. 1 ιθ Θρίκης εκ, et

1. al.
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ωτίu\uit εκ εύσεται alii.

V. 195. ήλλιωμένην Vat. 9 16.κρόκνισι Vat. 13ο7.

V. 193. εύρημος alii:

V. 196 γαίαν Βarb. σφαγείων Vat. 1 17. 13ο7. 1421.

W. 192. βαθυ) Retulerim

πmagis per traiectionem,

Ψuam frequentat Lyco

τοπ, ad ένγμίνο", guam ad

μες, fiquidem Ηom. ΟdyΠ.

κ. 2 ι4. αλός ρηγμίνα βαθάαν

Ρτο iφίo mari pofuit, ficut

noΒieτ hic de Ponto Εuxino;

Βc etiam ν. 193 έρημος ad

Αchillem potius, cui erepta

erat Iphigenia, vel, quia,

auctore Pomp. Μel ΙΙ, 1, 5ο,

αό armi, φute, erat, quam ad

ερέκο". «υσπθήσεται, κληθήσεται

vel fimpl. έσται, vt Εurip.

Ρhoen. 126, et Sophocl.

Ρhiloct. 423.

V. 195. Δρόμος) Scribas

velim δρόμος, δparuo, νt

Codd. nofiri et Cant. non

vero cum Sebaft. Δρόμος, nam

ab eο δρόμο poftea demum

locus dictus eft Αχιλλέως

Δρόμος cf. Pomp. Μel. ΙΙ, 1,

52, ibique TzΙchucke. Δρόμον

auteu, ifium , etianfi velis

addere εί βαθύ, ηeque latum

cum Cantero, neque ampium

cum Sebaftiano interpreter,

nam erat potius tenuir, Γed

Ρενlongum, longe eatem/um, φuί

longe tn mare ingreditur, vt

Pomp. Μel. 1. 1. ετadit :

Τerra turn longe di/ienta er

ceden", tenut radice littori an

nectuur : po/i/patio/a modice,

paulatim /e p/a Jo/tigαι, ει

φμαβ in mucronem longα κοί

ligen, latera, facie poβει enβ,

αllectα εβ. εν κρόκασι, prώ ε

littorα, νt centies έν, fi de

locis dicitur, quia tefie

Ρomp. Μel. 1. 1. littori απmε

cftfιι)",

V. 195. άφαντον) e con

/pectu /μο αέductam, Τzetz,

αφανισθάσαν, Γchol min Vit.

1. αφανή γενόμενον (γενομένην),

φμαm ne/ciebat, υéίνιαm inu«-

/tigaret ac reperiret. Νon

apte ergo Canter. inui/α

forma mutatam, nam άφαντον

non ad άδος, Ιed ad γραξαν

pertinet. άδος ηλλοιωμένην,

τnutatam κατα άδος, vt [chol.

min. Vit. 2. αυτοποιηθάσαν,

quae ipfa induerat, exhibe

bat formam anus h e. femi

ηae venerandae, quae qui

dem forma magis ad digni

tatem facerdotio congruam,

quam ad deformitatem cor

poris Ι. oris Γpectare vide

tur. cf. tamen Εudocia

p. 24 τ. Τzetz. ad ν. 163 et

Νat, Com. Ι, ιθ, p, ό6, qui,

εαm, inquit, a Dianα υer/am

είje in anum edentulam.

V. 196. σφαγίων) Sic quo

que cum Sebatt. Cod vter.

que Potteri, Ciz, et Vitt. 1.

et 2 , Γed Canter. Potter, et

reliqui Codd, σφ«γάων, metro

aptius. Ζonaras : σφαγάον

(Ιcl. αγγάον, quod omillum

videtur in ed. Lipf guodque

C 2
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Ρal. 4ο. V. 2oo. σκύθον Vat. 9 16. 972 et n 3ο6.

V. 2ος, προμάντεως pro πρoμάντιος ex Vat.916. 972.

13ο6. Ρal. 139. Αlex, Caf. chart. Seld. et Βaroc.

exhibet in hoc [cholio Εty

rnol. Μ. et Phauor.) εις ο το

αίμα των σφαζομένων ιεράων

εδέχοντο (Εtymol. δέχονται),

σφάγιον δε το θύμα, Variant

vero in eo Grammatici, vt

Codd. ΜΠ. Lycophronis.

Sic Pollux Οnomaft. Χ, ό5,

σφαγάον, et 97. σφάγιον, vas,

ζ υποδέχονται το αίμα των

ίεράων: vid. ad h. 1. Ηemfier

Ιnuf. Ηefych. σφάγιον vtrum

que et θύμα et αγγείον [igni

ficare tradit, cf. Stephan.

ΤheΙ. quoque ad h. v. Ιdem

accidit τώ σφαγώον, nam in

Εurip. victima modo i dic.

σφαγάον, vt Τroad.742, Cycl.

394, modo σφάγιον, Ηecub.

2 ιτ. Οreft, 657. Si vero quis

fit, qui Lycophronis σφαγάων

velit interpretari θυμάτων,

ηeque contextum, ηeque

Ιcholia min. guae explicant

per θυσιών et θυτηρίων, habe

bit, qui eius interpretationi

τepugnent. Αttamen ob Ιeq.

ηδε χερνίβων, έuttorum, de quo

νοc. vid. Ηeyne ad Ηom. Ιl.

ω, 3ο4, et Βarnef. ad Εurip,

Αlceft. 99, νbi dic. πηγαίον

χέρνιβον, υα, purificatorium,

σφαγάων megis do vafculis,

quibus Τanguis victimarum

excipitur, φuam de victimis

ipfis videtur explicandum.

Vit. 1. et Ciz. pτο ηδε per

peram habent ή δε, guod

copulam, nifi legas ή τε,

male iugulat, et in Τα q. nil

habet, ad quod referatur.

V. 198. όν- ποιφύξa) Forte

ήν, Γcl. Φλόγα, cui melius,

quam τό κρατήρος conuenit

ποιφύσσαν, 9uod hic eft i. Gl

φυσάν, (uffiare, flando /u/cί

tare, in Lexicis nondum con

[ignatum. cf. interptt. ad

Ηefych. ποιφύξεις σάρκας φθι

τών, carnes hominum Ι. Humα

rιa, non vero, mortuorum, νt

interpretes perhibent. Μέ

λαινα. Νatal. Com. Ι, π8,

p. 66. Ηe/iodus, inquit, ιιι

εο libro, φuem /crip/it de claris

τnulieribus. eam tradidit a

Diana Ηecaten factam Juille.

V. 2οι. που) fere, vt aΡ.

Χenoph. Αnab. 1V, 8, 16.

αμφί την αυτήν που ώραν, vel :

omnino, υtiφue, vt Ηom, ll. β.

156. Vit. ά. mendofeήπού.

V. 2og. οι δ) Νofiri Codd.

οιδ. προμάντεως. Ciz, et Vit. 1.

προμάντιως, νt Canter, et

Ρotter. reliqui vero, vt

Sebaft. cΗ. ad h. 1. Ηom. Ιl.β.

3ο5 Ιqq. et Οuid. Μeta

morph. ΧΙΙ, 12 Γφ4. a quibus

νero, vti faepe alias, Lyco

phron plane difcedit, et bre

vitate Γua omnia obfourat.

Ηomerus et Οuid. non Sa

turno, Ted Joui victimam ibi

ollerunt, Calchantem, non

vero Κρόνον, vatem fatorum
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πρωμάντεως Vat. 1471. V. 2o5. κτένων pro τέκνων

Βaroc, κρεονόμου Vat. 142 Ι. V. 2ο4. όρκον Βarber, et

futurorum, et σomedentem

octo pullos cum matre dra

conem, πon vero Κρόνον, ne

φueJouem fingunt, Incidi/Te

autem videtur poeta nofter

in Κρόνον, φuia fuit Ηeliod.

Τheog.459, et infra v. ι 199,

παιδοβρω, ita vt non liberos

modo, Ιed matrem quoque

iplam deuoralΙe narraretur,

τbi guoque Centaurus dici

tur, φuod, auctore Cantero,

infra draco fuerit. Deinde,

guum, vti confiat, et Ηeyne

ad Virg. Αen. V, 84 docet,

Ιerpens plurium rerum, e. g.

temporis, vitae, immortali

tatis, geniorum locorum et

hominum, etc. Γymbolum

fit habitum, fieri potuit, vt

Lycophron tempus Τroiae

olim euertendae (ignificatu

τιus, aliquid, quod huic fym

bolo effet fimile, affingeret

1oco noitro, vel accommoda

τet- Conferatur quoque

Ρburnutus, dui fabulam de

άeuorandis a Saturno liberis

per allegoriam explicat,

cuius locum excitauit Μeurf.

εά ν. 1199. Referendum

igitur eft ad Κρόνου, ντ iam

τίdit Reichardus, voc. κρεανό.

κτυ h, e, νεμομένου κρέατα

τέκνων νηπίων (vt Ηom. 1.1.)

την μητρί. Vnde Ιenfus

horum verΙΤ. exiftiι : αα

«ram Κρόνου, υαιί, υί /crpentis

(qui fymbolum vel nota eitas

eft) carne, pullorum/imul cum

matre deuorantis. Νe Κρόνος

ipfe pullos hos cum matre

deuoraΙΤe diceretur, Τzetzes

et [chol. min. Iupplent εκ,

quae vero Εllipfis nimis vi

detur dura, et κρεανόμου de

dracone explicant. Αb in

genio Lycophronis non

plane alienum effet, fi quis

vellet iungere προμάντεως

cum κρεανόμου, [cl. του δράκον

τος, h, e, interpretis draconis

carniuori, vel qui praedixit,

φuae efΙent euentura Grae

cis, confpecto hoc miraculo,

quo ferpens pullos octo cum

matre comedit. Τzetz. in

Αntihom.ν. 2ιο Ιφq. pancis

naodo narrat rem verbis

Ηis :

Αργείοι δ' ανάγοντο, και ες Τροίην

επέπλωον,

Εκ πλατάνοιο μαθόντες από δρά

κοντος άπαντα.

V. 2ο4. όρκων ζυγόν) Εurip.

Suppl. 1228. , και τόνδε εν

όρκοις ζεύξομαι, δευτερούχον ί. Φ.

δεύτερον, altera Εtymologiae

parte neglecta, vel, fi φuis

rmalit, δευτέρως έχοντα vel

συνέχοντα, Ιcl. έλληνας. cf. Pot

ter. Reichard in Ιndice non

fatis apte ingenio Lyco

phronis aduerbialiter, ex

Ρlicat,
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Βaroσ. V. 2o5. πλάτυν Βaroc, et Steph. V. 2ο6.

Βάκχων alii. παροιθεν Seld. V. 2ο7. φάλτην Ρal.

158. μύχοις plerumque (plerorumque) librorum.

V. 2ο9. κατέρξεται Βaroc, V. 2 ιο, πολυραίστου

Vat. 1471. Αlex, Caf. chart. Βarb. et Βaroo.

πολιβραίστου Ρotιer, et alii. πολιραίστου Vat. 915.

142 i et Ρal 139 πτολιραίστου alii. V. 2 12. φηγαλεύς

repofui ex Vat, 9 . 6. 972. 13ο6. Ρal. 4ο. 158 Αlex.

Caf membr. Baroc, Seld. ip[ο Τzetza aliisque.

φυγαλεύς alii: φιγαλεύς aliqui. φαυστήριον Βarber.

V. 213. λίγοις Vat. 915. V. ς 16. λεύσσω Ρal. 142,

V. 2o5. στερραν - πλάτην)

pro: ωλένας στερέας ένοπλί

σουσιν (inftruent) πλάταις

ένοπλίσουσιν, Vit. 2. ένοπλί

ζουσιν, non apte.

V. 2ο7. ανευάζοντις) " Cf.

Ηom. ΙΙ. β. 594. Αργείοι δε

μέγ' αχον, et ν. 4oo. "Αλλος

δ' άλλφ έρεζε θεών. Lycophr.

verό Βacchum modo cele

breΠe eos canit.

V. 2οβ. δελφινίου) Cf. Ηom.

Ηymn. in Αpoll. 494 Ιqφ.

κερδώου, alia" κερδώος ο ερμής,

vid. Νonn. συναγωγ, ιστορ. ad

α στηλιτ. Gregor. ο, 9ο,

p. 158. Τhryll.

V. 2ο9 ταύρω) Sic Plu

τarch. Quaeft, Gr, o, 26.

Εleorum mulieres Βacchum

Πacro carmine inuocantes

accinere Ιcribit: άξιε ταύρε,

νbί latine male reddidit in

terpres, vid. ReineΙ. Varr,

Ι.ectt, p. 147. φui vertit:

Ηονιurate Βacche: ego mal

Jem «ξίου, παραστατικών le

gere. Τhryll. Ηio ergo eft

locus, qui recta Βacchum

indigitat nomine tauri,

quem SchweighäuΓ. ad

Αthen. ΧV, p. 476, a, videtur

ignoraΙΙe.

V. 21 ο. πολυβραίστου) Sic

quoque Ciz. Γed Vitt. 2 et 5.

πολυραίστου, minus bene:

Vit. 1. πολιράιστου, Γuper Γ

Γcripto eadem manu ύ.

πολιορκίστου, vtiΡotter, legit,

locum habere poteft, fi ra-.

τionem habeas Γcholii Τze

tzae : τας πόλεις φθείροντος,

V. 212. φηγαλεύς) Sic

nofiri omnes, recte: Canter.

φυγαλεύς, Stephan. in φιγαλέα

et Suid. φιγαλεύς, minus

Τecte,

V. 2 13. ίχνος) Η. 1. per,

vt infra ν. 629 απέζοις ίχνεσι,

pedibus, φuί ιon /unt pedes, et

Εurip. Βacch. . ι 132 ίχνος

αυταίς αρβύλαις ανέφερε.

V. 214. αίστωσαν ) Pro

nuntiandum αίστωσαν, tribus

fyllabis, cf. ad v. 7 μ. στάχυν,

cfi. Ρotter, et Reichard. in

*
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ν

158 aliique, δε pro δή Βaroc, V. 2 17. καπιροιζούσαν

Vat. I 17. 915. 9 16. 1421. Ρal. 158. Caf membr. et

Seld. καπί βοιζούσαν Vat. 1471. Ρal. 139. Αlex. Βarb.

Cal: chart. et Βaroc, V. 2 18. δειλάς, δεινας Vat. 916.

Praefat. ΧΧΧΙΙ. Lycophron

Τelephum nominat leonem

εd [ignificandam eius vim,

φua potuerit confringere

Graecos, hos vero arifias,

fortaΠe, quum vndique

imagines corradere [oleat,

τεtione habita στάχυοι, φuem

Εuripid. Phoen. 946 et Ηero.

Fur. 5 Σπαρτων γηγενή nomi

nat, ita, vt στάχυς fit modo

ειεrcitu, αrmi, in/tructus, vt

sp. Virgil. Αen. ΧΙΙ, 663

/ege, ferrεα horret. Leo dic.

hic αιστώσα στάχυν oδόντι, vt

poltea ν. 26o. aquila πτεροί,

διαγράφων et γατομών χέρσον,

εt ν. 459. λέων καταίθων

θύσθλα, φuae omnia naturae

harum beftiarum non con.

veniunt. Saepius autem

Lycophron homines notat

nominibus beftiae cuius

dam, et in iis, quae feciΙΤe

eos fingίt, non Τemper natu

τam behiae, Ιed ipfius modo

hominis, legibus, allegoriae

neglectis, Ipectat.

V. g ιβ. κείροντ’) Νon

πείροντι, Ιed κείροντα, vt vult

Εufiath. ad Ηom. ΙΙ. 1. ed.

Βaf p. 121. ed. Polit. Τ. Ι.

p. 3ο3, cui accedit Τzetzes

in Ιchol. κείροντα εν οδ. et

ίchol. interl. κόπτοντα, recte,

nam Γ fere nunquam elidi

tur in Datiuo fingulari.

V. 216, λεύσω) Ciz, et

Vitt. ι. et 2 cum Ρottero

λεύσσω, recte, cf. ν. 52. νti e

Ιcholiis quoque apparet,

quae προορώ explicant, δή

nofiri Codd. tuentur omnes.

σπείραν ολκ. κακών pro: πλήθος

των ολκάδων Ι. νεών κακών.

Σπείρα pr. funiculus, quo .

nauis trahitur, h. Ι. vero

multitudo et longa ac denfa

Ιeries nauium, φuae trahitur

per mare, σύρουσαν άλμη.

Νicand. in Τher, 22o eadem

verba iungίt : υπέρ άκρον

όλκαίον σπείρης. όλκαίων. Ρot

teri vterque cum tenui

fpiritu oλκαίων. Quae vero

clafhs Graecorum etiam dic.

επιροιζούσα απειλας και βλάβας,

per Ηendiad. απειλά, βλα

βών Ι. απειλούσα βλάβαι,

damnα, πυριφλέκτους, h, e, in

cendium et ruinam patriae.

Εtenim verba, guae funt

orationis, Iaepe ad res et

facta transferuntur, vt:

obiurgare flagri, Suet Calig.

19, increpίtare dertra Stat.

Τheb. Χ, 132. cf. Graeu. ad

Flor, p. 4. et FiΙch, adΤheo

phraft. p, 44, et ad Αmacr.

p. 35, Sio infra v. 776.

απειλάς νώτω φέρειν. άλμη,

Seld. άλμην καπιρροιζούσαν,

nofiri rectius: καπιροιζούσαν,

vel potius, κάπί ροιζούσαν. Vit.

*
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V. ο 19. χάδμος Vat. 9 15. ώφελλ' Vat. 97s et 1471.

ώφελεν περιβρύτω Vat. 13ο7. ώφελε περιέρύτω Seld.

lectionibus minime fpernendis. . V. 22ο. "Ιση Βarb.

et Βaroc, V. 22.1. άθλιον σπόρον Vat. 916. 1471.

Ρal. 159. Αlex. et Βaroc, άθλιον σπόρου Vat. 13o6.

Βarb. et Caf chart. αθλίου σπόρον Vat. 1 17. 915.

13ο7. Ρal. 4υ. 153. et Pott. V. 22 2. αυθομαίνων

Vat. 916. αύθηγμήμων Vat. 142 τ. πρύλιν quidem,

vt Potterus, Vat. 916, fed eadem ' manu litura

deletum νfinale, vt vocandi cafus fit. πρύλε Ρal. 158.

Caetero omilTum huno verf. in Vat. 915. longe

recentior manus interlinearem reftituit. V.

Τούμουρε Vat. 916. Τούμορε Vat. 1471.

1. in Ιcholiis modo duplici

σ, καπιόβοιξούσαν: alii habent

quoque καπιόριζούσαν, male.

V. 2 19. μή σε) Vit. 3. μή

δε, fic etiam in Ιcholiis,

parum apte.

V. 22ο. ίσση) Vit. 3. ίση,

fuperfcripto altero σ. Ρha

vorin. ad πρύλι, φuoque ίση.

φυτεύειν h. 1. γεννήσαι. Ρroprιe

αic. de plantis, deinde etiam

de hominibus, vt ap. Εurip.

Οreft. 11. Μed.834. vbi vid.

Γchol. et 876. cf. Γchol. ad

Sophocl. Αi.944. Schneideri

Lex. hanc vim huius voc.

adhuc ignorat.

V. 22π. αθλίου σπόρου) Ciz.

et Vit. 1. αθλίου σπόρον: Vitt.

2 et 5. άθλιον σπόρον, Γcripto

tamen fuper o in Vit. 2. ού.

V. 222. αυθομαίμων) Cf.

Εufiath, ad Ηom. Π. p. 3 ι 1.

ed. Βafi". Τom, ΙΙ. p. 38ό. ed.

Ρoliti. πρύλι, ita guogue Vit,

2 23.

V. 2 c4.

1. et Ciz. Γed Vitt. 2 et 3.

cum [choliis πρύλιν. Ρrior

lectio contextui conuenien

tior.

V. 223. προς τα λόστα)

ratione habita vel Graeco

rum, vel temporum etiam

Γuperiorum. τόμουρε, cff.

Ηefych. et Εu(tath, ad Ηom.

Ιl. π. p. 1ο76. Callimach. in

Del. ν. 94. αλλ' έμπης ερέω τι

τομώτερον, ή από δάφνης, ibique

Spanheim.

V. 224. ουμός) Sic quo

que Ciz. etVitt. omnes, Γed

Τhryll. addit: Scribί debet

δυμός, ούμός, (ine circum

fleκo, qui eft in ed. 1, Ρot

teri, in altera vero oυμος,

rectius, vt quoque eft in

edd. vett, et Ηom. Il, θ, 36ο.

νίd. Εtymol. Μ. et Phauor.

ώφειλε, Ciz, et Vitt. ι et 2.

ώφελε, vt v. 219. Vit. 3. vero

ώφειλε. Ρotter, et Canter.

metri caula reotius έφελεν.
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ούμός plerumque (plerorumque) Codicum, alii

autem oύμός, ώφελεν alii. ώφελλεν Vat. 972. V. 226.

διπλούς Ρal. 139. Βaroc, aliique.

Seld.

V. 225. χρησμών) Vid.

Ηeyne in ΟbΙeruatt. ad

Αpollod. p. 3o2. νυκτίφοιτα,

i. g. νύκτερα, eft verbum Αe

Ιchyleum, cf. Potter, Ιn

Inymnis Οrph. 35, 6. dic.

νυκτερόφοιτος. δείματα νυκτ.

terrores, quafi Dii vel Deae,

quae noctu circumuolitant

et [omnia immittunt, atque

his bene conuenit απώσα/.

Ρetron. ιο4. canit: Somnία,

Ά πιεntes ludunt υolitanti

μ, υπmbrir.

V. 226. μιά μοίρα) Schol.

ενί θανάτω, vti Canter. lau

dato loco Εurip. Αndrom.

295 exiftimat. κρύψαι, e con

Jpectu hominum remouere,

dic. h. 1. abfolute : infra

ν. 1ο62 addit εις τάφον, vt

Εurip. Ηec. 57ο κρύπτειν

τάφα, et Αlceft. 469χθονί,

Δίπλεύε, ita quoque Ciz. Ιed

Vitt, omnes, vt Seld. διπλούς.

υπέρ πάτρας, υι (eruaretur

Ρatria, fic in Ν.Τ. Ιoh. ΧΙ,

5ο, υπέρ του λαού.

V. 228. ουκ αν-τοσώνδε

κακών) Sic Ciz. et Vit. 1. Ιed

hic e gloIa videtur legiΙΤe

τοσόνδε, et in Ιcholiis rafura

eft τού ώ, confpiciturque το

σύνδε inemendato pofteriori

Ιoco, priori eft ουκ αν το

σώνδε (fic quoque Ciz.):Vit. 2.

ευκ αν το σώνδέ, eadem manu

V. 227. λιμναίω

V. 228. τοσόνδε Vat. 972. 13ο7. 1471. Ρal.

fuperfcriptum ον: Vit.5. ουκ

αν τεσόνδε κύμ' επέκλυσε κακόν,

et in ora eft, κατ' έλλειψιν, ad

Ιcriptum. Τhryll. Vulgata in

genio Lycophronis accom

πmodatior videtur. Μetri

caufa legendum επέκλυσεν

pro επέκλυσε, guod Codd.

ΜΠ. et editt. omnes obfidet.

V. 229. Παλαίμων) Οptime

[chol, interl. Vit. 1. αντί η

τένεθος νήσος, in φua infanti

bus oblatis colebatur Ρalae

non. Saepe poni folent

ηomina Deorum et homί

τιum pro locis, νbi verfan

tur, vel coluntur, vt aΡ.

Ηorat. ΠΙ, 5, ιι. Πupiter pro

Ιede eius, Capitolio, of ibi

Ιani. Caeterum Ιenfus horum

trium verΙΙ. 229 - 25 ι. hία

εft: Clafi, Graecorum ad

Τenedum ε/t appul/α; verum

eos ormat more fuo, vel

potius nimio onerat Lyoο
phron ornatu. Videt Ρalae

inon τιτηνίδα γραίαν, Τheti

dem decrepίtam conίugen

Οceani, gui ipfe eft decrepί

tus, ώγενες, h e mare, ζέουσαν,

feruere, /trudela, aeftuare,

abundare, vt Lat, foruere

dicc, quae frequentia magna

celebrantur, cf. Βurm. ad

Val. Flacc. Ι., 121 , vt ap,

Virg. Αen. VΙΙΙ, όΖό. Τοtam

φue υιβructo, Μαrte υίdere:
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139 erBarb, τoσόιδε κακόν Βaroc, aliique, επέκλωσε

vat. 915. V. 23ο. αίθύησι Βarb. et Βaroc, αιθυίοισι

Seld. aliique. V. 23 1. σύνευνον Vat. 147 1. Ρal. 139.

14s aliique, ωγενού Βaroc, ωγίνου Vat, 142 1.

V. 233. στερώ Βarb. κλείδας Βarb, ευάρχω Εuftath,

Feruere Leucaten, et Georg. Ι,

456. omnία υento nimboque

υίdebi feruere,

V. 25ο. αιθυίησι) Ιta quo

que Ciz. ab αίθυια, vt in om

nibus editt. Lycophr, et

Γcriptoribus, gui de natura

animalium expofuerunt, e.

ί. Αelian. IV, 5. VΙ, 46:

εd Vitt. omnes, vt Βarb. et

Βaroc. κιθύησι, diphthongo

neglecta, ab αίθυα, quam for

mam quoque agnofoit Ζο

maras, non vero Phauor qui

idem [chol. ad verbum

Βabet. αιθυίησι mergi, h. e.

nauibus, πλεκτανοστόλοις, πλε

κτάναιε, antennis, velis et ru

dentibus infiructis.

V. 231. ξύνεννον) Sic nofiri

omnes, ντ fupra v, 166.

ώγένον, Vit. 2. et 5. ώγενού.

Suid. ώγονος, verum Ηefych.

et Phauor. ωγήν, ώγένοι, h, e.

ωκεανός, vnde ώγενίδαι, i. e.

ωκεανίδα. Τhryll. h 1. addit:

ώγενον vocat ωκεανόν, quem

Ρherecydes in Τheogon.

ωγήνον: Clem. Αleκ. L. VΙ.

Strom. p. 621. ζα, ποιεί

φάρος μέγα τε και καλον, και εν

αυτό ποικίλλει γην και ωγήνον,

και ώγήνου δώματα. Είusdem

Τheogoniae proprium hoo

aftertur a Laértio (p, πg8

εd, Ιμongol.) ζευε μεν καλ

χρόνος είναει και χθών ήν.

χθονίη (f. χθονι) δε όνομα

εγένετο γή, επειδή αυτή ζευε

γέρα, διδοί. Pro γήν γέρα, Τh.

Βurnetus Αrchaeol. Philof.

p. 161. L. Ι. c. ΧΙ. legit

ωγήνον vel ώγήνα. Sed opus

forte non eft, nam Τententia

eft plana, ideo γήν νοεatam,

uia terram nacta fit Ιedem.

Τantum Τhryll. Cf Sturz, ad

Ρhereoyd. p. 45 et 5 ι. Varia

videtur fui[Ιe forma huius

vocabuli: ώγένος, ωγήν, ώγενος,

ωγενός et ώγήνος.

V. 23δ. κλείδας) Vit. 5, vt

ΙΒarb. κλείδας κλείδας non tam

humerum, guam os clauί

oulae iugulare, quod ceruί

cem et humeros concludit,

iugulum, Ηom. Π. χ. 324. ή

κλήίδες απ' ώμων αυχέν έχoυσι,

nam totum corpus Cycni,

argo etiam humeri, capite

εκcepto, erant inuulnerabi

les. cf. Οuid. Μetam. ΧΙΙ.

(non VΙΙ, νtΜeurf. in Com

ment.) ν. 15ο. Γφq. Qua in

terpretatione admiΙΙa, non

erat, guod Τzetzes reprehen

deret, Lycophronis κλείδας.

De Cycno cf. Τzetz. in

Αntehom. 257, ibique Ia

cobs. -
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ad OdyΠ. τ. p. 1857, 62. V. 255. λαρνακοφόρους

Vat. 916. 142 ι. 147 1. Ρal. 139. 142. 153. Βaroo,

aliique, tefie Τzetza. V. 236 πειθήσας Vat. 9 16.

972. κύκνων pro τέκνων Vat 147 1. Ρal 139. Βarber.

et Βaroc, V. 237. αιθυόθρεπτος Pal. 158 aliique.

αίθιόθρεπτος Vat. 147 μ. Ρal. 159. Βarb. et Βaroc,

αιθυοθρίπτος Vat. 142 1. λιναργέτης Pal. 139. λιναργέτω

alii. V. 238. κρυθμoίσι Vat.915. Ρal. 142 aliigue,

ξαιβαϊσι Seld. βαβοισι Vat, 147 1. βαβοισιν ειρίτταις

Caf. membr. νηρίταις Seld. aliιque, faniori fane

lectione, quam recepiΙΙem vtique, fi per vnum fal

tem librum mihi licuiΙΤet.
νοιρίταις Vat, 14 και 1.

V. 239. χηλώ τε Ρal. 158 χιλώ Vat. 1471. Αlex,

V. 235. λαρνακoφθόρους)

Ciz, et Vitt. omnes cum

1choliis λαρνακοφόρους, Vtra

φτιe lectio hifioriae fabulari,

λαρνακεφθόρους νετο metro et

viciniae verborum ραίεται

τέκνα et ψυδραϊσι φήμαι: con

Πulit.

λάρναξ interpretemur : nαμί

culam, nil nifi v. 239. χηλος

impedit, -

V.236 άρταμοι) Cf v.327.

et 797, et Εuftath. ad Ηom.

Ιl. p. 577. C. ed. Rom, τέκνων,

Vit. 3. κύκνων, vt Vat. et alii,

quafi pulli eius cygni.

V. 257. αιθνιόθρεπτος) Ιta

etiam Ciz. Ιed Vitt. Codd.

«ιθυόθρεπτος , γt v,

«ιθύπσι.

V. 23β. νειρίταιι) Sic quo

que nofiri Codd.forf. autem

lectio Seld. νηείται, eft prae

ferenda, nam Grammatici, vt

Ηefych.Suid. Ζonar. et Pha

Caeterum quominus

23Ο .

νor, interpretantur id voc.

per: κοχλίας, κογχύλιον, ντ

Τzetz. et [chol. min. Con

[pirant tamen Codd. omnes

et h. 1. in νειρίταιι, et ν. 396

in νεκροί, μνχοί, φuamquam

Suid. ad νηρίτης e Lyco

phrone laudat νηρός μυχές,

of. ibi Κίifter, φίλος pro φιλών,

libenter ve/citur (θρεπτός)

κρειθμoίσι, herbi, marini,

quae proprie funt Diofcor.

ΙΙ, 157. κρήθικα , non vero

κρηθμοί, vt Reichard. in

Ιndice. Ηefych, κρηθμόν

λάχανον, cf. quoque Εuίtath.

ad Ηom. Il. p. 582, Β. ed.

Ηom. Τzetzes cum iis, qui

ipfum Τequuntur, habeat

ofireas fuas, quas reliqui

Graeci ignorant.

V. 239. χηλώ) Vit. I et

Ciz. χηλό τε: Vitt. 2 et 3.

χιλώ, male. κατεδρυφ. alii,

auctore Ρott. legunt: κατε

δρύφραξε.
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Βarb. Caf chart, et Βarocc. κατεδρύφαξε Vat. 972.

13ο6. aliique, κατεδρύφαψε Vat. 915. V. 24ο

φράσα Vat. 149 μ. θεας Seld. V. 241. εφετριας

Vat. 14ς Ι. ληθαργώ Βarb. λιθάργω Seld. V. 242.

ουταθεις Vat. 9ί 6.972. 1421. 147 Ι. Ρal. 159. Αlex.

Caf chart. et Βaroc, V. 243. Μύριννα Vat. 915.

π42 Ι. Ρal. 142. Εuftath. iu Iliad. β. p 759 ed. Flor.

aliique. Μύββινα Vat, 1 17. Ρal. 158. Caf. membr. et

Seld.

V. 24ο. συν τοις δ') Νofiri

hic etin Ιcholiis, συν τοιεδ'.

V. 241. ληθ. σφαλεί,) ob

liuione lap/u, h, e, per ob

liuionem peccans, a memo

ria mala deceptus, vno ver

bo, oblitus. Infra v. 766.

ληθάργω refpondet ύπνος

λήθης. Sic Εurip. Οr. 1558

φόβω σφκλεις, νbi [chol. δια

τον φόβον μή ακριβώς νοήσας.

V. 242. Ηic verΙ. abeft a

Ciz, et Vit. 1. nec Τzetzes

ei adiunxit [cholion, vnde,

quum is nullum fere verΙ.

intactum praetermittat, ab

eius Cod. quoque abfuiΠe

credibile videtur. Vitt. 2 et

3. exhibent eum, ita tamen,

vt Cod. 5. ουταθεις legat pro

ουτασθείς.

V. 245. Μύρινα) Ιta etiam

Vitt. g et 3. vt Ηom. β, 814.

cfi. ibί Εufiath. ed. ΒaΙ. p.

266. et Polit. Τ. Π. p. 759, et

Ηeyne: Αpoll. Rh. Ι, 6ο4.

et 634. Steph. ad v. Ζonar.

in Μυρινίτης, φui tamen addit:

σινε, το μυερίνη δια δύο ερ

γράφoυσι, forΙ. μυρίννη διά δύο

τν vid., Τittmann., Strab.

V. 244 ίππον alii. φρυαγμον Vat. 147 τ.

ΧΙΙΙ. p. 622. Ρlin. IV,

25. et Infcriptt. Gruter.

ΙDCLΧΧΧΙΙΙ, 7. Sed Ciz. et

Vit. 1. legunt, vt Ζonaras,

duplicί ρg, forte metri cau/Γa

μυρίννα 1. μύριννα, vt Εtymol.

Μ. et Canter. cf. de Ιcriptura

h. ν. Τz(chucke ad Ρomp.

Μel. Vol. ΙΙΙ. Ρ. Ι. p. 515.

στένει referendum eft ad tu

multum et trepitum belli,

quod magna vi irruebat in

Μyrinam. Sio ap. Εurip.

Ηerc, Fur. 361. στένει πόντος

κύμασι: Virg. Αen. VΙ, 413.

cymbα έemit /ub pondere:

Val. Flac. Ι, 728. gemunt

ηemorα, et VΙ, 168. 8emίt

αger rotis.

V. 244. φριμαγμον) Sic

φuoque Ciz. et Vitt. 1. 2. Ιed

Vit. 5. φρυμαγμόν Γ. φρυαγμόν,

φuod Vat. habet, et vnum

idemque eΠe videtur: vid.

Εtym. Μ. φριμασσομένη et

Αmmon. de voc, differ.

φριμάττεσθαι. Το φρυαγμός Γ.

φρυμαγμός quum fit equis

proprium, videtur praefe

τendum τώ φριμαγμός, φuod

eft caprarum, Ιed φριμαγμός
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φρυμαγμον Vat. 672. Βarb, et Βaroc, ηόνες Vat, τί7.

915.916. 1471. Ρal. 142. Αlex, aliique, δεδεγμένοι

Ρal 4ο et Εtymolog. in ηών.

ευτ'αν Vat, 915. ότ'αν Vat. 117.

quoque, vt φριμάσσεσθαι, dici

de equis, docuerunt Polluκ

Οnom. Ι, 216. Valken, ad

Αmmon. Sturz. in Ρroluf.

prima de vocibus anima

lium Ρ. 17. Grimae, τ8o5. 4.

et . Schaefer ad Dionyf.

Ηalic deCompof. verb. pag.

295. Ετgo vulgata non eft

fpernenda. ήίόνες, fic quoque

omnes Codd. nofiri pro

35νες.

V. 245, όταν) Vit. 1. cum

Ιcholiis, et Ciz. ότ’ άν, vt

Ιaepius in ΜΠ. reperitur, cf.

Εtymol. Μ. "Οταν - λύκος,

φuum Αchilles [ummo im

petu e naui in terram de

filiilΙet: άλμα ποδός λαιψηρού

ειείται pro: αλλόμενος ταχέως

και σφοδρών εί, αιγιαλόν. Di

citur autem άλμα πελασγόν,

h.ε.ΤheΙΙalicum, pro, ΤheΙ

Ιali vel Αchillis, φuί Τhella

lus etat. Εurip. in Αndrom.

* 14ο. nominat άλμα τρωϊκόν

Β. e, εί, γήν τρωάδα. Ει, θήνα, in

ripam, Icl. Simoentis, vt

Ρatet ex Εurip. Εlect. 44ο,

guem locum, qui fic Ιe
habet:

κούφoν άλμα ποδών Αχιλλή,

Συν Αγαμέμνονι, Τροίας

Επί Σιμουντίδας ακτάς,

Lycophron Τecutus videtur.

λοισθίαν, vel, vltimam Ι. pri

mam τίpae partem , ve!

V. 245. pro όταν,

V. 247. άμοιο Vat.

λοίσθον, noui/fime, Protefilao

iam antea occifo, vt ν. 279,

λοίσθος εί, γήν ρίψας πόδα. cf.

de hoc loco Leopardi

Εmendd. VΠΙ, 27. αίθων,

non, rauus, Γed, foruidur,

feroα, αcer, σφοδρδε, οoll. ν.

1248. vti etiam ίππος et λέων

dicitur, nam poeta non co

loris, Ιed furoris habuit ra

είοnem, quo Λchilles profi

liebat, vid. Lobeck ad

Sophocl. Αi. v. 1ο77. Sic

fupra v, 27. dic, πρηστήρ

αίθων, ν. 1ο9. αίθων επακτήρ,

v. 925. Βoreas κύων αίθων

θρακίας.

V. 247. κρηναίον γάνος) fon

ιαnum laticem, nofiri: Ωuell

τυα/jer, pro : κρήνην, Sic quo

que Αefchyl, Perf. 483. guem

Lycophτ. Γaepe imitando

exprimit, κρηναίον γανος, cf.

ibi Schütz, Proprie γάνος, a

γάω vel γανύω, ignificat,

/plendor, et inde, laetitia, ob

lectamentum, vid, Lennep.

Εtymol. Ling. Gr. Ρ. 2οό.

Τhom. Μag. χάρις, Ηefych.

χάρμα, φώς, αυγή, ηδονή, vid.

interptt. Αlii νfurpant de

vino, νt ΑeΓchyl. Perf. 614.

γάνος αμπέλου, vid. ibi Schütz.

Εurip, Cycl. 4 14. γάνοε

Διονύσου, Βacch. 261. βότρυος

γάνος: idem de melle Iphig.

in Τaur. 633. γάνοι μελίσσηε.
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916. 1471. Ρal. 139. Αlex. Βarb et Βaroc, βοιβδήσει

Vat. 1 1 7. 147 Ι. Ρal. 4ο. 139. 142. Αlex. Βarb.

Βaroc. aliique. V. 249. κατέθει Βaroc, V. 251.

πρoυμάτων Vat. 1471. Ρal. 139 et Βaroc, δηουμένη

omnes Codd. exceptis Vat. 1 1 7 et Caf membr.

V. 252. ως pro ώστε Pal.

Μofter etiam de quocunque

faumore, inprimis vero de

aqua, adeo abΙolute, nullo

alio addito vocabulo, vt

ν. 7οθ. et al. locc. Εtymol.

Μ. ad γεγανωμένος : γάνες,

ύδωρή. Ροιβδηση. Canter. Vitt.g

et 3. vti Ciz. et Vit in Ιcho

liisβοιβδήσει, cui vero lectioni

όταν, φuod rarρ, vel potius

ηunquam cum Ιndicatiuo

iungitur, repugnat. άμμοιο,

Vitt. g et 3. adeo in Ιcholiis

fimplici μ, άμειo, cf. Τzetz.

V. 249, καταίθει) πολέμω

Πcl. vel εις πόλεμον, ντ e verΙ.

Ιeq. patet: canit cla/ficum,

φμο milite, ad pugnam eacί

ιαntur. Inepte Γcholiafi.

λαμπρύνει τη στίλβη των

όπλων. Sic Virg. Αen. ΧΙ,

147. υrbem clamoribu, incen

dere, ορχηστής, cf. Ηeyne ad

Ηom. Ιl. π. ό 17.

V. 25o. εξάρχων νόμον)

praecinen, incipιen, hymnum

et lace/jen, clafico et prouo

ταn, ad pugnam, nam νόμος

non dic. n odo de modis, ad

quos hymni tibia, cithara et

b. 1. tuba canebantur, Ιed

etiam de hymnis et cantu

ipΙο, qui ad certas leges

oanebatur. cf. Βeck ad Αri

ftoph. Αues v. 21o. De tuba

139. γύα alii. γυία Seld.

dic. guoque in Αntholog ab

Αntip. Sidon. Εpigr.ΧΙ. ed.

Iacobs Τom. ΙΙ. Ρ. θ.

Α πάρος «ίματόεν πολέμου μέλος εν

δα: σάλπιγξ

και γλυκύν ειράνας εκπρoχέουσε

νόμων.

στρόμβω, vid. gnae notauimus

ad Schol. Τzetzarμm.

V. 251. προυμαμάτων),

Vit. 3. vt Vat, πρoυμάτων,

perperam. δηϊουμένη, Ciz. et

Vitt. omnes δηουμένη, neque

addito, neque fubΙcriptο Γ,

vt Ιemper,

V. 252, πέφρικαν δ') Ciz.

et Vit. 1. πέφρικάν δ'. De

forma πεφρικαν vid. VoΙΤ in :

Jenαi/che Litter. Ζeit. 18o5,

157. p. 5ο4. et 5οό. πέφρικαν,

horrent, prominent. φρίττειν et

lat, horrere dico, de rebus,

quarum extremitates hor

rentium comis fimiles arri

guntur. Ηom. ΙΙ. ΧΙΙΙ, 359.

έφριξεν μάχη εγχείπσι: ΧΧΙΙΙ,

599. φρίσσουσιν άρoυρα. cfΕ.

Ηeyne et Κoeppen ad Ηom.

Ιl. ΙV, 284, et Ruperti ad Sil.

Ιtal. 1, 423. γυία", lege cum

aliis metri caufa γύα. De

permutatione horum verbo

τμm vid, Valken. ad Εurip.

PhoeniίI. ν. 649. ,
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Ν. 253. αποστίλβοντος Canterus.

Vat. 915. V. 257.

V. 255. αποστίλβοντες)

Νoa male φuidem Canter.

απιστίλβοντες , verum quum

non legetes propτie, Ιed

arma fulgeaut, et omnes

Codd. ΜΙΙ. conΙentiant in

αποστίλβεντε, id quoque non

ΜοΜicitandum videtur, nam

1.yέophτοn frequentat hano

figuram, inprimis Αtticis

τfitatam. cf. ad ν. 53. Potter.

et Doruille ad Charit, p.563.

et 4 13. ed. Lipf. Sic ΑeΙchyl.

Αgam. 575. δρόσοι τιθέντε pro

τιθείσαι. Praeterea quogue

babentSophocl. in Οed. Col.

58 οι εε πλησίον γύα, et Εurip.

in Ηeracl. 839. τον Αργείων

γύπν, vid. ibi ΒarneΙ. et

Μusgr. Interim tamen γύα

guoque deduci poteft a γύης,

quod eft generis mafoulini,

non vero γύη, vt male opί

natur Βothe ad Sophocl.

loc. laud. Οratio autem vt

fit integra, voc. γύαι bis eft

intelligendum. Praeterea etfi

Canterus habeat Virg. Ge

org. ΙΙ, 211, τμdi: - enituit

καπιpur, cf. ibiVoΙΙ. et Ι, 153.

nitentiα culia, guo polit

tueri fuum : αποστίλβοντος,

tamen ob λόγχαι: his in

locis nihil eft, quod eum

iuuet.

V. 254. μοι - ινδάλλεται)

mihi, menti meae obuer/antur.

Quum hoc verbum etiam de

επάλλην Vat. 972.

το σ deficit in Vat. 142 1.

V. 255. κινούσα

V. 258.

V. 26o. καίνων pro Χάρων

τerum fimulacris menti ob

verfantibus νfurpetur, vt

docuerunt Ruhnk. ad Τi

maei Lex. h. ν. Ηeyne ad

Ηom. Πρ, 2 15. et Βrunk. ad

Αpoll. Rh. ΙΙ, 545, fic etiam

h. 1. imagines eiusmodi Ca(-

Γandrae menti ita obuer

[atae fuiΙΙe traduntur, νι

videre eas et audire νίdere

tur. Dignus eft Ηorat. ΙΙ,

ι, 17 Ιφq. gui cum Lyco

phrone noftro comparetur.

V. 255. κυρούσα vel

κύρουσα, φuae forma eft vfita

tior Ηomero, eft i. q. επι

κρούουσα vel προεκρούουσα, ντ

ap. Ηom. Π. ω. 53ο vid.

Ηeyne ibi et ψ, 821. et γ. 23.

Cod. Vit. 2. adponit huic

verf. προς αυτόν τον αιθέρα ή

οιμωγή φθάνουσα.

V. 257. επ' άλλη) Vit. 2.

επ' άλλην, Γed, tanquam

glo[Ta, eft fuperfcriptum επ'

άλλη : in Ιcholiis quoque επ'

άλλην. Caeteri vulgatan

tenent. Vit. 5. ν. 9ο9. etiam

επ' άλλην. Οrph. Αrgoa. ι ιόρ.

άτη επ' άτη», et Τheocrit. ΧΙ,

69 άμαρ επ' αμαρ fauent

lectioni επ' άλλην. Latini:

αliam /uper αίiαn.

V. 25β. εκεινό σ') Νofiri

εκείνο σ' fine enclit.

V. 26ο - 269. Οrdo ver

borum cumulatorum Ρerple

xus animo CaΙΙandrae vehe,



48 Se θα/ti ani

aliqui. V. 262, αγκύλω cum Ρottero legunt Vat.

142 τ. Ρal. 14ς et Αlex. Ρlacuit tamen αγκύλη ex

pluribus et acouratioribus libris et Τzetza reponere.

ηentiΠime commoto condo

ηandus videtur. λαβράξων i. q.

λαβρευόμενοι, Ηom Il. ψ. 474.

cf. ibi Ηeyne, αμdacter, te

mere garrien, loφμαα. Ηom.

ΙΙ. χ. V. 281. αρτιεπής ab

Ηectore nominatur, guem

cum profirauiΙΤet Αchilles,

narratur quoque ν. 33ο.

έπεύξασθαι. Ρoteft tamen

λαβράζων etiam eΙΤe i. q.

λάβρος, υchemens, feroα.

πεικνός, Πchol. κυνηγετικδι,

φuod debet Ηomero, nam Il.

ω. 3 ιό. αιετον - θηρητήρα, όν

και περκνον καλέoυσιν, vid. ibi

Ηeyne. Proprie hoc nomen

de nigro colore dici do

cuerunt Ηefych. Εufiath. et

Αpollon. in Lex. ad hune

Ηomeri locum. χάρων, vel

Ιpectat ad. colorem, vt fit

i. g. χαροπος, cf. Ηefych. et

Εtymol. Μ. vel ad aciem

oculorum, vid. VoΙΙ. in: Jen.

Litt. Ζeit. 18o5. 141. Ρ. 52ο

Τqg. -

V. 261 - 263. πτεροίσι)

τel, curru quafi alato, ob

velocitatem , vel quafi ara

tro, quod nofter infra v.

1 ο72. ολκαίον πτερόν nominat,

quod etiam feqq. bene con

venit. αιετοι, noiterΑchillem

in Ηectorem, Ηomer, autem

χ. ν. 3ο8. Ηectorem in

Αchillem Iummo irruentem

impetu comparat cum aqui

la. διαγράφων, vid. Sirmond.

ad Sidon. 149. ed. poft.

Τhryll. Reichard. non Μatis

fubtiliter χέρσον explicat εν

τη χέρσω, immo vterque Αc

culativ. et χέρσον et τόρμαν

pendet 41 διαγράφων.

V. 262. ραιβώ - βάσει)

vel rotis curuu ραβώ, incur

υι, αγκύλη, rotundi: aut orbί

culati, vel potius, cur/u in

orbem, Icl. circa Ilium facto,

vnde Virgil. Τer circα Ιliacos

raptatum Ηectorα τηuro, aut

Ηom. ΙΙ. ω. 16. έρύσας περί σήμα

Μενoιτιάδαo. Sed hoc quum

nondum fufficiat Lycophro

ni noftro, addit τόρμαν

τυπωτήν, orbitam alte impre/-

/am, con/picuam, γατομών,

(quod antea dixerat fimpli

citer διαγράφων χέρσον, )

/cinden, νt Αpoll. Rh. ΙΙ.

1oo5. χθόνα γ«τομέοντες. δι'

αύλακο, λευράς, /ulcis ductis

εισηue latis. Sio λευρος Ρind.

Νem. VΙΙ. 39. λευρόν ξίφος,

Γchol. πλατύ. Εurip. Ηec.

2oo. εν ψαμάθω λευρά, Γchol.

πλατεία. Εtymol. et Ηefych.

λευρόν interpretantur vti πλα

τυ, fic etian, λείον, φuod nofiro

loco non minus accommodari

poteft, αγκύλη, fic nofiri quo

que, guamquam τό αγκύλω

faventalia loca, cf. ad ν. 53.

γατομών, Vit. 1. et - Ciz.

χαιτοκών, mon male. Caete
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V. 264. κράζων alii. βιγίστων Caf membr. ν. 265.

των φιλτάτων σου των αγαστόρων alii. V. 266. δε pro

τε Βarb. et Βaroε. V. 267. γαμφηλήίσι δ' Vat. 13ο7.

αίμαξας Vat. 916. Caeterum huno verfum V at. 147ι

infequenti pofihabet. V. 268. παίδων pro πέδον,

Wat. 1421. V. 269. πηφασμένου Vat. 142 μ. V. 27ο.

ηρτημένου Vat. 1 17. 1421, Ρal. 142. Αlex. aliique,

nec Iane ineleganter, ηρτυμένου alii: ηρτημένoν Βarb.

αςτημένον Pal. 258. Υ. 271, αύτις Vat. 1 1 7. Ι 3ο6.

τυna v. 263. a Ρottero h. l.

pofitus Ιequitur demum, vt

in editt. vett. [ic in Codd.

ΜΙΙ. noftris, verficulum 267

έγχωρα κ. τ. λ. guam traiectio

nem nullis ΜΠ. firmatam,

nec, quam Ca/Tandra vehe

menter commota per totum

hunc locum non ordini ver

borum, Γed doloris impo

tentiae inΙeruiat, minime

necelΓariam filetSebaftiani,

V. 264. κλάζων) Μelius

conuenit aquilae , φuam

κράζων, guod aliί exhibent:

άμικτον h, e, αμίκτως, τolu",

vel αμίκτως βιγίστην, maαime

Horrendam. Ηunc verfum

imitatus Jo. Τzetzes in Ηo

mer. 265: Ρίγια δε κλάγγαζoν

bπερίτες στομάτεσσιν,

V. 265. τον φιλτ.) Εtymol.

των Φιλτάτων, τρόφιν. Dic.

Ηector τρόφις, φuia fuίt natu

maximus filiorum Ρriami,

auctore Αpollod. ΙΙΙ, 2, 5.

nam pr. eft τεθραμμένος, et

φui adoleuit, vt Ηerodot.

ΙV, 9, τρόφιει οι παίδες, αdulti

Fμcri. Τzetzes et Πchol.min.

αδελφόν, vt Ζonar, in Leκ.

quod quidem τώ, τρόφιν non

conuenίre putat Τittmann.

conuenίre tamen , Γcholia

nofira docent, ita tamen, νι

addatur: adultus, natu mator

νε! mazimus. Sic quoque

Ηom. ΙΙ. λ. 5ο7. κύμα τρόφι,

fluctu, magnu". vid. ibi

Ηeyne.

V. 266. πτώου τε) Vit. 3.

πτώου δε 9 Ιed in Ιcholiis τε»

Τhryll.

V. 268, έγχωρα) pro έγ

όρια, cf. Εufiath, ad Ηom.
χωρια.

ll. p. 488, C. ed. Rom.

χραίνη φόνφ. Ρσteft etiam

elΙe: " radeι , /ulcabit, vt

γράφειν, terram occifo Ηectorε,

φονευθέντι, cf. PorΙon de voc.

χραίνειν ad Εurip. Οreft. 9ο9,

et de re Ηom. Η. ΧΧΙΙ, 595

Ιqq. Εurip. Phoen. 725. κύ

των πεδίον εμπλήσω φόνου

V. 27 τ. αύθις) Ciz. et

Vit. 1. αύτις: Vit. 2. αύθις,

fuperpofito τ. αντίποινον, non,

ει, αντίλυτρον, νt interpretes

explicant, Γed εις αντέκτισιν,

νt ν. 1297. ύβριν αντίποινον,
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13ο7, 14-1. Ρal. 4ο. aliique ίσον Vat. 915, 3ο6.

14o 1. 1471. omnes Ρal: aliique. V. 273 βακτήρα

Ρal. 159 pro κρατήρα. Βάκχον Pal. 158. κεκλαισμένος

alii. V. ς 75. λειβηθρίης Ρal. 139. Αlex. Caf chart.

Βarb. aliique. ύπερθεν Vat. 916. 972. 13ο6, omnes

Ρal. vterque Ρotterianus, et Αlex. Πιμπλίας Vat. 9 Ι 6.

972. σκοπόν Ρal. 142. V. 276. προδημαίνων Vat.

π47 τ. τόπων pέο πότμον Seld. πότμων Fal. 158.

V. 277, δύσεται pro τλήσεται Vat,915 et Caf membr.

ει Ιehol, interl. Vit. 5. αντι

τιμώρητον (quod voc, Lexica

ignorant.) εκχέας Εurip.

Ηerc. Fur. 755, αντίποινα

εκτίνων, Ιed εκχέας indicat

πmagnam vim auri. ίσον, con

Ιentientibus nofiris Codd.

omnibus, legendum tamen

eft ίσον.

V. 272. τηλαυγή μύδρον)

Αbundat, et hino modo or

mat τηλαυγή, nam μύδρος eft,

lucida, candens maΙΙa, pr.

ferri, h. 1. auri.

- V. 273. κρατήρα βάκχου)

Vit. 1 et, Ciz. κρ. βάκχον,

etiam in Ιcholiis, κρατήρα

μogue nominat Εurip,

Ε in Αul. 1οβι, Ιed

ΙDictys Cret, IV, 15, υγmam.

Ηefych. κρατήρες, σιτλία. Cy

rillus ibi laudatus, σίτλα,

βtulae, βιellae. Ηom. ΟdyΠ.

ω. 73. vt1Quint. Smyrn. ΙΙΙ,

736, et Τzetz. χρύσεον αμφι

φορέα, Διωνύσοι δε δώρον. of.

Ηeyn. ad Ηom. Ιl. ψ. 92,

νbί σορός, et inpr. ω. 795,

vbίλαρναξdicitur, Jo, Τzetz.

r

in Ρofthomer. 42 τ. χρύσεον

ες μητρώιον ένθεσθ' αμφιφορήα,

cf. ibi Jacobs. -

V. 274. νύμφαισιν) Μu/ir,

Ηom. ΟdyΙΙ. ω, όο Γgq,

Ρind. Ifthm. VΙΙΙ, 124.

Οuint. Smyrn. ΙΙΙ, 594 et

Jo. Τzetz. in Ρofthom. 435,

vid. ibi Iacobs. Βηφύρου γάνοι,

Αthen. VΙΙ, p. 326, d. ex

Αrcheftrato, Βαφύρα χεύμα,

vid. Schweighäuf. Infra

ν. 946 Κυλιστάρνου, et 1366

"Ρυνδακού γάνος, of fupra ad

ν. 247.

V. 275. λειβηθρήν) Vitt.

2 et 3. λειβηθρίης, lectio

proba, vid. Canter, in Γcho

liis tamen λειβηθρίην, et

Ιchol. min. μακεδονικήν λιβ.

σκοπήν, montem Libethrum,

vt infra v. 574 κυνδίαν σκοπήν,

V. 276. νεκροπέρνκς) Ciz.

et Vit. 1. in Ιcholiis νεκρο

πτέρνας, πρoδειμαίνων πότμον,

Ciz. προ δειμαίνων, Πeparatim,

deinde πότμων pro πότμον,

male, Γed peius Vat. τόπων,

transpofitis litteris τ et π.



Ρα ri e ta και Lec ti o n i3. 51

πλήσεται Vat. I 47 τ. V. 278. δύναι alii. ψαύσαι

τεΡofai Ρro ψαύσας e Vat. 13ο7 κρότον Βaroc. κρό

κη Seld. V. 279. λοίσθον Seld. εις Vat. 915. 13ο7.

1421. 147 Ι. Ρal. 4ο. 142, 168. Caf membr. alii

que βίψας folus Pal. 142 male tuetur, πόδας Vat.

916. 972. V. 28ο. ξύναμε Ρal. 142. ύποπτήσσων

pro: ύπνω πτήσσων, Βarb. et Βaroc, πτήσων vat.

1471. et Seld. V. ε5 τ. δαίμων Pal. 158. το οιον

deeft in Seld. et το κίονα in Μeurf edit. αϊστώσας

Ρal. 158. V. ς 82. έρισμα Vat. 142 1. αποσπάσεις

Seld. V. 285. μαν alii, δ' pro γ' Vat. 13ο6, 1471.

V. 278 ψαύσα) Νofiri Thryll. Sic φuoque Rei

Codd. ψαύσας, ντi mox βίψα chardus, relicto " Canteτο

Ρτο ξίψαι. Sebaftiani emen- Ruo, cf. Ηermann. ad Viger.

dationi ope Cod. Vat, factae de Ιdiot. gr, linguae Ρ. 526.

fauet neque contextus, ne- ύπνω πτήσσων, Vit. 3. ύποπτύσ

que Jo. Τzetz. in Chil. V, σων, φuam lectionem Τhryl

16, 1o, gui Lycophronis lit. nominat curiofam, ma

τerfum eundem iisdemque lim : miram et omnino cor

veτbis laudat παρ' ιστοίς - ruptam. καν ύπνω, Canter,

κρότων, telasteren, ψαύσας υαίde: at, quum πτήσσων

κερκίδoν , ταπgen, , tractan, iam Γummum indicet timo

radium, κρότων h, e. κρότυν" τem, mihi videtur potius

διδεύσης, βrepentem, /triden- referendum ad terrores et

tem, vt v. 518 άτην στεναγμά- fpeciem Hectoris, quae adeo

των. Οvid. Μetam. ΙV, 275: per Iomnum oblata eum ter

Radio φercurrens /tamina te- rebat.

Ιατ. κρότων, Vit, 3, vt Βaroc, V. 231. ώ δαίμων) Vit. 3.

cui [aepius, adeo in vitiis, in Ιchol. perperam : ώ δαί

cf. ν. 22ο. 228. 25π. 247. κιον, αιστώσεις (αιστώσει , cf,

266. 278. 283. et al. locc, v. 71 ), Vit, 1 et Ciz, αιστώ

confentit, κρότον, eadem σας, non bene Lotum ha

manu fuperfcriptο ώ, νti bere pofΙet haec lectio, fi,
quoque in Βarocc. - γt in Seld. Γequeretur υπο

V. 279. ες γήν Vitt. . 2 σπάσεις, guod vero non Ιe

et 3. Ιed Vit. 1 et Ciz, guitur, - -

εις γην. - V. 283. ανατεί γ') Vitt. 2

V. 28ο. κάν) Ciz, et Vitt, et 3. ανατεί δ', vt Βaroc.

omnes καν , recte Iane, Ζonaras in Lox, in ανατί

Γ) 2
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Ρal. 139. 142. Αlex. Βaroc, aliique, ανατοί Vat.

π421. ουδ' ανευμόχθων Ρal. 158. oύν δ' pro ουδ' Seld.

aliique. V. 285, επικαγχάζων Vat. 13ο6. 142 2.

Ρal. 139. Αlex. Βarb. et Βaroo επικαγχλάζων Vat.

1471. επεγκαγχάζων Pal. 4ο. 153. CaΙ. membr. alii

que δεδουτόμος Seld. V. 286. Ρoft δραμων diftinctio

nis notam habet vterque Potter, liber.

βαλβίδα Vat. 915. Ρal. 4o et 139.

V. 287.

V. 289. ποθου

μένοισι Ρal. 158, αλύξα pro αρκέσα Vat. 15ο7. et

tradit Lycophronem h. 1.

fcripfiΙΤe ανατι, non ανατεί,

Ιed nullus Codd. qui extant,

exhibet ανατί.

V. 284. πένθους γελά) pro

πένθους καταγελά, fimplex pro

οompofito, vt ap. Sophocl.

Ρhiloct. 1 το7, γελά μου, vid.

ibi Εrfurdt. Αlias dic. επί

vel εις τινα γελάν. Δωριεύς

i. q. ελληνικό... Sic Virg.

Αen. ΙΙ, 27. Dorica ca/tra,

cf. ibi Ηeyne.

V. 285. εκεγκαχάζων)Vit. 1.

έπεγκαγχάζων: Vit, 2 επικαγ

χάζων: Vit. δ. επικαχλαζων.

lego επεγκαγχλάζων. Τhryll.

Αtgue fic legit Cizenfis.

Εorf. excidit in Vit. 1. cum

fere Ιemper confentiat Ci

zenfi, το λ. Ηefych. καγ.

χλάζει αθρόως γελά, binc

έπεγκαγχλάζω. Forma tamen

επεγκαχάξω quoque vfitata

eft, Phauor, επικαγχάζειν"

ασμένως γελάν. Ρhot. in Lex.

καγχάζει αθρόως γελά, guod

Μchol. Ηefychii efi, gui vero

καγχλάζει, non καγχάζει ha

bet. In Suίda taman idem

ν. 288 επ' ευχαίς.

eft Γchol ad καγχάζει. Schol.

ad Sophocl. Αi. 199, καγχα

ξόντων επιγελώντων, βλκσφη

μούντων.

V. 286. δραμών ) Εtiam

Vitt. : et 2. hic Ρonunt

εomma, νt Potter.

V. 207. βαλβίδα) Νofiri

Codd. vt ν. 13. βαλβίδα.

Βαλβί, εft pr. αφετηρία vel

άφεσις των δρομέων, carceres,

νt ν. 13. Ιed h. 1. δρόμο ipfe,

curriculum, cf. Εtymol. Μ.

φuod υίtimum curret caercίιιι,

vid. ν. 293 Γψq.

V. 288. καλών επ' ευχ.) Ρro: "

επικαλών ευχαίι, vel καλών εί,

aut προς ευχαε, vt Virg. Αen.

ΧΙΙ, 78ο. Οpem Dει non

cal/α in υοια υocauit,

V. 289, πορθoυμένοισι) Vit,

2. et Ciz, ποθουμένοισι, h, e.

νt auertat mala a Ιe peten

tibus, vel precibus fuis, νt

Ιn Τoho

1iis tamen eft: πoρθουμ, ergo

videtur lectio corrupta, αρ

κέσαι, Ciz. et Vit. 1. vt Vat.

αλύέα ab αλύσκω, Ιed Vitt.

a et 5, τotinent vulgatam,
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8eld. ν. 29ο, τάφρων Ρal. 158. V. 291. κροσσωτη

Ρal. 4ο. 158 et Seld. V. 292. γείσσα Vat., 1 17.

9 15. 13ο7. 142 τ. 147 Ι. Ρal. 4ο. 139, 158. vterque

Caf. Βarb. Βaroc, aliique, χραισμήσσουσιν Αlex.

χραισμήση Εtymol. in γείσα, επάλξεις Vat. 142 τ.

V. e94. λιγνύων Seld. λυγνίoς Vat. 142 τ. γρουνών

Vat.-9 16. 972. aliique. βουλαίς Ρal. Ι.39. V. 295.

κλήδών pro κλήδων Vat. 915. 13ο6. 142 Ι. Ρal. 4ο.

τecte. Αλύξαι φuidem νί

dentur iuuare Ηom. ll. •,

287. Φ. 565. κήρας αλύξαι,

et al. loco. Ηefych. αλύξαι,

έγκλίναι, εκφυγείν, ad quem ac

cedit interpretatio Τzetzae:

τον δυναμενον ποιήσαι φυγείν τον

κίνδυνον, et [chol. min. Vit. 1.

τον θάνατον εκφυγείν , et Εty

molog. αλύξαι αυτούς δήπου

εάσαι υπεκφυγείν. Videtur ta

τηen αλύξαι, quod νοο. Ηo

τηerus frequentat, e gloITa

elΙe, nam non conuenit Da

tiuo πορθoυμένοισι. πικραε,

Wit. 2 πικρίας, male,

V. 29ο. τάφρος ) Ciz. et

Vit. 1. τάφρων, leotio, fi

τάφρων ιungitur oum πρόβλη

μα, digna, quae in textum

ΓeuΟCétuΓ.

V. 291. κιρσωτή) Sio etiam
Vitt. 2 et 3. corrupte, Ιed

Ciz. et Vit. 1. cum Ichol.

Τzetzae et min. rectius

κροσσωτή, a κροσσαί, pinnaemu

τorum, cf. Ζonar, ad ν.

V. 292, γείσα) Ciz.. et

Vitt. 1 et 3. γείσσα, non mί

πus τecte, nam auctoribus

Ζonara et Phauorino και τινεε

δια δύο σό γράφoυσι το γείσσα,

Χραισμήσουσιν , ita quoque

allatoLycophronis loco Εty

mol. Μ. in γείσα, non vero

χραισμήση, νf Sebaft. dicit.

V. 293. συμπεφυρμέναι)

Ciz. et Vit. Ι. συμπεφυρμένοι,

male ad Graecos, non ad

apes refertur.

V. 294. λιγνύο ) Quomo

do λιγνυε differat a καπνοι,

vid. Εtymol. γρυνών, fio Codd.

nofiri omnes, non γρουνών,

vid. ad ν. 86. Α

V. 295. Perturbatio et

fuga Graecorum turbat quo

gue ipfa Lycophronis verba,

ηam Αcculatiui fere nil ha

Βent, cui inhaereant, nifi

addas mente εί, vel δια, vel

etiam cum [cho). min. Vit. 1.

λιπόντες. Εtiamfi velis hos

Αccufatiuos coniungere oum

κυβιστητήρες, vt fane funt

coniungendi, nam Iaepius

Νomina verbalia eum Cafum

admittunt, guem verba ea,

ex quibus funt deducta, ta

men nunquam dic. κυβιστάν

τί Γed εις τι, et ideo fup

plendum ει". Imitatus eft
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139, et vterque Cafam. κλήδων alii. V. 297. αιμάσ

σουσι Vat. 13ο6. αίματτουσι Vat. : 42 τ. V. 299.

ογκωμένους Vat. 9τ5. 142 r. et Seld. Caeterum Vat.

13ο7 poft 3o I hunc verfum legit. -ωγκομένους Vat.

916. 15ο6. κύκνον pro κύκλον Vat. 14 ο ι. V. 3oo.

όβριμον Vat. 1 17. 915. 972. 13ο7. Ρal. 4ο, 142.

Lycophron Εuripidea Phoe

niΙΙ., 1 157 Ιq. vt iam anim

aduertit Valkenar.

Ημών τ ις ούδας είδες αν προ

τειχέων

πυκνούς κυβιστητήρας εκπεπνευ

κ.0Τας,

νbί, νt apparet, dicc. κυβι

στητήρες ες ούδας. Si vero

guis nolit ferre Εllipfin τού,

εις, referat άφλαστα --θρόνους

ad πηδώντες. Sic Sophocl.

Αi. 3ο. πηδώντα πεδία, σf. ibi

Βothe, et omnino Ηerman.

in Μufeo antiquitatis ftu

diorum p. 166. guo auctore

πηδάν άφλαστα eft: /aliendo

occupare pupper. Κλήδων no

Ηri, vt Canter. κληδών, (ine

Jota fubΓcripto, guod Codd.

nofiri raro vel nunquam fub

Ιcribunt. Formant κληίς,

κληιδος 1. κληδός, vt κλειε,

κλειδόν.

V. 296. εδωλίων) Ιta quo

que Vitt 2 et 3. Ιed Vit. 1.

et Ciz. εδωλίων. · Sic έδεθλον

Γcribitur in Dionyf. Perieg.

ν. 356, cum in textu, tum

in Ιcholiis Εufiathii, et ap.

Ρaufan. Αrcad. c. 25, p. 649

in verfu Αutimachi (ed.

Facii Τ. ΙΙ. Ρ. 425). 1bi

vid, Sylburg, Glollae Cyrilli

etiam έδo fcribunt. Τhryll.

Ιnfra quoque Cod. Vit. 5.

έδεθλον. εδώλια guoque ex

Ηibent Phauor, et Ζonar, cf.

ibi Τittmann.

V. 29β. πολλούς δ') Ciz.

et Vitt. 1 et 2. πολλούς δ',

vt faepius, non bene, nam

δε non poteft eΙΤe enclitica.

αριστεί, in Ιcholiis Codd.

noftrorum αρίστους. ελλάδος

pro ελλήνων, referendum eft

ad αριστείς, neo πρωτόλεια de

praeda pofthaeo in bello .

Τroiano capienda, Ιed iam

antea in Graecia capta, et

de victoria iam faepius re

portata intelligendum, cf.

γ. 1 2 28.

V. 299. ώγκωμένους con

fenfu Codd. noftrorum om

nium. Seld. legit ογκουμέ

νους, auctore Ρott. non vero,

vt Seb. ογκωμ. guod videtur

e/Tefphalmatypographicum.

V. 3oo. όμβριμοι Ciz. et

Vitt. 2. 5. cum Ρotterο, Ιed

Vit. 1. όβριμοι, vt Reichard.

et alii, quod quoque Τae

pius vfurpatur. Scriben

dum tamen eΙΤe femper όμ

βριμος, docuit Ηermann in :

De emend. rat. Graecae

Grammaticae p. 2ο Πας.
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158. · Αlex. Caf membr. Seld. aliique, χείρες Vat.

1421. V. 3ο μ. φόνου Vat. 1 τ7. 915. 13ο7. 142 τ.

Pal. 4ο. Caf membr. Seld. autem pro μάχης habet.'

βλύουσα omnes Codd. fi excipias Vat. I 5ο6, cuius

fide Ρotterianam lectionem retinui. V. go2. πέν

θους Vat. 147 Ι et Βaroc, V. 3ο4. τότε pro κείν

Wat. 13ο7, lectione non contemmenda. εσόψομαι

Vat. 972. Ι 47 Ι. Αlex. Βarb. Caf. chart. et Βaroc.

V. 3ο7. αί αι Vat. 915. Ρal. 4ο. 153 et Seld. εύγαλον

V.3o1. φόνω βρύουσαι) Νο

Ηri: φόνω βλύουσαι, quo

Τhryllit. τeponendum e ΜΙΙ.

et το φόνου Codd. guorun

aam glofΤam eΙΤe putat,

recte. Simili fere modo

Νicand. Τher, 497. βλύζοντι

φόνφ. Schol. min. αίματι

ρέουσαι.

V. 3og. πένθος Ciz. et

Vit. ι. verum Vitt. 2 et 5.

πένθουι. Ωuid, fi ita expli

ces: ουχί μείον πένθου, Η. e.

μέγιστον του πένθους, vel, vt

Τzetz. ύψιστον των θλίψεων?

Ρrolufit guafi huic loco

Εurip. Αlc. 337. et 358 :

ούτω δε πένθος ουκ ετήσιον τόδε,

Αλλ' έστ' αν αιώνευμός αντέχη,

γύναι.

V. 3ο3. ταφάς) Vit. 2.

τάφον. Εgo puto eΠe va

τiam lectionem, Ιaltim ex

mente defcriptoris Μf. α.

Forte olim gloΠula fuit.

Τhryll.

V. 3ο4. επέψαμαι) Vitt. 2

et 5. εσόψομαι.

V. 5ο6. ών- αυδηθήσεται)

Pro : φuae τnφμαn accider,

-

V. 3ο7. αι, αι) Vt fupra

ν. 31. Ciz, et Vit. 1. α7, αί.

Ρotter in Varr. Lectt. haec

addit: Warie /cribuntur hae

υoces, interdum οξύτονα, in

terdum περισπώμενα proferri

/olent, υαrioιφue de hac re

carιones tradunt Grammaticί.

Αί, κί, οι μεν περισπωσιν, οι

δε οξυτονούσιν, ό και βέλτιον,

inφuit Βi/etus, in Αri/toph.

Αcharn. IV, 7. Αί, αί, επίρ

βημα θρηνητικόν διπλασιαζόμενον,

περισπάται δε, και ψιλούται

κατα Σουίδκν, idem in Τher

moph. Αί ψιλούμενον μεν,

και οξυνόμενον, δυσφορικόν έστιν

επίρρημα, και που και μεμπτε

κόν, ει και ως τα πολλά θρα

νητικόν εστι. Ψιλούμενον δε και

περισπώμενον, θρηνητικόν εστι etc.

Ρhauor. Κide etiam, φιμασ

Τzetz. no/ter in has υoce αn

ηotαμίt ad υ. 51. poemati,

Huius, εύγλαγον. Sio Ciz. et

Vit. 1. Γed Vit. 2. vt Cafan.

εύγλαλον, corrupte: Vit. 3.

εύλαλον , guod neque in

Τroilum, neque in textum

cadit, nam dolet Αlexandra
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Vat 9 τ6. εύγλαλoν Caf chart.ν. V. 3ο8. τερπνών

Caf membr, αγκάλισμα pro έναγκάλισμα e Vat. 1 1 7.

916. 42 ι. vtroque Caf vtroque Ρott. aliisque.

V. 3 . 2. Vat. 972. in Ιcholiis a me erutis negatiuum ,

teneram pubertatem Τroili;

θαλεράν ηλικίαν explicat

Τzetz, cum [ hol. min. For

ma autem εύγλαγος rarior eft,

quaπ' ευγλαγής. Jο. Τzetzes

in Ηomeric. 448. et in

Ρofthom. 5ι. Τroilum no

minat αγαυόν, φuod non male

huc transferri po[Τet, ve

rnm nihil eft mutandum.

Είdem in Ρofihom. 527 γλα

γεόχρους dicitur Νeoptole

mus, et Αntenor 38ο γλα

γόχρως. De amore Τroili

vid. Ηeyne in Εκcurf. ΧVΙΙ.

Virg. Αen. 1.

V. 3οβ. αγκάλισμα) Ηa

bent quoque Codd. nofiri

ainte Sebafi. pro εναγκάλισμα.

Sίο Εurip. Ion. 1454. βρέ

φος έμών αγκαλών. Vera au

tem eft lectio haeo, φua

anapaeftus moleftus tollitur,

neque opus medicina Wake

fieldii, quae proftat ad Soph.

Τrach. 541. ed. Εrfurdt.

ώ σκύμν', εναγκάλισμα τερπνόν
ν' συγγονων.

,, Νon amat, Wakef ad

dit , pedes , anapaefticos

Γcriptor nitidiffimus. Porro

looum diftinctione fua mi

Μere deprauauit Potterus,

melius docente [choliafta."

V. 5ο9. ό, τ' άγριον) (Sic

legendum, non vero όστ'

άγριον cum Sebaft.) Αntea

ν
"

Πcilicet, quam amore Τroili

captus eflet, nam άγριον ele

ganter dici de eo,Ε amori

non refpondeat, afper

amantes contemnat et magno

faftu repellat, docuit Val

ken. ad Τheocr, ΙΙ, 54.

V. 3 ιο. πυρφόρω εύγγι τόξων)

Dίctum pro: τόξω βάλλoντι,

έχοντι πυρφόρον ίύγγα, nifi ma

lis legere cum Vit. 2. πυρ

φόρω ίύγγι τόξφ, νt iύγγι πυρ

φόρφ fit adpofitum τόξω ad

explicandum, φuodnam τόξων

fit intelligendum , Ιcilicet,

quod vulnus amoris arden

1illimi infligeret. Ct. de voce

ίύγέ Τoup. ad Τheocr. ΙΙ,

17, et in Εmendatt. ad

Suid. in Οpufc. Critt. ed.

LipΙ p. 18. et Μanfo in :

Κer/uche über einige Gegen

/tande der Μythologie p. 265.

V. 51 1. βαιον χρόνον ma

lim cum αστεργή, φuam, vti

Reichard. cum τυπέντα con

iungi, nam paullulum, dum

amabat Λchilles ferox, de

fiit eΠe Iaevus.

V. 3 12. ου τετρωμένος) Vat.

non agnofcit part. negat, ού,

gui legit o τετρ, vt Icholiafi.

in primo Ιcholio a Sebaft,

addito, Ιed legendum ibi

putem oυ pro o Ιnterim ta

inen, quod mirum eft, Vitt.

2 et 5. in altero Icholio
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ου non agnofoit, longe fatins. V. 313. αμάξας

Wat. 147 ι,

V. 315. αιάξω Seld.
ν -

etiam pro: μή ερασθεί, αυτού

legunt: ερασθεί αυτού, , de

leta particula μή. Cf ad h. ν.

Jacobs ad Jo. Τzetz, Ρost--,

homeτ. ν. 358.

V. 315 καρατομηθεί") Cf.

ΙDictys IV, 9. et Dares

Ρhryg. 55. τύμβον a Icho

Jiafis nofiris hic, et vv. 335

et όπ5. : de templo vel ara

εκplicatur, quae vis huίus

τoc, propria videtur Lyco

phτοni. Εtymologί docent,

τέμβοι a tumendo (τύμι")

elΙe dictum, ergo de quo.

cunque loco elato, fublimi,

cuiusmodi non Iolum tumu

lus [. Ιepulchrum, Ιed tem

plum guoque ac ara. Simili

modo Ηomer. Ηymn, in

Μercur. 135 μετήορα, loca

«ditiora h. e. arae dicuntur,

et Columellae de R, R.

Υ1Η, 5, 5. /ublimita, dic.

Ιocus terra aggelia elatus.

DoctiΙΙ. Schaeferus conii

cit, vti mecum humaniΙhme

communicauίt, aras inpri

πmis τύμβους fuiΙΤe appella

tas , in monumentis vel

iuxta monumenta heroum

excitatas, vti patere videa

tur ex Εurip. Ηec. τgo, δι

δόναι τύμβω σφάγιον, νbί τύμ

βος et [epulchrum et aram

fimul ignificet, et hino,

V. 3 14. δυσσαίων Seld. δυσσέων Vat.

1421. διπλας Vat. 147 ε.

V.

Caf.. membr, et Βarb,

3 16. ή pro η Ρal. 153.

Α'

forfitan factum eΙΤe, vt

baeo Vis ad quamounque

aliam aram transferretur.

Ηuc accedit, quod Sophocl,

in Οed. Τyr. 183 exhibet

ακταν παρά βάμον, h, e, ντ

Ιchol. explicat, επί την παρά

τεί βωμοί, εξοχήν , quam

lectionem Βrunk. male mu

tauit in αύταν παραβώμιον, ad

quem locum is, qui editio

nem buius dramatis a Βar

Βy curatam in Αnnall. litter,

Ηeidelberg. nuper ΙβCΘΙη

fuίt, ακτή et βωαός haud

dubie fuiΙΙe Graecis obfer

vat, quae fuerint Romanis

altaria et arae, Quam vero

coniecturam confirmat Αe

Ιchyl. in Choeph, 7 18, ακτή

χώματος, non littur, Ιed

εξοχή tumuli, vt in loco So

phoclis modo laudato.

V. 514, διπλά, ) Vitt. 1.

et 3, et Ciz. διπλας, vt fupra

ν. 226. διπλούς. Αddit

Vit, 2. in ora: περί λαοδίκης

και πολυξένης και εκάβης λέγει

μεταβληθείσης εις κύνα.

V. 315. αιάξω) Vit. 2. αιάξω,

ηeque τό ' στενάζω, quod

v, 5ο3 praemittitur, neque

Αlexandrae vati aptum.

V. 5 ιό, αυτόπρεμνον) vel

φlane, in perpetuum, vt Αe

Ιohyl, Εμm. 598, vel in
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V. 31 7. χασμώ Vat. 9 τ6. 13ο7. Ρal. Ι42. Αlex. alii

que pro κευθμώ, κευμώ Vat. 916. χώσεται Vat. 97 α.

διασφαγος Βaroc, διαφάγος Αlex. Ρal. 139. V. 3 τ8.

λεύσσουσαν Vat.915. 972. 15ο6. 13ο7. 142 τ. ΡaΙ.

142. 158. et Caf chart. λούσασαν Vat, π42 τ. αυτην

pro άτην Pal. 159. αγχίτου Vat. 147 τ. V. 3 τg.

χαμευνίδος Cafan. membr. Caetero hunc verfum

Εtymolog. Ιio profert in άλμα "Ιν άλμα πάππου και

χαμευνίδου διπλούν. V. 322. κυκλώσαι alii Ρro χυ
-- , ί

aigenam, in hac terra natam,

et, φuαβ filiam /uam, vt

αυτόχθονα, vel etiam, vt

Οuint. Smyrn. ΧΙΙΙ, 55ο:

έσω κοίλοιο βερέθρου. Εpi

gramma a Cantero citatum

ex Αntholog. vid. Τ. ΙΙΙ.

p. 28τ. ed. Jacobs, et de

lurimis circa Laodicen fa

Ε Ηeyn. ad Ηom. Τ. V.

pag. 244. -

V. 517. χανούσα κευθμό)

Ιnfra ad ν. 497 , νbi idem

νerΙ. a Τzetza laudatur, le

gitur κευθμό χανούσα in edd.

νulg, fed in Vit. : et Ciz.

vt h. 1. Διασφάγος, Ιcl. πέτρας,

ita Ciz. et Vitt. 1 et 2. recte,

αιon vero διασφαγός, ντ Βa

τoc, et Vit, 5. Ιnfra vero

ν, , ο62 recte διασφάγος.

V. 5τ8. άτην στεναγμάτων)

cladem gemituum h, e, plenam

έemitibus, lacrymabilem, vt

ν. 4ο8. άλγη κωκυμάτων. cf.

Ρotter, Quint. Smyrn. ΧΙΙΙ.

547. πριν χείρα βαλείν επί δού

λια έργα, φuae quoque eft,

et eΙΤe poteft, άτη στεναγμά

των λεύσουσαν, Ciz, et Vit. 1.

λεύσσουσαν, verum Vitt. 2 et3.

λεύσουσαν, τεotius h. 1. guia

Futurum elΙe videtur. άγχί

πουν, infra ad v. 497. Vit. 5.

αγχίνουν, inepte. " "Α

V. 319. άλμα) Ciz. Τοlus

άλσος cum [chol. min. τα άλ

ση, quae lectio glofΤam red

olet, nam metrum violat.

Χκμευνάδος, meretriei, ve!

humi pro/tratae h, e. occifae

et humatae, nam μόροι et de

caede et de Ιepulchro poΓ.

funt intelligi, , Sic quoque

ευνή de Ιepulchro dio. cf.

Dorville ad Charit. p. 258,

ed. LipΙ.

V. 521. γάνοι) Quum, vti

oftendimus ad ν. 247. de

guocunque humore, inpri

mis de aqua, vino et melle

νfurpetur, nil impedit, guo

rminus etiam de lacte, Γcho

liis praeeuntibus, explicetur.

V. 322. εκ λοχείας) Νο

Ιtri , Codd. omnes iunctim

εκλοχείας, φuasi ab εκλοχεύω

fit εκλοχεία: confiructio ta

men verborumεκλοχείας γυία,

h. e. membrα pueri recen,

υtero matris editi, fit durior.

Αlii habent, auctore Ρotte
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τλώσαι. V. 323. νυμφία Ρal. Ι.58, et Βaroc, . V.

524. θυλας Caf. membr. στιγνος Βaroo. V. 325.

μιμοιμένας Ρal. 158. . V. 326. λαιμάσας alii, alii

que λαιμίσσας.

φόρον Βaroo.

V, 327. στεφανηφόρον alii. στεφι

το δεινός Vat, τ17. et Ρal. 139. non

agnofcunt : in illo vero recentior manus fuperaddi

dit. V. 328. τριπάτgω omnes Codd. fi excipias Vat.

το , λοχίας et λοκείας, men

αοΙe. 1

V. 523. σε δ') . Ciz. et

Vitt. I et 2, cum Ιcholiis,

vt Reich. σέ δ'. . νυμφεία,

Ciz. mendole νυμφία.

V. 325. κελαινής) vel, vt

ν. 193 μέλαινα, Deae infer

καιis, σκοτεινής, vel, quod

contextui magis conuenit,

/αευαε, vt vv. 471. 1336, et

1425, vid. ad ν. 7. μιμούμε

νες, Ciz. μιμουμένας, ντ refe

ratur ad χέρνιβας, non bene.

V. 326. λαιμίσας) Αlii

λαιμάσας, vt ad Steph. ν.

τάναγρα interpretes, Ste

phan. ipΙe λαιμίσσας, perpes

ram: nofiri Codd. vulgatam

tuentur. ποιμανδρίαν, cf. Εu

Βath, ad Ηom. Π. p. 2ο .

ed, ΒaΙ. Τ. ΙΙ. Ρ. 553. ed.

Ρolit. vbi hic obΙervat: βα

θείαν non [atis apte quadra

τe in Τanagram ντben Iane

μετέωρον, Ιphigeniam, quam

nactarit in Αulide, non ve

το Polyκenam elΙe intelli

gendam , et ποιμανδρίαν non

εΠe vrbem Τanagram, Ιed

Αulidem in regione Τana

grica, qui fit pagus Τana

graeorum. Αddit praeterea,

Lycophronem illum tene

bricofum : dixiΠe ποιμ. βα

θεϊκνa portu profundo, prae

eunte Strabone : · λιμήν μέ

γας, ον καλούσι βαθύ λιμένα,

atque hinc CaΙΙandram prae

αiziΙΤe: υittatam illam bouem

Ιphigenίαm deuoratum iri α

Jaeυο drαcone, videlicet im

molandam eΠe a Diomede,

vel ab alio φuodam e Iacer

dotibus enfe, φui fuerit

olim Οrionis. cf. ΤzΙchucke

de ποιμανδρία ad Strab. ΙΧ.

p. 4ο4. Ναs quogue accedi

mus ad partes Εufiathii, nam

ποιμανδρίκν vas eΙΙe Iaorum,

Canterus memini facile per

Γuadebit, et ε, h. 1. pofitum

eft, vt alias, pro εν.

V. 528. Τριπάτρου) Νο

firi omnes, vti etiam [chol.

min. cum Cantero, τριπάτρφ,

ex epithetorum traiectione,

quod : Iane ingenio Lyco

phronis aptius eft, quam

τριπάτρου κανδάονος.

V. 329. σχάσκε) /olvens,

νt ν. 15. et 28. Jacrificium,

quod Graeci iureiurando

vouerant, vel, vt ν. 99.

προβαλών, obiicient, vel adeo,

vt Ichol. interl. καταβαλώ,
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916... V. 35ο. ήόνα, -fi excipias Vat. 97α et 13οτ.

omnes Codd. legunt. . V. 331, πρέσβηναlii. V. 33 2.

επεσβολήσ’ Vat. 916. ήρεθισμένην Vatt. omnes, ex

cepto 13ο6. Ρal. omnes, excepto τ42. Caf. chart.

Βarb, aliique. V. 333. κοπας Seld.

ραν Vat. 915. ότ’ άν Vat, 1 17. φαιoυργoν Vat, 9 ι 6.

Ρal. 149. 158. Caf. membr. aliique.

pro/ternen, atque quod iam

Duomedes [oluit, cf fupra

ν. 2ο4. Ηom. Il. γ. ισ5.

όρκια τέμνειν.

V. 35ο σε δ) Vitt. 2. 2.

et Ciz. σέ δ'. ---

V. 332. ήρεθισμένη) Codd.

noftri ήρεθισμένην, Γcl. Ηecu

bam, ve! conviciis quasi cor

reptam, ληφθείσαν, vt Ηe

Γych. et Phauor, ερεθέντι

(ερεθισθέντι), ληφθέντι, h, e.

dolore et indiguatione quafi

adactam et lacellitam ad

cofitumeliam, vel ita, νt

Praeter. Palliu. fumatur pro

Αctivo, guod Τzetz. τό

λοιδορούσαν, et [chol. min.

διεγείρουσαν et καταρωμένην in

ηuere videntur. Sic Ηom.

11. α, 519.

όταν μ'ιρέθησιν όνειδείεις επίεστιν,

et ll. •, 4 19.

κερτομέοις επέετσι - ερέθιζον,

Μelius tamen ήρεθισμένη ιun

gitur τό ωλένη.

V. 334. φαιουρόν Vitt. 2

et 3. Πed Ciz, et Vit. 1. φαι

ουργόν, νίtiofe; Ιed φαιουροι,

voc, Lycophroni modo pro

V. 534. : Μακί

V. 335. το τ

prium, fere nihil quoque

habet, quo po[ht firmari. Εu

rip: Ηeo. 1265. κύων, inquit,

γενήσm, πύρσ' έχουσα δέργματα,

h, e. auctore [chol. πυρώδεις

έφθαλμους έχουσα. Forfitan

Lycophr. Γecutus Εuripi

dem, finxit inde vocabulum

fuum. Τheocrit. VΙΙΙ, 65.

canis dic, λάμπουρος, φuod
videtur eΙΤe i. Φ. φαιουρέτ,

Ρer traiectionem autem

φαιουρόν ιungendum eft

τώ " μικίρας. Ιnterim cum

in μαίρα: 1am lateant oculi

ardentes, φαιουρόν pofitum

videtur pro fimplici φαιόν,

b. e. μέλαιναν, mam [chol.

min. interlin. addit modo

φκιόν , ita vt altera pars voc.

compofiti pereat, quam fae

pius perire conftat, Sic

Sophocl. Τrach. 757. πολυ

θύτους pro πολλάε, ν. 76ο.

ταυροκτονεί pro κτείνει, cf. ad

b. 1. Ηoepfner. et inftar om

nium Walken. ad Εurip.

Ρhoen. ν. 1 15. De Μaera

vid. Gierig ad Οvid. Μet.

VΙΙ, 362.

V. 335. τύμβω) Η. 1. ντ

ν. 315. 615. et ιο5ο, τύμβο,



Κα και ι ε ί α s L & ction i r. 6r.

non agnofcit Vat. 1421. δαμασθείς Vat, 117. V.,

336. κρηπίδα Vat. 916. πηγών Vat. 147 Ι. et Seld.

καλυτεί Ρal., 139 et, 158.

153. καλλύπτρης Βarb. et Βaroc,

V. 337. καλύπτρας Ρal.

V. 338. pro ες,

επί Βarb et Βaroo προς Vat. 13ο7, πέτραν pro πά
τραν ΒaroC.

ara, vid. Πupra ad ν. 313.

Quint. Smyrn. ΧΙΙΙ, 222.

Ερκείου ποτίβωμόν tradit Ρria

mum elΙe occiίum, φuocum

confentit Τzetz. in Ρofihom.

ν. 733. vbi vid. Iacobs , et

Εurip. Τroad. 16. guem hi

cum nofiro Lycophr. Ιecuti

videntur,

προς κρηπιδων βάθροις

πεπτωκε Πρίαμος Ζηνός Ερκίου θανών.

Ετgo Αγαμέμνων eft hic Iu

piter, et κρηπιε Ιοlum tem

pli vel arae in templo iouis.

Locus Virg. Αen, ΙΙ, 74 1,

vti reliqua, a Ρottero hic

allata plane funt aliena.

V. 336. κρηπίδα Vit. 2.

Ιed religui κρηπίδα, νι ipfe

Sebaft. qui nunquam fibi

Ιatis conltat, in Indice ex

cudi iulht. Sic etiam in

Ωodd. nofiris v. 833 et . 191.

iterum κρηπίδα. παλλυνεί. De

cultu, quo crinibus palhs

Deorum templa et aras ver

τebant, Liu. ΙΙΙ, 7. et ΧΧVΙ,

9. ita vt Ρriamus auxilium

εorum imploraΙΤe narrare

tur, nec de ornatu, quo pa

vimentum crinibus Ρriami

canis quafi decoraretur,

guem Reichard. Iuo: lacen-,

V. 339. Αrticulus το abelt in Βarb.

do innuere videtur, hic co

gitari non potefi, verum, vt

alias, de occiso, criues pul

vere polluere, Ηorat. Ι, 15,

2ο. [ic h. 1. dic, templum

cruore commaculatum pur

gare crinibus, cui bene con

venit Canteri: Κerrere, nam

qui verrit, is quoque pur

gat, vt Οuid. Μet. ΧΙΙΙ,

492 : Cακίtiemφue /μαm con

creto in /anguine υerrit, Idem

cauit ΧΙΙΙ, 4ο9: Εriguum

φue /enis Ρriami Iouis arα

oruorem Combiberαι, ... guod

eodem redit. ---

V. 357. καλύπτρης) Vit. 1

et Ciz, cum [choliis καλύπ

τρας. -

V. 538. μολών) Ciz, et

Vitt. 1. 2. cum Γcholiis μο

λών, atque ita plerumque,

inpr. Vit. 2. in aliis quoque

Ιocίς, νt vv. 478. 824. το36.

1ο44. a μολέω, quam vero

formam reiicit. Βuttmann.

in Gramm. Gr, p. 334, ed.

5. ad ν. βλώσκω. Ε, πάτραν, .

Vit. 2. επί πάτραν. Seld. etiam

in Ιcholiis, auctore Pottero,

πέτραν.

V. 339, πριν αμυδρόν) Ciz.

et Vitt, 1 et 2, vt Canter.
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Coniunct. δ, quam poft πριν habent omnes Codd.

deleui auctoritate Vat. 916 et Seld. όνομ Ρal. 139

et π58. et Βaroc. . V. 54ο, ότ’ άν Vat. Ι Ι 7. et Ρal.

Ι 68. V. 342. μυρμωτόν Vat. 1 1 7. 1421. Ρalat. 149.

158. Αlex, aliique, μόββυν pro μορμωτον Vat. 147 Ι.,

et Pott, πριν δ' αμυδρόν, Red

aendum videtur Lycophro

ni το δέ. πριν, omiΙΙa part, δε,

hic producitur, alias corri

pitur, cf. Schütz, ad Αefchyl.'

Ρrom. ν. 481. Ούνoμ'αιστώσας.

Νoftri Codd. όνομ' αιστ., et

rectius iudico όνομι' ad me

trum, quamquam Τragici

etiam Αnapaeftum, in quarta

regione admittant Τhryll.

Cf. [chol. Τzetz. et lege αι

στώσας pro αιστώσας. Verum,

vt fibi conftet Lycophron,

ui femper αιστώσα: tribus

Είου, νtitur, legendum

videtur oύνομ' αιστώσας σκότω.

V. 34o. όταν) Ciz. et Vit.

ότ’ άν, vt Iaepe, πυρσόν, Αlii

Sinonem, alii Ηelenam fus

τuliΙΤe facem tradunt, vid.

Ηeyn. Εκcurf. VΙΙΙ. ad Virg.

Αen. ΙΙ. Χέλυδρoς, moftris

nominatus Κroten/cklange,

dic. h. 1. pro quoounque Ιer

Ε noxio, et hinc pro

omine peftifero, cui quo

que, quum Ιerpentes criftis

borrendi a poetis notentur,

voc. ωμόθριξ bene conuenit.

V. 34 Ι. Φυταλμιας Vitt,

g et 3. Ιed Ciz, et Vit. 1.

Γuperpofito tamen ύ, φοιταλ

μιας, φυταλμίας, Ιchol. min.

της πατρώας γης, της φυσάσης

αυτόν, metri caufa rectius,

quamquam altera forma,

alio vero - Γenlu, guoque

νfurpatur, cf. Τittman. ad

Ζonar. Lex. φυτάλμιος. Sίο

etiam fupra ν. 35. οι et ύ in

φλοιδούμενο, et φλυδούμενοι

confundebantur.

V. 342. ωδίνοντα) ΙDic.

equus peperiΙΙe Graecos in

clufos, quem Εurip. in

Τroad. v. μ 1. εγκύκιον' ίππον

τευχέων mominat, . ejusque

υterum armato milite complet,

Virgil. Αen. ΙΙ, 2o. et ν.

257. foetum armi, appellat,

νbi cf. Ηeyne. μορμωτόν,

ita guoque Codd. nofiri,

Reichard. operarum vitio

μυρμωτόν. Ηom. ΟdyΠ. 3,

515. κοίλον λόχον nominat.

V. 343. αναψαλάξn) con

trectauerit, h, e, μαιεύση,

parientem φuafί αdiuuerit, ελ

κύσα ζυγά. Reichardo ζυγκι

funt ipfi milites equi ventre

inclufi, acute quidem, Γed,

ni fallor, minus apte, mul

ti enim erunt, qmi dubitent,

an ζυγά abfolute de militi

Βus dici po[ht. . Quum au

tem ζυγό, νal ζυγόν, νtjugum

lat. de rebus variis, quae

inter fe iunctae aliquid con

tinent, vfarpetur, non ab
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V. 344. Σισυφίας Vat.916. 972. τ42 r. etCaΙ. membr.

δαγκύλιος Βaroc, V. 345. λάμψει Vat. 916. 97a.

13ο6. Ρal. 158. Αlex. aliique. φρύκτωρα Τzetziana

Γcholia, quae erui ex Cod. Vat, 972. φρύκτωνoν Caf.

Ιonam, neo ab ingenio Ly

cophronis alienum videtur,

de compagibus aut lignis in

transverfum coniunctis, et

hino de ipla ianua transver

Γa vel τepagulis dicere. Sic

Virg. Αen. ΙΙ, 51. canit:

Ιnφuefari curuam compagibu,

aluum Contor/ere hαβαm,

et ν. 259. Sinon lαααt clau

/tra. Νeque plane obfiare

videtur huic interpretationi

το ελκύσκε, guod eft: er

trahenυ, εμείlenυ, εξελκύσας

e machina haeoligna etrans

verΙο iuncta, vno verbo, vt

Ιchol. interl. ανοίξας την θύ

ραν. Ο μοχλός die. guoque

ab Εufiath. in Π. ν, p. 935.

θύρας ζυγος, et θύρας αναζυγώ

σκι, αφerire: cf. omnino

Valken, ad Τheocrit. Αdo

niaz, p. 16ο. ed. Βerol. Ιn

τerim tamen ! guum ελκύσας

babeataliguid, quodianuae,

νel valuis aperiundis non fa

tis refpondeat, legendum

efΙe videtur εκλύσας, φτιod

Πcholiafiarum ανοίξας firmat.

Confundi autem facile po/Te

Ηaec verba, ac [ane confun

di, oftendit Βrunckius, vt

me docuit ΗumaniΠ. Schae

ferus, ad Αpoll. Rh. Ι, 955,

variis allatis locis, adeoque

ipΙο Lycophronis noftri, ad

αitque in eo vetuftillimas
"

Regias membranas dare ge

nuinam lectionem ελκύσας

oum gloIa ανοίξας, guam ve

το, quod fane mirum vide

tur, nullus Codd. noftrorum

et Sebaftiani fuppeditat,

Sic quoque in Εκcerptt, e

Cyrilli GlofΙario a Τittman

no Ζonarae praemillis Ρag.

CΙ. adβλακεία έλκυσις repe

ritur, νbί quoque legendum

eft έκλυσις , vti vere habent

Suid. et Phauor. ad h. ν.

Rurfus Sebaft. in Ιcholiis

Τzetzae ad ν. 256. legit:

εφ' άρματος έκλη, νbi alii

rectius exhibent έλκη, et

infra ν. 1156. aliί ελκυσθήσε

ται, alii έκλυσθήσεται prae

bent. . .

V. 344, αγκύλης) νεr/u-

tae, callidae, σκολιάι, vt Ηe

Ιych. ad h, ν.

V. 345. λάμψη Vitt. 2 et

3. at Ciz. et Vit. 1. cum

Cantero λάμψει, ita, vt non

referatur ad όταν. Schol.

vero min. guoque rectius

legit λάμψη, nam explicat

per: ανάψη, λάμψη, ακcerιde

rit, actiue, vt infra v. ιο91.

εκλάμψουσι σέλας, et ν. 385.

λαμπτήρα φαίνη, νbi Ιermo

eft de Νauplio, eiusque fa

ce fpeculatoria. Similiter

Εurip. Ηel. 1 142. δόλων αστέ

ραλάμψας, Ιο, Τzetz, in ΡoR
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chart. V. 346, λεύκοφρυν Vat. 916. V. 347. πορ

κέος Pal. 158. διπλας Vat. 147 1. Ρal. 139. et Βarb.

διπλούς Cal. chart. V. 348. τλήμον Vat. 915. Ρrio

rem articulum ή non agnofcit Caf. membr. εγω δ' ή

τλήμων Αlex. V. 35ο, ανώφορον Vat. 916. ανόρωφον

Α'

Ιnom. 72 μ. και τότε δή Δα

ναοϊσι Σίνων φλόγα δείξαι εταί

ροις , et Quint, Smyrn. ΧΙΙΙ,

23. Δή τότ' άρ' αιθαλόεντα Σί

νων ανα πυρσόν άειρεν, φρύκτω

ρον. Proprie φρύκτωρο eftob

Ιeruator ignium, qui faci

bus fulpenfis aduentum ho

fiium praenuntiat, verum

Η. 1. fax ipfa, quam cuftos

tollit. Lexica nondum prae

bent hanc fignificationem.

Ιnfra v. ιο96, hae faces dicc.

φρυκτωρίαι, vt ap. Εurip.

RheΙ. 128. Λυτενέψιος Seld.

vt Pott. obferuat.

V. 346. λεύκοφρυν Ciz.

et Vit. 1. Ιed Vitt. 2 et 5.

cum Ιcholiis λευκόφρυν, vt

Steph, de Vrb. ad Τένεδος,

cf. ΤzΠchucke ad Strab. ΧΙΙΙ,

Ρ. 6ο4. qui praefert λεύκο

φρυν, Εις στενήν λεύκοφ. h, e.

ad /inum vel portum Leuco

phryo : hine Virg. Αen. ΙΙ,

24. canit: Se profecti de/er

ιo in littore condunt. Οuίπt.

Smyrn. ΧΙΙ, 452. νήσεις κατά

πτυχα4.

V. 547. πορκέωε) Νofiri

omnes cum edutt. rectius

πόρκεως, διπλάς, Vit, 3. δι

πλας, vt ν. 314.

V. 348. Εγώ δ' ή τλήμων)

Ciz, et Witt, r et 2. vt Seld.

εγώ δε τλήμων, recte, altera

enim lectione ruit metrum.

Τhryll. Quam lectionem

iam praebent editt. vett.

quarum vero Sebaft. fere

munquam habuit rationem.

Vit. 5. tamen habet εγώ δ' ή

τλήμων, vt Potter. contra

metri leges, γάμους αρνουμέ

νη h, e. άνανδρος, θt Vt mη ΟΧς

ν. 355. άλεκτρος, irινιuptα,

νιμφειαrum expers, quae num

quam viro nubere conftitue

τat. Poeta enim non hic

concubitum Αpollini dene

gatum, vt Ichol. opinatur,

Ιed demum vν. 552 et 353.

intelligit.

V. 35ο. "Ανις τεράμνων et

ανώροφ, στέγην fane funt diuer

[a, etfi Reichard. plane idem

ίignificare oοntendat, nam

τέραμνα Ι. τέρεμνα dicc. non

modo tecta aedium, Ιed ae

des quoque ipfae, eaeque

maiores ac [plendidiores,

vid, Walken, et Μusgrau.

ad Εurip. Phoen. 555. Sic

Εurip. Ηipp. 536. επί πυ

θίοι, τεράμνοιε, et Αlceft. 459.

εξ Αίδου τεράμνων, et Οrph.

in Αrgonaut. 12ο3. habet

αίγλήεντα τέρεμνα, cf. ibi

Gesner. Μοκ poβea ν. 361.

eft: templum Μineruae.
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Vat. 147 Ι. V. 35 τ. ειρκτής Vat. 1471. αλιβδήσασα

Vat. 916. 972. 142 Ι. Ρal. τ 39, 158. Αlex, Caf.

membr Βarb. aliique, αλυβδήσασα Vat. 1 17. Seld.

Εuftath, ad Π. λ. aliique, αλιβδίσασα Vat. 13ο6.

λυγαίης Vat. 147 τ. V. 352. Θωραίον Vat. 147 τ.

Αlex. Pal. 139. CaΙ. chart. Βarb. et Βaroo. V. δ53,

Vnde fit, vt h. 1. fit domus,

palatium, in quo filiae re

giae habitare folent, et op

ponatur ανωρόφω στέγη ειρκτής,

turri tenebricoIae, et filia

regia indignae. "Ανις τερ,

itague eft: επolu/α domo re

εια φαετί,. ανώροφον Τzetz.

in υποθέσει του ποιήματος ex

plicat πετρώροφον Cod. Vit.

2. μετεώροφον; guid, fi fit

compofitum ex ανα 1. άνω et

όροφος, et [ignificet: . do

mum /uperne contectam, et

gradibus deftitutam, quibus

afcendi pofht in partem fu

periorem, ibigue coelo puro

ac libero ντί, vel, /ublimem,

in alturn ercitatam, rupi im

poβιαm, quod Ichol. τό με

τεώροφον innuere videtur 2

Οuint. Smyrn. ΧΙΙΙ, 427.

υψόροφεν. Αriftoph. Νub. 3o5,

εt Ηomer. Iaepius υψερεφές,

Walkenar. vero ad Εurip,

PhoeniΙΙ. 1. 1. reiecto voca

bulo άνις, φuod ei mihus

graecum eΠe videtur, le

gendum putat: εύνις, τερά

μνων εις ανωρ. στέγην ειρκτής, ita

vt είνις τeferatur ad praece

dentia, et cum Lycophron

alibί τέράμνκ vocet tecta,

(ollemni luxuria το άστεγον

οίκημα abeo dietum elfe: τι.

ράμνων ανώροφον στέγην. Lu

κuriae Lycophronis fane

haeo τιnt confentanea, at

tamen primum ν. 348. ή γά

κου, αρνουμένη iam exprimuuε

το εύνις, deinde άνις Νicand.

in Αlexiph. ν. 418. άνι, μο

χεροίο τιθήνης, et alii pro

άνευ νίμrpant, denigue

etiamfi εύνις probetur, Ιen

fus tamen idem manet, guem

dedimus, si iungatur cum

τεράμνων, priμatα domo regία,

vt ap. Ηom. ΟdyΠ. 1, 524.

ψυχής ευνις, υίtα priuatus. Iu

dicium tamen fit peries ar

bitros harum rerum. .

V. 551. αλεβδύσασα) Ciz.

άλιβδήσασα, Vit. 1. αλυβδή

σασα, ambo vitiole, nam

Εtymol. Μ. Ζonaras et Pha

vor. gui hunc verfum lau

dant, αλιβδύσασα habent, at

deducunt ab άλα et δύειν,

V. δ52. θοραίον) Vit. ι3,

νt Βaroc, θωραίον, male, Ιed

in Ιcholiis recte: θοραίον.

V. 353. λιπτοντκ λέκτρων)

Vit. 1. λkττοντ’ αλέκτρων, vt

Vat, et Τzetz, in Ιcholiis,

optime, nam άλεκτρος eft,

matrimonii vel viri expers,

νt Εtirip. Τroad. 254, άλεκ,

Ε
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λίπτοντ’ αλέκτρων Vat. 972, 13o6. 149 Ι. Caf membr.

Seld. aliique, Τzetza tefiante. λίποντα Vat. 147 π.

V. 354. πεπαμμένη Vat. I τ7. 13ο7. aliique, immo

ommes exfcriptores, vt Τzetza loguitur. V. 355.

πατρός alii pro πρός. V. 356. λαφρύας Vat...1 1 7.

V. 358. άρπης Vat. 915. 13ο6. Ρal. τ58. aliique,

Τzetza tefte, έλκυθήσομαι Vat. 1471. Ρal. 1 39.

Caf chart, aliique. V. 359. Ειλείθυιαν, ΜΙ. VoΠia

ηus, Βerkelio in Stephani Βούδεια ad hunc modum

referente: Βούδειαν αίθυιαν - ita hunς Σycophronis

τρον ζωάν; atque fic Iperit et νltima fyllaba ας et ή,

Τautologia λέκτρων δεμνίων,

et [enfus exit: reiecί a lecto

νίrginali, reiecί α me, φιμαε

κιondum eapertα effem υίri

τοncubίtum , ηec υellem eape

riri. Δέμνια vero άλεκτρα

polfunt etiam elΙe: παράνομα

και ου νενομισμένα δια μοιχείαν,

vt explicat Suid. ad h. ν.

V. 354. πεπαμένη) Νoftri

omnes conΙentiunt.

V. 355. ξηλώμασι) Vit. 2.

gηλώμασιν, recte, iudice

Ηerman, qui etiam ad extr.

verΙΙ. το ν addi iubet in :

ΙDe emend. rat. Gram. gr.

Ρ. 22.

V. 356. πυλαίτιδος) Vid.

Πchol. ΑeΓchyl. Sept. contra

Τheb. 17ο.

V. 358. γαμιφαίσιν άρπαιε)

Ciz. et Vit. 1. vt Canter.

γαμφ, άρπης, φuae lectio fa

oilior, haud dubie orta, vt

multae aliae, e male audita

in, calamum dictantis voce,

confufa, non ita placet, ντ

doctioτ γαμφ. άρπαις, cf. Γu

pra ad ν. 31ο. Νolim tamen

cum Sebaft vertere: αdun

cis falcibus, fed: faucibu,

αφuilini, Ι. αφuilae, nam άρπη

eft aquila, Ηom. 11. ΧΙΧ,

35ο. Praeterea φάσσα et oι

ναε ηon funt coniungenda,

vt Reichard. putat, Ιedφάσ

σα cum τόργφ, et oινας cum

άρπη οonfiruendum ita: υτί

palumbe, α5 αccipitre, et υιί

columba /χlue/tri αέ αφuilα

raptabor. Ελκυσθήσομαι, fic

εtiam Ciz. et Vit. 1. Γed

Vitt. 2 et 3. ελκυθήσομαι, fa

cili librarii lapfu του ' 5 et 3

Ι. σθ. Virgil. Αen. ΙΙ, 4o3.

Εcce trahebatur pa/fi, Pria

meία υirgo Crinibus a tem

plo Cafjandrα adγιιιφue. Μί

ΡLC)"ΕίΩC.

V. 359. Αίθυιαν) Vit. 1.

et Ciz. αίθωαν, perperam,

nam in Ιcholiis recte αίθυιαν,

Saepe funt confufa ω et ύι,
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ίocum legunt libri editi omnes, /ed υαriat mirum

in τnoduπι Μ/ Κο//. in quo hace υcrba ita concί

piuntur: Οι πολλαδη Βούδειαν Ειλείθυιανκόρην Νeque

Ηaec lectie αdeo inconcinnα et inuenu/iα, υt /pecio

/ae interpretationis non /it capaα. Οmnes norunt

Ειλείθυιαν ε//e Lucinanι, quae α parturientibus

inuocatur, υt partus in lucern υcniat. Μulto re

«tius haec τάβροθoς γάμων, id g/i, nuptiarum

auziliatriae, dici pote/t, φuan αίθυια, licet illά

τοce Αθηνά intelligatur. Ωuicφuid /it, Lγco

μhronis locus in mendi /u/picionem υenit, namn Ste

phαπί/εσpus e/t, eα Lγcophrone probare, Μineruan

in Τhe/aliα Βμdiatn appellari et aoli, cuius prae

nonen in υer/u, ni/ /en/u quodammodo detorto,

non con/picitur. Βούδειαν Vat. 147 1. Αίθηαν Vat.

139 ν. 36ο. αύδέξoυσα Seld. γάμον Caf membr.

V. 361. τέρεμνα Vat. 915. 916. δουρατογλύφου Vat.

142 ... V. 362. αναστρέψασα Vat. 13ο7. aliique,

άνω στρέψασα alii. ανωτgέψασα Vat. 972 et 13ο6.

V. 36o. γάμων) Η. 1. γά- vnum omnes tuentur, fed

με eft: concubitu", συνουσία, alii, vt Ηefych. Suid. et

τt vv. 4 ι 1.547.744 et 1 15 Ι.

cf. Spanheim. ad Callimach.

Η. in Del, 24ο , et Ηem

fterh. ad Αrifiophan. Ρlut.

Ρ. 4ο μ. , 2. Similiter Lati

norum : Νuptiαε, Ηorat,

ΠΙ, 1 1 , 2 Ι.

V. 36 ε. De ira Μineruae,

e cuius templo abrepta fue

τat CaΙΙandra, cff. Εurip.

Τroad. 69 Ιqq. Quint.Smyrn.

ΧΙΠ,42οΕ": Ιο.Ε

in Pofihoun. 755, ibique Ia

cobs. τέραμνα, hanc lectio

aem noftτί hio et v. 55o, ad

Εuripides, habent τέριμνα. -

Variatum eΙΤe in orthogra

phia huius verbi illuftrat

exemplis variis Αlberti ad

Ηefych. τέριμνα, δουρατόγλυ

φα, nofiri omnes, νt etiam

Ιchol. interlin., rectius δου

ρατογλύφου,

V. 362. άνω στρέψασα) Sio

nofiri omnes cum Sebaft,

non vero αναστρ. Οuint.

Smyrn. ΧΠΙ, 426. βλοσυρας

δε τρέψεν οπωπας νηον ες υψέ

ρoφoν.

Ε 2
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V. 565. και Διός θρόνων Seld. θρόνον Pal. 139. V.

364. χρήμα Vat. 1 17. 915, 13o7, 142 1. 147 Ι.

Ρal. 4ο. 142. 158. Caf. membr. Seld. aliique, ΤΙ

μαλγέστατον Vat. 972. vterque Caf V. 365. αντί

alii contra Canonem Grammat. nec audienda funt,

quaePotterus caulatur. V. 366. στενάζει Vat. 1 17.

V. 364. πάππω) Ηeyne

in Οbferuatt. ad Αpollod.

p. 298. intelligit Ilum. κτή

μα τιμαλφέστατον, Ciz. et

Vit. Ι. χρήσμα librarii infcί

tia pτο χρήμα, ντ alii. Sίο

vt autem πράγμα et χρήμα

confunduntur, cf. PorΙon.

ad Εurip. Οreft. 747, fic

quoque κτήμα et χρήμα,

φuum fignificet vnum fere

idemque, cft. Εtymol. Μ.

Doruill. ad Charit, p. 52ο.

ed. Lipf. et Schaefer, Μe

letem. Crit, in Dionyf. Αrt.

Ηhet, p. 17. Vit. 3. prae

lbet focordia Γcribae τίλμα

φέστατον. Χρήμα τιμαλφ. iun

gendum eft cum ν. 36τ. tem

plum illud, in quo repofi

tum erat Palladium. Αlii

tradunt Palladium, Lyco

phr, vero Μineruam ipfam

άe coelo delapfam eΙΤe nar

rat, atque refpexiΙΤe vide

tur ad imagunculam Μiner

vae, quod erat Palladium.

of. Ηeyne Εκcurf. VΙΙΙ.

Virg. Αen. ΙΙ. Fit autem

interdum, vt Deus aut ho

πmo ponatur, qui in aliqua

re fimilis eft alteri rei, pro.

ipla re, in qua ifta fimilitu

ao reperitur. Sic ap, Liv,

V, 23. dictator pro curru

dictatoris, cf. ibi Stroth.

not. c). Πupiter pro Capitolio,

Ηorat, 111, 5, 12. cf. Iani,

"Ιακχος Ρro Ρompa, quae fit

in honorem eius, Ρlut Τhe

mift. c. 15.

V. 365. άντ) Οmnes no

firi αντι, nec Ιequente com

mate, vt ap. Reichard. mi

nus recte: ν. 94. άντι, in

eadem verborum Bructura.

Ρotter. qui addit:

Αίunt Grammatici po/ipoβια

praepo/itioneretrahί αccentum :

non de/unt tamen εα empία,

in φuibu, kaec regulα /allit,

φuod εαμεrientiα φuotidianα

te/tabitur, λώβης. Αmbigue

loquitur Lycophr. nec di

Ιerte affirmat, ab Αiace ftu

pratam effe CaΙΤandram e

templo vi abftractam, quod

ipfa CaΙΙandra ap. Εnrip,

Τroad. 455. negat, Ιeque

αγνήν χρέα nominat, vid. ibi

interptt. Τzetzes in Ιcholiis

cum aliis et vi e templo ab

reptam et vitiatam eam effe

χmarrat.

V. 366. στενάξει) Ιta etiam

Vit, τ. et Ciz. verum Vitt.

και et 3. στενάζει, νε edd. νεει.

et Codd. permulti, quaσ

y ,

αντι ,
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972. 13ο6. 142 τ. 147 τ. Ρal. 139. Caf chart. Βarb.

et vterque Ρotterianus. V. 367. εφημμένους Seld.

έφειμένους Vat, 915. 13ο6. 13ο7. Ρal. 4ο, 14ο, 158.

aliique, έφημίους Vat. 147 1.

χειρός pro πυρός Vat. 1471.

φρης Vat. 147 Ι. τέπρην alii.

lectio vaticinanti Ca[Tandrae

bene conuenit. Saepius ξ'

et ξ in ΜΙΤ. confunduntur,

κενούς τάφους, filios fluctibus

maris oppreΙΤos, nec in Grae

oia (epultos.

V. 567. οστοθήκαι,) /epul

chri, ab hominibu, είfo/fi et

εαβructi, vel potius υrnir,

θήκαι, των οστέων, in quibus

cineres et ofΤa conduntur,

conditoriis. Ηerodot. ΙΙ,

86. οστοθ. nominat οίκημα θη

καίον, χοιράδων. Cum Geniti

vus nil habeat, guo nitatur,

τepetendum videtur θήκαμε,

ita vt θήκαι χοιράδων, /epul

εhrα in /copulorum cauernir,

opponantur oστοθήκαις, /ε-

pulchris ab hominibus paratis

vel υτnir. Οptime Ichol. in

terl. Vit. 3. ουκ εν τάφοις,

αλλ' εν ταύ, πέτραις κειμέ

Χθινβ, χαιράδων, fic Vitt.

2 et 3. Ιed Ciz. et Vit. 1.

χράδων, hic et in omnibus

τeliquis locis, ν. 373. 589.

633. et ιo36. Lectio non

plane repudianda, quum

χεράδες auctoribus Gramma

ticis ignificet: αι των χειρών

ραγάδες, et binc forfan dica

ιur de omnibus rimis et fiΙ

fuτis, vt h. 1. de petris, Ισο

pulis et oris maritimis dif

".

V. 368. κέρθοντας alii.

τέφραν Ρal. 153. τέ

V. 369. κροσσοίσι Vat.

fifhs et excauatis, in qui

bus Graeci fluctibus obruti

et enecati, quafi Ιepulti, ia

cebant. Infra v, ι 156. Ιe

Ιμulchrum εν ψάμμω κλυδωνος

mortuis praedicitur, Virgil.

Αen. 1, 45. Ρallas Αiacem

- /copulοφue infirit αεμιο,

cf. Quint. Smyrn. ΧΙV, 53ο

Ιqq. Praeferendum tamen

etiam metri caufa το χοιρά

δων, Sic ΑeΓchyl, Perf. 421.

ακται δε νεκρών χοιράδες τ' επλή

θυνον, νbi Ichol. οι αιγια,

λοι και αι θαλάσσια πέτρα

έγεμον των πτωμάτων, φui lo

ous nofiro eft fimillimus.

Ρind. Pyth. Χ, 8 μ. χοιράδος

άλκαρ πέτρας, νbί [chol. χοι

ράδες πέτρα, αι ύφαλοι, νε

Τzetzes. Εφημένου". Ciz. et

Vit. 1. εφημμένους, vt Seld.

Reichard. nulla varietatis

addita nota έφειμένους, quod

neque Canter. neque vllus

alius exhibet Codex ΜΙor.

non tamen inepte. Schol.

interl. Vit. 1. εφημένους ex

plicat κειμένου, εντάφοιε, φuafi

ηon τάφους, Ιed τεθαμμένους

praecefhfΙet, quod Iane la

tere videtur in τάφους.

V. 369. κρωσσοίσι) Ciz.

et Vit. 1. κρωσοϊσι, fimplicί

σ, Εuftathius ad Ηom. Π. Ρ.
Ι
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13ο6. et Seld. κρωσοϊσι Vat. 915 et Ρal. 158. τας

χηθείσαν Vat. 13ο6. ως θέμις φθιτών Pal. 4ο. 158.

et Seld. V. 37ο. πεννηρίων Vat. 972. pro κενηgίων.

ταφας pro γραφάς Vat. 916. 13ο6. Pal. 139. ΑΙex.

Βarb. Caf. chart. et Βaroc. V. 37 Ι. Ηunc verfum

non agnofcunt Vat. 147 Ι. Ρal. I 39. Caf chart. et

Βaroc, V. 373. οφέλτζα Vat. 13ο6. et 147 1. το

και quidam non agnofount. χιράδων Pal. 158. V.

374. σπίλοι Vat. 1471. τρίχατα Vat., 1421. et Ρal.

4ο τρυχάτα paroxyton Βaroo τρύχαντα Stepha

ηus in τρύχαι, νbi etiam nominis metaphraften no

minat Lycophronem. τραχύτα Ρal. 158. Caetero

buno et infequentem verfum non agnofoit Caf. chart.

V. 375. Διρφωσοίο Vat. 915. Διάκρια Pal. 4ο. V.

376. γωλοια Vat. 1471. Ρal. 139. Βarb. Βaroc, alii

* 281. ed. Ρolit. κρωσσους

docet eΙΤe αγγεία δεξιά υδρεύ

εσθαι, λαγύνου, ίσως, ή ξεστας,

και τοιαύτα τινά. ως φθιτών

θέμις , ita quoque Vitt. 2 et

3. at Ciz. et Vit. 1. ως θέμις

Φθιτών. Αpoll. Rh. Ι, 692.

ή θίμις εστί, cf. ibi Brunok.

V.37ο, ούνομ) mortuorum

Πcl. monumentis infcriptum.

γραφαι, Vit, 2. ταφάς, glol

1a tamen fuppofita γραφάς,

Vit. 3. ταφας fine gloITa ,

φuae lectio tamen videtur

οιnnino efΙe glo[Ta,

V. 57 ι. Ηabetur hic verΓ.

in Ciz. et Vitt. 1. 2. at in

Vit. 3. deeft, e guo apparet,

Βaroc. codicem elle recen

tiorem, Τhryll. Ιcil. vt

Vit. 3.

- V. 573. χοιράδων) Ciz, et

Vit. τ. χιράδων, ντ ν. 367.

οΗ. . ad huno verf. Εurip,

Μel.

Τroad.88 Ιφ etQuint.Smyrn.

ΧΙV, 449. Ιqg. μύχoυρε χοιραδ.

dio, Ζάραξ.. promontorium,

quia procedit et profpicit in

mare Ι. εις τα κοίλα της Ευ

βοίας, Strabo Χ, p. 445. cf.

ibί Τz(chucke, et ad Ρomp.

Vol. ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ, p.

684. Εurip. Τroad. ν. 84.

πλήσον δε νεκρών κοίλον Ευβοίας

μυχόν.

V. 374. σπίλοί τε) Recte,

Γed Ciz, et Vit. 1. σπίλοι τε,

Vit. 2. σπίλοι τε, h, e. όρη Ι.

τόποι τραχείς, cf. Ηefych.

Πungendum cum τρύχατα et

Νέδων, ne quis nomen pro

prium eΙΤe putet. τρύχατα,

Vitt. omnes cum Γcholiis

τρυχάτα: Ciz, lapfu [cribae

τραχυτα.

V. 376. γωλεια) Ιonice

pro γωλεά, Vit. 5. cum Pha

vor. γωλοια, qui laudat ver
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Η

que, γηλεια alii. V. 377. όσον alii. εκβεβρασμένον

Αlex. V. 578. ακούσεται Caf membr: V. 579.

όσον δε φλοίσβον Vat. 915. 14e1. et Cafan. membr.

φοίσβων Ρal. 142. ανρηβάτου Vat. 1491. Ρro ανεκ

ba eadem, guae hic occur

τιunt: γωλειακαίφόρκυνος, Ly

cophτοne , non nominato.

Νicand. Τher, 125. γωλιά.

V. 377. όσων στεναγμών)

Sίc nofiri, excepto Vit. Ι.

qui legit: όσον στεναγμόν, fu

perfcripto tamen ών. Vnde
Reichard, hauferit fuum

?σοτ, neΙcimus, Canter, ei

non fuppeditauit, forte vi

tio typographorum.

V. 578. ικρίoιε) Vit, 3.

κρίσι". Phauor. ad ικρίoν τι

νε, κρια γράφoυσι είρηται δε

παρά το εις ύψος ίκειν, οίον κη
τήρια τινα όντα. Ακούσετε,

fio Vitt. 2 et 3. verum Ciz.

et Vit. 1. cum Ichol. ακούσε

ται, forf. pro ακουσθήσεται,

φuod vero Genit. όσων στε

καγμών aduerfatur; nec ta

men memini Fut, Μed. ver

loi ακούει pa[live Εumί. Οuum

Lycophron alias Fut. Αct.

in tali verborum Ιtructura

Εt νfuε, φuod Αtticί non

[olent facere, vt ν. 686 et

τ375. ακούσετε, etiam ob

Ιq4. non eft mouendum.

V. 379. βσων δε φλοίσβων)

Vit. 1. όσων δε φλοίσβων, po

Εtis vero o o fuper . ών.

Fluctuat in horum verborum

Ιοτίptura, nam moκ ν. 581.

όσων δε θύννων habet. Ανεκ

- : « Α 4, «

βάτου δίναις παλιρ. Εuripitn

modicefluentis, auctorePomp»

Μel. If, 7. alterno cur/u/e-

Ε die ac /epties noctojiuξει:

κ: in υίcem verfis, vid: ti

Τzfchucke. : Ιμmgi autent

polTunt δίναις παλιρ, cum

ανεκβάτου, vel, vt Reichard,

putet, cum έλκοντος σάλου,

Ραχίας, fi eft Αccufat. Plu

ral. a ραχία, littorα εαβαηεία

ac petro/a, ef. Εtymol: Μ.

ράχι,, φuae Εuripus έλκειν

aio, h. e alfultando Γecurn.

hino illino raptare, vt quafi

videantur loco moueri atque"

auferri, vel, vt Reich, ex-i

plicat, vere abrupta in na
τe pertrahi, vel, fi eft Ge

πitiuus, littori, ανεκβάτου,

φuodegre[Jum non dat, Γci. na

vigantibus. Quum vero έα

χία etiam ignificet ae/tum,

et videatur eΙΙe i. g. βηγμίν,

(enfus exifit: φuantum /tre

pίtum αεβu:φί" νιegan

εί,, σάλου ελκ, διν. παλιρ. ν.

58ο. maris, φuod refluit jiu

ειίύμ, ίηυίcem υcrβs : vt Vir

gil. Geor . ΙV, 42ο. canit:

Ϊη βnu Jaindit (e/e υnda re

αμctos. Praetulerim tamen

Αccufatiuum plural. όαχία",

νt έλκοντος habeat, guod Ιe

cum trahat, Quo fit, vt

νerba fic fint ordinanda:

όσων δεφλ. σάλου ανεκβ. έλκον
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βάτου. V. 38ο, παλιβόοίοισιν Vat. 915. 972, και 3ο 7.

142 τ. 147 ι. Αleκ. Βarb. aliique παλιβέοίβδησιν

Scaliger, παλλιρροίησιν Ρal. 39. 158. et Caf. chart.

παλλιρόρισιν Βaroc, παλιφρόοισι Vat. 9 τ6 et τ 3o6.

V. 38 Ι. θύνων Ρal. 4ο. Caf. membr. Seld. aliique.

ηλοκισμένω Vat. 1471. V. 382. τηγάνοις Caf chart.

V. 333. ορφνην Vat, 13ο6, κατόφρην pro κατ' όρφνην

Vat 916, δηιουμένων Vat. 13ο7. V. 584, ότ’ άν pro

όταν Vat. 1 17. " καβηβαρούντας Ρal. 142. aliιque.

V. 386. φαίνει Vat, 916. et Ρal. 158 σκότου Vat.

147 Ι. Ρal. 139. Αlex. Caf. chart. Βarb. et Βaroc.

V. 386. προςκαθήμενον Vat, 9 16. V. 587. τόνδ'

το ραχίκε, fluctus, ae/ium, δί,

ναι, παλιόροίησιν.cf omniuo ad

b. 1. Quint. Smyrn. ΧΙV,

545. Ιφ4.

V. 38o. παλιρροίησιν) Vit,

1, et Ciz παλλιρροίησιν, per

peram, Vitt, vero 2 et 5.

παλιρρόοισιν, non male. cf.

Virg. Αen. Ι, 161.

V. 381. ήλoκισμ., Εί.

rum, frαctorum, ραφάς, Τol

κατά. Αmat Lycophron hoc

verbum, of v. τ ι 9.81o et 9ο8.

aicere de vulneribus infli-,

otis, Sio Εurip. RheΙ. 796,

πληγής άλoκα τραύματος λαβών.

V. 333. κατ' όρφνην) Quint.,

Smyrn. ΧΙV, 4ό 1.

πάσα δ' ύπερθε

Νύξεχύθη περί γαίαν επήχλυσεν

δε θάλασσα,

γεύσεται, deuorabit, pror/us

perdet. Schol. interl. φάγεται,

Sophocl. Αί. 843. στρατού παν

δήμου γεύεσθαι.

V. 385. σκότους) Vitt. 2.

e t 3. σκότον, οέ, v. 12,

V. 386. , προςκαθ. τέχνη)

Εurip. Ηel. ι 14 2. δόλιον

αστέρα λάμψας. Quint. Smyrn.

ΧΙV , 621,

πεύκην

Αίθομένην ανάειρε δόλω δ' απάτη

σαν Αχαιούς,

Schol. ad Εurip. Οreft. 452.

φυλάξας χειμώνα φρυκτωρίας

ήψε περί τας ακτάς τής Ευβοίας.

τέχνη, h, e. λαμπτήρι τεχνητό,

vel, cum Εuripιde, δολίω,

quo falleret Graecos. προς

καθήμενος, cuί α/fidebat. αγρύ

πνω, υίgili, vt aleret, ne eκ

tingueretur. Simili modo

ap. Οuid. Faft. Ιν, 267. υί

έil igni,, Τrift: ΙV, 5. υίgίι

jlamma, Ηeroid. ΧVΙΙΙ, 31.

de Leandro: Luminα φuin

etiam /umσια υίgilantiα turre.

off. φuoque Εurip. Ηel. 1 14ο.

Ρhiloftrat. Χ, 11. et Ful

gent. 1 ιό.

V. 387. τον δ) Ciz, et Vitt,

2, 3. τόν Δια στενού, Vit,

1. διαστενού, vno verbo, Icl.
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vteταne Potterianus. κήρυλον proparox, κυβήλου Ρal.

158. V. 588. οίσοι Vat. 14s 1. γυμνίτα Seld. φαγρον

Seld V 559 χιβάδων Pal. 158. V. 39ο γηραίσι

Ρal 4ο. πέτgησι Vat. 915. 972. 13ο6. Pal. 4ο. 142.

et Barb. V. 391. Ρoft στάζοντα omnes Codd. di

ftinctionis notam ponunt, vt το πόντου ad άλμην

pertineat. στύξοντα Vat. I 5ο6. V. 392. αφ' όχθων

aiii. τςιονύχω Vat. 915, Ρal., 4o et Seld. V. 593.

κολαστος Vat. 1421. το δεινός Ρal 142. non agno

Ιcit: legit veτο λατρεύς τότε, ούτασαν Vat, 1471.

ουταύσας Seld. V. 394 αναγκάσι Vat. 149 Ι. αγκά,

σε Ρal. 159. φάλαισι Vat. 915. Pal, 4ο, 142. alli

per Εuripum. Εμrip. in.

Τroad. 84. κοίλον Ευβοίας μυ

χόν. Comma in ed Reιch.

male pofitum poft αυλώνος τε

trahendum eft ad κηρύλων.

V. 583. γυμνίτην) Ciz, et

Vit. 1. γυμνίτην, pofitis vero

Γupeτ νι, νή, et [uper mν, α,

γυμνητα, vt Seld. Lege γυ

μνήτην, vel potius γυμνίτην,

φαγρυν, φαι eft piίcis voraκ

et carniuorus, cf. Αthen,

VΙΙ, c. 153. Αiacem ob.

vim Ca[Iandrae illatam no

πminat Lycophron. cf. Βar

nel. ad Ηom. ΟdyΙΙ. δ, 499,

et Ηeyne ad Virg. Αen. 1,

39

V. 389. χοιράδων) Ciz, et

Vit. 1. vtι Ιemper, χράδων,

σαρούμενον , Vit. 2. σαρ ουμε

νον, et apparet, κ poft ρ era

fam eΠe. Τhrχll. σαρούμενον,

Ζonar. σπαραττόμενον, lauda

to Lycophrone.

V. 39ο, πέτραισι) Ιta no

Ιtri omnes cum Ρott, vtro

φue, non vero, νt Canter.

Ρotter. et Ηom. ΟdyΙΙ. δ,

591. πέτρησι.

V. 39 ι. στάζοντα πόντον)

Forte legendum πόντω, vt

ap. Εurip. Ιph. in Τaur.

3οβ. στάζων αφρώ, cf. Sttph.

ΤheΙ. ad h. v. Μaluerim

tamen πόντου cum Codd. Se

baft. referre ad άλκην, nifi

Lycophr. άλμη Ιemper, vt

ν. 217. 473. 875. et 79ο,

non addito πόντου, dixiΙΙet

de mari. Schol. minora

iungunt cum στάζοντα. Σπά

σει, Icl, πτεροί, vel potius

στόματι, ντ ν. 476. λαιμό

σπάσας. Sio dico. Αthen,

ΧΙV. ακράτoυ σπώντες. Ηom,

ΟdyΠ. δ, 5, 1. πίεν αλμυρόν

όδωρ. Pelhme Sebaft. muriam

ρontrahet.

V. 392. τριωνύχω) Vit. 3.

τριονύχω, minus accurate,

Ηom. ΟdyΙΙ. δ, 5ο6. τρίαι

ναν ελών χερσι Πεσειδάων. Vir
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que, δρόμων Seld. V. 395. κόκυγγα Ρal. 4ο. et Βa

roc. κόρυγγα Vat, 1421, et Caf membr, μαψαύρους

Ρal. 4ο. et Seld. μαψαύραις Vat. 13ο7. στόβους Vat.

9 15. Ρal. 142. 158. Αlex. aliique, στόμβους Ρotter.

aliique, στόθους alii.

επάκταις Caf membr. επ' αυταίς Βaroc.

ακτις, ακταις Vat, 1 17. ακτή Pal. 158.

στόμα Vat. 147 τ. V. 396.

V. 39 7. Ρro

Σειρία Ρot

terus et alii, tefte etiam Τzetza. καθαυανεί Vat. ι μ 7.

9 τ5. Ρal. 4ο. 158. Seld. aliique, νι αυί αύω, /icco,

afpiratum oum Βifeto in Αriftoph efferant. καυδα

νείVat. 1421. V. 398. τάββιχον metri gratia Caf.

gil. Ιecutus Εurip. in Τroad.

77. fαφ. hoo Μineruae tri

buit, quod nofter et Quint,

Smyrn. ΧΙV, 567. cum Ηo

nero Νeptunum feciΙΙe tra

dunt.

V. 395. μαψαύρας. στόμου.)

Vit. ι. et Ciz, μκφαύρου, στό,

βους; Vitt. 2 et 3. μαψαύρα"

στόμους, ita tamen, vt diffi

oulter internoΓcas, vtrum β

an μ fit in στόμους, φuae lit

terae in ΜΙΤ. [aepilfime con

funduntur. Vterque Potter.

Cod. etiam στόμου: Ρotter,

non bene στόμβους. Variant

fere omnes in Ιcriptura hu

ius voc. cf. Schneid. Lex.

στόμφος, Τittman. in Ζona

rae Lex. ad μαψαύρας, et in

terptt. Ηefych. ad μαψαύρα

et στόμφος. στόμος eft fere

nullius, στόμβος vero et

στόμφος maximae auctorita

εis, quod grauitatem vocis

et Ioni exprimit, quam ipfe

Lycophr, in toto hoo verfu

reddere Ruduit. Legendum

vero, ne metrum ruat, στό

βους, vel στόμουε, conuicέα.

cf. Camerar. in Comment.

vtriusque Ling. p. 14 1.

V, 5ρό, ψυχρό δ) Νofiri
ψυχρόν δ'

V. 397. σειρίου) noftris

conΙentientibus cum Ρotter,

vtroque, recte. Pott, σειρία.

Τhryll: addit: σειρίου eft ηλίου,

νt in Ιcholio interlineari eft.

καταυανεί, Vit. Ι. et Ciz. κα.

θανανεί, ab αύω, Αttice, in

Ιcholiis vero modo καθαυα,

νεί, modo καταυανεί. Vit. a.

καταυανεί, Γuperpofito 5.

Sebae, laudat, praeeunte

Ρott., ΒiΙetum in Αriftoph.

Ιed omifit: Ranαι Αct. IV,

/c. 2. cui υero contradiciε

Τ-stzes.

V. 398. τάρικο) h e. cα

dauer conditum, βccatum, vt

ταριχεύειν. ξηραίνειν , cf. Ia

cobs Αddit. ad Αthen. p. 83.

et interpretes ad Ηefych.

Τ. ΙΙ, p. 1549, Εrgo pelli

rne Sebaft./al/amentum.
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rmembr. βρίoις Seld. V. 599. Νησσαίας Seld. V.

4oo. ταρoθος Pal. 142. κυναθεως Cal. chart, V.4ο3.

καστανίαν alii. κασταναίαν aliqui. Μελιδναίαν Ρal.

142. Μελλιναίαν Ρal. 158. Μελινναίαν Vat. 915. V.

4o5. μεν pro μίν Vat. 14ς 1. παλεύσεσι Vat.972. βρο

χοίς Ρal. 158. V. 4ο6. Ερινύων Vat. 1 τ7. 147 τ.

aliique. V. 4ο7. αποψήλλασα Seld. πάγιν alii. Cae

tero hunc verfum non agnofcit Ρal. 139. V. 4ο8.

V. 4ο2. τρέμων) in/tabilis,

Κιuc illuc αgitatus, cff. Νott.

ad Ιεhol. et Canter. φυλάξει,

εμεθitur, retinεθit fluctus, ne

recedant a Ιepulchro, h. e.

in perpetuum manebit ibi.

Sic Ηorat. ΙΙΙ, 26 , ό, cu

βοdit Ρeneri, latus, h. e. Ιem

per ei a latere eft, ad quem

locam ΜitΙcherl. affert Αe

Ιchyl. Ρrom. 31. φρουρείν πέ

τραν, h, e. ei είfe affirum.

V. 4ο3. καστνίαν) Sic no

firi quoque exhibent. DeVe

τιere Caftnia cf. Μaufo in :

Κer/μche liber einige Gegen

βάnde αμs der Μythologie,

p. 17o. et de Venere Μeli

naea p. 87. Μελιναίαν Vitt.

2 et 5. Ιed Ciz. μελλιναίαν,

Ρerperam: Vit. 1. μελινναίαν.

V. 4ο5 - 4ο7. Ηi tres

verfus in Cod. Vit. 2. omilli

a librario veteri alla manu

ad finem paginae additi funt.

Τhryll.

V. 487. αποψήλασα) Sic

Ciz. Ιed Vit. ι. από ψήλασα,

vt1 από τεferatur ad έριννύων,

non inepte: tangen,, σαci

tan, emitten: α furii. πάγην,

b. e, amorenι furiofum, ei

que inferentem mortem.

Sic Εurip. Βacch. 782. ψάλ

λειν χερι νευρα, τόξων. Ιn ed.

Sebaft, poft Εριννύων comma

eft delendum. Vit. 2. απο

ψίλασα, οorrupte, κηρουλ

κόν, Ciz. male κηρουλγόν, nam

ab άλγος, φuod quidem non

ineptum praeberet Ιenfum,

vix deduci poteft.

V. 4οβ. άπασα δ') Vit. et

Ciz. άπασά δ'. Γcl. γή, ellipfis

rara. κωκυμάτων, Ciz, et

Vit. 1. κωκυσμάτων, guod

voc, Lexica ignorant. άλ

γη - κωκυμ. infolenter diot,

pro αλγήσει και κωκύσει, prae

dolore lamentabitur, et άλγη

κωκυμάτων pro άλγη και κωκύ

ματα, sicut etiam iunguntur

άλγεα και στοναχαί, e. ξ• Ηom.

Ιl. β, 39. Verum, quod

magis placet, άλγη κωκυμά

των videntur quoque expli

cari polΙe dolores oo lamen

tatione, , Ιcl. Graecorum in

reditu pereuntium, vt ap.

Ηom. Il. π., 356. στoναχαι

Ελένης, ob Ηelenam, cf. ibi

Ηeyne. Οδύνη Ηρακλήos,

ob Herculem, Π. ΧV, 25.

πένθος κασιγνήτοιο, propιerfrα

"-



76 Seb α/iία η ι .

κωμυσμάτων Ρalat. 158. V. 4ο9. όση Ρalat. 158.

δύσβατος Vat. 1421. et Ρal. 158. V. 41ο. λειβή

θριοι Vat. 972, 13o6. 142 τ. 147 Ι. Ρal. 4ο. Ι 39,

158. Αlex Caf chart. aliique. Δοτίου Vat. 9 16. πύ

λου Vat: 1 17. V. 4 ! 1. ούμός alii. ο υμος Vat. 147 τ.

ο ύμός Vat. 972. V. 4 τg. έστεναγμέναι νat. 1 42 12

V. 413, σπλάγχνοις Vat. 916. σπλάγχνοισι alii. v.

414 πολυστίχοισι Vat. 1 1 7. 915. 13ο7. 142 1. Ρalat.

omnes, aliique. V. 415. ξένοις Vat. 1421. Ρal. 4ο.

142. Βarb. et vterque ΜΙ. Ρotterian. pro ξένης,

εrem, Π. ΧΙ, 25o. In Αe

Πchyl. Sept. ad Τheb. 865.

θρήνον αδελφοίν, ob jratre, βt

Αgam. 54 πόνος ερταλίχων,

ob pullo. of Valken. ad Εu.

rip. Phoen. ν. 94 1. Vnde

άλγη δέξεται κωκυμάτων erit

i. q. άλγη περί κωκυμάτων έξει

Γ. πείσεται.

V. 41ο λειβήθρια) Vitt, 1

et 3. vt et Ciz. λειβήθριοι

cum Seld. vt tradit Pott.

cf. ν. 53. Vit. 2 guoque

λειβήθριοι, Ιed fuperfcripto

αι, Σφίγγουσι , includunt,

coarctant, συγκλείονσι, bene

cadit in terrae tractum an

guftum, Αraethum inter et

Dotium promontorium.

V. 4 τι. οί, ούμός) Νoftri

oum Ρott, hic et ν. 452 et

134 ι. •ί, οεμος, rectius. cf.

Εtymol. Μ. καχερουσίαν, no

ftri καχερουσίαν cum Ρottero,

rectius.

V. 4 τ3. πολυστοίχοισι) Ciz.

et Vitt. 1. 2. cum Γchol. πο

λυστίχοισι. Sic Reichard.

quoque Canterum non feou.

rus. Vit. 5. vt Sebaft. πολυ

στοίχ, melius , quamquam

vtraque lectio eodem redit,

nam auctore Ichoi. min. eft:

πολλά, τάξεις οδόντων έχουσι.

De permutatione horum

νοο. cf. Locella ad Χenoph.

Εphef p. 134.

V. 4 15. οι δ) Α1. οι δ'.

Ρott. επί ξένης, [ic quoque

nofiri, non vero επί ξένοις,

in quo miratur Τhrylliε. ab:

iiΙΙe Codicem vtrumque Ρot

teri, Γαne mirandum eft,

quum vulgata rectifhme (ε

habeat, nam επί ξένης, Γcil,

χθονός vel γή", i. q εν ξένη γή,

in terrα peregrina, procμια

Ραιria /ua, firmaturnon fo

lum νfu aliorumΙcriptorum,

vt Εuτίp. Αndrom. "ν. 136.

επί ξένης, et Τroad. 378.

CaΙΙandra canit: εν έίνη 3,

γή κείνται, Ιcl. Graeci poft

Τroiam captam, Ιed etiam

ipfius Lycophronis ν. Α 155,

εν ξένη ξένοι τάφος.
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V. 4 16. πηών Vat. 916. 972. 1471. Ρal. 4ο. 139.

CaΙ. chart. Βarb. et Βaroc. τάφοις Ρalat. 14 2. φίλους

Ρro ταφους Vat. 9 16. V. 41 7. το pro τον Ρal. 158.

Αιων ex ν at. 916. 13ο6. Βarb. et vtroque Caf. Βυ

σαλτία Vat. 9 15. Ι 3ο7. 142 Ι. . Ρal. 139. 1 58. Seld.

aliique. Βισαλγία Αlex. Βυσαλγία Βaroc, Βισαλτία

Vat 1 1 7. Βισσαλτία alii. V. 4 18. Αψινθίων Vat.

915. 1471. omnes Ρalat. Αlex, aliique . Αψιρθίων

Βaτoc. ήδε pro ήδέ Vat. τ ι 7. V. 419. Ηδονών Seld.

V.42ο κρύψη Vat. 13οτ. et Ρal.4ο, πριν ή pro πρινή

V. 4 16. παών confenfu

Vit. 1. et Ciz, at Vitt, 2 et

3. Dorice πηών, δεξιώσονται,

cf. ad v. 51.

V. 417. Sequitur Lyco

Ρhron, vt Ηeyne ad Αpol

lod. Ρ. 3 ιό. obferuat, inde

2 ν.417. vsque ad423. Ηom.

Π. ΙΧ, 447. Ιq4. τον μεν,

Stephan. de Vrb. ad βισαλ

τία excitans huno verf. Ly

cophronis, habet το μεν,

quodΒerkel. mutauit in : τον

μεν, vt nofiri exhibent om

nes. Ηιών, cf. Εufiath. ad

Ηom. Π. ed. Βafil. p. 274.

et Polit. Τ. ΙΙ. Ρ. 785. Βι

σαλτία, Ciz. et Vitt. 1. 2.

βυσαλτία, fio quoque Rei

chard. lectione Canteri βι

σαλτία relicta, quae tamen,

νt e Stephano ad ν. apparet,

νeriffima eft. Vit, 3.βισαλγία,

mendofe. .."

V. 4 16. Αψυνθίων) Νoftri

omnes αψινθίων cum [choliis,

et fchol. minore, Ηerodot.

VΙ, 34, υπον Αψινθίον: Ζon.

in Lex, et Phauor. quogue

άψινθος, πόλις θράκης. Sic

quoque, vt Τhryllit. obfer

vat, Ηecataeus εν Ευρώπη

ap. Stephan. in χεδρόνησος, Γed

hίο ipfe ad vocc. κίνο, et

άψυνθος perύ Γcribit, vbi ad

dit: διχως δε η γραφή, και δια

νού ύ, και δια τού 7. Ιdem

d!cit Εuftath. ad Ρerieget.

ν. 575. Τantum Τhryllit.

Vtraque lectio νfitata, άψιν

θος tamen videtur vfitation,

"Αγχουρος, Ciz άγκουρος, Vit.

3. άγχουρυ, Ποτibarum lapfu.

V. 4 19. πάγουρον) Ηom. Π.

ΙΧ, 432. eum nominat γέ

ροντα, et Quint. Smyrn. ΙΙΙ,

46ο. γεραιόν, qui ambo hic

funt confulendi, cf. quoque

Ηeyne ad Λpollod. Ρ. 349.

et in ΟbΙeruatt. Ρ. - 3 ιό.

Ηδωνών, Vit. 5. Ηδωνών, quod

Βabui[Τe videtur etiam Βar.

fed o illnd emendator ali

uis in ώ mutauit. Pοιι.

V.42ο. πρινή) Sic quoque

nofiri Codd. et πριν ή e gloI

fa e[Ιe recte Τhryllit. exifti

mat, τυμφρηστον, cou/entien
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Vat. 916. alii πριν ου. τύμφρηστον Vat, 972. τυ

φρηστον alii. V. 42 τ. πριν pro πατρί Seld. V.422.

λύχνοις Vat. Ι42 Ι. V. 425. εις Vat. Ι 17. 972. 13ο6.

147 Ι. Ρal. 4ο. 139. 158. Αlex, et Potter, libri. ευ

νάσθη alii. ηύνασεν Vat. 13ο7. Ιed antiqua perinde

rnanus ifti εν finali fuperfcripfit το θη ευνάθη Ρal.

142. V.ί424. ταρχύσσουσι Vat. 147 Ι. ταςχεύσουσι

Βaroc, ταρχήσουσι Vat. 13ο6. aliique,

Vat. 147 1. Ρal. 139. Αlex. et Βaroc,

κεκάρφου

νάπας Seld.

V. 425. άπωθεν Vat. I 17.915. 13ο7. Pal. 4ο. 4α.

Caf membr. Seld. aliique,

13ο7. 142 1. Pal. 142. aliique,

εibus nofiris omnibus, etiam

infra in Ιchol. ad ν. 912.

vbi Sebaft. vt h. 1. Vat. τύμ

φρηστος. Ρotterus in Varr.

Lectt, τυφρηστον, quam le

otionem quoque confirmat

Stephan. τυφρηστόε, πόλις της

τραχίνος. Strabo ΙΧ, p. 433.

Ηabet quoque τυμφρηστοι, Ιed

eam lectionem ibi dubiana

eΙΙe, diligentifhme, vt fo

1et, ΤzΓchucke oftendit.

Vtraque forma videtur in

νfu fuilΙe. λέπας, Εuftath.

ad Ηom. Π. Ρ. 488, Β. ed.

Ηom. ορεινή τραχύτης. cf. in

fra v. 1ο45.

V. 421. τον πατρι) Vit. 2.

τόν, πατρι, Ιn Ιchol. Vit.3.

τώ πατρί.

V. 425. ε, νόθον) Νοβri

omnes εις νόθον, ηυνάθη Βar,

pro ηυνάσθη. Ρotter,

V. 424. κερκάφου) vt Vit.

2. et Ciz. Ισd Vitt, 2 et 5.

κεκάρφου, Sihicmons nomen

Αλέντος Vat. 915. 9 16.

Αλλέντα Vat. ι 17.

inuenit a Cercapho, filio

Ηelii, quod vero neΓcimus,

prior lectio eft verior, cf.

Strab. ΧΙV, p. 654 κερκά

φου νάται, cauernae, cryptae,

/epulchrα αd radices monti,

Cercaphί. Phauorin. et Ζο

nar, νάπη έδαφος, fufpectum,

addit editor Ζonarae, recte,

nam legendum: τάφος γε!

τάφρος pro έδαφος,

V. 425. άτοθεν) Sic Ciz.

Vitt. I et 3. cum Ρottero,

Vit, 2 vero άποθεν, fuperpo

fito ώ, vt Canter. rectius

babet, cf. Τzetz. Γchol.

Αλέντα, Vit. 2. αλέντα, Γcripto

α το δ. Scriptum o Γemper

ηotat ό: in ΜΙΙ. Τhryllit.

De hoc fluvio cf, Paufan,

Αchaic. V, 5. et infra ν.

868. Τzetz, et Τheocrit. Ιd.

VΙ, 1. νbi fluvius Siciliae

a Valkenario dicitur vix ali

bi commemoratus,
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V, 426. κυπέος Βaroc., V. 427, συός παρα πλαγ

χθέντα Vat. 916. παραπλαχθέντα Vat. 972. 13o6.

1.471. Ρal. 139. Βarb. et Αlex. παραπλαχθέντος Vat,

14ς 1. τόκον Vat. 147 Ι. Ρal. 139. Αlex, Caf. chart.

Βarb. et Βaroo. τόκοις Seld. V. 428. έλαύσας pro

έλκύσας Pal. 158. V. 429 ανθάμιλoν Seld. ν. 45ο.

σφαγείς pro σφαλείς alii. μεμαρμένον Vat. 13o6.

V. 45 1. έγγόνων Vat. Ι 17. 13ο7. 147 Ι. Ρal. 4ο. 139.

142. Ρotter. aliique, συγγόνων Vat. 916. 972. V.

432. αυτάδελτον alii. έν λόγοις μόνοις Ρro: εν πλασταίς

V. 427. τόκων) Vit. 3. τό

καν, ita vt pateat, alteram

lect, τόκων cΠe erafam. πα

ραπλαγχθέντα, nofiri in Ιcho

liis παραπλαχθέντα, vndeap

paret, eos in Lycophrone

guoque fic legiΙΙe, etfi ha

beant vulgatam. Vtrumque

ΙβCtum.

V.428. σοφήν) Μale inter

pretatur: Jubtile, recte Can

τer. callidum, nam σοφόν eΙΤe

i, q. πανούργεν, memo ignorat.

V. 45ο. σφαλεί,) Ιαp/μ",

immo potius, afflictus, pro

βratus, interitu fibi parato εκ

Αμαντευμάτων, υαίicinίο/μο, h.e.

υιferior in arte υaticinandi

deprehen/ur.

V. 431. τον δ' αύ, τέταρτον)

Νofiri omnes fine commate,

vt Canter. Τhryllit. addit:

Ρoft «υ retine hypodiaftolen,

non enim comma eft, ne

φuis videlicet αύτε vna voce

Ιegat. Εκγόνων, Ciz, etVit.

κ. duobus vocabulis dis

'

iunctis εκ γόνων oum [chol.

min. qui explicat εκ per από:

Η" lectio non eft Ipernen

a. Frequentat autem Ly

cophron voc. γόνος, vt ν.

τό2. 454. 638. 9ο6. et al.

locis. Potter, εγγόνων, non

male, Seld. εκγόνων, Ρott.

Υ. 432. εν - γραφαύ) Sio

nofiri omnes. Palat, non

inepte: εν λόγοις μόνοις, h, e.

modo diait /e υocari Αetho

ηem, φuum υere non fuerit.

Videtur tamen haec lectio

interpretamentum τού εν πλ.

γραφαι, φuibus verbis Ly

cophron ille obfcurus idem

exprimere voluit. γραφαι,

vero nullo modo poteft eΙΙe

κιβorii, vt interpretes pu-.

tant, et Τzetzes in Ιcholiis

Ηariolatur, Γed, ni fallor,

εν πλ. γραφαί: eft i. g., νt ita

dicam, πεπλασμένoν Ι. πλαστι.

κώε, ficte, γεγραμμένονper frαμ

dem, βmulationem et machί

nes, eius, vt v, 818. πλα

σταϊσι μηχαναίς, βς dictum.
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γραφα, Ρal. 4ο. πλαστοίς Βaroc, aliique. V. 433.

τρίτων Ρal. 139. μόσυνας Vat.." 17. 915 916. 972.

13ο7. Ρal. omnes, Βaroc. aliique. V. 434. βου

σκαφσοντος pro βουσκαφήσαντος refcripfi ex Pal.

153. Caf. nιenbr. Seld. aliisque. V. 435. Βουαίος

Seld. V. 436. αγηλάτω alii, vt Pott. vterque, cum

V. 433. τρίτον δε, τού) Vitt.

2 et 3. τρίτον δε τού, comma

*e omillo. . μόσσυνας, Οiz.

et Vitt. 1 et 3. μόσυνας, vt

Χenoph. Αnab. V, 4 , 15.

Εtymol. Μ. Ζonar et infra .

ν. 1432. iple Lycophron.

Αpoll. Rhod. ΙΙ, 579. vero,

Ηelych. Suid. et alii μόσσυ

νες, atque id h. 1. τεotius.

εκτήνων, Vit. 3. εκτύνων, per

peram. .

V.454. βουσκαφήσοντοι) Sic

quoque Ciz. et Vit. 1. Ιed

Vit. 3. βουσκαφήσαντος cum

Γchol.interlin. Similiter quo

que Vit. 2. [uper άν Γcripto

tamen ον. Ρrior lectio con

textui et hiftoriae fabulari

eft accommodatior.

V. 43ό. μάστιγι) fulmine,

νt Potter. curn Ιcholiaftis

explicat auctoritate Ηom.

ll. ν, 812, addas etiam μ,

37. vbi vero Ηeyne obler

vat, in voc. μάστιγας nihil

e/Te, quod ducat ad fulmen,

et louem Ιermone antiquo

μαστιγοφόρον nominari, qui

flagro i tet atque in fugam

agat. Ηabeat hoc fibi Ηey

ne cum Ηomero fuo ; ve

rum Lycophron nofter his

Ηomeri locis, fi fententia

Ηeynii probetur, motus vel

potius deceptus, ob καραν συν

3ραύσα, et γογγυλάτης ful

men vere intellexit. Ρrae

terea Αpollod. ΙΙΙ, 6, 7. et

PauΙ. ΙΧ, β, 3. Καπανέα κεραυνό

Διός βληθήναι narrant. Infra

etiam nofter v. 74ο. habet

κεραυνίη μάστιγι, et v. 98 Ι»

pugnum nominat μάστιγα

γογγύλην, vnde videtur pa

tere, eum voc. μάστιξ non

άe flagello ipίο, Ιed dever

bere et ictu quocunque, h.

e. de cuiuscunque generis

plaga et poena immilla, vti

νere etuam, inprimus in lit

teris Μacris, ap. ΑeΙchyl.

Sept. ad Τheb. 6 ιο πληγείς

θεού μάστιγι, et in Μeleagri

Εpigr, L. v. 6. ανέμων μάστιέ

dicitur per metaphoram, in

tellexiΙΙe. Αtque quis eft,

qui ignoret Ηoratiί ΙΙΙ, 26,

ι ι. Κenerem, fubίimi εί

lo ChloënΆΆ
Ιnterptt. συνθραύσαέ, fic Ciz.

et V1t. 1. verum Vitt, g et

3. συνθράψας, forte συνθρύ

ψας, vel, vt Εtymol. Μ. ad

Αγηλάτω, συνθλάσας, of Ρot

ter. κάραν, Sic hic quoΨue

noftri Codd fed infra v.

93ι. vbi Sebaft, iterum 16
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tenui, alii cum afpero, vide Τzetzem. , συνθράψας

Vat. 916. 972. Ρal. 139. Caf chart. Βarb, et Βaroc,

συνθλάσας Εtymol. κάρα Vat. 915. Ρal. 4ο. 142.

Caf membr. aliique. V. 437. ήμος alii cum tenui:

ήμος δε Pal. 158. V. 438. αυτοφόντην μόρον omnes

Vat fiexcipias.915. omnes Pal. excepto 142. vterque

gaΙ.Αlex. Βarb. νιerque Potter aliique. V. 459. ρεί

θρον Vat. 142 μ. πυράνου Vat. 147 Ι. Ρal. 139. Αlex.

et Βaroc,

git κάραν, vti etiam ν. 1427.

cum Sebaft. habent κάρα.

ΟΗendit haec inconftantia,

cuius culpam non Lycophr.

Ιed Grammatici fuftinent.

Scriptorum veterum, inpr.

Τragicorum eft: το κάρα, ve
ταm auctore Γchol. ad Εu

τίp. Ηec. 432. ή κάρα, των

νεωτέρων εστί. Αtque Steph.

in Τhe[. . υcterει , inquit,

Graeco, υ/ο, εffe κάρα in έe

πεre Νeutro, co, autem, φuί

Fi, fuccefferint, αdeo Εuβα

thio annotante, in genere Fe

minino. Sic Αefop. Fab.

144. habet: εξήρες κάραν σώαν,

Αt quum Lycophron νbique

veterum magis, vt Ηomeri

et Τragicorum, premat vefti

gia, quam recentiorum, le

gendum mihi videtur in

omnibus, quae habet loca,

κάρα, cuiΕ. quoque

plerigue, iique optimi con

cinunt Codd. ΜΠ. Seld. et

Εtymol. Μ.

V. 437. ήμοι) Ciz. et Vit.

1. ήμος δε, vitiofe.

V. 458. αυτοφόντου - μόρου)

Νofiri Codices cum aliία

V. 44ο Δηςαίου Vat. 916, 1421. Αlex.

αυτοφόντην μόρον, ita tamen,

νt Ciz, et Vit. : 1. fuper

μέρον babeant ού. Μul

to vero doctius et inge

nίο Lycophronis conuenien

tius efΙet, fi legeretur: προς

αυτοφόντην στρήνον ώπλισαν μό- ς

ρου, vt infra v. 714. αυτο

κτόνοις βιφαίσιν. Αefchyl.

Sept. ad Τheb. 683, quem

nofter ante oculos habuiΙΤe

videtur, mutuam Polyniois

et Εteoclis caedem nominat

αυτοκτόνον θάνατον, et fauet

lectionί αυτοφόντου μόρου.

V. 459. δοιοι δε) Vit, τ.

δοιοί δε, in Ιcholiis vero δοιοι

δέ.

V. 44ο. Δηραίνου) Sic quo

que nofiri in textu, Ιed in

Ιcholiis omnes Δηραίου, Δη

ραίοις, vnde patet, Τzetzen

quoque legiΙΤe cum Vat,

Αlexandr. aliisque Δηρκίον. "

Δηρά, νηde Δηραίοι, auctore

Stephano, erat γής Ιβηρίας,

vid. [chol. et Νott, ad ea.

κύνει, Cia. et Vit 1. κύνες,

νt alias ιχθύες, πλάνος et limi

lia. Τhryllit, Μetrum vero

refpuit κύνει,

Κ'
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aiiique, V. 44τ. αιχμάσσουσι Vat. 13ο7. V. 44α.

επι pro υπo Vat. 147 τ. πτέρνησι Vat τ5ο7. παμφί

λου Βaroc, etΑlex: V.443. αλιβρος Vat. 97 2. Ι 3 o7.

π47 τ. Αlex. Cafan. membr. Βarb. et Potter. οέλι

βρος Vat. 915. 916. 142 τ. V. 444. Μάγαρσος Seld.

aliique, , Μάγαρσα vel Μάγαρσον Cafaubonus.

44β. μή δε alii, μή tantum Pal. 158.

V.

V. 446. λου

σθέντες Vat, 1 17. 915. omnes Ρal. aliique. V. 447.

V. 441, αιχμάσουσι) Vit.

2. αιχμάσσουσι.

V. 442. υπο πτέρνησι) αdra

dices ve! pedes, vt Latini et

nofri Iolent dicere, quod

ταϊς πτέρναις refpondet, αd

imam partem. cΗ. Ειιfiath.

ad Ηom. Il. β, p. 66ο. et

ad Dionyf. 8ο9, φui inter

pretatur βάσιν, παμφύλου, ita

Οiz. et Vit. 1. at Vitt. 2 et

3. παμφίλου, οum Τzetza et

Γchol, interlin.

V. 443. αιπυς δ' αλιβρώς)

Sic Seld. [ed Vitt. ι. 2. et

Ciz. αιπύς δ' αλιβρός, fuper

Γcriptο τώ ώ; in Ιcholiis

vero Vit. τ. et Ciz. αλιβρώς.

εν μεταιχμίω dio. guia ibί

pugnantes ceciderant, vel

etiam modo pro εν μέσω.

V.444. Μέγαρσος) Sic quo

gue noftri, vt Dionyf. Pe

rieg. 1145, Μάγαρσος vero

Stephan. de Vrbibus, Αr

rian. de Εxped. Αlex. ΙΙ,

5, ι ι, et Strabo ΧΙV, Τom.

V. Ρ. 71 ι. ed. ΤzΠchuck.

νbi vero hic docet, Infcri

ptiones et Νumos praeferre

το ' 7. Collis autern erat,

cui arx erat iupolita, non

vero turris , vti Sebaft. ex

plicat.

V. 445. μηδε) Vitt. omnes

μή δε, Ciz. modo μή, incu

ria [cribae.

V. 446. λουσθέντας) Sic

etiam Vit.2. Γed Ciz. et Vitt. 1

et 5. λουσθέντες, melius, nam

non tam Τepulchra, quam

ipfi fanguine mutuo erant

loti vel contperfi, h, e. qui

fe ipfi interfecerant pugna

fingulari, Ιeparatim funt

Ηumati. Simili fere modo

dicit Virg. Georg. ΙΙΙ, 22 1.

Lαμίt αter corporα /anguir.

Strabo Τ. V. p. 71 μ. φui

eadem narrat, πεσόντας, in

quit, αμφοτέρους, ταφήναι μη

έν επόψε αλλήλοι". Cf de hoc

certamine omnino Ηeyne in

Οbferuatt, ad Αpollod. p.

26ο. Quod ad formam

verbί λουσθέντας, guam om

nes Codd. tuentur, attinet,

Ιane, quum Praeteritum fit

λέλουμαι fine σ, inufitata vί

detur.

V. 447, πέντε δε) Ιta etiam

Vitt. 2 et 3. Ciz. vero et

Vit. 1. cum [choliis πέντε δή,

φuae particulae, vt confiat,
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δή pro δε Ρal. 158. κεραστείαν Vat. 1471. etΡal. 142.

κεραστίδα alii. V. 448. Σέτρεχον alii, Τzetza telte,

βλώσαντες alii. το γήν deeIt in Ρal. 153. V. 449.

Μορφώ Vat. 972. Ζηρινθίαν Vat. 9 15. Ρal. ι 59. alii

que. Ζηρηνθίαν alii. Τροιζηνίην alii. V. 45ο, ήλα

στρημμένος Ρal. 139. V. 45 Ι. κυγχρείος Vat. 916.

972. 147 1. Ρal. 139. 158. Αlex. νterque Caf. et

Βarb. κυχρείος Vat. 915. aliique, κυχρήoς cum Ρott.

Pal. 142. κυγχήoς Vat. I 3ο7. κεγχgήoς alii: κιγ

faepifhme funt confufae. V. 451. κυγχρήoς) Sic Pha

Οb metrum praeftat δή, nifi vor fed δια, ει Vit. 1. κυγ
malis δε ob Γq. σφ produci, χρείος, Γuperforίρto tamen

ob fimilitudinem vero eo

τυπη, φuae antea funt dicta,
V. 424. τρισσούς δε, 43 1. τόν

", 453. τρίτον δε, 439. δοιοί

δε, vulgata. κεραστίαν, fic

nofiri omnes : aliί κεραστί

δα, vt Stephan. in v. σφή

κεια, laudato Lycophronis

τerficulo, Ιed lectio ifta a

commentatoribus eft muta

ta: ad v. κύπρο, vero habet:

εκαλείτο κεραστιε, και κεραστια,

forte κεραστία.

V. 448. τε γήν) Μale omiΙ

Γum in Ciz. υλατου, ab vrbe

Cypri, ύλη, cf. Εufiath. ad

Ηom. Π. Ρ. 454. ed. ΒaΙ.

et ed. Ρolit. Τ. ΙΙΙ, p.

1267.

V. 449. ξηρυνθίαν) Sic h.1.

εt v. 958. nofiri omnes, Tod

ν. 77. ξήρινθον άντρον. cf. de

Venere Ζηρυνθία Μanfo Ker

/uche uber einige Gegen/tande

aus der Μythologie, p. 176.

ή. Vitt. g et 3. [imili modo,

quae fuίt, Γzetza iudice, an

tiqua lectio. Schol. interl.

Vitt. 2 et5. κυχρέως, vt Ηey

ne ad Αpollod. ΙΙΙ, 12, 8.

in nott. critt. ,, Forte κυγ

χρέιος Γcribendum. Εuftath.

ad DionyΙ. Αfrum, ν. 386 :

ιστέον, inquit, ότι τα εις εύς

πενταχώς την κλήσιν είχον παρά

τοί, παλαιοί, δια του Τό, κοι

νώ, (φuod tamen falfitatis ar

guit Steph, Paralip. Gram.

p. ι.5β.) δια του πώς αττικώς,

διά του ήoς κατα την νέαν ιάδα,

κατά δε την παλαιών και δια τού"

αός, κατά παράλιοιν της α δι

φθόγγου, και δια του 7ος, εκ

τεταμένου του ' 7, ως και σω

φρώνισε λέγει. Vulgo tamen

Grammatici, etiam Cani

nius, de dialyfi mil monent,

et ad eotum Τententiam κυγ

χρείος Μatis rectum. Τhryί

lit. " Cf de varia huius

ναc, Icriptura Ηeyne ad

Αpollod, lΙ1, 6, 12. Ρ.341.

Ε' ς
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χρείος alii. Βοκάρου alii. V. 452. ο ουμός Vat. 13ο6.

ο ύμός Ρal. 153. Ογαστρίου alii, tefte Τzetza: ο πα

τρίου alii. V. 453. φύτημα Vat. 915. 91 6. 1471.

Βarb. etSeld. Φίτημα alii. φοίτημα Pal. 159. V. 454.

λύσαντος pro λύσσαν Seld. ποίμνησιν Vat. 916. 97 2.

13ο6. Ρal. I 58. Αlex. aliique, V. 455. χέοντος

Vat. 1 17. aliique, V. 456. το όητον Seld, το έηκτον

V. 452. ευμός) Sio Vitt. g

et 5. Ιed Ciz. et Vit. 1. ού

μός, vt 41 1. ως οπατρίου.

Ciz. et Vit. 1. όγαστρίου, in

Vit. tamen π [cripto fuper

γ , at certe etiam fupra στ

erat τfuperΙcribendum, ad

dit Τhryllit. Vitt, 2 et 3. ο

πατρίου Ιeparatim, vt Can

ter. et poft eum Reichard.

Vix credibile eft, articulum

ο h. 1. Γubftantiuo φονεύς pof

Ιe addi, et dici filium πώ

λον πάτριον, Lectio oγαστρίου

antiquiΙΙima, et iam ante

Τzetzam , cf. eius Γchol.

Lycophronis Codices vide

tur obtinuiΠe. Codices

enim, in quibus ea apparet,

νt Ciz, et Vit. 1. reliquos

longe aetate praeftant, ideo

ea non reiicienda, immo

Lycophroni reddenda. Αt

Τeucer erat oπάτριος, non

vero όγάστριος Αiaois ? Sane

εrat. Referas φuaefo το

ώ, non tantum adφονεύς (male

Reich. φονείς), Ιed etiam ad

ογαστρίου, ita vt [enfus exeat

Βίος Ωuem pater είcci Sala

rmine, tanφuam occi/orem frα

*ri, υιεrini, φuum tamen ne

φue fuerit frater Αiaci, υιεri

nus, υerum νόθον φίτυμα, h e.

e matre aliα, /cl. Ηe/tone, pro

έmatus (Ηom. VΙΙΙ, 284.),

neφue υere occiderit eum, Jed,

auctore Vell. Paterc. Ι, Ι.

iniuriam eius ob /egnitiem non

υιndicauerit. Dolens igitur

Αlexandra Iortem Τeucrι

confanguinei, non expro

brat ei caedem nec ftirpem

illegitimam.

V. 453. νόθον φιτυμα) Sio

Αefchyl. Αgam. ν. 1292. μη

τροκτόνον φίτυμα : at Vitt. 2

et δ. φύτιμα, forte φύτευμα.

V. 454. ποίμνηισιν, vel

ποίμνησιν , Ciz. et Vitt. 1 et

2. in Vitt, tamen fuper ή

pofito αι. Vit. 3. ποίμναισιν.

V. 456. τορητον) Ιta quo

que Vitt. 2 et, 5. verum

Ciz. et Vit. 1. το ρηκτον, γt

Ρalat, perperam. Seld. το

ρητον, Γed quid itoo ? Forfi

tan in Cod. Γcriptum erat

τοβητον, vt Iaepe Γcribitur.

Refpondet quidem ρηκτον ου

Ι. ουρηκτον το Pindarico:

τον μεν άρρηκτον φυάν,

Δςπερ ,τόδε δέρμα με νύν περι

πλανάται

θηρός,
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Ρal. 158. V. 457. πεπαμμένον Vat., 1 17. et τ3ο7.

πεπαυμένος Caf membr, πεταμένον Pal. 159. V.458,

όν Ρro ην alii. γορητός Vat. 915. γυρωτος Pal. 158.

γωζητος Pal. 139. σκύτης Ρal. 158. V. 459. θύσθα

Μat. 916. θύθλα Caf membr. κωμύρως Caf chart.

V. 46ο λάσεις Ρro λάσκε Vat. 142 τ. υπηκόους Caf.

chart, επηκόας Vat. 147 τ.

quod Ρindarus Ifthm. VΙ,

ό8 ΙΨφ. de eadem re, ve

rum de Τelamone, quod

Ιycophton h. 1. de Αiace

exhibet, cf. Ηeyne in nott.

critt. Εt fane, fi Lyco

phron Ρindarum Ιecutus eft,

vti vere videtur Ιecutus,

ρηκτον antiquiΙhmalectio τό

τορητόν, φuod eft verbum in

frequens, praeferenda νί

deatur. Αt art, το praepo

fitus τό ρηκτον turbat ver

borum Ιenfum, nifi legas δε

vel τε pro: το, Ιed tuno τε

non habet, ad quod perti

neat, quamquam τι inter

dum ponitur quoque non

Ιequente καί. Αttamen το

ρπτον non eft follicίtandum,

quumLycophron verba fre

quentet inΙolita, nam eft

i. g. άτρητον, inuulnerabilem.

Ηefych. τορείν τρήσαι, et

Εurip. Ηerc. Fur. 978. τό

ρευμα adeo de vulnere acce

pilΙe videtur, quia quali

conterit vulneratum.

V. 457. φθιτους) vel: ad

mαnes, vt ν. 14oo, vel: ad

πmortαles, Ι. αd eo, φui mortι

/unt oθnoαίi, vt v. 566. h, e,

αd mortem. Αiacem vero

V.461. αείτου Vat. 142 Ι.

inuulnerabilem τάλλα fuiΙΤe,

δίχα τής πλευράς, Lycophro

ηis aliorumque Ηomero po

fteriorum figmentum cenΙet

Εufiath. ad Π. ν, p. 934.

Υ. 458. γωρυτός) Ciz. γυ

ρωτοε perperam, nec magis

bene σκύτης pro σκύθης.

φ' V. 459, ήμος) Vitt, 2 et 5.

ήμος, θύσθλα funt proprie

thyrfi, Lycophroni vero

Ιemper θύματα, cf. de hoσ

voc, Ηeyne ad Ηom. ΙΙ. VΙ,

135.

V. 46ο λάσκε, quod Codd. -

omnes tuentur, πon erat,

quod follicitaret Reichar

dus, et φάσκε Πubftitueret,

nam λάσκειν eft: dicere. Ηe

Ιych. λέγειν, φθέγγεσθαι. cf.

Steph.Τhef.νν. λάκω etλάσκω.

Saepius in Εuripide occur

rit, e. g. Αndrom. 672. vid.

ibi ΒarneΙ. et al. in locc.

Επηκόους prece!, ημα, αμαι

ίιι)"μrη εffe patrem /perabat.

V. 461. αείτα) Sicquoque

omnes mei, et eft Βoeoti

cum pro αείτου Canteri. :

Τhryll. Cf guoque nott. ad

Ιckol. νbi legendum eΙΤe

αίτα οβendimus. cf. quoque

Lennep. in Εtymol. L. Gr.
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Ρal. 143. aliique, αείτην Seld. αιέτου alii. αήτου vel

αιήτου Canterus: αίτα alii, tefie Τzetza. αει τα pro

αείτα Ρal. 158. αεί τ' αβράσας alii. βράσαι alii. V.

462. φίτην Ρal. : 58. et Βaroc, λίμνως Caf membr.

V. 463. Εννυούς Caf. chart. Βarb. et Βaroo. ούτ' πότ'

Ρal. 158. φύξαν Αlex. V. 464. δυσμενεστάτων Vat.

142 τ. et Seld. ξένου Vat. 9τ5, νbi recentior manus

Έκτορος fuperfcriplit, et 972. V. 465. σπλάγχν

Ρ. Ι. p, 85. Νec tamen a

contextu abhorreret legere

άητα, vel potius metri cau

Γa άντον, locό Αduerbiί,

quod eft i. q. δεινόν, μέγα,

vehementer, αναεnter, vt re

feratur ad βράσας, h, e. agί

tανι ,

inLex. interpretatur, a βράσ

σω, vel potius, quod rei

magis conuenit, calefaciens,

fouens /ummo ardore in υlnis.

Ρhauor. βράζω θερμαίνω,

ΙForte tamen, cum Pindaro

auctore Ifthm. VΙ, 79. no

men Αίαντος deriuetur ab αι

ετος, legendum αιετού.

V.462. φίτυν) Ιta Vit. Ι.

Ιed Ciz. et Vitt. 2 et 3. hic

et ν. 486. Φίτην, perperam.

λήμνιος eft φοβερόε, δεινός,

σφοδρός, Ηefych. λήμνια φο

βερά, μοχθηρά. Νota funt

Ρrouerbia: λήμνιον κακόν, λη

μονία χείρ.

V. 163. ενυού,) Vit. 5. oum

[choliis εννυούς, νίtiofe, In

telligitur autem Βellona,

non vero, vt Τzetzes opi

natnr, Πuno, vid. Νott. ad

Ιchol. Τzetzae. Ούπoτ' ες

υolutans, vt Βudaeus

Sophocl. Αi. 1οι 4 ,

φύζαν, Vit. 1. et Ciz. ουτέ

ποτ' ες φύζαν, non apte.

V. 464. ταύρος βαρυφρ.)

Sophocl. Αi. 32ο. ταύρος ων

βρυχώμενος. Δυσμενεστάτου,

Sophocl. Αι. 66ο.

- εδεξάμην

Παρ' "Εκτορος δώρημα δυσμενε

- στάτου.

ξένων, h. e. Graecorum, ergo

ξένου, quod Cod, Vat. exhi

bet, nil iuuat, nam δυσμ.

ξένων eft αντίπαλος infeltiΠimus

Graecorum, φui erat Ηector.

V. 465. δώρω) Ιn Ιcholiis

Vitt. 2 et 5. δώρα, cf. Ηom.

ll. η, 5o3. αρνεύσας - σφαγάς.

Verborum Τeries fic eft con

(truenda: αρν, αυτουργ. σφα

γας, irruens, /ubien; (vt v.

1 1ο5, αρνεύων στέγην ) /pontα

neam caedem, Sophocl. Αi.

91 5. οικείας σφαγάς, λυγρον

πήδημα, Γcl. κατα, προς κνώ

δοντος pro ακμής του ξίφους, et

hoc pro gladio ip/o, vt ap,

φuem

Lycophron expreΙht, vid.

ad h, 1. Ιμοbeck. et infra ν.

1454. Νοluerim tamen re

pugnare interpretanti αρνεύ
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Seld. V. 466. πνηδημα Vat. 916. προςκνώδοντος Seld.

αυτουργού Vat. 9 15. 972. 13ο7. Ρal. 158. Βarb. Seld.

alique. ν. 468. ξύνευνος Seld, V. 469. πρωταί

χμια Vat. 916. 13ο6. 147 1. Caf membr. Βarb. alii

que, πρoταίχμια Βaroc, προς αίχμια Ρal. 142. Ηio

verfus fuperiori anteponitur in Caf. membr. V.

47ο, η Ρro ην Pal. 55 ρήτρηισι Vat. 13ο7. βήτηρσι

Vat. 915. δηδοτών Vat οι 6. V. 471. κελαινώ Vat.

14ο ι. ώτρυνεν Vat. ι 17. τ3ο7. 142 τ. et Ρal. 4ο.

ότρυνε alii. V. 47ς. τριπλας Vat, 915. τ.471. Ρal.

159. et Βaroc. θυγατέρας Vat. I 42 Ι. Ι 47 ι. et Seld.

σπείρων Seld.

μην Vat. Ι 42 Ι.

Caeterum hanc vocem, guae deerat

in Vat. 1 1 7. recentior manus reduxit. V. 473. άλ

V. 474. ότ’ άν pro όταν Vat. 1 1 7.

915. CaΙ. membr, et Seld. κλύδων Vat. 142 Ι. εξερεύ

γεται Seld.

τα πήδημα per: πήδημα πηδή.

σας, et hoc pro fimplici πη

δήσα, προς σφ, αυτ. αυτουργούς

κνώδοντος, proruens, υι ip/e

/e /μο gladio ίugularet.

V. 466. αυτουργούς) Vit. τ.

et Ciz. αυτουργού, non male,

e traiectione epithetorum.

V. 467. τραμβήλου) Sio

omnes Codd. νίd. Ρarthenίi

Εrot. c. 26. , Πn Αthen. ΙΙ,

p. 45, e, olim male Στράα.

βηλοι, cf. Schweigh. ad h.

1. et Εuftath, ad Ηom. Ιl.

Ρ. 259, ed. ΒaΙ. et p. 759,

Τ. ΙΙ. Ρolit.

V. 469. πρωταίχμεια) Νο

Rτι Codd. πρωταίχμια, non

apte, quod dic. ν. 293. πρω

τόλεια.

V. 47ο, ήν) (ol. Ηefionem,

I aomedontis, non , vt Can

V. 475. λάβρως Vat. 1 1 7. Caf membr.

ter. in nott. Ρriami filiam.

δή ποτ' Ρotter, pro δήποτ. Εν

βητρ δημοτών, cum αd concio

ηem orationem habebat, Ηe

Ιych. ρήτρα, ομιλία, Sio etiam

ν. 1037. Ν.

V. 47ι. κελανό") /aeuum,

Horrendum, νt ν. 325. ώτρυνε,

fic nofiri cum Sebaft. et Pott.

Legendum vero cumCantero -

ώτρυνεν. -

V. 472. τριπλά;) Vit, 5.

τριπλάε. -

V. 475. άλμη) Ciz, et

Vit. 1. άλμην, male.

V. 474. εξερεύγηται) Vit.

1. et Ciz. εξερεύγεται, male

ob 'όταν.

V. 475. λάβρω) Ιta etiam

Vitt. 2 et 3. at Ciz, et Vit.

1. λάμβρως, fine dubίο λά

βρως, vt Seld. aliί λαύρω e και
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8eld, aliigue, λαύρω Pal. 159 λαύρως vat. 915.

13ο7, Ρal, 4ο, 142. aliique. λάμβρως Ρal. 153. πά

δον μro πέδον Vat. 147 τ. V. 476. πίπους Ρal. Ι.58.

σκοςπίω θeld, κορπίων Vat. 142 τ. πάσας pro σπάσας
Ρal. 153.

Νυκτίου Caf membr.

V. 477. έκλαυσεν Vat. I 3ω7.

συμβουλίαν alii: ξυμβουλλίαν Ρal. 158.

V. 482. πρόσθεν Βarb. et Βa

V. 479.

V. 48 ι.

τοα μήνις alii. μόνης Αlex. φυγίνης Ρal. 139. φυγί

νων Βarb. πύργων idem pro πύρνων. V. 485 σπληδό

antiguo more fcribendi το.

β. τρικυμία, Vit. 3. mende

Ιe τρυκυμία.

V. 476, σπάσα) Ciz. πά.

"α" και πάω, πάομαι, νι Vat.

quae lectιο non d1spliceret,

Η πασάμενος, non vero πά.

"α", haberet. Schol. interl.

λάβων, φuod faepius idem

εί: *o πάσα", Jumens, εάen.

- δίo guoque v. βο8. Codd.

guidam πάσονται pro σπάσον

ται, σπάσα vero h. 1. magis

voracitati conuenit,

V.477. Φόρκω) Forte φορ

*ύ, nam Ηefych. φορκόν βυ

σον, h, e rugo/um, vt Séb.

interpretatur, Canter. vero:

cano έ μέture, non minus be

ηe, ob fpumam fluctuum,

quos etuotabat. Schol. in.

τerl. τό Νηρεί, inepte, nifi

rnalis Φόρκω iungere cum

έκλαυσεν (fio enim legendum)

et putare, cetum conque

ftum eΙΤe de hao calamitate

oum Νereo, vel potius

Ρhorco , cuίus vxor erat

Ceto. ωδίνες, cf. Πupra V,

35.

V. 478 et 479. Οrdo ho

rum verΙΙ. a Cantero, re ex

igente, vt Potterus pu

tat, inuerfus in Codicibus

Vitt, et Ciz. omnibus reti

netur priftinus. Νήσον, (cl.

εις, φuod Τaepe omittitur in

verbis motum ad locum fi

gnificantibus, vt ap. Εurip.

Phoen. 851. λέχος ήλθεν,

vid. ibί Ρorfon. Infra v.

768. ήξει σκέπας. μελών, 1η Ουν

firi, vti alias, μελών, έυμ

βουλίαν, Vit. 1. et Ciz. ξυμ

βελλιαν, pofito tamen oυ fu

per ε, quafi ξυμβουλλίαν re

ctum fit, et oυ tenuis eft,

forteque ab alia manu.

Τhryll.

V. 4βο, αυτόδαιτος) h. 1. i.

q. σύνδειπνοε, συμβιωτής.

V. 482. πρόσθε) Vit. 3.

πρόσθεν, νε Βaroc, eadem

tamen manu deleto ν, recte.

πρόσθε μήνης, cf. Ηeyne de

Αrcadibus luna antiquio

ribus in Οpuίο. Αcad. Vol.

Π. Ρ. 532. et nott. ad

Γchol.

V. 483. σποδώ) Sic Vit. 1.

et Ciz. Ιed Vit. 3. σπεδώ,
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pro σποδό Vat. ι 17. 916. 972. 13ο6. 13ο7. Ρal. 4ο.

14ε. Caf membr. Seld. aliique, σπλεδώ Αlex. Βarb.

Caf chart. Pal. 139. Βaroc, σπληδών Vat. 142 τ.

σπληδνώ Vat. 915. σπηδοί alii. το πυρός non agno

Ιtit Ρal. 139. V.484. χαλκωρυχήσαι alii. μεταλεύων

Seld. γνάθος pro γνύθος Vat. 1421. et Ρal. 158. V.

486. φίτην Βaroc. Οισταίος Vat. 147 Ι. Ρal. 159. et

Βaroc. Οισαίος Αlex. στόναξ Seld. V. 487. έν τόρ

μαισι pro εν τόμαισι tuentur Vat. 972. 142 Ι. Βarb.

aliique εν τoμαίσι, aliique εντόμαισι, τόρκεσι Caf.

chart. θρυλλήξας Αlex, Caf chart. Βarb, et Βaroo.

θρυλίξας 8eld. V. 489. χίλευς Vat. 916. χειλεύς

ozyt. alii. δεπατραίων Βarος, δεπαστρέων Vat. 13ο7.

fuppofito σπoδώ, et Vit. 2.

σπλεδώ, forf. σπληδό, vitio

Ιατibae, ex male intellecta

voce dictantis, vt σπεδό fit

gloua. Νicand. Τheriac.

ν.763. ή και από σπληδοίο φα

είνεται. Ιbi [chol. από σπλη

δοίο" ηγούν από σποδού. Τhryί

lit. Ηefych. et inde Pha

νοτ. σπληδώ, σποδός, λεπτή

κένιε. Legendum videtur

σπληδό, vt iam habet ed.

Βafil. 1546, nam σπεδό vi

detur elle interpretamentum

του σπληδό, et [chol. min.

Vit. 2. εκplicat per: σπoδώ,

ξε" haud dubie legit σπλη

έθ

V. 484. και τον) Νifi me

trum rueret, legi poΙΤet και

την, nam βώλος pr. eft Ge

neris Feminini, vt infra ν.

138ο. vere eft, cft. tamen

Τhom. Μag. Μoeris, et

Βergler, ad Αlciphron. ΙΙΙ,

34

V. 485. γνύθος) Sic Vitt,

2 et 3. verum Ciz, γνάθος :

Vit. 1. γνύθοι, fuperferipto

κ. cf. Ηefych. γνάθοι. Τhryl

1it, addit: an alii legerunt

γαθος pro βάθος ? Schol. in

terlin. habet βάθος.

V. 486. φίτυν) Ciz. et Vitt.

2 et 5. φίτην, νt ν. 462. Οι

ταίος, Vit. 3. vt Βaroc. οί,

σταίος,

V.487. θρυλλίξαι) Sic no

firi praeter Vit. 3. θρυλλήξαι,

vt Βaroc. -

V. 489. χείλευε) Ιta quo

que nofiri, excepto Vit. 1.

χείλενς [uperΙcriptο ουε, fine

νlla necellitate, nam fupra

ν. 384. φuoque καρη.βαρεύντας,

vbi Palat. guoque καρηβα

ρούντας. Ρrouerbium hoc La

tini fic reddunt: Ιnter os

et οffam multa interuenire

pofΙe, Gell. Νoctt. Αtt.

ΧΙΙΙ, 17, vid, ibi inter

pretes.
ν
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1.

. V. 49ο μέσον Ρal. 142. aliique, μέσσω Vat. 916.

μοίρα paroxyt. Vat. 1 1 7.

V.492. στόρθυξ Vat. 915. et Ρal.Ρotter. aliique.

παμμήστως CaΙ. chart.

159. στρόθυγξ CaΙ. membr, στρόθιξ Seld. κτανόντ'

Vat. 9 15. 13ο7. Η 421. 147 Ι. Ρal. 139. 158. Αlex.

Caf membr. Βarb. Βaroc, aliique, ήμύκετο Vat. 142 τ.

V. 495. σφύρον alii. σκυgoν Pal. 156. V. 495. τον

V. 49ο. παμμήτωρ, nofiris

conΙentientibus, et Cod.

vtroque Potteri.

V. 49 τ. ο δ') Vit. 1. vt

fere Iemper, ό δ. φαληριών

ron tam candicans, quam

Jpuman", vt Ηom. Π. ν, 799.

κύματα φαληριόωντα, Jίμctu,

pumantes, cf. ibi Ηeyne.

λύθρφ, cft. Ζonar. et Phauor.

ad h. ν.

V. 492. Στόρθυγξ) Schol.

min. οδούς, pars pro toto,

rictu, dentatus, vel, νt Phaedr.

2, 2 ι , αprum fulminei, den

είbus exhibet, aper rictu /pu

τηαnti, et δεδουπώς, ένunnien

ει, [chol. min. bene ήκω φε

ρόμενος, κτανούντ', nofiri om

nes, adeo in Ιcholiis,

κτανόντ'.

V. 493. ορχηστού) Dic, Αn

caeus [altu euίtaturus ictum

apri, quem vero euitare non

poterat, αφύκτως. Ηine quo

gue accidebat, vt aperplan

εata pedis faltu fublati feri

Σct,

oeta τό σφυρον addat άκρον,

εt Icholiaftae σφυρον inter

pretentur αστράγαλον, quod

νertebram fignificat quam

ounque, ab αστραγαλείr, tor

Ιnterim tamen, quum

φuere, vid. Μeurf. ad Ηe

Ιych, p. 128, ab ingenio Ly

cophronis nofiri non plane

aberrare eum exiftimemus,

qui σφυρον non tantum de

parte pedis infima, fed de

toto velit interpretari pede,

vt adeo fuprema pedis pars,

φuae v. 487. βουβώνος τόρμη

nominatur, intelligi queat.

Quibus fumtis, ea, quae

fibί videntur repugnare, et

quae ΜeurΙ. et Reichard.

conciliare Ituduerunt, faci.

le componuntur. off. de hoo

voc. Steph. Τhef. qui id ab

Οppiano de pede integro

νfurpatum elΙe tradit, ideo

gue μηterpretatιonem no

ftram firmat, et Ηeinrich

ad Μufaeum ν. 45, qui de

guacunque extremitate [en

fu tropico dici oftendit.

Αttamen fi φuis fit, cui

arrideat interpretatio Rei

chardi, άκρον σφυρον, νtχειρ

άκρα eft ipfa manus, et ποί,

άκρο ipfe pes, explicet per

me de planta ipfa.

V. 495. του ποτ) Νοβri

τον ποτ' cum Γcholiis, non

apte, Facile του et τον con

funduntur,
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pro του Vat. 916. Ρal. 158.: Αlex. Βaroc. Τzetzes

aliique. V. 496. λαθραιον Vat. 147 Ι. Ιδαία Caf.

membr. aliique. Ιδέα Vat. 915. πόρις Vat. 915. Ρal.

142 et alii. V 497 ίζουσ' pro ή ζώσ' legendum pu

tauit Αuratus. ίζεται Vat. 915. καταιβάτης Vat. 916.

972. V. 498. έκτακείσα repofui pro εντακείσα ex

Vat. 916. 13ο6. 15ο7. Αlex. Seld. et aliis. V. 499.

αγρεύσοντα κρηττόνης Seld. αγρώσοντα Vat. 1 τ7 κρη

τωνης Cal. chart. ν. 5οι. ότ’ άν Vat. 1 17. 9 : 5. et

Seld εις pro ές Ρal. Ι.58. et Caf membr., αιχμάλω

τον Ρal. 142, χάρας pro χέρας Vat. I , 7 ι. et Ρal. 139,

V. 5o2. γνόφω Vat. 147 1. Ρal. 159. Αlex. Caf.

chart. aliique.

μόνον CaΙ. chart.

V. 496. πόρρις) Sic quo

φue nofiri cum Ρottero, non

bene, vt e Icholiis Τzetzae

patet. Lycophron metri

caula πόρι 1egiΙΙe videtur,

vti quoque Εurip. Βacch.

736, vid. ibi interpretes.

V.497. ζώσα) quia Ιemet

ip[a de rupe praecipitaue

τat. Lectio ergo non eft Iol

1icitanda.

V. 498. έκτακείσα pro εν

τακείσα, nofiri concinunt

Ο ΙΤΩΙΩΘ:5»

V. 499 κρηστώνης) Νoftri

praeter Vit. 2. κρηστόνης,

πoa bene, cff. Duker. et

Gottleb ad Τhucyd, Ι, 99.

et Stephan. ad h. v.

V. 5οι. ες, χέρας) Ciz. et

Υit. 1. εί, χέρας, Vit. 5. men

dofe εσχάρας, ad marginem

eadem manu ες χέρας.

V. 5o5. βάλλη Vat. 972. et Seld.

V. βο4. αμφίρεισαν Vat. 147 Ι.

αμφείρησαν Ρal. 139, αφήρεισαν Seld. V. 5o5. θριά

V. 5og. δνόφω) Ιta Vit. 2,

Ιed Vit, 3. γνόφω, vt Potter,

νterque, quod idem eft ac

δνόφω, cf interptt. ad Ηe

Γych. κνοφέη, et Schol. Αe

Ιchyli Ρrom. 57ο. Ciz. et

Vit. 1. . perperam δόφνω,

Recte Μeurfius δνόφω inter

pretatur κρύφα. Sίc Lati

ni: in tenebri, ιαcere, h, e,

igrιοιum ε//e.

V. 5ο4. αμφήρεισαν) i. Φ.

fimpleκ ερειδειν; in Εurip,

Αndrom. 815. ερείδειν πληγήν:

nifi quis malit premere vim

τού αμφι, vt fit, cingere

collum, Steph. Τhef et

Schneideri Lex, ignorant

αμφερείδειν. -

ν. 5o5, θυάδοι) Schol.min,

πόρνης. Supra ν. 143. etiam

Ηelenam fic nominarat, νbί
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δος Vat. I τ7. et Caf. membr.

ν

V. όσ6. oν ών Vat.

915, εντετριμμένος idem. V. 5ο7. κόρσιν Ρal. 158.

aliique. V. 5ο8. θριππόβρωτος Vat. 147 1. Ρal. 1 39.
Βarb. et Βaroo.

vid. Ρott. , Infra v. 77τ et

1393, βασσάρα,

V. 5o6. στρόβιλος) Vit. 3.

cum Ichol. interl. στρόβηλος,

recte. Ζonaras στρόβηλος ή

νήσος, quam vero Suid. ad

la, v. quoque στρόβιλος Ιcri

Lit, Εντετμημένος, Ciz, et

Vit. 1. εκτετμ. lectio nulli

alii propria Codici, neque

omnino mala.

V. 5ο7. κόρσην) Sio Vitt.

g et 5. verum Vit. 1. et Ciz.

κόρσιν, vitioΙe, nam v. 7.Ι Ι.

κόρση cum reliquis. βύμα,

of. Βarnef. ad Εurip. Ηeracl.

2όι. -

V. 5οβ. θριπόβρωτοι) Ιn

Γchol. Vitt, 1 et 2. et Ciz.

θριτόβρωτα, inepte. άψαν

στος, Vitt. 2 et 3. vt Βaroc.

άψαυστα, vt referatur ad άλ

λα, quam lectionem, haud

dubie ex interpretamento

ortam, Sebaftian. in Codd.

fuis non videtur inueniΙΙe.

"Αψανστος guidem metri cau

fa non mouendum, Ιenfu

τamen ' traiiciendum eft ad

τα άλλα δόμων, h, e. relιφμα,

αεde intacta, βgillum, vel,

quod idem eft, βgillum in

εάctum reliφμα: aede, Jeruabit,

Η, e. reliquas Dio[curi non

τangent, vel infeftabunt ae

des τα άλλα δέμων pro του,

άλλου δόμουε, οf Doruille ad

V. 5ο9. σφαγείς Vat, π47 μ. et

Charit, p. 281. ed. Lipf.

Sic. Ρlutarch. Camill. 1. κα

τα τούτο καιρού. Liv. Χ., 24.

id αetati, cf. Drakeub. Ιm

piger fluminum Flor. ΙΙΙ, 2,

4. cf. Ruhnken. ad Vell.

Patero. ΙΙ, 8ο. Ρ. 357.

Quod fi minus placeat, τα

άλλα δέμων licet explicare:

reliφμα φιμαο aedes continent

bonα, Forte etiam δόμων

ίungί Ρoteft cum σφραγίς.

Verum quum vix credi po(-

fit, aedes ipfas figillo fuί/Γe

obίignatas, δόμος etiam de

arculis, cellis et aliis thecis

Ρrountuariis, quae in qua

ounque domo olim firma

bantur figillo, intelligi pot

eft. Εn! Εuripid. in Αlceft.

158. recondit veftes in ce

drinis arculis, κεδρίνοι δόμοις.

Diofouri ergo Lycophroni

modo . Αethram captiuam

Αthenis abduxi[Te, a reli

quis vero Αthenienfibus eo

rumque opibus plane ablti

nuille dIcuntur. Αt vero

Ιi hoo cuipiam minus pro

betur, δόμους explicet gy

ηaecea, φuae quoque figil

lis obfigmata fuiΙΤe docuit

Είirchman. de annulis, c. 1ο.

p. 84. Ωuae vero cum ita

(int, Dio[curi Αethram fo

lam, non vero alias-virgi

nes abfiraxiΙΙe Ιecum tra
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Αlex. V. 5 το. κλίμακος Ρal. 139. V. 512. ους μήτ',

ώ ζευ πάτες Vat. 916, πάτερ pro σώτες legunt etiam

Vat. 13ο6. 147 1. Ρal. 139. 158. Αlex. Βarb. et Caf.

αhart. V. 5 13. στείλαις pro στείλας tuentur Vat.

972. 13ο6. Βarb. aliique. . δυσαςπάγω Vat. 1 1 7.

915. 13ο7. Pal. 4ο. 142. Αlex. et alii, κρεκαι Ρal.

158.

duntur. Αdiecit h. 1. Τhryl

lit.: De hoc ritu figillo ob

Πignandi [crina vid. poft

ΜeurΙ. Gilb. Gaulmin, ad

ΡΙellum, animaduerf. ΧLΙΧ.

cΗ. guoque, quae de hoc

more antiguorum dicta funt

in Wielandii Μercurio teu

ton. 18ο2 , 1 , Ρ. 2 1 - 38.

et interptt, ad Ηorat. Εpp.

Ι, 2ο, 5.

V. 5ιο. πρόε - κλίμακα)

vel, vt afcenderent in coe

lum, vel ad altum templum,

ιερόν, coeli, vt pars intelli

gatur pro toto, vt ap. Εu

τip. Iphig. in Τaur. 1462.

σεμναι κλίμακες θεάς, tem

plum Dianae.

V.512. σωτερ) Ciz. etVitt.

omnes πάτερ. ,,In Cod. Vit.

5. Εrafm. Schmidius (qui

hunc Codicem, olim Pala

tinum, verfauit) induxit το

πάτερ, et fuperΙcripfit σωτερ,

Εft enim contra metrum : 1ί

brarius [cripfit περ, h, e, πά,

τερ, pro στρ, id eft σώτερ."

Τhryllit.

V. 513. στείλαις) lta etiam

Vitt. 2 et 3. νεrum Ciz. et

Vit.- 1. στείλαε, male, ob

V. 5 14. μή δε Vat. Ι Ι 7. 147 1. omnes Ρal.

CaΙ. membr. et vterque Pott. V. 515. πρυμνής Pal.

μήποτε. Δισαρπάγω, Vit. 3.

Canter, et Potter, δυσαρπάγω,

verum Βar. Ciz. et Vitt, ι

et 2. νt Sebaft. recte qui

dem, vt : Τhryllit, addit,

quia Ηelena videtur et a

ΤheΙeo primum, et a Pari

de poftea rapta, atque fic

quoque Icholia.

V. 514. μηδε) Ciz, et Vitt,

1 et 5. μή δε, rectius, nam

eft formula precantis, vt

antea μήποτ'. Cod. Vit, 2.

νero μηδε, quod notabile,

auctore Τhryllitzίchio, guia

alias Ιemper fere μή δε, νι .

v, 517, Ηeyne quidem ad

Ηom. Ιl. κ., 69. obferuat,

nil interefΙe, vtrum μή δε,

an μηδε Γcribatur; verum

aliquid intereΙΙe docuit nu

per Schaefer, in Αppend. ad

Βaft. Εp. Crit, p. 29. Οπλί

σαντες ολκάδας. Vit. 3. Ρerpe

ram: απλ. ολκάδας.

V. 515. απ' άκραε) Ciz.

et Vit. 1, επ' άκρας, minus

bene, nifi ea malis iungere

cum: ρίψειαν πόδα, ita vt

Ιenfus exeat hic: Ο β nun

φuam pedem inιuliljent in na

υcm, εις εκβατ. βεβρύκων, υι
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139. βύμνης Ρal. τύ8 λαιψηgoν pro αιψηςαν ex Vat.

147 Ι. Caf chart. Βaroc, alilsque. V. 5 16. εκβατη

ρίαν omnes Codd. fi excipias Ρal. 158. Βarb et Cafa

ήatenfes. V. 5 17. μή δ', νt fupra in μηδε καρτερώ

τατοι alii. καρτερώτατος Vat, 15o6.

ε/cenderent in terram Βebry

cum, nam εκβατ. Scholiaftae

dicunt eΙΤe έκβασιν. Βreui

tati Lycophronis haec in

terpretatio non plane aduer

1atur. Verum fi ea non

omnibus Ιe probet, per me

verba πρύμνης επ' άκρας expli

cent abΙolute επί νηών, cui

explicationi adeo fauetΤze

tzes Grammaticus his ver

bis: μή δ' επί νηών έλθειεν,

quod Icholion a reliquis

omiΙΓum magno contextus

άamno addunt Vit. τ. et

Ciz. cft. Πcholia. λαιψnρόν,

Vit. 1. et Ciz. cum Reichar

do rectius metri caufa αιψη

ρόν, vel ab αίψα, vel, vti

Grammatici docent, e. g.

FiΙ«h, in Αnimadu. ad Wel

leri Grammat. Spec. 1. p.

18ο, quia poetae faepe ab

initio το ' λ. extrudentes αι

ψηρός pro λαιψηρός dicere fo

1ent, Cf quoque Ηeynead

Ηom. Il. τ., 976, vbi idem

occurrit verbum. γυμνόν

πόδα, pedem eapeditum, ocreis

non indutum, et ideo κιψηρον,

vel Ιenfu referendum ad εκ

βατ. βεβρύκων, αα littus, nul

tis prae/idii, in/tructum, vt

ap. Ηorat. ΙΙΙ, 27, 51,

Wrinam inrer εγren!

Νuda lcθηςι,

V. 5 18. αμί

V. 516. εις Βεβρύκων) Αlii:

ως εις Βεβρύκων Ρotter, εκ

βακτηρίαν, ita quoque Vit.

1. et Ciz. Γed Vitt. 2 et 3.

εκβατηρίαν αμm Ρottero et

Reichardo, qui hic et aliis

quogue in locis disce[ht a

Cantero , recte. Iam Rei

nefius in exemplari fuo obe

lo expunxit το κ, nam εκ

βακτηρίαν caret omni [enfu.

Ηeichardus in Indice cum

Γchol, interl. qui έκβασιν, αι

γιαλόν explicant, hoc voc.

θι η D ιιInerat Subftantiuis ; .

quod vero Lexica ignorant

Subίtantiuum, Videture(Ιe

Αdiectiuum, ab εκβατήριος,

et intelligitur γή, littus, in

φuod fit e/cen/us: opponitur

τώ βαχία ανέκβατος ν. 379.

nifi malis credere, Subftant.

εκβατηρία eΙΤe formatum, vt

εκβακτηρία ab εκβακτήριος. Ηic

verfus in Seld. Ιequenti pofi

ponitur. Potter.

V. 517. μηδ) Ciz. etVitt.

1 et 3 μή δ', vt v. 514.

Vit. 2. μή δ', non bene, vid.

ν. 298. μηδ, Ιcl ρίψειαν πόδα.

V. 5 τ8. έφίλατο) Syllaba

φι producitur, vt ap. Ηom.

Ιl. ε, ό 1 , vid. ibi Ηeyne,

a φίλομαι, φίλημι, nam Ρri

ma fyllaba τού φιλέω corri

pitur, Forma autem έφίλατο
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κτους Vat. 13ο7. V. 519. Εννυω Caf chart. et Βa

roc. Εννύω Pal. 158. V. 52ο λωγγάτις Ρal. 158.

λογχάτις alii. Ομολοίς alii. όμωλοίς Vat. 916. V.

52+. χειρόνακτες Vat. 915. V. 525. τυράννω Ρal.

158. Ρro κoιράνω, ψευμωμότη Vat, 9 ι6. V. 525. στέξαι

Canter. βαιστιξίαν Seld. 596. και πέρσαι προ πύργων

Vat. 916. πύργον Ρal. 158.

membr. μόχλoν Caf chart.

videtur efΤe epica, nam

1aepe Lycophron ad dia

lectum epicam aberrat, vt

ν. 4β9. χείλευς , ν. 684.

καρ"βαρεύντας, et hoc ipίο

νerfu τους pro oυς, et ν.

521. τα pro α, et al. looc.

V. 519. τριγένητος) Vit. ι.

et Ciz. cum Reichardο τρι

χέννητος , bene.

V. 52ο. λογγάτα) Ιta Vit.

1 et 3, Ciz. λωγγάτι", Vit. 2.

λογάτα,

V. 521, χειρώνακτες) Ρol

Jux Οnom. ΙΙ, 151. χειρο

ποίητοι.

V. 523. ελατύπησαν) mu

τί, quos e lapidibus Αpol

1ο Ιcilicet et Νeptunus ex

Εtruxere, κοιράνω, fic Vitt. 2

σt 3. Ciz. et Vit. 1. τυράννω

curn Ιcholiis, contra metri

1eges. Glo(Τam redolet haec

Ιectio.

V. 525. στέρξαι) Sic no

Ηri omnes, nec, νt iam

Pott, vidit, opus eft medi

cina Canteri , gui praefert

στέξαι, nam στέργειν eft :

perferre, /u/tinere, quam vim

Schneideri Lex. huic voo..

πιοτιdum tribuit, vt iam

V. 527. έχωριον Caf.

V. 528 εύστόλω pro

oftendit Potterus citato So

phocl. Οed. Τyr. 1 ι. . νbi

vero interpretes voc. στέρ

γειν in alium trahunt Γen

Γum, cf. Βothe. Εκcmpla

autem profaut huius pote

Ιtatis ap. Οrph. Αrgon. ν.

774. vid. ibi Ηerman. Εu

rip. PhoenifΙ. τ679. κακα

στέρξω, cff. Valken. ad h, 1.

Locella ad Χenoph. Εphef.

Ρ. 184, et Τittman. ad Ζo

nar, στέργει Ρlutarch. in

Αlex. 49 coniungit adeo

ανέχεσθαι et στέργειν.

V. 526. προ πύργων) Ciz.

et Vit. Ι. προς πύργον, per

peram.

V. 527 μοχλόν) Vit, 2

et 3. μόχλον.

V. 528. τον πρώτον) Ιntel»

ligi fane poteft Protefilaus,

nam primus erat, gui vel

let irruere in Τroianos, ve

ram an Ηector eum occί

derit, non confiat, nam

Τzetz. in Αntihom. ν. 252.

dubius, quemnam occifo

rem Ρrotefilai ederet, Εu

phorbum, Αcha en vel Ηe

ctorem fuiΙΙe fingit. Schol,

Ηom. Ιl, β. 7oo. addit his

-
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ευστόχω Caf. chart. quin amplius exponitur ab ea
και "

dem manιι, εύκοσμω.

ΤΖetza.

V. 529, ποινίων alii, auctore

V. 53ο, καινίσει omnes Cdd. Ii excipias.

Vat. 915 et Βarb. 531. Pro δικών, δίχον Pal. 158.

δίκην Seld. V. 539, τεύχη Seld. V. 533. Δολόγκgων

tribus ! guartum Αeneam.

Quint. Smyrn. ι , 814.

ΙDemetr. Scepfius, vt tra

dit Τzetz. in Ιcuol. et Ηy

in. Fab. 1o3. Ρrotefilaum

ab Ηectore eΠe interfectum

ηarrant. Sed Ηomer, gui

1. 1. τόνδ’ έκτανε Δάρδανος ανήρ

habet, nil dat certi, et ver

ba φαίδιμο έκτωρ Πunt ex in

terpretatione Demetrii Sce

phi. Praeterea Iacobs ad

Τzetz. Αntihom. 1. 1. often

dit, Ηectorem neque fuίITe,

neque potuiΙΙe eΠe Protefi

lai interfectοrem , - quum

Ηom. ΙΙ. ο. 719. Ιgg. narret,

eum, cum Graecorum na

ves in littore ancoras iecif

Ιent, a fuis prohibitum

eΠe, quominus illis obui

am rueret. Lycophron no

fter cum Ηomero confen

tiens, Ηectorem, inquit,

non occidiΙΤe, Ιed voluiΙΤe

occidere, μαιμώντα τύψαι

Ρrotefilaum, et primum

fui[Ιe, qui vellet δόρυ κινεν

vel καινίζειν contra eum.

V. 529. ποιμνίων) Τzetzes

in scholiis tradit, alios le

giΙΤe ποινίων, interpretatur

que hanc lectionem. Βene

[ane conuerlit ποινίων voc.

κλάστορα, h, e, Protefilaum,

Α"

non vero Ηectorem, vti

Τzetzes opinatur, ita vt

ποινίων αλάστ. idem fit, φui

ποινήτωρ: verbum vero ποινίων

pro ποινής eft fufpectum,

aliisque incognitum.

V. 53o. κινήσει) Sic quo

que Ciz. et Vit. 1. reliqui

vero cum Ρottero, vt puto,

rectius καινίσει, αμ/picabitur

ha/iam, h, e, primus erit, irt

Ά hαβαm υelit mίttere.

chol. interl. εγκαινίσει, ανα

νεάσει, fiat quoque pro καινίσει.

Νec πρώτα impedit, guomi

nus repudies eam lectionem,

quam Ιcriptores vtriusque

linguae veteres frequentent

eiusmodi PleonaΙmos. Se

baft. hic κινήσει, Ιed in Ιn

dice pro inconftantia Iua

καινίσει.

V. 551. δικών) Ciz. vt Pa

lat, δίχον, male.

V. 532. άριστος) Ηom. Π.

β. v. 7οό. μεγάθυμος, et 7ο8.

"Ηρως αρήίος.

V. 533. Δολόγχων) Νοβri

omnes δολόγκων, νt Ηerodot.

VΙ, 34. et Stephan. ad ν.

Latinis dicc, Dolonci et

Doloncae, Ρlin. 1V, Ι 1.

Phauor ad v. δολόγχοι, vt

Sebaft, ευπρεπής , Ιenfu ma
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Caf chart. ευπρεπείς Seld. κεκμηκότα Vat. 916. V.

554. ή Μαζουσία alii, tefte [choliafta.

Ρal, τ 58. κέρας pro κέρως ex Vat. 15ο7. aliisque.

V. 555. παρελπίδα Seld. V. 536. πνευμένης Ρal.

258. Δςύμιος Ρal. 142. aliique V. 537, προμα

gis ad τάφους, φuan ad ακτή

videtur pertinere.

V.554, μαζoυσία προύχονσκ)

Sic quogue Vitt. ι. et 2.

Ιed Ciz. et Vit. 1, oum [cho

liis Τzetzae μαζoυσίας πρού

χουσα, rectius putat Τhryl

lit. et laudat Stephani Pa

ralipom. Grammat, p. . 66.

Quis vero credat, Τzetzam

tam (tultum fuiΙΤe, νt cum

Sebaftiano et Γcholiis fuis

corruptis legeret in textu

ή μαζoυσία, quod metro plane

aduerfatur. Fac, ΙcripfilΙe

adeο Τzetzam ή μαζoυσία in

Ιcholiis, nihil tameu vide

tur voluiΙΤe ignificare, nifi

quod μαζoυσία fit nomen

proprium. Scholia vero Vit.

2. et Ciz. integra non ha

Βent ή μαζoυσία, Ιed: οι μεν άλ

λοι μαζoυσίας λέγουσι μετά του

σ, quae eft lectio verillima.

Τhryllit. addit: ,, Νon pu

to, qαιemquam tam igna

πum metri fuiΙΤe, vt ή μια

ζοντία legeret. Deinde etfi

ή μαζoυσία guis legeret, νη

de probaretur, tum debere

notare ακρωτήριον, Ιed opi

πor, gui ita commentaba

tur , μαξουσίας προύχουσα

coniunxit. Νil verius."

Caeterum μαζoυσία eft, quam

Ρtolem. ΙΙΙ, Ι 2. μιαστονσίαν,

Ρomp. Μel. ΙΙ, 2, 7. Μa

Ηufiam, cf. Τz[chucke ad

h. 1. et Ρlin. IV, ιι. Μaftu

fiam, promontorium Cher

rouefi, κέρως χερσαίου, nomi

ηant, ita vt μαζoυσία a μα

ζο", μκστουσία νετο a μαστος

deriuetur. Τzetzes ipfe

videtur legiΙΤe μαστουσία,

quia per μαστοειδής, mon

νero per μαζοειδής explica»,

[iue, vt [chol. interl. Vit.

3. μαστώ όμοιον. Conferri

hic quoque po(Tunt, quae

Pind. Pyth. IV, 14. de υy
rene habet:

πόλις εν αργινίεντι μαστό.

Ρomp. Μel. ibi olja Prote

/ilai con/ecrata delubro, Pli

nius vero : turrin et delu

bum Ρroteflat ibί futlje tra

it. κέρας, nofiri cum Can

ter, et Potter, κέρω: Ρomp. -

Μel 1. 1. Jrons, Ptolem. 1. Ι.

«κρα.

V. 535 γαρ τί;) Sic etiam

Vit. 2, Γed Vitt. 1' et 5. et

Ciz. cum Reichardo γάρ

Τ"ις,

V. 536. πρευμενή,) Ciz.

corrupte πνευμενής,

Μαξουσίας
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θεύς alii. Αίθωψ Vat. 915. Ρal. 4ο. 139, Αίθυοψ

Ρal. 158. Αιθύοψ Vat. 1 17. V. 538. ότ’ άν Vat.

1 17. 915. V. 539. σίννιν Vat. 177. 13ο7. CaΓ.

nnembr. aliique, σίνιν Ρal. 4ο. aliique, σίτιν Vat.9 ι 6.

καταρακτήρα Pal. 159. 142. Αlex, Caf. chart. et Βa

roc. καταββατήρα alii. V. 54ο καπόθετα Vat. 9 16.

13ο6. et Caf. membr. καπόθεστα Vat. 1 1 7. Ι 3ο7.

Ρal. 4ο. 14a. 158 aliique. V. 541. θαλασσίοις Vat.

1 17. 915. 13ο7. Pal. 139 et alii. θαλαττίρις Seld.

θαλυσίας alii. V. 542. μειλίξωτιν Ρro μειλίσσωσι

repofui ex Vat. 97 και et 13ο7.

V. 538. Ηunc verΙ. excί

pit in C. Ciz. moκ ν. 545.

θήσει βαρυν - tuno demum

Ιequitur v. 539, Vit. 1. ad

dit ν. 538 α et 54 και β, quam

".otam putat Τhryllit. con

ftructionis, videtur vero

fuilΙe nota transpofitiouis.

Ορθάγην. Ciz. et Vit. ι. ορ

θαγήν.

V. 539. σίντην) Ciz. et

Vit. 1. σίννιν, in Ιcholiis

vero σίνιν, quod rectum,

vid. Callimach. Ηyιn. in

Αpoll. ν. 99. Τhryll. Cf. ta

men Τittman. ad Ζonar.

σίννις , et Βern. Μartini

Varr. Lectt. pag. 1oo. κα

ταρρακτήρα, Vit. 3. καταρα

κτήρα, non bene.

V. 54ο. καπόθητα, con

Πentiente Vit. 3. verum Ciz,

et Vit. 1. καπόθεστα cum

Cantero. Vit. 2. legit qui

dem in textu καπόθητα, at

in margine καπόθεστα, dete

/tabilia, fooda, Sio Ηefy ταξύ,

543. μεσαις pro

chio έριννυε dic. απόθεστοι,

et Ηomero ΟdyΙΙ. ρ. 296.

απόθεστo homo abiectus.

V. 54 τ. θαλυσίοις) Sic no

ftri Codd. recte, guod vel

infcriptio VΙΙ. Ιdyll. Τheo

critei docet. Τhryll.

V.542. μειλίξωσιν) Νoftri,

vt Canter. et Potter. μειλίσ

σωσιν, guod vero τό δέξων

ται τιon bene refpondet,

Αστεργή, in/o/tum, vr So

phocl. Αi. 775. νbi [chol.

αμάλακτον, αδιάθετον (forte

αδιάτρεπτον). Τzetzes argu

tatuΓ.

V. 543. μέσαις) Codd.

noftri omnes cum Cant. et

Ρotterο μέσον, lectio eκqui

Ιita et hifioriae fabulari ac

commodata, quafi εί, το μέ

σον αυτών, ιnter ip/οι, guam

elegantiam qui non cape

rent, μέσον corrumpentes

Ιcribendum eΠe putarunt

μέσαι". Schol, interl. με
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μέσον ex Caf memt r, et Seld. μέοις pro μέσον aut

μέσαις Ρal. 14". V. 545, βρίξουτι Εtymol κυκα

σμοισιν Seld, κοκισμoίσιν Ρal. 139. ωκρυωμένοι refcripfi

Ρτο ωκβιωμένοι ex Αlex, Caf membr, et Βaroc V.

546 αύτις Vat. 13ο7. Ρal. 142. 153 et Seld. ένα

χμάσσουσι Vat, 915, 916, et 15ο6, εν αιχμάζουσιν

Ρal. 1 και 3.

Ρal. 158 γάμος Seld,

"

V. 545. ωκρυωμένοι) Ita et

Vit. 3. Ιed Ciz. et Vitt, 1. 2.

ωκριωαίνει, τεCtius, quam

lectionem a Sebafi. muta»

tam olin ounes tuebantur

editiones. Ηom. ΟdyΙΙ. «.

53, ακριόωντο. cf. Αpolloniί

Lεκ. ad h. v. φui explicat :

εκαρτύροντο (έβαρύνοντo Vil

loiΙ.) έτραχύνοντο κατά την ψυ

χύν.

νt habeat , [uper η cf. infra

ν. ό92.

V. 546. αύθιι) Confenfu

Vitt. 2 et 3. Γed Vit. I et

Ciz. αύτιν. Saepe funt con

fufa. Vtrumque hic locum

habere poteft. Εναιχμάσου

τιν , ita Vut. I et 2. verum

Vit. 3. Γeiunctim εν αιχμάσου

τιν. Ciz εν αιχμάζουσιν per

Τnefin, vt fortaΙΙis coniun

getur εν cum γαμοις, na". fic

Ιegunt veτf (eq. non γάμουε.

Scholia hab"nt: εις τους γά

μος... Νιuil tamen videtur

mutandum, nam χραισμήσαι

γάμους αεψιαί, eft: arcere,

propul/are α con/obrini, nu

pti": h. e. conτιubi m c m

Dioίcurus, ταμίεhtibus pon

Κηκιασμoίσιν Vit. 3. ita, .

V. 547. χραισμάσαι Ει: 158, γάμοις

Υ. 549. αλφής τινός αέδνου

Ιas iΡforum in ipfis nuptiίε,

cf. Schol ad Pind. Νem. Χ,

1 12. Sic Ηom. ΙΙ. λ., 12ο.

τοί όλεθρον χραισμήσαι.

V. 648. άρπαγά, ?ε Vitt,

2 et 3. Ιed Vit. 1. et Ciz.

άρπαγα, τέ.

V. 549, δίκην) Μale in

terprete": poerιam, φuum,

vti conflat, δίκην, [i cum

Genitiuo confiruitur, fit:

cau/α, propιer. Deinde άλ

φη !. αλφή proprie neque

connubium eft, neque ra

Ρtus,"Ιed b. 1. vt ν. 1594.

φμαε/ίμ , moftrorum : είκ

Εund, ντ αλφεϊν inuenire,

ωνή, cf Ηefych. res, quam

quaefierant, fibi arte vel

vi parauerant, atque hoc

Ρro ipίis filiabus Leucippi,

Πaria et Phoebe, vt ν. 386

τέχνη άγρυπνος, pro face

ip/α fallaci. . Ωuae voro

αλφή, Έn. e. Ilaria et Phoebe,

dic. αέδνωτος, φuae ipfis non

erant defponfatae, quia

Πponfi patribus fponfarum,

iplisque Iponfabus munera

praebebant. - Ηino etiam

κόρη αέδιωτος nominatur non
γ.

G a
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δίκην Seld. αλφήες Vat. 91 6.

κνγκείου ex omnibus prorfus ΜΙΤ.

V. 55 ο. κνηκείων pro

V. 55 Ι. βιφέντα

pro ριφθέντα ex cunctis plane Codd. fi excipias Pal.

4ο. αετνών pro αιετών Vat. 9 ι 6. V. 552. θαμβητικα

Vat, 147 Ι. φηραίης Seld, φηραίους Pal. 158. κλύειν

pro κλύει ex omnibus libris. V. 553. κρανεία pro

κρανείω ex ounctis ΜΙΙ. Seld. tamen habet κρανίω.

V. 555. συμβάλλοντα Caf. membr. φυλόπιν Ρal.

158.

ν. "

dum nupta, nulli adhuc

defponlata , cf. quoque

Τheocrit. ΧΧΙΙ, ι 57 [qq.

V. 55ο. κνηκείων) Ρott.

κνηκείου, πόρος h. 1. Jluυίur,

νt ap. Εurip. Phoen. 737.

coll. 832. Αefchyl. Perf.

565. Sophocl. Αi. 4 , 1. Ηe

fych. πόροι ποταμοί, Ιnfra

ν. 1ο85. mare. Αefchyl.

ΡerΙ. 451. ενάλιοι πόροι,

V. 551. ριφέντα) vt nofiri.

Ρotter. ριφθέντα , forte re

ctius, nam Τragίci, quos

Lycophr, imitatur, Αoriftum

primum praeferre fo)ent,

cf. Por(on ad Εurip. Ηec.

559 et Ηerman. ad ν. 33δ.

pag. 1ο7.

V. 552. φηραίοι;) Ciz. vt

Ρal. φηραίους, νb audiant Phe

raei, non male.

V. 553. κρανεία) Ιta Vit,

π. et Ciz, etiam in Γcholiis,

Πcl. λόγχη : reliquί κρανείω,

Γcl. δόρατι. Οenties ap. Lat.

cornu, pro hafta.

V. 554. κελαινής) Dic.

querous, quia occultabat

ΙDiofouros. * -

-

V. 558. εκκορύψεται Vat. 915. Ρal. 4ο. 158.

V. 555. φυλόπιν) cum

Vitt. 2 et 3. at Ciz. et Vit.

1. φυλόπην, perperam.

V. 556, σιγύμνω, ή σιγύννφ

dicit Εufath. ad Ηom. Ιl.

ed. Βaf. p. 288. et Polit.

Τ. ΙΙ. p. 829. : Αpoll. Rh.

ΙΙ, 99. σίγυνος, οf. ibi

Scho). Ρind. Νem. Χ, 13ο.

«" Α

άκσντι θαώ

"Ήλασε λυγκέoς εν πλευραϊσι χαλ

Χζ W.

γ. 557. τώ δε δευτέραν)

Ciz. et Vit. 1. in Γcho).

τό δε δευτέρω , Ιed δευτέραν

praeferendum, nam eft i. 1.

δευτέρων, iterum.

V. 55β. εγκορύψεται) Vit.

1. et Ciz. εκκορύψεται. γ et

κ [aepe funt confufa.

V. 559. άγαλμα) h. e. στή

λην. Ηoc debet Lycophr.

Ρindaro Νem. Χ, 125, vbi

ν. Ηeyne et [chol. Αpol

lod. ΠΙ, 1 1 , 5. πέτρα βλη

θείς υπ' αυτού. Αμυκλαίων,

Vit. 2. αμηκλαίων: Vit. 5.

αμυκλέων, perperam , cf.

Stephan. nd v. Schol. Ρind.

Νem, Χ, ι 18, , από του τύμι

'
j
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V.56ο. κεραύνιος Ρal. 153, V.562. Δελφούσιος Μeur

[ius. τιλφούσιος Canter, ex Paufania. V. 563. επέμ

ψατ' Vat. 9 15. χάρμασι Vat 13ο6. V. 565. αει Vat.

1 17. aliique. V. 566. φιλαυτομαίμους alii. V. 567.

ανάσσει Seld. Ρro ευνάσει. V. 669. άπλαστον Caf.

βου του πατρός «υτού Αφα
/

ρεως.

lucis, Ιed κερ. βολαί Ιouis.

Αpollod. ΙΙΙ, 1 1 . 6. Ζευς ,

"Ιδαν κεραυνοί. Pindar. Νem.

Χ, 135, αύ, επ'ίδα πλάξε

κεραυνόν. Εurip. Τr. 92.

quoque habetβολας κεραυ

νίους. Ηorat. ΙΠ, 16, 1 1. i

«tum fulmineum, alii βέλη

κεραυνού, πυρός άστρων,

V. 562. σκιαστή,) Ηic eft

σκιάλλιος Μacrobii Saturn.

Ι, 17. (p. 394. ed. Ζeun.)

nam locus ibi non eft fanus,

Τhryllit, τελφούσιος, fic nofiri

omnes h. 1. et v. ιο4o, non

τιλφούσιος, cf. Stephan. ad

h. v. Facius ad ΡauΓ. Τ. ΙΙΙ.

Ρ. το3. ΤzΙchucke ad Strab.

ΙΧ. φ. 4 ιο. et Τittman. ad

Ζοτιaram.

V. 565. χάρμαισι) Vit.

2. χάρμασι, lapfu librarii,

in Ιcholiis recte χάρμαισι.

V. 564. τους δ) Νoftri

omnes τούς δ. vid. ad v.

298.

V. 565. παρ' ήμαρ, nofiri

εtiam b. 1. et v. 524 et βι4.

non autem ήμαρ recte, eft

εnim, ΤhryllitzΙchio au

ctore, aeolicum pro ημέρα,

Αeoles autem Ipiritum den

Α

V. 56ο. χαλκό,) [c]. Pol.

Γum neΙciunt. Αιεί, Ciz.

αει, non male, nam primam

fyllabam eΙΤe communem,

docent Pierfon ad Μoerin

p. 23 ι , et Porfon ad Ειι

rip. Ηec. 1172. αίει, ve! :

/ubinde, identidem, Pind.

Νem. Χ, το3, μεταμειβόμενοι

εναλλαξ, Γchol. εκ διαδοχής

εναλλάσσοντες τας ημέρας, vel

etiam, vt pofiea v. 666,

de continuatione temporis,

υno tenore, αίio, die poβ

αlium, φuotidie, cf. Gottle

Βer ad Ρlaton. Μeneκ. Ρ.

3 1. Sίc Χenoph. Cyrop.

VΙΙΙ, 1 , β. αει τη ημέρα, h.

e, βnguli, diebμ".

V. 566. αφθίτους τε) Sic

etiam Vit. 2; at Ciz, et

Vitt. ι. 3. cum Ρottero cum

accentu αφθίτους τέ, cff. Αd

denda ad Ρorfon. Εurip.

Τragoed. ed. Lipf. 18ο7. Ρ.

5o3. V. 95. -

V. 569. άπλατον χειρι)

Ηaec verba funt iungenda :

nullα υt reprimendam, intra

ctabilem, vt feqq. ουδε σχήσει

etc, ."Απλατον quidem ha

bet Βar. Ιed ifti secundae α

emendator aliquis recen

tiori manu fuperpofuit ε.

Ρotter.



Ι Ο 2 Seba/tianί

nnembr, et Seld. V. 57ο, άνις Βarb. ίνις Seld.

V. 57 ι. σχοίσει Vat. 13ο6. V. 573. δ' pro τ' ex

Vat 1 1 7. 972. 13ο6. 15ο7. 147 μ. νιτοque Caf. et

Ρotter. Αlii autem neutrum agnofount. V. 574.

ίσχων Vat. 9 16. κυνδίας Ρal 4ο. V. 575. Οινοπού

Vaι. 97ς et Βaroc, Οινώπου Αlex et Caf chart.

V. 576. έλκοντες Caf membr, aliique, Γzetza te

[iante, ποτών Vat. 915. V. 578. μηλυφάτου Vat.

V. 57ο. ίνιε) Ιta Vitt.

Codd. Γed Ciz. νt Εtymo

log. et Ζonaras, ίνι".

V. 572. θεσφ, πεπεισ.) qμι

orαculo moniti /cirent, Ιe

decimo demum anno Τro

iam eΙΤe expugnaturos.

V. 573. τροφήν δ', nofiri

omnes cum Sebaft. et edd.

prior. non veτο τροφήν τ',

φuod auctoritatem Canteri

Ιecutus iuΠit excudi Rei

chard. Αμεμφή, άμεμπτον,

άφθονον, μέγαι. ΑeΙchyl.

Ρerf. ιό6, πλούτος αμεμφής :

ΗΙefych. αμέμφως αφειδώς:

Χenoph. SympoΙ. ΙΙ, 2.

δείπνον άμεμπτον, coena lau

tiΙΙima, largiίlima. τριπτύ

χους, cf. de hoc voc. νti

etiam de voc. δίπτυχος ν.

239 et 554 , quorum vocc,

in Εuripide vfum frequen

tem notauit Αriftophanes,

Valken. ad Εurip. Phoen.

ν. 1372 et 1629, νbi: Fre

φuentem, inquit, υoci, υ/um

(Icl. pro tribus et duobus)

ηεφue immerito reprehenden,

Αri/tophane, ob/cura reqμί

rentem Lycophronα non de

terruit,

Α

eundem /en/um υocem αdhί

beret,

V. 574. κυνθίαν όσοι, con

cinentibus Vitt. 2 et 5. Γed

φμίνι αίiφuotie, ικ .

Ciz. et Vit. ι. όσοι σκυνθίαν,

male, Ιn I holiis κύνθος.

V. 575 ηλάσκονσιν) ηλά

σκειν cum Αccufat. efi h. 1.

oberrare, hinc iίlinc inhabi

tare montem Cynthium, Ινω

πού, ita quogue Ciz. et Vit.

1. Ιed Vitt. 2. 3. ντι etiam

in Ιcholiis, οινωπού, ντ olim

ap. Strab. Χ, Ρ. 485, cf.

ibί Τz[chucke. Ηomer Ηym.

in Αpoll. 18, επ' Ινωποίο βε

έθροις.

V. 577. προβλάστος ha

bει φύidem 5εία. Τεά inί ε

eadem, νt videtur, manu ή

κ fuperimpofitum eft. Ρωι

ter,

V. 57β. μιληφάτου χιλοίο)

Vit. 5. ντ Βaroc. perperam, *

μηλυφατου χηλοίο. Δαιδαλευ

τρίας, (io Vitt. 2 et 5. at και
Οiz. et Vit. Ι. δαιταλευτρίας,

vt Ρal. certe non male, nam

νt δαιταλευε eft epulo, gui

cibos parat, fio quoque
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147 1. Βarb. Βaroc, aliique. Χηλοίο Βaroc, aliique.

δαιταλευτρίας Pal. 139. 158. et Αlex, V. 579 βέξειν

Vat. 1471. Ρal. 139. 158. Caf membr. Βarb. et Βa

τoc V. 53ο. οινοτρόπου Ρal. 142. V. 581, οθνείαν

alii κακών pro κυνών Pal. 142. V- 582. αλθαίνου

σαν Ρal. 159. V. 583. εκ pro εις Caf. Chart.

ν. 534. Ιnitialem coniunctionem και non agnofount

Ρal. 139. Caf chart. Βarb. et Βaroc, V. 585.

επί έoιζούσι Βaroc επιροιζούσι Vat. 9 . 5. 147 ι Ρal.

139. CaΙ. chart. Βarber. et alii. V. 586. κηφάς alii,

aliigue κηφας. V. 59ο. άτερος Seld. από Ρal. 158.

δαταλεύτρια dici poteft éa,

φuae cibos parat. . VTurpat

Ιycophr. guogue δαιταλουρ

γία ν. 199. de eadera re.

Α Lexicis abeft δαιταλεύ

Ψρ44.

V. 579. βέξειν) Vit. 5.

ΕΑ", -

V. 582. ελθούσα ποτέ)

Vitt. g et 3. ελθούσαι ποτε.

V. 584 και) Αbeft φuo

que a Vit. 3, vt a Βaroc.

φuem [eruίliter Ιequitur,

Ιed, vt Τhryllit. animad

vertit, Εrafm. Schmidius

rnanu ίua adΙcripfit. χαλκέων.

Parcis attribuit poeta στρόμ

βους aeneos ob fati firmita

tem, vim et grauitatem.

Sic canit Claudian. 53, 1,

51. /ed

Ραντae, 4κσε /ενέem fatorκκς

ρollicε ακcant,

Ιοπgaqκε ferrari, eκoίκκηr /άε

ακla penβr.

V. 565. επιρροιζούσι) Ιta

etiam Vit. ι. et Ciz. at

Vit. 2. , επιρoιζεύσι, Vit. 3.

per Τmefin επί ροιζούσι, for

te olim [criptum, vt alias,

επιβοιζούσι. Μetro tamen

aduerlantur hae lectiones.

V. 586. κηφευ, δε) Vit. ι.

νt alias, κηφεύς δε. Suidas

κηφας et κηφεύς.

V. 568. ξoνται) Ciz. ανίξον

ται; negligenter repetiit

Ιcriba vltimam fyllabam

νerbi prioris.

V. 569. γόλγων ανάσσης)

Sic quoque dic, Venus a

Τheocrit. ΧV, 1 oo. et Ste

phan. ad γολγοι, λάκων

όχλον, Vit. 3. perperam

λάκων όχλον. - ."

V. 59ο. Θεράπνη", θάτερος

δ') i. e, ο έτερος, fic Vitt. 2

et 5. verum (Σία. et Vit. 1.

θεράπνης τε θ' άτερος δ'. cff.

Εtymol. Μ. Τzetz. et Can

ter. Valken. ad Εurip. Ηip

pol. ": 549. et Pierfon ad

Ηerodian, p. 432. τε poft

θεράπνης locum habere non

poteft,
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ν. 591. Δύμη Εtymol. in voce, Βουρέοισιν Vat.

13ο6. όχλου Ειymolog. στόλου alii pro στρατού.

V. 592. Αργυρίπαν Vat. 13ο6. Ρal. 159. Αργυρίπα

alii. V. 593. Αυσονίτην Vat. 916. 97 2. Ρal. 193.

Αlex, νtergue Caf. Βarb. et Stephanus, φυλαμήν Ρal.

V. 591. δύμης τε) Vit 1.

et Ciz. δύμης τε, cf. ad v.

566. Stephan. ad βούρα ha

bet: δύμη τε βουραίοιυιν ήγε

μών στόλου. Τhryll,

οισιν pro βουραίων.

Βουραί

Νοmina

vero verbalia faepe eundem

"

cafum, φuem ipfa verba,

regunt, a quibus deducta

funt, vt igitur dio ηγείσθαι

τινί, fic quoque ηγεμών τινί,

Χenoph. Cyrop. 1, 2, 1ο,

ηγεμών αυτοί, έστι. cf. Val

ken. ad Εurip. Phoen. p.

345, et Fi[ch, ad Plat.

Αpol. Socr, 18, 18, Simili

modo Latini : Romam αd

υentus, Liu. 22, 16, 0. 4.

vid. ibί Drakenborch. lter

Αmbrαciam, Liu. 32, 15.

fugα in Galliam, Liu. 22,

43»

V. 592. o δ) Ciz, et Vitt.

Ι et 3. όδ'.

V. 59', Αυσονίτιν φυλαμόν)

Crux interpretum ! Vit. 1.

et Ciz. αυσονίτιν φυλαμήν,

Vitt. 2 et και. αυσονίτην φυλα

μιόν, recte. ,, Αtque Αυσονί,

την Γcribit etiam Stephanus

in: αύσων et χαονία, refli

ιue umque hoc loco efle

puta L. Ηolften, ad eum

p. 59, et Βerkel. Ρ. 198."

Τhryll, Vtrum vero legen

dum fit φυλαμον, an φυλα

μήν, et quid παρ’ αυσονίτην

φυλαμόν 1. αυσονίτιν φυλαμήν

fibi omnino velit, φuum

ηeque Codd. ΜΙΤ meque

Τzetzes, neque Ichol. in

terl. φuae explicant: παρά

τον ιταλικον όχλον, quicquam

fuppeditent, quod hano

obΙcuritatem iΗufiret, non

facile eft

Οedipo coniectore opus eft:

omnino corruptum φυλαμον,

et forfitan magis ad Αργν

ρίππαν, quam ad Αυσονίτην,

et Αυσονίτιν ad παγκληρίαν eft

referendum. Νifi media

voc. γάργανον fyllaba produ

ceretur, non dubitarem id

τecipere pro φυλαμόν e Virg.

- Αen, ΧΙ, 246 Ιq.

Ιlle (Diomedes) υrben Αrgχνί

Ρανι ομrrine τognomine gentis

Ρictor Garzσmi condebat lapy
g!! arκtr.

cΗ. Ηeyne in ΕκcurΙ. ad h. 1.

et Strabo VΙ, p. 434, 5.

6. Legendum vero cum

Stephano omnino videtur

αυσονίτην πυραμον, νti exhi

bet ad αύσων et χαονία. πύρα

μος autem auctore Suida

non modo «rat fluuius Ci

lioiae, Ιed etiam nomen

conftituendum. .
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153. Φιλαμόν Seld. πύραμον Steph. πυραμούν putauit

Μeurfius. V. 594 έπτερωμένων Canter. euιendatione,

inquit Potter, miniule nece//aria, V. 595... οινόμι

κτον Caf. membr. V. 596. αινήσσουσι Vat. 147 ι.

V. 598. ράμφεσι Vat. 1 1 7. 916. 147 1. Ρal. 4ο. Ι 39.

εt 58. βαμφαισι αγρώσοντες Seld. ελλύπων Vat. 916,

ελόπων Ρal. I 39. V. 599 νησίδα Ρal. 139, et Caf.

chart, νάσονται Vat. I 5ο 7. Ρal. 14ς. 158. Seld. alii

que. V. 6oo. και προς Ρal. 139,

1oci, et Ηefych. πύραμος ,

ποταμός κιλικίας και άλλοι δε

χέρτον ούτω καλούσι, guστιum

hoc quoque innuit fertilita

tem agrorum et pafcuorum.

Vnde fit, vt παρ’ αυσονίτην

πύρκικον fit: ιμα ta prαια υει

pa/cuα, et agro fertile, Αμ

oniae, quos Εpici nomi

nant πίαρ αρούρης, νf infra

ν. ιο6ο. πίκρ έγκληρον χθονός.

Forte etiana pro φυλαμήν,

vt Vit. ι. et Ciκ, exhibent,

Ιegi poteft πυράμην, φuod

jalcem nefjoriαn βgnificat,

cf. Suid. et SalmaΙ. ad

Scriptt. Ηift. Αug. Τ. ΙΙ,

Ρ. 591 Ιφq. nam Lycophro

πis infolentia non refpuit

dieere falcem Αu/oniam pro

agris Αufoniae frugiferis.

Αrgyrippen autern in re

gione fertiliΙhma fitam fui[.

Γe confiat vel e numis eius,

equo et boue, quae funt

Ιymbola fertilitatis , infi

gnitis. Lectio tamen Ste

phani Αυσονίτην πύραμον recί

pienda, τoliquisque videtur

praeferenda.

V. 594. έπτερωμένην con

V. 6ο2, καλλιας

Ιenfu nofirorum Codd. om

nium, Canter. mauult επτε

ρωμένων, φuam emendatio

nem difΤuadet Lycophroui

frequentata epithetorum

transpofitio.

V. 596. δίαιταν αινήσoυσι

θαλασσ.) h. e, in mari υiuent

ει ρί/cabuntur, die. νε in

Εurip. Αndrom. 786. βιοτήν

κινείν et φέρεσθαι. cΗ. omni

τιo Ηeyne in Εκcurf. 1.

Virgil. Αen, ΧΙ, et Οuid.

ΧΙV, 497 ΙΨq,

V. 698. βάμφεσσι δ') Vit.

1. et Ciz. ράμφεσί δ'. Μe

trum poftulat ράμφεσσι. Ελ

λόπων θορους, pi/cρε ip/ο,

alias σπέρμα, σπορα, σπορός

τινος, h, e, filius, vt v. 943.

V. 599. νησίδα νάσσοντα)

Ιta etiam Vit. 2, Ιed Ciz.

et Vit. 1. νησίδα νάσονται, Vit.

3. νησίδα νάσσονται,

V. 6oo. θεατρομόρφω) vel

in altera eaque rotunda

parte infulae, vel in valle,

quae in Pemicirculum abit.

V. βοι, αγυιοπλαστ.) Schol.

min. αμφιδοποιήσαντες, nidis,
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άοmunculis pofitis ve! ad

vias Γ. oras maritimas, vel,

quod magis placet, in mo

dum viarum et vicοrum, h.

e, iuxta Te, aliis poft alias,

vna et longa ferie, ficut

domus contiguae poni fo

Jent. Εμπέδοι τομαίι, e

/urculis, rαmuli, firmίter con

teαtis. Vti dic. τέμνειν δέν

δρον, fic Ηom. ΙΙ. α, 235.

τομή δένδρου, arbor caefa.

Ρlin. Χ, 44. Scrobes, in

quit, ro/iro ercαμαnt, crate

(τομαί;) con/ternunt, βί ΕβrΥΩ,

inde ege/ία οperiunt: in hi,

Joetificant, Solinus c. 8.

ro/tro /crobe, eacαμαnt, dein

de /urculis in υεr/um /uperpo

βιi, imitantur teαια cratium.

Caeterum quum καλια non

tantum fignificet nidum

auίum,

domunculam e ligno com

pofitam, Suid. νεοσσια, ή οίκος

ξύλινος, immo adeo horre

τlm, in quo efculenta con

duntur, Ηeliod. έργ. 3ο7.

Ιnic quoque, quum Lyco

phron pullorum ouis exclu

forum mentionem faciat

nullam, domunculae fub

terra e lignis contextae in

telligi po[Iunt, in quibus

pifoes capti ab auibus Dio

medeis reponebantur, quae

mox dic. κοιταία νάπη.

V. βο2. ζήθον εκμια.) Quo

modo aues Diomedeae pof

βnt dici imitatae Ζethum,

non liquet, nam, guod

Τzetzes tradit, ώσπερ εκείνος

Ιed quamcunque .

συν τώ αδελφώ Αμφίσνε τας εν

Βοιωτία: Θήβας ετείχισε, ηi

mis longe videtur repeti

tum, atque fere nil habet

fimile, quod ad has aues

polht transferri, nam ine

ptum Iane elt dicere : , has

aues, fiout Ζethus Τhebas

condiderit, ad collem ni

dos vel dσmunculas Γuas

vicatim pofuiΠe, Itaque

credibile videtur, vel le

ctionem ζήθον eΙΤe corru

ptam, vel Lycophronem

aliam eamque a reliquis

mythologis non commemo

ratam [pectaffe hifioriam de

Ζetho fabularem , vel ei

aliquid excidiΙΤe, quod ef

Ιet abίurdum.

V. βο3. ες αγραν) Vit. 3.

ει, άγραν, male, in Ιcholiis

τecte ες άγραν, Ομού -άγραν,

Πcl. interdiu omnes fimul

deuolant in mare vel flu

vium pifoatum. Cυchorel

lus, quen laudat Ηeyne in

Εκcurf. 1. ad Virg. Αen.

ΧΙ. in defοriptione infulae

Τremitanae (fic nunc nomi

natur haeo infula) in Τhe

[aur. Αntiqtt. Sicil. Vol.

ΧΙV. repetita: Diem, in

uit, medio in pelago pi/can

o peragunt, nocte reuertun

tur in crypιας, επί κοιταίαν

νάπην, h. e, in cauernas, do

munculas fubterraneas, in

quibus dormiunt, nam νάπη

eft h. 1. vt ν. 424, κοίλη Ι.

κοιλάε, cf, Ηefych. ad ν.
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Vat. 147 ι et Caf membr. V. 6ο4. νύκτα Vat.

13ο7. τελούνται Seld V. 6ος. κάρβανoν, όχλον δε

Γραικίταις Vat. 1471. κάρβαρον Ρal. 1 58. "Ά
Seld. V. 6ο6, ήθάσας διψήμενοι Βaroc, διζήμενος

Vat. 916. V. 6ο7. τρίφον Ρal. 158. V. 6ο3. Sio

νerfum profert Βaroc, Μάζης σπάσονται προς φιλαίς

κνιξούμενοι, μαζής Vat. 147 , et Caf. chart, αποσπά

σονται Ρal. 158. προςφιλώς Ρal. 139. προ Φιλαίς κνι

ζούμενοι Vat. 147 τ. et Caf chart προςφιλεύς Vat.

V. 6ο4. πάντα - όχλον)

Αelian V Η. 1, 1. τους

βαρβάρους ούτε αδικούσιν, ούτε

αυτοί προείασιν : Ρlin. Χ, 44.

aduειια, barbaro clαngore in

1/iant: cf interpreten hu,
ius fabulae Βeckman. ad

Αriltot. de Μirab. Αufcult.

Ρ. 158.

V. 6o5. κάρβανoν) Vit. 1.

et Ciz. κάρβαρον, forte βάρ

βαρον, confuίis litteris κ et β.

Ιnfra ν. ι.387. καρβανών ha

bent. Εν δε γραικίται - δι

ξήμενοι. Αelian. V. Η. Ι, ι.

απτομένων των ελλήνων ουχ

υποφεύγουσιν, αλλ' ατρεμούσι

και ανέχονται, και καθημένων

εις τους κόλπους καταπέτονται:

Ρlin, Χ, 44. Graeci, tan

tum adulαntur, miro di/cri

πmne, υclut generi Diomedis

Hoc tribuentes. Stephan. ad

ν. Διομηδεία κόλπους δύον

Τες.

V. 6ο6. ιαυθμούς) Vit, 2

et 3. ιαύθμους. Εu(tath. ad

Ηom. ΟdyΙΤ. p. 53ο. male

ιαυφμούς. Ιαυθμοι (unt h. 1.

non tam dormitoria, quam

Ιedes, loca, in guibus recu

babant, foil: in finu Grae

CΟrum.

V. όο7. κρ. χειρών) gra

na, quae e manibus ro/tro

petunt. καπιδόρπιον, Vit. 3.

καπι δόρπιον: Ciz. και πιδόρ

πιον, corrupte,

V. 6οβ. σπασονται) Ciz. e

gloffκαι αποσπάσονται, Quidam

h, 1. legunt πάσονται, φuae

lectio φuoψue Cantero νί

aetur arri[ Πe, vt Ciz. ν.

476. πάσας pro σπάσας, Ρrae

tulerim tamen h. 1. vulga

tam ob χειρών. In Vit. "

fric verΙ. fic Γe habet: μια

ξης σπάσονται προσφιλαίς κνι

ζούμενοι: Vit. 3. μαζή, σπά

σονται προσφιλώ κνιζούμενοι,

Sί quis fit, cui placeat κνι

ζούμενοι, ίungat κνιζούμενοι

προσφιλαϊ, μάζης (Dativus

plural. Ιon.) vt fit vel,

αbradente", αιμclientes, vel,

υchementer cupienιes, de/i-

derantει μάζα, iftas gratas.

cui interpretationi fauet

Γchol. interl. Vit. 5. επιθυ

μούντει: verum voc. προτφι

λαϊς, a προεφιλόι, viκ νίdetur
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9τ6. V. 61 2. ότ’ άν Ρal. 1 17. οιστρήσει Vat, π471.

V. 615. αυτών Vat. 916. εκσώση Seld. aliique Poft

μόρου in Ρotter. ΜΙΤ. diftinctionis nota eft, vt όπλο

σμίας non ad τύμβος, Ιed ad σφαγαίσιν referatur.

V. 614, οπλισμαίας Vat. 916, οπλοσμένας Vat. 147 Ι.

σφραγαίσιν alii, εύτρεπισμένον Vat. 15ο7, ήντρεπισμέ

νoν Βaroc.

εΠe graecum, et dubitan

dum, an κνις cum Datιτιο

po(ht confirui, Forte legen

aum, vt fere legit Βarocc,

μάξης προς φίλαιν κνιζούμενοι,

m. e. λυπούμενοι, νf Ichol. in

" terl. ad gratas μάζας, Ι. con

/pecti, έναί, μάζαις: vel ad

Vit. 3. interpretetur μάζης

(Genitiu.) προτφιλώς κνιζούμε

νοι, αηιακιfer, cum αmore et

defiderio /ummo auellcrue: 1.

αppetentes' μάζαν, vel abΓο

lute quoque, (i nolit μάξης

Ιeiungere a τρύφος, a quo νίκ

Ιeiungi poteft, προσφιλώς κνι

ξούμενοι, intellecto τώ μάζαν,

explicet: (ummo de/iderio

αppetente, Icl. μιάζαν, quam

quam non eft negandum,

κνίζειν et κνύξειν eandem fere

liabere vim, eamque quafi

in vnam confluere, cft, in

terptt, ad Ηefych. Suίd. et

Ζonaran. Ciz. et Vit. 1.

προσφιλέ, κνυζούμενοι, αnanιer

έαruιιenιer, ααganniente, vel:

dolenter. Schol. interl. Vitt.

2 et 2. λυπούμενοι, φuo con

firmatur Ηefychiί λυπών,

φuibusdam fufpectum, ad

κνίζων, et lectίο Lycophro

ηis κνιζούμενοι. Αddit ibi

V. 615 πυχαίσιν Vat. 916, πτωχαίσι

Ηefych. κνιζείων, forte κνι

ξέων, a κνιζέω, νηde fit κνι

ζούμενοι, nam a κνίζω, quae

eft forma vfitata, exiftit κνι

ζόμενοι, non vero , vt h. 1.

κνιζούμενοι, Quod denique

ad κνυζούμενοι attinet, a κνυ

ζέω, ea forma quoque eft

rarior, φuam κνυζάω, vnde

fit κνυζώμενοι; ΗeΙych. ta

men etiam exhibet κνυζούμε

νον στένοντα, ή φωνή κυνών,

ή κνυζήθμός, γοερόν φθεγγομέ

νων. Ρhauor. verius : κνυ

ζούμενον στένοντα φωνή κυνών,

ή κνυζούμενον γοερόν φθεγγό

μενον,

V, 6 Ιο. τροιζηνίας) Cf.,

Μanfo in : Κer/uche iib. einί

ge Gegen/t. aus der Μytho

logie p. 19 ι.

V. 613. τύμβος) ara, cf.

ad ν. 3 ιό.

V. 615. εν πτυχαίσιν) in

conuallibus, in oris ma

ritimis Αufoniae, deinde

pro Αufonia ipfa, nam πτυ

χή eft i. g. μυχόε, κοίλωμα.

Sic Εurip, Suppl. 757. προς

κιθαιρώνος πτυχαίς, αd. υalle"

Cithaeronis, et Iph. in

Τaur, εν πτυχαίσιν Αυλίδος,
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Vat. 147 1. V. 617. τοιχοποιού, (i excipias Vat.

972. 15ο6 et Βarber, omnes Codd. Ιegnnt. γαπέδων

Vat. 91 5. Γal. 4ο. 158. Caf membr. aliique Seld.

autem γαπέδων δ. Αμειβέως Βaroo. V. 613. πέ.

τρου Ρal. 158. V. 619 σφαγείς alii pro σφαλείς,

V. 62ο. αμφ' ετητύμους Ρal. 4ο. 158 et Caf membr.

αφ' ετητίμους Seld. V. 621. Δηνούς Vat. 9 16. έπνιον

pro όμπνιον Seld. V. 6a2. τιθαιβώσοντος Pal. 4ο,

τ σ9, et Seld. τιθαιβρωσσοντoς Vat. 147 ι. V. 625.

ξίψαν pro βίζαν Ρal. 159. V. 624. χέρσην Vat.

i471. αύλακα Vat. 97ς. V. 695. στήλαι Vat.

Νotae etiam funt Ηom. ΙΙ.

λ. πτυχαι Ολύμποιο.

V. 616. ερείσει κώλα) im

pouct peder. Intelligitur ba

fis, cui Ratua Diomedis

erat impolita, et e lapidi

Βus, Τroia allatis, confiru

ota, cf. Plin. Η. Ν. ΙΙΙ, 46.

V. 617. δαπέδων) Sio Vitt.

2 et 5. Ιed Vit. Ι. et Ciz.

γκπέδων, Dorice pro γηπέδων,

vti etiam Dorice δά pro γή

dicitur, cf. Γehol. ΑeΙchyl.

Prometh. 57. ergo vnum

idemque γήπεδον et δάπεδον.

Recipiendum videtur γαπέ

δων, φuod iam edd. vett.

Ιnabent, cΗ. Schol. et Steph,

Βyzant, ad γή.

V. 619. Αλαίνον) Ciz.

Αλένου. Α nemine fic dictus

frater Diomedis. Λriftot. de

πmirab. ΑuΠcult. c. βο. Dio

πmedem ab Αeneo, υπό του

Αινέου, eΠe occifum narrat,

gui fine .. dubio intellexit

Αlaenum, non vero Dau

num, vt Ηeyne in ΕκcurΙ.

τ..ad Virg. Αen, ΧΙ. opina

tur, nam, vt iple ibi addit,

praeeunteStrabone, diuerfae

de Diomedis morte fereban

tur narrationes.

V. 62ο. αμφετητύμους)

Ιta Vit. 2, verum Ciz. et

Vitt. 1. 3. αμφ' ετητύμους,

rectius et textui reftituen

dum , nam αμφί pertinet ad

αρoύραις. Νeque obtruden

dum erat hoc monfirum voc.

αμφετήτυμος Lexicis, haud

dubie, vt alia his fimilia, a

Γcriba, vocem dictantis

male intelligente, corrupti.

V. 621. όμπνιον) Αnte

οoulos habuit Lycophr. Α

poll. Ilh. ΙV. 989.

Δηώ -

Τιτήνος δ' έδαε στάχυν όμπνιον αμή

σασθαι.

V. 623. μήτιι) Μale iun

cta ap, Sebaft, pro μή τιτ,

vt Vit. ι et Ciz. Vit. g.

vero μήτις, perperam.

V. 625. δ' ακινήτοισιν) Sio

etiam Vitt. g et 3. at Ciz,

et Vit. 1. εφ' ακινήτοισιν,

lectio luis Codd, modo pro



1 το Sεθα/tiani

915. οχμάση Vat. 972. V. 627. όλιζον pro ολίζον

ex Vat. 916. 147 Ι et vtroque Caf. Αlai autenι ολι

γον. V. 698. αυται Caf membr. V. 629 άν δη β'

alii pro άνδηρ. ίχναισι Vat. 147 τ. V. 63ο. Υerfus ab,

hocce incluliue ad 919. exoluliue defunt cum ali

pria, nec omnino fpernen

aa, nam οχμάζειν [ignificat

φuoque προεηλούν, ααfigere,

αίligare. . . Schol. β. ad Αe

Γchyl. Prom. 6. οκμάσαι

προεπήξαι: V, ό 19. ώχμασεν

προτεπαττάλευσεν, cf. Βrunk

ad Αpoll. Rh. 1 , 743. Αd

duntur autem ei εν, πρόε et

έπι, vt h. 1. Ηinc Τenfus locί :

Τerram adfiget columnis im

motιs, l. tructura verborum

traiecta: columna, immota,

αdfiget terrae, h, e. nunquam

amoueri columnas ab hao

terra patietur, vt (qφ. do

cent. Interim, guum le

otίο εφ' ακινητ. metro non

faueat, et anapaefus infera

tur, vulgata non eft mo

venda.

V. 627. μετοχλίσας) Αliί:

μετοχλήσα". Ρotter. ολίζον,

nullus Codd. nofirorum ολί,

γον: Vitt. 2 et 3. όλιζον, at

Ciz. et Vit. 1. ολίζον. Τhryll.

Εuftath. ad Ηom. Π. ι. pag,

374. ed. ΒaΙ. ιστέον, ότι το

ολίγον, ολίζον καθ' ηρακλείδην

"Ίωνει φασιν οι νεωτεροι, τώς

αντί του γ χρώμενοι. Εrgo

ita repone, quod etiam

Ηeichard. iam repofuit, cf.

ΕιIch. Αιιιnaduer ΙΙ. ad Wel

Ιeri Gramm. Spec. ΙΙ. Ρ.

hac medicina ,

1o5. Απτέρω, malim τα

χέω", φuain cum Reichardo :

et/i ala non habebunt, expli

εare, nam Τermo eft de ce

leri reditu, cf. ΗeΙych.

eiusque interptt, ad άπτε

ρο".

V. 62β. αυται) Νofiri om

ηes αύται, non male, Ιed

praeter necellitatem, nam

αυται eft h. 1. /μα /porιe.

V. 629. δατούμεναι) Reί

nelius conιecturam margini

ed. Canteri addidit: πατού

μενα, verum non opus eft

naan iple

Ηom. habet Il. ψ. 1 2 1. ται

δε χθόνα ποσσι δατεύντο, quod

refpondet τό Latinorum:

carpere υιαm, νι Ηeyne ad

h. 1. annotat, et /«care αε

μor. FortaΙΙe ap. Pind.

Ο). VΙΙ, ιo3. χθόνα δατέον

το ζεύς τε και αθάνατοι νοο,

δατείσθαι eidem eft fubie

cturn poteftati. άνδηρα, non

tan κύματα, ψuam litιο α

h. 1. eΙΙe videntur, vel τό

ποι ένυγροι, vti funt luttora,

cΗ. Valken. et Τoup. ad

Τheocrit. V. 93. ίχνεσιν me

tri caufa legeadum pro

ίχνεσι. .

ν. 6 ιο. Θεό,) cf. Ρind.

Νem. Χ, 12, ibique Ichol.



Ρarieta, Lection is. Η Ι Ι

quot foliis in Vat. 915. V. 63 τ. γνώμον pro γρώ

νον Vat. 916. χρώνον εικούνται alri. ικούντες alii.

V. 632. φθείραντα Vat. 13ο7. Ρal. 4ο. 142. 158.

Seld. aliique, κτείναντα Pal. 4o et Ι 58. V. 633.

αμφί κλύστρους Vat. 916. 147 Ι. Ρal. 158. Αlex.

aliique, αμφικλείστρους Caf. chart et Βaroc, δειβάδας

alii pro χοιράδας, γυμνασίας, vt Pott, Vat. Η 17.916.

147 . Ρal. 139. 142 et 158. V. 634. σισυρνοδίται

Vat. 15ο6. Αlex, et Caf chart. σισυρνιδύται Crifpin.

Lex. σιαρνοδίται Βarb. et Βaroc καρκίνοι Vat. Jo6.

τ5ο6. Cuf membr, et alii. Coniunct, τε, quae

poli καρκίνοι haud necellario fequebatur, fuftuli

auctoritate Vat. 972. Αlex. aliorumque, πεπλευκό

τες Vat. 97ς. Ρal. 142. aliigue cum Potter. V. 635.
. . ν. "

v. ose ost"τω sie Stephen. Ι. 1. Ιεα vi ε.

Vitt. 2 et 3. verum Ciz. et

Vit. 1. κτείναντα, non male,

νt refpondeat τό ' κτανών,

εerte legendum φθείραντα

aut κτείναντα, nam draco

ifte, Ρhaeacibus iam ab eo

occifis, a Diomede demum

eft occifus.

ν. 655. οι δ') vit, τ et

Ciz, cum Cantero οι δ'.

Αμφικλύστους, Ciz. et Vit. 1.

αμφι κλύστου, , Vit. 2. αμφι

κλύστρους, fic etiam Vit. 3.

in Ιcholiis, perperam. χοιρά

δας, Vit. I et Ciz. vti fem

per, cf. ν. 367. χιράδας.

γυμενησίας, ita guoque nofiri

omnes, Seld. et Stephan.

Βyz. ad h. v. In Ιcholiis

modo γνμνασία, Vit. ι. δ. et

Ciz.

V. 634. σισυρνοδύται) pe

νυμίαεί, Sic Vit, 1. Ciz, et

melius, vt Reich, σισυρνοδύ

ται. Vit. 5. σισυρνοδίται, ma

le, in Ιchol. recte σισυρνοδύ

ται. De σισύρα cf. Pollux

Οnom.Χ, 125 et 186. κας

κίνοι, fic Vitt. 1. 5. et Ciz.

verum Vit. 2. et Stephan.

1. 1. καρκίνοι, guod idem eft.

Οperarum vitio Reich.

καρκκίνοι. Τε, quod exhibet

Reich. nofiri Codd. igno

rant, haud dubie ortum e

fyllaba prima verbi Ιeq.

πεπλωκότες, φuam formam

Inuius voc. nοβri etiam cum

Steph. 1. 1. agnofcunt.

V. 635. άχλαινοι) Ciz.

αχλαίνον, male, Vit. 1. fine

accentu. νήλιποι, ita Vitt.

2 et 5. et Ichol. interl. gui

interpretatur ανυπόδετοι, Ciz.

vero et Vit. 1, cum Stepha

πιο 1. 1. et Potterο νήλιπον,



Ι Ι 2 Sebaytia nί

αμπρέoυσι Vat. 147 μ. , αμπgέσουσι Ρal. 139. , αμ

πρεύσουσιν ήλιτοι Ειymolog. in αμπρεύω, αμπζεύσου

σιν ήλιποι Seld. νήλιποι pro νήλιπον ex Vat. 9 ι 6. Ρal.

4ο. 139, Αlex, vtroque Caf. et Βarb. βίου Vat. 9 ι 6.

V, 657. έκηβόλου Βaroc, aliique, Caetero hunc ver

fum non agnofount Vat. 1471 et Ρal. ι 39. V. 638.

άδοντα pro άδορπα Vat 916. παιδεύουσιν ήπίους Vat.

13ο6. et Αlex. παιδεύουσι Υat.916. 972. 13ο7. 1 και 7 ι.

Ρal. 158. Caf. chart. Βarb. et Βaroc. νηπίων Vat.

13ο7 γονας Vat. 1 1 7. 916. 972. 13ο7. Ι47 Ι. Ρal.

" " Αν και

Α" *

Βrior lectio facilitate fua

placet, guamquam non eft

negandum, a Lycophrone,

vt h. 1. [aepe geminari epi

theta, cΗ. interprett. ad

Steph, h. l Τhryllit, adii

cit: νήλιπον πόνον ap, Steph.

in ΜΠ. Stephani art, extare

Ηolften. ad Stephan. p, θβ.

b. Νήλιπον βίον eli eiusdem

farinae cum επτερωμένην μοί

ραν ν. 594.

V. 636. δικώλοις) φuae dua

όu habeni, /unt in/tructae.

Suid. ad κώλα τα της σφεν

δόνης εκάτερα μέρη , ex Εpi

gram. Αntholog. Τ. Π. 36.

laudat: ρινού χερμαστήρος

εύστροφα κώλα τιταίνων, cf.

Iacobs Τ. ΙΙΙ. μ. 1oo. Fun

dae autem contorto funi

culo fimiles et ad medium

τotundo exibant paullatim

in duas habenas, vel lora,

νηde dicuntur δίκωλοι, dua

bus habenis infiructae.

σφενδόνας Vit. 2. ob τριπλαίς

lapfu librarii. -

V. 637 εκηβόλο) νίt. 3.

εκηβόλου, (ine dubio conftt

fis a librario ν et, υ, nam

εκηβόλον Lycophronis inge

nuo aptιus,

έκηβόλου Αpollinis,

qui Ηomero aliisgue centies

Ιic nominatur.

V. 638. άδορπα) iciunc.

Quod νοσ. Lexica adhuc

ignorant omnia. πεδαύσουσι

(παιδεύσουσι), ita quoque Vit.

3. at Ciz. et Vitt. 1. 2. et

Βar. παιδεύουσι, cum Ichol.

interl. διδάσκουσι, φuod per

placet, nam Lycophron fine

dubio vult declarare, ma

tres docuiΙΙe Τemper hanc

artem filios, non vero tum

demum eΠe docturas. γό

νους, nofiri omnes omnino

cum vtroque Potter, et pie

risque ΜΙΙ. γονα,, τεote,

vertas modo /ubolem. Τhryl

lit. affirmat. Lycophr. amat

praeterea hoc voc. cf. v.

ιο3. 15 ι. 239, 1 195 et

. Ι 255.

nifi ma!is in-.
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4ο, 158. Αlex. vterque Caf. Βarb. vterque Ρot

ter. aliigue. Caetero neque hunc verfum agnofcit

Ρal. 139. : V. 639. αυτος pro αυτών Εtymol. in να

στός, ψήσεται Pal. 158. Caf membr. Εtymolog.

in ναστός et Seld. ψύσεται Ρal. 139. V. 64ο, κρα

τήσει alii. ευστόλω pro ευστόχω Vat. 916. V. 64 τ.

τραφήκος Αlex, τραφήκος Pal. 139. et Βaroc, V.

642. καίτοι Βaroc, pro και τol, εκβατήσονται Ρal.

139 εμβατεύσονται Ρal. 158. Seld. aliique. λέπρας

vtergue CaΙ. Βarb. aliique. V. 643. Ιβηροβοσκούς

Vat. 13ο6. 13ο7. et Caf. chart. Ιβηροβοσκού Ρal.

139... ταρτησσού pro ταρτησoυ ex Pal. 158. Caf.

membr, et ταρτήτου Ρal. 139. πέλας Vat. 1471. et

Caf chart. πέλης Βarb. πέλει Αlex.

V. 645. πάγας Seld.μίκτων Vat. 13ο7.

V. 639. ψίσεται) Ita Vit.

2. a ψίω, at Ciz. et Vitt. 1

et 3. ψήσεται, a ψάω, melius.

V. 64ο. ευστόχω) Simili

modo Εurip. Ηel. 75. ευ

στόχω πέτρφ. -

V. 64 τ. τράφηκοι) Vit. 3.

τραφήκος, etiam in Ιcholiis,

νbi quoque τραφήξ, vt in

Ρhauor. non verο τράφηξ,

alias τράπηξ. Ιnfra v. 1oo 1.

omnee τράφηκι.

V. 642. εμβατήσονται)

Vit. 1. et Ciz. εμβατεύσονται,

V. 643. ιβηροβόσκους, no

firi vnanimi confenfu: ιβη

ροβοσκούς rectius, vt γηρο

βοσκός, πορνοβοσκός, Dicun

tur littora ιβηροβ. guia ibί

babitant Ιberi, h, e. Ηifpa

ni, ergo, littora ΗiΙpaniae.

Ταρτησσού, Vit, 2. ταρτησού,

fimplici σ, guo quogue eί

V. 644. τεμ

V. 646.

ferri hoo voo. oftendit

Τzfchucke ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙ. Ρ. ΙΙ. μ. 455. non

bene tamen vtitur auctori

tate Lycophronis noftri, in

quo ΜΠ. variant. πύλης.

Dic. πύλη de freto Gadita

no, vt ap, Εurip. Iph. Αul.

8ο4, Ευρίπου πύλαι. Strabo

ΙΙΙ, p. 17o, laudat e Pin

daro πύλας Γαδειρίδας, cf.

Schneid. ad Fragm. Ρind.

ΧΙΙ. ed: Ηeyn. Vol. ΙΙΙ. p.86.

V. 644. τεμμικων) Vit. 2.

cum Ιchol. τεκμίκων, vt aΡ.

Strab., ΙΧ, p. 4οτ φuidam

babent Codices ΜΙΙ. cf.

ΤzΓchucke: alia vero manu

bic in τεμμίκων refictum.

V. 646. τέγγυραν) Νoftri

omnes τέγυραν, cum Steph.

Βyz, Straboni ΙΧ. p. 4ο4.

dic. τάναγρα, νbi vid, de

ν.



Ι Ι 4 Seb α/iία ιιι

δ' pro θ' alii. τέγυραν Vat. 1 1 7. 916. 972. 13ο7.

Ρal. 4ο. 42. 158. Βarb. Ρotιer, et alii. τέγυρον

Vat, 147 Ι. Ρal. 159. Αlex. Caf. chart. et Βaroo.

V. 647. ύψαύρου Pal. 139. V. 648. Σύρτην Vat.

916. et 13ο6. λυβιστικας Ρal. 158. et Βarb. λυβικας

Ρal. I 39, V. 649. τυρσηνοκου alii. V. 65ο ναυτι

λοφθόρου Ρal. 159. ναυτιλοφόρους Caf membr. σκό

πας Pal. 159. V. 651. χειρός Vat. 916. 972. 3ο6.

147 Ι. Αlex. Caf. chart. Βarb. et Βaroc, χειρών Vat.

1 1 7. aliique. Μηκηστίως Vat. 916. V. 652. βουα

γίδα Pal. 142. βουγαιάδα alii. V. 653. Αρπυογού

νων alii. V. 654. πλαχθέντας Ρal. 4ο. 14.2. πλαγ

χέντας Vat. 147 τ. δαιταλουμένους pro δαιταλωμένους

ex Vat. 147 Ι. Ρal. 139. Αlex. Cafan. chart. Βarb.

et Βaroc, V.655. προ πάντας Seld. αγρεύεται Vat.

γ

bac vrbe et de Graea

Τz[chucke.

V. 648. τους δ') Vitt. 1

et 2. ντ fere femper, τούς δ'.

- λιβυστικάς, fic Vit. 1. et Ciz.

Ιed Vitt. g et 3. λυβιστικας,

mendofe. λιβυστ. πλάκας, lat.

αεφuora Ρonti. Pind. Ρyth.

V, 46. πλάκα πόντου. Αlii

legunt λιγυστικάς. Pott.

V. 649. πορθμού συνδρ.) Αlii

πορθμώ, alii πορθμούσιν δρο

μήν. Ρotter, στενήν - τυρ

σηνικού, eft periphrafis freti

Siculi, neo συνδρομή dic, vti

Τzetzes eκplicat, concur

Γus maris Τyrrheni et Αdria

ticί Γ. potius Ιonii, vel, vt

Ρomp. Μel. ΙΙ, 7. narrat,

φuia id mare anguftum al

terno curfu modo in Τufcum,

modo in Ionium pelagus

perfluit. Ιed quia mare ibi

coarctatur, cogitur, et ita

quafi concurrit et angufta

tuΓ.

V. 65ο. σκοπαε) Sicut/ρε

cula Latinis dic, id, quod

eminet, locus editus, mone,

vt Virg, Αen. Χ, 454. [ic

funt h. 1. Πoopuli eminentes,

vt v. 275. 574.714. et 826.

Μox dico. κλώμακες.

V. 651. χερών) Ciz, et Vit.

1. χειρών. Vitt. 2 et 3. χειροι,

contra metri leges.

V. 653. αρπυιογ.) Cf VoII.

Μythol. Βrie/a, Vol. Ι. μ.

221. et Vol. 1Ι. p. 45. κλώ

μακας, Vit. 5. corrupte χλώ

Αιακας.

V. 654. δαιτκλουμένους):Ιta

Vit. 3. in Ιchol, vero Αeolice

δαιταλωμένους, ντί etiam Ciz.

et Vitt. 1 et 2. Refpicit autem

poetainprimis Polyphemum,
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147 π. Ρal. 139. Αlex, Caf. chart, et Βarb. V. 657.

φίλον Vat. 972. Ρal. 158. et vterque Pott. V. 658.

δελφινόσαμoν alii. V. 669, μονοφλήνου alii. τέγας

Vat. 147 μ. στέγους Caf membr, V. 66ο, κρεαο

φάγω Vat. 1 17. 916. 972, 13o6. 1471. Pal. 139.

Αlex. Βarb. Caf chart, vterque Potter, aliique.

κρεωσφάγω Pal. 4ο. κρεφάγω Pal. 153. V. 661.

τουπί δόρπιον Βaroc,

φui crudos deuorauit Iocios

Vlyfhs.

V. 655. πανδoκευς) φuem

Αefchyl. in Sept. ad Τheb.

862. πάνδοκον, et in Ρrom.

155. νεκροδέγμονα nominat.

Αγρεύσεται, [ic Vit. ι. et Ciz.

at Vitt. 2 et3. αγρεύεται, non

apte.

V. 657. άγγελον φθαρ. φί

λων) φui referret /ociorum in

teritum, et! malα, φuibu, υε

παει interiiljent, malim enim

verba φθαρ, φίλων iungί cum

άγγελον, guam cum ένα λι

πών, φίλων, μηnuente Vit. 3.

Γed Ciz. φίλον; Vitt. 1 et 2,

φίλων, fuperpofito o. .

V.658. δελφινόσημον)Vit, 3.

δελφοινόσημον, in Ιchol. δελφη

νόσημον, vitiofe, cf. Ρlutarch.

Vol. Χ. Ρ. 98. ed. Reisk.

V. 6όο. κρεωφάγω) Ιta Vit.

1. et Ciz. Γed Vit. 2. cum

edd. vett. κρεασφάγω, Vit.3.

"ρεασμένω, forte κρεανόμω, vt

ν. 2o5. in ora vero κρεασΦά

γ». Viκ locum habere pot

eft κρεκσφάγω, cum nemo

Ιcriptorum reperiatur, qui

Ειος νοο, νfus fuerit, et

vt dic, κρεανόμος,

V. 662. επ’ όψεται Pal. 139.

λείψανα Vat. 1 1 7. et Caf. membr. V. 663. κηρα

Vly[Τes vinum bibendum de

mum praebuerit Polyphe

mo, έπει ανδρόμεα κρέα com

ederat, Ηom. ΟdyΠ. ΙΧ,

347. h. ε. κρεωφάγω, qui iam

comederit carnes. Vt ta-,

men aliquid relinquatar,

quod ad Ιcripturam Codd.

Vitt. 2 et 5. accedat, credi

derim legi po[Τe κρεαφάγω,

Librariis

tamen etiam το ω fraudi

eΙΤe potuit, ita vt ex ω con

fingerent αι. Seld. bunc

verfum [ic legίt: χάρωνος ει

νη", τό κρεκσφάγα, σκύφιν.

Εωtt.

V. 661. τουπιδόρπιον) Ciε.

et Vit.!!. υπιδόρπιον, lapfu li

brarii. V[us left Ηom. in

hifioria Polyphemi Οd. ΙΧ.

234 et 249. ποτιδόρπιον pro

επιδόρπιον.

V. 662. επόψεται) Ciz. et

Vit. ι. επ’ όψεται, in/uper υί

debίt. Plerumque tamen

part, δε alias Iolet interponi,

επί δ' όψεται, guae hic poft

ponitur.

V. 663. παλαίμενες) Vit.

a, male difirahit hoc verbum

Η g -
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βύντου Seld.

Ι

in duo: παλαι μόνος, κυρα

μύντου, cf. Εuftath. ad Ηom.

ΙΙ. ξ, p. 1771. 1. 43. ed. Rom.

et Ρolit, ad Εufiath. Τ. ΠΙ,

Ρ. 965,

V. 664, σκάφη) Sic quo

que Ciz, reliqui omnes σκά

φει, Ιed ευτόρνφ cum omni

bus tuetur. Lectionem

σκάφη iam Τzetzes, veram,

alteram vero σκάφει a Ιcribis

Lycophroni obtrufam effe

in Ιcholiis innuit. Τotus ,

Ιnic locus a Lycophrone

compofitus , eft ad Ηom.

ΟdyΙΙ. ΙΧ, 12ο - 124 , at

que obfcuritati eius indelux

accendi poteft, σκάφει, qua

labe tot Codd. ΜΠ. Πunt in

quinati, plane abhorret ab

iiiftoria et Ηomero, neque

ευτόρνω referendum ad σκά

φει, nam reddidit poeta no

fter his verbis Ηomeri v.

123. νηών αγνυμένων: ergo

Laeftrygones εθράνυξαν Ι. συν

έτριψαν τα σκάφη χερμαδίοις βκ

λόντες. Canterus quidem,

φuem confulas velim, ευτόρ

νω mutandum eΠe putat in

εύτoρνα; verum haec conje

ctura neque auctoritate vl

lius Cod. firmatur, neque

Ηoo epitheton nauibus tri

Βutum habet, quod in eas

bene po[ht transferri. Ιta

que commate Ρoft σκάφη de

Ιeto, εντόρνω coniungendum

videtur cum σχοίνω verficuli

V. 664. εύτορνα σκάφη alii.

Habet etiam Pal. 158. reliqui omnes σκάφει.

σκάφη

V. 665.

Πequentis, ita vt fit: trανι;-

Jigent comite: Ρίχίfis, τρήσου

σι (Ηom. ν. 124. πείροντες)

βcut /olentiunco / iuncis berιe

tortis et contortis transfigere

pi/ce capto!, Ηomer, tχθύς

ως πείροντες - φέροντο. Το

ως h. 1. vt in aliis Lyco

phronis locis, fubaudien

dum videtur. κακήν άγρην

eft Ηomeri: ατερπέα δαίτα,

νηde lectionem καλήν, guam

alii venditant, eΙΤe ineptam

apparet. Senfus ergo ex

iίtit hio : Diffracti, nauibus

omnibus /ocio: Κly/fi, pi/cium

modo perforatos fune bene

contorto /u/pendent. Lectio

σχοίνον, quae Codd. Ρal. Ciz.

et Vit. 1. a contextu plane

aliena et corrupta eft. Fa

cile enim ω transire poteft

in ον, vt oυ in ω. Quod fi

vero haeo interpretatio mi

nus placeat ob infolentiam

[ignificationis voc, εύτορνος

pro ευστρεφή, 1. εύστροφοι,

quae vocc. de funibus bene

tortis dicuntur, per me le

έat εντόρμω, εν τόρνω, ita vt

ad naues omnes νηdique

conqualΙatas et disiectas re

feratur, ficut poftea v. 7ο4.

αμφιτορνα την βρόχω, in orbem,

υηdiφue, circα ductam. Re

ftat tamen aliud quid, guo

Ιnaec oblcuritas illuftraripof

fit. Quid fi εύτορνος fit i. g.

εύτρητοε, h, e bene perfora
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καλήν pro κακήν alii.

Αlex.

Caf chart.

σχοίνον Pal. τ58.

V. 667. αεί Ρal. 4ο. πλείων Vat. 972. et

13ο7. πλείστον Caf membr. et Seld.

χρήσσουσι

εξολέστερος

V. 668. ποίω Ρal. 4ο, δεύσεται pro δαί

σεται Vat. 916. V. 669. Ερινυς Vat. 1 17. μιξοπάς

θενον Seld. V. 671. κορήτις Vat.916. V. 672. ακμή

εus, vel, φui bene perforαι,

vt fupra ν. 456. oυ τoρητος

eτat άτρητος, ita vt funiculus

αiceretur εύτορνος, αμί bene,

plane perforaret piΙces, quo

piίces facile transfigi po[-

Ιent, immo etiam, fi quem

offendat, quod εύτορνος fit:

bene perforαιus, non vero:

facile perforans, guod ta

τnen in Lycophrone nofίτο

οfiendat neminem, per me

ευτέρνω traiiciat ad piΙces fu

niculo facile transfiκos.

Caeterum hic locus [atis

ofendit, duam egregie Ly

cophron corruperit affectato

eruditionis et infolentiae

[tudio naturalem Ηomeri

pulchritudinem, facilitatem

φue eius exafperauerit, at

φue τeddiderit difficillimam.

V. 666. αιεί) vno tenore,

vid. ad v. 565.

V. 667. πλείον) Ciz, et

Vit. ι. vitiofe πλείων. Vit.

3. πλείστον, cum emendatio

ηe tamen πλείον.

V. βόθ. πoία Χαρ.) φuali,

Charybdi,, h. e. horrendum

πιonftrum Charybdis de

glutiet cadauera, ita vt νε
κρών fit Genitiuus y qui di

είtur partitioni», atgue fio

etiam ποία δ' έριννυς, φuali,

Εrinny, h, e. mon/trum hor

rendum Scyllae, cf. Ηom.

ΟdyΠ. μ, 245.

V. 669. Εριννυε) Vit, 2.

έρινυς, Vit. 3. έριννύε, men

dofe.

Ιbid, μιέοπ. κύων) Cf.

VoΙΤ. Μythol. Briefe, Vol.Ι,

p. 219. Similiter dio.Sphinx

Εurip. Phoen. 1ο5ο. Ηom.

ΟdyΙΙ. μ, 86. τής ήτοι φωνή

μεν, όση σκύλακες νεογιλής.

Αthen. ΧΙΙΙ, p. 55β. τρίκα

νο, σκύλλα, πόντια κύων.

V. 67ο. τί, ουκ) πoίκ δ' le

git Ηephaeftion ap, Pho

tium, v. ColomeΙ. κειμελ.

litt. σ. ΙV. νbi tamen male

dicit, dee[Τe hunc verfum

plane in editis. Τhryll. Νon

displiceret ποία δ, i metrum

admitteret,

V. 671. ή κουρήτιε) Vit. Ι.

et Ciz. ή κουρήτις.

V. 672. τακήναι) Vit. 1.

corrupte τωκήναι. ακμήνους

βοράς, non guβαntes cibum,

fame pereunter. Ηom. Π. τ,

165. άκμηνος σίτοιο, cf. ibί

Ηeyne. Ιd autem, guod

omnino tenendum videtur,

non tam in Vlyllis Iocios,

quam in Centauros conue

*,
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νας Vat. 1471. ακμήνου Vat. 9τ6. V. 673. επόψε

τα Pal. 142. aliique, V. 674, εγκυπλώσαν Vat.

13ο6. αλφίτοις Seld. V. 677. γίγαντα pro γίγαρτα

Ρal. 158. χυλώ Ρal. 158, μεμιγμένα Ρal. 139. τρι

γος Βaroc, V. 678, βρύξουσιν pro βρώξουσιν e Vat.

9 16. 972, 13o6. 147 Ι. Ρal. 4ο. 139, 158. Αlex.

Βarb. Seld. aliisque, V. 679. κτάνος Vat. 13o6.

V. 681. ίξει Vat, 916. ερυμνον alii. έρημνον Vat. 916,

zit, qui cantu Sirenum al

lecti fame periifΙe dicuntur

Ρtolem. Ηephaeftioni L. V.

Ρ. m. 325.

V. 674. εγκυκωσαν - θρό

να) Ηom. Οd. κ, 235, αν

έμισγε δε σίτω φάρμακα λυγρά,

coll. v. 29ο, quae funt h. 1.

θρόνα, pr, herbae medicae,

Νicand. Τher. ν. 413. vbi

Ιchol. έμπαθεί, βετάναι, et

Τheocrit. ΙΙ, 59. Γchol.

φάρμακα. αλφίτω. Νοn αλφί

τοι habet Seld. vt Sebaft.

animaduertit, Ιed, auctore

Ρotterο, αλφίτι", φui addit:

fortalfe υoluίt αλφίτοις:

V. 677... γίγαρτα) Ciz.

etiam in [chol. male: γίγαν

τα. Χιλώ, Ciz, et Vit. 1.

χυλό, h. e fucco, liφμαmine,

(orbitione, non inepte, nam

χιλό, cibo, videtur aduer

Γari verbis reliquis, quum

Circe iis praebui Πe narre

tur non alium cibum, Πed

oibum συμμεμιγμένον χυλό,

of. Ηom. Οd. 1Χ, 242. άκυ

κον, βάλανόν τ' έβαλεν, καρ

πόν τε κρανείης.

νκ , Vit. 3. modo μεμιγμένα,

ηam το συμ. ΕraΙ. Schmid.

Συμμεμιγμέ

vt Τhryllit, obferuat, ad

didit.

V. 678. στέμφυλα) νua

τum vel oliuarum expreΙΤa

rum reliquiae, vinaceae vel

fraces. βρύξουσιν, neque ali

ter Codd. noRri, vt ν. 545.

βλάβης Ιcl, εκ 1. από μώλνρί,

ζα, Ηοτα. Οd. κ., 3o5.

V. όβο. φαιδρός) Ηom.

Οd. κ, 277. νεανίη ανδρι εοι

κώε.

V. 681, έριμνον) Ιta quoque

Ciz, et Vit. ε. Υecte, reli

φui vero minus bene ερυμνόν.

Sic apud Εur, Ηeracl. 219.

έδου ερεμνοί μυχοι, 8 lectio

ne, quam reftituit ΒarneΙ.

nam ante ibi etiam ερυμνοί

pro ερεμνοί. Αλίπεδον pro

prie παραθαλάσσιον πεδίον, ve

rumauctore Suida improprie

Ει" dic. vt h. 1. πάν πε

ίον, altera Εtymologiae

parte, vt interdum fit, ne

glecta. Rectius tamen Τze

tzes interpretatur: πεδίον

από του ωκεανού κυκλούμενον,

inprimis cum Styκ, gua

Τartarus cingitur, pro parte

Οceani fit habita,
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13ο 7. τά71. Ρal. 4ο. 139. Caf membr. et Βarber.

αλίπεδο alii. V. 682. νεκρομάντιν Ρal. 4ο. . πέπλον

pro πέμπελον Pal. 139. et Βarb. V. 683. συνουσίας

Vat. 1 1 7. 916. 13o 7. Ι 47 1. Ρal. 142. 158. Αlex.

aliique. V. 684. προς βάνας Vat. 916. V. 685.

φασγανον Pal. 139. φόβος Ρal. 139. V. 686. κινή

σας pro ακούσει Vat. 13ο6. πεμφθίτων Caf membr.

V. 687, αμυδρού pro αμαυράς Vat. 1 τ7. Ρal. 142.

V. 632. νεκρόμαντιν) Dio.

1m-Υ. νεκρέμαντις, quia in or

εο ei adhuc erat ars vatici

τιandi, eique, vt canit

Ηom. ΟdyΠ. κ, 494. και

σε3ντωτι νόον πόρε περσεφόνεια,

ergo κάντι, των νεκρών Γ. εν τω

των νεκρών πεδίφ. Πέμπελον,

Vit. 3. πέπλον, haud dubie

c male intellecto fcribendi

τompendio, nam marginί

adlcrιptum eft eadem manu

πέμπελσν.

V. 683. ξυνουσίας) nofiris

τοnΙentientibus omnibus.

γνναικών: Reichard. vult legί

γυναικών τ', πon opus eft, cf.

Schaefer. ad Longi Pafto

ral. p. 4ο3, et ad Lamb,

Βos Ρ. θό.

V. 684. ψυχαίς). Ηom.

Οd. λ., 26.-χοας χέομεν πά

σιν νεκύεσσιν, vid. Dan. ΗeinΙ.

ad Sil Ital. ΧΙΙΙ, 454.

προτράνας, Ciz. pefhme προς

ραρα, cf. Ηom. Οd. λ, 56.

V. 635. φασγάνου) Vit. 5.

φάσγανον, vt Ρal. φασγ. πρό

βλημα pro φάσγανον προβεβλη

μίνεν, protectum, obtentum gία

dium υίbran, ne vmbrae ao

oederent ad fo/Tam fangui

ne mactatarum victimarum

repletam, vnde addit φόβον

νερτέροις, φuo abβerreret car.

Ηom. Οd. λ., 48 - 5ο. ξί

φοι οξύ έρυσσάμενος τειρεσίαο

πυθέσθαι, οοll. ν. 23 ι et 232.

V. 687. αμαυράς) Νofiri

omnes confpirant in hano

lectionem : αμυδρού gloITam

Ιapit. Forte leg. αμαυροί,

νt ad προεφθεγ. referatur.

Locum tamen habere poteft

αμαυρά,, fi Ιenfu traiicias ad

προεφθ. φuae υια ob όπα λε

πτην αιμdiebantur, Caeterum

αμυδρού ob inufitatam et an

tiquiorem Feminini termi

nationem forte praeferen

dum eft. Sic Ηom. β, 742,

κλυτος ίπποδάμεια, cf. ibi

Ηeyne, et Sophocl. Τrach.

2οβ. κλαγγή κοινός, ad quem

locum obferuat Εrfurdt,

vocί κλαγγή adiunctam eΠe

veterem Αdiectiui formam

generis femininί κοινός pro

κοινή, id quod Ichol. Αττι

κόν appellat. Quod (i Ly

cophron eft [ecutus, αμαυ

ράς eft gloIa του αμυδρού,
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α 58. Αlex. aliique. περιφλέγμασιν Cafan. chart.

V. 683, όθι Vat. 972. Βarb. Seld. aliique.
V. 689.

τλάσασα alii. θάλασσα pro θλάσασα Vat. 147 τ.

Ρal. 139. Caf chart. et Βaroc.
V. 69 Ι. πάλμης

Vat. 916. V. 692. ώκισε fine ν finali ex Vat. 13ο7.

V. 638. όθεν) Ιdem exhi

Βent nofiri, Verba huius

verΙ. (ic videntur ordinan

aa: όθεν ή νήσος μετάφρενον

γιγάντων θλάσασα, Ηom. Οd.

μ, 3. VlyΠem narrat poft

reditum ex Οrco primum ap

uliΙΤe ad infulam Αeaeam,

Ε e, ad Circen, quae Αeaea,

b. e. Colchica, nominatur,

nam Αea erat vrbε Colcho

πum. Virg. Αen. ΙΙΙ, 386.

Αcaeaeφue in/ula Circes. cff.

interptt. ad Stephan. πιθη

κρυσσαι ,

non vero ad Siciliam, vt

φuidam cum Τzetza opinan

tur, a Lycophrone dιcitur

appuliΠe VlyΠes ex Οrco re

verfus. Ηom. Il. β, 785.

Τyphoéί cubile eΙΤe in Ατί

mis dioit, guae funt ipfae

Ρithecufae infulae, cf.

Strab. ΧΠΙ, p. 579, et 626.

quae etiam erant διάπυροι,

vid. Strab. V, p. 248. νbi

is tamen oftendit auctore

Ρindaro, totum maris tra

iectum a Cumis ad Siciliam

vsque ignitum e(Τe, et ideo

Τyphonem toti ifti regioni

adeoque Siciliae fubiectum

eΠe Νeo tamen omnino

ηegauerim, Lycophronem

ab Ηomero disce(hΙΙe, ita

ad quas infulas,

τt νήσον γιγάντων nominaret

Siciliam, vel ob Laeftrygo

ηes, vel quod gigantas cir

ca Vulcanos habitare cane

bant poetae, vel etiam ob

Cyclopas, quos Αpoll. Rh.

1, 5 ιο. gigantas appellat,

vid. VolΙ. Αlte Weltkunde,

Ρ. ΧΙ. in: Ιen. Litt. Ζeit.

Vol. ΙΙΙ. ιβο4. , Quo fit,

vt verba Lycophronis fic

Ιtruantur: όθεν γιγάντων νήσοι,

ή θλασ. μεταφ και δέμαι τυ

φώνος.

V. 689. θλασασα) Ιta

etiam Ciz, et Vit. 1. at per

peram Vitt. 2 et 3. θάλασσα;

Ιcholium vero fuperfcriptum

habet θλάσσασα. Αγρίου vel

σφοδρού, ferocis, vel ad for

mam corporis refertur, vid.

Αpollod. Ι, 6, 3.

V. ό9 μ. πάλμυε) Vit. 5.

πάλμης, perperam. Ηefych.

παλμυός et πάλμυε. Εft ege

nere dictionum, guas μονή

ρεις vocat Εuftath. cf. Βernh.

Μartini Warr. Lectt. IV,

p. βό. Α

V. 692. κηκκσμόν omnes

nofiri praeter Vit. 5. κικα

σμόν, cf. ν. 545. Ιed v. 1δ86.

cum caeteris κηκάση habet,

ergo fibi non [atis conftat.

Βar, legit κηκασμές, κηκασμόν,
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Ρa1. 4ο. Βarb. et Βar. V. 693. εκγόνοις fere omnes

Codd, εκγόνων Seld. κρόνον Vat. 1471. V. 694. arti

λοιδορίκν, Γchol. interl. «i-

σχύνην, cf. Εtymol. Μ. ad

πηκαε, vel potius, τιμωρίαν,

ηam Ηefych. κηκας, τιμωρός.

ώπισε, τόσον, nofiri quoque

ώκισε, τεote vero Reichard.

ώκισεν, Ιed pro τόσον noftri,

vt Βaroo. τόσων, h, e. gigan

τιμm, tam horrendorum et im

piorum. Sίο quoque lege

τιunt 1chol.interl. guae ex

bibent τοσούτων γιγάντων. Ve

rum [ι τόσον retinetur, com

ma ei eft praemittendum,

vt τeferatur ad μώλον, quod

vero Reich. cum Cantero

ponunt poft τόσον,

V. 693. εγγόνοιε) Νoftri

εκγόνοις, vt Pott. et Reich.

Centies funt confufa, adeo

ab ipfis Grammaticis , cf.

Ηefych. έκγονα, Εtymol. Μ.

Τhom. Μag, p. 549. ibigue

Οudendorp. et Doruill. ad

Charit, p. 527. ed. LipΙ. et

in Lycophr. ed. Sebaft. ν.

58ο. εκγόνους, filios, pro εγ

γόνους, et ed. Reich. ν. 43π.

έκγονοι funt plerumque ne

potes et alii poReri.

ποph. Cyrop. . V, 5, 19.

παΐδας, filio , ή εκγόνουε, αμε

rιepoter.

V. 694. βαίου) Νoftri om

nes βκιού, quae varietas

lectionis a Sebaftiano male

eft omiΙΙa, quum βαιού re

gnet in omnibus edd. vett.

Χe

adeo in Ρotterianis. Ρotte

τμs vero, vt diftingueretur

ab Αdiectiuo βαιος, maluit

Ιcribere βαίου, et id in Νo

miuibus propriis fieri Ιο

lere docuit. Steph. Βyz.,

ad v. βαία quoque [cribit

βαίου, 1αοo autem Lyco

phronis non excitato. Τhryl

litzIchius omnino legendum

cenfet βαίου, Εufiath enim

ad Ηom. ΟdyΙΙ. ω, p. 843,

ed. ΒaΙ. vbί κατ' αλφάβητον

agit de vocabulis eiusmodi,

quae propria facta, πρόε δια

στολήν των προςηγορικών accen

tum immutant, και βαίος μεν

κύριον, ού χρήσιε προφέρεταε

από του την αλεξάνδραν γράψαν

τος, ηγούν του λυκόφρονος. βκιοι

δε, ο μικρός, Strabo V, Ρ•

245. Τας δε Βαία, επωνύμους

είναι λέγονσι Βαίου των Οδυσ

σέως εταίρων τινός. Legendum

omnino eft βαίoυ, vt iam vi

dit Τhryll. non vero βαίου,

quod metro aduerfatur,

quamquam anapaeftus , in

nomine proprio ferendus,

quem vero Lycophron alias

vitat. αμείψας, Πchol. min.

διελθών, relicta Icl. Sicilia

vel Pithecula, transvectus

eft ad fepulchrum Βaei. Sic

Εurip. Βacch. 64. Ασίας

από γάς τμώλον αμείψασα, Αβα

relictα profectα ε/t in Τrno

lum. Ρoftea commutandae

orationis caula Lyoophron



1 22
Seb αβία η ί

culum του non agnofcit Seld. V. 696. κoμαίνουσαν

Βaroo.

ν. 7ο5 νfurpat λιπών, φuod

idem eft, του κυβ. nofiri

"gnofount omnes τού.

V. 695. έπαυλα) domicilia,

domurιculae ru/ticae. Εufiath.

ad Dionyf. Perieg. ν. 167.

nominat καταγείου, οικίας. Vt

autem μέσαυλος et μέσαυλον,

fio quoque έπαυλοι et έπαυ

λοι αισίtur. κιμμέρων, Ηom,

ΩayΙ. λ., 14 Ιαq. ibique

Εuίtath. cf. VoΙΤ. :n : Αlte

ΚWeltkunde in Ιen. Lιιι. Ζeit.

18ο4. Vol. ΙΙΙ. Ρ. ΧΙV. et,

Strab. V. Ρ. 244. καχερου

σίαν ηοfri quoque fine Iota

fubίοripto, recte, vid. ad

ν. 28ο. Formam huius Αd

ieοtiuί Αχερούσιος, ντ Βat.

Αcheruβus, de laou maxime

νίurpari conftat. cf. Τzfchuk

Κe ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ.

Ρ, Ι. Ρ. 585. Ηefych. Αχε

ρούσια ύδατα ελώδη. Εrat au

tem lacus in Campania,Strab.

VΙΙΙ, p.324. et Ρlin. Η.Ν. ΙΙΙ,

5. ad extr. Reliqua, quae

addit moreque fuo ormat

Lycophron, ρόχθοισι- χύ

σιν, indicant, fluuίum Αche

rontem fummo trepitu ex

Jacu Αcherufio effundere

aguam in portum, guem no

minat Strab. 1. 1. γλυκύν:

γλυκύ λιμήν, εις ον εμβάλλει

ο Αχέρων ποταμός, ρέων εκ τή,

Αχερουσίας λίμνης.

V. 696, κυμαίνουσαν) Αcti

V. 697. όσαν Ρal. 159. V. 693. οβρίμους

ve, vt ν. 1οιθ. commouen

tem, αgitαntem. -

V. όρ7. όσσαν τε) Vit, 3.

όσαν τε, Vit. 2. όσσαν τε, vt

Ρott. ee Reich. " Legendum

eft omnino όσσαν τε, retra

oto accentu. "Οσσαν, gui

eft proprie mons Τhe(Τaliae,

Ιolus Lycophr. φuibusdam

cum Τzetze videtur feciΙΙe

montem Ιtaliae: verum non

fecit, nam ΟΠa, vt Ferrar.

in Lex. Geogr, Τ. ΙΙ, 2 ι. e

Ptolemaeo (L. 3. ab init.)

docet, eft guoque fluuius

Ηetruriae, nuno Αlbegna

dictus, ανl in mare Τyrrhe

num Ιe eκonerat. λέοντος -

χωστα, pro: υπό λέοντοι, h, e.

Ηρακλέουε, κεχωσμένα ατρα

πουε βοών, humo ege/ία et

αξέe/ία υια, munitas, perφμα,

boue: 6eryoni, tranίduccret.

Genit. βοών eft, in commo

dum boum, vt ap. Ηom. Ιl..

ΧΧΙΙΙ, 748. αέθλων ετάροιο,

in konorem amίci, Αd huno

looum recte intelligendum

commemoranda funt verba

Diod. Sic. ΙV, 2ς : Αναπε

πταμένης δε της λίμνης εις την

θάλατταν, τον Ηρακλέα λέγε

τα τον μεν έκρουν εγχώσαι, την

δε οδόν την νύν ούσαν παρα θά

λατταν κατασκευάσαι, την απ'

εκείνου καλουμένην Ηρακλείαν,

et Strab. V, p. 245. Ο λο

κρίνος κόλπος πλατύνεται μέχρι

Βκίων, χώματι εάγόμενοι από
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Ρal. 139. ομβριμους alii, Τzetza tefte,

τε non agnofcit Vat, 916.

V. 699. το

V. 7oo. αίθραν κράτα

Vat. 916, et Seld. κράτα etiam Βaroc, et Caf membr.

πολυδέσμων Caf. chart. V. 7οι. χύτλας Caf membr.

μυχών πάσα Ρal. 158. V. 7ος. Αυσονίτην Vat, 916.

972. τ3ο6. 147 Ι. Ρal. 158. Αlex. Caf chart. Βarb.

et vterque Potter, V, 7o3. δε pro τε tuentur Vat.

της έξω θαλάττης - ο φασιν

Ηρακλέα διαχώσαι, ταε βούε

ελαύνοντα τας Γηρυόνου. cf. Εr

zaefti ad Sil. Ιtal. ΧΙΙ, ι 16,

V, όφ3. χωστας) Ciz. ma

Ιe transpofitis litte: is χ et

στlegίt στωχάε., άλσος, οf.

Strab. V, p. 244. guί finum

Αuernum, ad quem Vlyf

Πes veniΠet, montibus ar

άuis et fylua inaccella fuiffe

jaculum, ibique Pyrιphie,

έethontem quoque fuiΠe do

cet, vid. Potter, ad h. l.

V. 6ο9. δύσβατει) Vit. 1.

εt Ciz. δύσβατον, non male,

vt coniumgatur cum κράτα,

Lectio nulli adhuo cognita.

Strab, V, pag. 245. habet

άβατος, -

V. 7oo. κράτα) Vit. 1. et

Ciε κράτα, a κρά. Αίθραν,

Vit. 3. «i3ραν. πολυδέγμων,

φκε magnum terrarum /patium

εαpit, h, e, amplus, Ipatio

Γus, permagnus, Quod ad

Canteri reprehenfionem at

tinet, vid. Νott. ad [chol.

Caeterum conferendus eft

Ετατίp. in Τroad. 43ο. Ιφα.

νbi CaΙΙandra de erroribuς

et calamitatibus Vly(hs fere

eadem vaticinatur.

V. 7οι, πάσαι μυχών) Ciz,

et Vit. 1. μυχών πάσαι , a

Schmidio tamen, vt Τhryl

lit. obferuat, numeri ι et g

funt fuperfcripti in Vit. τ.

πηγαι μυχών, fontes, φui e

/peluncis erumpunt, Γed μυ

χών etiam referri poteft ad

εξ ού, e cuius /pelunci, quod

praetulerim.

V. 7ο2, αυσονίτιν) Νoftti

αυσονίτιν, vt v. 593.

V. 7ο3. λιπών δε) Νofiri

cum Reich. et Βaroc, Cod.

λιπών τε: inferuit τε conti

ηuationi orationis, tum,

vel refertur ad τε verΙ. Ιeq.

Νon opus eft δί. κλέτας,

Ηefych, videtur, vt Schneid.

in Lex. [uo putat, legiΙΙe

κλέπας et κλέπος, φuia inter

pretetur: δασύ, υψηλόν, πη

λώδες. ,,Scholiaft. Αnthol.

Ρ. 487- ed. Wech, κλέτας

άλσος και νέμος, ούτω και λυκό

φρων." Τhryllit. cf. Iacobs

Vol. ΙΙΙ. Ρ. Ι. p. 8τ. λη

θαιώνος, Vit. 1. et Ciz. λη

θανώνοι, Ρerperam.
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13ο7. et 1471. V. 7ο4.Ά Vat. 9 τ6. Ι όο6. Ρal.

4ο. 139. 15ύ. CaΙ. chart. Βar , et Βaroc.
αμφι τος

νωτην βρόχον Αlex. et Βaroc. βρόχον habent etiam

Vat. 916. 972. 13ο6, Ι.471. et Βarb. Caeterum hic

V. 7ο4. άορνον) Νofiri om

ηes άορνιν, recte, dicitΤhryl

lit. άορνον quoque rectum,

cft. Εtymol. Μ. Diod. Sic.

ΙV, 22. PauΙ. ΙΧ, 3ο, 3.

Strabo V. p. 244. et Αlbert.

ad Ηefych. αόριος (άορνος).

Ρhauorin. laudato hoc Ly

cophronis loco, habet άορ

νιν. Αμφιτορνωτήν βρέχω.

Vitt, Codd. diΙcedunt om

nes ab hac lectione, Ciz.

πmodo confentit. Vit. 1.

αμφι τορνωτήν βρόχω, fine ac

centu tamen αμφι, vt facile

appareat, a librario verbum

eΙΙe diftractum, guum alias

Ιemper Cizenfi Ιe applicet.

Vit. 2. αμφιτορνωτήν, ΙΩΟΙΙ

vero αμφι τορνωτήν, βρόχον,

vt Βaroc, paullo infolentius

per adpofitionem, päludem

φuafί βρόχον αμφιτορνωτήν,

1chol. interl. περιφερή δίκην

βρόχου, Vit. 5. αμφι τορνω

την βρόχου, haud dubie lapfu

librarii βρόχου pro βρόχον.

Vnde vero hauferit Schneid.

in Leκ. gr, ed. alt. Γuum

βρόχμεν, φuod a Lycophro

neh.l. elΙe exhibitum tradit,

ipΙe viderit. Lectio αμφι

τορνωτήν βρόχω contextui et

Lycophroni apta perplacet.

βρόχος, guantum quidem

perfpicere mihi licuit con

έerendis.religuie Lycophro

nis locis, "e. g, v, ιο4. et

1 1oo. vfurpatur de re, qua

aliquid vndique coercetur,

capitur, circumdatur, cir

oumίcribitur per orbem et

circumcluditur, ficut la

queus, qui collum hominis

frangit, ergo idem quod

κύκλος, περιφερες, ρομβοειδές,

cf. Pollux Οnom. V, 28, et

Γupra ν. 664. ad v. ευτόρνω.

Ιd quod iam [chol. interlin.

vidit, qui explicat haec

verba: περιφερή, κυκλοειδή,

δίκην βρόχου. Ηaud dubie

autem Lycophr. ante ocu

los habuit Αriftot. de Μi

rab. Αuίcult, p. ι 159. ed.

1619. quem locum Cafaub.

ad Strab. V, p. 244. affert,

et qui agit de lacu Αuerno,

Ηis verbis: είναι λίμνην τώ

σχήματι κυκλοτερή, lacum ro

tundum, cf. Ρotter, Caete

rum moleftum eft Feminin.

αμφιτερνωτήν; forΙ. legendum

αμφιτορνωτόν. Αtque oum

palus, vt confiat, nomine

tur άορνος, guia eius halitus

aues Iuperuolantes interficit,

ab infolentia Lycophronis

videtur non abhorrere, fi

guis putet, ab eo ideo elΙe

dictam αμφιτ. βρόχω, vel

αμφιτορνωτόν βρόχον per adpo

fitionem, quia eius halitus

aues [uperuolantes, aegue
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verfus praepofitus antecedenti eft in Pal. 139. v.

7o5. λαμβρωθεν Seld. V. 7ο7. έτευξαν Vat. 1471.

ac laqueus Ι. tendicula, qui

Βus auiculae captae per

eant, occidat. Quo fit, vt

palus rotunda circum circa

Φicatur oincta quafi laqueo

Ι. Ρlaga, qua ex quacun

φue Ρarte aues fuper eam

νolaturae capiantur, atque

ιta Ρereant. -

V. 7ο5. λαβρωθεν σκότω)

tenebricofum, σκοτεινόν λα

βρό», verbum infrequens,

fere idem eft, guod λαμβά

νω, a λάβω, λαίω, γt λάβροι, vi

tamen Iignificationis aucta,

ergo : λαβρωθ. σκότω, tene

bri, ημαβ captum, obrutum.

Quid libi velit [chol. interl.

fuo: υψωθεν, non intelligo.

Ρotterus quidem nomen Co

cyti, praeeunte Sil. Ιtal,

ΧΠ, 1 16. Αuerno Ι. Lucri

no lacui eΙΤe h. 1. inditum

putat, non admodum male.

Verum quum Lycophron

hic ante oculos habuiΙΙe vi

deatur Ηom. ΟdyΠ. κ., 5 ι4

-519, atque quum fui ipfius

et CalΙandrae fuae numine

afΗatus, immo maleabreptus

in enarrandis Vlyfhs fatis

non eum Ιequatur ordinem,

quem Ηomerus et alii [unt

Ιecuti, multaque hic et in

aliis locis variet ac commi

Ιceat, vid. Τzetz, ad v.

74ο , deinde, quum VlyΠes.

non in oris Ιtaliae maritimis

facrifioia obtulerit Ρroferpi

naei et Plutoni, vt traditur

obtuliΙΤe ea ν. 7og et 71ο.

Ιed in Οrco, et mox Stygis,

quae non eft in Ιtalia, fiat

mentio: non alienum eΠe

putauerim, i quis Cocytum

Ιι. 1. de fluuίο infernali, im

mo totum locum inde a v.

7og. de reditu Vlyfhs ex Οr

co velit intelligere. Οmnia

(io melius et aptius fluunt,

neo eft etiam, quod quaera

nus, quod fitληθαιώνος κλέτας,

omnibus Geographis in

cognitum , quod, nifi ob

faret υψηλόν, de fluuio Le

thaeo malim interpretari.

Sed Lycophron plura habet,

quae a confueta dicendi,

narrandi, et hiftoriae fabu

laris tradendae ratiοne aber

rant. Νeque eft, guod mi

remur, fi Lycophron in

omnibus his commentis

enarrandis ad loca circa Cu

mas pofita refpexerit, ea

demque de iis tradiderit,

quae de locis inferni tra

duntur, vt ingenίο Iuo eo

magis politΕ
V. 7ο7. ορκωμ. έδρας) Sty

gem conftituit, per quam

iurarent Dii, vel, vt Ηe

Ιiod. Τheog. 8ο4. canit:

τoίoν άρ' όρκον έθεντο θεοι Στυ

γός άφθιτον ύδωρ. . Schneid.

in Lex. ad ορκωμοτος, lauda

to loco nofiro, ορκωμ, βωμουε

legit, guod negue Lyoο

)



126 St bajtiαn i

αφθίτους Βaroc, V. 7ο8. χρυσαίαις Vat. 916. 1471.

πέλαις Ρal. 142, 158. et Seld. γανους Ρal. 139. V.

7ο9. τιτάνας Vat. Ι Ι 7. 916. Ρal. 4ο. 139. 142. alii

que καπιτιτηνας Vat. 916. τιτίνας Seld. Caeterum

huno verfum Canterus, nefcio qua innouandi libi

dine, contra omnium plane ΜΙΙ. Γcholiaftae, iplius

que potillimum Ιententiae auctoritatem praecedenti

praepofuit. V. 71 1. πήλικα alii. V. 7 12. κτανεί

tanquan Futur. 2. Ρal. 4ο. τρίπλας Vat. 916. τρι

πλας Vat. 1471. V. 713. οίμας Seld. εκμεμασμένας

phron habet, neque metrum

admittit.

V. 7ο8. Αddas exemplis

a Reichardo allatis vv. 751

εt 8ο3.

V. 7ος. αφύσσων) Vit. 5.

nnale αφύσων, πέλλαις, Ciz.

et Vitt. 1 et 5. πέλαις, for

fitan Τecuti Εtymologiam,

nam Phauor. πέλλαι ' αγγεία

ποιμενικά, ως απο τού πελ"-

κήσθαι τους παλαιούς. Rectius

πέλλαις, . νfi habent omnes

reliqui [criptores, gui vtun

tur hoc voc. e. g. Ηom. Ιl.

ΧVΙ, ό42. cf. ibi Ηeyne.

γάνος, fio nofiri praeter Vit.

3. γάνους, vt quoque Rei

chard. νult legi. Οταinem

verficulorum 7ο8. et 7ο9.

a Cantero turbatum et a Se

baftiano reftitutum , nofiri

ad vnum omues Ιeruant.

V. 7 ιο. Δαείρα και ξυνευνέ

τη) Vit. 2. Πublcriplit vtri

ue το ι, a Ciz. vero et

itt. ι et 3. omιΠum, at

quum hi et alii Codd. ple

rumque id praetermittant,

ηon eft, quod miretur Pot

terus, id in Βaroc, fuiΙΙe

additum.

V. 712. τριπλάς) Vit. 5.

τριπλας.

V. 715. οίμας) Ιta etiam

Vit. 5. Ιed Vitt. 1. 2. et Ciz.

νt fupra ν. 1 τ. οίμας, εκμε

μαγμένα", Iohol. min. εκμι

μουμένας et συμμεμιγμένα",

guorum hoc (ignificationi

propriae voo. εκμάσσειν et

μάσσειν, /ubigere, /ubtgendo

tractare, magis videtur con

venire, φuam illud εκμιμκου

μένα", ita vt Ιenίus inde εκ

eat hic: /imuί tractante, can

tu, matrι, , /imul, υrια con

έungειιισι et commi/cente, can

tu,, φuo fμάιε υει docuit ear

mater. Vis quidem eft etiam

νocabulo εκμάσσειν expri

mendi, verum non voce, Ιed

rebus, coloribus, imagini

bus, 1.tteris, εκτυπούν, ex

/cribere, eacμdere... Αttainen

Iacobs in Αnthol. Gr. Τ.

VΙΙ. p, ιοτ. et Τoup. ad

Τheocrit. ΧVΙΙ, 122. do



Υα ν ι ε ι α , Lect to n i3.
"w 1 27

Seld. V. 714. αυτοχθόνοις alii. αυτοφθόροις alii.

V. 7 17. τύρσης Vat. 972. V. 718. γλάνοις Vat, τ471.

δε pro τε Vat. 9 16. 13o6. 147 Ι. Caf. chart. et Βaroc.

V. 7 19 δωμήσαντες Vat. 916. 13ο6. Ρal. 142. Caf.

Σnembr. aliique, V. 721. θεόν Vat. 13ο7, ν. 722.
Α -

cuerant, εκμάσσεσθαι νfur

paτί etiam de eo, qui al

terius mores, indolem, νί

tam, doctrinam, inftituta

atφue artem accurate refert.

Αlciphr. ΙΙΙ, 64. Τ. ΙΙ. p.

197. ed. Wagner, ο δε παί,

εί, το ακριβέστατον εξεμάξατο

τον διδάσκαλιον. Vnde fit, vt

h. !. Sirenes cantus matris

non modo accurate fuiΙΤe

imitatae, Ιed vere etiam

εκprelliΙΤe, retuliΙΤe ac qua

fi reddidiΠe dicantur,

Γupra ν. 158. Paris άρκτου

τιθήνη, εκμεμαγμένοι τρόπους

Σnarratur.

V. 715. δυπτούσκι) /ubeurι

εes, h. e. Ιe praecipitantes.

Εufiath. ad DionyΙ. 359 :

κατέρριψαν εαυτα, εις την θά

λασσαν, και αποπνιγείσαι, άλλη

αλλαχή εξεβράσθησαν. Οrph.

Αrgon. 1296. , ε, βυσσόν δί

σκευσαν- θαλάσσης. of. quo

gue Strab, VI, p. 252. ab
initio.

V. 7τό. λινεργή, operarum

vitio pro λινεργής, νεi nofiri

cum religuis Codd. et edd.

Οrph. Αrgon. 1294 :

- επε πέτμες άλυθε λυγρές

μοιριδίου θανάτου

V. 717. φαλήρου τύρσιε). h.

ε. vrbε Ρhaleri, Parthe

νt .

nope et Νeapolis poftea

dicta. Τύρσις pr. dic, vt lat.

turri, de nιunimentis,

quibus vrbes cinguntur, et

hinc de vrbibus ipfis, et

locis munitis. Sίο Γchol.

ad Νicand. Αlexiph, 2. τύρ

σεις τας πόλεις, Stephan, ad

φαληρον εστι, inquit, πόλις

εν οπικοί , εις ήν εξεβράσθη

παρθενόπη ή σειρήν, ή καλείται

νεάπολις, Ιnfra ν. 12ο9 κα

λύδνου τύρσις, Β. e. Τhebae.

V. 718. γλάνις τε) Vit. 2.

γλάνις δε cum Steph. Βyz. ad

γλάνιε, laudato Lycophro

nis verfu, Phauor. γλάνυς.

V. 719. σήμα) h, e, μνήμα.

Αpollon. Lex. σήμα έστι δε

και επί τάφου. Ηom. Ιl. β.

814. Εufiath. ad Dionyf. 1.

1. ών ή παρθενόπη προς τή Νεα

πόλει τέθαπται, και εκεί τετί

μηται. Δομήσαντες, confen

fu nofirorum omnium : in

aliis locis variant, Legen

dum tamen eft cum Ρott. et

Reich. δωμήσαντες , cum v.

48. 593. et 1272. prima ver

bi δομείν fyllaba atque vbi

que corripiatur.

V. 72 τ. θεαν) Νoftri re

εtius θεάν. guafi Deam, iam

inter Deas relatam. Inepto

"Τzetzes, quem vide.
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Ενιππέως Vat, 13o7. V. 724. λαύρος Vat, τα 7ς

V. 725. εξερεύγεται alii. πολλα pro πoτα Vat, 147 μ.

et Βarb. V. 726. ες pro εις Ρal. 159. τέριναν alii.

τέρεινα Vat. 9 . 6. V. 727. κλύδονα Vat. 916 εt Ρal.

142. χελλύσουσα Vat. 1471. Ρal. 139. 14ς. Βarb. .

vterque Caf et vterque Ρotter. χελλύσσουσα Ρott.

et alii, tefie Τzetza. ναυάται Vat, 916. 13ο6. 147 τ.

Ρal. 139. 142. aliique. V. 723. κρόσαισι Seld. τας

χήσουσιν alii. V. 729. ωκινάρου pro ωκηνάρου ex

Vat. I 17. Ρal. 159. Βarb. vtroque Caf aliisque.

ωκαρίνου Seld. δινήσιν Ρal. 158. αγχιτέρμονος Seld.

V. 73ο λεύσσει pro λούσει Ρal. 138.

V. 7 24. οχήσει) Schol. in

terl. εποχήσεται,

αμferetur in hαης petram.

Verum quum Οrph. Αrgon.

2297 de Sirenibus , tradat:

πέτραις δ' ήλλάξαντο δέμας, a

Ιμycophronis infolentra non

abhorret οχεϊν πέτραν explica

re: in rupem mutari, vel,

fi hoc minus probetur, er

είpiet petram, ercipιetur α

petrα, νt Ηefych. interpre

tatur. Ηom. ΟdyΠ. η, 21 ι.

εχέονται οιζών, h, e, έχονταε

κακοπάθειαν, ή έχομένου, υπό

κακοπαθείας. vel etiam, οχεϊν

(u/tinere, in /e /u/cipere, fi? Ρ

Ρlin. Η. Ν. ΙΙΙ, 7. velimus

Γequi, qui Leucofiam a Sί

τene ibi Ιepulta eΙΙe no

minatam narrat, vt fit:

/u/tinebit, portabίt petram, h.

e. in hac infula petrofa,

quafi in eam, aggefta, , Ιe

Ρulta eft. Δαρόν mon ad οχή

σιι, Ιed ad επώνυμον referen

dum videtur, λάβροι Ι.,

deuehetur,

V. 731. ορνι

Vitt, 2 et 5. λάβριος Ι.,

mendoΙe.

V. 727. χελύσουσσα) Con

Πentiunt Vit. ι et Ciz. at

Vitt, g et 3. cum Ρott. vtro

φue χελλύσουσα, recte, cf.

Τzetz. Πchol. Ρott. χελ

λύσσουσα. νκυβάται, Ιic Vitt.

1 et 3. et Ciz. Ιed Vit. 2.

ναυάται, cf. ν. 12ο. Vit. 2.

quoque ν. 881. ναυάται cum

Sebaft. Ιed Ciz. et Vit. ι.

ναυβάται.

V. 72β. κρόκαισι ταρχύσου

σιν) Νοβri quoque ad vnum

ΟΠΩΣΩΘ8»

V. 729. ακινάρου δίναισιν)

Ciz. et Vit. ι. ωκηνάρου δίνη

σιν, fic quoque v. 1oo9.

ωκήναρος, guae lectio metro

refpondet, etfi littera t in

ώκινάρου etiam po(ht produci.

Suid. ωκίναρος.

V. 73ο, λούσει) Ιta Vit. 2,

Πed Ciz, et Vit. 1. λεύσσει:

Vit. δ. λεύσει, alia vero ma

nu emendatum λεύσει, oui
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θόπεδος Pal. 142. V. 752. αύθι Vat. 9 τ6. Caf membr.

Potter. aliique, ούθι alii. V. 733. Μοψόπους alii.

V.734. εκτείνει Pal. 139. V. 736. Νεαπολίων Ρal. 4ο.

σκέπoις Seld. V. 737. Μισεινού Vat. 916. Ρal. 159.

Μεσηνού Ρal. 142. Μοσύνου alii. στύμφλα Ρal. 142.

βούκερως "Αρης bene conuenit.

λεύτσει tamen non efi plane

contemnendum ob Ιeq, φοι

βάζων.

V. 731. ίσμα) Εuftath.

ad Ηom. Ιl. p. 4og. ed. Βaf.

δt Polit, p. 1288. legiι ίσμα

b. e. ίδρυμα,

V. 732. αύθις, nofirorum

coaΙenfu, adeo in Ιcholiis :

rectius cum Ρottero alii

αυθι,

V. 755, μόψοποε) Ιta no

i omnes, editt. vett. μο

ψέτους, forΙ. μοψόπου, quod

vero nullus habet Cod. Μ[.

nam Νominatiuus non fuit

κόψιψ, Ιed μόψοπος, rex

Αthenienfis, vnde dicta

Αttica μοψοπία, cf. Steph.

Βyz. ad h. ν. vbi dicit: άρ

ρητος ή (ευθεία) μόψοψ, cf.

Ιnterptt. Ιd iam vidit

R . . Ν L DS, in Μifcell.

Οbleruatt, Vol. 1, Τ. 1. p, 51.

cuius verba huc afferre non

poenitet. Sic fe habent.

» Diotimum innuens Lyco

phron κραίνων απάσης Μόψοπος

ναυαρχίας fortalhs interpre

tandus: Αιιίcu, totiu, et

τοπιuncιαe clα/fi, (Cbalciden

fium, Pitheoufanorum, et

Αthenienfium) praefectus,

νt cum variant in ea voce

ΜΙ, legatur μοψόπιοι, vt

vulgo audit oiui, Αtticus,

Quod fi quis Genitίνεια

malit, ex altera leet one

μοψόπουε legendum μοψόπου,

vt μοψόπου ναυαρχία fit: Αι

tica cία//ir. Νam μόψοπος eft

cafus rectus. Strabo (ΙΧ.

Ρ. 397) μοψοπία από μοψόπου."

Εrrauίt ergo Τzetzes, vt et

Τchol. interl. gui interpre

tantur: από τινος μόψοπος.

Locum ergo habeat Μόψο

πος, νf fit Νominatiuus, et

explicetur: Μop/opus φuί

dam praefectus cla/ir. - ,

V. 735. αυξήσει) ίterum

ίterumφμ", ve! maiori pomρα

celebrabit, λεώς, Vit. ' s et

Ciz. λέως, perperam.

V. 736. άκλυστον σκέπας

Μισηνού) ad pontum Μi/eni,

εμturn α τεntis ac fluctibus al.

luentitus. Sic Ηom. ΟdyΠ.

ε. 445 et ζ. 3 ιο. χώρος, πο

ταμό, ήν σκέπα, ανέμοιο, φuέ

ιueretur α υcrιtir. Infra v,

768. ναύλοχον ρείθρου σκέπαι,

quod hic eft άκλυστον, et

ν. 793. σκέπας πόντιον,

V. 737. στυφλα νάσσονται)

Νοίtri cum edd. vett, στύ

φλα, fic guoque Phauor.

laudato Lycophrone, of.

Ηeinrich ad Μufaeum p.

149. de verbo στυφελίζειν.

νάσσονται, Vit, 1 et Ciz. να
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στύφλα vterque Caf aliique, νάσονται Ρal. 158. V.

ή 58. το δ«liqui non agnofount, συγκατακλείσαι alii.

V. 759 πάλιν στροβήτοις diuifim Vat.916 et Ρal. 158.

παλινστρομβήτοις alii. αλώμενος alii. V. 74ο, συμ

φλεχθήσεται pro μαστιχθήσεται omnes Vat. Pal. 4ο.

139. aliique. . V, 741. κάβηξalii. V. 742. μιν alii.

ξόθοις Vat, 13o7. V. 743. χάριβδιν Vat. 916.

εκφυσσώσαν Pal. 4o et Caf membr. βυθού Vat. 916.

15o6. 147 Ι. Ρal. 159. Caf. chart. Βaroc. aliique.

βυθών Vat. 1 17. Ρal. 142. 153. Αlex. aliique. V. 744.

σονται, Futur. non male, νι

v. 599 et 1 ο «7, nifi velis

deriuare a νάομαι, duplicato

σ in Futuro more Ηomericο.

V. 753. βύκτα,) Τol, ανέ

Αιου , cf. Ηom. 11. Χ, 2ο.

Ιnfra ν. 756 etiam modo

βύκτης.

V. 739. παλινστροβήτοις)

Vit. 1 . et Ciz. Γeiunctim

1cripta, , νt Μaepe in ΜΠ.

πάλιν στροβήτοις. Ηomer. Οd.

Χ, 54, Ιimplicitate [ua haeo

ita effert:

- εφέροντο κακή ανέμοιο θυέλλη

Αύτις επ' Αιολί"ν νήσον.

αλώμενο", Vit. 2. κλώμενες,

mutatum vero oadem manu

in αλώμενος.

V. 74ο, μαστιχθήσεται)

Ιta Giz, et Vit. 1. Γed Vitt.

2 et 5. cum Ρotterο συμ

φλεχθήσεται, cf. Ηom. Οd.

μ, 415 ΙΙΨ.

V. 74 ι. καύξ) Αlii καβυξ,

νt Suid. e permutatis litte

ris β et υ. cf. Ηom. Οd. μι.

432.

V. 743. εκφυσώσαν) Vit.

1 et Ciz. εκφυσσώσαν, βυθώ,

125.

fic etiam Vit. 1 et Ciz, at

Vitt. 2 et 3 βυθού, non

male, fi iungitur cum εκ

φυσώσαν, cf. Ηom. Οd. μ.

23ό et 24ο. Vt vero ha

beat εκφυσ. guod euomat,

malim, nifi velis addere

mente εαυτήν, legere βυθόν

pro βυθό: vnde Ιenfus exi

ftit hic: Νe ab/orbea eum

jluctus, φut trahit υel ab/tra

hit /ecum Charybdin euomen

tem cum /trepitu (εν βόχθοι:)

έμrgίtem, h, e, quem eructat

Charybdis, nam, vt canit

Ηom. Οd. κι , το5:

Τρίς μεν γάς τ' ανίησιν επ' ύματι,

τρις δ'αναρειβδεί

- Δεινόν.

ergo vno verbo , me eum

Charybdi, ab/orbeat, cf.

Statteren ad Hygin. p. 222.

"V. 744. βαιον) Ηom. Οd.

η, 259. Ψuem hic νbique

Γequitur Lycophr, Γeptem

annos, Ηyginus νεro fab.

νηum modo annum

ibί commoratum eΙΤe VlyΙ

Γem narrat. Videtur ergo

Lycophr. βαιον dixiΙΙe πα
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τοις pro της Ιernaui ex Vat. 13ο7. Βarb. et vtroque

Caf. ΤV. 745. αυτοκαύδαλον Vat. 9: 6. 13ο6. 147 τ.

Ρal. 139. Potter, aliique, αυτοκάνδαλον Vat. 972.

Caf membr, et alii. κάφος Vat. 13ο7. V. 746. τα

λάσει Caf membr, Seld, aliigue, κυβερνήσει Vat. 15ο7.

Ρal. 142. 158, Αlex, CaΙ. membr, et alii. . V. 747.

εις pro ες Vat. 972. 147 Ι. Βarb. vterque Caf. et alii.

v. 748. εικέα Pal. 158, ει και αγόμφοις Ρal. 139, et

Caf membr, προς τεταργανωμένην Caf memυr, προς

τεταργανομένην Pal. 159.

1 1 7.

χυλώ, de longiori temporis

1patio. τοις, vt Ρott. Ιed

πofiri cum Βar, et Cant,

της.

ν. 745. αναυλόχητον σκά

φος) Εft nanis parua, non

1onga, quae non in ναυλό

χοι: Rat, neo haualibus eft

infiructa, guafi oneraria,

guae Iola mari committitur.

cf. Ηom. Οd. ε, τό3 et 244

Ιqφ. αυτοκάβδαλον ίta quo

φυε Ρhauor, et Εtymol. Μ.

fed Vit. 1 et Ciz. αυτοκάν

δαυλον , ab αυτός et κάνδαυλος,

uod pτ. dio. de apparatu

edulii, Γed Vitt. 2 et 3.

cum Ρotterο αυτοκαύδαλον,

quod idem eft ac αυτοκάβδα

λον, confufis litteris υ et β.

νulgata eft maioris auctori
tatis, et fignificat αυτοσχέ

διον, off. Sud. Ηefych. ibi

que Αlberti, et Ζonaras.

V. 746. κυβερνήσαι, con

Ιentientibus Codd. Vitt, και

et 3 , recte, at Vit. I et

V. 749. Αμφίβεος Vat.

V. 75ο, κυρύλου CaΙ. membν, κηρύχου Vat.

Ciz. cum Ρott, κυβερνήσει,

cf. Ηom. Οd. ε, 27ο.

V. 747. βάριν) Cf Fulleri

ΜiΓcell. 1 , 4 , Ρag. 8.

Τhryllit. et Ηefych. cum

interptt. et Κuinoel. ad Ρro

pert. ΙΙΙ, 1 1 , 44, ε", Ρott.

845,

V. 748 εικαία) 1. 4, εικαίωί,

fe/iinanιer, raptim, ve! fru
jira, quia, etfi bene et

Ίirmiter conftructa, procel

lis poftea eft disrupta, προε

τεταργ. forte cum Cod. Ca

[an. disίunctis verbis, vt

[aepe fit, προς τεταργ. 11am

Εtymol. Μ. laudat Lyco

phronem ad v. τεταργανωμέ

νην. Ιdem habet Ζonar. non

vero nominato Lycophrone,

cf. ibί Τittman. gui ideo

addit, Ιe non meminiΙΙe,

ap. Lycophronem legί "ε-

ταργανώσθαι. Legίt lane,

VΟC. προς disiuncto ab τε

ταργ. et addito τό γόμφοιε,

Ηom. ΟdyΙΙ. η, 264. nomί

nat σχεδίαν πολύδισμoν.

Ι 2
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916. V. 75 τ. μεσόδμοις Vat. 916. V. 75 ο.. δύστην

Βaroc, V. 753 εκσαρούμενος Caf membr. V. 75 4.

Θρακίας Vat. 1 τ7. 13ο7. Pal, 4ο, 142. aliique,

Θρηικίας Steph. Βyz. in Ανθηδών. V. 755, άλλως

pro άλλος Vat. 916. κλάδος Ιof Scaliger. V. 756.

στροβήση Βaroc, στgoμβήσει Vat. 13ο7. εντρόσκων Ρal.

139. εκθρώσκων Vat. 916 et Seld. V. 757. καλ

λιββοίας Vat. 13ο6. V. 758. άμυξ Vat. 916, δεδρυ

V. 752. εμπεληγ. κάλοι:)

Ηom. Οd. ε, 57ι:

Αμφ' εν δούρατι βαίνε, κέληθ'

ως ίππον ελαύνων,

φuod rei eft conuenientius.

V. 75". άυπνοι) Duas [cl.

noctes fluctιbus ablatus er

τabat νbique per altrum

mare, εν μυχούς πόντου. Ηom.

ΟdyΠ. ε, 388. Infra dic.

ν. 723. ερευνάν θαλάσσης μυ

χούς.

V. 754. θρηκίας) Νon

modo Steph. Βyzant. Μed

Εuftath. quogue ad Ηom.

Ιl. β. p. 27. θρηικίας ανθηδό

νος. Ηoc verbo claudit fu

Ρeriora Vit. 1. et έσται iun

git cum Igq. inepte. Id

quoque fit, auctore Ρottero,

in edd. quibusdam, et in

Cod. Seld.

V. 756, ως πεύκης κλάδον)

Ιnfolenter fane dictum

elΙet, fi haec verba coniun

gerentur cum φελλόν, vti

interpretes cum Τzetza Ιο

lent , coniungere, quum

φελλό, non pinis, fed guer

cubus adnumeretur, et κλά

δος vix pro cortice fumi pof

fit. Sine dubio Lycophron

ante oculos habuit Ηom.

ΟdyfΙ ε, 568, et id, quod

Ηio de disiectis nauigii ta

Βulis tradit, ille ad Vly/Tem

ipfum transtuliΙΙe videtur.

πεύκης κλ. et φελλ. funt plane

diuerfa, et vel ως ad φελλον

mente repetendum, vt Ιen

fus fit: Κentu, Ply/jem /icut

ramulum pinu, et /ίcut /μύer

hinc illinc agίtabit, vel etiam

VlyΠes abfolute nominatur

φελλός. Coniectura Scali

geri, gua κλάδο legi vult,

eiusque interpretatio argu

ta magis, quam vera eΙΙe .

videtur, vid. Μeurf. ad h. 1.

βύκτης υειιιus, perperam Se

baft, vertit: ruden..

V. 757. μόλις δε βύνης)

cf. Schol. Αpoll. Rh. p. 158,

b. Τhryll. Vit. 3. βήνης male

pro βύνης.

V. 758. άμπυξ) h, e, Εu

Ιtathio auctore, o αμπέχει

τας τρίχας. Τzetz, recte:

κεφαλοδέσμιον. Ηom. Οd. ε,

546. nominat κρήδεμνον, Ηy

gin. fab. 125. baltheum,

vid. ibi interpretes. στέρνα

δεδρυφ. Ηom. Οd. *, 375.
/ α

κρήδεμνον υπο στέρνοιο τα Wνg 7"ν,
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φαγμένα alii. δεδρυφαγμένον Caf chart, δε δρυφαγμέ

νον Vat. 13ο6. V. 759. Initialem coniunct. non

agnofcit Caf chart. κρεαγgέπτους Vat, 9 16. 1471.

Ρal. 142. Αlex, Caf membr Βarb. vterque ΜΙΙ.

Ρotter. aliique, κρεαγράπτοις alii. κρεαγρεύτους Ρal.

4ο. V. 76ο αλιβρότοισιν Vat. I i7, αλιβρώτοισι

Ρal. 139. V. 761. στόρθιγξι Caf membr. Baroc.

aliique, στόρτυγξι alii. V. 76ς. μαζέων Vat. 916.

κρεανόμου Ρal. 159.

membr. V. 763. ληγρών Pal. 158.

Ηygia. 1. 1. φuo βbi, pecius
νίκcίret. De verbo δρυφάζω

εf. Ηefych, ad δρύφακτον,

eiusque interptt, et Ζonar.

in δρύφακτος.

V. 759. και χείρας άκρας)

Caue, ne retrahas ad δεδρυ

φαγμένον, vt Reichard. cum

Cantero, omiΙΤo poft δεδρυφ.

commate, fecit, nam trans

ferendum eft ad αιμαχθήσε

ται, et fupplendum κατά,

ηam manus involutae ac

nunitae vulnerari poterant.

Ηom. ΟdyΠ. ε, 434 :

προς πέτρησι θρασειάων από χαιρώ"

"Ριναι ατέδρυφθεν.

ΙDeinde χείρες άκρα funt vel,

quos Ηomer. nominat χει

ρών ρινούς, vel nil nifi χείρες

ipfae, vt docuit Camerarius

in Comment. vtriusque lin

guae p. 4ο6. his verbis :

τους άκρος, φui proprie per,

βcu, χείς άκρα proprie manu,

dicitur, vel etiam, nam

obΙcuritas et ambiguitas

Lycophronis varias dubias

que admittunt interpreta

tiones, άκρας adπέτρα, αυum

κρεανόμων Ρal. I 58 et Caf.

V. 764, μυθο

libenter geminet Αdiectiua

vni Subftantiuo addita,

commate poft χείρας pofito,

referri poteft, quae erant

acutae et eminehant. Ηom.

1. 1. ν. 4 ι ι.

έκτοσθεν μεν γάς πάγοι εξέες -

λισσή δ' αναδέδρομε πέτρη.

κρεαγράπτους, moftri non om

nino bene, etiam in Ιcho

liis, κρεαγρίπτουν,

V. 76ο μάρπτων) Γcl. ήν, 1.

έμαρπτε. Ηom. 1. 1. ν. 428.

λάβε πέτρης χερσί. Αlias φuo

que Lycophron artic, prae

mittit Participiis, vt. ν. 6οβ.

ήν κτείνα, pro έκτεινε, φιμα oc

cifα, et v. 939. ο μητρος -

στήσα, - αυγάζων - εκφν

γών.

V. 762. "Αρπην) alias di

otam δρεπάνην, vid. Steph,

ad φαίαξ. Ηom. ΟdyΙΙ. ζ.

β. σχερίαν. of Canter, κρεα

νόμον, Ciz, et Vit. 1. κρεα

νόμων, perperam.

V. 765. κόπιε) audienti

Βus (cl, Νauficaa et Αlci

n0Ο.
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πλάστον Αlex, εξηλακτήσει Vat, 13ο6, γόνον Pal. 139.

V 766. τoσόςδ' repo(ui ex Vat. ι τ 7, et Ρal. I 58.

τοσόνδ Vat. 972. 13ο6. 147 τ. νterque Caf. Αlex, et

Βarb, τόσον δ' alii. τοσόν δ Βaroc, λάβη Vat. 972.

V. 767 Μέλανθρον Vat. 1 1 7. 15ο6. 147 Ι. Ρal. ι 58.

Αlex, aliique, Μέλαθον alii. εγκλινηθένθ' Ρal. 153,

V. 764. έξυλακτήσει) Ιn

nuit dolorem animi com

rmoti, et vim vocis, qua

VlyΙΤes, φuae ei per mare

agitato acciderant, enar

τauit Ηefych. υλακτεί λέ

γει, θρηνεί. Μυθοπλάστην

pτο μνθοπλαστούμενον: mire

tanιen dictum a poeta, qui

omnia, vti vere facta, non

vero vt ficta, enarrare fo

let, Forte vero, guum

μύθοι proprie (int verba,

dicta, narrationes, γόος μυ

θοπλ. eft luctus, vel mala

multis verbis et lamentatio

nibus commemorata, quae

φuidem mala VlyΠes ap,

Ηomerum multis fane ver

bis deplorauίt: nifi quis ea,

guae Viylles enatrallet, mi

τa atφue fere incredibilia

Νauβcaae, Αlcinoo, et

ipfi adeo CafΙandrae fabulas

eΙΤe vifas arbitretur.

V. 765, αραι) (d. τετικών,

- vt τίει ποινας, δίκην, φόνον,

αδικίαν, φμum perfoluljet

Ρoenas, qμα, ei imprecαιu,

fuera P lyμίiemus, cί. Ηom.

Οdy ΙΙ. ι, 528 Ια4. et

342 et 545 Ιed nondum

omnes, vti e ΤΗq. patet,

atque ideo μucilo magno

poft δάκους fublato, guod

edd. priores obfidet omnes,

ούπω ίungendum eft cum τε

τικώς, vel tnente repeten

dum τέτικε, quod etiam [ua

det (eq. δέ

V. 766. μή τoσός δ) Ιta

Vit. ι et Ciz. at Vitt. 2 et

3. μή τoσόν δ. Sed νulgata

non eft Iollicitanda, etfi

Τzetzae vtraque videatur

placuiΙΤe, Sunt autem ver

ba CaΙΤandrae Vlylli reli

quisgue Graecis inimicilli

mae, optantis vel potius

imprecantis, vt Νeptunus

pergat VlyίTem vlcifcί,

quam imprecationem Ly

cophron finxit et more fuo

eκornauit ex loco Ηom.

ΟdyΠ. ν, 25. a Cantero

iam allato. ύπνος λήθης, fu

pra ν. 24 τ. λήθαργος.

V. 767. εγκλιθένθ') Vit. 1.

έγκλινθένθ’, perperam.

V.763. ήξει - σκέπας) Γcl.

εις, cf. ν. 476. vel ellip/i ne

glecta, cf. Πerman. in Μu

Ιeo Αntiq. θυdiorum p. 166,

vt acculatiuus pendeat e

verbo occupare vel obtinere

[ignificante, pro quo ver

bum ponitur nodum indi

cans, guo quis locus occu
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ίππηγέτη Seld. V. 77ο μέλανθρον Ρal. 158. βό

θρων Seld. Ν. 77 Ι. γυναικίκλωψιν. Pal. 1 58. κασ

σάρα pro βασσάρα ex Vat. 972 et Βaroc. κάσσαρα

alii.
V. 772. κασσωρεύουσα Vat. 13ο7. 147 1. Pal.

158. Βarb. Αlex. Caf membr. Εtymolog. in σεμνός

et Βaroc, κασσωρέουσα vero Vat. 9 16. 13ο6 et Caf.

chart. Caeterum comma, aliter τώ δόμους apponen

dum, poft το θοίναισιν collocans Ειymologifies, fen

petuτ. γαρ, φuidem, υίdeli

εet, eft CaΙΙandrae compro

bantis ea, quae antea pre

εata fuerat, vel pergentis

enarrare, /clicet, cf. FiΓch.

ad Αxioch. c. 7. σκέπας ναυλ.

cf. v. 736. Ρείθρου, cf. Ρot

ter. Αpollon. Lex. ad h. ν.

λέγεται δε ούτω και ο εν Ιθάκη.

λιμήν.

186. όνομα του εν ιθάκη λιμέ

νο, το Ρείθρον, από του συμβε

βηκότος, ergo non ο ρείθρος,

νt Τzetz, habet. Τhom.

Μag. cum interptt, ad ν.

Ηom. Οd. ν, 96 et 345, no.

minat portum Phoroynis,

qui ine dubio idem efi.

V. 769. Νηρίτου) Ηom.

ΟdyΠ. ν, 351. Νήριτόν έστιν

όροι: Strab. x, p. 454 et

Ηom. Οd. ι, ν. 2τ. εν δ' όρος

αυτή (Ιθάκη) Νήριτον, quem

alii nominant Νήίον, cf. ibi

Εrnefti et Villoi!. ad Αpoll.

Lex, in Ρείθρον.

V. 77Ι. μύκλεις) Vid. Ηe

fych. et Ζonar. ibique in

terptt. γυναικόκλωψιν, Vit. *

et Ciz. γυναικίκλωψιν, κατσά

Schol. ad ΟdyΠ. α,

Α"

»

ρα, nofiri βασσάρα, vt v.

1595 et Εtymol. Μ. ad κού

κλος laudato Lycophrone,

rectius. κάσση et κασσωρις

quidem Lycophr. ν τ ό τ et

1535, Γed nunquam κασσάρα

Ι. κάσσαρα. Ssepius autem

libidinofae mulieres nomί

nantur Βacchae, vt ν. 144,

et 6ο6. - *

V. 772. σεμνώ,) turpίter,

cf. Βaft. in Εp. critiφue p,

68. Sic dic. Εurip. Suppl.

384. σεμνός τύραννος, et Εu

menides φuoque nominan

tur σεμναι, νίd. Ηεfych. in

ν. κασωρεύουσα, nofiri omnes

κασσωρ. vt Εtymol. et Βar.

quod metrum violat. κοιλα

νεί, Τοhol. min, bene κενώ

σει, male Reich. cum Cant.

εμcαμαbit, melius Seb. εαί

nanieι, quae [ignificatio

huius voc. in Lex. gr, ad

huc defideratur. Ηuno lo

oum Εtymologicus fic di

ftinguendo variauit:

- κοιλανεί δόμους

Θοίναισιν, όλβον εκχέασα,

JPott.



136 Scθα/tian ί

tentiam variat. V. 774. πλείους Vat. 1 τ7. 97 2. Ρal.

4ο. 142. 158. Ρotter. aliique, πλείου alii. Σκαιης

Vat. 916. 972, et τ3ο6. πύλαις pro πόνους Ρal. I 53,

lectιone non contemmenda.
V. 777, δένοις Vat.

13ο7. το και non agnofoit Vat. 147 τ. χειρών Ρal.

V. 774. πλείω) Sio Vitt.

2 et 3. vt Βaroc, verum Ciz.

«et Vit. 1. πλείους, επί σκαιαϊς.

Ciz. vno verbo επισκαιαίτ,

perperam haud dubie, vt

faepius in Μ[Ι. nofiris acci

diΙΤe videtur , ex male in

tellecta dictantis voce, qui

duo verba, dum dictabat,

coniungeret, et quafi vnum

pronuntiaret, ita vt deinde

in ΜΙΤ. coaleΙcerent: vid.

fupra ad v. 62ο. πόνους, Vit.

1 et Ciz. πύλαις, guae le

otio videtur eΙΤe gloITa e

nmargine illata vel σκαιαϊς

adpofita, nifi praeferas cum

Sebaft. πλείω.

V. 775. μολοβρόε) Ηom.

ΟdyΠ. ρ., 2 19.

V. 776, απειλας νώτω φέρειν

dictum per βραχυλογίαν,

quam, in Lycophrone non

rnireris, eft: perpeti eo ter

εο /uo minitari plagα", cf.

Ηom. Οd. ρ, 231 et ν, ό9.

Νemo fane miraretur, fi

guis diceret: minari tergo

υerbera, Ιed Lycophr. gui

Βreuitate et infolentia dele

ctatur, modo: minari tergo,

immo απειλάς νώτω dixit, νt

Subfiantiuum απειλή regat

eundem cafum, quem ver

bum regίt απειλείν, pro κσει

λας των πληγών νώτω , cf. fu

pra ad ν. 591, Εrgo VlyΙΤes

ηon minas fulcepίt tergo,

quos Reich. in Praef.

ΧΧΧΙΙΙ. fufcepi[Τe eum mi

ratur, Ted Tuftinuit modo,

pertulit, non vltus eft mi

nas, Γcl. plagarum, tergo

Γuo intentatas. Qui vero

νώτος nominatur εύλοφος, ma

le in Ciz. εύνοφος, φuod pr.

de ceruice dictum Lycophr.

ad tergum tranftulit. cf.

Suid. ad ευλόφως et Τzetz.

Schol. min. γενναίω. Legen

dum mihi videtur vel ευλό

φως vel ευλόφω, guod [ane

Lycophronis ingenio ma

gis conuenit, per traiectio

mem ad φέρειν referendum,

νt fit : fortiter ferre, ficut

vere VlyΠes pertulit. Ηom.

Οd. ρ., 238 : Αλλ' επετόλμη

σε, φρεσί δ' έσχετο.

V. 777. δέννοις) Ηefych.

εννόν κακολόγον, forte δέννον

κακολογίαν. Schol. noftri λοι

δορίαν. Subftantiuum elΙe ο

δέννοι, confirmat Ηerodot ΙΧ.

ιο7. παρα δε τοί, πέρσαι, γυ

ναικός κακίω ακούσαι δέννος μέ

γιστος εστι. cΗ. Βrunk et Εr

furdt ad Sophocl. Αntig.

755.
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14 2. V. 781. λίγοισι Ρal. 142. λυγρισι Ρal. : 58.

V. 732. απεγκολάπτειν Vat. 916. εσεγκολάπτειν alii.

V. 784. παλεύσει Seld. aliique, παλαίση Vat. 972.

13ο6. 147 1. Ρal. 139. Caf chart. Βarb. Βaroc. alii

que παλαίσει Vat. 916. κατασκόπους alii. V. 785.

κλαυθμήσι Vat. 147 Ι. Αlex. Caf chart, et Βarb.

καυθμoίσι Vat. 916. V. 786. Βομβυλείας Seld. Vat.

1 1 7. 9 16. 15ο7. Ρal. 4ο. 142. Seld. aliique. Βομ

βυλεία Vat. 972 Βαμβυλίας Αlex. Caf. chart. Βarb.

et Βaroo. Βαμφυλίας Pal. 139. aliique, τεκμηκία

V. 778. οστράκων) Vid.

Πchol. Τzetz.

V. 78ο. Cf. Ηom. Οd. δ,

244. Ιeqq. et Τzetz, ad v.

783. 1 -

V. 781. τα, ο λυμεών) Vit.

5. τας ο λυμαιών, Ιed in

Γcholiis recte.

V. 782. αστένακτος) βne

εεmitu, fortiter, Ichol. min.

πολνδάκρυτος, cui interpre

tationi guidem lingua, ve

rum minus αινέσει fauet. ται,

Ιcl. μάστιγας, αινέσει, /uade

bit, adeo incitabit, vt in

cidant infuper, Icl. σφραγίδας

Ι. λύγους εν πλευραίι. Αινείν,

Jμαdere, kortari, dio, guogue

ap. ΑeΙchyl. Choeph. 551,

et Sophocl, Philοot. 1558,

cf. ibi Μusgrau.

V. 783. προιμάσσων) Ciz.

et Vit. 1. προεμάσσω, νι

tio[e.

V. 784. παλεύση) Vit. 2

et 3. παλαίση, cui vero le

otioni repugnat δυσμενείς,
ηara παλαίιιν non cum Αcou

fatiuo, Γed cum Datiuo

confiruitur. Εodem [enfu

verb. παλεύειν Lycophr, iam

νfus efi [upra ν. 4o5. Seld.

legit' παλεύσει, κατασκόποις.

Νifi malis legere κατάσκοπος,

λώβαι κατάσκοποι funt: con

tumeliae, φuas fimulabat,

cum : Γpeculabatur vrbem,

et Ρriamum fallere tentabat,

Fit autem interdum, vt

Subftantiua adiungantur a

liis Subftantiuis pro Αdie

ctiuis, cff. Schütz ad Αe

Ιchyl. Sept. ad Τh. 226.

Dorville ad Charit, ΙΙ, 4.

FiΙcher ad Αmacr. VΙ, et

Βarnef., ad Εurip, Rhef.

43ο.

V. 786. Βομβυλίας) Sic

Vitt, 2 et 3 , et Ciz. at Vit.

r , vt Reich. βομβυλείας,

[uperfcripto tame» , νt in

Seld. cf. Τzetz. in Ιchol.

Ρlut. in Quaeft. Gr. Vol.

VΗ, p. 2o5. ed. Reisk. au

ctore Ιβro Αlexandrino,

VlyΠem Αlalcomenis inΒoe

otia ab Αnticlea e[Ιe geni

tum commemorat, guae

vrbs haud dubitanter eadem

eft, quae Βombγlia,
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Vat, 916 et 13ο6. V. 789. κάβηξ Vat, 972. 13o6.

15ο7. Ρal. π42 et alii. V. 79ο περιτριβής Ρal. 139.

aliique. V. 79ς. προ Seld. αινοβάκχου Ρal. 158.

κιχήν Seld. V. 795. σκέπας φυγων Vat, 15ο7.

V. 794, Νηριτών Ρal. 139 et Βaroo V. 795, κτείνει

Schottus. λύγιος Seld. στόνωξ Schottus. ν. 796.

δυσαλγής alii. έλλoπoς cum afpero Baroc, έλλoπι

Ρal. 158. Σαρδανικής alii. Σαρδωνικής legunt cuncti

ΜΙΤ excepto Vat.916. qui egregie recepιam a fcho

liafta lectionem tuetur, guin et Seld. gui huno ver

fum fio profert: κέντρω δυσαλθείς, έλλoπoς Σαρδονι

V. 787. ετέκνωσέ ποτε) Νο

firi ετέκνωσε ποτέ, minus be

ne. Legendum ετέκνωσέν ποτε.

V. 788. προς οίκους σωθείς)

Jaluus υenit domum, vt Χe

noph. Cyrop. V, 4 , ιό.

έσώζοντο προς το στρατόπεδον.

Αlias dic. εί, οίκους 1. δόμους,

vt ap. Soph. Τrach. ότο, et

Ρhiloct. 5 ιτ.

V. 79ο. πάντοθε) Νofiri

cum Cant, et Pott. rectius

πάντοθεν, περιτριβείς. Seld.

habet quidem περιτριβείς, Ιed

iftis και et , eadem manus α

Γuperfcripfit, vt videatur

legiΠe παρατριβείς. Pott.

V. 79 μ. κτησίν τε) Νofiri

omnes κτήσιν τε. λαφυστίαν,

Vit. 5 , male, λαφυλιστίαν,

Γed fyllabam λι deleuit Ε

rafm. Schmid. Τhryll. λα

Φυστ. pr. υorαcem , Γed h. 1.

palliue: deuoratam, con/um

ταm, πρός τής - α Penelope

Jimul cum procis, fi κιχων eft

i. q. ευρών; Γed fi velis in

τerpretari cum Ichol. min,

λαβών, καταλαβών, verba

πρός τή, λακ. cum κιχων quo

φue iungas. Αίνοβακχ. ita

Vitt. 2 et 3. Ιed Ciz. et Vit.

π. αινοβάκχου, mendo Ιe.

V. 793. φυγών) Γcl. εις,

φuum procelli, elapfu, in φor

tum Ithacae intraljet. Reich.

minus apte: marino elap/us

tegmini h e. portat, cf. ν.

73ό, cui vero non elapfus,

Γed in quem delatus vel εκ

quo non egre[Ius fuerat.

Φυγων apte diotum τό ' κόραξ,

b. e. VlyΙΤes iam fenex fa

otus. Νοta eft vel Ηoratii

ΙΙΙ, 17, 13. anno/α cornία,

εννεαγήρως κορώνη Αrat. Dio

Ιem. ιoo2.

V. 794. νηρίτων) Vit. 5.

νηριτών, perperam, nam v.

769 νηρίτου.

V. 795. πλευρα) Vit, 2.

πλευρά, non bene.

V. 796, έλλoπος σκρδονικής

[σαρδωνικής]) Ciz. et Vit. 1.

έλλoπι σαρδωνικής Repugnat

έλλεπι Ιenfui verborum vi
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κής V. 797. κέλλωρ Vat. 972. metri gratia.

V. 798. Αχιλέως pro Αχιλλέως tuentur Vat. 972.

1471. Βarb. Seld. aliique. V. 799. : στέφει alii.

V. 8oo. όταν πυναίων pro: ό, τ' αιπυ ναίων Pal, τ58.

τραπυίας Vat. 1471. τραμπείας Vat. 916, 972. τ5ο6.

τραμπύας alii. έδέσθλιον Vat. 15ο6 έδέθλιον Seld.

V. 3ο Ι. Ηρακλεί Ρal. 159 et Seld. V. 3o2. θοίνησιν

cinorum, nifi intelligas per

adpotitionem et σαρδ. Ιcl.

θαλάσση: 1. νήσου. Οuod at

tinet ad σαρδωνικής, vel σαρ

δονικής, quod εtiam Vitt. 2

et 3. perperam exhibent,

cff. Τzetz. in Ιchol. et Κίuhn.

ad Ρaufan. Χ, 17, p. 859.

Ησm. ΟdyΙΤ. υ, 3o2. σαρδά

νιον μάλα τοϊον. Legendum

εft omnino σαρδωνικής. Rei

πeΙ. verbis: έλλoπoς σαρδ.

addidit in margine . ,, h. e.

pa/tinacae marinae, υίd not.

αd Ρίin. Η. Ν. 32, 2. de

θανάτω εξ αλό". " Plin. piΙce

illo nihil venenatius fui[Ιe

tradit, et adeo radio Iuo

(κέντρω) arbores necare, cf.

ΜeurΙ. Αelian. de Νat. Α

ηim. VΙΙΙ, 23. pifcem έλς

λοπα θηράσθαι εν τω κατά

παμφυλίαν πελάγει tradit.

V. 798. Αχιλέως) Ιta Vit.

2, Ιed Ciz. atφue Vitt. 1 et

5. Αχιλλέως, cf. Τzetz. Ιchol.

Ρoft αυτανέψιος interrogatio

nis ignum habet Seld. Sίο

ΙΡotter.

V. 799. Ευρυταν) Vit. 3.

Ευρυτάν. Steph. Βyz, ad ν.

laudato Lycophr verfu Ευ

ρυταν, cfi. ibi interpretes.

Στέψει νεκρόν, h, e. τάφον του

νεκρού, vt Εurip. Οr. 152 ι.

τον κλυταιμνήστρας τάφον στέ

ψασα , Ιchol. κοσμήσασα,

Schol. Εurip. Ηec. 128, στε

φανούν" τιμών. Αbfolute hic

ponitur στέφειν, alias addi

tur, vt ap. Εurip. 1. 1. αί

ματι τύμβον, et Sophocl. Αi.

95. λαφύροις. Ρlutarch. in

Quaeft. Gr. Vol. VΙΙ. p.

2ο6. ed. Reisk. Lacedae

mone iuxta Leucippίdum

templum Vlyfhs facellum

e(Τe dedicatum narrat, cauf

fis, quare fit dedicatum,

additis. -

V. 8oo. τραμπυίας) Sio

omnes no/tri, etiam in Ιcho

liis. Rectius Seld. Cod.

Cant. et Pott. τραμπύας, me

tri caula, quod etiam

Steph. comprobat. εδέθλιον,

ita Vit. 5. Ιed Ciz, et

Vitt. 1 et 2. εδέθλιον, ae

que bene, of ad ν. 292.

V. 8οτ. ποτ' αύθις) Saepe

hae particulae conίungun

tur per pleonafmum, vt in

Χenoph. Ηellen. VΙΙ, 4, 8.

αυθις έτι ποτέ. . Verti quo

que poteft /imilitεr, h, e, vt
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Ρal. 158. V. 8ο4. τεμενείων Pal. 139. άπoθεν οum

ο tuentur Ρal. 139. Αlex Βarb. et Caf. chart. V. 8ο5,

πέρση Vat. 9 16.

Vat. Ι Ι 7. 9 16. 972. Ι 3ο6.

V. 8ο6. γορτυναία pro γορτυνία ex

Ρal. 4ο. , 39. 158. Αlex.

Caf. - chart vtroque Ρotter. Τzetza in Ιcholiis, aliis

que, γορτυναίω alii. V. 8ο7. ότ' αν Caf membr et

Seld. εκ πνεύσει Ρal. 139 εκπνέση Vat. 1471. ν. 8ο3.

VlyΠes antea Βombyliae,

fic hic Τrampyae.

V. 8og. θοίναισιν, vt Vitt.

2 et 5. at Ciz, et Vit. ι.

3οίνησιν.

V. θο5. καπο) Νoftri καπό,

rectius.

V. βο4. τημενείων) Vit. 5.

τημενειών , in Ιchol vero τη

μενείων, αποθεν, fic Vit. 3. et

Sebaft. Γed Ciz, et Vitt. 1

et 2. etSeld. άπωθεν, rectius,

fuperpofito tamen o , Λιμά

των Plural. pro fingulari αί,

ματος, vt infra ν. 1249. in

terdum vfurpari a Τragicis,-

os Lycophron imitatur,

Ει Ρorfon ad Εurip.

ΡhoeniΙΤ. 2o, cf guoque

ibidem Valken.

V. 8ο5. τυρσηνών) Vit. 3.

perperam τυρσινών.

V. 8ο6. γορτυνία) Ιcl. γή.

Νoftri dant γορτυναία, rectius.

,, Ηolften. ad Stephan, p.

37, b. per γορτυναίαν Lyco

phronis intelligίt Cortonam,

vrbem Εtruriae antiquiΙh

mam." Τhryllit, Αpte, i vi

ciniam verborum [pectes.

Legerim κορτωνία 1. κορτωναία,

nifi repugnaret metrum et

κότρωνα Ρtol. Geogr. ΙΙΙ,

lat. Cortonα, cuius fyllaba

altera producitur. Polyb.

ΙΙΙ, 5, nominat κυρτώνιον.

Forte legi polΙet κορυθία Ι.

κορυθαία, Ιi metrum addice

ret, nam Gortyna, vrbs

Cretae 1, Αrcadiae, hic pla

ne eft aliena, ab vrbe Co

rytho, quae eft Cortona in

Εtruria, cff. Sil. Ιtal. V,

225, et IV, 721. Virg.

Αen. ΠΙ, 17ο, et ΙΧ, 1ο,

ibigue interpretes, et om

nino Cluuer. Ital. Αntiq.

ΙΙ, 5, Ρ. 592. Retinendum

ergo eft: γορτυναία, ita vt

Cortona Εtruriae intelliga

tur, vel etiam legendum

κορτυναίκ, vt lat. Cortonae

melius refpondeat, etfi gr.

γ in vocab. lat, transeat in

c, e. g. γωρυτός, corytus.

V. 8οβ. κτείνας) Vit, 3.

vt Ρal. κτείνει, et [cholium

monίtrat, librarii vitium

ηon e[Ιe. Τhryll.

V. βο9, δευτέραν) Νon

VlyΠes, (ed Τelemachus,

qui poft Circen ab ipΙο αο

cifam, φuae primum defcen

derat in Οrcum, guafi (e-

cundus ab ea deΙoendet
θ0,
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κτείνει Ρal. 139. V. 81ο. σφάγαις Vat. 147 τ. δέριν

Seld. V. 81 μ. Γλαύκωνός τ' Αψυρτοιό τ' Vat, τφ7τ.

Ρal. 139. Αlex. Βarb. CaΙ. chart. et Βaroo. γλαύ

κος τ' Vat. 91 6. αυτανεψίαις Ρal. 158. αυτανεψίοις

Cal. chart.

Seld. aliique.

Caf. membr.

147 Ι.

V.81ο. ηλεκισμένος) Ιchol.

min. τετμημένος. Αλoκίζειν

pro τέμνειν vel τιτρώσκειν Le

xica non exhibent. Lati

nis tamen quoque non Jul

cantur modo, Ted /ecantur

etiam maria , atque Clau

dian. adeo in : De raptu

Ρroferpinae ΙΙΙ, 436. vul

nera nominat fulcos , imi

tatus Εurip. Ηerc. Fur. 164.

άλοκα δορος, vid. ibi ΒarneΙ.

et Rhef. 796. πληγής βα

θείαν άλοκα τραύματος λαβών.

Ιnfra v. 9ο8. dicc. ηλoκισμέ

ναι, diljecti, h, e. dilacerati,

occifi.

V. 8μι. γλαύκωνος αψύρτοιο

σ') Vit, 2. γλαύκ, τ' αψύρτοιό

τ', Vit. 3. γλαύκονος (male)

τ' αψύρτοιο τ'. τε αυτανεψίας,

nofiri recte τ' αυτανεψίας

cum Reuch. gui vero ope

rarum vitio αντανέψιας ha

Βet. -

V. 812. τοσούτον) Vit, 2.

τοσούταν. -

V. 313. άστρεπτον) Ιta Ciz,

et Vit. 1. Ιed Witt, 2 et δ.

V. 812. τοσούτων Vat. 1 1 7. 972. 13ο7.

V. 8 Ι 3.

chart. Βarber. et vterque Ρotter.

916. 13ο7. Ρal. 139. 142. aliique,

άτρεπτον Ρal. 139. Caf.

τοδεύτερον Vat.

V. 814. γληνον

V. 815. πάτραν Vat. 916. 15ο7. et

V. 316. βοηλατούντα Vat. 13ο7. βοηλατούν

άτρεπτον, νfitatius Οrcoque

aptius. Εft i. g. ακίνητος,

αδάμαστος, αμείλιχος, Ηom.

Ιl. ΙΧ, 158. illacrymabilis,

Ηorat. ΙΙ, 4 , 6. Ιnterim

άστρεπτον, (i verteris ineαο

rabilem, φuί petenti, Μcl. Κly/-

β, reditum non concedit, quo

φuelocum habere poΠe haud

negauerim. κ.

V. 814. δρακών) Νoftri recte

δρακών.

V. 815. ώς σοι) Vit, 1 et

Ciz. ή σοι, pofito tamen ώς

fuper ή, non male, ita ta

men, vt poft κακών deleatur

a Sebaftiano et Pottero illa

tum [ignum interrogationis,

νelpotius exclamandi, quod

Codd. ΜΠ. et Reichard.

quoque ignorant. Ηaec va

rietas lectionis non inepta

a nullo adhuc eft enotata.

V. 8 ιό. βοηλατούντι) boue,

aratro alligato, αξίtanti, h, e.

aranti. και τον -. Verba

fic funt ordinanda: και τον

εργάτην κάνθωνα μιεσσαβούν ένι

μύκλον υπό ζεύγλησι, κιύκλον,
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Ρal. 158. V. 817. κάνθον Ρal. 139. ζεύγλαισι Vat.

1 17. 9 Ι6. 13ο6. 13ο7. Ρal. 4Θ. 142. et Caf. membr.

ζεύγλαισιν alii. ζεύγλησιν Βarb. μεσαβούν Vat. 1 1 7.

et Ρal. 158. έστι pro έτι Ρal. Ι.39. V. 818. λήθης

pro λύσσης Ρal. 139. οιστρημένον Vat. 13ο7, et Caf.

membr. V. 819, τηλικώνδε pro τηλικών δε ex Vat.

1 1 7. 972. Βarb. Caf. Chart. aliisque, τηλίκων δε

Vat 916. et 13ο7. V. 82ο αινέλεκτρον Ρal. 139.

ευνάστης pro ευνέτης Ρal. 158. V. 82 τ. πλάτην Vat.

9 16. 972. ι 3ο6. 147 Ι. Ρal. 159. Caf chart. et

Βaroc. πλάτυν Αlex. μαντεύων Pal. 159. μαστεύων

Γcl. κατα, eft i. α. τράχηλον,

φuod (chol. min qui habet

λαγνόν, et Reich. ignoralle

νίdentur. cf. Ζonar, ad v.

V. 817. ζεύγλησι) Ιta Ciz.

εt Vit, τ. (ed Vit. 2. ζεύ

γλκισι, Μεσσαβούν, Vit. ι.

et Ciz. etiam in Γcholiis με

σαβούν, non apte, cf. Τzetz.

fchol.

V. 819. τηλικώνδε) Ciz, et

Vit. Ι. τηλίκων δε, vitiofe.

πείραν ότλ. κακών i. q. πειρά

σθαι και ότλήσαι κακα, mali,

/e obiicere, eαφue tolerare,

vel oτλείν πείραν κακών eft ob

grauitatem malorum i. q.

λαμβάνειν πείραν κακών, eape

riri, perpeti mala, νt in Ν.

Τ. ep. ad Ηebraeos ΧΙ, 36.

εμπαιγμών και μαστίγων πειραν

έλαβον, guod, quum Vlyf

Ιes mala patienter tulerit,

praeferendum videtur.

V. 82ο. αινόλεκτρον CΟΠ i16»

nit magis Μenelao, guam

Ηeleuae, ergo vel lege»-

dum αινόλεκτρος 1. per traie

ctionem illi accommodan

dum eft. Potefttamen Ηelena

φuoque dicίαινόλ. ob raptum

et ob mala, quae funt Τecu

ta raptum, et quae maritus

inprimis expertus eft. Ευ

νέτης, Ciz, et Vit. 1. ευνάστης,

vt Ρal forte: ευναστής.

V. 821. πλάτιν) Vit. τ. et

Ciz. πλάστιν a πελάστις. Voc.

πλάστις Ι. πλάστις affert quo

que Ζonar, in Lex. νbi edi

tor putat legendum eΙΙe

πλάτις, Γed auctoritate ho

rum Codd. confirmatur vfus

του πλάστις. Vitt. 2 et 3.

πλάτην, perperam. Ματεύων,

Ciz. μαντεύων, h. e. μαντικήν

λαβών, non apte, nam idem

exprimitur verbie [qq. κληδ.

πεπυσμένος, h. e. vt Ichol.

interl. interpretatur: από

φημών των προόρήσεων και μαν

τευμάτων ακηκοώς. Vit. ι.

μαστεύων, Ιed σ ab alia manu

inΙertum, male, nam me

trum corrumpit, κληδ. πε
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Vat. 97ς. κληδόνος Vat. I 17. Ρal. 4ο. et Caf membr.

V. 822. παθών Seld. φυγων Ρal. 159. Βarb. et Βa

πισμένος, forte refpeκίt Ly

cophr. Εurip. in Ηel. 225:

Διά οι πολίας έρχεται

Εάξις, α τε βαρβάροισι

Λιχετι, πέτνια, παραδίδωσιν.

V. 822. εί, αίθραν) Sic

Vitt. 2 et 5. at Ciz. et Vit.

1. εί, αίθρα, male. φυγόν,

Vit. 5. φυγών, fuperfcripto

3tltem 2, Ηariolatur hic

Τzetzes, nam Εurip, in

Ηel. 44 - 48. Ηelenam,

inquit, a Μercurio nube in

volutam et per aérem dela

tam fuiΙΤe in Αegyptum ad

Proteum, vt ibί Γeruaretur

intacta marito Μenelao.

Verba eius fic fe habent :

λαβων δέ μ' Ερμής εν πτυχαίσιν

αιθέρος

Νεφέλκ καλύψας - - - -

- τόνο' ες οίκον Πρωτέως ιδρύ

σατο,

Ακίραιεν ως σώσαιμι Μενελάω λί

Ζ9ς.

et ν. 253. μ' αναρπάσας δι'

αιθέρος. Ιbidem ν. ό24. φά

σμα πτηνόν dic, υπόπτερον δέ

Αμας. Vnde apparet, Lyco

phron. hoc verΙ nil voluiΙΤe

dicere, nili quod a Μene

lao inueftigata fit Ηelena a

Μercurio per aerem in Αe

gyptum ablata, et deinde

in coelum abrepta. Εurip.

1. 1. ν. 61 ι.

Βέβηκεν αλοχος το προς αιθέρος

- -"- πτιχας,

Αςθεί" άφαντος ουρανώ δε κρύ

πτέγα,

V. 823.

recte μυχούς,

V. 324. μολών) Vitt, 1 et

3. et Ciz, melius μολών. Vit.

2. μολών, cf. ν. 358.

V. 825. τυφώνος σκεπάι)

Ιntelligί quidem poteft mons

Αetna, nam σκοπήν eΠe mon

tem dicta ad v. 75ο. confir

mant, quem Iupiter Τy

phoni fuperiniecit, Αpol

μυχους) Νoftri

lod. Ι, 6, 3. 6. 12, et hiné

Lycophroni mons Τypho

nis Αetna dicta, et mone

pro tota infula Sicilia. Ve

rum quum poftea ν. 366.

idem narret, Μenelaum de

mum adii[Ιe Siciliam, er

rare videtur Τzetzes cum

reliquis interpretibus, qui

hic Siciliam iam adii.Πe Μe

nelaum opinantur. Ιn

promptu elt, fi quid equi

dem iudico, Ciliciam hic

intelligί, quae regio natalis

et Ιedes Τyphonis, et in

qua cubile eius Τyphoneus

fpecus fuit, Pomp. Μel. Ι,

13 , et Ηom. 11. β, 78o. gui

εν Αρίμοις eum habitaΙΙe ca

nit. "Αριμα vero fuiΠe mon

tes Ciliciae docet Steph. ad

h. ν. Cf quoque Ηeyne

ad Ηom. 1. 1. Quum σκέπη

νfurpetur etiam de tatione

et loco, vbi quis tutus ver

faτί polht, forte pro σκοπας

legendum σκέπα", νε fpe

cus Τyphoneus intelligatur.
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Ω ΟΥl CΟΙnm θΓnΟΥata,

roc, V. 826. το και non agnofcit Vat, 916. πέμ

πλον Seld. V. 827. των pro τας Pal. 14 2. ναυάταις

Vat. 916. 13ο6. 1471. Ρal. 139 142. Caf chart.

Αlex. aliique. ιχθυωμένας repofui pro ήχθημένας ex

Vatican. Ι 1 7. V. 829. μoγοστίκου Ρalatin. 139.

V.833, κρατήρι Seld. έκατανεSeld. πέλας Vat. 916.

Ρerperam legitur in ed.

Ηeich. ad h, ν. ab initio :

Siciliα, Αrimα dictos, lapfu

operarum pro: /copulos Sί

ciliae, Αrimα dictor.

V. 827. Ερεμβών) Vid.

nott. ad Γchol. Τzetz. Ναυ

βάταις, ita Ciz. et Vit. 1.

Ιed Vitt. 2 et 5. ναυάταις, vti

alias. Ιχθυωμένας inuίtis

metri legibus poluit Sebaft.

Νofiri Teruant vulgatam

ήχθημένας, non Iollicitan

αam. Εtiamfi, vt Reich.

obferuat, defint argumenta

1niftorica, quae adiuuent

banc lectionem, alteri ta

men, quae plane nihil ad

locum illuftrandum facit,

εt cuius forma eft inufitata,

quogue defunt. Lycophr.

vero etiam non femper cu

rat fidem hiftoricam, Ιed

plerumque pro ingenio fuo

omittit, immutat et addit

ab aliis commemorata, et

Ρrae

*erea vero cum Εrembί Ι.

Τroglodytae, auctore Pomp.

Μel. 1, 8. nullarum opum

Jίιιι domini, et terra ipforum,

tefte Εufiath. ad Dionyί.

ν. 18ο. [it διψnρα και αυχμή

"εσσα, importunam Iane nau

tis atque infeltamliouit poe

Υ

tae eam nominare. Ηabent

φuoque alii ίχθημένας. Ρott.

V. 829. κιoγοστόκους) Vit.

2. μυγοστόκους, praue. Ε&

verbum Ηomericum, Il. λ,

27ο. π., 187. τ., 1o3. De

Μyrrha et Αdonide cf. Μan

Το in : Κer/uche uber einige

Gegen/tande au der Μytho

logie, p. 1 και 2. Τα.

V. 352. μουσόφθαρτον) Du

ritiei Lycophronem non ao

cula(Ιet Reichard. cum Τze

tza, fi meminifΙet, illum

cum allis poetis frequentare

et amare epithetorun traie

ctionem. Νemo adhuo fuit,

qui Ηoratii Ι, Ι , 22. lene

εαput αφuae reprehendere".

Μοκ ν. 342. ίπποβρότους ωδί
α

νας - τόκων, pro ωδίνα, ιπ

ποβρότων τόκων, dolores, φμί

έu, Gorgo enίαα e/t eφuum et

hominem. Similiter Εurip.

Ηerc, Fur, 1ο59. άπτερον κα

ταστένων ωδίνα τέκνων. Αρέντα,

of Μanfo 1. mox laud, pag.

87, et ξένη, p. 25o. et Ηe

rodot. ΙΙ, 1 12.

V. 833. κραντήρι, a[Ten

τientibus noftris omnibus;

in Ιcholiis modo κρατήρι, cf.

Pollux Οnom. 11, 92. et

Βernh. Μartinus in Varr,

Ιμectt, Ρ. 1oo.
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V.834. κηφηνίδας alii, tefie Τzetza.

λάκτισμα θ' vterque Potter.κτίσματα Vat. 9 16.

Έρμείου Vat, 13o6. Potter, et alii.

τε νat. 13ο7. κέμφος Vat. 9 Ι 6.

V. 835. λα

V. 336. δε pro

προςήλλατο Vat,

1 17. 916. 97ς 147 1. Ρal. 15δ. Αlex. vterque Caf.

Βarb. Βaroo. aliique, προςύλλατο Vat. 13ο6. V. 839.

V. 834. τύρσιας) Sic Vit.

1. et, Ciz. etiam in Ιcholiis,

τecte; Ιed Vitt. 2 et 3. τυρ

σίας, vt Reich. Ρotteri vter

que et a ii.

το τυρσία, guod Reichard.

Ιndicι Γuo intulit, cum in

Lexιεis non τeperiatur, fine

dubio ex hoo loco perpe

τam eft oufum, nam legen

dum eft τύρσιας, qui eft Αο

culat. Ρlural. Ιonicus a τύρ

σις, vt πόλιας. κηφηίδας,

Vit. 5. κηφιηδας, praue.

V. 835. έρμέου) Ιta etiam

Seld. vterque Pott, in Ιchol.

Vit. 2. non male , verum

Ciz. et Vitt. 1. et 3. cum

Βar. έρμαίου. Ιn Ciz. taΙΩΩΘΙΩ

ΠuperΙcriptum ε.

V.856. δισσας) Vnde Ly

cophron hauferit, non con,

fiat, nam Αpoliod. 1, 4, 3.

et alii modo vnius rupis

mentionem facίunt : foιIau

legendum δεινάς. Sed nofter

habet plura libi tantum pro

Ρria, vt mox v. 838. προς

ήλικτο , noitri προεήλλατο, ΙΩΩέι

le. Εκprimut autem προςήλ.

cupiditatem belluae, quae

adμlu. Πe dic. ad Αndrome

dam πupae altae alligatam,

Vocabulum ve

et φuam non nifi [altu aΙΤe

qui poterat.

V. 837. έβη - αρπάσαι)

Simili modo έβη a Τheocri

to iungi cum Participio, do

ouit Walken. ad Αdoniazul.

ν. ιό. -

V. 838. χρυσόπκτρον) Αe

Ιchyl. Perf. 77. χρυσόγονον,

quod voo. guoque [chol.

min, pro γόνον a Reichardo

non intellectum et male cum

μορφνον ίunctum, refituen

duu eft. Μόρφνον, Αpollon.

in Lex. Ηom, μορφνον, qui

confulendus eft de vi huius

voc vti etiam Ηeyne ad

Ηom. ΙΙ. ω, 3 16. Lyco

phron quum frequentet no

mina beftiarum, iisque ho

mines feros, rapaces mol

lesque notet, conuenire vi

detur etiam huic loco αετός

θηρητήρ.

ΤV. 839. αρβυλόπτ.) cuί

erant calcεαmenια alata, der

Γlugelbe/chuete. Ηygin. 64.

Ρer/eus Μercuriί ιαίaribus υο

lan : Αpollod. ΙΙ, 4, 2. τα

πέδιλα τους σφυροί, προτήρμοσε:

PauΙ. Ι11, 17, 3. Περσεί δι

δούσαι νύμφα, τα υποδήματα :

ideo dixμt Τzetz. in Ιchol.

υποδήματα των νυμφών. ΙΟe

Iί -
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ύπατουργόν Seld. V. 84ο. πεφύσεται Αlex. V. 84 τ.

φάλλαινα Vat, 15ο7. Ρal. 158. Caf membr. aliique,

αξινωμένη Vat. 916. V. 842. ιπποβρώτους Vat. 15ο6.

Ρal. 139. aliique. V. 845, μαςμαςόπιδος Vat. 147 1.

voc, αρβύλη cf. ΤοéΙ. in Οe

con. Ηippocrat, ad h, ν.

Spanheim ad Callim, p. 16ο.

ed. Εrneft.' et Valken. ad

Εurip Ηipp. ν. 1 189. .

V. 84ο. θεριστήρος) Vti θε

ρίδειν e. g. κάρα, Εuripid.

Suγpί, 717. et lat metere,

vt Ηorat. Εμp. Ι1, 2, 178.

είt: interficere, amputare,

fic Lycophroni θεριστήρ in

Ε. Τnterfecit autem

balaenam ξυρώ, quod non

modo eft nouacula, Γed

quodcunque in trumentum,

φυο aliquid abraditur et de

n etιtur, immo adeo occί

drtur, vt h. 1. et ap. Ρlu

tarch. in Αrtoκ. c. 29. Τ.

V. p, 5o5. ed. Reisk. δήμιος

ξυρόν έχων, ώ τας κεφαλας απο

τέμνουσι των κολαζομένων,

V. 84 1. φάλαινα) Ciz. et

Vit. 1. φαλλαινα. Εξινωμένη

ab έξινάω, non vero, vt

Ηeιch. in Indice, εξινέω aut

εξινόω, vnde fit εξινουμένη, vt

iam docuit Ηefych. ad h, ν.

Ηefpioit autem hoc verbum

ad τον ήπατουργόν, Leberuίir

έer, qui inteltina eius con

fecit, exΙecut, atgue ita

Βalaenam quafi eκinaniuit.

V. 842. ιπποβρότους) Vit.

1. et Ci2. ιπποβρώτους, quod

hiftoriae et metro aduerfa

tur. Voc. ιππόβροτος Lexi

ca nondum exhibeat, cf. ν.

832. Οιξαντο. Αliί λύειν

pro οίγειν.Ι. ανοίγειν, νt Εurip.

in Τeleph. Fragm. Ι, 6.

ένθα μητέρ' ωδίνων έμήν

Ζλυσεν ειλείθυια.

Αelian. Η. Α. ΧΙΙ, 5. τους

των ωδίνων λύσαι δεσμούς , et

nofter ipΙe ν. 83ο et μ 198.

εκλύειν,

V. 845. δειρόπαιδο, γαλής)

Μire compohtum δειρόπαι",

quod quoque Lexica igno

rant omnia, pro εκ της δει

ρή, Ι. του τραχήλου τικτούση,

παιδα Ι. παιδούσης, vt Τzetz.

in Ιchol. quae vis huius voc.

etiam adhuo Lexicographis

eft ignota., Μedufam vero

Ιnic vocat δειρόπ, γαλήν , [pe

ctans fabulam Galanthidis

in muftelam mutatae. Cff.

Οuid. Μetamorph. ΙΧ, 3ο6.

Ιqq. Αnton. Lib. σ. 29. Αe

liau. Ηift. Αn. ΧΙΙ, 5. cu

ius, fabulae explicationem

dedit Βόttiger in libr. Ili

thyia p, 4ο Γgq. μαρμαρώ

πισος , Vit, 2. μαρμαρόπιδος,

perperam, vid. Εurip, Ηerc.

Fur. 885. μαρμαρωπος, Γchol.

λιθοποιός εκ της όψεως, cf. ibi

ΒarneΙ. Νoftrum eft com

Ρofitum eκ κιάρμαρο, et όψις,
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Αlex, et Βarb. μαρμαρόπαιδαις γαιης Pal. 159.

845. αμφελυτρώσας Vat. 916.

V.

αμφελιτρώσει Ρal.

142, πετρών Vat. 972. πέτρω Staliger: πέτρον Can

terus : πέπλων Ρalatin. 158. V. 846. ποδηγιάς alii.

idemque quod μαρμαρωποι,

Ιchol. min, απολιθωσης, quam

vero huius voc. vim Lexica

nondum receperunt.

V. β44. ζωοπλαστών) Quum

homines confpecto Μedufae

oapite non in beftias, Ιed in

lapides int conuerfi, ζωο

πλαστεί hic modo eft: είfin

έere, vt ζωγραφείν tantum:

pingare. "Ακρου ποδό, i. g.

modo ποδός, cf. fupra ad v.

759.

V. 845. πέτροι:) Vitt. 2 et

3. cum Canter. et Pott. πέ

τρων, Giz. et Vit. τ.; πέπλων,

vt Ρalat. Εtfi lectio αμφελ.

πέτρων, φuam Codd. pleri

φue, editt, veteres et Tcho

lia tuentur, polht ferri, ita

vt αμφελυτρώσει fit, praeeun

te Τzetza, vel Datiuus ab

αμφελύτρωσις , inuolucrum,

nam etiam Lycophron artt.

o et o alias, vt v. 76ο. et

8ο8. cum Participio iungίt,

vel vt fit Futurum ab αμφε

λυτρόω, nam αμφί verbo

praepofitum etiam regit Ge

nitiuum : tamen praeferen

da videtur Sebaftiani lectio

πέτρεις αμφελ. inuoluet, cir

cumdabit /ααis, qaia fupra

ν. 75. etiam Datiuus huic

verbo additus eft. Quod

ad lectionem πέπλων attinet,

εa non plane eft inepta,

nam πέτρων videtur iam ex

primere αγαλματώσας, ita vt

αμφελ. πέπλων, (i αμφελ. eft

Datiuus, per adpofitiouem

fit: φμαβ υe/tibu, inuolutor,

μα/ί ιιιμolucro υ:/tium inclu

γ. vel, fi eft, vti vere eft,

Futurum, φμαβ υε/tιbus in

υoluet. Facile tamen πέπλων

et πέτρων confundi poffunt

ambigua dictantis pronun

tiatione, et πέτρων Ι. potius

πέτρoις ideo videtur etiam

praeferendum, φuia hac ra

tione Ρerfeus differt ab allis

Ratuariis, qui homines [axis

induere dici mequeunt.

V. 846. τριπλ. ποδηγίας) h,

e. trium Gorgonum Ι. potius

Graearum, quae vno tantum

oculo inίtructae, et ideo

dubie oberrantes, Ιemet

ipΜae vno hoo oculo, quem,

νt Αpollod. ΙΙ, 4, 2. tradit,

παρα μέρος ήμειβον αλλήλαια,

ducebant. Μire tamen, etfi

analogiae conuenienter, vt

τριέσπερος ν. 33. τριαύχην ν.

1 186. dictum τριπλανής, quod

Lexica vere quidem, nulla

tamen loci noftri ratione

babita, interpretantur: tri

υαgus, υalde erran, pro: υbί

tre, βmul errant, vel, de

monRratio itineris, ποδηγία,

ad quod iter, vt bene pro

cedat, trium Iororum com

Η 2
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V. 847. γύας Seld. aliique. V. 848. χαμέυνίδας Ρal.

1 39. 153. Αlex. Βarb. Caf. chart. aliique, χαμευνέ

δας Pal. 142. χαμωνίδας Vat. 147 Ι. V. 849. δυσό

δμοις Vat. 972. Ρal. omnes, Αlex, et alii cum Ρot

tero et Seld. vid. Γchol. . δυσόθμοις Vat. 916. V.

85ο. τλείσετ' είνεκ Seld. allique. τλήσεσθ' oύνεκ'

Αιγύας κυνος legit Stephanus in Αίγυς, duam Μeur

fius lectionem veram eΙΤe ait; fed dubitat Βerke

1ius, et nihil propterea mutari prudenter cenfet,

nafi aliunde lux, diu quidem, mea fententia, optan

de aftulgeat, τλήσεαί θ' Caf membr. V. 85 τ., τριά

πmunis , opera requiritur.

Τotus hic verΙ. (ic fere ex

plicandus efi: κλέπτης λαμ

πτήροι, οι ποδηγεί τρισί πλανω

Αιέναις.

V. 847. γυίας) Ιta Ciz. et

Vitt. 1 et 3. verum Vit. 2.

etiam in Ιcholiis, vt Reich.

πmetro aptius, γύκε.

Ασβύσταo) Cf.V. θ43.

Stephan. adh. v. et Εuftath.

ad DionyΙ. ν. 211. χαμεν

νάδας, nofiri χαμευνίδας a

χαμευνες, vt Τheocrit. VΙΙ,

23. praeter Vit. Ω. χαμευνά

δας, refictum vero eadem

πmauu ex χαμευνίδας. Ιn

Ιcholiis Vit. 3. quoque χα

μευνάδας, guae veτο Ιaepius

textuι repugnant.

V. 849 δνσόδμου,) Ιta Vit.

5. Γed Ciz. et Vit. Ι. vt

Cant, et Pott. δυσόθμοι", et

Vit. 2. δυσοδμους, fuperΙcri

pto oις , guae quidem lectio

eft facilior, altera vero δυσ

όδμους, (i refertur ad ευνας,

ingenίο Lycophronis etiam

νίtiofe.

eft accommodata. Ιntelli

guntur autem non balaenae,

νti Cant, interpretatur, Γed

phocae, quae extra mare

pariunt et dormiunt, cf.

Αriftot. ΙΙ. Αn. VΙ, ι 1.

V. 85ο. τλήσεθ' είνεκ') Ιta

Vitt. 2 et 3. Ιed Ciz. et Vit.

2. τλήσετ' εινεκα, cf. [chol.

Stephan. ad Αίγυς oύνεκα,

Αργείας, Vit.3. Αρ

γίας, perperam. Stephan.

1. 1. Αιγύκε, lectio, (ι Αίγυε

eft vrbs Laconica, non fper

nenda. Λttamen vulgata

quoque non efi repudianda,

neo cum Sebaft. optandum

efi, vt aliunde lux attulgeat,

vbi omnia luce funt clario

ra , nam Αrgiua dic. Ηele

na, etfi fuerit Lacaena, vti

omnes fine vllo gentis dis

crimine nominantur Αrgiui,

φui Ilium euerterunt, cf.

Ηom. ΙΙ. γ, 19. δ, 26o. et

loc. al

V. 851. κόρης) Τzetz. κό

ρη, η εύμορφοι, inepte, nam
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νηρος Vat. 972. V. 852. Ιαπύων Vat. 916. V.853.

Σκυλευτρία Ρal. 4ο. omnibus fortalΙe accuratius.

V. 354 τεμέσιον Ρal. 158.

haec interpretatio aliena eft

εontextuί, et animo CaΙΙan

ατae, Ηelenae modo dictae

κύων infenfae, nam, vt con

Itat, gτ. κόρη et lat. puellα

de quacunque muliere nu

pta et innupta, aetatis iu

venilis et panilo prouectio

ris vίurpatur, vid Ρott.

V. 352. εις Ιαπύγων) Ηom.

ΟdyΠ. δ, 83. [q. hoo igno
Γaf.

V. 854. ταμάσιον cum Vitt.

= et 3. Ιed Ciz. et Vit. 1.

τεμέσιον, cff. Steph. Βyz.

ταμιάσεος et τεμέση : Ηorn.

Οd. α, 184. Strab. Ι, p. 6.

et VΙ, p. 255. τεμέση: Ρomp.

Μel. ΙΙ, 4, Τeme/α, fic et

infra v. ιο67. τεμέσσα. Le

ctio τεμέσιον multa habet,

φuare τocipiendam putemus,

ita tamen , νt metri caufa

Ιegatuτ τεμέσσιον.

V. 855. τας) Vit. 5. τάς,

mifi fit errore [cribae ortum,

Dorice pro της, nam Ly

cophron ne a Dorica qui

dem abftinet dialecto, guam

lectionem nullus adhuc no

νit. Ασκέρας, Τzetz. ad h.

ν. hariolatur, vid. Ηemfter

huf. ad Ρolluc. Οnom. Χ,

5ο , p. 12ο4. Suid. et Ζο

ηar. ασκέραι υποδήματα αττι

κα , Ιed Εufiath. ad Ηom,

Οd. ε, p. 1522. περσικά, vid.

Λlberti ad Ηefych. h. v.

V. 855. ασκαίρας Ρal.

Ρoetae autem quum non

vbique Grammatιcorum (e-

quantur fubtilitatenι, Ly

cophron, quta addit ευμαρί

δα, quo formam calceamen

ti exprimat, ασκέρα pro

quocunque calceamento di

xille nobis videtur. Ευμα

ρίδες autem calceamenti ge

nus fui[Ιe delicatioribus

modo νίitatum, et quod do

mi tantum geftaretur, often

dit Μusgr. ad Εurip. Οreft.

1 37ο. Dicuntur quidem ap.

Εuripid. 1. 1. βάρβαροι, Ιed

a Pe [a, Ιeruo fugitiuo, gui

υποδήματα graeca, et ideo

delicatiora, nominat barba

ra h. e. genti fuae aliena,

Ιd quod multis feoi[Ιe νιde-.

tur fraudem, e. g. Μeurlio,

φuin ipfi Polluci ad h, v.

cuί ευμαρίδες funt εύρημα βαρ

βαρικόν, nifi is e Perfide,

nam ab Αe[chylo Perf. 65β.

Dario tribuuntur, hoc de

licatum calceamentorum ge

nus in Graeciam translatum -

fuiΙΙe putauerit. Quicquid

autem fit, hoc tamen dubί

tatione caret omni, Lyco

phronem intellexiΙΤe genus

calceamentorum delicatio

rum ao molliorum. Caete

rum tenendum quoque eft,

Ιnic iterum, vt v. 784. Sub

Rantiuum iungi Subfiaotιuo

alii pro Αdieοtiuo, ita vt
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159, et 142. V. 856. λακινίους alii. λακωνίου Vat.

Ι Ι 7. V. 858... οπλισμία Vat. 916. 972. et 13ο6.

V. 859. τ' pro δ' Ρal. 142. eliique, εγχωρίοις Ρal.

Ι 42 -

ohart. Βarb. et Βaroc.

V. 36ο. ειννάπηχυν Vat. 1471. Αlex, Caf.

V. 861. δαίου pro δαίου ex

Vat. 972. 13ο7. 147 Ι. Βarber. vtroque Caf aliis

que, δαίίου Selden.

ασκέραι ευμαρίδες int i. q, ασκέ

ραι ευμαρείς και ενκοσμοι,

V. 856... λακινίου) Αlii, vt

Steph. λακινίους, forte erro

τe librariorum , nam in re

liquis locis Lycophr, τό"

μυχος addit Genitiuum.

V. 857. όρχατον) DiΙceΙ

fiΙΙe hic videtur Lycophron

a Strab. VΙ, pag. 261. Diod.

Sic ΧΙΙΙ, 6. Οuid. Μetam.

ΧV, 7οι. et aliis, φuί tem

plum lunoni conditum ibi

fuille tradunt, Ιed non dis

cedit, nam auctore Liuίο

ΧΧΙV , 5. non templum

modo, Ιed luous etiam Iu

noni facer ibi erat. Verba

είus fic Ιe habent: Ser mil

Ιια αθcrαι αθ υrbe ( Crotone)

templum Lacinίαe lunoni,

/anctum omnibus circα popu

ίts. Lucus ibi, frequentι βί

υα et proceris αύteti, arbori

έus /eptus, lαεια in medio

Ρa/cμα habuit, υθi omni ge

neri, /aerum Deae pa/cebatur

pecμ : atque huius luci Lyc.

iam modo meminit. Μale

itaque interpretes oumΊizetz.

όρχ«τον explicant κήπον, oum

άλσοι fit atelligendum, nanι

όρχατο clt ή επίστοιχοι φυτεία,

V. 362, καλύνειν Ρalat. 155.

Β. e. cuiuscunqüe generis

arbores ordine pofitae, po

marium , oliuetum, vine

tum, Ιed h. 1. lucus non fua

Γponte natus, Ιed arte Iatus

et cultus in honorem Iuno

nis : quod etiam firmat voc.

έξησκημένον, nam ασκείν eft:

claborare, /tudio/e aliφuid fα

cere, erornare, vid. Ηeyn.

ad Ηom. Il. δ, ι το et κ,

43β. νbί occurrit άρμα χρυ

σώ και αργύρω ήσκημένον: Εu

rip in Iphig in Αul. 84.

milites diountur ήσκημένοι

ασπίσιν και ίπποις, et Ρlutarch.

CaeΙ. 42. ιππείς ήσκημένοι

όπλων λαμπρότητι: Εurip. Αl

ceft. 159. ipfa Αlceftis ευπρε

πω4 ησκησατο. -

V. 858. φυταίου) Recte.

Vit. 3. φυτoίσι , male.

V. 859. γυναιξί δ') Vit. ι.

et Ciz. γυναιξί δ', vti etiam

alias.

V. 86ο. είναπήχυν) Vitt, 2

et 3. ειννιέπηχυν.

V. 86 μ. πρηστ.) Seld. male

πρηστήρος.

V. 862. καλλύνειν) Ciz. et

Vit. 1. non bene καλύνειν.

"Ρέθη. Ηefych. ρέθος πρόσω

πον, παρειά, deinde totum

-
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ν. 863.μήτ'αυροπήνους Vat, 13o7.αβροπίνους Ρal. 11 59.

αμφιβαλέσθαι Ρal. 139, et 158. V. 864. χάλκη Ρal.

159 Caf chart, aliique.

νεκεν Vat. ι 3ο7.

θορυκτους Vat. 1 5ο7.

Θεός Θεά Vat, 916. 972. 147 τ.

Ρal. 139. Caf. Chart. Βarb. et Βaroc.
V. 865. χέρ

σον alii. στόρθιγγα Ρal. 142. κτίσει Vat. 147 1. Pal.

159. υaf chart et Βaroc,

κωλώσις Ρal. 158. κωλίτις alii.

V. 867, πάλις Seld.

κολώ τις Ρal. 4ο.

V. 868, Αλεντείους Vat. 1 17. κρίoυσα Vat, 9 τ6, Seld.

corpus, vel, vt h. 1. partes

corporis, quae aureis orma

mentis decorantur, cf. Ηeyn.

ad Ηom.Π. π, 856. et Τoup.

ad Τheocrit. Χ1Χ, μό, φαι

ερα autem nominantur ρέθη,

vel, gua lunt ornata, vel

id voc. guod magis placet,

Ιenία ad χρυσό eft traiicien

CitlΠ1,

ε V. 363. αβροπήνου,) Vit. 3.

«βρoτίνους, vitιοfe, vt Iae

pius, nam πήνη, non vero

πίνη dicitur. Αμφιβάλλεσθαι,

Codd. nofiri αμφιβαλέσθαι,

Ρerperam.

V. 864. κάλχη) Vit. 3.

χάλκη, guod idem eft. Πe

Ιych. vtrumque exhibet.

Schol ad Νicand. Αlexiph.

592, είδος πορφύρας καλχαί

νειν, το πορφύρειν. Ζonar. βο

τάνη τις, δι' ή, η πορφύρα βά

πτεται, Ούνεκα, Vit. 2. ου

"νεκα. Θεά θεός, Vit. 3. θεός

θεά.

V. 865. κτίσαι) Vit. 3.

κτίτει, non apte. Βene Can

teτυs vertit: habitandum, vt

e ν. 353. patet, Ηefych.

κτίσαι oικήσαι, Μale Sebaft,

conferendum, guafi Τhetis

bοo promontorium Hunonί

conferendum dederit, nifi

Θεός fit Πuno, guae Θεξ,

Τhetidi, hunc lucum Ιefen

dum tradiderit, cui vero in

terpretationi et cootextu"

et voc, δωρείται aduerfantur,

V. 866. ήξει δε) Μale

omittunt δε Ciz. et Vit. 1.

Luxuriatur hic more fuo

Ι.ycophron verborum abun

dantia, γυμ. κακοξ πάλη, κονέ

στρατ, Νe tamen Αccu[ati

vi nimium cuumulenter, lege

rim κακοξένου, νt ad ταύρου,

vel ad πάλης referatur, quo

τιum hoc ingenio Ρoetae no

firi conuenientilimum eft.

cf. Seru. ad Virg. 1, 57ο.

V. β67. κωλώτις) : Ita no

firi, excepto Cio. κωλώσις,

qui alias fere femper afΤen

titur Vit. 1. cf. de hoc oog

ηomine Veneris Μanfo Ker

Juche iiber είιιιέe Gegen/tande

αμ, der Μythologie, Ρ., 8 Ι.

V. 86β. Αλεντία) Vit. 2.

perperam Αλεντίου, λογγού

ρου, Vit, a et 3. λογγόρους

Όiz. λογγύρου, in quo ite

ού
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aliique, λογγόρου Vat. 916. 147 τ. Ρal. 159. Αlex.

Βarb. Caf chart. et Βaroc, λογγύρου Pal. 158. V.

869. το θ' non agnofount Vat. 916. 147 Ι. Ρal.

139. Caf. chart. Βarb. et Seld.

Ρal. 139. κάψας Βaroc.

V. 372. άμνονος Ρal. 158.

rum diΓcedit a Vit. 1. cui

eft νu ga-a. λογγούρου Αμν

χών, male interpretes, Lon

έur /pecuum, cum Τzetze,

φui interpretatur λιμήν σικε

λίας, nam μυχο, Γemper de

int mo finuurn rece(Τu, et

interdum de ipfis finubus di

citur cf. Cluuer. Sicil. Αn

tiq. Π, p. 246. gui neque

Ιpecum, neque ftagnum ad

Εrycem eΠe vllum oftendit,

Ιed Longuri finum, cuίus

regin' mater hic commemo

retur Venus, nullum alium

eΠe arbitratur, quam qui a

Ιeptentrionibus iplo monte

Εryce, ab auftro vero Αegi

thallo promontorio, guod

vulgo incolis fit Capo di [.

Τodaro, includatur, in quo

ipfum oppidum Drepanum

fit fitum. Εmendari hinc

quo;ue po[Iunt, φuae Μan

1o 1. 1. p, 2 ιι. in Νot, ob

Ιeruat.

V. 369. "Αρπης - πήδημα)

1ocus, it quem de filuit Ι.

protecta efi falx Saturni,

ΙDrepanum, iam Τrapani,

θ' ύδωρ, ita quoφue Vit. 1.

et Cuz. ίed a Vitt. 2 et 3.

abeft θ'. κογχεία, ύδωρ omni

bus, quantum equidem Icio,

V. 67ο. κάμψαν

V. 87 Ι. ωμμηστου alii.

V. 875. συναυηγέταις

Geographis ignotum, quum

vero videatur prope Dre

panum fuίITe, vbi iam multa

Siculi pi[cantur coralla, for- '

te iam tunc illa pars maris

Drepanum obeuntis dicta eft

κoγχεία, Ιel. λίμνη, φuia mul

tae ibi capiebantur conchae,

vel, quurn Vitt. 2 et 5. omit

tant το θ’, ύδωρ per appofi

tionem a Lycophroue ip [um

Drepanum [ic nominatumυ.

Cluv, Sic. Αnt, p. 372, putat,

dubius tamen, fuiΙΙe lacum

Ρetrenfium, cuius meminit

Solin. ΧΙ.

V. 87ο. γονούσαν τ’) Νoftri

γονούσαν τ’, sine enclitica,

quam alias praeter rationem

frequentant. Σικανών πλάκας,

αεφuorα δίcanorum, cf. Τzetz.

ad v 95 ι , et Steph. ad σι

κανία, Caeterum in ed Reich.

hic inoilum magnum elt de

lendum.

V. 875. συν ναυπηγ. ορμίσας

σκάφος) Sic haec verba vi

deutur iungenda: alii verba

συν ναυπηγ. ιungunt cum έδει

με. Αrgonautas intelligi, non

eft, ψuod commonfiremus.

Ναυπηγέται antem dici pof

Πunt, φuia naurm fimul in

Ιtruxerant, - Αpoll. Rh, Ι,

-
"

ν"
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Vat. 14ς Ι. pro συν ναυπηγέταις ίππηγέταις Vat. 9 τ6.

ναυηγέταις Pal. 159. et vterque Caf. V. 874. κρόκ

και Vat. ι 3ο7. Γed alterum κ obelo transhxum eft.

κρόκοι Vat. 147 1. Caf chart, et Βarb. κρόκρoι

Αlex, το δε non agnofcit Vat. 972. Seld. autem le

git: Μιννυών δ. Μινίων Βaroc. Μηνυών Vat. 15oo. αλι

πή Pal. 158, στλεγγίσματα alii. στλεγίσματα Vat.

1 1 7. 972. Ρal. 4o Caf. chart. Βarb. Βaroc, aliique,

στλoγίσματα Vat. 147 μ. στελεγγίσματα Αlex. Αphro

diΙ. in 1. 6. Τopic Αrifiot, p. 229.

228 συμμάστορας νοσat, Co

dices autem noftrί ad vnum

omnes praebent ναυηγέταις,

quod voo. Lexica non ha

Lent : veτbum φuidem ναυα

γείν 1. ναυηγείν, et alia inde

deriuata praebent, Quod

fi ναυηγέται dicuntur, quo

τιum naues funt fractae. ιιon

Βene cadit in Αrgomautas

ibi oberrantes. Interim

tamen cum in Syrtes inci

diΙΙent, paene naufragi no

minari ΡoΠunt, nec, quum

Αrgonautis auctore Ρindaro,

Ρyth. 1V, 44 - 48. ibi cum

tot malis eΠet conflictan

dum, mireris, a Lyco

phrone, νbique pericula

verborum infolentia augen

te, eos ναυαγέτας 1. ναυηγέτας,

naufragos, nominari. Νil

φuogue obftat, quominus

ναυηγέτας ( a ναύ, εt ηγέτης)

duces, principe nauis, quί

vere eΠent cum lafone Αr

gonautae, interpretemur.

Αttanen, ne Lycophronem,

iam ipίum tenebris obrutum

V. 875. ου pro

multis, pluribus obruere

videamur, vulgatam reti

nendam ducimus, inprimis

quum Αrgonautae ναυπηγέται,

qui iam antea exftruκίΠent

nauem, hic templum exftru

κιfΤe narrentur.

V. 874. κρόκαι, vt Seld. et

Potter. Vit. 3. κρόκοι, vt Βa

roc. in reliquis Lycophronis

locis conltanter feruat κρόκη,

Ρhauorin. tamen : κρόκησι πω

ρα λυκόφρονι, κρόκοις αιγιαλοίς,

Ευλιπή, Vit. 1. et Ciz. αλι

πή, vt Pal. Γed in Ιchol. ευ

λιπή, quod Γφq. requirunt.

Στελγίσματα, Vitt. 2. et 3.

στλεγίσματα, in Ιchol. στελε

γίσματα. Vtraque forma oc

currit. cf. Canter. ad h, 1.

et Αpoll. Rh. IV, 655.

V. β75. ουδε) Vit. 1. , et

Ciz. ου δε, et mox verf. Γeq.

cum Vit. 3. iterum ου δ' pro

ουδ'. cf. de bac verborum fo

iunctione Schaefer, in Αp

pend. ad Βaft. Εp. Crit, p.

3ο. φοιβάζει, Vit. 3. φοιβά

ξαν, cum Ichol.min. guired



154 Sεθ αβία τι ί

ουδε Vat. 916. φοιβάζων Vat. 1471. et Ρal. τ59. V.

876. δυναιον alii. δηναίον Ρal. 168. V 877. τευχει

ρών Vat. 9. 6. 972. aliιque, ταυχείρων aiii. Caeterunι

hic verfus deeft in Vat. 13ο7. in margine vero ab

recentiori manu reftitutus, et ab hoo vsque ad 888.

exclufiue deficiunt ob folii iacturam in Vat. Ι Ι 7.

V. 878. μύρηκες Vat. 916. αιάξουσιν pro αιάζουσιν ex

Ρal. a o. CaΙ. membr, et Seld. αιάσουσιν Vat. 9 . 6.

εκβεβραμένους Vat. 1471. V. 88ο θρυλιγμάτων Vat.

dit εκπλύνων, non male re

fpondet τό σμήχουσα,

V. 876. ομβρία - δυν. νι

Φα,) Schol. min. Vitt. g et3.

ή πολυχρονία σταγών, apte, nifi

fallor, et verbis νιφάς ομβρία,

b. e, νιφά του όμβρου, nam

νιφάδες Suidae funt σταγόνες,

et contextui, ita vt Τenfus

exeat: στελγίσματα, guae

neque irruens fluctus maris,

neque guttaepluuiarum Ιen

fim Ιenfimque delapfae abs

tergere poΠunt. Αccedit

etiam, quod niues tenuiter

Ιparfae ingenio terrae iftius

τepugnant, quia ibi raro vel

plane nunquam de coelo de

labuntur niues. νιφάς (νι

φάς), Vit. 3. νηφάς, male.

V. 877, τευχείρων, confen

fu noftrorum, non, vt in edd.

νett. τευχειρών. Forma fe

rminini generis etiam eft vfi

tata, cf. Steph. Βyz. ταύ

χειρα, nam fic ei, Ηerodot.

1V, 17 ι. et Reinef in Syn

tagm. Inforippt. VΙΙΙ, 84.

alusque nominatur. Poltea

dicta eft Αrfinoe, cf. Steph.

1. 1. et Τzfchucke ad Ρomp.

Μel. Ι, 8. 2.

V. 378. μυρμηκες) Αudacter

dictum pro περιθαλάσσια πέ

τραι, vt [chol. interl. ha

bent: /ααα littoralia, /copuli

ευcauati iuxta littus, in ma

ri extantes, quafi myrme

cia, verrucae, quae dicc.

ν. 89ο. μύρμοι. Αιάξουσιν,

nofiri, vt edd. prior, αιά

ζουσιν, etiam in Γcholiis, non

apte. έκβεβρασμ. Ciz. εμβε

βλασμένους, monβrum lectio

nis, ex male audita dictan

tis voce ortum, nifi velis

legere εκβεβλασμένους a βλά

ζω, quod vero Ienfum plane

alieuum dat.

V. 88ο. θρυλλιγμάταν) Ιta

Ciz. et Vit. 1. at Vitt. g et

3. θρυλιγμάτων, φuod idem

eft. δέρτροισι, [ic Vit. ι. et

Ciz. Ιed Vitt. 2. et 3. δέν

τροισι, (ine Ιenfu, forf. δέν

δροισι, vt alii, Ιed nec id

babet, guod obfcuritati hu

ius locί lucem afferat. προς

σεσηρότας, Vitt. 2 et 3. προς

ερηρότας, Vit. 1. et Ciz, προς
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972. 3ο6. 147 τ. Ρal. 4ο. 142. Caf chart, vterque

Μf Potter aliique, θρηλιγμάτων δέντροισι Vat. 916.

Αlex, Caf membr, et Βarb. δένδροισι Vat. 147 τ.

Ρal. 159. Βaroo. aliique. προσεσηρότας Vat. Ι 3ο6.

Pal. 139. et 168. προσερηρότας Vat. 916. 672. 147 ι.

Cal. chart. Αlex, Βarb. et Βaroc.

εσηρότας, etiam in Ιcholiis,

quae vero lectiones metri

leges violant, nec habent,

quod Ιenfum illufiret. Σαί

ρει ef guoque διέλκειν το στό

μα, χαίνειν, αμcrto et hiαntι

ore lfe, ergo σαίρειν προς δέρτ,

θρυλ. ore aperto elje, inhiare

αιφue βe cacipere ro/irα Ι. acu

mina disruptarum nauίum, h.

e, illidi eis atque discerpi,

νι Reich. explicat, qui om

mino eft confulendus, Schol.

interlin. Vit. 2. κεχηνότα, fic

quoque intellexiΙΤe videtur.

Αmat autem Lycophr. [igni

ficationes verborum infoli

ια", easque vndigue con

fert, et ad rem [uam trans

fert. Δέρτρον vero cum etiam

Ηείychio fit δέρμα, cutis,

υι/cera, vt Ηom. ΟdyΙΤ. λ,

578, et deinde vt χρως to

εκm corpus, θρυλλίγματα au

ιρα φuoque lignificare pof

fint υulnera, vt θρυλλίσσεσθαι

νμίnerari Ηom. ΙΙ. ψ, 596.

of Ηeyne, non alienum ab

hoo loco erit: προεσεσ. δέρτ.

θρυλ. explicare per hypalla

gen: hiαntes, ringentes, οι

diducentes prae dolore ob υul

πεταια et dircerpια corporα.

Similiter, guod animogratiΙ

V. 881. τιταιρώ

fimo debemus Ηermanno,

Lipfienfium ornamento,Ρhe

recrates apud Αthen. ΧV,

p. 635, a, habet ρόδα προς

σεσηρώς, ro/ea arriden, vnde

προεσεσ. δέρτ. θρυλ, υulnerati,

ει dilacerati, corporibμι, δέρ

τροισι τεθρυλλιγμένοιε, arriden

ιει, φuin potius, rictum ού

υertentes, vt no(tri Iolent di

cere, anjlet/chen, angrin/en.

Vocem grin/en vero a no

firis, vt gr, προεσαιρείν, et de

rifu quoque, et de fietu

νfurpari docuit Αdelung in

Lex. ling. teut, grammatico -

critico. Sί quis tamen re

periatur, qui cum Reichar

do δέρτ. θρυλ. malit interpre

tari de nauibus fractis, nos

non habebit aduerlarios,

nam Ιenfus fere idena ma

net: ringentes , o diducenter

praedoloreiuαια (πρόε), υer/us

ιιαμίum dirruptarum fragmen

ια. Πίieslingίus meus con

iicit legendum eΙΤe pro προε

σεσηρ. προςσεσηποτας, φμι 1/4

fragmenti nauium fractarum

μutre/cunt.

V. 881. ναυάται) Ιta Vίt,

3. Ιed Ciz, et Vitt, 1 et 2»

νκυβάται.
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νιον Caf membr. Baroc, aliique. ναυβάται Vat. 972,

Αlex. Caf membr. Seld. aliique.

σαντος Seld. τυμβίαν Ρal. 158. Caeterum (io cor

rupte et mendole hunc looum profert Caf chart.

ταρχύσαντο Αργώου δορος

κλασθεν . . . . .

V. 883. ανεστήσαντο Vat. 147 1. Pal. 139, Αlex Βarb.

et Βaroc V. 884. κλαυσθέν Vat. 147 Ι. Ρal. 139.

Αlex. Βarb. et Βaroc, λασθεν Vat. 9 16. πέταυρον

Vat. 9 . 6. 972. Ι 3ο6. 147 Ι. Ρal. I 39. Ι 58. Αlex.

Caf. Inembr, et vterque Potter, V. 885. Αυσίδα

V. 882. ταρχύ

V. 882. τυμβείαν) Ciz, et

Vit. ι. τυμβίαν.

V. 885 ανεστήλωσαν) Vit.

3. ανεστήσαντο, quod gloITe

ma eΠe videtur, nam'Ιchol.

σαντο, φui igitur etiam vi

interl. eiusdem Cod. inter
" Α' "

pretatur: δίκην στήλης εστή

aetur legifΤe ανεστήλωσαν,

V. 884. πέτευρον) Sic Vit.

2. Γed Ciz. et Vitt, 1 et 3.

πέταυρον. Τhryllit. addit:

recte, ita [cribit etiam Τheo

crit. Idyll. ΧΙΙΙ, 13. νbi

vide [cholia. Verum quί

nuper Τheocritum edide

runt, Reiske,

Ηarlef. et Dahl praeferunt

πέτευρον, etfi ap. Warton. in

Vatic guoque legitur πέταυ

quam vero lectionemρον ,

Valkenar. nominat abfur

dam. Cf Ηefych. ad h, ν.

et Doruille ad Charit, p.

βο9. ed. LipΙ. , κειμήλιον,

Αpoll. Rh. IV, 1549, μείλια

Ιn Ο Ιm1nat.

V. 385. Αυσίγδα) Ιta no

Valkenar.

Ιtri, i eκcipias Vit. 3. gui

babet αυσίδα, ab eadem ta

men manu γ illatum. Sic

quogue Phauor, φu faepe
concinit Vit. 3. αυσίδα πό.

λις λιβύης, ήν παραβρεί ο κίνυ

φος ποταμός, φuod efi [chol.

Τzetzae, qui vero in ΜΠ.

et edd. exhibet non αυσίδα,

Γed αυσίγδα, Steph. Βyz. αύ

σιγδα, accentu in antepenul

timam retracto. Reichard.

fubaudiendum putat προς

vel παρά, φuae vero Εlli

pfis hic, vti ap. ΑeΙchyl.

Αgam. . 2 : 1. πόλιν, Ιcl. κα.

τα, iudice Αbrefchio , du

ra omnino eft: repetendum

forfan e ν. 382. υπέρ. Ve

rum haec non modo diffi

cultas huno verf. premit,
Ιed aliam quoque affert ei

το ήν, guod mox (equitur.

Ciz. guidem et Vit. 1. ha

bent oν pro ήν, guam lectio

nem nullus alius Cod. ex

Ιnibet, neo Sebaft. enotat:

at quum αυσίγδα auctore
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Wat. 916. 15ο6, π47 Ι. Ρal. 13ό. aliique, Ρotterus

autem mavult Αυσίγδα, κινύφειος pro κιννύφειος ex

Vat. 13ο7. 147 1. Ρal. 139. Caf. chart. Αlex. et vtro

que Potter. κιννύφιος legunt Ρal. 4ο. et Caf membr.

κινυφείος autem Pal. 153. V. 887. ώπασεν Vat. 972.

Ρal. 4ο. 142. aliique. V. 889. πλατύν Ρal. I 39.

Αlex. Caf. chart. Βarb, et Βaroc. πλατην Vat. 147 1.

οίμον Seld. V. 89ο. μύρμων μ' Vat. 147 1. Ρal. 139

Stephano it nomen Plura

lis numeri ac generis Νeu

trius, fequi deberet α,

quod vero metrum refpuit.

Εxplicari quidem poteft ήν,

vt πόλιν, ve! όν, νt τόπον in

telligatur, Ιed αυσίγδα nil

habet, a quo pendeat. Con

iectura Potteri αυτίγδκ pla

ne aliena eft. Legerim ita

φue ή pro ήν, extincto com

mate poft αυσίγδα, ΗΙ enim

facile cωmmutari poteratin

ΗΝ, νηde Τenfus exiftit:

ιθί, υθι jiuυιu, Cinyph. fe

cundαι αυσίγδα, κινύφειος, ita

Vitt. 2 et 3. Ιed Ciz. et Vit.

1. cum Stephano duplicί νν

κιννυφείος, vt Ρalat. Αpud

Ρoup. Μel. Ι, 7, 6. dic.

hic fluuius Cinyps. De

Ιοriptura huius voc. vid. ibί

ΤzΙchucke

V. 38ύ. νασμό;;) Vit. I et

Ciz. νασμούσι, perperam.

V. 337. κολχι") Vit. ι.

κολχής , male, nifi intelli

gas γή", pro κολχικής γή, [.

κολχίδos. In Ιchol. vero

κολχίς. Ciz. incuria Icri

bae κόλχιε. ώπασε. Vit. 3. ντ

Ρott. rectius metri oaufa

ώπασεν. Ciz, et Vitt. 1. 2.

ώπασε, ita tamen , vt alio

atramento ν ndiectum appa

reat in Vit. 2. ώπασε vero

etiam ferri poteft, vt e

Πcholiis patet, φuae Ciz. et

Vitt. 1 et 2, exhibent, a Se

baftiano et aliis editoribus

praetermiΙΙa. Sic Τe ha

bent: ώπασε το σε μακρόν,

κοινή γάρ έστι συλλαβή, Εrgo

Τzetzes ipΙe legit ώπασε.

V. 888. κεκροτημένων) οοn

flatum , nam, vt Valken,

docet ad Τheocr. Αdoniaz.

ν. 49. κροτείν et συγκροτείν

etiam dicitur ferrum aut

alia metalla crebris ictibus

contundere, laudato ex

Sophocl. Αntig. 436 loco :

έκ τ' ευκρoτήτου χαλκέα, άρδην

πρόχου, εα aereo υa/e bene

conflato.

V. 889. οίμον) Ciz. et

Vitt. 1. 3. vt alibi Τemper,

cum afpero οίμον, cf. ν. 11.

V. 89ο. μύρμων ενήσει) Vit.

3. μύρων γ' ενήσει: male μύρων,

Ιed "γε apte, vt fit: etiam,

adeo. Τίφυε, nofiris con

Ιentientibus, Ιed cum Can

tero Ιcribendum τίφνς, cf.
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et Βarb. ενήσαι alii.

V. 893 ότ’ άν Vat. I 17. et Seld.

Vat 916. λίβις Vat. 1471.

Vat. 147 Ι. δεδειμαίνοντος Pal. 159.

V. 892. δύσμορφος Pal. 139.

V. 394. Έλλης

V. 895. δειμαίνοντος

V. 896. νηροίς

Εtymolog. in voce, Snidas in Νηρίτης aliique.

V. 897. κυφαίον Caf chart. δύσμορφον Ρal. 139.

V. 898. συνεκβράσσουσι

Οrph. Αrgon. 122. Αpoll.

Rh. 1 , 1o5. et Αpollod. Ι,

9, 16. σκάφος, Ciz, lapfu li

brarii σκάφον, in Ιcholiis

recte σκάφος,

V. "9 1. γραικους δε) Ciz.

et V1t. 1. γραικούς δε. cf. de

hoc voc. Εuftath. ad ΙΙ. μι.

891. contemmenda.

p. 819, 15. guo Sophoclem

etiam vfum teftatur.

V. 893. παλίμπουν) vt

Ηoc douum quafi redrret ad

Graecos, a quibus accepe

rant Libyes. Videtur idem

effe ac πάλιν.

"V. 894. έλλην’) Vit. 3. έλ

λησ’, lectio adhuo incognita,

nec omnino ob γραικούς ν.

Ιdeo

quoque preferenda ελλησ’

νulgatae ' έλλην’ videtur,

φuia Iota Datiui fingularis

fere nunquam vel rarifhme

εliditur, vid. Ηerman. ad

Εurip. Ηec. 892, et Porfon

in Supplem. Praef. ad Ηe

cub. p ΧΧΙV. ed. Lipf.

πβο7. ForΙ. Vaticani έλλης

εfi eadem lectio, Ιed [cri

pturavel operarum lapfu ap.

Sebaft. corrupta. Νoσφίσας

πάτρας, Ιol. έλληνας, prιuan,

του patria, νι maneant, con

Vat. 1 1 7. Ι 3ο6. Ι 3ο7.

βdant in Libγα, immemores

patriae, relieta patria. λί

βυς, Vit. 5. mendofe λίβης.

V. 895. ευχαι) h, 1 υαίi

cinium infείia, pr. verba,

quae praedixerat Τriton.

V. 696. νειροις) Ιta noftri

omnes, non νηροί, , νt Pha

vor, laudato Lycophronis

loco, qui interpretatur:

κοίλοις, καθύγροις, cui afΙen

tiuntur Εtymol. ad νηρός et

Suid. in νηρίτης, φuae lectio

Grammaticorum , guum νει

ρος nullius auctoritatis fit

vocabulum , Lycophroni

nofiro reftituenda videtur.

Ρerperam Schneiderus in

Lex, citat Εurip. Rhef.

794. vbi neque edd. vett.

neque Μusgr, habet νειραν

πλευράν.

V. 897. δύσμορον) Vit. 3.

δύσμορφον. Αn Guneus δύσ

μορφο polht nominari, non

confiat, guum eius nemo

alius meminerit, cf. Ηeyne

ad Ηom. ll. β. 748. Contex

tus et metrum magis Rant

pro vulgata. Steph. Βyz. ad

κύφος legit quoque δύσμορον.

V. 898. συνεκβράσουσι) Ιta

Vit. 3. verum Ciz. et Vitt.

Α
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147 1. Ρal. 4ο. 14ς. 153. Αlex. Βarb. Caf. membr.

et Βaroc. βράσσουσι Caf. chart. Βορειαι Vat. 147 ι et

Ρal. 139 βοgέα Pal. 4ο. Caf membr. Seld. allique.

βορεαι νat. 1 1 7. Βarb, Αlex, et Βaroc, βοραίαι Ρal.

168. αι βορεαι alii. βοβόέαι Caf chart. V. 899.

το τ' non agnof it V at. 9 το. παλύθρων alii. έγγονον

Ρro έκγονoν ιuentur Vat. 972. et Ρal. 158. τερθρη

δόνος Vat. 15ο7. 1471. Pal. 156. Caf chart. et Βaroc.

V. 9oo. Αφρυσίων Vat. 916. 147 τ. Ρal. 142, 158.

Αlex. Βarb, νtergue Caf et Potterian. Αφρυσσιων

Vat.972. 13ο7. Ρal. 4ο. aliique. Αφρουσίων Vat. 1 τ7.

Ρal. 159. Ρotter. aliique. Αμφρύσσιον σκηπτούχον

Ευρυάμπιον Vo/fianus, Stephani Βyz. Μf in voce.

Ιdeu in v. "Αμφρυσος hunc verfum codem modo

laudat, nifi quod Αμφρύσιον cum fimplici σ efferat.

Ευρυαμπύων Αlex. Εύρυαπίων Vat. 916.

πτερωθέντος Caf membr.

et 2. συνεκβράσσουσι, non

beue. Βουραϊαι, Ciz. et

Vit. 1. βοραίαι: Vit. 2. βορ

έέα: Vit. 3. βορείαι, guae

φuidem formae huius, voc.

[unt in vfu omnes, Γed vul

gata modo confulit metro.

Ρoft πνοαι punctum in ed.

Reich, cum commate eft

commutandum.

V. 899. έγγονον) Vitt. g et

3. έκγονον, at Ciz, et Vit. ι.

έγγονον, rectius, cf. ν. 693.

τενθρηδόνος, Vitt. omnes τε

θρηδόνος : Ciz. τερθρηδόνος,

φuod etiam Vit. 2. in Ιcho

liis habet. . Εadem lectio

nis varietas regnat in Codd.

ΜΠ. Ηom. Ιl. β. 756 , cf.

Ηeyne.

V. 9οο, αμφρυσίων) Νoftri

V. 9ο Ι.

πεπρωθέντος Vat. 147 τ.

omnes αφρυσίων, ita etiam

in Ιcholiis. Phauorin. quo

que: αφρυσός ποταμός Μαγνη

σίας, guod Ichol. fine du

bio debet Τzetzae, Stephan.

Βyz, vero αμφρυσός, νbi

Ειunc verfum affert, vti

Strab. ΙΧ, p. 435. olim ve.

ro αμφρύσσος, cf. Τz[chuck.

et Αpoll. Rh. Ι., 54. ibique

Βrunck. Legerim, ne me

trum corruat, αφρυσσίων, vel

αμφρυσσίων, Potterus Α

φρουσίων. Ρroducίtur tamen

Ιyllaba feounda in Virg.

Georg. ΙΙΙ, 2. Ρα/tor αί

Αmphry/o: quo fit, vt etiam

αφρυσίων Ι. αμφρυσίων legi

pollit, Ευρυαμπίων, ita Vitt.

2 et 3. et Steph. ad ευρυάμ

πιος laudato Lycophrone :
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V. 9ο3, Αιγώνιαν Vat. 916. αθλιοπάτρον Pal. 139.

Αlex, aliique. V. 9ο4. ήδ' pro οίδ', et mox ηδε pro

οι δε legunt Vat. 1 1 7. 13ο6. 147 ι. Ρal. 4ο. 158.

νterque Caf Αlex. Βarb. et alii. V. 9ο5. "Ιζιν Ρal.

142 et Caf chart. τρηχίνα, fi excipias Vat. 1 1 7 et

duos illos, qui mendofam lectionem habent, om

nes omnino libri legunt. τριχίνα Vat. 1471. τρηχία

Vat. 916. περαιβικήν Vat. 916. 972, 13o7. 147 τ.

Caf chart. Αlex. Βarb et Βaroc, πεβραιβίην alli.

V. 9ο6. γόννον Vat. 13ο7. aliique. φάλαννον Vat.

13ο7. aliique, φάλαυνον Pal. 158. aliique γύας alii.

V. 9ο7. καστανέαν Ρal. 158. V. 9ο8. κωνύσσουσιν

Vat. 1 17. 13ο7 et Αlex. κωλύσουσιν Caf. chart. ήλο

" ,

Γed Vit. 1 et Ciz. male Ευ

ρυαμπυίων, Γcholia vero ευ

ρυαμπίων.

V. 9ο3, άθλιοι πάτραν) Ιta

quoque noftri. Reich. cor

rupte αθλιοπάτραν, nam

alii habent αθλιοπάτρον,

V. 9ο4. οι δ' Εχίνον) Νο

firi ήδ' Εχίνον, vt editt vett.

Τhryllit, addit: εχίνος vrhs,

vid. Strab, ΙΧ, (p. 433.)

Stephanum, Plin, IV, 1 et

2. ΜοΙchopulus: εχίνσι και

πόλις, η μνημονεύει Δημοσθένης

εν φιλιππικοί5. (τς ο , 3. ed.

Ηeisk.) οι δε, noltri ήδέ.

V. 9ο5. ρον τε) Ιta quo

φue Codd. noftri. τραχίνα,

νt Αpollod. ΙΙ, 7, 7.

Sophool. Τrach. 39 et Εu

rip. Ηeracl. 194. Ciz. et

Vitt. ι. 2 cum edd. vett.

τρηχίνα, etiam in Ιcholiis,

ourn Ηerodot. VΙΙ , 199.

Ηom, ll. β, όο2, vid. Ηey

ne, et Ηefiod. Sout. 555.

Vit. 3. τριχίνα, mendofe, ia
Τoholiis vero τρηχίνα, περόαι

βικήν, ita Ciz et Vit. 1. at

Vitt. 2 et 3. etiam in Ιchol.

περαιβικήν. Phauor. περαι

βοί έθνος θεσσαλικόν.

V. 9οό. γυίας) Νe me

trum claudicet, lege γύας.

V. 9ο7. κασταναίαν) Ita

Vitt. ι et 2. verum Ciz. et

Vit. 3. καστανέαν, in Ιchol.

καστανίαν, guae vero vide

tur vrbs efΤe . diuerfa a

Caftanaea ΤheΙΙaluae, cff.

Steph. Βyz. Νicand. in

Αlexiph. v. 271, καστανί,

αία, et, vt Ichol. ibi docet,

καστανία. Ηerodot. VΙΙ,

183. κασθαναία, vid. ibi'

WelΓel. etStrab. ΙΧ. p. 445,

eiusque editor Τzίchucke.

V. 9ο8. ηλoκισμένοι) mu

tilati, vulnerati, occifi, cf.

Πupra ad v. 8 ιο.
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κισμένον Vat. 916. V. 9og, επ' άλλην Vat. 1471 et

Βaroo, V. 9 το προς νόστον repofui pro: προ νόστου

ex Wat. 916 et Ρal. 142. V. 91 1. βραχύπολις Vat.

1 17. 147 Ι. Ρal. 139. Caf chart. Αlex. Βarb. et Βaroo.

βραχυπτόλης Vat. 916. V. 912. κεχρίνη Pal. 158.

βεβρωμένου Pal. 159. V.913. κρίμισα Vat. 13ο7 et

Αlex, μιαιφόνου Pal. 139. V. 914. Αυτή δε γας

Pal. 139. άκρον Ρal idem, Baroc, aliique: άκρι Vat.

1471. άρδην Seld. V. 915. αποψάλουσα Αlex Caf.

chart. Βarb. et Βaroc, αποψαλούσα Vat, π471. Μαιώ

τιν Caf. chart. et Seld. Μαιώτιν Βaroc. πλόκων alii.

V. 916. Δύββα Ρal. 158.

V. 9ος. επ' άλλη) Vit. 3.

επ' άλλην, vt ν. 257.

V. 9 ιο. προς νόστον) Νο

firi cun plerisque ipfoque

Ρottero προ νόστου, pro, loco

reditu: Ι. anteφuam domum

τεdirent: fic quoque Ichol.

interl. προ της υποστροφής,

quae lectio etiam metri

caula eft praeferenda. δωρού

μενο h. 1. in malam partem

dic, pro: immiljurus, parα

Ιιι/Τμ 5.

V. 9 ιι. τον δ') Vitt. 2 et

3. τόν δ. βραχύπτολις, Βar.

et Vit. 3. βραχύπολις.

V. 912. βεβρωμένον) h. 1.

αde/um, mor/um, non veτο

come/tum.

V. 913. φιτρού) Vit. 3.

φίτρου, in Ιchol. vero φι

τρον.

V. 914. άκραν) Vit. 3.

άκρον, perperam. "Ακρα άρ,

δι, eft culpis fagittae, νε!

fagitta ipla, quae manu fi

nifira dirigitur, πλόκος veτο

Υ. 918. λυροκτύπον pro

neruus, qui dextra emitti

tur, Virg. Αen. ΧΙ, θό1.

- manibκr iam tangeret acquir

Lacua aciem ferri, dextra πεν

- τ'04κe papillam.

Qui vero πλόκος dic. Μaeoti

cus, h, e, Τhracicus.

V.915. αποψάλλουσα) Vit,

2. αποφάλουσα, ---

V. 916. Δύρα) vt Ηero

dot. VΙΙ, 198. Ιed Vit. Η

et Ciz. δύββα, etiam in Ιcho

liis. ό, ποτε. Vit. 1 et Ciz.

δς ποτέ.

V. 917. ραιβώ) Lycophr. -

arcum Ηerculis nominat

βαιβον, non, quum arcus

omnes (int incuruί , ornatus

cau[Ta, Ιed quia infolito

nodo erat incuruatus. Αr

cus enim Scythicus ita erat

incuruatus, vt fimilitudi

nem duandam litterae Σ

referret, cff Αthen. Χ, 2ο,

p. 454, ibique Schweigh.

Τzfchucke ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙΙ, Ρ. 1 , Ρ. 577, et

Ι. " . - - ; -"



1 62 Scθα/iia nί

interpretes ad Αmm. Μar

cell. ΧΧΙΙ, 8. atque Ηer

cules eiusmodi arcum a

Τeutaro Scytha acceptum

geliabat, vt Τzetz, ad h: 1.

εt [chol. ad Τheocrit. ΧΙΙΙ,

56. docent. ώπλισε, leg, ώπλι

σεν, Σκύθν, vel, fi refertur ad

Ιeg. δράκοντ, b. e. δράκοντι,

pro σκυθικό, vel, fi legitur

δράκοντα, pro arcu Icythico

ipfo eft dictum, et vt σκύ

θης, auctore Stephano ad

ν. φuogue fignificat σίδηροι,

et σκυθικαι ap. Suid. et Ηe

Γych. quoddam genus cal

ceamentorum, fic nil im

pedit, φuominus a Lyco

phrone, inprimis in hoo

verborum contextu, etiam

de arcu Scythico vfurpatum

efΙe credamus. Confentit

quoque Ichol. interl. Vit, 2.

qui exhibet σκυθικό τόξω.

Οuae interpretatio (i non

omnino diΙpliceat, facile

apparet, in verf. Γeq. δρά

κοντα, non vero δράκοντι eITe

legendum, etiam eam ab

caufam, quia , in Datiuo

fingulari. vt dictum eft ad

ν. 394. raro eliditur. Du

τum omnino videtur δράκων

pro τόξον explicare, vti ex

plicarunt cum Τzetza Can

ter. et Potter. auctoritate

νfi Λefchyli Εumenid. 176.

qui fagittas vel arcum όφιν

ηominat, Ι.hol. τραγικώτερον

όφιν είτεν το βέλος δια τον ιόν,

cui Τzetz. concinit fuo :

βελών ιών γεμόντων, vid. ibi

Schutz , qui alia, minus

Ηerculem δράκοντα,

tamen felici, ni fallimur,

coniectura hanc difficulta

tem expedire tentat. Νο

minat autem Lycophr. hio

vt γ.

3ο9. Αchillem, ν. 327.

Νeoptolemum , et 8ο 1. Ρο

1yfperchonta, atque fic (i-

mili modo alios nominibus

beftiarum notare Τolet. λυ

ροκτύπoν, quafi citharoedum,

multo/tridore mittentem telα.

Sic quoque legit Vit. 2. cum

Ρotterο, Ιed Ciz. et Vit. 1,

vt Canter, λυροκτύπω, non

male , (i lectio δράκοντι Γer

vatur: Vit. 3. λυροκτύπων,

fuperΙcripto tamen o. cf.

Ιchol. Τzetz. Veruntamen

negari non poteft, alteram

lectionem δράκοντι multa

quoque habere, quae iu

vent eam , immo firment.

Νam vti δράκων eft arcus, fic

γόμφιοι dιcuntur fagittae,

quia δράκων beftia dentibus

mordet, et fic vulnera in

fligit. Vnde fit, vt fit le

gendum λυροκτύπω et iun

gendum cum δράκοντι h. e.

arcu, qui inde nominatur

λυρόκτ. quia neruus eius,

cum Iagitta emittitur, fic

vt chorda lyrae, edit fo

num. Ηom. ΙΙ. δ, 125, λίγξε

βιδί, νευί ή δε μέγ' ιαχεν:

Virg. Αen. ΧΙ, θόι.

- - /onat υπα /atifer artur,

Ειfugi horrendum βriden, adan

cta /agitta.

vid. ibi Ηeyne. Contextus

inprimis fauet magis τω

δράκοντι λυροκτύπω, . guan
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λυgoκτύπω tuentur Vat. 916. 972. 147 τ. Ρal. Ι 39.

et Βarb. λυροκτύπων Caf membr , V. 919 κράθις

Vat. 1 1 7. 1597, 147 Ι. aliique, τύμβας Vat, i47ί

et Βaroc. τυμβας Ρal. 39. δεδουπόλος Vat. 147τ.

Ρal. 139. Βarb. et Βaroc, V. 92ο. Ελαίου Ca[. .

membr: πατgέως alii. V. 92 τ. Ρro έρεύγεται, έρβύ

σεται Vat, 916, ερβύγεται Vat. 13ο6 ευεργέται Vat.

147 Ι. V. 922. κτείνουσιν Steph, in Αύσων. Αύδονες

Βaroc, V. 92 5: Θρασκίας Vat. I 3ο7. Ρal. 4ο. Ι 42.

CaΙ. chart. Εuftath, in Iliad. η, aliique. V. 926.

εποικήσοντας pro εποικήσαντας ex Vat. 1 τ7. εποική.

σαντος Vat. 916. et Αlex. χθόνα pro κόνιν Vat. . 3ο7

et Ρal. Ι 58.

δράκοντα λυροκτύπον Forte

etiam Lycophron fimilitu

dine formae Σ, in qua pro

ingenio fuo videret ferpen

tis volumina , adductus eft,

vt arcum hunc vti Σ for

matum appellaret draconem.

Genitiui autem αφύκτων γομ

φίων cum δράκοντι, non vero

cum λυροκτύπω funt coniun

gendi.

V. 919 κράθις) Sic quo

que nofiri cum Strab. VI,

p. 264. et VΙΙΙ, p. 386. et

Εufiath. ad Dionyf. ν. 375.

Ιnfra ν. 1ο2 1. κράθις, vt

Ρotter,

V. 92ο. παταρέως) Ciz, et

Vit. 1. πατρέως, quod idem

eft, nec metrum repudiat.

Cf. vero Τzetz. in Ιchol.

Ιnde ab hoc verf. νεque ad

951. in Vit. 2. deeft textus

cum Γcholiis.

V. 922. πελλήνιοι) Εκ vr

be Αchaiae, Pellene, cΗ,

V. 927. Μακέλλοις Vat, 9 Ι6, cum

Εuftath, ad Dionyf Ρerieg.

ν. 259. Γchol. Αpoll. Rh. Ί,

177, et Ταίchucke ad Ρomp.

Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ, Ρ.

149.

V. 924, Θερμύδρου τε) Vit.

3. Θερμύδρου τέ.

V. 925. θρακίας) Ιta Ciz.

et Vitt, 1 et 5. in Ιcholiis

vero, vt Cant. et Pott. θρα

σκίας, κατά πλεονασμόν του σ',

auctoribus Εtymol. Μ. et

Ζonara. Suid. male θρασκίας

pro θρασκίας. Αriftoteli au

τem et Plinio nominatur hic

ventus Τhra/cία.

V. 926. εποικήσοντας) Sίο

quoque Vit. 1 et Ciz. Ιed

Vit. 3. εποικησάντας, Γιuper

addito tamen o, κόνιν Vit.

3. Ιed Ciz. et Vit. 1. χθόνα,

baud dubie e gloITa. Schol.

interl. γήν.

V. 927. μακάλλοις con

fentientibus noftris cum

Τzetza et edd, vett., guao

Ι. και
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Ρotter. έγχωρον Ρal. 1 58. V. 929. κυδαννούσι Ρal.

158. θυάθλοίς pro θύσθλοις Ρal. 158. V. 93ο λα

videturlectio vera, nam pri

rnitus nominabatur μαλακα,

από του μκλακισθήναι εν αυτή

φιλοκτήτην, νt tradit Steph.

Βyz. of Wellel. ad Αnto

ηini Itiner. et Αriftotel. de

Μir. ΑuΓcult, p. 257. ed.

Βeckm. Μάκελλα vero

Steph. Βyz. cf. ibi interptt,

Ρolyb. 1, 24, 2. Dio CafΙ.

in Fragm. Peirefc. CIV. Τ.

Ι. ed. Reimar, p. 45. et Ιn

Ιcriptt. Gruteri CCCCIV,

Ι . δι. et Pott. μακέλλοις.

έγχωροι, [ic Vit. 5. Ιed Vit.

1 et Ciz. έγχωρον, mendofe.

V. 928. τάφων) Ciz, et

Vit. 1. τάφον Vit. 3. τάφων,

ita tamen correctum , vt

appareat, antea Γcriptum

fuiΙΙe o pro ω. Αιανή vel ab

κί, aut αιάζω, palliue, φuem

Jemper lugchunt, Ηorat. Ι,

24, 9, flebilem, vel ab αει,

i. g. αίδιον, φuem poβea /em

εr υι Deum honorabunt, vt ,

"Ρ. ΑeΙchy), Εum. 569, εις

τον αιανή χρόνον, cf. Αlberti

ad Ηefych. αικνός,

V. 929. θύσθλοις) Sic Vit.

3. at Ciz. et Vit. 1. θυάθλοις,

quia in ΜΠ. [aepe αθ Γcri

bitur pro θ. Τhryll.

V. 93ο. ο δ' ιπποτέκτων)

Νon regrediendum putaue

τim cum Reichardo ad v.

926, et inde οίκήσει (upplen

dum, quin potius progre

diendum ad νάσσεται ν. 947.

Lycophron enim non im

memor copiae Iuae, quam

effundere geftit, ad Εpeum

dum tranfit, eigue Ιedem

Γuam attribuit, impetus

animi et doctrina, quam νbi

que venditat, ei tam multa

de Εpeo, eiusque gente

commemoranda obtrudit,

vt a fe impetrore nequeat,

quun, antequam ponat ver

bum, ad quod Νominati

νus ιπποτέκτων pertineat, ea

interiίciat omnia atφue in

tercipiat. Delendum ita

modo v. 945. poft στρατον

punctum , et ν. 946. mente

adiiciendum: Ιnφuam, /cili

cet; atque Iane fibi ac le

ctoribus fuis melius confu

luillet, fί ν. 946. addidi/Tet

δ' poft ό, guod, vt lat. Αu

tem, parenthelin eleganter

excipere Iolet. Αccedit huc,

quod Langaria eft vrbs in

vicinia fluuiorum Ciris et

CyliRarni, atque ideo εν

αγκάλαις λαγγαρίας ν. 93ο.

cum αμφι κίμιν και κυλιστάρ

νου γάνος ν. 946. iungenda

videntur. Schol interlin.

Γupplet: παραγενήσεται. λαγ

γαρίας, ita Ciz. et Vit. 3. .

Πed Vit. 1. λαγκαρίας. Steph.

Βyz. et Strab. VΙ, p. 263.

λαγαρία. Εν αγκάλαις, Vit. 1

et Ciz. iunctim εναγκάλαιο,

lapfu Icribae vocem dictan

tis male excipientis. εν αγ
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γαρίας Vat. 15ο7. aliique, λαγκαρίας Vat. 1471 et

Βarb. λαγκαρίαις Αlex. το εν non agnofcit Seld.

V. 951. φάλαγκα Βarb. et Βaroc, V. 932. εκτείνων

alii. ψευδόμoτον Vat. 916 et 13ο6. ψευδόμωτον Vat.

1471. V. 933. δουgικτήτων Ρal. 158. πάλας pro

τάλας alii, telte Τzetza. V. 934. κυμαιθους Vat.

972. Caf. chart. Βarb. et Βaroc, συμπεφραγμένων

Vat. 147 τ. Αlex, Caf chart. Βarb, et Βaroc, συμπε

κάλ. in vlni, in compleaibu,

Ιαngariae, h, e, in finu, ad

quem ita eft Langaria, nam

iacebat haec vrbs ibi in fi

nu Τarentino, νbi in hoc

iφίο Ilnu mare Ιe iterum, in

terras paullulum inlinuabat.

αγκάλη eft igitur i. q κόλ

πει, vbi mare amplectebatur

Langariam. Sic ΑeΙchyl.

Choeph. 585 πόντιαι αγκά

λα, Ιchol. κοιλότητες, et

Εurip. Ηel. 1ο6β. πελάγια,

αγκάλα, vid. ibi ΒarneΙ.

Αtque quis nefcit, an Ly

cophron fimul innuerit per

fugium tutum, quod Εpeum

fugientem receperit Laaga

τia, eumque quafi vlnis

fouerit Γuis, vti, auctore

Βarnefio ad Εurip. 1. 1. λι

μένων αγκάλαι mominantur ob

Ιecuritatem, gua portus na

ves complectuntur, et Pind.

Νem. V, 77, νίκας εν αγκώ

τεσσι πιτνών, in ampleαμ, υί

ctorine ruens, cf. Ηeyn. ad

Pind. Νem. Π, 59.

V. 932. ψευδώμoτον) Vit.

5. ψευδόμoτον, male, Ciz.

etiam, ΠuperΙcripto tamen

V. 933. δορυκτήτων) Vit.

1 et Ciz. δουρυκτ. σontra me

tri leges, τάλας, Ρanopeus

vel Amphitruo cum Iociis

Γuis, quorum vnus erat Pa

nopeus, pa er Εpei, quem

Lycophr. Τοlum facit iuran

tem. πατήρ latet in verbo

anteced. πατρώον. Μulta

hic videtur Lycophr. com

miΙcuiΙΙe, et ab aliis, qui

eadem commemorant, dis

celli[Ιe.

V.954. κομαιθούς) Recte,

vid. Αpollod. ΙΙ, 4, 5 et 7.

Vit. 3. perperam κυμαιθούς.

Συμπεφυρμένων. Vit. 3. vt

Βar. συμπεφραγμένων, in ora

tamen συμπεφυρμένων, ab ea

dem manu Αpoftolii. Τhryί

lit. συμπεφ. στρατό, neque

Sebafi. gui συμπεφ. iurgit

oum μήλων, commate Ρofito

poft κομαιθούς, neque Can

ier. gui: turribu, Comaetho

ni, exercitu τα/tati, interpre

τatur, huic loco IatisfeciΙ

Ιe videntur. Lectio Vit.

5. συμπεφραγμένων, etiamfi

gloITae debeat originem,

εκimie tamen iuuat Ιenfum

Inorum verborum, vt fit:
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φυρμένον Vat, 915. συνεφραμένων Vat. 916. V. 935.

στοργοξυνεύνων Vat. 916: oύνεκεν Vat. 9 16. 13ο6.

13ο7 et Caf chart, oύνεκα Βarb. V. 936. το την

aeeft in Ρal. 158. κλυδωνίαν Vat. 916. 972, 13o6.

Ρal. 142. aliique. Θαρσω Seld. θρασό Ρal. 1 1 7.

V.937. ορκομωτήσαι Αlex ορκομωτήσαι Βarb. V.938.

κανδάον pro κανδάον tuentur Vat. 972. Pal. 4α.

π58 et Caf chart. ή pro ή Caf. chart. Caetero hunc

verfum non agno(cit Seld. V. 94 τ. ουδέπω Caf.

membr. αυγάζον Vat. 147 1. Αlex. et Βaroc.

V. 942, αλγεινών Vat, 1 17. Ρal. Ι 58. aliique. χαλε

Τum, cum υrb Comaethonίς V, 958. κανδάον) Sic

αb emercitu obβdebαιur, quod

Ιyoοphr, fuo συμπεφυρμένων,

fi lectio eft fincera, quo

que innuere videtur, nam

ad verbum eft: φuum υτό,
Com. cum crercitu commi/ία

εrat, h. e, ab exercitu ho

ftium oppugnabatur.

v. 955. oύνεκα) Vit. 3.

θυνεκεν,

V. 936. Αλοίτιν) Forte

αλοίτιν, ab αλόω, άλωμι, vt

fit i. g. Βellona, quae ex

pugnat vrbes, πτολίπoρθος,

vel, fi lectio αλοίτιν (eruatur,

ab αλσάω, αλοιάω, frango,

commνιuo, vnde forf, αλoίτις

Ει αλοιήτις, qμαe percutit,

είlatrir, την male abeft a

Ciz. et Vit, τ. fine dubio a

Ιyllaba vltima voc. έτλη ab

Ιorptum. Θρασω recte Se

baft et Pott. male Reich.

3ρασώ, paruo θ.

ν 937., ορκωμοτήσαι) Vit,

3... ορκωμοτήσαι, lapfu libra
Υ11. . * -

etiam Codd. noftri, vt v.

328. Canter, et Pott, καν

διάον, cum interpretatione

Candaum. Ρolit. ad Εu

ftath. Τom. ΙΙΙ, p. 96α.

νult etiam legί κανδάον cum

apoftropho. : Αddit vero,

nominari quogue Μartena

κανδάον 1. κανδαίον, Ιed lau

datis modo locis Lycophro

nis, in quibus vero noftri

Ηabent κανδάων. Ρhauor. καν

δάω, vitiofe pτο κανδάων.

Vit, 1 et Ciz. ν. 14 ιο. guo

que legunt κανδάων. Μάμερ

τον, fic etiam Phauorin. et

Ρotter. Ιed Vitt. ι et 5. μα

μερτον cun Ιcholiis. Ciz. lit

teris transpofitis: μαρκετόν,

vt μαρμεσσό, vel μαρμεσός.

Ιnfra ν. 14ιο. nofiri omnes

quoque μαμερτός.

V. 94ο. μάχην στήσας) vt

Εurip. Ιon. 988, μάχην, ήν

γίγαντες έστησαν θεοί.

V. 942. αλγειναι) Ciz, et

Vit. 1. αλγεινών, non male,
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πας pro αλγεινας Vat. 916. 147 Ι. Ρal. 139. Caf. chart.

Βarb. Βaroc, et alii. χαλεπών Vat. I 3ο6. et Αlex.

V. 945. τοί γαρ Vat. 916. Caf chart, et Βaroc,

φύλιξιν Ρal. 142. ήνδρωσε Αlex, V. 945. στρατό Pal,

142, longe nelius caeteris. V. 946, κίρην Vat.

916. 15ο6. κίριν Vat 147 Ι. Ρal. 158. et Βaroo. κύ

ριν Vat. 9 Ι 5. κoίριν Ρal. 139. κίρνιν Seld. κεϊριν alii.

Σίριν denique Cluuerius Ιtal. Αntiq. L. 4. p. 1272.

κυλιστάρου Vat. 13ο7 κιλιστάρνoυ Pal. 159, aliique.

V. 947. έπηλις Ρal. 159, νάσσεσθαι Caf. chart. πά

τgης, Ρal. 142.

ex traiectione epithetorum,

quam Lycophr. amat. Vit. 5.

χαλεπάς, haud dubie e

gloΠa.

V. 943. τοίγαρ : [τοιγαρ])

Vit. 3. τοί γαρ, SenΙ ηuία

νiolarant iuramentum. "Ην

δρωσαν, Γcl. Panopeo dede

τιunt [exum virilem Ι. fili

ιum, άνδρα εποίησαν, vt Τzetz.

explicat, quae haud dubie

eft prima huius voc. (igni

ficatio, Lexicis adhuc in

cognita. -

V. 944. πύκτην εσθλον) Cf.

Ηom. Π. ψ. 665 et 668.

V. 945. τέχναις) εφuo arte

con/tructo.

V. 946, κίριν recte, Ciz.

et Vit. 1. κίρνιν, in Ιchol.

vero κίρις. Vit. 5. κίριν, in

Ιchol. κύρι". Ρhauor. κήρις.

V. 947. έπηλνι) Vit. 1 et

Ciz. επήλυς, perperam.

V. 948. βρέτας) Ρr. [imu

1acrum hominum et Deo

τam, h, 1, egui, guod Ρer

forauit (τετρήνα,) vel potius

V. 95ο, καθ' ιερώσι Seld. Μωδίας

excauauit, vt milites ex

cipere polΙet. Ρaufan. Ι, 23,

1o. ποίημα, το Επειου μηχά

νήμια.

V. 95ο. Μυνδίας) Ciz, et,

Vitt. 1 et 3. cum Cantero

et vtroque Potter μιυδίας: in

fra ν. 126μ. μινδία, μινδέα et

μενδία, quae γcrba omnia

funt corrupta, nam μυνδίας

eft lectio verifhma, quam

φuoque Lycophroni refti

tuendam putat Βernh. Μar

tin. in Varr. Lectt. IV, p.

88. nam Μyndus eft vrbs

Cariae, in qua colebatur

Μinerua. Εxftant quoque

numi Μyndenfium cum

imagine Μineruae, vid.

RaΙche Lex. Νum. Τ. ΙΙΙ.

Ρ. μ. p. ιoo2. Μυνδίας

ανακτ. ba/ilici, Ι. templo Μi

nerμαe. Αriftot. de Μir. Αu

Ιcult. c. 1 16. nominat ιερόν

Αθηνά, ειλενίας, ένθα τα τού

Επειού λέγουσιν όργανα ανακεί

«θαι, α εις (οί;) τον δούριον

7ππον εποίησε, εγγύς Μεταπόν
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Vat. 13ο6. Μυνδίας pro Μυδίας tuentur Vat, Ιτ7.

Ρal 4ο. et 142. V. 952. πλακτοι Vat, 9 15. 9 16.

147 τ. Ρal. 4ο, 139. Αlex. Βarb. vterque Caf. Βaroc,

aliique, μολώντες Vat. 1471. Ρal. 159. Αlex, Βarb, et

Βaroo. λαυμέδων Vat. 1471. Ρal. 4ο. vterque Caf et

Βarb. Ναυμέδων Pal. 159. τριπλας Vat. 1471. Ρal.

159. Caf chart et Βarb. V. 953. ναύτας Pal. 142.

V. 95 5. προσθήναι Vat. 972. Ρal. 142 et Βaroc,

V. 956 μολόντες Vat. 916, μολούσιν Vat. 13ο7. βο

λούσιν Ρal. 4σ.

του, φuod erat oppidum

Calabriae in finu Τarentino:

cf. etiam Iuftin. ΧΧ, 2.

Μeurfius, qui opinatur er

raΙΙe Lycophronem, ipfe

egregie errat, deceptus Αri

ftotelis lectione vet. έλλη

νίας pro είλενίας Αθηνάς,

guam lectionem reftituit

Βeckman. neo Lycophron

omnino videtur erraΙΙe, qui,

cum vbigue cognomina

Γeorum ac Dearum, non

Ιnabita contextus ratione,

frequentat, non loci, νbi

Ιnaec ferramenta repofita,

Ιed tantum Deae, quae

Μyndia nominabatur, cui

ea confecrata fuerant, me

nniniΙΙe voluit. Poft ανακτό

ροι, interrogationis notam

habet Seld.

V. ο52. πλαγκτοί) Ιta et

iam Ciz. et Vit. 1. [ed Vitt.

2 et 3. πλακτοί. Ηefych. et

ex eo Phauor. πλακτός πε

πλανημένος. Εurip. Suppl.

96 ι. πλαγκτα ώσει τις νεφέλα.

Εn ytramque formam: For

ν

V.957- 59. Τres hί verfus defunt

ma tamen πλαγκτός videtur

praeferenda, et πλακτος in

ouriae librariorum tribuen

da. μολόντες, fic quoque

Vit. 1 et Ciz. Γed Vitt. 2 et

5, μολώντες, forte μολούν

τες, a μολέω , νt iam antea

faepius. λαομέδων, Vitt. 2

et 5. λαυμέδων, recte. Τhryll,

τριπλάς, Vit. 3. vt etiam

alias, τριπλάτ,

V.954. δεδηγμένοι) Γcl. κκρ

δίαν 1, φρένας, guod alii ad

dere Iolent.

V. 955.

προς3είναι,

V. 956. μολόντκι) Ιta Vitt.

2 et 3. at Ciz. et Vit. 1. μο

λόντες, quod referendum

videtur ad πλαγκτοί ν. 952,

προθεϊνκι) Βar,

V. 957. συνοικεί, υπάρχει,

dominatur, συν θηρσί,

V. 958. α. δ) Ιta etiam

Vit. 1. Γed Vitt. g et 3. αι δ'.

Τenendum, verΙΙ. 957 et

958 incuria Ioribae a Cod,

ωiz, abelΙe,
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in Pal. 158. V. 96ο μονοικήτους pro μονηκοίτους

tuentur modo Vat. 13ο6. et Cal. chart, μονοκοίτους

Ρal, 4ο, μονοικοίτους alii. In Seld. μονοικήτους Ιectio

nis varietatem eadem manus fuperindicauit. V.961.

κριμησος Vat, 13o7, κριμιαγός Seld. V. 962. λέκ

τρας Βaroo. Ιed ifti ας eadem manus fuperfcriplit

οις, ηδε pro ή δε Seld.

Αlex. Βarb. et Caf.

Vat. 916. ι 3ο6. V.

Caf. chart. et Βaroc.

V. 963. σκύλλακα Vat. 147 1.

chart.

965. Αγκίστου Vat. 9 16.147 τ.

Αγκέσου alii. γόνον pro νόθον

V. 964, συνοικηστήρα

ex Wat, 15ο6. 1471. Αlex. Caf. Chart, et vtroque

V. 96o. μονοικήτους) Ιta

Ci2. et Vitt. g et 3. Ιed Vit.

1. μονοκοίτους, a μονοκοιτέω,

Ιuperpofito tamen οι et η.

Saltem metrum poftulat μο,
Αθί%,

V. 961. κριμισσος) Ciz, et

Wit. 3. κρημισσος. Varie in

libris [cribitur. Ρlutarch.

Τimol. 25. κριμησός, Οlim

in Corn. Νep. Τimol. 2.

Crimeljus, iam Crimiljur,

cf, Staueren ad h. 1. In

Virg. Αen. V, 38. olim

Crini/us, iam vero Crimi

Jus, cf. ad h. 1. Ηeyne.

ΤhryllitzΙch, putat, lectio

nem κρημισσος mon plane eΙΤe

τeiiciendam, φuum et Diod.

Sic, (ΙΧ, 2) ita Icribat,

Strabonem vero, Suidam

et Steph. Βyz. exhibere κρι

μισον (implici σ. WeΙΤeling,

vero ad Diod. Sic. Τ. ΙΙ.

Ρ. 319, lectionem κριμισσος

praefert alteri, quae κρημισ

σο, exhibet.

V. 962. - τεκνοί) τεκνούν

etiam de matre νfurpari,

vid. Ηeyne ad Αpollod. Ι,

1 , p. 3. -

V. 965. σκύλακα) Vit. 5.

σκύλλακα, in Ιchol. vero

σκύλακα,

V. 964. συνοικιστήρα) Vit.

5. in Ιchol. perperam συνοι

κηστήρα, - -

V. 965. Αγχίσου) Sic Ciz.

Vitt. ι et 3. et Βar. verum

Vit. 2. αγχίστου, non vero

Γuperfcriptο σ, vt in Βaroc.

guod vero σΓuperpofitum

Τhryll. exiftimat non efΙe

notam γvel emendationem

του στ, Ιed proprium Νο

men notare, γόνον, Ciz, et

Vit, 1. cum Ρott. νόθον, at

Vitt. a et 5. γόνον, Γuper ta

men et iuxta pofito νόθον,

tanquam [cholio. πτόρθον

videtur [uadere νόθον.

V. 966. τρίδερον) Vit, 5.

τρίθηρον, in Ιchol. vero re

cte τρίδειρον. Νominat in

fulam τρίδειρον rectius, quam

τρινακρίαν, nam tres illae ex
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Ρotter. V. 967. Δαρδανίων Vat. 916 et Ρal. τ 59.

ναυσθλώμενον Vat. 13ο6. ναυσθλουμένων Caf. membr.

ναυθλούμενον Vat. 147 I et Ρal. I 39. V. 968. "Εγε

στα Αlex. vterque Potter. aliique. Εγέστα Ρal. 1 39.

Caeterum: Salma/ius, inquit Potterus, in Ρlin,

Εcercitatt. ad Solini Ρolyhi/t. contra omnium Co

dicum /idern repo/uit Αίγεστε, idque de Τroiano

Heroë dicturn putat, in/ul/e quidern et ridicule,

ourn in υer/ibus /equentibus quatuor adiectiua foe

τninina huic υoci oopulet Poeta. . Sed φuid mirum,

/ aliquando bonus dormitet Ηornerus.

V. 971. δυστυχής Pal. 4ο. neo male,ρυπαίσιν Seld.

Έremitates, quibus Sicilia

procedit in mare, depreΙΤae

funt ac planae, cf. Τz[ch.

ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ,

Ρ. ΙΙ. Ρ. 814. ληκτηρίαν.

Verba (io funt ordinanda :

εις νήσον, ληκτηρίαν, h, e. vbi

exit, in extremis partibus,

τρίδειρον. Ρro ληκτηρ. habet

Vit. 3. σικελίαν, eadem ta

men manu iuxta pofitum

ληκτηρίαν, ντ appareat, prius

elΙe Icholium, et metro ad

verfari,

V. 968. Αιγέστα) Sic quo

φue Ciz. et Vit. 1. verum

Vitt. g et 3. Εγέστα. Le

ctionem Αιγέστα rectam, vt

iam vidit Τhryllit. firmant

Ηerodot. V, 46. Strab.

ΧΙΙΙ, p. 6οθ. Ρolyb. Ι, 24

et Steph. Βyz, Caeterum

Οod. PariΙ. Α. vt Schweig

bauf ad Ρolyb. 1. 1. obfer

vat, quoque pro Αιγέστης

exhibet, vt h. 1. Vitt. 2 et

5. Εγίστηr, Salmal, ad So

V. 97ο.

lin. Τom. ΙΙ, p. 78. νult legi

Αίγεστε, male. Verbis notae

Ρotteri: Dormitet Ηome

ru, adfcripfit Τhryllitzfch. :

Οuem lap/um etίαm Αbr,

Βerkeliu, ad Stephanum /e-

φuitur. Μαle at ip/e et peius,

φμία nee citαμίt Salma/ium,

υηde errorem hau/it.

V. 969. πένθος πάτρας)

φuem υobi, importabit φαινία

mea euer/a, vt Ηom. ΙΙ. λ.

25ο πένθος κασιγνήτοιο πεσόν

τοι, ού fratrem occi/um.

V. 97o. ριπαίσιν) Νon

tam iactibμι, Ιed βία, ορμή.

Αpollon. guoque νfurpare

ριπήν πυρος docet Steph in

Τhefaur. Intelligit autem

Lycophr, incendium ab ho

ftibus irruentibus excita

tum,

V. 971. μόνη, νήπαυστον,

δαρόν) Dolor auget verba.

κατασκαφάς, ita quoque no

Ιtri, excepto Ciz. gui dis

iungit κατά σκαφάτ, τηele.

"
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V. 972. γοωμένους Vat. 916. V. 973. στενάζεις

Vat. 1471. Ρal. 159. Αlex. vterque Caf. et Βaroc,

λοιγαίαν cum parox. omnes Codd. fi excipias Pal.

142. V. 974, προςτρόπαιον νηa voce pro: πρός τρό

παιον tuentur modo Βarb. et Caf. membr. Caeterum:

Εgo υero, inquit Potterus, προστρόπαιον υηα υoce

legendum puto eac emendatione Guil, Canteri, φuan

αonfirmat Βaroc. Ωuin etiam Greg. Νazianzenus

in Τragoedia υcr/um hune a Lycophrone mutuatus,

προστρόπαιον habet. Ρο//et etian legί προστροπαίον

έειuile. Ε/t enim προστροπαία Siciliae υrbs. υid.

Cauteri annotationes. V. 975. τηνώδης Ρal. 142.

εμπρεύσει Αlex. Βarb. et Βaroc, εμπορεύσει Vat. 147 r.

αμπνευσει Vat. 972. ευπεύσει Ρal. 139.

καλυνεί Vat. 915 et 916.

V. 973. στενάξεις) Vitt, g

et 5. στενάζεις, perperam.

V. 974. εσθήτα προστρό

παι") Ιta Vit. 3. Ιed Ciz.

ετθ., πρός τροπαίων. Vit. 1.

εσθ., προς τρόπαιον, et fic

etiam Wit. 2. [line commate

tamen poft εσθήτα, cui le

ctioni fauet quoque Ichol.

interl. (uo: δια το ελληνικόν

τρόπαιον. Vefimentum ve

το προετρόπαιον magis conue

nit contextui,

V. 975. αυχμώ) /qualore,

Schol. min. λιμό, non male,

nam hoo verbum etiam de

inopia vfurpatur, cf. Val

ker. ad Τheocrit. ed. Βe

τol. 1βιο. : Τ. ΙΙ, p. 121.

Intelligί vero etiam poteft

de Iqualore vehium ac to

tius vitae. Αμπρεύσει, con

Ιenfu Ciz. et Vit. Ι. verum

Vitt. 2 et 3. εμπρεύσει, at

V. 976.

V. 978. Σίριν Vat. 147 τ.

fupra ν. 635, cum reliquis

etiam αμπρεύουσι. Εtymol.

Μ. Suid, Εufiath. ΙΙ. & p.

625, 39. Ζonar, et Phauor.

αμπρεύων, Videtur ergo εμ

πρεύσει Ιcribae negligentiae

relinquendum.

V. 976. κρατος δ) Vitt. "

et 2, et Ciz. vt fere Ιemper,

κρατός δ'.

V. 977, παλαιών) Vit. 5.

in Ιchol. παλαιάν, non male.

V. 978. πολλοί δε) Ciz,

et Vit. ί, πολλοί δε. Η. e.

Αchaei, φui ad Τroiam fue

rant, cf. Ηeyne Οpufc.

Αcad, Vol. ΙΙ, p. 257. non

vero ipfi Τroiani, vt Canter,

h. 1. explicat. Σίριν, (ic

quoque Ciz, et Vit. 1. at

Vitt. 2 et 3. σίριν cum Strab,

VΙ, p. 264. Αthen. ΧΙΙ, p.

524. Steph. Βyz. et Ηeyn.

1, modo, laudato. Μetri
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et Ρal. 4ο,

Ρal. 139. Αlex, et Caf. chart. λευταρίαν Vat. 147 2

V. 93ο ολύνθον Ρal, i58. αναρίθμων

Ρal. : 42. V. 981. καραν pro κάρα tuentur Vat.

916. 15ο6 et Caf membr. V. 982. βίθροισιν Ρal.

158. Σίρις pro Σίνις ex Vat. 9 τ5. 9 Ι 6. 972. 13o6.

147 τ. Ρal. 139. 158, Αlex, Caf chart. Βaroo. alii

que, Quam lectionem genuinam eΙΤe tefiatur Clu

ver, Ital. Αnt. 1. 4. Ρ. Ι 272. Ιdem paullo poft hanc .

lectionem inde confirmari docet, quod aduenas

1/ios Τroianos υrbem ad eum/luυium condituros ait
Ιγcophron, φιμαιn eius Corntnentator Ι/aacius 8i

-

τamen caufa Γcribendum σί

ριν, cf. SchweighäuΓ. ad

Αthen. 1. 1. "Αμφι, nofiri

vero ad vnum omnes αμφί,

quod Τhryllit, putat rectum,

,, Αpolloniu, enim, inquit,

φοίβου δαμφί και αυτής είνεκεν

ήρης, et Sylburg, αμφί αddit

αd δια, φuod accentum etiam

non retrahit, et ανκ recte ca

pungit. ", Vide, quae ob

Ϊeruauimus fupra ad ν. 94

et 365. λευταρνίαν latius a

Ιμycophrone pofitum vide

εur pro ipfa Calabria. Νifi

auctoritas Strabonis VΙ, p.

45ο, vt obferuat Ηeyne in

Οpufc. Αcad, Vol. ΙΙ, p.

235, impetum fufilaminaret,

legi polΙet λευκανίαν, Luca

niae autem fines ad Siriti

dem pertinuere.

V. 98ο, ανηρίθμων) Sic

Vitt. 2 et 5, Ιonice, metri

caufa, Ted Ciz. et Vit. 1.

αναρίθμων, in Vit, ι, tamen

riin intelligit υπα οunn Strabone, V. 983. χωνίαν

Γuperfcriptο η, mam α in

αριθμός corripitur.

V. 981. κάραν, οum Ρot

tero, vt v. 436. Νofiri h.

1. κάρα, guamquam fupra ν.

436. etiam κάραν, et in

Πchol. v. τ7. Vit. I et Ciz.

Ιnfra v. 1427. omnes κάρα,

vid, guae fupra ad ν. 436.

funt obferuata.

Ιbidem. γογγύλη) Vit. κ.

et, Ciz. in Ιchol. στρογγύλη,

quod fere idem eft.

V. 982. σίρι, confenfu

noftrorum omnium, vt ν.

856 , nullus, vt Cant. et

Ρott. σίνι". Locum Cluve

rii, quem Sebaft. citat, Pot

tero debet, vti [aepius, non

laudato.

γ. 983» χωνίας) lta quo

que nofiri Codd. et Steph.

adχώνη, allato Lycophronis

loco, vid. Salmaf. Εκcrci

tatt. Solin. Τ. Ι, p. 42. b,

C. Ηeyne Εκc, ΧΧΙ. ad

Virg. Αen, Ι, et Εκcurf.
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Vat, ι 17 et Ρal. 1 42,

V. 986. Θεοίς Seld.

V. 985, αλγινούσι Vat. 916.

V. 987, προς θ' alii. Ξουθίδας

pro Ξουθίδος repofui e Vat. 915, quam lectionem

Canterus ex Ιο. Αurati emendatione iam probarat.

Ξουθίδος Vat. 15ο6. 147 τ.

τας Vat. 9 Ι 6. V. 988.

ΙV. ad Αen. VΙΙ, p. 128. βα

θείαν h. 1. fertilem, pinguem.

Εurip. Αndromach. 638.

ξηρά βαθείαν γην ενίκησε σπορά,

Schol. υπέρ της βαθείας και

πίoνος γής. Ρlutarch, in Caef.

c, 59 χώρας βαθείας Μace

doniae opponit orae ma

τίtimae omnibus - ad vitam

tolerandam neceΙΙariis re

bus deftitutae.

V. 987, πρός θ') Ιta no

Rri praeter Vit: 1. προς θ'.

έδεθλον, (ic nofiri, vno dif.

Ιentiente Vit. 2. φui έδεθλον

oum fpiritu leni dat, cf.

fupra ν. 296. ξουθίδας, h. e.

Ιones. Νofiri tuentur cum

Ρotter, et Cant. νulg. ξουθί

δος, Ιcl. θεάς, φuae eft Pallas.

Αgitur enim de priftinis in

colis, quos paullo poft Ιάο

να f. "Ίωνας appellat veteri

πomine, quod poluiΙΤe vi

detur pro Chonibus, cf.

Ηeyne 1. 1. Supra ad ν. 978.

Vit. 3. exhibet ξουθίδος.

Εmendatio Ιο. Αurati pla

ceret, mifi έδεθλον fimplici

ter pofitum exafperaret ora

tionem. Cod. tamen Vat.

confirmat lectionem ξουθί

δας, νιι etiam metri ratio.

V. 988, γλήναις - μύσει),

ωκότας Vat. 915. ευκηκό

γλήνας Vat. 916. aliique:

Vit. 1 et Ciz. γληναι, ντ

Ρal. cui faepius concί

nunt, guae vero lectio ad

verfatur viciniae verborum.

Vitt. 2 et 3. ταί, αναιμάκτοις,

Ciz. autenι et Vit. Ι. τοί,

αναιμάκτοις, vernm guid.

γλήναις τοί, 1. ταίς αναμά

κτοις 2 Ιteichard. : interpre

tationem Scaligeri latinam

Ιecutus, quae habet pura,

Ιcl. Ianguine, explicat:

Jαncια", diuina , φuae «αε

dem ferre Α1ΟΥ! po/funt ; Ιed

hoc ineft magis verbo lat.

pura, , guam gr. αναιμάκτοις,

nec fatis conuemire videtur

Μineruae. Τenendum au

tem eft, a Icriptoribus grae

cis quidem proprie dici,
1 Σ 1

μυιν του, όφθαλμους, Ιed

non , μύειν τοίς όφθαλμιούς.

VIurpari vero μύειν etiam

non adiecto Subftantiuo o

φθαλμους , et, vt καταμύειν,

Ιignificare: conniuere, clau

der e oεμίos, mictare, vt alia

Ιcriptorum loca taceam,

comprobat Strab. VΙ, p.

264 , qui eandem, cuius

meminit Lycophron, enar

rat hiίtoriam, his verbis :

τής των τρώων κατοικίας Τεκμή

ριον ποιούνται το της Αθηνάς
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γλήναι Ρal. 158. τοις pro ταις idem. αναιμακταις Vat.

916. αναιλμάκτοις CaΙ. membr. μύει Seld. V. 989.

Ιώνας pro Ιάονας vterque modo Caf tuetur, σκύλαξ

pro βλάβην Ρal. 139.

- 2 " » / Ο

της Ιλιάδα: ξόανον, ιδρυμένον
2. " α -

αυτόθι , όπερ καταμούσαι μιυ

θεύουσιν αποσπωμένων των ικε
«ν. « ι και η " »- «... * ν

τώς υπό Ιώνων των ελόντων την

πόλιν. ΑbΙolute ergo, for

[itan quispiam regerat, a

Lycophrone etiam μύειν elΙe

νίurpatum, et γλήναις loco

Αblatιui politum, ita vt

oculi Μineruae, tanquam

pacis Deae, a caede teme

raria abhorrerent. Sane is

me non haberet repugnan

dem, nifi hic γλήναις adiun

ctum ellet, Legerim ideo

cum Vat. 916. et aliis Codd.

γλήνας, retulerimque ad μύ

σει. Sed tuno dimittendum

quoque ταις αναιμάκτοις; non

dimittendum, Ιed cum Vit.

2 et Ciz, mutandum modo

in: τοί, αναιμάκτοις, νηde

Ιenfus exit: Claudet oculo,

hi, αναιμάκτοις, ne cogatur

τιdere eos, oculos ab ii, αμcr

tet. Verum quinam funt

αναίμακτοι ? Sunt Αchiui,

occiΙores eorum, gui [up

plices in templum Μineruae

confugerant. Αt quomodo

fai pollunt appellari αναίμα

κτοι , ιncruentι, quorum ma

nus Ianguine caeΙorum con

(perfae fuerant? Ρο[Iunt,

fi, αναίμακτος non στερητικώς,

Ιed, επιτκτικώς explicetur:

(anguίιιarius, cacdi, auidus,

V. 99ο λεύσον Vat. 9 16.

vel, fi id minus placeat,

malim legere αμαλάκτοις, vel

potius αμειλίκτοιε, h, e, σκλη

ροί, ου πραύνομένοις, απανθρώ

ποις, Ηom. Ιl. λ, 157. guam

conιecturam vtι contextus,

fic inprimis lectio Cod. Pal.

corrupta αναιλμάκτοις, Θt

Ιchol. interl. Codd. Vitt. 2

et 3. αδακρύτοις eximie iu

vant, Interim , vt redea

mus ad lectionem vulgatam,

μύειν etfi rarius cum Datiuo

iungatur, videtur tamen

interdum iunctum fuiΙΤe, vt

ap. Εufiath. Π. β, p. 158, 21.

ed. ΒaΙ. ού, (οφθαλμους) άλ

λοτε άλλου, ανοίγειν, και τοί μεν

μύων, τοί, δε βλέπων κ. τ. λ.

Οuum vero Lycophron for

nulas dicendi frequentet ra

ras et inulitatas, ea, quam

h. 1. exhibet, non follici

tanda videtur, vnde Τenfus

exiftit: /tatuα Μineruae clau

de oculo, αναιμάκτοις, h. e.

Γanguine vel vita carentes,

quia funt oouli ftatuae.

V. 989. Ιώνας) Νofiri cum

Canter. et Pott. Ιάονας, re

cte, nifi velis verficulum vno

pede priuare. Seld. quoque

"Ιώνας. Ρott.

V. 99ο. λεύσσον) Ciz, et

Vitt. ι et 3. λεύσον, Futur.

non male, PraeΙens tamen

hic praetulerim, quia clau

<
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147 1. Ρal. 139. 158. Caf membr. aliique. V. 991.

ότ’ άν pro όταν Cal: membr, et Seld. λίταρχος Vat.

972, ιρείας Pal. 139. Αlex. Βarb. et Βaroc, V. 992.

αιμάξει Vat. 9 16. Αlex. aliique. V. 993. τυλησσίων

alii. τυλλησσέων alii. Ηuno verfum non agnofoit

Ρal. 139. V. 994. αλισμήκτοιο reponendum puta

vit Sealiger, enιendatione et/i non inerudita, me

tainen iudice, inquit Potterus, minime nece/faria.

Νos vero, intercedente potillimum praeftantiΙlimi

Cod. Wat. 972. auctoritate, (i non recipimus lectio

det oculos, dum videt,

Forte etiam γλήναις poteft

referri ad λεύσσον, hoc ver

borum ordine: άγαλμα, λεύσ

σον βλάβην γλήναά, μύσει, Ιcl.

αυτά, φόνον έμφυλον pro φό

νον των εμφύλων, νι ap, Pro

pert. ΠΙ, 7, 1o, rogί cogna

ti, h. e. cognatorum. Infra

ν. ι τ 22. fimili modo μίασμα

έμφυλον.

V. 99 τ. λήταρχοι) Vit. 1.

λήταρχ. cum Iota fubΙcriptο,

quod alias raro addit, Εty

mologiam verbi Ιecutus, cf.

Τzetz. Ιchol. Videtur h. 1.

ηomen eΠe proprium ob Ιq.

Ερείας σκύλαξ, h. e, facerdo

tis filius, vel potius Deae,

i. e. Μineruae, facerdos. ιε

ρείας, Vit. 5. ιρεία", bene.

Νil tamen impedit, guomi

nus ιερείας credamus e[Τe Ge

nitiuum ab ιερεία, /acerdo

tium, et λήταρχ. σκύλ. ιερ.

Jacerdotem publice con/titutum.

Φuod vero facerdotem ap

pellauit σκύλακα, non mi

τιum , quum Pindar. Pyth.

ΙΙ, 31. habeat ιερέα κτίλον

Αφροδίτας.

V. 992. αιμάξη) Vit. 3.

quoque αιμάξη, Ιed e cor

rectione, ita vt appareat,

ante fuiΙΤe αιμάξει, vt Iae

pius όταν cum Indicatiuo in

ΜΠ. nofiris, vt fupra ν.

247. 474. 6 μ2. 8ο7. et infra

ι ο54. et το59. rectius ta

men αίμαξη , cum cruenta

υerit.

V. 993. τυλλησίους) Steph.

ad τυλησσός, laudato verfu

Lycophronis, συλησσίων ha

Βet, idemque cum Τzetza

et [chol. min. τυλησσον non

tem Italiae, quem quoque

fuiΙΤe contextus docet, non

vero, vti, Canterus opina

τιur, montem ΤheΙΙaliae in

terpretatur.

V. 994. λίνου) Scholiaft.

putat, nullum extare in Ita

lia promontorium fic di

ctum. Steph. λίνον χωρίον

ελλεσπεντίας. Strabo ΧΙΙΙ.

p.588. in Τroade λίνον fuille

dicit χωρίον επί θαλάττη, οf.
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ηem, magis certe magisque probamus. ίλισμίκτοιο

Vat. 916. V. 995. νάσονται Pal. : 58. et νάσσονται

Seld. pro άρσονται, lectione minime gentium defpi

cienda. άgδονται Βaroc, V. 996. κλήτης pro δούλης

Vat. 9 16. 97ς. 13ο6. 147 Ι. Ρal. Ι.39. Βarb. Caf.

membr. Βarυc. aliique. ζεύγλαν properifp. accura

tius reliquis paroxyt. Vat. 147 Ι. ζεύγλην Pal. 4ο.

ενδεδυμένοι omnes Vat. Ρal. 139. Αlex. Βarber. Caf.

membr. Baroc, aliique, et fane lectio, habita con

Ιtructionis ratione, vulgatae, meo iudicio, ante

ponenda. V. 997. χαλκομίτου Vat. 91 5. θησαν

Vat. 916, et Ρal. 139, οτρηρής repofui pτο οτρηρούς

tamen Ferrarii Leκ. Geogr.

cuius verba fic Ιe habent:

,, Linum, Capo di Κεrre,

ρromontorium Βruttiorum in

Calabria citeriore, te/ie Βar

rio, αpud Αmantiam υrbem

ε: Τylle/ium promontorium,

υbί Βellu, mon, oppidum con

/picίtur. " Αλισμίκτοιο, ita

Ciz, et Vit. Ι. Γed Vit. 2.

αλισμίκτοιο fuperpofito η,quod

ergo firmat Scaligeri emen

dationem, nam αλίσμηκτο", a

σμήχω, eft i. Η αλίπληκτος.

αλίπλακτος Ι. αλίπλαγκτος.

ΑeΙchyl. Perf. 3o5. θαλασ

σόπληκτος, cf. Lobeck, ad

Sophocl. Αi. ν. 597. p.3o8.

Vit. 3. άλι, μίκτοιο, quod νίκ

habet, quo Ιe tueatur.

V. 995 άρσονται) Sic Vitt.

2 et 3. at Cι2. et Vit. 1. νά

σονται, guod vel e glolla,

vel e male intellecta dictan

tis voce ortum videtur, nam

άρσονται non eft [ollicitan

άum.

V. 996. δούλης) Vitt. g et

3. κλήτης, fine dubio e glof

Ιemate: δούλη dicitur Clete,

vel quia fuit τροφος Penthe

fileae, vel δούλης, φuod

aptius videtur, traiiciendum

elt ad ζεύγλαν, vel adeo le

gendum δούλην, ζεύγλαν, Ιic

quogue Vitt. 2 et3. Ιed Ciz.

et Vit. 1. ζεύγλαν, vfitatius.

Ενδεδεγμένοι, guam lectionem

tuentur Ciz. Vitt. I et 5. vt

etiam Ιchol. interl. qui δε

δεγμένοι habet, Ιed Vit. 2.

ενδεδυμένοι, guod et metro

aduerfatur, et linguae legi

bus, nam dic. guidem υπο

δίναι, non vero ενδύεσθαι ζυ
/

γον.

V. 997. οτρηρής) ConΙen

tiunt nofiri, atque Τzetz.

in 1choliis, quem conferas

in Ρofthomer. ν. 57. vbi

nomiue ipfi proprio ότρήρης

dicitur, eiusque armatura

deΙcribitur. Pott, οτρηρούς,

α

ί
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ex Vat. 972, Βarb. Caf chart. Βaroc, aliisque oτρή.

νης Seld, V. 998. πλανήτην Ρal. 139. V. 999.

οφθαλμόν Ρal. 139. κτυπείς Vat. ι τ 7. V. 1οος.

κροτωνιάτα Vat, 13o6. Ρal. 159. 14 2. Αlex. vter

qne Caf vterque Potter, et alii. πέρσουσι pro πέρ

σουσιν ex Vat. 1 1 7. 972. 13ο6. Ι 5ο7. Pal. : 39. Αlex.

Caf. chart, vtroque Potteriano libro aliisque. Qui

aam poft ποτέ notam difii ctionis ponunt, νt Αμα

ζονος ad κόριν (κόρην) referatur; Ιed perperam.

1oo3. φθέσαντες Vat. 147 r.

V.

V. 1 oo4. κλητήν Caf.

membr. V. · oo5. πρόςθε pro πρόςθεν ex Pal. 142.

Caf membr, et Seld. προς θ' alii. εκείνης Vat. 916.

972. Ι 3ο6. 147 . Αlex.

Ιοο7. διαραίσoυσι Βaroc.

Βarb. Αlex. Caf chart.

13ο7. διαραίσου Pal. 159.

λαυρίτης Vat. 13ο7. V.

V. 1ooo. πιθηκομόρφω) de

Ηormi, vid. Βrod. in Αntho

log, p. 26ο. Τhryllit, Αn

thol. ex ed. Iacobs. Τ. Χ.

p. 22 τ. cf. Εufiath. ad ΙΙ. β,

Ρ. 39 τ. ed. Ρolit. Potterus

adth. 1. male facίt Μeurlio,

gui iple πιθηκομ, ad deformi

tatem, non vero ad callidi

tatem refert.

V. 1oo2, κροτωνιάται) Νο

firi, vt infra v. ι ο7 τ. κροτω

νεαται. Vtrumque fuit in

νfu, cf. Steph. Βyz. ad κρό

των. πέρσουσι ποτε, idem ex

bibent Vitt. 2 et 5. Γed Vit.

τ- et Ciz. πέρσουσι ποτέ. Le

gendum cum Reichardo πέρ

τονσίν ποτε.

V. 1oo3. αμαζόνος, φθέρ

Caf chart. et Βaroc. V.

διαραίσσουσι Vat. 147 τ.

διαββαίσσουσι Vat. 13o6.
λαυξητας Ρal. 142. etSeld.

1oo8. τέζειξαν Vat. 15ο6.

σαντες) Vit. 1. et Ciz. (io

dilinguunt: αμαξόνος φθερσ.
cf. Sebaft.

V. : oo5. πρόεθε) Ιta quo.

φue Ciz, et Vit. 1. Γed Vitt.

2 et 3. cum edd. prior πρόκ

θεν, vt etiam in Ιcholiis.

Εκ κείνης, Vit 3. εκείνης, ma

le, Vit. Ι. et Ciz. in Ιchol.

κακείνης, non apte.

V. 1oo7. διαρόαίσoυσι) Vit.

2. διαββαίσσoυσι, in Ιchol. ve

ΙΟ διαραίσoυσι. Vit. 5. διαραίσι.

σoυσι, non bene.

V. τoe8 ο7 δ') Ιta quo

φue Ciz et Vit, 1. [ed Vitt.

και et 5. οι δ'. Μυδαίνει, in

fchol. Vit. 1. et Ciz. κινδάνει,

νt Vat. 1 17. Αlii κνδαίνει.

Ρotter, .

ΜΙ



178 Sεί αβία η ί

μυδάνε Vat. 1 τ7, μυδεύει Ρal. 142. V. τoo9, ωκή.

ναρος Ρal. 158. γής Vat. 147 Ι. Αlex. Βarb. Caf. chart.

et Βaroc, εκβράσων Ρal. 159. et Seld. V. τοιο.

άλλη Vat. 972. Ρal. 142. et Seld. καμόντες Vat. 916.

V. το 13. κερτερον Βaroc. γόνον pro τόκον Ρalat. 153.

V. 1o 14. τη pro πή Seld. ψάμον Vat. 1 17. V. το 15.

θρήσαι Vat. 916. Caf chart, et Seld. εμφορουμένας

Ρal. 159, εμφορουμέναι alii. V. 1ο16. τήipro πή, vt

et fuperius cohaerenter, Seld., V. το 17. Αργυρί,

νους pro Αργυρίννους ex omnibus exemplaribus, fi

excipias, Vat. 972. Ρal. 4ο. 142. et Caf. membr. qui

Αργυριννούς c. perifpom.legit. Αliiautem, inter quos

V. τoo9. ώκίναρος , a/Ten

1ientibus Vitt. 2. et 5. at

Vit. 1. et Ciz, ωκήναρος, etiam

in Ιchol. νιi fupra ν. 729.

νbi vid. Εκβράσσων, Vit. 5.

εκβράσων, fuperfcripto tamen

altero σ. φοίβον, καθαρον in

Ιcholuis. cf. Αpollon. Leκ.

Ηom. ad v, νbi verlus Ηe

liedori (Ηeliodi) citatur,

qui quoφue ύδωρ φοίβον ex

Βibet.

V. 1o 1o: "Αλη) Vit. 3.

άλη, Reperitur hoo νοο,

etiam cum Ipiritu afpero,

of Βaft, in: Lettre critique,

p. Ι75. et Schaefer, in Αp

pend. ad Βaft. ep. crit, p.

74. πικρά, Vit. 5. πικρά,

fic, bene, vt indicetur di

νerfa lectio. Τhryllit.

V. 1οι τ. τον δ') Ciz, et

Vit. 1. τόν δ'.

- V. ι ο 15. σύν) Sic Ηom.

Ιl. δ, 253. Ιdomeneum, et

ρ, 28». Αiacem fingίt fui,

vel potius apro fimilem.

γόργης, ita Ciz. et Vitt. 2 et

3. at Vit. 1. γόρτης, in Ιcho

liis γόρπης, vitiofe. Ηygino

in fab. 97. Τhoas nominatur

filius Gorgidis, male, vt

Μunkerus fufpicatur, pro:

Gorges. τόκον, Ciz. et Vit.

1. γόνον.

V. ιo 14. . πή μεν, πή δε,

noftrorum Codd. confenfu.

Seld. τή μεν, τη δέ. Εadem

fit permutatio in Εurip.

Οreft. 351. άξουσι, Γcriben

dum omnino άξουσιν.

V. ιο 15 ποδωτοί, λίνοιε)

Vid. Valken. in Diatrib. in

Εurip. Dram. Graec. Relig.

p. 255. --

V. ιο ιό, εμπίπτειν de ven

tis dic, vt ap. Virg. Αen. Ι,

84. incubuere υenti.

V. ι ο 17. Αργυρίνους, CΟΠ

Γentientibus nofiris omni

bus, ita etiam Suid. et Ste

phan. αργύρινοι, Γed ex Γcho

liis Τzetzae patet, ipfum

legifΙe Αργυρίνους.
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Steph. Βyz. in voce, Αργυρβίνους. V. το 19, πλα

νήτην Pal. 4ο. όψεται Vat. 1471 Caf chart. Βarb.

et Βaroc, V. 1ος Ι. κράθις oum paroxyt. Vat. Ι Ι 7.

147 Ι. et Caf. membr. κράθης CaΙ. chart, εν δε pro

ηδε mauult Βerkel. in Stephani Μυλάκων, ν. το2 2.

πύλαις pro πόλαις Vat. 1 1 7.915. Ρal. 4ο, 14 2. eliique,

πόλεις Seld. et in Ιchol. Βaroc. V. Ιο23. έσταιλε Caf.

chart. V. το26. νάσσαντο Ρal. 142. Βarb. aliique,

νάσσονται Vat. 916. et Ρal. 158, διζηρώ Vat. 9. 6. et

13ο6. V. 1ο27. ορθgωνού Caf. chart. Βarb. Βaroo.

et aiii. ορθgoνού Vat. 147 ι. et Pal. 139. V. τoς8.

πλακτοι Vat. 916. 15ο6. 147 τ. Αlex Barb. Cafan.

chart. et Βaroc, πτέρυξ Vat. 1 1 7. V το 29 προς

μάσεται Seld. V. το3ο της pro του Σισιφείου Vat.

V. 1o 18. κυμαίνων) Αctiue,

vt ν. 69ό. concitans.

V. 1o 19. όψονται) Vitt. 2

et 5. όψεται, Ιuperpofito ta

Σnen ον,

V. μο2ο. ροας), Vit. 1 et

Ciz. male βόας. -

V. το« Ι. κράθι") Νoftri,

vt fupra ν. 919, κράθι".

"Οροις, Vit. 1. et Ciz. σεn

dofe όροις. Αiii guoque όροε.

ΙΡοιε. Stephan. ad Μύλακες

ita interpungit et legit: κρά,

θις δε γείτων, η δε Μυλάκων

όροι, aeque mendofe ob Ιeq.

χώρο".

V. το23. έστειλε) Vit. 2.

έστειλεν, recte,

V. 1ος6. νάσσαντο ) Sίο

Vitt. 2 et 3. Γed Ciz. et Vit.

1. νάσονται, bene. Διζηρού,

Vit. 3. in Ιchol. perperam

διζηνού. Cf, Steph. ad v. guί

tamen Dizerum vrbem Illy

τici, allato adeo Lycophro

nis loco, nominat: legendum

videtur, νt interotet"ε οίien

duat, ποταμός Ρτο πόλις ιλλυ

ρίδο".

- V. ι ο27. οθρωνού) fta Cίε.

et Vitt. 1 et 2. verum Vit.

3. ορθρονου, in Ιchol. ορθρω

νού, νιfunque vitiofe, cf.

Steph. Βyz. ad v.

V. ι ο 28, πλαγκτοι) Vit. 3.

πλακτοι, νt fupra ν. 952.

V. το 29. προεμάσσεται) Vit.

1. πρός μάσσεται, vt προς ιun

gatur cum ήν, αd φuam al

ίuit προεμασ. h, e, προσμι

γνύει, αίluit, nam μάσσειν 1.

μάσσεσθαι Εufiath. ad Ηom.

Οd. λ, 59ο. άπτεσθαι, εφά

πτεσθαι explicat, cf. Αpol

lon. Lex. ad h. ν. Reichard.

in Ιndice non fatis apte :

προ μασσομαι, νίgo, mann pr.

eft: dep/endo βmul ιungo,

vt v. 753. Schol. min. πι

ριειλείται, circum/iuit, obit.

Μ 2
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147 1. Σισυφίου Ρal. 159. V. το31. πόδ' pro πόθ'

Βaroc, γράφειν Vat. 91 6. 147 μ. Γal. 139. Αlex.

Βarber, et Βaroc. γράφει υaf chart. V. Ιο32. κλέ

νοντα pro κλεινόν θ' Vat. 9 τ6. Caeterum Βaroc. in

cifum apponit non τό λογγάτιδος, Ιed τώ Έλωρος

infeq. verfus. V. Ι ο33 Έλλωρος Pal. 159 εκβάλει

Vat. 13ο6. πόρον pro πoτον alii.

interpunctionem negligens fenfum variauit.

Caetero Βaroc. hic

γ.

1ο54. παππωκτόνον Ρal. 139 , όρθρωνον Caf. Chart.
- - - / - ν * "ν

Βarb. aliique. V. το35. πατρώου Vat, 13o7. το βεί.

θρα non agnofoit Βaroo. V: το56. ως pro oς Ρalat.

159. χειράδος Pal. 159, έπει μro επί Pal. 163. V.

πο58. ποσίν Ρal. 139. V. Ιο39. πλείωνα Vat. 147 1.

ν. το4ο, εάση Vat. 1 17. 916. 13ο6. Ρal. 139. 142.

V. 1ο5 1. επώνυμον ποθ')

Ciz. et Vitt. 2 et 3. επώνυμόν

ποθ'. γράφων, Vitt. 2 et 5.

γράφειν, vt Ichol. min. ιστο

ρεϊν , non intellecta vi voc.

γράφων, nam refertur ad

κλύδων, qui dioitur γράφων,

raderι", lauans, Ι. περιγράφων

άκραν, circum/cribens, cir

«umfluen, promontorium, vt

ap. Cic. Philipp. VΙ, 5. Ru

έίcome circum/criptum h, e.

inclu[um eΠe.

V. 1ο33. Έλωρος) Sic Vitt.

2 et 5. Πed Vit. Ι. et Ciz.

έλωρος, νf Steph. Βyz. Εa

«lem lectionis diuerfitas re

peritur ap. Τhucyd. VΙ, 71.

έλωρινή βt έλωρινή οδός.

V. , ο 54. οθρωνόν) Vit. 3.

όρθρανόν, νf ν. · o27.

V. ι ο56 χοιράδων) Vit. Ι.

et Ciz. χεράδων, νι antea

Ιemper, cf. ν 367.

V. 1ο37. ρήτρας - στρα,

τοπλ.) έήτφαι, λόγοι δημοτικοί,

vt fupra v. 47ο guibus ali

quid publice componitur,

quibus rogatio ad populum

fit. Ζonar. ή συνθήκη, η επί

ρητοίς, νt in Τimaei Lex.

Ρlat, συνθήκη λόγων, vel, ex

emendatione Ruhnkenii, δια

λόγων. Αelian. V. Η. Χ, 18.

είχον υπέρ τούτων ρήτραν προι

αλλήλους, mox dicitur ομολο

γία. Quae vero ρήτρα dico,

στρατόπλωτοι, quibus confti

tuebatur, vt claΙΙis infirue

retur. Οf. Ηefych. ad v.

eiusque interpretes.

V. ιο58. φονή) Vit 3. ma

Ιe φωνή, in Ιchol recte φονή.

ποσί, oumPal. legendum ποσίν.

V. το39 πλειώνα) Vμt. 3.

πλείωνα , in Ιchol. vero re .

ctus πλειώνα.

V. ι ο4ο. εάσει) Νoftri

Codd εάση, vt Iupra ν. 64ο.

minus bene.
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155. Caf chart, et Βaroc. Τελφουσσία Steph. in

voce, aliique. Τελφουσίαι Seld. V. το4 τ ρείθραν

Ρal. 153. νεύουσα Vat. 91 6. V. το4 2. όθεSeld.

δεινών Caf chart et Βarb. δεινικήν Vat. 147 ι. V.

Ιο43. Αμαντίαν Vat. 9 16. 13ο7. Ρal. : 4 2. Αlex.

Βarb, Caf membr. Baroc, aliique, Αδαμαντίαν Vat,

1471. et Ρal. 159. V. το44. Ατιτάνων Vat. 915.

916. 97ς. Αlex. Caf membr. aliίgue. V. το45.

πgάκτην Ρal. 142. aliique, πλακτύν alii. ακτήν Canter.

V. 1ο, τ. ρείθρα) Ciz. vt

Ρal. έtijραν, perperam.

V. μο42. ερπετών μάχην)

h. e. cum /erpentιbus δεινήν,

Vit. 5. δεινών, vti quoque

Wit. 2. [uperfcripto tamen

πν.

V. ιο45. αβαντίαν) Vit.

5. perperam αδαμαντίαν: Vit.

2. αμαντίαν, ντ Steph. et

Εtymol. Μ. ad v. "Αμαντες,

cf. Polit. ad Εuftath. Τ. ΙΙ.

Ρ. 573. et Εrneft, ad Callim,

Fragm. 259. p. 552.

V. ισ44. Ατιντάνων) Ιta

Vit. 2. Πed Cuz, et Vitt. 1

et 5. Αντιτάνων, etiam in

Ιcholiis, non bene. cft. Steph.

Βyz, Strab. V11, 32. Liν.

29, 12. ,,Ηol/ien. ad Steph.

p. 57. α. in Tzetτα male αίt

legί (/cl. in edd. υειι.) ατιτά

νοι pro αντιτανοι. Κoluit, puto,

ατιντάνες. Caeterum recte

πιonet, Ατιντανους υocari ab

Αρριαπο (Illyric. 7 etβ.). Lo

εμ, εft,1ίlyric, p. IV. σdit.

Ηοείthκι, Sed male αρ. Ανι/ί.

περί θαυμασίων ακουσμάτων (ed.

Βeckm. Ρ. 281. c. 139.) pro

ταυλαντιων reponίι ατιντάνων.

Μemini/je enim ex primα Π

lyricorum paginα debσθαι,

ότι ταυλάντιοι έθνος ηπειρωτι

κόν. " Τhrylliι.

V. το45. πράκτιν) Νoftri

tuentur omnes hoc voc. om

nibus Grammaticis et Leκι

cographis ignotum, ln

coniectura Canteri ακτή, παρ'

αυτήν redundare mihi vide

tur αυτήν. Νil quoque iu

vant [chol. min. gui habent

όρος, ergo legerunt voc.

φuod eΠet nomen montis

proprium. Ηabet Iane Ly

cophron plura alia locorum

nomina Geographis incoguί

ta, quibus hoo forte annume

raueris, Μalim tamen, fiquid

fit immutandum, legere

πλακτος Ι. πλαγκτός, παρ'

ακτήν, ita vt πλακτος, μιod

νοc. Lycophron in tali re

amat, vt ν. 1o2β. atque σ.

852. ήξει αλοίτης, et cum

μολών ιungίt, vt ν. 952.

πλαγκτοι Ι. πλακτοι μελόντις,

retrahatur ad μολών, Sί

νοο, πλαγκτυς etiam aliam

Haberet, qua confirmaretur,

quam Codd, quorundam au
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V. 1ο46. πολυάνθους pro πολυάνθου tuentur Wat.

Ι 3ο7. et Ρal. 156.

915.

V. Ιο47. Αυσονείων Vat. Ι 17.

Ρal. 4ο. 142. Caf membr. et Stephanus in

voce cum Ρottero. Αυσονίαν Ρal. τ58. τόπων pro τά

φων Seld aliique. ν. το49. ξένοις alii. οστέοισσιν

Ρott. oσταίοισιν Vat. 13ου. vterque Caf. aliique.

otoritatem, Ηermannus Εx

cellentiΙlimus exiftimat, le

gendum e[Ιe πλαγκτύν παρ'

αυτήν, h. e, iμata locum, cir

ca φuem oberrαθαι. Verum

quum nullus adhuc exftet

auctor huius vocabuli, per

manendum yidetur in le

ctione πλαγκτός παρ' ακτήν.

V. ιο ιό, πολυάνθου,) Sic

Ciz, et Vit. 1. cum Cant. et

Ρotter. recte , Vitt. g et 3.

πολυάνθου , male, fic quoque

Stephan. guem Canter. πο

λυάνθους leg (Ιe per errorem

exiltiιnat. Potter. addit:

Εgo πολυάνθους lego onm

Seld. itaque [cribendum eΙΤe

prius monuit doctiΙhmus

Canterus. Deinde δρέπων

νάμα πολυάνθους eft formula

loquend poetarum follem

nis, qua potare, bibere flu

υιum eft, ιuxta eurn habita

re. Δρέπων i 4, πίνων, φuam

vero [ignificationem huius

νοcis Lycophroni propriam

Lexica non exhihent, nam

pr. dιc, de fructιbus, mete

re, decerpere, fed qui de

cerpit, is accipit, fruitur

fructibus, hinc Ηefych. δρε

πόμενοι απολαύοντες, λαμβά

νοντες. Ρind. Pyth. Ι, 95.

οίαν ούτι, Ελλάνων δρέπει, Γcl.

βασιλείαν; atque Lycophron,

qui fere vbique ab vfu vul

gari difcedens aliena fecta

tur, longius progreΠus di

cit adeo: δρέπειν ύδωρ των πο

ταμεων.

V. 1ο47. Αυσονίων) Sίο φuo

que Vitt. g et 5. Ιed Ciz. et

Vit. 1. αυσονίαν, etiam in

Ιcholiis. Referas, fi tibί

probetur, ad κίνιν ν. ι ο49.

Canter. et Potter. αυσονείων,

16Cte. -

V. 1ο49, οστέοισιν) Sic quo

φue Vitt, 2 et 3. et Pott.

vterque, Ιed Vit. ι. et Ciz.

οστέοισι (ine ν. Lectionem

Ρotteri in vtraque editione

οστεοίσσιν Τhryllit, putat om

mino ineptam. Ογχήσει, Vitt.

2 et 3. hic, vt ν. 64. cff. ibi

Ρott. confentiunt in hano

lectionem. Vit. ι. et Ciz.

οχήσει, φuam fane lectionem,

nifi leges metri violaret, re

cipiendam putauerim, nam

ν. 724, eft: tenebit, occupα

bίι. Ηino (enfus exiret non

incommodus : puluererri"terιe

θίt, h, e, ibi humabitur.

Quid, i legas εγχεύσει, in

Jundet puluerem /uper ofja,

νel ab έγχωννύω, εγχόω, εγ

Α
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οχήσει Pal. 139, et 158. ογκώσει Scaliger, ουχήσει

Vat. 916.

τύμβος Scaliger.

Εgo vero mallem ογκήσει. V.

V. 1ο5 Ι. πάσαν Vat, 9 Ι 6. 972.

Ι Ο5Ο.

147 ι. Ρal. 139. Caf charι. et Βaroc, πάσιν ημερτή

CaΙ. membr, et Seld. νημερτην alii. . V. το5 2. τ' pro

*

χώσει, terra agge/ία imple

bit. Ηinc χώμα i. φ. τύμ

βος, terra in Ιepulchro ag

gefta, et infra v. το64. dio.

χωστό τροχάλφ de monumen

to. Conferatur tamen Rei

chardus, qui iam meliora

«ledit.

V. ισ5ο. τύμβον) Ciz. et

Vitt. 1 et 3. τύμβων, lectio

a nemine adhuc notata, nec,

nifi metrum repugnaret,

1pernenda, quum τύμβον ab

folute pofitum viκ Ιenfam

admittat, et παρα mente ad

dere nimis videatur durum.

Δορα autem μήλων Π. μηλωται

τύμβων, pelles ouillae fepul

chroram, po/funte[Ιe: pelle,

τη Γepulchri, ετpan/ae et con

βrαιαε. Sed metri leges

Τuadent, vt ab hac lectione

abftineamus. Vt tamen χρή

σε habeat, ad quod refera

tur, et vt fit, qui edat ora

cula incubantibus fepulchro,

τedeundum eft, deleto poft

κόνιν puncto, ad άτερος, Ρο

dalirius Ιcilicet. Coniectu

ra Scaligeri τύμβοι, guam

πullorum Codd. auctoritas

firmat, ingenίο Lycophro

πis vti apta, fio juoque eft

facillima.. Cf, Strab, V1, p.

284. et Virg. Αen. VΙΙ, 87.

ibique Ηeyne. Verumta

men , duum omne8 οmnιno

Codd. ΜΙΙ. conίpirent in

τύμβον, ad quos quoque re

feram male τύμβων pro τύμ

βον exhibentes , ab hac le

ctione temere non eft dis

cedendum. Ηaud dubie

τύμβον ad έγκειμ. pertinet,

nam quemadmodum Αefchyl.

Ρerf. Τ447. dixit εμβατεύειν τι,

fic non poteft dubίtari, quin

φuoque dici polht: εγκοιμά

σθαι τύμβον Similiter infra

dicitur v, 1354. ευδάνειν μυ

χόν.

V. 1ο5 ι. πάσι) Sic Ciz, et

Vit. 1. at Vitt. 2 et 3. πά.

σαν, cui lectioni metrum

non dat locum.

V. . ο52. ακεστης) Ιta no

(tri omnes, recte, Reich.

cum Ρott, ακέστης, Diffe

runt duidem, vt Pott, in

nott. critt. dicit, ακέστης et

ακεστής; ipfe vero non addi

dit discrimen. cf. Steph.

Τhef. et Τhom. Μag. ad ν.

ibique interpretes. Δαυνίοις

Vit. 3. Δκυνίων, morborum

Dauniorum, h, e, quibus

Daunii laborabant, non pla

ne abfurde,
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δ Vat. 916. et 1471. ακεστης pro ακέστης ex Vat.

972. Ρal. 159. vtroque Caf. Βarb. Βaroo, aliisque.

ακιστής ν at, 147 1. Δαυνίων Pal. 139. Δαυνι pro Δαυ

νίοις Vat. 147 1. et Βaroc. V. Ιού3. ότ’ άν pro όταν

Vat. 13ο7. Caf. membr, et Seld. κατικμένοντες Vat.

91 6. κατιμένοντες Vat. 13ο6. κακτί μαίνοντες alii.

Αλθαίου Vat. 15ο7. Ρal. 4ο. aliique. V. το54. αυ

δήσουσιν Vat. 1 1 7. 916. , 3ο6. 1471. Ρal. 4ο. 139.

158 Αlex. aliique. Ηπίου αum afpero Βaroc, V.

το55. πρύμναισι Ρal. 139. V. το57. πανεχθινέστου

Vat. 916. πανέχθιον CaΙ. membr. V. ι ο58. ότ’ άν

pro όταν Vat. 1 17. Caf membr, et Seld. Σελάγγων

alii. Αγγαίσων Vat. ι τ 7, et Caf. membr. Αγγαισών

Ρal. I 39. Βaroc, aliique. Αιγέσσων Vat. 972. Ρal. 4ο.

142. aliique, Αιγαίσων Vat. 13ο7. Αγαίσων Vat.916.

V. 1 ο59 μολούντες Vat. 9 Ι 6. αιτίζουσι Pal. 158.

κοιράνων Wat. 1471. Ρal. 39. Αlex Caf chart. et

V. 1 ο53. κατικμαίνοντες)

εαυτούς, Ιcl. αστούς, vel Iolas

V. ιο55. , μολείν) Vit. 1.

ποίμνας, vt Lycophron con

cilietur Straboni VΙ, p. 284.

narranti: ρείν εξ αυτών ποτά

μιον πανακες προς τας των θρεμ

μάτων νόσους. Εtenim fi Τer

vantur greges incolis, Deus

μοque αστοίσι μολείν πρευμε

νής dici poteft, vt ap. Ηorat.

ΠΙ, Ιβ, 2. Faunus rogatur,

vt Ρer fine et aprica rurα

leni, incedat, αβeαιφue paruis

αεφuu αίumni.

V. το54. αυδήσωσιν) Νoftri

αυδήσουσιν, non bene, Iae

pius όταν cum Ιndicatiuo

iungurt. Ηπίσυ, Vitt. 2 et

3 ήπιου cum Ipiritu alpero,

Ιed 1η Ιcholiis cum leni.

et Ciz. μηλεϊν, corrupte.

V. ι ο56. έσται ποτέ) Νο

(tri έσται ποτε, vt Βar. Sic

έσται πως ap. Εuίtath. Ηom,

ΟdyΠ. δ, p. 174. ed. ΒaΙ.

et faepius. Τhryllit. πρετ

βεύσιν, Vit. 3. hic et in Ιchol.

πρέσβευσιν.

V. 1ο59. αιτίζωσι) Sίο

Vitt. 2 et 5. Γed Ciz. et Vit.

1. hic et in Ιcholiis αιτίζουσι,

cf. v. 992. κοιράνου, Vit. 3.

κοιράνων, Diomedis Ιcl. et

filiί Τydei. γυίας, fic Ciz,

et Vitt. 1 et 5. at Vit. 2.

γύας cum Cantero, recte, vt

iam correxit Valken. ad Εu

τίΡ. Ρhoen, v, ό49.
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Βaroc, γύας Caf chart. aliique. V. το6ο. έκκληρον

Vat. 916 εγκλήgων Vat. 147 τ. et Ρal. 139. V. το6 τ.

ες Vat. 972. aliique, ερυμνον Seld. In Vat. 1 17. tri

na, vt videtur, folia periere, verfus complecten

tia 53. ab hocoe incluliue ad 1ο94. exclufiue, ωμή

σται Vat. 147 Ι. V. Ι ο62, κοίλης Vat. 13ο6. 147 1.

Ρal. 139. Αlex, Caf chart. Βarb. et vterque Pott.

κοίλαις Vat. 13ο7. μοιχοίς Selden. δια σφάγος Cafan.

chart. Βarb. et Βaroc, διάσφαγος Pal. 139. V.

1ο63. τοί pro τοίς alii. ακτέρνιστον Ρal. 139. ακτερ

νίστων, et mox Δαυνίτων Caf. membr. Δαυνίται Vat.

13ο6. 1471. et Βarb. V. το64. στήχουσι Αlex. τρο

χμάλω Vat. 915. 916. 13ο6. 13ο7. Ρal. 139. 158.

Αlex. vterque Caf vterque Potter. aliique, τροχμα

λώ Βarb. τρομάλω Vat. 1471. τριχμάλω Vat. 972.

κατήφερες Pal. 16δ.

κάπου Pal. 142.

V. το66. καραβρώτος Vat. 916.

V. το67. τοις pro των Seld. Ναυ

βολίων Vat. 915. τέμεσαν Cal. chart, aliique, et for

V. ιοβο. πίαρ) Ciz. et

Vit. 1. πίαρ, non bene. "Εγ

κληρον, Vit. 3. εγκλήρων, h, e.

εαrum terrarum, φιμα, /orti

ιu crat, fi haec lectio cuί

piam Ιe polfit probare.

V. 1οβι, τους δ' εις) Ιta

Vit. 3. Ιed Ciz, et Vitt, ι. 2.

τού, δ' εις,

V. 1ο62. κοίλοις, confen

tientibus Ciz. et Vit. 1. Πed

Vitt, 2 et 3. κοίλης , Γcl. δια

σφάγοι, de quo voc. cf.

Ruhnken. ad Τim. Lex. p.

83.

V. 1ο65. τοί, δ) Ciz. et

Vit. 1. mendofe τοί δ'. Ακτέ

ριστον νεκρών σήμα, h.e. monu

mentum, guod mortuis alias

nou erigίtur, mortuis ho

minibus non conueniens, vel

σήμα άνευ κτερέων νεκρών, φuod

deftitutum eft defunctorum

exequiis. Δαυνίται, Vitt. 2

et 3. δαυνίται,

V. το64. τροχάλω) Sic

Ιolus Vit. 5. reliquί τροχμά

λω, melius et metri cauΙΙa,

addit Τhryllit. cf. Phauor,

ad τρόχμκλος, κατηρεφε, ηο

ftri quoque, i exceperis Ciz.

qui vitiofum κατηφερε, exhi

bet.

V. 1ο67. τέμεσσαν) Sic h.

1. nofiri omnes: Πupra v.854.

Vitt. 2 et 3. ταμάσιον, Ciz.

vero et Vit. 1. τεμέσιον, of.

Ιchol. Τzetz. εκγόνων, ita

Ciz. et Vit. 1. recte, Ιed

Vitt. 2 et 5. εγγόνων,
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taffe rectius. εγγόνων Vat. 915. 13σ7. 147 1. Ρal. 4ο.

139. ι 42. Αlex. Caf. chart. aliique. έκγόνον Pal. 158.

V. ι ο63. ναύται Vat. 147 τ. καταβλώζουσι alii. κα

ταβρώξουσιν Vat. 147 Ι. et Caf chart. V. το69. ιπω

νίου Pal. 139, πρηώνας Βarb, τηθένprοτηθύν Vat 147 τ.

τιθύν Αlex. V. το7ο. σκλήρον Ρal. 158. το δε non

agnofcit Vat. 916, κρήσσης Βarb. et Βaroc. κρίσης

Seld. ορών Vat, 9 15. aliique, όρον alli.

V. ιο68. λαμπέτη,) Τzetz.

et [chol. min. ακρωτήριον Ιτα

λίας, immo potius vrbε erat

fita in loco arduo, et quali

extimo (inus Ηipponiatae

cornu , vt interpretatur

Τz[chucke ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙΙ. Ρ. ΙΙ. Ρ. 4 14.

φuam Stephan. et Polyb.

ΧΙΙΙ, ιο, 2. Lampetiam,

Μela vero ΙΙ, 4. νbi has

tres vrbes, Ηipponem, Τe

rmelam et Clampetiam dein

ceps ungit, Plin, ΙΙΙ, το.

et Liu, 3ο, 19. Clampetiam

τιominant, Voff. ad Ρomp.

Μel. 1. 1. putat pro λαμπέτη,

legendum elfe λαμπέτις.

V. ιο69. πρηώνος, nofiri

φuoque praeter Vit. 5. πρηώ

να lapfu Icribae. Caeterum

Ζonaras in Lex, ad πρηώνος"

τή, εξοχής του όρους, ad h. 1.

Ιycophronis vieetur refpe

xiffe.

V. 1ο7ο. νένευκεν) Sί ιun

gitur cum λαμπέτης, Αctiua

εft forma, quae vero, cum

de terris huo vel illuo fpe

otantibus νfurpatur, τarius

occurrit, et [ignificat: de

mίιιενe, atque fic intellexif

traliter dicitur.

V. ι ο7 τ.

Γe videtur Τz[chucke 1. 1.

fin vero refertur ad κέρας,

νti quoque referri poteft,

ita vt, copula omi[Ia, duo

plane diuerfaloca, Lampetia

et Ηippo, intelligantur, Νeu

κρίσσης, Vit.

2. κρήσσης, ab eadem tamen

manu reformatum in κρίσσης.

Steph. Βyz. κρίσκ, cff. Ηey

ne ad Ηom. Il. β, 52o. et

ΤzΙchuck. ad Strab. ΙΧ, p.

4oo. PauΙ. Χ, 37, 4. κρίσ

σα: aliί quoque κρίσα,

V. 1ο7 ι. κροτωνιάτιν) Νο

ftri, vt fupra ν. 1oo2. κρο

τωνιάτιν. Αντίπορθμoν, Vit.

5. perperam αντίπoρθον. Αντί

πορθμος nominatur Crotona,

quia pofita eft ad mare Ιο

nium, guo Phocenfes e Pho

cide in Italiam traiecertint.

V. 1ο72. βοών oλκαίφ πτε

ρώ) h. e. aratro, φuod tra

funt, cui alligati/unt, bouer.

πτερον pars pro toto, nam

πτερόν haud dubie eft, quod

Latini nominant auris, hinc :

αratrum auritum, guod duas

aures vel anfas habet, vel,

vt Τzetzes putat, ύννις, νο

mer, Ρ/lug/char, quia eft
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κροτωνιάτιν Vat 13ο6. 147 Ι. Ρal. 159. 158. Βarb.

et Βaroo. κροτωνιάτην Vat 9 16. κροτoνιατην Seld. αν

τι πορθμόν Ρal. 158. αντίπoρθον Βaroc, V. το73. λι

λαίαν Vat. 916. 147 1. Caf. chart. Βaroo. allique.

κανεμωρίας Vat. 147 1. Ρal. 4ο. et I 39. V. 1 ο74.

πενθούντες Caf membr... πορθούντες Pal. 158. Αμφι

σαν τε Βaroc, aliique, κλεινοί Caf membr. V. 1ο75.

Σηταία alii. V. το76. γυούχοις Vat. 916. V. Ιο77.

οίκτηστα χαλκίησιν Ρal. I 39. χαλκείοισιν Ρal. 1 42.

ωργυιωμένη Vat. 91 5. Ρal. 158. vterque Caf. Βarb.

aiiique, ωργυωμένη Vat. 916. 15ο6. et 13ο7. V.

1 ο78. στόλων Vat. I 3ο6. V. το79. έκβληστον Vat.

916, et 13ο6. V. 1οβο, τόργησιν Vat, 1471, et Caf.

membr. V. Ιο82. προς αυγάζουσα Caf membr. Seld.

aliique.

extrema aratri pars, qua li

rae fiunt. Supra v. 26ο.

πτερα dιcc. τotae currus,

quae, vt vomer, fuloos fa

cίunt. Cf. VoIL ad Virg.

Georg. Ι. 169 - 175.

V. ισ75. λίλαιαν) Ιta Vit.

1. et Ciz. Ιed Vitt. 2 et 3.

λιλαίαν, etiam in Ιcholiis.

κ' Ανεμωρείας, fic Vitt. g et

3. at Οι2. et Vit. Ι. και Ανε

μωρείας, Steph. Βyzant. π'

omittit bis in ανεμωρείας Θt

λίλαιαν. Τhryllit. -

V. ιο74. ποθούντες ) Vit.

τ. et Ciz. inepte πορθούντες,

"Αβας, alii Αβας, off. Εu

Ιtath, ad Ηom. Il. β, p. 278.

extr et Ηeίych. cum in

terptt ad v. Paufan. Χ, 5,

2. in fingulari"Αβα, vid. ibi

Ρacius.

V. 1ο76. γυιούχοι,) Vit. 2.

rnale γυούχοιε, hic et in Ιchol.

V. το83. Μέμβητος Vat. 916. Μέβλητος

quod voc, a Schneidero non

dum in Lex. receptum eft.

V. 1ο77. οίκτιστα) Ciz. et

Vit. 1. οίκτισται, perperam,

ώργυιωμένη, Iic quoque noftri:

oum Cant. et Pott. legendum

ώργυωμένη.

V. ιο76. δεσποτών) mari

torum, vt v. ιι 18. νbi ad

ditur adeo πόσις, cf. Ηem

fterhuf. et Locella ad Χe

noph. ΕpheΙ. p. 188.

V. 1οβο. φοινίοις) Vit. 2.

φοινίαις, , praeter rationem,

ηam Graeci [aepius de Ιexu -

maΙculino beftiarum vtuntur

genere feminino, cf. Εrneft.

ot Ηeyn. ad Ηom. ΙΙ. ΧΧ,

22 Ι .

V. ιοβα. σπιλά, δ', Ciz.

et Vitt. 1 et 2. σπιλάς δ'.

V. 1ο83. οι δ', οonΙenfυ

Ciz. et Vitt. 1 et 2, Μέμ

-βλητος nofiri quoque prae
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Seld. V. το84. κερνεώτιν Vat. 9 τ6.972. 13ο6. 147 τ.

Ρal. 139. Cal. chart. Βarb et Βaroc. κερνεάτιν alii.

εκπεπλωκοτες paene omnes Codices, attamen Ρotte

rianam lectionem mutare nolui, εκπεπλευκότες Vat.

91 5. 13ο7. έμπεπλωκότες Caf. chart. V. 1ο85. σπό

ρον Vat 9: 6. τυρσηνικόν Vat. 13ο6. λατμητίαις Vat.

97ς. V. 1 ο86. πέλας pro πλάκας Seld. V. το88.

άνοσον pro άνοστον Ρal. 158, έξουσιν alii. V. το9ο.

οι δ' pro ουδ' Vat. 147 τ. et Ρal. 139 δόμσις Vat. 9 τ6.

972, et 13ο6. V. ιο9 Ι. ευκλαίον Ρal. 4ο, έκλάψου

ter Vit. 2. μεύβλητος, forΙ.

μέβλητος, ντSeld. et in Γcho

liis μιέβλης , ex confufis lit

teris υ et β.

V. ιοθ4. νήσόν τε) Νoftri

νήσον τε. κερνεάτιν, . fic Ciz.

et Vit. 1. Ιed Vit. 2. κερνεώ

τιν, Γuperfοripto tamen α:

Vit. 5. κερνεώτιν, in Ιcholiis

vero κερνεάτιν. Εorfan le

gendum κυρνεάτιν, cum Cor

Ιica a Graecis reliquis nomi

πmetur κύρνος, εκπεπτωκότες.

Saepius εκπίπτειν die. de nau

fragis, qui in vadofa loca

delati impacta naui in littus

quafi eiiciuntur, cf. Locel

la ad Χenoph. Εph, p. 259.

Νoftri tamen omnes cum

Cantero εκπεπλωκότες, quod

quoque locum habere pot

ekt.

V. 1οβ5. πόρoν τυρσ.) ma

re Tyrrhenum, vt ap. Αe

Ιchyl. PerΙ. 451. πόροι αλίρ

βοθοι, Jiuctu, marini, fupra

ν. 5 ,ο fluuius dio. πόρος,

V. ι ο83. άνοστον) Ciz. et

Vit. 1. vt Ρal, άνοσον, men

tur, cf. ibi Βarnef.

dofe, έξoυσι, nofiri rectius

cum Cant, et Pottero έξου

σιν. Τemere mutauit Seb.

hano lectionem. - -

V. ιοθ9. έμών -ρυσταγμα

των) Οb vim, quam intule

ratei Αiax. cf. Εurip. Τroad.

7o. et fupra ν. 357. et 358.

νbi refpondet ελκυσθήσομαι

τό βυσταγμάτων, φuod de

raptu violento, vt ρυστάζειν,

vfurpatur. Εtymol. Μ. ρυ

στάζειν μετά βίας έλκειν. cf.

Lex. Αpollon. adρυστάζονται,

et Ηom. ΟdyfΙ. π., ιο9. .

V. 1ο91. εκλάμψουσι θυ

μάτων σέλας) /acrificii, incen

βι, lucem, tubar edent, ex

είtabunt. Steph, in Τhefaur.

affert locum ex Greg. Νa

zianz. νbι εκλάμπειν φuoque

cum Αoculatiuo rei iungί

tur: εκλάμπει την δύναμιν του

φωτός, Simplex λάμπειν ap.

Εurip. Phoen. ν. 233: λάμ

πουσα πέτρα πυρός σέλα, φuo

ue pro πoιoύσκλάμπειν poni

Αcti

vam του εκλάκπειν formam
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σι Vat. 9 τ6. V. το92. τίννοντες Vat. 972. κερδύλω

Vat. 915. 972. Η 3ο6 Ρal. 4ο aliique. κερδύλλα

Βaroo κενδύλω Caf. membr. λαρβιδίω Vat. 972 et

Ρal. 142. λαρινθίω alii. V. 1ο94. παέβουκολίξει

Ρal. 14a. aliique μro παραιολίξει, παραιολίζει Pal.

158.

ignorat Schneideri Lexic.

Ηoc autem σέλας Ι. potius

θύμα, mam ad hoc inprimis

pertinet, dio, ευκταίον, φuod

vouerant, vel diu in votis

babuerant, et, quum tan

aem poft longos errores do

mum τeuerfi νοtorum ifto

τum eΠent facti compotes,

Ε , gratiΙlimum.

Reichard: non Jacrificαθunt

pro reditu, con/eqμειι μro

anιecedente : non redibunt.

Laplus eft vir doctillimus,

nam vere redii.Πe hi Graeci,

Γed antequam facra peregif

Ιent, occifi traduntur.

V. 1οφ3, τoιαίσδ) tαlibur,

εαntis, h, e. peftiferis, cal

lidis, vt Lat tantu, faepe

εtiam dic, pro: maximus,

e. g. Virg. Αen. ΧΙΙ, ι 77.

Georg. Ι1, 153. εχίνος, Vit.

2. εχίνος.

V. το94. παραιολίξει) Ciz.

vitio1e παραιολίζει. Vitio

etiana laborat lectio Ρal. et

Canteri παρβουκολίξει, nam

ν. 1 «3o. iterum occurrit πα

ραιολίζειν πικρας, ob diuti

Σram nuaritorum abfentiam.

V. Ι ο96. λήξουαι πένθους)

Ηeichard: Νondehnent Grag

V. το95. ουδέν μro ουδε Seld.

ab hoo verfus defunt in Vat. I 5ο6.

ferre,
finient quidem lucturn Graeco

V. 1 ο96. Τres

V. τω97 διαβ

co, laedere, iisφue luctum αf:

immo potius: ne

rum, Ι. haec mαία, φuαιnui,

maaima, α Νauplio allatα

Graecis non υίtima erunt, /ed

multα αίia eo, domum reuer

/o, eacipient, φuae deinceps

narrantur. Simili modo

dio. Εurip. Ηippol. 473.

λήγε κακών φρενών, fini, vel,

εohibe malo, αnimi impetus.

Εrgo neque durius, neque

inΙolentius dictum, vt opί

natur Reich. , φρυκτωρία λή

ξουσι πένθους, φρυκτωρία, Εu

docia p. 32 ι. : ήψε (Νau

plius) φρυκτον επί τα κοίλα

τής Ευβοίας, καφηρέα λεγόμενα,

όπου πλεύσαντες οι Έλληνες, αυ

του δοκείν λιμένα είναι, διε

φθάρησαν.

V. 1 οφ7. πτόρθου) filii, vt

1at, fubole, quam huius voc.

fignificationem Lexica no

4tra nondum receperunt,

nulla plane aetatis fiorentis

habita ratione, , νί Τ2etz.

fuo: διά το ακμαίον innuit.

Διαρόαισθέντος, Vit. 5. διαραι

σθέντος, perperam. Βaroc.

διαββαθέντος,
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βαιθέντες Vat. 916. et Βaroc,

1um non agnofoit Caf membr.

V. ι ο98. Ηunc ver

V. ι ο99, διεξόδους

Vat. 15ο7. 147 τ. Ρal. 39. Caf chart. Βarb et v ter

que ΜΙΙ. Ρotter, V. 1 1oo. κελεύσθους alii. V.

1 το r. Verfus ifie aduerbio comparat. ως infit in

V. 1ο98. κρύψει πότ) Vit.

2. κρύψει ποτ'. Στέγος, Ιe

pulcrum, vt lat. domus, be

etfi Lexieis adhuc inne,

cognitum , verum στέγο:

νεοσκαφές, quod Sebaft, re

cens effoljum domus pefhme

interpretatur, nemo nifi Ly

cophron dicere audebit.

Νεοσκαφες vel, altera Εtymo

logiae parte neglecta, nileft,

ηili εσκαμμένον, σκαπτον, vel,

μιuper, pauiίο ακιε, ιunc. ef

foljum. Legerem νεοπαγές,

vt conueniret melius τώ"

στέγος, [i. metrum addιceret,

V. το99. αμφι χύτλα) b.

e. tum cum abίuebatur ει in

μngebatur, cum /e lauabat,

nam [icut χυτλώσαι ίαμαre,

fio qμοgue χύτλον lauacrum

in vniuerfum (ignificare

oftendit Spanheim, laudato

adeo Lycophronis loco, ad

Callim. hym. in Ιou. 17.

Verum fi χύτλεν idem valet

quod κατάχυτλον, vas bal

neatorium, Iolium, cf. Ρol

lux Οnom. Χ., 63. αμφι

κύτλα eft: iuαια /olium, vt

poRea V. 1 1ο8. δροίτης άγκι,

αιιιεφuam in /olium de/cerιde

ret, vt v. ι ιο3. deΙcendiΠe

narratur, δυσεξοδουι, ita Ciz.

et Vίt. 1. verum Vatt, 2 et

5. διεξόδους, guae lectio cum

voc. ζητών et Ιqq. bene re

[pondeat, adducor, vt al

teri δυσεξ. praeferam, nam

primum Αgau.emnon. φuae

rebat, vbi exitus eΙΤet ve

Αimenti, deinde vero, φuum

nuspiam inueniΙΙet eur, il

ludque omnibus partibus

e[Ιet futuris occluίurn, tum

demum erat ei κέλευθος δυετ

έξοδος. Deinde, quod in

primis Ιententiam nofiram

iuuat, κέλευθος, νt e Ιφ4. pa

tet, non erat δυσέξοδες, Ιed,

Ii vis Ιequi hiίtoriae auctori

tatem et premere vocabult

proprietatem, Ε άνοδος.

χιτών μη έχων έξοδον χειρών και

τραχήλου, vel, vt ίchoi. Εu

τip. Ηec. 1276. μη έχων διεξ.

όδου, μήτε κεφαλής, μήτε χει-,

ρών, κέλευθος autem διέξονος,

υία, cui eαίtu pateθαι, di

ctum eft pro κέλ. διεξόδου 1.

διεξοδική, ita vt alterum Sub

fiantiuum loco Αdrectιuί po

fitum eΠe fumatur. Vide

tur ergo lectio δυσεξόδους ex

μnterpretamento orta.

V. * 1οο. αυχ. βρόχου) h.

e. veftimenti vel indufiί, cui

nullum erat foramen, quo

caput vel collum permιtti

polΙet. Αelchyl. guem Ly
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vetufto Cod. Vat. 13ο7. V. 1 το2. κορσωτους omnes

Wat, excepto 13ο7. Pal. 4ο. Caf chart. Βarb. et

alii, κgσσωτους Βarb, κορσωτους Ρal. 159 κροσσο

τους Pal. 158. V. 1 το4. κύπελoν Vat. ι 47 ι. et Ρal.

139. V. ι μο5. ευθέτω Pollux Οnom. L. 2. c. 4.

V. 1 το6. οικτα Vat. 147 Ι. πέφλιξ Vat, 13o7.

cophron videtur fecutus, in

Αgam, 139 ι. άπειρον αμφί

βληστρον, et ν. 1 και 24. δίκτυον

αίδου, Εurip. Οreft. 25. ύφα

σμα άπειρον, ibique Ichol.

ιμάτιον κυκλοτερές, μη έχον δι

έξιδιν: Philofir. Ιcon. 11, το.

πέπλου, τέχνη τινος απείρου,

εt [chol. Ηomer. in 11. Ι.

χιτώνα μη έχοντα ένδυσιν τρα

χήλου nominant. βρόχος eft

ergo, guod Αefchyl. dicit

δίκτυον, rete, vt fupra ν. 31ο

et 405.

V. , 1 ιο2. τυφλαϊ, χερσι)

Debet Lycophron, certe

debere videtur hanc dicendi

τationem Εuripidi, φui per

dite eam amat. Sio Ηec.

1713. τυφλήνκέρα: 1ο41. τυ

φλό ποδί, cf. ΡorΙon. ad Εu

τίp. Phoen. v. 1722. p.374.

ed. LipΙ. Sic quoque Val,

Flacc. ΙΙΙ, 79. coecα mαnus.

κροσσωτους, fic Vit. 2. Γed

Ciz, et Vit. 1. κρεσσοτους:

Vit. 5. κορσωτους, vt fupra ν.

291. quod fere idem figui-,

ficat, κρoσ. βαφα,, partes,

νbi futurae eraat veltimenti

fimbriis οrnati, vel νbί ve

Rimentum erat confutum

atque fimbriatum, φuibus

manus de more inΙeruntur

et caput transmittitur. Fim

briatam vefiem ΑeΙchyl. 1. 1.

nominat πλούτον είματοι, 1)&-

βem pretio/am.

V. 1 ιο5. θερμην δ'.) Ciz.

et Vitt. ι et 2. θερμήν δ'.

θερμην λουτρ. στέγην, hypo

cauftum, in quod Αgame

mnon ingreΙΤus fuerat,

V., ι το4, εγκάρω) Vit. 3.

mendole ογκάρω.

V. 11ο5 τυπιά -) Αe

Ιchyl. Αgam. 1 135 [14.

εν πέπλοισιν

Μελαγκέρω λαβούσα μηχανήματι

Τύπτει, πιτνεί δ' ένύδρω τεύχει.

V. 1 ιο6. οικτρά - πτερύξε

ται) Εxpre[ht Ηomericum

illud Il. π., 856 :

Ψυχή δ' εκ ρεθίων πταμένη άϊδίςδε

βεβήκει

ον πότμον γοόωτα,

et Virgilianum Αen. ΧΙΙ,

952.

Wita4ue εκm gemirκ fugit in

dignata /κb υnbrar.

οικτρά, non mi/erα, Γed

πότμον γοόωσα. ΑeΙchyl. Αg.

1595 :

. καν δυοίν είμώγματιν

Μαθήκεν αυτού κώλε. -
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V. 1 το7. εισιδούσοι κουρίαν Caf chart. V. ι ιο8.

εγώδε Βar, δρύτης Vat. 1 : 7. aliique, δgoίτος Pal. 142.

δρόντης Ρal. 139, αμφικείσομαι pro άγχι κείσομαι Pal.

1 39. V., 1 ιο9. χαρυβδικό Vat. 147 τ. Ρal. 159.

Αlex. Βarb. et Βaroc, συντεθραυμένη Ρal. : 39.

V. Ι Ι Ι Ι. υλοκουργός Vat. 972. ύλακoυργός Vat. 916.

147 1. Ρal. I 39. CaΙ. chart. Αlex. Βarb. et Βaroo.

V. 1 1ο7, εισιδούσ') Ρrofim

plici ιδούσ', vt faepίus ap.

Εuripid. e. g. Cycl. 36. et,

1oo. et al. 1. cf. Iacobs in

Αdditam. Αnimadu. in Α

then. Ρ. 69. et 2ο5. λυπραν

οικουρίαν, Ιio Εurιp. Ρhoen.

454. λυπραν χάριν διδόντες.

ΙDomi enim Αgamemnon,

quί Ιe, ibi tutum ab omni

periculo putaret, ab ipla

νκοre, cuftode domus, mi

Ιere occifus eft. Αelchyl. 1.

1. ν. 1 1 16:

τον ομοδέσμιον πόσιν

λουτροίσι φαιδρύνασα.

οικουρίαν, Ιchol. interl. φυλα

κήν, ίupra ν. 1ο95. στεγανό

Λιον.

V. 11ο8. δροίτηε) Αlii δρύ.

της. Ρωtter.

V. 1 το9. χαλυβδ.) Vitt. g

et 3. χαφυβδικό, ντ Βar., a

χάρυβδιε, h. e. pe/iifero, in

teritum υel mortem αίferente,

Verbum dubium, ab ana

logia tamen non alienum.

Ιn Ιcholiis item χκρυβδ. vti

etiam χάρυβδες pro χάλυβες,

quos vero Geographi igno

rant. Forte e male per

cepta dictantis voce ortum :

ve! dixerunt etiam χάφυβες

pro χάλυβες, νti κρίβανο, pro

κλίβανος. Caeterum Steph.

ad χάλυβες, laudato verΓ.

Lycophronis, habet χαλυ

βδικό. χαλ. κνώδοντι, ΑeΙchyl.

Αgam. v. 1 16ο :

εμοι , δε μίμνει σχισμός αμφήκει

- δορί.

V. 1 1 1 1. υλοκουρος) Vit

2 et 3. υλακoυργός, forf.

ύληουργός 1. υλαουργός, guod

i. q υλοτόμος, ξυλοτόμοε.

Cod. Βar, verfus hos inter

punctione [ic variauit:

- εργάτης ορεύς

"Ρήξει πλατύν.

Ρotιer.

V. 1 1 12. ρήξει) Vit. I et

Ciz, ρήξη, non apte ob Ιeq.

ν. 1 Ι 15. πλήσει. πλατυν τέ

νοντα, ob antecedens με ν.

ι πιο , Γupplendum κατά 1.

εις, quae tamen ellipfis ni

mis dura videtur, vel po

tius per appofitionem , νf

το με, accuratius definia

tur, vti ap. Ηom. ΙΙ. π,

502.

ώς άρα μιν ειπόντα τέλος θανά

τοιο κάλυψεν

"οφθαλμούς , είνας θ'.

of. Μatthiae Gram. gr. Ρ.

597. 9.432. et Ηerman, in
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V. 1 τ13 παλλακίζουσ' alii, tefie Τzetza. v. : 14.

επ' αυχένος Vat. 916. 97ς. 13ο7. Ρal. 158. aliique,

επαυχένα vna voce Seld. et επαυχένος Ρal. 4ο.

V. 1 1 1 5. πλήσσει Vat. 915 et Caf. chart. χωλής Ρal.

158. V. ι τ ι 6 κλεψόνυμφον Vat. 147 τ. δορίκτητον

Vat. 1 17. 13υ6. 13ο7. et Ρal. 158. V. 1 1 1 7, δύ

ζηλος Pal. 4ο. 139. aliique, αστέμβακτα Vat. 13ο7.

Ειymolog. in αστεμφής et Εnfiath. in Iliad. α. Ρag.

44Ι. ed. Flor. V. 1 1 18. βρώσα pro βοώσα Ρal. Ι 39.

κλυτάον Ρro κλύοντα Εtymol., in άστεμφής, δεσπότην

Vat., 1471. et Βaroc, V. 1 1 19. θεύσει alii. κατί.

Μuleo Αntiq. Ηudiorum

Vol. 1. Ρ. 1. p. 172.

V. Ι Ι Ι3, πάν λακίζουσ')

Sic nofiri omnes. Τzetz,

παλλακίζουσ' fuum fine dubio .

finxit e Ιq. v. Ι Ι τ6.

V. τ ι τ 4. επ' αυχένα) Vit.

3. iunctim , vt Seld., επαυ

χένα : Vitt, t et Ciz. επ' αυ

κένοι, η on male, καπιβάσ',

nofiri fine iota ΓubΙcriptο,

καπιβάσ', recte.

V. Ι Ι Ι 6. κλεψίνυμφον) Vit.

3 κλεψόνυμφον: Vit. g, κλε

ψίνυμφ. Iupra tamen Ιcripto

•. Δορύκτητον, Ciz. et Vit, τ.

δορίκτητον, fic quogue infra

ν. 1559 et 145ο, quae for

ma eft vfitatior.

V. 1 1 17. αστένακτα) Εu

Rath. ad ΙΙ. p. 448 ed. Ρol,

et p. τ78 ed. ΒaΙ. αστέμ

βακτκ, a στέμβειν , mouere.

Εtymol. in αστεμφής habet

αστένακτα, laudato Lycophr.

verfu , non αστέμβακτα, vt

8ebeft. dioit Phauor ad

αστεμφή ex Εufiathio αστέμ

βακτα. Collato autern verΙ.

782. νbί αστένακτο eft: du

ru", υιεαοπαθili, immi/eri

εor", νεάδακρυι, h, 1 et

iam αντένακτα explicari po

tefί: immi/ericorditer, ηeo

νulgata videtur tentanda.

V. Ι Ι 18. δεσπότην) Vid.

ad v. το78. Βar. δεσπότιν.

Ιn ed. Venet. Εtymol. non

κλυτάον, νt Sebaft. tradit,

Γed vere κλύοντα legitur.

V. 1 1 19. ήνεμωμένη) υείο

είbu, ali, Jublαια, bεne, fed

Vitt, 2 et 3. ήνυμωμένοι, υcn

τοβ, , cui lectioni, ingenίο

Lycophronis aptae, affen

titur quogue Γcho). interl.

Ιμο ταχίσι, Sio Ηefych.

εξανεμούσθαι επαίρεσθαι, με

τεωρίζεσθαι, et [chol. ad Εu

τίΡ. Αndr, 939. υψούσθαι.

Ρropert. ΙΙ, τg, 5. -

ΙΑεκ mon fruβra τεκιο/ar ad

aidit alar.

--
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χνος alii. ήνεμωμένος Vat. 916. 972. 147 Ι. Ρal. I 39.

Αlex. Caf. chart. Βarb. Βaroc. aliique. V. Ι Ι 2 Ι.

σπλάχν' Vat. 9 16. αυτόχει Seld. βάξει Vat. 1 1 7.

V. Ιτ 22, έκφυλον CaΙ. chart, V. 1 1 23. νύμφης δ

άναξ Vat. 13ο6. V. Ι Ι 24. αιμύλοις cum tenni Vat.

13ο6. Ρal. I 39. et vterque Potter. V. Ι Ι 27. αύ

θις τepofui pro αύθι auctoritate Vat, 17. λιθαίω

alii. V. ι τ 28, μήν pro μοί alii. άκραις pro άκροι alii.

V. 1 Ι29. Δαρδάνου Vat. 972.

V, τ 12ο. κήρα μαστ. φό

νου) μαστεύειν dic. νt ζητείν ν.

τά93, et lat. φuadrere, inφμι

rere, guoque de iudicibus,

et hinc per confequens: τι

μωρείν, υιndicare, per/εφuί,

q"ae vero vis huic vocabu

1ο nondum a Lexicographis

eft attributa.

V. 1 τg τ. βάψει ξίφος) Cff.

Ροτfon ad Εurip. Ρhoen.

ν. 1594. Ρ. 363. ed. Lipf.

et Valken. ibid, ν. 157ο. de

lmac dicendi formula.

V. Ι Ι 25. έμός δ'), Ciz. et

Vitt. I et 2. έμός δ. -

V. Ι Ι 24. αιμύλοι") Ιta

quoque Pott. vterque et

Codd. noftri, Cant. et Pott.

αιμύλοις. Μale Sebaft. ver

tit: pellacibus, nam eft:

έratificaturi,, φuί υellent eum

ΦένιβΙ"α/"Ι,

V. Ι Ι 27. αύθις) Νoftτι

cum reliquis rectius αύθι,

ηeo patet, φuare, Sebaft.

fuftulerit. ληθαίω σκότω, h, e,

λήθη και σκότω Ι. λήθη σκο

σινη.

V. Ι Ι 28 - Ι 13ο. Ηi tres

verfus abfunt a Vit. 2. Ιed

V. 1131. παρθένων

ad extremum paginae alia

manus eos adIcriplit, Δαυνίων

άκροι. Sic laudantur in Εu

rip, Phoen. 433. Δαναών άκροι,

οι in Suppl. Ι Ιβ.

ακροι.

V. Ι Ι 29, σάλπης) Ιntel

ligit Salapiam, quae etiam

nunc Salpe vocatur, Αpu

liae oppidum ad Iuperi ma

ris littus, ita Ηoltten. , ad

Steph. p. 27, b. Τhryll. Ιm

mo potius ob voc. όχθαις,

vt Τzetzes et Pott. arbitran

tur, lacum Αpuliae. Lucan,

V, 377. Salapίνια palur, vbi

Αργείων

tarhen και inter lectt. varr.

guoqne Αlpinα, cf. Βur

man.

V, τ 13 τ. Αdumbrauit

haec Lycophr, guae de fta

tua CeΙΙandrae profert, vt

iam vidit Canter. ' et poft

eum Walken. ex Εurip.

Ηippol. ν. 1425 Ιφq. quo.

rum hic in annotatt, p. 31

haec addit: ,, Κdetur dif

Jiculta, non fine correction"

/uperabili, in Lycophroni,

υ, τ 131. κούρα - όταν θέ

λωσι: εα υno Codice (Calaή.
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Α

Vat. 1 17. Ρal. I 39. 142 et Caf membr. V. Ι Ι 32.

ότ’ άν pro όταν Vat. I 17. θέλουσι Vat, 13ο7 et Ρal.

4o. ότ’ ου θέλουσι Caf membr. et Seld. V. τ. 53.

ταϊς pro τους Ρal. 142. έκτορείοις pro έκτορείαις ex

Vat. 1 1 7. 9 15. 3ο7. Ρal. 158. Cal. membr. et Seld.

V. Ι Ι 34, έχοντα Ρal. Ι.59. σίφλον Seld. σιφλόν Ρal.

et Seld. nofiri omnes tuen

tur vulgatam) lectio annota

ιμr ότ’ ου θέλουσι. Νοn /ane

παρθένειον εκφυγείν ζυγόν diaille

νίdetur poetα, /ed coniugiί ιιι

έum declinare, υcl coniugale

vinculum, Scrip/erat , for

talje: κούρα, δε παντέλειον εκ

φυγείν ζυγόν, όταν θέλωσι. "

Sane fic haec difficultas fu

peratur, verum παντέλειον

non omnino aptum frigere

videtur. Εuripidi Ηipp.

1425. et Βacch. 639. dicc.

κέραι άζυγες, innuptae, quae

quoque Iaepe nominantur

a poetis κόρα παρθένοι. Quid

fi legamus : κούραι δε παρθέ

νοι τον εκφ. ζιγ. vel, fi quis

τιon horreat hiatum, κούρα,

δε παρθένοι αν εκφ. ζυγ. ita vt

άν bis pofitum repulΙae ma

tΥΙΠΠΟΙΙΙΙ βΟ ΙΙla 1ΟΥΘΙΊ1 V1ΙΥl

addat, vel cum εκφυγείν ίun

gatur. Forte etiam legen

aum Δαρδάνειον, b. e. matri

πmonium incolarum vrbis

ΙDardanae moκ μιοιninatae :

quae lectio videtur aptiΙli

ma et facillima. Νihil tamen

immutandum putauerin,ma

trimonium enim nominatur

παρθ. ζυγοι, ίugum virginum,

φuia eae. matrimonio inito

quafi fub iugum mittuntur,

guia matrimonium iis tan

quam virginibus videtur

elle iugum, guo Ιrbertas νια

Ε coercetur, Sιο dio.

om. ΟdyΙΙ. ζ. το6 παρθέ.

νο, αδμης, υίrgo uuupια, ιιι.
ίαCία,

V. Ι 135. εκτορείοις) Sio

Ciz. et Vit. Ι. Ιed Vitt. 2

et 3. etiam in Ιchol. εκτο

βείαις, cf. fupra ad ν. 53.

Le Ηecιοreα coma cf om

τιιιιο Fetau. ad Syne/. p. 54."

Τhryllit.

V. Ι 134. σίφλον) Ciz. et

Vit. Ι. σιφλού, , h. e, κενους,

de/ίιιμιος, guod li probetur,

vti vero metri caula non

probandum videtur, μορ

φή, referatur ad μώμαρ, vt

verba lic iungantur: σιφλούς,

έχοντας μώμαρ μορφής ή γένους,

Cit. de hoc verbo Ηelych.

cum interptt. Ιchol. nofter

et Βrunk. ad Αpoll. Rh. Ι,

2ο4. Ruhnken in ΕΡp.

Crit, p. 166. et Lex. Ρhotίi

ab Ηermanno editum, νη

de patet, σίφλον, non vero

σιφλόν, eΙΙe legendum.

V. 1 135 περιπτυξ) Vit. Ι.

περιπτύξωσιν, eadem manu

tamen fupra fcriptο ον.

Ν 2



196 Seb αβία η ί 1 "

139. σίμφλον Pal. 142. aliique, σίφλους Pal. I 53.

μώμον Pal. 142. V. 1 137 ερινύων Vat. 1 17. 15ο6.

Ρal. 4ο. aliique, έσθητας Vat. 972. V. 1 : 58. πε

παμμέναι Vat. 147 Ι. Ρal. 139. Αlex. Βarb. Cafan.

chart. Βaroc, et Seld. πεπταμένα Vat., 916, φρα

μακτηρίοις Vat. 916. V. ε 139 κείναις δ' εγω Seld.

άφθιτον Seld. . ν. 1 14ο. ραβδηφόρος Vat. 147 τ.

βαυβδηφόρος Pal. 159. V. ι 143. 23 με το Ρal.

139. Caf membr, et vterque Potter, κυπρίδος Caf.

membr, θέας Vat. 147 Ι. V. 1 144. Verfum hunc

fic profert Seld. Δαρόν στένoυσαι κλήρον εις ανάρσιον.

V. Ι 146. Σπεςχειε Ρro Σπέρχειε ex Vat. 916. 97ς.

V. 1156. άλκαρ νυμφευμ.)

propugnaculum vel muni

mentum contra nuptias eis

οblatas, vt in Callim.

Fragm. 124, p. 49 Ι. ed.

Εrneft. πέτρου άλκαρ, muni

rnentum aduerfus lapidis

ictum. Sic ap, ΑeΓchyl.

Αgam. 977. σκιά σερίου κυ

νός, vmbra contra aeftum [i-

deris canicularis.

V. ι 137. έριννύων) Vit. δ.

έρινύων, perperam.

V. 1 13β. πεπαμένα) Νoftri

πεπαμμέναι, fupra ν. 354 et

457 (implicί μ. θρόνοισι. Rei

nefius rectius interpretatur:

Herbis, quam coloribu. off.

ν. 13 15. Πchol. Τheocrit. ΙΙ,

59. et Steph. ΤheΙ. in Ιn

aice. θρόνα (chol. Νicandri

Τheriao, ν. 413. έμπαθείς

βοτάνας. Ιntelliguntur haud

dubie pharmaca amatoria.

V. ι 14 ι. πένθοι) Ιta Vitt.

2 et 3. in textu, Ιed in

" [chol. πένθενι, αμod nemini

placebit, πολλαίς παρθένων,

matribus filiarum (vt ν. 1176)

Ι.oorenfium iis, quae erant

e tribu Αiacis, cf. Staueren

ad Ηygίu. Ι ιό, 8.

V. 1 145, αθεσμολ.) Αia

cem ob vitiatam CaΠun

dram, quem nominat φuo

φue ληστην κύπριδο", praeda

torem Cypridis, h, e. concu

bitus.

V. 1144. Vit. 1. hunc

verfum quoψue diftinguit,

vt Seld. polito poft ενάρσιον

puncto, -

V. Ι 146. λαρυμνα) Fue

runt duae vrbes huίus no

minis , νna Βoeotiae, alte

ra Locridis, quae h. 1. in

telligitur, non, vti Canter.

opinatur, Βοeotiae, Strab.

1Χ, p. 4οό et Pomp. Μel.

ΙΙ, 5, 6, cf. ibi Τz[ch.

Τzetzes hallucinatur, ra

tus, a Lycophrone Larym

nam h. 1. dictam eΙΤe pro

2.sriΙΙa. · Σπερχειε, ita gno
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Βarb. vtroque Potter aliisque, Βοαγρία Ρal. 142.

V. 1 147. κύνε paene omnes Codd. κάρφεια Vat. 916.

φαλωgίας Vat. 147 Ι. Βarb. Caf chart. et Βaroc, φα

φue τιofiri, recte, vid. Βaft

lettre crit, p. 1 15 et p. 154

ed. lat. ,,, Gentile /ane σπερ

χειός /cribitur, υt e Stephano

in τυφρηστο, liφue". σπερχείος

«/ί αp. Αpollod. (ΙΙΙ, 13, 4.

in ed. Ηeyn. ό σπερχειού).

Suidas σπερχειός, όνομα πο

ταμού." Τhryllit. Phauor.

φuogue et Ζonaras σπερ

χειός. Pomp. Μel. ΙΙ, 5, 6.

Sperchion, cf. ΤzΙεh. Lu

εan. VΙ, 367. Sperchius,

vid. Οudendorp. Μentio

ηem quoque facit huius flu

vii Ηom. Π. φ. 142 et π44.

Βοάγριε, Ηom. Π. β. 535.

fuuίus, vel potius torrens,

auctore Strab. ΙΧ, p. 426,

praeterlabens Τhronium.

V. 1 τ47. κύνε) Vitt. g et

3. contra metri leges κύνε,

vt ΡauΙ. Ρhoc. Χ, τ. Γchol.

Αpoll. Rh. Ι, 69. [chol.

ΤΡind. Οlymp. ΙΧ, 65. Stra

Βo olim φuogue ΙΧ, Ρ. 425,
Γed iam in ed. Siebenkeef.-

Τz[chuck. κύνος, nulla ta

men huίus mutationis ad

dita ratione. Stephan. vero

Βyz. et Ηom. Il. β. 53τ.

κίνος, οf. ibi Ηeyne, et

Τz[chuck, ad Ρomp. Μel.

ΙΙ, 3, 4, gui quoque ac

centum variare affirmat.

Σκάρφεια, Ηom. Π. β. 532..

σκαρφη : Εufiath. ad h, 1.

σκάρφεια. Ρomp. Μel. ΙΙ, δ,

6. Scarpha, vid. ibί Τzfch.

qui etiam in Strab. ΙΧ, p.

426. relicta forma σκάρφη

repofuit σκάρφεια, Confe

ratur hic omnino Ηomerus,

quem Lycophron ante ocu

los habuit. Steph. Βyz.

σκάρφεια πόλις λοκρίδος. Μale

[chol. interl. Lycophronis

ποταμός. φαλωριάς, vt Steph,

Βyz. Ιed nofiri omnes φαλα

ρίας. 'Strabo ignorat hano

ντbem. Quum Ηomerus,

guem Lycophr., vti iam

animaduertimus, h. 1. Πe

quitur, vrbes Locridos Cy

ηum, Scarphen et Callia

rum vuo eodemque verfi

culo, et Pomp. Μel. ΙΙ, 5,

4. quogue iungat Cynum

et Calliarum, inclinat ani

mus, vt paene credam, Ly

οophronem etiam huius vr

tis h. 1. mentionem feciffe

et voc. φαλωριάς a (cribis

efΤe ei obtrufum. Steph.

Βyz, laudet quidem vrben

Locridos φαλωριάς, ηullo

tamen auctore addito. Quid

fi putes, buno e loco Lyco

phronis, cuius faepius me

minerit, corrupto eam at

ιuliΙΙe 2 Νil quoque im

pedit, guorainus hoc no

τnen ah ip[ο Lycophrone

iam fuiΙΙe deprauatum cre

damus, φuum metri feueri

tas obfiet, nam altera fyl
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είας Vat. 916. V. τ ι 48. Νωρύκειον Vat. 972. 15ο6.

147 1. Ρal. 139. Αlex. Caf chart. Βarb. et Βaroc.

Νωρύκιον Pal. 158. Θρονίτυδες Vat., 1 1 7. Θρονίτιδος

Ρal. 142. V. 1 149. αγυαι Seld. , V. 1 15o. οδοιδό.

laba voc. καλλιαρος Ηome

ro aliisque corripitur, me

trum vero poftulat fylla

Βam longam. ,, Βerkel. ad

Steph, Fragm, p. 6ο. φαλά

ριας legit, ει [ubaudiendum

dicit άκρα." Τhryll.

V. τπ48. Ναρύκειον) recte.

Ciz. et Vit. Ι. νωρίκιον: Vitt,

2 et 5. νωρίκειον, το ω pro α

corrupte, nam Steph. Βyz.

νάρυξ et ναρύκιον, ex quo

etiam hauferunt Phauor, et

Ρlin. IV, 7. Νarycion,

Sμίd, ad νάρυξ male ναρύκιων

pro ναρύκιον, Quid fibi ve

1it Γchol, interl. τό λαμ

πρόν, quo explicat καρύκειον,

coniectura aΙΙequi po[Tumus

nulla. Θρονίτιδες, a θρονί,

τις. Ηoo oppίdum a Grae

cis ab Ilio redeuntibus con

aitum nominatur θρόνιον,

Strab, ΙΧ, p. 426. Ηom. Ι).

β, 533. Steph. Βγz. et

Ρaul. V, 22. Sed quae

nam funt θρονίτιδες λoκρών

αγυιαι (fic neftri omnes le

gunt)? Κici Locrorum, vt

Canter, et Sebaft, interpre

tantur, guis efi, gui intel

ligat 2 Fuerunt autem duae

vrbes hoc nomine praedi

tae, prima in finibus Lo

crorum Εpicnemidiorum,

altera Phocidis, Lilaeae fi.

nitima, cf, Ferrarii Lρκ.

Geogr. ex ed. Baudrandi

Τ.Π, p. 264. Ρlin. ΙV, 7. in

ora Locrorum litam elΙe

tradit. θρονίτιδες, nifi fallor,

Τol. πόλεις, intelliguntur hae

duae vrbes, et nominantur

αγυιαι λοκρών, guia νtraque

Looridi erat νίcina, nam

αγυιά non tantum dic, οδδ,

Γed etiam άμφοδος, σf. Ηe

Ιych. Ζonar, et Phauor,

Εtymol. Μ. αγυήται" γείτο

yέ5,

V, τ 149, πυρανθιοι) ,, Βεr

kel. αd Steph, Fragm. p. όο.

legit πυράσιοι," Τhryllit. Νon

inepte, nam πύρανθος efi,

auctore Stephano, κώμη

κρήτη, περί γόρτυνα, quae hio

vix locum habet, Ted πύ

ρασος vrbs Phthiotidis 1.

ΤheΙΙaliae, quam Strab.

1Χ, p. 435. habμίΠe tradit

άλσος Δήμητρος, coll. Ηom. Ιl.

β. 695. άλσος Πunt, Lyco

phroni νάπαι πυράσιοι,

V. Ι Ι 5ο. Ιλέως) Sic Vit.

2, et margini ad[criptum :

οδοιδόκειος πατήρ ελέως, πάπ

πος Αίαντος, Vit. Ι. ιλέως, Γed

alia manus ante , addidit o,

νt oιλέως 1. potius oιλέως le

gifΓe [e notaret, id φuod

εtiam habent Ciz. atque

Vit. 3. et Canteri coniectu

ram confirmant, a cuius

Ρartibus quoque tat Εu
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κιoς Vat, 147 τ. Ιλέως pro Ιλέος ex Vat. 1 17. 915.

9 16. Ι 3ο6. Ι 3ο 7. Ρal. 4ο. Αlex. νtroque Caf. aliis

φue. Οιλέως Canterus. V. Ι Ι 5 τ. αμών Pal. 142. δυ

σεβών Seld. V. ι 152. τίσετ' pro τίσσετ' ex Vat.

x 17. 13ο7. 147 Ι. Ρal. 4ο. ι 39. Αlex, vtroque Caf. et

νιrogue Potter, τίσαιτ Vat.916. 972. 13ο6. aliigue.

τίσεται Vat. 915. τίσεαι Ρal. 158. άγισκ Vat. 147 τ.

V. 1 153. χρόνους Ρal. 158, V. 1154, πάλλου Vat.

13ο7, V. 1 155. ως pro αις Ρal. 139, ενξένοις ξένος

(tath. ad Ηom. ΙΙ. β, 55 τ.

ed. Ρol. Τ. Ι. p. 2oo. et p.

"76. Βafil. Μirari fane licet,

Ιnanc lectionem non efΙe re

Πitutam Lycophroni. Ηom.

Π. β, 527. et Αpollod. ΙΙΙ,

το, , 8. exhibent quoque

ειλευε, guamquam non ήe

gandum eft, alios quoque,

vt Ηefiodum, auctore Εu

ftathio, ιλεύς pro oιλεύς le

giΙΤe, Ηomerum oιλευε, mon

vero oιλεύς diκιΠe, et Ly

Copl.ronem Ιλέος, non vero

αιλέος, νf adeo in nomine

proprio vitaret Αnapaefium,

ΓcripfiΙΙe. cΗ. omnino Ηey

ηe ad Ηom. ΙΙ. β. 527. et

Ηermann. in: De emend.

rat, Gr. Gramm. p. 4 τ. Γφq.

νbi is quoque putat legen

dum eΙΤe οδοιδόκος pro οδοιδό

χ 840%, -

V. 1 τ8 τ. τίσετ') Sic Vit.

3. verum Ciz. et Vitt. τ. α.

τίσαιτ', non male, nam eft

optantis et imprecantis, ni

fi metrum corrueret. αγρί

σκα, Vit. 3. vitiofe αργί

σκz.

V, τ 155 χρόνον) Cία. vt

Ρal. χρόνους, (ine dubio or

tum e male repetita vltima

fyllaba verbi proxime prae

cedentis.

V. Ι Ι 54. γηροβοσκούσαι

dicc. vrbes, quia puellas

Τroiam mifΤas atque ibi

matrimonii expertes et ad

fummam Ienectutem pro

vectas educabant alebant

Θ, Α

V. Ι 155. εκλυθήσεται) Ciz.

et Vit. Ι. έκλυσθήσεται: Vitt.

2 et 5. εκκλυσθήσεται. Vtra

que léctio contextui apta.

Τzetzes, vero non, vti Seb.

annotat, ελκυσθήσεται, nam

in Codd. ΜΙΙ. noftrorum

Γcholiis legitur εκκλυσθήσεται.

Νon tamen plane abΙona ef.

Γet lectio ελκυσθ. κλύδωνος,

et cohueniret ei paene in

eadem re v. 743. κλύδων ελ

κύσας , ita vt [enfus exiret:

nullum ei, erit /epulchrum,

nam fluctibus abripietur, h, e.

cinis eorum in mare effun

detur. Reliquae vero lectt.

eundem praebent fenfum.

λυπρός, Vit. 3. λυπραν, fu

perferipto tamen oς, forf.
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Vat. 916. 147 τ. Ρal. 159. Αlex. vterque Caf et Βa

roc. ενξένοις τάφος Pal. 158, V. 1 156. λυπρόν Βa

roc. λυπραν Vat. 1471 et Caf. chart, εκκλυσθήσεται

Vat. Ι Ι 7. 915. 9 16. 972. 13ο6. Pal. 4ο. 158. Αlex.

vterque Caf et Seld. έκλυσθήσεται Ρal. 139. 142 et

Βaroo. ελκυσθήσεται Τzetzes aliique. V. 1 1 57.

ότ’ άν pro όταν Vat. 1 τ7. Caf, membr. et Seld. όταν δ'

Vat 13ο7. ακάρπρυ φυτού Pal. 42. aliique, γύα ali

qui. συμφλέξαι Pal. 158. V. 1 : 58. το εις non agno

Ιcit Ρal. 158. εκβράσση Vat. 1 17. 13o 7. Ρal. 4ο.

142. 168. CaΙ. membr. et alii. εκβράσει Ρal. 139.

V. Ι 159. τρήρωνος Scaliger, confentiente etiam Can

λυπρόν, vt Βaroc. Εκ in- Vίt. 1. Cία. et Canter. Cae

terpretatione νίdetur ortum terum tenenda eft dicendi

λυπρόν.
-

breuitas, qua Vulcanus,

V. 1157, ότα) Ιο. Τzetz, φui pro igne pofitus eft,

in Chil. V, 23. ν. 74ο. vbi ήon tantum combufhΠe pu

Ηi tres, qui fequuntur, ver- ellas LocrenΙes, Ιed cine

fus ab eo excerpti legun- rem earum quoque in mare

tur, habet ότ’ άν, et moκ abiecilΙe traditur. Α'

κλάδοις pro φυτοίς, guam le- V. ι 159. τράρωνος) Dori

otionem omnes ignorant ce pro τρήρωνος, columbae,

Codd. ΜΠ. et editt. Αcci- h, e puellae Locrenfis, mi

dere tamen etiam potuίt, Ιericordiae caufla fic dictae,

vt, quum Τzetzes ipΙe, Ιe cf. Potter, atque deinde

ακριβώς τον στίχον ου γιγνώ- puella, vt Grammatici di

σκειν, fateretur, memoria fal- cere [olent, collectiue pro

leret, et τό φυτοί, fublti- uniuerfis puellis Locrenfi
tueret κλάδοιε. ακάρποις, bus, nam dubitamus, an

Τhom. Μag. ad εύκαρπα quispiam aΙΤentiatur Rei
άκαρπον, τό μή ποιούν καρπόν, chardo, τράρων eΙΤe ηΟΠΩβΠ.

παρ' ουδενί των παλαιών εύρηται. proprium cuiusdam puellae

Reperitur autem hic et ap. ibi interfectae arbitranti,

alios Γcriptores veteres, νίd. εκ λόφων referendum eft vel

interptt. ad Τhom. Μ. ad έφθιτωμένης, νf fit: ex

V. 1 158 εκβράση) Τzetz. " υrbe Τroία, φuae fuit mon

in Chil. 1. 1. εκβρώση, νitio- tana, cf. Τzetz. ad ν. 1548.

Γe, vel lapfu methoriae vel puellae, quae eo periit,

operarum pro εκβράσση, vt quod e colle eft praecipita

" ν
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tero, Ιed perperam. έφθιτωμένοις Ρal. 139, εμφθιτω

μένης Pal, 14 -, V. 1 1 6ο. ίσαι pro ίσαι tuentur

Vat. 9 15. 972. et Βarb, ίσα Caf. membr. V. 1 : 6 Ι.

Σιθώνος pro Σίθωνος tuentur Vat. 972. 147 τ. Βarb.

aliique, γύας cum aliis Vat. 1 17. V. Ι 162. κακέ

λευθα Vat, 9 Ι6, κακκέλευθα Caf chart. Βaroc, et

Seld. πεπαλωμέναι Vat. 916. 972 et 13ο6. πεπταλω

μέναι Ρal. 139. Αlex. Caf chart. et Βaroc. παπταλω

μέναι 8eld, V. 1 163, είσθράξωσιν Vat. 916. V. 1 164.

ικέτιες Pal. 139 γονούμεναι Seld. γουνομένα Vat, 1 1 7.

ta, vel potius conίungen

dum cum της τράρωνοι, ita

vt ή εκ λόφων τράρων fit: co

Ιumba, incolα montium, /yl

νεβri, peregrina, et op

ponatur inquilinis Τroianis.

Sin vero τράρων eft mons,

νti Τzetzes putat, quem

vero Geographi ignorant

omnes, verba fic funt con

ftituenda : της εφθιτωμένης εκ

λόφων τραρωνοι, occi/ae cuius

ειιιιφμε (της pro εκάστης) pu

ellae e collibus Τrarono, h, e.

quae miΙΙa fuerat Τroiam e

οollibus Τraronos Locren

fibus. In ed, Reichardi

comma poft σπoδόν eft de

lendum, nam feq. Geniti

νus pendet a σποδον, et in

verfiοne lat, eacutιet, vt ap.

Sebaft, είiciet, mutandum

in: ercufferit et eiecerit, Cae

terum , tenendum eft, hoc

verΙ. plane omifΤο fenfum

reliquorum verborum [ibi

Βene conftare, Γeruato au

τem omnia turbari atque

obΓcurari.

V. ι 16ο. ίσαι) Sic Vitt.

omnes, Ιed Ciz. ίσαι, recte.

,, Lege ήται , inquit Τhryl

lit., υt requirit metrum, et

Canterus repo/uit, Νam ίσαι

non magί, υerα lectio, φuam

infrα υ. 1266 εt Ι 291. κύνες

pro κύνες. Sic etiam υ. 13o3.

Codd. Witt, habent ίσαι pro

ίσαι. " Ρoftea tamen τεpre

faendit idem hano Ienten

tiam his verbis : Licet cho

liamou, po/fit βαre.

V. 1 ιό ι. σιθώνος noftri

omnes, in Ιchol, Vitt. g et

3, σίθωνος. γυίας , ita Ciz.

Vitt, 1 et 3, cum Ρott. Ιed

Vit. 2. γύας, νt Cant. recte,

cf. ad ν. 254 et μο59.

V. τ ιόg. κακκέλευθα) Vit.

3. κακκέλευθα, τecte. παπτα

λώμενκι, [ic Ciz. et Vit. 1.

verum Vitt. 2 et 3. πεπταλω

μέναι, etiam in Ιcholiis.

Verbum non nifi Lycophro

ni proprium, forf. legen

dum παιπαλώμενκι, nam Ηe

Γych, παιπαλάν περισκοπείν,

φuod fi admittatur, νίtu

perium Τzetzae in Ιcholiis

cadit.
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*,

V. τ 165. οφελτρεύσουσι Vat. 916, 15ο6. τσο7. 1471.

Ρal. 139. 153. Αlex. Βarb. Caf. chart. et Βaroc. όφελ

τρεύουσι Ειymol κοσμήσαι Ρal. 139. Caeterum haec

duo hemiftichua: κοσμούσαι πέδον, Δρόσω τε φοιβά

σωσιν abfunt ab impre[Το quodam. V. 1166. φοιβά

σουσιν Vat.916. 13ο6. 15ο7. 147 τ. et Βaroc, φοιβά

ζουσιν Ρal. 139 et 158. V. 1 1 67. φυγούσαι pro φυ

γούσαι ιuentur Vat. 972. 147 Ι. Ρal. 139 et Βarb.

V. 1 1 7ο φαρακλαίον 8eld. V. 1 τ7 τ. κορέσαι Vat.

9 τ5. 15ο6. Ρal. 4ο. 139. 153. Caf chart. aliique,

V. 1 Ι72, ανακτί Vat. 13ο7. ανακτεί Pal. 158. V. 1 τ73.

τούπολίβητον Ρal. 139. V. ι 176. έπωπίδα Vat. 1471.

Ωal. chart. aliique επωπίδα cum leni alii, fed fcholia

confulas, θήσεται έπωσίδους Vat, 916. θήσετ' επωπίδα

V. 1 1 65. όφελτρεύσωσι)

Νofiri ounues όφελτρεύσουσι,

bene, nam non refertur ad

ως άν, ΑΠentiuntur Ιchol.

interl. σαρώσουσι, καλλυνούσι,

et Εtymol. Μ. laudato Ly

cophronis loco, qui tamen

male οφελτρεύουσι pro όφελ

τρεύσoυσι. cft Suid. et Ζonar.

ad hoc verbum. κοσμούσαι,

Vit. δ. κοσμήσαι.

V. 1 166. φοιβάσωσιν) Ciz.

φοιβάζουσιν: Vitt, 2 et 5.

φοιβάσουσιν: recte , vt re

Ιpondeat τώ οφελτρεύσoυσι.

Vit. 1, φοιβάσωσιν, incon

Ranter, lapfu Icribae for

talΙe pro φοιβάσουσιν: Πchol.

interl. καθαροποιήσουσι...,, Ηaec

duo hemi/tichία κοσμούσαι -

φοιβάσουσιν αθfuerunι α Cωd.

Κit, 3. / d cadem manu, Αμο

/toίιι po/ica αα oram addidιι."

Τhryll.

V: 117o. στερβαν) Vit.3.
στεραν.

V. 1 171. κορέσσαι) Vit. 1

et Ciz. κορέσαι, cf. Τzetz. in

Πchol. χείρα διψώσαν φόνου,

Sίο quoque in vetu/tis

Codd. Sophool. Αi. ν. 5ο,

νbί νulgata iam μαιμιώσαν.

cf. ibί Lobeck.

V. Ι 172. ανατεί) Ciz. ανα

κτεί, Vit. ι. ανακτεί, perpe

ram vterque. Μalim cum

Τzetza ανατεί referre ad χα

ράξαε, αμsm cum Reichardo

ad κτανόντα, νε fit fenfus :

lege con/titutα, φμα licεβαι

cuique interficere impune ένι,

υι/α: βα, Locren/e : infuper

laudabat adeo populus in

terfectοrem. Forfan ad

νtrumque referri licet,

V. ι: 76. επωπίδα) Sic Vit.

1 μt Vitt. 2 et 5, επωπίδα.
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Ρal. τ58. V. Ι τ77. κλαγκαίσι Vat, 1471. Ρal. 159.

Αlex. Βarb, CaΙ. chart et Βaroc. γλαγγαίσι Seld.

ταββήσουσαν Vat. 916. 972. 13ο6, 147 Ι. Ρal. 139.

158. Caf. chart. Βarb. Βaroc. aliique. ταρμύσσουσαν

alii, et Εtymol. in ν. ατάρμυκτον. ταρβύσσουσι Ρal.

4ο. ταρύνσουσαν alii, V. ι 178. Ζηρανθίας Ρal, τ58,

V. 1179 δίκηλα alii, δήληλα Vat. 1471. σέβωσι Vat.

916. 972. 13ο6. 147 Ι. Ρal. 139. Αlex. Caf chart.

Βarb. Βaroc, aliique. V. ι 18ο. δύσθλοις Vat. 13ο6

et 1471. V. ι 18 τ. τοί pro δε Ρal. 4ο. 142. aliique.

στώνυξΑlex. V. · 182. σεμνών Vat. 915. Ρal. 139.

Cal. diart. Βaroc, aliique.

916. V. 1 184. ρείθρον

V. 1 τ77. κλαγγαίσι) Vit.

5. κλαγκαίσι, vt Βaroc. ταρ

βήσσουσαν, Ciz, et Vitt, I et

3. ταββήτουσαν.

V. ιι.78. ξηρυνθίας) Ciz.

ζηρηθία, vitiofe. Legen

dum tamen putauerim ζηριν

3ία, νt fupra ν. 77. ζήριν

3ον.

V. 1179. σέβουσι) Vitt. 2

et 3. σέβωσι.

V. ι 182, σεμνόν) Ιta Ciz.

et Witt, 1 et 2. Πed Vit. 3.

σεμνών, non male, fi per

πmetrum liceret fic legere,

et ad όνειράτων referretur,

ηam σεμναι θεαι quoque funt

ΙDeae infernales, inprimis

Εumenides, cf. Βaft in Εp.

Crit, lat. Ρ. ιο4.

V. 1 184 et 1 185. Verba

borum verΙΙ. [ic mihi viden

tur ordinanda: ό, δή παρ'

ακται, ρείθρων ελώρου φανεί χοάς

τλήμονος πρόσθεν εκτερισμένης,

λι, ε, in honorem miferae,

V. 1 τ83. ώγκωμένος Vat.

Ρal. 158. εκτερισμένη pro

cui, antequam libamina ef

funderet, monumentum vel

ftatuam erexerat, vel potius,

κτερίσματα aut κτέρεα obtu

lerat. Νam κτέρεα, aucto

re Ηefychio, dicc. πάντα

τα εις τιμήν τοί, κατοιχομένοις

επιφερόμενα. Si Ηefychii in

terpretatio, κτερίξω σκυλεύω,

vera eft, licetque eam ad

locum noftrum transferre,

Ηecuha πρόσθεν εκτερισμένη,

ab VlyΙΤe antea fpoliata,

Ιcl. libertate, dignitate ac

vita, quoque dici poΠet.

ρείθρων. Ciz. male ρείθρον,

εκτερισμένη, nofiri, vt Cant.

et Pott, εκτερισμένης, et fiα

quoque τλήμονος pro τλήμoνι.

Genitiuus elegantior videtur

Datίuo, nam χοαι τλήμονος

funt libamina in honorenn

miferae facta, vt Val, Μaκ.

ΙΙ, ι, 2. epulum Ιouis, h.

e. in honorem Iouis infiί

tutum: Ηom, ll. ΧΧΙΙΙ,

"
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ν

έκτερισμένης, et mox in fequenti τλίμον pro τλήμονος

refcripfi ex Pal. 142. εκτερισμένη Ρal. 14 2. V. : 185.

τλήμoρoς Vat. 916. V. 1 τ87. πρώτος ούνεκεν νat.

x 3ο7.

τρας pτο πάτρας Caf membr.

V. ι 188. κελαιών Vat. 9 ι 6. V. 1 19ο. πέ

V. ι 19 ι. καινον κρι

πίδα Βaroc, κριπίδα legit etiam Vat. 1471. V. ι 193.

θυμάτω Pal. 1 58. V. 1 194, έξεται (έξεται) Vat. 9 16.

Ρal 130. Βarb. et Βaroc, το σε non agnofcit wat.

916. γενετλίαν alii. V. Ι 195, εξυμνημένην Vat. Ι 17.

916. 13ο6. 13ο7. 147 Ι. Ρal. 4ο. 39. vterque Caf.

Αlex, vterque Potter, aliique, V. 1196. σφι pro

748. άεθλον ετάρου, h, e, in

Βonorem Iocii. Caeterum

Codd. no(tri non turbant

ordinem verΙΤ. Ι 184 et Ι τ85.

nam δς δή - φui eft ap.

Reich. v. I Ιβ4. eft in om

nibus edd. et ΜΙΙ. v. το85.

V. 1 τ86. C/ Εu/tath, ad

Diony/. υ. 467. Τhryllit.

ΥΡertinent ea, quae Εufiath.

ibί tradit, ad ν. 966.

V. Ι τ87. oύνεκα) Νoftri

omnes oύνεκα. Ηuno verΙ.

Ζonar, ad λευστήρα [ic ex

1.ibet : λευστήρα ούνεκ' έριψε

πρώτος πέτρον, male.

V. 1 τ89. συ δ') Ciz, et

Vit. Ι. σύ δ'.

V. τ 19 τ. κρηπίδα) Sic no

Ιtri, eκcepto Vit. 2. κρηπίδα,

in Ιchol. vero κρηπίδα, cf.

Γupra ad ν. 336.

V. Ι 195 - 95. Defuerunt

Ηi tres verΠ. in Vit. g. et

alia manu Τunt additi.

V. 1 το4. άξέται) Vit. 5.

Εξεται;

γενεθλίαν, Ιcl. Graecorum.

Ιchol. interl, λάβη,

- θ Υ "

reliqui ατόνως.

V. 1 τg5. εξυμνουμένην) Vitt.

2 et 3. εξυμνημένην: ΡerΡe

Ι . Π1,

V. τα 96. σφε) Sic Vit. 5.

Εtfi σφε pro

αυτόν et αυτήν palhn dica

tur, cf. Οudendorp. ad

Τhom. Μag, p. 826. vti

Ρotter, et Reich, h. 1. guo

φue dicturn elΙe docent,

munquam vero, vt SebaR.

cum Τzetza opinatur, pro

αυτού, malim tamen, vt κα

τα Reichardi facile carea

rmus, et rationem dicendi

Lycophroni noltro propri

am fequamur, qui, vt fu

pra ν. 35o. ωδίνας εξέλυσε

κλάδος, (io h. 1. diκίt μήτηρ

εξέλυσε ωδίνα, pro impl. έτε

κε, peperit, σφε explicare

εαυτήν, Ιcl. Rheam, et ωδίνας

per appofitionem et νberio

τis explicationis caufa, vt

v. τ ι τ 2. έμε - πλατύν τένον

τα, εξέλυσε σφε, ωδίνας, libe

ταμίt /e ει dolores, vel dolo

res /uo, i, e, peperit. In Εu



Vα ri ετα: 1ες ti o nis. 2o 5

σφέ alii. V, 1 197. έκβαλούσα ταρτάραν Vat. 13ο7.

V. τ199, παιδοβρώτος Caf membr. oμενεύτου Pal. 158.

"V. 12oo. ασέμνους Vat. 916. et 13ο6. επίανε pro

έπίανεν tuentur Vat. 972. 13ο7. Ρal. 4ο. 158. CaΙ.

membr, et Seld. V. 1 2ο 1. εκλάμψας πτέρον Vat.

9 τ6. 13ο6 et 147 Ι. V. 1 2ος. γυιοκόλλοις pro γυο

κόλλοις tuentur Vat. 1 1 7. 97 2. νιerque Caf aliique,

ειλιγμένον pro ειλιγμένον ex Vat. 915 et 972. ειλημέ

νον Vat. Ι Ι 7. 91 6. 1471 et Ρal. 139 ειλημμένον Vat.

13ο6 et 13ο7. ειλημένον Pal. 4ο. Αlex. et Caf. chart.

ειλημμένον Ρal. 158 et Caf membr. είλιμμένον Μf vter

que Potter, ειλυμένον alii. V. 12ο3, γεγονως Vat.

1471 et Ρal. 139. V. Ι 2ο4. αίει και agnofcunt

modo Vat. 13ο6. 147 Ι. Ρal. 139 et Αlex, Caf vero

ripid. Fragm. Τelephί 1, 7.

αicitur:

ένθα μητέρ' ώδίνων ιμήν

Έλυσεν Ειλείθυια.

V. Ι 197, την πρόσθ' άνασ

σαν) Cf. Αpoll. Rh. Ι., 5o3.

V. 1 199. όμευνέτου) Vit. 5.

όμευνεύτου, Ciz. ομενεύτου,

ambo perperam.

V. Ι 2oo. επίανε) Ιta Vit.

Σ. et Ciz, religui επίανεν,

τectius.

V. τgor. εκλάψας) Sic

Ciz. et Vit. 1. Γed mendofe

Vitt. 2 et 5. εκλάμψαν,

V. τgo2, ειλιγμένον) Vit.

z et Ciz. ειλιμμένον. forte εί

λημένον ab ειλέω. Vitt. 2 et 3.

ειλημένον (ειλέω). Νihil in

ter Ιe difcrepant, nam e

prima fignificationis radice

νοίκετε, inuolucre fignificant,

of. Ruhnken. ad Τimaei

ί-εκ, Ρ. 69. Ιφ4.

V, 12ο3, γεγώς ) Vit, 3.

γεγονώς, contra metrum , e

gloΠa.

V. 12ο4. μακάρων δ') fta

Vitt. 2 et δ. Ιed Ciz. et Vit.

1. δε μακάρων. . ,, Hectifime,

ιιιe νήσοισι δ' legendum. "

Τhryllit. Cf. Valkenar. ad

Εurip. Ηippol. p. 166. cui

guoque Ie probat lectio δε

μακάρων. Δε Ρotter. in varr.

lectt, ab editt. quibusdam

abe(Τe narrat, verum omi[Ιο

δ' verfus φuoque non eft in

teger, εγκατοικήσεις, Vit. 1

et Giz, εγκατοικήσει.

V. 12o5. λοιμ, τοξευμάτων)

Quis eft, φui non memine

rit peftis eκortae, milhs ab

Αpolline in cafira Αchiuo

τum fagittis, Ηom. ΙΙ. α,

45 ι," Ηaud dubie Ly

οophronί τοξεύματα Αpolli

nis obueτfabantur ignifica

turo, peftem Ηectoris olli



2ο6
Se θα β i a nί

membr. νήσοις δε legit, fortaffe melius. εγκατοικήσει

Ρal. 153.
Υ. 12ο7 τερμυθέως Vat. 14.71. Αlex.

Βarb, Caf chart, et Βaroc. ταρμινθέως alii. τερμυνέως

Vat 9"θ. V, 2ο8, οφρυνίων Vat, τq71 et Ρai. 139.

όσφρυνείων Seld, ήρείων Vat. 13o6. αιηβείσας Ρal. Ι 59.

V. 2ο9, καλυδνού Vat. 916. Ρal. 159. Αlex, Caf.
chart. et Βaroc,

deeft in Vat. 916.

Α

bus Τhebas delatis eΙΙe de

pulΙam.

V. 12ο6. όπου) Reich.

recte de tempore explicat,

quod Χenoph. adeo confir

mat, Cyrop. ΙΙΙ, 5, 6. et

ΑgeΙ. Ι, 27. Οmnes fere

particulae loci etiam funt

temporis, ficut particulae

temporis etiam, inprimis

in Geographis, de loco

νfurpantur. σπαρτός. Cante

rus hoc voc. non modo ad

regem Οgygum refert, Ιed

etiam, ad Cadmum draco

ηisque dentes ab hoc [atos,

quorum hoc ab loco nofiro

plane videtur eΠe alienum,

nam vel inter pueros con

ftat, vt σπείρειν έignere, fio

σπαρτους τινός dici filios, po

fteros alicuius. Saepius

quidem-άShebani abfolute

nominantur σπαρτοι, ratione

dentium draconis a Cadmo

Ιatorum habita, verum h. ).

oum ωγύγου additur, de hao

fabula non eft oogίtandum,

V. το 1ο, ότ’ άν pro όταν vat. 117
et Seld. όπλήτην Vat. 147 Ι. V. Ι 21.2. το .

μέγιστον

V. 1 2 13. κυδαλίουσιν Ρal. 1 39.

κυδανούσι Ρal. 158 ίσον pro ίσον ex Vat. 1 τ7, 13ού.

V. 12ο7 τερμινθίωι) vitt.

2 εί: 3, τερμιυθέως, mendo[e.

Εpitheton Αpollinis a τέρ

μινθο , i. q τερέβινθος, quae

refertur inter Αlexipharma

ο" , ergo fere i. g. ιατρός.

V. τεo9, καλύδνου) vitt.

2 et 3. καλυδνού, in [chol.

vero Vit. 2, καλύδνου, Vit.

3. vero καλυδνού. κάλυδνο, dic.

quogue καλυδνός, cf. Steph.

Βyz, ad κάλυδνα, τύρσι, καλ.

ντbe Calydni, h, e.Τhebae,

νίd. ad v. 7 τ7.

V. : 212. έκτήνων) Ιta Vit.

2 , Ιed Ciz. εκτείνων, Vit. ε.

εκτίνων, Vit. 3. εκτύνων quae

diuertitas lectionum a ne

mine adhuc enotata. Su

Ρτα ν. 433. omnes έκτήνων

Ρraeter Vit. 3. vt h. 1. εκτύ

νων, Forma vfitatior eft

εκτήνων, forf rectius εκτήνων,

vt Ρaufan. Βοeot. V, ι.

V. 1213. ίσον) Ιta quo

gue nofiri, fed Cant, re

είiu" ίσιν, vid, fupra v, τι6ο.
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13ο7. aliisque. V. 1 2 1 4. κνωσον Vat. 147 ι et Ρal.

159. καπό Βaroc, Γόρτινος alii. V. 12 τ7. ελά Βaroc.

V. 1918. λευκόν alii. στροβήσσω Caf membr. Αrt.

της non agnofcnnt Vat. 9 16 972. 147 Ι. Ρal. 142. 158.

Αlex. Βarb. et Βaroc.

ψυδράσιν at. 147 Ι.

πείσετ' alii.

V. 1 2 19. χεύδεσι Vat. 916.

V. ι 22ο, ού pro ούτε Pal. : 58.

V. 122 Ι. ήγριομένος Caf membr. δέμάς

pro φρένας Vat. 147 Ι. et Ρal. 159. φρένα alii. V. 1 222.

κλεισίθύρας Ρal. 139. λάχος Seld. V. Ι 2 23. συγκα

τανεύσει Vat. 1471. et Ρal. 139. κέκβαν Ρal. 158.

V. 1224. κτανεί Vat, 15ο7. V. 1225. βόστρου alii.

V. τg ι.4. καπι) Νoftri fi

ne iota καπί, recte. In Vit.

3. primo erat [criptum καπό,

Ιed deinde eralum et καπι

Ιubltitutum. γόρτυνος, /ic

Κίι. 2, po/ito tamen /uper οι

«, φuo notαι αίios legilje γερ

τίναι. Τhryllit. Νοn male,

nam auctore Stephano dic.

φuogue γόρτυνα.

V. 1217. ου γαρ ήσυχος)

h, e, Ιemper vindictae cu

pidus, Ιemper noua bella

excitans.

V. 121β. λεύκον) Ιta no

Ιtri omnes. 1n indice Se

bafi. inconftanter λευκόν της

αύeft a no/iri, et puto recte,

βc είνεκα produαίι /upra ν.

85ο. Τhryll., Εrrat, nam

cum φύλακα tres habeat Ιyl

labas breues, τη ruetrum

Ρoftulat. -

V. 12το. ψυδραϊσι τ') Νο

Rτί ψυδραϊσι τ' fine encli
tιαa.

V. τ22ο, ούτε τέκνων) Vit.

1 εt Ciz, oύ τέκνων, fyllabam

τε male abforpfit feq. τέ

κγωy,

V. 1223. συγκαταινέσει)

Vit. 3. συγκαταινεύσει, νηum

idemque. πικρόν, Ιcl. patri,

Ιdomeneo, iplique fpon
fae. Ν,

V. 1225. όγκαίου βόθρου)

Dubium eft, νηde pendeat

lnic Genίtiuus, et quid fibi

velit. Interpretes haec ver

ba adhuc retulerunt ad εν

ναό, nulla autem addita ra

tione et interpretatione,

Ηetulerim ea potius ad λώ

βαισιν , et intellexerim de

orco ipfo, gui, vt βάραθρον,

fic quoφue βόθρος dιci poteft,

cf. Εtymol. Μ. Νomina

tur autern ifte βόθρο, ογκαίος

a Cerere Εrinnye του μηνί,

ματος είνεκα fic dicta, vid.

Ρaulaπ. VΙΙΙ, 25, 14.

Deinde etiam βόθρος, tefte

Βudaeo, de tormenti genere

dictum eft. Senfus inde

exiftut: Contumelii, et pία

εί, "ffectοι, iια υ: in or



2ο8 Sεί αβία η ι ,

V. Ι 2 26. πάπω pro πάπτων Seld. V. Η 228. αρ

χαϊς pro αιχμαις Vat. 916. άροντες alii. κλέος pro στέ

φος Vat. 916. 15ο6. 147 Ι. Ρal. 139. Αlex. Caf.
chart. et Βaroo.

Βarb. V. 1 23ο. άμνημον Caf. chart,

V. 1229. μοναρχίας Vat. 1471 et

V. Ι 23 ι.

εγκατακρύψει Vat. 13ο7. 147 Ι. Ρal. 139, 158. Βarb.

et vterque Ρotter. V. 1932. συγγενής Ρal. 142.

λείων pro λείψει Ρal. 158. διπλους Vat. 147 Ι. Caf.

chart. et ambo Ρotter. V. Ι 255. λέοντος Vat, 13o7.

"Ρώμη pro Ρώμης repofiti ex omnibus Vatic. omni

τιιm defcendere cogerentur,

υel mitιerentur ινι (crobem,

βάραθρον, in quod, vt Αthe

nis, occifi abiiciebantur.

Οuis vero [cit, annon Ly

cophron βόθρον vel βάραθρον

in mente habuerit, in guod

cadauera occiforum praeci

pitabantur, quod όγκαίον

«licebatur ? Codd. ΜΙΤ. nil

dant, quo haec difficultas

expediri queat: Vit. 2. mo

doιβάθρου pro βόθρου prae

Βet, atque hoc videtur con

iungί polΙe cum ναό, ita

vt εν νκό όγκ, βκθρου fit i. g.

όγκαίφ ναώ, h, e, ratiοne ha

bita Cereris Εrinnyos , ιιι

templo υιndice, in dem Τem

ρεl der rdchenden Εrinny,

νbi filium vltus eft. Ιnte

rim tamen, Ιeruata lectione

βόθρου, et cum εν ναό ιun

cta, hic locus forte ita po

teft expediri: εν ναό ογκ.

βόθ. in templo foueae Οn

caeae, templum autem fo

veae eft templnm, in quo

fouea eft: templum Οn

oaeae foueae, h, e, templum,

quod continet foueam, in

qua Deae Οncaeae Iacra

fiunt.

V. 227. άμναμοί ποτε)

Νofiri άριναμοι ποτέ, perpe

1'aΙΥl,

V. Ι 22β. πρωτόλειον) h, e.

eximium, Iummum, nam

πρωτόλεια dicc. auctore Ichol.

ad Εurip. Οr. 383. πάντα τα

πρώτα, στέφος Vitt. 2 et 3.

κλέος, fine dubio iteratum

e verfu proximo 1926.

V. Ι 229. μοναρχίαν) Vit,

3. μοναρχίας,

V. 123 Ι. εγκατακρύψεις

ζόφω) Ciz, et Vitt. I et 5.

εγκατακρύψει ζόφφ. In Vit.

1. Iupra ξέφω Ιcriptum o",

guod ζόφοι bene conuenit

τό εγκατακρύψει.

V. 1932. τοιούτδ') h, e.

maximos, fortiΙΙimos, cf.

ad v. 1og3. διπλούν, Vit. 3.

vt Ιemper, διπλούν.

V. τg33. Ρώμη) Νoftri

melius ρώμη, paruo ρ. Schol.

interl. Vit. 2. ισχύι, cff,

Πleichard. et Ηeyne excurΙ.
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Βus Ρal. excepto 42. Αlex. vtroque Caf vtroqué

Ρott. aliisque. V. Ι 234. ο καστίας τε της χαραδος ,

Vat. I 47 Ι. Αlterunι τε non agnofount Βarb. et Βaroo.

χοιράδος alii. V. ι 236. Ράκηλον alii. μολών Seld.

V. Ι 257. κίσσου Vat. 147 τ. Βarb. Caf chart. Βaroc.

aliique, κίσου Ρal. 139. κιτoυ Pal. 4 ο

Αλμωπίας Canterus ex Stephano in voce.

V. 1 24ο λυγγευς Pal. 156.παλιμπλανήτην alii.

V. ι ς 58.

V. ι ς 59.

λιγκεύς Pal. 139. et Seld. λιγγευς Vat. , 17. 9 : 5.

91 6. 142 1. Ρal. 4ο. 142. et alii. Ρro ξείθρον, είδος

ΙV. L. VΙ. Virg. Αen, p.

1 1 8.

V. 1234. καστνίας) Vit. 3.

παστίας, etiam in Ιchoiis,

Ιed ν. 4ο3, recte, καστνία.

της τε χειράδος. Ιn Vit. 3.

νt in Βar. aberat τε, fupra

Ιcripturn autem eadem ma

nu. In Vit. 1. τής τέχι

ραδος, deleta littera . Οι 2.

χειράδος.

V. 1256. Ραίκηλον) Εrgo

non Αenum, νι alii tra

dunt, cf. Τzfch, ad Ρomp.

Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ. 11, p.

12ό Γψq. Αeneam primo

in Μacedoniaun veniΙΤe nar

rat pfe Liu. Ι, 1. μολών, in

ειtnere, vel, φuo peruenerit.

Vitt. ι et 2. et Ciz, μολών,

vt Iupra.

V. 1237. «ισσού) Ιta Ciz.

et Vit. 1. at Vitt. 2 et 3.

κίσσου. Ηelych. κισσού, όρος

εν Μακεδονία και πόλις Θράκη".

Ιn Ρolyb p. 39o. ed. Cro

nou. κίσσου, : Strab. vero

V11, p 33ο κισσοι, κισσού,

Αλμανίας, Ciz. et Vit. 1.

Αλμωνίας, νι Cant. Γ-d Vit.

2. νt Sebaft. per teruen

αλμωνίας, Ιio φuoque St ph.

ad άλμων, et ad μινύα, ή

προτερον Αλμονία , et Ρίin.

ΙV , β. Αlmon, ab aliis

Εlmon (Salmon) dιcta. Sed

idem Steph. legit κλμωπία,

allato hoc Lycophroι.1s νer

lu, ad h. ν. et Βerkel ibi

pellitne legί αλμωνία, ten ere

edιcμt. Lectionem ακμωπίας

1nullus lat Codd. ΜΙΙΙ ad

huc coilatorun. πάλιν πλα

νήτην fic υoft i omnes ali,

h. e Stephan μs ad αλμωπία,

παλιμπλανήτην, υon male,

νt fupra ν. 18ο. παλιμπόρευ

τον, et infra ν. 145 τ. παλιμ

πλωτοιο.

V. ι 24ο. λυγκεύς τε) Ciz.

et Vit. τ. λιγγεύς τε , etiam

in Ιchυliis. Νemo Geo

graphorun veterun memi

mit huιus Huuιιιιι Εturia.

Strab. V, p. 222. Pi[as, in

quit, fitas elle inter duos

amues, Αruum Αetaren que.

Vrbs ψuιdem erat Εμμri,
Α.



2 Ι Ο Seba/tianί

Ρal. 139. ύδωρ Vat, 1 1 7. Αlex. et Βarb. θερμών Vat.

13ο 7. V. 1 24 Ι. πίσ' Αγύλης Vat. 13ο7. Αγύλλης

repofui pro Αγγύλλης ex Vat. 972. Pal. 4ο. Cal.

meulbr, et Seld.

Vat. 147 ι. et Βarb.

Ρal. 139,

φuae appellabatur λύγκο: et

λυγκεύς a Lynceo dicta, cf.

Steph. ad h. ν. vnde fluuius

Lynceus, Οuid. Μetam.

ΧV, 329. Lynce/tiu, amni :

Ρlin. Π, 1o5. Lyncgftis

aqua: Vitruu. VΠΙ. 3. fons

Ιμynceftius, in quem vero

verba θερμόν - ποτών, φuae

ad thermas Pifanas pertinere

videutur, plane non cadunt.

Vnde ergo Lycophron hunc

fluuium deduxerit in Εtru

riam, non patet. Αudia

mus autem Ηeynium, gui

in Εxcurf. 1. ad Virg. Αen.

VΙΙ, p. 1 14. ed. alt. Lyco

phronem cum aliis in cor

rumpendo Liguriae nomine

erra(Ιe docet. Verba eius

ii [a adponamus. ,, Latere

φμοφue, inquit, Ligure", λί

γυας, ατbitrorin Lyncei nomine

apud Lycophr. 124ο. Αudi

υerat Αlexandrinus poeta de

thermis Εtruriae et Liguriae,

«/iφue eijluuius aliφuis Ligur,

λιγυε, υει λιγεύς, ει co, rupte

λιγγευε, υι ιθιdem in alli,

/cribitur, et eacudendum erat."

Cluuer. Ιtal. Αntiq, p. 472.

a Lycophrone putat intel

ligi Corniam, ad cuius fon

tes (int Volaterranae, ad

Αγκύλης CaΙ. chart.

Ακύλης Pal. 142.

πολλύρηνοι Vat. 1471. Βarb. et Βaroc,

Αγγύλης

Αγκύρης

oftium vero Vetulonenfes

aquae, quum nullus in hac

ora Εtruriae alius fit amnis

aquis calidis, vid. Ηeyn.

ΕxourΓ. ΙΙΙ. ad extr. Virg.

Αen. VΙΙΙ. Εuftath. ad Dio

nyΙ. v. 7ό. [ine dubio au

ctoritate Lycophrοuis de

ceptus laudat fluuium Li

guriae, λίγυς nominaturn,

his verbis : οι λίγνες από τι

νός ποταμού λίγνος ονομάζονται,

1ύpitonnator Stephani , au

ctore Uluuer. Ital. Αnt, p.

46. ex Αrtemidoro nominat

hunυ 1luuium Ligurum his

ve bis : λίγυρες , έθνος προς

εχές τοί, τυρρηνοί, Αρτεμίδωρος

εν επιτομή των ένδεκα, από λι

γύρου ποταμού: νoruun neque

Ligys, neque Ligurus flu

vius in his terris fuit.

V. 124 ι. Αγύλλης) Ciz.

et Vit. 1. αγκύλης: Vitt, 2 et

3. αγγύλης. Ιnfra ν. 1555.

Ciz, et Vit. 1. recte αγύλλαν,

Ιed Vitt. 2 et 3. iterum αγ

γύλαν, Strab. V, p. 2 ιο.

Stephan. et alii αγύλλα, guae

eftlectio vetilhma. cf. Ηeyn.

ad Virg. Αen. VΙΙΙ, 478.

Εκcurf. ΙΙΙ. πολύρρηνοι, Vit.

3. non bene cum limplicί ρ.

Ρertinet autem hoc ad diui
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πολλύριοι Ρal. 139. V. 1242. εχθρόν Caf membr.

στρατό Vat. 147 Ι. Ρal. 139. Βarb. Cafan. chart. et

ΙΒaroC.

τg48. Αίθονες Pal. 158.

Vat. 147 1.

tias, quibus abundabat haeo

ντbs.

V. 1242. στρατόν) Vit. 5.

στρατό, commate deleto poft

ών, ita vt στρατό ίungatur

cum εχθρός ών, Ιcl: ad 11ίum,

qui quum effet olim ad Ili

um cum - exercitu Graeco

rum eius aduerfarius, iam

panget, cum eo φίλιον Γcil,

σύνθημα, vel στρατό refer ad

Αeneae comites, qui ipίi et

Μocii Latini ob multitudinem

dici poίIunt στρατός. Serua

ta autem lectione νulgata :

φίλιον στρατόν, Lycophron

νίdetur lufiΙΤe locutione :

συμμιγνύναι στρατον, φuae alia"

dio. de hofiili º congrelfu :

στρατός dic, h. l: ommuno de

1nagna multitudine.

V. 1244. νάνος) Ιta Ciz.

et Vit. τ. Ιed Vit, 3. νάννος

cum Phauorino. - Dictus

Ηaud dubie νάνος VlyΙΤes ob

paruana Raturam a CaΙΙan

dra contemtus caufa. Ηom.

11. ΙΙΙ, 193. μείων μιέν κεφα

λήν Αγαμέμνονος Scuol. in

terlin. μικρός. ΤΖetzes, , Vt

1aepe, ita etian hio Ρutido

V. 125 Ι. υστέραν Vat. 916.

δέξεται pro λήψεται Vat. 916. V. 1953, Βoρυγόνων

ν. 244. Νάννος Vat. 147 τ. Ρal. 159 Αlex.

Βarb. et Caf chart. έρεμνήσας alii.

ψει Vat. 916. Θεοινός Vat. Ι.471. et Ρal. 139.

ν. 125ο χιτων pro κιχων

V. 1 247. γνά

V.

V.
1 252.

Α

ineptit Lycophron, qui

plerumque ounnia molefte

eκornat, fiaturain Vlyfhs

paruam ad minimam depri

Ιnlt. -

- V. Ι 246. ού ποτ) Vit. 3.

ου π', fyllaba Ιeg, voc οίκου

ρός abΙorpfit oτ. οίκουρδς θέ

οινος, Βacchus, vt patet e

νerf. 212. Γφq. qui verΙΙ.

Ηic omnino Και

di. Ηeyne in ΕκcurΙ. ΙΙΙ,

Virg. Αen, VΙΙΙ. p. 257. φuί

ibί, inquit, memoratur oικου

ρός θέοινος, Αchille, ε//ε υίde

ιur, qui Τelephum υulnerauit,

non Βacchus : quomodo

Αchilles dici poΠit οικ. θέοι

νος, videat vir doctilhmus.

V. 124β. τάρχων τε) ! Ciz.

et Vit. 3. τάρχων τέ. αίθω

νες, Vit. 1. et Ciz. αίθονετ,

male. -

V. 125ο. τράπεζαν - βρω

θείσαν) Cf. Virg. Αen. VΙΙ,

1 τ6. ibίgue Ηeyne in Εx

curΙ. ΙΙ, Ρ. Ι 17.

V. 1253. κτίσει) condet et

habitabit, incolet, cf Νott.

ad Ichol. et fupra ad verΙ.

865.

Ο g

confulen
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Ρal. 4ο. V. 1254. Ηunc verfum Iio profert Steph.

Βyzant, in Δαύνιον "Υπές λακίου Δαυνίου τ' ωκισμένην.

V. ι 255. τριήκοντ' Ρal. 4ο. Sex verfus ab hocce in

clufiue ad Ι 26o. exclufiue defunt in Vat. 13ο6.

V. 1257, Δαρδανίων Pal. 142. aliigue, ναυσθώσεται

V. 1254. Sebaft. affert

hunc verΙ. ex Stephano pla

ne immutatum, Ιed in edit.

Αmfielod. 1678. vti in Ly

cophrone, legίtur.

V. 1255. πύργους τριακ.)

Μeurfius, cui Reich. acceΙ

fit, vt Lycophroni Tuccur

reret, de triginta turribu»,

rmuris vrbis impofitis, ex

plicauit, verum primum du

bίtandum eft, an iam tuno

turres impofuerint muris,

deinde vero, etiamfi impo

fuerint, an voc. πύργος de

eiusιnodi turribus a Lyco

phroue nofiro fit νfurpetum,

ηam πύργοι ei funt ντbes

ipfae, sliίεque poetis, e, g.

Αpoll. Γίh. ΙΙ, 4o3. πύργοι

κυταίος Αιήταο. Ηeynius in

Εκcurf. 11. ad Virg. Αen.

Vll. p. 1 19. huic difficultati

νt occurreret, ιnterpunctιο

ne immutata hunc locum fic

legit:

- ωκισμένκν

πύργους, τριάκοντ’ εξαριθμήσας

γονάς,

deleto commate poft ώκισμέ

νην, ita νt πύργους ad Δαυνίους,

et τριάκοντα ad γονας referret.

Cuι interΓunctionis muta

tionί , guamquam facilimae

ct Ipeciofillimae, repugnat

tamen ν. 1253. ισηρίθμων, [c].

τοί πύργοι, et ν. 259 πόλει

μιά, h, e, ντια ex his triginta

vrbtbus. Poetas autern, prae

caeteris Lycophronem, νε

ornent oratιonem, et inge

nio fuo indulgeant, non

Ιemper Itudere hifioriae ve

rae inter omnes confiat.

Relinquendi ergo funt Ly

cophroni, rerum et locorum

Latii, vt videtur, admodum

ignaro, et plerumque more

Πuo eκornanti, mutanti at

ιιe euerteuti pletaque, πύρ

Ε vrbes,Ά Ε.

quenda ei σύς κελαινή απ'

"Ιδαίων λόφων in Latium dela

ta, quam alii albam, et in

Latio primo confpectam tra

dunt, relinquendi denique

βορείγονοι, ab hiftoricis Αβο

ριγίνες, lat, Αborigines h. e.

αυτόχθονες dicti, φui ab ori

ine ifia loca incoluerant.

Ει", etiamfi Conceda

mus Μeurfio et Reichardo,

turres muris impofitas intel

ligί polΙe, coniectura tamen

Ηeyniana locum liabere non

potefi.

V. 1257. Δαρδανείων) Vit.

5. perperam Δαρδανίων, ναυ

αθλώσεται, Vit. 3. lapfu li

brariί νανσθώσεται,
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Vat, 147 r. V. Ι 258. ισαρίθμων Vat. 147 τ. Βaroc,

aliique. θρέστειραν Vat. 916. V. Ι 261. δήμας pro

δείμας Vat. 147 ι. Βarb. Ρal. 139. et Βaroo. . μεν

μro δε Ρal. 159. Μενδία Vat. 13ο6. 147 ι. Ρal. 139.

Αlex. Βarb. Caf chart. et Βaroc. Μυδία alii. Μινδία

Ρal. 158. μεν Δία Vat. 916. V. 1262. αγάλματα

Vat. 91 6. έγκατοικεί pro έγκατοικιεί ex Αlex. aliis

gue. έγκατοικήζει Pal. 158. V. 1 264. αμπνείαν

Αlex. ούμπνείαν Ρal. 139. V. Ι 265. Αrticulum τώ

ηon agnof unt Ρal. 139, et Βarb. γηραιώ pro γε

βαιώ tuentur Vat. 972. 147 ι. Βarb. vterque Cafan.

πρεσβειώσεται Caf membr. Caetero hunc verfum

Iic profert Βaroc. Συν γηραιό πατρι πρεσβιώσεται.

V. 1258. ισημίθμων) Sic

Ciz. et Vit. 1. at Virt. 2 et

3. ισαρίθμων, η on bene. cf.

ad ν. 96ο. Ηabet quidem

Vit. 2. ισηρίθμων, Ιed eadem

manus « Iuperfcripfit Ιn

fcholiis recte ισηρίθμων, εν

τόκοις, φuo, pepererat. Virg.

Αen. ΙΙΙ. 39 ι. triginια capί

εμm foetu, eniza.

V. 1259. ή και) Vit. 5.

male omittit καί ανθήσει pro

αναθήσει μιά πόλει, Lauiniί,

vt confiat e Varr. R. R ΙΙ,

4, τ8. νbi fimulacra ahenea

in publico pofita narrantur,

et Dionyf Ηal. Ι, 57. guί

facellum ibi in memoriam

fuis cum porcis immolatae

confρici commemorat, νίd.

Ηeyn. Εκcurf. ΙΙ. Virg. Αen.

VΙΙ. p, ι 19.

V. 126 ι. δείμας) Vit. 3.

vitiofe δήμαι. Μυνδία. Va

τiant nofiri omnes, νt fupra

ν- 95ο. Ciz, et Vit, 1. μιν

δία, Vit, 2. μενδία, fic quo

que Vit. 5. fuperpofito ta

πιen υν. Vett. edd. μωδία

vel μυδία. Vera eft lectio

μυνδία, cft. guae obferuata

funt ad ν. 95ο. Ιchol. Τheo

crit. ΙΙ, 29. et Valken. ad

Εurip. Ηippol. p. 166.

V. τg62. εγκατοικεί) Sίc

Sebaft. Vitt. 2 et 3. εγκα

τοικιεί: Ciz. εγκατοικήσει, ab

alia tamen manu correctum

εγκατoικήςει: Vit, τ. έγκατοι

κίζει. Vetfus ratio et vati

cinium Caffandrae, Ιeumper

future praedicentis, poflu

laut, vt vel εγκατοικιεί και

Seb temere eiectum reuo

oetur, vel εγκατοικίσει pona

tur, cf. Βern. Μartini Varr.

Lectt. IV, 7. p. β8. b.

V. 1265. τό male omit

tit Vit. 5. in reliquis concί

mit Sebaft. γηραιό, Vitt. 2

et 3. et Ciz. γεραιό, reote.

πρεσβιώσεται, Ciz, et Vit, τ.
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V. Ι 266. ήμος Vat. 972. 15ο7. Caf. membr, et Βa

roc. V. Ι 267. συλλαφήξαντες Vat, 1 1 7. συλλαφή

- σαντες Ρal. I 39.

ενεγκάσθαι γάνος Vat. 916.

V. 127 τ. πάτρας Ρal. 158. V.deeft in Vat. 9 τ6.

V. 1269. χρήζει Vat. 13ο6. καπ

V. Η 27ο, το κριθείς

Ι 272. oλβείαν Vat. 916. δωμήσεται Vat. 97ς. Βarb.

νterque CaΙ. aliique.

V Ο , 7 " Α' ΥΟ 4ασ

. Ι 2 75. τερσιν Ρ τυρο Εν

V at. 1471. κρικαίου alii per metathelin. νάπους Pal.

πρεσβειώσεται, etiam in Ιcho

Jiis, bene, a πρεσβείον, νη

ae πρεσβειόω, h. e τιμάω.

Schol. interl, τιμήσει. Le

xica ignorant hoc verbum.

Schueiderus πρεσβιόω ex cor

τυμta lectione huius loci te

mere τecepit.

V. Ι 266. πέπλοις περισχων)

Αb Aenea Penates peplo in

volutos eΙΤe ablatos, Lyco

phron 1olus eft, qui tradit,

of Ηeyne ad Virg. Αen. ΙΙ.

ΕκourΙ. ΙΧ. p. 3ο7. κύνει,

Οiz, et Vitt. I et 3. male

κύνες, fic etiam poftea v,

Ι 29 Ι.

V. 1267. πάλω) Νon /or

te, Γed, vt mihi videtur,

ictu hu/tae, δορί, φυοd πάλ

λεται, ντ ap. Εurip. Iphig.

in Αul. 1 151. πάλω tamen

ή φuis interpretetur fati

decreto, non repugnem ei.

V. 1268. πόρωσιν) Forte

legendum πόρσουσιν 1. potius

πόρσωσιν, nam de tempore

futuro Τermo eft: cum vel

φuando dederint εί αίρεσιν.

V. 1269, χρήζει) Ciz, et

Vitt. I et 3. χρήζει, fine iota

ΓubΙcripto, vt mox pro

καπενέγκασθαι etiam καπενέγ

κασθαι.

V. Ι 27ο. τό και) Vit. τ.

τώ, και, commate interpo

fito.

V. Ι 27 Ι. πάτραν) Ciz. et

Vit. Ι. πάτρας, ita vt hoo

referatur ad χάρμαι", Γcl. a

patria geftis, et την υμνηθεί,
σαν ad τύρσιν. Vulgata ta

men bene, immo melius Ιe

Βabet.

V. τΩ72. δομήσεται) Sic

Vit. 3. at Ciz. et Vitt, I et

2. δωμήσεται, fuperfcripto

tamen o. Vtramque leotio

nem admittit metrum.

V. 1273. τύρσιν) Vit. 3.

τύρσυν, (uperfcripto tamen

ι, σύρσι, intelligitur vrbs in

alto pofita. Νicand. Αle

κίph. v. 2. Γchol. τύρσεις,

τας πόλεις, ουκ επάλξεις. Sίο

etiam v. 717. Νeapolin, et

τ2ο9. Τhebas nominat, vbi

Τzetz. male explicat τύρσις,

τείχος, ouί debet Phauorin.

vt multa alia, τύρσι, παρά

λυκόφρονι, το τείχος, ότι τύρ

σινοι πρώτοι τειχοποιίαν ευρoν.

τύρσιν h. e. Romam α po/ieri,

Αeneae circa Circaeum eα



Κα ri ε ι α , L ec ti o n i3. 2 Ι5

153. V. 1275. Μαρσιωνίδος Vat. 147 τ. et Βarber.

V. Ι 276. τιτώνειον, fortalΙe melius, Pal. 42. κατα

χθονος Vat. 1 16. et Seld. V. Ι 277. κεθμώνος Βaroo.

V. 1278. κλιτην Vat. 9 τ6. et Βaroc. V. Ι 279. στύ

γνoν Vat. Ι Ι 7. 9 Ι5. 13ο7. 147 Ι. omnes Pal. Αlex.

βruendam. Ταm late, in

guit Ηeyne in Εκcurf. Ι.

ad Virg. Αen. VΙΙ. p, 1 τυ.

Latiί locus, φuo Roma condi

ια, defigrιatur. cf. Cluuer.

1tal. Αutιg. Ρ. 762. Ιφq.

κιρκαίν, εf Εu/tath. αd Dio

ny/ υ, ω92. Τhryll. νάπας,

Vit, τ. et Ciz. νάπους. Οc

currit guidem το νάτος, εοε,

Ιed vix ο νάπος, νάτου.

V. 1274. Αργούς όρμον) Dic.

Αpollon. Rh. IV, 658 et

162ο. λιμήν Αργώος, νbί

Ιchol. παρά τη τριτωνίδι λίμνη

εστίν αργώο, καλούμενος, Strab.

V. p. 226. εστί κατά την Αί

θαλίαν λιμήν Αργώος από της

Αργούς, ως φασίν. Αιήτην μέ

γαν: diuerfus videtur eΠe a

portu Αrgoo, Ιed quisnam

fit Αιήτης, non liquet. For

te legendum Αγγίτην μέγαν,

Γcl. δρυμόν, nam Virg. Αen.

VΙΙ, 759. iungίt cum Fucί

no lacu nemus Αnguitiae,

quod quogue in lectt. varr.

Αngιttae neanu, dic. Quum

Cluuer. Ιtal. Αnt, p. 6o. ex

iftimet, Οκybium portum

in Liguria ap. Strab. ΙV,

p. τ85. eΙΤe, quae Polybio

32 , 7 et β. Ιit vrbs Αίγιτνα,

non minus apte legi poteft

Αιγίτναν 1. Αιγίτνην, ita vt vel

referatur ad portum Αr

goum, vel, voc. όρμον repeti

to, portus Οxybius, qui

fuίt Strabone auctore por

tus magnus, Αιγίτνης φuo

que dictus intelligi polht.

Vrbs fortalΙe et portus no

men habuerunt : commune.

Μαρσιωνίδος, Vitt, 2 et 3. μαρ

σιωνίδος.

V. Ι 275. λίμνης πε [τε])

Vit. 3. λίμνης τέ. λίμνη, φόρ

κης eft lacus Fucinus, hodie

Lago di Celano, et Lago

di Μarfo: Cluuer. Ιtal. Αnt.

p. 765. Ρhorcus Γ. Furcu la

cus, vbi totius huius locί

doctam dedit interpretatio

1161n,

V. 1276. τιτώνιον) Cluuer.

1. 1. p, 764. νult intelligί

πιτώνιον, quem fluuium Vi

bius corrupte Ρicornium,

Ρlinius vero Ρίconium no

minat, Specum autem, in

quem Ιe condat Pitonius

amniε, Ιeu aqua Μarcia,

lmodie ignorari idem docet

p. 766. ad extr.

V. 1278. Ζωστηρίου κλιτύν)

Vit. 3. etiam in Ιchol. κλιτην,

perperam. Supra v. 766 ha

bet κλιτύς. Quodiad metricanι

rationem huίus voc attinet,

of, Schaef Μel, Crit, p. 73.
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aliique. V. Ι 23ο γρόνω Vat. 147 Ι. Ρal. 139. et

Αlex. βηρέ "ρω Vat. 147 ι. et Pal. ι 39. V. ι ς 8 π.

δυσίλητα pίο δυστλητα Vat.916. V 1239. αίστωσαι

repυίιιι μro αϊττωσείν ex Vat. 1 1 7. 1 3ωθ. Ι 47 Ι. Ρal.

142. Caf chart. Βaroc, aliisque V. Ι 283. του pro

τη ιuentur Vat, 9 . 2. 147 Ι. Βarb. Caf chart. aliique.

της pro του Caf membr. V. : 284. Σαρπηδώνος Vat.

9 . 6. V. Ι .86. Σαλμωδησσός referiμίi pro Σαλμυ

δησσός ex Vaι. 9 16. Ι 3ο6. 147 Ι. Ρal. Ι.58. Αlex

Βarb. et Βaroc.

",

V 12βο. βερέθρω) Vit. 3.

βαρέθρφ, foι Ι. βαράθρφ γρώ

νφ βερέθ, Virg, Αen. 111, 443.

φu e ruμε /ub ima fata carιίt,

et ν. 45ο εαμο /aao.

V. ι 282. αϊστώσαι) Lege

αιστώσαι, σf ad v 7 μ. Vit.

1. et 4 μί4. cum Ρott, et Can

ter. αϊστώσειν, Vit. 2. guidem

«ιστώσαι, Ιed additum eft fu

Ρta ειν, Αο iftum quίdem

qυ φue poftponi verbo μέλ

λειν docuit Ρorfon ad Εurip,

Οrett. 929. praeferendum

taneu h. 1. αιστώσειν μέλλον

τε", φιιι νε:/taturi /unt, non

vero, φμι υu/tauerin'.

V 1233, τί γαρ) Vit. ι.

iunctim τίγαρ, oulpa Icribae

αιctantis vocem male perci

pιentιs. τού, Cία. •t V.tt.

2 et 2, τή, Vit. 3. φuidem

τού, Ιed in Ιcholius uogue

τή, rect Ilime. Τernere a

Sebaitiano lert onem τη re.

iectam, et του eΙΙe receptam,

αocet Schaef in Μeletem.

Οι ίt p. 72 pra"«unte Val

Κen in ΕuriΡ. Ηippol, p.

Σαλμυδισσος legit Potterus, ita et

187. Βene ergo iam Rei

chard. coufuluit Lycophro

ni, relicto Cauteri et Γupe

riorum editt. τού, et rece

pto haud duble e Codd. Vitt.

τή. Sίc quoque infra ν.

τ36ο. dic, την έμβρων, uon

των όμβρων, τί γαρ - ξυνον

πέφυκε - φuid negotii fuit

Α/ίαe cum Εuropα, φuid tan

dern fuit, φuod d/ία ει Εκro

pα congredeι ειιtur (mari Γc).

diftracta") ει θείlo /e/e per/e-

φue entur 2 -

V. 1285 - 1 29ο. Ηos

verficul. qui a Vir. 2. ab-.

Γunt, alia tanus in extremo

paginae adIcripfit,

V 1286. Σαλμυδησσός) Siσ

Vitt 2 et 3. Ιed Vit. 1. et

Ciz cuιn Pott, σαλμυδισσός.

Ρhauor. et Phot Leκ. σαλ

μευόησος, (inplici σ. ΑeΙchyl.

Ρroιueth. 73 : · cf ibi

Schütz, Strab. Ι, p, 52.

VΙΙ, p. 319. Diod. Sic. ΧΙV,

57. Steph. Βyz. Ηerodot.

ΙV, 95. Ι«hol. Αpυllon. Rh.

p. 72. 2. σαλμυδησσόε, ψuae
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Χenophontem legere tefiatur Ortelius. . κακόξενος

Seld. κακόξυνος Fal. 158. V. 1257. κρατεροις Vat.

» 47 Ι. Ρal. 139. Αlex. Βarber, et Βaroc, V. 1288.

το τε non agno(cunt Vat. 147 ι. Ρal. 139. Α!ex.

Βarb. aliique, τέκνων pro τέμνων νat. 147 1. Pal. 139.

et Βaroc, ακραιφνή Vat. 147 :. Ρal. 139. Αlex. Caf.

chart. Βaroo. aliιque, ακgεφνής Seld. μέσον Vat.

147 Ι. Αlex Cal. chart. aliique. V. Ι 289 προς

φιλεστάτην Pal. 158. V. 1 29ο. χίμαιτλα Vat. 147 ι,

Βaι υc aliique, χύμετλα alii. Μαιώτεσι Vat. 13o6.

V. 1291. ναύται Ρal. 139.

vnice vera eft lectίο. Νο

mιuatur quoque αλμυδησσός,

νt in Χenoph. Αnab. VΙΙ,

5, 7. iu Cod. Εton, et lat.

ΗalunydeΠus aμud Ρompon.

Δ1el. ΙΙ, 2, 5, conf. ibi

Τzlchucke.

V. . 237. κκρτεροί;) Vit, 3.

κρατεροίς. πάγοι, , nifi Ιnalis

legere κρατεραί, πάγαιε, Jir

πι1, υιιιιμίι, h, e, terminis,

πάγοι Πunt promontoria, εέ

οχαι των πετρών και των ορών,

νιd. Αμollon. Lex. Ηom,

vel, fi ad Ρontum Εuxinum

τnodo refertur ornatus cau

1a, ipίun mare, vel aqua

marina, νι Γupra ν. 135.

Sed, ψuum πάγο, dic etiam

είacies, vt Ε Ρlutarch. de

Primo Frigido, μ. 739. Τ.

1Χ. ed. Reisk. πολύς πάγος,

malim h. 1. intelligere de

giacie, vel frigore glaciali.

V. 1233 λίμνην τε) Vit,

2. λίμνην τε Α Vit, 3. plane

abelt τε, vt fupra ν. 1246.

in ποτ' ab Ιequenti τα inter

πρώτοι Ρal. 14.2. καζνίται

ceptum, nam in Ιcholiis ap

paret. τέμνων, Vit 5 τέ

κνων, vt Βaroo. guem fere

νbique adeo cum vitiis red

dit. Ακραιφνής μέσην Vit.

5. ακραιφνή μέσον, ηοn male,

vt referatur ad λίμνην. Ρa

1us enim Μaeotis dici pot

eft, vt fluuius ipΙe,, ακραι

φνης, Ρura, non mίαια aqua

Τanais, qui propter rapaci

tatem fuam non miΙcetur

aqua Ε Μaeotidis.

μέσον, διά μέσον, κατά μέσον,

vel legas μέσος, , Ρomp.

Μel. Ι, 19. idem /emper ει

/μι βmili, incitaturque decur

ΛΕί.

V. 129ο. χίμετλα) Ιta

Vit. 1. et plerique Glo[Ιο

graphi, verum Clz, et Vitt,

2 et 3. χίμαιτλα, θρηνούσι,

legenduum θρηνούσιν.

V. Ι 29 ι. ναύται πρώτα)

Vitt g et 3. in Ιchol. πρώτα

ναύται, perperam, nam me

trum τεpυgnat, καρνίται,

ita Ciz, Vitt. ι. 8. et Steph,
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Αlex, Caf chart, et Βaroc. V. Ι 295. λεύκης Βaroc.

V. · 294. πλάτην περώσαι Vat. 1471. Αlex. Βaroc.

aliique. πλάτην περώσι Ρal. 139... περώσαι legunt

etiam Cafan. charι εt Βarb. Μεμφητίδρόμω Cafan.

membr. V. Ι 295. διπλοίς Ρal. 158. V. ι 297. κου

ρήτες Vat. 916. Ι 5ο6. 147 ι. et Βaroc. - V. 1 298.

όββιν repofui pro πόριν ex Vat. 916. 97ο. 15ο6.

1471, οιnnibus Pal. Αlex. vtroque Caf Barb. et

ambobus Potter. V. Ι 299. τραμπίδος Vat, 147 τ.

τυπώματι Ρro τυμπωματι ex Vat. 1 17. 9: 6. 13ο6.

Βyz. ad κάρνη, νbi affert

Ιnunc Lycophr, verfum, Ιed

Vit. 5. καρνίται, κύνει, Ciz,

et Vit. 1. κύνες, vt ν. 1266.

vitiofe.

V. 1292. βοώπις dio, Ιο,

quia ei in vaccam mutatae

erant vere oculi bouis vel

vaccae, non autem eiusmo

di oculi, quos Ηomerus fae

pius Iunohi attribuit, Εu

ripid. PhoeniΙΤ. 255. κερας

φόρον nominat, nofter ταυ

ροπάρθενον, vt ν. 669, μιξο

πάρθενος, et 65ο. μιξόθηρος,

V. 1293. λέρνης) Βar. ha

bet λεύνης, non λεύκης, vt

Seb. tradit. -

V. 1294. πλάτιν) Ιta Vit.

2. Ιed Vit, 5. πλάτην: Ciz.

et Vit. 1, πλάτιν, vt v. 021.

πλάστιν, πορεύσαι, Vitt. g et

5. περώσαι, guod bene con

venit mercatoribus, nam,

vt Lexicographi docent, hoo

verbum [ignificat, διά θα

λάσσης πλεύσαι και διαπωλήσαι,

πέραν αλό, διαπωλήσαι: referri

tamen poteft etiam ad Ιο

nem mare cum mercatori

bus traiicientem. κήρα, [imi

li modo nominat Εurip.

Τroad. 766. Ηelenam κήρα

βαρβάροις και έλλησι.

V. 1295. διπλαί;) Ciz. δι

πλοίς, cf. ν. 53. Vit. Ι. δι

πλής, vitiofe,

V. 1297. κούρητες) Vitt.

2. et 5. κουρήτες.

V. 1298. πούριν) Sic no

ftri omnes ; rectius Cant. et

Ρott. πόριν.

V. 1299. τράμπιδοι) Vit.

δ. τραμπίδοε, τυπώματι, h e.

in naui, cui formα υel imago

εrαι tauri, Sic legunt nofiri

ad vnum omnes , recte,

nam eft i. g. τύπος, guod

[aepe inΙeruit periphrafi.

cf. Iacobs Αdditam. in Αnim

aduerf. ad Αthen, p. 1 14.

Εrgo τύπωμα τράμπιδος i. 4.

τράμπιε. Cant, et Pott. ha

bent τυμπώματι. Ρlaouit

quidem Reichardο τύπωμα

recipere in Ιndicem, verum

ηon, quod miror, praeeun

tibus Codd, Vitt, in textum,
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omnibus Pal. Αlex. vtroque Caf Potterianis, aliis

σιue. V. 13oo. Σαβαπτίαν Vat. 13ο7. 1471. omnes

Ρal. vterque Caf. Βarb. Βaroc, aliique. Δικταίου ανά

κτορα Vat. 147 μ. et Pal. 139. ανάκτορα etiam Βarb.

legit. Caeterum poftpolite oum infequenti hunc

verfum proferunt Vat. 916.972. et 13ο6. V. 13ο π.

Αστέρω omnes Codd, άστερον alii. V. 13o2. ίσα

Vat. 9 Ι6. 13ο6. Caf chart. aliique. V. 13ο4.

Θραυκίω Seld. Δρακίφ Vat. 916. V. 13ο7. Δαρδα

V. 15oo. Σαραπίαν) Νofiri

σαραπτίαν, recte: ita quo

que editt. vett, et Steph.

Βyz. ad ν, εάρεπτα. Ιofeph.

Αntiquitt. Iud. VΙΙΙ, 13, 2.

σαρεφθά, Luc. ΙV, 26. σά

ρεπτα, alii σαραπτα. . ,, Wid.

de υaria huίu, υrbi /criptura

Ιαc, Gothofredum ad anony

τηum Geographum p. ΧΙΙΧ.

ει Salma/. αd Αchill. Ται.

p. 574." Τhryll. Ηerodot.

ΙV, 45. Εuropa dic. ή τυ

ρίπ Ευρώπη, Δικταίον εις ανά

κτορον, Vit. 3. non male, nifi

officeret metro, δικταίου,

Πed ανάκτορα pro ανάκτορον,

νt v. 1211. Poetae (aepe

νtuntur, vt conίtat, plura

1i pro fingulari, vt nofter

voc. τάφοι fere vbique pro

τάφος : αιμάτων pro αίματος

τ. 1249. cf. ΡorΙon. ad Εu

τip. Οreft, v, ιο5 τ. et

Schütz, ad ΑeΙchyl. Ρrom.

884.

V. 13οτ. Αστερίω) Sic Se

baft. φuamquam, vt iple

fatetur, omnes Codd. αστέ.

ρφ, verum Witt, 2 et 5. guo

φue αστερίω, Γed Vit. 1. cum

Ciz. αστέρω, etiam in Ιcho

liis. Μeurfius maluit αστε

ρίω, vt fit anapaeftus vel

συνίζησις, quales apud poetas

frequentes. Ferri poteft

anapaeftus, inprimίε in Νo

minibus propriis: Lyco

phron nofter eum φuoque

non vitare Iolet, cf. v. 72ο.

παρθενόπην... Ιο. Τzetz. in

Chil. Ι, 19, ν. I et 5. p.

το. exhibet: αστέριες ζευε,

et fimul explicat, vnde hoo

momen fit ductum. Αpol

lod. ΙΙΙ, 1, 2. Αfterionem

νοcat, cf. Ηeyn. in ΟbΙer

vatt, ad Αpollod. p. 215 et

2 Ι7. -

V. 13o2. ουδ' οι γ) Cία.

et Vit. 1. ουδ' οι γ'. ίσα, ita

etiam Ciz. recte, Γed Vitt.

ϊσα, male, vid. ad v. 1 τ6ο.

V. 13o3. λαβόντει) Vit, 1.

mendole λαβώντες.

V. 13ο7. γενάρχας) Ιn

vett, editt. e. g. Βafil. 1546.

legebatur male γυνάρχα, -

quod Sebatt. non obferua

vit, vid. Βernh. Μartini
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νον Pal. 158. V. 13ο8. Αρίσβην Εtymol. in voce,

κρήσσαν Vat, 9 τ6. κόριν Caf. nιembr. V. 13ο9. δευ

τέρας Ρal. 4ο. επέμψεν Ρal. 158. "Ατρακας pro άρ

παγας Stephanus, ex eoque Εufiath, ad Il. β, p.

7 29. Εd. Flor. V. 15 το... κλέψαντας Baroc, V.

13 Ι τ. δρακοντοφόροις Vat. 916. γοναίς pro σκοπαίς

Vat. 972. V. 13 τ 2. κύταιαν pro κυταίαν tuentur

Vat, 916. 972. Βarb, et vtergue Caf.

Varr, Lectt, p. 23. δάρδα

νοι, Vit. 1. et Ciz. δάρδανον,

perperam.

V. 13οβ. κρύσσαν) Ciz. et

vitt, τ et 2. κρήσσαν, φubus

aΙΤentitur Steph. Βγ2. ad

κρήτη.

V. 13ος. έπεμψαν) Ciz. et

Vit. τ. έπεμψεν, νt Ρal. τe

ote, Icl. Εuropa, Ι. ν. Ι 234.

τροφο, σαρπηδόνος, mam plural.

έπεμψαν non habet, ad quos

pertineat. . "Αρπαγα, η σfiri

guoque, non ατρακας , φuae

tamen lectio non omnino

videtur contemmenda, quum

facilius άτρακα: Τocordia li

brariorum in άρπαγας, φuam

άρπ, in άτρακας transire pof.

fit, et praeterea optιme ca

dat in Αrgonautas, nam

άτραξ [.. ατρακία erat vrbs

Τhe(Τaliae. Οptimae autenι

ac integrae lectiones non in

Codd. ΜΙΙ. Ιed in Ιcriptori

bus vett. loca aliorum Ιοτί

torum laudantibus faepe

inueniuntur, atque Iane

Steph. Βyzant qui faepίus

veτίΪ. Lycophronis cίtat,

praebet lectiones ab omui

bus, quae adhuo exfiant,

λιβυστίνην

ΜΙΤ. alienas, vt ν. 595. πύ

ραμον pro φυλαμιόν, et al.

V. 13 το. ταγώ) Ρotterus

Πupplet συν, non bene, Rei

chardus intelligit Datιuum

commodi, equidem potius

retulerim ad έπεμψαν, mi/ε-

νμαι lupo, φuί furarentur,

ducί 1a/oni, vt Iafon vere

Αrgonautarum dux erat.

Μονοκρήπιδί, cf. Ηeyne ad

Ρind. Pyth. ΙV, τό3. quί

Ιafonem μονοκρηπιδα, cf. ibi

Ιchol. Αpollod. Ι., 9, 16.

μονοσάνδαλον, et Αpoll. Rh.

1, 7. oιoπέδιλον nominat.

Fabulam, νude traxerit hoc

oognomen, vid. ap. Αpol

lod. 1. 1. «t Ηygin. ΧΙΙ. cuί

quoque dic. lat. monocrepi",

haud dubte primum litteris

graecis μονοκρηπί, 1. μονόκρη

πις, deinde a librario impe

rito latinis [criptum mono

crepis. κλέψονται, Ciz. Πolus

κλέψαντας.

V. 13 ! 2. εις κυταίαν- λιγ.)

Citatur hic locμs ab Εuβαιh.

αd Dionyf. Perieg. υ. 76.

υθί εμm eaponit p. m. 47 et

48. Αdde omnino Steph. Βγz.

Αpoll, Rhod. /chol. Αrgou.
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Steph. Βyz. et Εufiath. ad Dionyf. 76. μολών Seld.

V. 13 13. ήδρον Ρal. 142.

δευτβευθείς Ρal. 159.

V. 13 15. άροτα Βaroo.

V. Ι 3 Ι 6. ασμενών Pal. 139.

εξέωού Vat. 972. et Ρal. 142. V. 13 18. γνωτοφόντην

Väι. 916. 15ο6. 147 τ. Ρal. 139. υal. chart. Βarb.

εt Βaroc. V. 132ο. εδώλων Vat. 916. 972. 1 3o6.

13 ο7. omnes Pau. excepto 142. vterque Caf. Βarb.

et Seld.

147 1.

ΙΙ, 4οτ. Scylaεί, Peripl.

ίνι σκυθία, et Liuium. Τhryί

ίit. Cf guogue Ηeyne ad

Αpollod. 11, 5, ιο. p, 18β.

λιγυστικήν, Sebaft. perperam

Ιtatuit, Εuίtathiun 1. 1. λι

βυστίνην exhibere, nam quo

gue habet λιγυστίνην, Steph.

quidem λιβυστ.

ο+θ. νbi Lycophr. guoque

λιβυστικά, πλάκας habet. Cf.

ad h. 1. Ηeyne in Εκcurf. Ι.

Virg. Αen, VΙΙ. Ρ Ι 14 μο

λων, Ciz., et Vitt. 2 et 3. ite

τιμun μολών.

V. 13 13. τετράπνην, con

Ιenίu omnium Codd. ΜΙΙ.

et editt. Lexica vero om

nia, allata perperam Lyco

phronis auctoritate, τετρά

πνουν, φuae eft forma vulga

ris. θρόνοις, vt fupra ν. 674.

ετ 13 13. magici, pharmacis, cf.

ΑΡ. Rh. IV, 157. ΙΨq ευνάσα",

/opiens, vel, vt νν. 567. 57ο,

et 1 439. domαn, , coercen",

et Sophool. Οedip. Τyr.

9όο.

V. 1315. λέβητι - δέμαι)

Ηaeo videntur plane aliena,

Βaroc, autem cum afpero.

χαωνικών Vat. 1 1 7. 9 15. Ρal. 142. 15υ. alii

Ιed ad ν.

έδόλων Vat.

nec, vt iam obferuauit Rei

chard. in Iafonem cadunt.

ΕortalΙe tamen haec intelli

gi polΙunt de lauacro cali

do, guo Μedea Iafonem ad

omnia peragenda fecit agί

liorem, cf. Μeurf. -

V. 13 16. ουκ ασμένως)

Scholiaft. min. ουκ ευτυχώς,

quod probatur Reichardo,

immo potius, non libenter,

multo horrore, adactus a

Μedea. Αpoll, Rhod. ΙV,

149,

είπετο δ'Αιτωνίδης «εφιβημνει,

et ν. 1 ό2,

καινθα δ' ο μεν χρυσειον επο δρυός

αι νντο κάνας,

κούρης κεκλομένης.

V. 1317. αυτόκλητον) non

coactam, /ed /μα /ponte, αυ

τομολούσαν, ντ ν. 496.

V. 13 13. γνωτοφόντιν) Vitt.

g et 3. etiam in Ιcholiis,

γνωτοφόντην, non bene.

V. 1 και 19 λάληθρον) Cf.

Αpoll. Rh. IV, 58ο Ιφq.

V. 132ο. εδωλίων) Νο(tri

εδώλων, χαονιτικών, fic Vitt.
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due. /

Ρal. 14a. V. 1322, ειρύσας Ρal. 139.

Α

V. 132 τ. ιείσα Ρal. 42. δρόμον Vat. 916. et

V. Ι 32 3.

ξίφου Seld. V. 1324. σκύρος Vat.916. 13ο6. et alii.

V. Ι 3 25. αιγίλος Vat. 9 Ι6. βριζουμένω Canterus.

V. 1326. δοκεύσει Vat. 972. αταρχύτας Vat. 147 Ι.

V. 1328. μαζον εύθαλή Vat. 972. V. 1329. ζωτηρο

κλέπτης Palat. 159, ώρινε pro ώρινεν ex Vat. 13ο7.

2 et 3. cum Ρott, et Sebaft.

Ιed Ciz. et Vit. 1. cum Cant.

χαωνικών, quod, vti εδωλίων,

praeferendum νίdetur.

V. 1322. πάλιν - ανειρύ

σας) νε! per pleonaΙmum,

vt infra v. 1398, πάλιν αντι

πορθήσει, et ap. Αefchyl.

Αgam. ανιστάναι πάλιν, et

lat, rur/u redire, repetere,

reuocare, cΗ. Ιnterprett. ad

Ρetron. c. 23. et Drakenb.

ad Liu. 1Χ, 27. vel παλιν

eft: alio tempore. πέτρας,

non Iupplendum videtur εκ,

νt interpretes [uppleuerunt,

nam πέτρας ανερύειν per Le

(ignificare poteft: e /αμο εα

trahere.

V. 1523, φασγάνου ζωστήρα)

Vit. 2. φάσγανον, ζωστήρα,

quamqμam IuperΙcriptο ου.

Ιμectio ifta Vit. 2. guam

nullus alius exhibet Codex,

videtur non omnino repro

banda, nam non cingulus

gladii, Ιed gladius ipΙe erat

ibi depofitus. Poeta vero

id exormat more Tuo, et

gladium imul cum cingulo

ibi fuiΙΙe occultatum narrat.

Ιmpedit tamen Ιeq. ξίφος πα

τρός, quominus φάσγανον pro

bari poffit.

V. 1524. σκύρος) Ιta quo

que nofiri. In varr. Ιectt.

Sebaftian. Vat. Codd. σκύρος

operarum vitio pro σκύρος,

quod habent Pott Εufiath.

ad Dionyί. Perieg. ν. 521.

Ρau[. Ι, 17, 6. et Phauor.

V. 1525. ροιζουμένων) Sίc

noftri omnes. Lectio vul

gata a Cantero in dubium

vocata non eft mouenda,

neo Reichardus audiendus,

nam refertur ad petras, e

quibus ΤheΙeus a Lycomede

deturbabatur , multum tri

dorem edentes, quum fimul

cum corpore multa Iaxa, vt

fit, deuoluta raperentur.

Ιd quod innuit Ichol. interl.

Γuo: ηχουμένων,

V. 132β. τροπαίας) Reich.

e coniectura τροφαίας ; ve

τιum Lycophron raro vel

plane nunquam viciniam

verborum curans epitheta

auget nihil ad rem fuam fa

cientia, et vix credibile eft,

τρoφαίας eΙΤe voo, graecum.

V. 1329. ώριν", moftris

conΙentientibus, rectius
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Ρal. 4ο. 139. vtroque Caf Ρotter. aliisque. V.

133ο τόρνην Pal. 168. στοργην Βaroc, V. 133 τ.

τοξοδαμνον nonnullos legifΙe refert Τzetzes. Οmnes

Codd. Ii excipias Vat. 910. 972. et CaΙ. membr.

V. 332. Νεπτουνίδος Vatican. I τ7. 13ο7. 147 τ.

Ρal. 159. : 42. νιerque Caf. Αlex. aliique. Νεπτου

είδος Vat. : 5ο6. Νεπτυνίδος alii. Νεπουνίδος ΜΙΙ. vter

que Pott.

Caf. membr.

V. 1333. "Αρδιν pro Έριν Pal. 142. "Πριν

τήλαμνον Caf membr. et Selden. V.

1334 χειμώδοντος Vat. 147 τ. V. 1335. ποινάς τ'

Pal. 158. αθέλκτους θ' αρπαγας Vat. Ι 17. 9 16. 972.

13ο7. et Ρal. 4ο. αρπαγας legunt etiam Vat. Ι47 Ι.

reliqui Pal. Αlex. vterque CaΙ. Βarb. vterque Ρott.

Cant, et Potter, ώρινεν. δι

πλούν, Vit. 2. διπλούν, Γuper

Ιcriptο ώς.

V. 133o. στόρνην) Vit. 1.

et Ciz. perperam τόρνην.

V, 155 1. τοξοδάμνον) Sic

quoque Pott. et Ciz. cum.

Vitt. 1 et 2. Ιed Vit. 3. το

ξόοαμror, recte, vt Reichard.

et Εurip. Ηippol. 145 ι. την

τοξόδαμνον "Αρτεμιν, cft. Ιchol.

Τzetz, et Pott. gui reiicit

hane lectionem. όρθωσία, cf.

Ρind. Οι. ΙΙΙ, 54.

V. 1532. Νεπτουνίδες) Ciz.

et Vit. 1. νεπουνίδες: Vit. 2.

νιπτoυνίδος: Vit. 5. νεπουνίδος.

Τhryllitzlchius praefert νε

πουνίδε", Ιed quare, non li

buit ei addere. Νon folli

citandum Νεπτουνίδες, et in

Τzetzae interpretatione eft

acquieΙcendum.

V. 1333. ηδε) Vit. τ. Γο

cordia Ιcribae perperam ή

εί. Έριν - Ακταίον όρος :

Ν

nomina Jocorum, fluuiorum

et montium incognita, haud

dubie Scythiae, non vero,

vt Canterus opinatur, Pa

phlagoniae, nam Τhermo

don eft φuoque fluuius Soy

thiae Εuropaeae, qui in

Ρο1itu αν εχοneratur, et Αma

zones mox ν. 1336. Ι(trum

transii(Τe dicuntur. vid.

Τzfchucke ad Ρomp. Μe).

Vol. ΙΙ. Ρ. Ι. Ρ. 6οι. et

Οuid. ex Pont. IV, ιο:

Εt tu jemineae Τhermodon

cognίle turmae.

V. 1334. Ακταίόν τ') Νο

firi Ακταίον τ', fine enclit.

V. 1335. ποινας αθέλκτους)

Vit. 1. et Ciz. ποινάς τ' αθέλ

κτους άρπαγής: Vit. 2. αθέλκ.

θ' απαργας, φuod αρπαγας

Ciz. quogue, Vitt, ι et 3.

et editt, vett. habent. Qua le

ctione comprobata exit Ιen

fus, υι υlci/cerentur/celu, ει

εriperent ει Ηippolytam cμη
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aliique, αθέλκους θ' αρπαγής Vat. 13ο6. V. 1339.

δουρι Seld. V. 134ο. Μοψοπειου repofui pro Μo

ψοποιούς ex Vat. 1 1 7. Μοψοπείους Selden. Μοψο

ποιους Vat. 147 Ι. Ρal. 139. Caf. chart. et Βaroc. αι

θαλάσασα Vat. Ι47 Ι. πλάκας Vat. I 3ο7. Αlex. Βar.

ber, et Caf chart. V. 1349. Εορδών pro Εωρδών ex

omnibus Vat. Pal. 139. ν ιroque Caf. Αlex. Βaroc.

aliisque, Εορδνών alli. χαλαδραίον pro γαλαδραίον

ex Vat. 972. Ρal. 139. Αlex. Caf chart. ΤΖetza,

aliisque, γαλαδραίων Vat 13ο6, et 13ο7. γαλαδραιών

Cal. membr. χαλαδραιών Βaroc, χαλαδρυών Vat.

147 Ι. V. 1343, έπειξεν Caf membr. V. 1344. στε

cingulo. Ρlacet tamen lege

Ιe αρπαγής, b. e. υίturae hanc

rapinam, raptum cing μίμrn.

V. 1536. ίστρον) Canterus:

fluuium Τh [jalae, forte νο

1uit (cribere : Τhraciae, vel

Soythiae. Dic. lfier κελαι

νό,, h. e, υιοίcntus, vt v. 7.

et 47 ι. et al. loc. σκύθας

pro σκυθικας, [aepe enim ap.

poetas fubftantιua iungun

tur aliι, ίubfiantiuis, vt ad

iectua, cf. Schutz ad Αe

Ιchyl. Sept, ad Τheb. 227.

εt Doruille ad Charit, p.

3ο8. ed. Lipf.

V. 134ο. Μοψοποιούς) Νο

Ιtri et ed. Βalil 1546. μοψο

πείουε, τεote, a μοψόπειος,

εf. Steph. ad μοψοπία. γυίας,

Vit. 2. vti lemper, γύαι,

recte.

V. 154 1. ουμός) Vitt. 1

et 5. ουμός, recte, αιστώ

σας, lege, νt 1upra, αίστω

σας. πλάκα, νιt. δ. πλάκας,

V. 1342. εορδών) Ιta quo

que nofiri, confenfu fere

omnium Codd. Reichard.

εωρδών, cff Stephan, ad εορ

δαίαι: Liu. 45, 3o. et Τhu

cyd. 11, 99. νbί εόρδοι, παρ

οξυτόνως, vid. Ηefy.h. reli

qui vero [cribunt οξυτόνων,

νt Ηerodot. VΙΙ, 165. et

Strab V11, p. 325 ίbique

Τz(chu, ke. χαλαδραίον, Vit.

2. et Ciz γκαλαδραίον: Vit.

2. χαλαδραίων, Γuperpolito

vero ον: Vit. 3. χαλαδρυών,

perperam. Steph. Βyz. ad

γαλάδρα quoque nominato

hoc verf. γαλαδραίον, guae

lectio cum Ρotterο videtar

praeferenda,

V. 1 και 43. τηνειού) Sic no

Ιtri, di[Ιentiente tamen Vit.

ι. qui lapfu Γcribae Ιηνειού

Inabet, nam in Ιchol. recte

πηνειός.

V. 1544. ζεύγλαν) Νoftri

ζεύγλαν cum Lant, τocte,
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εάν Vat. 1471 et Ρal. 139. ζεύγλαν Vat. 13οβ. ζεύγλων

Vat. 147 Ι. εντιθεις Vat. 972. πέδης . Vat. 2 3ο7.

V. 1545. εκπρεπέστατος Vat.916. Caf membr, νter

que Potter. aliique. V. 1346. τάροθον Vat. 147

et Ρal. 59. ΤV. 347, στέρφνος Ρal. 139 εχραινούμε

νoν Βaroc, V. 1348. ήριψε pτο ήριψεν ex Vat. 1 1 7.

13ο7. Caf membr, et Seld. ήρειψε νat. 916. 972.

Ρal 4ο et Βaroc, aliquanto accuratius. V. 135ο.

αρχηγέτης Vat. 916. 147 Ι. et Ρal. 139. αρχιγέτης

Vat. 13ο6, et Βaroc, V. 135 2. κύμψον Ρal. : 58.

πακταλού Vat. 1471. V. 1354, ευδύνει Seld. et Caf.

cf. Suid. Ηefych. Εtymo

log et Ζonar. ad ζεύγλη. vid.

ad ν. 996. αμφιθείς, Vit. 2.

αμφί θείς, Γeparatim, non

male πέδαι, pertinet ad

στειραν, firmatam υinculis.

V. 1345 ευπρεπέστατος)

Vitt. g et 3. et ed. Βafil.

1546. εκπρεπέστατος, Saepe

baec verba confunduntur.

V. 13 16. ή δ') [c]. χώρα ab

eo euerfa βοηλάτην, ΟιZ. et

Vit. 1. βοπλάτην, incuria

1ibrariorum. -

V. 1347. έγχλαινούμενον)

Vit. 2. εκχλαιν. reliqui, vt

v. 974. vt Seba(t. rectius.

V. 1348. λίστροις) Schol.

interl. αξίναις, melius, quam

interpretes lat. ligonibur.

Ηefych, λίστρον έυστήν. "Ήρι

ψ", no(tri ήρειψε ab ερείπω.

Legendum vero eft ήρειψεν.

V. 1349. τον ή) Ciz. et

Vitt. 1 et g. poft τον com

xna ponunt.

V. 155ο. αρχηγέτιι) Vit.

5. in Ιcholiis αρχιγέτης, non

-

bene. Difcrιmen horum

νerborum νίd ap. Ζonaram.

Reichard. vitiofe: αρχηγέ
Τ"Ε.Ω. "

V. 1352, κίμψον τε). Vit.

2. κίμψόν τε Ciz, et Vit. 1.

κύμψον τε.

V. 1354. ευδάνει) Vit. τ.

εύδάνει, erafo, gui antea

fuerat, Γpiritu leni, opti

me, mam eft i q. εύδω, νη

de ευδάω, non vero ευδαίνω,

νt Schneid. in Lex, laudato

hoc Lycophτοnis loco. Εr

rat ergo Reichard. gui in

notis : Codd. tre, Ρitt., in

quit, con/iαnter in ευδάνει

con/entire, ψuum Vit. 1. ve

re exhibeat ευδάνει, nec εύ

δάνει mutandum omnino νι

detur, nam bonum et ap

tum praebet Ιenfum, ευδά

νειν, h, e, εύδειν, ναίειν, incole

re, μυχόν eodem fere modo

dioitur, vt ν. 1ο5ο έγκοι

μάσθαι τύμβον, φui locus

eft conferendus, nec cum

Ιchol. min, κατά Iupplen
Ρ
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membr. V. 1555. "Αγγυλαν Vat. 916. 97s. 1471,

Ρal. 159, vterque Caf. Αlex. et Βarb. "Αγγυλλαν

νterque liber Potter. "Αγκυλλαν Ρal. 158. "Αμυλαν

Vat. I 3ο6. Αυσονίτην Vat. 91 6. 972. 13ο6. 147 τ.

Ρal. 139 et vterque Ρotter, V. 1356. λιγυστόνοισ

Ρal. 139. τοίς αφ' αίματος Pal. ι 58. αμφ' pro αφ'

Vat. 147 Ι. αφαίματος alii. V. 1357. γηράντων Βa

roc. Σιθώνων tuentur Vat. 1 1 7. 972. Pal. 158 Βarb.

et vterque Caf. V. 1358. υσμένοισι Seld. πάλιν

Vat. 9 16. 147 Ι. Βarb. Αlex. et νterque Ρutter.

V. 1359. πίσαν pro πίσσαν ex Vat. 13ο7. δοgίκτητον

dum, Γed explicandum: dor

mien, υcί cuban, τενιει μυχόν,

Seld. auctore Ρottero ha

Βet ενδύνει, non ευδύνει, vt

Sebaft affert, Ηeliod.Τheog.

5oo. Iaq.

- ζαθέης υπο κεύθεσι γκfνς.

"Ενθα δέ οι σπέος εστι κάτω, κοίλη

υπο πέτρ",

Τηλού απ' αθανάτων τε θεών θνη

τών τ' ανθρώπων
"Ενθ' άρα οι δάσσαντο θεοι κλυτά

δώματα ναίειν.

Εκ quo loco paene coniicί

polht, hic legendum eΙΤe

ενναίει pro ευδάνει. αινόλεκτρον,

φuia έχιδνα, quacum concu

buit Τyphon, auctore Ηe

fiodo Τheog. 295.

- έτεκ' άλλο πέλωρεν, αμήχανεν,

- ουδέν εοικός

Θνητοίς ανθρώποις, ουδ' αθανάτοισι

θεοίσι etc.

cff. ibi interpretes.

V. Ι.355. άγυλλαν) Sic Ciz.

et Vit. 1. cum Stephano, vt

ν. 1841. Ιed Vitt, 2 et 3.

άγγυλαν, mendofe, Αυσον;-

" ή

τιν, nofiri omnes, vt fupra

ν. 595 et 7ο2, αυσονίτιν. Ει

εκώμασαν, Steph. ad αγύλλι»

legit ει, εκώμασεν, guod eft

vel lapfus typographoι um,

νel, vt Τhryll.t, putat,

Πchema Ρindaricurn.

V. 1356, λιγυστίνοισι) Vit.

5. λιγυστόνοισι, vt Ρal. per

peran , Εο etiam αμφ’ αίμα

το pro αφ αίματος.

V. 1357. σιθώνων) Vitt. 2

et 5. σιθόνων, νf Curt. re

ctius, τηetri caula , ct.

Steph ad σιθών, γηγάντων ha.

bet Βaroc, non γηράντων, ν't

Seb tradit.

V. 135β. λόγχης) Εt ad

υσμίνησι et ad πάλην (Vit. 2.

mendofe πάλιν) referri po

teft. μίξαντες, συμμίξαντες.

V. 1559. πίσαν) Νoftri

cum Cant. et Pott, πίσσαν,

νt ν. 124 ι. Vtraque forma

frequentatur, cf. Τzfchucke

ad Ρomρ. Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ.

ΙΙ, Ρ. 44ο, δορύκτητον, Ciz.

et Vitt. 1. 2. δορίκτητον, νι
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Vat, 1 Ι7. 972. Ρal, 153. Βarb. et Βaroc, V. 1361.

Σαλπείων Vat. 1 17. , V. 1562. έγείξη alii. έγείρα Οal.

τιιembr. γgoυνος - Vat. 916. αρχαίων Cal: membr.

V. 1563. ευδον Vat. 1 1 7. τoπριν Vat. 915. 1471. Ρal.

1 39. 153. Αlex. aliique. φλόγιν Ρal. 158. V. 1564.

"Ρυνδάκου Vat. 1471. Ρal. 39. Αlex, et Caf chart,

"Ρυνδανού Vat. 972, ποτού Ρal. 158. V. 1365. κροσ

σοίσιν Vat. 1 1 7. βαψαντος Ρal. 14 - et 158. V. 1366.

αύθις Vat. 916. 972 et 13ού. οίστρήσουσα Pal. 158.

V. 1367. τριπλας τετραπλας, Vaι 916. 147 Ι. Ρai.

1 39. Αlex. Βarb. Caf chart. Seld. et Βaroc, αντίσσε

>

fupra ν. 1 1 16, et infra ν.

1 15Ο. -

V. 1561. σαλπίων) σάλπια

diait τα άλπια όρη Lycophron,

φuod νειεre, Graεει μrom/cue

huίurmodi υoce, modo cum

σίγμα, modo /ine co εffere

bant, υι αd Strab, docuί: Ca

/αμό. ει μrobat L. Ποι/ien, ad

Seph, p. 27. nεφue entrn υενι

mile putauerim , ea alterα

Ηοίβenii conlectuια Lycophro

Ρί «γγι reputalle, από σάλπης /u-

Ρrα υ. Ι Ι 29. Υγη CrΥΠΟΥΩ Ι Ω 6.

τηοntes illo, υocato, elje,

Τhryllit. Οmnia bene; Ιed

φuaeritur, an hιο intelli

gantur Αlpes, nam Salpis

vel Salapia erat colonia et

ντbs Εtruriae, Froutin.

Strateg IV, 7, 58, " cuius

incolae Liu. V, 3 ι. Salpi

nates, finitimi Volfinienfi

bus. Εrgo non Αlpes vel

ΑΡennini montes toti, ve

τιum brachium eorum, quί

Salpii 1. Salpinates haud

aubie ab hac vrbe nomina

"

bantur, h. Ι. intelligi po

teft, παγων, Vit. 3. ιιιale πά

γον. .

V. 1362. γρυνός, moftri

quoque, vt ν. 8ό, νbi Se

LaΙι. γρουνό. Schol. interl.

iuepte : Αλέξανδρος ο Μακε

δών, ".

V. τ363. φλογι) Ciz. et

Vit. 1. φλόγιν, recte putat

Τhryllit. Sed quare, non

add1dit. «"

V. 1564. έυνδακού) Vitt,

2 et 3. βυνδάκου, recte, nam

Steph. Βyz, et Strab. ΧΙΙ,

Ρ. 57 ό. ρύνδακος. ".

V. Ι 365. βάψανται) Ciz,

et Vit. 1. βάψαντος, male.

V. 1366. οιστρήσασα) φuan

do percita fuerit. Ciz, et Vit,

οιστρήσουσα, non apte.

V. 1367. τριπλάς τετρα

πλάς) Vit. 3. vti Τemper,

τριπλας τετραπλάς, αντιτίσε

ται, , Vit. I et Ciz. vitio

Ιcribae αντίσεται. - ,

-

Ρ 2
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τα Caf membr. V. 1368 χώραν Ρal. 158. V. 137σ.

ωμώνυμος Vat. 916, καταβάτης Vat. 1471. καταιβά

τις Ρal. 158. μολών Seld. V. 137 Ι. σκηπτών Pal. 142.

στάθμα CaΙ. membr. V. Ι 372. νεκρούμαι pro θανού

μαι Pal. 158, κανεκροίς Caf membr. στροφωμένη Vat.

147 Ι. et Ρal. 159. στρωφoυμένη Ρal. 158. et Seld.

V. 1573. ταύτα Pal. 158. θρηνείν repofai pro θgoείν

ex Vat. 916. 13ο6. 1471. Ρal. 139. Αlex. Caf. Cliart.

εt Βarb. V. 1375. έλλoπος Βarb. V. 1376. μολών

Seld. V. 1377. γένει i. e populo pro στρατό Ρal.

V. 1568. χώρας, Seb. ma

le pτο χώρας, Ciz. et Vit.

χώραν, guafi per appofitio

ηem του αντιπορθ. ηόνα.

V. 1369, πρώτος ) Vit. 3.

πρώτον, non apte ob ν. 1374.

δεύτερες.

- V. 137o. καταιβάτης) Ciz.

et Vit. 1. male καταιβάτις.

Reichard vult legί καταβά

ση, vt referatur ad σκηπτώ,

non male, vt v. 582, Ιed

μολών huic coniecturae ad

verΓatur. Lectio καταιβά

της eft exquititior, μολών,

Ciz. et Vitt. I et 2. μολών,

V. τ372. θανούμαι) Ciz.

et Vitt. I et 2. νεκρούμαι,

φuam lectionem, non ine

Ε. [i modo dooeri pof

εt, hoc Futur, in vfu fuiΙ

Ιe, confirmant ν. 1 το8. Ιqq.

κάν, nofiri omnes καν, re

ote. στρωφωμένη a στρωφάω :

Ciz. στρωφoυμένη a στρωφέω:

Vitt. I et 2. στροφουμένη, [u-

perΙcriptum tamen eft ω.

V. 1373. λοίπ') Sio Ciz.

et Vit. 3. Ιed Vitt. z, et 2.

perperam λοιπ, ταύθ’, α νύν,

Ciz, et Vit. 3. male ταύτα και,

omi[Το νύν, θρηνείν, ita Vitt.

a et 5. Ιed Ichol. interl. Ciz.

et Vit. τ. θρoεί , illa lectio

θρηνείν Ιenfui, haec vero

metro et ingenio CafIandrae

melius confulit. Μihi θρη

νείν videtur efΤe e glolfa,

quam Sebaft. άμετρος temere

Lycophroni obtrufit.

V. Ι.375. έλλoπoς) Vit. 3.

έλλoπoς , vt Βarb. ΙΟic. de

quoounque piίce, cf. Νι

cand. Τheriac, 481 , ideo

addit μύνδου. Μύνδου, Vit. 3.

μήνδου, vitiofe, Ciz, et Vit,

τ. μυδού, forf. μύδου, Ψuod

iden eft ac μύνδος άφωνος, ο

μή αυδών, Εtymol. Μ. vel

μυνδού, νt Cant, et Pott.

ηam οξύνεται φuoque μυνδός,

of. Steph. Βyz. ad βάλδοι.

V. 1376, μολών) Vitt. Σ

et 2. κιολών.

V. 1377. Ιατρού) : Αpolli

nir. Strab ΧΙV, , p. 635.

ιατρικός γαρ ο Απόλλων, νbi

guoque nominatur oύλιos, h.

ε. υγιαστικός και παιωνικό".
ι

ι
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ε4 2. V. 378. δρυκόπου alii. γένος pro γόνος Vat.

z 17. et Αlex. pro γόνος, γένου Vat. 1471. et γένους

Ρal. 159. et Βaroc. V. 1379. τευχοπλάστην Vat.

916 et 13ο6. τεχνοπλάστην Ρal. 142. βραγχηστίαν

Αlex, Caf chart. et Βaroc. βραχησίαν Vat, 13o6.

V. 138 Ι. κεχρησμένω Vat. 1471 et Ρal. 139.

V. 1382. σφραγίδα, fi excipias Vat. 972, Βarb. et

Caf. membr. omnes Codd. legunt. δακτύλω Ρal. 139.

εφαρμώσαι Pal. 139. V. 1383. φθείρων Caf. chart.

ορείαν alii. νάσσεται Vat, 1 17.916. 13ο6. 13ο7. 147 Ι.

Ρal. 139. 158. Αlex. Caf chart, aliique, νάσεται νaro

Vat. 972. pro στήσεται. V. 1384. κάρα Vat. 13o6.

aliique, καραδηώσας plerumque (plerorumque)

exemplar. V. 1365. ότ’ άν Vat. ι 17, κασσωρις re

pofui pro κασωρίς ex omnibus Vat, Pal. 158. Αlex. -

aliisque, επείσιoν οmnes omnino Codd. [i excipias

CaΙ. guos et Seld. Ιequi maluimus.

V. 1378. γόνος) Vitt. g

et 3. γένους, forΙ. γένοι.

V. 1379, βραγχησίαν) Vitt.

2 et3. βραγχηστίαν, cf. Strab.

ΧΙV , p. 654.

V. 138ο, παραιολίξας) cum

τerbis eam mouiΙΙet frau

άulentis, eoque perduxiΙ

Πet. *

V. 1581. κεχρημένω) Vit.

5, κεχρησμένφ.

V. 2582. σφραγίδα) Vitt.

2 et 5. σφραγίδα. Δακτύλων,

Vit. 3. δακτύλω, non bene,

nam σφραγίς, δακτύλων dio.

pro δακτύλιος,

V. 1585. φθειρών ερείαν)

Strab. ΧΙV, p. 635. όρη φθι

ρών, per , in penultima, cf.

ibi Τzίchucke, et Ηeyn.

ad Ηom. Il. β, , θ66, gui

V. 1336. κυκά

etiam φθιρών, Ρraefert τώ"

φθειρών. στήσεται, nofiri

νάσσεται, incolet vel occupα

bίι, φuam lectionem firmat

Ιchol: interl. Vit. 3. κατοική

σει. Frequentat Lycophτ.

Ηoc verbum, v. ν. 599, 737.

947. 1ο26, 1ο44. -

V. 1584. κάρα) Vitt. & et

3. κάρα, male, of ad h. 1.

Εufiath. ad Ηom. 11. ed.

ΒaΙ. p. 279. Ρolit. Τ. Π.

Ρ. 8ο2.

V. 13θ5, κκσεωρίς ) Sίο

nofiri omnes, non κασωρίς,

επίσειoν, (io Ciz. et Vit. ι.

malei, Vitt, 2 et 3. cum

Cant. et Pott, επείσιον, re

Cte

« V. ιδ86, κηκάση) Νοη

tam εαυτήν, τι Reich. φu

*-

" ,
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Υ

ση Vat. 97ς: Ν. 1387. προς τα κηλωστα Seld, κη

λωτα ahii, ipfeque in fcholiis Τzetzes. καββάνων

Αlex, vterque Caf, et Βarb. βαρβάρων Vat. 916.

972. et Ρal. 159. . V. 1333. Οb aliquot foliorum

iacturam triginta verfus ab hocce inclufiue ad 1418

exclufiue, defunt in Vat. 1 17.

Βarb, V. 139ο. Θρίγγον

Α" --

τat, guam amatore, quos

periocum, νt folent mere

*rices, probris obruit pe

tulantibus, atque ita ad

Ιtuprum allicere tentat.

Verte: iquum proclamauerit,

prouocauerit, additis conui

είis , Ιcl. in amatores: cun-,

ctantes, vel etiam κηκάση

γάμουε, cum impudice ot pro

ιεrue profe/ja fuerit, υει,

declarauerit, /e υelle nuptias

εelebrare in lupanaribμs bar

barorum, /e υclie concumbere

εum barbaris. · Ρollint ta

meh haec verba etiam fic

- ordinari: όταν χλεύην κηκάση

εις επείσιεν υλακτήσασα - τε

λείν, vt χλεύην κηκάζειν fit i.

q. χλεύην χλευάζειν, , et hoc

pro [implici χλευκζειν.

V. 1387, κηλωστα) Ιta .

Vitt. 2 et 5. Ιed Ciz. et Vit.

1. κηλωτά, καρβανών, fic Ciz.

et Vit. 1. verum Vit. 2. καρ

βάνων: Vit. 5. βαρβάρων, baud

dubie e glofla. : Referen

dum autem eft ad γάμους.

V. 1583. οι δ') Sic quo

φue Ciz, et Vit: 1. at Vitt.

2 et 5, vt Cant. et Pott, οι

V. 1389 κυτιναϊ

Vat. 9 16, 147 Ι. Ρal. 139.

Αlex, Cal. chart. νterque Potter. aliique.

Vat. 15ο6. Θίγρον Vat.

- Θρίγχον

15ο7. Ρal. 1 58 et Caf.

δ'. Δυμαντείου, vid. Steph.

ad. Δυμάν, ..'

V. 1389. λακμώνιοί τε)

Vit. 5. λακμώνειoί τε, φuod

metrum violat. Steph. Βyz.

guogue λακμώνιος ad λά

κΑκων.

V. 159ο, θίγγρον) Ciz, et

Vit, ι, θίγρον: Vit. 2. θρίγ

γον: Vit. 3. θρύγγον: nomen

Geographis ignotum, vt

etiam mons Satnius. Οuid

fi lateat Tub οι θίγγρον aliud,

idque vnum vocab. nam οι

inlolenter repetitum abun

dat, et φuum οι δ' αυ τέταρ

το non habeat, cui iunga

tur, conftructionem verbo

rum turbat, φuae vero, fi

τέταρτοι refertur ad οικήσούσι,

reftituitur. Legeria πήδα

σον, nifi mimium ab oι θίγ

γρον difcederet et fi altera

buius voc. fyllaba nroduce

retur, nam Ηom. Π. ζ', 34,

et φ, 37, et poft eum Strab.

ΧΙV, p. 6οό. id cum fluuio

σατνιόεις, φui aliis ντbs et

mons dicitur, conίungit,

cf. Ηeyne.
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membr. Θίβρος alii. V. ι 39 τ. χερσόνητον Vat. 916.

πάλου idem pro πάλαι. λεκτηρίαν Caf. membr.

V. 1393. κασσάρας, vt Potterns, Vat 13ο7. λαμπυ

ρίδος idem Vat, et Εtymol. in βασσάρα. V. 1394.

καθημέραν vna voce, Pal. 139. V. 1395. βουπείναν

V. 1392, εστυγημένου) Vit.

2. vitioΙe έστηγημένου. cf.

de re Callimach. Ηymn. in

Cererem ν. 24, Ιφq. et Οuid.

Μetam. VΙΙΙ, 738. Ιqq.

ibique Gierig.

V. . 1595. παντομόρφου)

Vit. 1. et Vit. 5. in Ιchol.

παντεμόρφου, φuae lectio nulli

αlii Codici propriα fauet emen

dationi Ι. Τolliί πενταμόρφου,

υίd. eiu! Fortuitα, 1 , 2.

Τhryllit. Verum «νulgat,

tuetur quoque Iο. Τzetz. in

Chil. ΙΙ, 671, qui etiam

Πeqq. tres verfus ibi exhi

bet. λαμπουρίδος, Vit. 2. λαμ

πουρίδος. "

V. 1594. αλφαίσι) i. g.

μηχανήμασι, vt αλφείν" ευρί

σκειν, , cf. Reichard ad v.

549. καθ' ημέραν, Ciz, et

Vitt. 1 et 5. ιunctim καθη

μέραν, Ιed Ιο. Τzetz. 1. 1.

vt vulgat.

V. 1595. βούπειναν) Cal

limach. in Cerer. v. 24. βου

πείνα Τριόπεω γόνον, atque v.

1o3. νοcat βούβρωστιν, νίd.

ibi Spanheim. Supra ν.

58 1. guoque occurrit βoύπει

ναν αλθαίνειν. Ακμαίαν, rabί

dam. Wit. 3. ακμαιάν, vi

tiό Ιe.

v. 1596. Τzetz, in Chil.

ΙΙ, 47, ν. 675, hunc ver

Γum fic legit, vel potius

peruertit :

Αίθωνες γατομούντος οθνεία πτερέ,

πτερα, Γchol, min. έσχατα του

αρότρου, ντ ν. to72. ολκαίω

πτερώ αροτρεύειν, bene, nam

πτερά οθνεία explicare : eatre

mitate, alienα, Ι. εαterna, Πol.

agrorum, vti fecit Cant.

praeeunte Τzetza, φuί πτε

ρά interpretatur: νύν τα ε.

σχατα, durum omnino vide

tur. Αt πτερόν , etiamfi h.

1. fit, vt 1. 1. aratrum, νbi

vero oλκαίον additur, et ν.

56, πτερώματα telα, et πόδες

v. 97, nαυigία , nullo alio

addito vocabulo, vocantur,

tamen γατομούντες aduerfa

tur, nifi legas πτερώ, et

νοc. οθνεία mente adiungas

χωρία, ντί Ιaepe apud Χe

nophontem abΙolute º dio.

pro χώρα πολεμία, e. g Cy

ropaed. Ι, ό, τ 1, et ΙΙΙ, 3,

7. et πολέμια pro χωρία πο

λέμια, Ηier. ΙΙ, β. Οecon.

ΧΧ, 7. " Νec tamen is Γum,

gui omnino negem, πτερα,

νt πτέρυγας, de partibus ex

tremis po(Ιe intelligi, vt

Εurip. Iph. in Αul. 12ο,
-4,

*
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alii. αλκμαίου pro ακμαίαν Vat. 916. V. 1397. φρίξ

Vat. 916 et 13ο6. αδελφον νat. I 3ο7. 147 Ι. Ρal.

139. Αlex. et Caf membr, αδελφών Βarb. Βaroc. et

Seld.

Ι.39.

V. Ι.399. νεκροτάτου Vat. 916. 972 et Ρal.

V. 14oo. όητρεύοντας Caf membr. Caetero

Ιnunc locum fic profert Pal. Ι.39: \

φθιτοίσι ρητορεύοντες εξ άκρων λοβών,

φθέρσα", etc.

πτέρυξ Ευβοίας, cf. ibi Μark

land. verum an etiam πτερα

οθνεία abfolute dici polfint

αgri eαιremί Ι. in terris re

motis pofiti, dubitandum

eft, mec , νarba adiuncta

Αθνεία γατομούντες guidquam

facere videutur, guod huic

interpretationi conlulat. 1d

eo, fi Lycophron vere de

terris longe remotis intel

lexit, infolentiae eius vi

detur condonandum. Νe

mo autem eorum , qui

bano fabulam narrant,

φuantum equidem fcio, ab

Εryίichthone, opibus fuis

voracitate confuntis, agros

aliorum, vt fibi pararet,

νηde famem leuaret, elle

cultυs tradit.

V 1597. φρυξ δ') Vit. τ.

φρύξ δ'. h. «. Μidas, cf.

Conon. 1, αδελφής, Vit. 2.

αδελφών. Vit, 3 αδελφόν, Ιeg.

αδελφών Siue legas αδελφής

Ιiue αδελφών, caedes vrro

rumque ignoratur.

V. 1598. τιθηνόν) Ciz. et

Vit. 1. male τιθωνόν.

V. 1399 νεκροτάγου, no

firi guoque praeter Vit, 3.

15 1 Ο.

-"

νεκροτάτου, mendole. Legen

dum forte, eft νεκροταγού, a

νεκρό, et ταγός, h, e, praefi

dis, iudicis, magiftratus

mortuorum. Sed dio, guo

que νεκρόταγο", ντ fupra ν.
μονόκρηπις. Schol.

interl. Vit. 3. videtur legiΙ

1e τευκρoπάγου, nam expli

cat: του ηγεμόνος των τεύκρων.

Ιntelligίtur autem Μinos,

ήon vero Pluto, vt opina

tur Schneid. in Lex, ad νε

κρόταγος.

V. 14oo. ρητρεύοντος) Vit.

3. ρητορεύοντος, φuod quidem

idem eft, cf. Ζonar. Ιed h.

1. metro officit. . ,, Deirιde

/tatim Ρίι. 5., υι Ρalat. (ub

ιungit εξ άκρων λοβών, υι e

duobu, υerβbus υηum efficiat,

ει οmittαι αστεργή τρόπφ. "Οε

δήποτ' αμφώδοντος, φuod ta

men in /cholii agno/cίι. "

Τhryllit.

V. 14οι. λοβών) Εditionis

Βafil. 1546, φuae mihi eft

ad manus, margini adΓcri

pfit, neΙcio, guis, lege :

λέφων: quod vero νικ lo

cuum habere poteft. Οrta vi

detur luaec coniectura ex
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V. π4ο2 κύπελλα Αlex. κύφελα Pal. 139. καλυνεί

'9: 6. Verfum huno fic profert Μeurfius: φθέρσας

κύφελλ', ακαλλυνεί παρωτίδας, vide fis eius Com

ΣΥnentaΙ, V. 14ο 3. δαπαϊς Vat. 916. δαπλαΐς Vat.

147 Ι. Ρal. 139, Αlex. Βarb. et Caf. chart. τιστύκων

Ρal. 158. αίμοπώτoισι Seld. et alii. αιμoπoτησι Vat.

147 Ι. Ρal. 139. Αlex. Βarb, Caf chart. et Βaroc,

interpretatione Τzetzae: λέ

γουσιν εν φρυγία δύο είναι λό

Φουε, καλουμένους ώτα όνου.

Αμφώδοντος, non audiendus

eft Sebaft. gui praeeunte

Τzetza interpretatur: έlα

dio, nam pertinet hoo voc.

ad κύφελλα, αμre, α/ininαι.

καλλυνεί, Πchol. min. Vit. 3.

ωραίσει, h, e. orrιαθit, βmul

φue tuebitur, Ιcilicet obue

lendo, quod vtrumque ver

Βum ωραίζω 1. ωραίω innuit,

νι αθigeret mu/cas. Οptime

illufirantur haec iis, quae

εeciuit. Οuid. Μetam. ΧΙ,

18ο : , -

Πic guidem celat, εκrpiqκε one

rata pκdore

Τεκμονα pκrpureir rentaι τε

Ιανε tiarir.

Νon opus itaque eft Μeur

fii coniectura , et Reichardi

«catachrefi ironica.

δας, Vit. 2. παρωτίδας,

V. 14ο3. δάπταις) Νoftri

omnes δαπταίς, quae lectio,

ηeque a Pottero, neque a

Sebaft, notata, haud dubie

eft vera, vt δαπτης, δαπται,

σηuΓcae, diftinguatur a δά

πτης, Η. e. Ηefychio au

ctore , δεινός, Sic Ρolit, ad

παρωτί

Εufiath. in Ηom. Il. Τ. ΠΙ,

p. 13o3. Αίii, inquit, υι

dentur legiffe hane υocem βα

ρυτόνως, αμud Lycophronem

fortalje, υt accentu βgnificα

ίionem propriam α βgnificα

«ione communi di/cernerent,

υι in σπαρτα et σπάρτα. Le

ctionem autem δαπται iam

olim fuiΙΙe in Lycophrone

docet Phauor. ad δάπτειν -

απ' αυτού δε και δαπται κι

μυϊαι παρά λυκόφρονι. cf. quo

φue Εuftath, ad. ΟdyΠ. π.

p. 1795, 14. τιτύσκων, Ciz.

et Vit. Ι. τιστύκων, vt Ρal.

incuria fcribae littera σ'

transpofita. αιμαπώτησι, Vit.

1 et Ciz. αιμοπώτoισι, Γuper

ω pofito o, Vitt. 2 et 3. αι

μκπότοισι, ne metrum cor

ruat, legendum faltem αίμα

πώτοισιν. Ρroprie dic. αίμη

πότης vel αιμoπότης, Janguί

ni, potator, cum o paruo,

Ιed Lycophr, vel metri cau

Γa cum ω magno, forΙ. vt

άμπωσις 1. άμπωτις pro ανάπω

σις ex αναπίνω, vel ob anti

quam verbi formam πόω,

πώσω. Codices vero noftri

non αιμοπώτης, Ιed, νt ex

αιμοπώτoισι patet, αιμόπωτος
". "

ν



234 Scθα/tia nί

Οrtum fortaΙΤe

αιμοπετισι Vat, 13o 7. φόβοις Seld. V. 14o5.Θραμ

μουσία Βaroc, V. 14οθ, τιτώνος Ρal. 58. Caf chart.

Βarb. et Βaroc, Σιθώνων pro Σιθόνων tuentur Vat.

9 16. 972. et Βarb. Σιθωνες Βaroc. Σιθώνος Vat. 147 τ.

Ρal. : 59 et Αlex. Σιθών Vat. 13ο6. V. 14ο7, παλ

λυνία Βaroc. V. Ι 4ο8. Verfus tredecim ab hocce

inclufiue ad Ι 4c I exclufiue, abfunt cum folio a

Vat. I 5ο6. V. π4ο9 απάρξεται pro αμείψεται Vat.

9 16. 15ο7. Ρal, 4ο, 153. aliique, κατάgξεται Vat.

formant, guam vero for

xnam Lexica plane ignorant.

αιμοπώτoισι

lapfu Icribae, nam fi is,

φui αictaret, Ιtacifmo vte

Βatur, facile confundi po

terant αιμοπώτησιν et αιμοπώ

"r Q407ί ν. - - - - - - -

V. 1 4ο4. φλέγρας ) vrbis

Τhraciae, Ιed h. 1. pro

Τhracia ipfa. Lycophron,

vt Αpollod, 1, 6, Ι. diRin

guit Phlegram a Ρallene :

έν φλέγραις, ως δε άλλοι, εν

παλλήνη, φuod difcrimen

Ηeyne in Οbferuatt. ad h.

1. non νult agnofcere, quem

vero Voll. in : , Μytholog.

Βriefe, Vol. ΙΙ, p. 261,

πιοre fuo ridet.

V. 14o5. θραμβουσία) Vit.

3. θραμβουσίας, noti male,

fcilicet γής vel χώρας, h. e.

Μακεδονίας, ' nam θράαβου,

erat ακρωτήριον Μακεδονίας,

vid. Steph Βyz.

V. : 4 ο6. τίτωνος) Νofiri

omnes τιτώνοε, a τιτών.

Steplu, Η κ. male τιτωνευε,

όροι, pro τίτων Ι. τιτών, nam

inoκ ο οικήτωρ, Ιcl. iftius

inontis, τιτωνεύε. Σιθώνων,

fic Ciz, et Vit. 1. at Vit. 2.

σιθώνος, Γιηpra Γcriptο ών :

Vit. 5. σιθώνος. cf. Steph. ad

σιθωνία. Quidam legunt

σιθόνων, ο paruo, vt Latini,

e. g. Virg. Εclog. Χ, 67.

8ithoniajφue niue, hyemi,

Jubearnus αquo/ae, νbi Ser

νius: Sithon e/i mons, υει

gen: Τhraciae, Gell. ΧΙV,

6, Τhracia anteα dicta Sί

εhon. Ρlin. ΙV, 18. Sitho

nes ponit circa Ponti lit
tora, - -

V. 14οβ. βρύχων) Ηefych.

βρύχος ποταμός περί πελλή

νην, immo potius παλλήνην.

Dicitur autem hic fluuius
γ. γ. υπηρέτης, guia eis a

quam miniftrabat. iiquέ ad
ripas eius habitabant. ν

V. 14ο9 αμείψεται) Cίz.

et Vitt. 1 et 3. απάρξεται,

νti etian edd. vett. Sic φuo

qιε Ιchol interl. αρχήν ποιή.

σει. Εoden modo dicitur

fupra v. : 189.
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z 47 ι. et Ρal. 159. V. 14 το... κανδάος Vat. 915.

Ρal. 4ο. 142. Seld. aliique, κανδάων Pal. : 58. καν

δάος Caf membr. V. 141 τ. έστιωμένον Caf. membr.

V. 1412. μην pro μαν Ρal. 142. aliique, ουκ αν υπείξη

Ρal. 139 et Αlex. υπείξη legunt etiam Vat. 972.

147 Ι. CaΓ. chart. et Βarb.

Ρal. I 59.

V. 14 13. έα pro ένα

V. 14 16. βήσσον τι alii pro έήσσοντι.

πηδείς Vat. 1471. Αlex. Caf. chart. Βarb. et Βaroc.

οι δ' Ελαφρίας Pal. 153. V. 14 Ι7. oίκη Ρal. I 39 et

CaΓ. membr. oίκη ήθαλωμένη Vat. 916 et Ρal. 158.

V. 1418. καλένσισι Ρal: 158.

V. 14 ιο. κανδαίος) Ιta

Vitt. g et 3, et Pott. Ιed

Ciz. et Vit. 1. κανδάων, vt

fupra ν. 328 et 958, quam

vero forum h. 1. metrum re

1puit. cf. Μartini Lectt.

Varr. p. 66, b. Reichard.

κανδάος, Canter. vero καν

δαίσι. Μάμερτος, vt Pott.

nofiri vero cum Reich, μα"

Ακερτος, ντ ν. 938.

V. 14 ι ι. εστιώμενον) φui

oblectatur, animum et ocuίο,

pa/cit. Sίο Χenoph. in

SympoΙ. ΙΙ, . 3. ίνα ευωδία

εστιώμεθα. -

V. 1412. ου μαν υπείξει γ)

Ciz. et Vit. 1. ου μάν γ' υπεί,

ζει γ', inuenuftum duplex

γ. cf. Perfon ad Εurip. Μed:

ν. 863. Vitt. 2 et 3. ου μαν

υπείξn, non apte ob Ιeq.
στελεί. " «ε

ν. 1416. πηδοί;) Vit. 2.

πηδείς, ofcίtantia librariί

vocem dictantis male intel

ligentis. Pomp. Μel. ΙΙ, 2.

ad extr. Αtho, moιι, -

V. 142ο. ψαίνυνθα

*

φμα , continentι αdhaeret, α

Χerαc in Graio, tendente

μerfo/fu, transίugαιusφue ε/t,

νbi quidam transnauigatus,

quod Lycophroni noftro fa

vet, pro transίugatus. re

ctius legunt. Sie quoque

Ciz. de Fin. ΙΙ, 54. . Sί

Χerae, Πelle/ponto ιurιcto,

Αthone perfollo, maria am

bulauillet, terramφμο γιαμι

gaflet. cf. Τκίchucke ad

1'omp. Μel. Ι. 1. οι δε λαφρίας,

Vit. 1 et (.iz. vitiole οίδ’ λα

φρίας.

V. 14 17. ήθαλωμένοι) Vit.

Ι et Ciz. ήθαλωμένη, φuod

vicinia verborum refpuit,

v. 14 18, καλίνoισι ) Vit.

5. καλινοίσι. Ηefych, καλι

y04,

V. 142ο. ψαίνυθα) Νofiri

ψαίνυνθα, ita quoque editt.

vett. Τhryllit. addit: ιια lε

ge, Sed Ηefych. ψαινύθιον

ψευδέι, φλύαρον. πλούτωνο λά

τριν, an, quia vaticinii

ifiίus aumbiguitate tot Αthe
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Υat 975. Εφ7: Fal.139, 142, 158, Βarb. νterque

Caf ambo Ρotter aliique, ψαίνυντα Vat. 916. πλού

τινος Υat. 1471. V. 142 Ι. βροθήσεται Pal. 158 et

Cal. nembr. V. 1493. αγριας Vat. 916. 972 et Ρal.

4ο. αγρίας νferque Potter. aliique : αγςείας Vat.

1471 et Fal. 139. ορειδαλίς Ρal. 74α. αγρίας τ' όρει

θαλίς Βarb. Caetero huno verfum Ρoftpofite cuin

infeq, legit Vat. 13ο6. V. 1424. Ηuno verfum non

agnofoit Pal. 58, ανέρων pro αναύρων vat. 9 Ι 6.

V. 1425, χανδοί Ρal. 158 αιονωμένων vat. 13ο 7.

V. 1426, κύφελα Vat. 147ι et Ρal. 159, δι' ων pτο δ'

nienΙes deceptos, et hino

occiίος ad Plutonem in or

cum demifit ? Certe id ma

gis conuenit verbis: αιτιά

σονται βλάβης,

V. 142τ. αμίκτω) /aeuo,

inhumano, vt Εurip. Iph. in

Τaur. 4ο2. nominat γαία,

άμικτον, omnium hominum

τοnfortium fugientem, vel,

φuod magis placet, et [chol.

min firmant τοί, παγγενεί,

πολυμίκτω vel παμιμίκτω, ε υα

rii, populis mίκιο, νt α fit,

φuod vocant, intenfiuum.

βρωθήσεται, Ciz. et Vit, 3.

male βροθήσεται. -

V. 1425. αγρία) Vitt. g

et 3. αγριάς, φuod eft i. g.

αγρία. Vti καρποφ, δρυς funt

arbores quaecunque frugi

ferae, fio αγρ. ορειθαλ. fyl

vefires, quae nullos edunt

fructus hominum oibis ap

τos. Ηefych. δρύι πάν ξύλον

και δένδρον.

V. 1424. ΙΙunc verfum

Cod. Ciz. φuoque non ha.

bet, vt Pal. Ιed in Ιchol.

Τzetzae reperitur.

V. 1425. αιoνουμένων) Sie

Φuoque Vit. 2. pofito tamen

ω ΤυΡer oυ, non male, ab

6440yαω.

V. 1426. κύφελλα δ') Vit.

et Ciz, κύφελλά δ'. βοεζου

μένων, ita quoque Vit. 2,

foripto autem α fuper ων,

ita vt referatur ad κύφελλα,

non apte.

V. 1427. στήσουσι) Ιnter

Ρretes omnes, vertunt: βα.

5unt,. Ψμοd leges linguae

gr, violat, nam eft: /ία

εμεnt, vel potius, ercίια

bunt nube Jagittarum, vt

ap. Ηom. νεφέλας στήσαι, Sed

quinam ? Νil fere in iis eft,

quae praemittuntur, ad

quod referri polht, nifi ad

στρατός, vel abfolute eft fu

mendum, Infolenter tamen

αίctum,
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ιών Βarb. aliique, V. 1428. πέτρον pro πέρβαν mal

1et Canterus, ex eoque Μeurfius, quod ea vox nus

quam extet, quae inter extraneas, et forte (immo

prorfus, mea (ententia) Αegyptias, numeranda vi

detur Potterο, πέραν Vat. 916. V. 1429. κοκgών

pτο λοκβον Vat. 13ο7. V. Ι43ο. κάγχανον alii.

ν. 1431. αύτις Vat. 13ο7. Ρal. 4o et Caf membr.

παλιμπgώτοιο Ρal. 142.

V. 1428. σκια) Vitt. 2 et

3. σκιά, υπbrα teget, όπως

κίμμιρ", Ιol. σκια, fi haeo le

σtio probetur. πέρβαν, voca

bulum nullius auctoritatis.

Codicum, quotφuot adhuo

funt collati, habet nullus,

φuod iuuet in hac emen

danda lectione, omnes in

εa confpirant, exceptis

duobus, Vatic. et Vit. 3.

qui legunt πέραν, fupra ta

πιen (cripto altero ρ, Μeur

fius, et poft eum Canterus

volunt legί πέτρον, eogue

τocabulo nonnunquam Ιο

1em quoque innui opinan

tur, laudatis locis e Calli

machi Fragm. 124, et Εu

rip. Οrefi. 6. cum Ichol.

Ρindari Pyth. Ι., 97, φuae

autem, vt mihί videntur,

funt aliena. Schol. interl.

explicant γήν, vnde Εκcel

lentiΠ. Ηermannus coniicίt,

forte legi polfe τέρβαν, guod

voc, antiquum et incogni

tum deinde a Latinis it re

Ε". Si vero σέλας de

Ιole, vel omnino de luce

αici, vti σέλκς θυμάτων ν.

V. 1432. φυγότευκτον Vat.

1ο91. de facrificiis incenfis

νfurpatur, atque intelligi

pofht ηλίου, cf. Potter, πυρ

φόν legerim pro πέρβαν, ita

νt αμβλύνων ornatus cau(Τa

additum fit, Quum vero

Ρotter. oftenderit, πέρβα eΙΙe

vocabulum Αegyptiacum vel

Copticum, acquieΙcendum

nobis omnino videtur in

vulgata : πέρβαν. Οrdo ver

borum [ic eft coufiituendus:

σκιά τε, όπως κίμμερο (Ι. κέμ

μερος, οeu tenebrae Cimme

riae) αμβλύνων, καλύψει πέρ

ραν, Quod ad voc, κίμμε

ρος attinet, cf. VoΙΙ. in ta

Βula orbis terrarum prae

fixa Ichedulis litter. Ιenen

fibu8, 18ο4, Vol. 3. pag.

ΧΙV. in extremo.

V, 1429. λoκρυν δ) Vitt.

Ι. 2. et Ciz, λoκρόν δ'. » Dε

Locrα ro/α υίd. Εu/tath.

Gaulm. p. 4 τ. Τhryllit. et

Ρolluκ Οnom. V, ιo2.

V. 1431. αυθιι) Sio Vitt.

2 et 3. at Ciz, et Vit. 1.

αύτιν.

V. 1432. φηγότευκτον) Vit.

3. male φυγότευκτον.
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1

π47 Ι. V. 1433, κόρην Vat, τά 7 Ι. Caf chart, et

Βaroc. κgεφναίαν Vat. 147 Ι. CaΙ. chart. et Βarb.

ν. 1434, δειματουμένην Vat. 147 Ι. Cal. chart. et Βa

roc, vt fupra in κόζην. V. 1436. γαίης Pal. 158.

:

V. 1437, αμφιδηςιομένων Vat. 147 Ι. V. 1438. βου

V. 1453. κνεφαίκν) Vitt,

2 et 3. κρεφναίαν, νίtiofe.

V. 1454. δειματουμένη) Ιta

Ciz. et V1tt. 1. 5. at Vrt. 2.

δειματουμένην, addituun ta

nen ν ab alia manu,., neo

habet, vt Cod. Βar. antea

κόρην,

V. 1435. πολλοί δ') Ciz.
γ

» **εt Vitt. Ι. 2, πολλοί ο

V. 1436. εν γαία ), Ciz, et

Vit. 1. εν γαίης, νti legί νο

lunt Potter, et Reichard.

nulla vero ratione

Codicis Vit. ι. -

V. 1457. δειναισιν) Ciz. et

Vit. 1. δίναισιν, a δίνη, υor

tea, quam lectionem a nul

lo alιο exhibitam quoque

Ιchol. interl. Vit. 2. habet:

δίναισιν, εν ταις ακται", δηλον

θαλάσσης, φuod

[cholion Ρotteri coniectu

ram adiuuat. Verun quo

modo ενδειναΐσιν αρχαί, γαίας

1. γκίης pollit, vt Pott. pu

tat, Iignificare i. φ. ακταίς

δειναϊ, πon facile erit, gui

iutelligat.

iungendum eft cum αμφιδη

ριωμένων, de imperio, de prin

είpatu Pμgrιanlium. Οuum

αρχαί, interdum confunda

tur cum αίχμαϊε, vt ν. 1228,

forte etiam legendum αι

ότι της

Labita

Αρχαίς omnino

.

κμαίς. Εν δίναισιν γαίης vero,

νt Ciz. et Vit. 1. Ρraebent,

nifi fallor, eft i. φ. εν θαλάσ

ση την γην περιβόεούση Γ. περι

βλυούση, αμφικλύστω, νε! in.

ea parte, φuae Τemper cir

cunuagittιr, h. , e, in mari,

cui oppoιιίtur: in terra

contineuti, εν , μεταφρένοισι

χθονος. - De voc. δίνη cf.

Wagner ad Εurip. Αlcef.

ν. 244, p. 1 1 1. νbί occur

runt ουράνια δίναι, , nubes,

quia Τemper circuumaguntur,

Ιι, e, iplum coelum, lic h. 1.

δίναι γαίης Ι. γεώδεις, υοrtices

terrae, i.. e mare, quia

Ιenuper circumuoluitur. Αt

tamen iιι Εuripide νεφέλης

additur, ergo h. 1. adden

dum fulΠet των υδάτων Ι.

αλός. Verum Lycophron

non eft Εuripides, non per

Ιpicuitatem, Ιed obΙcurita

tem et breuitatem vbique

Ιectans. Quibus praenif

Ιis, verba horum verΙ. omni

no diίtracta fic erunt cogen

da atque ordinanda: λύσουσι

(decernon, depugrιαθμιιι, diri

ment, vt Εurip. Phoen. 81.

έριν λύειν, cf. Valken.) παλας

ανδρών, αμφιδ. αρχαίς, οι μεν

εν γ«ίης δίναισιν, οι δ' εν με

ταφρ.-χθονός. Verum alia
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τρόφοις Seld., V. 1459 ευνάσει Vat, 1471, et Ρal.

1 58 Υ., 144 Ι. καναστραίος Vat, 9 ι6. 97 ε. 13ο6.

147 r. Pal. 4ο. 159. v terque Caf Αlex. Βarb. Βaroc.

aliique. χαλαδραίος Vat. 1 1 7. Ρal. 142. ιόθ aliique.

χαραδραίος alii. χαναστραίος alii. καναστgέως Vat.

13Ο.7. Η eceptanι praeter alios tuetur euan, Ste

phanus in χάλαστρα, γεγως μro λέων Seld. λεων Ρal.
4

refiat huius locί medicina,

quam debemus Ηermanno,

medico optimo, gui coniί

είt legendum elΙe:

- οι μεν εν γαία πάλας

Δίνης εν αρχαίς -

ita vt εν γαία (forte etiam εγ

γαίας) coniungatur cum αμ

φιδηριωμένων, ίνι his terri, bεί

la gerentium, non vero cum.

δίνης εν αρχαί5, Ιn. e, iuαια

τnare, ad littora, νbί quafi

incipίunt δίναι της θαλάσσης:

hino δίνη, εν αρχαί opponi

tur locis a mari longe re

motis, οι εν μεταφρ. βουστρ,

χθονός., Simili fere modo

a Ρlutaroho in Αlex. 52. Cae

1ar dicitur tabernaculum

conftituiΙΙe επί του κλύσματος,

ad littus, vel, vt Ηirtius

de Βell. Αfric. 1. exprimit,

/ecundum litιu ip/um, _ υι
μrope/luctu, υerberaret. Ιn

telliguntur itaque bella

Graecos inter et Perfas ge

fia, et iu terris ad mare, et

longe a mari pofitis. Ωuun

1ίieslingίο meo hic locus ne

ita quidem perfanatus vi

aeatur, coniicit legendum

"

"

- - - - Α. .... " . .

eΙΙe vel: εν γαίης στειναισιν

αρχαίξ, et de Τhemiίioclis,

pugua Salaminia interpre

tatur, facta inter terrae,

angutta initia, h, e, in

Εreto, ita vt terrae αρκαϊς,

οΡΡouantur , χθονο, μετά-,
φρενα, vel : εν γαίης στεινοίσιν,

αμφιδηρ. αρχαί; , de imperio

pugνιαntium in angu/tits ter

μαe, quo oratio 1ane pro

cedit facillime.

V. 143β. οι δ') Ciz, et

Vitt, I et 2, ο δ'. μεταφρέ

νοισι , Vit. 3. μεταφρενούσι,

perperam.

V. Ι.439 ευνάση) Ciz. et

Vit. Ι. εύνασει, non bene.

V. 144o. απ' Αιακού) Vit.

5. επ' αίακού, μιale ob feq.'

κκ π0,

V. 1441, χαλαστραίο, λέων)

Ciz, et Vit. χαλαδραίος, vt

Ρotter, λεω , populus Μace

doniae: Vitt. 2 et 3. κανα

στραίο λέων, νt fupra ν. 526.

nam κάναστρα εft quogue

νrbs Μacedoniae, Suidas :

χαραδραίος λέων, vt Canter.,

φui haud dubie locum no-,

ftrum ante oculos habuit :

quae vero lectio, guum
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Sεθ αβία ni

te, δρόμους pro πρόμους Seld.

- Α

π58. V., τ442. δ', pro θ', Vat. 1471 et Ρal. 159.

V. 1443. Ακταίων pro Αργείων alii, Τzetza referen

V. Ι.444. σάλαι Ρal.

158. pro σάναι. γαλάδρης Vat. 1 17. 13ο6. 13ο7.

147 Ι. Ρal. I 39. Αlex. Caf chart. Βarb. Βaroc, Ste

phanus in γαλάδρα aliique, χαραδρης Vat. 915.

Ρal. 4ο. 14s. aliique. Receptam lectionem tuentur

Ρal. 158. CaΙ. membr, et Seld. V. 1446. έμοί pro

Charadra lit vrbs Ρhocidis,

1oco noltro non eft apta.

Steph. ad χαλάστρα, χαλα

στραίοι. . .Οnnia haeo epi

rheta idem h, e. Μacedonί

«um ignificare, Canterus

iam docuit. -

V. 1442. ομαίμων) Μa

lim de Graecis interpretari,

quam cum Τzetza et reli

uis de Perfis, quorum

bella ante iam narrata a

Lycophrone ν. 1434. finita

Πunt, nam totus hic locus

tractat bella inter ipfos

Graecσs gefta, eorumque

imperium ab ipfis, labefa

otatum et a Philippo et

Αlexandro plane euerfum,

νnde dic. δόμος Graecorum

πρηνής, h, e, iam ab ipfis

fractus , et ruinae vicinus.

λέων itaque et λύκος χαλα

δραίος conuenit et Philippo

et Αlexandro.

V. 1443. αργείων) Ιta quo

φue noltri, Γed margini

Vit. 2. adΓcriptum Ακταίων.

V. 1444. χαλάδρης) Ciz.

et Vit. ι. χαλάδρας: Vitt. 2

et 5. γαλάδρης, vt ν. 1342.

Sic guoque ap. Steph. in

γαλάδραι, vid. ibi interpre

tes. Σάναι - λύκον. ΡotiΙ

fimum eo Ipectat, quod a

cunctis Graecis Corinthi

dux Graecorum vniuerfo

rum belli Ρerfici eft electus.

V. 1446 - 145ο. Τota

haec ρήσις ad Romanos Ιο

los, qui erant αυθαίμονες

CaΙΙandrae, eorumque νί

αtoriam a Pyrrho reporta

tam Ipectare videtur: cf.

Reichardus, qui tamen cum

Sebaft. Ptolemaeum Phila

delphum, verbisque εί, διαλ

λκγας et μεθ' έκτην γένναν, in

Lycophrone minime pre

mendis, nimium preΙhs,

adiungere non dubitat Ro

manis, nam εί, διαλλαγ. non

tam ad foedus , quam ad

φuietem vel pacem refti

tuendam pertinere videtur,

et voc. γέννα Ι, γενεά de lon

giori temporis Ipatio, quam

proprie funitur, immo adeo

de longifhmo fumi po

teft Νeque omnino apte

Canter, μελών vertit: per
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εμός Pal. 142. V. 1447, παλαίστης Pal. 139, πα

λαιστος Seld. V. 1448. εις pro κεις Ρal. Ι.58, Sca

liger, ex eoque Canter, μολών alii. V. ι.449. πgέσ

βυστος Vat. τ 3o6 et Ρal. 159. V. Ι 46ο. σκύλων

τ' απαρχας Vat. 916, 15ο6, 15ο7. 147 Ι. Βarb. Caf.

chart. Seld. aliique, δορικτήτους Vat. 1 1 7 et Ρal. 158.

V. 1452. ή pro εις νtrobique Vat. 13ο7 δασπλήτιδας

repofui pro δυσπλήτιδας ex Τzetzae expofitione,

Ρal. 139. adltipulante. δυσπλήττιδας Ρal. ί 58.

V. 1454 ημών refcripfi pro λόγων ex Vat. ι τ 7,

9 16. 15ο6. ι 3ο7. Ρal. 4ο. 142. : 58... viroque Caf.

aliisque, υμών Vat, 147 Ι. Ρal. 139, Αlex. et Βaroc,

ductus, immo potius, eriens,

progreljus, bellum /u/cipiens.

V. ι 447. εί, τίε) Sic et

iam Ciz. et Vit. 3.

V. 1448. πόντου τε) Ciz.

et Vit. 1. πόντον τε, non

apte ob Ιeq. γής. Confufa

in πόντου ν et ν. κείς. Vit. 1.

et Ciz. vt Scalig et Caut,

ει, ίine κ. recte. Μολών, (io

Η. 1. Vitt. I et 3. et Giz.

aliis in locis fere femper μο

λών exhibentes.

V. Ι.45ο. σκύλων απαρχαελ

Vitt. 2 et 3. σκύλων τ' απαρ

χας, δορυκτήτου". Ciz, et Vitt,

π. 2. δορικτήτευε, vt autea ν.

1359. . . . *

V. π451. Αd oram Vit. 3.

additurn : επίλογος. Doerin

gius in Catullo fuo LΧΙV,

τό.4. manifeftam huius et

Γeq. verf. Lycophronis fibi

videtur deprehendilΙe imi

τatιonem,

" . . ι ,

γ. Ι.452. δασπλήτιδας) Νο

ftri omnes tuentur δυσπλή.

τιδας, ita tamen, vt Ciz, et

V it. Ι. δυσπλήτιδας, Vit. 5.

δυσπλητίδα habeant: cff Ζο,

nar ad δασπλήτις, Ρalmer.

in Εκcrcitatt. p. 792. et»

Ruhnken in Εpp. Crit. ΙΙ,

p. 5 τ. Α Schneideri Lexico

abeft δυσπλήτις. - -

V. 1454. γαρ ημών, pro

λόγων γαρ, vt Cant, et Pott.

habent, noftri guo με :

Vit. 5. tamen υμών, ντ Βar.

pro ημών πίστιν - ενόσφισεν.

Ιta legendum pro ενόσφισε.

Αpollod. ΙΙΙ, 12, 5. Ατόλ

λων αφείλετο της μαντικής αυ

του το πείθειν. Εadem fere

dicit Lycophr, verΙΙ. Γφq.

tantum more fuo eκornata:

εγχρίσα, έπη (Ιel. αψευδή)

ψευδηγ. φήμαις, oblimens, vel

potius commi/eens, foedans

βαθμlis ficti, vno verbo, υα
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Seld. autem pronomen non agnofcit. V. 1455. ψευ

δηγόροις pro ψευδηρίοις tuentur Wat. 916. 972. 15ο6.

Βarb. Caf chart aliique, ψευδηγέροις Vat. : 471.

V. 1456, θεσφάων Caf. membr. V. 1457 εκάλ

χαινε pro εκάλχαινεν ex Vat. 13ο6, 13o7. 147 τ. Ρal.

4ο. 139. 158. Αlex, Βarb. CaΙ. chart. Βaroo. aliisque.

έκάλχανε Caf membr, et Seld. V. 1459. έστι pro

έσται legunt Vat. τ17.916. 13ο6. Ρal. 4ο. 158. aliique.

Ηuno verfum non agnofount Vat. 147 Ι. Ρal. I 39..

Caf chart. Βarb. et Βaroo. V. 146ο. νυμφόληπτον

pro φοιβόληπτον Vat. Ι.47 τ. Βarb. et Βaroc, V. 1461.

, τόσσ' ήγόρευσε refcripfi pro: τόσ' ήγόρευσε ex Vat.

916. 972. 13ο6 et 1471. τόσσ' legunt etiam Vat.

& 17. 13ο7. Ρal. 4ο. 139. Αlex. Βaroo. aliique, το σ'

gloIIam [chol. interl. φοιβό

ληττον ΓuperΙcripfit. In

Ιcholiis φοιβόληπτον. χελι

είcinία mea infaman. cf.

Τzetz. ad v. 353.

*

V. 1455. ψευδηγόροιε) Ciz.

et Vit, vt Cant. et Pott.

"ψευδηρίοις, in Ιcholiis vero

etiam ψευδηγόροις, cum Vitt.

2 et ό,

V. Ι.457. εκάλκανι, Ι1Ο

(tris afΤentientibus: refti

tuendum tamen metri caufa

oum Cant, et Pott, εκάλχαι

5'αν, -

V. 1458. δαληθή) Vit, 5,

τ'αληθή, τις μαθων, φuisφue,

qui cognouerit patriam me

am eΠe euerfam: male in

terpretes τις aliφuir.

V. 1459. έσται) Νofiri

έστι. Verfum hunc omittit

cum aliis Vit. 5.

V. 14βο. φοιβόληπτον) Vit.

3. νυμφόληπτον, et tanquam

Η

δόνα, cf. ΜeurΙ. in Comment.

gui apte eκplicat: anteα, υε

έαrrulam, contemtam: addas:

ΘΕ fal/a praedicentem. Cafp.

Βarth. in Αduerf. p. και τόβ.

Caljandram, inquit, er

opinione υulgi de fe loφui,

φuae cum non guae/ita rebu,

έerendi, υαticinii, Juis /emper

in/treperet, non tam Juauί

εαte, φuam intempe/tiuα έαr

rulitate hirundo αύ indocti, et.

αό futurorum igrιari, appel

ιαια. Sic corruit interpre

tatio Μohol. Τzetzae.

V. 1461. τόσσ' ήγόρευσε)

Ciz. et Vit. 1. τόσ', ηγόρευσε,

vt Cant. et Pott, Vitt, 2 et

3, τέσσ'ηγόρενε.
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alii, pro τόσ'. Vat.916. fic corrupte hunc locum

profert: - -

Τέσσ' αγόρευσε, και παλίσσυτοι εν δε καρδιν

Σειρήνος eto.
".

V. 1462. ειρκτης pro ειρκτής aut ειρκτης ex Vat. 972

et 147π. καρδίη Vat, 13o7. Ρal. 4ο. 139. vterque

Caf. Αlex, aiiique, κραδέη Vat. 117. 13σ6. 147 r et

Seld. κραδία Vat. 972. V. 1463. έστέναζε Vat, 1 17.

972. Αlex. Caf chart. vterque Potter. aliique, έστά

λαξε Pal, τ89. aliigue λοίσθεον Ρal. 158 μέρος pro

μέλος Αlex. V. 1464. Μιμαλλών Vat. 1 17. Caf.

rmembr et Εufiath in DionyΙ. 445. Μελαγγραίρας

Caf chart. Βarb. aliique. Μελακραίας Vat. 9τ6. Με

λακραίρας Vat. 13ο6. Μελαγκάρας Ρal. 139. Με

λαχραίνας ΜeurΙ. Μελαγγαίρας Vat. 1471. Μελαγ

κραίξοις Caf membr. κώπις Βarb et Βaroc. κόπης

Vat. 916. κάπης Vat. 147 Ι. V. Ι.466. Νησσούς

Seld. Σφίκειον pro φίκειον tuentur, Vat. 972. 13o6.

1471. Βarb. Cal. chart. Βaroc, aliique, φίκιον Vat.

V. 1462. ειρκτή,) Vit, 5.

ειρκτής, perperam. καρδία,

Vitt. 2 et 3. παρδίπ.

V. 1465. έστέναξε) Sio

quoque Ciz. et Vit. 1. in

Γcholiis vero εστέναζε, φuod

etiam Vit. 2. habet: Vit. 3.

εστάλκζι, Ιed in Ιchol. έστέ

ναζε,

V. τ.464. Μιμαλών ) Re

ctius μιμαλλιών, vt Codd.

φuidam et Reichard, ha

bent, mam Βacchae dioun

rur Μimallones. Μελαγ

κραίρας, confenfu omnium

Codd. ΜΜ. Ιed Μeurf. ex

Αriftos, de Μir. Αuίcult.

97. μελαγχραίνας, νbi quo

que in varr, lectt, μελαγ

χραίνκε.

V. 1465. σφίκειον) Ciz, et

Vit. 1. φίκιον, recte, cff.

Valken. ad Εurip. Ρhoen.

913 et το3o, Graeu. ad Ηe

fiod. Τheog. 326, et Ηeyno

ΟbΙeruatt. ad Αpollod. Ρ.

243. Forte legendum σφί,

κιον, ντ fupra v. 7. Γchol.

Τzetz, fiue σφίγγιον, quod

vero nullus Codd. ΜΙΙ. Γιup

peditat: of FiΙcher ad Pa

Ιaeph. in Fab, VΙΙ. de

Sphinge,

"; ε"
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244 Scθαβiani Varietα, Lectionir.

1 τ7. φίλιον Caf membr. σφήκειον Ρal. 139 et Αlex.

V. 1466. κωτύλλουσα Vat. 147 1. Αlex. et Βaroc.

V. 1467, αγγέλων Vat. Ι Ι7. Ρal. 139. 158 Αlex.

Caf. membr, et Βarb. αγγελών Vat. 916. V. 1469.

λαίου Pal. 139. V. 147 Ι. ότρύνας Αlex. vterque Caf.

et Βarb. ότρυνας alii.

Βarb. et Βaro6.

V. Ι.472. εις prό ες Αlex.

V. 1473 ος πεσών pro όσπες σών

Vat. 916. V. 1474. παλαιάν alii. -

V. 1466. κωτίλλουσα) εαr

τίens, ita Ciz. et Vit. Ι. Ιed

Vitt. 2 et 3. κωτύλλουσα,

ΙDicuntur garriculae auica

lae, vt hirundines, et mulie

τes κωτίλλειν, cf. Valken.

ad Τheocrit. Αdoniaz, p.

2gr. ed. Βercl.

V. 1467. λοξον μύθον) h.

e. ob/εμrum, απmbiguum /er

monem. αγγέλλων, ita Vit. 1.

Πed Ciz. et, Vitt. 2 et 5.

αγγέλων, haud dubie αγγε

λών, vt Vat. 9τό, et νε

quoque legi, vult Valken.

ad Εurip. PhoeniΙΙ. p. 383.

νbi dooet, φuando Praefens

et Futurum adiung: Γoleat

verbis veniendi. , Sic quo

que Εurip. Ηecub. v. 725.

ήκω αποστελών. "

V. 1469. λαίνου) Vit. 3.

perperam λαίου.

V. 1471. ώτρυνας) Νofiri

ότρυνας, ντ edd. priores.

V. 1472. ε, τό) Vitt. 2 et

3. εί, τό,
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Τοις των ποιητικών βιβλων") κατάρχεσθαι μέλλουσι

δέον ειδέναι πρώτον ") τας των ) ποιητών διαφοράς,

1) Ιnfcriptione Codd.

ΜΙΙ. variant. Νullus e no

firis exhibet verba Ισαακίου

- ποιητάς, Ρraemittit vero

CizenΙ. εις τον Λυκόφρονα σχό

λια Ισαακίου γραμματικού του

Τζέτζου, Vocab. γραμματικού

ab alia manu lineolis fub

Ιcriptis notatum, Μale ad

ηectitur voc. Τζέτζου in ex

ιτem. υπάρχουσα, φuod haud

dubie referendum eft adΤe

traβιρhon moκ Γubiectum:

βίβλος μεν τελέθουσα -, nam

in Cod Vit. 1. gui eadem

praeponit, Ιcriptum eft a

Ιcholiaft, interlin. : υπάρχου

σα fuper τελέθουσα: vnde

verifimile fit, Codicem, quo

illo eΠe neglecta.

f

vfus eft librarius Cod. Ci

zenfis, Icholiis guogue or

natum fuiΙΤeinterlinearibuε,

νti Codd. Vitt. Ιed ea ab

Βao vtitur inforiptione: εις

τον Λυκόφρονα σχόλια Ισακκίου

σου Τζέτζου, omiΙΤo vocab.

γραμματικού. Vit. 5. caret

infcriptione, et in fronte

rnodo ponit Τetraftichon βί

βλος - cum τeliquis tribu»

Codd. cui praemittit Vit. 2.

verba: στίχοι ηρωϊκοί. Ηθο

ποιία, Quod ad Τetraftioh.

ipfum attinet, cum Seba

ftiano ad extr. Πcholiorum

εypis exprimendum ourauί

ΙΩll8,

»

Vit, 2.

,
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ν"

"

4

είθ' ούτως εκείνων ταις βίβλοις ") ειςβάλλειν, ίν ειδοίεν,

οποίου είδους των ποιητών μετέρχονται βίβλους 7).

Το ποιητής γας απροςδιορίστως λεγόμενον"), γενικόν

εστιν όνομα και ομώνυμον "), εις είδη "πάι, πλειο

9) εις τους ποιητάς) Ιoan. Fabr. Βibl, Gr. Vol. ΧΙ. Ρ.

Τzetzara de diuerfis poeta-Ο 24o.. et Ρrolegomena noftra

τιun generibus libellum, gui 3) τοίς τών - βίβλων) Ciz.

υιοίperet: ποιητικών μέλλουσιν et Vit. 1. τοί, ποιητικών βιβλί

άρκισθαλόγκί, ia:Cod. Βa-Α' ων, Vίt, 2,"τοί, (δ) ποιητικούς

Ε. ε. Γeruaturn, compo(uille, βιβλίοις, non bene: Vit. 3.

Fabrio in Βibl. Gr, Vol. ΧΙ. νι Sebaft. -

Ρ. 22ο (24ο.) "εί. Ηaiίεϊ" "4) πρώτον) Ιn Vit. 2. . ab

ουιν, obat. I den ta ftatur alia manti additum.

ip e Iο. Τzetz. in Ρrolegg. -
εί, τα έργα και τας ημέρα, τού

Ηoιoδου, edit, ΗeinΙ. Ρ. ι.

co!. α hisce: περί μεν των

» «. « . *

5) των ποιητών) Α Cod. Ciz,

abeft, vt antea, τών.

ό) ούτως τ β. εκείνων) Sic

Seb. Ιed Vit.3. ούτω τοί, (ταίς)

ιποιηrών &αιρέσεων και πρώην μοιωβιβλ. εκείνων: Giz, et Vit. ".

επεξερ% καται μικρόν συγγραμ- ούτως εκείνων ταϊς βίβλοις, re
«2 ινξο" "... . - κέρ" < Α",". . . . . . . Σ' . . . . . . . 3.

μ "ών αυτοσχεδίοι, συντιθέμενον " ctius, quan lectionem juo

Ιάμβις, ve um fiatim fub

ε: ti και το έμό αδελφό εκπε

πίνη, αι λίαν κάλλιστα και φιλο

τομίταια περί τούτον (forf.

περί του αυτού εν τή του Λυκό

Ε εξηγήσει. Ηing ab

Πuaéό Τzetza comment, in

Lyέμphr. "Πe confectum :

vtriaiψue Vero fratrem de

ead, m te, Ιed diuerfis tem

poihus, t dίuerfa plane

fation", Ioautem fri!. ver

ΕίύΆ.
μικρον συγγραμμάτων, Πια

είμαι νετο 4ilige jί5, λίαν

κάλλιστα etφιλοτιμότατα, tori,

-Ρίifie patet. In od, Μa.

zarino tefie' Μοίtefalc. in

Ε Μι! p. 13 3.

Ρrolegoinena in poetas et am

ΙΙaacio tribuuntur, vid.

φue textuί reftituere non

dubitauimus: Vit. 2. eodem

modό, Ιed ex correctione,

ai tea enim erat: ταί; βίβλ.

αυτών. " ". " """

7) των ποιητών - βίβλου;)

Vit. 5. των ποιητικών μετέχοι

τα βίβλ. male pro μετέρ

χονται, vt Βaroc. uem ple

ιurbφue fequitur. "

8) λεγόμενον) Phauorinus,

φui totum fere hunc locurh

de poetis reddidit, ad ποί

ητής, habet, Ιed fiae το, λε

γόμενος, non male, cut'Wεfo

Τulia auctoritas Codd: Μff.

accedit λεγόμενον tameh νί

detur praeferendum,

9) όνομα και ομών.) Sίο

bene Sebafi. mixus omnium

paene ΜΠ. Iuorum auctori
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να: εις τον ") κατ' εξοχήν και απροςδιορίστως λεγόμε

νoν Ποιητήν, εις Λυρικόν ποιητήν"), εις Διθυραμβικον,

εις Ιαμβογξάφον, Τραγικόν, Σατυρικόν, Κωμικόν, είς

Ελεγειογραφον, εις Επιγραμματογράφον", τον και

Αναθηματικόν"), εις "Υμνογράφον"), εις Αισματο

γράφον"), τον και Αοιδον "), -εις Επιθαλαμιογρά

Φον, εις Μονωδόν, και εις μυρία έτερα είδη, άπερ 7)

στάμενον"). 4

μακρόν έστι λέγειν και οχληgoν,

Α . .

τate, nam vulg, et Codd,

τofiri legunt , όμων. . όνομα,

omillo και, praeter Vit. 2,

φui quidem και, ι, Ιed po

ομών. Ρonit, ita tamen, vt

Τhryllitzfchius comma τό

και praemittendum exiftimet,

γεν. εστ. ομών., και όνομα εί:

- πλείονα. Μelitis tameή

Sebaft, oonsulere mihi vi

«letur textui, fί όμιών hon

ad όνομα, Ιed ad λεγόμενον

refertur. ,

το) εις τόν) Vit. 2. omit

tit τον : Vit. 3. εί, το, ντ

Ρhauor. - non male : : nihil

τamen mutauerim. . . . .

τ ι) εις Λυρ, ποιητήν) Ιn

Vit. 2. ποιητήν alia manu ad

iectum , νίκ autem opus

erat repetere nρmen modo

dictum. . . ,

12) επιγραμματογρ.) Αbefta

Ciz, Vit. 2. επίγραμματοφό

ρον, perperamί νterque,
Σ" : ", , Α'

13) Αναθηματ.). -Ciz. et

Vit, Ι. mendole αναθρεματι,

ν "

καίπες ακριβώς επι

"

κόν pro αναθεματικόν, vti

Vitt. 2. et 3. φuod etian

Phauor. et infra Ciz, et Vit.

1. exhibent: conf. Scalig.

Ρoet. ΙΙΙ , c. 125. et Steph.

ΤheΙ. ad αναθέματα,

14)"Υμνογρ.) Vit. 1. et

Ciz, gni fere Lemper, adeo

in vitiis, conΙentϊunt, ma

1e σεμνογράφον: infra recte."
- ζ. -

15) Αισματογρ.) Ηabetφuί

άem Vit. 2. Ιed ab alia ma

nu additum. . . " : " !
- *

-

16) τον και Αοιδόν) Ιn Vit.

3. vt etiam in Phauor, ex

cίdit τόν, , . . . . . . .

17) άπερ) Vit. 3. ει Ph.
νor, όπερ, mon male. "

- ., ει . *

τ8) επιστάμενον) Vit. 2.

επισταμένοις, recte, addit

Τhryll, η Ιed, iactatori Τze,

tzae aptius - eft , επιστάμενον,

vel μοb oκληρον potius ετι

σταμένω, atque fortaffe is

επισταμένοις 4uoque non Lad

alios lectores, Ιed ad femet

ipfum retulit. . . . . .



!

25ο Sch o!ία Τzetz αε,

Λεκτέον δέ μοι τα των ρηθέντων ποιητών 9) γνωρίς

σματα και χαρακτηρίσματα. Τών μεν ούν ") απρος

διορίστως "') και κατ' εξοχήν ποιητών καλουμένων τέσσα

ρα ταύτα τυγχάνει τα γνωρίσματα **): μέτρον ηρωί

κόν "3), μύθος αλληγορικός, ιστορία παλαιά "4), και

ποια **) λέξις, ών χωρίς εποποιοί λέγονται. Γεγόνασι

- 4 - -
-- ----

19) ρηθέντων ποιητών) Vίt, ad Εurip. , in Αddeud. ad

3. cum Phauor, non addit, Ηeo. ν τ 149. -

ποιητών.

ι, 2ο) Των μεν ούν) Α.Ciz, et

Vitt, 1 et 3. abeft oύν; a Vit.

2. vero μεν, et pro γούν, vti

primum legerat, alia manus

δε fubltituit. .

21) απροσδιορ.) Ιta omnes

Codd. Ioan. Τzetz. in Ιchol.

ad Ηeliod. p. 2. [io: ποιηται

δε ανωνύμως και κατ' εξοχήν

καλούνται. Vit. 3. λεγομένων

pro καλουμένων,
ν

22) και τυγχάνει τα γνωρίσ.)

Vit, τ. et Ciz. εισι τα χαρα

κτηρίσματα: Vitt. 2 et3. cum

Ρhauor, τυγχάνουσι τα γνωρί

σαατα. " Ηecte praepo(uit

Sebaft. art. τα, quamqaam

abelle quogue poteft, vt

πmox abeft a Ciz. et Vit. 1.

et a Ιο. Τηetzae (choliis ad

Ηefiod. 1. 1. Forfitan etiam

refcribendurn erat τυγχάνου

σε , guod primum a Pottero

reiectum etiam ΤΖetz. ad

Ηeliodum habet, guum

Τzetzes fere vbigue in his

Πcholiis Νeutris plural. fub

iiciat verba pluralia. " Cf.

ae hac re omnino : Ροτfon

25, μέτρον ηρωϊκ.). Ciz, et,

Vitt, 1 et 2. μετρ. τό ηρωϊκ.

mitti poteft art, vt etiam

in fqq, et a Ιο. Τz. gui ea

aem praebet verba in fohol,

ad Ηefiod. omittitur. "

x4) ιστορία Vit., 2. addit

παλαιά, φuod editt. omnes,

3deo Sebaft, ignorant. Ηanc

1eotionem et hifioria poeta

rum graecorum, gal argu

menta carminum non ex hi

Ιtoria Iui, Ιed antiqui ac fa

bularis aeuί peterent, etΙο,

Τzetz. Γcholia ad Ηefiod.

1, l. confirmant. " Ηic enim

cum enumerat eadem γνωρί

σματα των ποιητών, ι, μέτρον

ηρωϊκόν, μύθος αλληγορικός,

ιστορία, addit ήτοι παλαια

αφήγησις, vnde patet, vel

παλαιά, vel adeδ ήτοι παλ.

αφήγησις e fcholiis nofiris Γο

cordia librarfortim excidiΙΤe,

atque ideo reuocauimus πα

λαια in textum.

25) ποια). ,Ciz. male πoία.

Ιο. Τzetz, 3 α.α ΙΙefiod. ποια

λέξι explicat: ήτοι ηρωϊκή και

αξιωματική, και το ηρωικό μέ
« ... » ί ν.

τφφ αρκοςουσα.
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δε ονομαστοί ποιηται πέντε ""): "Ομηρος ο παλαιός *7),

Ησίοδος, Πανύασις, Αντίμαχος και Πείσανδρος "").

Νέοι δε μυgίοι"), όσσα τε φύλλα και άνθεα γίνεται

ώρη. Και ταύτα μεν τα γνωρίσματα των καλουμένων

κατ' εξοχήν ποιητών 3°). Λυρικών δε γνωρίσματα, το ")

προς λύραν 3") τα τούτων άδεσθαι μέλη, και χορός έστώς

κυκλικώς άνδρας έχων πεντήκοντα, οίπερ και δώρον ταύ

ρον ελάμβανον. Και Διθυραμβικούς δε τούτο κοινόν 33),

Οι Διθυραμβικοί δε ") των Λυρικών είχόν τι πλέον, το

26) γεγόνασι - πέντε) Ιο.

"Γzetz, ad Ηeliod. p. α. ac

εuratius: γεγόνασι δε τούτων

των ποιητών άνδρες ονομαστοι

πέντε, -

27) "Ομηροι) Ciz, etVit. 1.

adiicit o πολυε, vitiofe, le

ge: ο παλαιός, vt pofthaec

πιominatur ab init. vitae

Lycophr, et'Ομήρωτώνεωτέρω,

1cl. Νicanori, gui Ηadriani

tempore viκίt, opponitur.

Αdiuuat hanc lectionem

Ιο. Τzetzes ad Ηeliodum

1. 1. vbi iisdem poetis com

τηemorandis dicit: "Ομηρο, ο

παλαιός. "

.. 28) και Πείσανδροι) Ιn Ciz,

εt Vitt, 1 et 2. και non ap

pafet. Caeterum eosdem

auinque εποποιούς ντ κρατί

στους nominat Ρroclus in

Chreftom. Reliquiis, vid.

Βibl. Litterat, vet, a Τych

Ιen. edit. Ρ. τ. p. 7.

29) μυρίοι) Α Seb. e duo

- Βus Codd.. receptum nofiri

Godd. omnes cum Phauor.

ignorant, Forfan a recen

»

tioribus ex Ηom. Π. ΙΙ,468.

Γcholiis Τzetzae obtrufum.

Senfus verborum non flagί- ..

tat, neo Τzetzes νbigue ver.

Πum e poetis allatum re,

fert totum. , Caeterum Vitt.

2 et 3. habent όσα pro όσσα,

et Vit. 2. γένηται pro γίνεται,

"non bene.

3ο) και ταύτα - ποιητών)

Α Ρottero primum inΙerta

agnofount nofiri omnes cum

Ρhauorino, omiΙΤo tameri

τα ante γνωρίσμ. in Ciz, et

Vit. 1. * " , -

3 ι) γνωρίσματα, τό) Ηa

Βent nofiri quoque cum Pha

vor. non vero, vt ante Ρott.

editt, vett, γνώρισμα: Sie

etiam Τzetz. ad Ηefiod. 1. 1.

32) το προς λύραν) Vit. 3.

et Phauor. το πρ. την λύραν :

ad verbum haeo quoque Ιο:

Τzetz. ad Ηefiod.

* 33) και διθυραμβικοί, -

κοινόν) Αbeft a Vit. 3. et Pha

vΟr.

54) οι διθυρ, δε) Vit. 5.

cum Phauor, οι δε διθυρ.

-

*
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1

προς Διόνυσον") πολυστρόφους 3") πλέκειν τους ύμνους,

και τρίποδα 37) ελάμβανον: διο και Διθύραμβοι από του

Διονύσου ελέγοντο, του δια δύο θυρών βάντος 38), της τε

γαστρος της Σεμέλης, και του μηρού του Διός, Λυρικο!

δε ονομαστοι δέκα: Στησίχορος, Βακχυλίδης, Ίβυκος,

Ανακgέων, Πίνδαρος, Σιμωνίδης, Αλκμαν, Αλκαίος,

Σαπφώ και Κόριννα 3"). . Διθυραμβικός 49) δε, διάση

μος ποιητής, Φιλόξενος ο Κυθήριος, (Διθύραμβον δε ήτοι

κυκλικον χορόν εν Κορίνθω πρώτος έστησεν Αρίων ο Μη

θυμναίος"). Δεύτερος δε Λάσος Χαβρίου, Ερμιονεύς +").)

55) προς Διόνυσον) Vit. 3.

προς τον Διόνυσ.

56) πολυστρόφους) Vit. 3.

cum Phauor, πολυστρόφως.

57) τρίποδα) Οiz, et Vit. Ι.

τρίποδας. -

38) βάντος). Vit. 3. et

Ρhauor, εκβάντος, bene.

δ9) Κόριννα) Vit, 2. κηρεν

να, et quίdem, vt νίdetur,

εκ emendatione. Αthen,

VΙΙ, «β3. habet poetrian!

"Ήρινναν, an haec intelligen

da 2 Vit. 3. κήρβινα, Ρha

νor, vero, το gui alias Ρer

totum hunc locum fequitur

Vit.5... κόριννα, Forβιαι, le

έendum κόρβι « duplicί ", υί
φμοφue /criμβι, βγαίdu, Dial.

ΙΧ. de poet. hi/t. /ecutu,Ε
hae/tionem , φuί φuoque du

Ά υ/μ, ήι" ϊ,Ά
4ο) διθυραμβικός δε) Sic

Ciz. et Vit, τι cum Phauor

recte, nam vnum hic modό

D.thyrambicum, "vt e fφq.

»aret, laudat, quun VofΙ.

Ε poet. Gr. p. 47. Ηuatuor

floruiΠe tradat. - Vit. 5. νε

Sebafi et Pott. cum reliquis

edd. διθυραμβικοί, . .
-

«- -
-

4 τ.) διθύραμβον - Μηθυ

ναίστ) Ηaec verba Seba(t.

inclufa, quae Ciz. et Vitt. τ.

2., vti Ρotterus reftituit, ex

Είύεnt, ita tamen, νt Vit.

2. χορόν omitt»t: plane ab

Γunt a Vit. 5. et Phauor. cum

Ιq4. δεύτεροι- Ερμιονευε , at

4ue Iane abeΙΙe poΠunt.

Ε eni n Ιcit, an non, a

gloIIatore, vel Ιο. Τzetza

fintillata? Αnto Potterum

legebatur: κυθήριος, δε διθ.

ήτοι, κυκλ, χ. εν κορ, πρ. έστη

σεν, Αρίων ο Μηθ. male, nam

ό, repetitum ex vltima fyl

laba του κυθήριος, etenim nori

Ρhiloxenus, auctor& Ρotte

ro, fed Αrion dithytambum

inftituit, cff. Suid: ad: Αρίων

et Ηerodot. Ι, 25. Vollium

de poet. Gr. p. 47. opinan

tem , dithyrambos a Philo

κeno eΙΤe inuentρs, lauda

to [cholia(te Ρindari, ... cum

is Ρhiloxeuί ne verbo guί
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dem meminerit, ad h. 1.

τecte τeprehendit Τhryl

Υitzίchιμs. Νoftri φuoque

Codd. πρώτος habent pro

πρώτον, bene , ob Ιeq. διύ.

τεροι,

42) δεύτεροι δε Λάσσος, Λα

Αρίνης, Ερμιονευε, ντί legitur

ap. Sebaft. et religuos edi

tores , monfirum eft lectio

nis, quae vsque ad Sebaft,

editt. omnes commaculauit.

Μirandum fane videtur,

Ρotterτιun ,

edit. ob πρώτον legerit δεύτε

ρον, et in notis attulerit ver.

ba Suidae: Λάσοι, πρώτος

διθύραμβον εις αγώνα εισήγαγε,

non vidifΙe, vnum modo a

Suida, et hinc a Τzetza,

qui Ιecutas eft Suidam, lau

dari dithyrambicum. Οm

nes autern editores verba,

Λάσσος, Λαβρίνης, Ερμιονευε,

commatibus perperam in

terpofitis, lectione praua

δεύτεροι decepti difirahunt,

et rres dithvrambicos extor

quent, quum tamen Suida

praeeunte νnus Lafus Ηer

mionenfis fit intelligendus.

Codd. ΜΠ. fere omnes va

riant in his verbis. Vitt.

tamen I et 2. et Ciz. pro

xime accedunt ad Suidam,

quorum hic et Vit. Ι. ha

bent: δεύτερος βλασος χαβρίου

ερμιονεύς: Vit. 2. δεύτερος λασ

σο, χωρίνου ερμωνεύε. ReineΙ.

in nota exemplari fuo addi

ta iam vidit, e Suida legen

4um e/Τe: Λάσο, Χαβρίνον

qui in priore .

ν

(fct filius) Ερμιονευε, et ante

eum VolΙ. de poet. gr. p.

23. ψuem confulas velim,

vti etiam Fabr. Βibl. Gr.

Τ. 1. p. 12ο. ' not, e, ed.

Ηarl. Leopard. Εmendatt.

ΙΙ. 25. et Voll. de [cient ma

them. ΧΧ. 9. ό. et LΙΧ 0. Ι.

Μultis Ιcriptοτίbus veterum

notus quidem eft Lalus Ηer

mionenΙis, vt Ηerodot. VΙΙ,

ό. Αthen. VΙΙΙ, 2ο. Ρlut.

Τ. VΙΙΙ. p. 682, ό, ed. Reisk.

Αelian. V. Η. ΧΙΙ, 36 La

ert. 1, 42. Schol. Αriftoph.

ad Vefp, v. I 4οι. et ad Α

ves ν. 14ο3. Schol. Pindar.

Οlymp. ΧΙΙΙ, 25. verum

nulli, nifi Suidae, Λάσος Χα

βρίνου, fiue, ντ Codd. Cία. et

Vit. Ι. Χαβρίου, φuae lectio

praeferenua videtur. Quum

autem Suidas dicat: Αρίων

πρώτος λέγεται στήσαι χορό, και

διθύραμβον άσαι, et Λάσο, δι

θύραμβον εις αγώνα εξήγαγε,

Ρlut. 1. 1. Λάσος εί, την διθυ

ραμβικήν αγωγήν μεταστήσαε

τους ρυθμούς, Schol. Ρind.

1. Ι. έστησε χορόν ορχούμενον

πρώτος Αρίων ο Μηθυμναίο",

είτα Λάσσος ο Ερμιονευε, Schol.

Αriftoph. ad Αu. 14o5. φασί

τους κυκλίους χορούς στήσαι πρώ

τον Λάσον τον Ερμίονα, et Εu

Itath, ad Ηom Π. ω fub init.

Ερμιονεί Λάσφ άσιγμος ύμνο, εις

Δημητραν ποιηθήναι,

apparet, totunn locum ita,

vt nos dedimus, legendum,

et parentheliu vsque ad Ες

μιoνευε elΙe proferendam,

guod etiam Cod, Vit. 3. et

λέγεται
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"Ιαμβογράφων δε ") ποιητών γνώρισμα λοιδορία 44)

δι' ιάμβων, καταχρηστικώς δε και δι' ετέρου οίου δή τινος -

μέτρου. Αριπρεπείς δε Ίαμβογράφοι τρείς **) : Ανα

νίας, Αρχίλοχος, Ίππώναξ. Τραγικών δε και 4") Σα

τυρικών και Κωμικών ποιητών κοινον μεν το τετραγώνως

έχειν ιστάμενον τον χορόν και το λαμβάνειν τράγον ή τρύ

γα, τούτ' έστι νέoν οίνον, και μιμητικώς 47) εν τη θυμέ

λη τα τούτων δράματα λέγεσθαι τε και +") δράσθαι

διάφορον ") δε αυτοίς το την κωμωδίαν γέλωτα έχειν 5ο)

και σκώμματα") και ισ χορευτάς"), την δε τραγωδίαν

Ρhauor qui ignorant verba

inde- a διθύραμβον vsque ad

ερμιονεύς, confirmant.

45) Ιαμβογράφ, δε) Νoftri

Codd. cum Phauor, δε omit

tunt.

44) γνώρισμα λοιδορίαι) Νofiri

Codd. omnes cum Phauor.

γνώρισματα λοιδορία, nofi ine

pte, mam Τzetz. Ιolet, etiamfi

vnam modo rem, quae poe

tis variis eft propria, refe

rat, vti Plurali, e. g. in

fra: ελεγειογράφων γνωρίσμα

τα, et lo. Τz. ap. Ηeliod. 1.

[aepius laudato, γνωρίσματα

είσι λυρικών ποιητών, το προς

λύραν άδεσθαι, et mox "μονω

δών δε γνωρίσματα το μονοπρος

ώπω, υπόθεσιν εφηγείσθαι,

Praeterea Vit. 2. legit δι'

εάμβου pro δι' ιάμβων, non

nnale. -

45) τρεί") Ignorant no/tri

omnes oum Phauor neque

alias additur numerus.

46) τραγικών δε και σατ.)

Νoftri cum Phauor omit

"

tunt particulas δε και, be

ne, nam Ιermo h. 1. eft non

de Τragicis et Satyricis, fed

de Τragico-Satyricis. De

Ιendum certe καί.

47) τούτ' έστι- μιμητικώς)
Confentiunt nofiri oum Pha

νor, Οlim legebatur: τούτ'

έστιν οίνον - μιμητώς.

48) λέγεσθαι τε παι) Vit.

3, cum Phauor, non agno

Ιcit τε. ζ

49) διάφορον) Vit. 5. cum

Ρhauor, διάφορα, -

5ο) έχειν γέλωτα κ. σκ.)

Vit. 2. inuerfo ordine γέλω.

τα έχειν. Ciz, et Vitt. I et

3, γέλωτας έχειν, Singularis

videtur praeferendus, quia

Ιο. Τzetz. in Ιchol. ad Ηe

fiod. κωμικών δε ο γέλως.

51) σκώμματα) Αbefta Ciz.

et Vit, 3. Ρhauor, tuetur.

Ιο. Τzetz, ad Ηefiod. μετά

χορευτών και προσώπων, ergo

videtur legiffe πρόσωπα. -

52) και ις', φuod Ρotterus

reμοcauίt, Vitt. I et 2. non

exhibent, Ιed vulgatam κδ',
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και τους Σατύρους επίσης μεν έχειν χορευτας ια, διαφέ

gεν Σ) δε προς αλλήλους, ότι η μεν τραγωδία θρήνους

μόνον έχει και οιμωγάς, η δε Σατυρική ποίησις")συγκιςνά

τας ολοφύςσεσιν ιλαρότητα ") και απο δακρύων εις χα

ραν καταντάν είωθε "). Διαφέρει δε και κατα τούτο 7)

τραγωδία και κωμωδία, ότι η μεν τραγωδία λύει τον βίον,

η δε κωμωδία συνίστησι. Κωμωδία δε έκλήθη, ή ότι 58)

κατα τον καιρόν του κώματος ήτοι του ύπνου ευρέθη, ή

ότι εν ταις κώμαις, τουτ' έστιν εν ταις στενωπας 59), ή

εν τάς κώμαις, τούτ' έστιν έν τοις μεγίστοις χωρίοις 9*),

*.

Ιed pro ιά poftea ις' cum

Ciz. et Vit. 5. Forfan la

plus eft Pott, et poft eum

Sebaft. Vit, 2. τό χορευτα,

mox fubiicίt ωσαύτως και του,

σατύρους, Ιed poft τραγωδίαν

omittit και τους σατύρους.

Ciz. et Vit. 3. et Phauor.

abfunt verba την δε τραγω

δίαν, haud dubie lapΓu li

brarii, gui a χορευτα, primo

Ιρco pofitum ad alterum

χορ, transiliit.

53) διαφέρειν) Sic quoque

Vit. τ. Ιed reliqui διαφέρει,

πιοn apte.

confuluiΙΤet concinnitati

orationis omiΙΠs artt. ταίς et

την, ob Ιeq. από δακρύων εις

καράν,

56) καταντάν είωθε) Νofiri

cum Phauor. καταντά,

67) και κατά τούτο) Νofiri

cum Sebaft.. h. Ι. ponunt

melius ob praecedd. et [qq.

editiones vero priores vsque

ad Ρotter, poft κωμωδία. Ρer

peram practermilla Πunt in

Vit. Ι. ότι η μεν τραγωδία,

54) σατυρική) ΑSeb. ad

itum ποίησις nofiri Codd.

οonfirmant.

55) συγκιρνά τα: - ίλαρό

τητα) Ιta Vit. I et 2. Ιed

Ciz. et Vit, 5. συγκιρνάται -

ελαρότητα, ηon bene, haud

dubie νltima fyllaba του

συγκιρνάται orta a feq. ταίύ.

Vit, τ. praeponit το ιλαρό

τητα art. την, non male, ob

σκίι, Μelius vero Τzetzes

58) ή ότι) Αdiecit Seb. ή,

noftris conΙentientibus, re

ote, Γed moκ Ρhauorin. pro

ήτοι habet ήγουν, et a Vit. 5.

male abfunt: κωμωδία δε -

κώματος.

59) τούτ' έστιν εν τ. στεν.)
- και χ/ - - -

Ciz, ήτοι ται, στενωπαί", omit

tit εν cum Vit. Ι. male.

κΥ ή και "- /

59 ") ή εν ταις κωμιαισ, -

μεγ, χωρίοις) Ciz. et Vit. 3.

cum Phau. ήταί, πόλεσιν, ή τοις

μεγίστοις χωρίοις, non male,

nam vix opus eft repetere

κώμαιε.
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ή ότι εν τοις κώμοις και πότοις "") του Διονύσου ευρέθη.

Η δε τραγωδία από του τgάγον ή τρύγα, τούτ' έστι νέον

οίνον, λαμβάνειν"), ή από του τρυγι χρίσασθαι "")

τα πρόσωπα κατ' αρχάς, ή ότι τετραγωνως ίσταντο,

τετραγωδία και τραγωδία"), ή από του τραχείας ωδας

έχειν τους θρήνους τραχωδία και τραγωδία εκλήθη. Η
Σατυρική δε από των Σατύρων εκλήθη "") των ευρόντων

αυτήν, ήτοι γεωργών και ευτελών ανθρώπων. " Τραγωδοί

δε ποιηταί: Αρίων, Θέσπις, Φρύνιχος "α), Αισχύλος,

Σοφοκλής, Ευριπίδης, Ίων, Αχαιός "") και έτεροι μύ

ριοι νέοι "). Κωμωδοι πραττομενοι "): Κρατίνος, Πλά

των, Εύπολις, Φερεκζάτης, Αριστοφάνης ") και έτε-.

6ο) και πότοιε) Αbefta Ciz.

Vit. 3. et Phauor. Videtur

eΙΤe gloITema, nam in κώ

μοις iam latet, nifi velis και

explicare τούτ' έστι, quod in

his [choliis Iaepillime ligni

ficat.

ότ) λαμβάνειν) Ροnunt no

firi cum Phauor. antea poft

τρύγα.

ό2) ή από του τρυγι κρίσα

σθαι) " Vit. 3. cum Phauor.

και απο τ. τρ. κρίεσθαι. Οiz.

ή από τούτου τρ. χρίεσθαι, , non

male ob λαμβάνειν et έχειν.

63) τετραγωδία και τραγφ

δία) Να tri omittunt και τρα,

γωδία, φuod quoque abun

dare videtur, nifi και expli

ces ήγουν, et εκλήθη, φuod.

refiituit Sebaft. Vit. I et 2.

Ε fiatim poft τετραγω

ία: reliqui ignorant. Cae

terum haec verba τετραγ. -

τραγ in edd. Ρotterianis ma

le deliderantur.

-

------

- *
--

64) ή σατυρ δε) Ciz. et

Vitt. 1. 2. ή δε σατυρ. et moκ

Vit. 2. ευρέθη pro εκλήθη,

fupra Ιcripto tamen και

εκλήθη.
-

65) Αρίων -) Οrdinem ,

Τragicorum adhuc turbatum

in editt. et Chronologiae

repugmantem reftituimus ope

Codd. noftrorum.

όό) Αχαιός) Ciz, et Vitt.

2. 3. Αχαίος: Vit. τ. Αρ

χίος, male, nam Suid. et

Αthen. ΧΙ, 466, e. Αχαιός,

quos quogue Ιequitur Pha
VΟΥ,

67) και έτεροι μ, νέοι) Vit.

τ. και ετ. νέοι μύριοι. Vitt. 2

et 3. curn Ρhauor. omittunt

νέοι. Οικ. modo έτεροι.

ό8) πραττόμενοι) Αbeft a

Ciz. Vit. 3. et Phauor.

δ9) Αριστοφάνης) Ηuic fe

cuti auctoritatem Codd, no

ftrorum dedimus locum vl

timum. - " - .."

"
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ρσι; και νέοι 7"): Μένανδρος, Φιλήμων, Φιλιστίων και

πλήθος πολύ, Σατυρικός δέ: Πρατίνας και έτεροι 7").

Και ταύτα μεν πες: Τραγικών, Σατυρικών 7"), και Κω.

μικών ποιητών,

Ελεγειογράφων δε γνωρίσματα ποιητών 7") το προς

τους τεθνηκότας 7+) οίκτους γεγgαφένα 7"), και ολο

φύςσεις εν έλεγείω τω 7") μέτgω κυρίως, καταχρηστικώς

δε και εν έτέρω 77). Ελεγείων δε ποιηταί, Καλλίμα

χος, Μίμνερμος και Φιλητάς 7"). Επιγξαμματογξά

7ο) και έτεροι, και νέοι)

Vit. 2. και έτεροι νέοι.

7 Ι) σατυρικός δε πρατ. pro

σατυρικοί δε, πρ. a Seb. emen

datum comprobant nofiri :

Vit. Ι. modo addit και έτε

ροι, φuod quoque recipere

non dubitauimus. Pro πρατ

τίνας vero a Sebalt. recepto

auctoritate Suidae , Αthen.

ΧΙ, 46 Ι. c, et ΧΙV , 624.

f. et Ρlutarch. de Μufica

Τ. Χ, p. 685. ed. Reisk.

τeuocauimus πρατίνας. Ρha

vorin. vitio operarum πλα

74+ 29,

72) και σατυρικών male de

eft in Vit. 3. et Phauor. και

autem a Sebaft. intrufum

τeliqui nofiri refpuunt.

73) ελεγ. δε - ποιητών)

Α Ciz. έt Vit, 3. abfunt δε

et ποιητών, ηοn male, vt in

fia επιγραμματοφόρων,

addit, ποιητών.

74) τους τεθνηκ.) Ciz. et

Vitt. I et 3. cum Pharιor.

ηon agnoIcunt τούς. Ρrae

rerea Vit 5. et Pluanor. men

dυΙe τεθεκότας.

ι

retinent Ciz. et Vit. Ι.

ΙΩ ΟΙΩ

75) γεγραφέναι) Ciz. et
Vitt. ι et 2. συγγεγραφηκέναι,

quam formam Τzetzae Grae

ouli videntur amaΙΤe Sίο

quoque Ioannes in Γcholiis

ad Ηeliod. p. 5ο. ed. Ηeinf.

έτεροι τινές συγγεγραφήκεσαν, et

p. το4, γεγράφηκε, οff Ηero

dian. Fragm. περί ήμαρτημέ

νων λέξεων, - in Ηermann. de

emend. rat. gr, Gramm. Ρ.

3 Ι7. D' Οrville vero ad

Charit. Ρ. 624. ed. Lipf.

Inanc formam putat effe Αt

ticam, cui nuper accelht

Βaft. in Εpift. Crit, p. 242.

et p. 2oo. ed. pr.

76) τό) Αbeft a Cία.

77) ετέρω) Vit. 2. optime

εν ετέρω, φuod etiam refti

tuimus , olim ετέρως, guod

Ιed

Vit. 3. et Phauor. cum Ρott.

et Seb. ετέρω.

78) φιλητάς) Recte, cf.

Schweigh, in Αnimadu. ad

Αthen. Τ. ΙΧ. pag, τ66. :

nninus recte Ciz, et"Vit. 3.

φιλήτας,

Η
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φων δε, των και Αναθεματικών 7"), γνωρίσματα το γε

γραφέναι εις ανδριάντας επιγράμματα και εις τα εν ναοίς

αναθήματα και εις έτερα τοιαύτά τινα, ως "Ομηρος εποί

ησεν επί τη "") δοθείση τούτω φιάλη παρα των Μήδου

υίων, ην ανέθετο τώ εν Δελφοίς Απόλλωνι επιγράψα

ούτω:
*

Φοίβε άναξ, δώρόν το ελών τόδ' "")"Ομηρος έδωκα

Σήσιν επιφροσύνκις: συ δέ μοι κλίoς εσθλον oπάξοις.

Επιγραμματογράφοι δε ποιηταί: Σιμωνίδης ο παλαιός,

ου Ηρόδοτος μέμνητα, Αλκαίος ο νέος, ός ήν επί Ουε

σπασιανού του Ρωμαίου και Τίτου, Αθήναιος, Πρόκλος,

Παλλαδας "), Αγαθίας και έτεροι μύριοι. "Υμνογρά

φοι δε ποιηταί, οι εις Θεούς γράφοντες ύμνους, ώςπες")

ο παλαιός εκείνος Ορφεύς, "Ομηρος, Ησίοδος, Ασκλη

πιάδης και έτεςοι, έγραψε γας ο Ορφεύς") χωgίς των

79) αναθεματικών) Sebaft.

fibi non con/tat, fupra enim

αναθηματ. noltri omnes ανα

θεματ.

βο) επί τή) Vit, 2. εν τή,

et mox έθετο pro ανέθετο.

8π) τόδ' όμηρος) Νofiri

Codd. vt editt, vett, igno

rant τόδ', et pro έδωχα (lege

έδωκα) exhibent έδωκεν: τeti

nent guoque ήσιν. Sebaft.

plerumque loca Ιcriptorum

in his Πchol. allata ad editt,

iam typis excufas temere

emendat. Εxtant hi verΙ.

in Fragm. Ηom. ed. Εrnefti

Τ. V. p. 158.

Βε) πρόκλος ) Ηune pro

«pigrammatographο αb aliis

υendi, non vidi, Ιnter hy

mnographο iu/tius locum in

νεnerit, υια. ΚοΙ). de poet.

έr. φ. 79. Τhryllit. Fabric,

in ΒibΙ. Gr. Vol. ΙV, , p,

495. ed.Ηarl. afteriΙco tamen,

Εpίgrammatariis annume

rat: cf. quoque ΗarleΓ. Ιn

troduct. in Ηilt. ling. Gr.

Τ. ΙΙ. Ρ. Ι. p. 375. et Fabr.

Βibl. Gr. Vol. 1Χ. p. 428.

83) παλλαδας) Νοβri

Codd. cum Phauor, παλλα

δάς, νt edd. ante Seb.

84) ώσπερ) Ciz, et Vit. Ι.

ώς. Νoftri Codd. quoque

cum Sebaft. delent και, φuod

edd. priores praemittunt τό

Ασκληπιάδης.

85) έγραψε- ορφ.) Νoftri :

γράφει δε και ορφευε, deleto

και poltea ad ύμνους. Ωuam

parum accurate hic Τzetzes

verfatus fuerit in enarrandis

Οrphei [criptis, vid. Τh.
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άστρολογικών και επωδικών και μαγικών και των ετέ,
ρων") και ύμνους εις Δία και τους λοιπους ούτω:

Ζευς πρώτος γένετο, Ζευς ύστατος ""), αργικέραυνος,

Ζευς κεφαλή, Ζευ, μέσσα: Διός δ' εκ πάντα τίτυκτα,

Και"Ομηρος ""):

Μνήσομαι, ουδε λάθωμα, Απόλλωνα κάτοιο.

Και οι λοιποί ομοίως, να μη μακςολογώ "): ου γας

αγνοώ τα τούτων και ετέρων πλειόνων"). Αισματο

γράφων δε, των 9') και Αοιδών, γνωςίσματα το άσμα,

τα και ωδας γράφειν πρός μουσικήν και φόρμιγγα και

βάρβιτον και κιθάραν και πάν όργανον μουσικώς αδόμε

νον: oιoίπες 9") ήσαν ποιηται, ως ο Φαληξευς Δημήτζιος

Τyrwhitti Praefatio in Li

εhica p. LΙΧ. edit, Ηer

ΙΩaΓ1, -

86) και των ετ.) , Vit. 2.

omität και, Phauorin, vero

omnia.

87) ζευ, ύστ.) Ciz, et Vit.

1. ζευς δ' ύστατος, et v. Iq.

πάντων pro πάντα, guod me

ετυm et fenfum verborum

turbat. Integrum fragmerι

tum habe, αpμα Αpuleium de

Μundo, Proclum et Εu/e-

bίum. Οccurritetiam in Ροέβ

Philo/oph, p. β.π. ει in edit.

Οrph Τraiect, p. 246. Seba

/iiani. In edit. Ηermannί

p. 457. vbi vero αρχικέραυνος

Ρτο αργικέραυνος legitur, cf.

ibi Gefner. Vit. 3. μέση

Ρτο μέσσα contra metrum.

"it. 2. primum τέτνκται legit,

/ed alia manu, correαίι τέτεν

κται, φuod quίdem non εβ

contrα τηetrum, nifί τέτακται

illudβι, de quo rιοι litigabo.

Τhryll. CH. ibi Gefner. et

Ηerman.

88) όμηρος) Ηymn. in

Αpoll. ν. 1. Vit. 3. male

λάθομαι pro λάθωμαι, , et

Vit. 2. primum pro εκάτειο

habet εκάστοιο, deiude vero

correctum eft,

89) μακρολογώ) Vit. 5. κα

κρηγορώ.

9ο) ου γαρ-πλειόνων) Νe

que Vit. 5. neque Phauor.

habet: fortaΙΤe a Ιο. Τzetza

iactatore addita.

9τ) των και αοιδών) Vitt. *

et 3. ποιητών και αοιδών.

92) οιoίπερ) Vitt, 2. et 2.

οι ειτερ,

R 2
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γράφει , Αυτομήδης 93) και Δημόδοκος 94) και Χαίξις 95)

οι Κερκυραίοι ""), και ο Ιθακήσιος Φήμιος και οι λοιποί,

ούς ο Φαληξευς Δημήτριος 97) γράφει, ουδ' αυτούς

αγνοώ"). Επιθαλαμιογράφοι δε ποιηται, όσοι προς τους

νυμφίους εν γάμοις εγκώμια 9") έγgαφον, οιος ήν ο Αγα

93) Αυτομήδης) Vid. Fabr.

Βib). Gr, Vol. Ι. p. 12. ed.

Ηarl.

94) Δημοδόκο;) Vit. 3. Δη

μοδόκης, perperam, cf Fabr.

Βibl. Gr, Vol. Ι. p. 25. Λb

Εu(tathio in ΟdyΠ. γ, p.

126. dicitur quoqueiDemo

docus, diΙcίpulus Αutome

dis Μycenaei.

95) χαίρις) Sebafi, male

λαίρις, vt Vit. Ι. et Ciz. λά

ρις Vit. 3. et Phauer. Ιed

Vit. 2. χαίρις, recte, cff.

Suid. ad χαίρις, Ιchol. Ηo

rneri Iliad. a Villoif. edita

β. ν. 31 Ι. (cf. Villoif. in Ρro

legg. Ρ. ΧΧΙΧ.) et [chol.

Ρindari Pyth. ΙV, τ8. 6 τ.

156, 195. et al. loc. Varii

νίκerunt Chaerides, Ιed

nullus, quantum equidem

Πcίο , Laeris. Facile λ et

χ in ΜΙΙ. confunduntur.

96) οι κερκυραίοι) Μale

Vit, 3. οι κεραυραίοι: Vit, 2.

ε κερκυραίος, bene, fi Demo

docus non fuit Corcyraeus,

quem fui[Ιe tradit Ρlutarch.

de Μulica Τ. Χ. p. 652.

ed. Reisk. Ιed Lacedaemo

nius, auctore Εufiath. ad

ΟdyΙΙ. γ. p, τ26. vel La

τius, vt ex Α[pafio narrat

Αriftotel. Εthic, VΙΙ, 8.

Quid autem fibi voluerit

Potter. commate deleto poft

χαίρις, et ad interpretatio

nem addito et Corcyraei,

quafi Demodocus, Chaeris

ει Corcyraei poetae fuillent

diftincti, quum Τzetz. non

Ιcripferit και οι κορκ. Ιed οι

κορκ, non Μatis intelligo. De

ΙDemodoco vid. Ηom. Οd.

θ, 266. Γφq. et de Ρhemio

ΟdyΙΙ. α, 526. et Schweigh.

ad Αthen. Ι, p. 1, 14, σ.

in Διnimadu.

97) Δημήτριο;) Αbeft a Ciz.

et Vitt. I et 5. non male,

guia mox praecedit.

93) ουδ' αυτούς αγνοώ) Ιta

emendanimus ope Vit, 2.

ουδε γαρ αυτό, αγνοώ Ciz. et

Vitt. 1. et3. cum editt. ante

Sebaft. gui dedit: ουδε γαρ

αυτό, έγνω (nonne έγνων?), qui

pellime vertit: neφue ad no

/trum aeuum /unt peruenti,

ratus pellime et infulΙe hac

tenus (adhuc) lectum efΓe

αγνοώ; [ane infulfus ipfe,

nam ουδ' αυτούς 1. ουδε αυτός

αγνοώ iactantiae Τzetzae eft

aptillimum: fic fupra: καί

περ ακριβώς επιστάμενον.

99) εγκώμια) 1ta quoque .

Vit. 2. Ιed alia manus refin

xit in έγγάκια, verbum Le
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μήστωρ "") ο Φαρσάλιος και έτεροι: και Ησίοδος αυ
Α / - " / "

τός γράψας επιθαλάμιον ") είς Πηλέα και Θέ

τιν o"): - -

Τρί «άκαρ Αιακίδη, και τετράκι, όλβι Πιλεύ,

"Ος τοί δ' εν μεγάροι, ιερό λέχος ειιαναβαίνεις """).
"ν

" .

ι»

Μονωδοί δε ποιηται λέγονται οι μονοπροςώπως γεγραφό

τες επιταφίους ωδάς, καταχρηστικώς ε και οι μονοπρος

ώπως όλην την "4) υπόθεσιν αφηγούμενοι, ώςπες νύν εν

Ν

κίcographis quidem incogni

tum , Γed a more Τzetzae

vocabulorum noνorum cum

aliis Grammaticis cudendo

rum non alienum.

τoo) Αγαμήστωρ) Νemό

facit eius mentionem prae

ter Τzetz. h. 1. et in Lyco

phron. ad v, τ79. Variant

vero etiam Codd. ΜΙΙ, Ιcri

pturam huius nominis. Vit,

5. h. 1. et ν. 179, αγαμήτωρ:

Vit. 2. h. 1. αγαμήστορος, in

fra v. τ79. αγαμήτωρ: Ciz, et

Vit. 1. nodo vtroque loco

αγαμήστωρ. Varie quoque

Γcribunt ο φαρσάλιος: Ciz.

Φαρσαλοε, male, nam hoc

eft nomen vrbis :

φάρσαλης, infra v. τ79. am

bo φαρσάλιος: Vitt. 2 et 5.

h. 1. φαρσάλιος, poftea vero

αφαρσείας, cf. Ηeyne in Οb

Ιeruatt. ad Αpollod. p. 513.

το1) επιθαλάμιον) Ηanc

lectionem reuocauimus e

Vitt. 2 et3, et Phauor. nam

Sebafi. et, reliquae editt,

omnes habent επιθαλάμια.

Vit. Σ.

Ciz. et Vit. τ. επί θαλάμου,

αlia tamen manu correctum

in Κίι, τ. επιθαλάμιον, υι/it

ενικώς dictum, φuod placet, cf.

Scalig. ad Cat. p, 74. σt

Τurneύ. ΧΧΙΡ, 9. Τhryl

lit. " Ηeyne in Οbferu. ad

Αpollod. p.313. putat fuiΙ

Ιe partem Catalogi Ηeliodi,

Βarnef ad Εurip. PhoeniΙΙ.

829. affert hos verΙΙ. Lyco

phronis nomine omi[Το.

Εκtant quoque inter Fragm.

Ηefiodi p. 451. ed. Lipf.

το2) Θέτιν) Vitt. 2 et 3.

repetunt εις,

1ο3) ειιαναβ.) Vit. 3. εις

αναβαίνοις, Αν .

το4) 'όλην την) Αbelt την

a Ciz. et Vitt. 1 et 2, vt, ab

edd. ante Sebaft. Ιed Vit. 5.

habet τήν. Τhryllit. mauult

τινά pro τήν. Ιn Ιchol ad

Ηeliod. p. 1. υπόθεσιν εφ

ηγείσθαι την οιανδήποτε, οίος

έστιν εν τη αλεξάνδρα λυκόφρων,

φuod firmare videturThryl

litzΙchii coniecturam,

ί
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τηδε τη Αλεξάνδρα ο Λυκόφρων ποιεί"), παριστά
γαρ ό") τον θεράποντα μόνον όλην την ") υπόθεσιν

αφηγούμενον. Αλλαχού δε ούτος ο Λυκόφρων Τραγι

κός έστι ξδ' ή μς'"8) Τραγωδιών δράματα "9) γεγρα

φώς. Αλλ' επειδή την "") πες τους ποιητας διωρθώ

σαμέν") τε και ηκριβώσαμεν διαίρεσιν, λέγειν εστίνας

μόδιον και περί του μονωδού τούτου Λυκόφρονος ").

- τos) λυκόφρων) Ciz, et

Vitt. addunt ποιεί, guod

duoque in textum reuocauίt

Sebaft,

• 1ο6) παριστά γαρ) Ciz. et

Vit. 1. παρ. δέ.

1ο7) όλην την) Νoftri om

nes την πάσαν.

"ρ6) έθ' ή μς') Vitt, 2 et

3. έδ' ή ξs', vt Βaroc, aucto

re Ρotterο.

ιο9) τραγ. διέματα) Ciz.

ot Vitt, τ. et3. μονωδιών γράμ

ματα: Vit, 2, τραγωδίας δρά

Κιατα,

*,

μιο) την διαίρεσιν) Ciz, et

Vit, τ. vt editt, priores τα,

omi[Το τό διαίρεσιν. Vit. 3.

etiam fio legebat, Γed alia

manus correxit fic, vt Se

Βaft, edidit, Vit, 2. τας περί

τους ποιητ. διαφοράς διωρθ. non

male.

τετ) διωρθ.) Ιta Vitt. 2 et

5. Γed Ciz. et Vit. τ. διηρθώ

σαμεν, vt Canter. guam le

otionem Potterus iam reie

cit.

τ τg) τούτου λυκ.) Μale ab

Γunt a Ciz, et Vit, 1.

\"
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-

"

π Ε Ρ τ Α

ΓΕΝoΥΣ ΚΑΙ ΒΙor ΚΑΙ ΤΩΝ ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΩΝ

Λ Τ κ ο Φ r ο Ν ο Σ ).*,

Ο Λυκόφρων ούτρσι ") τω μεν γένει ήν Χαλκιδεύς,

νιός Σωκλέους"), ή Λύκου του ιστοριογράφου κατά τι

νας. "Ην δε εις +) των έπτα ποιητών, οίτινες δια το έπτα

είναι της Πλειάδος ) ελέγοντο, ών τα ονόματα ταύτα"):

Θεόκριτος ο τα Βουκολικα ποιήσας 7), "Αρατος ο τα

Φαινόμενα γράψας και έτερα "), Νίκανδρος Αιαντίδης,

ή Απολλώνιος o τα Αργοναυτικα 9), Φίλικος, "Ομηρος

ο νέος Τραγικός (έστι γας ") και έτερος "Ομηρος, ούτερ

π) περι-γεγραμμένων) Ciz.

εt Vit. 1. γένος λυκόφρονος

ποιητού. Vitt, 2 et 3. eodem

modo, praetermi[Το tamen

ποιητού, vt Cant et Pott,

2) •υτοσί) Vit. 3. ούτος.

5) σωκλέους) Vit. 5. male

σοφοκλέους, conf. Suid. et

Τzetz, Chil. VΙΙΙ, 2ο4. ν.

482. -

4) ήν - εί;) Vit. 2. εί, δε

ήν, νε mox είναι επτά pro

επτά είναι. -

5) πλειάδος) Cf Fabr. Βi

bl. Gr. Vol. ΙΙ, p. 317. ed.

Ηarl.

6) ταύτα) Α Seb. reuoca

tum confirmat Vit. 3.

7) ποιήσα,) Α Seb. Γupple

rum abeft a Ciz. et Vit, ι,

et edd. prior. vti etiam ob

Γeq, γράψας bene abelΙe pot

'

eft, Ιed Vit. 2. γράψας, ' et

Vit. 5. συγγράψας.

8) έτερα) Vitt. 2 et 3.

έτεροι, vt Pott. ΜΙΙ. vter

φue, quam lectionem, etfi

ηon abfurdam, recipere ta

men non fuftinuit. In Vit.

3. defunt"Αρατος - γράψ«ε.,

9) αργον.) Vit. 2. συγγρά

(Χ5,

1ο) έστι γαρ - ει" αυτόν)

Ηaeoverba auctοre Gerbelio

primum in ed. Iua Potter.
parenthef incluft. Αbfunt

plane a Ciz. et Vitt, I et 2.

Οuum vero hi Codd. anti

μitate longe fuperent alios

Codd. et Vit. 3. gui hano

όησιν habet, et primae vi

deantur efΙe recenfionis,

forfan poftea demum a Ιο,

Τzetza illata funt.

-

4
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Βερενίκης της Αντιγόνου θυγατρός,

τότε Λυκόφρων ου '8) τοσούτον δια την ποίησιν, όσον δια

*,

εγώ τον Ησίοδον νομίζω γενέσθαι ") ισόχρονον, κάνπες

τα του παλαιού Ομήρου μετατρέπωσίτινες ") εις αυ

τόν.) ο Ανδρομάχου "3) Βυζάντιος, δράματα ποιήσας

νζ **), και ούτος ο Λυκόφρων, καν έτερο "4") μή ειδότες

άλλους Φασίν είναι της Πλειάδος. Ησαν δε ούτοι εν χρό

νοις Πτολεμαίου του Φιλαδελφου και Βερενίκης ), οι

παίδες ήσαν ") αμφότεροι Πτολεμαίου του Λαγωού, και

Ευδοκίμει 7) δε

το λέγειν αναγραμματισμούς, οιον, ότι Πτολεμαίος από

μέλιτος λέγει 9) μεταγραμματιζόμενον; Αςσινόη δε ίον

1 ι) γενέσθαι) Ε Vit. 3. re

oepimus.

12) μετατρέπωσι τινες) Vit.

3. vt Βaroc, μετατρέπουσί τι

νες. Cant, et Pott, in ed. τ.

μετατρέχωσιν: Ρott. ed. 2.

μετατρέπωσιν, Difplicet, με

τατρέχ. οb τα του παλ, ομή

βου. "

π5) ο Ανδρ.) Vit. και ο Ανός.

ηon male, Ιed Ciz, et Vit.

ο Ανδρομάχης, vt olim aΡ.

Suid. iam vero Ανδρομάχου,

vt iam enιendauit Pott. ad

ΑbΓιϊnt a Ciz. et Vit. 3. atb. 1.

π4) δράματα ποιήσ. νς")

Ciz. et Vit, τ. δ, δρ. εποίησε

μς": Vit. 2. ός γράμματα εποίη

σε επτα, haud dubie exci

dit τεσσαράκοντα aut πεντήκον

τα... Ωuod ad lectionem

γράμματα attinet, cf. Val

ken. ad Εurip. Ηipp. p,

17 Ι. Ιο. Τzetz. in Chil. Ι,

513., φuoque habet γράμ.

- pro δράα, : ως ευριπίδης γράφει

μεν εν γράμματ, εκάβης. Ιn

Vit. 3. delunt et haec ver

ba et [qq. usque ad ούτοι εν

χρόνοις. Suidas [cripfiffe

ιradit tragoedias με Quum

lubricus fit lapfus librario

rum in numeris Graecorum,

memo facile, qui h. 1. [it

verus, conftituet, neo atti

net conftituere.

π4*) καν έτεροι) Ciz. et

Vit. Ι. καν και έτ. male.

π5) Βερενίκης) Vit. I et

Ciz. Βερενίκη: Vit. 2. Βερ

νίκης: Vit. 3. Βερονίκης.

16) οι παίδες - Βερενίκης)

que funt vel ab alio illata,

vel incuria librarii a Βερενί

κη: in priore verfu pofito,

omiΠis interiectis , tranfi

liit in [q. νbi redit Βερενί

κη%, -

τ7) ευδοκίμει) Vit. 1. 2 et

Ciz. ηυδοκίμει.

18) ου) Sic quoque no

ftri, τocte: prior, editt. om

nes ού, perperam.

19) λέγει) Vit, τ. λέγεται,

omiΙΤo τώ μεταγραμματιζό
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Ήρας ""), και άλλα ") τοιαύτα όμοια. Ούτος ο Λυ

κόφρων τάς φιλαναγνωστούσι ") των νέων χαριζόμενος

το παρον βιβλίον εξέθετο ιστοριών τυγχάνον ανάμεστον;

τα γας αφ' Ηρακλέους "3) και των Τρωϊκών μέχρις "4)

Αλεξάνδρου του Μακεδόνος και κατωτέρω "5) συντεμών

πάντα γράφει, και περί το τέλος του βιβλίου ανατρέ

χει και ") κατ' επιδρομήν λέγει και την αρπαγήν της

Ιους "7) την παρα των Φοινικων, όθεν ο πόλεμος ανεβ

ζάγη "8) Βαρβάροις και Έλλησιν,

μενον, reliqui recte λέγει με

ταγρ.

2ο) ?όν "Ηρας) Vit. "ει

Ciz. "Ηρ. ιόν: Vit. 2. οίον

"Ηρα: ηendofe. --

2τ) και άλλα τοιαύτα όμ.)

Sic Vit. τ. bene, religuί

και όμοια τοιαύτα. Τenendum

autem eft, neque Fabric.

neque Ηarlefium in Βibl.

Gr, horum anagrammatum

a Lycophr. compofitorum

mentionem feciΙΙe. Viden

tur ea aetate Τzetzis adhuς

extitiΙΤe, verum, quum is

pro iactantia fua, vt iam

docuit Iacobs in Praef. ad

Αntehomer. p. 17. egoque

ipfe hihoillino perfpexi, Ιcri

ptores non omnιno omnes,

φuos excitat, ipΙe legerit,

Ιed loca ex eis, allata aliis

debeat Grammaticis, eft,

quod dubitemus, an Τze

tzes haec anagrammata Ly

cophronis nofiri, vel etiam

alius, nam fuere plures

είusdem nominis, iple vi

derit.

Υ

22) φιλαναγ.) Vit. 2. φι

λογνωστούσι: Vit. 3. φιλαγν.

23) αφ' ήρ. ) Ciz. et Vit,

1. εφ' ήρακλέους, φuam for

mam etiam tenet Vit. 3.

24) μέχρι ) ." Sio Vit. 3.

recte; reliquί μέχρι usque

ad Sebaft.

25) κατωτέρω, guod Τze-,

tzes debet Pottero, nofiri

babent omnes.

26) και) Vit. 2. male

omittit, nam Iignificat h. Ι.

Hoc εβ.

27) Ιούε) Vit. 3. Ινούι,

mendofe, nam Lycophr.

v, 1294 Ιασ. Ιonem a Phoe

nicibus raptam, non vero

Ιnonem, dioit caufΤam belli

Εuropam inter et Αliam

exorti dedifΤe.

28) ανερράγη) Αnte Ρotter.

ενερράγη, φui e Cod. Seld,

Ιnanc lectionem - recepit,

quae videtur efΙe aptiΙhma.

Sic Plutarch. in Μario c.

52. πόλεμος επί την πόλιν αναρ

ραγείς. Vitt. I et Ciz. ερ

ράγη : Vit. 3. ανεββύη, bene,

addit Τhryllit.
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Υ Π ο Θ Ε Σ ΙΣ

\ - Υ Ο Υ

Π Ο Ι Η Μ Α Τ Ο Σ ).

Πρίαμος, ο Λευκίππης και Λαομέδοντος, εξ Εκά

βης της Δύμαντος "), ή και της Κισσέως 3) θυγατρός,

διδύμους παίδας ") γεννά, Κασσάνδραν ), την και Α

λεξάνδραν, και Έλενον, ους εν τώ του Θυμβραίου ναώ

Ηλίου Απόλλωνος εκόμισαν ") και τα τούτων ετέλουν

γενέθλια. Συμποσιάσαντες δε και 7) κωμάσαντες παν

ημερίως εν τώ ναώ περί εσπέραν προς ") την πόλιν, και

εις τους βασιλικούς θαλάμους 9), και τα ανάκτορα
-

τ) υπόθεσις -) Ηaec verba

Codd. noftri, vt editt. prior.

adnectunt ftatim fuperiori

bus. -

2) Δύμαντος) Sic quoque

Ciz, et Vitt, ι. 2, Ιed Vit.

5. vitiofe δίμαντος, non

vero, vt Canter, κύμαντος,

quod iam Pott, eiecit, nam

Ηomero Π. ΧVΙ, 718. et

Ηygin, Fab. 9τ. eft Ηeou

Βa filia Dymantis, Εuripi

di vero in Ηec. 3. CiΙΙei,

guem Ιecutus eft Virgilius,

εf. Ηeyne ad Virg. Αen. Χ,

7o5.

3) ή τ. κισσ.) Μale Seb.

κίσσεως, noltri Codd. vt edd.

pr. κισσέως, Vit. 5. ή και κισ

σέως, Recepimus καί.

4) παίδας) Vit. 2. γέννας.

5) κασσάνδ.) Vitt. g et 3.

femper κκσάνδραν, (impli

οί σ.

6) ού, εν τό - εκόμισαν)

Vit. 2. και εν τώ θυμβ. απόλ

γωνος ναώ εκόμισαν, omi[Το

νοσ. ηλίων, φuod bene

abeΙΤe poteft. Ιn Τzetz.

Αntehomer. : ν. 5 τ. tamen

Αpollo dicitur facerdos in

templo Ηελίοιο.

7) συμπ. - και), Vit. 2.

συμπ. τε και. Vit, 5, συμπ,

ούν και.

β) εσπέρ. πρόε) Vit. I et

Ciz, την εσπ. εις,

9) και εις - θαλάμουε)

Α Sebaft. e duobus Codd.

additum noftri non agno

Γcunt: eft autem vel inter

pretatio του, ανάκτορα, ita

τit και ignificet τούτ' έστι,

fic Ηefych. ανακτόρων οίκων

βασιλέων, vel, quod potius

putauerim, gloITa ab alio

at ex alio Grammatico illa
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υπεχώρησαν λήθη κατά τινας εάσαντες τους παίδας εν

τώ ναώ, κατ' εμέ δε οικεία γνώμη τούτο ") εξέθους

κρατούντος εποίησαν, έκ τινων γαρ συμβάντων επεγίνω

σκον, όποιοί τινες αν αποβαίεν οι παίδες ). Ούτω

γούν ") και οι περί Πρίαμον ") περί τους ειρημένους

παϊδας "4) εποίησαν. Τη επαύριον δε τώ ναώ προσελ

θόντες όφεις έσπειρημένους τοίς παισιν 4*) εύρον και τα

αισθητήρια τούτων καθαίροντας, μηδεν δε ") λυμαινο

μένους αυτούς. Απόλλων δέ τις χρησμολόγος και μάν

τις ") υπάρχων εν τώ ξηθέντι ιερώ "7) του Ηλίου μαν

"

"

ta. Sebaft. operarum vitio involutos pueris quafi fa

ύπερώχησαν pro υπεχώρησαν,

το) τούτο εξέθου") Vitt.

2 et 3. τούτου εξ έθ. recte,

Τhryll. guod mihi non pro

batur.

τι) συμβάντων) Ε Cod.

Vit. 2. reuocauimus, nam

contextus refpuit vulg. συμ

βαινόντων, σιιίus codicis au

ctoritate quoque, qui pro

οποίοι τινες αποβαίεν legit οποί

οι αν αποβ. omi!Το τό" τινες,

Γaltem recepimus άν,

12) ούτω γούν) Ciz, et Vit.

1. ούτως oύν: Vit. 2. ούτω γάρ.

15) οι περί πρ.) Vit. 2.

οι πρίαμοι, Γed e rafura,

ηam prius videtur fuiΙΤe ο

πρίαμος , φuod vero eft i. g.
"2 + -

οι περί πρίαμον, --

τ4) περί τ. ειρημ ).Vit. 3.

addit παίδας, guod φuoque

addere non dubitauimus.

Ciz. et Vit. 1. abiiciunt πεζι,

rectε, ait Τhryllit. Iane e fu

perioribus οι περί πρ. τεΡe

titum videtur.

14") ισπειρημένους τ. παισιν).

Πcias, Ρτο παίδας έσπεις όφεσι,

pueros circumplicatos fer

pentibus, quafi falciis in

volutos, nam σπείρω eft i. q.

ελίσσω. Πnepte Sebaft, an

έue, in /piram ίκαια infante,

1nuenerunt inuolutor. Vit, 1 et

Ciz, έσπειρ. ποσίν pro παισιν,

male, nifi adiicias αυτών 1,

παίδων, Vit. 2. επαρημένουν,

forte επηρμένους: Vit. 3. επαι

ρομένους, erectos, vt poΠent

linguis aures puerorum lin

gere. Schol. Εurip. Ηec.

87. έλθόντες όφεις, και τα

αυτών περιλείξαντε ώτα,

15) δε) Deeft in Ciz. et

itt. 1. 2.

16) χρησμ. κ. μάντιε) Ciz.

et Vit. 1. delent και, non

15ene, nam και h. 1. Βgni

ficat: hoc εβ. Τzetzam au

tem hio, vt in Αntehom.

v. 5ο. hariolari, et Iacerdo

tem fubltifuere Deo Αpol

1ini, docet ibi Iacobs.

τ7) ιερώ) Vit. δ. ναό, qui

faepius verba commutat.

ν"

ή
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τικούς είπε γενέσθαι τους παίδας, ους και 8) αύξην λα.

βόντας εδίδασκε την μαντικήν . Υπισχνείτο δε τη Κασ

σάνδρα 9), ει συγγένοιτο αυτή, αξίστην ") αυτήν μάν

τιν ποιήσαι. Μη πειθομένης δ' εκείνης τούτο ποιήσαι

εκήρυξεν ο χρησμολόγος εκείνος Απόλλων "), ώς oύ

μάντις έστιν ή Κασσάνδρα,. μαινόμενα ") δε και παρά

φρονα φθέγγεται. Οθεν ο πατης ιες πετζώροφο οίκη

μά καθείρξας "3) αυτήν, ίνα μη δοκή τοις Τρωσί μαί,

νεσθαι και διαπαίζεσθαι ""), προςέταξέ τινα τρόχιν,

ήτοι άγγελον, έστώτα, και ακροώμενον ταύτης αυτώ

απαγγέλλειν Ος άγγελος μονωδώς και μονοπροσώπως

τώ Πριάμω κατά λεπτόν το λαληθεν ") τη Κασσάνδρα

πάν αφηγείται λέγων αυτώ: Λέξω σοι, ώ Πgίαμε,

αληθώς "") περί πάντων των λαληθέντων τη Κασσάν

δρα, όσων τε"),αυτός μνημονεύω, και ουκ αποδεδgά

κασί μου την μνήμην. Η ούτω "): Τα πάντα, ώ

Πρίαμε, περί ων εξωτάς, ίνα σοι είπω,, λέξω εξ αυτού

πρώτου λόγου, αφ' ου ήρξατο ή Κασσάνδρα λέγειν, μές

θ

18) ους και) Vit. 3. ο και,

bene, putatΤhryll.

19) υπισκ. - κασάνδρα) Vit.

2. υπ. γούν, την κασάνδραν,non apte, ob Ιeq αυτήν. Α

2ο) αρίστη ) Sio Vit. 5.

Μed religui, vt Pott, άριστον,

Canter, εί, άριστον,

21) εκήρυξ. - Απόλλ.)

Οiz, et Vit. 1. [io transpo

ηunt: εκείνος ο χρ, Απ. εκήρ.

Vit. 5. εκήρυσεν Ρτο εκήρυξεν.

22) μαινόμ.) Vit. 5. μαι

νομένη. .

23) καθείρξ.) Vit. 3. κα

σάξκς, . IupraΓcripto tamen

καθείρξκε, gui etiam cum

Vit. 2. omittit Γqq. γκ μή-

διαπαίζεσθαι.

24) διαπαίζ;) Vit. I et

Ε. -

Ciz. καταπαίζνται, gui quo

que προςέταξε ponunt poft

ακρ. ταύτης, et Vit. 5. αυτό

poft απαγγέλλειν,

25) το λαλ. τή κασ.) Ciz,

et Vit, τ. το αληθές της κα

σάνδρας : non bene. ι

26) αληθώς) Vit. I et Ciz.

αληθή. •

27) όσων τε) Ηoc Pott, e

Βar reftituit, pro όσον τέως,

cui Vitt. 2 et 3. accedunt,

Πed Vit. I et Ciz. tuentur

'όσον τέως, et αποδιδράσκουσι

Ιnabent pro αποδεδράκκσι. . .

28) ή ούτως - φανερά οδό.)

Αbfunt a Vitt, g et 3. haud

dubie poftea addita, , vel

in his Codd. a Ιο. Τzetza

omilla, - - 1.
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χρι και τέλους "9). Ει δ εις μήκος ο λόγος έλθη, ήτοι

εαν μακρος γένηται ο λόγος μου: μη αποκνήσης ")

ακούειν και δια τούτο όργισθής, αλλά συγγνωμόνει,

ήτοι μακρόθυμος έσo πολυλογούντί μοι. Διότι ουχ ως

ήνοιγε πρώτον η Κασσάνδρα το στόμα αυτής ησύχως,

ούτω και νύν ήνοιξε το άρτι γεγονός 3") ποικίλον, αλλα

πολλήν 3*) κραυγήν εκ του στόματος εξενεγκoύσα σύμ

μικτον περί των προγεγονότων και μελλόντων γενέσθαι

εκ τών λαιμών αυτής των μαντικών έζήνεγκεν 35). Εκ

τούτων δε "") πάντων, ών είπεν ή Κασσάνδρα, άτινα εν

τη ψυχή μου έχω και απομνημονεύσω, άκουσον: Ανα

διδάχθητι, ώ βασιλεύ; αναστρέφων δε ταύτα εν τω λο

γισμό σου μετέgχου τους δυςνοήτους λόγους των μαντευ

μάτων της Κασσάνδρας ανερευνών, όπου τε άγει 35) κατ'

ίχνος ή αληθής και φανερά οδός. (Ει δε εις μήκος ο λό.

γος έλθοι: συγγνωμόνε 3").) πολλα γας είπε μή ήσυ

29) μέχρι τέλους) Ciz, et

Vit. 1, μέχ, και τέλους, guod

και recep1mus.

3ο) αποκνήσης) Sic Ciz. et

Vit. 1. quoque, non, vt

edd. vett. αποκνήσας,

51) ήνοιξε - γεγονός) Vit.

2 et Ciz. ήνοικτο τούτο το άρτι

γεγ. non male.

32) πολλήν) Α Seb. e qua

tuor ΜΙΙ. receptum apparet

non [olum in Ciz. et Vit. ι.

Ιed etiam in editt. prior. vt

Canteri, quas vero ille

nunquam confuluit , Potte

rum modo Ιecutus , a quo

abeft.

33) εξήνεγκεν) Ciz, et Vit.

τ. εξέφερε,

34) εκ τούτων) Ciz, et Vit.

τ. εκ τούτ, δε, fic quoque

dedimus, vti mox απομνημο

νεύω pro νulg, απομνημονεύσω.

55) όπου τε άγει) Sic Vit.

1 et Ciz. Ρτο όπου σε άγει,

quod σε Potterus repofuit

ope Cod. Seld. nam antea

- legebatur σου.

56) ει δε εις - συγγνωμόνει)

Αbfunt a Ciz, et Vit. τ. re

ote , nam, νt iam vidit

Τhryllit. ofcitantia librarii

e prioribus videntur repe

tita, vel a Ioan. Τzetza poft

ea addita, iisdemj antea

iam dictis non deletis. Ρer

peram itaque a Potterο νί

dentur inferta. Vncis ideo,

inclufimus. Vitt, 2 et 5.

ea quidem exhibent, Γed

pro συγγνωμόνε melius le

gunt συγγνωμόνησον,

*
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χάζουσα. Και δή συ μεν άκουε, εγώ δ' απάςχομαι 37)

λέγειν,

Η μεν ημέρα ήδη υπηύγαζεν 38) εξ Ωκεανού ανα

τέλλουσα, οι ναύται δέ, οι μετ' Αλεξάνδρου λύσαντες

τα απόγεια και ανασπάσαντες τας αγκύρας και αναπε

τάσαντες 39) τα ιστία, κώπαις την θάλασσαν έπλητ

τον 4°), εφέροντο δε πλέοντες αρκτικού 4") πνέοντος ανέ

μου εκείθεν των Καλυδνών, άπες εισί Τρωϊκά νησύδρια:

η δε Κασσάνδρα εκ του υψηλού ανωρόφου 4") αυτής θα

λάμου τα κατα Τροίαν 44) απαρχεται θρηνωδείν ούτως.

Αλλα ταύτα μεν αρκούντως εβρέθη 45): λέξομεν 4") δε
\ Α Α- 9 "

και περί της επιγραφής.

Διατί Λυκόφρονος Αλεξάνδρα έπεγράφη 47) το πα

goν ποίημα, προς αντιδιαστολήν των λοιπών του Λυκύ

φρονος ποιημάτων 4"), ε

Ι

37) απάρχομαι) Sic refti

tuimus ope Codd. nofiro

rum. Sebaft, et edd. prior,

απάρξομαι.

38) υπηύγαζ) Vit. 2. απηύ

γαζεν. α et υ in ΜΠ. con

funduntur, vt moκ υπόγεια

pro απόγεια Ciz. et Vitt. 1

et 2. Vit, 5, habet υπηύγα

Ο"εy,

39) αναπετάσαντες) Sic le

gimus ope Vit. 1 et Ciz.

pro πετάσαντες.

4ο) έπληττον) Vit. 2. έτυ

πτον: Vit. 5. έτεμνον.

41) πλ. αρκτικού) Αbfunt,

vt moκ εκείθεν, a Vit. 2.

non bene.

42) νησύδρια) Vit. 2. νησί

δια: Vit. 3. νησίδρια.

43) υψ. μετεωρόφον) Sίο

Vit. Ι. Ρτο πετρωρόφου, τεote,

nam congruit LyooΡhr. ν.

ίπον γας, ότι ξδ' ή μς 49)

35o. ανώροφο, στέγην, vid.

quae ibi funt obferuata :

Ciz. μετεώρου : Vitt. 2 et 3.

πετρωρόφ. omiΙΤo tamen in

Vit. 2. υψηλού.

44) τρoίαν) Ciz. et Vitt.

1 et 2. praeponunt τήν.

45) έβρέθη, nofiris con

Ιentientibus, Cant, et Pott.

εβρήθη. -

46) λέξομει) Sio recte Vit.

2. pτο λέξωμεν: Vit. 3. λέξω.

Caeterum Vit. 2. modo ha

bet: λέξ. δε λοιπόν περί των

λυκόφ, συγγραμ. demtis iis,

φuae interpofita (unt :' και

περί της επιγραφής - αντι

διαστολήν,

47) έπεγράφη) Vit. 3. επω

νομάσθη, ΠuperΙcripto ta

men έπεγράφη.

48) ποιημάτων) Sic Ciz. Θί

Vit, κ. Γeote, Ρro συγγραμ
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τραγωδιών εποίησε δράματα. Κασσάνδρα δε λέγεται ")

παρα το κάσιν ανδρείον έχειν τον Έκτορα; Αιολικώς δε

γράφεται δια δύο σσ. Αλεξάνδρα δε η ") παρά το

αλύξαι και εκφυγείν την των ανδρών 5") συνουσίαν, ή

παρα το αλεξειν 3) και βοηθείν τοις ανδράσιν ήτοι τοις

ανθgώποις **) δια των χρησμών. Ταύτα δε και ψυςγά

εισιν όμως, δε "") διά τινας των μωρών τών τα τοιαύτα

λήgα απαιτούντων ") γραπτέον και ταύτα. Ως και

τό, διατί57) λέγεται Λυκόφρων, δια το αινιγματωδώς και

πανούςγως λέγειν, και γας οι λύκοι πανούςγοι 5").

μάτων, mam Ιeqq melius

CΟΠι16111t,

49) ξδ'. ή μστ') Vit. 3.

vt Βar, έδ'. ή έτ. et mox

Vit. ι et Ciz. μονωδιών, γt

antea, pro τραγωδιών.

5ο) κασσ. λέγεται) Ciz. et

Vitt. omnes bene δε inter

ponunt,

51) παρά το αλύξκι - ή)

Ηaeo ignoratVit. 2. Ρraepo

mit Vit.3. τό παρα, ή recte.

52) την των ανδρ.) Rece

ptum των e Vit. ι et Ciz.

55) αλεξεϊν) Ciz, et Vit.

3. αλέξειν, quod idem eft.

54) τοί, - ανθρώποις) Vit.

2. τους άνδρας - ανθρώπους,

iunxit ergo cum αλεξείν,

Τota oratio melius cohaere

ret, fi legeretur αλεξείν τους

άνδρας - ανθρώπους, ή βοη

θείν αυτοίς.

55) όμως) Vit, τ et Ciz.

όμως δε, recte. Vit. 3. ημείς

δε- et poftea και ταύτα γεγρα

φαμεν Ρro γραπτέον και ταύτα,

5ό) απαιτ.) Νofiri απορούν

των, non nepte.

57) διατί) Sic quoque no

ri , non, vt edd. prior,

διότι,

58) πανούργοι) Ιnde ab eo

vocabulo Codd. noftri a

νulgata diΙcedentes, vel

alium Icholiorum ordinem

Ιequuntur, vel plura, vel

pauciora praebent: vnde

patet, Πcholia Iubinde elle

mutata, transpofita, emen

data atφue interdum ita

aucta , vt res fere eaedem

repeterentur. Vit. 5. fubla

tis omnibus, quae hinc Τe

quuntur, finit prolegg. fic :

ο άγγελος, όν απέστειλε ο πρία

μος, ακούσας της κασσάνδρας,

φησε προς τον πρίαμον, ά ήκουσε

σής αυτής, λέγων λέξω τα

πάντα νητρεκώς, ά μ ιστoρείς,

και τα εξής. Ciz. et Vit. 1.

ordine inuerfo verba: ή δε

ιστορία τοιαύτην - ηγείσθαι,

praemittunt, aptius, vt mi

hi νίdetur, τοί, περιέχει -

ερωτών ο πρίαμος, et adne

otunt his : η δε ιστορία εγρά

φη απάνω,
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".

περιέχει δε 59) τόδε το ποίημα χρησμούς και την αφ'

Ηρακλέους ιστορίαν μέχg της των Ρωμαίων αρχής έξω

χεν παρεμπλεκομένης και άλλης ποικίλης ιστορίας "")..

Νοητέον δε "") κατά την εκτός υπόθεσιν τον πρίαμον

ήρωτηκέναι ") τον άγγελον περί ών ή Κασσάνδρα α

πέφθέγγετο, τον δε άνωθεν διηγούμενον άπαντα ").

Αλλ' εκβάλλεται παρά τισι το προοίμιον, ουδε γας φαί

νεται ερωτών ο Πρίαμος "4). Η δε ιστορία τοιαύτη:

Απόλλων ερασθεις Κασσάνδρας εδίωκεν αυτήν,

Αύτη δε υπ' αυτού καταλαμβανομένη ήτήσατο, να

δώ") αυτή την μαντικήν, υποσχομένη "") τον γάμον.

Του δε Θεού παρασχόντος, τους γάμους αυτώ διεψεύσα

το "7): όθεν οργισθείς ο Θεός την μεν "8) μαντικήν ως

59) περιέχει) Ciz. et Vit. -

α. 2. δε addunt: bene.

όο) παρεμπλ. - ιστορίας)

Βeuocauimus ope Vitt. Ι

- et 2. et Ciz. lectionem ve

terem a Ρottero neΙcio qua

de caufa mutatam, qui fub

ftituerat: παρεμπλεκομένην,

και άλλα, ποικίλας ιστορίας.

61) νοητέον) Νofiri ad

dunt recte δέ.

62) τον πρ. ηρωτ.) Ciz, et

Vit. ι modo ερωτηθήναι.

63) προλογίζεσθαι δε (abeft

δε a Vit. 2.) ο πρίαμος εμφ«ί.

νεται (Vit. 2. φαίνεται). Ηaec ,

verba a Sebaft. vt molefta

eiecta, nullo, vt dicit,

ΜΠ. agnolcente, Vitt. I et

2. et Ciz. vero agnofount.

Μulta hic repeturitur inu

tilia, et paullatim addita,

neo tamen tollenda puta

verim, Ρotterus quoque ea

Ιeruauit.

64) ότι ου φαίνεται - πρία

μος) Vit. 2. non habet, Ιed

Ciz, et Vit. 1. legunt : ουδε

γαρ ερωτών pro εξ αυτών, quae

lectio nemini adhuc cogni

ta vnice eft vera et textui

reftituenda. Sic quoque in

Ιchol. ad Lycophr. v. . τ.

ου φαίνεται ερωτών, Ρott. guo

que ουδε γάρ. Ηic addunt

Vit. 1 et Ciz. ή δε ιστορία

εγραφη απάνω, φuod απάνω

Craeoulis idem eft quod
επάνω.

- 65) να δώ) Sic quogue

Vit. 2. Ciz. vero et Vit, 1.

"να δώση , recte, Τhryllit.

66) υποσχ.) Αbeft και be

ne a - Ciz. et Vitt. I et 2,

quod prior. edd. obfidet,

67) τους γάμους-) Vit. 2.

επί γάμους αυτή διεψεύσατο:

Ciz. et Vit. 1. τους γάμους

διεψεύσατο αυτό, (io legen



8c h o liα Τz ε ι z a ε. 273

θείον ευσαν δώρον απ' αυτής ουκ αφείλετο, απιστείσθαι

δε αυτήν εποίησε "") μαντευομένην τα αληθή και ως μαι

νομένην ήγείσθαι. -

ΩΣ Α Π Ο Τ ΗΣ ΒΙΒΛ Ο Υ Λ ΥΚΟ Φ Ρ Ο Ν ΟΣ,

"Αδ η λ ο ν ").

Ουκ αν εν ημετέροισι πιλυγνάμπτοις λαβυρίνθοις

Έηιδίως προμόλης ες φάος, αίκε τύχης,

Τοίους γας Πρίαμις Κασσάνδρη φοίβασε μύθους,

"Αγγελος αυς βασιλεί έφρασε λοξοτζόχις.

Ει δέ σε φίλατο Καλλιόπη : λαβε μ' ες χερας, ήν δε

Νήίς έφυς Μουσεων:

"

dum quoque arbitratur

Τhryllit. Ialtem ανενεύσατο,

quod repofuit Potter. nam

olim legebatur διεύσατο, οor

τυpte pro διεψεύσατο. Νihil

hoτυm Sebaft. invenit in

Codd. Iuis, vel potius non

obΙeruauit.

68) την μεν) Νofiri cum

τ) άδηλον) Ηoc epigram
ma hexaftichum in nullo

Codd. nofirorum inuenitur.

Εxtat vero, Τhryll tz(chio

"uctore, in Αntholog. Ι,

ό7, p. 55. ed. Αld et in

ed. Iacobf. Τ. ΙV. DLΧ1V,

Ρ. 235. cf. Comment, eius

χεςσι βάςος φορέεις,

Seb. μεν agnofount, Ιed ώς,

quod Ιequitur, omittunt.

ό9) εποίησε) Vit. 2. εποιή

σατο. απιστείσθαι. Sic e ra

/ura in Wit. τ. Fuerat, pu

to, απιθείσθαι. Τhryllit. Sed

Ciz. gui νbique fere affen

titur Vit. 1. exhibet απι

στείσθαι.

Τom. ΧΙΙ. p. τ8ο, νbi is

auctοrem epigrammatis fpe

ctalΙe verΙΙ. 1467 Ιμq. Ly

cophronis docet. Α η tho

log, legίt ν. 2. προμόλοι, pro

προμόλη. : ν. 4. &ν pro οιι,

et ν. 5, είδε pro ήν δέ.

S
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Ε Ι Σ Κ Α Σ Σ Α Ν Δ Ρ Α Ν ).

Κασσάνδραν δ ενόησα θεοπρόπον, αλλ' εν σιγή

Μεμφομενη γενετήρα σοφής ανεπίμπλατο λύσσης,

οία τε θεσπίζουσα πανύστατα πήματα πάτρης.

2) εις κασσ.) Εft Chrifto- et Commentar. Τ. Χ, p.

dori Coptitae, cf. Αnthol. 315 Pro κασσάνδραν legit Αn

ed. Iacobs. Τ. ΙΙΙ, p. 168, thol. κασσάνδρην.
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\

Vers. ι.

Λέξω] τούτο το σχήμα, και ο ποιητικός τρόπος, παρε

πιγραφή καλείται, ότι ο άνωθεν ουκ εμφαίνεται ), δεί,

κνυται παξεπιγραφόμενον ") εκ της κειμένης γραφής.

Οίον, ο Πξίαμος ενταύθα μεν 3) ου φαίνεται ερωτών;

εκ δε του λέξω 4) δηλούται (λοιποι), ότι προηgώτη

σεν"), ούτος ο τρόπος και το σχήμα, ως έφην "),

παςεπιγραφή λέγεται. Οι δε το προοίμιον οβελίζειν

πειρώμενοι 7) δοκούσίμοι 8) και τους ποιητικούς τρόπους

ηγνοηκεναι.

Τα πάντα] ποία πάντα 9), ταύτα, α' ακούσας

έκ της Κασσάνδρας εν μνήμη φέgω,

τ) σχόλια) Ciz, addit : mox Vitt, 2 et 3. λοιπόν,

ίσαακίου του γραμματικού εί, φuod vncis a nohis inclu

τον λυκόφρονα. Vit. 3. αρχή fum Ιeufus non flagitat,

της του σοφού τζέτζου εξηγή- 5) προηρ.) Vit. 2. προση

σεω5. - ρώτησεν.

V. Ι. λέξω) Νofiri omnes 6) ώ, έφην) Ηaec verba

addunt τα πάντα. auctoritate Vitt 2 et 3.

1) εμφαίνεται) Vitt. g et fequi iulhmus και το σχήμα,

5. εφαίνετο. antea loco alieno poft ο τρό

2) παρεπιγρ.) Vit. 1 et πο: pofita.

Ciz. παρεγγραφόμενον, - 7) πειρώμ.) Vit. 3. πειρών

3) ενταύθα μεν ) Αbeft με τες, in ora tamen πειρώ

a Vitt. 2 et 3. - μενοι.

4) λέξω) Sίο φuoque Ciz. 8) μοι) Οmittunt Vit, I

et Vit. Ι. Γed Vtt. 2 et 3, et Ciz.

cuπι Seb. addunt σιι, φuod 9) πάντα pro . ταύτα a

textus τofΡuit. Οmittunt Seb. reftitutum, agnolount

S 2
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Νητρεκώ,] αληθώς, " και γίνεται ") " παρα το

νη στερητικόν μόςιον, και το τρέμω "), φοβούμαι, οι

γαρ ταληθή λέγοντες ου δειλιώσι κατάγνωσιν"), ως οι

ψευδομενοι,

"Α μ' ιστoρείς] τgισσώς λέγεται το "3): ά μ' ιστο.

εις. Το δε με αντίπτωσις αντί του μοί. Και τα φω

νήεντα +) δε μακρά κουφίζουν οι ποιηται. και ι"),

και ν, και υ, και έτερα τοιαύτα γράμματα, ως το : ποσσ'

απαλοισιν, αντί του ποσίν ""), Συντάσσεται γούν "7),

ως έφην, τζισσώς: ά μ ιστoρείς, ήτοι, ά μ ανερωτάς ""),

ή α μή ιστoρείς, κατα συναλοιφήν; ή δεί στίζειν εις το

νητgεκώς, και αφ' ετέρας αρχής λέγειν "") τό: αλλ'
« »/ "ω - Λ'

ιστόςει "°), ήτοι, ιστορών και ακούων μάνθανε,

Vit. ι et Ciz, Sed Vitt. g

et 3. habent neque πάντα,

neque ταύτα. Sed ταύτα,

quod addit Seb. ex πάντα

videtur ortum.

ιο) και γίνεται) Νoftri

oum Phauor. et reliquis

editt. ignorant. Videtur

eΙΙe glolla.

1 1) τρέμω ) Sic Vitt. 2 et

5. olim τρέσω, vt in Ciz. et

Vit. 1. Forfan Ιcriptum erat

τρέω, τρέσω, vt Iaepe in

Πcholiis, e. g, v. 15. νεύω,

νεύσω. Phauor. quoque τρέ

μω, haud dubie e [chol. no

firo; Ιed τo in editt, prae

politum τό φοβούμαι aucto

τίtate ΜΠ. Ciz. et Vit. 1.

fuftulinιus.

12) κατάγνωσιν) Sic nofiri

etiam omnes, Ted Phauor,

male κατα γνώσιν.

15), το nofiri non prae

ponunt, Ιed και, et άμ, μro

ά μ' ιστoρείς, et mox δ' έμε

pro δε με, et εμοι pro μοι

legunt.

14) τα φων.) Sic quoque

Vitt. 2 et 5. Ιed Ciz, et Vit.

ι, εις a Ρottero ex fide Seld.

eiectum retinent, recte, ait

Τhryllit. nam deeft λήγοντα.

Vitt. 2 et 3. repetunt τα ad

μακρα.

15) και ι) Vit. 3. το 4,

qui vero cum Vit. 2. etiam

mox delet και υ.

τό) ποσσ' απαλ. - ποσίν)

Vitt. 2 et 3. πόεσσ' απαλ. -

τοί, ποσίν.

τ7) γούν) Vit. et Ciz.

ούν.

18) ά μ ιστ. - ά μ' ανερ)

Νοίtri: ά με ιστ. - ά με α

νερ, et moκ ά κιή ιστόρειε,

male a Sebaft. omiΙΤum ά.

19) δεί στίζειν - λέγειν )

Vitt. 2 et 3. στίζουσιν - λέ

γονσι,

2ο) αλλ' ιστόρει). Vit. 5.

άμι' ιστόρει. :

2.
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Α μ' ιστoρείς] Τρία μεν είδη της συναλοιφής * )

απλά και δ' σύνθετα: απλά μεν έκθλιψις, κρασις και

συναίρεσις, σύνθετα δε έκθλιψις και κράσις, έκθλιψις

και συναίρεσις, κ.άσις και συναίρεσις, και έκθλιψις

κρασις και συναίρεσις **). Απλή μεν έκθλιψις, ως

το: ουχί ούτως, ουχ ούτως ""), κράσις δε α4), ως το:

έποιήσαο, έποιήσω, και συναίρεσις, ως το: πάϊς, παίς,

Σύνθετα δε, οιoν έκθλιψις και κράσις, ώς τό: και εγώ,

καγώ **), έκθλιψις και συναίρεσις, ως τό: έμ ούπ

οδύνη ασ), κράσις δε και συναίνεσις, ως το : ωπόλος,

αντί του: ο αιπόλος, έκθλιψις δε και κράσις και συναί

ρεσις *7), ώς τό: κάτα, και είτα, και ώπόλοι αντί του

αι αιπόλοι.

2. Μηκυνθή] Μακρός μακρυνθή, και Ιωνικώς, μη

κρυνθή, και εκθλίψει τους Αιολικώς μηκυνθή.

25) και εγώ, καγώ) Sic

nofiri, recte, pro καγω, και

εγώ.

21) της συναλ.) Sic Vit. 1

et Ciz. reliqui praetermit,

tunt της. Vit. 2. ignorat συν

αλοιφήr. Caeterum ά μ'

ιστoρείς - αι αιπόλοι abfunt

omnia a Vit. 3. Ciz. vero

et Vit. 1. habent, vti etiam

Vit. 2. [ed hinc illinc ab

Πcifhs paucis, qui quoque

praemittit his verbis εις το,

et μεν poft tria omittίt.

26) έμ') Νofiri έμ', recte,

addit Τhryllit. Vit. 9. έμ'

επ' οδύνη pro oυπ' οδ. νbi

Τhryll. adiicit: Ιn Τry

phonis Πchediafmate περί πα

θών edidere εμ' oυποδύνει pro

έμοί υποδύνει. Verba viden

tur corrupta ; forte Τzetz.

voluit dicere : έμοι έπεστι

οδύνη, et hinc έπι pro έπεστι,

et in έμοι deleto Ιota , ο ε

autem mutato in oυ.

22) σύνθετα - συναίρεσις)

Defunt in Vit. 2. Ηinc απλή

habet pro απλά, recte, nam

Iingularis requiritur.

25) ουχ ούτως) Sic quo

que noftri , rectius Potter,

ευχ ούτως. -

24) κράσις δε) Sebaft. ma

Ιe omifit δέ.

27) έκθλιψι: - κράσις)

Οmnino addendum, vt e fu

perioribus patet, και συνκίρε

σις, quod quoque Vit. 2.

addit, -
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3. "Ήσυχος κόρη] Η ησυχεστάτη"). ως αρμό,

διον γας και γυναιξίν ή σιωπή, μήτοιγε μόνον παρθέ.

νοις "), ως και Σοφοκλής φησί"):

1 Γύναι, γυναιξί κόσμον ή σιγή φέρει,

"Αλλως *): Διχώς τούτο. Η ούτως ): ου γαρ ήσυχος

υπάρχει η κόρη, και στίζει ένταύθα. Η ούτως: ου

γας ήσυχος κόgη έλυσε και κατέπαυσεν από των χρη

σμών, ως πριν, αιόλον στόμα.

4. Αιόλον] Το ποικίλον, από του παλαιού ")

Αιόλου πολυτζόπου όντος, ως και το δαίδαλον *) από

του ανδριαντoπoιoύ Δαιδάλου. Αιόλον δε στόμα είπε δια

την ποικιλίαν και στροφήν ") των αυτής χρησμών.
" \ \ Λ. Λ"

Στόμα] παζα το τέμνω, το κόπτω, το τέμνον τα

σιτία *).

1) ή ήσυχ.) Νoftri non

praeponunt art, ή, bene.

2) ώς - παρθένσις) Sic

repofuimus ope Codd. no

ftrorum pτο: αρμοδία γαρ και

χυναιξιν ή σιωπή, μήτιγε (Pot

ter, μόλις γε) μόνον παρθένφ.

Ιn Vitt. 2 et 3. deeft γυναι

ξίν.

3) ως - φησί) Vitt. 1 et

Ciz. ώς και σοφ. φησ. Vit. 2.

ως φησί σοφοκλ. Vit. 3. ώς

φησιν ο σοφ. Ιc). in Αi. ν. 291.

of. ibi Lobeck. Ιdem mo

ηet Εurip. in Ηeraclid.

7.

4) "Αλλως usque ad ώ, πριν

a Ρott. e Cod. Βaroc infer

ta abfunt a Vit. I et Ciz.

Ιed in Vitt. 2 et 5. qui funt

Codd. aetate inferiores, re

periuntur. -

5) τούτο - ούτως) Vitt, 2 et

5. ταύτα ή ούτως. Μoleftum

fane eft γάρ poft ή, φuod

Seb. addit, nifi vertas: [cili.

cet. Verum in feq. ου γαρ

ήσυχ. male omittunt oυ.

Μox habent στίξεις pro στί.

ζει, et το ante αιόλον.

τ) παλαιού) Νoftri non

agnofcunt.

2) δαίδαλον, non δαιδά

λαων, vt olim legebatur,

recte exhibent Vitt. 2 et 5.

vt refpondeat τό αιόλον.

Vit, 1 et Ciz. τό δαιδάλφ,

mendofe.

3) στροφήν) Vit. 1 et Ciz.

συστροφήν, rectius, Τhryllit.

4) παρά - σιτία, pro πα

ρα το τέμνειν τα σιτία, vt ha--

Βent edd. prior. reuocauί

nnus auctoritate Vitt. 2 et
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5. Ασπετον] Πολλήν, απαρακολούθητον, εκ

του σπώ, το ακολουθώ"), ή καταλαμβάνω, ήν ου δύ

ναταί ") τις λαβείν και νοήσαι, ή ήτινι ου δύναταί τίς

παρακολουθήσαι, δια το πλήθος ") των λεγομένων,

Χέασα] τροπική έστιν ή λέξις και μεταφορική από

των χεομένων υδάτων 4).

6. Δαφνηφάγον] μαντικήν, ή δαφνηφάγων ή

μάντεων, ήτοι μαντικών ") εκ λαιμών. Ληξούσι δε, ότι

οι μάντεις δάφνας έσθίοντες εμαντεύοντο, ίνα και τη

όπωπή και τη οσφρή ει γανύμενος ") ο Θεός αντιδίδωσιν

αυτοίς τας θεσπgoπίας ")

ημίν δηλώσει *).

χαίζων, Ατινα η ιστορία

Λάδων ο εν Αρκαδία ποταμός ) τη Γή συγγενό

μενος έγέννησε παϊδα ονόματι ") Δάφνην πάνυ ωραίαν τώ

3. et Phauor. cf. Εtymol.

Μ. et Ζonar. "

1) το ακολουθώ) Vitt. 2 et

5. το κατασπώ, Ιed μεταλαμ

βάνω a Seb. in καταλαμβάνω

refictum nofiri retinent

omnes, ficut etiam iterum

μεταλαβείν Vitt. 2 et 5. ex

bibent pro λαβείν.

2) ή - δύνατ.) Μale ne

glectum a Sebaft. ου.

3) το πλήθος) Ciz. et Vit.

τ, τα πλήθη.

4) χέασα - υδάτων) De

funt in Vit. 1 et Ciz. Ιed in

Vitt. 2 et 3. comparent,

addunt vero έστιν, guod

guoque addidimus.

α) δαφνηφάγον -όπα) Re

fertur ad alteram lectionem

δαφνηφάγον, νι habent Vit.

τ et Ciz. pro δαφνηφάγων,

vt Seb. in textu habet, όπα,

quod ignorant Vit. 1 et Ciz.

non opus erat addere. Vitt,

2 et 5. cum Phauorin. ex

plicant modo vulgatam δα

φνηφάγων (ic: ή μάντεων, ήτοι

μαντικών. Εrgo μάντεων,

quod etiam Vit. I et Ciz.

habβnt, a Sehaft, non erat

eiiciendum.

2) γαν.) Ciz, et Vitt. 1 et

3. γαννύμενοι.

5) αυτοί, - θεοπρ.) Vit. 1

et Ciz, τους θευπρόπους: reli

φui oum Phauor, vt Sebaft,

ponunt και ante θεοπρ. Γed

ante τή οπωπή delent. Vit.

3. quoque omittit χαίρων.

4) ημών (ημίν) δηλ.) Ciz. et

Vit. 1. ημιίν δίδωσι,

5) ο εν Αρκ, π.) Vit 2. ex

pungit o; reliqui tuentur

oum Εudocia p, 275

6) παίδα ονόμ.), Αbfunt a

Vitt, 2 et 3. et Εudocia.
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είδει Ταύτης ούν 7) ερασθείς Απόλλων εδίωκεν αυτήν.

Η δε συλλαμβάνεσθαι μέλλουσα ηύξατο τη μητρι αυ

της Γη. Η δε χανούσα υπεδέξατο αυτήν. Η Γη δε

τον Απόλλω") παραμυθουμένη ομώνυμον τη κόρη φυ

τον ανέδικεν, o και διάφνη καλείται. Έστι δε αειθαλές

και μηδέποτε μαζαινόμενον, επειδή ") και η κόβη ά

φθαρτος εκ του Απόλλωνος "") έμεινεν. Απόλλων δε

συνείρας στέφανον εκ των του φυτού "") φύλλων εστε

φανώσατο δια τον τής όμωνύμου κόρης **) έρωτα: όθεν

και τα εν τω ναώ του Απόλλωνος στέμματα από δά

φνης ήσαν κατεσκευασμένα. Οθεν ληρούσιν, ότι και οι

μάντεις δι' ευφροσύνην Απόλλωνος δάφνην "") ήσθιον,

Και ταύτα μεν τα ληξώδη και μυθικά. Το δ'

αληθές ούτως έστιν: οι χρησμολόγοι και μάντεις στε

φάνους δάφνης φορoύντες, ως αειθαλούς όντος του φυ

του και αλεξικάκου, και ούτω τοις χρήζουσι **) τους

χρησμούς λέγοντες και λαμβάνοντές τι έξ αυτών και ού

τω διατρεφόμενοι εις μύθον ετέθησαν : ότι δαφνη

φάγει εισίν, ήτοι εκ του στεφανουσθαι δάφνη "") και

λέγειν χρησμούς "7) έχουσι τας τροφάς.

7) ούν) Ηoc [ubiicit Vit.

2. et mox oum reliquis art.
Ο Ο Ι111tt1t.

β) Απόλλω) Νoftri cum

Εudocia Απόλλωνα.

9) επειδή) Νoftri et Εudo

cia επεί.

o) εκ - Απόλ.) Vit, ι

et Ciz, εν τό Απόλλωνι , non

bene

ιτ ι φυτού) Vit. 3. cum

Εudocia του αυτού φυτού, et

στεί. συνείρας ponit poft φύλ

λων. -

12) ομ. κόρης) Ciz. etVit.

1. retineut ομωνυμίας a Ρot

tero iam mutatum : Vitt. g

et 3. cum Εudocia ομωνύμου.

13) δάφνην) Νofiri cum

Εudocia p. 1ο6 et 264. δά

φνας, vt Iupra.

14) τοί, χρ.) Ignorant

Vitt. 2 et 5. cum Εudocia

τοίς. -

15) εις - ετέθ. ) Vitt. 2

et 3. cum Εudocia τον μύ

θον επέθηκκν.

16) στεφ. δάφνη) Ciz. et

Vit. 1. εστεφανώσθαι δάφνην.

7) χρησ.) Vitt. 2 et 3.

oum Εudocia τους χρησμούς.
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Φοίβαζεν] εμαντεύετο, από του Φοίβου Απόλ

λωνος ""). Τα γας θεία καθαρα και αληθή ""), φοί,

βον γας το καθαρό και λευκόν. -

7. Σφιγγός κελαινής] σκοτεινής, δια τους φόνους

ή τα αινίγματα. Την δε Σφίγγα λέγουσιν έχειν είδος έμ

προσθεν μεν λέοντος, όπισθεν δε ανθρώπου, γυπος )

όνυχας, πτέρυγας αετού"), και τοιαύτα τεράστια,

Το δ' αληθές ούτως έχει: Αύτη ληστρις ήν πάρα )

την Μωάβην, χωρίον Θηβών *), και το Φίκιον ) όρος,

13) του φ. Απόλ.) Vit. 2.

του Φοίβου του Απόλ. quam

lectionem Τhryllit. veram

putat. Caeterum tenendum

eft, totam hanc ρήσιν inde

a τα γαρ θεία usque ad ν.

8. ως αγνοών in Vitt. 2., et 3.

iam inde a φοίβαζεν usque

ad ώ, αγνοών deeΙΤe. Ηio

addit Τhryllitzfch.: Caete

rum /choliαβαe Lycophronei

de Daphne multα: parum υel

nihil de daphnophagία. De

Daphne υίd. Libanίι διηγή

ματα c. ΧΙ , p. 57. inter ea

cerptα Αllatiί : de δαφνηφαγία

υίd. Βernard. Reatinum c. Ι.

annotationum in υαriα /cri

ptorum locα, Lilium Giral

dum dialogg. ΧVΙ. Αlardum

εφίphyllid. philolog. ΙΙ, 16,

εt ante omnes Βrod. αα Αn

tholog. p. 156.

19) τα γαρ θεία - αλη

θή) Sic etiam Vit. 1 et Ciz.

Γed Τhryllit, exiftimat, de

eΙΙe φοίβα.

1) γυπος) Sic legendum

pτο γρυπος e Codd. Wit, 1 et

Ciz. [ic quoque infra ha

bent. -

2) αιτού) Αlii όρνιθος, vt

Αpollod. ΙΙΙ, 5, 5. Ρa

laeph. VΙΙ. Εudocia p, 38ο.

et [chol. ad Εurip. Phoen.

45. Vit. 1 et Ciz. inuerfo

ordine addunt όνυχα, τώ,

αετού, et πτέρυγας τό γυποε,

male.

5) παρά) Vit. 1 et Ciz.

περί, fic quoque infra ν.

1465. περί τι όρος θηβών,

4) θηβών, guod Ρott,

pro λυβών repofuit, habent

quoque Vit. 1 et Ciz. et

Τzetz. infra v. 1465. et ad

Ηefiod. p. 191. ed. Ηeinf.

όρος τής Βοιωτίας.

5) φίκιον) Recte. Infra ν.

1466. φίκειον, male, cΗ.

Valken. ad Εurip, Phoen.

913 et ιο3ο. Fi[ch, ad Ρa

laeph. VΙΙ. Ηeyne ad Αpol

lod. ΙΙΙ, 5, 7, et ΟbΙer

vatt, p. 243. 1ο. Τzetz, ad

Ηefiod. p. 191. guoque φέ,

κίρν.
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και ανήρει τους παριόντας,

της αίνιγμα, τούτον ήλευθέρου.

δ γ. Υ 2. /

Ος δ' αν είπσι σ) το ταύ.
Λ. / ι

Πάρεργον δέ έστι και

περισσον λέγειν και το ") αίνιγμα ως πάσι δήλον. Εί

δε και τούτο θέλει τις μαθεν μη γινωσκων:

τόδε:

χ/

ΕΟΤΤΙ

/

- - φ'

"Έστι δίπουν επί γη, και τέτραπον "), ου μία φωνή"),
ν " ΙΟΥ . 2 ν 1 Ι / τ/ 2 - 1

Και τρίπον ""), αλλάσσει δε φυην "") μόνον, όσσ' επί

γαϊαν
- - 1

Ερπετά κινείται ""), ανά τ' "") αιθέρα και κατά πόντον,
- y « 1.

Αλλ' οπόταν "") πλείστοισιν επειγόμενον "") ποσι βαίνη :
ν " - " - 2. -

Ενθα τάχο: "") γυίρισιν αφαυρότατον πέλει αυτού.

ό) ος δ' αν είπoι Υ Νofiri

Ιeruant vulg. ο, δ' αν είπε,

7) τo) Εditt. prior. prae

ponunt και, φuod nofiri re

cte delent.

8) τέτραπον) Recte, Ιed

Vit. 1 et Ciz. contra me

tru In τετράπουν, cf. Schweigh.

ad Αthen. in Αnimaduerf.

Τ. V. β.591. Μοκ noftri

omnes ού: Potter, male ου

in vtraque edit.

9) φωνή) Sic quoque Α

then. Χ, Ρ. 466. φui eos

verΠ. affert, Ιed Ciz. et

Vit. 1. cum Cant, et Pott.

μορφή,

1ο) τρίπον, vt Αthen. 1.

1. habεt et edd. prior., τe

ftitnimus metri caufa, quod

Sebaft. άμετρος temere mu

tauit in τρίπουν, φuod etiam

dant Vit. I et Ciz.

11) φυήν nofri quoque,

Αthenaeus vero φύτιν, Γed

Valken. ad Εurip. Phoen.

p.ΧΧΙV. tuetur φυήν Εditt.

ante Sebafί, βοήν, quia an

tea non φωνή, Γed μορφή ha

bebant.

τ 2) κινείται) Νoftri γίνηται,

Αthen. γείνονται pro γίνονται,

cf. Schweigh. gui quoque

κινείται ab editore Βalileenfi

Αthenaei exΕuripidis libris

eΙΤe ductum putat, quum

in nullo Cod. legatur κινεί,

ται. Ιnde etiam Sebaft. non

vero e Codd. Γuis duxiΙΙe

videtur.

13) ανά τ') Ιta quoque

Vit. I et Ciz. Ιed Αthen.

melius και αν.

14) οπόταν) Vit. 1 et Ciz.

07:07" αν. -

15) επειγ.) Sic etiam no

ftri, Ιed Αthen. et Εurip.

ερειδόμενον. Μοκ nofiri βαί

νει, male, pro βαίνη.

16) τάχος) Ciz, et Vit. 1.

addunt μένος, forf. e glo[Ια,

nam verfus corruit. Ηa

bent vero quidam μένος pro

τάχος, cf. Schweigh. ad

Αthen. Τ. V. p. 592. Μale

quoque legunt γένοισιν pro

γυίρισιν.
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Εμυθεύσαντο γούν αυτήν λέαιναν δια το φονικόν όνυ.

χας γυπός έχειν δια το αρπακτικόν πτέρυγας αετού

δια τους "") συν αυτή ληστεύοντας πανταχού πεξιτρέ,

χειν συντόμως και αναιρεί τους οδεύοντας. Ταύτην ο

Οιδίπους "") ανέϊλεν ανελθών "") μεθ' ετέρων, ώς δή

θε χρήζων συλληστεύειν αυτή. Και το σώμα αυτής όνω

θείς κατήγαγεν ε, Θήβας και έδειξε τοις Θηβαίος και

δώρον είληφε "") την βασιλείαν και την μητέρα γυναίκα

αγνοών. φ σ' υ ο • , ,

8. Ασσα] και άττα αντί του: α τινα, δύο μέρη

λόγου "), δασύνεται, άττα δε αντί του: τινα, λέγού

σιν, ότι ") ψιλούται. Εμοι δε και τούτο δασύνειν δοκεί:

το δε άττα αντί του: τροφεύ"), λέγω ψιλούσθαι *).

ί 4.

θυμός.

17) δια τους) Ciz. et Vit.

τ , δια τι τους.

τβ) ο οιδ.) Delent Vit. 1

et Ciz. vt Iaepius, artic. ο.

19) ανελθών) Vit. 1 et

Ciz. ελθών. -

2ο) ειληφε) Νofiri, vt

edd. prior, ειλήφει, quod

[ane alienum eft, qui quo

que ως a Seb. Γublatum, cui

afΤentitur Αpollod. ΙΙΙ, 5,

8. μητέρα έγημεν αγνοών, re

tinent.

1) λόγου) Νoltri omnes

praeponunt τού, ηon "pte.

2) λέγουσιν, ότι) Αbfunt

a Vitt, 2 et 3. non male,

εtfi etiam habere pollint

1ocum, φuum Τzetzes opί

ηionem Iuam oppouat alio

τιum opinioni.

3) τροφεύ) Sic Vitt. 2 et3.

εt Ciz. vt editt, prior, τεote,

"ω Α' Α α Α'

Θυμώ )] παξα το θύειν το αίμα, θύαιμος και

ηam άττα in compellando

Ιemper pro Vocatiuo vfur

patur, Sed Sebafi. et Vit. 1.

τροφεύε. > . . *

4) λέγ, ψιλ.) Ciz. et Vitt.

1 et 5. λέγω, ψιλούται. De

άττα et άττκ, guae Τzetzes

contendit promiίcue dici,

cf. Viger. de Ιd. Gr. Ling.

p. 36. ed. Ηerman, et FiΙch.

ad Ρlat. Dial. quat, p. 244.

5) θυμώ) Νoftri συm edd.

prior, θυμό , forte legen

dum: θυμό θυμός. θύαιμος,

vel, vt Vitt. 2 et 3. cum

Phauor, θυαιμός, vel eft

voc. a Τzetza fictum ab

αίμα et θύειν, vel hau(tum

ex Εtymol. qui habet: θυ

μός από τού θύει και ορμάν

το αίμα, απ' αυτού θυανός (for

te θυαιμό, ) τις ών. Ζonar,

θυμός είρηται οιονεί, θυεμό,
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9. Κλύοις] αντί τού: κλύθι "), αττικώς. Το

ευκτικόν ") αντί του προς τακτικού. -

"Ω "ναξ] αντί του άναξ, δωρικώς οξύνεται 3), το

αρ α οι Δωριείς εις ωμέγα +) τρέπoυσι, τον άνθρωπον

ώνθρωπον λέγοντες, και τα όμοια.

Ει δέ έστιν αττική συναλοιφή αντί του: ώώναξ 2).

Ούτω και το άναξ

άναξ: περισπάται δια το ω της κλητικής. Έχει δε και

μικραν ") οξείαν το άναξ και εις το ν ψιλην του εκθλι

βέντος α,

Αναπεμπάζων 7)] πεμπάζειν κυρίως το κατά πέν.

τε, πέντεΆ

του αναλογίζεσ

(forte θυκιμός) τις ών από τού

θύειν, ό έστιν ορμάν. Vit. 1.

θυοαιμος, Ciz. θνθαιμός.

ι) κλύθι) Ιta noftri, re

cte. Sebaft. et reliqui κλύ.

3ι, cf. Phauor. ad h. ν.

2) το ευκτ.) Vitt. g et 5.

το δ' ευκτ. et Vit. 5 του poft

αντί , recte ob praec. τό.

5) ώ "ναξ- οξύνεται) Vitt.

2 et 3. ώναξ, αντί του άναξ, δω

ρικών οξύνεται. Α Sebaft. il

1atum και Ιenfum verborum

non iuuat, Vit. 1. et Ciz, ώ

"νκξ, ώ άναξ.

4) μέγα) Α Sebaft. rece

ptum nofiri non agnofount.

5) και τα όμοια - ώναξ)

Vitt. g et 3. verba fic ordi

nant: και το άναξ, ώναξ, και

τα όμοια ούτως , non male.

ό)μικραν) ΑSebaft, reftitu

ιum ope quinque Codd. pro

μακρού, φuod (enfum turbat,

habent Vit. 1. et Ciz. vti

etiam του άναξ pro το άναξ,

et ψιλην pro ψιλόν, Vitt. g

Νύν δε το αναπεμπάζειν 8) αντί

αι κείται, και εστιν η φωνή αιολική 9).

et 3. poft περισπάται breuiter

fic : και εις ν ψιλήν αντί του

εκθλιβ. α, reliquis deletis.

7) αναπεμπ.) Νoftri Codd.

non praemittunt, quod fae

pius fit.

8) το αναπεμπάζειν) Refti

tuimus ope Vit. 1. et Ciz.

a Sebaft. omi(Τum : Vitt. 2

et 3. habent αναπεμπάζων αν

τι του αναλογιζόμενοι, νf editt.

prior, guae vero non ανκπεμπ,

Γed πεμπάζων exhibebant.

9) καί - αιολική) Αbfunt

a Vit. 1. et Ciz. Ηabet Vit.

2. Γed linea fubducta. Vi

dentur ab alio, forf. a Ιο.

Τzetza, ad oram pofita, et

deinde in textum illata, nam,

vti iam leguntur, plane ca

rent Ιenfu, nifi Ιcholion

Ρhauorini in auxilium vo

CetuΥ: πεμπαζειν, το κατά

πέμπε, ηγούν πέντε αριθμείν,

αιολική ή λέξις το πέμπε, et

Εtymol. Μ. ad πεμπάσεται:

σημαίνει το διελθείν και ερευνή
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9 - 1ο.

ξις εστίν +) αντί του: νόει.

Φρενί πυκνή] φρονιμωτάτη ").

Διοίχνει ")] ποζεύου, διέρχoυ 3). Τροπική δε η λέ

Δυςφάτους] δυςλέκτους, δεινάς ).

Αινιγμάτων] αινίγματα καλεί τα χρησμοδοτήματα

της Κασσάνδρας 6).

1 μ. Οϊμας") τυλίσσων) οδους ανεξευνών, Καν

ταύθα τροπικώς οίμους και οδούς λέγει ) την ορμήν των

λόγων των της Κασσάνδρας: ή οίμας, τας ωδάς, οιμος

γας ή οδός, οίμη δε ή ωδή.

Ηιπες ευμαθής τρίβος] όητοξικώς πάνυ 3) την τρο

πην έφύλαξε, και ως επί *) οδού λέγει πόgευσιν, τρίβον

σαι, ίσως από του πέμπω. Αιο

λικώς δε το κατά πέντε αριθμή

σιιν. Τοtum Ιchol. mihi fic

conftituendum videtur: Πεμ

"άζιν, κυρίως κατά πέμπε,

ηγούν πέντε μετρείν, έστι φωνή

αιολική το πέμπε. νύν δε το ανα

πεμπαζειν αντί του αναλογίζεσθαι

κείται.

1) φρονιμ.) Ciz. et Vit. 1.

αντι του φρονιμωτάτω, νt in

edd. ante Ρott. Lege: αντί

τού νώ φρονιμωτάτω. Ιhryll.

2) διοίχνει) Vit. 2. δείχνει,

bene, vt Βeza legendum

putauit, cf. Νott. ad Lyco

phron.

ό) διέρχoυ Sebaft. e tri

bus Codd. eruifΙe fingit,

curn tamen editt. cum Pha

νor, et Codd. exhibeant om

nes , praeter Ciz. et Vit. π.

μετέρχου. . Potter. guoque

in edut. 1. habet, fed in al

tera haud dubie vitio typo

graphorum omillum, guam

ν

Τοlam Sebaft., reliquis editt,

neglectιs, eft Τecutus.

4) λέξι, έστιν αντι) Sio le

gendum pfaeeuntibus Codd.

Ciz, et Vitt. I et 2. pro ή

λέξις εστί γαρ αντί. Vit. 3.

omittit αντί του νόει.

5) δυελ δεινάς) Ciz. et Vit.

1. δυιλ. τινά, και δεινάς. Οr

tum videtur τινα, e δεινάε.

ό) αίνιγ. - κασσ.) Ηoc

Πcholion abeft a V1t. Ι. et

Ciz. Ιed V1tt. 2 et 3. voc.

αινιγμάτων omi[Ιο: αινίγμα

τα δε καλεί τα χρησμωδήματα,

pro χρησμοδοτήματα, guod

idem eft.

1) οίμκς) Ciz, et Vit. 1.

Ιemper 1piritu afpero οίμας.

2) κανταύθα- λέγει) Vitt,

g et 3. καντεύθεν - λέγων.

3) πάνυ ) Vitt. 2 et 3.

2?9ζy7ίως,

4) επι) Pro μεν a Sebaft.

reuocatum comprobant αιο"

firi. ",
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δε 5) και ποδηγίαν, την ανερεύνησιν") και μάθησιν τών

λόγων της Κασσάνδρας, αύτη γας, φησίν, η οδός και

τα εν σκότει και αφανή όντα ευρίσκει 7).

Ευμαθής τρίβος] πασίγνωστος όδός 8).

1 ς. Οgθήκελεύθω] απλανεί " τρίβω και * πο

βεία, -

Ταν σκότω ποδηγετείΊ φανεροί και σαφηνίζει τα

δεινά και δυσνόητα. Το δε ποδηγετεί από των κυνών μετ

ηνεχθη, έπονται γας οι κύνες τοίς των θηρίων ίχνεσιν εν

τοις κυνηγείοις. Τινες δε προςτακτικώς αναγινώσκουσιν,

Ο δε νους: όπου τις ευμαθής τρίβος ή οδός, επί τα σα

φώς έχοντα άγει ").

13. Εγώ δ' άκραν βαλβίδα] Επ' άλλην τροπήν ")

μεταβέβηκε θεωρικών ") και ιππικών αγώνων και φησιν:

Εγω δε την άκραν, ήτοι την πρώτην, βαλβίδα και της

αφετηgίας το κάγκελλον") σχάσας και ανοίξας δια της 4)

5) τρίβον και) Οpe Vitt.

2 et 3. legendum τρίβ. δε

καί. -

6) ανερεύνησιν) Ciz. et Vit,

1. ανεξερεύνησιν: Vitt. 2 et 3.

ανεύρεσιν, et mox perperam

πλούτων pro λόγων.

7) αύτη - ευρίσκει) Αbfunt

baec a Ciz. et Vit. ι. vti

etiam : το δε ποδηγετεί -

άγει, vt eft in editt, prior.

quae Sebaft, transtulit ad

ν. 12. In Vitt. 2 et 3. com

parent quidem, Ιed eo or

dine, quem Ιecuti funt prio

res editores.

8) ευμαθής-) Ηoc Ichol.,

vti etiam Ιeq. όρθή, igno

rant Vitt. 2 et 3. Ρrius ex

Ηibent Vit. Ι. et Ciz, Ιed

alterum quoque deeft.

1) άγει) Vitt. 2 et 3. ad

unt σε, Ιed antea: ο δε

νούς, a Sebaft. receptum, ab

eft, vti etiam in editionibus

prior.

1) άλλην τροπ.) Ιta quo

que Ciz, et Vit. 1. verum

Vitt. 2 et 3. cum Ρott. άλ

λον τρόπον.

2) θεωρ.) Μale Ciz. et Vit.

1, θεωριτικών.

3) της - κάγκελλον) Sίc Ciz,

et Vit, pro την αφετηρίαν και

το κ. vel legendum αφετηρίαν

ή το κάγ. Νofiri omnes κάγ

κελον 1. κάγγελιν fimplici λ,

confentientιbus Du Frefne

et ΜeurΙ in Glo[Iar.

4) της) Vitt. 2 et 3. τού,

non bene. Ηom, Π. ψ. 354.

- μηρίνθω λεπτή.
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μηρίνθου, ήτοι του σχοινίου, ανέρχομαι εις τας διεξόδους

και όδους των λοξών λογίων της Κασσάνδρας,
*

14. "Ανειμι λοξών")] τούτ' έστιν, ανέρχομαι

και απάςχομαι") λέγειν τα λοξα ταύτης χρησμοδοτή.

ματα 3). Τούτο δε το σχήμα ρητορικόν έστι, καλείται
δε προαναφώνημα +), και υπόσχεσις, και προκατα

σκευή, και προκατάστασις, και προςοχή, και προδιή

γησις ), προαναφωνεί γας και ύπισχνείται και προκα

τασκευάζει, ότι λοξώς ") και αινιγματωδώς και δυςκόλως

μέλλει 7) γράφειν τα της διηγήσεως του ποιήματος. Δια

τί δε τούτο μέλλει ποιείν, κατα μίμησιν 8) της Κασσάν

δρας, ώςπες εκείνη λοξώς ελάλει και σκολιώς: δεί γας

τον βήτορα και ποιητήν απομιμείσθαι τα ήθη των προκει

μένων 9) προςώπων, και μη ανηθίκευτον "") είναι, καθά

πες ο Ευριπίδης φιλοσοφούσας "") επάγων ενίοτε βας

βάρους γυναίκας και δούλους δεσπότας **) τραχυτά

τως"") αντιλέγοντας και βασιλείς πgoςαιτούντας με

τ) άνειμι λοξ.) Εandem

Ιedem, quam Sebaft. huic

Πcholio dedit, Vit. 1. et Ciz.

φuoque dant, caeteri cum

editt. prior. Γequi iubeut

id poft Ichol. πρώτην αράξας -

V. 15.

2) και απαρ.) Αbfunt a Ciz,

et Vitt. 1 et 3.

3) χρησμ.) Νofiri, vt fu

Ρra , κρησμωδήματα,

4) προαναφ.) Vit. 1. et Ciz.

cum Phau, προαναφώνησις.

5) προδιήγ.) Vitt, 2 et 5.

περιήγησις.

6) λοξώς) Vit. 1. et Ciz.

λογικώς, non bene, nam mox

Ιequitur λοξώς,

7) μέλλει) Vit. 3. μέλλω :

Vit. 1. μέλλει τούτο.

8) μίμ.) Sίο quoque Vit.

3. Caeteri μίμημα οum editt.

prior.

9) τα ήθη τ. πρ.) Vitt. 2

et 3. τα είθη των προειρημένων.

1ο) ανηθ.) Ignorant Vitt.

2 et 3. hoc νου. nouum.

1 1) φιλοσ.) Vitt, 2 et 3.

φιλοσόφους.

12) δεσπόται;) Vit. 3. omit

tit. -

15) τραχ.) Vitt. 2 et 3.

vt Pott. τραχύτατα : Sebaft,

νt edd. vett. τραχύτητι. Οpe

Vit. Ι. et Ciz, τeftituimus

, τραχυτάτω".
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τα σπυρίδων, ή πήρας **), όπερ ουκ αν γένοιτο τίς τε)

γαρ ουκαϊδέσεται βασιλεύς και. μετα βασιλείας καθαί

ρεσιν, σπυρίδα κατεχειν, και αςτους ζητείν; ή τίς αυ

τον ουκ αν και ούτως εκστανται πάλιν έτίμησε "σ) την

προτέραν εκείνου τύχην σκοπών; Τοιαύταγούνπολλά 7)

φησιν Ευριπίδης, Διο και μεμπτός εστιν εν τούτοις 8),

ως μη τηρών των "") ηθών την κατάστασιν, το δε μεί

ζον, ότι και εναντία πολλάκις έαυτώ "") λέγει.

15. Πρώτην αράξας νύσσαν ")] την πρώτην νύσ

σαν, και έκβασιν ), και απαρχήν, και το προοίμιον

αράξας, επικροτήσας, κτυπήσας 3): τούτ' έστι, ξητο

βική μεγαλοφωνία απαρξάμενος λέγειν και 4) τρέχειν τοις

λόγοις, ως πτερωτός και ταχυς δρομεύς. Νύσσα δε

λέγεται και η αφετηρία και η απαρχή") του δρόμου παρα

το νύσσω, το διεγείζω και τιτρώσκω; εν γαβ τη αφετη

Vitt. 2 et 5. inferendum pu
tauimus.

2ο)

14) ή πήρ.) Vit, et Ciz. και

πήρας. Sic Μenelaum Jordi

da υε/ie indutum per Ηelenam

εxhibet Εurip. in Ηel. 561.

φuare πτωχοποιός dic. α /chol.

ad Phoen. υ. 1534. Seba/t.

15) τίς - ζητείν) Vitt. 2

et 3. τίς γ. αιδεσθήσεται βασι

λέα (Vit. 1. et Ciz. βασιλείαν,

νitiofe) και μετα την από της

βασ. καθ. σπ. κατ. και άρτους

(Ciz. et Vit. 1. άρτον) επιζη

τείν (V1t. 2.) ζητείν (Vit. 3.).

16) ή τί: - ετίμησε) Vit.

5. τίς κυτόν εκστάντα ουκ αν

και ούτως έτίμησε, bene.

17) γούν πολλά) Vitt. g et

5. oύν, οmittunt πολλά.

18) μεμπτ. - τούτοις) Ciz.

et Vit. . μεμπτέος - τούτω,

19) των) Αuctoritate Codd.

εαυτό) Vitt. g et 5.

αυτού.

1) νύσσαν) Ciz. et Vit. ι.

mper Κ"ν(7ζζy.

2) έκβ.) Vitt, 2 et 3. έκ

κρουσιν.

3) επικρ, κτυπ.) Νoftri και

κτυπ. και επικρ.

4) λέγ. και τρ. confenfu

Vitt. 2 et 3. [ed in Vit. Ι.

et Ciz. deeft: λέγειν καί.

5) και η απαρχ - αφετη

ρία) Οmittunt omnia Vitt.

2 et 3. cum Phauor. ad ν.

νύσσα, et ponunt punctum

poft ίππικών Μulta viden

tur in hoc Ichol. (ubinde

addita, et iterum iterumque

repetιta.



Sch ο Iία Τzet 2 a c. 289

gία των ιππικών αγώνων"), τους μεν ίππους κεντούσιν οι

παρεστώτες σιδηροις κέντροις, ως αν όξυτέρως 7) εκπηδήσω

σι τη πληγή, τους δε αξ: λόγοις νύττουσι και παραι

νούσι, και αυτοί δε μόνο έαυτούς ") νύττουσιν εις 3

μον Και ούτω μεν η αφετηρία νύσσα καλείται: ο δέ

γε 9) καμπτης νύσσα λέγεται "") παρά το νεύω νεύσω,

νεύσα και νύσσα ""), νεύουσι γας παρα ") τον καμ:

πτήgα και κάμπτουσιν,

Λ' και

ζο

16. " Ηώς ") μεν αιπυν άρτι] "Αρτι μεν και

τότε ή ήώς και η ημέρα λιπούσα και καταλείψασα τον

Τιθωνον, τον σόν, ήτοι του Πξιαμου, κάσιν και αδελ

φόν, τον αμφιμήτριον και ομοπατριον, εν ταις κοίταις και

εν ταις στgωμναίς, πέλας και πλησίον της Κέgνης νήσου.

Τί εποιείτο και υπερποτάτο και επέλετο εν τοις κραιπνοις

και ταχέσι πτεροις του Πηγάσου ίππου ύπερ τον αιπυν

πάγον και ακρότατον του Φηγίου όρους εκείνου. "

Ηώς μέν] Εντεύθεν απάρχεται της διηγήσεως και

φησιν: Η ημέρα μεν ήδη το Φήγιον, όgoς του Ωκεα.

νού, υπεςεπέτετο εποχουμένη τώ Πηγάσω ίππω τον σον

6) αγώνων, αμοd vix ab

eΙΙe potefi, e Phauorino

inΙeτυimus, qui eadem haud

dubie e [choliis nofiris tra

ait.

7) οξυτέρωι) Vit. 2. οξυτέ

ραν, intellige οδόν , ' et recte

Je habet lectio. Τnryllit.

8) νύττουσι - εαυτούς) Vit.

5. non liabet, lapίu Ιcribae.

9) ο δέ γε) Νofiri omnes

ignorant γε.

1ο) λέγεται) Νofiri κα

λείται,

1 1) νεύσα - νύσσα) Εty

mol. Μ. vnde hoc Ichol.

videtur hauRum, inter haeo

duo veria ponit, και απο

βολή του ε, και πλεονασμό του

σ, quae incuria librarii vel

ipfius Τzetzae videtur ne

glexiΙΤe.

12) παρα) Νofiri περί.

1) ηώς - όρους εκείνου)

Ηoc [chol. e Cod. Vat a

Sebaft adiectum nullus no

Ιtroι um Codd exhibet. Vi

detur poftea ab alio glolfa

tore, vel ab Ioan. Τκetza

additum, nam fere eadem,

guae Ιε4. cυntinet,

Τ
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αδελφον Τιθωνόν καταλιπούσα παρα ") την Κέρνην, ήτις

εστ) νήσος Ωκεανίτις ").

Ηώς +) δε σημαίνει τέτταρα: τον από πρωίας μέ

χρι του γεύματος καιρόν, το από ανατολών ) μέχρι με

σημβρίας του ηλίου διάστημα, ως τό"):

"Οφρα μεν ") ηώς ήν, και αέξετo ιερον ήμαρ.

την όλην ημέραν, και το νυκτήμερον 8), ως εν τώ 9):
» Ψ δέ ">

. . . . . . . . . . ηως υε κιοι έστιν

"Ηδε δυωδεκάτη, ότ' ες "Ίλιον ειλήλουθα.

Και καθολικωτέρως "") αυτό το λέγειν όνομα ήoύς και

2) παρά) Νoftri πιεί.

5) ωκεκνίτις) Ιta recte Ciz.

et Vit. Ι. Sebaft. cum rel1

quis editt, et ΜΙΙ. male ωκεα

νίτις. 1

ηώς - λεχέων) Ηoc

Γchol. a Sebaft. emendatum \

ita ac diftinctum ope qua

tuor Codd. Vitt. 2 et 5.

omifhs exemplis exhibent

[ic cum Phauorino : ηώς ση.

μαίνει τέσσαρα τον από πρωί

μέχρι του γεύματος καιρόν, όλην

την ημέραν, το νυχθήμερον, και

το καθολικωτέρως (Vit. ". κα

θολικώτερον) αυτό το λέγειν όνο

μα ήούς και ημέρας, όπερ οι μυ

- θογράφοι σωματοειδώς (Vit. 3.

σωματοειδή) θεαν είτον. 1dem

fere habet Iο. Τzetz. ad Ηe

Ε. p. 151. cf. Εtymol. Μ.

quem Ιecutus eft Icholrafies,

et Photiί Lex, Codd. Ciz.

εt Vit, in plerisque cum Se

baft. conΙentiunt, fi eκci

Ρias ordinem verborum et

exemplorum a Sebaft, muta

tιι Πι,

5) ανατ.) Ciz. et Vit, τ.

cum Εtymol. ανατολής,

6) ώς τό) Vit. Ι. et Ciz.

ως αυτό, lege, monente

Τhryllit. ώς αυτό.

7) όφρα μεν) Ηom. ΙΙ. θ,

66. Ciz. et Vit. 1. retinent

veterem lectionem έφθα δε

pτο όφρα μεν, a Sebafi. te

mere mutatam ad editt. Ηo

meri, et huno verf. cum

editt, prior. νltimo ponunt

loco.

8) νυκτήμ.) Vit. Ι. et Ciz.

το νυκτός και ημέρας διάστημα.

Ρhauor, et Ιο. Τzetz. ad

Ηeliod. 1. 1. νυχθήμερον. Si

ne dubio haeo a 1ο. Τzetκα

Γunt immutata.

9) εν τά) Ηom. Ιl. φ, βο.

θΙ.

το) καθολικωτέρος (καθολι

κωτέρω:), vt Vit. 2. Ιed Vitt.

1. δ. et Ciz. καθολικότερον.

Ιο. Τzetz. ad Ηeliod. καθό

λου και απλώς.
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ημέρας, οπες οι μυθογράφοι σωματοειδή Θεαν είπον, ώς
" - 1 "ώ 2 c "

επί του παρ' Ομήρω""),

Ηώ, δ' εκ λεχέων.

Φηγίου")] Φήγιον "), όρος παρα ) τον Ωκεα

όν, Φηγούς ") ήτοι δgύς έχον. Το δε φηγος, η διυς,

παξα το φάγω, πgo γας της εύgέσεως του άρτου και βα:

λάνους και ακρόδρυα, τούτ' έστιν οπώρας, ήσθιον οι

άνθρωποι,

Πάγον] το ακρωτήριον ").

17. Κξαιπνοίς] κραιπνόν, το ταχύ, παρά το εφ'

ύψους και εις καραν") πνέειν.

"Υπεζποτάτο] ύπεζεπέτετο, υπερεφέρετο ").

Πηγάσου πτεροις] περιφραστικώς τώ Πηγάσω ).

Ομηgoς μεν πανσόφως και αλληγορικώς φυσικώτερον +)

Ι

ττ) παρ' Ομήρω) Εditt.

prior. et Jodd. nofiri ig o

τant. GloΠa videtur in

epta, quum exempla antea

etiam [int ex Ηomero allata,

neo tamen laudetur Ηome

rus. VerΙ. reperitur ΟdyΙΙ.

ε , V. 1.

τ) φηγίου) Νon praepofi

tum, vti [aepillime, in Codd.

noltrιs, et edd. prior.

2) φήγιον) Ιta quoque no

Rri, Ιed Εtymol. ct Phauor.

cui idem eft Ichol. φύγινον.

3) παρα) Νοίtri περί, Ιae

pe permutata.

4) φηγούς) Μale excidit

in Vitt. 2 et 3. nam habent

ήτοι.

5) ευρέσ άρτου) Vitt. 2 et

3. cum Phauor. praemίttunt

articulos της et του, τεCte.

6) ακρωτήρ.) Sic recte in

terpreιαιur παγον, υιά. Ηοί

/ten. ad Steph. μ. 45. et lau

dato ibi auctores. Τhryίlit.

τ) κάραν) Α Ρottero re

vocatum habent etiam Ciz.

et Vμt. Ι. Ιed Vitt. 2 et 5.

κάρα Sebaft, videtur hic

dormitaΙΤe, obleruans, Ιω

addidifle coniunctionem ne

cellariam, φuum ea a nulli»

Codd. et Εdd. abίit.

2) υπερεφ.) Α Sebatt. ad

iuncturn noftri Codd. cu.n

edd pr. ignorant.

5) τό πηγ.) Vit, 2. το πή

γασου, mendofe: Vit. 5. τον

πήγασον. -

4) πανσόφως - φυσικ.) Vit.

3. φυσικoτέρως, πανσόφως και

αλληγορικώς.

Τ' 2
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γράφων ίππους Ημέρας φησί Λάμπον ) και Φαέθοντα:

οι δε νέοι τώ Πηγάσω εποχουμένην αυτήν ") ειςάγουσι μυ

θικώς, ώςπες και ο Λυκόφςων. Έχεται δε και τούτο

αλληγορίας 7), ήν μετά την μυθικήν ιστορίαν εξώ.

Ο Πηγασος ούτος, ο μυθευόμενος ίππος, λέγεται

γεννηθήναι τοιώςδε: Σταλεις ο Περσεύς επί 8) τας Γοζ

γόνας προςτάξει της Αθηνάς την Σθενώ μεν και την Εύ

βυάλειαν αθανάτους ούσας παρέδgαμε, καρατομεί δε την

Μέθουσαν. Εκ του τραχήλου δε ταύτης ό, τε Πήγα

σος ούτος 9) ίππος εξέθορεν"), υποπτερος ών, και ο

Χρυσάωρ ") άνθρωπος, χρυσούν άος κρατών. Βελλε

ροφόντης δε ο Κορίνθιος, ό και Ιππόνους πρώην ") κα

λούμενος, ανήρ υπάρχων Φρυγίας, άκων ανελών τινα Κο

gίνθιον ") Βέλλεξον ή τον ίδιον αδελφόν Δηλιάδην "4) ή

5) λάμπον) Vitt. 2 et 3.

h. 1. et poflea λάμποντα, male,

nam Ηom. ΟdyΠ. ψ, 245. et

Τzetz. in Ρofthom, τόθ.

λάμπον.

6) τό πηγ. - αυτήν) Vitt.

2 et 3. τό et αυτήν omittunt.

7) τούτο αλλ.) Vitt. 2 et 3.

τής αλλ.

8) επι) Vit, 3. cum Εudo

oia p. 357. εις.

9) ούτος) Νoftri non agno

Πcunt cum Εudocia 1. 1. et

Ρhauor, μιι hoc Ichol. ex

cerplit.

ιο) εξέθορεν pro ανεθ. re

cte Vit. ι. et Ciz. oum Ηe

fiod. Τheog. 28ι. et Αpol

lod. ΙΙ, 4, 2. εκ της γοργόνες

εξέθορε, νbi haud dubie le

gendum εκ τού τραχήλου, vt

h. 1. της γοργ. SebaΙt. et re

liqui cum Ludoo ανέθορεν.

1 1) χρυσ.) Sic quoque

Αpollod. ΙΙ, 4, 2 , et Ηe

tiod: Τheog. 2 ο Ι. Νoftri

vero cum Εudocia χρυσάορ.

1 2) ιππόνους) Vit. 3. cum

Εudoc. p. 88. et Phauor.

addunt πρώην, φuod etiam

addidimus. ΙΙeyne in Οbf.

ad Αpollod. p. 1 1 4. legit ικ

77ί "005,

15) κορίνθιον) Vitt. 2 et 3.

curn Εudoc. et Phauor. prae

termittunt. Io. Τzetz. φui

omnino hic efi conferendus,

Chil. VΙΙ, 8 14. nominat eurn

δυνάστην κορίνθιον. -

14) δηλιάδ) Vitt. 2 et 3.

cum Phanor, τον ηλιάδην, vt

Εudoc. ad Βελλεροφ. et olim

in Αpollod. ΙΙ, 3, 1. iam

vero δηλιάδην, cf. Ηeyn. in

Οbferu, p. 1 13. Vit. 1. et

Ciz. δηληιάδην, Ιed Iο. Τzetz.

in Chil. 1. 1. ν. 815. recte

δηλιάδης,
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Πειρηνα ή Αλκιμένην") ελθών εις "Αργος ") προς 7)

Προίτον καθαίρεται. "Αντεια δε, ή και Σθενέβοια "),

γυνή Προίτου"), ερωτικώς έπεμάνη Βελλεροφόντη. Ως

δ' ουκ επείσθη συγγενέσθαι αυτή: διαβάλλεται παρ'

αυτής Προίτω ως πειράζων αυτήν. Προίτος δε αυτοχεί.

ρία τούτον ανελείν ουκ ήθέλησε κατά τι παλαιόν έθος "")

επικρατούν, το μή τους συμφαγόντας αλλήλοις ποτε "")

παρ' αλλήλων θνήσκειν, ει μή που **) τούτο ακουσίως

συμβή. Δια τούτο και Προίτος Βελλεροφόντην ανελεϊν

ουκ ήθέλησε: πέμπει δε αυτον ες Λυκίαν προς Ιοβάτην

τον πενθερον αυτού 3), γράμματα δούς αυτό κατ' αυ

του περιέχοντα την της Αντείας διαβολήν "t),

15) πειρ. -Αλκιμ.) Vitt.

2 et 3. cum Εudoc. , p. ββ.

et Phauor, πυρίναν, ή Αλκί

μενον, corrupte. Ciz. et Vit.

1. cum Ιο. Τzetz. Chil. 1. 1.

vulgatam tuentur, cf. Ηeyn.

ad Αpollod. 1. 1. Scholiaft.

Ρindari recent, h, e. Τze

tzes ad Οl. ΧΙΙΙ, 78. πειρήνην,

quae lectio praeftat caeteris.

16) εις "Αργος) Sic nρίtri

omnes cum Εudoc. Phauor.

Ιoan. Τzetz. in Chil. 1. 1. v.

816. et [chol. Ηom. Π. ζ,

155. Ηeyne ad Αpollod.

Ρ. Ι3ο. fallum putat, quum

Ρroetus tenuiΙΙet Τίryn

them, quod etiam compro

bat Ρaul. ΙΙ, ιό, 2. Fuit

tamen ante Αrgis, quam a

fratre Αcrifio eiectus eΠet.

τ7) προς, φuod olim ante

Ρott. aberat, μοίtri exhibent

ΟΙΙ1h68.

18) σθενέβοια) Vitt. 2 et 3.

στενέβεια : Vit. ι. et Ciz. σθέ

νεα, mendole. Ιο. Τzetz,

Και ο

in Αntehom. v. 245, et Chil.

VΙΙ, 8 τ7, vt Sebaft. Εudo

cia ή στενέβοια pro ή και στ.

bene. -

19) γυνή πρ.), Vit, τ. et

Ciz. ή προίτου γυνή, Ιο. Τz.

Chil. 1. 1. γυνή ή του προίτου.

Ηom. Η. VT, 16ο, quem .

ante oculos habuit [chol. τώ

δε γυνή προίτου επεμήνατο.

2ο) κατά - έθος) Vit. 3.

cum Εudoc. et Phauor. κα

τά τε - ήθος, non bene.

2 τ.) αλληλ. ποτε) Vit, τι

et Ciz. αλλήλους , non bene.

Vitt. 2 et 3. cum Phauor.

et Εudocia ποτέ omittunt.

22) μή που) Νoftri μήπω,

in Vit. 3. tamen πω erafum

et που τεfcriptum: Εudocia

et Phauor modo μή.

25) πενθ.) Vit. 5. cum

Εudocia recte addunt αυτού.

2 4) την - διαβολήν) Vit.

Ι. et Ciz. την - μεταβολήν,

male, peius vero Vit. 5.

τήν της αιτίας διαβ.
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'Ιοβάτης δε εννέα ημέρας ομοίως αυτό συνεστιώμενος "5),

τη δε δεκάτη ") ήμερα το γράμμα δεξάμενος "7), επει

μηδ' δ) αυτός είχεν αυτόν ανελειν δια το συμφαγείν μετ'

αυτού, κελεύει τούτον απελθείν και πολεμήσαι Χιμαί

ρα ""), είτα Σο ύμοις, είτ' Αμαζόσιν. Οι δε Θεοί τού

τω επτερωμένοι ίππον, όν φασι Πήγασον, απεστάλκα

σιν"), ώ εποχηθείς την Χίμαιραν ανειλε μόλιβδoν τώ αυ.

τού δόρατι επιθείς ") και εμβαλων τώ εκείνης πυρπνέοντι

στοματι, ύφ' ου ") πυρός ο μόλιβδος συντακεις εκείνην

απέκτεινεν ήν γαρ προϊδοντα τινα το πύρ της Χιμαίρας

φιλάξασθαι, καθά φητι Λυσίας β) ο έήτως μυθικώς.

Θύτω γούν 3%) εκείνην ανείλε, τους δε Σολύμους και τας

Αμαζόνας πολέμω. "Υποστρέφοντα") δε ενέδρα Αυ.

25) συνεστ.) Vitt. 2 et 5.

cum Εudoc, et Phauor, συν

Vit. Ι. et Ciz.

ομοίως ponunt poft ημέρας,

bere, et rubro adfcrιpturn :

και τούτο έθος ήν.

2 ) τή δε δεκ, noftri cam

Ρhauor et Τzetz, Chil 1. 1.

pro εν τή δε δεκάτη. Vi. 1.

et Ciz. addunt ημέρα, bene.

2 7) δεξ.) Vi. 5. Τolus δει

ξάμενος, 1ο. Τzetz. in Chil.

}. 1 ιδών, non male quidem,

nifi curn Ηom. Il ξ, τ76.

contextus aduerfaretur, nam

Αpollod. 11, 5, 2. τα γράμ

ματα έδειξε, attamen poftea

aemum, cum Belierophon

Lycios fibi infid antes occi

dullet.

26) μηδ') Νoftri μη δ',

noo bene, nam Εudoc, μήδ',

et lo. Τzetz. in Chil. ουδ'

αυτός. -

29) χιμαίρα) Αrtic. τή a

Sebaft, recepιum et a nobis

εστιασα μενος.

deletum neque Ηomer. 1. 1.

ν. 179 neque Εudoc, neque

Codd. nofiri praeponunt.

Vitt. 2 et 5. cum Phauor.

χιμαέραν, ηon bene, naun

reliqua δοτικώς legunt.

5ο) απεστάλκ.) Vitt. 2 et

5. cum Phauor. et Εudocia

απέστειλαν

5 τ.) μόλιβδ.- επιθείς) Ciz.

et Vit. 1. ως το αυτού δόρατι

επιθείς μόλιβέον. Vit 2. μό

λυβδoν, quod alii praefetunt.

cf. Ειyιno). ad μόλιβος. Vir.

3. cuαι Εudocia επιτιθεί pro

επιθείς. -

52) υφ' ού) Vit. 3. Εudoo.

et Phauor, αφ' ού.

35) λυσίας) Νusquam ap.

Lyham in oratt. quae adhuc

extatιr , o ccurr1ί.

54) ούτω γούν) Sic noftti,

Ιed Εudoc, et Phauor, ούτως

ούν, -

55) υποστρ.) Vit. 1. et

Ciz. . υποστρέφοντος: reliqui
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κίων έμελλεν αυτόν ανελεί, ως ") και τους της ενέδρας 37)

ανείλεν, Ιοβατης αυτον 5") γαμβρόν έσχεν επί Φιλο

νόη 39) τη θυγατρι, και τελευτών αυτώ και την βασιλείαν

καταλιμπάνει. Βελλεροφόντης δε, ως φασι τινες +"),

επαρθείς τους κατορθώμασιν εθέλησε "") και τον ουρανόν

συν +") τω Πηγάσω περιπολεύσαι. Ζευς δε οίστρον τώ

ίππω τούτω +3) επιβαλών ++) έπεισε τον Βελλεροφoντην

αποσφαιρίσαι +5) των αυτού 4") νώτων και καταβαλειν

αυτόν εις την γην. Και δή παρα το Αλήίον 47) πεδίον
/ Λ' Α

κατενεχθέντος Βελλεροφόντου και περιπορευομένου +")

cum Εudoc. et Phauor. vt

Seba(t.

36) ως) Αbeft a Vit. Ι.

et Ciz. δε, ab aliis additum,

bene.

57) της ενέδρας) Vitt. 2 et

3. cuun Εud. εν ενέδρα.

58) αυτόν) Οmittunt Vitt.

2 et 3.

39) φιλον.) Vitt. 2. et 3.

cum Εudoc. et Phauor. φι

λογονία. Ιο. Τzetz, Chil. 1. 1.

ν. 353. φιλονόη. cf. Ηeyn.

ad Αpollod. ΙΙ, 3, 2, Ρhί

ιονιοen aliam Τγrιdari filiam

difcimus fuilfe εα Αpollod.

ΙΙΙ, 1ο, 6. harιcque Lace

daemonio diuini, colu (je ho

noribus, patet eα Α herιagor.

Leg, pro Chrift. Τhryllit.

4ο) ώ, φασι) Vitt. 2 et 5.

cum Εudoc. et Phauor, bene

addunt τινές.

4 τ.) εθέλ.) Νoftricum Εu

doc, ηθέλησε,

42) συν) Οmittunt cum

edd. vett. Vit. Ι. et Ciz. ma

le, Vitt. 2 et 3. habent.

45) τό - τούτω) Vit, 2.

τό πηγάσω τούτω : Vit, 3, cum

Εudoc. et Phauor. τό πηγά

σω, omi[Το τούτω.

44) επιβαλών pro βαλών

reftituimus e Vit. Ι. et Ciz.

Εudoc. retinet cum Vitt. 2

et 3. βαλών.

45) αποσφ.) Εudoc. etVit.

3. perperam αποσφερίσαι.

46) αυτού) Vit. 3. cum Εu

Α'

doc. εαυτού.

47) αλήίον) Vitt. 2 et 3.

λήίον, male, nam Ηom. Il.

4', 2οτ, et Εudoc. et Τzetz,

in Chil. 1. 1. ν. 357. Αλήίον,

48) περιπορ.) Vitt. 2 et 3.

παραπορευομένου cum Εudoo.

et Phauor. φui quoque cum

Εudoc. habet χωλού pro τυ

φλού, et fubnectit huic

(cholio : Ευριπίδη, εν δραματι

(haud dubie Βelleroph. de

perdit. cuius vero rei in

Fragm. huius dramatis col

lectis non fit mentio) χαλόν

είεάγει τον βελλεροφαντην, δια

το πεπτωκέναι υπό του πηγάσου.

Faciunt cum Εudoc. et Pha

vor. Ιchol. Ρind. Οlymp.
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τυφλού από της πτώσεως ο Πήγασος άνω περιεπολεί

το 49) και κάτω. Η γούν Ημέρα παρά Διός τούτον

αιτείται, ώς αν εποχουμένη αυτό τον ημερήσιον 5ο) κύ

κλον βαδίζη Ταύτά εισι τα ληρώδη και μυθουργούμε

να 5'). "Όμηρος *) δε, ως έφην "), ίππους Ημέρας

φησί Λάμπον και Φαέθοντα. "Ίππος δέ έστι της Ημέ.

ρας ή περιφέρουσα αυτήν οξεία του ουρανού κίνησις, εφ'

ής +) λάμπει και φαίνει. Και ταύτα μεν τα Ομηρι

κά: περί δε Περσέως και Γοςγόνων και Πηγάσου λε.

χτéoy : -

Περσεύς ο ήλιός εστι") και η οξυκίνητος του ουρα

νου κίνησις Αθηνά δε, ο αήρ, και η αναθυμίασις ή κι

νούσα 59) τον ουρανόν, εξ αναθυμιάσεων γας κινείται κα

τά τινας 7). Περσεύς δε λέγεται παρά το περισσως σεύ

εσθαι ") και όρμάν. Τούτον ή αερώδης αναθυμίασις

ΧΙΙΙ, Ι5ο. Ιfthm. VΙΙ, 63. reς habeant μυθoυργείσθαι,

- et Ηom. Il. ζ', 155 et 2oo. Γufpectum videtur et corru

IDicit tamen Ιchol. rec. Ρind.

Οlymp. 1. 1. χωλούται, κατά

δέ τινας και τυφλούται. Vit.

2. et, Ciz. περιπολευομένου pro

περιπορ.

49) περιεπολ.) Vitt. g et

3. cum Εudoc. et Phauorin.

περιεπωχείτο. Confula faepe

in Μ[Ι. λ etχ. Verbum

compofitum περιεπεχείσθαι in

lingua gr. efΙe dubitat Βaft,

in Εp. Crit. ρ. 1 19. not. 45.

5ο) ή μερήσ.) Vit. 3. cum

Εudoc. ημερίσιον.

51) μυθoυργ. ) Vit. 1. et

Ciz. μυθολογούμενα, Vitt. 2

et %. μυθικά, Εudoc. μυθι

κώς λεγόμενα. Ωυum neque

Codd. nofiri, inpr, Vit. 1.

σt Ciz, antiquiΠimi, neque

Εudocia, neque alii [cripto

ptum verbum. Praetulerim

ideo μυθολογούμενα. Ιnfra

tamen habent omnes μυθουρ

γημιατα.

52) "Ομηρος) ΟdyΙΙ. ψ,

246.

53) ως έφην) Α Sebaft. in

Γerturn nofiri ignorant.

54) εφ' ής) Vit. 1. et Ciz.

αφ' ής: Vitt. 2 et 3. υφ' ης.

55) ο ήλιό, εστι) Vitt. 2 et

3. cun Phauor. έστιν ο ήλ.

Vit. 1. o 27 (h, e. ήλιοι) εστί..

56) κινούσα) Vit. Ι. ανακι

y09 σ’α,

57) κατά τινας) Αbfunt a

Vitt. 2 et 3. Εudoc, p. 35ό.

et Phauor.

58) σεύεσθαι nofiri om

nes cum Εudoo. 1. 1. Ιed

Ιο. Τzetz, ad Ηefiod. Ρ. 259.
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αύτη πέμπει επί τας Γοργόνας ήτοι την θάλασσαν, και

το σύστημα των υγρών Γοργόνας λέγομεν 59) δια την ταύ

της κατάπληξιν (γοργον γαρ το καταπληκτικόν). Πέμ

πει δε τούτον ανελεϊν την Μέδουσαν, την λεπτομερεστέ,

ραν") ουσίαν, ως εξισουμένην αυτή, και γαρ ή πάσα

θάλασσα αεροειδής ") έστι, το δε λεπτότερον αυτής εις

αέρα μεταβάλλεται "). Ο γούν Περσεύς ήλιος ούτω

κινούμενος ") τή ουρανίω φορά την μεν Σθενω και την

Ευρυάλειαν ήτοι το δυνατόν, και κατα μήκη πέλαγος της

θαλάσσηε "") εκτεταμένoν ουκ αναιρεί ") ήγουν ού μετα

τρέπει "), ουδανιμάται "7), ως αθανάτους"), ήτοι μή

μετατραπήναι δυνάμενον, την δε Μέδουσαν μόνην, ως

θνητήν, αναιζεί πλήττωντώ ξίφει ήτοι το βασιλικώτα

τον "9) και λεπτον τη οξεία κινήσει μεταποιεί και ανιμά

ται. Τη δε καξατομία έκε

.

τιύειν, of ibi [chol. In Εu

doc, mox ορκόν τούτον, male,

pτο ορμάν. Τούτον.

59) γοργόνα, λέγ.) Sic Vit.

1. et Cία. recte pro γοργόνα

λιγομένην: Vitt. 2 et 3, cum

Εudoc. γοργόνη λεγομένη.

6ο) την λεπτομ ) Α Sebaft.

malepraepofitum ηγούν, guod

abelt ab omnibus Codd. no

firis, Εudoc, et edd. prior.

Ε16.01ΙΙΙΙΙ8,

ό1) αεροειδ) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. et Ρhauor. vt

antea, αερώδης,

62) μεταβάλλ.) Νoftti cum

Εudoc, et edd. prior, με

τκβάλλει, -

65) ούτω κιν.) Sic quoque .

Vit. 1. et Ciz. Ιed Vitt. 2

et 3. Εudoo. et Phauor. vt

a Ρottero erat reftitutum,

ούτω καλούμενος, κινούμενος,

ίνης 7°) εκ του τραχήλον ορ

64) κατά - θαλασ.) Vit.

1. et Ciz. κατά μήκος θαλάσ–

σης, οιniΙΤo voc. πέλαγος,

65) αναιρεί) Vit. 2 et 5,

cum Εudoc. αναιρείται,

66) μετατρ.) Sio nofiri

cum Εudoc. Γed Vit. 2. ανα

τρέπει.

67) ανιμιάτ.) Vit. 1. et

Ciz. αναιρεί, Ιed vulg, guam

uoque Εudoc, et Τzetzes

ad Ηefiod. Τheog, p. 259.

praebent, rectior.

68) ως αθαν, ήτοι) Νofiri

νulgat, retinent ώ, αθάνατον,

και, et ad feq. non ad Gor

gonas referunt, Εudoc. ώς

αθάνατος, mendole,

69) ήτοι το βασιλ.) Αbeft

ήτοι a Vitt. 2 et 3. et Εudoc.

et iungunt, puncto omiΙΙο,

cum [uperioribus. -

7ο) καρατ. εκείν.) Vitt. 2
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μά Χρυσάωρ 7") και Πήγασος, ανιμωμένου 7") γαρ του

ηλίου και του αέρος το κεφαλαιώδες, ως έΦην, και το 73)

λεπτότερον και ατμώδες συμβαίνει, το βαρύτερον ανα

φερομενον 7+ πάλιν κατω πηγάζειν 7") και χέεσθαι, ο

και ") Πήγασον ωνομάκασι δια το κατωφερες, κατω

φερή 77) γας τα άλογα: το δε λεπτομερέστερον εις το

αίθερωδέστερον και έτι εις το πυρώδες μεταβάλλεσθαι 78),

όνπερ79) και Χρυσάορα κεκλήκασι. Τούτωγούντώεξύδατος

Πηγάσωαναφερομένω τηκινήσει του ούζανού και τηηλιακή

ανιμήσει εποχουμένη ") συναναφέρεται η ημέρα, σφαι

ροειδής γάς εστιν ο ουρανός και κινείται από ανατολών")

επί δυσμάς συμπεριφέρων αυτό τον ήλιον ""), ουπερ ηλίου

et 3. cum Εudocia et Pha

vor. καρατομήσει, omi[Το

εκείνης.

71) χρυσ.) Νefiri iterum

κρυσάο", vt fupra, Εudoo.

χρυσκωρ,

72) ανιμ) Sic noftri. Εu

αoc. et Phauor, non male

ανιμωμένων.

73) και το) Vit. τ. et Ciz.

το και. Vitt. 2 et 3. cum lΣu

doc, omittunt articulum.

74) βαρύτ, αναφ.) Vit. 3.

oum Εudoc. et Phauor. in

teriίciunt καί.

75) πάλιν - πηγάζ.) Α

Vitt. 2 et 5. et Εudoc. ab

eft πάλιν. Ciz. et Vit. ι.

κατκπηγάζειν pro κάτω πηγάς.

vt Τzetzes ad Ηefiod. 1. 1.

φuod vero verbum nondum

eft coguitum.

76) ο και) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc, et Phau. α καί.

77) κατωφ.) Vit. 1. et

Ciz. iterum κατωφερές, non

apte.

78) μεταβάλλ.) Vit. ι. et

Ciz. vt edd. prior, μεταβάλ

λειν: Vitt. 2 et 3. Αμεταβαλ.

λει, qui ignorant quoque
verba εις το αιθερωδέστερον CllΠl

Εudocia et Phauor.

79) όνπερ Vit. 1. et Ciz.

τecte pro άπερ: Vitt. 2 et 5.

•περ.

8ο) εποχουμένη) Sic le

gendum auctoritate Codd.
nofirorum : omnes falfo vs

que ad Sebaft.εποχουμένη cum

Ιota fubΙcripto.

β1) ανατολών) Ciz, et Vit,

1. ανατολής,

82) συμπεριφ. - τον ήλ.)

Vit. 3. cum Εudocia συμπ.

και τον ήλιον: Vit. 1. et Ciz.

non apte συμπεριφερόμενον, ντί

mox περιδυνηθέντος male pro

περιδινηθ. Vit, 3. cum Εudoc.

peius δύναντος, gui faepίus

adeo in vitiis confpirant,

Vnde patet, eos hauliΙΙe ex

νno codemque fonte, νε!

potius Τzetzam ex Εudocia,
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περιδινηθέντος εις το υπό γήν ημισφαίριον γίνεται νύξ'

από δε του υπό θάλασσαν και γήν εις το άνω αναδρα
ίντος ήμισΦαίριον 8"), όθεν και 84) τους λεγθέ -

μοντος ημ βιον"), και "") τους Λεχθεντας πη

γcόσους ατμούς ανασπά, ημέραν εργάζεται

δοκεί τους Τζετζίοις "5) έχειν ταύτα τα μυθ

Ούτως ημίν

ουζγηματα

και τούτω τώ Πηγάσω την ημέραν όχείσθαι, ου τώΒελ

λεροφόντου ""). Κάκείνος δε ουκ ην ίππος ου γάρ έστιν,

όπου τις επτερωμένον ίππον εύρήσειεν "7),

85) γίνεται νύξ - ανκδρ.

ημισφαίριεν) Νihil horum ha

το ent Vitt. 2 et 3. cum Εu

«locia et Phauorino, quibus

ta in en contextus carere Οrn-

nino non polht, Ιed cum li

brarii manus, vel potius

oculus aberrans ab ημισφαί

ειον primo loco pofito ad

alterum transfugiΙΙet, exci

derunt in Εudocia, quam

Τzetzes, haud dubie Ioan

nes, incaute fecutus eft.

84) όθεν και) Vitt. 2 et 5.

cum Εudocia ένθεν και, omit

tuntque λεχθέντας. Vit. ι.

et Cιz. ρηθέντας.

θ ) ημίν - Τζετζίοις) Ciz.

et Vit. ι. qui funt Codd.

antiquifhmi, modo εμοί δο

κεί. Ηaec fuit fine dubio

lectio ΙΙaac. Τzetzae, Ιed

deinde, quum frater Ioan

nes plura hinc illino addi

diΙΤet vel emendaffet, τοίς

Τζετζίοις fimul adiecίt, et

εμοι mutauit in ημίν, νηde,

monente iam ΤhryilitzΙchίο.

vtrique Τzetzarum , haec

Ιcholia adΠcribenda coniun

ctaque opera efle elaborata

apparet, (altem licet Iulpi

Α

αλλά πλοίω

"cari. Retractat quidem

Τhryllit. in nota poffea ad

iunota hano Iententram, ra

tus, ab ΙΙaac. Τzetza huno

locum ex fratris in Ηefio

dum commentariis huc illa

tam elΙe , φuod non fecif

Ιet, fi meminifΙet, hos com

mentarios poft Γcholia in

Lycophronem elΙe compo

fitos, et a Ioanne Τzetza

laudari pag. τ. edit, Ηeinf.

Ιcholiorum iftorum aucto

rem fratrem IIaacίum.

36) την ημέραν - Βελλερο

φόντου) Vit. Ι. et Ciz. non

bene: τη ημέρα ιχείσθαι, ου

τώ, Βελλεροφόντη. Τhryllit.

εξόν vel fimile φuid forte de

elΙe eκίftimat. Caeterum

tenendum eft, verba τούτω

τώ πηγάσω - ου γαρ εστίν ab

eΙΤe a Vitt. 2 et 3. et a Pha

vorino, nam Vit. 2. poft μυ

θoυργήματα fiatim Ιeψuί iu

bot: όπου τε επτερ. et Vit. 3.

ΟΨ γαρ που τις επτερ.

87) εύρήσειεν) Vitt. 2 et 3.

oum Phauor, ευρήσει, me

1.us, nam ευρήσειεν videtur

Τhrylli. νοκ barbara, quum

non latis vlitatum fit εύρησκ,
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εμβας"), ου πτερα τυγχάνει τα λαϊφη; Πήγασος δε

ή κλήσις, ως δια των πηγαζόντων υδάτων νηχόμενον 89) -

την Χίμαιξαν αναζεί την τρικέφαλον και πυρίπνουν, όπες

αλληγοξείται όητοξικώς, η Χίμαιρα γαρ ην γυνή 9ο),

θυγάτης Αμισοδάζου 9") περί τόπον 9") Λυκίας τοπας

χούντος. Αύτη αδελφούς εσχήκει 93) δύο, Λέοντα και

Δρακοντα, οι και τας της Λυκίας ειςβολας κατέχον

τες 9+) μετα και των υπ' αυτούς 95) ανήξουν τους παριόν

τας. Δια γούν την ομόνοιαν αυτών 9") τζικέφαλον θηρίον

τούτους έκαλεσαν, δια δε το πολεμικόν και δραστήριον

πυρίπνουν,
Τούτους γούν Βελλεροφόντης ηττήσας 97)

μόλιβδον") εμβάλλει τοις αυτών στόμασι, τούτ' έστι,

etfi omnino ευρησάμην. Ve

rum dubίtandum eft, an

Τzetzes hanc ακρίβειαν (ecu

εus fuerit.

68) εμβάς) Ciz, et Vit. 1.

επιβάε, οft. Palaeph. c. 29.

qai Ρegafum etiam de naue ,

explicat, et WeΤeling. ad

ΙDiod. Sic. Τ. Ι. p. 29ο.

89) νηχόμ.) Vit. 1. et Ciz.

νηχομένων, guae lectio eft

vulgata, Vit. 2. guod cum

Τhryll. praetulerim, ήχου

μένων: Vit. 3. habet cum

Ρhauor. οχουμένων, νηχόμενον

a Sebaft. eft receptum, φui

fapplet πλοίον.

auun νηχόμενος.

9ο) γυνή) Νon comparet

in Vit. ι. et Ciz.

91) Αμισοδ.) Vitt. 2 et 5.

cum Εudoc, p. 452. et Pha

vor. Αμισοδώρον, cf. Fifch.

ad Ρalaeph. f. 29.

92) περί τόπ.) Vitt, 2 et

3. cum Εudoo, περί τον (for

Forte legen

te τινα) τόπον, et mox επαρ

χούντνς pro τοπαρχ,

95) εσχήκει) Sic legimus

cum Vit. 1. et Ciz. pro έσχη

κε: Vitt. 2 et 3. έσχε cum

Εudocia, a quibus tamen

abeft δύω.

94) oι και - κατέχ.) Vitt.

1. 2 et 3. et Ciz. omi[Το οι,

babent κατέχοντας, Sι κατ

έχοντας probetur, oι και prae

ponendum omnino μετα τών.

95) υπ' αυτού;) Vitt. 2 et

5. cum Εudoc. υπ' αυτή, non

bene, nifi referas ad Chi

maeram. Εudocia μετά του

pro μετά και των.

96) αυτών) Ignorant Vitt.

2 et 3. cum Εudoc.

97) τούτους - ηττήσας) Vit.

2. male τούτου - αιτήσας.

Vit. 5. cum Εudoc. et Pha

νor, τούτοις - αντήσας, re

ctiΙΙime, putat Τhryll.

93) μόλ.) Vitt. 2 et 3. cum

Εudoo. ντ Iupra , μόλυβδον,

et mox ήτοι pro τουτέστι,
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ν 1

χαλινόν δουλείας. Πρόσθεν δε ο λέων επολέμει 99), εκ

του οπισθίου ο δράκων, κατα μέσον δε "") ήν η Χίμαι

ρα, ως εκείνων ασθενεστέρα. "Η και άλλως ") την

Χίμαιραν νοητέον, ως "Ομηρος υπεμφαίνει μικρόν ""),

τους Σολύμους, έθνος μάχιμον, ους εικάζει και λέοντι

δια το κατα πρόςωπον γενναιότατα "3) μαχεσθαι τας

δε Αμαζόνας, ας εικάζει χιμαιρα ήτοι αίγι δια το κρη

μνοβατείν αύτας δίκην αιγών και εν κρημνοίς κατοικείν.

Την δε ενέδραν των Λυκίων την κατ' αυτού, ήν δια το λα

θραίον "+) όφιν εκάλεσε,

Πηγάσου πτεροις] αντί του ειπείν, ότι εκ του υπό

γήν και ύδωρ ") ημισφαιρίου συν τώ ηλίω ανήλθεν η

ημέρα εκ των μερών του εώου Ωκεανού, Πηγάσου πτεροις
είπεν ο6). Η Ε του Βελλεροφόντου ουρανόθεν εκ του

Πηγάσου αποσφαίρησις τούτό έστιν: Επαρθείς τοις

ανδραγαθήμασιν, οίς τώ πλοίω εκείνω"7) ειςγάσατο,

έδόκει τις ημίθεος είναι, και υψηλότατα "") του αιθέζος
1

99) επολ.) Vit, τ. et Ciz.

επολέμησεν.

1oo) κατα μέσ. δε) Vitt. 2

et 3. cum Εudoc. κατά δε το

μίτον: a Ciz. et Vit. 1. abeft

ηy,

το ι) άλλως pro απλώς a

Seb. reftitutum nofiri Codd.

cum Εudocia comprobant,

Ιed tamen ei erat etiam de

Ιendum απλώς, φuod temere
Ιeruault.

1ο2) μικρον) Εκfulata Vitt.

2 et 3. et Εudocia, cf. Ηom.

Π. ς, 183 et 2ο4.

ιο5) γενναιότ.) Vit. 3. cum

Εudoc. γενναιοτάτως, et παρ

είκασε pro εικάζειν: Phauor.

κατιικάζει,

ιο4) δια - λαθραίων) Νο

Rτί pfaemittunt ήν, άeleto

commate poft λαθραίον, guod

eft in ed. Potter, et polito

ante ήν Sed Εudocia ex

plet hunc locum imperfe

ctum , deleto poft κατοικείν

puncto, fic: ει ενέδραν (ιta

oun noftris) των λυκίων την

μητέρα αυτήν, ήν διά το λα

θραίον όφιν εκάλεσε, αδιαλεί

πτως λοχεύουσαν.

το5) και ύδωρ) Αbeft a

Vitt, 2 et 3. Ιed Ciz. et

Vit. 1. ponunt poft ημισφαι

ρίου.

το6) είπει) Vit. 2. επον.

1ο7) οί, εκείνω) Vitt. 2

et 3. οί, το πλοίον εκείνοι, non

apte.

το8) υψηλ.) Α Seb, pro

latum: nofiri tuentur vulg.

υψηλότερα, -
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έφρόνει. Αντιπνευσάσης δε της ειμαρμένης αυτό 99)

(ην "Ομηρος Δία Φησιν) αίφνης ο ευτυχής εκείνος τροπαι

ούχος """) δυςτυχέστατος κατεφαίνετο, αποβαλων

γας τους παίδας και τυφλός """) γεγονως πενθών περί

την έζημίαν της Λυκίας διηγεν, ήτις Αλήίον από της εκεί.

νουάλης ήτοι ***) πλάνης εκλήθη ού και '') τας φρένας

αποβαλών και τον νούντυφλωθεις ούτω")διήγε πλανώμε

νρς κατα γας Επίχαξμον Νούς όρά και νούς ακούει,

τα δ' άλλα πάντα τυφλά και κωφά """). ν

18. Τιθωνον εν κοίτησι] κατα το μυθικόν και την

ίστορίαν ο Τιθωνος αδελφός ήν Πριάμου αμφιμήτριος,

ο μεν γας Πρίαμος ήν Λευκίππης, ο δε Τιθωνος ή Στρυ

μούς ) ή Ροιούς της Σκαμάνδρου θυγατρός υιός, αμφό

τεροι δε πατρός Λαομέδοντος. Φασί γούν, ότι τον Γι

θωνον τούτον σύνευνoν έσχεν η Ημέςα, εξ ου ) γεννά

1ο9) αυτό) Μale Vit. Ι.
et Ciz. αυτών. Ι

ττο) τροπαιούχ.) Vit. 2.

bene trucidat art, o praepo

ίitum.

τι 1) τυφλός) ώεπερ olim

praepofitum et a Seb, remo

tum nofiri non remouent.

τι 2) άλης ήτοι) Οmittit

Vit. 3.

Ι Ι3) ου και, h. e, υbί

εtiαn, e Ciz. et Vit. ι. pro

ή και reftituimus.

τ 14) ουτω) Ignorant Vitt.

2 βt 3.

τ 15) πάντα) Νοn legitur

in Vat. 2. neo και κωφα in

Vit. 3. Εpicharmί verfum

νt trochaicum faciat, Iio

νult 1egί Τhryllit.: νού, ορά,

κκι νού, ακούει, τάλλα κωφά

τε και τυφλά. Recte, fi eiί

cias quoque τε.

Α'

1) ή Στρ.) Siclegerim pro

ήν Στρ. Ιecutus Codd. Vit.

1. et Ciz. vti etiam Phauor.

qui habet hoc Ichol. ad τι

θωνός. Ciz. et Vμt. 1. tuen

tur verborum ordιnem vul

gatum, Ιed Vitt. 2 et 3. cum

Εudoc. Ρ.395. eum ita con

[tituunt: ο δε τιθ. ροιούς της

κασάνδρα (fic) υιός, ή στρυ

μούε. Στρυμώ nominatur τρυ

μώ ab alius, vt ab Ηellani

co, cΗ. Sturz, p. 147. . et

Ηeyne ad Αpollod. p. 53ο,

quam Αpollod. φuoφue tra

dit filiam Scamandri, non

vero Κασάνδρας, ντ Vitt, 2 et

5. cum Phauor,

2) εξ ου) Sic Vitt. 2 et 3,

cum Εudoc p 39ο. Ιed Vit.

1. et Ciz. εξ ή, , forlan,

quia pater Ρroprie γεννάν di,
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Μέμνονα ) και Ημαθίωνα. Αθάνατον δε τον Τιθωνόν

ποιήσασα επελάθετο ποιήσαι και αγήρω. Γηράσαντα

δε τοσούτον"), ως έν ταλάρω και λίκνω ήτοι κουνίω 5)

αυτόν περιστρεφόμενον δίκην βρεφυλλίων καθεύδειν, εις

τέττιγα μετέβαλε. Δια τούτο ") γούν και ουτός φησιν

εν τη κοίτη καταλείψαι 7) αυτόν την Ημέραν. -

Ταύτα μεν μυθικωτέρως ") λέλεκται: όητορικώς δε

πρότερον λεκτέον και 9) αλληγορητέον: Ο Τιθωνος ού

τος περί "") την ημέζαν και τα έωα δηλονότι "") επι

γαμβρεύσας παίδας μεν έσχε τους προέβηθέντας ""):

πολυχρoνιώτατος δε ") τοσούτον έγεγόνει, ως ύπο γή

ρως ") τούτον τρύχεσθαι ταλάβω καθήμενον. Εμυ

θεύσαντο γούν, ότι η Ημέρα, τούτ' έστιν η ευκρασία

oitur, Ιed centies quoque

dic. mater γεννάν.

5) Μέμνονα) Vitt. 2 et 3.

μάμωνα: Εudoc, Αμάμωνα,

vid. Αpollod. ΙΙΙ, 12, 4.

et Οbferuat, Ηeynii p. 3oo.

et Sturz. ad Ηellan, p. 149.

4) γηράσαντα - τοσούτον)

Wit. 3. cum Phauor. γηράσαν

Vitt. 1. 2. et

Ciz. γηράσαντος- τούτου. Οp

time Εudoc. υπεργηράσαντα δε

τουτον, νt pollea δια το υπέρ

γηρων Ι. υπέργηρον.

5) ήτοι κουνίω) Α Ρottero

in ed. alt. additum, Vitt. 2

et 3. cum Εudoc, addunt.

Είt voc. Graeco - barbarum

κούνιον, cunae Schol. Cal

limachi in louem ν. 48. λί,

κνον, τό κούνιον,

ό) και δια τούτο - Ημέρα»)

Αblunt a Vitt. 2 et 3.

7) καταλ.) Vit. 1. et Cίz.

male καλείψαι,

τα - τούτον :

"

Οiz. eruimus :

8) μυθικ) Νofiri μυθι

κωτερον,

9) λεκτέον και) Αbfunt a

Vitt. 2 et 3.

το) ο τιθ. - περί) Vitt.

2 et 3. ότι ο τιθ. Νoftri om

nes cum Sebaft, περι, olim

παρά.

1 Ι) δηλονότι) Ε Vitt. Ι. et

edd. igno

ΤaΙnt,

12) προββ.) Νoftri addunt

τους, guod quoque, cum

iam praebeant edd. vett. an

te Ρott. reponendum oura

γ 1Πnt18, ,

15) δε nofiri etiam, non

τε, νt Pott. Caeterum Vit.

1 et Ciz, interferunt τοσού

τον et pro εγεγόνει legunt

εγένετο. Βene τoσ. ob 1eq.
α

ω". -

14) γήρως , Sic nofiri, re

cte, non γήρους, vt Seb. et

edd. prior.
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σι το γήρας,

των έωων μερών, σύνευνον ) τούτον έσχε και αθάνατον

εποίησεν. "Η η ημέρα και το φώς τούτον") ηγάπησε

δια το υπέργηgoν 7), ως έφην, αυτόν γεγονέναι. "Οθεν

και εις τέττιγα φασιν αυτόν μεταβληθήναι, οι γας τέτ

τιγες, ώςπες και οι όφεις "), γεγηςακότες αποβάλλου,

Και ταύτα μεν ηλληγορήθη ζητορικώς:

φυσικώς δε ήδη λεκτέον: Ηως μεν το πρωϊνόν κατά

στημα 9); Τιθωνος δε το της ημέρας κατάστημα, ότε

τιθέασι τα ώνια και επί τα έργα χωρούσιν οι εργαζόμενοι.

"Οθεν και η Ημέρα, ανήρ "), ότι τα ανδρώδη και έργα

τικα εν αυτή ") γίνονται, και ουχ **), ώςπες εν τη

νυκτί, τα θηλυπρεπή και ανέσιμα. Ούτω μεν ούν "5),

ως έφην, Τιθωνός έστιν η ημέρα μάλλον δε εκείνο το

της ημέρας κατάστημα, οπότε τα ώνια προτίθενται **)

15) σύνευν.) Ρraepofitum 2ο) ή ημέρα, ανήρ) Sic Vit.

και in edd. prior, noftri re

cte delent.

16) τούτον) Α Seb. refti

tutum pro τούτο nofiri quo

que agnofcuat.

τ7) υπέργ.) Vit. 2. υπέρ

γηρων , recte, non vero , vt

άμουσος Sebaft., υπέργηρως:

Vitt. Ι. 3 et Ciz. υπέργηρον,

guod recepimus. In editt.

prior. υπεργήρειον, forΓ. υπέρ,

χηρον. -

18) οι γαρ τέτ. τ… όφεις)

Sic quoque Vit., 1 et Ciz.

Ιed Vitt. 2 et 3, ο γαρ τέττιξ
& χ/

και ο όφις.

19) ήως - κατάστημα)

Vitt. 2 et 3. non habent,

Γed poft λεκτέον ita: τιθωνος

τό πρώϊνον κατάστ. ότι τιθέασι.

Μεν, a Seb, poft ήως bene

reftitutum, Vit, 1 et Ciz,

non agnolcunt,

2. recte: religui cum editt.

Ημέρας ανήρ, quae lectio

quoque non eft contemnen

da.

2 ι) ότι - εν αυτή) Sic

quoque Vitt, 2 et 3. Ιed

Vit. 1 et Ci2. ότε - εν αυτώ,

νt in edd. ante Ρotter, ed,

alter.

22) ουχ) Νoftri omittunt

ΟΠ)1188,

25) με ούν) Vitt. 2 et 5.

μεν γαρ. De permutatione

nominum ημέρα et τιθωνος

cf. Sturz. ad Ηellanic. Ρ.

15ο. - -

24) οπότε) Sic Vitt, 2 et

3. Ιed Ciz. et Vit. 1. οπόταν:

Ιed προτίθενται pro προτίθεται,

a Seb. pofitum, tuentur

omnes, vt fere Ιemper, in

his Ιcholiis, νbί Νomina

pluralia occurrunt, Vit. 5.

τίθενται, - -
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και αι αγοραί ίστανται. Ούτος δε "") μυθικώς είπε τον

Τιθωνόν Πριάμου καλών αυτον αδελφόν ιστορίας γας

και μύθοις μόνον φροντίζει θέλγειν") τους νέους βου.

λόμενος,

Κοίτησι] κοίταις. Ιωνικώς ετράπη το α εις η,

μένει δε και "7) το ιώτα προσγεγραμμένον.

Κέρνης] Κέρνη νήσος ωκεανίτις, οποθεν ο ήλιος δο

κεί ανατέλλειν Έστι επί τον ωκεανόν επί ανατολής

άκρων, η καθεύδει ο Τιθωνος μετά της Ηούς υποκάτω

δε το Φήγιον, ου τον Πήγασον ίππον επoχείται η ημέρα

μέλλουσα διέρχεσθαι κατα την γην, πτερωτόν δε παξί.

σησι τούτον ο ποιητής "").

19. Αμφιμήτριον] Περί τούτου εβρέθη "9).

2ο. Ούσα] τα σχοινία ), παρά το οίω, το κο

μίζω, οίσα, και ιωνικώς ούσα. Η τα από της οίσύας )

φυτού ήτοι λύγου, πρότερον γαρ από λύγου σχοίνους

επoίoυν προ της ευρέσεως της καννάβεως.

25) ούτος εε) Vit. 2. ούτως pleret of guoque Εufath.

δε : Vit. 5. ούτω μέν. ad DionyΙ. ν. 219.

6) ιστορίαι, - θέλ 29) περί τούτου) Βene ad

νί", Άτί.. -" dit Seb auctoritate Codd,

θους φροντίζει, θέλγειν, omiΙ- Γuorum: hoc νετο Ιehol.
Γο μόνον, non male. abeft a Ciz. et Vitt, omni

7) ' ένει δε και) bus. Quidam interpunctio

. 27) των"... """"" κ") ne decepti: ανατέλλειν, το

Sic legunt Vitt, 2 et 3. pro αμφ. έβρέθη, ντ Ρott, obler

ιωνικ, δε - και μένει, φuam ν»t, lepide errarunt, rati

lectionem reddidimus Τze- Αφίξει είο Αουε,

tΖae. infulae Cernes.

28) κέρνη -) Ηaec eru

imus e Vitt. 2 et 3. guae α) τα σχ.) Νοn apparet

funt longe plura, quam τα in Ciz. et, Vitt. ι et 2.

edd. omnes et Codd. reli- Ιed Vit. 3. habet.

qui habent, qui modo priora 2) τή, οισ.) Sio etiam Vit.

praebent: νήσος- ανατέλλειν. 3. Reliqui Codd, et editt.

Forte a Ιο. Τzetza Γunt ad- ante Seb»ft. omittunt art.

dita, vt fretris ΙΙaacii e- τηε. Sed moκ Vitt. 2.et 5.

mendaret Ioholion, ao Iup- quogue το εύρήσεω: praepo

ίJ "

-
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Τρώνης]. τετρυπημένης και κοίλης πέτρας ), εκ

του γρώ, το ξέω και εσθίω,

Ευγάληνα ]

κλυδωνιζομένην, οπότε δεθή

ηunt της, guod Seb, non

dum recepit.

3) γρώνης - ) Αnte Se

Έaft. hoc Γchol. [ic Τe habe

bat: γρώνης, κοίλης πέτρας,

εκ του γρώ, το ρέω, και σείω :

Ρott, in ed. 2. addidit :

γρώντης και γρώνης, Γed Seb.

ope Codd. fic dedit: τετρυ

πημένης, κοίλης, εκ του γρώ,

το ξέω και εσθίω. Νoftri

Codd. omi[Το τετρυπημένη",

rnodo, vt edd. vett. κοίλης

πέτρας. Voo. πέτρας και Seb.

deletum omnino reuocan

aum arbitror, nam γρώνην

fignificare κοίλην πέτραν ΟΠη

ηes Grammatici docent, ni

fi velis explicare γρώνη Αd

iectiue a γρώνος, Ιc!. πέτρα,

vti vere eft Αdiectiuum, cf.

Lycophr. ν. 63 ι. γρώνον πέ

δο, , et 128ο γρώνoν βέρε

θρον: apud Νicand. Τheriac.

ν. 77. πελλίσιν εν γρώνησιν,

νbi [ohol, κοίλαις και βαθεί,

αι. οf. etiam ΕuRath, ad

Ηom. Ιl. ζ. Ρ. 633, 47, et

λ, p. 852, 8. gui a γρώ, τό

έσθίω και φθείρω, deriuari di

cit. Αddi itaque poteft πέ

τρας, atque etiam omitti.

Φuod ad τετρυπημένης atti

net, quum in Vit. 1. Cod.

antiquiΠimo, non reperia

tur, • adiectum videtur in

τecenfiοne altera, forΙ. a

γρώντη και γρώνη.

τα γαληνιάν ποιoύντα 4) την ναύν

και στηριχθή ταις αγκύραις.

Ιο. Τzetza, e Grammaticis

aliis, e. g. Ειymol. Μ. qui

tamen ad γρώνη habet η κοί

λη και τετριμμένη πέτρα , ή δε

χομένη τα σχοινία: Ζonar.

vero τετρυπημένη. Vnum ve

ro idemque eft τρίβω et

τρυβάω. Frequentat veτο

Τzetz. voc. τρυπάν, ' e. g

ad v. 22 et 77. ν. 1 24 et

664, εκ του χρώ Vitt. 2 , et

3. παρά το χρώ. Εtymol. Μ.

παρά το γώ, το χωρώ, γώνη

και γρώνη, Ιnterpretatur ve

το etiam χρώ, το ξέω, το

ξέω habent quoque nofiri,

non φέω, Ιed addunt το σείω,

mendofe, a Seb. bene mu

tatum in εσθίω, h. e, exedo,

vt Εuftath. 1. 1. Ρhauor. ad

γρώνη et Ζonar. ad γρώ ha

bent. Facile autem σείω et

έσθίω a librario verba dictan

τis excipiente confundi po

terant. Τhryll. coniicit, ξύω

pro σείω legendum eΠe, qua

coniectura vt carere poΙh

mus, efficit εσθίω. γρώντη

και γρώνη etiam a Seb. extin

cta reftituimus auctoritate

Codd. Vitt, 2 et 3. Ρhauo

rini et Εtymologi Μ. Οlim

male γρώντης και γρώνης,

4) γαλ, ποιούντα) Vit. 2.

γαληνίαν εμποιούντα: Vit. 3.

γαληνα ποιoύντα, ηon bene,



Sch ο 1ία Τze tz αε, 3ο7

Χερμάδος] πέτρας, εν ή τα σχοινία του πλοίου

δέδενται προς τον αιγιαλόν ). Χερμας κυρίω ή μικρά

πέτρα, ήν δύναται τις τη χειρι μασασθαι και επιλα

βεσθαι ". Νύν δε καταχρηστικώς την παραθαλασ

σίαν μεγάλην πέτραν εκάλεσε του λιμένος, προς ην απο

δέουσι τας 7) των ολκάδων σχοίνους.

21 - 22. Ναύται λίαζον] Οι ναύται, φησί,

τα σχοινία τα παρέχοντα γαλήνην από της τετρυπημένης

πέτρας έλυον ". Λίαζον δε αντί του και έλυον τροπή του

διχρόνου είς δίχρονον, ως το βίβλος βύβλος"), Αφρο

δίτη Αφροδύτη, τετράδιον τετράδυον και τα όμοια.

Κάπο γής εσχάζοσαν ύσπληγας ] και 4 από γής

ανέσπασαν τας άγκυρας ), ότε γαρ μέλλουσι") πλ είν:

απο τής γής 7) ανασπώσι ταύτας,

χαλκιδικόν ") ήτοι της αττικής διαλέκτου 9).

5) χεριάδος -) Vitt. 2 et

3. praemittunt πέτρας - αι

γιαλόν, a nobis in textum

recepta: hinc Τequuntur ea,

guae Seb. et reliqui ha

bent: χερμα, κυρίω κ. τ. λ.

Νullus eft, qui horum ver

borum faciat mentionem,

τaeter Phauor ad χερμάδος,

Ε, Lycophrone, qui

ea ine dubio dehet [chol.

πιο/tro.

6) επιλαβ.) Vit, 3. λαβείν :

"Vit. 2. επιλαβείν,

7) ται) Ciz, et Vit. 1.

τους, γtrumque recte.

1) οι ναύται - έλνον) Α

Seb. e duobus ΜΙΙ. erutum

πon apparet in Godd. no

Ιtris, neque in editt. vett.

2) δε αντί του) Νoftri non

agnofount cum edd, prior,

Το δε εσχάζοσαν

"Υσπληξ

3) βίβλος βύβλ.) Vit. 1 et

Ciz. inuerfo ordine: βίβλος

βίβλος, Αφροδύτη Αφροδίτη,

Ιed τετρ. τετρ. φuod Vitt. α

et 3. exhibent, ifti non ad
dunt Α"

4) και) Α Seb. praepofi

tum Vitt. 2 et 3. et.am

praeponunt: caeteri oum

edd. prior ignorant.

5) αγκύρας) Vit. 2. αγγύ

ρας, υι ιn /chol. Εuripidis

Jaepiu, λυγγευε pro λυγκεύς,

et /imiliα trecenta αίiα. Τhryl

lit. " ."

6) ότε - μέλλουσι) Vitt.

2 et 3. όταν - μέλλωσι.

- 7) από της γής) Vitt,

2 et και από γής. . .

θ) χαλκιδ.) Νofiri Codd.

νt edd. vett adeo Ρotter.

π. corrupte χαλδαικόν, νt in

fra v. 252. μrant χαλκιδικόν

plane legendum efi. " Wid.
LJ 2
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δε, ή και ύστριχις "), κυρίως μάστιξήν εκ χοιριών " *)

τριχών συμπεπλεγμένη, καταχρηστικώς δε και πάσα μά
στιξ και το βούκεντρον. Νύν δε τας αγκύρας ούτος

λέγει, -

Αι δε παρθενοκτόνον] μέχρι τού: αι Φαλακραίαι

κόραι, συντάσσεται ούτω, καθ' ην διαγράψω τάξιν του

α και β **) και των λοιπών στοιχείων,

Παρθενοκτονον] Αθάμας ο Αιόλου του Έλληνος

παις, βασιλεύς δε Θηβών ""), εκ Νεφέλης γεννά"Ελ

λην και Φρίξον. Είτα Ινώ γήμας γεννά Κλέαρχον"*), τον

παρά τισι Λέαρχον, και Παλαίμονα, τον και Μελικές

την Ινούς δε φρυγούσης τον πυρόν δια το μή αναφύε-.

σθαι και υποθεμένης τοις μάντεσι λέγειν Αθαμαντι,

omnino Rutgerf Warr, Lectt,

VΙ, 5, p. 465, υοι Chalci

dicαm diαίecturn Αtticae pro

έαι ε/je filiam. Τhryll. et

Είcher, in Αnimadu.ad Wel

leri Gramm. gr. Spec, Ιl. p.

336. De forma εσχάζοσαν

νίd. VoΙΙ. in: Jen, Αllg,

Litt. Ζeit. 1βο5, 14ο, p.

5o5. Ιn edit. alt Potterus :

χαλδαϊκόν, inquit, φuod prius

legebatur, muίαμt in χαλκιδι

κόν, υnde probe /εφuitur: ήτοι

Αττικής διαλέκτου, nam Chal

«is, Lycophroni, ραιriα, αb

Αthenienβ colonία habitata

ε/t, docente Strabone ΧΙΙ.

Ι.ibr. Ηαnc αμtem correctio

nem po/ica confirmat ip/e

Τzetzε: ad υ. 252. πέφρικαν

χαλκιδικής, ήτοι Αττικής δια

λέκτου. ** Verum ibi Codd.

πoftri quogue legunt χαλ
δαϊκής,

9) διαλέκτου) Vit. και ει

Giz, διαλέξεως.

1ο) ύσπληξ - υστριχις)

Vit. t et Ciz. ύσπληγξ

υστριγης: Vit. 2. ύσπληγξ

ύστριχος: Vit. 3. ύσπλιγξ -

ύστριγέ. ύσπληξ et ύσπληγέ eft

νnum idemque, vti etiam

υστριχι, et ύστριχος: Γed

υστριγής corruptum incuria

librarii, neo aptum videtur

ύστριγξ,

ιι) χοιριών) Νofiri χοι

ρείων, νfitatius.

12) καθ' ήν - β.) Vit.

τ et Ciz. κατά την τάξιν του

πρώτου και του δευτέρου, omiΙΤo

VΟC, διαγράφω,

13) παίς - θηβών) " Αb

funt, vt in edd, vett. ante

Ρotter. 2. a Vit. 1 et Ciz.

verum Vitt. 2 et 3. habent,

uibus fubinde quaedam

unt adiecta, haud dubie a

Ιο, Τzetza.

-14) κλέαρχ.) Αp. Αpol

lod. Ι, 9, 2. λέαρχος dic.

vid, infra ad V. 32» ν
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δια τούτο σίτον μή φύεσθαι μηδε τα λοιπα των σπορί

μων, ότι τών της Νεφέλης παίδων χρεία τους θεοίς ένα

τυθήναι ""). Αναγκασθείς δε "") ο Αθάμας Φρίξον

παρέστησε "7) τώ βωμώ σφαγιάσαι βουλόμενος. Νε

φέλη δε τον Φρίξον "") και την Έλλην αρπάζει, και

παρ Ερμού λαβούσα χρυσόμαλλον κριόν, έδωκε τού

τον ") τω Φρίξω: έφ' ου ") φερομένων δια του αέρος

αυτού τε και της εαυτού αδελφής της Έλλης συνέβη την

Έλλην εις το υποκείμενον καταπεσείν πέλαγος και απο

πνιγήναι και απο ταύτης κληθήναι Ελλήσποντον, όθεν

και παρθενοκτόνον Θέτιν και θάλασσαν ούτος το Ελλης

πόντιον εκάλεσε πέλαγος,

Φρίξος δε ήκεν **) εις Κόλχους και θύει εκεί τον

κριόν Φυξίω Διί. Το δε δέρος Αιήτης "") εν "Αρεος αλ

σε καθήλωσε περί τινα 3) δρύν, ο μυθεύεται φυλάτ

τειν τον Δράκοντα **). Φρίξος δε λαβών Χαλκιό

15) τυθήναι) Vit, 2. τιθή- cata ignorant Ciz, et Vit.

ναι, male, 1. Εxhibent Vitt. 2 , et 3.

16) αναγκ, δε) Εκ Vit. ' et a Ιο. Τzetza videntur in

3. addidi δέ, Πerta.

17) παρέστησε) Ciz, παρέ

στηκε, perperam.

τ8) τον φρίξ.) Sic nofiri.

pτο και φρίξον, melius ob

Ιeq. την έλλην.

19) έδωκε τούτον) Sic Vitt.

2 et 5. recte, religui negli

gunt τούτον, guod contex

tus flagίtare videtur, vel

legendum cum Vit. I et

Ciz. και τον παρ' έρμού -

έδωκε.. -

2ο) εφ' οί) Sic legendum.

cum Vitt. 2 et 5. et edd..

omnibus , vel cum Vit. I et

Ciz. υφ' ού, non vero. oum,

Seb, αφ' ού. Sed Iqq. αυτού

έλλης και Ρott. e Βaroς, τouo

21) ήκεν) Ciz. et Vit. 1.

ήλθεν, ντ Αpollod. Ι, 9, τ.

quem fere vbique, vti etiam

h. Ι., Ιequitur Τzetzes.

22) Αιήτης ) Λbeft a Ciz.

et Vit. 1. non bene. Αnte

Ρott. male legebatur Αλή

θιε, perperam, nam Phri

κus ab Αέta, Colchorum

τege, hofpitio eft eκce

ptus.

23) τινα) Α Ρott, in ed.

alt. receptum. agnofount

guoque Vitt, 2 et 5. Ιed ab

Αpollod. 1. 1. et Vit. 1 et

Ciz, abeft,

24) ο μυθ. - δράκοντα)

Νeque Αpollod. neque no
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πην "5) την Αιήτου γεννά "Αργον, Μέλανα "6), Κά.

τιν 7), Φρόντιν, Σώρον καιΈλλην. "Υστερον δε Αθά

μαι μήνιδι "Ήρας, ότι τον Διόνυσον ως κόρην ανέτρεφε 28),

λαβων πας Ερμού, και των εξ Ινούς έστέρητο "9) παί

firi agnofount, Videntur

poftea adiecta, atque Iane

[altim, vt iam vidit Τhryl

lit., Γcribendum fuerit o

μνθ. φυλ, ο δράκων,

25) χαλκιόπην) Sic legen

dum, non vero cum Seb.

χαλκιώπην : Vit. 3. χαλκεό

πην, perperam. vid. Αpollod.

26) Μίλανα) Sio τεRitui

mus ex Αpollod. 1. 1. Αpoll.

Rh. 1Ι, Ι 156. et Εudoc, p.

146. Νatal. Com. VΙ, 9,

Μelanem., Νofiri cum edd.,

mendoΙe vel μελίαν, vel μυ

λίαν , Forte etiam legi pot

eft Μέλαν, vt vulgatae le

otioni Μελίαν magis refpon

deat.

27) κάτιν) Vit, τ et Ciz.

male κάπιν. Αpud Αpollod.

Ι, 9, 1, cf. ibi Ηeyne, νο

cantur Phrixi filii, "Αργοι,

Μέλας, Φρόντις, Κύτωρος, Ιed.

Μf Palat, pro Κύτωρος habet

Κυτιασωρός, νηde plane pa

tet, e Τzetza ibi legendum

Κάτις, Σώρος. Sio Τhryll.

Verum quum Αpollod. cum

Αpoll. Rh. ΙΙ, 1 155 et 1 56.

et Εudoc, p. 146 et 256.

vtique modo quatuor Phri

κο fuiΙΙe tradat liberos, Αr

δων. Αυτό, γας μανείς Λέαρχοντοξεύει; Ίνώ δε συν

gum, Μelana, Phrontin

et Cytiforum, et Ηerodot.

VΙΙ, 197. atque Pomp. Μel.

Ι, 19, et alii Cytilorum

ηominent filium Phrixi, non

eft, quod dubitemus, quin.

lapfus fuerit Τzetza, et ex

vno Cytiforo finxerit, per

peram duos, Catin et Sorum.

Vix itaque a me impetrare

potuί , quin κάτιν et σώρον

refingerem in κυτίσωρον, nifi

κάτιν inter et σώρον pofitum

eMet φρόντιν, et nifi vererer,

ne Τzetzae, quam vbίφue

iactat, rerum antiquarum

peritiae aegre facerem, ei

que quίcquam ab ipfius

Τcholiis alienum obtrude

rem. · Ηabeat ergo fibi at

que imperitiae fuae Catin

et Sorum , habeat , etiam

έλλην Πuam, quam omnes

alii ignorant,

28) ανέτρεφε) Vit, 2. διέ

τρεπε, Vit. 3. διέφθειρε, recte,

addit Τhryllit. Sed qua de

cauta? Forfan quia, cum

e!Τet puer, ab ipΙο, vt pu-'

ella, educabatur. Αpollod.

ΙΙΙ, 4, 2. τρέφει, ώ, κόρην.

29) εστέρητο), Vitt. 2 et 3.

έστέρηται, Αpollod. Ι, 9, 2.

εστερήθη. : : : * « ε" . *
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Παλαίμονι, τώ και Μελικέρτη, ήλατο εις θάλασσαν 3").

Αθάμας δ εκπεσών Βοιωτίας χρησμόν "") έλαβεν,

εκεί κατοικείν, όπου αν 3") ζώοις αγρίοις ξενισθή. Λύ

κοι δε περί την απ' αυτού κληθείσανΑθαμαντίαν 33) δόν

τες αυτόν έφυγον καταλιπόντες τα κρέα των προβάτων,

άπερ κατήσθιον. Εκεί δε γήμας Θεμιστώ την Υψέως

γεννά Λεύκωνα, Έρυθgoν", Σχοινέα ") και Πτώον ").

Και τα μεν λοιπα πάντα 37) της ιστορίας αληθεύουσι:

τα δε περί τού κριού μεμυθολόγηται, ο γαρ Κριος άν

θρωπος ών φίλος τηΈλλη και Φρίξω γνους την επιβου

λήν την κατ' αυτών, εμβας εις πλοίον μετα τούτων εφέ

βετο. Και η μεν"Ελλη περί 38) τον Ελλήσποντον ή νόσω

3ο) ήλατο - θάλ.) Αpol

1od. 1. 1. εί, πέλαγος εδριψε.

Vit, 1 et Ciz. ήλλατα εις την.

θάλ. vitiofe, Vit. 2. ήλλετο

εις την θάλ. Vit. 3. rectius

ήλατο εις την θάλ.

31) χρησμόν) Μale Seb.

χρησμων,

52) όπου αν) Αuctoritate

Vitt. 2 et 3. et Αpollod. Ι,

9, α. τeuocauimus αν in

"textum.

33) αθαμαντ.) Sio nofiri

omnes cum Αpollod. 1. 1.

φuem Τzetzes hic νbique

fequitur. Sebaft. cum cae

έeris male αιθαμανίαν.

34) έρυθρον confenfu no

[trorum Codd. non vero

ερύθριον, guod Ηeyne rece

pit in Αpollod. Ι., 9, 2.

35) Σχοινέα) Sίο Αpollod.

Ciz, et Vit. 1. Ιed Vitt. 2 et3.

σχοινίκν: Ηygin. Fab. τ.

Sphincium.

56) πτώον) Sic . omnino

legendum, praecuntibus Α

poHod. 1. 1. cf. Ηeyne ibi

p. 66. Ρaufan. ΙΧ, 25. p.

71. ed. I ac gui, είναι, in

quit, Αθάμαντος και Θεμι

στους παίδα τον Πτώον, et Ia

cobs Αnimadu. in Εurip.

Τragoed. p. 24. pro τίτωνον,

νt Habent Vit. I et Ciz. et

edd. ante Seba(t. Facile

autem confundi poΠunt

ΠΤΩΟΝ et ΤΙΤΩΝΟΝ. · Τρί

τωνα, quod Seb. recepit per

peram, ortum eft ex praua

lectione Vitt. 2 et 5. τί

τωνά,

37) πάντα) Vit, 1 et Ciz.

addunt τα.

58) περι) Vitt. 2, εf 3.

παρά. Saepe confunduntur,

vt moκ περί κολχίδα, Vitt. 2

et 3. παρα κόλχους , Αpollod.

1. 1. εί, κόλχους: Εudoo, p.

25. εις τήν των κόλχων γήν. και

χρυσώσαντες. off. Εudoo. Ρ.

247, νbi vbérius haec ex,

plicantut, et Αpoll. Βh, 11,
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ή πεσούσα του πλοίου τελευτά: αυτοι δε αφίκoντo περί

Κολχίδα και χρυσώσαντες κριού δέρμα, τον μεν κριόν

θύουσι Δι: "), το δε δέρμα τις άνθρωπος Δράκων έφύ

λαττε. Και άλλως 4"):

Αθάμας ο Αιόλου του Έλληνος παίς, βασιλεύς δε

Θηβών, γήμας Ινω την Κάδμου παϊδας έσχε δύο: Κλέ

αρχον, τον παρά τισι Λέαρχον, και Παλαίμονα, τον

και Μελικέςτην Κατα"Ήρας δε πρόσταγμα αποπεμ

ψάμενος την Ινώ και επιγήμας Νεφέλην έσχεν εξ αυτής

δύο παίδας, Έλλην τε και Φρίξον, Μιγνύμενον δε αυ

τον λάθρα τη ινοί κατοπτεύσασα η Νεφέλη ώχετο.

Πάλιν δε της οικίας επικρατήσασα ή Ινω επεβούλευσε

τοις της Νεφέλης παισίν. Εύρούσα ούντινα. **) μηχανήν

έφευξε +") τον πυρόν δια το μή αναφύεσθαι. Και δή

πολλής ούσης ακαρπίας εν τη χώρα έπεμψαν οι Θηβαί

οι +3) θεοπρόπους εις Πυθώ. Η δε Ινώ υπέθετο τοις

π 144 τόν ρα κρύσειον έθηκεν

ερμείηε, νίd. Ιchol.

39) Διί) Sίο, φuoque Α

pollod. 1, 1. eι Αpoll. Rh.

ΙΙ, Ι 147. Διι φυξίφ, Ιed

Εudocia p. 25, το "Αρει, ή

τώ Ερμή: at p. 146, etiam

φυξίφ Δά οf quoque Schol,

Ρind, Pyth. IV, 428.

4ο) και άλλως) Vit. I et

Ciz. omittunt. Caeterum

totam hano ρήσιν usque ad

όπισθεν έφη Vitt. α et 3. cum

νtrogue Cod.Ρotteri praeter

mittunt. Continet fere ea

dem, guae in fuperioribus

funt traotata, et videntur

eΠe pofea addita.

4!) ούν τινά) Vit. : et Ciz,

δε τινα - --

42) έφρνέι) Vit. : et Ciz.

έφρυγε, recte, putat Τhryll,

43) οι θηβαίοι) Sane inful

[am nominatSeb. leotionem

vet. omnium Codd. Vit. ι.

quoque et Ciz, et editio

num fuperiorum αθηναίοι,

et ideo ope quatuor Codd.

poluit θηβαίοι. Scholiaft,

in Αefchyl. Perf. v. 7o. gui

eandem commemorat fabu

lam, tradit: οι εγχώριοι έβου

λεύσαντο προς τον Απόλλωνα

απελθείν και μαντεύεσθαι , et

hi εγχώριοι funt θηβαίοι. Sίο

quoque permutantur θηβαίοι

et Αθηναίοι in Εudocia Ρ.

438, ώγυγος, βασιλεύς Αθη

ναίων, φui tamen fuit rex

θηβαίων, Veruntamen guum

Ηyginus fab. 2. : marret,

Αthamantem Iolum Delphos

mifiΙΙe [atellitem, itemque

Αpollod. 1, 9, Ι. διο πέμπων
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μάντεσι τοιούτόν τινα χρησμόν κατα του Φρίξου λέγειν

Αθάμαντι, ως δια τούτο στον μη φύεσθαι μηδε τα λοι

πα των σπορίμων, ότι τών της Νεφέλης παίδων χρεία

τοις θεοίς ένα τυθήναι, Πυθόμενος ούν παρα των θεο

προπων ο Αθάμας το λογιον και αναγκασθείς μετα

πέμπεται εκ των αγρών τον Φρίξον σφαγιάσαι βουλόμε

νος, προφάσεως δε χαςιν εκέλευσεν αυτόν άγειν ό, τι

καλλιστον ++) πρόβατον εν τοις θρέμμασιν εις ιερους

γίας **) υπάρχει. Μυθολογείται δε, ότι παραγενομέ

νω τώ Φρίξω μετά της αδελφής κατα τινος "") δαίμονος

επιφάνειαν ανθρωπίνη βοή λαλήσαι τον κριόν και πάσαν

αυτώ την επιβευλην αναγγείλα κελεύσαι τε αυτόν μετα

της αδελφής περικαθίσαι τα νώτα 47), όπως τον επικεί

μενον κίνδυνον εκφυγείν δυνηθώσιν. Έτεροι δε λέγουσιν,

ότι Νεφέλη Φρίξον και την Έλλην αρπάζει και παρ'

Ερμού λαβούσα χρυσόμαλλον κριόν έδωκεν αυτοίς 48):

αφ' ου 49) φερομένων δια του αέρος μετά πολλής της

βίας συνέβη την"Ελλην μη δυναμένην αντέχειν. Και τα

λοιπα της ιστορίας ταύτης ζήτει εις την ετέραν ιστορίαν

την όμοίαν αυτή, ως όπισθεν έφη ").

ο Αθάμα εις Δελφούς, φuem

fere vnice, vt iam obfer

44) κάλλιστον) Schol. Αe

Πchyli πρώτιστον.

vauimus, h. 1. Ιequitur Τze

tzes, et quum praeterea in

ipfis Icholiis nofiris refpon

Γum oraculi ad Αthaman

tem Iolum relaturn eΙΙe:

πυθόμενος ούν παρά των θεο

πρόπων ο Αθάμας το λόγιον,

commemoretur, legendum

putauerim έπεμψεν ο Αθάμας

pτο έπεμψαν οι Αθηναίοι. Εu

docia p. 25. ipfa firmat

emendationem nofiram, nam

habet: πέπομφεν ούν θεωρουε

υς Απόλλωνα Αθάμας.

, .

45) ιερουργ.) Vit. 1 et

Ciz. ιερουργίαν,

46) κατά τινος) Sic Vit,

et Ciz.. rectius, quam Seb,

et reliqui, κατά τινα.
47) περικ. - νώτα) Vit, Η

et Ciz. παρακαθίσαι τοί, νω:

τοις, Ιed mox ab iis abelt

επικείμενον.

43) αυτοί,) Α Seb. refti

tutum abelt a nofiris Codd.

49) αφ' ού) Vit. 1 et Ciz.

νt fupra, εφ' ού.

5ο) ώ, - έφη) Delunt

in Vit, I et Ciz.
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Θέτιν] την θάλασσαν, ως ευθεσίας αιτίαν ""),

συναχθέντος γαρ κατ' αρχάς του ύδατος *) έΦάνη ή

ξηρα και γέγονε του παντός ή ευκοσμία 3).

23. * Ιουλόπεζοι] αι πολλας κώπας έχουσαι, εκ

μεταφοράς τινος σκωληκος, Ιούλου ονομαζομένου, πολ

λους πόδας έχοντος * "). "Ιουλος δε σκώληξ πολύπους

μικρός ) περί τοίχους ) ανερχόμενος, ώ παρεικάζει τας

Αλεξάνδρου ναυς δια τας κώπας. Εγώ δε μίαν λέγω

ναύν Αλεξάνδρου και βαρβαρικόν πλοιάριον ") έν έκα

τον γαρ μόνους ) στρατιώτας έχων έπλευσεν εις Ελ

λάδα. "Ιουλος δε") σημαίνει τέσσαρα: τον σκώληκα τού

τον, την εξάνθησιν τών γενείων 7), την συστροφήν

των τριχών, και τον

Ερμή"): .

,

51) Θέτιν - αιτίαν) Νο

Rri, vt edd. prior, θέτιε, η
/ /

3άλασσα , ότι ευθ. αιτία,

52) κατ' αρχ. του ύδ. )

Ηuno ordinem verborum 4

Seb confitutum tuentur

Φuoque Codd. nofiri : vul

gat., tanen τού ύδατος, κατ'

αρχ2, deleto commate fiare

potefi.

53) ευκοσ.) . Αrt. ή prae

pofitum Vitt. 2 et 3. non

agnofcunt. "".

1) Ιουλόπεζοι - έχοντος)

Α Seb. e Cod. Vat. eruta

a nofiris abfunt. Ζonar. ad

Η. ν. fere eadem exhibet.

2) μικρός) Νoftri omnes

proeter Vit. 5. μιαρός, lapfu

1ibrarii. - -

3) περί τοίχ.) Vitt. 2 et

5. cum Phauot, περί τείχη.

4) πλοιάριον) Vitt: 2 et 3,

πλοίον. " - " "

ύμνον, ώς φησιν Ερατοσθένης εν

5) εκατόν - μόνους) Vit.

2 et Ciz. εκ. και μόνους, νι

edd. ante Ρotter. Vitt, 2 et

3. omittunt μόνους.

6) Ιουλος δε) Νofiri re

mouent δέ. - ".

7) εξάνθ. τ. γεν.) Εtymol,

εξάνθ. των τριχών κατά τας πα

ρειας, [chol. ad Αpoll. Rh,

Ι, 972. πρώτη εξάνθ. των εν

τό γενείω τριχών: Ιο. Τzetz,

in Chil. ΧΙΙΙ, 494. vbi ea

dem tradit, εξάνθησις τριχών

των του γενείου.

8) εν ερμή) Ita quoque

Ciz. et Vit. τ. et Γchol. Αpol

lon. 1. 1. In Villoi[on. (cho).

in Ηom. ΙΙ. σ., 473. εν τω

ερμή, fed Vit, 2. ερμή fine

έν, et Vit. 3. ερμής. Ιn verf.

Εratofthenis [chol. Αpollo

nii δενδαλίδας pro δανδαίτι,

et Vitt. 2. 5. δαδαίων et δαν

δαίων legunt: Ιο, Τκetz. ve

τo in Chil, l. 1. δανδαίτης, γt
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Η χερνήτις έριθος, εφ' υψηλού πυλεώνος

Δανδαιτις στείχουσα καλάς ήειδεν 9) ιούλου»

"Ιουλος "") δε "") ζώόν έστιν εν τη θαλάσση πολύπουν,

και εξ αυτού αι νήες ιουλόπεζοι λέγονται, πέζα γας οπούς

".

h. 1. Vit, 1 et Ciz. non

apte.

9) ήειδών) Α Seb. αμέτρω

in ήειδ' perperam mutatum

τeftituimus, nam [ic vere

exhibent Vitt, 2 et 3. Εty

rnol. Μ. ad iουλος, Schol.

Αpollon. 1. 1. et Τzetz. in

Chil. 1. 1. Vit. 1 et Ciz. αει

δεν Βrunck. ad Αpoll. Ι.

ν. 972. hos verfus in Ιcho

liis et in Εtymol. Μ. cor

ruptos ita legendos putat:

"Αν δ' άρα χερνήτίς τις εφ' υψηλού

πυλεώνος

Δενδαλίδας τεύχουσα, καλούς δ'

ήειδεν Ιούλους.

bene, Ιed tamen καλας reti,

ηeri velim, quum Ιο. Τzetz.

in Chil. 1. 1. v. 564. canat:

και ίoυλoς ο ύμνος μεν, πλην

θηλυκή τή κλήσει. Verum

quum in verfΙ. a Βrunckio

τείtitutis voc. έριθο: omitta

tur, Iacobs in Αnimadu, ad

Αnthol. Vol. Ι. Ρ. ΙΙ. Ρ.

3 14. lenifΤima mutatione

Ιοτίbi vult: ήν χερνήτι, έριθος,

πmedia fyllaha τού", έριθος

producta. cf. eius not. et

Valken. ad Τheocrit. Αdo

ηiaz, p. 214. ed. Βerol. Αt

tamen, ne, iniuriam facia

rnus Τzetzae nofiro, etli

non fatis vbique emendato,

acquiefoendum videtur in

vulgata, immo ftatuendum,

qui eum in eiusmodi rebus

in viam ducere velit rectam,

ipfum longe aberrare, il

lumque vulnerare magis,

quam Ianare,

1ο) ίόυλος - κώπαι) Ηaec

a Ρotter. e Βaroc. cui ao

cedunt Vitt. 2 et 5. inferta,

abfunt omnia a Vit, 1 et

Ciz. quibus modo eft [chol.

breue a Seb perperam dam

πatum : πέζα , o πoυς, παρά

το πέδον. Ηaud dubie Io.

Τzetz. haeo poftea auxit,

deleto Ιcholio breuiori,

quod vero in prioribus ex

emplaribus, iisque veta

ftilfimis ac primae recenfio

nis, vt Vit. I et Ciz. com

paret, in Ιequentibus vero,

vt Witt, 2 et 3, fublatum

eft, Αccidit vero hine, vt

editt, prior, vtrumque, et

breuius et longίus, fcholion

Γeruarent. Ηinc breviori

Γchol. addidit Τhryllit. haeo

oe: De pede καιui, di/conυε

mit /choliafiae Εuripidis Ταε

tzes. Ille iία αd Οre/t. / τoo,

b, ed. Iunt. λέγεται, δε πους

το σχοινίoν το κάτωθεν ιστίου,

ελθών δε πνεύμα σφοδρον, και

προς τήν του ποδός τάσιν εμπε

πτωκος ναύν ανατρέπει. , Catuί

lus de Ρha/ειο /uo υ, 2ο,

21, ..., 4 . * ! ** *
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παρά το πέδον ""), το ομαλόν τούτο δε παρα το έξω,ρ, Α. γ -". w Α' "Α"

το καθημι ""). Πόδες ούν της νηος κυρίως οι οίακες ή
και αι κώπαι.

Ευώπες] ευόφθαλμοι δια τας οπας, όθεν εν τω

πλειν κινούσι τας κώπας. **).

Σπάθαις] κώπαις ""). ,

24. Πελαργοχgώτες] λευκόχρoοι δια τα λαίφη.

Φαλακραία κόραι] Ιδαία από του περιέχον

τος ) το περιεχόμενον, τέσσαρα γας "Ιδης άκρωτήςια:

- " .

Siκε υtrumquε Ικppiter

&απικι /εικmdur incidiίftt in pε

Η dem.

νbί υίd. inprimi, Scaligerum,

φμι /cholia/ien Εuripidis /e-

φuitur. · Ρote, οι Μμreturn

άdire, Sed inprimi, Salma/.

Εαercitatt. Plin, p. 4oo. cd,

recent. Clemens Αleα, L.

VΙΙΙ. Strom. p, 743. non ca

plicite πού, (ita ibi) αίt πλοίου

έστι, δι' ού το πλοίον πλεί.

Ρacere pedem φuίd /it, docet

Scaliger contrα υίrum, φuem

νocαι difertilfimum, φui e/t,

ne/ci,, Αdr. Τurneb. Αd

υer/. ΧΧ, 4. φuem et ad

de: Lib. ΧΧV, c. 2 τ. Α

liud φuid ε/t pe, flumini, de

φuo gf Οb, Gifan, Ind, Lu

oretti p. 393. /φ. Εtiam Wir

είl. Αen. (V, 63ο.) υnα on

ne: fecere pedem, υθi interptt.

υίd. (inprimis Ηeynium, et

ΙDoering. ad Catull. ct Val

ken. Εurip. Ηippol. in

Diatrib, p. 235.) ,

1 τ.) Ιουλος δε) Vitt. 2 et 3,

retinent ή ap. Pott, praepo

fitum, omifΤο τό δε, et

noκ ad και εξ αυτού neque

και, vt Pott., neque δε ha

bent.

τ2) πέδον) Vit. 3. πεζόν,

quod idem eft. cf. Phauor.

ad πεζός. . Forf legendum

πεζόν ή πέδον, aptiof tamen

lectio πεζόν, guam πέδον.

13) καθημι) Sic Seb. cum

Codd. Vitt. 2 et 5. Caeteri

κάθημαι, καθημε, etfi forma

incognita et noua, et ab

έω, ήμ facta, tamen ob έξω

Ιn. 1. recta.

14) τας κώπ.) Αrt. τας a

Seb, praepofitus in nofiris

quoque eft praepofitus.

Ι5) σπάθαι, - 24. πε

λαργοχρ.) Ηaec duo Γcholia

abfunt a nofiris. Videntur

e Γcholiis interlin. huo il

Jata,

π) περιέχοντος) Sio nofiri

etiam eum Sebaft, pro περι

σχόντοει, fed το περιεχόμενον

non agnofount. . . . . . .
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Φαλάκρα, Λεκτον, Γάργαρον και Πέργαμον ). Τινές

δε από του όρους έλαβον προσηγορίαν: εκ της Φαλάκρας

γας ) λέγουσι τμηθήναι τα ξύλα τα εις την ναυπηγίαν

των Αλεξάνδρου πλοίων. Έκτοτε δε τούτο το όρος ψιλω

θέν Φαλακραν *) κληθήναι δια το φαλακρωθήναι αυτό

υπό τού Φερεκλου εις τήν των νεών ) κατασκευήν. Κό

ρας δε Φαλακραίας ") είπε τα πλοία ως εκ τών της Φα

λάκρας ξύλων ναυπηγηθέντα 7).

ε5. . Καλυδιών] Καλύδναι νήσοι δύο Τροίας από

τινος Καλυδνου λεγόμενα ). /

Λευκα πτίλα] τας κώπας, ότι υπ' αυτών λευκαί.

νεται το ύδωρ πληττόμενον. Πτίλα δε τα πτερα παρά
4 ν" "ν Λ. - Α

το ) εν τώπέτεσθαι τίλλειν και κόπτειν τον αέρα.

2) πέργαμον) Schol. Νί

candri Αleκίph, ν. 4o, vbί

looi huius Lycophr, eorun

demque promontoriorum

mentionem facit, nominat

σίγειον pro πέργαμον: ergo

etiam quatuor promontori

orum Ιdae, vt Τzetzes h. Ι.

et infra ν. ι 17ο. mentionenu

Facίt, Ιed Ισhol, ad Ηom.

Π. έ. 284. τρία, inquit, τα

πάντα ακρωτήρια της "Ιδης λε

κτον, γάργαρον, φαλάκρη, cf.

Ιchol. VilloiΙαn. Ηino Len

Δep in Αnimadu. ad Coluth.

Ρ. 27. dicit, Pergamum elΙe

e praua lectione, qua pro

φάργαρον adfinis [cripturae

nomen . πέργαμον ΙcripΙerit

Τzetzes, cf. quoque Strab.

ΧΙΙΙ, Ρ. 585.

3) τινες δι - γαρ) Ιta

ope Vitt. 2 et 3. hunc lo

oum τeftituimus.

σινες δε εκείθεν, ήγουν εκ της

φαλάκρας.

Αntea :

4) φαλάκραν) Ιta etiam

Vit. 2, Ιed Ciz. et Vitt, 1

et 5. νt olim in edd. ante

Ρotter. φαλάκρα. Μοκ quo

que abfunt a Vit. I et Ciz.

δια - κατασκευήν,

-- 5) νεών) Vitt. g et 3. νηών.

6) φαλακραίας) Ita Vitt.

2 et.3. pro φαλάκρας, recte.

7) ναυπηγ.) Vit. I et Ciz.

νίtiole ναυπηγηθέντων,

1) καλυόν.) Ηoc [chol.

usque ad πληττόμενον noftri

non habent, Ιed in fchol.

interl. eadem verba reperi

untur, vnde, nifi fallor,

Ειuc funt illata. De Caly

ani, aliter /chol. Αpollon. αα

ΙΙ, 285, υβί Lγcophron cί

ιαιμr, cff, Steph. Βγα. αα υ.

εε Εuβαίh, αd Diony/. αd υ.

53ο ει 537. et ad Ιliad. β.

p, 24 ι. Τhryllit,

Χ 2) παρά το) Vitt, 4i. et 3.

απο τον,
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26, Αφλαστα )] ασύνδετον") αντί του είπείν:

και άφλαστα ). "Αφλαστα δε λέγονται 4) αι πρύμναι

παρά το εύφλαστοι και εύκα τοι ) είναι κατ' ευφημι

σμον ή παρά το άφλαστα και άκαυστα, ότι αι πρύμναι

των νηών των βασιλικών ") και στρατιωτικών θεους γε

γραμμένους είχον, ας δι' εύσέβειαν ουκ άν τις 7) έκαυσε.

Τα δε λοιπα των πλοίων άφλαστά τις είπoι "), οιονεί

εύφλαστα και εύκαστα ει γά τις πύρ αυτοις επιβάλ

λει 9), συντόμως καυθήσονται δια το είναι πεπισσω

μένα.

1) άφλαστα - πεπισσω

μένα) Variant Codd. ΜΠ.

in hoc [chol. fere omnes:

Vit, I et Ciz. inde a κατ'

ευφημισμόν - usque ad εύκα

στα - omnιa praetermit

tunt: Vitt. 2. vero et 3.

baeo omnia Ieruant, pauois

immutatis.

2) ασύνδετον) Ciz. et Vit.

1. ασυνδέτως: Vitt, g et 3.

ασύνδετα,

5) και άφλαστα) Vitt. 2

et 3. άθλαστα, mendofe. Sίο

etiam moκ άφλαστοι pro

άφλαστα,

4) λέγονται) Sic nofiri

pro λέγεται, guod Ρott, ex

bibet, vt fere Τemper in his

Ιcholiis. Ηinc Vit., τ. et

Ciz. inde a πρύμναι usque

ad ει γάρ τις πύρ modo ex

hibent παρά το εύφλεστα και

εύκαστα, demtis, φuae in

tercedunt hic, omnibus.

Vitt, 2 et 3. praebent, Ιed

Βino illino diΙcrepant.

5) εύφλ. και εύκ.) Sio Vitt,

2 et 3. recte pro εύφλαστα

και εύκαστα, omilhs etiam

1294. ή παρά το άφλαστα και

ακκαυστα,

ό) των βασιλ. confenfu

Vitt. 2 et 5. pro βαρβαρικών,

deletis : vero και στρατιωτι

κών. W,

7) ουκ άν τις) Sic guoque

Vit. 3. Ιed Vit. 2. modo ού

διά άν,

β) είπoι) Vitt. 2.,

Vit, 3. είπoι.

9) επιβαλλει) Vit. 2. επι

βάλλη, Vit. 3. επιβάλη, et

mox cum Vit. ι et Ciz, καν

θήσονται:pro καυθήσεται, (cl.

πρύμναι , recte. Ηic adiecit

Τhryllit. : Gloljae: Αρlu/tra,

πτερόν πλοίου, ώς ένιος, εε

moα ίterum eaedem: " Αplu

/trα, άσφαλλοι και το άκρον

της πρώρης. Diony/κι φuρηue:

άφλαστα, πτερά πλοίου, υι

/ati, liφucat, recte αό hac έ",

υoce Ηenr. Stephanum υία

tinam illam υeterem dedu

αiffe,

είπμ,

-
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Φώσσωνας] ταλαίφη, τα άρμενα, παρά το φώ,

το λαμπρύνυ λευκά γάg. Η παξα το φυσσασθαι

υπ' ανεμου ") φύσσωνες και φώσσωνες.

Ωςγυιωμένους] εκτεταμένους, ήπλωμένους, ή

από της οργυιάς ήτοι της εκτάσεως των χειρών, ή και

από ") του οργώ, το ορμώ. Οργάν δε το εκ γης

συντόμως όgoύειν") τι των φυτών ή 3) των βοτανών,

Ώς, υιωμένους δε και μετα προς γραφής και δίχα προς

γραφής "4) του ι δεί γράφειν, τα γας δια του υια θη

λυκά τώ ι παραλήγεται "), μυϊα, άρπυια, μητξυιά,

Το δε οργυια και αγυιά διφορείται ").

27. Απαρκτίαις πνοαίς] ταϊς απ' άρκτου πνεού.

σας τοις γας από Τροίας πλέουσιν ) εις Ελλάδα φορος

και σύριος άνεμος ο απαρκτίας βορράς.

Πgηστήgoς αίθωνος] καυστικού οξέος.

28. Ένθεον] θείον, .μαντικόν,

Σχάσασα] ανοίξασα.

Βακχείον] το δικην των Διονύσου Βακχών ξένα

φθεγγόμενον ").

το) υπ' αν.) Vitt. g et 3.

υπ' ανέμων, et mox φύσαντες

και φώσαντες pro φύσσωνες

και φώσσωνες. *

11) ή και από) Νofiri tol

lunt καί.

12) ορoύμν) Ciz. Vitt, και

et 3. δρούειν,

13) των φυτών ή) Defunt

in Vitt. 2 et 5. et Phauor.

Sane gloIIam [apίunt.
14) και δίχα προσγ.) Αb

Ιunt a Vit. : et Ciz vt in

εάd. ante Ρotter. Τhryllit.

Pμtat inepta, nifi legas και

" δίχα. ΕΙqq. patet, ea elΙe

* gloIatore illata.

15) παραλ.) Ιta Ciz. et

Vit. ι. Γed Vitt. 2 et 3, vt

Ρott. παραλήγονται.

τ6) το δε - διφορ.) Sίο

Vit. 2. melius pro τ. δ. αγυ.

και οργ. Vit, 5, omi[Το αγυια

και, habet διαιρείται, et Vit,

1 et Ciz. διαφορείται pro δι

φορείται.

1) τοί, - πλ.) Vitt. 2 et

2. mendofe τα - πνέονσιν:

νt mox Vit. 2. φούρος, et

Vit. 3. φρούροι, male pro

φορός.

2) πρηστήρος - φθεγγόμε

νον) Αbfunt a Vitt, 2 et 5.
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"

29. "Ατης], ήγουν βλάβης, ή όνομα όρους ).

Λόφον άτης, και ") βουπλανόκτιστον την Τροίαν λέγει 3):

Ηλέκτρας γας της "Ατλαντος *) και Διος Ιασίων και

Δάρδανος. Και Ιασίων μεν Δήμητρας ερασθείς κεραυν

νούται Δάρδανος δε κατακλυσμού γεγονότος εκ Σαμο

θράκης ) εις την αντιπεξα") γην περαιούται και την

νύν 7) Τροίαν έμελλε κτίζειν "). Χρησμός δε τούτον

κωλύει κτίζειν τον λόφον τούτον") ειπων βλάβην ")

γενέσθαι τούτον τοις αυτόν κατοικήσασι. ΕνΠριήπω ")

" 3, εμαντεύσατο. Έχgησε δε αυτώ ο Πριηπαίος ") Α

πόλλων μη κτίζειν τον λόφον τούτον, άτης γας αυτόν

έφη. Διο και Δάgδανος κωλυθείς αυτόν ουκ έκτισεν, αλ

α) ή όνομα όρους) Α Seb.

recepta nofiri cum Ρott.

non agnofount. Praeterea

Vitt. 2 et 3. ponunt modo

άτα, βλάβη,

g) άτης, και) Τοllunt Vitt,

2 et 3. bene, nam inde for

fan oftendere volunt, άτην

non e[Ιe montem. cf. σmnino

Ηeyne in Οbferu. ad Αpol

lod. p. 295, et interprett,

ad Steph. Βyz. ν. "λιον.

5) λέγει pro λέγεται no

firi recte cum Seb. tuentur.

4) "Ατλαντος) Vit. 1. pla

ne omittit, Ιed Vit. 2. male

Αίαντος, vt mox δημήτρας pro

δήμητρο". cf. Αpollod. ΙΙΙ,

τ 2, τ. cui baec, quae iam

tradit, debet Τzetzes.

5) εκ σαμοθρ.) Vit. 2 et 3.

εν σαμοθράκη, atque ίungunt

cum κατακλ. γεγονότος. Αpol

lodor. 1. 1. σαμοθράκην απολι

πων fauet vulgatae. cf. Schol.

et Εufiath, ad Ηom. Ιl. υ.

2 15, et Diodor. IV, 47.

"

6) αντικέρα) Sic nofiri cum

Αpollodoro, cf. ibi Ηeyne,

et editt habent, praeter

Vit. 3. Ψui, vt Seb, praebet

αντίπεραν, a Ρottero intru

Πum.

7) νυν) Αbeft a Vitt. 2 "

et 3.

8) έμελλε κτίζειν χρησ. -

κωλύει) Vit. 3. fic legit et

interpungίt: μέλλων κτίζειν,
χρησμός τούτον κωλύει, bene..

9) λόφον τούτ.) Delent

Vitt omnes et Ciz. τούτον,

non male, νt mihi videtur.

1ο) βλάβην) Vit. 1. cum

Ciz. βλάβης.

1 ι) εν Πριήπω - Δαρδα

νίαν) Ηanc ρήσιν infra alie

no loco pofitam huc re

traximus. Vid. guae dixi

mus ad num. 2ο.

12) πριηπαίοι) Sic Ciz. et

Vit. τ. Γecte, ab πριήπφ,

quod praecedit. Μale Seb.

cum reliquis πριηπησαίος, cf.

Ηeyne in ΟbΙeru. ad Αpol

-
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λά την υπό την Ίδην Δαρδανίαν, πρότερον Σκαμάνδρου )

λόφον καλουμένην, βασιλεύοντος τότε των Τροϊκών με

εών Τεύκρου του Σκαμάνδρου και Ιδαίας νύμφης. Ού

Σκαμάνδρου την θυγατέρα ") Βάτειαν λαβών ο Δάρδα
νος, ήν και 5) ο Λυκόφρων Αρίσβην ") λέγει, γεννά

Ίλον "7) και Εριχθόνιον: ών Ίλος άπαις τελευτά;

Εριχθόνιος δε εξ Αστυόχης της Σιμόεντος "") γεννά

Τζώα. Τξωός και Καλλιρρόης "") της Σκαμάνδρου

Ίος και έτεςει. Ος "Ιλος εις Φρυγίαν έλθων "ο) και

lod. p. 295. Τhryll. placet

πριηπήσιος, et citat Γchol.

Αntholog. p, 477. ed. Βrod.

13) σκαμάνδρ.) Vitt. 2 et

3. hic et poftea κασάνδρου,

mendole, cf. Αpollod. Ι. 1.

14) θυγατέρα) Α Seb. re

ίtutum : noίtri, νt im

Ρrelli, αδελφήν, contra Α

pollod. Infra ν. 15o2. recte

dicit Τzetzes filiam.

15) ην και) Νο{tri καν.

16) Αρίσβην) Οlim male

Αριάβην, cff. Lycophr. V»

13οβ, Stephan. et Εtymo).

Μ. ad v, et Sturz. ad Ηella

nic. Ρ. 1oo.

τ7) ίλον) Vit. I et Ciz.

έλλον, atque fic deinceps

Ιemper, cf. Ηeyne ad Αpol

1od. ΙΙΙ, 12, 2. p. 527.

Vit. 3. moκ quoque fλλος

Ρτο ιλος.

13) σιμόε.) Vitt. g et 3.

"μόλιτος, mendole, cf. Α

pollod. 1. Ι.

19) καλλιερ.) Sic duplici

ερ, Vit. I et 2, cum Αpol

1od. Sebaft, et Vitt, a et 3.

limplici "»

go) Φρυγίαν έλθών ) Ιnde

ab his verbis usque ad

αγώνα υπό του βασ, in omni

bus edd. hic pofita defide

rantur omnia in Vitt. g et

3. Vnde patet, ea vel pofi

ea efΤe addita, ve!, quum

Vit. I et Ciz. gui etiam ea

hic inferunt, int Codd.

principes, vt aliena ab

alio, haud dubie a Ιο. Τze

tza , eΙΤe deleta. Εtenim

nullo modo, vt hiftoria fa

bularis et vicinia verborum

docent, ad Ιlum, Ιed ad

ΙDardanum pertinent, Vi

dentur margini fuiΙΤe allita,

et deinde a librario imperi

to in textum, loco autem

plane alieno, illata. Co
nati itaque fumus ea hinc

fublata transponere, atque

reddere Dardano locoque

fuo, fimulque και, . guod

fenfum turbat, poft αλλά

και την υπό την Ίδην Δαρδανίαν

pofitum, et cum Vitt. 2 et

ό, νεrba: εν φρυγία γούν -.

ίλοι deleuίmus.

Χ
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αγώνα υπό του βασιλέως. *") τεθειμένον εύρων νι

κά πάλην "), και λαβων εκ του βασιλέως ") αθλον

ν κέρας και ν κόρους, εκ χρησμού **) είπετο βοί "5)

πλανηθείση "") εκ Μυσίας, ήτις αφικoμένη επί τον λε.

γόμενον τής Φρυγίας "Ατης λόφον "7) κατακλίνεται, έν

θα πόλιν κτίσας "8) ο "Ιλος "Ιλιον εκάλεσε, Βουπλα

νόκτιστος δε λέγεται δια την πλανηθείσαν, ήν είπομεν "9),

βούν. Λήσσης ο Λαμψακηνός 3°) φησιν, ότι του "Ιλου

2 τ) υπό του βασ.) Vitt, 2

et %. υπέρ των βασιλέων, quod

τepugnat Αpollodoro, qui

quoque pro ευρων exhibet

καταλαβών,

22) νικά) Vitt. 2 et 3.

addunt neque πάλη, a Se

Βalt, intrulum, neque πάλην,

guod Vit. I et Ciz. cum

Αpollodoro habent, recte,

μram centies dic. νικάν νίκην,

αγώνα. Sic Cie. de Senect.

o. 5. Οlympia υincere,

23) εκ του βασ.) Vit. I et

Ciz. από του βασιλέως: me

lius.

24) ν κύρας - κόρους) ντ

Αpollod. Ιed Vitt. 2 et 5.

πέντε κόρα και πέντε κόρους,

fine dubio πεντήκοντα, aber

ratione librarii. Vit. I et

Ciz. πεντήκοντα κόρους, per

peram omi[Το πεντήκ. κόρας.

1bid. εκ χρησμού) Νoftri

omnes bene fine art. τού,

φuem omnes edd. praepo

ηunt. Αpollod. κατα χρη

σκον»

25) βολ) Cuinam 2 cf.

Λpollod. ΙΙΙ, τ 2, 3. δόντος

αυτό του βασιλέως κατά χρη

σμόν και βούν ποικίλην, και

φράσαντος, εν όπερ αν αυτή

κλιθή τόπω, πόλιν κτίζειν, εί

πετο τή βοί. «

26) πλαν.) Vit. I et Ciz.

πλανηθέντος , Ιcl. ίλου, ποια

Ιatis apte.

27) "Ατης λόφον) Recte,

cf. Αpollod. 1. 1. ibique

Ηeyne, nofiri, vt edd. an

te Sebaft. ακτής τόπον. Sic

quoque Steph. ad Ίλιον ή»

οι τρώε, Ακτήν εκάλουν,

26) πόλ. κτίσας) Vit. I et

Ciz. non habent, Ipatio ta

men relicto, quod capere

ea poΠit. Ειusmodi Ipatia

vacua vterque pluribus in

locis reliquit, vnde vtrum

que ex vno eodemque fonte

ΗaufiΙΙe apparet. .

29) ήν είπ.) Vitt. 2 et 5.

ως είπομεν. Caeterum in

vtrisque omnia inde a λήσ

σης usque ad πύργος της κασ

σάνδρας non reperiuntur.

3ο) λήσ. ο λαμψ.) Vit. 1

et Ciz. λυσία, ο λαμψάκου.

Τhryllit. comiicit, legen

dum eΙΤe, vel λέσχης δε περί

λαμψάκου, νbi Ρriapus co

Jeretur, vel λυσίας, νε! aliud

guid latele, Sic λύσις pro
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εν τη Μυσία νέμοντος βούς έχρησεν αυτώ Απόλλων " ")

εκεί κτίζειν πόλιν, ένθα αν ίδη μίαν τών βοών αυτού 32)

πεσούσαν. Μία συν των βοών αυτού αποσκιρτήσασα

της αγέλης ταύτην εδίωκεν, ή δε οκλάσασα κατεπεσεν,

ένθα νύν εστίν η Ίλιος. Ο δε "Ιλος του χρησμού μνη

σθείς εκεί πόλιν έκτισε και αφ' εαυτού "Ίλιον ωνόμα

σεν 33).

"Ακρων λόφων 3+)] των υψηλών εν γαρ εκείνοις
" ": « " "ν »

τοις μέρεσιν ην ο πυργος της Κασσάνδρας.

31. Λί, αί ")] αι επίβόημα θρηνητικόν, ο πάν

τες οι νύν βαρύνουσι Στέφανος ) δε και Μελάμπους

περισπάν αξούσι λέγοντες τουτονι τον κανόνα: Τα εις

αι δίφθογγον 3) λήγοντα επιζέήματα, αν επί τέλους

έχωσι τον τόνον, περισπώνται ιατταται +), παπαϊ ),

αι και τα όμοια, πλην του βαβα και του ναι οξυτονουμέ

νων εγώ δε φημί και του αί").

λύσιππο, φuoque putat legί

ap, Steph. in θεσσαλία.

31) Απόλλων) Vit. 1 et

Ciz. βούς.

32) αυτού) Αbeft a Vit,

εt Ciz, et h. Ι. et mox ite

τμαι αυτού αποσκιρτ. νbi quo

que τή, αγέλη, a Seb. addi

ιun non conίpicitur,

33) ωνόμασεν) Ciz. ονομά

ζεται,

34) άερ λόφ.) Ηoo Ichol.

Wit. I et Ciz. non h. 1. po

nunt, Ιed antea τοις λυσίας

του λαμψάκου, praemittunt.

) αι, αί) Sio quoque

Wit. δ. Ιed religuί αί αι.

2) Στέφανος) Vit. 3. στέ

φων, fic quoque Ρhauor ad

αι', quί vero ad extr. και του

ναι addit οξυτονουμένων, φuod

ψnoque teκιu flagitante in

Ιeru mus.

3) δίφθογγον) Αbeft a Vit.

2 et 3. -

4) ιατταταί) Vit. 2. ιαται,

Vit. 3. ιαταται,

5) παπαι) Vit. ι et Ciz,

ηon habeat.

6) του αί'), Vit. 2 et 3.

το αί; Εt ita /ane /cribitΕμ

/iath, ad Odyl). η. Ρ. 237,
Βa/. εt alibi, υt alio, iam

praetoream , υίd. Sieph. Τhef.

μι haec bene pertractαμιε.

Τhryiίιι. Οlim male ουαί,

Χ 2
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Θέλαμών 7)] τροφε "), εκ του θηλή, ο μαστος,

θηλαμών. Τgρφον" δε αυτής την Τροίαν καλεί

52. Πρόσθε! σημείωσα εκ τούτου ), ότι και

τα εις θε έπιέζήματα, φωνήεντος επιφερομένου, το ν

εφέλκουσι ") συμφώνου δε, ουκ έτι 3).

Πεύκησιν] πεύκαις, ιωνικώς, τροπή του α της αι

διφθογγου εις η μένοντος και του ίωτα προσγεγραμμένου.

Πεύκη δε έστι ξύλον πζος πλοίων κατασκευήν επιτήδειον.

Από δε τoύ πoιoύντος ) το πoιηθεν είπεν ή από του πε:

gιέχοντος το περιεχόμενον.

Ουλαμηφόςοις] ταις ολεθρίαις 5) η ταις ουλαμόν

και πόλεμον φερούσαις.

33.
Τζιεσπεξoυ λέοντος )] λέοντα μεν καλεί

τον Ηρακλέα δια το ανδςείον και την λεοντήν, τβιέσπεςρν

δέ, Οτε Αμφιτρύων επι Τηλεβρας έστράτευσεν εκδι

7) θηλαμών) Τοtum hoo

Ιchol. abeft a Vitt. 2 et 3.

8) τροφε) Vit. I et Ciz.

retinent τροφεύ cum edd.

prior. et mox εις του pro εκ

του , neque ο μαστός a Se

baft, adiectum agnofount.

9) τροφο) Vit, τ et Cία.

τροφήν δε αυτήν.

τ) σημεί εκ τούτου) Vitt.

2 et 3. σεσημείωται εκ τ. Vit.

" et Ciz. σημείωσαι εκ τοιού

70U,

2) εφέλκ.) Ιta Vitt, 2 et

3. Γed Vit. ι et Ciz. εφελ

κύουσι , bene; in edd. Vett,

male εφελκύνουσι.

5) "έτι) Vitt. 2 et 5.
ουκέτι.

4) πoιoύντοι) Cία. et Vit.

" ποιηθέντος, perperam.

5) ται, ολεθρ, ή ταϊς, φuod

abeft ab edd. vett. et Vit. τ.

ac Ciz. adeft in Vitt. 2 et

5. guί vero cum Phauorino

ήτοι τάξιν στρατιωτικήν εμπoιού

σαι legunt pro και πόλεμον

φερούσκις, φuae videntur

eΙΙe ex emendatione ab alio

pofihaec facta. -

τ) τριεσπ. - λέοντος) Vitt.

2 et 3. (iatim fubiiciunt,

guae adhuo a nullo addita

Ρraemi[imus τοί, ότε Αμφι

τίύων - Ιnterea tamen,

quum infra fere eadem ad

λέοντα repetantur, ab alio,

forf. a Ιο. Τzetza, h. 1. in

Ιerta eΙΤe videntur. Λdiu

vant, vt quisque facile per

Γpicere poterit, et contex

tum et ftructuram verbo

ΓιlΠΙ,
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κήσαι θέλων τον φόνον των αδελφών ) Αλκμήνης και

του ταύτης πατρός, Ζευς τρεις έσπέρας εις μίαν μετα

βαλών συνεκάθευδε τη Αλκμήνη. Κατά δε την αυτήν

έσπέραν και Αμφιτρύων παλινοστήσας 3) συγκαθεύ

δει 4) τη γυναικί. Η δε διδύμους παίδας γεννά, εκ

μεν ) Διός Ηρακλέα, εκ δ' Αμφιτρύωνος Ιφικλή ").

Δια τούτο τριέσπερον αυτόν λέγει 7). . Τας δε αλληγο

βιας "), ει μή πού τινας αναγκαίας, δια το πλήθος των

Ιστοριών εατέον 9), ότι ουδε πρεπον εστίν αλληγοςείνεν,

ταυθοί"), ούτος γαρ μυθικώς πάντα γράφει. Το

μεν ουν περί των τριών εσπερών ούτω τινές φάσκουσιν:

εγώ δεΆ τον Ηρακλέα λέγω ") καλεί τον Λυ

κόφρονα δια το εν τω κήτει") τρείς ημέρας ποιήσαι, ας

εσπέρας καλεί δια το αφώτιστον και σκοτεινήν είναι την

γαστέρα του θηρίου. Το δε περί του Διός ούτω νοητεον,

ότι ") τις βασιλεύς τρείς ημέρας 4) συνέχαιξε και συν

2) τον φ. τ. αδελφών) Vitt.

2 et 3. modo τον αδελφόν,

Εudocia p. 2 ιο. rectius τους

αδελφούς.

5) παλινοστ.) Vit. i et

Ciz. παλιννοστήσας, recte, pu

tat Τhryllit. vt παλιλλογος:

Vitt. 2 et 5. cum Εudocia

πάλιν νοστήσας.

4) συγκαθεύδει) Vitt. 2 et

3. oum Εudocia καθεύδει,

quod etiam de concubitu

dicitur.

5) μέν) ΑSeb. reuocatum

noftri cum Εudocia oom

probant.

ό) ίφικλή) Vitt. 2 et 3.

cum Εudocia et Αpollo

dor. ΙΙ, 4, 8. εφικλέα.

7) λέγει) Vitt. 2 et 3. κα

λεί: Εudocia καλούσιν,

8) τας δε αλληγ. usque

ad πάντα γράφει Vitt. 2 et

3. non agnofount, et fane,

cum contextum verborum

interrumpant, a . Τzetza

ipίο, vel ab alio ad margi

ηem pofita, et poftea de

mum videntur illata, Vit.

Ι et Ciz. habent.

9) εατέον) Vit. Ι. et Ciz.

εάτω.

1ο) ενταυθαί [εντανθοίl)

Vit. Ι. ταύτα,

ττ) λέγω) Μale omittunt

Ciz. et Vit. τ.

τg) εν τώ κήτει) Vit. 1. et

Ciz. εν κοίτη.

13) ότι) Αbeft a Vitt, 2

et 5. "

π4) τρείς ημέρα) Deeft in

Vit. 1. et Uiz. γti etiam mοκ

συνεκάθενδι.

*

*
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εκάθευδεν Αλκμήνη αποδημήσαντος ") Αμφιτρύωνος.

Επει δε το καθεύδειν μετα γυναικών ") νυκτός έργον

εστίν: έμυθεύσαντο, ότι τας τρεις ") ημέρας μίαν έσπέ.

ξαν έποίησεν.

Λεοντος "")] λέοντα τούτον καλεί δια την αλκήν

και ότι τον άτρωτον λέοντα της Νεμέας συνθλάσας οι

κείαις χερσίν, όπλω και σκεπαστηρίω έχζητο τώδέςματι

τούτου 9) ως όντι ατρώτώ.

34. Τρίτωνος j Τρίτων κυρίως υιός Ποσειδώνος

και Αμφιτρίτης, τα μεν άνω μέχρι του ") ομφαλού άν

θρωπος, τα δε εξ ομφαλού μέχρις ουραίου δελφις, και

οίν ειπείν ώςπες ιχθυοκένταυρος, Νυν δε Τρίτωνα )

το Ποσειδώνα καλεί, Τρίτωνος δε κύνα το κήτος 3). Η

δε ιστορία αύτη:
Των θεών βουλομενων δήσαι τον Δία,

γνους τούτο ο Ζευς εκ της Θέτιδος, και οργισθείς 4), τους

μεν άλλους θεούς έτισε, Ποσειδώνα δε συν Απόλλων θη,

π5) αποδημήσαντος) Refti

tuimus e Codd. Vitt. 2 et

5, Ρτο αποδημούντος.

τό) γυναικών) Νofiri γυναι

κός,

17) τας τρεί) Αrt, τά, re

Ροίuimus ope Codd. noltro

τιμrn, Pro ημέρας Vit, 3. le

gίt εστέρας,
Α'

τ8) λέοντος) Νofiri omit

tunt onιues, et iungunt

baec cum fuperioribus ita:

λέοντα δέ.

19) δέρματι τούτου) Sic recte

Vitt, 2 et 5. Ιed Vit. Ι. et

Ciz δ. τούτφ.

τ) μέχρι τού) Ρro μέχ. και

reddidimus Τzetzae, prae

eur.uυus Vitt. 2 et 3. et Εu.

doo. Ρ. 398. Εodem modo

nox μέχρις ουραίου pro και ου.

ραίου.

2) τρίτωνα) Vitt. 2 et 5.

adiicίunt κυρίως.

5) κύνα το κήτ.) Pro το

κήτος κύνα, a Sebaft. emen

datum, nofiri confirmant. .

Vitt, 2 et 3. repetunt καλεί,

et hino fiatim, omilhs qui

busdam verfibus, ita per

gunt: Ποσειδών γαρ συν Απόλ

λωνι οργή Διoς θητεύσας τό Λαο

μέδοντι και προπυργώσα, την

"Ίλιον έπει μεν κ. τ. λ. Vit.

1. et Ciz. vero vulg. exhi

bent. Cff. ad h. 1. Sturz.

ad Ηellan. p. τ 45. et Ηeyne

in ΟbΙeru. ad Αpollod. p.

157.

4) οργισθεί,) Ciz. etVit. τ.

quogue pro οργή cum Seb.

Ιed ponunt poft έτισε, ita:
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τεύσαι τώΛαομέδοντι και πυργώσα ) την"Ιλιον απέστει

λεν. Ο γούν") Λαομέδων τον μεν Απολλωνα ιερείρις

ετίμησε. Ποσειδών δε έπει μετα τον τεταγμένον χρόνον

τον της λατρείας μισθόν ουκ εδέξατο: αγανακτών κατά

Λαομέδοντος έπεμψε κήτος δεινότατον, όπες 7) την χώ

ραν κατέκλυσεν, αποπτυον 8) την θάλασσαν. Εκ χρη

σμού δε Λαομέδων αναγκασθείς Ησιόνην την αυτού θυ

γατέρα ) κοσμήσας βασιλικώς ως προς βοραν "9) τώ

κήτει εξέθετο. Διερχόμενος δε Ηρακλής μετά του Ιά

σονος "") μελλοντος πλειν επί την Κολχίδα γην, λα

βείν"") το χρυσόμαλλον δέρας, ο δράκων "") έφύλασ

σε, μετα της καλουμένης Αργούς νηος, αφ' ής και Ας

γοναύται ""), προςωςμίσθησαν "") τή Ιλίω ""), ιδόν

οργισθεί, δε Ποσειδώνι. Le

gendum vero omnino : ορ

γισθείς. Ποσειδώνα δέ,

5) πυργώσαι) Εadem ma

nu in Vit, τ.ΑupraΙcriptum:

περιτειχίσαι Αpollod. 11, 5,

9, τειχνείν.

6) γούν) Legit Sebaft, vt

dioit, δι' ευφωνίων, pro oύν, ντ

omnes Codd. habent, Ιed

Ε credat, a Grammaticis

raeculis in Ιcholiis ευφω

νίαν elΙe fpectatam 2

7) όπερ) το και, φuod

Seb, Ιeruat cum edd. prior.

noftri cum Εudoc, p. 344 et

398. abiiciunt, recte.

8) απoπτύoν) Ciz. et Vit.3.

cunι Phau. αποπτύων, male.

9) την θυγατέρα) Vitt. 2

et 3. cum Εudoo. p. 398.

την αυτού θυγ. recte.

1ο) βοράν) Sic Ciz, etVitt.

2 et 3. cum Εud. quod me

lius conuenit τό κήτει, guam

Sebaft, et reliquorum εύω

χίαν.

eadem re vtitur quoque

Εodem voc, inque,

Ιchol. VilloiΙ. ΙΙ. υ, τ 45. et

Αpollod. ΙΙ, 5, 9. Vit, τ.

φοραν, guafi tributum: haud

dubie vero lapfu librarii pro

βορσέν. -

1 ι) μετά του Ιάσονος

ρύσασθαι ταύτην) Ita quoque

Vitt, 2 et 3. et Εudocia,

vtroque loco, Ιed a Ciz. et

Vit, τ. et edd. vett, abfunt.

Ρotter, in alt. ed. primum

recepίt.

τ2) λαβείν) Vit. 2. prae

ponit επί τό: Vit. 3. et Εu

doc. μέλλων, Ιcil. Πercules.

15) ο δράκων) Vit. 2. recte

pro ο ο δράκων,

14) εφύλασσε -αργοναύται)

Ιta fupplent Vitt. 2 et 3. oum

Εudocia, a Sebatt. et Pott.

omiΙΙa.

15) προςωρμ.) Εudocia

vtroque loco προεωρμήθησαν,

a προεορμάω, non Ιαιι" apto.
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τες δε την Ησιόνην εν τώ αιγιαλώ δεδεμένην και μαθόντες

την αιτίαν, ο Ηρακλής είπε, δυνατώς έχειν ζύσασθαι

ταύτην. Και υποσχεθείς παια Λαομέδοντος αθανάτους

Υππους λαβείν, οι εδόθησαν "7) αυτώ αντίποινον παρα

του Διος.τον Γανυμήδην αρπάσαντος αδελφόν όντα του

Λαομέδοντος, χωστον τείχος ποιήσας και στας ωπλι

σμένος παρά "7") το στόμιον, ως κεχηνός επήει "", το

κήτος, αθρόας τώ τούτου εμπεπήδηκε στόματι. Τρισι

δε ημέρας ενδοθεν κατακόπτων αυτό "") εξήλθεν αποβε

βληκώς και την της εαυτού κεφαλής τgίχα ").

"

16) τη λίω) Vitt. 2 et 5.

cum Εudoc. τό ιλ. vt poft

νό 17ιον pro την ίλιον , et

xmox δε poft ιδόντες delent.

17) οι εδόθησαν -- λαομέ

δοντοι) Vitt, 2 et5. cum Pha

vor. breuiter ita: ού, ζεύς

έδωκε τό λαομ. υπέρ γανυμή

δους του υιού αυτού: Ηellanic.

p. 146, ed. Sturz, ού, τρωί

ζευς αντί γανυμήδους έδωκε: Εu

aocia ού, ζευε έδωκε το αυτού

πάππω τρωί etc. Variae va

τίorum funt de Ganymedis

patre Ιententiae. Fratrem

Laomedontis eum fui[Τe, ne

mo eft alius, qui tradat.

Ιnfra v. 1252. filium Τrois

fuiΙΙe, ipfe Τzetzes com

πmemorat, Forfitan αδελφός

b. 1. Γenfu latiori dic. de

οonfanguineo, cf. Μunker

ad Ηygin. f. 271. n. 2. vel

αδελφόν - λαομέδ. cum Vitt.

2 et 3. funt delenda, vel

excidit του πατρός poft αδελ

φόν όντα. Vit. τ. et Ciz.

omi[Το τώ αδελφόν, modo

exhibent όντα, Ιoil, ίππους,

Μή

non apte, Ηi quoque pro

γανυμήδ. αρπ. exhibent γαν.

αρπάξαντος, guae forma [ae

pius in Ιchol. nofiris, vt v.

Ι 1 ύ, λteratur.

17 b) παρα) Sic nofiriom

nes cum Εudoc. pro περι,

quod Sebaft. cum reliquis

habet.

18) επήει) /uperuenit. Le

ctioni επoίει quidem a Pott.

e Βaroc, repofitae fauent

Εudoc, et Vit. 5. gui fere

Ιemper Γequitur Βaroo. Ιed

Vit. 1. et Ciz. tuentur επήει,

quam praeferendam ac reuo

candam putauimus.

19) ένδοθεν - αυτό) Va

riant omnes: Ciz. et Vit. τ.

vt edd. vett, interpunctione

modo mutata, ένδ. κατατέ

μνων, αυτός εξήλθεν. Vitt. 2

et3. καταθέμενος αυτό. Εudoc.

et Phau. καταθέμενος αυτό.

2ο) την τής - τρίχα) Ιta

Vitt, 2 et 3. cum Εudocia,

nam vulg, την τρίχωσιν vix

locum habere poteft,
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δεξάμενος δε παρα Λαομέδοντος τα υπεσχημένα **), εξ

νήας "") ανδρών έκ της "3) Ελλάδος πληρώσας, παραγε

γονώς πάλιν, πορθεί την Ίλιον, Τελαμώνος πρώτου το

τείχος βήξαντος και ειςβάντος: και Λαομέδοντα μετά

των εκείνου υιών ανελών "4) Ηρακλής πλην Ποδάρκου του

και "5) Πριάμου καλουμένου και Ησιόνης την πόλιν πιμ

πρά. Ησιόνην δε γέρας δίδωσι Τελαμώνι ως αριστεύ.

σαντι, εξής ύστερον Τελαμών τον Τεύκgoν γεννά: Τό

τε δε Ηρακλής και τη Ησιόνη χαρίζεται, όν αν θέλή

των αιχμαλώτων ωνήσασθαι. Η δε την έαυτής δούσα

καλύπτζαν τον αδελφον εαυτης ποδάςκην επgίατο "6),

όθεν και εκλήθη Πρίαμος.

Ημάλαψεν] έκρυψε "7) κυρίως δε το εθέρι

σεν "8) αμάλη γας λέγεται το χερόβολον "8") των στα

χύων. αμαλάπτω, εξ ου [και "9)] ήμάλαψε,

21) υπεσχημένα, guod no

Rri omnes cum Εudocia et

edd. prior, tuentur, reiecta

lectione Sebaft. υποσχεθέντα,

reuocauimus.
-

22) εξ νήαε) . Αpollod. ΙΙ,

6, 4. πεντηκοντόροις οκτωκαίδε

κα. of Ηeyn. ΟbΙeruatt. ad

b. 1.

23) εκ τής) Vit. 3. cum

Εudoc, παρά της. ανδρών, ad

dit Αpollod. αρίστων,

24) ανελών) Vit. 2. αναι

ρών: Vit. 5. cum Εudoc, et

Ρhauor, αναιρεί, et poltea

ad την πόλιν addit δε.

25) του και) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc, delent perpe

ram και.

26) επρίατο) Sic Vit. 1.

Ciz. et Εudoc. Πed Vitt. 2

et 5. επριάσατο, Μox quo

que, confentientibus omni

bus Codd. nofiris et edd.

prior. reftituimus και ante

εκλήθη, a Sebaft. perperam

eiectum.

27) έκρυψεν) Τittmann. in

Ζonar. ad ήμάλαψε non male

coniicit legendum efΤe έκα

ψεν, qui conferendus eft, Ηe

fych. vero, et Phot. guoque

έκρυψε, ηφάνισε,

28) εθέρισεν) Vit. z. εθεώ

ρισεν, Ciz. εθεώτισεν, perpe

ram, Ιed neque εθέρισεν vi

detur [atis conuenire τό

ήμάλαψε. Ρhauor, optime

έλαψεν, quod de canibus pro

prie dicitur, κατέπιεν.

28 b) χερόβ.) Νoftri χει

ρόβολον, et mox quoque oum

editt, omnibus ασταχύων pro

σταχύων.
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Κάρχαρος ")] ο οξυόδους κύων, νύν δε το κήτος,

Κάρχαρος ο κεχαραγμένους έχων τους οδόντας ήτοι κεχη

1/97 &ς.

* 35.Ε φλογιζόμενος. Γίνεται δε από

του ") φλογί και του οιδούμενος φλογοιδουμενος ή φλοι

δούμενος,

• 36. Τινθώ] τώ κύτε ") και τώχωρήματι "),

παρά το τίνω, το ανταποδίδωμι και το θώ, το τίθημι,

τινωθος ) και τινθος, πάν χώςημα "), και η γαστής,

πρός ήντίνομεν και αποτιθέμεθα,

Λέβητς )] λέβητα το κήτος λέγει, και αφλό

γους εσχάξας, την έν σπλάγχνσις ") έμφυτον του κήτους

θέρμην.

29) εξ ου και) Vit, τ. et

Ciz. ignorant και, bene.

Ρhauor, εξ ου ήμάλαψα και

ήμάλαψεν (νηde το και οτ

τum videtur) έθλαψεν, lege:

έλαψεν, quae vltima verba a

librariis Ichol. Τzetz. prae

τermiΙΙa videntur.

5ο) κάρχ.) Αbeithoc Ichol.

a Vitt, 2 et 5.

τ) από τού) Vitt, 2 et 3.

cum Phauor. εκ τού, et mox

φλογί και του οιδούμενος pro

φλογί οιδ. φuod quoque ty

pis exprimeudum ourauί

πmus, Phauor. deinde φλο

yoιδ. ή φλοιδ. pro φλογιδ. και

φλοιδ. quod recte fe habere

videtur. Vnde patet, Pha

vorinum interdum fuppedi

tare lectiones probabiles,

τ) κύτει) Νoftri κήτει, ma

Ιe, cum Phau. -

2) τώ χωρ.) Ιta Vitt. g et

3. cum Phauor. Caeteri

ignorant art. Μox iidem

rnelius ανταποδίδωμι pro απο

δίδωμι.

3) τιν.) Ciz, et Vitt. I et

5 oum Phauor. male τιθω

y04',

τ, 4) πάν χώρ.) Νσftri cum

Ρhauor. non praeponunt oς

και, a Seb. praepofitum.

5) λέβητος ) Deeft hoc

Ιchol, in Vit. 2. Ιncipit in

Ciz, et Vitt. 1 et 3. fic: λέ

βητο", του κήτους, λέγει,

ό) σπλάγ.) Sebaft corre

κίt pτο σπλάγχλοις, φuod eft

vitium Ρotter. 2. Γed iam

ed:tt. prior. omnes, quas

vero nunquam confuluit,

recte legunt.
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37. Σμήριγγας] τρίχας "), παρά το μείζω")

μερώ, το μεξίζω, μερίσω, μέgιγξ και μήριγξ3), (είς

πολλα γας και λεπτα έμερίσθησαν αι τgίχες) και πλεο

νασμό του σ σμήςιγξ. . -

Κωδείας] Κώδεία λέγεται ") η κεφαλή παρα το κεί.

σθαι εν αυτή τα δέοντα, το γαρ λογιστικόν εν αυτή κεί

ται. έτεροι δε ) πεζί την καρδίαν ") φασίν, ούτω λέγε

τα κω εία: ή από της ομοιότητος 7) της κωδείτς βοτά

της, ήτις κώδεια λέγεται, ότι κώματι και ύπνω δέει

ήτοι δεσμεί") τους ταύτην φαγόντας υπνωτικόν γας το

φυτόν,

Πέδω 9)] νύν εν τη γαστgί του κήτους.

38. Ο τεκνοραΐστης ")] Ο τεκνοραίστης και τα

τέκνα φθείζων, ο λυμεών και ο φθoρεύς της έμής πάτρας,
& Α " Λ. "- -

ο τύψας εν βαζει και δεινώ ατράκτω και βέλει την δευτέ

1) τρίχ.) Vitt, 2 et 3. τας

τρίχας.

2) παρά το μείρω) Α Pottero

in ed. 2. receptum Vitt. 2

et 3. praebent, Ιed a Ciz.

et Vit. 1. et edd. prior. ab

funt. Deiude Sebaft. ponit

μερώ poft μ'ρίζω, et omittit

μερίσω, guod nofiri retinent;

haud dubie legendum: το

μείρω, μερώ, το μερίζω, μερί

σω, vtι quoque reftituimus.

3) μέρ. και μήρ.) Vit. 3.

μέριξ και μήριξ. -

4) λέγεται, guod abeft ab

editt, et Codd. reliquis, re

ftituimus ope Vitt. 2 et 5.

νti moκ κείται poft εν αυτή.

5) έτεροι δε pro καν έτεροι

praebent rectius Vit. 1. et

Ciz.

ό) πιει τ. καρδ.) vitt, 2 et

3. εν τη καρδίκ. Ηae vero

Ιunt ineptiae Icholiafiae :

ea, quae Τequuntur, melio

ra dant, cf. Ηeyne ad Ηom.

Ιl. ΧΙV, 499.

7) της ομοιότ.) Debemus

art. της Vitt, 2 et 3. a reli

quis abeft,

8) δέει ήτοι δεσ.) Recepί

mus e Vitt. 2 et 3. pro δείει

ex emendatione Sebaft. nam

in prior. edd. δείη Vit, ι.

et Ciz. etiam δέει, omillis

tamen ήτοι δεσμεί, Forte

etiam legendum τους αυτήν

φαγόντα pro ταύτην.

9) πέδω) Αbelt hoo Γchol.

a Vitt. 2 et 3.

τ) ο τεκνορ.) Ηoc [chol. a

Sebaft, e Vat. 972, additum

nofiri iguorant cum edd.

Ρrior.
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Αν 2) w y 2 ν ?) - 1 και Δ. /

ραντεκούσαν, ήγουν την "Ηραν, εις το άτρωτον και αθά

νατον στέρνον, και εν μέσω τώ αυλώ παρά τον αιπυν και

υψηλον όχθον και λόφον του Κρόνου, ήγουν την Ολυμ

πίαν, τί εποίησεν, οχμάσας και κινήσας εν ταις χερσι

το δέμας του πατρός του παλαιστού, ήγουν του Διός,

ένθα και όπου εστίν ο τάφος του Ισχένου του γηγενούς,

ο ταρακτής των ίππων, -

"ο τεκνοραίστης] Ηρακλής. Μετά την Κερβέρου ")

αναγωγήν ες Θήβας έλθων ο Ηρακλής ) Λύκον 4)

Θηβών βασιλεύοντα και βιαζόμενον Μεγάραν, την Κρέ

οντος μεν ) θυγατέρα, γυναίκα δε αυτού, τοξεύσας

ανείλε, Μανία δε δια τούτο ") συσχεθείς τή της Ηρας

οργή και την ιδίαν γυναίκα ταύτην 7) Μεγάραν και τους

τέσσαρας παίδας αυτού ε), Ονίτην 9), Θηρίμαχον "9),

2) κερβ.) Ciz. et Vitt, τ

et 2. cum Εudoo, p. 215.

του κερβέρου.

3) ηρακλή,) Ηic a Seb. ad

ditum agnofoit Εudocia.

Νoftri non hic, Ιed infra

cum edd. prior, praemittunt

σό τοξεύσας, et antea ήρα

κλέος pro αυτού a Seb. emen

datum. ".

4) λύκoν - βιαζόμ.) Sic

φuoque Vitt. 2 et 3. cum

Εudocia, verum Ciz. et Vit.

π. νt edd. ante Ρotter, εις

λύκο θηβ, βασ. και τον βασιλέα

γήμα βιαζόμ.

5) μεν) Vitt. g et 3. cum

Εudoc, recte ob Ιeq. δέ.

ΙDeeft in omnibus edd.

ό) δια τούτο) Ρlane deeft

in Vitt. 2 et 3. et Εudocia,

Ιed Ciz, et Vit. 1. non δια

τούτον, vt ante Seb. verum

δια τούτων, Μοκ Vitt, 2 et

3. cum Εudoc. τή praemit

tunt τώ "Ηρα", bene.

7) ταύτην) Vitt. g et 5.

oum Εudoc. τήν.

8) αυτού) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. αυτής, rectius

vero vulgat. Αpollod. ΙΙ, 4,

τ2. τους ιδίους παίδας, ους εκ

Μεγάρας είχεν. Ιisdem Codd.

ducibus verba τοξεύσας ανεί

λεν Γequi iuΠimus poft nomi

na filuorum. Αpollod. 1. 1.

Schol. Ρind. Ifthm. ΙV, ιοβ.

Ρherecyd. p. το2. ed. Sturz.

et Ιο. Τzetzes in Chil. ΙΙ,

ν. 229. filios ab Ηercule in

ignem e[Ιe coniectos nar

rant, Ιed ΙΙaac. Τzetz. h. 1.

Εurιpid. Ηerc, Fur. 97ο.

Τα g. Ιecutus telo profiratos

fuuΠe tradit.

9) Ονίτην) , Sic quogue

nofiri oum Εudocia: ΤΑpol

lod. vero 11, 7, 8» ονείτην,
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Δημοκόοντα "") και Κρεοντιάδην **) τοξεύσας ανελεν,

Ο δε Πίνδαρος οκτώ "") λέγει παίδας Μεγάρας και

Ηρακλέος τους αναιρεθέντας αύτώ **). Έτεροι δε ]

και δύο υιούς Ιφικλέους του αδελφού ") συν τοις της

Μεγαςας παισι λέγουσιν ανελέιν.

Λυμεών "7)] ήτοι φθοξεύς και πορθητής,

Πάτρας] ιωνικώς εξζέθη αντί του πατρίδος,

Ηygin. f. 32. Οphiten , cf.

Ηeyne Οbleruatt. ad Αpol

1od. Ρ. 199. -

1ο) Θηρίμαχ.) Vit. 5. cum

Εudυc. Θηρέμαχο», perpe

ram, nam omnes reliqui Θη

ρίμαχ. cf. Πchol. Pind. 1. 1.

1 τ) Δημοκ.) Εudocia et

notiris conΙeatientibus , Α

pullod. veto, et ap. Ιchol.

Ρindari 1. 1. Dionylius Αe

ηeas, Ι. Valken. auctore ad

Τlueo cr.. p. 5ο4. ed, Βerol.

ΙΟιnias Ατgίuus , Δηικόωντα.

12) κρεοντ.) Vitt. 2 et 5.

κριoντιάδην, mendole. In Εu

docia male hoc μomen exci

dit, nam ipfa φuatuor filios

fuiΙΙe tradit. Caeterum ne

que in nominibus, neque in

1numero filiorum conueurunt

Ιcriptores, cft. Stu z. ad

Ρherecyd, p. . oa, Ioboliaίt.

Ριnd. ΙΙthm. ΙV, τω4. et

Αpollod. ΙΙ, 7, 8. gui e

Deuantra Ονείτην, e Μegara

ve, ο Θηρίααχον, Κρεοντικδην,

Δηικόωντα et Δηί να matos ίuί

Ιe Ηerculι tradit, Infra ad

v. 665. Ηercules dicitur

octo, non vero guatuor filios

occid1[Ιe. -

13) οκτώ) Vit, τ. ει Cin.

ζ ή η, verum Pind. 1fthm.

ΙV, ιο8. vtique οκτώ.

14) λέγει - αυτό) Vitt. 2

et 3. cum Ειιαocia facilius :

λέγει παίδας Μεγάρας ανελεϊν

Ηρακλέα.

τ5) έτεροι δε) Νoftri om

nes oum Εudoc. δε addunt.

τό) του αδελφ.) Αbeft a

Ciz. et Vit. Ι. Μox vero

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc. vt

Sabaft. συν τοις τής: Vit. Ι. et

Cz. vero tollunt της.

τ7) λυμεών - πάτρας) Νon

comparent in Vitt, 2 et 3.

Βene autern Seb. alterum

Τα hol. e duobus Codd. [ic

confirtuit. Vit. 1. et Ciz.

exhmbent νulg. εβρέθη δέ, πά

τρας, Ιωνικώς. ita tanιen, vt

ita legaut et diftunguant :

εβρήθη δέ (Ιcil. eum φθορέα

elic.) πατρα: ιωνικόν. nelius,

vt milai vμdetur.
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39 - 4ο. Δευτέςαν τεκούσα Ι την "Ηραν λέ

γει "), ή ως μητςυιαν αυτού ") γυνή γαρ ήν του Διός;

ή ότι αυτόν έθήλασεν όντα παιδίον δια του κόλπου ενεγ

καμένη πεισθείσα τη Αθηνά. "Αλλως δευτέραν τε

κούσαν την "Ηξαν λέγει, ή ότι αυτόν δια του κόλπου

ήνεγκεν ως τίκτουσα και τεκνοποιουμένη, ή και οτε αυ

τον εθήλασε πεισθείσα τή Αθηνά, έλύπησεν αυτήν, ή

ως μητρυιαν αυτού, γυνή γαρ ήν του Διός. Όθεν αυτώ

ονειδίζει ως μηδέ 3) της θηλαμόνος φεισαμένω. Και

"Ομηρος:

Τλή δ' "Ηρη, ότε μιν κρατερός παί; Αμφιτρύωνος

Δεξιτερόν κατα μαζον οιστώ ") τριγλώχινι

Βεβλήκει: τότε κένμιν ανήκεστον λάβεν άλγοι.

τ) "Ηραν λέγει) Ιta omnes το (μή abeft) καθάρα αυτόν

noltri pro "Ηραν. Ωuisque του φόνου (Vit. 3. τό φόνω)

facile perfpiciet, in hoo του Ιφίτου, συμμαχούσαν και

Ιcholio, vti iam legitur,

rmulta e[Ιe contorta et male

repetita. Νοn eft dubitan

dum, fubinde id eΙΙe au

ctum, . atque fic turbatum

quogue et corruptum. , Μi

Τe ideo diΙcrepant Codices.

Vit. 1. et Ciz. "Αλλως us

que ad πεισθείσα τη Αθηνά

omattunt, et ιungunt cum

Γuperioribus: έλύπησε αυ

τήν. Ιnde eundem verbo

rum ordinem, guem Sebaft.

Ιequitur, Ιeruant. Vitt. 2

et 3. praetermillis: ή ότι

εθήλασεν - την "Ηραν λέγει,

ita pergunt: ή ότι αυτόν εθή

λασε όντα παιδίον δια του κόλ

που (ήνεγκεν non habent) ως

τίκτουσα, και τεκνοποιουμένη.

πεισθεί, γαρ τή Αθηνά, ότε Η.

ρακλής επολεμείτο τή Πύλφ, και

τώ πατρι Νέστορος Νηλεί, δια

- / - ν 1

την"Ήρα, Νηλεί κατά τον δεξιόν

μαστον οιστό τριγλώχινι έτρωσε,

καθάπερ φησίν "Ομηρος"

τλή δ' "Ηρη, ότε μιν κρατερός παίς
ς ν κρατες

Αμφιτρύωνος,

όθεν «υτό ονειδίζει, ως μη φει

σαμένω της θηλαμόνος, et re

liqua omnia hactenus con

tracta omittunt vsque ad

στέρνον.

2) μητρυιάν αυτού) Ciz. et

Vit r. vt edd. γett. μ. αυ

τό, perperam. Infra Seb.

quoque αυτό, νbi Vit. τ. et

Ciz. recte αυτού : ergo ibi

quoque reftituimus.

3) μηδε) Α Sebaft. prola

tum, nofiri vulg, μή,

4) οιστώ) Μale abeft a

Ciz. et Vit. ι. nam verf.

Ηom. Il V, 393. Γequirit.

Μοκ βέβληκεν νulg, pro βε
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"Ατρωτον] την "Ηξαν ως θεαν μή τιτβασκομένην,

ότε γας Ηρακλής επολέμει τη Πύλω ) και τώ πατρί .

Νέστορος Νηλείδα το μη καθαρα αυτόν του φόνου

Ιφίτου: συμμαχούσαν και την "Ηραν Νηλεί κατα τον

δεξιόν τοξεύει μαστον οιστώ τριγλώχινι, καθά φησιν

"Ομηρος. Τούτο δεν μεν Ομήgω καλλίστας αλληγο

βούμενον πέφυκε νύν δε παιδιώδες κείται και μυθι

κον 6). -

Βαρεί ατράκτω] δεινώ βέλει.

Στεςνον] το στήθος, παρα το στεβέον του νου είναι

ένταύθα εκεί γας ή καζοία και το ζωτικόν, οθεν ο νους

τας δυνάμεις αρύεται 7).

Έν τ' αυλώ μέσω ")] εν μέσω τε τώ διαύλω και τώ

σταδίω.

41. Πατρός παλαιστού Ηρακλής καταπολεμή

σας Αύγειαν ") τον βασιλέα της "Ηλιδος "), Ηλίου 3)

δε παίδα και Ιφιβόης 4), δια το μη λαβείν τον μισθόν

ν

βλήκει, hinc: ότε κέ μιν

Ρτο τότε κέν μιν, et άλχος

έλαχε Ρτο λάβεν άλγο". cf.

Ηeyne ad h. 1. Plerumque

Sebaft, loca Ιcriptorum al

lata ex editt. nuper editis

perperam emendat, vel po

tius corrumpit, nam Τηe

tzes ea, νιί in Codd. Τuis

legebantur, laudat, et lae

Ρίus diΙeedit ab edιtionibus

nofiris. --

5) πύλφ) Sίο φuoque Vitt.

2 et ό. Τed Vit, Ι. et Ciz.

πόλει, ντ ante Ρotter. edit.

alt.

ό) μυθικόν) Ciz. et Vit. ι.

μυθικώς.

Υ 7) αρύεται) Vit. 1. et Ciz.

αξίνεται,

8) έν τ' αυλώμ.) Αbeft hoc

Ιchol. a Vitt. 2 et 5.

1) Λυγείαν) Αpollod. ΙΙ, 5,

5. in ed..Ηeyn. Αυγέα, olim

quoque Αυγείας, cf. Ηeyne.

2) "Ηλιδος) Vit. 2. ήλιδο,

Vμt. 3. ήλυδοε, vitιοΙe. Αpol

1od. ΙΙ, 5, 5. "Ηλιδος.

Τhryllit, putat, po[Τe quo

φue Icribί δασέως, "Ηλιδος.

δ) Ηλίου) Ηeyn, ad Αpol

lod. 1. 1. Ηλείου, Εlei, eκ

Ρaulan. V, Ι. praefert

4) Ιφιβόηε) Variant Codd.

in hoc nomune. Vitt. 1. et

Οιz. φοιβόης: Virt. 2 et 3.

τηλεβόης. Ηeyne ad Αpollod.

1. l conίicit ίφινόη , addit

que, Ρro ea Νauίidamen

"
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τον υπέρ της 5) καθάρσεως του κόπρου των βοών, και

την "Ηλιν πορθήσας εκ των λαφύρων εκείσε αγώνα τώ

Ολυμπίω Διι συνεστήσατσ ") και Ολύμπιον τούτον εκά

λεσεν. Ετελείτο δε ο αγών κατά πενταετηρίδα ή, το

σαφέστερον φάναι 7), κατά μήνας πεντήκοντα. Ηγω

νίζοντο δε οι αθληταί πένταθλον και ετέρους άθλους.

Ο δε πενταθλος,ην πυγμή, δρόμος, δίαλμα, δίσκος και

πάλη.

Ηρακλής προεκαλείτο εις πάλην τον βουλόμενον. Ουδε

νός δε τολμώντος ο Ζευς παλαιστή εικασθείς συνέμιξεν

Ηξακλεί, και μέχρι πολλού της πάλης ισοπαλούς γενο

μένης 9) ο Ζευς φανεροί εαυτόν τώ παιδί. Τα δε Ολύμ

πια πέντε ημέρας ετελείτο "9) από ιά της σελήνης μέχρι

Εν τώ καταρχάς δε τεθέντι ") πρώτω αγώνι.

της όλης "") ιε. Προεγυμνάζοντο δε πρωην ημέρας λ.

Οχμάσας] επιπεσών, κρατήσας, και γίνεται "")

(Νaupidamen) Αmphida

mantis filiam memorare Ηy

gin. f. 14. Schol. Αpollon.

1, 173. guod debemus

ΤhryllitzΙchio, ita de Αu

gia 1. Αugea: ούτο, λόγω μεν

ήν ήλιου, τη δε αληθεία φόρ

βαντος εκ του Νειλέως ύρμίνης"

οι δε φασιν, από της νυκτέως,

οι δε αυτήν επόχου θυγατέρα φα

σίν. . Paucis exceptis, huίο

confentit Εudocia p, 82.

Αυγείας, υιδ μεν Ηλίου ήν, τη

δε αληθεία φόρμητος εκ της

ικλέως υρμίνης οι δε αυτήν νυ

κτέως, οι δε επόχου φασί. Dis

cedit ergo Τzetzes, vti

etiam alias, ab omnibus,

φui res tractant mythologi

C48. -

5) τής) Αdiecimus e Codd,

noίtris.

6) συνιστήν.) Vitt, 2 et 5.
παρεστησατο. -

7) φάνα) Sio nofiri re

otius: SebaΙt, cum reliquis

φάναι.

β) εν τω - τεθέντι ) Sic

nofiri rectius pro: εν τη κατ

αρχή δε και το τιθέντι,

9) γενομ.) Vitt. 2 et 3.

γινομένης, non apte.

1ο) ετελείτο) Ciz. et Vit.

2. Ρlural, ετελούντο, vt fere

Ιemper,

ι) μέχρι της όλ.) Ita no

ftri, nam alias legendum

μέχρις όλης, non vero μέχρι

όλης, vt Seb. habet cum cae

teris.

12) και γίνεται) Α Sebaft.

addirum noltri ignorant,

Γed antea Vitt. 2 et3. legunt

επιπεσών και κρατήσαι, et de

inde όχους pro έχει.
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εκ του όχος, και πλεονασμό του μ, όχμος, και εξ

αυτού οχμάζω, το επίκειμαι "").

Δέμας] το ζών σώμα, παρά το δεδέσθαι και συν

εστηκένα: **). Δέμας "" το τεθνηκος παρα το δμω σ),

το δαμαζω, το δαμασθεν και λυθέν. Και σώμα το ζών

παρά το σώον είναι. . Σώμα το τεθνηκό, παρά το ση

μείον είναι του ποτε ζώντος. Οι δε λέγοντες διαφέςειν

σώμα και δέμας ληξούσιν "7).

42 - 43. Κρόνου όχθον] την Ολυμπίαν ")

πρώτον γας Κρόνιος λόφος ελέγετο ").

Γηγειούς του Γίγαντος. Ερμού και Ιερείας υιός

Γίγας, Γίγαντος δε υιός "Ισχενος. Λιμού δε γεγονότος

εδόθη χρησμός, μη αν άλλως λυθήνα τον λιμόν, ει μη

των ευγενών τυθή τις. Πάντων τοίνυν αποξουμένων 3

εθέλησεν 4) ο "Ισχενος τυθήναι, ου και τυθέντος ο τά

φος δείκνυται περί τον καλουμενoν Κρόνιον λόφον πλησίον

του καμπτήρος της Ολυμπίας, και τιμαίς πλείσταις αυ

15) επίκειμαι) Vitt. 2 et3.

υπόκειμαι.

14) συνεστ.) Vitt. 2. et 3.

συνεστάναι.

15) δέμας - vsque ad

σώον είναι abfunt a Vμtt, 2 et

3. non bene.

τ6) δμώ pro δαμώ a Seb.

refcriptum comprobant Ciz.

et Vit. Ι.

17) ληρούσιν) Νoftri ληρούσι,

Quum ν etiam Ιequente con

Ιonante poft punctum, et

in orationis fine auctore

Ηermanno poni Ioleat. λη

ρούσιν, guod omnes obfidet

edd. locum habere pote R.

Αttamen quum quoque li

ceat dubitare, an Τzetza

huno canonem femper fit Ιe

cutus, et Μich. Αpofoliue,

Ιcriba Cod. Vit. 3. et ipfe.

Graecus, το ν meglexeit,

ληρούσι etiam non pernen

dum videtur,

1) κρόνου - Ολυμπίκν)

Νoftri, vt Pott. κρόνου όχθος,

ή ολυμπία, et mox πρωην pro

πρώτον, De όχθω κρόνου νια.

Βrod. ad Αnthol. νbί loca

vett. Πcriptt. gui de hoc col

le agunt, collegit.

2) ελέγετο) Vitt, a et 3.

εκαλείτο.

δ) απορουμ.) Vit. τ. et Ciz.

απαρνουμένων, recte, dicit

Τhryllit. nemo enim Ιe tum

nobilem eΙΤe volebat.

4) εθέλ.) Vit. 1. et Ciz.

ηθέλησιν,
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ν

τον ετίμων, καθ' ήν ημέραν ετύθη, και αγώνας ) συν

ίστον. Λέγουσι δε αυτον Ταράξιππον, επειδή εστί 6)

ταράσσων και θορυβών του, ίππους αγωνιζομένους, ή αξ

έή τω τινί και αλόγω δυνάμει, ή δάφνης έστώσης περί

τον τάφον και σειομένης αυτής ταράσσεσθαι τους ίππους

τη σκιά των φύλλων. Καλούσι δε αυτόν Ταράξιππον,

επειδή οι αγωνιζόμενοι ίπποι, όταν γένωνται εκείσε, τα

βασσονται, - - -

44. Αυσονίτιδος] Αυσονίτις, γή") Ιταλική από

Αύσονος ") του Οδυσσέως και Κιρκης ) παιδός. "Αλ

λοι δε ") αφ' ετέρου ) Αύσονος είπον Αυσονία δε κυρίως,

5) αγώνας) Ciz. et Vit. τ.

αγώνα, et paullo poft λέγει

pro λέγουσιν,

ο) επειδή εστι vsque ad κα

λούσι δε αυτον ταράξιππον de

funt in Vit. Ι. et Ciz. vel

Ιοcordia librariί, qui a ver

Βis ταράξιππον, επειδή primo

1oco pofitis aberrauit ad ea

dem altero loco pofita, vel

νberioris explicationis caufa

ab alio, nifi fallor, Ιο. Τze

tza, addita, nam ea, quae

vltimo loco Γunt polita, fe

re eadem, paucis modo ver

bis, exhibent, Sed Vitt. 2

et 3. discedunt quoque in

hoc Ichol. a vulgata. Pri

mum omittunt λιμού δε γεγο

νίτος vsque ad και τυθέντο, ο

τάφος, et inde ab ίσχινος fio

Ρergunt: ούτος ο τάφο, πλη

σίον εκειτο του καμπτήρος της

Ολυμπία, περί τον καλούμενον

κρόνου (ergo non κρόνιον) λόφον.

καλούσι δε αυτό, ταράξιππον,

επειδή οι αγωνιζόμενοι ίπποι,

όταν εγένοντο εκείσε, ή αρρήτω

"

τινί και αλόγω (Vit. 3. vtolim,

αιόλφ) δυνάμει, ή δάφνη, έστώ

σης εκείτε, και σειομένων των

φύλλων αυτής εταράσσοντο. cf.

Ρaufan, Τ. ΙΙ, p. 2ο7. ed.

Fac.

τ) γήιταλ. pro ή ιταλ. Ciz.

et Vit. ι. bene,

2) Αύσονος) Vitt. 2 et 3.

praemittunt του.

3) κίρκης) Ιta quoque Εu

ftath. ad DionyΙ. ν. 78. et

Ιο. Τzetz. in Chil. V, ιό,

ν. 566. guem conferas ve

lim. Suidas vero ad αύσονος

πόντος, Phauor. ad αυσονία et

Ιchol. Αpollon. IV, 553.

καλυψούς: Εtymol. Μ cum

Εudoo, p. 76. κίρκη, ή καλυ

ψούς. -

4) άλλοι δε) Vit. 3. άλλοι

δε αμφιτρίτον, forf. αμφιτρί

της,

5) ετέρου) Τzetz, in Chil.

1. 1. παλαιοτέρου, υιού τελούντος

ιταλού, της χώρας βασιλέως,
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ώς Δίων γράφει ο Κοκκειανός"), ή των Αυρούγκων 7) γή

μόνη ") λέγεται μέσω 9) Καμπανών και Ουολκών πα

ρά "") θαλασσαν κειμένη. Συχνοί δε και μέχρι του Λα

τίου Αυσονίαν είναι ένόμισαν, ώςτε και πάσαν Ιταλίαν

απ' αυτής Λυσονίαν κληθήναι ""). Οι δε Τραγικών

ήμάς τους Γραικούς Ελληνας Αύσονας λέγοντες") αυθεντι

κή αδεία και ποιητική "") τούτο ποιούσιν. το εξής ού

τως ό την της ιταλικής θαλάσσης στενούς μυχους πε

βιβλεπομένην σκύλαν κτανων "*).

Μυχος] παρά το μύω, το κρύπτω.

45. Οπιπτεύουσαν) επιτηρούσαν, βλέπουσαν "),

αττική αυξήσει όπιπτεύω,

6) ο κοκκ.) Recte, Vit. τ.

et Cz. κοκειανός, Vit. 2. κοκ

κιανός, Vit. 3 κωκιανός, per

peram , nullus vero art. o a

Sebaft. additum agnolcit.

Ιocus eft Τ. Ι. p. 3. ed.

Reimar.

7) Αυρούγκων) Ciz. et Vitt.

et 2. αρούγκ. V.t. 3. αρου

γίων, mendole.

8) μόνη) Αbelt a Vit. Ι. et

1Ζ.

9) μέσω) Vitt. 1. 2. et Ciz.

μέσον, vt infra ν. 7ο2. Vit.

3. μέση.

ιο) παρα) Vt infra v. 7ο2.

Vit, τ. et Ciz. περί. Vit. 3.

πρόε,

531 .

τι) αυσονίαν κληθ.) ΑSeb.

adlectum noftri non adiίci

unt, mmo a Vit, 2. plane ab

[unt ώστε καιπάσαν - κληθήναι.

12) οι δε - λέγοντες) Wi

detur Tzetzes, inquat Potte

τμ", hoς υείle, Ίragici iίli,

ντ in Chil. 1. 1. ν.

"ν / \ Α" " Α 2. Α'

εκ του όπτω, το βλέπω, παραγώγως ") οπτεύω, και

ί Ηellene Αufonio appel

ant no", φui Jumu! (vr.ecί,

h. e. cα Μagna Graecia, φuae

Italiae regίο ε/t, oriund etc.

Forte melius Vitt. 2. et 3.

ει δε και ημά τους γραικους

h. e, νt inf a v. 7ο2. καίτερ

ελλήνων γονής πεφυκοτας) Αύσο

νας λέγουσιν έλληνες. Ciz et

Vit. 1. fere eodem modo :

οι δε και ημά τους γρ. λέγουσιν

αύσονας. Νullam faciunt Τra

icorum mentionem, forfan

e glolla illatorum.

13) και ποιητ.) Νoftris

omnibus conΙentientibus ete

oimus praepofitum oυ, guod

Ιenίum verborum peruertere

videtur.

14) το εξής - κτανών) Ηae6.

adhuo incognita debemus

Vitt. 2 et 3.

τ) επιτ. βλέπ.) Αbfunt a

Vitt. 2 et 3.

2) παραγ.) Vitt. 2 et 3.

παραγωγή. Ciz, et Vit. 1. κα

Υ 2
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"

Αγρίαν κύνα] την Σκύλλαν ) λέγει, φασί δε, θυ
γατέρα Φόξκυνος θης ομιγή κατεσθίουσάν τινας των πα

βαπλεόντων το Σικελικόν πέλαγος"). Και δή και 5)

Ηρακλής τας Γηςυονείους βούς ελαύνων εξ Ερυθείας 6),

ως εγένετο κατα 7) τον πορθμόν τον μεταξύ Ιταλίας και

Σικελίας, αρπάσασα τινας των ταύρων ή ξηθείσα Σκύλ

λα και ανελούσα"), και αυτή ύφ' Ηρακλέος 9) αναιρεί

ται. Υστερον δε και πάλιν "") ο ταύτης πατης Φος

κυς καύσας και αφεψήσας λαμπάσιν έζωοποίησεν " α).

"Ην δε η Σκύλλα "*), ώς φασι, πρώτον γυνή ευπρεπής,

Ποσειδώνι δε συνούσα, Αμφιτρίτης ζηλοτυπησασης και

φάρμακα **) εμβαλούσης τη πηγή, έφ' ή ειώθει λού

εσθαι, απεθηριώθη.

Ταύτα μεν ούν **) τα μυθώδη: το δ' αληθές ού

τα παραγωγήν. Εtym. Μ. παρ

άγωγον,

3) σκύλλαν) Α Seb. addi

ιum φησί , Ciz, et Vit. τ.

etiam ad oram addunt: ve

πum Vitt. 2 et 3. vt corre

κimus, λέγει, φασί δε, me

lius, qui quoque conftanter

σκύλαν pro σκύλλαν Γcribunt.

4) θηριομ. - πέλαγος) Vit.

2. male praetermittit.

5) και δή και) Αlterum και

delent Vit. Ι. et Ciz.

6) Ηρακλής - Ερυθείας )

Vitt. 2 et 3. Ηρακλέους εξ

Ερυθ. τας του Γηρ. βόας κομί

ζοντος.

* 7) κατά) Vitt. 2 et3. μετα.

8) αρπάσι -- ανελούσα)

Vitt. 2 et 3, transponunt

ανελ. - αρπάσασα. -

9) Ηρακλέοι) Ciz. et Vitt.

1. et 5, Ηρακλέονε, atque

Ιic fere Τemper.

το) και πάλιν) Vit. 1 et

Ciz. και, Vitt 2 et 3. vtrum

que ignorant, Α

ι 1) εξωοποίησεν) Vit. I et

Ciz.. εξωοπύρησεν, . non apte.

Dicitur guidem ζωπυρείν pro

ανεγείρειν et αναζήν, non vero

ζωοπυρείν. FortalΙe fcripfe

rat ΙΙaac. Τzetz. εζωπύρησεν,

verum quum hoc modo de

igne eκci.ato vfurpetur, Ιο.

Τzetzes correxit et dedit

έζωοποίησεν, -

12) Ην δε ή σκύλλα) Sic

conftiuuunt verba Vatt. 2 et

3. religui σκύλλα ponuutpolt

πρωτον.

13) φάρμακα) Vitt. 2 et5.

Φάρμακον, et moκ Ciz, et

Vit, τ. εμβαλλούσης pro εμβα

λούσης,

14) ούν) Ε Vitt. 2 et 5.

τecepinιus.
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τως έχει. Η Σκύλλα περί "") το Ρήγιον της Σικελίας

εστίν ακρωτήριον εξέχον εις θάλασσαν, ου κάτωθεν πέ

τgαι πολλαί και μεγάλαι έχυσαι κοίλους τόπους και

σπήλαια, εν οις ") καταμένoυσι θηρία θαλάσσια 7),

των δε πλοίων εν ταις πέτραις ακοντιζομένων εκ του της

Χαρύβδεως ύδατος και συγκλωμένων τους άνδρας εσθίου

σιν. Η δε Χάρυβδις 8) και η Σκύλλα πλησίον εισίν

η μεν 9) Χάρυβδις περί Μεσήνην εστίν, η δε Σκύλλα

περί το Ρήγιον, ως έφην. Το δε Ρήγιον Ιόκαστος έκτι

σεν ο Αιόλου, ώς φησι Καλλίμαχος "):

" Α/

Ρήγιον άστυ λιπών Ιοκάστου Λιολίδαο.

Ηρακλής ούν σοφος ") ών και στρατηγικός, ως παρα

πλέων **) τους τόπους τούτους μετα τών Γηρυόνου βοών

απώλεσεν αυτόθι τινας εξ αυτών: ανακαθαίρει ") τον

τόπον τισι μηχαναίς. "Οθεν και "+) έμυθεύσαντο την

Σκύλλαν αυτόν ανελείν, Φόρκυς δε, ο ταύτης πατης **)

π5) περί) Ciz. cum Pha

vor. παρα, φuae [aepilhme

in ΜΙΙ. permutantur. Prae

ferendum h. 1. περι, φuia in

fra repetitur, addito ώ,

έφην.

τ6) εν οί;) Ιta nofiri cum

Εudocia p. 377, non εν αιά,

zaam refertur ad σπήλαια.

17) θαλάσσια) Vitt. 2 et

3. θαλάσσης, Μeerthier, Εu

docia θαλάσσια.

18) Η δε χάρ.) Sic nofiri

pro Η χάρ. δέ.

19) η μεν) Νofiri delent

γαρ, bene, nifi velis expli

care γαρ Γcilicet.

2ο) καλλίμαχ) Fragmen

tam Callimachi vid. Ρ. 515.

εd. Εrnefti.

21) σοφοι) Ιta nofiri cum

Εudocia p. 377. et Phauo

rino pro σοφώτατος. Μinus

bene exhibent στρατηγός Ρro

στρατηγικός,

ς 2) παραπλέων) Α Seb,

reftitutum pro περιπλ. com

probant Vitt. 2 et 3. cum

Ρhauor.

25) ανακαθ.) Praepofitum

και, a Seb. bene fublatum,

noftri retinent.

24) όθεν και ) Sic Vitt. 2

et 5. cum Εudoo, p. 214. .

577 et 417. recte: τeliqui

negligunt καί.

25) ο ταύτης - θάλασσα)

Ιn hunc ordinem redegi

mus haec verba ope Vit. 1

et Ciz. antea perperam po

fita: ήτοι η θάλασσα, ο ταύ
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ήτοι η θάλασσα, (ή γαρθάλασσα δυσχερή ταύτην έποίει)

λαμπάσι πάλιν ") αυτήν ανεζώωσεν, ήγουν ηλίου κινή

σεσι "7) και χρονοις πάλιν την ύφ' Ηρακλέος ανακά

θαρσιν και το μηχάνημα ή θάλασσα χέασα μετέστρεψε

ταύτην εις την αρχαίαν δυσχέρειαν,

46. Σπήλυγγος | σπηλαίου"). Ετυμολογείται

δε σπήλαιον παρά το έσπασμένον λάαν ") είναι. Και

υποκοριστικώς ) σπήλυγξ ή έσπασμένη λάϊξ ήτοι λιθίς.

"Όθεν και άμεινον γράφεσθαι δια του +) ι: τροπή δε

του διχρόνου εις δίχρονον δια του υ ψιλού σπηλυγξ γgά

φεται ).

της πατήρ. Caeterum Εudo

cia in omnibus locis modo

laudatis δυσχερή ταύτη legit

pro δνσχ. ταύτην.
«6) πάλιν αυτήν) Ciz. et

Vit. 1. modo ταύτην, non

male.

27) κινήσετι) Α Vitt. 2 et

3. et Εudocia locis lauda

tis abeft ηλίου, forte natum

ex ήγουν. Τhryllit. obferuat,

ad eum ηλίου κινήσεις hic nil

facere, nec, quaenam (int

illae κινήσεις, intelligi rolΙe.

Τollendum hino videtur ή

λίου. Εudocia quoque in

omnibus locis pro ήγουν le

είt ή, quod aptiΙlimum vi

άetur. Deinde Codd. no

ίtri quoque cum Seb. και

χρόνοι: pro ή χρόνοι exhi

bent Veru, tamen etiam

accidere potuit, vt voc,

ηλίου oh ήγουν in Vitt. 2 et

3 quί Ευdociam plerumque

Πequuntur, excideret, nam

Codd. Vrt. t et Ciz. quί

funt antiquuίlinuί , tuentur

ηλίον, Ιntelligitur autem

οι bis vel decurfus fol.s, et

ideo additur ή χρόνοιε.

1) σπήλ. σπηλαίου ) Νofiri

retinent vulgat. σπήλιγέ,

σπήλαιον: legas potius: σπή

λυγγος.] σπήλυγξ, σπήλαιον.

2) εσπ. λάαν) Sic Ciz. et

Vit. 1. recte, Sebaft. male :

έσπασμένην λ. Vit. 2. έσπαμένος

λάας: Vit. ν. vt edd. prioτ.

έσπασμένους του, λάας.

5) υποκορ.) Α Seb emen

datum comprobant Vitt. 2

et 3. Ιed Uiz. et Vit. 1. το

υποκοριστικόν,

4) γράφεσθαι δια τού) Ciz.

et Viι. 1. γράφειν δι', negle

cto τό του. Ρhauor. γρά

φεται.

5) διά του υ - γράφ.) Ciz.

et Vit. ι. mado δια του σπ.

omi[Το γράφεται, et puncto

ante τροπή deleto, ita vt

omnia referantur ad γράφειν

1, γράφεσθαι,
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Ιχθυωμένην] ιχθύας κρατούσαν και αγρεύου

σαν "), ή δίκην ιχθύος πλέουσαν μυθικώς γαρ τα του

Λυκόφρονος νοείται 7).

47. Ταυgoσφάγον λέαιναν] ως φαγούσαν εκ των

Γηρυονείων ταύρων") αυτήν είπε: λέαιναν δε δια το φο

βερον και φονικόν ). Ταυξοσφάγον δε και ου ταυροφά

γον δια το μέτρον ) είπεν ή ιωνικώς, οι γας "Ιωνες ούτω

μεσα τού σ λέγουσι, θεόσδωρος, θεόσδοτος 4) και τα

όμοια. Οι δε Αττικοί αποβάλλουσι το σ. Κοινώς δε

Α Α' ι " "

ταυgoσφάγος λέγεται ο σφάττων ταύρους ταυροφάγος

ε ο τρώγων ταύζους.

48. Σάρκας καταίθων] , εβρέθη ).

Λοφνίσιν] Λοφνις ή μεγάλη λαμπας, λιοφανής ")

τις ούσα, ή λίαν, τούτ' έστι μεγάλα, φαίνουσα, και

αιολική συγκοπή και τροπηλοφανής και λοφνίς ),

Δομήσατο] Τροπική ή λέξις από των τεκτόνων και

δομητόρων αντί του ανεζώωσεν, ανήγειρε ").

6) και αγρεύ.) Vit, 1 et

Ciz. non habent, ντ. editt.

ante Ρott. Vitt. 2 et 3. prae

bent.

7) μυθικών - νοείται) Ciz.

et Vit. 1. μυθ. τα τού λυκ.

νοούνται: Vitt. 2 et 3. μυθ.

δε τό λυκόφρονι νοείται. Sal

tem του praemilimus τό

λυκόφρονος.

1) ταύρων) Vit. 3. βοών.

2) λέαιναν - φονικόν) Γe

1ent Vitt. g et 3. φuia iam

Γupra ν. 45. ab iis pofita : a

Sebaft. huc funt translata,

et cum reliquis iuncta.

3) δια το μέτρον) Αbeft a

Ciz. et Vit. 1. modo habent

ιωνικώς, adduntque oum

Το δε δο

Sebaft. et Vitt. 2 et 3. είτεν,

quod ab editt. Pott, abeft.

4) θεό,δοτ.) Αbiecimus

crιm no (tris και praemiΙΤum.

Vitt. 2 et 3. deinde θεόδοτος,

θεόσδοτος, non θεό,δωρος,

θεόςδοτος.

1) σάρκας - έβρέθη) Ιn

noftris non reperiuntur.

2) λιοφανής ) Vitt. 2 et 3.

λιοφνής τι, ούσα, ή λίαν μεγά,

λη, τούτ' έστι φαίνουσα. Cίη.

et Vit. τ. aditipulantur le

ctioni Seba(t.

3) και αιολική - λοφιί,)

Νofiri, νt edd. ante Seb.

και συγκοπή αιολ λοφνίς.

4) ανες ανήγ.) Vitt, 2 ετ

5. ανες και ανεγ.
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μήσατο έμοί αρέσκει μικρόν γράφεσθαι ), το γαρ με

εκτείνει αυτό, ως το φιλομειδής ") Αφροδίτη κάν

κακεί7) τινες εδιπλασίασαν το μμ δια τομή ακριβώς ειδέ

ναι τα μέτρα. Ει δε μέγα τις τούτο γράφει, καν αγνοή,

μανθανέτω, ότι αττική εκτάσει γράφεται ") μέγα, ως

το δώτης, πωτης και τα όμοια.

49. Λέπτυνιν ου τρέμουσαν] ήγουν ), οιον μη

δεδoικυίαν την Περσεφόνην, παρόσον απηθανατίσθη *).

"Η άλλως. Λέπτυνιν οι μεν τον"Αιδην, οι δε την Περσε

φόνην φασίν oίoν την λεπτύνουσαν τα σώματα των απο

θανόντων ). "Η λέπτυνιν την ψυχήν παρα το λελεπτυ

σμένην και αερώδη είναι 4).

5) έμοί αρέσκει, μικρόν

γράφ.) Sio Vit. I et Ciz.

recte, i. e. mihί μlacet, υι

δομήσατο per ο μικρόν /criba

*ur, Caeterum άτοπα /unt,

φμαc de eatenβone του o ad

auntur, φuία hoc loco ea non

opus e/t, ε. ε. β φuis per ω

/cribat. Τhryllit.

ό) φιλομειδή,) Sic omnino

Γcribendum, vt iam Τhrνll.

oorrexit, pro φειλομηδής,

ηam illud efi epitheton per

petuum Veneris in Ηom. vt

1l. γ. 424 δ. ιο. et al. 1.

Ιn Ηomero vero femper

dio, φιλoμμειδής, duplici

κιμ metri caufa.

7) και κακεί) Vitt, 2 et 5.

εαν εκεί, et mox το μμ, pro

το κ, φuod rectius iudicat

eΙΙe Τhryllit. φua Τcholia

fiae Τemper fic [cribere fo

Jerent: atque fic etiam de

dit Sebafi Vit, 1 et Ciz.

πmodo το μ.

(Λέγει ) δε την Σκύλλαν

8) γράφεται pro γράφει

a Seb, reftitutum elt, nofiris

conΙentientibus.

1) ήγουν - usque ad των

αποθανόντων, a Sebaft. addi

ta , abfunt a Vit. ι et Ciz.

Ιed V.tr. 2 et 3. exhibent,

omiΙΤo modo ήγουν.

2) απηθαν ) Sic omnino

legendum cum Vit. 3. et

Ρhauor. Vit. 2. perperam

απηθανίσθη. Seb. cum reli

φuis αποθανίσθαι, vitiofe.

Εft autem ab απαθανατίζω,

la. e, θεοποιώ, de quo voc.

WeΙΤel. ad Diod. Ι., 94. do

cte difputat, Sic Ichol.

Ρind. Νen. Χ, Ις. απηθα

νατίσθη Διομήδης.

3) αποθαν.) Vit. 2. απο

θνησκόντων.

4) ινα) Vit. 3. cum Pha

γΟΥ. ουσαν,

5) λέγει pro λέγω recte

re[tituit Seb. cui nofiri af.

Ιentιuntur.



Sc h o 1ία Τz είz α ε. 345

αυτήν από μέρους το πάν.) Η Λέπτυνιν την Περσεφό.

την, ήτοι την μοιβαν") και τον θάνατον παρα το λεπτύ.

νειν 7) και κόνιν ποιείν τα σώματα των αποθνησκόντων,

Ανέστησε δε Φόςκυς ") την μη φοβουμένην έκτοτε και) την

Περσεφόνην,

Ουδαίαν "") Θεόν] την Περσεφόνην.

5ο -51. Εξηνάριξεν όν ποτ] "Όν ποτ' ) εξηνά

βιξενΗρακλέα ονέκυς Νέσος, ο δεξιούμενος και φιλοποιη

σάμενος πάλαι * τον "Αιδην δια τον θάνατον δήθεν του

Ηρακλέος. "Η δεξιούμενον 3), ίν ή: ανείλεν ο νεκρός

Νέσος τον Ηρακλέα τον δεξιούμενον και φίλον σχόντα

πάλαιΆ ότε κατήλθεν ανάξα, τον Κέρβερον.

Η δε περί του Νέσου ιστορία τοιαύτη:

Ηρακλής Αχελώον καταπαλαίσας εν Καλυδώνι

και το δεξιόν ") αυτού θραύσας κέρας και δούς πάλιν

τούτο αυτό, έλαβε παρ' αυτού το της Αμαλθείας κέ

ρας της Αιμονίου ) θυγατρός και Δηιάνειραν την Οινέως

6) την μοίρ.) Vit. 5. cum

Ρhauor. την κήρα. In Vit. 2.

defunt antea: την περσεφόνην,

ητοι.

7) παρά το λεπτ. usque ad

έκτοτ τ. περσεφόνην abfunt a

Vitt. 2 et 5.

υ) φόρκυς) Vit, τ et Ciz.

φόρκυν.

9) έκτοτε) Sίc etiam in

Ρ/ello p, m. 41. Τhryllit.

το) ουδαίαν) Vitt. 2 et 3.

ευδέαν.

1) όν ποτ') Νoftri pro όν

ποτε, τεjiqua vt Seb. prae

ter Vit, ι et Ciz, guί φιλο

τισάμενος pτο φιλoπoιησ. Ο

lim legebatur ό.π. εξ. Ηρα

κλίο, ο νέκυε, ο Νέσο, δεξ, κ.

Φιλ9π.

2) παλαι) Sic omnino le

gendum cum nofiris Codd.

non πάλιν. Lycophr. ποτέ:

mox dic. πάλαι.

3) δεξ.) Ita quoque Ciz.

et Vit. 1. Ιed Vitt. 2 et 5.

δεξιούμενος. vid. Νott, ad Ly

cophr.

4) δεξιόν) Ιta nofiri om

nes, aliί αριστερόν. cf Ηey

ne ad Αpollod. ΙΙ, 7, 5.

5) Αιμονίου) Ita legen

dum cum Ciz. et Vitt. I et

2. cft. Ηeyne ad Αpollod.

1. 1. et Sturz. ad Pherecyd.

Ρ. 195. Seb. et Vit, 3. αιμο

νείου. Ρott. Αρμονίου, guia

quidam Λmaltheam tradant

filiam fuiΙΙe Ηarmonii, gui

dam Haemonii, Αetolorum

τegis.



346 5c h o !ία Τεειται

'

αντ' Αχελώου λαμβάνει γυναίκα, Τελουμένων δε των

γάμων ένα των συγγενών Οίνέως "Εννομον τον Αρχιτέ

λους ") πλήξας κονδύλω αναιρεί παρoινήσας κατα χειρός

αυτόν δόντα φιλικώς (πλήξας). Φυγείν δε είλετο εις

Τραχίνα Ζ) προς Κήυκα "). Διαπορευόμενος δε περί 9)

ό) Έννομ. τ. Αρχ.) Vitt. 2

et 3. "Ανεμον (mendofe) τον

Αρχετέλειον. Αpollod. 11, 7,

6. Αρχιτέλους παίδα (puerum

a poculis) Εύνομoν. Αthen.

ΙΧ, p. 4 ιο. etiam Ηerodoro

auctore, Εύνομον, alii aliter,

clf Ηeyne ad Αpollod. 1. 1.

et in ΟbΙeruatt, p. 192, et

Schweighäuf, ad Αthen. 1.

1. Εύνομo ergo videtur vere

diotus ifie puer, et "Εννομος

librariί lapfu, gui facilis eft

in ν et υ. "Εννομον tamen Iο.

Τzetzes quoque in Chil. ΙΙ,

455. hunc puerum nominat,

νude non tam librarium,

quam ipfum Τzetzam er

raΙΙe patet. Reliqua vero

verba κατά χειρός - πλήξαν

τα, in φuae omnes omnino

Codd. et editt, confpirant,

funt corrupta, ac Sebaftiani

interpretatione: colaphi ictu

incom/ulto interemit, prorfus

perverfa. Αpollodori νer

Βa, quae Τzetza nofier fe

cutus videtur, fic Γe ha

beat: γενομένων δε τούτων (τε

λουμένων δε γάμων) ευωχούμε

νο, (παρoινήσα, ) παρα Οινεί,

και κονδύλω παίσα, απέκτεινεν

(πλήξα, κονδ. αναιρεί) Αρχιτέ

λου, παίδα Εύνομον καταχει

ρών διδόντα. Ιel. ύδωρ, Ιollem

ni ellipfi, quod vero addit

Αthenaeus, vid. Ηeyne.

Legendum itaque, praeeun

tibus Αpollodoro et Αthe

naeo, vel, διδόντα Ι. δόντα

pro πλήξαντα, vel, vt Seb.

πλήξας, quod a librario e

verfu proxime praecedenti

male repetitum videtur, vel,

κατά χειρών αυτόν δόντα φιλι

κώς πλήξας κονδύλω, talitro,

ita vt φιλικών non ad πλήξα,

Ιed ad δόντα referatur. Fa

cili autem laplu librarii ac

cidere potuit, vt δόντα ,ab

νltima fyllaba του αυτόν

abforberetur. Αtque hano

lectionem textui dare, in

clufo πλήξας, conati fumus.

Ρhaυorinus ad Ηρακλής, -

νbi toιum hoc Ichol. exΙcri

pfit, haec: κατα χειρδε -

πλήξαντα prorfus omifit.

Γorfan etiam pro πλήξαντα

legί poteft πλήσαντα, εffun

dentem nimium αφuae in ma

nu: Ηerculis, ideo indigna

bundi,

7) Τραχίνα) Sio quoφue

Vitt. Ι. 2. et Ciz. Αpollo 3.

et Εudoc, p. 2ο9. Γed Vit.

3. cum Phauor. τελχίνα,

male, Ιn Chil. 1. 1. ΤΖe

tzes περί την τραχινίαν.

*
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τον Εύηνον ποταμόν τώ Νέσω ") κενταύρω πρώτος αυ

τος διαπορθμεύεται. Ως δε εν τώ διαπορθμεύειν ο Νέσος

και την Δηϊανειραν έπεχείρει βιάζειν") αυτήν: τοξεύεται

υπό του Ηρακλέος "). Ειδως δε "3) Νέτος, ότι τελευ

τά (άφυκτα γας τα βέλη του Ηρακλέος ώς κεχρισμέ

να ") τό της"Υδρας ιω) βαλων εις αγγείον το καταβ

έέον ") εκ του τραύματος,") αίμα δέδωκε τη Δηίαιεί.

βα 7) απατήσας αύτην και ειπών "Οτι έγω μεν διά σε

τελευτώ τούτο δέ σοι, χαρίζομαι ") φιλίαν επισπά

σθαι") δυνάμενον. Είπερ γας Ηξακλέα νοήσεις "")

8) προς κήίκα) Vitt. 2 et

3. cum Εudoo. et Phauor.

εί, κ. Ιed Τzetz. in Chil. 1. 1.

ω, προ, τον κήύκα.

9) περί) Ciz. et Vit. τ.

προς, Εudocia p. 2ο9. εις,

Εύηνον pro Εύοιον a Ρott. re

ftitutum nofiri comprobant

Codd, Τzetz. in Chil. ΙΙ,

45a, et Lucan. V1, 366.

a Ρott, laudatus :

Ει Μcleagream maculatu /an

guirιε Νεffi

Εκcno, Calydona /ecat.

εf. φιοςue Ζenob. in αίθης

πέπλο Τhryll.

1ο) Νέσω - Νέσος) Vitt.

2 et 3. cum Phauor. νέσσω

- νέσσος, vt Αpollod et alii.

Ιn Chiliad. tamen Τzetz.

εtiam νέσος, et ap. Εudoc.

Ρ. 2ο9.

1 Ι) βιάζειν) Εudoc. ]. 1.

melius βιάζεσθκι.

12) υπό τού Ηρ.) Vitt. 2

et 3. υφ' Ηρακλέους,

13) ειδώ, δε) Αddunt Vitt.

2 et 3. oum Phauor, νέσο",

quod, cum vix abeΙΤe pof

fit, adiecimus.

14) κεχρ.) Vit. 2. male

κεχαρισμένα

15) το καταβρ ) Αbeft a

Vit. 3. et Phauor, et Εudo

cia, perperam , τιam Αpol

lod. φuem vnice h. 1. Ιequi

tur Τzetz. habet το ρυέν.

16) τραύματος) Pro τρώ

ματος reftituimus e Vit, 1 et

Ciz, et Αpollodoro, nam

νίκ perfpici potefi, φuare

"Γzetz. h. 1. Ιonica dialecto

vti voluerit. Vitt. 2 et 3.

tamen retinent cum Εudoc.

τρώματος,

τ7) Δηία,είρα) Ita nofiri,

non, vt νulg. Δηιανείμκ.

18) χαρ.) Vit. 2. αποχα

ρίζομαι, -

19) φιλ. επισ.) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc, et Phauor.

φιλίας επισ. Vit. 1. vero et

Ciz. φιλίαν επισπάσασθαι.

2ο) νοήσεις) Ciz. et Vit. 1.

νοήσας, vitiofe: Vit. 3. cum

Εndoc, et Phauor. νοήσης.

Οlim legebatur νοήσειας,

"
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- Α' Λ " η "."

ετέρας πόθω κατασχεθέντα επίχρισον ") τούτω αυ
- 4 Λ. \ ν \

του τα μάτια και πρός σε πάλιν αντιστρέψει τον πόθον.
- " Υ. Δ/ α .. * : " Ο Χ.

Τούτο δε "") άγγος ή Δηιάνειρα έχουσα ώς ύστερον ήκου

Ηρακλέα "3) την Οιχαλί θή w w

σεν Ηρακλεα "3) την Οιχαλίαν πορθήσαντα και την
- " θ / " - Α' 24 w 4' Ρ/ W,

Ευρύτου θυγατέρα Ιόλην "4) καλήν ούσαν άγοντα, και

αυτής κρατείσθαι τώ έρωτι, έπιχρίσασα "5) τούτω τώ
Οι ν. w) " / Λ -- /

αίματι τα του Ηρακλέος ιμάτια "") μετά του θεράπον

τος Λίχα ταύτα απέστειλε. Περί δε το Κήναιον Ευ

βοίας όν ακρωτήριον θύων ο Ηρακλής Διι χαριστήρια

στολίζεται τον πεφαρμαγμένον "7) τούτον χιτώνα, ύφ'

ούτω κνησμώ κρατηθείς πυρώδει %ίζΧ4 δραστηρίω 28) τε
- ν. ν Μι " τ. "

λευτά εν "9) τώ πλησίον ποταμό, εξ ου γεγόνασι αι Θερ

quod fane non follicitandum

βΙat

21) επίχρισον) Pro επιχρί

σει: a Seb. pofitum, Codd.

nofiri comprobant. Ciz. ta

1nen et Vit. 1. τούτο pro τού

τω αυτού τα ίμάτια. Vitt. ς

et 3. cum Εudoc. et Phauor.

τούτο τοί, ιματιοι, αυτού.

22) τούτο δε) Νoftri cum

edd omnibus τούτο τό.

23) Ηρακλέα) Ciz. et Vit.

2. eiicίunt. Vit. 3. cum Εu

doc. ita: Ηρακλέος τ. Οιχα

λίαν πορθήσαντοι.

24) Ιόλην) Vitt. 2 et 5.

omittunt, et moκ άγεσθαι

babet Vit. 3. pro άγοντα.

25) επιχρ.) Vit. 2. επιχρί

σατο: Vit. 3. επεχρίσασα,

Ρerperam.

26) τα τού- ιμάτια) Ciz.

et Vit. 1. ηρακλέους το ιμάτιον,

Ιο. Τzetz. in Chil. IΙ, ν.

487. χιτώνα; et moκ αυτό

απέσταλκε pro ταύτα απέστει

λε: Vitt. 2 et 5. cum Εu

doc. et Phauor quoque απέ

σταλκε.

27) πεφαρμ.) Vitt. 2 et 5.

cum Εudoc. et Phau. πεφαρ

μακευμένον: Vit. 1 et Ciz.

πεφοινιγμένον, h, e. tinctam

/anguine Νe/j., vt Ηygin.

Fab. 36. dicit.

28) υφ' ού - δραστηρ. )

ΙDeleto και cum nofiris et

Εudoc, reponendum τώ. Vit.

1. legit: ύφ' ώ δραστηρίω και

πυρώδης κρατηθείς τό κνησμό:

Ciz. υφ' ου δραστήριος και πυ

ρώδης κρ. τ. κνησμό, mendofe.

Ιο. Τzetz. in Chil. ΙΙ, v.

483. κνησμόν επάγoν άμετρον,

και δήγμα, και φλυκταίνας.

Εudoc. κνισμό, non vero

κνησμό habet, forf. rectius.

29) εν pro παρά nofiri

retinent, bene, nam fi εν

omnibus locorum adponi

tur, vt con/tat, fignificat

i. q. παρα, ergo Sebaft, παρά

videtur eΠe gloΠa inepta.

Ρraeterea Ηercules, auctore
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μοπύλαι "), πρώτον 3") από της πέτρας τον Λίχαν

ρίψας και ανελών 3"). . Τα δε τόξα αυτού Ηρακλής τώ

Φιλοκτήτη καταλιμπάνει ως του πατρός Φιλοκτήτου

Ποίαντος 33) τη τελευτη αυτού υπουργήσαντος.
Τα δε

τόξα ταύτα, (ως ο Λυκόφρων ούτός φησι 3*),) παςα

Τευτάρου Σκύθου 3") βουκόλου του Αμφιτρύωνος έσχη

Ηygino f, 36, vt ardorem

extingueret, Ιe in flumen

coniecerat, atque fic εν,

non vero παρά τω ποταμό

perierat.

3ο) εξ ού - Θερμοπ.) Ιta

Vit. 1 et Ciz. Οlim θερμοπό

λεις. Vitt. g et 3. cum Εu

doc. et Phauor. ignorant.

haec verba, ideo quoque a

Sebaft. inprimis auctoritate

Ρotteri fublata. Reuocauί

mus autem, guum Scholiaft.

haud dubie fpecta[Ιe videa

tur calidas aquas, θερμά λου

τρα, quae erant in faucibus

Τhermopylarum, et quum,

νt Τhryllit. h. 1. obferuat,

Νontus , Ιcholiafia Τheo

logί εν εξηγήσει των αυτοί ιστο

ριών, c. 3. p. 129. ed. Εton.

eandem hiftoriam recίtet.

Τzetzes autem, ni fallimur,

diκιt θερμοπύλαι pro θερμά

τα εν θερμοπύλαις. Εrat ibί

quoque, Ηerodoto auctore,

VΙΙ, 176, ara Ηerculi eκ

[tructa. • Αccidere quoque

potuit, vt librarius θερμα εν

πύλαι: corrumperet in θερμο

πύλαι. Vtut fit, . delenda

nobis non videntur, nixa

auctoritate Codd. Vit. 1 et

Ciz. antiquίllimorum.

3 ι) πρώτον) Γcl. antequam

Γe in flumen coniiceret.

32) ανελών) Αnte Seb.

addita erant εν τω πλησίον

ποταμφ: Παne funt fufpecta,

quia proxime praeceΙΙerant,

nec habent Vitt. g et 5.

cum Phauor. et Εudocia, a

ua etiam antea funt omiΙ.

a. Ciz. vero et Vit. 1. tu

entur ea , et fane habent

aliquid, quo defendi pof

ίint. . Ηyginus enim 1. 1.

Ηerculem narrat rotatum

Licham in mare iaculatum

elle, vnde eo loco, quo

oecidiΙΙet, petra deiude Li

cha" appellata, nata fit.

cf. Ηeyne ad Αpollod. p.

224.

33) ποίαντος ) Cf. Αpol

lod. Π, 7, 7. Ζenob. in

αίθης πέπλος: ποία, γαρ παριων

κατα ζήτησιν ποιμνίων την πυραν

υφήψεν. Τhryll.

34) ώς -φησι) Ita φuo

que Ciz, et Vit. 1, Ιed a Vitt,

2 et_3. abfunt, atque fane

abelΙe pollunt. Vncis ideo

inclufimus haec verba. cf.

ν. 5ό.

35) σκύθου ) Vitt. 2 et 5.

κήθου, menuofe, Schol.

Τheocr, ΧΙΙΙ, 56. iden,
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κεν Ηρακλής, όστις 3") Τεύταρος και τοξεύειν τούτον

εδίδαξεν. . Αλλοι δε 7) Εύρυτόν φασι τούτον διδάξαι

την τοξικήν. Οι δε Ραδάμανθυν3") τον Κρήτα πατρώον

εκείνου ") γενόμενον "") μετα γας τον θάνατον 4")

Αμφιτρύωνος Ραδάμανθυς ανελων τον ίδιον αδελφον, φυ

γων εκ Κρητης και εν Ωκαλέα **) της Βοιωτίας ελθών

γαμε την Αλκμηνην και Ηρακλέα +3) διδασκει την τοξι

κήν ++). Φησί γούν 4"), ότι αξίφω δόλω ήτοι 46) τώ

φαρμάκω """) της"Υδρας ανείλεν ο Νέσος ο ών νεκρός τον

tradit: διδαχθεί, παρά τινος

σκύθου τευτάρου, ώ, ιστορεί

Ηρόδοτος (forf. Ηρόδωρος) και

Καλλίμαχος. Αrt, του a Ρott.

in ed. 2. praepofitum τό

βουκόλού, quia,Lycophr.

eum ignorat, et Amphitruo

haud dubie plures habebat

paltores, cum Codd. no

Βrus et Εudocia deleuimus.

36) όστις ) Vit. 5. cum

Εudoc, et Phauor, ότι,

37) άλλοι δε) Αpollodo

rus 1, 4, 9, Τheocrit.

ΧΧΙV, ι ο6.

33) Ραδάμ. ) Cf. Ηeyne

in Οbferu. ad Αpollod. p.

154. Εudoc, pro οι δε Ραδάμ.

legit ή δε Ραδ

39) εκείνου) Vit 5. τούτου,

Εudoc. male τούτον. Legen

dum τούτου.

4ο) γενόμ.) Sic guoque

Vitt, 2 et 3. cum Εudoc.

recte, Πed Vit. 1. et (.iz.

γινόμενον: infra vero ad v.

45ύ. Φυοque γενόμενον.

- 41) τον θάνατον pro θάνα

τον Vitt. 2 et 5. Εudoc.

at Αpollodor, 11, 4, 11,

p. π59, recte. Sic moκ

φuoque τον ίδιον pro ίδιον.

42) εν ώκ.) Vit. 3. cum

Εudoc, εί, ωκαλέα. fort. ωκά

λεαν. Vit. 1. et Ciz. εν ωκαλέω,

νίtioΙe. Αpollod ΙΙ, 4, 1 α.

εν ωκαλεία , cf. ibi Ηeyne.

43) Ηρακλέα) Νoftri cum

Εudoc. Ηρακλεί. Ρott. Ηρα--

κλή.

44) διδάσκει σην τοξ.) Quae
hinc ap. Potter. τον "Αιδην

δεξιούμενον - Ιequebantur,

Seb fublata poftea loco fuo

inferuit. Vit. 1 et Ciz. po

nunt poft Ιcholia v. 54. Ιed

Vitt. 2 et 3. non transpo

Ιnunt,

45) φησίγούν) Vit. g, vt

olim, φασιν ουν, τεLigui φη

σι ουν.

46) ήτοι) Νoftri ήγουν,

4o *) φαρμάκω τής) Vt. ι.

et Ciz. φαρμάκω τό της, bene,

Praeterea Vitt. 2 et 3. to

tam hancρήσιν [ic ordinant:

ότι ο Νέσσος, ο ων νεκρός (quod

φuoque recipim s) αξιφω δό

λω , έγ τώ φ. τ"ν ύδ. ανείλε

τον παλαι, omillo τον ηρακλή,
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Ηρακλέα τον πάλαι χειρωσάμενον τόν"Αιδην, ως 47) και

Ομηρος: -

2.

Τλή «ε) δ' Λίδης εν τούσι πελώριος ωκυν οιστόν,

Ευτέ μιν αυτόν ανήρ υιός Διός αιγιόχοιο
Α"

Εν Πύλφ εν νεκύεσσι βαλων οδύνησιν έδωκεν.

Τον "Αιδην δεξιούμενον πάλαι 49)] Ο "Αδμητος

έσχε γυναίκα "Αλκηστιν"), ήν και συνέβη τελευτήσαι

Κατα δε 5") τον καιρόν της τελευτης εξενοδοχήθη ο Ηρα

κλής παρα του Αδμήτου. Μή μαθων δε 5") την τελευ

την της ειρημένης 3) και παιανίζειν +) αςξάμενος: μία

47) ώς) Α Ρott, additum,

addunt quoque Vitt. 2 et 3.

Vit. 1. vero et Ciz. igno

ΤaΙlt. -

48) τλή -) Ηuno modo

verΙ. Ηom. Ιl. V, 395. Τze

tzes attulit, vt Diis ipfis a

mortalibus mala eΙΤe illata

oftenderet, quod is quoque

euincit, nec attinebat duos

infeqq. Γubnectere, quos

Seb. vt ipfe fatetur, arbi

tratu fuo adiecit.

49) τον - πάλαι ) Ιn no

ris non praemittuntur.

5ο) "Αλκηστ.) Ρofuit Se

baft. pro ερίβοιαν, ερύβιαν vel

ευρύβοιαν, νι Vit. 1 et Ciz.

habent, Ιecutus meliores

Codd. Ηomerum, Εuripi

dent, ipfam denique hifto

riam. PotuiΠet quogue his

adiicere ipfum Ιο. Τzetz. in

Ch.l. ΙΙ, ν. 42ο. Μirum

Iane, - qui fieri potuerit, vt

plerique Codd. Εriboeam

hio inducerent vxorem Α

dmeti, nifi putes, Τzetzam

ex alio fonte, vt Iaepius,

Ιnaufi[Te, νbί Αdmeto vxor

Εriboea daretur, ficut in

Ηygin. f. 256. ei tribuitur

νxor Τheonoe, Τheftoris

filia. Vix vero credi po

teft, Τzetzam, Grammati

cum antiquitatis mythicae

peritifhmum, erraΙΙe, vel a

librariis nomen Εriboeae,

quod plane differat a nomi

ne Αlceftis , eΙΤe intruΓum.

Ηeyne in ΟbΙeruatt. ad Α

pollod. p. 69. Αdeo, inquit,

nihil e/t tam υuίgaturn in fa

5ulis, ηuod non aliter ornarit

poetarum lubido.

5 ι) κατά δε) Pro και κατά

a Sebaft. emendatum con

Ιenfu Vit. ι et Ciz.

52) μαθών δε) Αdditum δε

a Seb. Ciz, et Vit. 1. etiam

addunt.

63) ειρημένης) Vit. 3. ει

μαρμένης, lectio non contem

nenda, quum confiet, Α

pollinem a Ρarcis petiiΙΙe,

ne Αdmetus, aetate vitae
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των δουλών ") προσήλθεν αυτώ και είπεν: Ου δει

παιανίζειν ώδε, δια το την γυναίκα του Αδμήτου τελευ

τήσαι "). Του δε ειπόντος 7), που τέθαπται, και

μαθών εκάθισεν επί του μνήματος, και εξελθόντος του

"Αιδου άψασθαι θυσιών ) έκράτησεν αυτόν σφοδρώς,

μέχρις αν την γυναίκα απέδωκε. -

52. Λεύσω σε, τλήμον, δεύτερον πυρουμένην ")]

Θεάσομαι σε, ώ Τροία, το δεύτερον πορθoυμένην υπό

των χειρών του Νεοπτολέμου του εκγόνου του Αιακού, ή

του "Επειού, ος τον δούρειον ίππον κατεσκεύασε ").

Πρώην μεν γαρ ύφ' Ηρακλέος ) πogθηθείσα πυρί πα

ρεδόθης +) και νυν μέλλεις καυθήνα ταΐς Αιακείαις χερ

σιν, ήτοι του Επειου ) ή Νεοπτολέμου Αιακού γας

exacta, ipfe moreretur, Ιed

νt alius loco ipfius morti fe

traderet. Quod vero cum

parentes eιus recufaΙΙent,

vxor eius [e obtulat. cff.

Αpollod. Ι., 9, 15. Ηγgin.

f. 51, et Εurip. Prolog. in

Αlceft.

54) παιανίζ) Vitt. 2 et 5.

παιονίζειν, lege παιωνίζειν,

quod idem eft. ,

55) δουλών) Vit. 1 et Ciz.

δουλίδων.

56) ουδεί παιανίζειν -) Εa

dem exhibent Vit. ι et Ciz.

cum Seb. pro γεγονός, ντί

omnes edd. ante Ρott. guod

Seb. qui nullam edd. prior.

confuleret, ignorauit, Vitt.

τ et Ciz. addunt his ώδε δια

- τελευτήσαι, φuae φuoque,

cum erectum γεγονος ex

pleant, revocanda curaui

ΧΩΩU18,

57) του δε ειπόντος) Vitt.

1 et 2. et Ciz, ο δε είπε, et

deinde cum edd. vett. pro

μαθών (fic recte, non vero,

vt Seb. μαθόντος) εκάθισεν

legunt: και παρακαθίσας.

58) θυσιών) Νofiri των

3υσιών,

τ) λεύσω - πυρ.) Ciz, et

Vitt. 2 et 3. nil horum prae

mittunt : Vit. 2. modo λεύ

σω (fic) σε, τλήμον.

2) θεάσομαι - usque ad

κατεσκεύασε, a Seb. e duobus

ΜΙΙ. eruta, a nofiris ablunt.

3) ηρακλ.) Vit. 5. ήρα

κλέουτ.

4) παρεδόθης) Νofiri, vt

ante Ρott, παρεδόθη, et mox

κ.λλει pro μέλλεις. Vitt. g

et 3. etiam abi cίunt πυρί.

5) του Επειού) Vitt. 2 et

5. delent, non apte, nam

πιox lequitur, -
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δευτερογόνοι ") οι αμφότεροι ό, τε Νεοπτόλεμος και ο

Επειος 7), ως μαθήση. Τούτοις ούν, Φησι"), μέλ

λεις ") καυθήναι και τοις οστέοις ") του Πέλοπος τοις,

κειμένoις περί την Λαίτριναν ") πάλιν "Ήλιδος, ης εβα

σίλευσεν ") ο Πέλοψ υιος Ταντάλου και Ευρυανά--

σης ) της Πακτωλού. Τα δε συντάξεις "4) ου δεί

γράφειν, αλλά δια γραμμάτων άλφα και βήτα και λοι

πών ταύτας διαγράψω "). . Μάλλον δε μόνας εκείνας

τας περινενοημένας και δεινάς ".

55, Αίακείαις χερσιν] Αιακού εξ Ένδηίδος ) Πη

6) δευτερογ. pro δεύτεροι

έκγονοι . Seb. · confentientibus

Vit ! et Ciz. Ιed Vitt. 2 et

3. δευτεροέγκονοι, mendoΓe.

Lexica ignorant δευτερογό

#0μ,

7) ό, τε νεοπτ. - επειο,)

Αgnofcunt Vitt. 2 et 3. cum

S-b. non vero Ciz, et Vit.

1. cum edd. prior.

8) Φησί ) Α nofiris abeft.

9) μέλλει ) Vitt. 2 et 3.

vt antea, μέλλει. Τhryllit.

coniicit μιέλει.

ιο) το7ς οστ.) Vitt. 2 et

3. συν οστείς,

11) περί - λαίτρ.) Vitt.

2 et 3. παρά λαίτριναν, Vit. 5.

male λαίτρυναν.

12) ή, έβασίλ.) Ηaec ver

ba a Seb. repofita ' noftri

φuoque agnofcunt.

15) Ευρυανάσσ.) Ιta quo

que Ciz. et Vit. 1. recte.

Vitt. 2 et 3. δροανάσσης, cf.

Sturz. ad Pherecyd. p., 99.

14) τας δε συντάξ - δεινάς)

Defurt 1n Vit, I et Ciz.

Ηabent quίdeun Vitt, 2 ot 5.

omillis tamen αλφα - λοι

Deunde pro δια γραμι

μάτων Vit. 2. δια γράμματα:

Vit. 3. διαγράμμασι, iunctim,

et λοιπα pro λοιπών.

Ι5) διαγράψω) Vit. 2 διέ

γραφα. Sebaft, in interpre- ,

tatione lat. addit: Graecί

magi/tri in poetici, libris com

ηeutandi, duriu/culu ac fuύ

difficilia con/tructu loca per

al, habeti litteras (quet, μro

numero υtuntur) /inguli, υο

cibu,, proμt Syntaai ordo

τequirit, /uperpo/itas, e n

/truere com/ueuerunt. Ηιne

totum Lycυμhroni, pcέma,

υtpote a capite αd calcem in

tricatum, in antιφuioribu, li

bris (vt in Ciz. et Vit. 1.)

Jic con/tructum υίdctur.

ό) δεινά,) Vit. 3. αρδειναν,

forΙ άρα δεινάς.

πω".

τ) εξ ενδ) Sic legendum

pro και ενδ. vt Iqq. et Vitt.

και et 3. iubent. Ιdem tra

dit Τzetz. 1nfra ν. 175. ed

vide, quam fibi couftet Se
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λεύς καιΤελαμών εκΨαμάθης δε της Νηρηίδος") Φώκος.

Εκ Πηλέως δε και Θέτιδος Αχιλλεύς Αχιλλέως δε

και Δηίδαμείας της Λυκομήδους θυγατρός Πύρξος, ο και

Νεοπτόλεμος. Τελαμώνος δε και Περιβοίας ) Αίας

εκ δ Ησιόνης Τεύκρος. Αίαντος και Λυσιδίκης της Κο

ρώνου 4) Φίλιος ) εκ Τεκμήσσης") δε της αιχμαλω

τιδος 7) Ευρυσάκης. Φώκου δε ") πάλιν και Αστε

ρίας 9) Κρίσσος και ") Πανοπεύς, Πανοπέως δε Επει

δς "), ο τον δούρειον ") ίππον κατασκευάσας, δι' ού το

"Ιλιον 3) επoρθήθη. Αλλ' είπες "*) ο Τζέτζης θέλω

bafi. nam ibi Δηίδος, guod

Η. 1. Vitt. 2 et 5. quoque

tuentur, male. cΗ. Αpol

lod. ΙΙΙ, 12, 6. et Sturz.

ad Pherecyd. p. β4.

2) Νηρηίδ.) Vitt. 2 et 3.

νηρίδος, perperam, nam Α

pollod. 1. 1. Ψαμάθη dic, η

Νηρέως.

3) περιβοίας) Sic legen

dum pro εριβοίας cum Vit. 1.

et Ciz. et Αpollodor ΙΙΙ,

12, 7. Ιed Vitt. 2 et 3. et

Ιο. Τzetz, Chil. ΙΙΙ, 26ο,

et Pind. Ι, ό, 65, ερίβοια.

cf. Ηeyne Οbferuatt. in Α

pollod. p, 3ο9.

4) κορώνου) Recte, vt Α

pollod. ΙΙΙ, ιο, 8. Vitt. 2

et 5. κορωνου.

5) φίλιος ) Ηerodoto no

minatur, VΙ, 35. φιλαίος,

cf. ibi WeΙΙeling. Μarcel

lino in Vita Τhucyd. Phi

laeas. Codd. nωftri confan

εer cum Ιο. Τηetz. in Chil.

ΙΙΙ, 26 1. φίλιος.

ό) τεκμήσση,) Ita lege
cum Vit. I et Ciz. et Ιο,

Α

Τzetz. in Chil. ΙΙΙ, 263. et

Εufiath, ad Ηom. Ιl. λ. Ρ.

845. Infra ad ν. 298. quo

que τεκμήσσης, non τεκμήσης,

vt Sebaft. cum reliquis.

7) αιχμαλ.) Vitt. 2 et 3.

αιχμαλώτου: Ιο. Τzetz Chil.

ΙΙΙ, 262. δοριαλώτου.

3) φώκου δε pro φώκου

dant quoque cum Seb. Vitt,

2 et 5.

9) Αστερ.) Infra ad v.

939. αστεροδία.

ιο) κρίσσο" και) Αbfunt

a Vitt. 2 et 3.

11) δε επειος ) Delent art.

o cum Seb. quoque Vitt, 2

et 3.

12) δούρειον). Vitt. 2 et 5.

δούριον Ιο. Τzetz. in Αnti

hom. ν. 17. δούρεον, cf. ibi

Ιacobs. Εundus fabulae eft

in Ηom. ΟdyΙΤ. θ. 492.

13) το rλιον) Νofiri prae

ter Vit. 3. praemittunt και

a Seb. deletum,

14) Αλλ' είπερ - διεξέλ

θωμεν ) Ηaec omnia delunt

in μοίiris, nec, νιι Τhryll.
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γράφειν τας ιστορίας εις πλάτος και τους ακροατας αντί

σαφηνείας μάλλον θολώσω και βιβλιοθήκης αν Πτολε

μαίου εν χρεία γενοίμεθ', ως εναποθείναι τα γραφητό

μενα: και το μείζον και δυσχερέστερον παντων, και το

ημέτερον πόνημα ουχ ως ημέτερον δόξει, αλλ' ως Λυκό

φρονoς σχόλια. Ένθεν κατά το δυνατόν συντέμνοντες τα

λοιπα διεξέλθωμεν.

Αίακείαις χερσι] , ταϊς του Νεοπτολέμου χερσι

και του Επειου δια τον δούρειο ίππον. Κατάγει δε τογέ

νος Επειος απο Αιακού.

Ταντάλου παιδος] του υιού του Ταντάλου Πέ

λοπος.

54. Λαΐτριναν οίκουρούσι **)] τοις κειμένοις

όστος περί την Λαίτριναν ... Έστι δε η Λαίτρινα πόλις

Ήλιδος ""). Έγκειται δ εν ταύτη τα του Πέλοπος

οστά, α εδήλου ο χρησμός αποκομίσαι. Χρησμον γαρ

έλαβον οι Έλληνες, μή πρότερον την "Ιλιον πορθηθήναι,

ει μη τα του Πέλοπος οστά μετενεχθώσιν από της "Ηλι

δος εις την Τρωάδα και Νεοπτόλεμον τον Αχιλλέως υιον

και τα τόξα του Ηρακλέος, άπες είχεν ο Φιλοκτήτης,

obΙeruat, ad Lycophronem

quicquam faciunt, Ιed con

tinent modο επίκρισιν de

Γcholiis Τzetzae. Εrgo for

Ian margini allita, et dein

de in textum illata videntur

ab alio Grammatico, vel

Ιο. Τzetza, qui lubentifh

me nomen Iuum iactat.

Οmnia quogue melius co

haerent , verba τού

Νεοπτολέμου (i iungas cum

"λιον επoρθήθη, omilhs αια

"ίκι, χερσι, φuae Vit. 1 et

Ciz, quoque praetermittunt:

" Vitti 2 et 3. vero compa
Γent,

ταϊς

π5) οίκουρούσε τιεque ad

αποκομίσαι abfunt a Vitt. g

et 3. qui mox adnectunt τώ"

λαίτριναν verba: χρησμόν -

υιον a Seb, reuocata, quae

vero Ciz. et Vit. Ι. cum

edd. prior. ignorant. " Ver

ba modo: Νεοπτόλ. - υιον

habent in fqq. poft εί, την

Ελλάδα, ντ edd. priores.

16) έστι δε- "Ηλιδος) Vit.

1 et Ciπ. modo : πόλις "Ηλι

δος, φuae Vatt. 2 et 3. po

nunt ad extr. πορθηθείη το

"Ίλιον. Οιnnia funt turbata

vartis fubinde emendatis et

auctis. cff, ad h. 1. Paulan.

Ζ 2
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εις την Ελλάδα. Ειμή γαρ ούτω γένηται: ουκ αν πορ

θηθείη το "Ίλιον.

Λειψάνοις πυρός] άπες κατέλειψε "7) το πύρ

οστά Ταντάλου παιδός, λείψανα λέγει πυρός,

55. Καταβρωθέντος ")] κατακαυθέντος "), κα

ταποθέντος (δηλονότι 3) του Πέλοπος) εν τη αιθάλη και

τη σποδιά, οπότε προς ευωχίαν των θεών έψήθη ").

56. Τοις Τευταβείοις] λείπει το τε ), ν' ή, και

τοις Τευτάρου πτερώμασιν ήτοι τοις βέλεσι του βουκό

λου. Τις δ' ο Τεύταρος, προείπον 6).

57 - 6ο. Τα πάντα προς φώς άξει] ήγουν")

φανερώσει ή βαρύμηνις γυνή του Αλεξάνδρου, ήτοι )

ή Οινώνη, ήτις ήν θυγάτηρ Κεβρήνος ) ή Οινέως ταύ,

V, 15. et Ιο. Τzetz. Ρoft

Ιnom. ν. 577. et ibi Iacobs.

17) κατέλειψε) Vit. 3.

κατέλειπε, Ιed verba ταντά

λου παιδός neque hic Vit. 3.

ηeque reliqui Codd. prae

bent: λέγει vero pro λέγε

ται cum Seb. omnes.

1) καταβρωθ.) Vit, 1 et

Ciz. καταβροχθέντος : Vit. 2.

βροχθέντος: : Vit. 3. βρο

χθέντα.

" 2) κατακαυθ. ) Α Seb. e

quatuor ΜΙΙ. erutum Vitt.

2 et 3. modo habent.

3) δηλονότι) Ciz, et Vit.

1. ponunt poft πέλοπος.

4) εψήθη ) Vit. 1 et Ciz.

ετύθη, bene.

5) το τε) Vit, 2. το γε,

Μοκ Vitt. 2 et 3, art. τοί,

ante βέλεσι delent.

6) προείπον) Ciz, et Witt,

1 et 3. είπον.

1) ήγουν) Sic quoque

Ciz. et Vit. 1. Ιed Vitt, 2 et

3. cum edd. prior. ήτοι,

2) ήτοι η Οινώνη) Ρraemί

fimus ήτοι ope Vit. 1 et Ciz.

3) κεβρήνες). Βεote, vid.

Αpollod. ΙΙΙ, 12, 6. ibique

Ηeyne, Parthen. c. 4. Co

non fab. 23. Strab. ΧΙΙΙ,

p. 596. et Μezir, ad Οuid.

Ηeroid. Τ. τ. pag. 4o5.

Μinus recte Ciz. et Vit. 1.

κυβρήνος, Vitt. 2 et 3. cum

Εudocia p. 314 et 329, σκε

βρήνος, gui quoque delent

ή Οινέως, φuod quidem Vit.

1 et Ciz. Teruant, Ιed le

gunt Οινιέως. Μythographi

modo dicti quoque non ad
Α

dunt ή Ουέω... cit. Sturz. ad
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την γας προ Ελένης είχεν Αλέξανδρος, εξής και υιός 4)

αυτώ Κόρυθος: δν Κόρυθον ονειδιζομένη παρα του πα

τζός αυτής ) δια τον ψόγον και την μομφήν του ανδρός

αυτής και δια τους ") της Ελένης γάμους επεισακτους

αγριωθείσα 7) έπεμψεν ήγησόμενον τους Έλλησι του

επί Τροίαν πλού.

Κούρoν ")] κόρον λέγει τον Οινώνης και Αλεξάν

δρου υιον Κόρυθον.

61 - 62. Αυτή δε φαρμακoυργός] Φασίν,

ότι 9) τετρωμένον τον Αλέξανδρον παρα του τοξότου Φι

λοκτήτου θεραπεύσαι βουλομένη η Οινώνη εκωλύθη παζα

του πατρός αυτής. Τελευτήσαντος δε εκείνου, επειδή ύστε

Ηellan, p. 96. et Τzetz. in

fra ad ν. 175,

4) και υιός) Delent Vitt.

6) τους της ελέν.) Sic lege

cum Vit. ι et Ciz, et edd.

vett, nam τους perperam

abeft. Vitt. g et 3. verba fic

digerunt, δια του, επεισ. γά

μου, της ελένης. Conon 34.

ζηλοτυπίαν κινούσα Αλεξάνδρω.

2 et 3. cuun Εudoc. cf. Par

then. c. 34. κόρυθος, alii κό

φιθος, vid. ad ν. 851.

5) αυτής) Vit. 3. αυτού,

non omnino male, vt refer

retur non ad Cebrenem ob

perfidiam Paridis in ipfam

iratum, Ιed ad Ρaridem,

mifi verbis Lycophronis re

Ρugnaret. Ρarthen. c. 4.

μ"μφομένη τω πραχθέντων τον

Αλέξανδρον. cf. Ηeyne ad

Conon. p. τ75. Vitt. 2 et 3.

Ρτο ονειδιζομένη legunt ονειδιζό

μενον, [c]. κόρυθον. Εudocia

vero confentit cum Τzetza,

nifi quod mire p. 514 et

53ο. παρά του πριάμου pro πα

ρα του πατρός habet. Lectio

αυτού i placet, abeΙΤe quo

gue po[Iunt Ιqq. δια τον ψό

γον - αυτής, vt vere ab

funt a Vit. : et Ciz.

7) αγριωθ.) Sio quoφue

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc.

fed Vit, 1 et Ciz. cum edd.

prior. non agnofount.

8) κoύρον) Ηoc [chol. a

Seb. allatum, quod abeft

ab Εudocia, edd. prior. et

Vit. 1. et Ciz., exhibent

Vitt. 2 et 3. , ita tamen, vt

adnectant [uperiori fic, κού

ρον δε λέγει.

9) φασιν, "ότι) Α Seb. re

ceptum agnofount Vitt. 2

et 3. cum Εudoo. et Phauor.

ηon vero: τετρωμένον παρα

φιλοκτήτου. Sunt verba Α

pollod. ΠΙ, 1 2 , ό. : τοξευ

θέντα υπό φιλοκτήτου τόξοις,

cf. Conon, 23,
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ρον "") προσενεγκούσα τα φάρμακα ευρεν ήδη εκπεπνευ

κότα και εαυτήν συναναιρεί ή κατα Κόϊντον "") εαυτην

εμβαλούσα **) εις την Αλεξάνδρου πυράν ή κατα τον
Α" Λ' " - "ν ν "

Δίκτυν βρόχω"") απαγχθείσα η κατα τόνδε τον Λυ

κόφρονα καταπεσούσα του πύργου "*).

*

Ουκ ιάσιμον "")] Ουκ ιάσιμον λέγει το έλκος, ή

ότι τεθνηκως ήν ο Αλέξανδρος και ιαθήναιουκ εδύνατο "") ,
η ε" Α" Ξ., 1 7 \ Α ? x 8 λ Α'

ή ότι κεχρισμένα ήν "7) τα βέλη του ") Φιλοκτήτου,

οίς Αλέξανδρος ετοξεύθη, τώ ιό της Υδρας ή ότι προ

το) επειδή ύστερον - εκπε

πνευκότα) Defunt in Vitt. 2.

3. et Εudocia.

α ι) κατα κόϊντον ) Sio om

ηes cum Εudocia, verum

Vit. 2. κατά κόιντος, forΙ. κα

θά, putat Τhryllit. quod

minus placet. Τzetz. in

Ρofthom. ν. 569. θάνε πυρί,

ώ, ο κόϊντος. cf. Οuint.

Smyrn. Χ, 467.

12) εμβαλούσα ) Vit. ι et

Ciz. εμβάλλουσα,

15) βρόχω) Νeque hoo,

meque, vt edd. prior, βρόχαις,

fed βρόχοις habent Vit. ι et

Ciz In Vitr. 2 et 5. defunt

κατά

men relicto, in Εudocia

vero etiam p, όπ4 et 329.

nullo relucto fpatio. Μale

quoφue απαχθείσα Vitt. 2

et 3. cum Εudocia pro

απαγχθείσα. Αpollod. 1. 1.

Conon 23.

εαυτήν ανήρτησε τη ζώνη : Τzetz.

Ρofthomer 596, βρόχον αψα

μένη, ώ, Δίκτυί είδεν άριστον,

"

ανήρτησεν έαυτήν :

τον Δίκτυν, [patio ta

qui fauet lectioni βρόχω.

Αt Diotys, cuius hiftoriam

Τroianam adhuc habemus,

longe diuerfa tradit, cf.

Iacobs ad Τzetz.

14) καταπεσ. - πύργου)

Ιο. Τzetz. Ρofthom. 1. 1.

ω, λυκόφρων, από πύργου, Con

Ιentiunt ergo fratres Τze

tzae, nifi malis (tatuere,

Ηaec ad Lycophr. obΙerua

ta Ιο. Τzetzae eΙΙe.

15) ουκ ιάσιμον) Νullus

Codd. noftrorum praeponit

neo habet λέγει, φuod Τe

φuitur: iungunt omnia cum

Ιμperioribus, vt edd. vett.

particula δέ. ConΙentit iis

Εudocia.

16) έδύνατο) Νofίτι oum

Εudoc. ηδύνατο.

τ7) ήν) Ciz, et Vit, τ.

ήσαν, vti (emper Ρlural.

1β) του) Confenfu Vit.

1 et Ciz. a Seb. reftitutum :

reliqui cum Εudocia omit

tunt,

.."
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ληφθέντος του τραύματος υπέθηκε τα φάρμακα 9).

Η γας Οινώνη ιατρικήν και μαντικήν ") ήσκει.

Αυγρον")] το χαλεπον παρα το λίαν υγρόν είναι,

τούτ' έστιν, ολέθριον, εκ γας των υγρών επιγίνονται τα

δεινότερα των νοσημάτων, ώςπερ αύθις από των θερμών
τα καλά. "

63. Γιγαντοραίστοις ] Γή") κατα Τιτάνων")

αγανακτούσα εν Φλέγραις της Παλλήνης 3) γεννά δρα

19) ή ότι προλ - φάρμα

κα) Αbfunt a Vitt, 2 et 3.

Εudoc. et Phauorino.

2ο) μιαντικήν pro μουσικήν

Vit. 1 et Ciz. Γed μουσικήν

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc. et

Phauor. Τhryllit. mauult

μαγικήν, οuί conιecturae fa

vent Lycophronis φαρμα

κουργός, et Μeziriac. ad

Οuίd. Εpp. p, 4 ι3. Ρrae

tulerim tamen μαντικήν, nam

ap, Parthen. Εrot. 4. λέγε

τα Οινώνην εκ θεού κατεχομέ

νην θεσπίζειν περί των μελλόν

των: Conon f. 23. ήν επί.

πνου μαντείας, και τομής φαρ

μάκων επιστήμων: Αpollod.

ΙΙΙ, Ι 2 , 6. παρά "Ρέας την

μαντικήν μαθούσα, cf. ibi

Ηeyne.

21) λυγρόν) Ηoc Γcholion

abelt a Vitt. 2 et 3. Ιed in

Vit. τ. et Ciz, et in editt,

Ρrior. reperitur, verum in

extrem. v. 63. cf. Phau. ad

λυγρόν.

1) γή) Νoftri delent art.

praepofitum ή, recte. Sunt

verba Αpollod. Ι, 6, 1.

2) τιτάνων) Ciz. et Vit. 1.

γιγάντων, τoliquί τιτάνων oum

Αpollod. 1. 1. φui iam περι,

olim quoque κατα τιτάνων

cum Τzetza habebat. Con

funduntur ab antiquis (aepe

Τitanes et Gigantes, cf.

Ηeyne in Οbferu. ad Αpol

lod. p. 28. Α nofiris φuo

que et Αpollodoro abeft τα,

a Sebaft. perperam τό περί

τιτάνων praepofitum.

3) εν φλ. - πελλήνης (le

ge παλλήνη:)) in υrbe Phlegra,

quae eft forma vfitatior, νε!

Ρhlegrae in regione Pellene,

rectius Ρallene. Αpollod.

1. 1. εν φλέγραις, ως δε άλλοι,

εν παλλήνη, h. e. φuae etiαn

Ρallone αύ αίii: nominatur,

vbi Ηeyne in ΟbΙeruatt. Ρ.

29. doctrinam Αpollodori,

νt videtur, verbis [ic a no

bis explicatis, non Μatis ag

curate defiderat. cf. VolΙ.

in Μytholog. Βriefe Vol.

ΙΙ, p. 261. πελλήνη Vit, Ι.

et Ciz. fimplici adeο λ, πε

λήνη, minus recte, conf.

Τz[chucke ad Μel. Vol. ΙΠ.

Ρ. ΙΙ. p. 149. nam πελλήνη

eft vrbs Αchaiae, νnde ap.

Lycophr. ν. 92 2. πελληνίου,

παλλήνη vero regio vel vrbs ,
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κοντόποδας +) και βαθυγενείους και βαθυχαίτας τους 5)

Γίγαντας, οι πέτρας και δgύς πεπυρακτωμένας ήκόντιζον

προς ουρανόν, ών πρώτοι 6) Πορφυξίων και Αλκυονευς 7),

οι και αθάνατοι ήσαν, έστ' αν εν τη γή, ή εγεννήθησαν 8),

εμάχοντο. Συμμαχούντος δε Ηρακλέους Διι και τούτους

κατατοξεύσαντος ανηρέθησαν. Πρώτον μεν ουν τοξεύει

Αλκυονέα, ος πίπτων επί την γην") μάλλον ανεθάλπε

το Αθηνάς δε βουλή Παλλήνης εξαγαγων τούτον, ανεί

λε. Πορφυρίων "") δε Ζευς"Ήgας επιθυμίαν εμβάλλει,

και τούτον Ηρακλής έντώ καταβξηγνύειν"Ήρας τους πέ

πλους τοξεύσας και του Διός κεραυνώ πλήξαντος αναι

βεί ""). Και τους έτέρους δε ομοίως "") πλην ολίγων

συν Διι αναιρεί.

Μacedoniae, cf. ΤΙchucke

1. 1. Οl m in Αpollod. 1,

et 3. Seba(t. vero cum re

liquis ignorat τούς.

6, Ι. etiam πελλήνη, turpί

ter, dicit Ηeyne, iam vero

τeo ius παλλήνη. Codices

ποίtri, et religui, quos

Sebaft. tractaυίt, conίpί

τant in πιλλήνη; legendum

tamen omnino eft: τής παλ

λήνης, ντ Lycophr. ν. 127.

et ib Tohol. Vit, τ. et Ciz.

παλλήνην τροφόν των γιγάντων,

recte exhibent.

4) δρακοντόποδας) Sic recte

Vit. ι. et υιz vti iam vidit

Ηeyne ad Αpollod. I , 6. Ι.

είχον τας βάσεις Φολίδας δρα

πόντων, Sebaft. perperam

cum alis δρακοντόπαιδας. ΤΖe

tzes auten h, 1. Ιecutus eft

Αpol'od. etiam in β., θυγεν.

et βα"υχαίτας, φui habet:

καθειμένοι βαθείαν κομην εκ

κεφαλή και γενείων, et fic de

μιαeps

ό) του γίγ.) Sio Vitt, και

6) πρώτοι ) Vitt. 2 et 3.

πρώτος, non male. Αpollod.

1. 1. διέφερε πάντων.

7) Αλκυονευ, ) Sic Vitt, 2

et 3. cum Αpollod. rectius,

quam vulg. Αλκιονεύς. τ

θ) ή εγεν.) Vitt. 2 et 3. ή

και εγεν. Μοκ iidem delent

εμάχοντο, non bene, nam

Αpollod. μαχόμενος.

9) πίπτων επί τ. γ) Ιta

Vitt. 2 et 5. Caeterι iguo

rant art. τήν. Αpollod. 1. Ι.

modo επί της γης , vbί πίπτων

videtur excidiΙΙe,

το) πορφ.) Οικ. et Vit. 1.

πορφυρίονι : Vitt. 2 et 3 πορ

φυρίωνα, mendole, na n Α

poliod. αυτό πόθον "Ηρας εν

έβαλε.

Ι Ι) αναιρεί) Vit. Ι. et Ciz.

αναιρούσι, Ηercules [cil et Iu

it-r: Αpollodor, tamen το

ξεύσας απέκτεινε,
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Αρδισι] Αςδις, το βέλος, παρά το αρας και

βλάβας διδόναι.

Τετρωμένου "")] καταχρηστικώς είπεν αντί του 4)

βεβλημένου... Και τετρωμένον καλώς έχει τετρωμένου

μεν του Αλεξάνδρου, τετρωμένον δε το έλκος.

64. Ανθοπλίτου] αντί του τοξότου. Λέγει δε

τον Φιλοκτήτην, παρ' όσον ) αμφότεροι τοξότα ό, τε

Αλέξανδρος και ο Φιλοκτήτης αχθέντος γαρ εκ Λήμνουτου Φιλοκτήτου τοξική ) έμονομάχησαν αυτός τε και ο ι

Αλέξανδρος, Και πρώτος μεν αφιείς Αλέξανδρος ήμαρ

τε Φιλοκτήτου δεύτερος 3) δε τοξεύσας ο Φιλοκτήτης

βάλλει καταχείρα λαιαν τον Αλέξανδρον: ευθύς δε δεύ

τερον 4) οϊστον αφεις ) εκκόπτει τούτου και τον δεξιόν

όφθαλμόν και τρίτω βέλει κατά το σφυρον πείρας 6)

αυτόν αναιρεί,

69 - 71. Δισσα") και τριπλά] παρ' όσον η

12) ομοίως) Vitt. 2 et 3.

non agnofount.

15) τετρωμένου - βεβλ.)

Vit.3. τετρωμένον - βεβλημέ

τον vid. notas ad Lyco

phron.

14) αντί τού) Vit. Ι. et Ciz.

ΟΙnlttunt τον.

τ) παρ' όσον - φιλοκτήτης)

Αbfunt a Vitt. 2 et 5. vt

mox εκ λήμνου , et τοξικήν -

φιλοκτήτου. Vit. 3. νltima,

πρώτος - φιλοκτήτου, tuetur

paucis mcdo immutatis :

πρώτος τοξεύσας αλέξανδρος ηστό

χησε.

2) τοξική) Vit. 1. et Ciz.

τοξικήν, non bene, nifi pu

tes, efΙe dιcturn , vt fupra

ν. 29, νικξν παλην,

delent,

5) δεύτερος pτο δεύτερον no

Ιtri, recte, ob πρώτοι.

4) ευθύ, δε δεύτ.) Ιta no

(tri curn edd. prior. Sebaft,

perperam ευθ.δε "ερον. Ιoan.

Τzetz. in Ρofthoun. ν. 59ο.

Ιqq. νbi eadem tradun

tuΥ :

*

Δεύτερον αυ εφένκα και όμματος

έκβαλε γλάνην.

5) αφεις) Vit. 1. et Ciz.

αφιεί,, τεjiqui cum Εudocia

Ρ. 329, αφείς,

6) πείρας) Ciz, et Vit. ι.

non bene. Ιoan.

Τzetz. in Ρofthom. v. 594

τιτήνας,

1) δισσα) Vit. 3. διπλά,
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"Ίλιος τρίτον") επoρθήθη: πρώτον ) μεν γαρ, ως είπσ

μεν, η Τροία ") υπό Ηρακλέους , δια τους ίππους έπορ

θήθη του Λαομέδοντος και την Ησιόνην, δεύτερον δε

κατέδραμον ταύτην αι Αμαζόνες, ώς που και εν τη ")

γάμμα φησιν"Ομηρος, ως επί Πριάμου'

Α "'
ν .. ότε τ' ήλθον 7) Αμαζόνες αντιάνειραι φ

τρίτον δε δια την ") πολυθρύλλητον 9) Ελένην υπό των

Ελλήνων πορθηθείσα και καυθείσα τελέως "") ήφανί

σθη. Η δε έρμηνεία ""), Στενάζω σε, ώ πόλις! δισ

σως και τριπλώς πάλιν πρός δόρατα, μάχην και αιχμα

λωσίαν οίκων έρχομένην και πύρ άπτουσαν αφανι

Ο"Τι%ΟΨ.

2) τρίτον) Μale Τzειταm

κ. Ι. de triplici Τroίαe hαίο/ί

εαφίicare, docet Reine/. Κarr,

Ιectt. Ι, 2ο, p. 78. Τhryl.

lit. Cf. Νot, ad Ρhauor.

", 3) πρώτον) Sic Vit. Ι. et Ciz.

cum Εudoc, p. 1 26. melius

τopter fd. δεύτερον, guam

Ε ρυά έΆ. ει"Ά

quos.

4) ή τρoία) Αddidimus e

Vitt. 2 et 5. -

5) υπό Ηρακλ.) Ignorant

Vitt. g et 3. et Εudoc. vti

paullo poft quogue την Ησιό

yην.

ό) εν τη γ.) Vit. 1. et Ciz.

recte, intellige ραψωδία, ν.

139. Sebaft, εν τω γ. Vitt. 2

et 3. γράμματ, pro γάμμα:

ανι γάμματι? addit Τhryllit.

νt declinetur υelut σίγμα.

Εudocia ώς που Φησιν"Ομηρος.

Μιhi poftea εν τή vel εν τω

γάμμα additum», et ideo

*

Εudocia prior fuifΙe vide

tur Τzetza.

7) τ' ήλθον) Sebaft. male

omifit τε, νt in vulgat, quo

φue omittitur, nam nofiri

omnes cum Εudocia exhi

bent, cf. Varr. Lectt, Ηey

nii ad h. 1. Ηaud dubie

quoque cum Εudocia legen

dum επί πριάμου pro από πριά

μου, quod plane ineptum,

eft,

8) διά την - ήφανίσθη)

Vit. 2. δι' ελένην πορθ. και κα

τακαυθείσα ηφανίσθη: Vit. 3.

[imiliter, omi[Το tamen cum

Εudocia και κατακαυθείσα,

9) πολυθρ) Ciz, folus πο

λυθρήνητον,

1ο) τελέως) Vitt, 2 et 5.

cum Εudoc. τελείως.

1 τ) ή δε έρμ. - αφανιστι

κόν) Ηaeo a Pottero primum

inferta abfunt a noftris, Vi

dentur poftea addita.
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72 - 75., Στένω σε, πάτρα, και τάφους

Ατλαντίδος] Στένω σε, ώ πόλις, και τους έν σοι τά

φους ") των προγόνων ημών, της τε θυγατρός "Ατλαν

τος ) Ηλέκτρας και του υιού αυτής Δαρδάνου, ός ποτε

επί του κατακλυσμού έgέαμένω ) δέρματι σκεπάσας το

σώμα αυτού, καθαπες το περί ") τον "Ιστρον τετράπουν

ζώον είωθε ποιείν, ότε το έαυτού δέρμα ) αναφυσά 6)

και πεζά τον Δάννουβιν ποταμόν, διεπέρασε 7) επί την

Ίλιον, καταλείψας το κατοικητήριον των Κορυβάντων 8).

Τούτο δε έποίησε ποτέ, ότε κατέκλυσε 9) την γην "") ο

Ζευς επί του Δευκαλίωνος, και πάντες οι άνθρωποι

έπλεον εν τοις ύδασι, και τα τείχη "") κατέπιπτον των

δένδρων δε και αμπέλων τους καρπούς τα θαλάσσια ζώα

Υ -

1) τάφου) Vit. 1. et Ciz.

άνον", h e. ανθρώπους, perpe

ram, Vitt. 2 et 3. vero hic

ponunt και τάφους αντί του

τάφον - Ηλέκτρας, φuae in

reliquis reperiuntur infra ad

ν. 72 . π. 14.

2) θυγ. "Ατλ.) Α Ρottero

primum addita Vit. 1. et Ciz.

non addunt: Vitt. 2 et 3.

omittunt modo"Ατλαντος.

3) ερραμένω) Vitt. 2 et 3.

ανειραμένω.

4) περί) Vit. 1. et Ciz.

παρά.

5) το - δέρμα) Vitt. 2 et

5. το - αίμα, fine Ienfu. -

6) αναφυσά) Νoftri ανα

φυσσά.

7) διεπέρασε) Sic noftri

τectius, quam διαπεράσας, vt

τeliqui habent,

8) κορυβάντων) Vitt. 2 et5.

κυρβάντων. -

9) κατέκλυσε) Vit. Ι. per

peram κατέκαυσε.

1ο) την γην) Ειectum a

Seb cum Vitt. 2 et 3. πάσαν,

la, e, totam Τhefjaliam, Ciz.

et Vit. 1. Πeruant. Forte

legendum πλείστην, vt Αpol

lod. Ι, 7, 2. τα πλείστα μέ

ρη της Ελλάδος,

1 π) τα τείχη) Vitt. 2 et 3.

τα παχέα, et iungunt cum

δένδρων και αμπέλων, deleto

δε, deinde pergunt τους καρ

πους δε. Quum παχύς, au

ctore Stephano in Τhefaur.

etiam apud Τheophraft. de

οτallis plantarum et arborum

radιcibus vfurpetur, Iane, .

[i addiceret κατέπιπτον, de

arboribus radicitus euulfis

παχέα intelligi pofΤet, For

fan vero παχέα lapfu librarii

Ιcriptum efi pro τείχεα.
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ενέμοντο, οι δελφίνες **) και αι φώκαι, αι αεί "") της

συνουσίας των ανδρών ερώσαι,

Και τάφους "*)] αντί του τάφον του δύπτου και

κολυμβητού, κέλωρος και υιού της Ατλαντος θυγατρός

Ηλέκτρας, όςτις ποτε εν τώ βαπτώ σκύτε και δέρματι

ή κύτει και χωρήματι ενήξατο και έπλευσεν ""), ώςπερ

κέπφος Κρητικός ""). Έπλευσε δε μονήρης ήτοι 7)

μονόκωπος ή μόνος, αμφελυτρώσας και καλύψας "") το

σώμα εν τώ ασκώ, όποια και ώςπερ πορκος ""), ζώον

"Ίστριον τετρασκελές Δάρδανος ο Διός " και Ηλέκ

τρας της "Ατλαντος θυγατρός καταλιπων **) την Σαμο

θράκην εν τώ κατακλυσμώ, σχεδίαν κατασκευάσας

και εις τα κατα την Τροίαν μέρη έλθων κτίζει την Δαρ

δανίαν κακεί τελευτά και ο τάφος αυτού κείται παρά

την ") Τροίαν εν τώ μέρει της Δαρδανίας ύστερον γάς

και ") ή Δαρδανία και η Ίλιος και η Τροία μία πόλις

12) οι δελφ.) Sic quoque

noftri, non vero αι δελφ. vt

Ρotter.

13) αεί - ερώσαι) Sio Vitt.

2 et 3. Γublato τό ' αι., non

Βene: deinde Vit, 2. ταίς

συνουσίαις, Vit. Ι. et Ciz, τας

συνουσίας pro της συνουσίας.

14) και τάφους - usque

ad Ηλέκτρας hic defunt in

Vitt. 2 et 3. gui poft ερώσαι

fic pergunt: Δάρδανος ότε εν

τώ βαπτώ -. Reperiuntur

autem fupra ad v. 69. num.

1 2. non male, nam fic om

nia in edd. vulgat. confufa

melius difponuntur.

15) και έπλ. ) Αbfunt a

Ciz. et Vit. Ι.

16) ώςπερ-κρητικός) Vitt,

2 et 5. non praebent,

17) ήτοι) Α nofiris abeft.

τ8) και καλ.) Vit. 3. delet

καί.

19) πόρκοι) Deeft in Vit.

2 et 5. vt in edition. vett.

Ηi/toriam er Lγcophrone trα

dit antiφuus Schol. ad Ηomeri

ΙΙ.!υ, 245, Seba/i, C# φuo

que Ichol. VilloiΙ. ad huno

locum.

2ο), ο Διόν), Vit. 3. addit

υιός.

2 ι) καταλιπων - κατα

σκευάσας) Vitt. 2 et 3. bre

vius : εκ σαμοθράκης εν τω

κατακλυσμό εί, τα -.

22) παρά την) Νofiri περί

τήν.

23) γαρ και) Vitt, τ. 2 et

Ciz. δε και : Vit. 3. particu

1as γαρ και delet,
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γεγόνασι. Νυκτίμου δε την βασιλείαν λαβόντος "4) ο,

κατακλυσμός, ως ληρούσι, γέγονε "") δια την "") Πέ

λοπος κρεουργίαν. Πέμπτον δε τον Πέλοπα έγωγε γι

νώσκω απο Δαρδάνου. Δια τούτον "7) γούν ληρούσι γε.

νέσθαι τον κατακλυσμόν, ή δι' Αξάονα ") τον Λυ

κάονος και το τών Λυκάονος παίδων ασέβημα, ότι τον

Νύκτιμον κατατεμων έθυσε τό Διί. Γέγονε δε καθ'

ετέρους ιστορικούς") ο κατακλυσμός ούτως: Περί

Ελίκην ") και Βούραν τας πόλεις ανέμων πνευσάντων

24) βασιλ. λαβ.) Sic etiam

Vitt, 2 et 5. Γed Vit. Ι. et

Ciz. et editt. ante Sebaft.

βασιλέως άρχοντος. Αpollod.

ΙΙΙ, 8, 2. την βασιλείαν πα

ραλαβόντος.

25) ληρούσι , γεγ.) Vit. 3.

ληρούσιν, εγεγόνει,

26) διά τήν) Vitt. 2 et 3.

δια την τού, deleto cum Vit.

τ, et Ciz. και, φuod νulgat.

praemittit, non male.

-, quum non appareat, qua

re Αξάων a reliquis filiis Ιe

paratus fit: deinde quisque

facile perfpicit, non έθυσε,

Ιed έθυσαν eΙΤe legendum.

Αrcadi fui[Ιe filium Αξάνα,

Ρaufan. VΙΙΙ, 4. tradit, φui

vero a loco noftro eft alie

nus. Forte legendum Αι

γαίωνα, quem dicit Αpollod.

1. 1. fuille filium Lycaonis.

Verum ne fic quidem fit [a-

tis loco nofiro. Τhryllit.

coniicit recte: δι' αξενίαν του

λυκάονος, et affert locum e

Νonni DionyΙ, VΙΙΙ, 2 ο.

Ιφ4.

Έκλυον ως υπέδεκτο τεόν γενετήρκ

λυκάων,

Αυτόν όμου μακάρεσσι

- χειρι δαίξας

Νύκτιμον αγνώσσοντι τεώ παρ

έβαλλε τοκήί,

Και Διι παμμεδέοντι, μιής έψαν

σε τραπέζης.

Αddatur Ρauf. Ι, α , 5.

29) ιστορικούς) Α Seb. ad

iectum agnofcunt quoque

Vitt. 2 et 3.

5ο) περί ελίκην) Sic Vitt.

2 et 3. et edd. prior, neo

27) δια τούτον pro δια τού

το Ciz. et Vit. Ι. cum Seb.

exhibent.

28) Αξάονα) Sic refori

plit Sebafi. pro "Αξανα, au

ctoτίtate Codd. plurium, et,

vt opinatur, biftoriae, quae

verum nullum counmemorat

e filiis Lycaonis, ψui nomί

netur Αξάων, νίd. infra ad

ν. 431. et Αpollod. ΙΙΙ, 8,

1. Vit. Ι. et Ciz, cum edd.

prior, tuentur "Αξανα: Vitt.

2 et 3. habent δια αξονος.

Verba funt omnino corru

Ρta, etenim primum non

bene fibi conltant: δι' αξαιο

να - λυκάονος, και ασέβημα

και υίέα
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εναντίων συνέστη νέφος πολύ και έββύη υετος και γέγο

νεν "") ο κατακλυσμός.

Δύπτου] είπε του συνεχώς δύοντος "") εν τη σχε

δία δια το χειμάζεσθαι, ή του κολυμβητού δια το εις δύο

ξύλα πήξαντος 33) τας σχεδίας από Σαμοθράκης πλεύ

σαι φεύγοντος τον επί 3*) Δευκαλίωνος κατακλυσμόν.

74 - 75. , Πόρκος Ίστριεύς] ζωόν εστι περί ")

τον"Ιστρον ποταμόν, τον και Δαννουβιν καλούμενον *), τε

τρασκελές, λεπτώ περιεχόμενον δερματι, ο Φυσώμενoν )

γίνεται ως ασκος +) και νήχεται ), έως αν ") λεπτυνθή,

εξέρχεται δ' 7) επί την γην, και νέμεται, και ευθέως 8)

ψυχόμενον αποθνήσκει. Μονήρη δε είπε") τον Δάρδανονδια

το μιά κώπη"", αυτόνκεχgήσθαι εντή σχεδία. Το δεέξης

addunt cum Seb. τήν, Vit. τ.

et Ciz. περί ελίκης και βούρας,

non bene.

51) γέγονεν pro εγένετο, con

Γenfu Vitt. 2 et 3. Ιcripfit

Sebaft.

32) δύοντος) Vit. 2. δύναν

τος: Vit. 5. δύνoντος,

35) πήξαντοι) Νoftri, vt

editiones prior. πήξαντα, ντί

mox Vitt. 2 et 5. φεύγοντα pro

φεύγοντος, cui verbo iidem ad

dunt πέραν.

34) τον επι) Vit. τ. et Ciz.

διά τον έπι, omilΙο τώ, φεύ

γοντα,

1) περί)Sic etiam Vit. Ι. et

Ciz. cum Seb. verum Vitt.

2 et 3. vt edd. prior, παρά.

2) καλ.) Vitt. 2 et 3. λε

γόμενον,

3) φυσώμ.) Sic ex emenda

tione Sebaft. Νoftri Τeruant

νulg. φυσσώμενoν.

4) ας ασκός) Vit. 1. et Ciz.

ασκοειδες, verbum non in

eptum, Lexicis vero, adeo

GlofΤario du Fresne, inco

guitum.

5) νήχεται) Vit. Ι. et Ciz.

praemίttunt ου

ό) αν) Α Sebaft, addi

tum, Vitt. 2 et 5. etiam ad

dunt.

7) εξέρχ. δ) Vitt. 2 et 3.

και εξέρχ.

8) και ευθέως) Vitt. g et3.

και αθρόον, forte αθρόως,

Caeterum porcμ, Ι/tricu, non

ε/i aper, υι υolunt Scalig, ad

Χαrron. et Canteru, /ed anί.

mal, φuod Germani Ham/ier

υocant. Τhryll.

9) είπε) Vit. 1. et Ciz.

addunt τις.

το) μιά κώπη) Αbefta Ciz,

et Vit. Βene Vit. 3. ως μονό

, κωπ'9y,



Sς h o li α ΤΖ εf 2 α ε. ". - 367

ούτως "): Ως πόρκος τό ιδίω δέρματι καθάπες ασκώ

επισκεπάσας το σώμα νήχεται, ούτω και ο Δάρδανος

επί της σχεδίας "") έπλευσε τέσσαρας λίθους έχων και

σκεπάζων αυτού το σώμα ' ) καθάπες πόςκος,

76. Ρεθυμνιάτης] Ρεθυμνα πόλις Κρήτης ),

Κέπφος] θαλ

77 - 73. Ζήρινθον άντρον]

θαλάσσιον όιον ορνεον λαροειδές ), όπες αφρώ

θηρώσιν οι παίδες των αλιέων, - -

\

Θρακικόν σπή

λαιον. "Αντρον δε το σπήλαιον ) παρά το ανατετζή

σθαι 4) ήγουν τετρυπημένον είναι,

Της κυνοσφαγούς θεάς]
της Ρέας ή της Εκάτης.

Λιπων] καταλιπών ) ο Δάρδανος. Και γαρ ") ή
Α'

"Ρέα λέoυσιν 7) έποχουμένη ή

11) ούτως) Αbeft a Vit. 1.

et Ciz.

12) τής σχ.) Εtiam Vitt,

2 et 5. cum Sebafi. pro την

σχεδίαν, Vitt, ι. et Ciz. cum

edd. prior. Caeterum Vitt.

2 et 3. hunc locum [ic exhi

bent: ούτω και ο Δάρδανος -

έπλευσε. Έπλευσε δε και Δάρ

δανο επί σχεδίας και τέσσαρας

ειο Ηauά dubie Iocordia

librarii verba funt repetita

eadem.

13) σκεπάζ. - σώμα) Vitt.

2 et 3. κατασκιάζων εαυτόν.

τ) Τοtum hoc [chol. ab

eft a Vit. 1. et Ciz. Ιed Vit.

2. habet βαθήμνια, πόλιε,

omiΙΤo voc, κρήτης. Vit. 3.

ν: Sebείt. Steph. Βγα έι
θύμνια: Ptolem. ρίθυμνα.

2) λαροειδ.) Vit. τ. et Ciz.

ελαροειδές, mendole,

γΛ

η Εκάτη ξενοφυής ούσα

3) "Αντρον δετ, σπήλ.) Ηaec

νerba a Seb. perperam eίε

οιa τeuocauimus e Codd.

nofiris, nam θρακικόν άντρον

pertinet adinterpretationen

i.ycophronis, Ιed άντε δε

το σπήλ. ad Ιqq. παρά το --

Εrgo non inutilis erat, ντ

opinatur Seb, tautologia.
4) παρά το ανατ.) Vitt. 2

et 3. απο του άνω τετρήσθαι,

5) τής κυνοσφαγούς - κατα

λιπών) Sio conltituimu" buno

1ocum auctoritate Codd: πο"

ήτοταm pro: το θρακικό κ",
ταλιπών σπήλαιοντή, Ρέας ή

σής "Εκάτης ο Δάρδανος,

ό) γαρ pro γαρ και nofiri,

et poίtea ή η Ρέα pro και η

Ρία, recte, νt moκ Ρofte"

in (dhol. Ιeq. κτίσμα κυρβάν

7ζυy»

7) λέoυσιν) Ita optime Vit.

1. et Ciz. pro λέγουσιν ,,,, νι

Seb, oum τeliφuis Rheα
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και φοβερά "). Θύουσι δε αυτή κύνα, ώς φησι Σώ

φρων εν Μίμοις ο γας κύων βαύξας") λύει τα φάσμα

τα, ως και χαλκός κροτηθείς ") είτέ τι τοιούτον,

Κτίσμα Κυgβάντων")] το Σάον σπήλαιον Θρακι

κον της Ρέας ή της Εκάτης της δεχομένης εις θυσίαν

εμη Cybele eadem, ideo di

αit λέoυσιν εποχουμένη. Κirg.

Αen. ΙΙΙ, 1 13.

Ει ικmcti currun dominae βιί

iere leoner.

Ηomerus, β is e/t, in hymno

εις μητέρα Θεών υ. 3.

Ηι κρετάλων, τυπάνων τ' ιαχή, και

συν δρόμος αυλών

" Α " ν

Εύαδεν, ίδε λύκων κλαγγή, χαρο

πών τε λεόντων.

Αdde Catull. in Galliambo.

Μanil. L. Π.

Ικppiter et cum matre Deκm re

gi, ip/ε leon.cnn.

Ηectum ergo λέoυσιν. Αt ξυ

νοφυής (vt Vatt. 1 et 3. et Ciz.

Ιnaben.) /orte non rectum.

Suida, αd εκάτην: τα δε φά

σματα αυτής δρακοντοκέφαλοι άν.

3ρωποι, και υπερμεγέθεις, ως την

θέαν εκπλήττειν τους ορώνται ,

εrgo ξενοφυής rectius. Τhryί

ίit.

8) και φοβερά pro φοβεραι

reuocauimus e Vitt. 2 et 3.

atque mox quoque αυτή κύ

να, pro αυταίς κύνας, ob Ιq.

ο γαρ κύων. Similiter Αrg

vi ap. Ρlutarch. Τ. VΙΙ, p.

τ 2ο, 9. ed. Reisk, narran

tur τή Ειλιονία κύνα θύειν διά

την ραστώνην της λοχείας.

9) βαύξας) Ιια ιες.e, non

βαύξας, υι/tι δισύλλαβον, ε/t

enim trimeter Iambicu, cαια

lecticus. Νεφue enim mimos

/μο, pror/α oratione /crip/tε

Sophron, et/i id αίfirmauerit

Ιο/. Scalig. Conιectan. ad

Καrron, p. 7ο. ed. Dordr.

Τhryllit. Cf. Αthen. ΧΙ,

Ρ. 5o5, c. ibigue Schweig

häuf. Τ. VΙ, p. 5 15. et

Valken. ad Τheocrit. Αdo

niaz, Vol. ΙΙ. p. 16. edit.

Βero). et Ηerman. ad Αri

Ιtot. de Αrt. Poet. Ρ. 95.

Vit. 2. habetβαβίξας: Vit. 3.

βαβύξας, male,

1ο) κροτηθεί,) Vitt. 2 et5.

κτυπηθείς. Ηio addiditΤhryl

lit. : Νempe υt in Lunae

καθαιρέσει αε, put/abant, υια.

Liuιum et Τheocritι /chol.

φμία eam putabanι α Λίμαgis

εUe, υίd. Αpollonii Scholta/ί.

1 π) κτίσμα -) Schol.

Πeq σάον, quod Sebaft. vt

ordinem verborum Lyco

phrouis Ιequeretur, pofuit

poft: κτίσμα κυρβ. neque in

nofiris, neque in reliquis

Codd, transponitur. Quo

nam vero iure id Seb. h. 1.

et aliis locis fecerit, quum

Γcholiafiae et quicubgue

alii interpretes non femper

Ιequantur ordinem verbo

τιum, iple νιάeat..



5ch oliα Τzε tz αε.
369

τους κύνας")Κύρβαντες ήτοι οιΚορύβαντες "), οίτινες εισι

δαίμονες περί την Ρέαν "4), ιδρύσαντο. Αλλ' οι μεν

Κούgητες Δαναϊδος νύμφης Κρήσσης και Απόλλωνος παί.

δες οι δε Κορύβαντες Θαλείας και Απόλλωνος,

Σάον] όνομα όξους Θρακικού, ου μέμνητα Νίκαν

δρος ούτω πως ) λέγων εν Θηριακοίς

"Η Σάου ηε Μοσύχλου "") . . . .

79. Ημάθυνε] άμαθον ) εποίησε, κατέκλυσεν,

Αμαθος δε δι' ενός μ γράφεται εκ του αμαθής και αμέ.

τρητος είναι έτυμολογουμένη. Και το άμος κατα συγ

κοπήν ") γενόμενον δι' ενός μ γράφεται. Μόνοι δε τούτο

οι Αιολείς διπλασιάζουσιν 3), ως και τα λοιπά,

8ο. Καχλάζων] ήχω φερόμενος.

τ2) το Σάον - τους κύνας)

Αbfunt a nofiris, et [ane

bene abeΙΤe poΠunt, oum

eadem iam antea dicta fint.

Ε gloIa videntur adiecta,

13) ήτοι οι κορύβ.) Α Seb.

additum ignorant nofiri. cf.

de Corybantibus et Cureti

bus Ηeyne ΟbΙeru. ad Αpol

lod. Ρ. 7 et 14. et Lobeck,

ad Sophocl. Αiao. μ. 359.

Ρherecydes Corybantes ex

Αpolline et Rhytia matos

tradit, cf Sturz, p. 156.

14) οίτινες - Ρέαν) conf.

Strab. Χ, Ρ. 472, Seba/t.

15) πως) Αbeft a Vitt. 2

et 3. .

16) ηε Μοσ.) Ciz, et!Vit.

1. cum edd. vett. ή Εμοσύ

χλου, non bene, nifi, Pot

tero auctore, Νίcandrum

corrigendum putes, quί ηε

Μοσ. exhibet : Vitt. 2 et 3.

ή Εμoσύλλου, cf. Schol ad

Νicand., Τheriao. ν. 471.

Seb. male citat ν. 4o3.

ι) άμαθον pro άμμον Vitt,

2 et 5. cum Phauor, recte.

Sic duoφue Ηefych, αμαθύ

νει άμαθον ποιεί,

2) συγκοπ.) Νoftri, vt an

te Ρotter. minus recte, απο

κοπήν, Caeterum Codd. no

Ιtri art, το, praepofitum τω •

άμος, Vitt. 2 et 3. άμμος,

omittunt, atque ideo γενο

μένην legunt p, o γενόμενον.

5) διπλασιάς) Sic quoque

Phauor. verum nofiri διπλα

σιούσιν, vt ante Ρotter. nifi

illud ex correctione, hoc a

διπλασιέω, verbo a Gramma

ticis ficto: nifi velis legere

διπλασιώσιν, και διπλασιάω, for

te a Grammaticis ficto.

Α a
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Νασμός ")] κατακλυσμός, εκ του νάω, το ξέω 5),

όθεν και νάμα, και ναύτης,

81. Το δε ελλειπτικώς ") αντί του οι άνθρωποι.

83, Φηγόν] την βάλανον, παρά το φάγω φαγδν

και φηγoν λεγομένην οι γας αρχαίοι προ του τον σίτον 7)

ευρείν βαλάνους ήσθιον και οπώgας. -

Δρύκαζπα] πάσαν οπώραν, ώς πού φησιν εν ταις

Δωδεκαετηgίσιν ") Ορφεύς
1

4) νασμός) Deeft hoo

Γchol. in Vitt, 2 et 3. Ιed

Vit. Ι. et Ciz. habent, prae

ponunt tamen Ιchol. ν. 8ο.

καχλάζων.

5) το ρέω) Ιta omnino le

gendum pro έήματος , 9μam

guam omnes Codd. ΜΙΙ. ρή

ματος, guod vero Τzetzes

alias nunquam addere Iolet,

Ιn Scholio hoc Phauor qui

id haud dubie, νt plura

alia, e Τzetza haufit, vti

etiam Ζonaras , exhibet :

το ρέω. Praeterea Vit. τ. et

Ciz. cum Εtymol. Μ. et Ζο

nara pro όθεν και ναύτης le

gunt: 'όθεν και νάμα και ναύ

σης, guod reuocandum ou
ΤallΙΠΩll8» ι

6) ελλειπτ.) Sic quoque

Vitt. 1 et 5. et Ciz. Ιed Vit,

2. ελλειπώς, vitioΙe. Ciz. et

Vit. 1. vero ελλειπτικώς po

nunt poft άνθρωποι,

7) τον σιτ.) Αrt, τον delent

Ciz. et Vit.

8) εν ταις δωδεκ.) Vit, π.

et Ciz. εν τοις δωδεκ. Vitt, 2

et 3. εν ταις δωδεκαετέρισιν,

ι

Βάλλειν ") έρνεά τε πάντα, τα τε δρυός άκρα,

mendole. Ιο. Τzetz. in Chil.

ΧΙΙ. v. I48 et π54, νbi tres

primos verlus ex hoc libro

affert, δωδεκετηρίδες legit. of.

de hoc Οrphei libro deper

dito Fabric. Βibl. Gr. Τ. Ι.

p, τό5. ed. Ηarl. Vix cre

dibile eft, a Τzetza huno

librum eΙΙe tractatum. De

bet pleraque, quae iactat et

venditat pro fuis, aliis Gram

maticis.

9) βάλλειν - λέγεται)

Vitt. 2 et 3. βάλλειν εννέα

πάντα τα τε δυο, λέγεται. Vit.

1. et Ciz. βάλλειν έρνεά τε

πάντα, τα τε δρυός, omiΙΤo

cum Sebaft, λέγεται, Pha

vor. ad ιδρύκαρπα fic : πάσαν

οπώραν λέγουσιν οι παλαιοί, λέ

γεται δε και τα δρυός άκρα,

ήγουν ακρόδρυα. Forfan exci

derunt ultima, ήγουν ακρόδρυα,

e Icholiis Τzetzarum, Τhryl

lit. vt verfus quodammodo

fibi conftet, ita legit: βάλ

λειν έρνεα πάντα, τά τε δρυο,

άκρα λέγονται. cΗ. tamen

Gefner, et Ηerman, in edit,

ΙμίΡΙ Ρ. 494.
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84 - 85. Φαλαι] φάλαινα ) ζωύφιόν εστι

ταις λυχνίαις επιπετόμενον, ο και πυραυστούμoρoς ") και

ψυχή 3) και ψώρα καλείται,

Μακρόν δε +) έχει το α, καιρά το εις φώς άλλεσθαι,

Λέγεται δε φάλαινα πα

προςγραφόμενον 5) δι' ενός λ δει γράφεσθαι τα γαρ ονό

ματα ") των ξημάτων βραχύτερα, ως το θάλλω θα

λός 7), αγγέλλω άγγελος"). Και περί μεν της φαλαί.

νης 9) του χερσαίου ζωύφίου "), ο και κανδηλοσβέ

στgαν ") ιδιωτικώς ") φασίν, είπομεν έστι δε και φά

1) φάλαινα) Αtqui Lyco

phron habet φάλη, non φά

λαινα, quod vero idem eft.

2) πυραυστούμορος) Τzetzes

videtur duo prouerbii ver

ba: πυραύστου μόρος, h, e.

mor, tineae, perperam con

glutinaΙΤe, et in Subftanti

νum muta/Te, quod ne du

Frefne quidem nouit, Τhryl

lit. addit : Ταειταrn puto /alli.

Ζειιρbius: πυραύστου μόρος

πτηνόν εστι ζωύφιον, ο προειπτά

μενον τοί, λύχνοις, και δοκούν

άπτεσθαι , του πυρός κατακαίε

ται. Μέμνηται και αυτού Αι

σχύλος (Αelian, de Νat.

Αnim. ΧΙΙ, 8. ) ειπών Δέ

δοικα μωρόν κάρτα πυραύστου

μόρον. είρηται δε παροιμία επί

των εαυτοίς προξενούντων απώ

λειαν, , Αddatur Εra/mus et

βαμlminu, αd Ρ/ellum, notα

ΧΧVΙΙ, ει σmnino /chol. Νi

candr. αd Τheriας. υ. 76ο.

Ρ. 5Ο.

3) και ψύχη (forte ψυχή)

Vitt. 2 et 3. male σmittunt,

nam Τzetz. in Chil. ΙΧ. v.

965, νbi eadem narrat, et

Commentar. ad Lycophron,

laudat, etiam addit ψύχη.

4) μακρόν δε) Α Seb. ad

ditum δε oοmprobant nofiri

Codd.

, 5) και προεγρ. δι' ενός) Sio

interpungendum, abiecto και,

auctoritate Witt. 2 et3. nam,

vti obferuat Τhryll. Γenfus

eft: /iue pote/t addi λ, /iue

pote/t omitti. . Forte legen

dum παραγραφόμενον.

6) ονόμ. - βημάτ.) Vit. Ι.

et Ciz. έήματα - δνομάτων,

perperam,

7) θάλλω θαλ.) Vit, α.

et Ciz. φάλλω φαλος, ab

iecto τώ ώς το.

8) αγγέλλ. άγγ.) Αbfunt a

Vitt. g et 5.

9) τη φαλ.) Αrt, της de

lent noftri.

to) του χερσ. ζωύφ.) Vit.

1. et Ciz. τού ζωυφίου τού χερ

σαίου: Vit. 3. male της χερσ.

ξωύφ.

τ 1) κανδηλοσβ.) Ιta etiam

Τzetz. in Chil. 1. 1. Ιed " iz.

et Vit. 1. κανδηλοσβέστεραν ! -

Vitt. 2 et 3. κανδηλοσβέστριαν,

Α a Ω
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λαινα κητώδης") ιχθύς.

είπεν.

1. *

Κατ' αποκοπήν γούν φάλαι

Αίτ' επ’ αρσένων ")] αι φώκαι τε, αι θoυρώσαι

και ερωτικώς ορμώσαι επί τα λέκτρα των αξζένων βρο,
"ΤΟ)y, Η δε φώκη θαλάσσιον ζώόν ") έστι χερσαίω βοί

ή μάλλον βουβάλω ") παρόμοιον έρά ") δε συνουσίας

ανδρών έστι δε και ") προς μαγείαν επιτήδειον,

86. Λεύσω θέοντα γgoυνον ")] Τον λόγον περ!

Αλεξάνδρου ποιείται ") λέγει γας, ότι σπουδάζοντα

τον Αλέξανδρον θεωρώ 3) περί την αρπαγήν της Ελένης,

Γρουνός δε λέγεται ο κοςμός "). Και"Ομηςος ),

Γρουνόν μεν δαίοντο μέγας δ'"Ηφαιστος ανέστη,

Νύν δε γρουνον λέγει ή το πλοίον του Αλεξάνδρου διά το

εκ ξύλων (τωνγερανδρύων)") πεποιήσθαι έπτερωμένον 7)

νt Potter. ΙΙ. vid. du Frefne

in GloΠ.

τα) ιδιωτικώς) Ιο. Τzetz.

in Chil. 1. 1. κοινότερον τινές,

13) κητώδ.) Ιο. Τzetz. in

Chil. 1. 1. male κητώδεις. Vitt.

α et 3. cum Phauor, κτηνώ

δης.

14) αρρένων) Νofiri αρσέ

νων: poftea vero αρσένων pro

αρρένων. ψ

15) ζώοι) Pro κήτος a Seb.

receptum comprobant Vitt,

2 θt 3.

τό) βοί - βουβαλφ) Vitt.

2 et 3. modo βο! μάλλον.

17) ερά δε συνουσ.) Vit. 1.

et Ciz. ερών δε συνουσ. male:

Vitt. 2 et 3. cum Phauor.

ερά δε συνουσίαν, νε Γupra, cum

Αcoulat.

18) και) ΝeΙciunt Vitt.

2 et 3. Cf Ge/ner, L. ΙΡ.

μ, 7 το. Seba/i.

1) γρουνον) Νoftri γρυνόν,

et poftea γρυνός.

2) τον λόγον - ποιείται)

Defunt in Vitt. 2 et 3. guae

Ε bene abeΙΤe polΙe,

αq docent.

3) θεωρώ) Vit. 1. et Ciz,

καθορώ.

4) ο κορμός) Deleuimus

cum Codd. nofiris praepofi

tum παί.

5) και "Ομηρα) Fragm.

extat Τ. V, p. 137. ed. Εr

nefti. Caeterum haec cum

verΙ. non extant in Vitt, 2

et 3.
-

6) των γερανδρ.) Ηaec vn

cis inclu[a adiecimus. Νam

oun naues omnes e ligno

[int confiructae, inepta ef,
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δε δια τα άρμενα, παρ' όσον την πορείαν δι' αυτών ποι

είται ") κατα μετωνυμίαν. Η αυτόν 9) τον Αλέξανδρον

δια το όνας, ο ειδενΕκάβη, ότι δαλόν έτεκε δαιόμενον ό),

όςτις κατέφλεξε "") πάσαν την πόλιν και την εν Ίδη

ύλην "*). Τούτο το ενύπνιον ακούσαντες οι μάντεις και

οι περί τους ονείρους δεινοί είπον το τεχθησόμενον παιδίον

ευθέως ξιφθήναι. Τεχθέντα δε τονΆ εξέθεντο

εν τη "Ιδη, ον ποιμήν έωρακως σφόδρα ευειδέστατον ανελό

μενος "") ανέθρεψεν. " Επτερωμένον δε δια το μετα

πλοίου **) πορεύεσθαι "") πτερα γας της νηος τα άρ

μενα,

87. Τρήgωνος εις άρπαγμα] εις την ") αρπαγήν

της λαγνιστάτης τgήρωνος ήτοι περιστεράς της αξίας φο

νευθήναι.

Ιet haec interpretatio, nifi

των γερ. addatur, vt Εtymo

logiae fimul ratio habeatur,

ex Εtymol. Μ. vnde hoc

Ιchol. depromtum eft, quod

τero, cum in nullis repe

riatur Codd. νε! Τzetza ipfe

neglexit, vel librariorum

incuria excidit: cΗ. quoque

Suid, et Ζonaras.

7) επτερωμ. - μετωνυμίαν)

Defunt in Vit. 3. non ma

Ιe, quia Rructuram verbo

τum turbant, et in extremo

1ίβΓantur.

8) ποιείται) Vit. Ι. et Ciz.

ποιήται. Αlias Τzetzes Ιem

per Ιndicatiuum addit τό"

παρόσον.

9) ή αυτόν) Α Sebafi, ex

tinctum γρουνον tuentur Ciz.

et Vitt. 2 et 5. haud dubie

ob verba interpofita,

1ο) δαιόμενον usque ad αν

έθρεψεν abfunt a Vitt. 2 et 3.

Εudocia vero, quae alias

eis accedit, p. 329, exhi

bet.

1 Ι) κατέφλ. ) Vit. 1. et

Ciz. έφλεξε. Εudoc. et Γchol.

VilloiΙ. Ηom. Π. γ, 525.

quoque κατέφλεξε.

τg) εν - ύλην) Vit. 1. et

Ciz. mendole ένδον ύλην.

15) ανελόμ.) Ciz, et Vit.

μ. ανελόμενον. Schol. VilloiΙ.

1. 1. ανελόμενος,

π4) μετά πλοίου) Vit. 3.

μετά πλοίων,

τ5) πορεύεσθαι) Vit. 3. his

adiicit : πτερα γάρ - άρμενα,

quae guoque adiίcienda pu

tau1mu8»

1) εί, την) Ciz, et Vit. τ.

την delent.
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Κυνός ")] ή από τόπου 3) της Λακωνικής ή της δει

λής και ταχείας και κατωφερούς 4) (οικείον γας Αφρο

δίτη το ζώον) ή της αιτίας φόνου πολλοίς. Αέγει δε

την Ελένην, Τρήgωνα δε αυτήν δια το λάγνον καλεί,

και γας ή περιστερά μόνη των πτηνών δι' όλου έτους οχεύε

τα ) και νεοττοποιεί "), όθεν 7) και τον Αλέξανδgoν

αετώ είκασεν, επί την αρπαγήν επειγόμενον, ως Αισχύ.

λος φησί,

Παντρόφου πελειάδος,

Και κύνα ") δια το αναιδές κατα τον Ομηρον 9)
Γ. * - ι

- Είν εκ' εμείo κυνος κακομηχάνου . . .

2) κυνος) Seiunximus a

reliquis, deleto puncto, Γecu

τi textum Lycophronis et

auctoritatem Codicum no

ftrorum. . ,

ρωνα δε -, et iunximus αρ

παγήν cum Genitiuo παντρό

φου πελειάδος, vti nofiri cum

edd. prior. confianter tuen

tur, vnde fimul patet, emen

dationem Sebaft. πάντροφος

κελειας inutilem elΙe. Τze

tzes enim verba ΑeΓchyli

Sept. o Τheb. 5oo. πάντρο

φος πελειάς in rem fuam con

verfa iunxit oum fuperiori

bus,

3) ή από τόπου - ζώον) Ηaeα

omnia non comparent in

Vitt. 2 et 3. του τόπου a Ρott,

τeceptum Vit. Ι. et Ciz.

1gnorant.

4) κατωφερούς) [cil. εις τα

αφροδίσια, ideo addit oι

κείον -, cf. Γchol. Αpollon.

ΙΠ, 542, ή περιστερα ιερα

αφροδίτης, παρά το περισσως

εράν λέγεται,

5) οχεύεται ) Pro oχείται,

quod noltri feruant, a Seb.

eft receptum.

ό) νεοττοποιεί). Sic nofiri

pro vulg. νεοττού, ποιεί, Schol.

ΑeΙchyli τίκτει.

7) oθεν (vulg. επει)- επειγό

μενον) Ηuc transtulimus ope
Vit. τ. et Ciz. nam Vitt. 2

et 3. plane omittunt, antea

polita inter την Ελένην et τρή

8) και κύνα - κυνος) Ρla»

ne abfunt a Vitt. 2 et 3: ve

rum Ciz. et Vit. 1. habent, /

Ιed perperam in Ιchol. Ιeq.

poft κύκνον λέγει,

9) βμηρ.) Π. ζ', ν. 356.

νbi quidem κακομηχάνου, guod

Γeruant Ciz. et Vit. Ι. cum

edd. prior et Codd. pleris

que, a Sebaft. deletum non

comparet, Ιed. Τzetzes, vt

iam obferuauit Ηeyne, e

ν. 344. videtur addidiΙΙe;

ideo Ιeruandum cenfuerim,



Sc i o!ία Τzetzae. 375

88. Τόργος] ο γύψ ") κυρίως, νύν δε ") τον κύ

κνον λέγει. Έλαβε δε ζώον αντί ζώου. Ζευς γας ομοιω

θείς κύκνω μίγνυται Νεμέσει τη Ωκεανού θυγατρι εις

χήνα, ως ληρούσιν, αυτήν μεταβαλών ). Η δε τε

κούσα ωον εν τώ έλει 4) τούτο κατέλιπε ). Ποιμήν δε

τις") εύgων τη Λήδα κομίζει. Η δε λάρνακι θεμένη έφύ

λαττε. Χρόνω δε τώ καθήκοντι Ελένη γεννάται εκ του

ώού, ήν ως ιδίαν παιδα ή Λήδα ανέτρεφε 7). Τινές δε

και Κάστορα και Πολυδεύκην εκ του αυτού φασίν ωού

γεννηθήναι. (Εν) άλλοις 8) δέ τισιν εύρον ιστορικούς,

ότι ο Ζευς αστέρι εικασθείς και μιγείς Λήδα Κάστοξα και

Πολυδεύκην γεννά ύστερον δε ούτως, ώς έφημεν, την

Ελένην. Έτεροι δε πάλιν φασιν, ότι κύκνω ομοιωθεις

τη Λήδα έμίγη κατα την 9) αυτήν νύκτα και ο Τυνδάρεως. ν

Και η μεν ") εκ Διός Πολυδεύκην και Ελένην γεννά, εκ

δε Τυνδάρεω Κάστορα. Όθεν και θνητός ήν ο Κάστως,

ηe in ΟbΙeru. ad Αpollod.

Ρ. 2βό.

5) κατέλιπε pro κατέλειπε,

ope Vitt, τ. 2. et Ciz.

ό) τί) Recepit Seb. re

cte, main et Αpollod. 1. 1.

uem Τzetzes h. 1. vbique

Ει, cum Vitt. 2 et 3.

Ηabet. -

τ) γυψ) Νofiri vno con,

Ιenlu γρύψ.

2) νύν δε - ζώου) Αbfunt

a Vit. 2. Ηabet quidem

Vit. 2. νύν λέγει - , Ιed έλα

βε - ξώου quoque defunt.

3) αυτ. μεταβαλ.) Ita re

ftituimus e Vitt. 2 et 3, pro

μεταβαλούση a Seb. e Codd.

Πuis allato, nam αυτήν abelle

nullo modo potelt. Vit. 1.

et Ciz. o , ως ληρούσιν, αυτήν

μεταβάλλει, , guod propίus

accedit ad lectionem Vitt,

2 et 3. quam αυτής μεταβα

λούσης, vt in edd. prior, le

gebatar. Lectio tamen νulg.

non plane fpernenda eR.

4) εν τώ έλει) Αpoll. ΙΙΙ,

1ο, 7. εν τοις άλσεσι. ForΙ.

Τzetz.. εν τούς έλεσι, Cf. Ηey

Τhryll.

7) ανέτρεφε) Ιta Ciz. et

Vit. 1. Ιed Vatt. 2 et 5. cum

Αpollod. έτρεφε.

8) άλλοις) Dee/t παρ' υε!

εν, et/ι in ΜΙ]. nihil tale.

Ιdeo εν vncis inclu

fum praemifimus.

9) κατά την) Vit. 1. et Ciz.

praemittunt καί,

το) και η μεν) Pro ή δε εκ

μεν repofuimus e Vitt, 2

ét 3.

ν
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ή

ο δε Πολυδεύκης ") αθάνατος. Αλλα τη ") του αδελ

φού παρακλήσει και αυτός αθάνατος εγεγόνει, καθά φη

σι και ο Πίνδαρος. Τας δ αλληγορίας, ως έφην, εά

τε"3). Επει Ε ποθείτε και ταύτας μαθεϊν, ακούετε.

Δίας οι παλαιοί πάντας εκάλουν τους βασιλείς +).

Τις γούν βασιλεύς Κυων καλούμενος, υιός Εδερίωνος βα

σιλέως Αχαίας "), τη Λήδα έμίγη μοιχικώς περί τον

Ευρώταν ποταμόν, ήτις εξ αυτού έκγυος ") γενομένη

μιά γαστρι τρεις παίδας γεννά, Κάστορα, Πολυδεύκην

και Ελένην. Ωώ δε '7) παρεικάζει την γαστέρα αυτής,

ότι εν εξ αυτής ") σύνδερμoν εγεννήθη, ο δέρμα και φυ

λακτήριον αυτοίς έποίησαν. Εις κύκνον δε λέγει τον Δία

μεταβαλείν, ότι ου βασιλικώς έμίγη αυτή, αλλ' εν κα

θύγροις 9) τόποις, καθάπερ οι κύκνοι,

39. Κελυφάνω] Νύν") ωού λέπει πάντα γας

Ι 1) ο δε πολυδ.) Α Seb.

τeftitutum comprobant Vitt.

2 et 3. Γed Ciz. et Vit. Ι.

retinent vulg, ο δ' έτεροι,

12) αλλά τή) Α Seb.

emendatum firmant Vitt. 2

et 3. verum Ciz. et Vit. Ι.

vt olim, τή δέ.

13) ως έφην, εάτε) Ιta le

gimus pro εατέον, ως έφην,

auctoritate Ciz. et Vit. τ.

nam Iqq. ποθείτε, ακούετε,

rnelius refpondent,

14) τ. βασιλ. ) Defide

rantur in Vitt. g et 3. ma

le. Ιdem tradit Ιο. Τzetz.

in Αntehom. v. το2. οι πριν

γαρ τε πάντας καλεον βασι

λήας.

15) Κύων καλούμ. - Α

χαίας) Α Seb. primum in

Ιerta, a noltris, ντ a ple

risque Codd. abfunt. Sine

dubio legendum κύκνος pro

κύων. νίd. ad v. 5οό, νbί

κύκνος dicitur.

16) έγκυος) Sic ope Vit.

1 et Ciz. pro έγγυος reΙοτί

Βendum.

17) ωφ δε) Sic cum Seb.

Vit. 3. Ciz, et Vit. 1. ούν.

Vit. 2. plane delet.

τβ) εξ αυτή, ) Sic quoque

Vit. 5. reliqui, vt edd. ante

Ρott, εξ αυτών, Caftoris Ιcl.,

Ρollucis et Ηelenae, guί

tres vna quafi membrana

vel tefta involuti erant. σύν

δερμον, a δέρμα, verbum ad

huc incognitum.

τ9) καθύγροις) Pro παρύ

γροι, cum Seb, Vitt. ι et ό,

et Ciz.

1) νύν) Α Seb. additum

noRri quoque addunt.
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τα λέπη κελύφανα λέγεται "). Κυρίως ) δε κελύφανον

λέγεται το έσωθεν του οστράκου του ωού λεπτότατον

δέρμα 1 *

Στροβιλον) στρογγύλως "), στροβιλοειδώς στρόβι

λον γας το περιφερες.

"Ωστρακωμενην] , τώ οστράκω του ώου εσκεπασμέ.

νην. Λεγε, δε ) το ωον, όπες ή Νέμεσις τώ Τυνδάρεω

δέδωκεν ο δε τη Λήδα, εξής η Ελενη έγεννήθη. -

9ο. Και δή σε ναύτην] Αποστροφή το σχήμα,

νυν γας προς Αλέξανδρον αποστρέφει 3 τον λόγον και

φησί") Και δή σε ναύτην, ώ Αλέξανδρε, η Αχερου

σία καταβάτις τρίβος δεξιώσεται. Αχερουσία ) δε τρί

βος, ή ο Αιδης, ότι δια την Ελένην μέλλεις αποθανείν.

Η το Ταίναρον 4) της Λακωνικής ) αντί του ειπείν,

ότι εις Λακεδαίμονα αφίξη, εν ή έστιν η Αχερουσία τρί.

βος. Δείκνυσι δε δια τούτου, ότι εκ ταύτης της προφά

σεως αφίξης, ώ Αλέξανδρε, εις Αιδου, έστι γας εν τω

2) λέγεται), Νofiri, vti,

fere [emper, λέγονται.

3) κυρίως - δέρμα) Vitt.

2 et 3. non habent.

4) στρογγύλως) Vitt. 2 et

3. στρογγύλον, et pro στρογ

γυλοειδώς nofiri στροβιλοει

δώς, hene: praeterea Vit.

1 et Ciz. his addunt στρό

βιλον - περιφερες, a nobis

receptum.

5) λέγει δε - εγεννήθη )

Αbfunt omnia a Vitt. 2 et 3.

Ιed a Ciz. et Vit. ι. modo

εγεννήθη a Seb. Γuppletum.

1) αποστρέφει pro απέστρε

ψε cum Seb. etiam Vit. 3.

2) και φησί - δεξιώσεται)

Ignorant Vitt, 2 et δ. ναύτην

vero a Seb. inΙertum Cίz,

et Vit. 1. non agnofcunt.

3) Αχερουσία - "Αιδης )

Vit. 3. Αχ. τρίβος ο άδης.

Vit. 2. χερουσία, τρίβος ή ο

άδης.

4) ταίναρον) Ιta nofiri,

τeote, pro ταίναρ, quod e

compendio [cribendi vide

tur ΟΥtum,

5) τη λακωνικής usque ad

ει, άδου abfunt a Vit. 2 et

Ciz, Glo(Τam redolent. Pri

ora quidem haben: Vitt. 2

et 3. fed νltima: έν ή - άδου

quoque defunt: αφίξη vero

a nobis renocatum tuentur,

φuod a Seb, mutatum eft in

αφίξης.
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Ταινάρω ") της Λακωνικής στόμα 7). Οθεν και Αιδου

κάθοδον αυτό λέγουσιν, ώς και Μένανδρός φησι:

Πύλη τί εστι Ταινάρου προς εσκάτοι. ").

91. Καταιβάτις] κάτω φέρουσα "), \

Υ Πύγαργον] δειλόν, ή αισχρον, ή άρπαγα, εισ!

γας μελάμπυγοι πύγαργοι ") είδη αετών κατ' Αρχίλο

χον ), αφ' ου ο άρπαξ πύγαργος. Ο δε αισχρός και

συνουσιαστικός τόπος +) πύγαργος λέγεται κατ' αντί

Φξασιν, ό μη αργήν έχων την πυγήν, αλλά κινών αυ

την έντώ συνουσιάζειν. Ο δε δειλός πάλιν πύγαζγος

6) εν τω ταιναέρω) Sic vitt.

2 et 3. recte, pro το ταί

ναρ, *,

7) στόμα pro στόμιον no

ftri cum Sebaft.

3) "εσχάτοις pro έσχατα

reftituimus ex edd. prior.

Νoftri εσχάτην, hon apte,

niίi quoque leges ταίναρον.

ι) κάτω φέρουσα) Vit, 3.

καταφέρουσα.

2) μελάμπ, πυγ.) Ita le

gendum auctoritate Codd.

- moftrorum, non vero, vt

edd. prior, μελάμπυγον πύ

γαργον, vel, vt Seb. μελάμ

πυγος και πύγαργος. Νoitri

etiam τo και a Seb. intru

Πum cum Phauor, et edd.

prior. reete omittunt, nam

μελάμπ, νfurpatur vt Sub

Τlantiuum, et πύγ. vti Αd

iectiuum , cf. Ιο. Τzetz.

in Chil. V, 97. Ιφq. De

rat. ΙΙΙ, Τ. ΙΙ, p. 337, ed.

ΡariΙ. 16ο9. et Εudocia p.

47. quae Μelampygos dicit

fui[Τe fratres duos.

3) κατ' Αρχ.) Sic legen

dum, nofiris Codd. et edd.

rior. praeeuntibus: Seb.

κατά Αρχ. , Caeterum Vit,

3. - cum Phauor. -exhibet

Αρχέλαον pro Αρχίλοχον,

Νe/cίο, addit Τhryllit, ανι

intelligi po/fit Αrchelau, phy

/icu, ille philo/ophus, de φιμο

Αugu/tin, in de Ciuitate Dei

εt Suida! egere Νon ab

fimile vero, nam is, au

ctore Αthenaeo ΙΧ, p, 4ο9,

o. Ιcripfit de rebus lingu

Jari natura praeditis. Ιdem

eft Αrchelaus, cuius men

tionem fecit Εudocia p. 78.

Sebafi. intelligit Αrchilo

chum Parium.

Μelampygis vid. Εl. Cre

tenί. ad Greg. Νazianz. Ο

4) τόπος) Ε Vitt. 2 et 3,

reftituimus τόπος, guod nul

lus antea exhibuit Cod,

-
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Α

λέγεται ως λευκήν ) έχων την πυγήν εκ του εναντίου τη

παροιμία τη λεγούση Ούπω ") μελαμπύγω τετύχη.

κας εαν γας οι μελάμπυγοι γενναίοι 7), καθάπερ Ηρα.

κλής "), οι δε λευκόπυγοι πάντως 9) ασθενείς και δειλοί

και άνανδροι. Θεία δε ή Ωκεανού τους ιδίοις τούτο το)

παισιν είπε περί Ηρακλέους ούπω μελαμπύγω εντε

τυχηκατε. -

Πατζός κόπρους] επαύλεις, μάνδρας,

92. Ρακτών βουστάθμων] τραχειών βουστά

σεων ").

93. , Κάλλους θυωρίτην] τραπεζίτην, αργυρο

γνώμονα. Νύν δε κριτήν Ήρας και Αθηνάς και Αφρο

δίτης έκρινε γας αυτας Αλέξανδρος ) ένεκα του μήλου,

Εν γέg τω 3) της Θέτιδος γάμω της Έριδος μήλον χρυ

σούν ανα μέσον των θεών βιψάσης επιγεγραμμένον σύ

τως ΤΗ ΚΑΛΗ ΤΟ ΜΗΛΟΝ, Ήρα Αθηνά

τε και Αφροδίτη προς αλλήλας ήριζαν επί τω λαβείν

τούτο. Ο δε Ζευς Ερμή παραδούς αυτάς πέμπει προς

Αλέξανδρον, ώστε κgίναι αυτάς, Ος λαβείν το μήλον

δ) ως λευκήν) Vit, 5. ο λευ

κήν, non bene.

6) ούπω ιusque ad μελαμ

πύγω omnia defiderantur in

Vit. 1 et Ciz.

7) γενναίοι) Νon bene ab

eft a Vitt. 2 et 5. et Pha

vor. ad πύγαργον.

8) Ηρακλ.) Deleuimus

art, o praepofitum cum Vit.

3. et Phauor. et mox δε po

- fuimus inter οι et λευκόπυ

γοι. ,

9) πάντως) Vit, 5. πάντες.

ιο) τοίς - τούτο) Vitt,

2 et 3. τοίς - τούτου: Pha

νor, τoίσι διός τούτου, men

dofe.
,

-

1) βουστάσ.) Vit. I et

Ciz, βουστάσιων,

α) αυτας Αλέξ.) Vit. 1 et

Ciz. ταύτα, ο Αλέξ. De fα

bula pomi eri/ticί νίde, φuί

phy/ice eam eaplicat, Ρro
elum differt, Χ. ιιι lib. de R.

Ρ. et Sallu/tium de dii, et

mundo c. IV, p. 42. Μο

raliter tamen erplicare υult

Ηeraclitus in de αίlegoriis

Ηomeri libello, Latius hanc

Βιβoriam υίd, in /cholii, Εu

ripidis p, 27, b, ει 28, α,

εd. Iunt. Τhryllit,

« 5), εν γαρ τό - usque ad

θυωρος, η τράπεζα, abfunt

omnia a Vitt, 2 et 5.
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την Αφροδίτην έκρινε 4). Ταύτης δε επιταγή ναυπη

γήσαντος αυτό ναύς Αρμονίδου, κατά δέ τινας 5) Φερέ.

κλου, ήλθεν εις Λακεδαίμονα, ένθα την Ελενην οφθαλ

μοβολήσας βληθείσαν και αυτήν υπό του έρωτος αρπά

ζει "). Θυωρός, η τράπεζα, ή τα θύη και τα θυμιά

ματα ") ωςούσα και φυλάττουσα, εξ ου και θυωρίτης

ο τραπεζίτης είρηται 8).

94,

εισίν όρη ") Τροίας.

Αλλ' Οστρίμων] αλλα αντί Οστρίμων, α'

Γαμφηλάς όνου] τας σιαγόνας του όνου. Λέγει 2)
δε τον Μαλέαν ακρωτήριον Πελοποννήσου δια το εοικεναι

σιαγόσιν όνου.

95, Λάν] πόλιν Λακεδαίμονος 3), ην Ομηρος

Λάαν 4) φησίν.

Ευχείλου ) κάπης] της ευτρόφου φάτνης, ή της

4) δε λαβείν - έκρινε) Ita

lege cum Vit. 1 et Ciz. pro

ό, λαβών - προέκρινε,

5) κατα - τινκς) Ciz. et

Vit. Ι. κατα - τινα.

ό) δεύτερον (Vit. ι et Ciz.

δεύτερος) δε ο Αλέξανδρος εντυ

χών αυτή περί τον αιγιαλόν

θυούση νεωστί ταί, Βάκχαις,

και τη Ινοί, αρπάξας αυτήν εί,

Αίγυπτον παρεγένετο, κακεί αυ

τη συνεγένετο) Ηaeo verba,

quae in edd. prior, repe

riuntur, Seb. tanquam inu

tilia, et e Πchol. ν. 1o3.

huc translata, fuftulit. Viκ

autem crediderim, eum re

cte fecifΙe, quum Γcholia

eadem, et iisdem fere ver

Βis aliis in loois faepe repe

tantur. In Codd. Vitt. 2

εt 3. neque hic neque ad ν.

κο3. leguntur,

7) τα θυμιάμ.). Αrt, τα

reuocauimus e Vit. 1 et

Ciz.

8) εξ ού - είρηται) Ιgno

rant Vitt. 2 et 3.

1) αλλά - όρη) Ιta huno

Ιocum e nofiris conftitui

mus pro: όρη εισί Τροίκς.

SenΙ. autem eft: relicti, pro

e Τroiam montibus, in φuί

bu, adhuc pαμί/ti greger.

2) λέγει) Sic Vitt. 2 et 5.

Πed Ciz. et Vit. ι. oum edd.

ante Seb. λέγουσι.

5) πόλιν λακ.) Νofiri πό.

λις λακεδαιμονία".

4) λάαν) Recte. Vit. 2.

λάαν, mendoΙe. Ηom. Il. β.

565.

5) ευχείλου) Vitt, 2 et 3.

ευχίλον.
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καλά χείλη, ή καλας τροφας ") εχούσης ως κρείττο

νος όντος του ποιμενικού βίου του αρπακτικού και μα

χίμου.

αττικώς,

96. Μηλιαθμών")] μανδρών των ποβάτων,

Χερσαίας πλάτης ] πτύου ή της καλαύροπος, Η

δε καλαύρωψ ) έάβδος εστί ποιμενική μικgoν εκατέρω

θεν υπόσκαμβος, ήν αφιώσιν 3) επί τα απο +) της αγέ

λης αποσκιρτώνται

κώπης.

Πλάτη δε ) κυρίως το πλάτος της

97. Τgάμπις] βαρβαρικόν πλοίον,

Οχήσει] βαστάξει "), κομίσει 7), από μεταφο
Α) Αυ αν

ζας Των ΕΤΖζυy»

Φερέκλειοι πόδες] ο Φέρεκλος, περιφραστικώς η

αι νήες "), ας ο Φέρεκλος ειργάσατο ουτος γας κατε,

σκεύασε τώ Αλεξάνδρω ναυς 9) προς τον Ελλάδος κα

τάπλουν.

6) ή καλ. τροφ.) Αdditum

a Seb. comprobant Vitt. 2

et 5. ita tamen, vt ή, φuod

quoque dedimus, pro ήτοι

exhibeant.

1) μηλιαθ.) Vit. 2. rectius

μηλιαυθμών, cf. not. critt, in

Lycophr. Sed voc. αττικώς

Vitt. g et 3. delent, et Μane

nil habet, qτιο Ιedem fuam

tuéatur.

2) καλαύροποι - καλαύ

ρωψ) Vit. 3. καλαβροπος -

καλάβροψ, cf Lennep. ad

Coluth... p. 7 τ. de diuerfa

καλαύροψ et καλάβροψ Ιοτί

ptura, et Βrunk, ad Αpoll.

Rh, ΙV, 974, et Ηefychii

interpretes ad καλάβροψ.

5) υποσκ,-αφιώσιν) Len

nep, in ΑnimaduerΙΙ. ad

Coluth. Ρ. 7 τ. νult legi:

επίσκαμβος, ήν εφιώσιν. Vit,

1 et Ciz. αμφιάσιν.

4) από, quod contextus

τequirit, e Vit. 5. praepo

Γuimus: etfi iam infit in

αποσκιρτώντα,

6) πλάτη δε) Ιta noftri

quogue cum Sebaft. Γed

deinde πλατύ pro πλάτο".

6) βαστάξει) Vit. 1 et

Ciz. βαστάσει.

7) κομίσει) Νοβri πορεύσει,

Sed από - ίππων Vitt, 2 et

3. omittunt.

8) ή αι νήες - ειργάσατο)

Αbfunt a Vitt. g et 3.

9) τό - ναύ,) Pro τό -

ναύν legunt nofiri, , recte:

Vitt, 2 et 3. adeο τάε Αλε,
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*

98. Δισσας σαλάμβας] δύο σαλάμβα εισιν

άκρα ") εν Λακωνική, Θυgίδες ") λεγόμεναι. Σαλαμ

βα: δε ) αι θύgαι λέγονται παρα το εν σάλω βαίνειν ή

παρα το σείειν και λαμβάνειν τους βαίνοντας 4). Σα

λαμβαι δε ) οι φανόπται ήτοι οι φεγγίται ιδιωτικώς πα

ρα το σέλας δι' αυτών βαίνειν ").

Γυθίου] Γύθιον ακρωτήριον της 7) Λακωνικής,

Πλάκας] τόπους νυν.
-

99. Εν αισι] πλαξιν ήτοι τόποις.

Προς κύνουgα] παρά τας ") τζαχείας πέτρας.

Σχασας] καταβαλών 9), απολύσας.

1oo. Πεύκης οδόντας] τας αγκύρας αυται γαρ.

έκτορες και φύλακές εισι του της θάλασσης σάλου και

της πλημμυρίδος "").

ξάνδρου ναύτ. cf. Τhryphiod.

v. 59. Φέρεκλος νήας Αλεξάν

δρω τεκτήνατο,

1) δύο σαλ. - άκραι) Sio

nofiri, ergo non άκρα, vt

impreΙh, recte, nam σα

λάμβαι nullo modo polTunt

eΙΙe promontoria. cf. Strab.

VΙΠ, p. 56ο.

2) θυρίδες) Vit. 3. θύραι,

vitio librarii. cf. Strab. 1. 1.

et Siebel. in fymbol. ad

Ηellenic, p. 268.

5) σαλ. δε) Vitt. 2 et 3.

δε delent.

4) παρά το σείειν - βαίνον

τας ) Αbfunt a Vitt. 2 et 3.

verum Ciz. et Vit. τ. παρά

το σείω και λαμβάνω το τους

βαίνοντα, είναι.

5) σαλαμβκι δε, non, vti

νulg. σαλάμβαι δε, Vitt, 2

et 5. cum Εtymol. Μ. vt

diΙcernantur σαλάμβαι et

σαλαμβαί. Deinde quoque

οι φανόπται, recte, Vit. 1.

et Ciz. vero totum [chol.

fic exhibent: σάλαμβοι δε οι

φεγγίται ιδιωτικώς λεγόμενοι οι

φανόπται.

6) δι' αυτ. βαίνειν) Εtymol.

δι' αυτά, είεβαίνειν,

7) της λακων.) Sic Vitt. 2

et 5. caeteri omittunt art..

τής.

8) παρά τας) Vitt, 2 et 3.

προς 7"ας",

9) καταβαλ.) Cίει Vitt,

r et 2. καταλαβων, addunt

Ciz, et Vit. Ι. et Phauor.

απολύσα, , guod reliqui ig

ΙnΟΥant.

το) αύται - πλημμυρίδου)

Αbfunt a Witt, 2 et 3,
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Έκτορας πλημμυρίδος] κωλυτας των κυμάτων ).

1οι. Σκαςθμών ιαύσεις] των κινήσεων ") παύ

σ'έις, -

Είναφώσσωνα ") στόλον] τον εννεάρμενoν ή τον

μονάρμενον, ή θινα φώσσωνα στόλον γράφεται 3), τούτ'

έστιν, από των σκαςθμών και κινήσεων ιαύσεις και παύ

σεις εις τον αιγιαλόν τον στόλον και την πορείαν σου την

φώσσωνα ήτοι την δι' αςμένων,

1ος. Και την άνυμφον πόρτιν 4)]

λύανδρον δάμαλιν.

Λύκος] ήτοι άρπαξ").

και την πο

1o3. Δυοίν πελειαίν ") ωgφανισμένην γονής] ορ,

φανήν και έρημον ούσαν της γονής των δύο περιστερών

ήτρι Ιφιγενείας, ήν έσχεν εκ Θησεως, ώς φησί Δούρις ")

ο Σάμιος, και Ερμιόνης, ην εκ Μενελάου γεννά έπταε

τη γας ταύτην Θησεύς πρώτον ) άρπάσας ) μετά το

τεκείν εξ αυτής ) Ιφιγένειαν αφηρεθη αυτήν. Δεύτε

ξον δε ") ο Αλέξανδρος εντυχων αυτή παρά τον αιγιαλόν

τι) έκτορα, - κυμάτων)

Vitt. 2 et 3. fic : έκτορας,

κωλυτάς. (Seb, male κωλύτας.)

πλημμυρίδος , των κυμάτων,

1) των κιν.) Νoftri praeter

Wit. 2. tollunt των.

2) είναφ.) Vit. 1. et Ciz.

είναφ.

3) γράφεται) Suppleui

mus ope Vit. 1. et Ciz. vti

moκ σκαρθμών και, φuod ab

aliis Codd. et edd. abeft.

4) πόρτιν) Ciz, et Vit. 1.

male πόρτην, -

5) λύκος - άρπαξ) Νofiri,

vt edd. ante Ρotter, αρπά

τα τυ ως λύκοι, ήτοι άρπαξ..

1) δυοίν πελ.) Cία. et Vίtt.

1 et 2. δυεϊν πελείαιν. cft.

Varr, Lectt, ad Lyoοphr.

2) Δούρι") In hi/tor. Grae

corum, cuίus meminit Diod.

Sic. ΧV, p. 488. Sebaft.

3) πρώτον) Ignorant Vitt,

2 et 3.

4) αρπάσας) Vit. 1. et

Ciz. αρπάξας.

5) εξ αυτής) Defunt in

Vitt. g et 3. Ιed Ciz, et Vit.

1, εξ αυτού.

ό) δεύτερον - συνεγένετο)

Νon reperiuntur in Vitt. 2

et 3. δε a Sebaft. adiectuna

agnofount Ciz. et Vit. 1.
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θυούση. 7) νεωστί ταις Βάκχαις και τη Ινοί αρπάσας

αυτήν εις Αίγυπτον ώχετο κακεί αυτή συνεγένετο.

1ο4. Δευτέραν άρκυν] εις την δευτέραν άρκυν,

ήτοι δίκτυον ") άgκυς γας 9) κυρίως δίκτυον προς άρκτων

θήραν αρμόδιον.

Οθνείων βρόχων] ξένων αγρευμάτων. Τροπι

και "") εισιν αυται αι λέξεις, άgκυς μεν, όθεν έφην ""),

λεγόμενον βρόχος δε από των βςόχων, οις θηςεύουσι

πέρδικας και όgνεις ετέρους **).

1o5. Ληϊτιν εμπεσούσαν ")] αιχμάλωτον εγ

κρούσασαν.

Ιξευτού πτερώ] τη ταχύτητι ) του Αλεξάνδρου

ή τώ πλοίω 3).

1 ο6. Θύσησιν] ταις Βάκχαις παρα το θύω, το

ορμώ 4), Θύσαις λεγομέναις,

Αξμοί] νεωστί, ταχέως, από του άρμα, αρμοί.

Και Αισχύλος ) έν Προμηθεί,

Αρμοί πέπαυμαι τους έμού, θρηνών πόνους.

-

Μηλάτων απάςγματα] απαςχας και θυσίας προ.

7) παρά - θνούση) Sio
(cribendum e Vit. Ι. et Ciz.

pro περί - θυσιούση.

θ) εις την δευτ. - δίκτυον)

Ιta legendum oum Vitt. 2

et 5, Τpro: εί, δεύτερον δί

π7"νον,

9) γαρ) Α Seb. receptum

oοmprobat Vit. 3.

το) τροπικαι) Ciz, et Vit.

τ. addunt δε, Ιed moκ «ίται

omittunt.

τι) έφην ) Vit. 5. έΦημεν.

12) όρνεις ετέρ.) Vit. τ.

έρνει, ετέραι: Ciz. όρνιθας ενέ

ρας: Vitt, 2 et 3. όρνεις και

έτερα.

1) εμπεσ.) Vit. 2. έμπταί

σασαν, vt Pott, Ciz. et Vitt,

ι et 3. έμπέσασαν.

2) ταχύτ.) Νoftri ταχυτήτι.

3) τό πλ.) Vitt. 2 et 3,

του πλοίου, non apte.

4) θύω - ορμώ ) Vit, τ.

et Ciz. θύειν, το ορμάν.

5) Αισχύλ. ) Vit. 2. Αι

σχύλου, Prometh. v, όgo.

ed. Schütz.
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Α'

βάτων. Μήλα ") δε τα πρόβατα αιολικώς 7) παρά το

μέλω, το Φροντίζω, λεγόμενα ποιμενικόν γας και
γεωργικόν έζων βιον οι παλαιοί. Α.

ιο7. Κρόκησι] κρόκαις, αιγιαλοίς "). Κεόκη

δε λέγεται ο αιγιαλός από του κείρα ), το κόπτω,

κεςόκη και κgoκη, προς ήν θραύονται και κλωνται τα

κυματα.

Βύνη] τη δύνη 3) Λευκοθέα τη Ινοί παρά το δύω,

το κολυμβώ, ως έτεροί +) φασιν εγω δε ) παρα το

βύω, το κρύπτω, όθε και βυθός και Βύνη. Η δε της

Ινούς ιστορία τοιαύτη Πεσούσα ") μετα του παιδος

αυτής Παλαίμονος εις θάλασσαν δια το διώκεσθαι υπ'

Αθάμαντος απεπνιγη. Εξήχθη 7) δε περί Κός νθον

6) μήλα - λεγόμενα) Νο

Iίτι, vt edd. prior, μήλον δε

πρόβατεν - λεγόμενον, neo

Ιane caula erat, quare Seb.

banc lectionem probabilem

Ιollicitaret.

7) αιολικώς) Vit. 2, νι

ante Ρotter, αιτωλικώς, guod

ΤhryllitzΙchio placet. Αd

dit autem : Ρuto non tam

μήλον αιολικώς dιcί, φuam μη

λάτων pro μήλων αιτωλικών.

Αetoli enim dicun γερόντοι,

pro γέρoυσι, υίd. Εu/tath, ad

Οdy/j, έ, 546, ed. Βα/ et

Stephan. in Τhefaur. ad μή

λατα, qui hoc Ichol. exΙori

Ρίit. - ,

1) κρόκ, αιγιαλ.) Αbfunt

a Vit. Ι. et Ciz.

2) κείρω) ΑSeb. refitu

tum habent quoque Ciz. et

Vit. 1. reliqui κέρω : Εty

mol. Μ. κρούω, vid. ad v.

874. Ιed κερόκη, pro quo po

Γuit, Seb. κειροκη, tuentur

ΟΠnne8,

5) τη δύνη) Vit. 3. τη βύ

νη, et moκ etιam βύω pro

δύω, cΗ Εudoc, p. 256. et

Ρhauor ad βύνη. - "

4) έτεροι) Vit. 1. et Ciz.

άλλοι

5) εγώ δε) Νon tu, ο

Τzetza, Ιed Εudooia p.

238.

6) πεσούσα) Vitt. 2 et 5.

πλέοντα : Phauor. φεύγουσα,

fic etiam Εudocia 1. Ι. φεύ

γουσα μετά - ει θαλασσαν

απέπτη. Infra ν. 229, νbί

eadem repetuttur, etiam

φεύγουσα. Αpollod. Γ., 9, 2.

"Ινώ δε Μελικέρτην μεθ' εαυτής

εις πέλαγος έρριψε.

7) εξήχθη) Vitt, 2 et 3.

cum Εudoo. et Phauor, εξε

χύθη. Infra v. 229. εκείσε

γαρ ερρίφη εκ της θαλάσσης,

δελφίνος αυτήν εκβαλόντος, cff.

Schol. Ριnd.. ad 1ίthm, ab

Β b
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παρα Σχοινουντίαν ") υπό δελφίνος. . Αμφίμαχος 9)

δε και Δονακηνος "") ανελόμενοι τα σώματα "") άγου

σιν εις Κόρινθον Σίσυφος δε αδελφός ών Αθάμαντος

βασιλεύων Κορίνθου "") αγώνα και θυσίαν επ' αυ

τοις "") ετησίως "") εκέλευσε γενέσθαι. Οθεν και

θεούς αυτούς κεκλήκασι και Λευκοθέαν από του της θα

λάσσης αφρού την Ινώ ""). "Ην δε της Ινούς "σ) θυ

γάτης Εύξύκλεια,

1o8. Θgέξεις] κυρίως θgέξαι, το συμπήξαι γά

λα προς το τυροποιήσαι λέγεται νύν δε αντί του πηδή

σεις, ή άξεις").

init. et Ρaufan. Αttic. c. 44.

p. 172, ed. Fao, dui habet:

εξενεχθέντος - υπό δελφίνος,

8) παρά Σχοιν.). Vit: 1. et

Ciz., περί Σχοιν. Πed Vitt. 2

et 5. περί χοιναντίαν, men

dofe: ad ν. 229. omnes re

ote σχοινουντίαν.

. 9) Αμφία.) Εudocia er

τore typographorum Αμφί

αρχος,Ακ Ε Δονακηνος) Νoftri

Codd. Δονακίνος cum Εudo

oia et Phauor. fic quoque

infra ad v. 229.

11) τα σώματα) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. et Phauor.

vt infra v. 229, το σώμα, Ιcl.

Ρalaemonis.

12) κορίνθου) Α Seb. pro

κορινθίων reftitutum nofiri

εum Εudocia h. 1. et infra

ν. 229. exhibent.

15) επ' αυτούς) Βene a

Seb.: emendatum pro επ' αυ

τών, et alΙentiuntnr Sebaft.

Vitt. 2 et 5. cum Εudocia;

Ιed Ciz, et Vit, τ. επ' κυτώ,

Γel, filio, rectius forfan, Ε.

malis σώμα pτο σώματα.

14) ετησίως) Vit. 1. et Ciz.

ετήσιον.

15) την Ινώ) Phauor, et

Εudoo. addunt ωνόμασαν,

quod nofiri Codd. non agno

Ιcunt. -

16) της Ινούς. Sio Vitt, 2

et 3. a caeteris της abeft.

2) άξεις) Sic quoque Vit.

1, et Ciz. oum Phauor. Γed

Vitt. 2 et 3. vt ante Ρott.

έξει", forte excidit την οδόν

Ι. τον πλούν, nam άξει φuo

que ineptum eft, vti antea

θρέξαι, nam id nunquam eft

συμπήξαι γάλα, Ιed θρέψαι.

Ζonar, θρέψας σημαίνει το

πήξας, ως το "Ημισυ μεν θρέ

ψας γλευκοίo γάλακτος. Αn

tea Ζonar. θρέξας πηδήσαι,

δραμών. of quoque Ηefych.

Vix autem credibile eft,

Τzetzam, ipfum Graecum,

tam iguarum fuille gr. lin

guae, vt haeo confunderet
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Σκάνδειαν] Σκάνδεια πόλις Κυθήρων,

Αίγιλου τ' άκραν ] Πελοποννήσου ) ακρωτήριον.

1ο9. Αίθων επακτης] διαπυζος, οξυς κυνηγός.

Καγχαλών αγρεύματι] τη θήζα χαίgων. Λέγει δε

άγζευμα την Ελένην. -

11ο. Νήσω δ' ένι Δράκοντος] Νήσον Δράκοντος

την Σαλαμίνα λέγει την γας Σαλαμίνα πρώην ) Δρά

κων κατείχεν ή θηgίον ή κύριον όνομα βασιλέως ή Ασω

πος κατά τινας εκ Θηβών έλθών. Κυγχρεύς 4 οε ο

οσειδώνος και Σαλαμίνος υίες, ώς Φησιν Ευφορίων,

ανειλε τον Δράκοντα και την της Σαλαμί ος ) βασιλείαν

κατέσχεν. Ουτω γούν την Σαλαμίνα Δράκοντος είρηκε ")

νήσον, εν ή, φησίν ήτοι εν τη Αττική 7), εκχέας τον

ποθον ήτοι του μιγήναι ") μετα της Ελένης, την έωλον

vocabula. Ρutem potius

hoc Ichol. corrupte huc

translatum eΠe ex Εtymo

log, v. θρέψκι, νbi haec:

τρέφω, θρέψω, και τρέχω,

θρέξω, και έχω, έξω, νηde

etiam in edd. έξεις pτο άξεις.

Εt tamen Phauor, incaute

Ιchol. vt hic Ιe habet, re

petiit.

2) πελοποννήσου) Vitt. Ω

et 3. πελοπονήσου, και a Seb.

praepofitum noftri cum edd.

prior. recte delent.

3) πρώην) Ciz, et Vit, ι.

πρώτον,

4) κυγχρευε) Sic nofiri pro

κυχρεις, vt ad ν. 175 et

45τ. ipfe Sebaft. cum caete

τίε. Εudocia p. 263. guo

φue κυγκρευε, cf. Ηeyne ad

Αpollod. ΙΙΙ, 12, 7.

5) την τή, Σαλ.) Οmnes

negligunt της praeter Vit,

5 φuod recte Ιe habet. . .

6) ειρηκε) Sic Vit, 3 pro

ειρήκει, quod Vit, 2 habet,

Ιed Ciz, et Vit. ι. ειρήκασι,

et moκ φασίν pro φησίν, vt

non tam ad Lycophronem,

«μam ad alios referatur my

thographos.

7) ήτοι - Αττική) Vitt.

2 et 3, 1gnorant.

θ) ήτοι του μιγήναι) h. e.

Jcilicet concumbendi cum Ηe

lena. Sic Vit. g, recte,

nam refertur ad πόθον Seb.

οιιm caeteris μιγείς. Vit. 3.

omittit ήτοι - Ελένης. Re

liqua poft όψει δει τέραν po

fita: άπαξ γαρ αυτή usque ad

τροίαν εισήλθε, φuae in edd.

omnibus, ne Sebaft. gui

dem excepta, h. 1. inΙerta

erant, auctoritate Codd.

Vitt. 2 et 3. tranftulimus in

Ιedem eis propriam v. 1 12.

Sebaft. guiden ea primum

eo detulit duobus exempl.

Β b 2
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και χθεσινήν Κύπριν και συνουσίαν ουκ όψει δευτέραν,

Την δε σύνταξιν 9) βλέπε εις το διάγραμμα,

1 11. Ακτής] της Αττικής, των Αθηνών ").

Ακται δε λέγονται ") αι Αθήναι, ότι Ακτεύς 3) αυ

των 4) έβασίλευσεν,

τούτ' έστι

θάλασσαν

ή ότι ακτή εστιν η Αττική 5),

πιβιβλία και κειμένη το πλειον μέρος εις

). Αττικής δε νήσος ή Σαλαμίς.

Διμόgφου γηγενούς σκηπτoυχίας] ή Αττική γας

βασιλεία ήν του Κέκροπος ελθών γας από Σάεως 7)

πόλεως Αιγύπτου τας Αθήνας-συνώκησε.

κατ' Αιγυπτίους ή Αθηνά λέγεται, ώς φησί Χάραξ.

Δίμορφον δε λέγουσι και διφυή 9) τον Κέκροπα

δια το εκ τών του Δράκοντος οδόντων εξελθείν, (ούτος δε

rmonitus, Ιed iis, quae hio

in edd. prior enarrata e

τant, non deletis, rea ean

aeun temere repetiit.

9) την δε σύνταξ.) Αbfunt

a Vit. τ. et Ciz. Ρro βλέ

πει Vit. 3. legit βλέπεις.

Η

τ) της Αττικής, τώ, Αθη

νών ) Sίο haec verba inter

pungenda Τhryll. cenfet,

recte. Εditt, et Codd. igno

rant comma interpofitum.

2) ακται - λέγονται) Pro

ακτή - λέγεται cum Seb. ha

bent Vitt. Codd. g et 5.

3) Ακτευς) Paufaniae I,

2, 5. Τ. Ι. Ρ. 1ο. ed. Fac,

nonlinatur Ακταίοι.

4) αυτών) Sic quoque Ciz.

et Vit. Ι. recte, Vitt. g et

5. cum edd. prior. αυτής.

5) ή Αττική) Α Seb. adie

ctum a nofiris abeft, neo

οΡus erat addere.

Σάις δε 8)

",

γή

η

φ'

ην

ό) εις θάλ.) Vit. 3. addit

τήν.

7) Σάεως) Ιdem tradit Ιο.

Τzetz. in Chil. V, 656. [qq.

et PauΙ. Βοeot, τα , Ρ. 56,

Τ. ΙΙΙ, ed. Fac. Τhryllit.

adiicit: De Αtheni, colonία

Saitarum εf. etiam Schol.

Greg. Νazianz. in : επιτάφιον

ει, τον μέγαν βασίλειον, Diod.

Βίbί. ι. 1. et omnino Ρrocίum

αd Τimaeum Plat. et Αρσllon.

Τγαn. εp. 7ο. Αθηνάς της σαϊ.

τιδος meminit Ραμ/an. Co

rinth, c.36, Ρ. 198, ed. Κührι.

(ed. Fac, Τ. Ι. p. 319.).

6) σάϊ, δε) Όiz. et Vit.

π. σάϊς γάρ.

9) διφυή) Vitt. 2 et 3

ιμόρφου γηγενούς, cum Εu

doc. p. 252. Ιο. Τzetz. in

Chil. V, ό65, διφυής, alia

tamen ratiοne allata, quae

bic ad extremum fubiecta

eft, Iuftinus ΙΙ, 6, 7, bi

formi". " -
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βασιλεύς Αθηναίων "9)) ή δια το δύο ανδρών φυήν και

μέγεθος έχειν, ή δια τo δύο φωνας επίστασθαι, αιγυ

πτίαν και ελληνίδα, ή, ως ληρούσιν ""), ότι τα άνω αν

θρώπου, τα δε κάτω δράκοντος είχεν. Οπερ "") αλληγο

ρών ο Δημοσθένης") φησίν, ότι την αλκήν") ωμοιώθη 5)

τώ δράκοντι, ανθρώπω δέ γε την φρόνησιν. Εγώ δε ού

τως αλληγορώ, ότι αγαθός βασιλεύς γεγονώς πάσαν

θηριωδίαν "") έθνών ούτως υπέταξεν, ως μίαν σύμπνοιαν

πάντας έχειν εις αυτόν "7), αγαθόν όντα **) ηγεμόνα

και αυτοκράτορα. Δια ταύτα γούν αυτόν λέγουσι διφυή,

Η, ως ευgoν εν Ιωάννη Αντιοχεί ""), ότι πρότερον αι

καθ' Ελλάδα ") γυναίκες θηριωδώς, ώσπες τα άλογα,

και ου κατα συζυγίαν, έμίγνυντο. Οι γούν **) παίδες .

τότε μονοφυείς ήσαν μητέρα γας μόνην, πατέρα δ' ουκ

το) ή δια- Αθηναίων) De

funt in Vitt. g et 3. et Εu

docia.

1 ι) ληρούσιν, ότι) Νofiri

cum Εudoc. omittunt ότι,

non bene, nifi legas δια -

έχειν, vt antea.

12) όπερ) Ιta Vitt. 2 et 3.

Ιed Vit. 1. et Ciz. νt edd.

τett. ό.

15) Δημοσθ.) Ιn orat. fu

νιευr. /ub finem, Sebaft. φη

σιν Vit. 5. cum Εudoc, ig

ηΟΙat.

14) την αλκήν) Vit. 3. cum

Εudoc. κατα τ. αλκ.

15) ώμοιώθη) Νoftri ώμοί.

"το; Εudoc, vt edd, prior.

ομοιος.

τό) θηριωδίαν) Ciz, et Vit.

1. θηριώδη γνώμην, ντί moκ

υπέταττεν pro υπέταξιν.

τ7) εις αυτόν) Lectio ve

rifhma Vit. ι. et Ciz. έχειν

αυτό Vit. 3. cum Εudocia:
reliqui cum Seb, αυτόν abs

φueΤεις, Vit. 2. πάντα Ρro

πάντα, male.

τ8) αγαθ. όντα) Sio refti

tuimus e Vit. 1. et Ciz.

omiΙΤo και, φuod praemiΙ

fum erat, et addito όντα.

19) Ιωάν. Αντ.) Ε/t ille

Ιο. Μalalα, υίd. αρ. eum Ρ.

86, ει 8uid. in κέκροψ. Ει

ιαπι Νonnus ΧLΙ, 385, συ

ξυγίης αλύτοιο συνωρίδα δίζυγκ

κέκροψ. Τhryllit. Αdd. Α

then. ΧΙΙΙ, p. 55ό, εξ
Τoup. Εmendatt, ad Suid.

Ρ. Ιi, p. 22 . In Εudocia

πmale deef : Ιωάννη.

2ο) καθ' ελλάδα) Vitt. 2

et 5. καθ' ελλάδος.

2 τ) γούν) Α Seb. addi

tum nofiri cum Εudoo. guo"

que addunt.
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επεγίνωσκoν **). Βασιλεύσας "3) δε ο Κέκροψ της Ατ

τικής κατέπαυσε το θηριώδες της μίξεως και ανδράσινο

μίμοις "4) έποίησε τας γυναίκας συνάπτεσθαι. Επει

γούν εκ τούτου οι παίδες πατέρα και μητέρα έγνώρισαν

τους αιτίους αυτών της γεννήσεως δύο τυγχάνοντας φύ

σεων διφυής και ο Κέκροψ "") εκλήθη ως τούτο ποιή

σας αυτοίς "").

Γηγενούς ) ότι ο Εριχθόνιος εκ της Γης, ώς φα

σιν, ανεδόθη Αθηνάν γαρ ελθούσαν προς "Ηφαιστον

ένεκεν όπλων κατασκευής ερασθείς Ήφαιστος εδίωκε.

Καταλαβών δε, ως αντέπιπτεν αυτώ η Αθηνά 7), περί

τους μηρούς αυτής ") απεσπέρμηνεν. Η δε μυσαχθεί

σα εις γην έgίω τον γόνον απέρριψεν. Ανεδόθη δε ο

Εριχθόνιος από του ερίου κληθείς και της χθονός όθεν

πάντας Αθηναίους γηγενείς "9) φάσκουσιν από τούτου,

Αλλοι δέ φασιν, ότι λυπρόγεως 39) η Αττική και ουδέ

ποτε ύφ' ετέρων έθνών εξηλάθησαν οι εν αυτή δια το

άζηλον της αυτών χώρας όθεν αυτούς αυτόχθονας και

22) έπεγίν.) Vit. 1. et Ciz.

έγινωσκον. Sίο quoque Iο.

Τzetz, in Chil. V, ό64. το

26) αυτοί;) Sic quoque

Vit. 3. Γed Ciz. et Vit. Ι.

αυτό: ante Ρott, αυτός,

πριν μόνην γινώσκοντες την μη

τέρα, Ιed antea ν. 655. μό

νας επιγινώσκοντες μητέρας.

23) βασιλεύσας) Vitt. g

et 5. cum Εudoo. βασιλεύς.

24) νομίμοις) Sic nofiri

oum Εudoc, pro νομίμως.

Είt autem, vt Τhryllit ex

plicat, Ιecundum legem du

ειί, /ecundum νόμιμα. 1ο.

Τzetz. in Chil. V, 66 2. νο

μοθετεί και γυναιξί τους γά

μου, νομίμους.

25) και ο κέκρ ) Vitt. 2

et 3 cum Εudocia και tol

lunt.

27) η Αθηνά) Cum Seb.

addunt Witt. 2 et 5. et Εu

docia.

28) αυτής) Vit. τ. et Ciz.

αυτούς: Vit 3. Εudoc, et

Ρhauor omittunt. Cae

terum Εudocia επεσπέρμηνεν

pro απεσπ. habet, Αpollod.

vero, ΙΙΙ, 14, 6. απεσπ,

εις το σκέλος της θεάς.

29) γηγενείς) Vit. 2. γη

γενούς, ντ in Lycophr. Εu
docia vero γηγενείς. ν

3ο) λυπρόγ.) Vitt. 2 et 5.

λνπρόγεα.
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γηγενείς έφασαν 3"). Το δε 3") περί Αθνάς και Ή

φαίστου ούτως εστίν Αθηνά τινι βασιλίδι, τη και Βε

λονίκη ) λεγομένη, θυγατρι δε Βροντέου 34) ύπας

χρύση, Ηφαιστος γάμω μιγείς γεννά Εριχθόνιον, ος

έβασίλευσεν της Αττικής 35) πολλα γαβ ήσαν και 6)

Αθήνα και Αφροδίται, και ου μία, ουδε μυθικη 7),

ως και τα λοιπα ") των ονομάτων. Α

Γηγενούς 39) σκηπτoυχίας] Γηγενείς λέγει τους

Αθηναίους, επειδή εκ των Ερεχθειδών έχουσι το γένος,

τον γας Κάδμον Φατί σπεζαι εν τη γή δρακοντίους εδόν

τας και αναφύναι τους Ερεχθείδας.

1 12. Την δευτέραν έωλον] Φησιν ουν, ότι την

χθεσινήν Αφροδίτην ουκ όψει άπαξ γας αυτή συνεγέ

νετο έντή Αττική αρπάξας γας αυτήν, ουκ ευθύς εις

τηνΆ απέ λευσεν, αλλά δοκών υπό των Λακεδαι.

μσνίων διώκεσθαι "), πλεύσας εις Αίγυπτον αφηρέθη αυ

* ! - -

et rectius lectione μυθικώ,3τ) έφαταν) Vit. 2. έφησαν,

Vit. 5. cum Phauor, έφησε.

32) το δε) Sic Seb. cum

Vit. 3. Ιed Ciz, et Vit. 1. vt

edd. prior. και τό.

33) βελονίκη) Vit. 1. et

Ciz. βερενίκη : Εudoc. et

Phauor. βελενίκη.

54) βροντέου ) Vit. Ι. et

Ciz. βρόντου: Vitt. 2 et 3,

Εudoo. et Phauor. βρονταίου,

ΙβCt1u5,

35) της Αντικ.) Αrt, την

debemus Vit. 1. et Ciz, re

Jigui cum Εudocia non ad

dunt.

36) ήσαν και) Delet Vit.

3. Ιed Ciz. et Wit. Ι. medo

καί,

57) μυθική) Sίο optim

Vitt. 2 et 5. cum Εudoc.

Ρτο vulg, τούτο δε μυθικόν,

male.

a Sebaft. allata,

38) και τ. λοιπα) Vit. Ι.

et Ciz. τα πολλά, ιιon

59) γηγενούς ) Ηoc [chol.

noltri neque habent hoc lo

co, quem Seb. ei dedit,

neque eo, quem tenebat

(upra in edd. prior. Quum

vero eadem, quae fuperius,

contineat, ab alio Gram

matico poftea videtur addi

tllΙΙ).

α) αρπάξας - διώκεσθαι)

Ηaec e [cholio fupra ν. τ ι ο.

deleto inferuimus, vti mox

etiam : ο λαβών ο Αλέξανδρος,

cf. Ιο. Τzetz. in Αntehom.

ν. 135. Ια4.

1
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την ύπό Πρωτέως. Ο δε ποιήσας είδωλον αυτής,

βων ο Αλέξανδρος απήρεν εις Τροίαν.

13 - 14. Ψυγρόν παραγκαλισμα] δια ")

ψυχραν περιπλοκήν και ονειρώδη ματαίας ώλένας 3)

αφάσσων και ψηλαφών την κοίτην λέγουσι γας, ότι

διερχομένου Αλεξάνδρου +) δι' Αιγύπτου ο Πρωτευς Ελέ

νην αφελομενος, είδωλον Ελένης αυτώ δέδωκε, και ούτως

ο λα

έπλευσεν εις Τροίαν ), ώς φησι Στησίχοξος,

Τρώες, οι τότ’ έναν "), Ελένης είδωλον έχοντες,

1 1 5 - 17.

οι Γίγαντες έφλέχθησαν,

Φλεγξαίας] Θρακικής, ότι εκείσε

Πόσις στυγνός Τορώνης] ανής κατηφής και αγέλα

στος της Τορώνης "). Η Τogωνη δε γυνή Πρωτέως.

Η δε σύνταξις καθ' υπέρβατον από του Ο γάς σε

συλλέκτgριο, μέχρι τού Λίπτοντα κάσσης εκβαλών

πελειάδος, συνταχθήσεται ") τώ διαγράμματι.

"Ωι γέλως απέχθεται και δάκρυ] ώτινι Πξωτεί και

ο γέλως μισείται και το δάκρυον.

2) δια) Αbeft in Vit. 3.

εt moκ pro και ονειρώδη legit

όνειράτων, in margine eadem

πmanu ονειρομάτων,

5) ματ. ωλ.) Νοn compa

rent in Vitt. 2 et 3.

4) διερχ. Αλεξ.) Sic le

gendum auctoritate Vitt. 2

et 5. et Εudociae p. 38 et

329. non vero, vt vulg.

διερχομένω Αλεξάνδρφ, φuia

αφαιρείσθαι plerumque cum

Genitiuo perfonae ιungί

tur, et haeo lectio etiam

aduerfatur Ιq. αυτό. Ciz.

et Vit, τ. mire: διερχόμενον

Αλέξανδρο, παρ' Αιγύπτω, ο

Πρωτεύς έλων, είδωλον etc.

quafi mon Ηelenam, Ιed

ipfum Αlexandrum excepif.

Πet.

5) και ούτως - Τροίαν)

Vit. Ι. et Ciz. non exhi

bent.

6) οι τότ’) Vit. 3. ότι τ'.

Vit. I et Ciz, οι τότ' ισαν,

mendofe.

π) τορώνης) Αbeft a Vit.

1. et Ciz.

2) συνταχθ. - διαγραμ.)

Sic, deleto et puncto antea

polito, et δε, Vitt. 2 et 3. re

ote, nam refertur ad σύντα

ξις, Vit. 1. ot Ciz. haeo ver

ba praetermittunt.
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Νήίς] άπειρός ) εστι και 4) τητώμενος και στερι

σκόμενος αμφοίν, ήτοι γέλωτος και δακρύου.

- 118. Ο Θράκης έκ ποτε] ο εκ της Θράκης περά.

σας ποτε εις την επακτίαν και αυξανομένην ) χέρσον,

Λέγει δε την Αίγυπτον, αύξεται γας υπό της κατασυρο

μένης ") ιλύος του Νείλου.

1 19. Τρίτωνος") εκβιλαίσιν] του Νείλου ταίς
Σ Λ. 2 \ Λ- Υ /

εκχύσεσι "), και ταις αναβάσεσι. Τρίτων δε 3) ο Νεί

λος, ότι τςις μετωνομάσθη *), πρότερον γας Ωκεανός

εκαλείτο ), δεύτερον Αετός"), ότι όξέως επέβξευσε 7),

5) άπειροι) Νoftri και prae

ponunt.

4) εστι και) Vit. 1. εστί

κον, male, forte legendum,

vt Τhryllit. putat, έστηκε.

Vitt. 2 et 3. και tollunt.

5) αυξανομ.) Ciz. et Vit.

τ. αυξουμένην: Vit. 3. απεξενω

μένην, guod plane abhorret

a Ιeq. αύξεται,

ό) κατασυρ.) Vit. Ι. . et

Ciz. καταβιβαζομένης,

1) τρίτωνος -) Ηinc us

que ad ν. 125. πατρί - in

Vitt. 2 et 3. plura funt

transpolita, quaedam quo

que praetermiΙΙa: Vit, 1.

vero et Ciz. Ιeruant ordi

nem editionum, omillis ta

men iisdem, quae in Vitt,

2 et 3. defiderantur.

2) εκχύσεσι) Cf omnino

Ρlin. Η. Ν. V, 9. Τhryllit.

3) τρίτων δε usque ad πέ

λαγος hino fublata transfe

runt Vitt. g et 3. ad extrem.

ν. 124, et Ratim verbis ν.

1 18. του Νείλου annectunt :

ή γαρ Αίγυπτος, ως φησί Διό

δωρο", omilhs iis, quae inter

iecta [unt, inde a γέγονε Νεί

λος. μod Νilo Δcέχρtiί

fe/ium έelebrent, και άδoυσι

τα ωδαι, ας το Δι: άδουσιν,

ως τού Νείλου και του Διο, έρ

γο ποιoύντος, εα Αri/ϊαεneto

hi/torico refert Νonnus συνα

γωγή ιστοριών αα β. στηλιτ.

Gregor, Ρ. 168. /q. c. 25.

Αliam cαμfam, cur Νiίus

υocatu, fuerit Τriton, dat

Jchol. Αpollon. εα Ηermippo

αd libr, IV, 269. φuαερο

είον «[Τε υίdetur. Τhryllit.

4), μετων ) Vitt. 2 et 3.

ωνομάσθη.

5) ωκεαν εκαλείτο) Vitt. 2

et 3. non agnoίount αν in

editt, interpofitum, recte,

nam Ιenίum verborum tur

Dat, Ciz. et Vit. 1. ανεκαλεί

το: hinc αν οrtum videtur.

6) αετός) Ιnfra v. 576,

aliter. - -

7) επέεβ.) Ciz, et Vit. 1.

επέρρεε: Vit. 2. επέβέυσε:

Μit, 3, έπειέυε,
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τρίτον Αίγυπτος. Το δε Νείλος νέον εστίν ετυμολογού

μενον 8) από του νέαν κατάγειν 9) ιλυν και χερσούν το

πέλαγος. Γέγονε "") Νέιλος και κατα συναίρεσιν Νεί

λος. Η ώςπερ από του πένθος γίνεται πένθιλος και

από του Τρώς Τρώιλος ""), τον αυτόν τρόπον και από

του νέος Νέιλος και Νείλος. Η επειδή οι Δωριείς γρά

φoυσι δια του ή τα γας ει δίφθογγα οι Δωριείς εις η

τρέπουσιν, οιον πλειών πληών, μειών μηών. Η πρός

αναλογίαν ημερών του ενιαυτού οι γας περί Νείλον οι

κούντες εφεύρον, φασι, την ψήφον των ημερών του

ΕVΙΩΖ9ΤΟU.

Ηλoκισμένην] Οι μεν λοιποί αρδευομένην είπον

εγώ δε γαιουμένην και χερσουμένην, ως είπον, υπό της

κατασυρομένης ιλύος ή γας Αίγυπτος, ώς φησι Διό

δωρος **) και Ηρόδοτος, και πάντες, πέλαγος.ήν.

8) ετυμολογ.) Αbeft a Vitt.

2 et 3.

9) κατάγ.) Vit. 2. άγειν:

Vit. 3. αγαγεϊν.

1ο) γέγονε Νέιλος - Τl8

φue ad του ενιαυτού, a Potte

το e Seld. addita, abfunt a

Codd. nofiris, Phauorin.

vero ad Νείλος habet pluri

bus adiectis. Caeterum

γέγονε - Νείλος ita Iuperio

ribus adiectum, vt in edd.

Ρott, et Seb. adiicί Ιolet,

(tructurae verborum pror

fus aduerfatur. Selungen

dum eft omnino a reliquis

puncto praepofito. Deinde

Ιqq. ή ώσπερ indicant, aliud

praemillum fuiΙΤe, oui op

ponerentur. . . Ηaud dubie

guaedam exciderunt, φuae

Ρhaμorinus fuppeditat ita:

Νείλος παρά το νέα, το βέω, και

το ιλύ, Νέιλοι, και κατά συν

αίρεσιν Νείλος, οιονεί ο ρέων

έλύν, ο γαρ Νείλος έλυώδης

εστίν, ή ώεπερ -. Τotus lo

cus videtur mutilatus et ab

alio glo[Iatore illatus. De

Ειymologία Νiίι υίd. Εu/tath.

αd Ηom. Οdylj. δ, p. 173.

Βα/. Τhryllit. De Νilo of.

Αrtemidori fragmentum nu

per a Χauer. Βergero e the

Ιauris Βibl. Μonacenfis edi

tum in : Αretin', Βεγtrάge

zur Ge/chichte und Literat.

αμ: den Sεhάtzen der Μiinch

ner Νational - μηd Ηofbiblio

thek an. 18ο4. Ρart. V, p. 5ο.

Ιqg. /

τι) τρώιλος) Ρhauor. ad

dit: και ζωή, ζώιλος. Εa

vero, quae Ιequuntur, Pha

vor. gnorat.

τ2) Διόδωρ.) L. Ι, 34. et

ΠΙ, 3. Ηρόδοτ. ΙΙ, 5. Γφq.

cf omnino Creuzer, in Ηi
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Ούτω δε εχερσώθη και χερσούται ταις εκβολαίς της

ιλύος. Ούτως εγώ το ήλoκισμένην λέγω αντί του "")

γαιουμένην και κεχερσωμένην άλοξ γας ή αύλαξ ήτοι

ή γη.

Η 2 Ο•

πλοίων πορεία.

Ι 2 1.

Ουχί ναυβάτη στόλωl
ου τη μεται ")

Αλλ' αστίβητον οίμον] αλλ' όστις διήνυσε

και επορεύθη ατραπούς ) και οδούς,

22 ) Κευθμώνος εν σήςαγγι τετρήνας μυχους]

εν τώ του κρυπτου και κατωτάτου τοπου ") σήραγγι

και κοίλω τόπω τgυπησας σπήλαια ).

1 23. Νέρθε") θαλάσσης] ήτοι υποκάτωθεν,

ετα θαυμαστικόν, αστίβητον οίμον, oιά τις σιφνεύς και

ώςπες 7) τις ασπάλαξ, όπες έστι ζώον όμοιον ί" 8).

Ανοξύσσει δε την γην και κοιλαίνει αυτήν. Το δε νέρ

θε 9) χωρίς του ν δεί γράφειν "") κατά τον κανόνα, όν

fior. Gr. ΑntiquiΙΙ. Fragm.

p. 3ο, νbi dicit, guam Ρα

τιum accurata fint ea,

quae a Τzetza hic exponen

tur, et h. 1. εκαταίος pro και

πάντε legendum effe coniί:
cit, ingeniofe quidem, Ιed

Τzetzae iactantiae, quae

omnia comprehendiΙΙe fibί

videretur, minus apte.

13) αντί του - κιχερ.)

Αbfunt a Vit. 1. et Ciz. ve

rum Vitt. 2 et 3. exhibent,

adduutque και κεχερσ. a Se

Βalt. reftitutum. Ρid. Οlymp.

ad Μeteor. Αri/ίοι, Ι. 1. Ρ.

25, α. Τhryllit.

τ) μετά) Α Seb. adpofi

tum noltri agnoίount.

2) ατραπ.) Vit. 2.

πών5,

2

αταρ

3) V. 122 et 123. Ηaec

duo Ιchol. in nofirie Codd.

Ιedem fuam permutant.

4) κατωτ. τόπου) Vit. 1.

et Ciz. νt ante Ρott. κατω

τάτω τόπω: Vitt. 2 et 3. κατω

τάτου τόπφ, mire.

5) σπήλ.) Vit τ. et Ciz.

σπήλαιον.

6) νέρθε) Νofiri νέρθεν.

7) και ώεπερ) Νoftri igno

rant και a Seb. adiectum.

8) μυϊ) Vit. 3. κυνί: Vit.
2. μυϊ, Ιed omittit ζώον,

πon apte.

9) το δε νέρθε) Νoftri an

ηectunt Ichol. ν. 124.

το) δεί γράφ.) Αbeft a

Ciz. et Vit. ι. Ιed Vitt, 2 et

3. γράφεται,
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"

πρώην εδίδαξα ""). Έστι δε κοινή συλλαβή και δέχεται

μακρόν,

124. Αλύξας] εκφυγών") τας ξενοκτόνους

πάλας, ήτοι ") παλαίστρας των αυτού τέκνων. Η δε

ίστορία εστίν αύτη Πρωτεύς Ποσειδώνος υιός, τώ γένει

Αιγυπτιος, , εις Φλέγgαν 3) της Παλλήνης και Θρά

κης 4) ελθών εξ Αιγύπτου Τορώνην γαμεί, εξής αυτώ

παίδες ) Τμώλος και Τηλέγονος, οι καταπαλαίσαν

τες") τους ξένους ανήρουν, ών την ξενοκτονίαν μή φέρων

Πρωτεύς ηύξατο τώ αυτού 7) πατρί Ποσειδώνι πάλιν

καταστήσαι αυτόν εις την Αίγυπτον, Ο δε υπακούσας

αυτού ") σπήλαια εκ του χασματος της Παλλήνης 9)

ποιησάμενος υποκάτω ") της θαλασσης ούτω διήγαγεν

αυτόν αβρόχως μέχρις Αιγύπτου, Ηρακλής δε περί

Θράκην διερχόμενος και καταπαλαίσας ανειλε τον Τμώ

1 τ) ον - εδίδ.) Vit. 3.

ως πρώην εδίδ.

τ) εκφυγ.) Νoftti praepo

τιunt καί.

2) πάλας, ήτοι) Α Seb.

additum nofiri non ad

dunt: Vit. 3. tamen πάλας

pro παλαίστρας.

3) φλέγραν) Quae eft for

rma communior, vid. Ηeyn.

ΟbΙeru. ad Αpollod. p. 29.

Vit. 1. et Ciz. φλέγρας: Vit.

3. cum Εudoo, Ρ. 349. φα

λαγραν.

4) και θράκ.) Recte, con

Ιentientibus Vitt. 2 et 3.

cum Εudocia et Ρaufan.

VΙΙΙ, 29. εν τη θρακία παλ

λήνη; male ergo Vit. 1. et

Ciz. εκ θράκης.

5) παίδει) Αbeft a Ciz, et

Vitt, I et 3. oum Εudoc,

Α

Αpollod. ΙΙ, 5, 9, filios Pro

tei nominat Polygonum et

Τelegonum: Τzetz. in Chil.

ΙΙ, 321. Τmolum quoque et

Τelegonum.

6) καταπαλ.) Νoftri cum

Εudoc. vt edd. prior, κατα

παλαίoντες.

7) τώ αυτού) Sic Vit. 1. et

Ciz. cum Εudoc. Ιed Vitt.

g et 5. perperam εν τώ αυ

των,

8) αυτού) Vitt, I et 3. et

Ciz. cum Ειιαoc. αυτώ, et

mox Vit. Ι. et Ciz. σπήλαιον

pro σπήλαια.

9) παλλήν.) Vitt. 2 et 3.
oum Εud. παλληνίας.

ιο) ποιησ, υποκάτω) Νoftri

omnes, vt prior. edd. ποιή

σας, et pro υποκάτω Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. υπό κάτωθεν Γ.

υποκάτωθεν θαλάστηr. Εt moκ
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λον και τον Τηλέγονον. "Οπερ μαθων Πρωτεύς ο τού

των πατης ου γελά μεν, ότι παίδες ") ήσαν αυτού, ότι

δε ξενοκτόνοι, ουδε δακρύει "). Το δ' αληθές ούτως

έχει 3). Μή φέρων ο Πρωτεύς τας ξενοκτονίας αύ

των "4) έβριψεν αυτόν κατά τι χάσμα της Παλλήνης ")

και αναιρεθείς ούτε δακgύει, ούτε γελά. Τα δε λοιπα

εις μύθον έσχεδιάσθησαν.

125 - 27. Πατgί πέμψας τας επηκόους λιτας]

τώ Ποσειδώνι πέμψας τας ευχάς, ας επήκουσε ), το

στήσαι αυτόν παλίμπουν και οπισθόρμητον εις την πά

τραν ) ήτοι την Αίγυπτον, όθεν, από της Αιγύπτου,

πρώην πλάνης και πλανώμενος 3) επήλθεν εις την Παλ

ληνίαν και εις την Παλλήνην +) την τροφον των Γιγάντων,
ως είπον. - Α"

128. Κεϊνός σε, Γουνεύς ώςπερ] Το εξής ούτως

Εκείνος ο Πρωτευς, ώςπερ ο της δίκης εργάτης Γουνεύς,

στερήσει σε των γάμων της συλλέκτgoυ Ελένης. Ο δε

Γουνεύς ούτος Αραψ ήν τώ γένει, δικαστής πάνυ ) δικαιό

τατος, και τους αρπακτήςας μισών και τιμωρών, όςτις

δια δικαιοσύνην στασιάζοντάς ποτε ") τους Βαβυλωνίους

πofiri cum Εudoc. ούτω, non

veτο ούτως, recte.

τι) ότι παίδες) Vit. 2. επει

παίδες.

12) δακρύει) Εud. adiicit

κατά τον μύθον.

13) ούτως έχει) Vit. 1. et

Ciz. ούτω νοεί. Vitt. 2 et 3.

cum Εud. haeo verba igno

Sebafi. emendatum compro
bant Vitt. ι. 2. et Ciz.

2) την πάτραν) Ita nofiri:

editt. Γuperior. carent art.

τήν,

3) και πλανώμ.) Vit. 1. et

Ciz. πλανήσεως.

4) παλλήνην) Αnte Sebaft.

πελλήνην, male : Ciz. et Vit.

ΙaΙnt. aΙΙentiuntur Sebaft. Vitt. 2

14) αυτών.) Αbeft a Ciz. et et 3. πέλλαν,
Vit. ι. 5) πάνυ δικαστής, νε etfφq,

15) παλλήν.) Sic quoque

Ciz. et Vit. 1. recte, Ιed

Vitt. 2 et 3. vitiofe πελλήνης,

1) επήκουσε) Pro επήκους a

και τους - τιμωρών, abfunt a

Vitt. g et 3. et mox iterum

δια δικαιοσύνην.

ό) ποτε) Ignorant Ciz. ot

Vit. Ι.
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και Φοίνικας έλθών κατήλλαξεν 7) αυτούς σταλείς υπό

Σεμιράμιδος. Τούτω γούν τώ Γουνε είκότερον 8) παρει

κάζει τον Πρωτέα, ως δικαίως την Ελένην αφελόμενον

από Αλεξάνδρου 9).

129. . Ιχναίας] Ιχναία η Θέμις, ή του Ηλίου o)

θυγάτης, διότι και αυτός πάντεφορά και πάντ' επ

ακούει "), ή δια το λαμπρύνειν τους αυτήν κεκτημένους,

όθεν Ιχναία δια το κατ' ίχνος και κατά πόδας των Γι-.

γαντων έπεσθαι και λαμπειν") δίκην ηλίου, -

13 Ι. Λίπτοντα] επιθυμούντα 3). . .

Κάσσης εκβαλων πελειάδος] της πόρνης χωρίσας
Ο"Ε περιστεράς, Λέγει δε της Ελένης "4). ν Α' . . . .

132 - 34. Ος τους Λύκου τε και Χιμαρέως.

τάφους )] ειπων άνω, ότι δικαίως αφείλετο την Ελέ

νην ο Πρωτεύς Αλεξάνδρου, νύν δε ") λέγει την του Αλε

ξάνδρου αδικίαν και φησιν, ότι ουκ αιδούμενος τους Λάκω

νας τους τιμήσαντας καταχρησμόν τους τάφους των

7) κατήλλαξ.) Vit. 5. μετ

ήλλαξ omi[Το αυτούς. -

8) εικότερον) Deeft in Vitt.

2 et 3.

9) αφελ. - Αλεξ) Vitt.

ς et 3. modo αφελόμενος,

το) ή του Ηλίου) Sic le

endum oum Vit. 1. et Ciz.

Ρίο Ηλίου: Vitt. 2 et 3. και

Ηλίου.

1 τ.) πάντ' - επακούει) Sic

reftituimus e Ciz. et Vit. ι.

et Ηom. ΟdyΙΙ. λ, το8. pro

πάντα, εφ, και πάντων επακ.

Αbfunt vero haec a Vitt. ς et

3. νιi etiam ή δικ το λαμπρύ

νειν- ανεδόθησαν. Οrdo ver

Βorum a Sebaft. immutatus

in nofiris noι αιutatur, et

verba ultima διότι εις γήν (Vit.

2. et Ciz. εκ γής bene) κνεδό

θησαν, h. e. gigante, ab eo

deleta Ιeruant Vit. Ι. et Ciz.

12) δια το - λάμπειν)

Vitt. 2 et 3. ότι - έπεται

και λάμπει.

13) λίπτ. επιθ.) Vit. Ι. et

Ciz. non exhibent.

π4) της Ελένηr) Sic pro την

Ελένην Vitt. 2 et 5. cum Seb.

Νon [pernendum tamen την

Ελένην.

1) ος τους - τάφους) Pro

his Vit. 1. praemittit: λύ

κου τε και χιμιαίρεως. Ιnde ab

είπών usψue ad ιστορία - ού

τως in Vitt. 2 et 3. defide

Γa ntuΥ.

2) νύν δε) Sic pro νυν Ciz.

et Vit. 1.
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συγγενών ήμων Λύκου τε και Χιμαρέως, ουδε του Αν

θέως τους έρωτας, όντινα 3) ανελων διεσώθης υπό του

Μενελάου, ούδε τον Αιγαίωνος πάγον, ήγουν τον άλα 4),

τον ξένοις σύνδειπνον, έκαρτέζησας εν τη δίκη των θεών

αμαρτείν ) και την Ελένην αιρετίσασθαι. Λέγει δε δί

κην των μυθευομένων θεών, "Ηgας, Αθηνάς, Αφροδί

της, δια το μήλον. Η δε ιστορία εστίν ούτως. "

Λύκος και Χιμαιρεύς ") παίδες ήσαν της Ατλαντος

θυγατρoς Κελανούς και Προμηθέως 7) έκειντο δε εν

τη ") Τροία. Λοιμού δε κατασχόντος Λακεδαιμονίους 9),

και μαντευομένων αυτών έχρησεν ο θεός Απόλλων μη

παυθήναι ") τον λοιμόν, ει μη ευγενής Λακεδαιμο

νίων απελθών εν τη Τροία θύσει εν τοις ") τάφοις αυ

τών. Οι δε απέστειλαν Μενέλαον εκτελέσαι τα του

χρησμού "). Απελθών δε και θύων ο Μενέλαος 3)

εξενώθη Αλεξάνδρω. Ακουσίως δε Αλέξανδρος πλήξας

παιγνίω και ανελων Ανθέα υιον ωραίον Αντήνορος, ου ήν

ερών *) Αλέξανδρος αυτός και Δηίφοβος, και φοβη

5) όντινα) Sic pro όντε νυν

legunt cum Seb. Vit, τ. et

Ciz. Vulgat. vero διεσώθη pτο

διεσώθης Πeruant.

4) Αίγκίωνος - άλα) Vit.

π. et Ciz. modo άλα, omiΙ

fis Αιγ. πάγoν, ήγουν.

5) αμαρτείν) Vit. 1. et Ciz.

αμαρτήσα", fort. αμαρτήσαι.

ό) λύκος - χιμαιρεύς) Vit.

2. et Ciz. modo oύτοι, Ιed

Vitt. 2 et 3. praemittunt,

φuia iis antea caruerant,

7) προμηθέως)

ΙΙ, το, ι. ποσειδώνος, οf.

Ηeyne Οbleru. p. 273.

8) εν τη τρ.) Vitt. 2 et 3.

τη tollunt.

9) λακεδαιμ.) Vitt. 2 et 3.

λακεδαιμονίαν, quae lectio

Αpollod.

placet, quamquam Ιequitur

αυτώνμαντ. guae vero abfunt

a Vitt. 2 et 5. nam haec ope

ΙyneΙeos 1. Ιyllepfeos, ab

optimis Ιcriptt. non alienae,

explicari poΠunt.

πο) έχρησεν - παυθήναι)

Vitt. 2 et 3. έχρήσθη μή με

θείναι,

1 1) εν τού) Νoftri omit

tunt εν.

12) οι δε - χρησμού) De

funt in Vitt, 2 et 3. et moκ

etiam εξενώθη Αλεξάνδρφ.

13) απελθών - Μενέλ.)

Νoftri retinent vulg. απελ

θόντος δε και θύοντος του Μενε

λαίου.

π4) ερών) Vitt. 2 et 3.

έρωε.
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θεις ") απαίρει μετα Μενελάου εις Σπάρτην "), και

συμφαγών αυτώ τον νενομισμένον άλα παρατίθεσθαι 7)

τας ξενίας τραπέζας αρπάσας ") την Ελένην μετα και

τριών "") ταλάντων χρημάτων και πέντε θαλαμηπoλου

σών γυναικών (ών μία ήν Αίθρα *") ή μήτηρ Θησέως)

δια Σιδώνος και Αιγύπτου ποιησάμενος τον ανάπλουν **)

ολοκλήρωτώ χρόνω εις την Τροίαν απήρεν "). Ονειδί

ζει ") ούν Αλέξανδρον, ως αντί της ευεργεσίας κακα δια

πραξάμενον τώ Μενελάω. Αλα δε έτίθουν οι παλαιοί

εν ταις των ξενιών καταρχαϊς συμβολικώς επευχόμενοι "4),

και ώςπερ ο αλς ") έκ δύο φύσεων της υδατώδους και

γεηράς εις μίαν φύσιν επάγη την του αλος, ούτω πα

γήναι και τούτους εις μίαν ομόνοιαν και φιλίαν "").

135. Αιγαίωνος] του Ποσειδώνος, από του εν

Αιγαίς") πόλει") της Αχαίας και έντώ Αιγαίω πελά

γει ) τιμάσθαι. Αιγαίον δε το πέλαγος εκλήθη, ότι δί

κην αιγος άλλεται ") και κυματούται,

15) και φοβ.) Νοn com

parent in Vitt. 2 et 3.

τ6) εί, σπαρτ.) Sio nofiri

pro εις την σπ.

17) παρατίθ.) Αlius, non

vero Αpoftolius , auctor

Cod. Vit. 3. Ιcripfit παρατί

3εται.

τ8) αρπάσ.) Vitt. 2 et 3.

αρπάξας : Vίt, Ι. et Ciz. αρ

πάζει,

19) και τριών) Vitt. g et

3. των εκατόν.

2ο) Αίθρα) Νoftri ή Αίθρα,

cf. Πο. Τzetz. in Αntehom. ν.

129, et Ιqq. ibique Iacobs.

21) ανάπλ.) Νoftri feruant

vulg. απόπλουν,

22) εις - απήρεν) Vitt. g

et 3. κατήρεν: Οiz. et Vit. Ι.

εις τροίκν κκτήλθεν,

23) ονειδίζει - Μενελάω)

Αbfunt a Vitt. 2 et 3.

24) επενχ.) Μire Vitt. g

et 3. επερχόμενοι.

25) ο αλε) Αrt. o a Sebafi.

additum Vitt. 2 et 3. φuo.

φue addunt, Ιed praeponunt

quoque και τώ" ώεπερ, φuod

praeponendum duximus.

26) και φιλίαν) Αbeft a

Ciz. et Vit. Ι. vtiab edd. vett.

1) εν Αιγαί;) Vit. 5. cum

Εudoc, p. 29. εν ταις Αιγ.

2) πόλει) Sio quoque Εu

docia, Ιed Vit. Ι. et Ciz.

πόλεσι: Vitt, 2 et3. πόλεως.

3) πελάγει) Αbeft a Vitt,

2 et 3, et Εudoc. 1. 1.

4) άλλεται και) Ciz. et Vit.

τ, vt ante Sebaft. αλμάτων,

ν
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Αγνίτην πάγον] τον άλα δια το τίθεσθαι εν κατας

χας ) των ξενιών και αγνίζειν") και καθαίρειν τους φί

λιουμένους, ή ότι το αλυκον και θαλάσσιον ύδωρ καθαρ

τικώτερον φύσει 7) των γλυκέων,. καλάπες άλλοις δοκεί

και ουκ έμοιγε, ή δια το αφανίζειν") και παροιμία,

Θάλασσα ") κλύζει παντα τ' ανθρώπων κακά. ψ

Πάγον δε δια το εξ ύδατος πεπήχθαι, ο γαρ Ποσει

δών εστί της θαλάσσης έφορος, ής πηγνυμένης οι άλες

γίνονται, όθεν ο πάγος ").

136. Έτλης θεών] Εγώ μεν ούτω φημί: "Οστις

σύ ") ουκ αιδεσθείς τους τιμήσαντας τους τάφους Λύκου

και Χιμαρέως (λέγει δε Μενέλαον και τους μετ' αυτού

Λάκωνας) ούτε τους Ανθέως έρωτας και τόδε και τόδs

έτλης υπέμεινας ) ο αλοιτός και αμαρτωλός εκβήνα και

πατήσαι την δίκην των θεών ), ήγουν ήδίκησας τον Με

νέλαον τον καθάραντα σε του φόνου και ξενίσαντα αφε

λόμενος την εκείνου γυναίκα. Οι δε λοιποί δίκη χωρίς

του ν γράφoυσι λέγοντες ούτως *) Ος τόδε και τόδε

Πed Vitt. 2 et 3. cum Ρha

vor. plane tollunt. off. Sturz.

ad Pherecyd. p. 214. vbi

ex Ηefychio docet, αίγες και

ΙDoribus fluctus vocari, et

Τzίchucke ad Ρomp. Μel.

Vol. ΠΙ, Ρ. ΙΙ. p. 184. et

Γchol. Αpollon. Ι, Ι Ι 65, Ρ.

243 , b.

5) καταρχ.) Νoftri, vt an

τe Sebaβ. αρχαίε.

6) αγνίζειν) Vit. 1. et Ciz.

έενίζειν, vt ad ν. 156. καθά

ραντα - και ξενίσαντα.

7) φύσει pτο φύσιν Sebaft.

confenfu noftrorum, recte.

8) ή διά το αφαν. usque ad

κακά abfunt a Vitt. 2 et 5.

9) θάλασσα) Εκrip. Ipk.

Ταμr. 1 τ93. cf. Εra/m. Δdag.

Chil. 3. Cent. 4. Ρrou. 9. Sa

ba/t. -

το) ο γαρ - ο πάγος) De

fiderantur omnia in Vitt, α

et 3. Ιed in Ciz, et Vit. 1.

πmodo haeo: ή, πηγν, - πά.

χος, '

1) όστις συ) Vitt. 2 et 5.

όστ, γά -

2) υπέμ.) Vit, π. et Ciz,

και υπέμ.

3) εκβήναι-θεών) Defunt

in Vitt. 2 et 3. Πed Vit. ι.

et Ciz. habent fic: εκβ. την

δίκην των θ. και πατήσαι,

4) ούτως) Sic nofiri, reote,

pro ούτω. -

C ο
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ποιήσας έτλης εκβήναι αλοιτός και αμαρτωλός, ήτοι πα

ρακρίνων του γενέσθαι ) έν τη δίκη των θεών, Ήρας δή

θεν, Αφροδίτης και Αθηνάς. Τούτο δε ανοίας ανάμε

στον, μετα γας το φαγείν εν τοις οίκοις του Μενελάου ")

ουκ έκρινεν Αλέξανδρος τας θεάς, αλλά πρότερον,

137. Λάξας τράπεζανl λακτίσας ως όνος την

τράπεζαν ") του Μενελάου, τούτ' έστι, καταφρονήσας

των νόμων των κειμένων ") και έθών των δηλούντων μη κα

κουργείν τους ομοτραπέζους και συνεστίους συ γας ξενι

σθείς και συμφαγών αυτώ αφείλου ") και την γυ

ναίκα.

Κανακυκωσας θέμιν] και ανατρέψας το δίκαιον.

Κατά δε το μυθικόν η Θέμις θεα δικαιοσύνης έφορος,

138. "Αρκτου τιθήνης] τρόπους άρκτου +) θηλα

ζούσης αναμαξάμενος ήτοι λαβών ότε γας θηλάζουσι

τα θηρία, φυλακή των τέκνων αγgιώτερα γίνονται. "Η

ούτω της άρκτου της θηλασάσης σε λαβών τους τρό

πους, τούτ' έστι, θηριώδης και άδικος φανείς περί τον

Μενέλαον. Φασί γαρ, ότι μετά τον φανέντα όνειρον τη

Εκάβη περί ΑλεξάνδρουΑρχελάω") oικέτη Πρίαμος διδω.

σιν έκθείναι τον Αλέξανδρον εν Ίδη.

τούτον άρκτος εθήλασεν") εκκείμενον.

5) του γεν.) Sic Vitt. 2 et

3. reliqui omittunt τού.

6) οίκ, του Μεν.) Sic nofiri

pro οίκ. Μεν.

1) τράπεζαν) Sic nofiri cum

Seb. recte, pro τραπέζην:

νti etiam Μενελάου pro Μενέ.

λεω", φuod Ρotter, exhibet,

Ιaltim Μενέλεω erat eden

dum.

2) κειμένων, noft is con

Γentientibus, ante Ρott. ma

le κεκριμένων,

Πέντε δε ημέρας

Είται πάλιν οΑρ

3) αφείλου) Vitt. g et 3.

αφειλεε.

4) τρόπ. άρκτ.) - Αbfunt a

Vitt. 2 et 5. et paullo poft

iterum της άρκτου.

5) Αρχελάφ ) Sic nofiri

cum Εudoc, p. 329, Ιed Α

pollod. ΙΙΙ, μ2, 5. Αγέλαος,

et Schol. VilloiΙ. ad ΙΙ. γ,

325. Αρχιάλας vocatur. Cί,

Ηeyne ad Αpollod.

ό) έθήσασεν) Pro έθήλαζεν a

Seba(t. re[criptum exhibent

etiam V1tt. g et 3. Ιed Vit.
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χέλαος τούτον ανελόμενος από των χωρίων ως ίδιον έτρεφε

Πάριν κατονομάσας 7) ύστερον δε ποιμνίοις αλεξήσας

από ληστών "), Αλέξανδρος εκλήθη. -

i39. Τοιγας ") ψαλάξεις] δια τούτο, τοι

γαρούν, δια το άδικον γενέσθαι σε εις κενόν ψαλάξεις

και κινήσεις,

Νευράς κτύπον) τούτ' έστι το μόριον. Έστι δε το

σχήμα σεμνότης ). Λέγεται δε απο παροιμίας των κι

θαριστών ) ασίτως +) και αδώρως κιθαριζόντων, ήτις

εστίν αύτη. Εις κενον κgoύεις ) τας χορδάς. Έθος εί

χον") οι παλαιοί, ως και Καλλίμαχος ") ιστορεί, μετα

κιθάρας περί τους άλας ένα και ανυμνείν και εγκωμιά

85y,ζ 14τ. Κλαίων δε πάτβαν] κλαίων δε ίξη και πα

ραγενήση εις την πατρίδα σου Τροίαν ") την πριν 9) ύφ'

Ηρακλέους καυθείσαν ένεκεν της υποσχέσεως και της

απάτης των ίππων του Λαομέδοντος,

142. Χερον είδωλον ήγκαλισμένος] εν ταις χερσι

κατέχων το είδωλον της Ελένης, ο ο Πgωτεύς σοι δούς

την Ελένην κατασχη.

«"

1. et Ciz. cum Εud. Ρ. 329.

εθήλαζεν.

7) κατονομάσας) Sic quo

que Εudoc. 1. 1. Ιed Vtt.

2 et 3. κατωνομασμένον. Αpol

lod. quem Τzetz. h. 1. Ιequi

tur, ονομάσας.

8) από ληστ.) Vitt. 2 et 3.

από των λ.

1) τοιγαρ) Vit. 3. τοί γαρ.

2) σεμνότης) Pro σεμνότερον

a Sebaft. allatum comprobat

Vit. 3.

3) των κιθ.) Αrt, των nofίτι

non agnofouat.

4) ασίτως) Vit, 1. et Ciz,

ασίτων.

5) κρούειε) Vit. 3. κρούειν,

cf, Εrafm. Αdag, pag. 422.

ed. nofirae.

ό) έθος είχον -) Ηaec in

Vit. 1. et Οiz. vt in edd.

prior, fubiecta v. 143. Se

baft. huo non male transtu

lit. In Vitt. 2 et 5. plane

defunt.

7) Καλλίμ.) Fragm. 373.

εd. Εrneft, p. 569.

8) σου τρ.) Vitt. 2 et 3.

την τρ.

9) πριν) Αbeft a Vitt. 2

et 3. vti mox etiam και της

απασης.

C c 2
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143. Της πενταλέκτρου Θυάδοςj πεντάλεκτρον

Θυάδα ήτοι Βάκχην ) την Ελένην καλεί, πέντε γας

ταύτην έγημαν άνδρες. Πρώτος Θησεύς έπταετή ") ταύ

την αρπάσας, καθά φησί Δούρις ο Σάμιος, αφαιρεθείς")

αυτήν εν τώ ηττηθήναι υπό Πολυδεύκους και Κάστορος

των αυτής αδελφών εν Αφίδναις πολιχνίω των Αθηνών

γεννήσασαν Ιφιγένειαν, και θετην ") παιδα η Κλυται

μνήστρα ποιείται ).

έφημεν, ο Θησεύς.

Εις μεν ούν Ελένης νυμφίος, ως

Δεύτερος δε Μενέλαος νομίμως εκ

κλήρου λαχων") ταύτην. . Τρίτος Αλέξανδρος αρπάσας

αυτήν. Τέταρτος μετά θάνατον Αλεξάνδρου Δηίφοβος

ο αυτού αδελφός αριστεύσας κατα πόλεμον και ταύτην

ως αριστείον κατά τινας 7), λαβών ή βία κατ' Ευριπί

δην "). Πέμπτος Αχιλλεύς προ Δηϊφόβου ονείρω ταύ

τη μιγείς 9), ως ληξούσι.
"

Θυάδος] Βάκχης, παρα το θύω, το ορμώ. Α!

δε Βάκχαι γυναίκες ήσαν ιεςαι πρόςπολοι") Διονύσου,

ε"

1) Βάκχ.) Vitt. 2 et 3.

βάκχον οum Εudoo, p. 153.

quae eadem tradit, laudato

etiam Lycophronis loco.

2) επταετή) Ciz. et Vit. 1.

πενταετή, mendole.

3) αφαιρεθείε) Αuctoritate

Εudoc, p. 153. et Vitt. 2

et3. adpof. δε fuftulimus.

4) φιγέν και θετην) Ιta

cum nofiris et Εudoc. le

gendum, verbis ήν φιγένειαν

interiectis plane Γublatis.

5) κλυτ, ποιείται) Vitt. g

et 3. παρα κλυταιμνήστρας ποι.

Εudocia την κλυταιμνήστραν

ποι. et mox ibi exciderunt

verba: εί, μεν - Θησείς, γcl

αίτινες περί τα όgη συν αυτώ αναστρεφόμενκι περιήγον")
".

-

Villoifonii vel typographo

rum lapfu.

ό) λαχών) Pro λαβών ob

κλήρου recepimus e Vitt. 2 et

3. et Εudoc. et Phauor.

7) κατά τινας) Vit. 3. κατά

τινκ. cf. Conon f. 34. Εu

docia omittit.

8) Ευριπίδ.) Τroad. v.

958.

9) ονείρω τ. μιγείς) Cf. Schol.

Εurip, in Αndromach. 228.

Seba/i.

το) πρόεπολοι) Sic pro πρό

πολoι nofiri omnes, cum Seb.
-

τ1) περιήγον) Cia. et Vit. .

τ. διέσπων: Vitt, 2 et 5. cum

Phauor, διεπόνουν,



Sc h o liα . Τz e tz αα. 4o 5
ν

οικείας χερσι λέοντας ") και έτερα θηρία, , και ωμα

ταύτα ήσθίον, και νάρθηξι την γην και τας πέτρας

παίουσα, οπότε διψώεν "3), γάλα και μέλι και οίνον

επoίoυν αναβλύζειν 1). Δράκοντας δε περί τας κόμας

είχον έσπειρημένους "). -

Πλευρωνίας) τοπικώς ") αντί της Αργείας. Πλευ

ρων γας πόλις Πελοποννήσου '7) και Θεράπνη ομοίως.

"Οθεν Ορφεύς ") και Τρυφιόδωρος Θεραπναίαν καλούσε

την Ελένην, ούτος δε ο Λυκόφρων Πλευρωνίαν, ο δε "Ομη

βος "") Αργείαν, -

144 . Γυιαι γας] αι χωλαι ή κατ' εμέ χωλο

ποιοί ") και βλαπτικαί Μοίgαι αι άμναμοι και απόγο

νοι της Τηθύος ήτοι της θαλάσσης εν τοις ") τρισιν ατρά

κτοις κατέκλωσαν και επεμοίρασαν τους ευναστήρας )

των της Ελένης γάμων πεντάγαμβρα 4) νυμφεύματα,

μερίσασθαι. Αμναμοι δε αι "απόγονοι, κυρηναϊκώς.

Κυρίως δε άμναμοι οι των αμνών απόγονοι. Θαλάσσης

δε κόρας τας Μοίρας λέγει δια το άγριον και αμετάτρε

πτον. Νυκτός δε παίδες αυται καθ'"Ησίοδον ). Και

12) λέοντας) Vit. τ. et Ciz.

λέοντα, non apte.

13) διψξεν) Vit. 1. et Ciz,

ωσι,

14) αναβλ.) Νoftri ανα

βλύειν.

15) έσπείρημ.) Vit. 3. cum

Phauor. επηρτημένους : Vit. 2.

Επειρημένους.

τό) τοπικώς) Ciz. et Vit.

1. vitiofe τροπικώς.

17) πελοπονν.) Vitt. 2 et

δ. vti Τemper, fimplicί ν πε

λοπονήσου.

18) ορφ.) Αrgon.948, τρυ

φιόδ. ν. 5οβ. Sebaft. -

19) όμηρ.) Ιl.β, τότ. 177.

γ, 458, et al. 1.

τ) χωλοπ.) Αrt, αι aucto

ritate Vitt, 2 et 3, delenduin

putauίmus,

2) εν τοις) Vit, τ. et Ciz

omittunt τοις,

5) ευναστ.) Vit. 2. ευνατή

ρας.

4) πεντάγ. - μερίσασθαι)

Defunt in Vit, τ. et Ciz,

Reliqua vero "Αμναμοι -

usque ad αμετάτρεπτον είναι

translata Iunt ad extr. v. *

Ι45.

5) Ησίοδον) Τheog. 217

et ατ8. cf. Ηeyne in ΟbΕ.

ad Αpollod, Ρ. 12.

"ν
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τούτο δε όμοιον δια το αοράτως επέρχεσθαι την ειμαρμέ

νην"). Τρεις δέ εισιν αι Μοίρα Κλωθώ, Λάχεσις

και "Ατgoπος. Και ταύτα δε τα ονόματα πέπλασται

από του ωςανει επικεκλωσμένον είναι, το λαχείν 7) εξ

ειμαρμένης μέλλον τινι ") και από του άτρoπον και αμε

τάτρεπτον είναι,

145. Πήναις] ατgακτοις, νήμασι, παρά το πέ

νω, το ενεργώ. Πίνα δε το ζώον παρα το πίνος, ο ση

μαίνει τον βύπον.

Δηναϊάς] Δήν "), πολυχρόνιον, και εξ αυτού δη

ναιός και δηναιά. Πολυχρονίαν δε και παλαιαν την θά

λασσαν λέγει διά το πρώτον είναι στοιχείον κατα Φερε

κύδην και Θαλήν *).

147. Δοιώ μεν αρπακτήρας αυγάσαι λύκους]

από κοινού το κατεκλώσαντο. Λέγει δε Θησέα και Αλέ

ξανδρον άρπαγας 3) λύκους και πτερωτους αετούς, τg

όρχας ") οφθαλμίας και οξυωπεστάτους ). Μιγνύει

ε τα άμικτα, λύκους, αετους πτερωτούς λέγων"), κα

τα μίμησιν της μαινομένης Κασσάνδρας,

το ιδείν 7).

6) την ειμαρ.) Ρro τα είμαρ

μένα a Seb. receptum tuen

tur quoque Vitt. 2 et 3.

7) το λαχείν) Vit. 1. et

Ciz, το λάχος,

β) μέλλον τινί) Vit. τ. et

Giz. μέλ. τί.

1 ) δην) Ρro δηναιον legen

dum auctoritate Vit. 1. et

Ciz. nam id docent quoque

Πq4, και εξ αυτού (Ιcil. δην) δη

ναιόν, cf. Εtymol, et Ζonar.

ad δήν. -

2) Θαλήν) Vitt. 2. et 3.

Θαλή. cf. Laert, τ. 1eg. 27.

5) άρπαγα) Punctum in

edd. prior, cum δε a Sebaft.

Αύγάσαι δε

fublatum tollunt etiam Vitt.

2 et 3

4) τριόρχα: usque ad αε

τους abfunt a Vitt. 2 et 3.

haud dubie aberratione li

brarii, quia αετούς πτερ. bis

occurrit.

5) οξυωπ.) Verba in edd.

prior. Ιqq. τους αυτούς λέγε"

a Seb electa Vitt. 1. et Ciz.

retinent, guia τώ" άρπαγας

praemilerant punctum, et a

Πuperioribus diftinκerant.

ό) λέγων) Ciz. et Vitt. 2.

et 2. λέγει δέ.

7) αυγ. - ιδειν) Defunt

in Vit, r, et Cία. Ιed Vitt,



5cholία Τz εfza ε. 4ο7

148. Πτηνους] ότι μετα πλοίων αυτήν ") αρπά

σαντες έφυγαν. Πτηνα 9) δε των πλοίων τα λαίφη.

Τζιόςχας] Τριoρχος και τριόρχης και μορφνος "9)

και μελανόστης ""), ή μέλας "") και αλιαίετος και

περκνος είδη αετών.

Οφθαλμίας] ή αετους "") οφθαλμίας και οξυω

πείς μόνοι γας των άλλων όρνεων **) οι αετοί προς τας

ηλίου ακτίνας **) αντιβλέπουσιν. . Η άρπαγας της

οφθαλμίας ήτοι ευοφθάλμου "") Ελένης. Είμεν "7)

επί των αετών λέγοιτο το οφθαλμίας, δηλοί την οξυδορ

κίαν αυτών λέγουσι γας τους νεοσσούς αυτών ούτως δο

κιμάζειν ει μεν προς τον ήλιον αφορώσιν οξυδορκούντες,

τούτους οικείους κgίναντες φιλούσιν, ει δ' ουκ όξυδορκού

σι, τούτους τάχει ρίπτουσιν ως αλλοτρίους. Ει δε επί

της Ελένης λέγοιτο, λέγει την οξυδορκούσαν και προς

λαγνείαν αφοξώσαν. Πρώτους δε των νομίμων τους άρ

παγας είπεν, ου προκρίνων αυτους, αλλα κατα όητορι

κήν δεινότητα και μέθοδον ""), ως μέλλων τα τούτων

παραδραμείν, εμβραδύναι "") δε τή των νομίμων νυμ

2 et 3. ponunt, vt in edd. 13) ή αετους) Ρro τούτ' έστιν

ante Seb. ab initio poft δοιώ a Seb, repofitum nofiri com

μεν αρπακτ. probant.

θ) αυτήν ) Ignorant Vitt. 14) όρνεων) Νofiri ορνέων.

2 et 5. 15) ακτίναι) Sic legendum

9) πτηνά) Pro πτερα Vit. 1. cum nofiris pro ακτίνα".

et Ciz. contextui aptius. 16) ευοφθ.) Vit. 3. ευοφθάλ

ιο) μορφνος) Vit. 3. et μους. -

Ρhauor. κορφνος, cf. Αriftot. τ7) ει μεν - λαγνείαν αφο

Η. Αn. ΙΧ, 3 2. ρώσαν) Οmnia defiderantur

τ 1) μελανόστ.) Vitt. 2 et in Codd. noftria.

3. μελανότης. Ρhauor quί 18) κατά ρητ. - μέθοδον)

boc Πchol. exΙcripfit, μελκ- Sic pro κατά ρητορικής δεινότητος

νοδέτης. μέθοδον legunt Witt. a et 5.

12) ή μέλας) Vitt. 2 et 5. cum Seb.

ήγουν μέλ. et moκ αλίαιτοι, 19) έμβραδ.) Vit. 5. έμβα

Vit, τ. vero et Ciz, αλιαιετος δύνων.

Ρτο αλιαίετσε.

-
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φίων υποθέσει, ώςπες "") και Έφορος ο ιστορικός, και

Ε **) ποιεί, από των βαρβαξικών πρώτον κατα

παραδρομήν αρξάμενοι γράφειν, εν δε τοις Ελληνικούς

υστερον την ιστοριαν πλατύνοντες. -

149. Τον δ' ") εκ Πλυνού τε καπο Καβικών πο

των] τον Μενέλεων δε ") τον γεννηθέντα εκ της βίζης των

ανθρώπων εκείνων, οίτινες υπήρχον απο Πλυνου πόλεως

Λιβύης, και οίτινες υπήρχον από των Καρικών ποτα

μών 3), τούτ' έστι της Λακεδαιμονίας, Καρικός γας πο

ταμός και τόπος της Λακωνικής +). Μενέλαος δε 5)

και Λίβυς και Λάκων ήν ούτω Πλυνος πόλις Λιβύης"),

όθεν ήν "Ατλας. Πληϊόνης 7) και "Ατλαντος επτά θυγα

τέρες, ών μία και η Στερόπη Στερόπης δε και "Υπερ

όχου ή Αρπίνης ") της Ασωπού θυγατρός και Αρεος Οι

νόμαος 9). Οινομάου δε Ιπποδάμεια, ής και Πέλοπος

2ο) ώεπερ) Vit. 1. et Ciz.

ήπερ, vt referatur ad υπο

θέσει.

2 1) Διόδωρ.) Αrt. o nofiris

confentientibus deleuimus.

Εphorum et Diodorum col

1audat φuoque Iο. Τzetz. in

Chil. ΧΙΙ, 26ο.

τ) τον δ') Νofiri, vt in

Lycophr. τόν τ'.

2) Μενέλ. δε) Ciz. et Vit.

2. Μενέλαόν τε. Vitt. 2 et 5.

fmabent neque τε, neque δε,

quod aptius videtur.

δ) ποταμών pro ποτών reuo

oauimus e Vitt. g et 3. nam

interpretatur Τzetzes hoc

νoo. Lycophronis ποτών,

4) της λακων.) Vitt, 2 et

3. λακωνικές, Vit. 1. et Ciz.

λακωνικού.

5) δε) Vit, τ. et Ciz. γαρ:

Vit. g. delet.

ό) λιβύης, non λιβύας le

- gendum cum noftris et Pha

γΟΥ.

7) πληϊόνη;) Recte, cf. Α

pollod. ΙΙΙ, το, τ. Μale

Ciz. et Vit. 1. πλειόνηr, et Vit.

2. πληόνης.

8) Αρπίνης) Αlii Αρπίνης

vel Αρπίννης, vt Ρauf. V, 23.

p. zoo. Τ. Π. ed. Fac, et

ibid, p. 21 τ. νbi not. 6. edi

tor eos quoque nominat,

quί Αρπίνη [cripΙerunt.

9) Οινόμαοι) Αtqui Αpol

lod. ΙΙΙ, Ιο, Ι. Οenomaum

coniugem, non vero filium

Steropes nominat. Verum

PauΙ 1. 1. Diod. Sίο. ΙV, 75.

et Steph. Βyz, ad"Αρπινα af

Ιentiuntur Τzetzae.



Σch o liα Τzet zα ε. 409

-

Ατρεύς, ος εν Λακωνική κατώκησεν "). Ατρέως και

Αεςόπης Αγαμέμνων και Μενέλαος. Η δε Αερόπη

θυγατης ήν Κατρέως ") του Κρητος, όθεν τον Μενέλαον
ήμικρήτα ") είπεν. Ι

15ο. Βάρβαρον] ότι ο Πέλοψ κατά τινας μεν

Λυδος, κατά τινας δε Παφλαγών. Βάρβαροι δε οι τε

Λυδοί και οι Παφλαγόνες. .

15 Ι. Επειόν, ουκ Αργείον] Εγώ μεν ούτω φη

μί, τον Επειον ήτοι τον Ηλείον τον ουκ ακραιφνή και κα

θαρονΑργείον, Επειοι") γας οι Ηλείοι από τινος Επειου

παλαιοτατου. Αλλοι δε ούτω φασί τον Επειον ") ήτοι

τον Ηλείον τον ουκ Αργείον ακραιφνή εν ταις γοναΐς.

Λέγουσι δε και το σχήμα τούτο από κοινού. Ουκ έστι

δε ) από κοινού, αλλα συνεκδοχή, το χας από κοινού

σχήμα εν τώ πρώτω λόγω έχει την απόδοσιν, εν δε τώ

δευτέξω από κοινού το πάν ") λαμβάνεται ), οίον φιλώ

σε, έπει και συ έμε, νοείται δε ") από κοινού το φιλεις.

Η δε συνεκδοχή εναντία εστί τώ από κοινού, εν γαρ τώ

δευτέρω έχει την απόδοσιν, εν τώ πρώτω λόγω μή έχου

) σα μάλλον, ως το Επειόν, ουκ Αργείον ακραιφνή.

Ιδού το ουκ Αργείον ακραιφνή 7), δεύτερον όν του

2) τον Επειδν) Vit, τ. et

3. κατώκει. Ciz. τον ουκ Επειόν, vt edd.

τι) κατρέως (aκατρεύς, non vett. ουκ vix abe(Ιe potefi,

νero κάτρεωε), cui a Sebaft. quod etiam a SebaR. poftea
temere eft fubftitutum Ατρέ-Ε eft: τον vero mox

ως, iure poftliminii reduxi- praepofitum τω Ηλείον no

mus, auctoritate Codd. no- tri non agnofount.

1ο) κατώκησεν) Vitt. 2 et

Rτοτιum, et ipfius Αpollod.

ΙΙΙ, 2, 1. Fuit Catreus

etiam pater Clymenes, vid.

infra ν. 384. vbi Sebaft, ite

rum perperam κρατεύς,

. 12) ήμικρήτα) Vitt, 2 et 5.

ημίκρητον.

1) Επειοι usque ad τον ουκ

Αργείο defiderantur in Vitt,

2 Cί. 3.

3) ουκ έστι δε) Vitt. 2 et

3. και ουκ έστι.

4) το πάν) Α Sebaft. in

Γertum inferunt etiam Vitt.

2 et 3.

5) λαμβ.) Vit. α. et Ciz,

συλλαμβάνεται.

, ό) νοείται δι) SicVit. 1.etCiz.

7) ιδου -- ακραιφνή) Αbeft

a Vit, 3,
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Επειόν, έχει την απόδοσιν. Συνεκδεχόμεθα δε ταύτην")

και εν τώ Επειον λέγοντες, ουκ Επειον 9), ουκ Αργείον

ακραιφνή, ώςπερ έχει ") και το δείπον "") ρητον, εν

γας ") τώ δευτέρω έχει την απόδοσιν, εν τώ πρώτω λό

γω μη έχουσα μάλλον, ιδου εν τώ δευτέρω έχει προςκεί

μενον το ο λέγω. Αλλ' όμως συνεκδεχόμεθα αυτο και

εν τω πρωτφ.

Ακραιφνή] Ακραιφνής ο ακεραιοφανής τις ών.

152 - 153. Ού πάππον] Τάνταλος καλέσας

τους θεούς εις ευωχίαν παρέθηκε τον υιον αυτού Πέλοπα

θύσας, ίνα Φάγωσι, το φιλόξενον αυτού ενδεικνύμενος,

Οι δε γνόντες απέσχοντο. Μόνη δε Δήμητρα ) ουκ έγνω

δια το μεμήνένα") αυτήν δια την αρπαγήν της Κόρης ήτοι

Περσεφόνης 3). "Οθεν λαβούσα +) την ωμοπλάτην έφα

γεν.

8) δε ταύτην) ΑSebaft. ad

iectum δε nofiri quogue ad

11Clutlt,

9) ουκ επειόν), Νoftri quo

φue cum Seb. ουκ Γupplent,

«/ το) ώςπερ έχει) Vitt. 2 et3.

ωιπερ 8ίποy.

. .) o είτον) Vit. 1. et Ciz.

ο άρα ειπον.

12) εν γαρ - και εν τω

πρωτφ) Α Ciz. et Vit. Ι. ab

funt: Vitt. 2 et 3. φuidem

exhibent, verum paullo ali

ter et melius, vt opinor,

vulgata. Primum omittunt

εν γαρ τώ δευτέρω - απόδοσιν,

deinde pergunt εν τω γες

πρώτφ, et pro προικείμ. το, ο

λέγω legunt το προικείμενον,

και το λόγω Vit, 2. το λέ

γφ Wit. 5.

Οι δε θεοί κατοικτείραντες τούτον 5) αφεψώσιν")

τ) Δήμητρα , guae eft for

ma antiqua, Ciz. et Vit. ι.

vt edd. vett. Δημήτηρ, conf.

Ηeyne ad Αpollod. Ι, 5,

p. 6. Ηiftoria haec de Τan

talo υid, αρμd Νonnum c. 4.

συναγωγή, ιστορικής, p. 129.

ed. R. Μονιιας. Τhryll. Α

2) μεμηνέναι) Ciz. et Vit.

π. μεμνήναι, Vit. 2. με μυκέ

ναι, mendofe. -

3) κόρης ήτοι περσεφ.) Ιta

in Vit, τ. et Ciz.. reliquί

omnes ignorant ήτοι περσε

φόνης.

4) λαβούσα) Vit. 1. et Ciz.

φαγούσα, male.

5) τούτον) Νon bene ab

eft a Vitt, 2 et 3.

ό) αφεψ.) Vit. 1. et Ciz.

αφεψώσιν, infra tamen αφε
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εν λέβητι βαλόντες 7) και υγιή") και ακέραιον αποκαθ

ιστώσιν 9) αντί δε της βρωθείσης ωμοπλάτης ελεφάντι

νον όστούν έθεντο, ο κατα γένος τους Πελοπίδας ετύγ

χανε γνώρισμα, καθάπερ και τους Σπαρτοις "") ή λόγ

χη. Αλλα το μεν μυθώδες του λόγου τοιούτον το δ'

αληθές ούτως ημείς επιλύομεν Ο Τάνταλος ευλα

βής "") και θεοσέπτωρ **) ήν ιερεύς, και "") φιλαν

θρωπία τα των θεών μυστήρια τοις αμυήτοις ύστερον ει

πών εξεβλήθη του ιερού καταλόγου. Τούτου τον παιδα

Πέλοπα **) κατά παντός του σώματος νοσήσαντα " *)

παρέσεσι"") και τομαίς και καυτηρσι "7) και ιατρών "")

ψήθη. Reinef. Iaudat h, 1.

Αriftιd. in προεφωνητικό Σμυρ

ναϊκό Τ. Ι. Ρ. 476, ed. Pa

riΙ. 1βο4. vbi eadem narrat,

et Ηygin. fab. 83.

7) βαλόντες) Vitt. g et 5.

βάλλοντες.

8) υγιή) Vitt. 2 et 5. h.l.

et poftea υγιά,

9) αποκαθιστ.) Vit. 2. καθ

ιστώσιν: Vit. 3. ανιστώσιν, be

ne, cf. Εudoc, p. 332.

1ο) τοίς σπαρτ.) Vit. 1. et

Ciz, τους σπαρτών. Deinde

artic. ή a Sebaftiano addit.

τώ λόγχη, a Vitt. 2 et 3.

quoque additur. ReineΙ.

b. Ι. margini adiicit: Wtitur

ifto Greg. Νατίαnτ. in Εp. ad

Τhemίβ. υίd. Piccart. c. 7.

1ο. Οb/eru hi/torico - polit.

υθi de/igni, έenίιιιιιι.

ιι) ευλαβ.) Pro ευσεβής τe

oepimus e Vit. τ. et Ciz. ad

vitandam tautologiam. Cf.

de hac fab. Ιο. Τzetz. in

Chil. V, 1 ο.

12) θεσσέπτωρ) Νofiri θεό

σεπτgg,

13) και) , Sic lege aucto

ritate Codd. nofirorum pro

%ίχΡ,

14) πέλοπα) Αrt, τον a Seb.

fublatum tollit etiam Vit. 3.

15) κατά - νοσήσαντα pro

παντο, σώμ. νοσήσαντος legunt

cum Sebaft. Vitt. 2 et 3. ad

dito tamen του, guod quo

que recepimus.

16) παρέσεσι) Sio, diΙΙen

tientibus etfi omnibus Codd.

ΜΙΙ. legendum eft, vt iam

correxit Τhryllit. pro πάρε

σι. Infra ν. 157. Pelops di

oitur fui[Τe πολύνoσος και πά

ρετος. De quo morbo, gui

Μedicis quoque dic. παρά

λυσις, cf. Reinef. Varr.

Lectt. p. 296. Ιnepte in

terpretatus eft Seb. eαιenua

tionibus. In edd. prior. le

gebatur μέλεσι, cui lectioni

fauet Αriftid. 1. antea lauda

to: φασιν οι ποιηται τον πέλοπα

κατά μέλη τμηθέντα, έψηθέντα

εν λέβητι etc.

17) καυτηρσι) Vitt, a et 5.

bio et poftea καυστήρσι, vti
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χειρουργήμασι παντοίοις τμηθέντα "") και μόλις υγιη

γεγονότα, ως και λείψανον των καυτήρων έχειν, και των

τομών την ωμοπλάτην ημίτμητον") και πολίαν και υπο

λευκαίνουσαν **) δια την της σαρκος ασθένειαν έφα

σαν ""), ως ο πατήρ τοις θεοίς επιξενωθείσι "3) τούτον

κατέτεμεν ήτοι της ειμαρμένης τοιαύτης νοσώδους "4) ελ

θoύσης αυτώ (θεός "") γας και η ειμαρμένη) κατέτεμεν

αυτόν ο πατήρ ταις των ιατρών τομαίς, είτα και τοις 26)

καυτηρσιν, οις και "7) ιάθη. Επει δε σαπέντι της ωμο

πλάτης γέγονε γή και ετάφη, όθεν και πολια ήν και

υπολευκαίνουσα, έμυθεύσαντο ως η Δήμητρα") βέβρωκε

ταύτην.

ν. Ο

7ίζΧ4

Ιnepe ap. Ηippocrat. Conf.

Ροéfii Οecon. Ηippoor, ad

h, ν.

18) και ιατρών) Vit. 1. et

Ciz. ιατρών τε.

19) τμηθέντα) Vit. 1, et

Ciz. τμηθέντος, vt ante νο

σήσαντος, et paullo poft υγιού,

γεγονοτος,

2ο) ημίτμητ.) Αrticulum

nofiri omnes cum Seb. de

λent.

21) και υπολευκ.) Vit, 1. et

Ciz. και abiiciunt, hic et

poftea,

22) έφασαν) Vit. 5. έφη

Ο κ.ν,

23) επιξενωθ. nofiri recte

pro αποξενωθ.

24) νοσώδ.) Vitt, 2 et 3.

γΩ70 υ.

25) θεός) Vit. Ι. et Ciz.

θεοί,

Γαμφαισιν] γαμφηλαός "), σιαγόσιν. Ενναία 3")

Ερκυννα και Εριννυς, έπώνυμα "") Δήμητρος 3*).

26) τοί;) Α Seb. adiectum

Cία. et Vitt. 1 et 3. guoque

adiiciunt.

27) οί, και) Vit. 3, και de

let.

28) Δήμητρα) Νofiri, vt

Πupra ν. 151. Δημήτηρ,

29) γαμφηλ.) Vitt, 2 et5.

χαμφήσι.

3ο) Ενναία) Vitt. 2 et 3.

Ενναία, non bene. Εριννυε,

vt Ρauf. VΙΙΙ, 25, p, 425.

Τ. ΙΙ, ed. Fac. Vitt, 2 et

3. έριννυς, poftea ερινύς; Εty

mol. Μ. ερινύε, vt Εtymo

logiae conueniat.

31) επώνυμα) Vit. 1. et

Ciz. ονόματα, forΙ. aptius.

32) Δήμητρος pro Δημητρός

legendum cum Vitt. 2 et 3.

Ιnfra v. 766. recte Δήμητρι.

Vit. 1. et Ciz. Δημήτεροι.
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και Καλλίμαχος 5) Ερινύν καλεί την Δήμητραν λέ,

γων,

Την μεν όγ' εσπέρμηνεν "*) Εριννύι Τελφουσσαίη "").

Και Εριννυς 3") μεν λέγεται ή παρα το τας αρας ανύειν

και πληρούν ή παρά το εν τη έρα και εν τη γη 37) ναίειν,

ως και το Ενναία 3"), ή ότι Εριννύ όμοιωθείσα μίγνυ

τα 9) Ποσειδώνι και γεννά τον Αρείονα +") ίππον Λέ

γουσι γας **), ότι Ποσειδώνος έξασθέντος της Δήμη-.

τρος **) αυτή εις ίππον μεταβληθείσα και μεταξύ αγέ

λης ιππικής ειςφρήσασα τους ίππους ετάραξε δια το

αθρόον ξένην ίππον επιστήναι. Έφη ούν ο ιπποφορβός,

35) Καλλίμ.) Ιn Fragm.

2o7, p. 517. ed. Εrnefti.

34) την - εσπέρ.) Ηaec

verba ex ipΓο Callimacho

et duobus libris ΜΙΙ. a Seb.

Γuppleta noftri non agno

Γcunt. Infra ad v. I 225.

vero exhibent totum verΙ,

Γed h. 1. vt edd. prior. mo

do duo verba ultima: Εριν,

τελφ.

35) τελφουσ.) Ciz. et Vit.

α. τιλφωσίη: infra v. 1225.

vt hic Vitt. 2 et ό, τιλφωσαίη,

vt in Callimachi Fragm. p.

37ο. vbi τιλφωσαίη: inter

pretes autem τελφωσαίη le

endum elΙe docent. Steph.

Βyz. τέλφουσσα, et Ρauf.

VΙΙΙ, 25, Θέλπουσα haec vrbs

mominatur.

56) και Εριννυε) Vitt. 2 et

3. vt Seb, και praemittunt.

37) και εν τη γή) Signifi

cat h. 1. και, vti alias, hoc

ε/t, ήτοι, ήγουν, γt ex Εty

-

mol. Μ. o έστιν οικείν εν τη γη

patet, quem Τzetzes ante

oculos habuit.

38) ώς - Ενναία) Vit, 3.

ως εν τώ . Ενναία.

39) μίγνυται) Vit. 1. et

Ciz. έμίγνυτο, φuod fane,

ηifi γεννά obfiaret, praefer

rem, nifi malis etiam lega

τe εγέννα 1. εγέννησε, cf. Αpol

lod. ΠΙ, ό, β. ad extr.

4ο) Αρείονα) Vit. 3. Αείο

να , vt Αpollod. 1. 1. Cf. ibi

et ad Ηom. Π. ψ, 346. es

ΡauΙ. VΙΙΙ, 25, p, 426. Τ. ΙΙ.

ed. Fac. ".

41) λέγουσι γαρ -) Ver

ba "Ερκυννα δε - "Ερκυνναν,

quae Sebaft, reiicit ad extr,

buius Γchol. Ciz, et Vit. 1.

cum ή ούτως h. 1. Ιeruant,

verum in Vitt. 2 et 3. tota

haeo ρήσις deeft.

42) τ. Δήμητρος) Vit, τ.

et Ciz, modo αυτής, Ιed mox

αύτη pro αυτή,



4 Η 4 Sc h o li α Τz ε ί zα ε.

πόθεν αύτη ή εριννύς; Εντεύθενούν Εριννυς 43), αλλα και

Αρκάδες ούτως αυτήν τιμώοιν, Έρκυννα δε η Τροφω

νίου θυγάτης εν Λεβάδη "") της Βοιωτίας ιδρύσατο την

θεον και αφ' εαυτής ωνόμασεν Έρκυνναν.

Θουρία] ως η όξμητική +") και ένθους δια την τής Κό

βης αρπαγήν, ως ληρούσι. Το δ' αληθές, ότι πασιν αν

θρώποις πολέμιος "") και ώςπες ξιφήρης αναιρεί ήμάς

κάν και ξιφνφόρον αυτήν φασι καλείν, άλλοι 47) ότι εν

τη Βοιωτία ίδρυται η Δήμητρα έχουσα ξίφος,

154. Ασαρκα )] πολύσαρκα.

Μιστύλλασα] κατακόψασα εις μικρά. Εκ του ")

μείον, ώς φασι, και του τίλλω, το κόπτω, κατα τρο

πην ) του διχρόνου εις δίχρονον.
" " Γ. 4. Αν

Ετύμβευσε τάφω) έθαψεν εν τώ τάφω συμβολι

κώς αντί του ειπείν έφαγε.

νης") γαστέρα.

Τάφoν δε καλεί νυν την εκεί.

Το έτύμβευσε, το σε ) δίχα του ν,

καί έστι ") μακρόν ως λήγονείς μέρος λόγου, κοινή γάς

έστι συλλαβή.

45) εντεύθ. - Εριννυ,) Αd

iiciunt modo Ciz. et Vit. ι.

44) λεβώδη) Strab. ΙΧ. p.

415. λεβαδία : Εudoc. Ρ. 4ο4.

λεβαδεία.

45) ώ, ή ορμητ.) Α nofiris

additum ως reliqui ignorant,

46) πολέμιος pro πολεμεί

cum Sebaft. Vitt. 2 et 5. iu

fra tamen v. 158. πελεμήσαι.

47) άλλοι) Αddunt Vit,

1. et Ciz. quidem αλλα, Ιed,

vt Τhryll. putat, legendum

άλλοι, τεote.

τ) άσαρκα) Ηoc Ichol. ab.

eft a Ciz. et Vit. ι. Sunt in

terlitιearia.

2) εί, μικρά. Εκ τού) Ιta

interpungendum exiftimat

Τhryllit. recte.

3) κατά τροπήν) Νοfiri, vt

edd. ante Seb. τροπή De

voc. μιστύλλειν cf Ηeyne ad

Ηom. I]. α, 465. et Len

nep. Εtymol. Gr. L. Ρ. Ι.

p. 568

4) την εκείν.) Vit. 5. την

ταντης,

5) το σε) Recte noftriinter

Ιerunt.

6) και εστι) Οlim adde

batur δε, pro quo Τhryll.

mauult σε, οιnnino apte,

Ιed nofirι Codd. antea po

nunt. Quod ad rem atti

net, di[crepant recte Gram

matici recentiores.
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155. Τον ώλενίτην χόνδρον] τον τής ωμοπλάτης 7)

χόνδρον, Χόνδρος δέ έστιν οστέου μεν νευρωδέστερον,

νεύρου δε οστωδέστερων. 'Οστούν "), νεύρου, χόνδρος,

διαφέρει, το μεν γαρ οστούν έστι σκληρότερον του χόν

δρου, ο δε χόνδρος πάλιν σκληρότερος του νεύρου.

Ενδατουμένη 9)] ήτοι φαγούσα.

156 - 57. Ονδή δις ήβήσαντα] όντινα Πέλοπα

δις ακμάσαντα ") και φυγόντα τον αρπακτικόν πόθον

του Ναυμέδοντος"), ήτοι του Ποσειδώνος του των νεών

μέδοντος (κάντινες μεταγραφικόν πταίσμα Λαυμέδοντος

έχωσιν) έστειλεν ο Ερεχθευς ο Ζευς") ή ο Ποσειδών παρά

το έgέχθω, το κινώ, λεγόμενος. Έστειλε πού, ες τους Λαι

τριναίους ήτας Λατριναίας γυίας ήτοι τους τόπους και τα

χωράφια, ώςτε πολεμήσαι και νικήσαι και φθείραι 4) τον

γαμβροκτόνονΟινόμαον. Δίς δε ήβήσαι φησί τον Πέλοπα,

έπει πρώτον ήκμασε την φυσικήν ηλικίαν, δεύτερον δε

κατακοπείς και τυθείς, ώς φασι, τοις θεοίς αφεψήθη

και ήκμασεν... Ηράσθη δε τούτου μετά την αφέψησιν

ο Ποσειδών, παρ' ου ο Πέλοψ ίππους πτερωτους λαβών

συν τώ οχήματι απελθών εις"Ηλιν ) νικά τον μνηστηρο

κτόνoν Οινόμαον και αναιρεί τον δυώδεκα πρότερον") νυμ

φίους ανηgηκότα. Ούτω δε τούτον αναιρεί Ιπποδάμεια
Ν

babet, μέδοντος,

ob [qq.

3) ο ζευς) Delent Vitt. 2

et 5. et pro ή ο πoσ. habent

7) της ωμοπλ.) Vit. 2 et3.

του ωμοπλάτου,

3) οστούν,

νεύρου) Ηaec primum a Pott.

ΙΩΟΙl apte

- -0

νευρον - ΤΟυ

inΙerta iu nofiris defunt.

9) ενδατ.) Α Seb, hic col

locata reperiuntur, ντ in

εdd. prior. Iupra poft χόν

δρο".

1) δις ακμ.) Vitt. 2 et 3.

δή ακμ. non bene.

2) Ναυμέδονσο:) Vit. 1. του

»ύν, vel potius ναύν, vt Ciz.

"

ήτοι ποσ.

4) και φθείρα) Deeft in

Vit. ι. et Ciz.

5) Ηλιν) Vitt. 2 et 3.

"Ηλιν, meadofe.

6) δυώδεκ, πρότ.) Vitt. 2 et

3. δυώδ. πρώτον, De numero

μrocorum non conuenit in

ter Ιcriptores, cff. Νatal.

Com. VΙΙΙ, 17. Staueren
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η Οινομάου θυγάτης και Εύζυθόης 7) της Δαναού8) θυ.

γατρός, ή και παρα του ιδίου πατρός ερωμένη 9) και δια

τούτο μή εκδιδομένη προς γάμον, καθώς οι ακριβέστεροι

των ιστορικών γράφουσιν, ηgάτο και παρα Μυρτίλου "")

του ηνιόχου του ταύτης πατζός ""), υιού δε τυγχάνοντος

Ερμού και Κλεοβούλης της Αιόλου ή Αιοπόλου "")θυγα

τρός. Αύτη τον Πέλοπα ιδούσα ωραίον μετα την των ιβ'

νυμφίων αναίρεσιν έρωτι τούτου κατέσχετο "") και τώ

Μυρτλω φησί συνεργήσαι το νεανία εις την κατά του
πατζός "") νίκην. Ο δε ταις χοινικίσι των τζοχών τους

ήλους ουκ εμβαλων **) εποίησε τον Οινόμαον εν τω τρέ

χειν "") ηττηθήναι και αναιρεθήναι παρα του Πέλοπος

εκπεσόντων των τροχών, ή, ώς "7) τινες λέγουσιν, αντί

2d Hygin. pag, τό2. νbi is

Τzetzam contra Μunkerum

defendit, Sturz. ad Ρhere

oyd. pag. 98. et Siebelis in

Symbol. Crit. ad Ηellenic.

Ρ. 179. Igg. -

7) Ευρυθόης) Sio qτιogue

Εudoc, p. 314. et Νat. Com.

1. 1. Ιed Ηygin. fab, 84.

Εuareten nominat, etΤzetz.

in Chil. VΙΙ, 136. v. 569.

Εuryrrhoen.

8) Δαναού) Reinef. vult

Ακρισίου, cui Danaus ob

filiam . Ηypermneftram erat

proauus, allato PauΙ. ia Αr

oad. Ρ. 249. -

9) έρωμένη) Cf. Γchol. Αpoll.

Ηh. Ι., 762.

1ο) παρα Μυρτ.) Ciz. et

Vit. 1. παρά του Μ. Τhryl

1it. putat forfan του vel τινές

Μυρτ.

1 ι) ηνιόχου - πατρός, pro

του ήνιοχούντος το ταύτης πατρί,

oum Sebaft, habet Vit. 3,

12) Αιοπόλου) Νofiri, vt

editt. ante Seb. αιπόλου. Εu

doc, p. 314. Μyrtilum tra

dit fuiΙΙe filium Ερμού εκ

μιας των Δαναού θυγατέρων Φαε

θoύσης, ή Κλυμένης, ή Μυρ

τού, μιάς των Αμαζονίδων. cf.

Siebelis Ηellen, p. 92. et

Symbol. Crit, p. 286.

15) κατέσχ.) Vitt. 2 et 3.

κατείχετο, melius. Legen

dum tamen videtur ob φησί,

κατέχεται.

14) κατά του πατρός) Ιta

nofiri, omittunt reliqui του.

Α Ciz. et Vit. Ι. guoque ab

eft εις, non male, nam dic.

συνεργείν τινί τι. Diod. Sic.

ΓV, 73. και λαβών συνεργον

προς την νίκην.

16) ουκ εμβ.) Vitt. g et3.

non bene μή εμβ.

16) εν τ. τρέχ.). Αbfunt a

Vit. Ι. et Ciz.

τ7) ή, ώς - Οινόμαον) De

fiderantur in Vitt, a et 3.
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σιδηρείων ήλων εμβαλων τώ άξονι τού άρματος κηgί.

νους""), και ούτως ήττησε Πέλοψονόμαον, εδίδου γάς

ο Οινόμαος τοις μνηστήρσι την Ιπποδάμειαν επί των οί.

κείων έχειν αρμάτων θεις πέρας του δρόμου και έπαθλον

του "") γάμου τον Κορίνθιον Ισθμόν"), ει δυνηθειεν "")

αφικέσθαι μέχρι τούτου. Αυτός δε όπισθεν ελαύνων

μετα δόρατος καταλαμβάνων αυτούς ανήςει. Τότε δε

ούτω νικήθεις δόλοις") και αναιρούμενος κατηgάσατο τώ

Μυρτίλω γνους την επιβουλήν, ίνα υπό Πέλοπος απόλη

τα "3), ο και γέγονεν ύστερον. Λαβων γας **) Πέλοψ

Ιπποδάμειαν και διερχόμενος εν τόπω τινι διψώσης 5)

αυτής ανεχώρησεν, ίνα ύδως αυτή κομίση. Αναχωρή

σαντος δε του Πέλοπος Μυρτίλος")Ά βιάζειν

Ιπποδάμειαν,

reperiuntur in Vit. τ. et Ciz.

et in Νat. Com. VΙΙΙ, Ι7.

τ8) κηρίνουι) Reinef. mar

Ε addidit: Saresb. Polycr.

, 17. Ρ. 327. ed. Lugά.

Βat. 1639. Certatrici, puel

lae cereo: ααe fecit. conf.

Sturz, ad Pherecyd, p. 99.

έπεισε - αρματοπηγόν και ηνίο

χον Οινομάου, εμβαλόντα κήρι

νον έμβολον επί του ακραξονίου,

Ιdem habet Εudoo, p. 314.

Νat, Com. 1. 1. Μyrtilus ce

τεο clauo, modioli, inβαίι.

Νon. Dionyf. ΧΧΧVΙΙ,345.

Μιμηλό τελέσας απκτήλιον άξο

να κηρό. Βoccac, Geneal. ΙΧ,

7. ααεm currus fecit ea cera.

Ελθόντος δε Πέλοπος και διαβληθείς

2. haec είο//α: ίσθμό, λίγεται

γαία μέσον θαλασσών δύο, πορ

θ«ός δε θάλασσα μέσον δύο

γαιών. Εadem, alii, tamerι

υerbi,, αρ. Αmmon. de diffe

rent, υocum. Τhryllit,

21) ει δυνηθ.) Vit. Ι. et

Ciz. εαν δυνηθ.

22) δόλοι,) Vitt. 2 et 5.

δόλω.

23) απόληται) Vitt, 2 et3.

ανέληται.

24) λαβών γαρ - ελθόντος

δε πέλεπος και -) Ηaeo

omnia ignorant Vitt, 2 et 3.

et hine pergunt διαβληθεί,

γαρ. -

25) διψώση") Vit. 1. et Ciz.

διψησάσης.

26) Μυρτίλος) Sio etiam

nofiri, recte, cf. Siebelis

Symbol. Crit. ad Ηellenic.

p. 28. Ιed Εudoo. p, 3 14.

Μυρτίλος,

19) και έπαθ. τού) Vitt. 2

et 3. delent και et του.

2ο) κορ, iσθμόν) Εαdem

manκ αddiια in margine Xίε.
D d *
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πας "Ιπποδαμείας ώς βιάζων αυτήν ή, ως οι πολλοί "7)

φασι, πειράζων αυτήν ξίπτεται παρά Πέλοπος πες: Γε

ξαιστον ") ακgωτήςιον. Ο δε τελευτων αρας αράται

τοις Πελοπίδας δενας, αι και πεπλήρωνται ύστερον,
" «ν 22 2 -.. -2...Σ - 2 α Αν "-

γεννηθείσης της χρυσομάλλου αρνος"), Εζμου βουλαίς,

του Μυρτίλου πατρός, εν τοις Ατρέως ποιμνίοις, όθεν

τα δεινά της τραγωδίας έπη. Η δε Γεραιστος αποθα

νόντος εκεί του Μυςτίλου Μυρτώον 3") πέλαγος ωνσ

μάσθη. ". - - "

Ο δε Πέλοψ εις Ωκεανόν ελθών και Ηφαίστω

αγνισθεις λαβων Πίσσαν την Οινομάου βασιλείαν και την

"Απια Πελασγίαν λεγομένην Πελοπόννησον ωνόμασε,

Περί δε του, ότι ο Ποσειδών ηράσθη Πέλοπος μετα την

αφέψησιν, ούτω μυθικώς και ο Πίνδαςός "") φησι"

Λάμπει

Δέ οι κλέος παρ' ευάνορι Λυδού

Πέλοπος αποικία του μεγασθενής

27) οι πολ.) Vit. ι. et Ciz.

πολλοί, art. deleto.

23) γεραιστ.) Vit. 3. νίtio

e γεραιόν, infra recte γεραι

στός. Εurip. Οreft. 993. λεν

κοκύμoσι προς Γεραιστίαις ποντίων

σάλων.

29) χρυσομάλλον αρνό,) Ιta

lege oum Vίt, τ. et Ciz. Ρτο

μαλλον χρυσής αρνόι. Sίο

quoque Εurip., Οrefί. 999,

κρυσόμαλλον αρνος, conf. bί

Πchol. Vitt. 2 et 3. legunt :

μάλλον (μαλλον) και της χρυσ.

αρνός. PauΙ. ΙΙ, 18, Ρ. 24 τ.

et Αthen. VΙ, p. 25 Ι. nomi

nant quoque χρυσήν άρνα.

3ο) Μυρτώον) Νegans id

Εράσσατο γαιάρχο Ποσειδών,

Ρaufan. VΙΙΙ, 14, p. 394.

Τ. ΙΙ. edit. Fac. a puella

Μyrtone nomen iRud pela

go el cΠe inditum exiftimat.

Sed Ichol. Εurip. Οreft. 999.

εις το εξ αυτού κληθέν Μυρ

τώον πέλαγος έρριψε, firmat

Τzetzae [ententiam. Αliί

putant, a parua infula Μyr

to hoo mare fic e[Ιe voca

tum: Ρlin. ΙV, Ι Ι.

3 ι) Πίνδαρος) Οlymp. Ε,

38 - 45. verum verba λάμ,

πει - αποικία a Seb. addita

no/tri non addunt, nec fa

oiunt hio aliquid ad Ιenfum.

Νοίtri fic incipiunt: του γαι

άοχος εράσσατο (Vitt. 1. 3. et

Ci2. ηράσσατο).
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Επεί νιν καθαρού λέβητοι έξιλε **)

Κλωθώ ελέφαντι φαίδιμον - ",

"Ωμον κεκαδμένον "").

Και πάλιν 34) ως από του Πέλοπος λέγει,

Εμε δ' επί ταχυτά

των πόρευσον "") αρμάτων

Ε, "Αλιν ""), κράτει δε πέλασον

Επει τρεί, γε "7) και δέκ' άνδρας λέσας

Ερώντας "") αναβάλλεται "") γάμον

Θυγατρός.

Και ταύτα μεν ο Πίνδαρος περί του 4"), ότι ο Ποσει

δών Πέλοπος ηράσθη, φησί μυθικώς **) Απολλώ

νιος 4") δε ο Ρόδιος και περί του τρόπου του δρόμου φησί

γράφων,

32) έλ.) vitt. 1. 3. et

Ciz. εξειλε. Sio quoque le

git Cod. Μ[cr. Pindari, φuί

ΕΊΤeruatur Cizae in biblio

theca ΕpiΙcopali. Vit. 2.

εξείλκε.

33) κεκαδμένον) Vir. 2. κε

κκδωμένον: Vit. 3. κεκαυμένον,

rnendofe: Ciz. et Vit. 1. κε

κασμένον, guod eft i. 4. κε"

καδμένον, ήam haeo eft for

πma Dorica, Cod. ΜΙ. Ρin

dari Cizenfis in Ιcholii" κε

κοσμημένον, guod refpoudet

1ectionibus κεκασμένον εί κι

καδμένον.

".-

34) και πάλιν) Ibid. ν.

124 - 129. Verfus vero

in Codd. no(tris vno tenore

leguntur.

35) πόρενσον) Vitt. 2 et 3.

πορευσιν. \

36) ε, "Αλι, ["Αλιν] ). Vit.

3, εί, "Αλιν: Ciz, et Vit. 1.

ει, "Ηλιν,

37) έπει τρείς γε) νίt. 3.

επ. τρ, με , ergo non τε, vt

Ηeyne in Νott, critt. opί

11atuΓ.

38) ερώντας) Νoftri omnes

μνηστήρας, Cod. ΜΙcr. Ci

zenfis, vt Αldin. μναστήρας,

male, dicit Τhryllit. con

tra rationem [altim metri

cam. cf. Ιchol, Ρindar, re

C61mt. -

39) αναβάλλ.) Vit. 3. αν

εβάλλετο,

4ο) περί τού) Ciz. et Vit.

1. περί τούτου.

41) φησί μυθ.) Ciz, etVit.

1. μυθικ, φησίν, Vitt. 2 et 3.

ignorant φησί.

42) Απολλ.) Ι, 752 -55,

D d a -
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Εν δε δύω **) δίφροι πεπονήατο **) δηριόωντες,

Και τον **) μεν προπάροιθε Πέλοψ ίθυνε τινάσσων

Ηνία, συν δέ οι έσκε "") καραιβάτις Ιπποδάμεια.

Τον δε μεταδρομάδην "") επί Μυρτίλο, ήλασεν ππουε,

Συν τό δ" Οινόμαος προτενες "")» δόρυ χειρι μεμαρπώς

"Αξονος εν πλήμνησι παρακλιδόν αγνυμένοιο

Πίπτεν επεσσύμενος Πελοπήία νώτα *") δαίξαι.

Το δε, ότι ο ") Ποσειδών μετά την αφέψησιν ήράσ9η

Πέλοπος, υπόνοια ήτοι 5") αλληγορία εστίν ο γας Πε".

λοψ "), ως πρώην έφημεν, πολύνoσος και πάρετος ήν.

Επει δε αφεψήθη, τούτ' έστιν ανήβησε 5") και ιάθη,

ως έφημεν ήράσθη τούτου ο Ποσειδών, τούτ' έστι θυ

μικός και ανδρείος εγένετο, τους γας θυμικούς και αν

43) δύω) Sio nofiri, recte,

pro δύο. -

44) πεπον.) Ita Vit. 2. [ed

Ciz. et Vit. 1. περί πονείατο:

Vit. 3. πεπονήαται ,

dofe.

45) και τον), Vitt. 2 et 3.

και την, perperam. -

46) έσκε) Vitt. 1. et 2.

έχε.

47) τον δε μεταδρ.) Ηuno

verfum noitri fic legunt :

Vit. t et Ciz. το δ' επί Μύρ

τιλοε, εκ στήθους γράφω, ήλα

σεν 7ππους. Vit. 2. το δ' επί

Μυρτίλφ αν στήθη γράφων, ή

λασε τκους. Sic quoque Vit.

5. poft ήλασιν tamen addit

ωκέας. Ηis Τhryll. adiicit:

Εφuidem puto, nil εffe mu

tandum, et tantum υèrύα εκ

στήθους γράφω l. γράφων elle

παρενθετικώς legenda, φιώd

βnt. Ταειταε, «ακu/anti, , /e

νer/u, ad metrum αριαιο, τιόπ

ΙΩ1ΘΙΩ

afferre, φuum haec εκ στήθους

1. ε. memoriter, υι ιαm lo

φuuntur, non in/pecto libro

produaerit. Ιια capiendus

Τzetzα, αττogan, in /cholii,

Jui, υbίφue /criptor, ει φuί

Jaepe etiam infinitae /e ε//ε

αίt rriernoriae. Λ

48) προτενες) Sic Vit. 1.

et Ci2. Ιed Vitt. a et ό, νε

ante Ρott. προτινές,

49) πελ. νώτα) "Sic Vitt.

2 et 3. Πed Ciz, et Vit, Ι.

πελοπήίον ώμον contra me

truΠn.

5ο) ότι ό) Αbfunt a Vitt.

2 et δ.

51) υπόν, ήτοι) Ignorant
Vit, t et Ciz.

52) ο γαρ - ωι) Ciz. et

Vit, τ. ο πέλοψ μεν γαρ,

omiΙΤo ώς,

53) ανήβησε) Ciz. et Vit.

τ, ανήκμασε, guod praeferen

dum videtur.
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ερείους Ποσειδώνος καλούσι παϊδας και εραστάς 54) και

είτι τοιούτον. Το δε δοθεν αυτώ παρα Ποσειδώνος αεμα

πλοίον ήν πτερα έχον ταλαιφη, μεθ' ου απελθών έχων

εν αυτώ τώ πλοίω 55), και το ίδιον άρμα εξελθών νικά

τον Οινόμαον, Αλλ', ώ φίλε, μη Τζέτζου κίνει φρέ

νας λέγων τα πάντα 5") σοι πλατυτέρως γράφειν. Αν

τι σαφηνείας 57) γας τώ πλήθει ασάφειαν ") ποιήσει

λεπτολογών πάσαν ιστορία και αλληγορίαν επάγων 59)

εν ουκ αλληγορουμένοις μύθοις Λυκόφρονος,

Πόθον αξπακτήριον] επεί, ώς ") φασι μυθικώς,

ερασθείς ο Ποσειδών ήρπασεν αυτόν,

158. &

εξέχθω, το κινώ) έπεμψεν αυτόν εις την Λαίτςιναν, ήτις

εστί χωρίον της Ήλιδος. Έπεμψε δε ) αυτόν ο Εςε

χθευς ) ήτοι η ειμαρμένη, ή η θάλασσα, ο και Ποσει:
δών, πολεμήσαι Οινομάω. Έπεμψε δε αυτόν") από

Λυδίας ή από Παφλαγονίας κατά τινας ").

Σ \ «1 * κω «

Ερεχθευξ] ο Ποσειδών ή ο Ζευς (παρά το 1

54) εραστάς), Vit. 5. αρε,

τας, male: Vit, 2. έρεται,

forte έρωτας, nam, vt Τhryl

lit. obΙeruat, Iane ερώμενος

ήν, non εραστής.

55) το πλοίν) Praeter

rmittunt Vitt. 2 et 3. Vit. 5.

πmodo πλοίφ. -

56) τα πάντα) Vitt. 2 et

15. delent τα, λέγων habent

ήofiri, Ιed Τhryllit. Ρutat

legendum effe λέγοντος, νι

ad Τzetzam referatur, ρε

εotam paregraphum εΡι

crifin alius eΠe, non Τze

tzae ipfius verba. Αnte

ΙΡotter. legebatur λέγοντεε»

υod conϊecturae Τhryl

ίitzfchii fauet. Legendum

tamen putauerim : λέγων,

ώς τα πάντα, -- ,

57) αντί σαφ.) Vit. 3.

αντί του σαφηνείας.

58) ανάφειαν) Vit. 3, σΦα

λήναι : - Vit. 2.

perperam.

59) και αλλ'. επάγων) Vit,

5. non praebet.

6ο) ώς) Vit, τ. καθώε.

τ) έπεμψε δι - Οινομάω)

Αbfunt a Vitt. 2 et 3. Ποια

nale, nam omnia iam fu

pra expofita funt.

2) έριχθευε) Αddit Vit. ".

ξεύε,

5) Οινομάω - αυτόν) Ciz.

et Vit. 1. modo Οινόμαον,

reliquis fublatis.

4) κατά τινας) Vit, 3. Ποια

fuppeditat. . .
* * * . . .

ασφάλειαν,
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Γυίας]. Το γυι, καν ι προςγεγραμμένον ) έχει,

όμως βραχύ εστι δια την σύγκρισιν ") των φωνηέντων

και χασμωδίαν, τα γας τοιαύτα πάντα 7) κοιναί εισι
συλλαβαί. "ε - -

- 159 - 6ο Λευβαν] λείαν, ευρείαν και πλα

τείαν. - -

- Αλετρεύσοντα] δραμεν μέλλοντα ).

" . Μόλπίδος πέτραν] την Ηλιν. Μόλπις γάς τις

Ηλείος ) ευγενής αυχμού κατασχόντος την "Ηλιν έκ

χρησμού ακηκοώς παυθήναι 3) τον αυχμόν ευγενούς νέου

σφαγιασθέντος Δι: 4), αυτός έαυτόν εκουσίως ) έδωκεν

εις την ") σφαγήν και ευθέως σφαγιασθέντος εξζύη υε

τός, Ηλείοι δε ιερόν Ομβρίου Διός εποίησαν, ενώ ίστα

ται και ανδριάς Μόλπιδος. Μόλπιδος oύν πετραν, ως

έφην 7), την Ηλιν λέγει, όπου 8) ο Οινόμαος μετά των

μνηστήρων της θυγατρός αυτού Ιπποδαμείας ήγωνίζετο

και νικών αυτους και αναιρών 9) εκ των κρανίων εκείνων

ναόν έμελλε κατασκευάσειν "), ώςπερ και Ανταίος και

5) καν προςγ. ) Vit, 3.

κ. προεγεγραμμένον, omi[Το ι.

Vit. 1. et Ciz. καν και προι

γεγραμμένην: Vit. 2. quo

que περιγεγραμμένην, intellige

γραμμην, φui, enim Ιώτα

προεγεγραμμένην (αnus diaerit,

cum και γράμμα υcl στoιχείoν λεί

ποι. Τhryllit.

ό) σύγκρισ.) Ιta quoque

Vit. ι. et Ciz. verum Vitt.

2 et 3. vt ante Ρott, σύγ

κρουσιν.

7) και pro κατά noftri

oum Seb. Ιed κατά nou eft

πmouendum. Η "

α) λευράν - usque ad

μέλλοντα non exhibent Vit,

Σ! • βί Cia. - * .. "

2) Ηλείος) Ciz. et Vit, α.

της Ηλείδος, lege : "Ηλιδος.

3) παυθήναι) Ιta e nofiris

pro παυσθήναι legendum.

4) Διι) Vitt. 2 et 3. τώ

Διί:

5) εκουσίως) Ε Vitt. g et

3. attalimus.

ό) εί, την) Αbeft την a

Vitt, 2 et 3.

7) ως έφην) Deeft in

Vit. 3.

8) όπου - των κρανίων)

Vitt, 2 et 3. breuius : ένθα

ο Οινόμαος αναιρών τ. μνηστή

ρας εκ των κρανίων, -

9) αναιρών) Vit. 1. et Ciz.

fic : αναιρών, Αναιρών δε -.

το) κατασκ. ) Ciz, et Vit.

τ, κατασκευάζειν. . .
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Εύηνος ") και Φόρβας ") και Διομήδης ο Θραξ και

Κύκνος") ο ύφ' Ηρακλέους αναιρεθείς,

- ι61. Γαμβροκτόνον ξαίσoντα] τον Οινόμαον τον

φθείραντα ). Γαμβροκτόνον δε λεγει τον Οινόμαον ")

δια το αναιρείν τους μνηστήρας της θυγατρός. Και

γαμβροκτόνος μεν ο κτείνων τους γαμβρους, γαμβρόκτο

νος δε ) ο κτανθεις υπό +) γαμβρού. Και το πενθεροκτό

νος και πενθερόκτονος ) και τα λοιπά όμοί, ς "), τα γας

τοιαύτα πάντα δύο τόνους επιδέχονται τα μεν ενεργητικά,

τον παροξύτονοι, οιον το γαμβgοκτόνος, ο κτείνων τους

γαμβρους, τα δε παθητικά, τον προπαροξύτονον, οίον

το γαμβρόκτονος, ο κτανθεις ύπο γαμβρού.

165. Καδμίλου] . Καδμίλος ) ο Εξμής βοιω

τικώς, ου και Κλεοβούλης υιος ο Μυρτίλος ο Οινομάου

ηνίοχος,

163 - 64. "Ηρτυσε ")] κατεσκεύασε, Την

ιστορίαν όπισθεν εις πλάτος 3) είπον.

11) Εύηνος) Sic nofiri oum

Phauor. rectius, guam Εύε

Υ05,

12) φόρβας) Vitt. 2 et 3.

oum Phauor. φάρμας. Facile

confunduntur με et β. Μοκ

iidem Διονύσιοι pro Διομήδη",

male; fuit quidem Diony

fius Τhraκ, Ιed grammati

ous, Αthen. ΧΙ, p. 489, a.

τ5) κύκνοι) Vid. Ηefiod.

Scut. 56, ibique Ichol. Ιο.

Τzetzae. Diftinguendus ab

alio, gui ab Αchille eft in

terfectus.

1) φθείραντα) Sio legant

omnes, Seb. male φ3ερόντα.

2) γαμβροκτ. - Οινό.μ.)

Αblunt a Vit, ι. et Ciz. at

que Iane abelΙe poΠunt.

5) δε) ΙnΙerunt nofiri

cum Sebaft. γαμβροκτ, nomi

natur Οenomaus quoque

a Νonn, in Dionyf. ΧΙΧ. Ρ.

518, ed. Ηanou. 161ο.

4) υπο) Vit. 3. παρά τού.

Ιnfra quoque addunt nofiri

τού.

5) και πενθερόκτ.) Vitt. g

et 3. non habent.

6) και τα - ομοίως) Vit,

2. και τα λ. όμοια. Vit. 3. και

τα όμοια,

τ) καδμίλο:) Cf. Sturz, ad

Ρherecyd. p. 155.

2) Ηρτυσε) Ηoo [ohol.

abeft a Vit. 1. et Ciz.

5) πλάτο, ) Vitt, 2 et 3ε

τέλος
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Τον δε λοίσθον] τον δε λοίσθον εκπιων σκύφον και

τό ποτήριον 4) του Νηρέως, Η τον δε λοίσθον εκπιών

σκύφον εδυψε και εκολύμβησεν εις τους τάφους του
Α' Σ 4 Χ ) -

Νηρέως τους φερωνύμους ήτοι εις το απ' αυτού

Μυρτώον ) πέλαγος, ως και ") έφην.
Α'

χαριεντισΆ

κώς μεν

Το δε σχήμα

ς έστι και αστεισμός. Ο δε Νηρεύς μυθι

αίμων έστι θαλάσσιος, ου και Δωρίδος της

"Ωκεανού θυγατρός αι Νηρηίδες, αλληγορικώς δε Νηρεύς

ή θάλασσα 7) παρα το νήχω, το κολυμβώ.

165. Πανώλεθρον κηλίδα 8)] , και τούτο ερβέθη,

ότι ξιπτόμενος εις το πέλαγος κατηβάσατο τώ γένει της

"Ιπποδαμείας,

Θωύξας] κυρίως συρίξας 9), νύν δε καταρασά

μενος ").

166 - 67. Ψύλλαν ήνιοστροφών] Ψύλλα και

Αβπιννα ίπποι οινομάου, ου ) ήν Μυςτίλος ηνίοχος.

Την όπλαίς Αρπινναν Αρπυίας ίσην] , ταϊς όνυ

ξιν") ίσην Αρπυίαις. Κακώς 3) δε είπε το από μέρους

σχήμα, ποσί γας οφείλων ειπείν σην Αςπυίαις, όπλαίς

4) και το ποτήρ. - σκύφον)

Ignorant Ciz, et Vit, 1.

5) απ' αυτού Μυρτ.) Vitt.

2 et 3. υπέρ Μυρτώον.

ό) ως και) Νoftris deeft

και,

7) ή θάλασσα ) Νoftri, vt

ante Ρott, ο θαλάσσιος, omit.

tunt φuoque omnes voc.

κολυμβώ. Εudoc. p, 3οό.

fic : αλληγορικώς δε ή θά

λασσα έστι, τούτον ωνομασμένη

νόν τρόπον από του νείσθαι δι'

αυτής.

8) κηλίδα) nofiri κηλίδα.

Verba : και τ. έβρέθη Vit. 1.

et Ciz. non infunt. .

9) συρίξας) Vit. 1, et Ciz.

συρίσας.

1 o) καταρασ. pτο καταρασ

σάμενους noftri cum Seb.

τ) ου ήν pro ών ήν reuo

cauimus e Ciz. et Vit. 1.

ram quis dixerit ηνίοχος π

πων ?

2) ταίς όνυξ) Vit. Ι. et

Ciz. τοί, όνυέ. φui videntur

τοί, retuli[Τe ad όνυέι, non

vero ad Αρπυίαις.

"3) κακώς ) Εufiath. ad

Ηom. ΙΙ. p. 423. ΒaΙ. et p.

1 194. Ρolit, eadem habet,

nec, vti Τzetzes, repre

hendit,
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είπεν. Αρπυιαι δε μυθικώς 4) δαίμσνές τινες, τα δε

ονόματα αυτών ) Αελλώ ") και Ωκυιπέτη και Κελαι

νω 7), "Ίριδος ") αδελφαί και θυγατέρες Θαύμαντος και

Ηλέκτρας της Ωκεανού θυγατρός. Αρπυιαι δε λέγον

ται και όρνεά τινα αρπακτικά, όθεν 9) έμυθεύσαντο και

τας του Φινέως θυγατέρας Εξάσειαν ") και Αρπύρειαν

όρνεα είναι αφαρπάζοντα την τροφήν από του στόματος

του γέροντος. "Αρπυιαι δε αλληγορικώς οι άνεμοι, ως

και νύν, παρά το εν τώ αέρι πέτεσθαι"). "Ισην δε τα

ιώτα αλλαχού μεν μακρόν, νυνι δε βραχύ εστιν. Ει δε

και ") μακρόν δεχθή, ουκ έστιν επταισμένος 3) ο στίχος,

αλλ' έχει πάθος το λεγόμενον χωλίαμβον, του γας

εαμβικού μέτρου, ως και του ηρωϊκού "), πάθη εισι

διάφορα.

168 - 7ο. Τον δ' αυ τέταρτον ! Τον δε τέ.

ταρτον ) νυμφίον όψεται τον αυθόμαιμον ) και αδελ

φόν του κίρκου και ιέρακος του καταζξακτήρος και αναι
ι

4) μυθικώς) Vit. 1. et

Ciz. μυθικαί. Suid. addit:

αρπακτικαί,

5) τα δε - αυτών ) Αb

funt a nofiris, et omnino

abelΙe poΠunt.

6) Αελλώ) Ηygin. fab. 1.

Ρodarcen Ι. Ρodargen no

πminat, cf. Ιchol. ad Ηom.

Ιl. π., 15ο, et Ηeyne in

ΟbΙeru. ad Αpollod. p. 1ο.

7) κελαινώ, vel, vt Vitt.

2 et 3. κελενώ, neque Αpol

1od. Ι, 2 , 6. neque Ηefiod.

Τheog. 267. annumerant

Ηarpyiis.

8) Ίριδοε) Ιta lege, male

Seb: "Ισιδος. cf, Ηeliod. et

Αpollod. Ι. Ι.

9) όθεν) Αbeft a Vitt, a

et 5.

1ο) Εράσειαν) Vit. 1. et

Ciz, vitiofe, nam Sofibius

auctore Νat, Com. VΙΙ, 6.

nominat Εrafiam..

11) παρά το - πέτεσθαι)

Νοίtri non exhibent.

12) ει δε και) Vit. 3. και

&ο

13) έπταισ. )

Ciz. εσφαλμένος.

14) ηρωϊκού) Νoftri ηρώου,

vt ante Ρott, etiam recte,

Vit. ι. et

ait Τhryllit.

1) τον δε τέτ.) Vitt, 2 et

5. eiiciunt δε, bene.

2) αυθόμ.) Vit. 3. αυθε

μαίμονα,
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gετικούΈκτορος. Λέγει δε τον ΔηίΦοβον 3), όντινα κη

ρύξουσι και ύμνήσουσι λαβόντα τα δευτερεία 4) της δαί

σφάλτου πάλης και ) παλαίστρας. Και οι μεν δαί,

σφαλτον πάλην ") την Ελένην λέγουσιν αντί του ής

ένεκα πολλοί 7) σφάλμασι και ατυχήμασι περιέπεσον,

Εγώ δε τα σφαλλόμενα ") και μεταπίπτοντα παλαί,

σματα του πολέμου,

"Ον τε 9)] αντί του "Οντινα Δηίφοβον ") κηρύ

ξουσι τα δευτερεία έχειν των πολεμικών παλαισμάτων

μετά τον Έκτορα. Και τούτο δε ψεύσμα ") του

ποιητού, μετα γαρ τον Έκτορα Τρώιλος ο αδελ

φός Έκτορος, και ουχ ο Δηίφοβος εν τοις πολεμι

κοις έδευτέρευεν. "Η ούτως δεύτερος αυτός γαμεί

την Ελένην μετα τον Αλέξανδρον "). Η ίσως και δαί

σφαλτον πάλην καλώς έχει λέγειν") την Ελένην, κίς

κον δε καταββακτήρα και άρπαγα 4) τον Αλέξανδρον,

μετά γαρ το αχθήναι Φιλοκτήτην από Λήμνου και το

" -

3) λέγει - Δηήφοβ.) Τe

αtur etiam υetu, Ηomeri

/cholia/i ad Il ω, 25!. Se

8) φαλλ.) Ciz, ει vitt,

r et 3. σφαλόμενα.

9) "Όν τε) Sic omnino

baft. cf. φuoque Iο. Τzetz.

in Ρofthom. ν. όοο. Γφq.

ibique Iacobs, et Conon

36, et Οbferuatt, ad eum

Ρ. 159. -

4) δευτερεία) Vitt. 2 et 5.

δεύτερα, hic et in fφ4.

5) πάλη και) Α Seb.-in

ferta abfunt a noftris. Vi

dentur efΙe e gloITa, vt

fupra.

6) πάλην) Vit. 1. et Cία,

παλαίστραν.

7) πολλοί) Sio Vit. 1. et

Οiz recte, pro πολλοίς,

Caeterum omnia inde ab

αντί του τιsque ad περιέπεσαν

aefunt in Vitt. 2. et 5.

legendum cum Vit. 3. nam

funt verba Lγcophronis, et

a fuperioribus diftinctione

maiori Ιeiungenda. Reli

qui male: οιόν τε.

1ο) Δηίφοβ.) Delet Vit,

3. bene. -

τ1) ψεύσμα) Vitt. 2 et 5.

ψεύμα, non bene.

12) ή ούτως - Αλέξανδρον)

ΙDefunt in Vitt. 2 et 5. Ηa

Βent quidem Ciz. et Vit. 1.

omittunt tamen recte ήγουν,

et δευτέρως legunt pro δεύτερος.

13) λέγειν) Αbelt a Vit. Σ.

et Ciz.

14) άρπαγ.) Vit. 3. vt

edd. ante Ρott. άρπαγαν. . .
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ξευθήνα τον Αλέξανδρον υπ' αυτού και αναιρεθήναι,

Δηίφοβος την Ελένην έγημεν ή του Πριάμου αυτήν έπα

θλον θεμένου τώ άξιστεύσαντι κατα πόλεμον και λαβών

ταύτην αυτος ") ως αριστεύσας,. καθάπερ άλλοι φα

σί"). Η μόνος αυτός αυτήν αφελόμενος, ως και Ευρι

πίδης εν Τζωάσι "") φησίν

Βία δ' ο καινό, μ' ούτος "") αρπάσας πόσις

Δηίφοβος άλοχον είχεν ακόντων Φρυγών.

τ71 - 73. Εν δε δεμνίοις] Τον πέμπτον ειδω

λοπλάστω ) προςκαταξανεί ) ξεθει και σώματι εξ ονεί.

gων έστροβημένον, τούτ' έστι, ποιήσει ") αυτόν εν ονεί

ρεις φάσμα αυτής βλεποντα κινείσθαι και ταλαιπωρεί

σθαι ώςπες συνουσιάζοντα αυτή *). Λέγει δε τον Αχιλ

λέα. Τούτο δε δισσώς ) ιστορείται οι μεν γάς φασιν,

ότι κατ' όνας ο Αχιλλεύς μιγείς τη Ελένη ιδείν αυτήν

επεθύμησεν ") ερωτικώς έχων από του ονείρου και ήξίω

σεν ελθείν επί το τείχος 7), ίνα αύτην θεάσηται πει

15), αυτός) Vit. 5. igno

τat, Ιed Ciz, et Vit. 1. poft

αριστεύσας ponunt. -

16) καθάπερ - ή μόνος)

Sic emendes hunc locum

corruptum auctoritate Codd.

nottrorum , nam vltima ver

ba : ή μόνος - αφελ. ad Εu

τίpidem pertinent.

17) εν τρωάσι) V. 959 et

96o, vid. ibi Βarnes.

18) δ' ο καιν. - ούτοι) Ciz.

et Vit. 1. δ' ούτό, μ' ο καινός,

perperam.

1) ειδωλοπ.). Vit. 3. ειδω

λοπλάστην.

" 2) προτκαταξ, ). Vit. 1. et

Ciz. καταταξανεί,

3) τούτ' έστι, ποιήσ.) Vitt.

2 et 3. τούτο ποιήσ. Vit. 1. et

Ciz. τούτ' έστι ποιεί,

4) συνουσ. αυτή) Ciz. et

Vit. 1. συνονσιάζοντος αυτού,

5) τούτο δε δισσώς usque ad

παρεμυθήθη plane abfunt a

Vitt. 2 et 3. In Vit. 1. et

Ciz. obtinent locum huius

Γcholii primum, vt in edd.

ante Ρotter. gui haec reie

cerat ad extrem. ν. 174. Α

SebaR. autem auctoritate

duorum Codd. huc funt re

VΟCata.

6) αυτήν επεθ.) Vit. 1. et

Ciz. αυτός επροθύμησεν.

7) επί το τείχ.) Α Seb.

τeftitutum Ciz. et Vit. 1.

cum edd, vett, confirmant.
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«"

σθέντες ούν οι Τρώες προσήγαγον επί τό τείχει. Ο δε

ιδών αυτήν επί πλείω έρωτα "ν διετέθη. Οι δε ούτως,

ότι ιδων αυτήν πρώτον επί τω τείχει 9) και έρωτι συσχες

θείς") ήξίωσε την μητέρα αυτού συμπράξαι αυτώ εις

το συμμιχθήναι αυτή "". Η δε κατ' όνας έποίησεν,

ως δοκεί αυτόν "") αυτή συνέρχεσθαι, και ούτω παρε

μυθήθη.

Ειδωλοπλάστω "")] τώ δι' ονείρων ερωτι και τώ

ειδωλοπλαστω κάλλει αυτής προσεκπυρώσει **) αυτόν,

Ρέθει "")] νύν μεν τώ όλω σώματι κυρίως δε μό

νω τώ προσώπω παζα το βάον τα ήθη της ψυχής σ) δι'

αυτού φαίνεσθαι.

174. Τον μελλόνυμφον] τον Αχιλλέα ") λέγει,

τον εν "Αιδη γήμαι μελλοντα ) την Μήδειαν. Μυθεύον

τα γας, ότι εν Μακάgων Νήσοις 3) αυτήν έγημε θυγα

Ηis addunt ίνα αυτήν - τώ

τείχει Vit. 1. et Ciz. vti

etiam omiίΪis modo να αυτ.

θεάσ. edd. ante Ρott, iam

addiderant. Sunt iam a Ρot

tero, et hino quoque a Seb.

qui nunquam Iufinuit vett,

edd. confulere, perperam

neglecta.

θ) επι πλείω έρωτα) Sic pro

επί πλέον έρωτος eft legendum

e Vit. 1. et Ciz. quae lectio

magis conuenit νulgatae επί

πλείω έρωτι. Forte tamen le

gendum: έρωτι επι πλείω.

9) επί τό τείχει pro επί του

τείχους lege oum Vit. 1. et

Ciz.

1ο) συσχεθεί,) ΝoRri cum

Ρott retinent vulg. σννεσχέ

θη, κκί.

11) αυτή) Ciz, et Vit. ι.

πon bene αυτήν,

12) αυτόν) Ciz. et Vit. 1.

αυτό, inepte.

13) ειδωλ. - αυτόν) De

funt haec in Vitt. 2 et 5.

24) προσεκπνρ, pro προσεκ

πυρώσαι cum Seb, Vit. Ι. et

Ciz.

15) ρέθει) Cf. Ζonar. et

Schol. in Αntholog. ed.

Βrod. Ρ. 529.

τό) τής ψυχ.) Αrt, της a

Seb, praepofitum nofiri

Codd. immo adeo edd. vett.

Βabent, quod is ignoraΙΙe
νίdetur. ",

1) Αχιλ.) Αddit Vit. 3.

λέγει, bene.

2) μέλλοντα) Vitt. 2 et 3.

θέλοντα,

" . 3) εν Μακ. νήσοις) Cf.

Ιchol. v. 12ο4, Εudocia ad
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τέρα *) ούσαν Αιήτου και Ειδυίας της Ωκεανού θυγα,

τgός.

Κυταϊκής] Κύταια πόλις Κολχίδος, όθεν αυτήν

την Μήδειαν ) Κυταϊκήν έφη. Οι δε Κόλχοι και Ινδι

κοι") Σκύθαι εισιν, οι και Λαζο! 7) καλούμενοι, πλη

σίον οικούντες Αβασγών ") των πρίν Μασσαγετων 9), ών

Κόλχων τα φάρμακα αυθήμερον αναιρούσιν. Εις δε

Κόλχους Αιήτης αφίκετο, ως μη αρεσθείς "") τή της

Αχιλλεύς: ειι το Ηλύσιον πε

δίον παραγενόμενος,

4) θυγατέρα - θυγατρό,)

Vitt. 2 et 3. [ic: θυγατέρα

Ειδνίαν ωκεανού θυγατρός, και

Αιήτου. Vit. 1. et Ciz. Ει

δαίας pro Ειδυία , infra vero

recte Ειδυίαν. Dicitur quo

que Αpoll. Rh. ΙΙΙ, 243.

Ειδνία, et Εudoc. 1. 1. Αpol

1odoro vero 1, 9, 23. Ιδνία,

cf. ibi Ηeyne.

5) Μήδειαν) Α Seb. re

oeptum nofiri non agno

fount, Ιed Phauor. gui hoc

Πchol. laudato Lycophrone

eκcerpfit, exhibet.

6) και Ινδικοί) Ιta legen

άum auctoritate Vit. 1. et

Ciz. et lohol. ad ν. 387. οι

κόλχοι και σκύθαι Ασιανοί λέ

γονται, guod conferas oum

faoo. Εdutt, omittunt καί.

Ιn Ιndia vel ΑΕa quogue

erat κυταία, auotore Steph.

Βyz. ad h. v. εστί και άλλη

σκυθίας, cuius quogue me

rninit Scylax in σκυθία.

Εmendatione itaque Ηol

ftenii ad Steph. Βyz. ζινδι

κοι pro ινδικοί, cui Seb, in

notis interpretationi lat.

fubiectis fauet, non opus

videtur. η

7) λαζοί) Sio quoque Vit.

1. et Ciz. cf. Ρrocop. de

Βell. Goth. ΙV, Ι , et infra

ν. 307. Vitt, vero a et 3.

λεξοι, male, forte λαξοί, cf.

omniuo Τzίchucke ad Ρomp.

Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ. Ι. Ρ.

6 13.

8) Αβασγών pro Αυγών

a Seb. emendatum exhi

bent quoque Ciz, et Vit. 1.

Ηic et infra ν. 887. Ιed Vitt.

2 et 5. Αφιδνών, iuepte,

nam haec erat vrbs Laconi

ca: infra ν. 387, αβασινών,

cft, ibί quae fuut obler

ν ata,

9) των - Μασσαγ. ) De

funt in Vitt. g et 3. et Pha

ΥΟΥ,

1ο) αρεσθεί.) Vitt. 2 et 3.

cum Phauor. αρκεσθείς, non

male, Placuit iam Pottero

haec lectio, Ιed non rece

pit eam. Εguidem paene

in eo eram, νt reciperem,

nifi Τzetzes ipΙe ad ν. το24.

νbi eadem repetit, et Γchol.

Ρind. Οlymp. ν. 74. quo

minus facerem, mo impedi
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"

Κορίνθου βασιλεία. Αιήτης γαρ και Αλωευς Ηλίου

παίδες και Πέρσης **) της Ωκεανού θυγατζός. Διειλε

δε "Ηλιος τους παισι την βασιλείαν, και την μεν Αρκα

δίαν Αλωεί δέδωκε, την δε Κόρινθον Αιήτη. Αιήτης δε

μη αρεσθεις τη Κορίνθω παρέθετο ταύτην φυλάττειν

Βoύνω **) Ερμού και Νύμφης "") υιώ αυτός δ' εις

όλχους αφίκετο εντειλάμενος Βούνω φυλάττειν την Κο

ίνθου βασιλείαν, έως ου ή αυτός ή τις των εξ αυτού ίκο.-

το. Εν Κόλχοις δε αυτός γήμας Ειδυίαν την Ωκεανού

θυγατέρα εν Κυταία πόλει Μήδειαν και "Αψυρτον γεννά.

Αδελφαί δε Αιήτου και Αλωέως ήτοι Ηλίου **) θυγα

τέρες Κίρκη και Πασιφάη ""), καθ' ετέρους και Καλυ

ψώ. Περι δε της διαιρέσεως της του Ηλίου βασιλείας

εις τους ") αυτού παίδας Αιήτην και Αλωέα Θεόπομ

πος "7) ο Χίος Ευμήλου της Κορίνθου "") ιστορικού

ποιητού μέμνηται λέγοντος ούτως ""),

νί[Τent, Scholiaft. autem

Ρindari rec, fuit Τzetzes,

νt ipΓe ibί tradit: ειρήκαμεν

δε την ίντορίκν πλατύτερον εν

τή του λυκόφρονος παραφράσει.

Vit. 1. et Ciz. retinent αρε

σθείς.

ιι) πέρσης) Sic quoque

Γchol. Ηom. Οdy(Ι. κ., 159.

et Ιο. Τzetz. in Chil. 1V,

157. Ιed Αpollod. 1, 9, 1.

Ηeliod. Τheog. 356. περ

σηίδος, a περσηί".

12) βούνω) Ιta legendum

bic et in Ιeqq. non βουνό,

praeeuntibus Paulania , ΙΙ,

3, 8. et [chol. Ρind. 1. 1.

νbi alii φuoque βουνόμω.

Vit. Ι. et Ciz. mendole

βουνά,

13) Νύμφης) Quam PauΙ.

1. 1. nominat Αλκιδάμειαν.

-

φemtu, citαιur.

π4) Ηλίου) Νofiri του

Ηλίου.

Ι5) πασιφ.) Vit. ι. πασιφαίη.

16) εις τους). Αrt, τους no

firi cum Seb. addunt: voc.

νero διαιρέσεως cum edd.

prior. ponunt poft Αλωέα.

17) Θεόπομπ.) Sio quo

que noftri cum Seb. Γed edd.

prior. Θεόπεμπτοι, νε iufra

quoque Vit. 3. ad ν. 1939,

γocatur forte Τheopompu:

ειiam aliφuoties in Αntoniί

ΜeliΙΤα corrupte Τheopemtur,

namaliφuotie, ibi aliqui, Τheo

Chiu, αμtern

«/t Τheopompu, υel Suida te/te,

orator et hi/ioricus, ιιon tα

τηen tragicu, poetα , υι Del

rio υolutι, υίd. Αllαι. ad Phi

lon. Βγε. de VΙΙ mundi

/pect, p. 99, Αthen. ΙΙΙ, 12,
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Αλλ' ότε *") δ' Αιήτης και Αλωευ, εξεγένοντο

"Ηελίου τε και Αντιόπης τότε δ' άνδιχα χώρην 2 )

Δάσσατο παισιν **) εοί, Υπερίονος αγλαό, υιός.

"Ην μεν έναιεν *") Ασωπό, , την **) πόρε δίφ Αλωεί,

"Ην δ' Εφύρη **) κτεάτισσ' **), Αιήτη δωκεν άπασαν.

έbiφue Ca/aub, et Τh. Βurnet -

Αrchaeolog. philo/. 1, 13 p.

ιθ7. /qq. Τhryllit.

τ8) τής κορίνθου) Sίc, non

νero του κορινθίου, lege au

ctoritate, Codd. noltrorum,

nam Pauf. ΙΙ, 1 , τ. dicitur

κορινθίαν συγγραφήν compo

fuiΙΙe Εumelus, additur ta

men: ει δη Ευμήλου γε η συγ

γραφή: dubitalle ergo vi

«letur Ρaufanias de auctore

huius libri. cf. Ηeyne in

ΟbΜaruatt. ad Αpollod. p,

356. et Groddeck in Βibl.

Ι.itterat. vet. ΙΙ, Ρ. 94.

Schol. Αpoll, Rh. Ι, 146.

quoque laudat Εύμηλον εν

τοί, κορινθιακοί". Ηuno au

τem librum non oratione

profaica conίcriptum, ,Ιed

poema hiftorioum, fuiΠe,

oftendit Groddeck 1. 1. va

riis allatis argumentis, quae

baud dubie, fi lectionem

Codd. nofirorum της κορίν

θου iam nofΙe licui[Ιet, au

εtoritate Τzetzae firmaΙΤet.

Ιdeo Τzetzes Εumelurn

quoque nominat poetam hi

Ιtoricum, et ad ν. 48ο.

poetam. Quum νεro etιam

Εumelus fuerit Corinthia

cus, vti ab iplo lo. Τzetza

ad Ηefiod. p. 17. vtique no

minatur, lectio vulgata του

κορινθίου locum quoque ha

bere poteft. Praetulerim ta

men τής κορίνθου, fretus au

ctoritate Codd, noftrorum.

19) ούτων) Dedimus e

Vit. 1. et Ciz, reliqui cum

edd. prior, non praebent.

Caeterum verΙΙ. . · Εumeli

Γeqq. exhibet quoque Ichol.

vet. ad Ρind. Οlymp. 13, 74.

2ο) ότι) Vit. 2. ότι.

21) χώρην) Ciz. et Vit.

Ι . χώρον.

22) δάσ, παισιν) Vit, τ. et

Ciz. δάσατο πουσιν, mendole.

23) ήν μεν έναιεν) Schol.

Ρind. ήν με έχ. In Ciz.

Ε ήν με inΙertum Αρκα

ϊαν, non male, explicationis

caufa, fortan ab ipίο Τze

tza, cf obferuata ad ν. 156.

a Τhryllitzίchio: in Vit. 1.

vero fupraΙcriptum eft.

24) την) Τuentur nofiri

omnes ob έναεν, Ιohol,

Ρind. ταύτην οb έχ'.

25) έφύρη) Ιta guoque

Ciz, et Vit. 1. Πed Vitt 2

et 3., contra metrum έφύρη.

Schol. Pind. έφύρην, men

dole.

26) κτεάτισσ') Sic Vitt. 2

et 3. rectius, quam κτεά

τεσσ', a κτεατίζω. Sio quoque

Γchol. Pindari. Μοκ Vit.

1. •t Οικ. Αιήτην πmale pro
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Αιήτης θ' άρ' *7) έκών Βoύνω παρέδωκε Φυλάττειν,

Εισόκεν *e) αυτός ανήρ εις ύστερον αύθις κοιτο

"Η εξ αυτοϊό **) τις " όδ' ώχετο Κολχίδα γαϊαν.

Σημείωσα δε 3°) τούτο, ότι οι μεν λοιποί των ιστορικών

Πέρσης και Ηλίου παϊδάς φασι τον Αιήτην και Αλωέα,

ο δε Εύμηλος ούτος ") Αντιόπης και Ηλίου.

175. Της ξεινοβάκχης] της Μηδείας, ότι ξένω

όντι τό Ιάσον εφιλιώθη και εξεβακχεύθη ") δια τον

αυτού ") έρωτα, και "Αψυςτον τον αυτής αδελφόν κα

τέτεμε μεληδόν. Η δε ιστορία πας Απολλωνίω 3) τώ

Εοδίω κείται. Μέμνηται δε +) και Πίνδαρος λέγων

Θέτφατον ήν Πελίαν

Εξ αγαυών Αιολιδάν θανέμεν")

Χείρεσσιν ") ή βουλαίς ακνάμπτοις,

Αιήτη, Ιed άπασαν noltri om

nes tuentur cum Πchol. Pin

aari. Ιed Groddeck l. 1. po

ηit ανάσσειν.

27) δ' άρ') Είectum a Seb.

φui dat δ' αό cum Vitt. 2 et

5. reftituimus auctoritate

edd, prior, Vit. 1. et Ciz.

et [chol. Pindari.

28) εισόκεν - κοιτο) Ιta

noftri ad vnum omnes.

Schol, vero Pindari: εισόκεν

αυτός κοιτ’ ή εξ αυτοίό τις άλ

λος. Ιam Τhryllitz[chio

voc. ανήρ Γufpectum videba

εur, nil tamen eft mutan

dum, φuum Τzetzam e me

rnoria loca Ιcriptorum attu

lifΙe conftet.

29) ή εξ αυτοίύ) Vitt. g et

5. ή εξ αυτής : in edd. ante

Ρott. αυτοίς. Schol. Ρind.

ή παί,, ήδ' υιωνος, ex emen

datione Salmafiί in Plin.

Εκercitatt, f, 858. Τhryl

1it. mauult: ήε τις εξ αυτοίo.

3ο) σημείωσαι δε) Vit. ι et

Ciz. σημ. γαρ, Ιed Vitt, 2 et

3. πόσοι δε. Τhryllit, putat

πόσοι inde forte ortum eΙΤe,

quod ση notet σημείωσον.

51) ούτος) Vitt, 2 et 3.

non agnofount.

τ) εξεβακχ.) Ciz, et Vit. 1.

έβακχ.

2) δια τον αυτού ) Vit. 1.

et Ciz. cum Seb. delent

praepofitum και, Ιed pro

αυτού legunt αυτής,

5) παρ' Απολλ.) Sic Vit,

τ. εε Ciz, pro παρα Απολλ.

Ι, ΙΙΙ.

4) Μέμν, δε) Sic nofiri:

νulgata ignorat δε. Pind.

Ρyth. IV. 12 6 - 128.

5) Αιολ. θανέμεν) Νoftri

θαν. Αιολ. Vit, 3. vitioΜe

Αιολιδανών,
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Το δε πλάτες της ιστορίας κατα Φερεκύδην") και ετέ.
goυς ούτως έχει: ν

Σαλμωνέως και Αλκιδικης θυγάτης υπήρχε Τυρώ

παβα Κρηθεί τώ Σαλμωνέως αδελφώ τρεφομένη ").

Ταύτη μιγείς ΠοσειδώνΆ. παϊδας γεννά Πελίαν ύ)

και Νηλέα, ους ή μήτης εκτίθησιν εις ιπποφόρβιoν "ο).

Τραφέντες δε ανέγνων την μητέρα και την εκείνων μη

τρυιαν κτείνουσι Σιδηρω "), καίπες φυγούσαν εν τώ της

Ηςας τεμένει. Νηλεύς δε στασιάσας μετα Πελίου ήκεν

ό) χείρεσσιν) . Duplici σσ.

eum Seb. Vit. 1. et Ciz. Ιed

nox βουλήσι αγνάμπτοιε, et

Vitt. 2. et 3. βουλαί, ακνά

πτοις pro βουλαίς ακνάμπτοις,

7) φερεκύδ.) Cf Sturz, p.

12 2. 124. 127, 178 et τ81.

8) τό Σαλ. - τρεφομένη)

Ιta ordinant haec verba

Vit. 1. et Ciz. cum Αpol

lod. Ι, 9, 8. φui confulen

dus omhino eft, vulg, τρε

φομένη τό Σαλ. ε"

9) πελίαν) Vitt. 2 et 3.

πηλέα, νι pofea πηλέωε, per

peram, infra vero ν. 372.

recte πελίκς, cf. Αpollod.

1. 1. et Εudoc. p, 4o5. qui

μοφue κελίαν exhibet, ad

Ε adeo caula, guare fit

fit appellatus. """

1ο) εί, ιπποφ.) Α Seb, da

tum noftri non agnofcunt,

cff. Αpollod. 1. 1. et Εudocia

1. 1. gui ambo narrant, pue

τos a matre expofitos ab

equorum paftoribus praeter»

euntibus fublatos educatos

que, Γed non ειι ιπποφόρβιον

fuilΙe expolitos.

τα) καιτην-σιδηρώ) Ιtale

gendum pro σιδήρω, quod

Seb. et edd. prior tuentur.

Vit. 1. et Ciz. και την εκείνων

μητρ. κτ. πηρώ. Rectius εκεί

νων , guam εκείνης, 1ίiod Seb.

cum reliquis edd. exhibet,

melius tamen eΙΤet αυτών, vel

plane tollendum εκείνων cum

Αpollodoro, και την μητρυιών

απέκτειναν Σιδηρω εκhibente.

Sed πηρω, guamquam Αpol

lod. Ii1, 12, ό. Αfopum

tradit filium fuiΙΤe Pyronis

et Νeptuni, quae vero loco

nofiro non conuenit, mu

tandum cum Αpollod. et

Diod. Sic. ΙV, ό3, Τ. Ι.

Ρ. 512. ed. WeΙΤeling. gui

conferendus eft, in, Σιδηρω,

quae erat nouerca eorum.

Vitt. 2 et 3. legunt Σιδήρω,

Ιed fine Iota fubfcripto.

Αccentus autem faepius in

ΜΠ. transponuntur. Scriba

Cdd.Vit. 1. et Ciz. male audi»

ta dictantis νοce, pτο κτείνουσε

σιδηρω, hauά dubie [cripfit

κτείνουσα πηρω, ita vt fyllaba

σι verbi praecedentis vltima

Ε e
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εις Μεσσήνην ") και κτίζει Πύλον "). Πελίας δε εν

Θεσσαλία οικών +) εξ Αναξιβίας ") της Βίαντος ή Φι

λομάχης της Αμφίoνος έσχεν"Ακαστον "), πεισιδίκην 7),

Πελόπειαν "), Ιππoθόην "9), "Αλκηστιν ""). Κρη

θεύς δε κτίσας Ιωλκόν εκ Τυρούς της αυτού αδελφιδής")

γεννά Αίσονα "), Αμυθάονα "), Φέgητα,
Μετα δε

Κρηθέα Πελίας εβασίλευσεν Ιωλκού, ώ χρησμός ήν υπό

τινος των εξ Αιόλου "4) θανείν, ών εις ην "5) και Ιάσων,

\ - "...

abΙοτberet primam voc. in

Γequentis σι, et δηρώ in πη

ρώ transίret. ,

τα), Μεσσήν. ) Νoftti, vt

ante Ρομter, implici σ, Μεσή
τ' (. -

νην. Ηκεν, πoltri quoque cum

Αpollod. Ηeyne vero ma

vult ήκει ob Ιeq. κτίζει, -

15) πύλον). Vt Αpollod.

male Vit. τ. et Ciz. πόλιν. ".

- 14) οικών) Vit. 1. et Ciz.

έλθών. . Λpollod. Ι, 9, 1ο.

περί θέσσαλίαν κατώκει.

15) Αναξ) Similiter Α.

pollod. et Vit, 2 verum

Vit. 1. et Ciz. αναβοίας: Vit.

3. Αναξαβοίας, non male, cf.

Ηeyne ad Αpollod. ! *

το)"ΑκαστωSieVit, ι.δία,

ot Αpollod. Ιed Vitt. 2 et,3,

"Ακατον, vitiofe. -

τ7) πεισιδίκ.) Ιta legen,

άum praeeuntibus Codd. no

ίtris, edd. prior, et Αpollo

aoro. Μale Seb. ποσειδίκην.

10) πελόπειαν, non vero

πελοπίανlegendum cumΑpoll.

Rh. Ι, 326. of Ηeyne ad

Ατollod.
pollo - -

.. " * " "... -

19) ιππoθόνν) Sic nofiri

recte ouni Apollod. et Pott.

male vulg. ιπποθέαν.
" ζ» ι τ ι ν ...

., 2ρ). "Αλκηστ.), Vit. 1. et

Ciz. praeponunt και, quod

ignorant reliqui cum Αpol

lodoro. Praeterea cum no

4tris, Αpollod. et Pott. legen

dum "Αλκηστιν, ... non vero

cum Seb. Αλκηστην, ..

, 2") αδελφ.) " Νofiri male

αδελφιδούς, οf. Αpollod. ibi

que Ηeyne. . . - , -

22) Αίσονα) Perperam"Αρ

σενα Vitt. 2 έt 5. Υ''

... 23) Αμυθ.) Vitt, 2 et 3. -

Αμαθαίονα, φuod aduerfatur

Αpollodoro. Infra ν. 872.

νbi fere eadem, narrantur,

etiam Αμαθάων, Facile con

funduntur α et ν. Cf. Pind.

Ρyth ΙV, 22 1. Ιαq. φum

Ιcholiis. . . . . . .

- 24) εξ Αιόλου) Α Ciz. et

Vit. Ι. εξ abeft, vti antea

κελίας, non bene.

25) ήν) Αbeft a vitt. 2 et

3. vti mox υπάρχων a Vit. . .

«t Ciz. non inepte. "". "
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παις Αίσονος υπάρχων και Πολυμήδης ") της Αυτολύ

κου. Ως γούν πάντας ανήρει τους Αιολίδας ο Πελίας,

έμελλε και τον Ιάσονα έτι βρέφος όντα ως Αιολίδην ανε.

λείν, Νύκτα δε βαθείαν οι τούτου συντηρήσαντες "7)

συγγενείς σορώ 8) τούτον βαλόντες ") μετά δακρύων

εξάγουσιν ως δήθεν θανόντα. Απαγαγόντες δε εις το

Χείρωνος 3") άντgoν δεδώκασιν αυτον ανατρέφεσθαι και

παιδεύεσθαι, καθά που και Πίνδαρος ") τούτο λέγει.

Αύξηνδέλαβών ηλικίας κατήλθεν εκ") του άντρου καικα

τα μεν Απολλώνιον και τους λοιπούς 35) περι τόν"Αναυ

goν ήgoτρία ποταμόν, --- -- --

Ο δε Πελίας και πάλιν χρησμόν λαβών ήκουσεν

από μονοπεδίλου φυλάττεσθαι, καθάπες και Πίνδαρος

έλεγε "4), ν . . . . . *

Τον μονοκρήπιδα πάντως - - - - - - - - και

Ε, φυλακή σχεθέμεν μεγάλη.
" "

-

3ο) απαγ. δε - χείρ.), Vit.

τ. et Ciz. και απαγ. - χείρ.

Vitt. 2 et 3. απαν. εις το του

χείρ. ι

3 t) πίνδαρ.) Νem. IV, 98.

τούτο Vitt. 2 et 5. bene po

26) πολυμήδ. της Αυτολ. )

Ιta guoque Vitt. 2 et 3. Ιed

Vit. ι. et Ciz. πολυμήλης της

Αττικής, perperam, cf. Αpol

lod. Ι, 9, 16. Ιο. Τzetzes

tamen in Chil. VΙΙ, ν. 93ο.

εtiam 'πολυμήλη, Ηygin.

fah. 3. Αpoll. Rh. Ι., 47.

Οuid. Ηeroid, VΙ, 1ο5- et

val, Flace. 1, 5,7. Τοmi:

nant Αlcimeden,"oft Inter

prett, ad Hygin. Infra v.
572. poft Αυτολύκου addit:

ή κατά τινας, "Αρνη, ή Σκάρ

φης. -

27) συντηρ.). Vitt. 2 et 3,

τηρήσαντες. --

28) σορό)Sicpro σωρό nofiri

oum Seb. recte, -

α9) βαλ.) Vit. ι: et Ciz.

Ακλλοντές. ". " " " - « . "

ηunt poft πίνδαρος, -

32) κατήλθ: εκ) Νoftti

ρmittunt εκ, (altem legen

dum putat Τhryllit: κατήλ

3εν, nam ante SebaΕ. Ιege

batur κατήλθε. , ι" - "

33) και τους λοιπουε) , Ιta

legendum pro λοιπούς αμοιο
τίtate Vitt. 2 et 3. .

54) πίνδ. έλεγε) Vit. τ. εt
Ciz. πίνδ. τούτο λέγει. Ργε ν

1V, ι 35 et 154. Sed non

φυλακαίς - μεγαλαι", V Θ -

rum φυλακά - μεγάλα,

cui Vit. τ. et Ciz. conΙο

Ε e 2
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"

Τούτσν γούν 3*) μαθών 3") τον χρησμόν θύσας τώ Πσ

σειδώνι πάντας επί την θυσίαν καλέσας 37) είδε τον Ια

σονα μονοκgήπιδα, διαπεραιούμενος γας τον "Ανάυρεν

σποταμόν - - .

"Αλλο μεν εξεσάωσεν υπ' ιλύος, άλλο δ' έντρθε **)

Κάλλιπεν αύθι πέδιλον ενισχόμενον προχούσι, -

καθάπες φησίν ο Απολλώνιος 39). Ιδών γούν ο Πε

αυτόν μονοπέδιλον ήρετο Συ τί αν εποίησας, εί που ήν

ησμός υπό τινος αναιρεθήνα, σε. Ο δε βουλή της

ήΆ φησίν: Επι, το αγαγειν 4°) το χρυσόμαλλον δέ

gας έστειλα αν αυτόν. Το δε χρυσόμαλλον τούτο έρας

ήν τού κριού, ος τον Φgίξον εις Κολχίδα διεπόρθμευσεν ξε).

Εκεί δε τούτον, ώς φασιν, έθυσε Φυξίω Διι και έν "Αρεος

άλσει περί τινα δgύν +") το δέρμα αυτού 43) απεκρέμασεν,

εφύλαττε δε τούτο δράκων,

«Λ Λ ν

Ο, πάχει μακει τε πεν

,
-

* --

τηκόντορον ναύν κρατεί. **),

ώςφήσι Πίνδαρος ").

nant: φυλακή - μεγάλη,

guod Τzetzae reddidimus.

-.35) τoύτoν χούν) Ciz. et

Vit. Ι. τούτ, ούν, paullo poft

iterum oύν pro γούν,

-.. 36) μαθών) Vit. 3. παθών,

non apte. 1'

57) καλέσας) Αpollod. I,

9, μό. μετεπέμψατο, veruni

Vitt. 2 et 3. βλέψατ. ι. ε

3β) ένερθι) Vit. 1, et Ciz,

fνερθεν. . . . . . . . . .

39) καθάπ. - Απολλών.)

γί τ et 3. καθα φήτίν ο Απ.

L. Ι, το et 1 ι. " "

4ο) αγαγ.) Vitt. 2 οι 5.

επαγαγεΐν.

Α"

.. -

-

41) διεπόρθ.) Vitt, 2 et 5.

επέρασεν. ,

-42) περί τ. δρύν) Αbfunt

a Vit. 1. 2. et Ciz. vti ιιρ

que a Vit. 5, αμι vero ΟCΟ

Βιοτμm verborum τopetit

φυξί". Διξ - Αpollod. Ι, 9,

τό, κρεμάμενον εκ δρυόν, Μa

le ergo neglectum περι τινα

δρύν, quum ΑΡollod., guem

ante oculos habuit Τzetzes,

exhibeat. -

43) το δέρμα αυτού pro

τούτο bene Seb. attuliί ο

Codd. Γuis.

44) δε πάχει - κρατεί)

Sίο ex emendatione Seb. Με.

*utus Pindarum, vti iam

(
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"

Κατα γούν την αυτού κρίσιν ο Πελίας κελεύει αυ

τον 4") τον Ιάσονα απελθείν και κομίσαι το δέρας αυτώ,

Ο δε της Αργούς επιβας, ήτις λαλιστάτην είχε την τρό

πιν "7) εκ της Δωδωναίας δρυός υπάρχουσαν, και συν αυ

τώ και ετέρους 4") άνδρας μθ' λαβών, οίτινές 49) εισιν

ούτσι Αιθαλίδης, Κόρωνος, Μόψος, Ευρυδάμας,

"Ακτως "), Ευρυτίων, Εριβώτης "), Οϊλευς, Κάι

θος, Κλύτιος"), Ίφιτος, Τελαμών, Πηλεύς, Βού-,

της, Φάληρος, ΤίΦυς, Φλίας "3), Ταλαός, Αβήίος,

typis eft excufus. Νofiri,

Ψt εdd. prior. όσον (pro έσος)

πεντηκοντορες yρε4ις μακει τε,

πάχει δέ. - Reinel. μύκει ma

νultpro μάκει. Quod, quum

a Τzetza loca poetarum

e memoria et nulla metri

Ηabita ratiοne plerumque

laudentur, vix aufim cor

rigere. Sebaft. vero his ne

glectis loca pleraque e (cri

ptoribus graecis allata, vel

e Codd. ΜΠ. recentioribus,

iisque ex editis exemplari

bus iam correctis et auctis,

vel ex ip/is editionibus te

mere corrigere Iolet.

45) πίνδαρ.) Pyth. ΙV,

43ό.

46) αυτόν) Ignorant Ciz.

et Vit. 1.

47) τρόπιν) Sic guoque

Vitt, 2 et 3. Ιed Vit. 1. et

Ciz. vt Canter. τρόπην. . Ve

πum vtrumque mihi eft fu

Ιpectum. Legerim πρώραν,

Ιuadente, immo flagitante

Αpollodoro Ι, 9, 16. a quo

non facile aberrat Τzetzes :

και την πρώραν ενήρμοσε φωνήεν

φηγού Δωδωνίδος εύλον. cf.

Steph. Βyz. ad Δωδώνη . Ζη

νόδοτος γράφει έπει εν Δωδώνη

πρώτον Φηγό, εμαντεύετο.

40) και ετέρ.) Sic nofiri,

reliqui και omitιunt.

49) οίτινεε usgue ad και

ορφεύς a Codd. nofiris, vti

ab edd. ante Sebaft. abfunt

omnia, Videntur ab alio

Cod. Vaticano, cui vni ea

debet Sebaft, inΙerta , nam

bis interiectis verba : λα

βων et ώστε είναι, temere dis

trahuntur, cΗ. Αpollod. Ι,

9, μό. Αpoll. Rh. Ι, 23.

Ιqq. Εudocia p. 22ο. Ηy

in, fab. ΧΙV. et Βurmanni

έζί, Αrgonautarum Va

lerio Flacco praemiΠus.

5ο) "Ακτωρ) Ignorat Εu

docia. -

51) Εριβώτης) Sic cum

Εudoo, legendum pro Ερι

βότης: alii Ευρυβάτης,

52) κλύτιος) Sic Αpollon.

Rh. Ι, 86, et Εudoc, male

Seb. κλύτως.

53) φλίκι) Sίο pro φλείας

Οrph. Αrgon. 192. et Αpoll.

Rh. Ι., 1 15. cf, ibi Βrunk,

"..."
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" Ηρακλής, Ναύπλιος, Ίδμων, Πολυδεύκης, Κάστωρ,

Λυγκεύς, "Ιδας, Περικλύμενος, Αμφιδάμας, Κηφευς,

Αυγείης 5+), Αστέριος, Αμφίων, Πολύφημος, Εργεί

νος "), Αγκαίος, Λαοκόων, "Ιφικλος, Παλαιμόνισς,

"Ίφιτος, Ζήτης, Κάλαϊς, "Ακαστος, "Αργος, Αστε

ρίων, Πολύφημος, "Ιφικλος, Αδμητος, Έρυτος,

Εχίων 5") ο Ερμού, και Ορφεύς ώςτε είναι 57) τους

πάντας πεντήκοντα κατέπλευσεν εις την Κολχίδα 58) και

παρεκάλει Αιήτην δούναι αυτοίς το δέρας 59). Ο δε έφη

δούναι, αν τους Ηφαιστείους πυρπνόους χαλκόποδας

ζεύξη ταύρους και σπείρη "") τους δράκοντος οδόντας,

ούς είχε αυτός ο Αιήτης της Αθηνάς δούσης αυτώ μέςος

εκ των εν Θήβαις σπαζέντων τώ Κάδμω. Μήδεια δε

ή Αιήτου θυγάτης ερασθείσα Ιάσονος φαρμάκοις αυτόν

χgίσασα και του πυρός των ταύρων διεφύλαξε και νυκτί

παρά ") το δέρας τούτον επάγει "") και γοητεύσασα

τον δράκοντα τούτο το χρυσόμαλλον ") αφείλατο, και

τους Αργοναύταις συναπέπλευσε λαβούσα μεθ' εαυτής

Εudoc. φλοίας, Διονύσου, ma

le, cf. Βurman.

54) Αυγείης) Vt Αpoll.

Rh. Ι, 172. Αpollod. Αυ

γέας, Εudoc. Αυγείας,

55) Εργείνος) Sic Αpoll.

Ηh. Ι, 137 , Αpollod. et

Εudocia: male Sebaft. Αρ

χείνος.

56) Εχίων) Sic Αpoll. Rh.

Ι, 52. Εudocia perperam

Αγχίων.

57) ώστε είναι) (vitiofe

Seb. είκκι)) Sio pro ως είναι

legendum e Vit. 3.

58) κολχίδα) Vit. 1. et

Ciz. κολχικήν, vt Αgathemer.

2 , ό.

59) το δέρας) Vit. 5. το

δέρμα.

6ο) ζεύξη - σπείρη) Νο- .

Rri ζεύξωσι - σπείρωσι, quod

conuenit τό δούνκι αυτοί, το

δέρας. Αpollod. Ι, 9, 25.

δούναι το δέρας αυτό, et mox :

εαν ταύρους καταζεύξη. For

Ιan antea αυτό legendum

pro αυτοίς.

61) παρα) Sic pro περιVit.1.

et Ciz. recte. Αpollod. 1. 1.

επί το δέρας ήγαγε.

62) επάγει) Sic pro απάγει

Vitt. g et 3. cum Sebaft.

63) χρυσόμαλ.) Α Seb. in

Ιertum, praeter rationem,

nam mox δέρας praecedit.

Ε gloITa eft. Deinde quo

que cum omnibus Codd.

ΜΙΙ. et editt, legendum
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ί

και τον αυτής αδελφόν Αψυρτον. Διώκοντος δε Αιήτου

μεληδόν τον "Αψυςτον τέμνουσα έβριπτεν εις την θάλασ

σαν. Συλλέγων δε ο Αιήτης τα του παιδός μέλη της

διώξεως ύστέςιζεν"), είτα Κόλχους απέστειλε εις δίω.

ξιν αυτών. Αυτοί δε Ηριδανόν και Συρτίδας "5) νήσους

και,Ε παςέπλευσαν Ορφέως κιθαρίζοντος 66).

Βούτης δε μόνος "7) εξήλθε προς αυτάς. Μετά τας

γας ") Σειξήνας παρέπλευσαν") Χάρυβδιν, Σκύλλαν,

Κυανέας πλαγκτας 7"), Θέτις δε αυτους 7") διεβί

αφείλατο pro αφείλετο Se- fum tenendum eft, a Τze

baft. & υ tza multa h. 1. eΠe confufa,

64) υστέριζι) Vit. 2. υστέ- fi contuleris oum iis, φuao

ριξεν, Αpollod. υστέρησε.

65) συρτίδας) Αpollόd. Ι,

9, 24. Λψυρτίδας, in Codd.

vero etiam συρτίδας, οf. Ηey

me, et quum [choliaft. no

fter h. 1. fere vbique (equa

tur Αpollodorum, inde συρ

σίδας Tuas hauflfΙe videtur.

Vitt. 2 et 3. σύρτιν. Con

Ιtat ex Αpoll. Rh. ΙV, 1255,

et e Ichol. infra ad v. β71.

Αrgonautas quogue inci

αille εις την σύρτιν. Οuod fi

Ιnio placeat, νήσους eft refe

τendum ad voc. Ιeq. σειρή

να", h. e. σειρηνούσσας, vt a

Steph. Βyz. dicuntur, νή

σουε των σειρήνων, et totus lo

στιs ita conftituendus: ήριδ.

και σύρτιν, νήσους και σειρ.

Ηuo acoedit, guod huic le

otioni fauere videtur, guod

xmon ipΙe IaΙoa, Ιed Colchi

inueftigantes, neo inuenien

εes Lalonem, contulerunt

Γe in Illyricum, et αψυρτίδ.

νήσους condiderunt, Αpol

1od. Ι, 9, 25. Ιn vnίuer

ab Αpollodoro funt tradita.

Ρraeferenda tamen , videtur

νulg. συρτίδας, vel cum Α

pollodoro legendum αψυρ

τίδας. -

66) κιθαρ. ) Vitt. 2 et 3,

κιθαρίσαντος : Αpollod. ta

men μελωδών. *

67) μόνος) Sic quoque

Vitt. 1. 5. et Ciz. cum Αpol

lodoro, Ιed Vit. 2. μόνον,

cf. Αpoll. Rh. IV, 914.

68) μετά τας γαρ) Sic pro

μετά Vit. 3. recte, ντ Αpol
lod. "Α"

69) παρέπλ.) Sίο pτο παρα

πλεύσας Vitt. 2 et 3. οιun

Sebaft. Ιed Ciz, et Vίt. 1.

παρέπλευσε.

7ο) πλαγκτας) Α noftris

abeft vulg. πέτρας, reote,

nam auctore Ηeynio ad

Αpollod. p. τoo. e Gramina

ticί interpretatione orturn

eft, qui confundebat alte

ras πλαγκτας in Ρonto Εu

κίno, Cyaneas diotas.

"

/
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βασεν Ήρας παρακλήσει. Θρινακίαν δε παραπλεύσαν

τες έχουσαν βόας Ηλίου εις Φαιακίαν ήλθον πρός Αλ

κίνοον βασιλέα. Τών δε διωκόντων αυτους Κόλχων οι

μεν εν τοις Κεραυνίοις 7") όρεσι παςώκησαν 73), οι δε εις

την Ιλλυξίδα και τας Αψύρτιδας 7") νήσους, τινές δε 75)

εις Φαιακίαν 7"). Αρήτη 77) δε Ιάσονα και Μήδειαν

συνέζευξε και δώδεκα 7") θεραπαινίδας αυτοίς παρέσχεν
Οι δε Κζήτην παραπλεύσαντες, Αίγιναν, Εύβοιαν και

Λοκρίδα εις Ιωλκόν κοντο τον πάντα πλούν τέτρασι 79)

μησιν ανύσαντες,

Πελίας δε ε") απεγνωκως την άφιξιν των Αργοναυ
των "") Αίσονα ανελείν ήθελεν. Ο δε θύων ταύρου αίμα

πιών απέθανεν. Η δε Ιάσονος μήτης εαυτήν ανήρηκε8*)

71) αυτούς) Sio quoque

Vitt. 1. 5. et Ciz. bene :

vit. 5. male αυτή: Αpollod.
την ναυν.

72) εν τοις κερ.) Ιta omnes

edd. et Codd. ΜίΪ. Αpollod.
vero omittit εν. Forte in

nofiris εν ex praeced. μεν
Οrtum,

75) παρώκησ.) ΑSeb. eie

ctum. revocauimus auctori

tate Codd. noftrorum et

Αpollodori. Sebaft. κατώ

πησαν , videtur gloIIatoris
emendatio.

74) Αψύρτ.) Vit. 3. αψυρ

σίδου perperam, forf. αψύρ

7ον,

σ5) τινε, δε) Vit. 3. και

σινες, Vitt. I et 2. et Ciz.

delent δέ.

76) φαιακίαν) Verbum

bic deeΙΤe videtur, forΙ.

"κοντο, vel ήλθον, ντ Αpol
lod. habet.

77) Αρήτη) Recte. Vitt.

2 et 3. male"Αντης.

76)δώδεκα) Sio pro δυώδεκα

nofiri recte cum Αpollodor.

Ι, 9, 26, Ρ. 1o2.

79) τέτρασι) Sic, non δυτί,

eft legendum, praeeuntibus

Codd. Vitt. 2 et 3, et Αpol

lodoro l. 1.

8ο) πελίας δε) Α Seb, re

ceptum δε nofiri quoque re

cipίunt.

βι) άφιξ των Αργ.) Αpol

lod. 1, 9, 27. υποστροφήν 1.

αποστροφήν τ, Αρ. Vit. 2. άφ.

του Αργοναυτού: Vit. 3. τον

άργον αυτού, οorrupte. Αpo
ftolius tamen in ora addidit:

των Αργοναυτών.

82) ανήρηκε) Α Seb. re

Πcriptum pro ανήρτησε οon

firmant Vitt. 2 et 3. Vul

gata tamen, quam quoque

Αpollod. Ι., 9, 27. exhibet

oum Ciz. et Vit. ι. non mi

nus fidem meretur. Forte
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")
Αλ.

νήπιον παίδα Πρόμαχον απολιπούσα "3), και τούτον 84)

ανειλε Πελίας. Ο δε Ιάσων το δέρας δούς και εις τον 35)

Ισθμόν πλεύσας Ποσειδώνι την Αργώ ιεροί. Μήδειαν δε

παρακαλεί μετελθείν Πελίαν ένεκε 8") του φόνου των αυ

του "7) συγγενών. Η δε κβιόν αφεψήσασα άρνα ποιεί -

και αι του Πελίου θυγατέρες ομοίως αφεψήσαι θέλουσαι

τον Πελίαν ανείλον αυτόν. "Ακαστος δε διώκει Ιωλκού

Μήδειαν και Ιάσονα, και δέκα χρόνους "") εν Κορίνθω89)

διέτριβον, Ιάσων δε λαβων Γλαύκην 9") την Κρέοντος

ου μικgώς την Μήδειαν έλύπησεν, η φαρμάκοις Γλαύκην

και Κρέοντα ανελούσα και τους ιδίους παίδας Μέρμε,

goν") και Φέgητα ξίφει9") διαχρησαμένη εφ' άρματος 9")

ανήρηκε eft ex altera recen

[ione Ιο. Τzetzae.

83) απολιπούσα) Sic nofiri

cum Αpollodoro, guod ideo

non erat mouendum, et a

Seb. in καταλιπούσα mutan

dum.

84)και τούτον)Sic pro vulg.

και τούτους Ciz. et Vit. Ι.

quod vulgatae propius aρ

cedit, φuam δν και, a Seb.

pofitum. Contra hiftoriam

et contextum Vitt. 2 et 3.

και πελίαν ανείλεν.

85) και εις τον) Μale abeft

και, vt in edd. vett, a no

Ιtris omnibus.

86) ένεκε) Sic nofiri pτο.

ένεκεν.

87) αυτού Γ. αυτού nofiri

omnes , oum Sebaft. nam

νulg. αυτής inepta eft, quia

Ρelias fuftulit Αeolidas. Wit.

3. αδελφών συγγενών pro συγ

γενών. '

88) χρόνου") annos. .Α

pollρd. έτη. Saepius Γcho

\

- " Λ.

aeuι χρονος pro έτος,

liaftae et Ιcriptores medii

vid.

Ιο. Τzetz. Αntehom. 36ο,

et Ηemfterhuf. ad Αriftoph.

Ρlut, p. 176 et 4ο7.

89) εν κoρ.) Vit, 2. εν κο

ρινθία.

9ο) γλαύκ.) Αbeft h. 1. a

Vitt. 2 et 3. non bene.

9 τ.) Μέρμερον) Recte, vt

Αpollod. Ι., 9, 28, p. το8.

cf, ibi Ηeyne, et Ρauf. ΙΙ,

5. Μέρμηρον Vit. Ι. et Ciz.

Vulgat. μόρμoρον. Vitt. a et

3. vitiofe μεραόρ.

92) ξίφει διαχρ.) Αbeft a

Vitt. g et 3. ξίφει, deinde

cum Ciz. legunt διαχρησαμέ

νους, mon bene.

93) άρματος) vt Αpollod.

επί τούτου, Ιed Vit. 3. άρματι.

Αddita autem a Seb. των πα

ροι ήλ. ληφθέντων nofiri non

sddunt. Forte eκ Αpollo

doro, cuί funt, huc illata.
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δρακόντων πτερωτών των παρα Ηλίου ληφθέντων εις

Αθήνας αποδημεί και συνοικήσασα Αίγεί τό Πανδίoνος

γεννά Μήδον 94). "Υστερον δε τω Θησεί επιβουλεύους

σα 95) εκβάλλεται της Αττικής 9") μετα του παιδός, ος

βαρβάρων κρατήσας πολλών 97) την υφ' εαυτον 9") χώ

ραν άπασαν Μηδίαν 99) εκάλεσε, και στρατεύσας Ινδούς

τελευτά.

πατρί την βασιλείαν δίδωσι πάλιν Πέρσην ανελούσα τον

αδελφόν εκείνου τον αυτόν εκβαλόντα της βασιλειας.

Ούτω ") με οι πολλοί των ιστορικών τον των Λς

γοναυτών") απόπλουν εις Κόλχους γενέσθαι φασι,

του Ιάσονος ειπόντος Πελία, ότι ει έγνων") τον έμεμέλ

λοντα ανελεϊν, απέσταλκα αν "") αυτόν το χρυσούν δέ.

ας αποκομίσαι μοί, και του Πελίου κατα την αυτού κρίσιν

Μήδεια δε άγνωστος εις Κόλχους ήκε και τώ

αυτώ "4) επιτάξαντος τούτο "5) αποκομίσαι. Ο δε

. "

"

94) Μήδον) vt Αpollod..

Πed Vitt. 2 et 3. Μήλον. Δ

et Λ Ιaepe confunduntur.

95) επιβουλ.) νt Αpollo

dor. Vit. 3. επιβουλεύσασω."

96). Αττικής) Sio pro πα

τρίδος nofiri cum Pott. nam

Μedea ob tructas ΤheΙeo

infidias ab Αegeo ex Αttica

eiecta eft.

97) πολλών) Α Seb. adie

ctύm, haud dubie ex Αpol

1odoro, noftri ignorant,

Vit. Ι. et Ciz. βαρβάρους pro

βαρβάρων.

98) υφ' εαυτόν) Vitt. g et

5. υπ' αυτού, Ιed moκ άπα

σαν a Seb, εκ Αpollodero

receptum nofiri non agno

Πcunt.

99) Μηδίαν) Ιta legen

dum, non Μηδείαν, guam

quam diίΪentientibus omni

bus Codd. ΜΙΤ. Sic enim

Αpollod. cf. ibi Ηeyne, et

Steph. Βyz. Μηδία από Μή

δου, υιού Μηδείας.

1oo) ούτω) Vitt. 2 et 5.

όθεν. -

1οι) Αργ.) Vit. 2. Αργο

ναυτού, vt fupra.

1ο2) έγνων) Sic etiam Vit.

5. Πed Ciz. et Vitt, 1 et g.

vt ante Ρott, εγνω.

το3) αν) Vitt. 2 et 3.

γάρ.

1ο4) κατά - κρίσιν αυτό)

Αnte Ρott, ed, 2. κατά την

αυτήν κρ, αυτό, Νoftri aΙΙen

riuntur Ρottero: Vitt, 2 et

5. modo αυτό omittunt.

το5) επιτάξ, τ. αποκ.) Vitt.

2 et 5. έπετάξατο του αποκ.

Vit. Ι. et Ciz. επιτάξαντος

τού αποκ, Δ
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πίνδαρός "") φησιν, ότι κατελθών ο Ιάσων από του

Χείρονος άντζου και γνωρισθείς τώ πατρί και τους συγγε
νέσιν αριστοποιείται και συνευωχείται αυτοίς. Είτα προς

Πελίαν απελθών ταχέως μέσον "7) όχλου πολλού την

των προγόνων βασιλείαν απήτει, Ο δε Πελίας υπέσχες

το δούναι αυτό πρώτον ειπων απελθείν αυτόν εις Κολχί.

δα "ο") και την Φρίξου ψυχήν ανακαλέσασθαι τρις κα

τα τον "9") νόμον, έφη γας υπό δειμάτων """) νυκτε

εινών θορυβείσθαι δια τον Φρίξον. Είγούν απέλθης ),

φησί, και ούτω ποιήσεις και το δέρας κομίσεις (νέος

γας εί, εγώ δε γέρων) δίδωμί σοι την βασιλείαν τούτο

δε είπιν, ως """) απελθών αναιρεθή υπό του δράκοντος,

Τα δε του Πινδάρου όητα ***) ούτως έχουσιν

- Τάχα δ' ευθύς ιών σφετέρας ***)

Εστάθη γνώμας αταρ

βαίτοιο """) πειρώμενος

Εν αγορά πλήθοντος όχλου.

και μετ' ολίγον πάλιν """) φησίν

-
\

ait Τhryll. δείγμα fit φά

σΛαα.

1 τ1) ει γ. απέλθ.) Vit. 1.

et Ciz. ει ούν απέλθοις, Sic

φuogue infra ν. 212. opta

1ο6) πίνδ )

2 25

το7) μέσον) Α Seb. pro

μετα refcriptum nofiri com

probant, verum pro τρα

Ρyth. IV,

χέως Vitt. 2 et 5. ταχέως,

φuod loco e Ρindaro moκ

allato τάχα δ' ευθυε - con

firmatur, et ideo Τzetzae

reddendum videtur.

ιο8) εί, κολχ.) Ciz, et

Vitt. i et 2. εν κολχίδι: Vit.

5. εν κολχίδαιε.

ιο9) κατα τον) Vitt, 2 et

5. delent τόν.

τ το) διιμάτ.) Sic etiam

Vitt. 1. 2. et Ciz. verum

Vit. 3. vt edd. ante Ρott.

δειγμάτων, inopte, nifi, ad

"

tiuus ει συγγένοιτο.

112) ώς) Delent Vitt. g

et 5. ανελθών Vit. 3. pro

απελθών, et moκ cum Ciz. et

Vit. 1. legunt Vitt. 2 et 5.

αναιρεθήναι pro αναιρεθή.

τ 13) βητα) Vit. τ. et Ciz.

βήματα. Ρind. Ρyth. IV,

*49.144 ,

114) τάχα - σφετέρα, )

Α Seb. addita nofiri non

addunt.

115) αταρβ.) Ciz. et Vit.

1. αταρβήτοιο , et moκ αγορά

nale pro αγορά. Vit. 2. ver
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Ν.

Ου πρέπει νών χαλκοτόροι, """) ξίφεσιν,

Ουδ' ακόντεσαι """) μεγάλαν προγόνων

Τιμαν δάσασθαι . . . . . . . .

Οινώνης φυγας], ο Πηλεύς, Αιακού γας και Εν

δηίδος **") παίδες Τελαμών και Πηλεύς και Φώκος αδελ

Φός αυτών εκ Ψαμάθης μιάς των Νηρηίδων **o), όν

Φώκον εν γυμνασία Πηλεύς δίσκω πλήττει. Τελαμών

δε το μετάφρενον πλήξας " **) ξίφει ανείλεν αυτόν, όθεν

πας Αιακού διώκονται της Αιγίνης. Και ο μεν Τελαμών

την Σαλαμίνα νήσον οικεί, Κυγχρεύς γαρ ***) ο Ποσει

δώνος και Σαλαμίνος της Ασωπού "") κτείνας όφιν την

νήσον λυμαινόμενον έβασίλευσεν αυτής, άπας δε τελευ

των την βασιλείαν Τελαμώνι κατέλειψε φυγόντι προς

αυτόν. Ο δε ""4) Πηλεύς κατα Φερεκύδην καθαίρεται

fus Pindari fic: εστάθη γνώ

μας ατάρ αφόβου (en Ιcholion

αφόβου, et αταρβάτοιo diui

fum) βακτοιο πειρώμ, εν αγορά

πείθοντα όχλου, Sic quoque

Vit. 5. Πed ad εκtr. πείθειν

τον όχλον pro πείθοντα όχλου,

mendoΙe.

116) πάλιν) ν. 26τ.

ι π7) χαλκ.) Vitt. 2 et 3.

vt Αld. χαλκοτέροις, Vit. 1.

et!Ciz, χαλκοτέροισι: pro νών

Vitt. g et 3. ναρίσι.

π 18) ουδ' ακόντ.) Vitt. 2

et 3. ου δρακόντεσσι, et moκ

δύσασθαι pro δάσασθαι, vi
tioΙe.

α 19) Ενδήίθοι) Sic pro Θηίδος

legendum auctoritate Ciz.

Vitt. I et 2. Ρind. Νem. V,

12. Αpollod. ΙΙΙ, 12, 6,

p. 338. cf. ibi Ηeyne et

Sturz, ad Pherecyd. p. 84.

12ο) Νηρηίδων) Vit. 2.

Ερηνίδων: Vit. 3. Εριννύων,

nnale. Αpollod. ΙΙΙ, 12, 6.

τή Νηρέως, Εudoc, p. 338.

τής Νηρηίδος.

12 ι) πλήξαι) Vit, 2. τύ

ψας.

122) κυγχρεύς γαρ) Νoftri

omnes γαρ a Seb. receptum ;

Ιed Vitt. 2 et 3. κεγχρευε pro

κυγχρεύε, Αpollod. ΙΙΙ, 12,

7. κυχρευε, vt fupra v, 1 ιο.

Ιnfra ad ν. 451. ο κυχρευε,

ή κυγχρεύς: ergo Τzetzesipfe

νnum idemque fuiΙΙe credi

dit, cf. Ηeyne ad Αpollod.

1. 1. et Sturz. ad Pherecyd.

Ρ. 84.

123) της Ασωπού) Αbfunt

a Vit. 1. et Ciz, τeliqui ha

bent oum Αpollodoro.

124) ο δε) Sic pro ο δή mo

firi cum SebaΙt.
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υπ' Ευρύτου "") του"Ακτορος, ου θυγατέρα Αντιγόνην

λαμβάνει. Αναρτηθείσης δε εκείνης ώχετο εις Φθίαν")

και Θέτιν άγων επί των ίππων, οικεί ""7) έν Φαρσά

λω "8) και Θετιδείω "9), ο καλείται από της Θέτιδος

η πόλις "3") κατά μεν Φύλαρχον """), ότι όπλισα,

μένη "3") τα όπλα έφυγε τον

- - Λ .-

--

125) Εύρύτον) Sio noAri

ad vnum omnes cum Εudoe.

Ρ. 33β., Γed Αpollod. ΗΙ,

13 , ι. Εuftath, ad Ηom.

11. π., τ75. cum [chol. Vil

1oiΓ. Ευρυτίωνος. Infra oc

εurrit Ευρντίων, υιός"Ιρου. cf.

Ηeyne in ΟbΙeruatt. ad Α.

Ρollod. Ρ. 3 το... -

126) εί, φθίκν) Sturz, ad

Ρherecyd. Ρ. 86, guum Ρe

leus iam ante mortem Αn

tigonae petiifΙet Phthiam,

legendum : putat εκ φθίας,

ui coniecturae fauet Εu

ocis Ρ. 33β, ο πηλευε εκ

φθία, φεύγω". . . . . . . .

127) οικεί). Ιta lege pro

ηκmi, auctoritate Ciz. et Vit,

2. Ιchol. Pind. Νem. IV,

81, et Phereςyd, p, θ3. e

gμο haeo duota funt, et

ΑΡρllφn. Rh. Ι, , 9, φθία

ένι δώματα ναίει. Praeterea

Verba fiς funt interpungen

da:, και Θέτιν άγων επί των 7π

πων, οικεί, " , τ ι,

128) φαρσάλφ) Ιta Ciz.

et Vit. 1. recte: Vitt. 2 et

3. oun edd. vett, male φαρ

γάλω.

129) Θετιδείω), Vit. g. hic

et poftea Θετιδίω, γt Strab.

133) "Ηφαιστον, και "34)

ΙΧ, p.451, etPolyb.ΧVΙΙΙ,

: 3. Steph. Βyzant. Θεστίδιιον

ex Ηellanico, of Sturz, p,

134. Vit. 3. Θετιδία, et feq.

ή pro ό, Ρoftea vero Θετιδίω.

13ο) ή πόλιε) Ηeyne in

Οbferu. ad Αpollod. p. 313.

ob (eq. ο delendum patat,

pfseterorationem, αηam re

ote dic. καλείται τούτο ή πό

λιε, hoc nomine vocatur

ντbs, no/tri: die Stadt μίrd

Ααέεnannt. : :

131)φύλαρχ.)Sic proφίλαρχ.

gendum, guamquam in

vitis omnibuo Codd. Μff:

nifi putes, ipfum "Γzetzam

iam erraffe, cf. Αthen. ΙΙ,

58, σ. 1V, 241, f, et al:
hocσ. ι» . . . . •

152) οπλισ.) Vitt, 2 et 3.

οπλισάμενος, mon apte. ,

- 153) έφυγε τον) Sic quo-,

φue Vit, 2. έφευγε τον Vit.

ί. et Ciz, έφυγε προς τον Vit.

3. vt impreΙh. Seb, deleuit,

cum Vit. 1. 2. et Ciz, πρόε,

τεcte, namfugit illa Vulca

ηum fibi vim parantem, vt.

iam vidit Ηeyne in ΟbΙer

νatt. ad Αpollod. Ρ. 313.

154) και) Reftituimus e

Wίt, 3. . . . .

-
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- ί

μη πληρώσασα τούτου τον έρωτα, πληγείσα δε α35)

τον πόδα υπ' αυτού σφύρα, έν Θετταλία ελθούσα "36)

ιάται εν τώ απ' αυτής "37) κληθέντι Θετιδείω, κατα δε

Ευριπίδην ""), ότι διωκομένη η Θέτις υπο Πηλέως μετ

ήλλαττεν εαυτήν, ως ο Πρωτευς, εις διαφόρους ιδέας *39).

Εκεί δεκατέσχεν αυτήν εν σηπίας μορφή και έμίγη αυτή,

όθεν και Σηπίας χωρίον Μαγνησίας Θετταλικής, 4.

. . Ούτω γούν φυγάδα "4") Θετταλικής Οινώνης ήτοι

Αιγίνης τον Πηλέα φησίν, η γας Αίγινα πρότερον ***)

Οινώνη ελέγετο από Οινώνης της Βουδίωνος θυγατρός,

καθά φησί Πυθαίνετος έντώ πρώτω των "4") Αιγινητών,

Αίγινα ") δε μετεκλήθη "), ώς πάντες φασιν, από

. . . . . . . . . . . " ... "
- Α *

135) πληγ. δε) Giz, et

Vit, τ. melius, quam Seb:

και πληγ. . . . . . . . . . .»

136), ελθούσα) Νofiri cum

Seb, fupplent . . . . . . . .

157) απ' αυτ.) Vitt, 2 et.

3. υπ' αυτ. ν . . . . !

.. 138). Ευρυπίδ. (Ευριπίδ.)).

Ρrocuί. dubio Τragoediαn in

ημίι, φuae Ρeleμ, ιιι/criéebar.

εμr, et cuίκι Αrifίρμk in Νμό,

1155. Ηείych, in Αρκεί, οι

Stobaeu, Jerm. ββ. 91. 114

memincrunt. . Είus, fabμlae

άrgumentum εαhibet Βarne/.

in Εμrip. Ρ. ΙΙ, p, 488.
Sebaft, -γε . Ο

159) ιδέας pro "ειδέας no»

Ιtri cum Seb. Vit. 2. pro δια

φόρους habet διαφοράς." : ""

π4ο) ούτω - φυγάδα) Ρro'

ούτω Vitt. α et 3. ούπω per

peram, Γed φυγάδα pro φύγά

δην ρήτί cum Seb: praeter"

Vit. g. 1ed θετταλικής omit."

tant "Ciz, et Vit. "1. non,

male: Vitt. 2 et 3. vero

2 - " . •

θετταλικού, minus bene,

Αnte Seb. legebatut Θεττα,

λικόν. " ζ<». -", εί, ζ -

141) πρώτερον (πρότεροι))
Ciz. et Vft: 1.- πρώην: · Vit.

5: πρώτον: 1" - - ινο ,

-ή αν εκ Αιγ.Υ Vit. ί de:
142) των Αίγ.), Vit, 3. Φe

l 33. ό: "Εί
Αιγινητών, forf. Αίγυητικών,

vt coniicit Τhryfit cui a

fentiuntur Reirief in not,

πlarginal: ad Volt de Ηift:

Gr, et Ηeyne in ΟbΙeruatt:

ad Αpollod: p:"5ο7. Ιchol.

Αpoll. Rh. Iν, 1712, εν

πρώτω πε ί Αιγίνη: Αthen,

Χπί, Ρ. 58ο: Ε εν τρίτεκφε

Αιγίνης. " Schol. Pind. Νem,

VI, 53, tamen, vt Τzetz:

εν πρώτω Αιγινητών, in Ιndi

ce vero Ηeyne Αιγινητικών. -

" τά3) Αίγινα - Ασωπού)

Ignorant Witiei. et Ciz. . .

144) μετεκλ.) Vit. 3.'

εκλήθη, et mox οι πάντες pτο

πάντες: "" . . ί η

"…
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Αιγίνης της Ασωπού. Δια δε τον φόνον Φώκου ή μήτηρ

αυτού Ψαμάθη, λύκον μέγαν εποίησε διαφθείρειν τους

βόας Πηλέως, δν πάλιν "4") αυτή απελίθωσε Θέτιδος

παρακλήσει. . Οι δέ φασιν "4"), ότι η Θέτις τούτον απε

λίθωσε τέχεια τας βούς "47), ας Πηλεύς αποινα

έστελλεν "4") Ακάστω υπέβ "Ακτορος του εκείνου υιού,

δν άκων ανειλε εν κυνηγεσίω 49). Οι δέ φασιν, ότι ο Πή

λεύς προ Θέτιδος Πολυμήλην "5") είχε γυναίκα ***) την

του "Ακτoρoς θυγατέρα, ής αδελφός Ίgoς, ου παιδα Ευ

gντίωνα εν κυνηγεσίω Πηλεύς άκων αναιρεί ένα όντα των

Αργοναυτών, ί,

τ76. Μύρμων ) τον εξάπεζoν ανδρώσας στρατον]

Αίγιναν την Ασωπού θυγατέρα Ζευς εις ευνην είχεν εις

τόπον καλούμενον Φλιούντα. Του δε Σισύφαυτώ Ασω

πώ απαγγείλαντος την του Διός Εξί ο Ασωπός προς το

μαθείν ταληθές ηπείγετο, Ζευς δε γνους τόδε την μεν
Αίγιναν εις νήσον επώνυμον μετέβαλε, τό δε Σισύφω δέ.

δωκε τιμωρίαν εν τώ"Αιδη, ώςτε λίθον τινα φέρειν μέγαν.

Της δε Αιγίνης τον Αιακόντεκούσης και δια το διατρίβειν

μόνον έν τη νήσω δυςχεραίνοντα προςηύξατο τό Διί, ίνα

οι εκείσε μύρμηκες μεταβληθώσιν εις άνδρας, ο και γέ,
ι " . . ! ή - ".

15o) πολυμήλην pro πολυ

μηλίδα nofiri omnes, recte,

cf. Ηeyne in Οbferuatt. ad

Ε. p. 311. · et Sturz.

ad Pherecyd, p. α63.

- - - - -

" . . . . . . . .
-

: - : κ ε ;

π45) πάλιν) Vitt, a et 3.

πηλέα, mendole, - . . .»

π46) φασιν), νε Εudoc,

Ρ. 338...
-

147) τατ βους (βούι).) Vit.

π. et Ciz. τους βούς, vt an

tea, Εudocia βόας και πρό
βατα. - Υ :

τ48) fστελλ. ) Vit r, et
Ciz. έστειλεν. Ε. γ ε ;

149) εν κυνηγ.) Sic omni,

no legendum cum Εudocia:

Εditt. omnes et Codd. omit

tunt έν, Μοκ additur εν

κυνηγεσίφ πηλεύτ, . . . . . . .

151) γυναίκα) Αddendum

é Vit. 1. et, Ciz. vti etiam

eκ Εuftathίστωd Ηom I]. β,

Ρ. 321. την τού "Ακτορος 3υ

γατέρα. . . . . . και

- . . . . : Α' Κι -.. - .

1) Μύέμων μsque ad λέ

γονται μυρμιδόνε, aefiderantur

οιnnia in Codd. no/tris.

Αnte Seb.. annexa erant

Γcholio [uperioτί ν. 175. . .
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*...

γονεν. Αλλοι δε το περί των μυρμήκων ούτω φασιν, ότι

Πηλεύς ανελων τον ίδιον αδελφόν έφυγε και έλθων εν

Θετταλία ήπόρει στρατού και εύξάμενος τω Διμετεβλή

θησαν οι μύςμηκες εις άνδρας, εξ ου λέγονται Μυρμι

δόνες. 2. - . . . . .

...: Μύρμων] Λέγουσιν "), ότι Αιακός εξ Αιγίνης και

Διός 3) γεννηθείς εν τη απ' αυτής *) Αιγίνη νήσω κατελεί

φθη μόνος, ήτήσατο δε τώ Δίi ), και ό, τους μύρμηκας

ανθρώπους εποίησε, καθα και Ησίοδος έντή Ηρωϊκή Γε

Α. *νεαλογία ") φησίν . . .
*

,

"Η δ' 7) υποκυσταμένη τέκεν ") Αιακό ιππιoχώρμην.

: Αυταρ επεί β' ήβη: πολυπράτον ") κετο μέτρον, ,

ν. . . . . . .

- 2) λέγουσιν pro -ληρούσιν

• . . * ι" .

αυτής, κληθείσα,ο. forte hic

δVitt, 2 ετ: 5.orecte, nam & exeidit κληθείσπει--,

iple, Αpollod. ΙΙΙ, 12 ', 7:

vere dicit, Αeginam e Ιούε 4

peperife, Μarcellinus quo. "

ήue in Vita Thuόyd. ab"

init, et Ίο. Τzeta. in Chil. :

VΙΙ, 3ο7, wbi eandem fa-νο

Βulam narrat, οι μυθογράφοι,

λέγουσι. Forfitan λέγουσι eft

recenfionis : Ιecundae, in

φua , Ιοι ν Τzetza-fratrem

ΙΙaacium [aepius emendauit,

interdum tamen etiam, vt

fit, corrupίt. - "Α

5) εξ Αιγ.-Διοι) Siole

nt oum Seb. Vitt. 2 et 3.

εd Ciz. et Vit. 1. Ιeruant

νulg, εξ Αιγ, γεννηθεί"Αιή Ιο,

Τzetz. in Chil. 1. 1, ζευε συμ

μιγείς Αιγίνη. - :

4) απ' αυτής) Vitt. 2 et 3.

υπ' αυτής: Cia. et Vit. 1. απ'

αυτού, guarh lectionem iam

Ρotterus eiecit. Μox Vit.

3. Αιγίνη, Ρro Αιγίνη. Αpol

lod. ΙΙΙ, ια, 6. Αίγιναν απ'

., β) το Διε) Vit.τ. etCiz.

τον Δία, τ: : : :.. "< ,

6) ηρωϊκ, γενεαλ.), Vitt. 2

et 5... ήρωγενεαλογία, φuam

Fabric. in Βib). Gr. Vol. Ι,

5. 59ο. Ηρωγονίαν, et Ιο,

p. 4. ed. ΗeinΙ. rectius Ηρωο

γονίαν mominat. Fragmen

εum autem exRat in Ηeliod.

ed. Lip[. . p. 445, et in

Εchol. Pind. Νem. ΙΙΙ, 2τ.

7) "Η δ') Νofiri ήδ'.

8) τέκεν Αίκκόν) Vit. 3.

τέτoκεν (contra metri leges)

υιον. . In Vit. 2. voc, Αία

κόν bis ponitur, haud dubie'

femel pro υιον, κι εκplicatio

nis cau[Τa a Τzetza, vt

folet, additum. . In Vit. τ.

et Ciz. Αιακόν lane deeft,

lacuna tamen 1.Ε

9) πολνηρ.) Vit. Σ. et Ciz.

πολυκράτου, mendole, ..
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Μούνο, έων ήσχαλλε τοχ Πατήρ δ' ανδρών τε θεών τε,
"οσσυ έσαν μύρμηκες επηράτου ένδoθε "") νήσου,

Τους "*) άνδρα, ποίησε βαθυζώνους τε γυναίκας.
Λ - " Σ

Ο: δή τει πρώτοι "") ζεύξαν νέας αμφιελίσσας,
"

Πρώτοι δ' εστία θέντο νεώς κυανοπρώροιο "*).

Και ταύτα μέν εισιληρώδη ) και μυθικά Θεαγένης "6)

δε ο ιστορικός εν τώ περι Αιγίνης φησίν, ολιγανθρωπούσης

της νήσου, τους εν αυτή έν σπηλαιοις οικείν ακατασκεύ

ους 7) όντας και τους μεν γεωργουμένους καρπούς εν

τοις σπηλαίοις τίθεσθαι, την δ' εκ τούτων") ορυττομέ.

νην γήν εις τας γεωργίας αναφέρειν, ως ύπάντρου '9) της

νήσου τελούσης, και μάλλον έπι των πεδινών"). Το

δ' αληθές ούτως

Αιακός ελθών μετά τινων") εκ Πελοποννήσου και

1ο) ήσχαλλε) Ιο. Ταεtz in

Chil. VΙΙ, 3ο9, ad hoc

verbum alludens κατήσχαλ

λε,

τ 1) ένδοθε) Vitt. 2 et 3.

ένδοθι.

12) τους) Sic pro τόσου,

Τhryllit.

13) πρώτοι pro πρώτον ve!

πρώτα Ciz. et Vit. Ι. recte,

εf. Ηeyne ad Ichol. Pind.

Οlymp. VΙΙΙ, 26, p. 354,

νbi etiam hic verfus lau

datur.

14) πρώτοι - κυανοπρ.) Α

Seb. τeceptum nofiri igno

τant. Εκrat hic verf. in ed.

Lipf. et in Pind. Ιchol. 1. 1.

Πic :

πρώτοι δ' Εστία θίσσαν νεώς πον

τοπόρειο.

εf. ibi Ηeyne.

15) ληρώδη) Pro τα λήρα

aΠumfimus e Vitt. 2 et 3.

ob Ιeq. μυθικά.

16) Θεαγένης) Sic omnes,

recte, Ιed [chol. Pind. Νem.

ΙΙΙ, 2 Ι. male Θεογένης.

17) ακατασκ.) Ιta Ciz.

Vit. Ι. et Ιchol. Ρind. Ιο.

Τzetz, in Chil. amplificat:

ουδ' ούν ελκάδα, ναυπηγόν ήδε

σαν οι εν ταύτη. Vit. 2. ακα

τασκεύω, ζώντας: Vit. 3. ακα

τασκεύου, ζώντας,

18) εκ τούτων) Sic quoque

Vit. Ι. et Ciz. cum Πchol.

Ρind. Γed Vitt. g et 3. , εκ

τούτου, non apte.

19) υπάντρου ) Sio Vit. 2.

et ίchol. Pind. Ιed Ciz. Vitt.

1 et 3. υπ' άντρου, perperam.

2ο) πεδινών) Schol. Pin

dari addit τόπων. -

21) μετά τιν.) Vit. 2. με

τά τινος: Vit. 3. μ. τινας,

perperam: Ιchol. Pind. μεθ'

ων,

Ε' f



45 ο Sc h 0 li α ΤΖει Ζίι ε.

οικήσας την νήσον εξημέρωσεν αυτήν πάντα "") διδάξας

τα προς πόλεμον και, απλώς ειπείν "), όσοις άνθgω

ποι "4) κέχρηνται, "Οθεν έμυθεύσαντο, ότι Αιακώ χα

ιζόμενος ο Ζευς τους της Αιγίνης νήσου 25) μύεμηκας αν-,

Ε εποίησε, τουτ εστιν, η ειμαρμένη κα ο νούς

Αιακού (Ζευς γαρ ") και η ειμαρμένη και ο νους λέγε

ται) μετέτρεψεν αυτούς και μετεςύθμισε προς "7) το κατ'

ανθρώπους πράττειν τα σύμπαντα έργα αυτών. Η δε

Αίγινα αύτη νήσος ") μία των Σποράδων έστιν αντικρυ

κειμένη "9) της Αττικής, άποικος, ως έφην, Αργείων

υπάρχουσα, μετά γας Λακεδαιμονίων ") ελθών Αιακός

ταύτην κατώκησε και Τριάκων 3') Αργείος μετα την τε

λευτην Αιακού συν πληθει έλθων ώκησεν Αίγιναν. Οι

δ' Αργείοι του 3") Δωρικού γένους εισίν.

Εξάπεζον] εξάπουν,

Ανδρώσας] επί μεν Αιακού κατα το μυθικόν αν

θρώπους ποιήσας, νύν δε επί 33) Πηλέως αντί του στρα
Α " /

τιώτας και ανδρείους ποιήσας.

22) πάντα) Vitt, 2 et 5. tamen tradit Ichol. Ρind.

πάντας, non inepte.

23) ειπείν) Αbeft a Vit. 2.

24) άνθρωπ. ) Αrt. οι a

Seb, perperam praepofitum

ποίtri non agnolount. Vitt,

2 et 3. pro άνθρ, κεχ. legunt

ανθρώποι, κέχρηκεν.

25) νήσου) In Vitt, 2 et 5.

deeft.

26) ζεύς γαρ) Vit. 1. et

Ciz. ζευς δέ.

27) προς ) Νon exfiat in

Vitt. 2 et 5. vti nec τα ad

σύμπαντα.

28) αύτη νήσος) Εκfulant

a Vit. 1. et Ciz. Pe/fime

Τzetze, Αeginam αdnunerat

Sporatιbu!. Sebaft. Ιdem

Νem. ΙΙΙ, Ι. p. ό82. ed.

Πeyn. cf. Εudoc, p. 297.

29) κειμένη) Vit. 2. γινο

μένη.

5ο) λακεδ.) Vit. 2. λακε

δαιμόνων.

31) τριάκων) Ciz, et Vit.

1 . πριάπων, Ιed τριάκων etiam

Ιchol. Pind. Οlymp. VΙΙΙ,

59, νbi eadem traduntur.

32) τού ) Delent Vitt. 2

et 3. Ιchol. Pind. cum Vit.

1. et Ciz. retinent.

53) νύν δε επι) Vit. Ι. et

Ciz, ει δε επί Caeterum

Vitt. 2 et 3. mire: νύν δε τον

επί πολέμου pro νύν - πη,
λέω".
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277: Πελασγικον] Ωκεανού και Τηθύος Ίνα

χος. Ινάχου και Μελίας της Ωκεανού Φοξωνευς και

Αιγιαλεύς άπαις, αφ' ου Αιγιάλεια ή χώρα ). Φορω

νευς δυναστεύων Πελοποννήσου εκ Τηλοδίκης νύμφης γεν

νά"Απιν και Νιόβην. "Απις ούν τυραννικώς ζών αναιρεί

ται υπό Θελξίονος και Τελχίνος "), αφ' ου και η χώρα

Απία ή της Πελοποννήσου 3). Νιόβης της "Απιδος αδελ

Φής και Διος Αξγος, αφ' ου η χώρα κατα δε Ακουσί.

λαον και Πελασγός συν Αργω, αφ' ου ή της Πελοπον

νήσου ") χώρα, ή και Απία λεγομένη, μέχρι Φαρσα

λίας και Λαρίσσης Πελασγία εκλήθη.

λέα Πελασγικόν εκάλεσεν ως Φαρσάλιον,

Τον δε Αχιλ

Τυφώνα] Τυφών ) δαίμων εκατογκέφαλος ") πο

* * *

-

". : " ,

1) η χώρα) Αbef ή a Vitt,

2 et 5. Αpollod. ΙΙ, 1 , 1.

addit εκλήθη.

2) υπό θελέ. . και τελχ.)

Αιών, β Ειο καιη
Τertius enim Sicyoniorum rea

fuit Τelchin, praeco/fitque

adco Αρίνι, φuί φuarιμ, ε/i,

φιμαmui de Τhelaione νεrα

Junt, φuae diait. Puto elje

υariam lectionem, υel etiam

ip/urn Τietzam memoriae er

rore τελχίνα nominalje, φuem
εrrorem αliu, corrigen, θελ

ξίονα addidit: υίd. de Τelchi

nibu, υαria αμ. Τεειαεn Ηi/t.

CΧΙΙΙ. Cum Εu/ebio con

«ordat Clem. Αleaand p, 321,

L, τ. Strom. ed. Syί6. 1688 :

"Ην δε κατα την ελλάδα κατά

Αμεν φορωνέα, τον μετα ναχον,

ο επί ωγύγου κατακλυσμός, και

εν σέκυώνι βασιλεία , πρώτον
.» " "" 3

Ακεν αιγιαλέως , , ε τα ευρωπο", .
- *». ν Οι Υ

είται τελχίνος, και η κρητος εν

κρήτη: hi omnes praece/jorunt

Αpim. Τhryllit. Verunta

men cf. Αpollod. ΙΙ, α, τ,

quem ante oculos habuit

Τzetzes, et Ηeyne in Οb

Ιeru. Ρ. 97.

5) ή της πελοπον. - us

que ad αφ' ού ή πελ. χώρα

defiderantur in Vitt. 2 et 5.

βtfi Apollod. ΙΙ, ι, τ, cuί

Γeruiliter addictus eft Τze

tzes, habeat: incuria ergo

librariorum neglecta.

4) ή της πελ.) Sio Vitt.

2 et 3. vt antea : caeteri

negligunt τής,

5) τυφών) Ciz. et Vit. 1.

τυφώς, Ψui autem ab illo

diuerfus eft, cf. Sturz. ad

Ρherecyd, p. 166, et Εu

doc. Ρ. 4οό.

6) εκατoγκ. ) Codd. qui

bus nos fumus vfi, et Εu

doc. Ι. Ι. εκατοντακέφαλοι.

Γf g
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λεμηθείς και κεραυνωθεις τώ Διι, ώς φασι μυθικώς.

Πίνδαρος μεν λέγει "),

- - - - - εκκτογ

κεφάλου ") Τυφώνος ομβρίμου,

Αισχύλος 9) δε πάλιν περί τούτου φησί,

Σμερδναισι "") γαμφηλαίσι "") συρίζων φόνον,

Εξομμάτων δ' ήστραπτε γοργωπον σέλας.

Αλληγορείται δε ψυχικώς ") Τυφών εστιν ο τύφος

και η κενοδοξία, εκατόν κεφαλας έχουσα 3), τούτ'

έστι, πολλούς τρόπους επάρσεως. Κεραυνούται δε και

πιμπράται και καταβάλλεται τό Διι ήτοι τώ σώφρονι

λογισμό. Η Τυφών εστι στοιχειακώς ή μετά την του

Χάους και του Ερέβους "4) διάλυσιν ) σφόδρα κίνησις

των πνευμάτων και εκπύρωσις "), ήτις επεσχέθη και

Α

7) ώς φασι - λέγει) Α

Vit. Ι. et Ciz. abeft ώς φασι,

omnes vero λέγων pro λέγει.

Οptime Vit. 3. ώς φησι μν.

θικώς πίνδαρος, λέγων. Ρind.

Οlymp. IV, 12.

8) εκατoγ.) Vitt. g et 3.

cum Εudoc, εκατοντακεφά

λον: Vit. 1. et Ciz. εκα
/ - -

τοντακεφάλαι, vitiofe.

9) Αισχύλ.) Prometh,

355.

ιο) σμερδναίσι, quod Seb.

recepit, Vit. Ι. et Ciz. com

probant, Ιed Vitt. 2 et 3.

lectionem edd. Ρr. δειναισι

tuentur, Εudoc. mendole

διναίσι.

1 ι) γαμΦ. ) Ciz. et Vit.

Ι. γαμφηλήσι, vt Schutz.

ex ΑΙd. φuem conlulas.

12) αλληγορείται δε ψυχι

κώς) Vitt. 2 et 3. Εudoc, et

Ρhauor, αλληγορικώς δε και

στοιχειακώς τυφών etc. αλλη

γορικώς non male, Ιed στοιχ.

huc non pertinet: vide

poltea.

13) έχουσα) Vit. 1. et

Ciz. perperam άγουσα, Cae

terum noftri omnes cum

Εudocia eo loco, quem ei

dedimus, ponunt έχουσα,

quod in edd. prior. claude

bat βήσιν.

π4) Ερέβους) Ιta legen

aum cum no/tris et Εudoc.

editt. enim omnes ερέβου.

15) διάλυσ.) Vit. Ι. et

Ciz. διάχνσιν. Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. διάλυσις, omiΙ

Ιo voc. σφόδρα, pro quo ha

bent καί.

16) εκπύρ.) Αbeft a Vitt.

2 et 3. art. ή, bene. Vit.

3, cum Εudoc, et Phauor.
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επαύθη υπό Διός ήτοι του ευκράτου αέρος και του ουρα

νού, μετα γας το εύκρατωθήναι 7) και συστήνα τον

ουρανόν εύρυθμόν έπεσχέθη ") τα τυφωνικά και πυρώδη

πνεύματα. Επει δε εν τοις κοίλοις 9) και κισσηςώδε

σι ") τόποις, εξαιρέτως δε εν τη Σικελία ""), ημέρα **)

μεν καπνός φαίνεται, κατά δε τον καιρόν "3) της νυκτός

πύg τας του όρους πέτρας βηγνύον "4) και κυλίον εις θά

λασσαν ") (ει μεν ύδωρ "") εστί το έξερχόμενον από των

κισσηρωδών και τραφωδών τόπων της γης μετα βίας

ποιούν την έξοδον και μετα βύμης έκθλιβόμενον ποιεί τα

θερμά λουτρά. Ο δε αής, είτε πνεύμα, ξηροτέρων και

τραφωδεστέρων όντων των τοιούτων τόπων, τέμνει και

συνθλίβει τούτους εν τώ εξέρχεσθαι. . Και ούτω ποιεί

το πύς και την εκείθεν εξερχομένην αναθυμίασιν πυρώδη.)

εμυθεύσαντο "7). Οι μεν, ότι έν Σικελία "") ο Ζευς τον

εκπλήρωσις, perperam. cf. reftituiΙΤe κατα pro και Vi

Ηeliod. Τheog. 846. Ιασ. de, quam parum confulue

17) εύκρατωθήναι) Οmnia τίt editt. ante Ρott. alt, ex

Lexica ignorant. oufas.

18) επεσχ.) Vit. 1. et 24) ρηγνύον) Ciz, et Vit.

Ciz. επεσχέθησαν, νbi fere 1. απορρηγνύον.

femper in Ρlurali : Vitt. g 25) εις θάλασ.) Vit. 3.

et 3. cum Εudoc. επιχύθη- cum Εudoo, εις την θάλ.

σαν, 26) ει μεν ύδωρ - πυρώδη)

19) κοίλοι, ) Vit. 1. et , Α Seb. inferta nofiri cum

Ciz. mendofe κόλποις. Εudocia ignorant, Sane

2ο) κισσηρώδ.) Vitt, 2 et difcerpunt neκum verbo

3. cum Εudocia κισσηρίσι. rum, et ab alio ad margί

gr) τη σικ.) Vitt. 2 et 3. nem primum adiecta, et

τώ σικελικό. deinde in textum illata vi

22) ημέρα) Pro- ημέρα, a dentur, nam omnia, guae

Seb. τeceptum firmant Vitt. antea funt dicta, referun

2 et 3. Ιed Vit. 1. et Ciz. tur ad έμυθεύσαντο.

oum Εudoc. ημέρα, Ιeruant. 27) έμυθεύσ.) Οmittunt

25) κατά - καιρ.) Ιam in Vitt. 2 et 3, τιon bene. Ιn

omnibus edd. prior excepta terim exhibent cum Εudo

Pott. 2. et in Εndoc, exfiat, cia lectionem, φuae verifi

et tamen Seb. iactitat, Ιe ma eft, nam puncto Ρofito
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Τυφώνα κατεταρτάρωσεν, οι δε εν Λυδία "9), άλλοι

δέ") εν Κιλικία, και άλλοι εν Φρυγία"), και εν Βοιωτία

έτεροι λέγουσι τούτον ταρταρωθήναι "), Αρτέμων δε ο

ιστορικός φησιν, ώςπερ εγώ, ότι πάν όρος πυρός έχον

ανάδοσιν καθάπερ 33) ύπο Τυφώνι καίεται, εις ο πάν

των οι λόγοι συντρέχουσι των μυθικώς εν διαφόροις τόποις

λεγόντων ταρταρωθήναι τον Τυφώνα. Πελασγικόν δε

Τυφώνα ή δαίμονα η ανάδοσιν πυρπνόον 3+) τον Αχιλλέα

καλεί,

Αλλ', ώ φίλε "), ές πεδίον ίππον κινείς ιστορίας

ικετεύων τον Τζέτζην πλατύνειν. Αντί δε σαφηνείας τώ

- Α"".

poft θάλασσαν, ita pergunt:

Οι μεν, φuod Ιeq, οι δε po

Γιulat: atque [ic iam legen

duum.

2β) εν Σικελ.) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. Ρ. 4οό. εν τη

Σικελ.

29) λυδία ) Vitt. 2 et 5.

cum Εudoe. Phauor. λαοδι

κεία : eft guidem vrbs Ρhry

giae, cuius vero Icholiaft.

mox meminit. Praeterea

modo terrae, non vero vr

Βes per totum hunc looum

CΟΙΙ11heΙΠn Ο Γaultu1'.

3ο) άλλοι δε) Sic Ιegas

e noftris et Εudoc. Sebaft,

cum reliquis δε negligit.

51) άλλοι εν φρυγ.) Sίο Vit.

1. et Ciz. pro έτεροι εν φ.

bene, quia mox Ιeguitur

έτεροι, φuod vero Vit. 1. et

Ciz, cum Pluauor omittuut:

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc.

praemίttunt εν Βοιωτία, cf.

ad h. 1. Ιchol. Ρind. Οlymp.

ΙV, 1 1. Εudoc, addit: οι

"

δε εν Αιγύπτω, ών και Ηρό

δοτος. " .

32) ταρταρ.) Sic folus

Vit. 3. reliqui cum edd. pri

Ιois καταταρταρ.

55) καθάπερ) Vit, Ι. et

Ciz, καθάπαξ, male.

54) πυρπνόον) Vitt, 2 et

3, πυρός, -

35) Αλλ', ώ φίλε, us

que ad Ichol. v. 178. ab

Ιunt a Vit. τ. et Ciz, et edd.

ante Ρott. Ted Vitt. 2 et 3.

exhibent. Ρotterus pri

mum e Cod. Βar. ea eruit,

et putat, vere eΙΤe Τzetzis

verba, nimiam eius, αυθά

δειαν τεάοlentia. Verum

Τhryllit. perfuafum habet,

quum επίκρισιν contineant,

eΙΙe alius, forte Ioan. Τze

tzae, quod mihi quoque

perplacet. Vterque ergo

et Potter. et Τhryllit. au

otoren horum verborum

eΠe. Τzetzam arbitrantur,

Ιed, non ΙΙaacum, verum
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πλάτει των ιστοριών μάλλον ποιήσω 3") ασάφειαν, συν

γαρ Θεώ φάναι 37), και του πολυίστορος Αλεξάνδρου,

και Απολλοδώρου, και Ρηγίνου του πολυμνήμονος και

Αρτέμωνος του Περγαμηνού, και Κασσάνδρου 38) του

Σαλαμινίου και των λοιπών ιστορικών ιστορικώτεροι καθε

στηκαμεν, και αλληγορείν επιστάμεθα, και υπέρ Κορνού

τόν τε και Παλαίφατον, και Δομνίνον, και Κεφαλίωνα 39),

και Ηράκλειτον και τους άλλους, οπόσοι ή ετέρωθεναρυ

σάμενοι ή αφ' εαυτών γράφοντες ήλληγόρησαν. Εκείνοι

μεν γαρ "") ή ασύμφορα ή παντελώς ολίγα ήλληγορήκει

σαν +"), ως και Φικούλης ο Κορίνθιος ήμεις δ' αφ'

εαυτών μεμαθήκαμεν και κατα πλάτος και καιρίως αλ

ληγοζείν και ιστορίας πλάτος επεξεργάζεσθαι 42). Αλλ'

έασον, άνθρωπε, και μή ενόχλει πλατυτέρως γράφειν

ημάς, μή μάλλον συνθολώσωμεν, μηδε αλληγορείν +3)

εν ουκ αλληγορουμένοις μύθοις Λυκόφρονος,

Γεννάται ++)] γεννά, αττικώς, το πανθητικόν αν

τι ενεργητικού,

178. Αφ' επτά παίδων] Ο μεν Λυκόφρων ού

τος ουκ οίδ'"), όθεν εύρων ή ψευδογραφών έπτα παϊδας

4 ε) ηλληγορήκεισαν) Sie

Vitt. 2 et 3. pro ηλληγόρησαν,

bene. ια

42) επεξεργ.) Sio pro απεξ

Ιoannem, vbique doctrinam

fuam venditantem.

36) ποιήσω) Sic pro ποιήσει

εmendauit Seb. confenfu -

Vit. 2. Praetulerim vulg. έγ, ομαι Seb. legunt Vitt. 2

ποιήσει, et 3.

43) μηδε αλληγορ.) Pro και

37) φάναι) Siσ omnino

legendum pro φάναι, φuod

«um Deo diαεrim.

38) κασσ.) Vitt. 2 et 3.

κωσάνδρου, (implicί σ.

39) κεφαλ.) Vit. 2. κεφα

λιαίωνα.

4ο) μεν γαρ) Α Seb. Γup

pletum: Vitt. 2 et 3. omiΙ

ίο μεν, fupplent modo γάρ,

αλληγορ. a Sebaft. emenda- -

tum comprobat Vit. 2. Ιed

Vit. 3. dat και μή αλληγορ.

44) γεννάται) Αbeft hoc

Γchol. a Vit. Ι. et Ciz. vt

ab edd. vett. Sunt verba

Ιcholiaftae interlin.

1) ο μεν - οίδ’) Ρro his

Vitt. 2 et 3, ουκ οίδα,



456 Scholια Τzε tz αε.

άββενας λέγει την Θέτιν εκ Πηλέως τεκείν, και τους μεν

έξ εις πύρβάλλουσα ανείλεν ως μή κατά φύσιν αυτής .

όντας ) και ως ανάξια πάσχουσα εαυτής, έπι δε του

Αχιλλέως έφωράθη και εκωλύθη. Πίνδαρος 3) δε λέγει

Ποσειδώνα, και Απόλλωνα"), και Δία περί του γάμου

της Θέτιδος έgίσαι, κωλυθήναι δε αυτούς κατά τινας των

ιστορικών υπο Θέμιδος 5), κατα δε Αισχύλον") υποΠρο

μηθέως φησί γάρ

"Η τέξεται γε παίδα φέρτερον πατρός.

Απολλόδωρος δε Δία και Ποσειδώνα μόνους φησίν ερί

2) ως μη - όντας) Ηaec

verba, vt a filo orationis

aliena iam a Ρottero eiecta,

cui adftipulantur nofiri, re

vocauit temere Sebaft. guum

ηil nifi interpretationem

verborum Igq. ως ανάξια -

οontineant, et ab alio glof

Πatore inΙerta videantur.

Εudocia, quae p. 225. ea

άem iisdemque verbis nar

rat, addit: βουλομένη ειδέναι,

ει θνητοί εισιν, omilhs Ιqq.

ώ, ανάξια - εαυτής. Ρrae

ter ea mox verbis: επί δε -

εκωλύθη adnectit: υπό Πη

λέωε εμβαλείν αυτόν, guae

οontextus cum flagitet, a

Τzetza, cum exΙcribebat

Εudociam, et interponebat

Παφ. Πίνδαρος - vsque ad

συζεύξαι αυτήν, temere vi

dentur praetermi[Ta. Fa

hulam refert vetus Ηomeri

Γchol. et [chol. VilloiΓ. ad

Ιl. π., ν. 36. laudato Lyco

phrone, cf. quoque Ichol.

Αpoll, Rh. IV, 379, p. 233,

b, ed. Francof. π546, et

Ρtolem. Chenn, in Photio

τρο, fol. 488.

5) πίνδαρ.) ΙΙthm. VΠΠ,

6ο , vbi tamen, vt Seb. an

notat, plane nihil de Αpol

line, immo cum Αpollodo

ro ΙΙΙ, 13, 5. conuenit,

cf. Ηeyne in ΟbΙeru. Ρ.

3 13.

4) και Απόλλ.) Delet και

Vit. 2.

5) υπο Θέμιδος ) vt Αpol

lod. ΙΙΙ, 13 , 5. et Pind.

1. 1. ν. 68, et Αpollon. IV,

8oo. Ιed Vitt. 2 et 3. cum

Ρhauor, επιμηθέων, forte, vt

Τhryllit. coniicit, υπ' επιμη

θέως, recte, fio enim Εu

docia p. 226. vnde haec

haufta funt, , vid. tamen

Ηeyne ad Αpollod. et Μe

zίriac. Comment. Iur les

Εμίtres d' Οvide Τ. Ι, Ρ.

2 Ι 9.

6) κατά δε Αισχ.) Vit. 1.

et Ciz. κατ' Αισχύλ. in Pro

meth. v. 776.
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σαι 7) περί γάμου της Θέτιδος, Θέτιν δε ως τραφείσαν

υφ'"Ηρας μη θέλειν") Διι συνελθείν, όθεν οργισθέντα

τον Δία θνητώ 9) συζεύξα αυτήν.

Χείρωνος δε βουλαίς ο Πηλεύς κατέσχεν αυτήν εις

παντοίας μορφας μεταβάλλουσαν έαυτήν"), και έμίγη

αυτή εν είδει σηπίας ") μεταβληθείση και γίνεται ") ο

γάμος έν Πηλίω "3), και οι θεοί δώρα έδωκαν "+), Ποσει

δών ίππους Ξάνθον και Βαλίον "), "Ηφαιστος μάχα,

ραν "), και οι λοιποί έτερα 7).

7) φησίν ερίσαι) Vitt. 2

et 3. non repetunt φησίν,

quia mox praeceΠerat. Vit.

3. ψuoque pro περί male

μετα του γάμου, Εudocia με

τα τον γάμον.

8) μή θέλειν) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoo, έt Phauor, μη

λέγειν, non bene, nam Αpol

lod. Π1, 13, 5, μη βουλη

3ήναι,

9) θνητό) νt Αpollod.

1. 1. Ιed Vit. 2. θητι (θης eft

Ιeruus), Vit. 3. θέτι. Legen

dum θέτιδί cum Εudocia,

ita vt referatur ad οργισθέν

τα ,- et cum ea addendum

πηλεί verbis συζεύξαι αυτήν.

cf. Ιchol. Pind. Νem. IV,

ΙΟ Ι.

1ο) εαυτήν ) Α Seb. per

peram additum, neque Α

pollod. neque Godd. nofiri

cum Εudocia agnofount,

neo quoque mox inΙertum

μεταβληθείση poft σηπίας,

uod vero addit Ichol.

Αpollon. I , 582, p. 154.

Γεννήσασα δε η Θέτις

Αndromach. ν. 1267. et

[chol. Αpoll. Rh. 1. 1.

12) και γίνεται) Vitt. 2

et 3. cum Εudoc. και τοι,

omiΙΤo γίνεται,

15) πηλίω) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. et Phauor, εν

πύλφ, forte πήλφ.

π4) έδωκαν) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. έθηκαν: Vit. 1.

et Ciz. δώραν έδωκαν, per

peram.

15) Βαλίον) Αpollod. ΙΙΙ,

13, 5. cum Εudoc. βάλιον :

Ηom. Π. π., 149, βαλίον.

16) μάχαιρ.) Sed enfis

iam antea a Vulcano datus

fuerat Ρeleo, cf. Ηeyne ad

Αpollod. 1. 1. . ΑΠentitut

tamen Τzetzae Iohol. Ρind.

Ρyth. ΙΙΙ, ιό7.

17) και οι λ. έτερα) Ε. g.

Venus Icyphum aureum,

Ιuno pallium, Μinerua ti

bias, Νereus fal, cf. Ρto

lem. Chenn, in Phot. 19ο,

1 1) σαπίας ) Cf. Εurip. . f, 488.
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τον πριν, κατα Απολλόδωρον 8), Λιγύρωνα 9) καλού.

μειον, ύστερον δε Αχιλλέα ") μετακληθέντα, δια το

δοθήνα") Χείρων και διχα κοινής χιλής ήγουν τροφής **)

ανατρέφεσθαι. Εσπέρα μεν γας αυτόν εις πύρ έβαλ

λεν"), ημέρα δε έχριεν αμβροσία ως αθανατίσαι τού.

τον εθέλουσα ""). Ιδόντος δε του Πηλέως την Θέτιν

βάλλουσαν αυτόν εις το πυρ και βοήσαντος 5), συνέβη

ταύτην προς τας Νηρηίδας ") υποχωρήσαι, ο δε Πη

λευς Χείρωνιτώ ίπποκενταύρω "7) τον παιδα δέδωκεν ανα

τ8) κατά Απολλ.) Vit. 1.

et Ciz. cum Εudoc. κατά

τον Απολ. ΙΙΙ, 13, 6.

19) λιγύρωνα) Εudoc, per

peram λίγυρον. .

2ο) Αχιλλ.) Vitt. 2 et 3.

Αχιλέα fimplici λ, vti fere

Μemper, cf. Ηeyne in Οb

Μeruatt, ad Ηom. ΙΙ, Ι, Ι.

de [criptura huius νοο.

2 ι) δοθήναι) Νοβri om

ηes cum Εudoc, tollunt ad

ditum αυτήν, recte.

22) δίχα - τροφής) Ciz.

εt Vit. 1. praetermittunt

ήγουν τροφής, Vitt. 2 et 3.

oum Εudoc. χλής, ήγουν,

ηon accurate, nam χιλή,

abeΙΤe non poteft. Εtymol.

Μ. διά το μή θίγειν χείλεσιν

χιλή, (Phauor. male θηλής)

ό έστι τροφής. Ζonar, παρά το

χιλός, ο σημαίνει την τροφήν,

χιλεύς και μετά του στερητι

κου α αχιλεύς, ου γαρ κοινή

τροφή εχράτο. De nominis

εtymo vid. Ηeyne Οbf ad

Ηom. Il. Ι., 1. et Wa[Ιen

berg. ad Schol. ΙΙ. κ, Ρ.

13ο.

\

23) έβαλλ.) Vitt. 2 et ό.

cum Εudoc. έβαλεν.

24) έχριεν - εθέλουσα)

Vit. 2. cum Εudoo. άχρις εν

(in ora recte έχρισεν) αμβρο

σία και ως αθαν τούτον ηθέλη

σεν, Vit. 3. άχει, εν (fine cor

rectione) αμβρ, και ως αθαν.

τούτον εις πύρ εν αμβροσία, και

ως αθαν, τούτον ηθέλησεν, ita,

perperann repetitis e priori

verfu aliquot verbis. cf.

Αpollod. Ι, 13, 6. Εrgo

Vitt. 2 et 3. vitium, vt ve

τe eft, άχρι, ε, pro έχρισεν
ex Εudocia tranftulerunt.

25) βοήσαντος) Sio nofiris

conΙentientibus: Εudocia

βοηθήσαντος.

26) Νηρηίδας) Recte. Sic

quoque Εudoc, Vit. 5. νηριή

δας vitiofe. Αpollod. νηρεί,

δας.

27) τό ιππ.) Α Seb. adie

ctum, Vitt. 2 et 3. cum

Εudoc., guoque adiiciunt.

Αpollodorus, vnde omnia

funt haufia, non exhibet,
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τρέφειν"). Και ταύτα μέν φησιν Απολλόδωρος Αγα,
μήστως δε ο Φαρσάλιος 9) Πυρίσοον ") πρότερον λέγει

Αχιλλέα κεκλησθαι 3") εν τώ της Θέτιδος Επιθαλαμίω

28) ανατρέφ.) Vitt. 2 et

5. c m Εudoo. τρέφειν. ...

29) Αγαμ. - ο φαρσάλ.)

Sic quoque dic. in Ρrolegg.

Τzetzae, et in Vit. τ. et

Οiz, fed Vitt. 2 et 3. αγαμή

τωρ (in Ρrolegg. Vit. 3. αγα,

μηστωρ) αφαρσίας. Ptolem.

Chenn. ap. Phot. Ο. 19ο,

f. 488. guod debemus Rei--

xmefio, idem tradit, Αga

zmefiore tamen non nomi

πmato, his verbis : Αχιλλεύς

δια το εκ πυρός αυτόν σωθήναι

καιόμενον υπό της μητρός πυρίσ,

σοος εκαλείτο. Vtrumque no

Σnen incognitum. Ρlutar

chus quidern in Sympol. L,

1. Τ. VlΠ, Ρ. 459. ed.

Βeisk., commemorat Αga

mefiorem Αcademicum, a

nofiro επιθαλαμιογράφω haud

dubie plane diuerlum, quem

vero quoque ignoraΙΙe dicit

Ηeiske. Seba(t. etiam in

αιotis lat. interpretationi

Τubiectis fatetur, Ιe nefoire

tertium, qui mentionem

eius fecerit. Voc. Αγαμήστωρ

1. Αγαμήτωρ, etiamίi non fit

corruptum, corruptum ta

πmen eft, quod dant Vitt. 2 et

3. αφαρσείας. Εudooia pro

αφαρσία, legit αφ’ αρπασείας.

Φuid fi αφ' αρπασείας vel po

τιus αρπασίας non ad Aga

2neftorem , Ιed ad Αchillem

τeferretur 2 Νominatulu Α

chillem πυρίσοον, h, e. ferua

tum et quafi ereptum ex

igne αφ' αρπασείας, tradit

Αgamefior. Quae vero le

ctio poft Εudociam, Τze

tza priorem, corrupta abire

potuit in ο φαρσάλιος 1, αφκρ

σείας Quod voc. αρπασεία

vel αρπασία, etfi fit ignotum,

vt auctor Αgameftor, ab

αρπάζω tamen deductum vi

detur. "Αttamen, quum

Vitt. 2 et 5. in Prolegg. ha

Βeant ο φαρσάλιος, ab hac

lectione non eft diΙceden

dum. Forfan Εudocia et

Vitt. 2 et 3. h. 1. legerunt

ο από φαρσαλίας, vnde libra

riorum inΙcitia ortum αφαρ

σεία: 1. αφ’ αρπασείας. Αcce

dit huc, quod argumentum

huius . Εpithalamiί , optime

conuenίt poetae in Pharfa

lia orto..

3ο) πυρίσοον) Ciz, et Vit.

τ. vt edd. principes, πυρί

σιον: Vitt. 2 et 5. cum Ειι

doc. πυρίδοον, inepte conftt

fa δ et σ. - *

ότ) κεκλήσθαι) Νofiri

cum Εudoc. καλείσθαι, et

mox quoque καλείσθαι pro

κληθήναι Vitt. 2 et 3. Οiz.

vero et Vit. 1. κληθήναι.

Caeterum Vitt. 2. et 3.

etiam cum Εudocia omit

tunt πρότερον,
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είτα τοιουτοτρόπως αυτον Αχιλλέα κληθήναι, ως τα

έπη τούτου σαφώς 3*) δηλώσειε

Παιδνώ δ' ούνομα θήκε "") Πυρίσοον, αλλ' Αχιλήα

Πηλεύε κίκλησκε "") χείλεος "") είνεκα μιν,

Κείμενον εινι κόνει "") σπoδή επί "7) πύρ απάμερσε ""),

Χείλεος αιθομένου ""Ο απροφάτως **) ετέρου.

Ο δε Ευριπίδης ") άπαξ φησί μιγήνα Πηλέα τη Θέτιδι

εν τη Σηπιάδι και έτεροι συν αυτώ.

Φεψάλω] πυρκαϊά, ήν φεύγει τις ψαύειν και προς

εγγίζειν.

Σποδουμένων] αλλαχού τυπτομένων **), νύν δε

φλεγομένων,

32) σαφώ ) Α Seb. refti

1utum exhibent quoque

Vitt. 2 et 3. cum Εudocia,

ita tamen : ως τούτο σαφώς

επιδηλώσειε, Αntequam vero

Vit. 2. incipit recitare ver

ficulos, rafura eft circiter

ΙΧ litterarum , Ιed Vit. 3.

continua Ιerie pergit.

33) παιδιώ - θήκε) Vit.

τ. et Ciz. παιδίω δ' όνομα θή

κε, contra metrum : Vit. 2.

παιγνώ δ' ούν, θήκε, contra

fenfum: Vit. 5. παίδα γνώ δ'

ούνομκ θήκε πυρίδοον, cum

Εudocia, quae voc. παίδα

iungit cum voc. επιδηλώσειε,

addito puncto.

34) κίκλησκε) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. κέκληκεν, for

te : κίκλησκεν.

35) χείλεος ) Vitt. 2 et 3.

bio et poftea χίλεω:: Εu

doc. νίtiofe έχαλος.

36) είνι κόν. ) Vitt. g et 5.

οum Εudoc, ενί κονιή, non

Βene : forte : εν κονιη 1. κο

νία.

57) σποδ. επι) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. σποδ. ενί, vt

νulg. Ιed in Vit. 1. et Ciz.

defunt, recte quidem, ad

dit Τhryllit. nam funt e

loΠa , verum tum verticu

us eft mutilus.

38) απάμερσε) Vit. τ. et

Ciz. απάμεργε: Vit. 5. απέ

μερσε.

39) αιθομένου) Sic quo

que Vit, τ. et Ciz. Ιed Vit.

2. άθ' υβίου : Vit. 3. cum

Εudoc, άθ' βίον, vitioΓe.

4ο) απροφάτως) , Νoftri

omnes cum Εudoc. απροσφά

7"ω9.

4 ι) Ευριπ.) Αndromach.

ν. 1267. -

42) τυπτομένων) Sίc le

endum e(Ιe pro πιπτομένων,

Ε Vit, τ. et Ciz. cum

Ρhauor. ντi etiam ΗeΓych.

σποδούμενοι τυπτόμενος, Ιa
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1 79. Μούνoν )] ιωνικώς αντί του μόνον,

Εξαλύξαντα] εκφυγόντα.

Σποδον] αλλαχού στακτήν νύν δε την πυρκαϊάν )

και καύσιν,

18ο, Χ' ω μεν] Και ο μεν Αλέξανδρος αρπάσας

την Ελένην υποστρέψει πάλιν προς την Τροίαν, ώςπερ

τις παίς κινήσας καπνώ σφηκών φονικών κατοικίαν και

παροτρύνας αυτούς. Χ' ω μεν αττική 3) συναλοιφή αντί

του ") και ο μέν. Το α ) και ο εις ωμέγα κιρνάται,

το δε ιώτα εξεβλήθη, και ετέθη άνω.

181. Σφήκας δαφoινoύς] φονικούς ").

τους Έλληνας.

Λέγει δε

Χηραμών] Χώ, το χωρώ, εξ ου 7) χηραμός, ο

φωλεος και η κατάδυσις ") των όφεων και σφηκών, και

μελισσών, και είτι άλλο τοιούτόν εστι ζώον, οιον ασπά

λαξ 9).

1 82.

interpretatione lat, Sebaft.

υαpuίο, verum in gr. Γchol.

de emendatione verbi non

cogitauit.

1) μούνoν - εκφυγόντα)

Αbfunt a Ciz, et Vit. 1. ντι

ab edd. ante Ρotter. ι. Ιn

νίιι. 2 et3. extant, exceptis

αντι του , μονον.

2) την πυρκ.) Vit. 3. igno

rat την, bene.

3) αττική) Vit. 3. αττι

κώς.

4) αντί του) Α Seb. rece

ptum, noftri ignorant,

5) το αι.) Νofirι το α,

deletis vero verbis [qq. κερ

νάται - άνω. Recte, addit

Τhryllit. φuία εnim ετέθη

Δώμα ")] νύν τον φωλεόν.

άνω ? Ομία β legamu, το δε

Ιώτα εξεβλήθη, και ετέθη

(vel απόστροφος) άνω, υel:

και ετέθη κάτω, άνω δε από

στροφος. . Scd nihil definio.

Ωuid? fi ετέθη άνω fit: υι

ιαm anteα e/t dictum.

ό) φονικούς) Νoftriφοινικούς,

7) εξ ού) Νoftri και εξ αυ

τού, bene.

8) ή κατάδυσις) Vitt. 2 et

5. cum Phauor, eiiciunt ή.

9) οίον ασπ.) Αbeft a Vit.

1. et Ciz.

1ο) δώμα - φωλεόν) De

bet Seb. duobus Codd. φuί

forfan iidem funt, qui Vitt.

2 et 3. nam hi quogue ha

bent: a Ciz. et Vit. 1. ab

Πunt,
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183. Οι δ κύ προγεννήτειξαν] . Οι ωμηστα!"Ελ

ληνες τους βύκταις και ανέμοις θυσιάσουσι ) την Ιφιγέ

νειαν την προγεννήτειξαν, ήτοι μητέρα την προ της θυσίας

αυτής γεννήσασαν ) τον ουλαμώνυμον Νεοπτόλεμον. "Η

την προγονον Ούλαδωνύμου ), τούτ' έστιν, Αλεξάνδρου,

ουλας γας ή πήρα "). Ο γας ) Αλέξανδρος εν πήρα,

φασιν, ανετράφη, όθεν ουλαδώνυμον αυτόν φασι καλεί

σθαι"). Τούτο δε ληρός εστι πηρωνύμου γας λοιπόν

ώφειλεν είπείν ή σακκωνύμου, ου μην ) ούλαδωνύμου, οι

γας ποιμένες εν πήρα αυτόν εκτεθέντα εύρον ").

Προγεννήτειραν] Κατά τινας εξ Ιφιγενείας και

Αχιλλέως εγεννήθη ο Νεοπτόλεμος. Μετα δε την επ'

Ευρίπω Ιφιγενείας θυσίαν, ώς φησί Πίνδαρος 9) Ιφι

γένεια έπ’ Εύξίπω σφαχθείσα "), παρέθετο, ώς τινές

1) θυσιάσ.) Ιn hanc le

ctionem a Seb. receptam

confpirant noftri, excepto

Vit. 2. qui vulg. θυσιάζoυσι

tl18ttlΥ.

2) γεννήσ.) Vit. 3. γεννη

θείσαν , perperann.

3) ουλαδων.) Vitt. 2 et 3.

iterum, νt antea, ουλαμων.

ηon apte.

4) πήρα) Pro κριθή a Seb.

ope trium Codd. pofitum.

Ηefych. tamen: •υλάς κρι

θάς. -

5) Ο γαρ) Sic pro ο δεno

Ιtri, recte.

6) καλείσθαι) Sic legen

dum cum Vitt. 2 et 3. non

καλείν.

7) ου μην ) Ignorant Vitt.

2 et 3.

8) οι γαρ - εύρον) Α no

Ιtris abfunt.

9) πίνδαρ.) Ρyth. ΧΙ, 35. -

1ο) Ιφιγένεια - σφαχθεί

σα) Sio Ciz. et Vit. 1. re

cte, vt Pindarus : Vitt. 2

et 3, ίφιγένεικ - σφαγείσα.

Μale edd. ante Seb. Ιφιγέ.

νειαν - σφαχθείσαν , verum

ne Sebaftiani quidem emen

datio φιγενείας - σφαγείσης

placet, nifi velit haec ver

ba eΙΙe νberioris explicatio

nis caula adiecta, ita : hoc

ε/t, mactata igitur έphigenία.

Vt vero hanc verborum re

petitionem vitemus, reuo

canda eft vnice vera lectio

Vit. ι. et Ciz. φιγένεια -

σφαχθείσα, nam haec funt

verba iplius Pindari a Τze

tza citata. Lectιο Sebaft.

eft interpretamentum glof- :

fatoris, vel librarii graeci

Ιenfum verborun non ca

pientis.
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φασιν, Αχιλλεύς τον παίδα Δηίδαμεία εν Σκύρω τη νή.

σω. Τρυφιόδωρος δε και οι λοιποί πάντες Δηϊδαμείας

της Λυκομήδους θυγατρός και Αχιλλέως παιδα τον Νεο

πτόλεμον ίσασι. Φησί γας") ο Τρυφιόδωρος ούτως

* Υιός Αχιλλήος και επαινής Δηίδαμείης.

Την δε Ιφιγένειαν κατά τους ακριβείς ") των ιστορικών

ου γυναίκα έσχεν "3) Αχιλλεύς, αλλα κατασχεθέντων

των ανέμων εν τώ διάγειν τους Έλληνας εν Αυλίδι εξελ

θων +) Μενέλαος ή Αγαμέμνων επί κυνηγέσιον και

τρώσας έλαφον μέγα καυχήσας έφθέγξατο ούτως Ου

δε η "Αρτεμις, Χολωθείσα δε έπι τούτο "5) ή θεός τους

ανέμους κατέσχεν. Εδόθη δε χρησμός, ως, ει μη τυ

θή Ιφιγένεια, ουκ αν άλλως τοις επί την Τροίαν φέρου

σιν ανεμοις εντυχωσιν.

Μυκήνην αφελέσθαι προς θυσίαν την Ιφιγένειαν. Ερο

μένης δε της Κλυταιμνήστρας ") τίς ή χρεία αυτής;

έφασαν 7), Αχιλλεί μέλλουσι συνάψαι αυτήν. Οι δε

τώ όντι λέγουσι δι' Αχιλλέα ") ταύτην κομισθήναι εν

Αυλίδι δια το σύμφωνον 9) το συμβάν περί τους ανέ

μους έμελλον αυτήν θύειν. Η δε"Αρτεμις ") αυτην έλε

ήσασα κατά Φανόδημoν ") τον ιστορικόν εις άgκτον μετ

και ι) φησί γαρ) Sic pro φ, δε 16) κλυταιμ.) Εudocia

nofiri cum Εudocia, recte. addit: τής αυτής μητρός.

Τryphiod. v. 5 τ. ι7) έφασαν) Vitt. 2 et 3.

Οι ούν Έλληνες πέμπουσιν εις

12) κατά τι ακριβ.) Vit. 1.

et Ciz. κατ' ακριβ.

13) έσχεν) Sio Vitt. 2 et

3. verum Ciz. et Vit. 1. vt

ante Seb. edd. έσχηκεν.

14) εξελθών usque ad

οι ούν έλληνες mofiri cum

Εudocia ignorant. Viden

tur ab alio inΙerta.

Ι5) επί τούτο) Τhryllit.

legendum putat επί τούτω,
Γecte.

cum Εudoc. έφησαν.

18) δι' Αχιλλ.) Vitt. 2 et

3. et Εudoc. δι' Αχιλλέως.

19) το σύμφωνον) Αddidi

mus e Vitt. 2 et 3. et Εu

docia.

2ο) ή δε "Αρτεμις -) Ηic

Εudocia plura dat, quam

Τzetzes.

21) φανόδημ.) Vitt. 2 et 5.

cum Εudoc. φαιόδημον, vi

tiofe. Τhryllit. addit: Αn
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έβαλε, κατά δε Νίκανδρον ") εις ταύgoν, καθ' ετέρους

εις γραύν, κατ' άλλους ") εις έλαφον Ταύτα δε παίν

τα λήροι και μύθοι εισί **) το δ' αληθές ούτως έχει.

Παραστάσης της ") Ιφιγενείας τη θυσία και μελλούσης

θύεσθαι, άρκτος ή ταύρος, ή γραύς, ή έλαφος διέδρα

με μέσον ") του των Ελλήνων στρατού, και προσταε

γαϊς "7) του μάντεως το διελθόν εκείνο αναιρείται. Η

δε Ιφιγένεια σωθείσα φεύγει προς Σκυθίαν "", και νηο

πόλος Αρτέμιδος γίνεται "), και ανήρει πάντας τους

εκείσε 3") των Ελλήνων αφικομένους. Τινές δε την Ιφι

γένειαν ταύτην, ώςπες και ο Δούρις, ουκ Αγαμέμνονος

θυγατέρα λέγουσιν, αλλα Θησέως εξ Ελένης γεννηθεί

forte legendum φανόδημον τον

ικιακόν, υίd, Steph, in ικός,

nihil tamen affirmo, cf. VoΙΤ.

de Ηift. gr. Phot. C. 19o. et

Αthenaeus, Ι., 2o, a. ΙV,

168, a. Χ, 437, c. et al.

loc.

22) Νίκανδρ.) Ιn περί ετε

ροιουμένων, cf. Suid.

23) κατ' άλλ.) Νonnu,

συναγωγή ιστορικών e Gregorio

Τheologo c. VΙΙ, p. 132, ed.

Εton. Ταύροι έθνος εστί περί

την Σκυθίαν. Εν τούτοις μετε

τέθη υπό της Αρτέμιδος ή θυ

γάτηρ Αγαμέμνονος ή Ιφιγένεια

εν τό μέλλειν αυτήν θύεσθαι

υπέρ των Ελλήνων εν τη Αυλί

δι, υπέρ ή, έλαφον ή θεός αμεί.

ψασα, δέδωκε θύσαι. Τhryllit.

Cf. quoque Εtymolog. ad

ταυροπόλον, quem ante ocu

los habuit Τzetzes, et Νat.

Com. Ι, 18. " φui idem nar

rat. Εudocia p. 242. mo

do habet: και κατ' άλλους εις

γραύν, omillis καθ' ετέρον,

ει, έλαφον. Vereor autem,

quum ea in Γφq. habeat, ne

hic vel a Villoifono, vel a

typographο int neglecta.

24) λήροι - εισι) Sic pro

λήρο, μυθικός έστι Vitt. 2 et3.

cum Seba(t.

25) παραστάσ.) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. adiiciunt

της, -

26) μέσον) Vit. 3. μέσων,

Εudoc. μέσου.

27) προσταγ.) Vitt. 1. 5.

et Ciz. προσταγή, Εudoc.

προστάξει,

28) προς σκυθ.) Vit. ι. et

Ciz. πρ. σκύθας, bene.

29) και νηοπόλ. - γίνεται)

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc.

mire: εν ή πόλιε Αρτέμιδος

λέγεται.

3ο) τους εκείσε - αφικομέ

μουε) Sic Seb. pro εκείσε τους

εξ Ελλήνων αφ. Vitt. 2 et 3.

του, ελλήνων αφικνουμένους:

εκείσε, pro quo Ciz. etVit. ι.

εκεί, non agnolount.
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σαν, υπο δε Κλυταιμνήστρας θυγατζοθετηθείσαν 3'),

ώςπερ και πρότερον έφην. "Ετεροι δε 3") ούτε Ελένης

ούτε Κλυταιμνήστρας λέγουσι την Ιφιγένειαν. . Φασί

δε, ότι εκ 33) της Χρυσηίδος [Αστυνόμης 3*)] και Αγα

μέμνονος παίδες γίνονται Χζύσης και η βηθείσα 3") Ιφι

ένεια μετά δε την Ιλίου πόρθησιν έντώ των Ελλήνων

απόπλω 3") Χρύσης μεν εν τη λεγομένη Χρυσουπόλει 37)

του Ευξείνυυ τελευτά, την δ' Ιφιγένειαν την αυτού αδελ

φήν Ταυροσκύθα αιχμαλωτίσαντες ιέρεια της Αρτέμι

δος ήτοι Σελήνης εποίησαν. Ουκ απεικός δε το θυομένης

της Ιφιγενείας διαδραμείν έλαφον και ταύτην τους Έλλη

νας ανελεϊν, την δε κόρην έάσαι 3"). Και γας και Ιου

λίαν Λουπέρκαν Ρωμαίαν") αετος ούτως έσωσε, σφα

στ) θυγατρoθετ. - «λυται

μνήστρας) Αbfunt a Vitt. 2

εε 5 et Εudoo. Α bientia

εοτιμrn Ιenfum non interpel

1at.

32) έτεροι δε) Ciz, et Vit.

π. και Ιeq recte tollunt,

33) φασί δε - εκ.) Vitt, 2

et 3. oum Εudoc. αλλ' εκ.

34) Αστυνόμης) Αbeft a

Vitt. 2 et 3. et Εudoc, be

ηe, nam fufficit χρυσηίδος,

vel legendum, vt in Αnte

Ηomer ν. 349, Χρύσου Αστν

νομείας, vel ή αστυνόμης, Ψuί"

Chryfeis primum nomina

batur Αftynome, cf ibi Ia

cobε, Εύfiath. ad Ηom: 11.
V, 58. guoque Αστυνόμη.

Gίο(Tator vo6. Αστυν. infe

πuiΙΙe videtur.

35) ρηθείσα) Delent Vit,

1. et Ciz.

36) απόπλω) Sic confenfu

Vit. τ. et Ciz. Ιed Witt, 2

"

Ρώμης.

et 3. cum Εudoc, vitiofe

Απόλλωνι. " .

37) χρυσουπόλ. ) Μallem,

dicit Τhryllit. χρυσοπόλει,

υίd. Diony/ Sieph, et Εty

mol Μ. αα χρυσέπολις. Sed

Codd. confpirant omnes in

vulg. Εudocia tamen χρύσου

πόλει, verbis duobus disiun

ctis, bene.

58) εάσαι) Vitt. 2 et 3.

εώσαι, forte σώσαι, ντ Τhryl

lit. coniicit.

39) και γαρ - Ρωμαίαν)

Di[Ιentiunt Codd. noftri in

hoc loco. Vitt. 1. 2. et Ciz.

και γαρ (omi[Το altero και)

"Ιουλουπέρκαν Ρώμη : Vit. 3.

cum Εύdocia "Ιουλος πέρκαν

Quum neque res,

ηeque fons, e quo deriuata

εft haec hiftoriola, fit co

gnitus, nullo etiam modo

έonftitui poteft, quaenam

lectio fit vera. Vulgata ta

mea Ιουλ. Λουπέρκ, cum Ro

G g
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γιαζομένης 4°) γας αυτής καταπτας από του δημίου ή

ιερέως +") το ξίφος αρπάζει ""), και προς δάμαλιν επιβες Α" Μι w / 4 «Α \ , ίς

έίπτει ") πλησίον του νεω νεμομένην "), ήν και εθυσία

σαν "5) αντ' αυτής, Ουκ αγνοείς δε και τον "") αντί

Ισαακ κβιόν έν φυτώ Σαβεκ δεδεμένον κατά την θείαν

γραφήν "7).

184, Βύκταισι] κυρίως τους σφοδρούς ανέμοις τοις

mae plures viκετint Luper

cae, praeferenda videtur,

contra vero Ρώμης pro Ρωμαίαν

lus habet, φuod commendet.

Οf. Corradin, Ket. Lat Ι, p.

566, et Gruter. In/criptt.

p, 561, 6, Ιμιιία Luperca,

p. το42, 7, Fuluία Luperca.
Sebaft.

4ο) σφαγιαξ) Νoftri quo

que oum Εudoc. exhibent.

Ηeinelius vero praefert σφά

γιασομένης, cum lphigenia,

vt confiat ex hoc ipfo loco,

et Ηygini fab.98, non vere

πmactata fit, Ιed pater eam

rmodo immolare voluerit.

Αt aliis in locis vel vere

πmactata, vel [altem vt qua

fi mactata traditur. Solli

citanda tamen nou eft vul

gata. Fraudi fuit Reinefio

ΙFutur. Μed. nifi fumferit,

γt fit, pro Εut. ΡaΙΤ. σφαγια

σθησομένης. ΡraeΙens enim

ΡaΙΤ. Εgnificat: dum pater

in eo erat, υt mactaret eam.

41) από του - ιερ. ) Ιta

Vitt. 2 et 3. oum Εudoo.

Ιed Vit. 1. et Ciz. omittunt

ή ιερέως. Ιntelligitur autem

Damium Fe/ii. Τhryll. In

edd. vett. legebatur από του

ιερού δήμου, mendofe.

42) το ξίφ, αρπ. ) Vitt. g

et 3. cum Εudoc. αρπάζει δή

το ξίφος.

43) επιρρίπτ.) Ιam omnes

edd. usque ad Ρotter, 2,

quae mendo απορρ. dat, cum

Codd. nofiris et Εudoo.

tuentur , et tamen Seb. Ιe e

duobus. Codd, reftituifΙe

iactitat, Ιecutus modo Ρot

ter. 2. τoliquis edd. negle

Ct18,

44) νεμομ.) Vit. 2. γενο

μένην, non male.

45) εθυσίασαν) Vit. 1. et

Ciz. εθυσίασεν, non male,

nam refertur ad ιερέως, vel

ad iplam Iuliam Luper
CaΠ1»

46) δε και τον ) Vitt. 2 et

3. non habent.

47) κατά - γραφήν) Ge

neΙ. 22, 13. Cf. ΒarneΙ. in

Εurip. Iph. Αul. ν. 1587.

Caeterum haec verba ab

funt a nofiris.
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βύουσι ) και κρύπτoυσι και βυθίζουσι τα σκάφη νυν

δε απλώς αντί του ") ανέμοις είπεν. -

Χερνίψουσι] σφαγιάσουσι, θύσουσιν ), από με

ταφοράς των χερνίβων, οις καθαίρομεν τας χείζας, και
την θυσίαν χέρνιβα είπεν ως καθαίρουσαν "). Υ

"Ωμησταί] κυρίως οι ωμα εσθίοντες,

Πόββιν] δαμαλιν. . Λέγει δε την Ιφιγένειαν. Το

δε πόρβιν ούτως ) δια δύο βρ δεί γράφειν, πόρτις γαρ

ήν "), και τροπή του τείς β πόρβις. Ούτος δε ο Λυκός

Φρων αδεία ου ποιητική, αλλα μωρία, τοιαύτα ποιεί.

Καίτοιγε και μετα των δύο βρ άπταιστός έστιν ο στί

χος 7), του γας ιαμβικού "), έστι πάθος και το λεγόμε

νον χωλίαμβον, όποιον μετά των δύο gς και τούτό

εστιν 9).

τ85. Του Σκυρίου δράκοντος] του Νεοπτολέμου

δια το φονικόν και αιμοχαρές, εν γας Σκύρω κατά τινας

μόνος "") ανετράφη ο Νεοπτόλεμος, κατ' έμε δε και

εγεννήθη εκ Δηίδαμείας της Λυκομήδους "") θυγατρός,

Η δε Σκύρος νήσός έστι μία των Κυκλάδων **).

1) βύουσι) Vit. 2. βυούσι,

guafi ab βυέω.

2) αντί τού) Deeft in no

Ιtris.

3) σφαγ. θύσ.) Vitt. 1. 2.

et Ciz. σφαγιάζουσι, θύουσιν,

non bene. -

4) καθαίρ.) Vitt. 2 et 3.

cum Phauor. εκκαθαίρουσαν,

5) ούτως, φuod editiones

prior, et Codd. nofiri igno

rant, a Seb. fine neceΙhtate

adiectum.

ό) πόρτις - ήν) Vit. 3.

σum Phauor, πόρτι, γάρ τις
•ς

ην.

7) έστιν ο στίχ.) Νoftri

feruant vulg, ήν ο στίχ.

8) ιαμβικού) Vit. 5. ιάμ

βου.

9) οποίον - έστιν) Vitt.

2 et 5. addunt cum Sebaft.

abiecto tamen των Sed an

tea legunt, vt edd. prior.

και το πάθος, το λεγόμενον.

1ο) μόνος pro μόνον legen

dum cum nofiris, qui vero

Νεοπτόλεμος delent, guo

contextus non indiget.

1 ι) λυκομ.) Vitt. 2 et 3.

λυκομήδου, non bene.

12) μία των κυκλάδων) Ηino

nofiri, omillis, quae in Seb.

Ιequuntur, inde ab o νού,

ούτως ιusque ad επειδή μάτην

έδραμε, orationem ita iun

guut oum Iqg. ήν (Ιcl. σκύ

G g 2
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186. "Ην οξύνευνος] Ο νους ούτως Ην ο σύγ

κοιτος ζητών Αχιλλεύς έσωθε του Ευξείνου πόντου (λέγω

δή την μαινομένην καρατόμον και φονεύτρια των Ελλή

νων) επί πολυν χρόνον κατοικήσει εις την Λευκην νήσον

την καλουμένην και Σπίλον (αύτη δε ή νήσός έστι προς

ταις εκβολαίς των λιμναίων ποτών της Κελτικής λίμνης)

πoθών την γαμετην, ήν ποτε έλαφος εκ των ξιφών βύσε

ται. Πολύς δε δρόμος έρημος του νυμφίου κληθήσεται

ήτοι του Αχιλλέως εν τω τόπφ εκείνω, οι διήλθε τρέ

χων. Έρημον δι λέγει, επειδή ματην έδαμε: φασι

γαρ, ότι μετα το αρπαγήνα, την Ιφιγένειαν υπ' Αρτέμι

δος ακούσας Αχιλλεύς, ότι εν Σκυθία έστιν, ώρμησε

ζητών αυτήν και μη εύρων ώκησε περί την Λευκην νήσον,

ήτις "") έστιν εν τώ Ευξείνω, Πόντω.

Σαλμυδησίας] Σαλμυδησες 4) ποταμός Θράκης

ειςβάλλων εις τον Εύξεινον Πόντον όθεν και πέλαγος

Σαλμυδήσιον το απο Δαμαλέως μέχρι και όλου Ευξείνου,

αφ' ου και την ονομασίαν έλεγεν ο Λυκόφρων ).

187. Ματεύων] μαστεύων"), ψηλαφών κατ'

αιολικήν έκθλιψιν του σ.

Ελλάδος καρατόμον] Έφην και ") πρότερον, ότι

τα τοιαύτα πάντα δύο τόνους 3) επιδέχονται, τα μεν ενες

γητικα τον παροξύτονον, τα δε παθητικά τον προπαξ

ρον) φασίν, ότι ο ξύνευνο, μετά 15) αφ' ου - λυκόφρων )

τό αρπαγήναι την ίφιγένειαν κ. Α Pottero inΙerta defideran

τ. λ. et Μane lic omnia me- tur in nofiris,

1ίus cohaerent. Ηaud du

bie ea, quae a nofiris ab

funt, ab alio videntur in

teriecta, nam repetunt iam Φλ. και Υ γ.γ. •

antea explicata. 2) έφην και) viu, ε:.3. et

13) ήτί,) Pro ή a Seb. τε- 9ία, damnant και Vit. 2.

νοcatum firmant Viι: 2 φη δε.

et 3. 3) τόνους) Vitt. g et 3.

14) σαλμυδ.) Vit. 1. et τόπους, male.

Cία, σαλμνδησσόι, duplicί σσ..

1) μαστεύων) Ignorant

Vitt. 2 et 3.
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οξύτονον, ή τα μεν ενεργητικά τον οξύτονον, τα δε

παθητικά τον παροξύτονον t), οίον τομός, ο κό

πτων, τόμος δε, ο κοπείς, Καράτoμoς Ελλάδος, η

υφ' Ελλήνων ) καρατομηθήναι μέλλουσα "), ή 7)

καρατόμος Ελλάδος ή εν Σκυθία τους Έλληνας αν.

αιρούσα δια την εν Ταύροις υπ' αυτής γενομένην ξενο

κτονίαν 8). Ούτω τα τοιαύτα τους δύο 9) τόνους επιδέ.

χεται, ή τον προπαροξύτονον μεν τα παθητικά, τον δε

προπερισπώμενον ") τα ενεργητικα, οίον βούπληγες οι

πληγεντες υπό των βοών"), βουπλήγες δε οι πλήσσοντες

τους βόας,

188. Φαληριώσαν] την Λευκήν νησον του Ευξεί,

νου, ή την λευκαινομένην εκ του αφρού των κυμάτων, ή

κατα Διονύσιον τον Περιηγητήν, ότι πολλα λευκα ζώα

ταύτην κατοικεί, οιον ") λάροι, κύκνοι και πελαργοί,

Σπίλον 3)] νήσον.

Ι 89. Κέλτρου] Κέλτρος ) όνομα λίμνης ειςβαλ

λούσης περί τον Εύξεινο Πόντον.

192 - 93. Βαθύς δ' έσω βηγμίνος] Εν Σκυ

θία εστίν αιγιαλός εις μήκος διήκων χιλίων ") σταδίων,

4) ή τα μεν - παροξύτονον)

Α Seb. Γuppleta nofiri non

fupplent.

5) ή υφ' ελλήν.) Vit. 2.

ή εφ' ελλ. Vit. τ. et Ciz. ή

υφ' ελλήν.

ό) μέλλονσα) Vit. 5. θέ

λουσα.

7) ή καρατ) Τhryllit. ΙΤ13»

νult ή καρατ. "

β) δια την - ξενοκτ.) Ιn

nofiris non leguntur.

9) τους δύο) Νoftri τούςδε

τούς.

το) προπερισπ.) Vitt. 2 et

3. περισπώμενον, non apte.

ι) τό βιό» Vit. 3. eum

Sρb. quoque exhibet των,

vti poltea τους βόας.

12) οιον) Α Seb. additum

nofiri non addunt.

13) σπίλον) Vit. ' τ. et

Ciz. retinent additum σπι

λάδα, quod Vitt. 2 et 3.

cum Seb. delent.

1) κέλτρος) Vitt. 1. 2.

Ciz, et Phauor. cum Seb.

Γupplent.

2) χιλίων) Sίο Strab. .

VΙΙ, p. 3ο7. et auctor Ρe
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ος Αχίλλειος δρόμος καλείται 3), επειδή μόνος Αχιλ

λεύς τgέχων έκείσε διέβη 4).

194 - 99. Στένοντος] Τόδε και τόδε πέλας

των σφαγιαστηρίων και των χερνίβων και των θυσιαστη

ρίων ), πέλας τε του κρατηςος του Αιδου ) του πα

φλάζοντος έκ βυθών φλογί, όντινα κρατήρα ή Μέλα

να , ήτοι η Περσεφόνη, η Ιφιγένεια ποιφύξει και φυσή

σει 3) λεβητίζουσα και έψώσα τας σάρκας των φθιτών,

ήτοι των ανθρώπων ") εν δαιταλουργία και μαγειρική

τέχνη. Κρατήρα δε Αιδου τον λέβητα καλεί, εις όν ή

"Ιφιγένεια τους αναιρουμένους ενέβαλλεν. "Αλλοι δε φα

σι ) χάσμα είναι εν Ταύροις, εξ ού φλόγα φέρεσθαι,

ripli Ρonti Εuxini

ΗudΓ. 12oo.

3) δε- καλείται) Νon ex

(tat in Vitt. 2 et 3. modo

Αχίλ. δρόμο". Deinde Seb.

Αχίλλειος pro Αχιλλέω, re

cepit cum Vit. ι. et Ciz.

Vtrumque autem promifcue

a Geographis vfurpari often

dit Τz[chucke ad Ρomp.

Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ, p. 27.

Scribendum vero δρόμος,

mon Δρόμος.

Ρ. 8. 1) θυσιαστ.) Νoftri reti

nent lectionem edd. prior.

3υτηρίων.

2) κρατήρ του "Αιδ.) Vit.

π. et Ciz. κρατερού άδον, non

bene, nam mox Ιequitur

κρατήρα,

3) φυσήσει) Vit. Ι. et Ciz.

λαφύσσει, rectum putat

Τhryllit. Iane fi legas λαφύ

ξει et fi λαφύξει refpondeat

τώ , ποιφύξει. Vit. 2. habet

quidem φυσήσει, Ιed e rafu4) επειδή - διέβη) Αbfunt

a Vitt. 2 et 3. In Vit. Ι.

et Ciz. comparent, Γed pro

τρέχων εκείνον legunt recte:

εκείσε τρέχων, nam Αchilles

ra, a Vit. 3. vero plane

abeft.

4) των ανθρ.) Α Seb. ad

in haec loca Ιecutus 1phige

niam curfum ibi confecit,

et aliquamdiu ibi eft com

moratus. cf. Εuftath, ad

Dionyf. ν. 3o6.

- ν'

ditum των noltri non ad

dunt.

5) δέ φασι) Αbeft a Ciz.

et Vit. τ.
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εις- ε τους. ξένους αναιρουμένους έβέιπτεν") η Ιφιγένεια,

Από κοινού 7) δε και τό; -

Στένοντος άτας και κενήν ναυκληρίαν,

και τό:

Και την άφαντον είδος ηλλοιωμένην ").

Εβρέθη ταύτα 9) εις την Ιφιγένειαν") τηναφανισθείσαν

επί τω βωμώ και γεγηρακυίαν εν τοις σφαγίοις, ή μετα

βληθείσαν εις γgαίαν δια το υπό Ελλήνων μή γνωρισθή

ναι ""). Νύν δε εις γραιάν ") φησιν αυτήν αλλάγήναι

σφαγίων.

2oo - 2οι. Χ' ώ μεν πατήσει χώραν αιάζων

Σκύθην] Και ο μεν Αχιλλεύς πέντε έτη εις Σκυθίαν

θgηνών διατρίψει μείρων του λέχους της Ιφιγενείας,

Πgογεννήτειρα ) δε του Πάριδος η Ιφιγένεια, τούτ' έστι

πρόγονος, ώςπερ είτις προγεννηθείσαν ) Αιγίσθου λέγει

την Χρυσόθεμιν την εκ του ) προτέρου ανδρός γεννηθεί

σαν τη Κλυταιμνήστρα,

6) έβριπτ.) Νofiri ενέρρι

πτgν.

7) από κοινού) Quae a Seb.

buc transpofita in Codd.

nofiris, vt in edd. fuperio

ribus, primum huius fcho

1ii locum occupant, adeo

vt Vit. 3. στένοντα τόδε και

τόδε pro στένοντος, et cum

praecedentibus nectat.

8) ηλλοιωμ.) Vit. τ. et Ciz.

ηλλοιουμένην, perperam, vid.

nott, ad Lycophr.

9) ερβ. ταύτα) Μale omif

fum in ed. Seb. ταύτα,

1ο) εις τ. υφιγέν.) Vit. τ.

et Ciz. vt ante Ρott. εις τί

ηλλάγη η Ιφιγένεια,

1) την αφαν. - γνωρισθή

ναι) Α Seb. interiecta nofiri

ι

ignorant, Glo[Tam redo

lent, nam eadem repetunt,

quae funt iam dicta, et

moκ dicnntur.

12) γραίκν) Vit. Ι. et

Ciz, γραύν. Deinde aucto

ritate Vit. 5. ad extr. addi

dimus σφκγίων, quod reli

gui ignorant Codd.

1) προγεννήτειρα - κλυται

μνήστρα) Defiderantur in

Vitt, 2 et 5. fane alieno po

fita loco, nam retrabenda

videntur ad v. 183.

2) προγεννηθείσ.) Vit, Ι.

et Ciz. vt Seld. προγεννήτει

βΧιγ,

5) του) Οmittunt Ciz, et

Vit. 1.
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2ο2 - 2o5... οι δ αμφιβωμόν] Οι δΈλλη

νες, φησιν, εν Αυλίδι ") περί τον βωμόν του Διός ιδόντες

τον δράκοντα τον τους στρουθους φαγόντα και την μη
τέρα, όρκους αλλήλοις δόντες, πλεύσουσιν ") επί την

Τροίαν

Κρόνου] , Τινές μεν του Κρόνου 3) νυν αντί του Κρονί
W

δου είπον, ήτοι του Διος, οι δε αντί του 4) Κρόνου αυ

τού, καίφασιν, ότι το εν Δελφοίς μαντείον πρότερον του

Κρόνου ήν, ένθα έλαβον τον χρησμόν οι Έλληνες, ότι

τώ δεκάτω έτει την "Ιλιον πορθήσoυσι. Το δε έξής ού

τως. Οι δε Έλληνες αμφι τον βωμόν του προμαντεως

Κρόνου ή Κρονίδου εκ του κρεανόμου των νηπίων συν τη

μητρι, ήτοι εκ του δράκοντος ) του φαγόντος τους

στρουθους και την αυτών ") μητέρα εγνωκότες την της

Τροίας άλωσιν Ζ), άρσαντες "), και αρμόσαντες, και

ποιησαντες το δευτεξούχον 9) ζυγόν των όρκων, τούτ'

έστι δευτέρους όρκους ποιησάμενοι περί του παραμείναι

μέχρι τέλους του πολέμου ""), την ισχυραν κωπην εν

οπλίσουσι ταις χερσίν. Αντιστρόφως δε "") είπεν αντί

του τας χείρας ένοπλίσουσι τας ) στεξξαίς κώπας.

ι) οι δΈλληνες - Αυλίδι)

Vit. 1. et Ciz, οι Έλληνες, οι

εν Αυλίδι, φησί.

2) πλεύσ.) Vitt. g et 3.

τρέψουσι.

υ, του κρ.) Rectius Vit.

5. quam το κρόνου.

4) νύν αντί - κρόνου αυτού,

και) Delunt in Vitt. 2 et 3.

ηon male, quia mox repe

- tuntur: habent Ciz. et Vit.

π. omiΙΤo tamen αυτού.

5) εκ του δράκ.) Vitt. a et

3. εκ non iterant.

ό) αυ ών) Vit. 3. αυτού,

7) εγνωκ. - άλωσιν) Α

Ρottero inΙerta e Seld. no

Ηri non agnofount,

Α

*,

8) άρσαντα) Vit. 1. et

Ciz. ζυγόν Γupplent e

textu,

9) δευτερούχ ) Νofiri reti

ηent δεύτερον edd. prior.

quae lectio, guum alteram

δευτερούχον interpretetur,

non Iollicitanda videtur.

1ο) τού πολ.) Vit. 1. et

Ciz. τό πολέμω, non male,

Δi referas ad παραμείναι.

11) αντιστρόφ. δε) Ρart.

δε a Seb. additam nofiri

etiam addunt.

12) ταί; ) Τrucidant Vit.

1, et Ciz.
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Δευτέρους δε όρκους είπε προς αντιδιαστολήν των πρώ

των των δοθέντων παρα πάντων των μνηστήρων, ότε

εμνηστεύοντο την Ελένην, ότι, ει αδικηθείη παρά τινος ο

κλήρω **) ταύτην λαβών σύζυγον, πάντες αυτό συμμα

ν

χήσαμεν "+).

2ο6. Σωτήρα Βάκχον] Τον Διόνυσον, Φησιν"), ανυ

μνούντες, ότι αυτους ") έσωσεν το πρίν εν Μυσία υπό

Τηλεφου μέλλοντας απόλλυσθαι, αναδους εξ αυτομά.

του άμπελον και σφήλας τον Τήλεφον δι' αυτής 3), όθεν

και Σφαλτης εκλήθη. Η ανάδοσις της αμπέλου μύ

θός έστιν, η δε αλληγορία +) ούτως έχει. Η κατά τι

νας 5) κάτοινος ") ων ο Τήλεφος, ή αμπέλου κλάδοις επι

15) κλήρω) Α Seb. emen

datum Vitt, 2 et 3. compro

bant : νulg. εκ κλήρου τείi

nent Ciz. et Vit. 1.

τ4) συμμαχήσαιεν) Sio le

gendum, non συμμαχήσειαν,

auctoritate Codd. noftro

ΤllΠΩ.

α) φησίν) Vit. 1. et Ciz.

φησιν, ανυμνούντες το πριν -

recte. ανυμ. vt Lycophr.
> / \

ανευάζοντες, fed το πριν loco

non eft mouendum, cf. Ly

cophr. Vitt. 2 et 3. φησιν -
r/ 2 , - ψ

ότι αυτούς έσωσε, omilhs το

πρίν.

2) ότι αυτούς pro ό, τι αυτ.

cum Seb. Vitt. 2 et 3. Cf.

ad h. 1. Iacobs ad Τzetz.

Αntehom. ν. 269, Ρ. 4ο,

et Ηeyne in Οbf. ad Αpol

lod, p. 189.

3) δι' αυτής) Vit. 1. et

Ciz. δι' εαυτής, non bene :

ΙΙΙΟΧ σφάλτη pro σφάλτης.

4) ή δε αλληγ. pro το δ'

αλληγορικόν cum Seb. Vitt.

2 et 3. Ιed Vit. 1. et Ciz.

neque hoc, neque illud,

Ιed το δ' αληθές, Τatque id

veriΙhmum eΙΙe, Iας. do

cent. Caeterum totum huno

locum Vitt. 2 et 5. diftin

uunt: Σφάλτης εκλήθη ή

ανάδοσις τ. αμπέλου μύθός εστε

τούτο -.

5) κατά τινας) Α Seb. re

ceptum nofiri non agno

Ιount,

6) κάτοινος) Sio legendum

e Vit. 1. et Ciz. quod et

νulgatae κάπoινο, propius

accedit, et aptius eft, guam

πάροινο: a Sebaft. allatum,

Sed Vitt. 2 et, 5. prorfus

dilientientes: ή κατά τι νο.
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σχεθείς 7) τιτρώσκεται υπ' Αχιλλέως ) εν Καΐκω 9) πο

ταμώ Μυσίας, ώς φησί Πίνδαρος "")

Τί, άρ' **) εσθλόν "") Τήλεφον

Τρώσεν εώ δορί ") Κα

fκου παρ' όχθαις; . .

Τών πάgoιθε πημάτων] έπει και πρώτον πλεύσαν

τές οι Έλληνες και αναχθέντες "4) εις Μυσίαν "") εδιώ

χθησαν υπό Τηλέφου, και πάλιν υπέστρεψαν εις την

Ελλάδα. Ο δε Τήλεφος παις ήν Ηρακλέους και Αύ

γης της Αλέου θυγατρός του Τεγεάτου "") και Νεοκί

βας, ήτις Αύγη το βρέφος εν τώ τεμένει της Αθηνάς

έθετο, Λοιμού δε κατασχόντος γνούς Αλεος το βρέφος

εις το Παρθένιον όρος ξίπτει, θηλάζει δε τούτο ") έλα

φος, Ποιμένες δ εύξόντες διέσωσαν αυτό και "") Τήλε

αών, οorrupte oκ ή κάτοινος
ίύ%,

7) επισχεθ.) Vitt. g et 3.

επισυσχεθείς.

8) υπ' Αχιλλ.) Vitt. 2 et

3. υπό εχίδνης. Μale huc ir

repfit έχιδνα.

9) καΐκω) Vit. 1. et Ciz.

hic et poftea καύκω, vt olim

in Ρaufan. cf. Facius Τ.

ΙΙ, Ρ. 359, not. 1 α,

το) πίνδ.), Ifthm, V, 52.

1 1) τίς άρ') Vit. Ι. et

Ciz. τόν γαρ: Vitt. 2 et 3.

τί, γαρ, νt edd. prior.

12) εσθλον) Vit. 3. εσλόν,

vt Ηeyne.

15) τρωσεν - δορί) Vit. 2.

πρώγε νεώ δωr: Vit. 3. πρώγε

νεώ δυι, vitiofe.

14) αναχθ., quod Seb.

adfoiuit, Vit. 2. guoque

babet cum Vit. 3. Ιed Ciz,

et Vit. 1. ανασχεθέντες pro

νul8» ανενεχθέντες.

τ5) εις Μυσ.) Νoftri ενΜυ

σία.

μό) του τεγεάτου - νεαίρ.)

Sic cum edd. prior. Vit. 1.

et Ciz. reote pro του τεγεά

νου - a Seb. intrufo, nam

Τegea in Αrcadia erat Αlei

regia Ιedes, Paufan, VΙΠ,

4 , p. 358. Τ. ΙΙ. ed. Fac.

vnde dic. Αleus Τegeates,

cf. Steph. ad τεγέκ, et PauΙ.

ΙΙΙ, 5, 5. Sic quoque

Ηudfon τεγεάτης ad Strab.

VΙΙΙ, 38ο, contemta Stra

bonis admonitione. In Vitt.

2 et 3. haeo verba plane de

funt.

τ7) τούτο) Vitt, 2 et 5.

7"0 ντον.

18) διέσωσαν αυτό και) Α

Seb. receptum ignorant Vit.
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φον εκάλεσαν. Την δε Αύγην Ναύπλιος ο Ποσειδώνος

κελεύσει Αλέου απεμπολεί 9) Τεύθραντι τώ τότε Μυ

σίας δυνάστη, ος έσχεν αυτην γυναίκα,

2ο7 - 1ο. Ανευάζοντες] ήγουν ) ανευφη

μσυντες.

"Ωι ποτ' εν μυχούς] ώτινί ποτε ") ταύρω, ήτοι ταυ

ρομόρφω Διονύσω κατάgξεται και 3) θύσει κρυφαίας

και μυστικας χέζνιβας εν μυχους του Δελφινίου τόπου ),

ήγουν της Φωκίδος περί τα άντρα και σπήλαια του Κερ

δώου θεού, ήτοι του Απόλλωνος. Τίς δε θύσει τας θύ

σίας, ο Αγαμέμνων ο χιλίαρχος του πολιβέαίστου και

πολιφθάρτου ) στρατού, τούτ' έστιν ο χιλίων ναών άg

2. et Ciz. verum Vitt. 2 et

3. τηλε φον έσωσαν, omilΙο:

εκάλεσαν. Αpollod. ΙΙ, 7,

4, vnde omnia haufit Τze

tzes, ποιμένες δε ανελόμενοι το

βρέφος, τηλεφoν εκάλεσαν «υ-

τέν.

19) κελεύσει - απεμπ.)

Vitt. 2 et 3. κελεύει Αλέω

απεμπολείν, quod repugnat

Αpollod. 1Ι, 7, 4. Αύγην

έδωκε Ναυπλίφ - απεμπωλή

σαι, ο δε Τεύθραντι έδωκεν αυ

την,

1) ήγουν) Νofiri ignorant:

bene.

2) ποτε) Αbeft a Ciz. et

Vit. 1. et mox Vitt. 2 et δ.

ή pro ήτοι,

3) κατάρξ και) Vit. 1. et

Ci2. delent και, non male,

qυia κατάρξ, eft verbum tex

tus Lycophr. quod ίchol.

explicat θύσει, vt Vitt. 2 et

5. et Ciz. mox eadem de

caula και poft κρυφαίκε. Αt

tamen vtrumque και locum

habere poteft, fi explices,

hoc ε/t, vti [aepίus in his

Ιchol. explicandum eft.

Caeterum omnia inde a κρυ

φαίας usque ad τί δε θύσει

male abfunt in Vit. 1. et

Ciz. incuria librarii oh re

petitum verbum θύσει.

4) δελφ. τόπον) Vitt, 2 et

3. δελφίνος τόποιε.

5) και πολιφθ.) Sic a Seb.

reuocatum firmant Vitt. 2

et 3. Deinde quoque, fi

πολυφθ. vera eft lectio, le

gendum πολυυφαίστου, . mon

πολιόρ. nam πολυφθ. eft in

terpretatio του πολυίβ. εt

Lycophr. ap. Sebaft. guo

que habet πολυββ. Αttamen

quum Ταetzes poftea πο

λυββ. explicet: φθείροντο πό

λεις, πολιορκίστ. vt Pott. ex

bibet, non eft mouendum,

at pro πολυφθ. legendum

πολιφθάρτον, φuod i. q πολι

πόρθου. Vtrumque autem
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χων, στρατού δε ") φθείροντος πόλεις. Τας δε εκατόν

όγδοήκοντα εξ ναύς παρέλειψε τώ.απηρτισμένω μόνω 7)

χρησάμενος αριθμώ, ήσαν γας πάσαι αι") νήες των Ελ

λήνων ας π σ'.

Εx 2ο8. Δελφινίου] της Φωκίδος ή του Απόλλωνος,

κατα χρησμον γας ο Αγαμέμνων ελθών εν Δελφοίς εν τω

του Απόλλωνος ιεζώ έθυσε Διονύσω. Δελφίνιος ουν καιΚες

δώος θεός ο Απόλλων Δελφίνιος μεν, ή ότι τον εν Πυθώνι

Δελφίνα ) δράκοντα τοξεύσας ανείλε Λητώ βιάζοντα "),

ώς φησιν Απολλώνιος ),

νοσ. πολύφθαρτος et πολίφθαρ

τος Lexica ignorant. Εrgo

haud dubie Τzetzes legit

in Lycophrone πολιβραίστου,

quod etiam, cum . πολυβό.

fit dubiae auctoritatis, Ly

cophroni reftituendum pu

tauer1m,

ό) στρατού - πόλεις) Vel

Ιnaec cum Vitt. 2 et 5. funt

delenda, vel, vt in Vit. 1.

et Ciz. δε addendum poft,

στρατού.

7) μόνω) Suppleuimus e

Vit, 2. -

8) πάσαι αι) Νoftrι αι πά

07ίχ 4,

ι) δελφίνα) Vit. 1. et Ciz.

hic et poft, vti olim in

Αpollon. Rh. ΙΙ, 7ο6, δελ

φύνην.

2) βιάζοντα) Vit. 3. βιά

ζουσαν.

3) Απολλώνιος, non vero,

vt in imprefhs et Εudoc, p.

1ο7. Ηλιόδωρος eft legen

dum, vti iam ΗarleΙ. in

Fabric, Βibl. Gr, Vol. ΙΙΙ,

"

p. 762. in indice Γcripto

rum a Τzetza ad Lycophro

nem laudatorum, praeeunte

ΤhryllitzΙchio, monuit, Νο

firi Codd. omnes h. 1. et

infra ad ν. 48o. tuentur

"Ηλιος, νbi quoque locus ex

Αpollonio affertur, Verum.

audiamus Τhryll. Νεφue Ηe

lius, inquit, neφue Ηeliodorus

tale φuid qui, υιιφματη /cripβι,

υιαίιφue, qui poιμεrit /cribere,

Locu, ε/t αp. Αpollonium ΙΙ,

7ο6 et 7ο7. Fon: merιdi in eo

re/idet, φuod υctere: ταχυγρά

φοι /olem (ήλιον) et Αpollinem

(Απόλλωνα) eodem modo bre

υίαύant &ιοι, υcl σ'ων, υι in

Cod. Κit. 1. /αερίu factum

εβ. Ιαm φuία &νιο /criptum

εrαι, putabant ήλιος legί de

θere, in quo fallebantur.

"Ηλιος ε/t αμctor nullu. Τan

tum ΤhryllitzΙchius. Αpud

Μacrob. VΙ, 4. tamen lau

datur Ilius in Τeuthrante,

verum is viκ hic intelligi

poteft, cum verfus int

Αpollonii, nifi [umas, hos

verfioulos quoque ab hoc
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"-

"Ο ποτ ") πετραίν υπό δειράδι Παρνησοίο ")

Δελφίνα ") τόξοισι πελώριον εξενάριξεν ").

Ilio ex Αpollonio eΙΤe ex

oerptos, et in rem fuam

translatos. Sebaft. νbique

emendauit, (altim emenda

re tentauit loca corrupta,

buno vero non aufus eft

εmendare. Νam in notis

interpretationi lat. Γubiectis

oita Ηeliodori Αthenienίis,

oognomine Periegetae, poé

πma de Τripodibus, quod is

Μeurfio in Β. Αtt. 3. au

otore concinnauit, et ouίus

Ηarpocration in Ονήτωρ me

rminit. Fieri tamen quo

gue potuit, vt voc. Απολ,

λώνιο, ο Ρόδιο compendio

Ιcribendi in ΜΙΙ. exhibere

*ur, atque inde"Ήλιοι orire

tur, vt multa nomina pro

pria in breuius contracta et

αnutilata Iunt, cf. Βaft, in

Lettre critique p. 96, η.

29. Πn nott, ad Αpollonii

Lex. Ηom. v. φοίβος Τ. ΙΙ,

334, νbi quoque Ηλιό

ωρο citatur, Villoi[on. ani

maduertit, nomen eΙΙe cor

ruptum, et legendum Ησίο

δος, fimul oftendens, vocc.

Ηλιόδωρος, Ησίοδος, Ηρόδο

τοι, Ηρόδωρος, Ηρωδιανοι,

Απολλώνιο, et Απολλόδωρος

a librariis faepe eΙΤe per

mutata, Scriptum forte

erat h. 1. σ?ιος ο Ρόδιοι, ver

bis his tribus, vt fit, non

Γeiunctis , et litteris vna

ferie pofitis, vnde facile

enafoi poterat Ηeliodorus.

Βrunck. ad Αpoll. Rh. ΙΙ,

7οό. legit fine vlla ouncta

tione et nodo diΙΤecto lo

cum Τzetzae: ώς φησιν Απολ

λώνιος ο Ρόδιος.

4) ό, "ποτε, vt Seb. le

git, habent quoque oum

Εudoc, p. 1ο7. Vitt. 2 et 3.

verum Vit. Ι. et Ciz. o πότε,

nullus vulg, όππότε. Ιtaque,

quamvis Αpollon, ώ, ποτε,

iam exhibeat, tamen Τze

tzes haud dubie legit ός πο

τε, cum hos Αpollonii ver

Πus rei [uae adaptauerit, vel

in, Cod. ΜΙcr. guo vteba

τμr, hano lectionem inue

nerit. Inuitis igitur Codd.

ΜΙΙ. qui eκtant, nou facί

le aufim, vt Seb, plerum

que temere aufus eft, loca

Ιcriptorum vett, a Τzetza

laudata ad editt. quibus ae

tas iam vtitut nofira, emen

dare. Sic quoque Codd,

nofiri habent: πετραίη υπό

δειραδι, vt edd. Αpolloniί

vett. non vero πετραίνε υπό

δειρασι, vti iam legitur in

ed. Βrunck. ΡriΙca lectio

nullo modo videtur Ιollici

tanda.

5) παρνητοϊο) Ιta nofiri

omnes, vt in ed. Βrunck.

Τhryllit. mauult παρνασσοίο,

vt in edd. vett. neque ta

men damnat παρνασοίο, vel

παρνησοίο, quum omnia re

ote [cribi po(hnt, In Εu

docia (ine dubio typogra



478 5ch oli α Τzetzα ε. '

Α'

ή ότι Κασταλίω ") τό Κρητι προς αποικίαν στελλομένω9)

ο Απόλλων ή επί ") δελφίνος οχούμενος ή δελφίνι ομοιω

θεις προηγείτο ") της νεως έως του Κρισσαίου ", κόλ

που και της Φωκίδος 3). Τινες δέ φασιν εν τώ πλοίω αυτόν

ειςελθείν εν είδει δελφίνος και κατά τούτον τον τόπον πη

phorum incuria hoo voc.

deeft

ό) Δελφίνα ) Sic conΙen

rientibus Vitt. 2 eι 3. et Εu

docia. Ciz. vero et Vit. 1.

vt antea, δελφύνην. Κideturια

πηen Τzetze, omnimo errare in

είtatione, aut certe δελφίνα

(vel δελφίνην, vt iam ap,

Βrunck.) legilje. Ωuomodo

anim alia, δελφίνιον Αpoίlinem

inde deriuauerit ? Ρide Ραμ

Janiam et Callimach. (in Α

poll. v. 1οι.) αd eumφue do

ctifimum Spanhemium. Διλ

φύνην αntiφμα in Αpollonio le

etio e/t, φuam firmat/cholia

Jία, et δελφύνην δράκοντα me

morat Suidas in Δελφοί, φuί

αίt, δελφίνιον ιερόν αθήνησιν

Απόλλωνος fuilje: δελφύνην

δράκαιναν alia in materiα com

memorat Αpolίodoru, p. 17.

fin. (Ι, 6, 3. cf. ibi Ηeyne.)

Τhryll. Cf quoque Ichol.

Αpollonii p. 1 19 , a, edit.

Francof. δελφύνην, οι μεν αρσενι

κώς, οι δε θηλυκώ, είτον, ο και

βέλτιον.

7) εξενάριξ.) Ciz. et Vitt,

2. 2. εξηνάριξ contra leges
ΙΩθtΙΙ,

Ά θ) κασταλίφ - Απόλλων,

ή) Αbfunt a Vitt. g et δ. et

ή

-"

Phauor. Εudocia p. 2 o8.

praebet, Ted poft ομοιωθεί,

omiΙΤo tamen πρός, mon

male.

9) στελλομένω) Vit. 1. et

Ciz. στελλόμενος, et referunt

non ad Caftalium, filium

Αpollinis, Ιed ad Αpolli

nem ipίum, non bene. Sic

quoque legiΙΤe videtur Νa

tal. Com. IV, c. 1o, p. 364.

qui, Fuerunt, inquit, φιμέ

dia erint ita dictum fuiΙΓe

(Delphinium), φuία Ca/ialium -

Creten/em in coίonιαm Αpollo

dedurerit, a deίphino υectus.

Εudocia p. το8. tuetur στελ

λομένω.

το) επί)"Sic nofiri et edd.

prior, cum Εudocia. Seb.

male από.

11) προηγείτο) Sic Vit. 1.

et Ciz. recte: προηγείται

Vitt. 2 et 3 inepte : Εu

doc. cum Phauor. qui hoc

Ιchol. excerplit, προηγήσατα.

12) κρισσ.) Similiter Εu

doo. Vit. 2. et Strab. ΙΧ,

p. 4ο5, cf. ibί ΤzΙchucke,

Ιed Vitt. ι et 3. et Ciz. κρι

σαίου, (implici σ, vt Steph.

Βyzant,

13) και της φωκ.) Vitt. g

et 3. και tollunt,
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δήσαι ") εις την θάλασσαν "), όθεν εκλήθη και ο τό.

πος Δελφοι και ο Απόλλων Δελφίνιος, καν άλλοι 6)

φασί, Δελφούς κληθήναι από Δελφού υιού Ποσειδώνος

και Μελανθούς της Δευκαλίωνος θυγατρός. Κερδώος δε,

ότι δια χgησμών τα συμφέροντα και επικερδή δεί.

2ζy UζΤί. -

Παρ άντρα] παρά τους εσωτάτους 7) τόπους του

ναού. Ετιμάτο δε και ") Διόνυσος εν Δελφοίς συν

Απόλλωνι ουτωσί"") Οι Τιτάνες τα Διονύσου μέλη, αι

διεσπάραζαν ""), Απόλλων αδελφώ όντι αυτού πας

έθεντο εμβαλόντες ") εις λέβητα. Ο δε παρα τω τρί

ποδι **) παρέθετο, ώς φησι Καλλίμαχος "3). Και Εύ

φοβίων λέγει,

Δίον υπέρ φιάλην ενεβ

14) κατα τ. τον τόπ. πηδή

σαι) Νoltri cum Seb. πηδή

σαι pro vulgat. συνοδεύσαι,

Εudocia quoque επήδησεν εις

την θάλασ. Ιed pro τόπον le

gunt τρόπον: Εudocia vero

τόπον, rectius.

15) εις την - Δελφίνιος)

Defunt in Vitt. 2 et 3.

16) κάν άλλοι - θυγατρός)

Ηaeo a Seb. huc translata

extr. Πcholii in noftris occu

Ρant looum, νι, in edd.

prior, et pro κάν legunt

άλλοι δέ.

17) εσωτάτου")Sic cumSeb.

Vitt. 2 et 5. Ciz. vero et

Vit. 1. ντ edd. prior. έσω

τάτω.

18) και Διόν.) Αbeft και

a Vitt. 2 et 3. vti mox a

Ciz, et Vit. ι. εν Δελφοί".

εν πυρί Βάκχον **)

άλοντο

19) ούτωσι pro ούτως. no

Ιtri cum Seb.

2 o) διεσπαρ.) Sic legimus

cum Vit. Ι. et Ciz, pro

εσπάραξαν.

2 Ι) εμβαλ. ) Vit, r, et

Ciz. εμβάλλοντες,

22) τώ τρίπ.) Vitt, 2 et

3. delent τώ.

23) καλλίμαχ.) Fragment.

n. 374. a Βentleio collect.

p. 559. ed. Εrneft.

24). βάκχον) Vit. Ι. et

Ciz, βάκχης: Vitt. 2 et 3.

βάκχου, Μox lectionem

edd. prior. δίαν noftri pro

δίον tuentur. Pro ενεβάλοντο

Vit. 1. et Ciz. έβάλλοντος

Vit. 2. εμβάλλοντες : Vit. 3.

εμβαλόντες, - -
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2ο9. Ταύρω ] τώ Διονύσω, ότι κερατοφόρον άυ

τον γράφουσιν, ως και Ευριπίδης ") έν Βάκχαις,

και πρόεθε μιεν (ημίν) ταύρος ηγείσθαι δοκεί.

Στησίμβρoτος δε και Διόνυξον ) αυτόν καλεί, ότι κερατο

φόρος εξελθων τον Διός μηρόν ένυξεν ").

Κξυφαίας χέgνιβας] ότι εν παζαβύστω") τα μυ

στήρια τώ Διονύσω έτελείτο ).

211. Ωι θυμάτων] ώτινι Αγαμέμνον πρόςπαιον

και νεαράν την χάςιν των θυμάτων ) αντιδιδους ) ο Διό

π) ως και Ευρ.) Νoftri

omnes cum edd. prior. prae

mittunt καί. Ιn Εurip.

Βacch. ν. 918. [ic legitur:

και ταύρος ημίν πρόσθεν ηγεί

σθαι δοκείς. ' Codd. omnes

omittunt ταύροι, guod Τze

τzes, cum ex praecedenti

bus facile intelligeretur,

omίttere poterat, Ιed πρό

σθε (Vit. 2. πρόσθεν) μεν mu

tandum in πρόσθεν ημίν, et

δοκεί in δοκείς,

2) Διόνυξ.) Sic pro Διόνυσον

a Seb. emendatum, noltris

confentientibus : Phauor,

adeo addit ad Διόνυσος, δια

του ξ, Sio quoque Εudocia

Ρ. 118.

3) ένυξ.) Vitt. g et 5. έγ

γιζι, vitiofe.

4) παραβ.) Vit, τ. et'Ciz.

vt edd. ante Seb παραβύτφ.

5) Οι ελληνες - usque ad

ώσπερ στάχυν, vtin edd.prior.

extant, a Seb, hic fublata

et auctoritate trium Codd.

fuo loco inΙerta in verΙ. Ιq.

ηοίtri plane ignorant. Vi

dentur ab alio glofΤatore

illata, nam omnia iam an

tea Iunt dicta. Sublatis

autem ac omillis quibus

dam a Seb, quae edd. prior.

habent, hic, vt lectores,

quaenam fint ifta, Ιciant,

adiίcienda putauimus. Poft

verba ώσπερ στάχυν Ιequun

tur: επειδή δε αυτόν παρείκασε

λέοντι, καλώς είπεν, οδόντι και

γνάθοις. Deiude ab eo poft

έλληνας ν. 2 1 1. funt deleta:

κακοζήλφ δε τροπή εκρόσατο,
1 - - Α 1

λέοντα γαρ αυτον ειπων τΣν τή

λεφον , ώφειλε τους έλληνας

(quae infunt Vit. 1. et Ciz.

et Ιeqq. etiam Vitt. 2 et 5.)

βόα ή άρνα, ειπείν (έδει ad

dunt Vitt. 2 et 3.) ο δε στά

χυι είπεν αυτούς τούτο δε ακα

τάλληλον λέων γαρ στάχυς

ουκ εσθίει. vid, Seb. ad extr.

V. 2 Ι 5.

1) των θυμάτ.) Delent

Vit. Ι. et Ciz.

2) αντιδιδ.) Pro αναδίδουν

Seb. ex Ιeptem Codd. ΜΙΙ.
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νυσοςσυμποδίσει 3) τον Τήλεφον αμπέλου κλήματι, ώςτε

μη ανελέιν πάντας τους Έλληνας, Η ουτως η σύντα

ξις Αμειβόμενος ο Διόνυσος αντί των θυμάτων πρόσ

φατον χάριν σχήσει τον Τήλεφον του μη εκριζώσαι

και αφανίσαι τους Έλληνας τέμνοντα και θερίζοντα αυ

τους ώςπες στάχυν. Οι Έλληνες της Τροίας αποπλα

νηθέντες προςώκειλαν τη Μυσών, ως τη Τροία. Ένθα

Τήλεφος βασιλεύς ών των Μυσών εξελθών πολλους των

Ελλήνων ανείλεν. Ο δε Διόνυσος θελων αποδούναι ευ

χαριστήςια τώ Αγαμέμνονι αντί της εις αυτόν θυσίας

πεποίηκε τον Τήλεφον συμπλακήναι ύπο κλάδων της αμ,

πέλου τον πόδα και υπό Αχιλλέως τρωθήναι. Εδόθη

δε αυτό χρησμός, ως ουκ αν άλλως ιαθήσεται, ει μη ο

τρώσας ιάσεται. , Διο και ία θεις υπό Αχιλλέως δεικνύει

τός Έλλησι τον επί την Τροίαν πλούν.

a12. Δαίμων Ενόςχης] ο Διόνυσος παρά Λε

σβίοις. Φασί γας δύο αδελφούς συμμιγέντας, Θυέστην

και Δαϊταν 4), έξωού τεκείν ) παιδα, Ενόεχην ") κα

λούμειον, δς ναόν ίδρυσάμενος Διονύσω 7) από του ιδίου

αυτού ονόματος τούτον ") εκάλεσεν. Η Ενόςχης λέγε

ται, ότι μετ' ορχήσεως τα μυστήρια αυτού ") ετελεί,

το ") ή ότι εν όgχοις και φηγοίς") διηγεν.

reftituit: addi iis nofiri pof

funt.

5) συμποδίσ.) Νoftri συμ

ποδίζει.

4) Θυέστ, κ. Δαϊταν) Sic

quoque Εudoc. p. 148. Vitt.

2 et 5. Θυέστ. και Ααιτάν:

Ciz, et Vit. Ι. Θυέστη και

Διαιτά. -

5) εξ ωού τεκ.) Sίο noftri

omies cum Εudocia et edd.

Ρτίor. quam quoque lectio.

ηe n reaocaulmus pro γεννη

σκι a Seb. intrulo, φuod

interpretamentum eΠe vi

detur.

6) Ενόρχην) Sic Ciz. etVit.

τ. cum Εudoo, Ιed Vitt. 2

et 3. Ένορχον.

7) Διονύσω) Sic pro Διονύσου

noftri cum Εudoc. et Pha

νοτ. bene.

8) αυτού ον τούτον) Sio

quoque Vitt. 2 et 3, cum

Εudoc. Ιed Ciz, et Vit. 1.

νt edd. prior, ονόματος κυ

τόν, -

Η h
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Οι δε αισχράν τινα ιστορίαν **) φασί, Διόνυσον
w Α' "ν ν Α' W 4

γας λέγουσι ψηλαφάν "") την μητέρα μετα το κεραυνω

θήναι αυτήν. Πολύσυμνος **) δέ τις νεανίας έφη δείξειν

την προς ταύτην οδον, ει συγγένοιτο αυτώ ο δε υπέσχε

το τούτο ποιήσαι, ει πρώτον εύρήσει την μητέρα. Και

δή βουλαίς, Πολυσύμνου κατελθών εις τον Αιδην εκ της

Λέρνης πηγής ανάγει αυτήν. Τελευτήσαντος δε Πολυ

σύμνου Διόνυσος θέλων πληρώσαι την υπόσχεσιν σύκινα

αιδοία προςήψεν αυτώ και φαλλους **) δερματίνους ελά

φων, όθεν, ώς φασι, και Ενόgχης λέγεται. Αλλ' ού

τοι "") και περί την (του Όσίριδος) ιστορίαν ληρούσι,

και την αλληγορίαν ουκ ίσασιν. Έχει δε η ιστορία (πρώ

τον) ούτωσί" 7) Όσιρις, ο και Διόνυσος, βασιλεύς

υπάρχων Αιγύπτου υπό Τυφώνος του αδελφού "") και

9) μυστ, αυτού)Sicpro αυτό

να μυστ.reΙcripfimus opeCdd.

noftrorum et Εudociae.

το) ετελείτο) Μodo Vitt.

2 et 3. cum Εudoc. exhi

bent: Vit. 1. et Ciz. Ιeruarit

lectionem vulg. εγένετο.

ι ι) φηγοί,) Vit. 1. et Ciz.

vt edd. ante Ρott. φυτοίς.

12) ιστορίαν) (Juam refert

Scholia/t. Gregor. Νaz. Νοn

nu, συναγωγή ιστοριών /ielit. ά.

«ontentarum c. 37, p. 139.

εf: φuoque Schol. Αri/toph.

ad Αεharm. μ. 49. cd. Αurel.

et Εlmenhor/i. ad Αrnob. Ρ

τοθ. Τhryllit.

13) Διόνυσον - ψηλαφ.)

Vit. Ι. et Ciz, Διόνυσος γαρ

λέγεται την μητέρα ψηλαφ.

14) πολύσ.) Sic quoque

Vitt. 2 et 3. verum Ciz. et

Vit. I hic et poίtea πολύύ

μνος, vt ante Ρotter. Schol.

Gregor. Νaz. Νonnus πρό

συμνος παί5.

15) φαλλούς) Vitt, 2 et

3. φαλους, (implici σ.: Vit.

1. et Ciz. όρχεις φαλλους.

Gloflema videtur όρχεις.

τό) αλλ' ούτοι - ιστορίαν )

Vitt. 2 et δ. αλλά και περί

του Οσίριδος. Lege: και περί

τού Οσίριδος ιστορίαν ληρούσι.

Τhryllit. quae lectio Igq.

magis conuenit.

17) πρώτον ουτ.) Vitt. s

et 3. modo ούτως, deleto

τώ πρώτον, φuod Iane nil

habet, ad quod τeferatur.

18) του αδελφού) Αbeft a

Vitt. 2 et 3. non bene, nam

addrt quoque Ioan. Τzetz.

in Chil. V, ν. 225 et 245,

νbί eadem narrat.
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των συνωμοτών "") μεληδόν κατετμήθη, και εξετέθη "o)

πολλαχού. "Ίσις *") δε, ή και Δήμητρα, γυνή Διονύ

σου μετα Ωρου "") του υιού αυτού, τον Τυφώνα και

στοέντας τους συν εκείνω φονείς αναιρεί.
Τα δε του Διο

νύσου μέλη "3) και μόρια συλλέξασα εκάστω ναόν και

ίεςα ") ώκοδόμησεν. Εν Φήλαις (Φηγάλαις) δε, πόλει
ι

19) συνωμοτ.) Vitt. 2 et 3.

συνόντων. Ρlutarch. vero de

Ιfide et Οfiride Τ. VΙΙ,

Ρ. 4ο4. ed. Reisk. συνωμό

τας άνδρας εβδομήκοντα και

δύο.

2ο) εξετέθη) Vit. 2. εξε

τάθη : Vit. 5. cum Phauor.

εξετάσθη, mendole.

2 1) ίσις) Vitt. 2 et 5.

λσερις, male.

22) ώρου του υιού) Vitt. 2

et 3. cum Εudoc. p. 319.

ωραίου τ. υιού αυτού, bene

additur αυτού. Γ)iod. Sic.

Ι, 21 , et Ρlutarch. 1. 1. p.

4o2. ώρου: fic quogue le

gendum videtur.

23) μέλη) Pro μέρη legunt

nofiri cum Εudoc. recte ab

praec. μεληδόν.

24) ιερά) Vitt. 2 et 3,

cum Εudoc. ιερους, φui quo

que religua verba dant, vt

edd. ante Ρott. ώκοδ. εν φη

γάλας, φηγάλη δε, πόλις Αι

γύπτου, το μέγιστον, Ιed Ciz.

et Vit. 1. aΠentiuntur Se

baft. ita tamen, vtφήλαις pro

φύλαι exhibeant. Οmnes

Ρaene variant in Ιcriptura

Ειuius vocabuli, vt etian in

νοο, φηγάλη, vel φηγαλία,

9uod modo φυγαλία, modo

φηγ. modo φιγαλ. Γcribitur,

cf. Τzίchucke ad Strab. VΙΙΙ,

p. 348. Γhygalia vero quum

nominetur vrbs Αegypti, h.

1. intelligi non poteft, etfi

DionyΙo etiam eft cogno

men Ρhigaleus, Νatal. Com.

V , 15, Ρ. 496 , laudato

Lycophronis loco, cum Ιε

ctione φιγαλευς, non vero

φηγ. aut φυγαλεύς, nifi ma

11s, Τzetzan in hac vrbe

et in hoc cultu eius coufti

tuendo erraΠe, vti vere

νίdetur erιalΙe, quia i y

cophron habet φηγαλεύς,

vel, vt alii, φιγαλεύς, φuod

nullo modo a φήλα aut φίλα,

Ιed a φιγάλη !. φιγαλία du

ctum eft. Forte φίλαις

praeferendum φήλαις vel

φύλαι", nam Stephano me

moratur φίλα, νήσος Λιγύ

πτου, et φιλία ad τάκομψος.

Sebaft. iple in not. addit:

fi per vnum Cod. modo li

cuiΙΙet, certe per , huius

vrbis nomen Ιcripfi(Ιem cum

omnibus [criptoribus lat, et

gr, qui huίus vrbis memine

τμnt, audato Ζοέga de

origine et νfu Οbelilcorum

p. 286. Quare vero Seb.

cum Ρottero legerit φύλκιε,

Η h g
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Αιγύπτου, το μέγιστον ήν των ιεζών, ος και μέγας όρκος

τοις Αιγυπτίοις ετύγχανεν, επομνύντες Μα τον εν Φή

λαις (Φηγάλη) "Οσιβιν "5). Η "Ίσις "") γούν πάντα

εύρούσα και συλλέγουσα τα μόρια, ως έφην και δειμα

μένη πάσι "7) ναους, τα δε παιδογόνα μόρια *) μή ευ

ρούσα, τους δερματίνους φαλλους επενόησε κρεμαννύειν

έκαστον εαυτώ, και συντούτοις όgχείσθαι. Και τα μεν της

ιστορίας (του Οσίgίδος "9)) ταυτί, το δε συμβολικώτερον

τούτου δήλον 3°), ότι ο οίνος εντείνει "") τα μόρια, όθεν

τον Διόνυσον και νέον και γέροντα γράφουσι προς την πό

σιν του οίνου, την μετρίαν λέγω 3*) και άμετρον και φα

λακρόν γέροντα γξάφoυσι τούτω ακολουθείν, ότι οι οινω

θέντες τα του λογισμού απόξζητα έκφαίνουσιν. Οθεν

και Αλκαϊός ") φησιν,

Οίνος γαρ ανθρώποις δίοπτρον "").

"

non vero φήλαις, cum in

Ιycophrone [it φυγαλευε,

inconltantiae eius eft tri

huendum. Quod vero ad

totum attinet looum, lectio

Vitt. 2 et 3. φηγάλαις, φuum

Lycophroni magis conue

ηiat, alteri φήλαι: praeftare

videtur: quod ideo vncis

inclufum addidimus.

25) μα - "Οσιριν) Vitt.

2 et 3. cum Εudoc, μία των

εν φηγάλη η "Οσιρις, perpe

rarn , Ιed επομνύντες a Seb.

inΙertum nofiri ignorant:

λέγουσι vero a Seb.eiectum

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc.

quoque, eiίcίunt: Ciz. et

Vit. 1. retinent, bene, quia

abeft επομνύντες.

26) Η "Ισις et συλλέγουσα,

a Seb. Γuppleta, nofiri cum

Εudoc. non fupplent.

27) πάσι) Vitt. g et 3.

cum Εudoc. πάντας.

28) μόρια) Α Seb. addi

tum Vitt. 2 et 3. cum Εu

doc, etiam addunt.

29) και τα - ταυτί) Vitt.

2 et 3. vt fupra, και περί μεν

του Οσίριδος ούτως έχει, [al

tem addendum του Οσίριδος.

5ο) τούτου δήλ.) Ciz. et

Vit. Ι. τούτο δηλοί, non ma

1e, immo, ni fallor, me

lius,

3 Ι) εντείνει) " Vit. 1. et

Ciz. εκτείνει,

32) λέγω) Αddunt nofiri

omnes cum Seb.

33) Αλκαίοι) Νoftri prae

ΡοΙ. art, o recte deleut.

34) διοπτρον) Sic Βacchus

pingitur nudo pectore, cf.

Αlbricus c, 19. Ηuc quo

que referendum Ηoratiί 1,
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".

Και άλλα 35) μυρία περί του Διονύσου, ήτοι του οίνου 36)

συμβολικωτέρως τελούμενα, παρδάλεις 7), και βάκχαι,

και σάτυροι, και ανδεόθηλυς στολισμός 38), καίτινα

έτερα 39), α μακρόν έστιν εν μυθικοίς συγγράμμασιν

αλληγορεί περιεργότερον 4°).

Φηγαλεύς] Εμοι δοκεί διά του "") ήτα γράφεσθαι
Α \ ν. " w) Μ "ν )) Υ

παρά το εν φηγοίς, και όρεσιν **) άλλεσθαι άλλοι δε

δια του ιώτα γράφοντες Φιγαλέα λέγουσιν"3) εν Αρκαδία

τιμάσθαι Διόνυσον.

Φαυστήριος]. Ούτω λέγεται ++), ότι μετά φα

νών "5) και λαμπάδων επετελούντο 46) τα τούτου μυστή

εια. Εγώ δε φημι αλληγορικωτέρως "7) Διόνυσον Φαυ

στήριον δια την του οίνου θερμότητα.

18, 2ο. Αrcanίφue fide pro

diga perlucidior υίtro.

55) και άλλα) Vit. I et

ς. et Ciz. άλλα δέ.

5ό) του Διονύσ, - οίνου)

Sic Vitt. 2 et 5. cum Seb. Ιed

Vit. 1. et Qiz. νt edd. prior.

τον Διόνυσον - οίνον.

37) παρδάλεις) Sic lege

cum nofiris pro παρδαλαί,

38) ανδρ. στολισμός) Vit.

1. et Ciz. τectius, quam

νulg. ανδρoθηλοι στολισμοί,

Verbum ανδρόθηλυς 1. ανδρό

θηλος ignorant omnia, quae

extant, Lexica.

39) και τ. έτερα) Vit. τ.

et Ciz. και τα έτερα: Vitt, 2

et 3. και έτερα. -

4ο) περιεργ.) Vit. 3. περιερ

γοτέρως.

4 ι) διά του ) Sic Vit. 1.

et Ciz. vt moκ δια του ιώτα:

τeliqui ignorant τού,

42) και όρεσιν) Vitt, 2 et

3. και delent, et pro άλλε

σθαι habent άλεσθαι, forte,

putatΙhryllit. αλάσθαι: mi

hi placet αλέσθαι.

43) γράφoυσι - λέγοντες)

Ιnuertunt Vitt. 2 et 3. γρά

φοντες λέγουσι.

44) ούτω λέγ.) Νofiri, vtolim, δε λέγεται. Ι

45) ότι μετά φ.) Sic pro από

των δια φ. nofiri cum Seb.

46) επετελ.) Νoftri, vt

fere Μemper, fingul, επιτελεί,

ται: ante Seb. επιτελείσθαι,

quia non apparebat ότι, Ιed

αντί του. Ρoft μυστήρια in

edd, prior addebantur: ο

αυτός δε Ενορχος, ότι μετά

ορχήσεως αυτό αι θυσίαι επιτε

λούνται, guae noftri cum

Seb. eiiciunt, bene, nifi

pro ο αυτός legendum putes

cum Τhryllit. ωσαύτως,

47) αλληγ.) Νofiri αλλη

γορικώτερον, et pro διόνυσον,

.
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a 13 - 15. Λέοντα θοίνης] τον Τήλεφον κα

λει α) της θοίνης και της ευωχίας σχήσει, εις το μη

πρόββιζον αίστωσαι τον στάχυν ") κείζονταεν οδόντι και

λαφυστίαις και τρακταις ) σιαγόσι, Σχήσει δε πώς;

το ίχνος εμπλέξας τοις λυγοις. Λύγους δε νύν είπε της

αμπέλου τα κλήματα, στάχυν") δε τον στρατόν των

Ελλήνων.

Αίστωσαι στάχυν )] τους Έλληνάς φησι, λείπει

δε το ώς, ίνα ή ως στάχυν κείρονται τώ οδοντι και ταις

δαπανητικαίς γνάθοις. Τούτο δέ ακατάλληλόν φησι κα

κοζήλως και κακομιμήτως ") τώ λέοντι προςάπτων τgo

φήν στάχυας 7), λέων γαρ στάχυς ουκ εσθίει. Λέοντα

δε αυτόν ειπων τον Τήλεφον ώφειλε τους Έλληνας βόας

ή άρνας ειπείν, ο δε στάχυς είπεν αυτούς. Επειδή δε

αυτόν παρείκασε λέοντι, καλώς είπεν Οδόντι και γνά

θρις.

216. Λεύσω πάλαιδή] αντί του προορώ ταύτα ).

Τους δε του πλου λέγει του εις την Τροίαν των Ελ

λήνων.

φuod Seb. recepit, nofiri στρατό, τ. ελλήν, modo prae

tuentur vulg, τούτον. . bent τους έλληνας.

- 5) αιστώσαι usque ad φησε

τ) καλεί) Vitt. 2 et 3. κακοξήλως defiderantur in

adiicίunt, bene. noftris, vt in edd. ante

2) τον στάχ.) Αrt. a Seb. Ρott. alt.

praepofitum nofiri praepo

nunt omnes, vt quoque

nox , εν οδ. exhibent pro

οδόντι excepto Vit. 5.

3) τρωκταί;) Sic pro τρωκτικαίς

Vit. Ι. et Ciz. recte, nam

τρωκτικό omnibus Lexico

graphis eft ignotum, etti

Habeant cum reliquis Vitt,

2 et 3. et [chol. interl.

4) στάχυν) Pro τάχα com

probant nofiri, Ιed pro

6) και κακ.) Αbfunt a

Vitt. 2 et 3.

7) στάχυας) Vit. 3. prae

ponit art, τούς : guae hino

Ιequuntur, λέων - γνάθοι",

a Seb, huc delata, no tri,

νt edd. vett. exhibent ad v.

2 Ι 1.

1) λεύσσω - ταύτα) Νο

firi ad extrem. [cholii dant.

Ιn edd. priΙcis et hic, et
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Σπείραν] αλλαχού τάξιν στρατιωτικήν, νύν δε )

συστροφήν και συναγωγήν κακών 3), των από όλκάδων και

πλοίων γινομένων"). Η δε μεταφορά ) από των δρα

2ζΦyΤζ)y Τζωy έσπείρημένων και ένειλισσομένων και βοιζούν

των, σπείρα γας ή των όφεων συστροφή. Την ούν ")

συναγωγήν των νεών σπειραν εκάλεσε κακών.

217 - 18. Σύρουσαν] το εξής ούτως 7) βίαν

όλκάδων και συναγωγήν συρομένην εν τη θαλάσση.

Καπιρόριζούσαν] και επιβοώσαν, και απειλούσαν")

τη πατρίδι, ήτοι τη Τζοία 9) δεινας απειλας και πυρπό

λησιν").

2 19 - 22. Ως μή σε Κάδμος] . Απέστρεψε

τον λόγον προς τον Πρύλιν, ος ήν μάντις έν"Ισση ), ήτοι

τη Λέσβω, υιός του Κάδμου και Καδμίλου ) (κατα

συγκοπήν ) γας είπε τον Κάδμον Καδμίλος γας ήν,

poftea reperiuntur. Le

gunt vero λεύσσω, recte,

vid. Νott. crit, et verba αν

τι - ταύτα cum SebaΙt, in

Γerunt. Religua vero τους

δε - ελλήνων ignorant,

2) νύν δε) Sio pro ώδε δε

noftri cum Sebaft.

3) κακών) Vit. Ι. et Ciz.

σων κακ.

4) των - γινομ. ) Vit. 5.

την - γινομένην, νt referatur

ad συναγωγήν, non apte.

5) ή δε μεταφορά -ροιζούν

των) Γefunt in nofiris, et

faluo Ιenfu dee[Ιe po[Iunt.

Ε gloITa eΙΙe videntur.

ό) την ούν - κακών (male

Ρott. κακώς)) Νofiri non ex

hibent.

7) το εξής - συναγωγήν)

Ignorant nofiri.

8) και απειλούσαν), Νoftri

non agnofount, bene ob

Ιeq. απειλάς.

9) τη τροία) Vitt. 2 et 3.

την τρωάδα, fort, τη τρωάδι.

1ο) πυρπόλ.) Vμtt. g et 3.

πυρπολήσεις,

1) εν ίσση - λέσβω) Vitt.

2 et 3. cum Εudoc. p. 348.

et Phauor. delent εν. Ciz.

et Vit. 1. εν νήσω τη λέσβω,

non inepte, fi Ipectes ver

ba fqq. αφ' ής εκλήθη η λέ

σβος, ίσσα, quae tuno abun

dare videntur.

2) κάδμου και καδ.) Οrdi

nem horum verborum a

Seb. praeter rationem in

νerfum noftri non inuer

tunt.

3) κατα συγκοπ. - γαμ

φά, ) Ηaec verba reuocata e
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ώςπερ τας γαμφίδας γαμφάς.) ήτοι του Ερμού +) και

"Ίσσης τινος νύμφης, αφ' ης ) εκλήθη η Λέσβος, η

και Μιτυλήνη "), Ίσσα. Ος Πρύλις προςενεχθείσι

τοις Έλλησι τη Λέσβω υπέθετο τον τρόπον της του

"Ιλίου 7) αλώσεως δια μαντείας, είπε γαρ την κατα

σκευην του Δουβείου ίππου δώgρις πεισθείς υπό Παλα

μήδους. Προς ον λέγει "Ω Πρύλι, ως μη ώφελέ σε

(τον ήελλών 8)) φυτεύσαι και γεννήσαι ο Κάδμος,

ήγουν Ερμής ούτω λεγόμενος παρα Βοιωτοίς έν τη "Ισση

και τη Μιτυλήνη, τη περιβόύτω, ήτοι τη κυκλουμένη

ύπο θαλάσσης 9), φυτεύσα, δε ποδηγέτη και οδηγού, .

και έρμηνέα ") των Ελλήνων, των αυθομαίμων δε και

συγγενών Τζώων συγκατασκάπτην, τέταςτον υπάρχον

τα ") εκ της βίζης του Ατλαντος Πλειόνης γας της

'Ωκεανού θυγατρός και Ατλαντος του υιού Ιαπετού και

Ασίας ") έπτα θυγατέρες, ώς και Αξατος 3) λέγει'

v. 225. vbi alieno loco in

Vitt. 2 et ή. et aliis Codd.

erant polita, vti iam Τhryl

lit. eft [ufp1caιus , Vit. Ι.

et Ciz. neque hic, neque

ad extr. ν. 225. habent.

Αb Εudocia tamen etiam

in hac narratione abfunt.

4) ήτοι τ. Ερμού) Vitt. 1 et

2. et Jiz. omittunt ήτοι, et

iunguut oum καδμίλου, for

te καμίλλου ερμιού, νt ab aliis

nominatur.

ό) αφ ής - ίσσα ) Νoftri

cum Εud. non agnofcunt.

6) Μιτυλήνη) Sic Ιcribi

τur a plerisque, adeo in Ιn

Ιcriptt. Gruteri et Gudii,

a mults vero μυτιλήνη, im

mo "tiam in numis, cf.

Τzl hucke ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ, Ρ. 591,

Ruhnk. ad Vellei. ΙΙ, 18,

3. et VilloiΙ. in Αnecdot.

Gr, Vol. ΙΙ, φ. τ76. Ρrae

ferunt [cripturam μυτιλήνη.

7) του Ιλίου) Νofiri cum

Εudocia delent του.

8) δηλαδή) Αbeft a noftris

et Εudocia.

9) υπό θαλ.) Vit. τ. et

Ciz, υπό της θαλ. -

μο) και ερμην.) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. et Phauor.

ερμέα, etiám (ine και, non

bene. Praeterea verba fic

ordinant: ποδηγέτην, και ερ

μέα οδηγόν,

1 τ) υπάρχ.) Νο tri omnes

1gnoraut σε, recte.

τ2) και Ασία, ) . Οmittunt

Vitt. 2 et 5.

13) ως και "Αρατ. ) Νoftri

bene. "Αρκτος εν τοις φαινο
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Επτάποροι δή ταί γε μετ' ανθρώπους υδέονται "),

"Εξ είαι περ εούσαι επόψιαι οφθαλμοίσι "").

Και πάλιν μετά ταύτα ") ,

- Επτά δε κείναι "7) επιβρήδην καλέoνται
2" "

Αλκυόνη Μερόπη τε Κελαινώ τ' Ηλέκτρη "") τε
w Α -- "

Και Στερόπη ") και Τηύγέτη και πότνια Μαία.

Και Κελαινoύς μεν και Προμηθέως παίδες Λύκος και Χι

μαζεύς Ηλέκτρας δε "") και Διος Δάρδανος και Ηε

τίων "") Στερόπης "") και Υπερόχου Οινόμαος Ταύ,

γέτης "3) και Διός Λακεδαίμων Μαίας δε "") και Διός

Ερμής "), ως Ορφεύς φησιν εν τη αρχή των Λιθια

κών "") -

\

μένοι, ν. 257. Ιq4 guod εν
φαιν. addit Ιο. Τzetz, ad

Ηeliod. έργ. p.92. ed. ΠeinΙ.

νbi eosdem affert verfus.

14) επτάποροι - ιδέονται)

ΑSέb. recepta in noltris

non leguntur.

15) έφθαλ.) Vitt. 2 et 3.

οφθαλμοί, nou bene,

16) και πάλιν - ταύτα)

Α Séb. addita nofίτι non

addunt.

17) επτά - κείναι) Νο

(tri επτά δή τοι ταίγε.

18) Ηλέκτρη ) Vit. 1. et

Cία. "Ηλέκτρα, vt Αpollod.

ΙΙΙ, 9, 2, et Εudoo, Ρ.

17.

19) και Στερ. - Τηύγέτη )

Vitt. 2 et 3. cum Εudoo.

Αστερόπη και Ταυγέτη, Vit.

1. et Ciz. τή ύγέτη, mendole

pro τηύγέτη.

2ο) Ηλέκτρας) Νοβίτί οum

Seb. και praemi/Tum omit

tunt, Ιed neque hic δε, neque antea μεν habent. Α

2 1) Ηετίων) Forte "Ια

σίων. cf. Ηeyne in Οbferu.

ad' Αpollod, p. 292. Sed

Τzetzes h. 1. Ιecutus eft

[chol. Αpoll. Rh. Ι, 9 16,

qui quoque Ηετίων.

22) Στερόπης). Vitt, 2 et

5. vt ante, Αστερόπης.

23) Ταυγέτ.) Sic h. 1. no

firi pro Τηύγέτ. recte, vt

Αpollod. ΙΙΙ, 12, Ι.

24) Μαία, δε) Νoftri de

lent δέ.

25) ερμής) Vit. 5. perpe

ram ήρακλής.

26) λιθιακών) Confenfu

Vit. 1. et Ciz. Verum Vitt.

2 Ιet 3. vt edd. prior. et

editt. Οrphei λιθικών, cff.

tamen Gefner. et Τyrwhitt.

in ed. Lipf. p 559. Sίο

etiam ap. Dionyf. Perieg.ia:

περί του γένους Διονυσίου dicίιιικ
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1

Δώρον αλεξικάκοιo *7) Διός θνητοίσιν οπάσσαι

Κεκλόμενος "") Μαία, έριούνιος ήλθε κομίζων

Τιος, όπως ανέχωμεν "") οιξύος ατρεκες άλκαρ " •).

Και ο Ίππώναξεν τώ κατα Βουπάλου 3') πρώτω ιάμβω

εβόησε 3*)

Μαίας παίδα Κυλλήνης "") πάλμυν.

Και Σιμωνίδης,

Μαιάδος Ορείης ελικοβλεφάροιο γένεθλον 34),

Αύτη γαρ Κυλλήνης εν όρεσί θooν τέχ' Ερμήν.

Dionyfius [cripfifΙe λιθιακά

και ορνιθιακά.

27) αλεξικ.) Vitt. 2 et 3.

mendole ανεξικ. Ιed θνητοίσιν

recte exhibent, Ciz. vero et

Vit. Ι. θνητοί, , contra me

trum. oπάσαι, nofiri omnes

pro oπάσσαι, male.

20) κεκλόμ ) Νoftri κεκλο

μένης, non vero, vt ante

Ρott, και κλίμενος.

29) όπως ανέχ.) Vit. 1. et

Ciz. όπως μιν έχoιμεν: Vit.

3. όνπερ μιν έχωμεν : Vit. 2.

όπερ μιν έχομεν, νίtioΙe.

3ο) ατρεκ. άλκ.) Νoftri,

vt et ante Ρott. άλκας αινής,

Οuae corruptiones non

tam librariorum, quam

ipfius funt Τzetzae, e me

moria loca Icriptorum vett.

citantis.

31) κατά Βουπάλου) Sic pro

κ. βουπάλω primum legit Se

baft. dι(Ιentientibus Codd.

πoftris et edd. prior at

que fic iam legendum pu

tauit Τhryllit. laudato , Ιο.

Τzetz. in Chil. Χ , 38ο,

Εudoo, p. 248, γράφει προς

Βούπαλον.

32) εβόησε usque ad τέχ'

Ερμην abfunt a Vit. τ. et

Ciz. Τhryllit. exiftimat, έβόη

σε pertinere ad Ηippona

otis verfum, neque elΙe

Τzetzae, sed Ηipponactis,

atque fic fieri totum Cho

liamburn: Εβόησε Μαίας παί

δκ, Κυλλήνης πκλμυν.

33) κυλλήνης) Vit. 2. κυλ

κίης: Vit. 3. κυλικίης, vt ante

Ρott. vitiofe. Senf. eft:

Μαίαe filium, Cyllenes re

ε em. Εrat enim ΔΙercurius

εα Μαία in Cyllene, Αrca

diae monte, natus: Κirgil,

Αerι. VΙΙΙ, 158.

Κοbir Μercuritιr pater e/i, 4uen

carιdida Μaia

Cyllene, gelido conceptum cul

ηrine fudit.

Αlii tamen αlibi natum trα

dunt. Potter,

34) Ρro his duobus verΙΤ.

legunt Vitt. 2 et 3. Μαιά

δο, ορείη ελικοβλεφάρου κατά,
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Ερμής δ εκ της ξηθείσης Ίσσης Πρύλιν γεννά, όθεν 35)

τέταgτον αυτόν έξ"Ατλαντος είπεν, Ατλας γας, ου

Μαία, ώς έφημεν, ής Ερμής, ου Πgύλις. "Αθλιον δε

τον "Ατλαντα λέγει, δια το τον Πρύλιν συγγενή αυτού όν

τα τους ιδίους προδιδόναι ") συγγενείς,

Αυθομαίμων 37)] των συγγενών Τρώων,

223. Τόμουςε ] μάντι, προς τα λώστα] και τα

βέλτιστα ), δηλονότι τα Ελληνικά νημερτέστατε]

ήτοι αληθέστατε, Τό δε ο μάντις, ο τομή όν

ίτε αλησεστατε , 1ομουρος οι ομαντις, 2 το μη

όgών, ήτοι ο το μήπω γεγονός βλέπων. Λώστον δε ")

παρα το λώ, το θέλω. Νημεςτης δε παρά το νή, στε

λογον , τάκ' Ερμήν. Τhryllit.

Ιic coniicit:

Μαιάδσς oρείκς ελικοβλεφάρου κατά

λεχώ,

"Η δ' εν όρεσι Κυλλήνης θεδν τέχ'

έρμέκ»

vt (int Γenarii iambici.

tamen hanc coniecturam

fibi facere [atis fatetur.

Ι.ααιι /unt, inquit Potte

τυs , ht Simonidis υer/us, et

τηifere deformati,

ΜΙj. φuam impre/ji, Codd.

ηee, υι υerum fatear, placet

mihi mea emendatio:

Νec

Μαιάδος Ερμείης ελικοβλέφαροιο γέ

νεθλον,

Η γάρ Κυλλήνης εν όρεσσι θοον τέ

Χίgy Ερμήν.

φμαm tamen αequum e/t, υι

boni com/ulat candidu, Lector,

αμt p/e meliorem et adcom

modatiorem ercogiteι, φuod

Faciendi υt aliφμαm an/am

praebcam, aliorum Codd. le

otiones apponam: , Μαιάδος

tam in

έρειης ελίκου βλεφύρου κατάλλη

λον. Αύτη γαρ κυλλήνης εν

όρεσι θεον τεχ' ερμήν Seld.

Μαιάδος oρείης ελικοβλεφάρου

κατάλογος, τάχ ερμην im

prefi: Βar, et Graeu pro

κατάλογοι habent κατάλογο».

35) όθεν) Αbeft a Vitt. 2

et 3.

56) τους ιδ. προδιδ.) Vit.

1. et Ciz. προδιδόντα τους

οικείους, perperam προδιδόντα.

37) Αυθομ.) Νofiri de

lent quoque μεν cum Seb.

1) και τα βέλτ.) hoc eft,

βέλτιστα. τα, φuod Vit. 1.

et Ciz. a caeteris neglectum

exhibent, abelΙe non po

teft, Ιed poft δηλονότι, cui

Seb. male praemifit pun

ctum, τα a Vit. 1. et Ciz.

abeft.

2) λόστον δε) Vitt. 2 et 5.

λ. γαρ, Ιed Vit. 1. et Ciz,

neque γας, ηeque δε,
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ρητικόν") μόριον, και το αμαρτάνω"), ήγουν ομή αμας

τάνων του αληθούς.

224 - 27. Μηδ' Αισακείων] "Ώφειλε ) δε ο

εμος πατής μηδε ") τα νυκτίφοιτα δείματα, ήτοι τους

ονείρους 3) της Εκάβης απώσαι και εκτός θείναι των χρη

σμών και προςταγμάτων του Αισάκου. "Ωφειλε δε υπες

της πατρίδος εν μιά μοίρα ήτοι ένι θανάτω κρυψαι τους

διπλούς 4) τήν τε Εκάβην και τον Αλέξανδρον τα γυία

και τα μέλη τούτων τεφρώσας και καύσας τώ πρώτως 5)

εν Λήμνω, καθ' Ελλάνικoν, εύρεθέντι πυρί. . Αίσακος

δε υιός ήν Πριάμου και Αρίσβης της Μέροπος θυγατρός,

μάντις άριστος, ος ύστερον απαρνεώθη θρηνών θανούσαν

την αυτού γαμετην Μερόπην ") την Κεβρήνος. Πριάμου

δε δόντος Αρίσβην Υgτάκω και γήμαντος την Εκάβην,

ώς συνέβη αυτην κατα γαστρος έχουσαν τον Αλέξανδρον

ιδείν τον περί του δαλού όνειζον, έκρινεν ο βηθείς Αίσακος,

ότε εγεννήθη ο Αλέξανδρος, τουςΆ αναιρεθήναι, τότε

τεχθέν7) και την τεκούσαν, ειπών, ότι το σήμερον τεχθέν

και την τεκούσαν χρή ανελέιν. Τότε ο Πρίαμος 8) αντί

3) στερ.) Αbeft a Vit. Ι.

et Ciz. non bene, vt moκ

ήγουν ab omnibus, quos tra

ctauimus, Codd. ΜΙΙ.

4) αμαρτάνω) Cum Ρott.

etiam noftri pro αμαρτάνον,

π) ώφειλε) Sic Vitt. τ. 2. et

Ciz. Ιed Vit. 5. vt edd. ante

Seb. ώφελε.

2) μηδε) Νoftri μη δε,

5) τους ονείρ.) Vit. 1. et

Ciz. τον όνειρον, non male.

4) διπλούς) Νoftri διπλούς,

vt fere Ιemper.

5) πρώτως) Αddunt bene

Vit. Ι. et Ciz, Sio poftea εν

",
-

-

λήανφ πρότερον, vbi iterum ,

πρώτως, vid. Sturz, ad Ηel

lan. Ρ. 89. -

6) Μερόπη ) Pro hac le

ctione ftant et noftri , et

reliqui Codd. ΜΠ. cum edd.

prior. Αpollodor. vero ΙΙΙ,

τα , 5. Αστερόπην, vel, vt

Cod. Ρalat, Στερόπην, cf. ibi

Ηeyne. Facile confundi

po/funt Μερόπην, Στερόπην

et Αστερόπην.

7) τότε τεχ3.) Sic cum

Seb. Vit. 2. pro ήτοι το τεκθ.

Vit. ό. το τεχθ.

8) τότε ο πρίαμ.) Sic Vitt.

2 et 3. bene pro ο δε πρίακο.
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τούτων ανείλε Κίλλαν εκ Θεμίστου") κξυφαίω γάμω τότε

γεννήσασαν ") Μούνιππον.

"Ωφειλετ)] Το λε και τα όμοια ταύτα ") κοι

να συλλαβαί εισιν, όθεν και διχα τούν μακρά "3) εισιν.

Γυία] κυρίως αι χείζες, παρά τό γώ Χ τό χωgώ και

υποδέχομαι, καταχρηστικώς δε και τα λοιπα μέζη του

σώματος γυία καλούνται,

Λημναίω πυρι] από κεραυνοβόλου") δένδρου, εν

Ελληνικαίς χώρας "), εν Λήμνω πζάντως ") ευρέθη 7)

τότε πυρ και αι οπλουργία"), καθως και 9) εν τώ πε

ρι Χίου κτίσεως ") Ελλάνικος ιστορεί, να μη κατα

πλάτος την ιστορίαν επεξεργαζώμεθα ").

9) Θεμίστου) Vitt. 2 et 3.

cum Seb. pro θυμοίτου, νε

τιum infra ν. 5τρ. omnes le

gunt θυμοίτου, adeo iple

Seb. gui hic id damnat.

το) γεννήσασ.) Vitt, 2 et

3. γεννησαμένην.

11) ώφειλε) Vitt, 2 et 3.

ώφελε.

12) ταύτα) Sic Seb. cum

Vitt, 2 et 3. pro τοιαύτα.

15) μακρά) Ciz, et Vit. 3.

μακραί, Ιcl. συλλαβαί.

14) από κεραυν.) Delent

art, του Vitt. 1. α. et Ciz.

ΥΘCte.

15) εν ελλ. χώρ.) Sio Vitt,

2 et 3. demto tamen το εν.

Ciz. et Vit. Ι. εν ελληνική

χώρα. Α' - ν

16) πρώτως)Sίο pro πρότερον,

vt fupra, Ciz. et Vit. 1.

Ιed Vitt. 2 et 3. πρώτη,

*

17) ευρέθη) Recte, Sed

Vit. 1. et Ciz. ευρεθήναι, for

te ευρέθη και, nam Ιequitur

το πύρ, non vero τότε.

18) οπλουργ.) Vit. 1. et

Ciz. perperam όπλαι, haud

dubie vel όπλα, vt Ichol.

Αpollon. Ι, όο8, vel όπλο

ποιία, vt infra ad v. 462.

19) καθώς και) Sic Vitt.

2 et 5. bene: reliqui και

ignorant.

2ο) εν τω - κτίσεως ) Αb

funt a Vit. ι. et Ciz. vti

etiam Ιqq. να μή - επεξεργ.

Caeιerum hic non fuίt liber

fingularis, Ιed, pars eius

libri, qui infcribebatur κτί

σεις, cf, Sturz, ad Ηellan.

p. 87, et 89, et 142, et

Αthenaeum Χ, 447, ε.

2 Ι) επεξεργ.) Vit. 2. επερ

γασώμεθα: Vit. 5. απεργασώ

μεθα,



494 5 ch 0 1ία Τ2 ε tz α ε.

Α"

298. Ουκ αν τοσώνδε )] ελλειπτικώς είπεν,

ώφειλε γας ειπείν, εάν ταύτα έγένετο, ούκ αν τοσού

τον ") συμφορών κύμα επέκλυσε ), και δίκην κατακλυ

σμού εξεχύθη και έπλημμύρησε και ήμάς κατεπόντι

σεν +).

229 - 31. Και Παλαίμων] ο Μελικέρτης ο

της Ινούς υιός. Ούτος σφόδρα ετιμάτο εν τη Τενέδω,

ένθα και βρέφη ") αυτώ έθυσίαζον. Η δε ιστορια

όπισθεν έβρέθη. Αθαμας ) τρέφων τον Διόνυσον"Ήξας

όργή μανείς τον παιδα Κλέαρχον 3) αναιρεί. Είτα και

Ινω4) μανείσα εφηκεν ) αυτόν εις ζέοντα λέβητα. Σω

φρονήσασα δε εδιώκετο παρά του Αθαμαντος και αυτή

μετα τουΆ αυτής παιδος Μελικέρτου αναιρεθήνα,

Φεύγουσα δε δια της Γερανείας όρους Μεγαρικού από της

Μολουgίδος") πέτρας έξζιψεν έαυτήνμετα του παιδός Με

1) ουκ - τοσωνδε) Νoftri

τoσύνδε. Verum hoc Ichol.

a Seb, huc translatum Codd.

nofiri, vt edd, prior, ex

1nibent ad v. 227. poft ver

ba: ευρεθέντι πυρί.

2) τοσούτων) Vitt. 1. 2.

et Ciz. τοσωνδε.

3) επέκλ.) Vit. 3. απέκλ.

4) κατεπόντ.) Vit. 1. et

Ciz. vt edd. pr. κατεπόν

4rωσε,

1) βρίφη) Vitt. 2 et 3.

βρέφος.

2) Αθάμας) Vitt, 2 et 3.

delent γαρ, bene.

3) κλέαρχ.) Vocant λέαρ

χον Pauf. 1, 44, et Αpol

1od. Ι, 9, 1 et 2. et ΙΙΙ,

4, 3. of Ηeyne, qui vt

oorruptum damnat voc.

κλέαρχον: verum in Τzetza

nofiro neque damnandum,

negue mutandum in λέαρ

χον putauerim, quum Codd.

ΜΠ: omnes, qui extant,

οonfpirent in κλέαρχον, et

Τzetz. ipΙe ad ν. 21. dicat:

κλέαρχον, τον παρά τισι λέ

αρχον: νηum ergo ei fuit

idemque dicere κλέαρχ. et

λέαρκ. cft, interptt, ad Ηyg.

f. ι.

4) Ινώ) Τollendum ή cum

Vitt. 2 et 3.

5) έφήκεν) Vit. 1. et Ciz.

έφείκεν, Vitt. 2 et 3. minus

τecte αφήκεν, φui quoque

nox omittunt voc. ζέοντα,

ηon bene, nam Αpollod.

ΙΙΙ, 4, 3. πεπυρωμένον. Αυ.

τον pro τούτον cum Sebaft.

Vitt. g et 3.

6) Μολουρίδο:) Ciz, et Vit.

2. μoσλουρίδος , μετperam:
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λικέρτου, του και Παλαίμονος, εις την θάλασσαν. Νη

gηίδες δε χορεύουσα επιφανείσαι είπον 7) Σισύφω εις τι

μην του παιδος άγειν τα Ίσθμια "). "Ετεροι δέ φασιν,

ότι ο Αθαμας έμελλε βαλείν και τον Παλαίμενα εις

λέβητα, και κλέψασα τούτον ή μήτηρ Ινώ έφυγεν 9),

οι δε κομίσαντες εν Κορίνθω τούτου το σώμα Σισύφω από

της Σχοινουντίας "") (εκεί γας εξερβίφη από ") της

θαλάσσης δελφίνος αυτόν εκβαλόντος " *)) Αμφίμα

χος και Δονακινος "") έκαλούντο, Ο δε Σίσυφος αδελ

φος ην Αθαμαντος του Παλαίμονος πατζός, βασι
Οι

λευς ") Κορίνθου, όθεν και έν Κορίνθω ) έogτην, τα

"Ίσθμια, συνεστήσατο. Ετιμάτο γαρ ""), ως έφη

μεν, ο Παλαίμων και εν Τενέδω.

Και δη Παλαίμων) αντί του ειπείν και δη "") της

Vitt. 2 et 3. Μολουριδού:

de qua petra vid. Ηemfter

lnuf. ad Lucian. Τ. 1. pag.

3o7.

7) είπον) Vitt. 2 et 5.

είποντο, forf. είπον τώ.

8) παιδδ - ίύθμια) Vitt.

2 et 5. παιδ. ψιτα άγ, ίσθμια.

Sed quis eft, qui [ciat, quid

ψιτά Corrupturn eft ver

bum, forte compendio Ιcri

pturae, et legendum κλειτα

1. αγωνίσματα. Εudoc, p.

23β. Σίσυφος αγώνα και θυ

σίαν εκέλευσε γενέσθαι. cff. de

his ludis Paulan. 1, 44,

1 1 , et ΙΙ, τ , 3. Ιchol.

Αpollon. ΙΙΙ, 124o, et in

terptt. ad Ηygin. Ρ. 38ο.

ed. Staveren.

9) έφυγ.) Νofiri έφευγ.

Deinde Vit. τ. et Ciz. τούτου

pro τούτον.

το) σχοινουντ.) Μale Vitt.

2 et 3. σχοινοβνστίας.

πτ) εκεί γαρ εξερβ. από)

Ιta legendum cum nofiris

pro εκείσε γαρ ερρίφη, εξ,

12) δελφ. - εκβαλ.) Vit.

1. et Ciz. δελφίνες αυτόν εκ

βάλλοντες, non apte.

13) Δονακίνος) Sic legendum

oum edd. prior. Codd. no

ftris et Εudoo, p. 258. pro

Δονακηνος.

π4) βασιλεύς) Vit. 1. et

Ciz. cum Εudoc. βασιλεύων.

15) εν κορίνθω) Αb Seb.

additum ignorant Vit. 1. et

Ciz. (ed Vitt. g et 3. ad

dunt εν κορινθία, leguntque

συνεστήσαντο pτο συνεστήσατο,

non bene, quia refertur ad

SiΙyplιum.

- τό) ετιμάτο γαρ) Sic pro

ετιμ. δε Vitt. 2 et 3. et

mox quoque εν τενέδω, omit

tentes art. τή, recte.

17) και δή) Αbeft a Ciz.

et V1t. ι. -
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Τενέδου η θάλασσα αναβράσει "") και στενωθήσεται

*

τώ πλήθει των Ελληνικών oλκάδων, είπε και δή ο Πα

λαίμων ο βρεφοκτόνος δέρκεται και βλέπει την γραίαν

σύγκoιτον του Ωγένου ""), και Ωκεανού, ήτοι την Τη

θυν, τούτ' έστι την θάλασσαν, την Τιτηνίδα "ο) την

ούσαν μίαν των Τιτάνων των παίδων Ουρανού και Γης.

Δέςκεται τί πάσχουσαν, ζέουσαν και αναβράζουσαν εν

ταις αιθυίαις ταις εστολισμέναις *") εν πλεκτάναις ήτοι

σχοινίοις. Λέγει δε νύν συμβολικώς αιθυίας τα πλοία,

αίθυια γας κυρίως όρνεα θαλάσσια ").

232 - 33. Και δή διπλά] Κύκνος ο Σκαμαν

δροδίκης ) και Ποσειδώνος ) λαθραίως τεχθείς εββίφη

πλησίον θαλάσσης, Κύκνον δε περί αυτόν καταπτάντα3)

ιδόντες τινες αλιείς ανείλοντο τούτον και Κύκνον ωνόμασαν,

ός ανδρωθείς έγημε Πρόκλειαν την Λαομέδοντος και γεν

νά Τένην ") και Ημιθέαν. Αποθανούσης δε της Πgo

18) αναβρ.) Vit. 1. et Ciz. ΙΙ, 8, p. τ69. Scamandro

αναβράσεται. dice.
Σ) - μ

2 19) ανίνου) Vitt, 2 ot 3. 2) ποσειδ.) Sic nofiri

ώγενού, και (ignificat: id eft, omnes, olim in edd. ante

vt Iaepe, nam ώγενos, ve),

vt Ρherecydes , ωγήνος, vel,

vt Ηefych. ώγήν eft idem,

quί Οceanus, cf. Sturz. ad

Ρherecyd. p, 5 ι.

2ο) τιτην.) Αpollod. Ι,

1. τιτανίδα.

2 ι) εστολισ.) Ιta Vitt. Ι.

5. et Ciz. pro επεστολισ.

22) αίθυια. - θαλάσ.)

Vit. 5. αίθυια - όρνεον θα

ίχΔΥΟ 40y.

1) σκαμανδρ.) Vitt. 2 et 3.

σκαμανδρώδης, Ιed Ichol. Vil

loiΙ. Ηom. ΙΙ. α, 38, Εu

doc, p. 264 , Ιchol. Pind.

Οl. ΙΙ, 147. et Νat. Com.

Ρott. Απόλλωνος, forte "Α-

ρεως, fuit enim alius Cy

onus, filius Μartis, qui

vero ab hoc loco eft alie

Πι13,

3) κύκνον - καταπτ.) Νο

(tri cum Ειιαoc, p. 264. et

Ρhauor. κύκνων - καταπτάν

των, et pro περί αυτόν Vitt,

2 et 3. cum Εudoc. πέριξ

αυτού,

4) τένην) τέννην Vitt.

2 et 3. hic et poftea, cum

Εudocia. Sic quoque Pau

Ιan. Χ, 14, 2. Conon fab.

28, et alii. cf. Τzfchucke

ad Strab. VΙΙΙ, p. 58ο.
",
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κλείας επίγημεν ο Κύκνος Φιλονόμην ) την Τραγανά.

σου "), , ήτις ερασθείσα του Τένου 7) και μη τυχούσα

της ελπίδος ") κατηγόρησεν αυτού προς τον πατέρα, ώς

βιασθείσα 9) υπ' αυτού, συμφωνούντος αυτή και αύλη

του τινός. Μόλπου ""). Ο δε οργισθείς εις λάρνα
κα **) βαλών Τένην και Ημιθέαν αφήκεν εις την θά

λασσαν. Της δε λάρνακος προς ενεχθείσης τη τότε Λευ

κοφρύϊ νήσω, νύν δε από του Τένου Τενέδω καλουμέ

νη ""), ιδόντες **) οι της νήσου το συμβάν και μαθόντες

τό δράμα βασιλέα εαυτών **) τον Τένην εποίησαν, κά!
"

5) φιλον.) Sic pro φυλον. le

gendum oum Codd. nofiris

et Εudocia. Similiter φιλο

νόμw Paufan. Χ, 14, 2,

Steph. Βyz, ad τένεδος, Ιο,

Τzetz. Αntehom. ν. 245.

Ιnfra . guoque Sebaft, pro

incon/tantia fua φιλονόμην.

Schol. Villoiί. Ηom. · ΙΙ, Ι,

38. vero φυλονόμη.

ό) τραγ.) Α Seb. reΙcri

ptum probant Vitt. 2 et 3.

oum Εudocia, Ιed Vit. 1.

et Ciz. νulgat, τραγάσου.

Αpud Ηellanio. p, 91. * oc

ourrit alius Τragafus, cf.

ibi Sturz. Ρauf. Χ, 14, 2.

κρανγάνου, guod νoe. cor

ruptum forte antea fuit

τραγάσου, *

7) τένου) . Vitt. 2 et 3.

hio et ihfra cum Εudoo.

τέννου , vt antea τέννη.

θ) της ελπίδ.) Αbeft a no

firis et Εudocia. Conon f.

23, etiam modo και μη τυγ

χάνοντα. Videntur e glofΙα

orta. Μσκ φuoque delent

nofiri αυτού curn Εudooia.

9) ως βιασθ.) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. εκβιασθ. et

moκ iidem αυτού pro αυτή

συμφων. , non bene.

το) Μόλπου) Vit. 1. et

Ciz. Ευκόλπου, forte rectius,

nam Suidas Εumolpum no

minat filium Μufaei et di

Γοίpulum Οrphei. Infra ν.

234, et 236. Cia. guoque

Εύμόλπου, Ιed Vit. 1. Μόλπου,

1 ι) λάρνακα) Εodem voc.

νfus etiam eft fchol. Villoif.

Ηom. Π. α, 38, φuod fine

dubio h. 1. fignificat nauicu

ιαn, cf. Schaefer ad Dion,

Ηalie. de Comp. Verb, p.

433.

12) τενέδω καλουμένη) Sio

Vit. ι. et Ciz. bene : Vitt.

2 et 5. τέννεδος καλ. Ρun

ctum tamen delendum in

Seb. ante νύν δέ.

13) ιδόντει ) Vitt. 2 et 3.

ίντες δε, puncto praepo

fito. "

14) εαυτών) Sic Vit. 1. et

Ciz, cum [chol. VilloiΙ. ad

Ηom. 1. Ι. τεote, Vit. 2. κυ

Ι 1
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την νήσον απ' εκείνου Τένεδον προςηγόρευσαν. Γνους δε

ο Κύκνος το αληθές, ανειλε μεν την Φιλονόμην ""), αυ

τός δε έλθων συνώκησε τους παισιν εν Τενέδω. Αχιλ

λευς δε επιστρατεύσας τη Τροία ανειλε τον Κύκνον και

Τένην, υιον Κύκνου λόγω ""), έργω δε Απόλλωνος.

Η δε Ημιθέα διωκομένη υπ' αυτού "7) φεύγουσα την

μίξιν εις γην κατεπόθη. Αχιλλεύς "") δε μετα το ανε

λείν Κύκνον και Τένην, εις έννοιαν ελθών, ύστερον **)

ανειλε και τον Μνήμονα, όντινα ή Θέτις συνακόλουθον

ιΑχιλλεί έδωκεν, υπομιμνήσκειν αυτώ, μή ανελεϊν Απόλ

λωνος παιδα, ειμαρμένον γας ήν Αχιλλεί") αποθανείν,

οπότε "") ανέλη παιδα Απόλλωνος. Ο δε Τένης, ως

έφην, υιός ήν Απόλλωνος. .

Και δή διπλά] και δη τα δύο τέκνα, ο Τένης και

ή Ημιθέα, βαίεται και φθείρονται "), αντί του βαέσε

ται και φθαξήσονται, συν τώ πατρί αυτών Κύκνω εν τω

στερβώ μύλω και λίθω του καλώς άρχοντος Αχιλλέως

τυπεντα και πληγέντα τους κλείδας και τους ώμους,

Τούτο δε "3) ψεύδεται ο Λυκόφρων, ου γας κατά τους

ώμους, αλλα κατα "4) την κεφαλήν πληγεις ο Κύκνος

19) εί, καινοι" - έστερον)

Α Sebaft. fuppletum Vitt. 2

et 3. et Εudocia etiam Iup

των: Vit. 3. eum Εudocia

αυτόν.

π5) την φιλον,) Αrt, την

r

nofiri delent cum Εudocia.

16) υιον κυκ, λόγω ) Sίο

nofiri cum Εudoc, rectius,

quum vulg, τον λόγω υιον
241/κ"ΟΨ,

17) υπ' αυτού) Νofiri

cum Εμdoc, non praebent. .

18) Αχιλλεύς) Sio quo

que noltri cum Εudoc. Ιed

edd. prior. Αχιλλέα. Scri

bendum tamen videtur:

Αχιλλεύς δε μετα το ανελεϊν

Ρro μετά δε το ανελ. Αχιλ

λεύε. . . . - .

.. "

plent, , ι 2

2ο) Αχιλλεί) Sie quoque

Vitt. g et 3. Ιed Vit. Ι. et

Ciz. Αχιλλέα, " .

2 1) οπότε ) Vitt. 2 et 3.

oum Εudocia εί,

-- 22) φθείρονται) Νoftri

non male φθείρεται, [i omit

titurερκίσεται και a Seb. in

Ιertum. -.

23), τούτο δε), Sic nofiri,

Γublato και, bene.

3 24), κατά) Vitt. 2 et 3.

cum Seb. [upplemt. ...:
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ανηρέθη Φασί ) γας, ότι άτρωτος ήν το λοιπόν σώ

μα πλην της κεφαλής. Τούτο δε μύθός εστι, περιδέ,

ξιος γας ών στρατιώτης ο Κύκνος, και κάλλιστα σκε

πτόμενος") εν πολέμοις "7), ως μηδέποτε τρωθήναι υπο

πέπτωκε "") τοις μύθοις, ότι άτρωτος ήν "9). Επει δε

πληγείς υπ' Αχιλλέως την κεφαλήν ") ανηρέθη, έφασαν

άτρωτον είναι πλην μόνης της κεφαλής, . . . η

234 - 35. Τα πρόσθεν αυλητήςος] ούτως δεί

συντάσσειν τα πρόσθεν εκπεφευγότα τας λαρνακoφθό

goυς ) ξιφας τας εν ψυδραϊσι ) και εν ψευδέσι φήμαις

του αυλητήρος, ήτοι του Μόλπου. Λείπει δε το γενο

μένας 3). - -

Λαρνακoφθόρους βιφας] τας μελλούσας φθείρα")

αυτα εν τη λάρνακι. Λαρνακοφόρους δε τας φερομένας

δια της θαλάσσης εν τη ) λάρνακι, κάν γας") λαρνα

κοφόρους είπης 7), ούκ έστιν επταισμένος ο στίχος, αλλ'

ogθώς και ούτως έχει, καν ίσως και ο Λυκόφρων τούτο

25) φασι) Vitt, τ. 3. et

Ci2. φησί.

26) σκεπτόμ.) Ciz, etVitt.

1 » 2. σκεπόμενοι, quod idem

εft:

27) εν πολέμοι:) Ιta nofiri,

αemto art. τοις, recte. Pott.

εν πολέμω,

28) υποπέπτ.) Vit. 1. et

Ciz. υποπεπτωκώς.

29) άτρ. ήν) Sic legen

dum cum Vitt. 2 et 3, non

εστί. - , :

3ο) κεφαλήν) Vitt. 2 et

3. cum Seb. delent praepo

fitum περί in vulg, fed Vit.

2. et Ciz. retinent. Seb.

igitur perpetam negat, νl

1um extare Cod. qui tuea

t111',

1) λαρνακoφθ.) Νoftri

omnes hio et poftea λαρνακο

φόρους,

2) ψυδραίσι). Vitt. a et 3.

ψυδραίι, in Πcholiis aptius.

3) το γεν.) Vitt. 2 et 5.

τα, γεν. non bene, et pro

λείπει Vit. Ι. et Ciz. λέγε.

4) φθειραι) Vit, τ. et

Ciz. διαφθείρα, -

5) εν τή) Αrt. τή recte

addunt Vit. Ι. et Ciz. vt

antea,

ό) καν γαρ) Vitt. 2 et 3.

και γαρ εε.... --

7) είκης) Ciz, et Vit. 1.

είπεν, non bene,

Ι i 2
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"

ηγνόησε, το γάς δασύ σύμφωνον δύναται εκτείνειν, ως

ΤΟ

Τρώι: ") δ' ερρίγησαν"), όπως δον "") αιόλον όφιν.

Ει δε και συ τούτο ") μείου
Σή " -

άκουσον Ιππώνακτος

goν λέγεις, ως οι πολλοί,

"Η αυτόν **) όφις ταντικνήμιον δάκη.

ιδού γας ") το όφις το ο μακρόν εδέχθη. Και έτερα

τοιαύτα μυρία") ευρήσει ") ο πολυμαθής και τεχνικός,

και μετρικός ").

256 -39, Ωι δη πιθήσας")] ώτινι Μόλπω ")

πεισθείς ο Κύκνος ο στυγνός ), και ο στυγητός άρταμος

και φονεύς των τέκνων, ο αίθυιόθρεπτος "). (είδος είπεν

8) Τρώεε). Ηom, Π. μ.,

2οβ, et Αthen. ΧΙV, Ρ.

632.

9) δ' ερβίγ.) Vit. 2. διερρί.

γησαν, male. -

το) δον) Vit. 1. et Ciz.

είδον, Ιed επει: omnes pro

όπως. -

11) και συ τούτο), Vit. 1.

et Ciz. [ic: τούτο και συ , et

rnox λοιποί pro πολλοί,

12) "Ην αυτόν-) Vit. τ.

et Ciz. ita: ήν αυτόν όφις τών

σικνήμιον δάκη: Vit. 2. ήν

αυτό, όφις των τικείμενον δήκη:

fio etiam Vit. 3. Ιed τόν τα

κείμενον pro των τικείμ,

13) γαρ) Αddit Vit. 2.

cum Seb: omilhs vero το ο,

legit εδείχθη pro εδέχθη.

14) μνρία, quod Sebaft.

iaotitat primum recepiΙΤe,

omnes iam edd. prior. cum

ΜΙΤ. nofiris exhibent, prae

ter Pott. 2 , vbi fortalΙe in

ι 1

Α

curia typographorum omi[-

Γum. -

15) ευρήσει) Sίο pro εύρηκεν

Vitt. g et 3. cum Sebaft.

ΑnnotatΤhryllit.: Sί εύρήσει,

Ρotius dicendum fuerαι φιλο

μαθής, β 1/€/"Ο εύργκεν, φμίε

εβ ille, πολ. μετρικός 2. Forte

ip/e Tzetzer. . .

τό) μετρικός) Vit. 3. τε

χνικός, Vit. 1. et Ciz. πολυμ.

και τεχνικός, και μετρικό,

quod vt iactantiae Τzetzae

aptiίlimum reducendum cu

rauimus. »

... 1) πιθήσας) Νofiri ad

dunt oum Seb, -

2) Μόλπω) Ciε. Ενμόλπω,

yt fupra. - ',

3) ο στυγ.), Αrt. o noltτά

oum, Seb, Ιμpplent, ι, Ιed

Vit, τ. et Ciz. habent quo

que και ο στυγητός, .

., 4) αίθυιόθρ.), Vit. 5. κι

θιέθριπτοι, ..". ".
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αντί του είδους ), αντί του ο κυκνόθρεπτος) ο λιναγρέτης

και ο αγρευθεις") εν λίνος και δικτύοις 7) των πορκέων

και αλιέων"), ο φίλος και ο ηγαπημένος τοίς κρηθμοίσι

και οστgέοις, τοις βαβοϊσι ") και λοξοις νειρίτας και

κοχλιδίοις "), εν χηλώ") και εν κιβωτό κατέδρύφαξε,

και ήσφάλισε τας διπτύχους γονας ήτοι τους δύο παίδας

αυτού ") Τένην και Ημιθέαν.

Κατεδgύφαξε] Δρύφρακτα και δρύφακτα 3) κυ

ρίως λέγονται τα εκ δρυών") περιφράγματα. Τα δε 5)

λοιπα της ιστορίας εν τη ανωτέρω") ιστορία εβρέθησαν,

ως και το τού Μνήμονος.

24ο - 42. Συν τοις δε] συν Κύκνω και τοις

εκείνου παισι, και ο τλήμων και ο καρτερικός Μνήμων

θανείται πρηνης, το στέρνον και το στήθος ούτασθείς 7)

ξίφει, της μητρός Αχιλλέως της θεάς, ου φράσας και

ουκ ειπων τας εντολας "), αλλ' εν ληθάργω και εν λή.

θη σφαλείς 9). -

12) παίδ. αυτού) Ciz, et5) του είδους) Νofiri de

lent art. τού.

6) ο αγρευθ.) Vit. 1. et

Ciz. o bene praemittunt :

vti mox τό ήγαπημένος,

7) εν δικτ.) Vitt. 2 et 3.

delent εν.

8) και αλ.) Αbeft a Vit.

π. et Ciz.

9) ραιβοίσι) Α Seb, reuo

catum, quia eft verbum

Lycophronis, Vitt. 2 et 3.

firmant.

1ο) κοχλιδ.) Vitt. 2 et 3.

κοχλιρίοις, forte κοχλιαρίοι",

xnam voc. prius ignorant

Lexica.

1 ι) εν χηλό - ήσφάλισε

σας) Αbfunt a Vit, ι. et

Ciz,

Vit. 1. παίδ. αυτής.

13) και δρύφακτα) Αbfunt

a Ciz. et Vit. 1. et moκ λέ

γονται pro λέγεται σιιm Vitt.

2 et 3.

24) εκ δρ.) Vit. 3. εκ των

δρ.

15) τα δε - Μνήμονος)

Defunt in Vit. 1. et Ciz.

τό) ανωτέρω) Vit. 2. ανω

τέρα. Vit. 3. verba εν τη αν.

ιστορία ignorat. Αmbo ερβέ

θη legunt pro ευρέθησαν, non

bene, ab praeced. λέγονται.

17) ούτασθ.) Νofiri ούτα

θείς. -

18) εντολα,) Vitt. 1. 2.

et Ciz. βουλας.

19) σφαλ.) Vitt. 1. 2.

σφαγείς,
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243 - 44. Και δη στένει Μύρινα )] Η μεν

έννοια ούτως έχει ειπων ανωτέρω, ότι Βλέπω συστροφήν

των πλοίων ") συρομένην εν τη θαλάσση, και επιβοώσαν

τη πατρίδι μου Τροία τόδε και τόδε νύν φησί, Και δή

στενάζει ή Μύρινα, πολίχνη 3) Τροίας, και οι αιγια

λοι "), τον χθεμετισμόν των ίππων ακούσαντες, όταν ο

Αχιλλεύς ύστερος ) απάντων Ελλήνων") πηδήσας έκτης

νεως εις την γην ύδως εκ της βίας τού πηδήματος αναδώ

ση, και συμβολή 7) πολέμου γενήσεται σαλπισάντων")

των σαλπιγκτών εν κογχύλη. Προορώ δε 9) τοίς οφθαλ

μοίς μου και πάσης της Τρωϊκής γής την πόρθησιν, και

τοις ωσί μου αφομοιώ και εικάζω τους στεναγμούς των

Τζωϊκών γυναικών δια τας επεςχομένας αυταίς αλλεπαλ

λήλους ") συμφοράς, Αλλ' η μεν έννοια έστιν αύτη

συνταξεως δε ενταύθα ουκ έχομεν χρείαν δια το σαφές,

τας δε ιστορίας γραπτέον,

ι) Μύρινα) Vit. 1. et Ciz.

Μύβρινα hic et in Μeqq. non

bene, cff mott, adLycophr.

et Ταίchuck, ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙΙ , Ρ Ι, p. 515.

Ιqς.

2) των πλ.) Αrt. των a

Seb. praepofitum nofiri quo

φue praeponunt: Ιed moκ

συρομένων Vitt. ι. et 3. et

Ciz. pro συρομένην.

3) πολίχ.) Vit. g. hic et

poftea πολίχνιον, Ιed Viι. 5.

cum Εudoo, p. 399, forfan

mendofe πολύχνιον, cf ta

πmen Βaft. in Εp, Crit. p,

18.

4) και οι αιγ. - ακούσαντες)

Vitt, 2 et 5. vt edd. prifoae,

και ο αιγιαλός- ακούσας, Vit.

Ι. et Ciz, αιγιαλοί φuidem

habent, Ιed ακούοντες pro

ακούσαντες, Τhryllit. coniί

Μύρινα πολίχνιον Τροίας

oit legendum eΙΤe: και οι

ήιόνες και οι αιγιαλοί, ob re

petitum fine dubιο το και

in edd. prior. και οι κ.κι αιγ.

5) ύστεροε) Pro ύστερον το

duximus ope Vitt. 2 et 3.

6) ελλήνων) Deeit in Ciz.

ot Vit. 1.

7) συμβολή) Vitt, 2 et 3.

σύμβολα.

8) σαλπισάντων) Vitt. 2 et

3. σαλπισασών, recte ob σαλ

πίγγων, verum Ciz, et Vit.

τ. ίππων pro σαλπίγγων, ma

le. Legendum tamen omni

mo videtur: σαλπισάντων των

σαλπιγκτών εν κογχύλη, atque

fic looum reftituere fuftinui

Πhll8,

9) προορώ δε ) Vitt. 2 et 3.

πρ. δή, non male.

1ο) αλλεπ.) Pro επαλλή

λους nofiri oum Seb. recte.
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εστίν, όπου παρετάξαντο οι Τρώες ακούσαντες την των

Ελληνικών πλοίων επέλευσιν παρα Πολίτου του υιού Πέι
Λ' C/ ν ") Α & "ν γ Ο «ν '

άμου, όςτις σκοπός των Τρώων υπηςχε θαββών ταχύ

τητι ποδών, ώς φησι και "Ομηρος")'

",

Έστι δε τις προπάροιθε πόλεως **) απεία κολώνη,

Εν πεδίω απάνευθε, περίδρομο, ένθα και ένθα,

« Την ήτοι άνδρες Βατίειαν "") κικλήσκουσαν,

Αθάνατοι δέ τε "") σήμα πολυσκάρθμοιο Μυρίννη"

"Ενθα τότε Τρώές τε * ) διέκριθεν ήδ' επίκουροι.

Μύρινα δε ή πολίχνη εκείνη 6) εκλήθη, ότι μία των Αμα-.
/ Α' " 2. "υ W «ν

ζόνων Μύρινα καλουμένη εκεί τελευτα, ότε κατα της

Τροίας 7) έστράτευσαν.

Παράκτιοι ήίόνες] Ουκ ε

γιαλούς ει μεν γας ") κρημνώ
νες και αιγιαλοι") παράκτιοι ήτοι πετρώ

δεις, αφελώς, μάλλον δε μω

Λ

καλώς είπεν ήϊό

δεις"), ει δ ούκ εισι κρημνώ

Αι δε λοιπα των Αμαζόνων

εις τιμήν εκείνης πόλιν ") ανήγειραν.
ήδον τους της Τροίας αι

δεις και πετρώδεις εισι,

ρώς, είπενήίόνες και αιγιαλοι παράκτιοι, ήτοι παραγίαλοι,

1 ι) φησί και"Ομ.) Νoftτί

φησιν όμηρ. Ιl. β, 81 τ. ίgg.

Εudoc, p. 399, ο ποιητή, φη
θίy, «

12) πόλεως) Νoftri, νί

edd. ante Ρott. πόλις : Εu

doo vero πόλεως.

13) Βατίεικν), Sic quoque

Vit. 1. et Ciz. Ιed Vitt. 2 et

3, oum Εudoo. Βατείαν,

14) δι τε) Α Vitt. 2 et 3.

et Εudoc. abeft δε, ντί και

Vit. ι. et Ciz. Ιeq, σήμα,

15) τρώες τε) Deef τ' in

nokίis et in Εudoo, ε".

Ηeyne in Οbleruatt. *d

Ηom. et Τzetz. in Αnte

hom. ν. 128. ibique Ia

αobε.

τ6) εκείνη) ΑSeb. adie

ctum nofiri ignorant,
17) κατά - Τροίας) Vit.

3» κατά Τροίαν. Sed έστρά

τευσαν nofiri omne" ου"

Seb. pro εστράτενσεν, ηα"

pertinet ad omnes,Αmazo

ήas. Εudoo, φασί δε και τα"

Αμαζόνας κατ' αυτής ποτε στρα

τεύσαι.

18) πόλιν) Αrt. την cum

Vitt. 2 et 3. et Εudoo. άe

leuimus.

τ9) ει - γαρ) Delent γας

ηofiri Codd.

2ο) ήιόνε - αιγιαλ.) Αb
funt a Vit. 1. et Ciz.

21) ήτοι πετρ usque ad

παράκτιοι defiderantur in

Vitt, 2 et 3.
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Φριμαγμόν] . Ούτως ""), oίμαι, τον χρεμετισμόν

λέγει. Ουκ έστιδε"3) φριμαγμός όχρεμετισμός, αλλ' ο

δια των βινών των ίππων "4) εκπεμπόμενος ήχος, όταν
γαυξιώσιν, ι

Ηϊόνες] και ηόνες, ως αν έθέλης "), γράψον, είτε

τρισυλλάβως τιθεις κάτωθεν του η προςγεγραμμένον "")

ι, είτε τετρασυλλάβως, μη υπογράφων, αλλ' εκφωνών"7)

ήίόνες, το γας ιαμβικον και ανάπαιστον δέχεται πόδα"),

οιός έστιν ούτος, κάι δάκτυλον και χορείον πλην εν τοις

οικείοις τόποις,

245. Πελασγόν άλμα] το Θετταλικον ") πήδη

ς και

22) ούτων) Vitt, τ. 5.

cum Ciz, ούτος, mon ine

Ρte.

23) έστι δε) Vitt. g et 3.

δε non agnofount.

24) των ίππ.) Vitt, 2 et 3.

cum Seb. exhibent τών, ab

aliis omi[Ium. Vit. ι. et Ciz.

adeo omittunt 7ππων,

25) εθέλης) Νoftri θέληε,

et γράφε, vt edd. prior. pro

γράψεν.

26) προεγεγρ.) Vit. Ι. et

Ciz. προεγεγραμμένην, Ιed

a Seb. additum modo Ciz.

et Vit. 1. addunt.

27) εκφωνών) Vit, 3 εν

νοών, non [atis apte.

2β) το γαρ ιαμβ. - πόδα)

Vitt, 2 et 3, των γαρ ιαμβι

2Είων

πολλοί. Sίc omnino e/t, ad

dit Τhryllit. υίd. υ. 2 ι 4.

αιία, τατο Lycophron. Ve

τum ibi, vt in aliis locis,

αιστώσα,

giorum,

ψ - "

και ανάπαιστον δέχονται :

legendum τρισυλ

μά, το του Αχιλλέως, Πελασγός γαρ και Θετταλος")

ο Αχιλλεύς. Το δε, όθεν εκλήθη Πελασγός 3), είπον,

λάβω", non vero τετρασυλ

λάβως: vid. not, ad v. 71.

1) Θετταλικόν) Vitt. 2

et 3. Θετταλόν, φui mox

omittunt τα του Αχιλλέως.

cf. de hoo prouerbio Τur

ηebus in ΑduerΙ. ΧΧVΙΙ,

29. Θεσσαλον πήδημα in pro

υεrbium αθίilje noιαι Εu/tath.

αd Ρeriegειειι. Ιllud φrouer

bium eα hoc loco czpίicandum,

mirum eft, φιμαm inepte er

ponαι υίr caeterα doctilΙ. Α

drian. Iunius in Sylloge Αdα

Lege, et ri/μπι,

τεor, non tenebis. Τhryllit.

2) και Θεττ.) Vit. 1. et

Ciz, κατά Θεττάλους.

3) πελασγός) Sol. Αchil

les. Sic Vit. 1. et Ciz. recte

pro πελασγία, . guod omnes

obίidet edd. vt apparet e

Ιchol. 177, τον δε Αχιλλέα

πελασγικόν εκάλεσεν, ως φαε
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Η δε περί του Αχιλλέως πηδήματος ιστορία τοιαύτη

εστί Χρησμός ήν δοθείς Έλλησι τον προπηδήσαντα των

Ελλήνων κατά των ") Τρώων εκ των ολκάδων ) πρώτον

των άλλων αποθανείν. Προπηδήσαντος δε του Πρωτεσι

λάου και αναιρεθέντος υφ'Έκτορος ήΕ τινος "), ο

Αχιλλεύς τώ τούτου παθήματι 7) παιδευ εις ύστερος 8)

απάντων της ιδίας νεως σφοδροτέρως 9) πηδήσας πλήττει

την γην, και ύδωρ εξ αυτής, ώς φασιν, ανεδόθη.

τυξεί δε και "") ο Αντίμαχος λέγων ούτως

Μας,

"Ρίμφα δ' απ' ηπείροιο "") μελαίνη, υψόσ' αερθεί,

Πηλείδη, απόρoυσεν **) ελαφρός ηύτε κίρκοι.

Του δ' έμπροσθε ποδών κρήνη γένετ’ "") αενάουσα.

σάλιον» ad quod fpectat

voc. ε2πον.

4) κατά των) Delent Vitt.

a et 3. cum Ιο. Τzetz. in

Chil. Ι, 762, τών.

5) ολκάδ.) Νoftri omnes

Ipiritu leni ολκάδ.

6) τινόι) Νon a Seb. vti

iactat, primum additum,

nam omnes edd, immo Ρott.

τ.. habent. In Ρott. 2. haud

dubie lapfu typographorum

deeft,

7) παθήματι) Ciz. et Vit.

1. πηδήματι,

9) ύστεροι) Vit. 5. ύστε

ρων.

9) σφοδροτ.) Sίο αυoque

Vit. 2. Ιed Vit. 1. et Ciz.

σφοδρότερο : Vit. 5. σφοδρώε.

το): Μαρτυρεί δε και ο Αντ.

- χωρεί προς αυτού;) Ηaeo
omnia abfunt a Vit. 1. et

Ciz. Ιed pro μαρτυρεί δε και

legunt Vitt. 2 et 5. ως φησίν,

οαίfhs δε και ε, cf. Schellen

berg. ad Αntimachi Reliq.

Ρ. 7ο ,

ττ) απ' ηπείρ.) Legendum

eΙΤe επ' ηπείρ. Schellenb.

oftendit, nam de naui in

terram , non vero a terra

απόρoυσεν. Ηoo nullus edi

torum priorum, ne Sebaft.

quidem, Ιenfit, qui fine du

bio editionem reliquiarum

Αntimachi a Schellenb. ou

ratam ignorauit, Facile

autem απ' et επ' confundi

polTunt, Caeterum legen

αum cum Vitt. g et 3. ρίμ

φα δ' απ' pro είμφα δε απ’,

νt iam emendauit Schel

lenb.

12) απόρ.) Vit. 2. επόρου

σεν, cuius diuerfitatis Schel

lenb. mentionem non fe

cit.

15) ποδών - γένετ') Vit,

5. mendoΙe: ποσειδών - γέ

γονε τ'. Μale quoque Vitt.

2 et 3. αεννάουσ. pro αενάονσ.
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Και Ευριπίδης **) φησί δια Νεοπτόλεμον "),
ί

Το Τρωϊκόν πήδημα πηδήσας ποδον
κ- ν ν

Χωρεί προς αυτούς το)

246. Αίθων λύκος] ο Αχιλλεύς, ".

247. "Αμμοιο ")] της άμμου. "Αμος δε ") δι'

ενός μ γράφεται, άμαθος γαρ λέγεται δια το 3) αμα
- μασος γας λεγ μ.

θης και αμέτρητος είναι και εν συγκοπή 4) άμος,

*)

Α "ε-

μος δε Αιολικώς δια δύο μμ, εκείνοι γαρ πάντα τασύμφω

να διπλασιάζoυσι.

Ρεβδηση )] μετα ήχου") αναδώσει,

Γάνος] νύν το ύδωρ, αλλαχού δε 7) το γάλα και η

χαζα.

στίλβη") των όπλων,

14) Ευριπ.) Α Seb. infer

ctum δε nofiri non agno

[ount, recte. cf. Εurip, Αn

aromach. 1 139, Ια4.

15) διά Νεοπτ.) Sio legen

dum pro δια Νεπτολέμου e

Virt, 2 et 3. Τhryllit, au

τem δια Νεπτόλεμο interpre

tatur, cuius perfonam Εu

rip. in Αndromach. Η 14ο. lo

quentem introducit, Ψuam

quam ibi non iple Νeopto

lemus, Ιed legatus Νeopto

lemi verba recitans loqui

tur, cf. ibi ΒarneΙ.

τό) χωρεί - αυτούς) Seb.

nulla Codd. fuorum ratione

babita ad accurationem Ιen

fus addidi[Ιe dicit, per

peram.

1) άμμοιο ) Vitt, 2 et 5.

άμοιο.

249. Καταίθει] νυν αντί του λαμπρύνει ") τη

2) άμοι δε usque ad άμμο,

δε Vit. 1. et Ciz. non ha

bent.

3) δια το) Sic quoque

Vit, 3. pro παρά το, vt edd.

ante Sebaft.

4) εν συγκοπ.) Praepof.

εν a Seb. reuocatam Vitt. 2

et 3. quoque reuocant.

5) ροιβδ.) Νoftri βοιβδή

Ο εί,

6) ήχου) Vitt. g et 5.

ήχους, forte ήχούς.

7) δε) Νoftri Codd. cum

Seb interponunt.

1) λαμπρ.) Vit. τ. et Ciz.

καταλαμπρ.

2) στίλβ.) Sic Vit. 2. cum

Seb. Γed Vit. Ι. et Ciz. vt

edd. pr. στίλψει: Vit, 3. στιλ

βότητι,
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Ορχηστης "Αρης] ο ευκίνητος ) πόλεμος. Και

Ομηρος ")

... τάχα κέν σε και ορχηστήν περ εόντω,

Ορχηστης δε λέγεται, επειδή μέλη τινα επιτήδεια προς

το παροτρύνειν τους ανδρείους εις πόλεμον ήδοντο. "Η ο

μετα πυέξίχης και ένοπλίου ) ορχήσεως γενόμενος "),

ώςπες εγίνετο τοις Λακωσιν έν τινι καθεστώτι βυθμώ γεν.

ναίω 7), και κινούντι προς τον πόλεμον. "Η ο ευκίνητος

δια τας γινομένας εν τοις πολέμοις συχνας κινήσεις ").

25ο. Στρόμβω τον αιματηρόν) εν κογχύλη σαλ

πίζωνκαι καταρχεσθαι ποιών την προςβολήν του πολέμου,

Πgo γας ευρέσεως ") της σάλπιγγος εν τοις πολέμοις

πυρφόροις ) εχρώντο, οίτινες εξ εκατέρου ) μέρους των

στρατευμάτων του τε πολεμούντος +), και του πολεμου

μένου μέσον ειςερχόμενοι λαμπαδηφόροι έβέίπτουν ) τας

λαμπάδας αντί του σαλπίσαι, και ούτω ") συνεκροτείτο

ο πόλεμος. Είτα τη κογχύλη έφεύρον σαλπίζειν, και

3) ο ευκίν. - ήδοντο. "Η)

Γefunt in Vit. Ι. et Ciz.

Ιed Vitt. g et 3. modo haec:

ο ευκίν, πόλεμοι, ή ο μετά πυρ

μ) ευρέσ.) Vitt. 2 et 5.

praemittunt τηr, non bene.

2) πυρφόρ. ) Cf Photii

ρίχης - intermediis omni

lous demtis, quae cum ver

ba nimis a Ιe diftrahant, ab

alio gloIIatore, forf. a Ιο.

Τzetza, interpolita viden

tuΓ,

4) "Ομηρ.) ΙΙ. π., ότ7.

5) ένοπλίον) Vit. 3. ενό

πλου.

6) γενόμ.) Cία. et Vit. 1.

vt edd. pr, γινόμενοι.

7) γενναίφ ) Vitt, 2 et 3.

praeponunt και.

8) ή ο ευκ - κινήσεις)

Νofiri cum edd, prior. non

agnofount.

Lex, ad h. v. et [chol. Εu

τίp. PhoeniΙΤ. ν. 386.

3) εκατέρ.) Vit. 2. vitio

Γe ετέρου, νf patet eΕ
et Sohol. Εurip. PhoeniΙΤ.

1. 1. εκατέρον στρατιάς προηγού

κενοι,

4) τι πολεμ.), Νofiri, vt

ante Seb. πολεμίου, demto

τώ τε, Ρlacet Sebaftiani .

πολεμούντος.

5) έβρίπτουν) Νοίtri έβρι

στ0ν, -

6) ούτω) Ρτο ούτως Vitt.

a et 3... είτκ Wit, 1, ot Cία.
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τινα μέλη επιτηδεύειν προς το παροξύναι και εις ανδρείαν
κινήσαι τους ακούοντας 7), και επαύθη το πυgφορείν.

Επει δε παρα των Τυςσηνών ") ευρέθησαν αι σάλπιγγες,

επαύθη και το δια της κογχύλης") σαλπίζειν. Και τούτο

δε κακοπλαστον "") υπάρχει του Λυκόφρονος "") το

ποιείν **) εαυτον μη ειδέναι σάλπιγγα ως υστέραν "")

γενομένην, αλλα κογχύλην, κάν το τής **) Κασσάνδρας

πρόςωπον ειςάγη **) περί τούτου λαλούν "Ομηρος γας

αρχαιότερος τούτου γενόμενος προ οκτακοσίων ετών οίδε
σάλπιγγι χρωμένους τουςΈλληνας λέγων "")

"Ως δ' ότ' αριζήλη φωνή, ότε τ' ιαχε "7) σάλπιγξ.

251. Δηϊουμένη "")] ως το ήίόνες ή προςγεγραμ

μένον και ανεκφώνητον το ιώτα "") ή εκφωνούμενον δίχα

προςγεγραμμένου "). Σημαίνει δε το αφανιζομένη "").

7) και τινα μέλη - ακούον

τας) Α nofiris abfunt,

β) τυρσ.) Vitt, τ: 2. et

Οiz. συρρινών. Sio Εurip.

ΡhoeniΙΙ. 1386. τυρσηνικής

σάλπιγγος ήχή. De tuba

Τyrrh. of Lobeck ad Soph.

Αί, Ρ. 223.

9) δια τ. κογχύλη:) Sίο

quoque Vitt. g et 3. verum

(ine art, τής: Ciz, et Vit. 1.

vt edd. pr. κογχύλη. -

ιο) κακόπλ.) Ρolitus ad

Εuftath. Τom. ΠΠ, p. 1289.

defendit Lycophronem pu

τatque, aptius adeο Ιοτί

Ε φuam ipfum Ηome

τυπι, qui per prolepfin no

πminarit buccinam, ante

quam inuenta fuerit. . Di
gnus eft, guiaddatur, Γchol.

Δd Εurip. ΡhoeniΙΙ. 1. 1. cf.

ibi ΒarneΙ. et ad Iphig. in

Τaur, 3ο3, εt RheΙ. 988. -

τι) του λυκόφρ.) Αbeft a

Ciz. et Vit. ι.

12) ποιείν) Vitt. 2 et 5.

προεποιείν,

13) ωε υστέρ.) Vitt. g et 5.

delent ώς, non male.

14) κάν τό της) Ρro κάν

τότε και Sebaft, reductum et

iam in nofiris apparet.

π5) εισάγη) Vit. 1. et Ciz.

εισάγειν, forte εισάγει, νε

Vitt. 2 et 3. qui mox quo

que, νι Seb. περί τούτου pro

π, τούτων legunt.

τό) λέγων ) Π. σ, 2 19.

17) αριζήλη - ιαχε) Sic

φuoque Vit. 1. et Ciz. Γed

Vitt, 2 et 3. αριζήλη φωνή -
ήχήσει, male.

18) δηϊουμ.) Νoftri δηου

μένη.

τ9) το ιώτα) Α Seb. ad

ditum nofiri non addunt.
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252 -53. Πέφρικαν] αντί του πεφρίκασιν,

πεπύκνωνται "). Το δε πέφρικαν αντί του πεφρίκασι

και τα όμοια Χαλκιδικής ") ήτοι Αττικής διαλέκτου, ως

το ") εσχάζοσαν και είπoσαν και τα όμοια. Ούτως, οί,

μαι 4), και το ήν αντί του ής εναντίως τώ κανόνι, ο γας

κανων των εις ς ληγόντων μετοχών μετ' οξείας τάσεως τα

τρίτα πρόςωπα των πληθυντικών ισοσυλλάβως ποιεί τοις

ιδίοις πρώτοις πληθυντικούς, των δε μη ούτως ισοσυλλά

βως ποιεί τα τρίτα πληθυντικα τοις πρώτοις ένικοίς εί

πον το πρώτον ενικόν, είπον το τρίτον πληθυντικόν. Το

δε είπoσαν εναντίως. Ομοίως και έσχαζον. Το δε εσχά

ξοσαν εναντίον έστι και της Χαλκιδικής διαλέκτου, και

τα όμοια. Η δε σύνταξις ούτω ) Πέφρικαν δε και

πεφρίκασι, και πεπύκνωνται αι γυϊαι και αι πεδιά

δες ώςπες ληίου, ήτοι ως πεπύκνωνται αι γυϊαι του ληίου

και χωράφίου εν στάχυσι 7). Πεπύκνωνται δε αι γυϊαι

εν λόγχας απαστράπτοντες "). . . . . - -

Γυϊαι 9)] Το γυι καν μακρόν"), κάν βραχύ δέξη,

άπταιστος ο στίχος εστιν, ως εδιδάχθης,
-

Υ

2ο) προσγεγρ.) Vit. 1. et ήτοι. Υitt. 2 et 3. neque ή,

Ciz. vt ante Ρott, προιγεγραμ

μένης. Ρott. προσγεγραμμένου

πepofuit ex Βar. guia prius

ηeutro genere νfus eft, nam

alioquin non multum refert,

guo genere proferatur.

21) σημαίνει - αφαν.) Νο

ftri non exhibent. .
" ,

- 1) αντί - πεπύκ, ) Sic

Vit. 1. et Ciz. pro πεφρίκα

σιν, αντί του πεπύκ. ΑVitt.

2 et 5. haeo plane abfunt.

2) χαλκιδ.) Νoftri omnes

oum Phauor, χαλδαϊκή, per

.peram, vt Ιαpra. ad v, 21.

•t moκ Vit. 1. et Ciz. ή pro

ηeque ήτοι dant.

5) ως το ) , Ιta legunt no

Ηri pro και το, τocte.

4) ούτως, oίμαι, usgue ad

και τή, χαλκιδ. διαλέκτου no

firi ignorant, - -

/

5) ούτω ) Pro ούτως Vitt.

ά. 2. et Ciz, reote.

6) πεπύκ.) Vitt. 2 et 3.

πεφρίκονται, non bene.

... 7) εν στάχ.) Ιn nofiris

deeft. :

( θ) απαστρ.) Vitt, 2 et 3.

αστράπτοντες. ..

---9) γυίκι - εδιδάχθ.) Αb

funt a Ciz. et Vit, 1. vt in

edd, anté Potter,

» ! ". " " ... "
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254. Πύργων εξ άκgων] εκ των υψηλών πύρ,

γων "). . . . ν 6 ".

Ινδάλλεται] απεικάζεται "), όμοιούται, καταχρη
στικώς, κυρίως γας επ' οφθαλμών ) λέγομεν το ίνδαλ

λειν.

255. Αιθέρος νηνέμους έδρας καθέδρας απανέ.

μους αιθέρος +) περιφραστικώς τον αι έρα λέγει, ώς και 5Χ

Πίνδαρος,

- Ερήμα, ο) δι' αιθέρον,

Εν γας τώ αέρι συνίστανται 7) κατα Αριστοτέλη ") και

πάντας σοφούς τα τε νέφη και αι καταιγίδες και τα

πνεύματα. Ο δε αιθής έρημος τούτων απάντων καθΣ

έστηκεν, όθεν νήνεμον αυτόν είπεν.

257. · Αλλην επ' άλλη 9) συμφοράν δεδεγμένων]

οίον είπείν νυν μεν ακουουσών των Τρωϊκών γυναικών την

Πανδάζου ") συμφοράν και τον θάνατον, είτα Σαρπη

1ο) μακρόν) Praemifum

κάν apud Ρott, et a Vitt. 2

et 3. cum Seb. fublatum

reuocauimus.

: 1) πύργων) Α Seb. fup

pletum Vitt. 2 et 3. quoque

fupplent, Ιed Ciz. et Vit. 1.

pro πύργων exhibent άκρων,

2) απεικάζ) Vit. 1. et Ciz.

απεικάζει,

5) επ' οφθ.) Vit. 3. cum.

Ρhauor, επί οφθαλμού: Vit.

2. επ' οφθαλμούς, νίtiofe.
Α 4) καθέδρας - αιθέρος)

Vitt. 2 et 3. απαναίνεται αι.

θέρος, ηιίre, forfan απανέ

μου, του αιθέρος. -

5, ως και), Vitt, a et 3.

και tollunt,

ό) ερήμα,) ΑSebafi. per

Ρeram mutatum in ερήμου,

oum Ρottero reuocandum

εβ, πam tuentur omnes

omnino Codd. φuos tracta

πιus, etiam ipfe Ρindar.

Οlymp. Ι, το guod guo

modo negauerit Sebafi. ipίο

viderit. cf. Schol. ad Ρind.

7) συνίστανται) Sic pro συνί

σταται Vit, α. et Ciz, bene.

8) Αριστ.) Νoftri Αριστο

τέλην. De Μundo o. g.

9) επ' άλλη) Vit, 2.

επ' άλλην.

1ο) πανδ.) Vitt. 2 et 3.

mendofe πάντων. Ηomer.

ΙΙ. , 291. Ιφφ. et Ιο, Τεεεε.

Ηρm, v, 69... ". * *
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δόνος"), έπειτα Έκτορος "), και δια τούτο γοωμένων

και ρηγνυουσών") τα ιμάτια... . -

258 - 68. Εκείνο σ', ώ τάλαινα καρδία) προς

εαυτήν η Κασσάνδρα ταύτά φησιν αποδυρομένη την Έκτο.

ξος τελευτην και λέγει , ότι ), ώ τάλαινα καρδία, εκεί,

νό σε πλέον των άλλων βλαβών λυπήσει, όταν ο Αχιλ

λεύς ανελων τον Έκτορα εφ' άρματος ) έλκη μιαίνων την

γήν τώ εκείνου αίματι. Η δε σύνταξις ούτως Εκείνο

σε, ώ τάλαινα καςδία, δάψει 7ίζΧ4 λυπήσει, εκείνο το

υπέρτατον των πηματων και των βλαβών, ευτ αν όπερ,

κνος και κυνηγετικός αετός, ο χάρων, ο αίχμητής ήτοι ο

Αχιλλεύς ) χραίνη και μιαίνη τα έγχωρα και εντόπια

τίφη και άλση, χραίνη και μιαίνη ) και το πέδον ) και

την γην έντώ φόνω και αίματι αρπάσας μετάρσιον εν τοις

όνυξ τον φίλτατόν σου τρόφιν και αδελφόν από των αγα

στόρων και όμoγαστόρων ") του Πτώου και Απόλλωνος

υπάρχοντος πατζός 7). Και άλλο τί ποιών"), αιμάσ,

z 1) «αρπηδ.) Τzetz. Ηom.

ν. 22ο, Ηygin. fab. · 12.

Vitt. 2 et 3. male συμπηδά

Ρτο σαρπηδ.

12) Έκτορος) Ηom. Ιl.

ΧΧΙΙ. "

- 13) ρηγν ) Vitt. 2 et 3.

ρηγνουσών.

1) ότι) Αbelt a Cia. Vit,

1, 6t 3.

2) εφ' άρμ.) Vit. 2, εφ'

άρματα, perperam.

5) ήτοι ο Αχ.) Αbeft a

Vit. τ. et Ciz. -

4) χραίνη και μ.) Ηaeo

verba a Seb. repetita Vitt.

και et 3. quoque repetunt,

etfi [aluo Τenlu abeΙΙe pof

fint, vt in Vit. 1. et Ciz.

et edd. Ρr. abfunt. "

'

5) πέδον) Vitt. 1. 2. et

Ciz. πεδίον.

ό) και ομογ.) Defunt in

Vitt. 2 et 3. Ιed Vit. 1. et

Ciz. oμoγαστέρων habent. De

Ηectore, , filio Αpollinis,

vid. Ποhol. Ηom. Il. γ,

325. - -

7) πτώου - πατρός) Vit.

1. et Ciz. υπάρχοντος υιού σου

Απόλλωνος, nulla του πτώου

mentione facta. Αttamen,

fi πτώου Γeruatur, guum

[it Αpollinis cognomen, cf.

Steph. Βyz, ad Ακραιφία,

και ignificat hoc e/i, vt aliis
etiam in Iocis. .

8) και - ποιών) Νofiri fine

interrogatione και άλλο τι

ποιών. . . . .

4
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σων τε το εκείνου δέμας εν ταις γαμφηλαΐς 9) και σια

γόσι, λαβράζων και ήχών εν τοις πτεροίς, κλάξων τε

και βοών άμικτον βιγίστην και φοβεραν βοήν ") εν τω

στόματι. . Τί ποιών, γατομών και αροτριών, ως "") ο

βοώτης, δι' αύλακος ") και της λευράς "") και της

πλατείας αύλακος την χέρσον και την ξηραν **) τόρμαν

και αύλακα διαγράφων, τυπωτήν και κεχαραγμένην εν

βαιβώ και βαιβή **) και σκολιά και αγκύλη βάσει, αν

τι τoύ τήδε "") κακείσε περιστρέφων το άρμα, ώςπες

αροτζιών,

Εκ 259. Δάψει] δάκη, λυπήσει "7).

ΕΧ 26ο.

"

Λαββάζων] ήχών τοις πτεροις..

Περκνος] κυνηγετικός ""), αετος, περισσως καί,

νων και κόπτων.

9) γαμφηλ. ), Vit, ι. et

Ciz. praeponunt και, ,

1ο) βοήν) Μale negli

gunt Vit. 1. ot Cία.

1 ι) ώς) Α Seb. additum

nofiri non agnolount.

.. 12) δι' αύλ.) Vit., 1. et

Ciz. δια της αύλ.

13) και της λευρ. και της

πλ. κύλ.) Sic legendum cum

nofiris pro: και γής λευράς

και πλατείας, nam γή: omni

ηο corruptum eft.

14) την χ. και την ξηρ.)

Sic Vit. 1. et Ciz. bene,

reliqui omittunt articulos,

την, τήν.

15) και ραιβή) Vitt. 2 et

3. praetermittunt, non ma

le, nam gloΠam Iapiunt

eius, qui vellet oftendere,

et ραιβό et βαιβή pofe addi

-- --

βάσει: hino etiam pro σκολιά

et αγκύλη habent σκολιό et

αγκύλω, Conf. ea, quae poft
baec dicuntur.

τό) τήδε) Ρro τή nofiri

cum Seb.

τ7) λυπήσει) Vit. 1. et

Ciz. non agnofount, Cae

terum obΙeruandum, a Seb.

h. 1. transpofita in Codd.

no/tris eundem fere. tenere

ordinem, vt in edd, prior.

guibusdam omilhs tamen,

vel additis, vel immutatis.

18) κυνηγετικ.) Phauor.

addit- αετός, º guod adden

dum videtur : deinde idem

σum nofiris: περισσώε καίνων

και κόπτων, φuae verba a

Seb. abfunt. Ρott, habet :
"ν Α. 4 /

πτεροίσι καίν. και κόπτων, Illa

ο Γψι πτερούσι (unt ίungenda.

" - . Α

Εini, Ρri".. Ρ artis, ... ..., .
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Εκ 261. Πτεροίσι] τοις του άρματος τροχοίς.

Μεταφορικώς ) δε ειπων τον Αχιλλέα αετόν είκότως τη

τροπή επιμείνας τους τροχούς του άρματος αυτού πτερα

εκάλεσεν ως δι' αυτών φερόμενον και πετόμενον. Λέγει

δε και την παρ' Ομήρω διφρουλκίαν τού Έκτορος, ότε

αυτον ανείλεν ο Αχιλλεύς.

Εκ 262. Ραβώ] το ραβώ ) αντί του βαβή

θηλυκώς ) Αττικόν έστιν. "Η ούτως ειπέ. Διαγράφων

τυπωτήν και κεχαραγμένην εν βαβώ αςότgω ελλειπτικώς,

Ραβώ δε τή επικαμπεί.

Τόρμαν) λέγει αυτό το χάραγμα το από του τρο.
χού 4),

Αγκύλη βάσει] ασυνδέτως είπεν αντί του εν αγκύ

λη βάσει ).

ΕΞκ 263. Λευράς] λίαν εύρείας. Αλλά κάντας

λέξεις άνωθεν των στίχων γράφε ").

Εκ 264, Κλάζων 7) τ' άμικτον] και βοών άμικτον.

Είπε δε ή ότι ήδείαν φωνήν έχει ο αετός και εξαίρετον πα

1) μεταφορικών usque ad

ανείλεν ο Αχιλλεύς a Seb. e

duobus Codd. eruta in no

firis non exhibentur. Ηo

mer. ΙΙ. Χ. 395 - 4ο5.

2) ραιβό - ελλειστικώς)

Vit, Σ. et Ciz. modo fic:

ρκιβώ, αρότρω ελλειπτικώς,

religuis omillis.

3) θηλυκώς) Vitt. 2 et 5.

3ηλυκόν.

4) τόρμαν - τροχού) De

5deraatar in nofiri".

5) αγκύλη - βάσει) Ηa

bent noftri, Γed ante δά

ψει, fio: ασυνδέτως είπεν, ώ,

το χέρσον,

6) αλλα - γράφε) Vit.

1. et Ciz. non agnofount.

7) κλάζων - usque ad

"Ομηρος abfunt a Ciz, et

Vit. 1. Religuis omifhs

Vitt. g et 3. habent modo :

κλάζων, βοών. In edit. Pot

teri defunt είπε δε usque

ad τα λοιπά όρνεα, ή ότι,

Εί. k
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ρα τα λοιπα όρνεα ή ότι μόνος ο αετός ήτοι Αχιλλεύς

επολέμει κεχωρισμένος των Ελλήνων ώς φησιν Όμηρος.

Εκ 265 , Αγαστόρων τρόφιν] ομογαστόρων 8)

αδελφόν, ήτοι τον συντεθgαμμένον. -

Εx 266. Πτώου τε πατρος] τον υιόν τε του

Πτώου πατρός 9), ήτοι του Απόλλωνος. Στησίχοξος

γαρ και Εύφοςίων και Αλέξανδρος ο Αιτωλός ποιηταί "e)

φασι τον Έκτοξα υιον είναι Απόλλωνος "). Πτώος *)

δε ο Απόλλων ούτω λέγεται Λητοι εν Δήλω γεννώση 3)

"Αρτεμιν και Απόλλωνα σύς μέγας άγριος εφάνη, ιδού

σα δε τούτον") έπτοήθη και Πτώα εκλήθη. Ομοίως

δε και Αρτεμις και Απόλλων Πτώος ").

296. Λαβων δε ταύρου )] ταύρον τον Έκτορα

καλεί ως θυμικόν και ανδρείον.

Πεφασμένου] του πεφονευμένου και ανηρημένου ").

8) όμoγαστ.) Νofirι ομο

γαστένων. Vit. Ι. et Ciz.

modo: ομογ, αδελφών, fubla

tis iis, quae Τequuntur.

9) τον υιόν - πατρό), Vit.

1. et Ciz. υιόν τε πατρός του

πτώου

1ο) ποιηταί.) Νofiri cum

edd. ante Seb. ποιητής, ν t

ad folum Αlexaudrum Αeto

Jum τεferretur, cuίus men

tio fit ap. Μacrob. V, 22,

et ab Αlexandro Polyhiftore,

Αupra ad ν. 177. laudato,

diftingueretur.

ι) Απόλλ.) Νoltri art.

του praepofitum delent. -

12) πνώος ) Αpollini filiu,

dic, Stephano αd ακραιφία,

Πed Ρau/aniae 1Χ, 23, αθά
ν - * ?

μαν το και θεμιστούν, αφ' ου

τώ τε Απόλλων επίκλησις και

τώ όρει. Δ1on, υι Stepha

νιu, tradit, ita vocαιu, g/ί,

". ",

ότι λητώ εκεί βουλομένην τεκεν

ο κκπρος επιφανεί, επτόησε, τι

νεειε εμrn locum δαίrnaβur

ο πάνυ con/tituit. In εo monte,

puto, templum /μίt Αpollινιι,

πτώου , ιη φuo orαculα εdε

banrur, 9μαe intείίigit Ρlu

tarch. de oraculorum de/ectu.

Τlaryllit.

13) γεννώσ.) Vit. 1. et

Ciz. γεννωμένη.

14) τούτον) Sic pro τούτο

nofiri cum Seb.

15) πτώος ) Νofiri delent,

vti etiam art, ή ante"Αρτα.

et o ante Απόλλων.

1) του πεφασμ.) Το!lunt

Vit. 1. et Ciz, poft λαβών

recte , 11a In ιn ο κ

Τσοι fim ponitur.

-2) πεφασ.- ανηρημ. ) Αυ

"

ταυρου γ

elt a Vit. 3.
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Δάνος] νύν το δώρον. Φασί γας ) οι παλαιοι, ότι

Αχιλλεύς εξασθείς Πολυξένης της Πριάμου θυγατρός

έδήλωσε τώ Πριάμω συμμαχήσειν") αυτώ, ει λαβοι 5)

την κόρην. Ο δε συνέθετο δούναι και ελθόντων εν τω

του Θυμβραίου Απόλλωνος ναώ Αλέξανδρος λάθρα το.

ξεύει τον Αχιλλέα, και ούτω συνέβη αποθανείν τον ήρωα.

Λαβόντες δε ") το σώμα αυτού οι Τρώες ήσφαλίσαντο

ου πρότερον δώσειν επαγγελλόμενοι, πριν αν τα δώρα

λαβωσιν έξοπίσω, α Πρίαμος υπέρ του Έκτορος δέδωκεν,

o και γέγονε. Λέγει ούν τον αντίποινoν χρυσον ίσον τω

σταθμώ δούς ο Αχιλλεύς ταφήσεται παρα τοις Έλ.

λησιν.

27ο. Σκεθρώ ταλάντω) αντί του ακριβείζυγο

σταθμήσει 7). "Όμηρος") μεν απλώς δώρα φησί τω

3) γαρ) Νofiri omnes,

νt Seb. addunt, Ιed pro

οι παλαιοί Vit. Ι. et! Ciz.

οι πολλοί, vt edd. prior.

4) συμμαχ.) Vit. 3. συμ

μαχήσαι cum Εudoc. Ρ. 84.

Τotam hi/ioriαn refert Νon

nus in εξηγήσει ιστοριών Γρηγο

φίου L. 1. ε. 6. Ρ. 153.

Τhryllit. "

5) ει λάβοι ) Vitt. 1 et 2.

et Ciz. ει λάβη , Γed Vit. 3.

oum Εudoc. λάβοι.

6) λαβόντε - παρά τοί,

"Ελλησιν, Νofiri cum Εudo

cia breuiter lic: οι δε Γρωες

το σώμα αυτού τοί, Έλλησιν

ουκ εδίδουν, έως έλαβαν πάλιν

(Ciz. et Vit. ι. πάντα) τα

δώρα, α Πρίαμος υπερ"Εκτορος

έδωκεν. cf. Ιο. Τzetz. in

Ηom. ν. 335 et 43ο, ibi

9ue Iacobs. Sic quoque

Εudoc. Ρ., 85. ad verbum,

Ιed inter α Πρίαμο, et έδω.

κεν 1. δέδωκεν inferit: ακρι

βεί ζυγοσταθμήσει τρυτάνης του

ζυγού υπέρ του νεκρού "Έκτορος,

λάθρα των Ελλήνων της νυκτός

τώ Αχιλλεί. Videntur et

Εudocia et Τzetzes ex νηο

eodemque fonte laufille Γua,

e Commentariis [cl. pri[cis

in Lycophronem , nam

omnia, quae hic tradun

tur, in folum cadunt Lyco

phronem.

7) ταλάντω - ζυγοσταθμ.)

Α Sebaft. adiecta no (tri

quoque adiiciunt, Γed Vit.

1. et Ciz. ζυγοστατήματι :

Vitt. 2 et 5. cum Ευdocia

ζυγοσταθμήσει pro ζυγοστα

θμήτη, et ante ακριβεί V1t. 2.

αντί του, φuod recepimus,

Vit. 3. vero ήτοι. Ε tr:bus

vocc. ζυγοσταθμήτη, ζυγοστα

τήματι et ζυγοσταθμήσει, 4uae

Lexica ignorant omnia, re

cep1mus vltimum, gaia eft

1ί k 2
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Αχιλλει δοθήναι υπέρΈκτορος, Λυκόφρων δε και άλλοι

τινες ζυγοσταθμηθέντα αυτόν ίσον χρυσον δοθήνα του

βάρους, "

Ταλάντω ] τάλαντον νύν το πλατύ και πεταλώδες

τού ζυγού, ενώ τίθενται τα σταθμώμενα"), Α'

Τρυτάνης] τού ζυγού. Τρυτάνη δε ή και σταχά,

νη") λεγομένη ""). Λέγεται δε και η όλη ράβδος του

ζυγού, ής εκατέρωθεν τα τάλαντα, αι και ") πλά

στιγγες. Κυρίως δε τρυτάνη ή γλωσσις "") της βάβδου
2, 2

του ζυγου ,

Ηρτημέ

27 1.

γOy τ")] κρεμάμενον, σ'ταθμώμενον,

Αύθις )] εις τουπίσω.

Τον αντίποινoν] τον υπέρ του μη ποινηλατηθήναι τον

Εκτορα δοθέντα ").

"Ισον] και μακρόν και βραχυ δεξάμενος το ι ουχ

εύρήσεις ) τον στίχον έπταισμένον, ως και εδίδαξα.

compofitum ex ζυγό, et στά

θμησις.

8) όμηρος - του βάρους)

Νofiri non habent. Ηom. Ιl.

ω , 58. Ιqq.

9) σταθμώμενα) Sic pro

σταθμούμενα legendum prae

euntibus Codd. Vitt. Ι. 2.

et Ciz. Ρaullo poft Seb.

quoque σταθμώμενον.

ιο) σταχάνη) Vitt. g et

3. σταχίνη.

τ 1) λεγομ.) Vit. 1. et Ciz.

καλουμένη.

τα) α και) Sic pro και «ι

legendum eft cum noftris et

Ρhauor. ad τρυπάνη (τρυτά

νη).

13) γλωσσιι) Ciz, et Wit.

1. γλώσσα,

14) Ηρτημένον - σταθμ.)

Α Seb. hic infertnm exhi

bent quoque Vit. 1. et Ciz.

Ιed non h. 1. νεrum antea

poft τρυτάνης] ζυγού. Ρha

νοrimus inΙeruit hoc Γchol.

Lexico [uo, at feftinanter,

nam verba Ιeq. ν. 27 τ. αύ

θις, εις τουπίσω inepte appo

Πuit.

1) αύθιι) Vit. 1. et Ciz.
γ

441'?4?,

2) δοθέντα) Τhryllit. con

iicit δεθέντα.

3) ουκ ευρήσεις - επταισ.)

Vitt. Ι. et Ciz, vt edd. vett.

ουκ εύρης: Vitt. 2 et 3. fere,

νt Pott. 2. ουκ έστιν ο στίχος

επταισμένος, αλλ' ουδ' ( ουδ'

deεft in Ρotter. 2. ) ευρή
Φ. Φερ'.
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27 2. Μύδρον] κυρίως τον πεπυρακτωμένον σίδη

ρον παρά το μύρεσθαι "). Νύν δε τον χρυσόν σημαίνει

εκ του ειπείν Πακτωλιον ο γαρ Πακτωλός ποταμός

Σάρδεων χρύσίτιν ) πριν είχε ψάμμον εκ του παρακει

μένου") όρους του Τμώλου καταβρέουσαν εις αυτόν και

ψήγματα 7) και μέταλλα, εξ ών τον χρυσόν ποιούσι,

τα νύν δε 8) ύελον κατάγει, -

273 - 74. Κρατήρα Βάκχου )] εις τον χρυ

σούν αμφιφορέα ") του Διονύσου, ον εχαρίσατο τη Θέ

τιδι φυγών προς αυτήν και σωθείς, ότε υπό Λυκούργου

μετα των Βακχών εδιώκετο, εις δν τα του Πατρόκλου

και Αχιλλέως και Αντιλόχου κείνται 3) οστά. Η δε

ιστορία +) τοιαύτη , Διόνυσος ο Διός και Σεμέλης παίς

εν Φρυγία υπό της Ρέας τυχων καθαρμού και λαβων

πάσαν παρα της θεάς την διασκευήν ανα πάσαν εφέρετο

την γην. Παςαγενόμενος δε και εις Θράκην, Λυκούργος

ο του Δρύαντος μύωπι αυτόν ελαύνει της γης και καθά

πτεται αυτού και των τιθηνών. Ο δε υπό του δέους εις

την θάλασσαν καταδύνει και υπό της Θέτιδος δέχεται.

Ο δε τη Θέτιδι δίδωσι χρυσούν αμφιφορέα, εις όντα του

Αχιλλέως, Πατρόκλου και Αντιλόχου οστά ανέθετο.

Περί ου και Ομηρος 3) ούτω λέγει,

2) αμφιφ.) Vitt. 2 et Χ.

αμφορέα. Ιο. Τzetz. in Ρoft

hom. 42 τ. αμφιφορήα, quem,

4) παρά το μύρ. ) Νofiri

non agnoIcunt, Sunt Εty

mologί Μ.

5) χρυσίτιν) Pro χρυσίτιν

Vit. Ι. et Ciz- recte.

6) παρακ.) Ρro περικειμένου

ηofiri cum Seb.

7) και ψήγμο. - ποιούσι)

Αbfunt a Codd. nofiris.

6) τα νύν δε) Sic pro καν

νύν legendum cum noίtris.

α) Βάκχου) Vit. 1. et Ciz.

Βάκχον, perperam.

ibique Iacobs. conferas ve

Jim.

3) κείνται) Vit. 3. κείται.

4) Η δε ιστορία usque ad

περικλυτου Ηφαίστοια defide

rantur in ήoftris. Εudocia

narrat fere eadem pag,

Ι 2 1.

5) "Ομηροι ) ΟdyΙΙ, ω, 74

et 75.
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Φάσκ' έμμεναι "),

Διονύσοιο δε δώρον

έργον δε περικλυτου Ηφαίστοιο.

Κεκλαυσμένος Νύμφαισι] θρηνηθείς ταις Μού

σ'αις.

Αι φίλαντο] αίτινες ηγάπησαν.

Βηφύζου γανος] Βήφυgος ποταμός Μακεδονίας.

Το δε γάνος ύδωρ 7),

275. Λειβηθgίην σκοπήν )] την εξοχήν τού Λει

βήθρου ) όρους Μακεδονίας,

"Υπερθε Πιμπλείας] σκοπήν 3) υπεράνω της Πιμ

πλείας υπάρχουσαν"). Πίμπλεια δε πόλις και κρήνη

και όρος Μακεδονίας ), ως μέμνηται Καλλίμαχος εν

"Υμνοις λέγων,

«1 - Α

Ω, Μούσαι τον αοιδόν "), ο μή Πίμπλειαν αείσει,

Έχθουσι . . .

και ορφεύς 7),
".

Νύν δ' άγε μοι κούρη Πιμπληϊας ") ένεπε Μούσα.

6) φάσκ' έμμεναι ) Ιn edd.

Ρr. φασίν έμμεν: legendum

Ρutat Τhryllit. φασίν έμεν.

7) το δε γ, ύδωρ) Αbelt a
nofiris.

τ) Λειβηθρ. - Μακεδον. )

Defunt in Vit. ι. et Ciz.

non male, nam in Γeq.

Γchol. fere eadem repetun

tur.

2) λειβήθρου) Vitt. 2 et 3.

λυβηθρίου.

5) σκοπήν) Α Seb. addi

tum nofiri non agnofount.

. 4. υπάρχ.) Vitt. 2 et 3.

υπερέχουσαν, in quibus quo

que verΙΙ. Callimachi et

Οrphei pofiti funt inter

πιμπλείας et υπερέχουσαν.

5) Μακεδον.) Ιn Vit. Ι. et

Ciz, pofitum poft πόλιε, , cf.

Schol. Αpoll. Rh. 1, 25.

6) τον αοιδόν - έχθουσι)

Νofiri την αοιδήν, ην μη

(Vit, et Ciz. μοί) -πίμπλειος

αείσει (Vitt. 2 et 5. αεισιν )

όχθος. Vit. Ι. et Ciz. ne

que όχθος neque έχθουσι ha

bent. cf. Spanheim. ad Cal

limach. in Del. ν. 7.

7) ορφεύς ) Fragm. 46. Ρ.

499 ed, Ηerman. cf. infra

ad v. 4 ιο. vbi Τzetz. eun

dem verΙ. repetit.

8) πιμπλ) Vit. ι. et Ciz.

πιμπληίας, Vitt. 2 et 3. πιμ
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Και αι μεν ουν λέξεις ούτως έχoυσι, περί ων 9) ουκ έτι γρά.

Ψω "), γράψον δε συ ταύτας μέσον των στίχων. Η

δε έννοιά εστι τοιαύτη, ότε ") λαβών ο Λχιλλεύς τα

υπέρ Έκτορος λύτρα και πάλιν αντιδους ισόσταθμα τα

φήσεται εν τω κρατήρι ") τώ δοθέντι τη Θέτιδι παρα

Διονύσου θρηνηθείς ταις Νύμφαις ήτοι ταις Μούσας,

αίτινες πεζι 3) την Πίμπλειαν, και Λειβηθρίαν, και

τον Βήφυgoν οικούσιν, α περι τον Ελικώνα και την Μακε,

δονίαν εισίν. ".

Αλλ' ο μεν Λυκόφρων και έτεροι ζυγοσταθμηθή.

ναι **) ισοβαβεί χρυσώ τον Έκτορα λέγουσι 5), και ούτω

πας α του Αχιλλέως δοθήναι τώ Πριάμω νομίζοντες, ότι

πλειόν έστι το ζυγοσταθμηθήναι αυτον τών, ών φησίν

"Ομηρος") χρημάτων. Ουκ έστι δε τούτο, υπερβαίνου,

σι γας 7) τα δέκα τάλαντα, άπερ φησίν "Ομηρος,

χωgίς των λοιπών ") τον σταθμόν του βάρους του Έκτο

goς. Λέγουσι δε θανόντα τον Αχιλλέα θρηνηθήναι ταις

πλείας, φuam lectionem

Τhryllit. vulgatae praefe

rendam efΙe putat.

mox Seb, περί έλικώνα pro

" παρά.

14) ζυγοσταθ.) Sic Vit. 3.

9) περί Εν- στίχων) Αbfunt fed Vit. 2. hic et poftea

a Vit. 1. et Ciz. vt.ab edd. ζυγοσταθμήναι: hic Vit. ι.

ante Ρott. et Ciz. vt Seb. Ιed poftea

το) γράψω) Α Seb. infer

rum firmat Vit. 2. γράφω

Vit. 3.

τ) ότι) Sic pro ότι [cri

Βendum auctoritate Vitt. 2 et

3. vt moκ αντιδους pro αντιδι- Ι!

δους.

τg) κρατήρι) Pro κιωσσώ,

τt habent V1t. 1. et Ciz.

ζυγοσταθμήσαι.

15) λέγουσι ) Ρutα Ρhilo

/irat. in Ηeroic. c. 19, /egm.

12. Sebaft.

16) "Ομηρ.) Π. ω, 229.

τ7) υπερβ. γαρ) Vitt. 2

et 3. υπερβ. δέ.

Ι β) χωρίς των λοιπών us

cum Ρott, exhibent Vitt, 2

et 5. cum Sebaft. Γed της Θέ

τιδος modo pro: τό δοθέντι

Διονύσου.

15) περί ) Pro παρά refti

tuimus e Codd. ιιοίtris, vt

que ad φησίν "Ομηρος omiΙ

Ιa videntur in Vitt. 2 et 5.

incuria Ιcribae, quia mox

addunt: ότι και ταϊς Νηρηί

(7ίy,
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Μούσαις, ώςπες φησίν Ομηρος 9), και ταις "") Νη

gηίσιν. 'Αλλ' εκείνος μεν πάντα πανσόφως ") γράφει

και αλληγορικώτερον, ότι μετα των μουσικών οργάνων **)

του Αχιλλεως εγεγόνει η κηδεία. Νηρηίδας δε λέγει

θρηνήσαι αυτόν, ότι συνέβη κατά τον αυτόν "3) καιρόν

τής αυτού τελευτης μυκήσασθαι "") μεν πρώτον την θά

λασσαν ως πες οδυρομένην, είτα μέχρι του Ροιτείου εφ'

ικανόν διάστημα εξελθούσαν φοβήσαι "") μεν τους Έλ

ληνας oύ μικgώς, είτα πάλιν υποστgαφήναι. Και τοιαύ

τα μεν, α φησίν ") "Ομηρος, οι δε νεώτεροι Μούσας τε

δακςυούσας "7) ειςάγoυσι, και τας εκείνων γινώσκουσι

κατοικίας όπη εισι, κάξ οίων ποταμών απαξύονται

ύδατα, Πίμπλειαν και Λείβηθραν "") λέγοντες, και

ποταμόν μοι 9) τον Βηφυρον. Και τούτο δε αλληγορεί

τα ") επειπες Ορφεύς αρχή και πατης υπάρχων

των ποιητών κατώκει περί 3') τον Ελικώνα και το Λει
βήθριον ") έμυθουςγήθη, ως αι Μούσαι πες τους

εκείσε τόπους οικούσιν.

19) όμηρ.) ΟdyΠ. ω, 6ο.

Ιqq.

2ο) και ταί; ) Vit. 1. et

Ciz. delent και, Ιed Vitt. 2

et 3. ότι και ταί, exhibent.

2 ι) πανσόφ.) Vitt. 2 et 3.

σαφώς.

22) μουσ. οργ.) Vit. Ι. et

Giz. μουσών και οργάνων, νι

fit, auctore Τhryllitzfchio,

έν διά δυούν: Vitt, 2 et 5. μου

σων οργάνων fine και, et dele

to verbo εγεγόνει.

23) κατά τον αυτόν) Ιta

leg, cum Vμε και et 3. Vulg.
Οm1tt1t αντον.

24) μυκήσ.) Vitt. 2 et 5.

μιμήσασθαι, non apte.

25) εξελθ. φοβήσαι) Vit.

τ. et Ciz. εξελθούσα φοβείσθαι,

non bene.

26) άφησιν ) Vitt. 2 et 5.

delent α, non male.

27) δακρυούσ.) Αrt. τας

edd. prior. Iuftulit Seb. be

ne, Ιed Vit ι. et Ciz. Ρro

τας habent τε, et Vitt. 2 et

3. μέν. Reuocauimus τέ.

28) λείβ.) Νοίtri λειβη

θρίαν.

29) μοι) Αbeft a Ciz. et

Vit. ι.

3ο) αλληγ.) Νofiri αλλη,

γορηθήσεται.

31) περί) Τοllit Vit. 3.

52) το λειβήθ.) Η. e. όρος,

Ιed Vitt. 2 et 3. τον λειβ. vt

antea τον έλικώνα,
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276-78. Ο νεκροπέρνας] Ο Αχιλλεύς ο πιπρά

σκων τους νεκρούς, ότι τον Έκτορα νεκρόν όντα πέπρα

κεν. Εκ του πέρνημι δε τούτο γίνεται, ο ενεστώς περνώ,

το πιπράσκω, και εξ αυτού πέρνημι, ως ιστώ ίστημι ),

ή μετοχή ο περνας"), ως ο ιστας. Οςτις Αχιλλεύς δεδοι

κως τον θάνατον και γυναικεία ενδύσεται ), και ιστουργή

σε ως γυνή, και ύστερος") απάντων των Ελλήνων αποπη

δήσει της νεως εις την γην τωνΤρώων") το σόν δόρυ δεδιώς,

Ιστορείται γας τους νεωτέροις, ότι Αχιλλεύς ακούων ")

τον Έκτορα ανδρείον και φοβηθείς υπεκρίθη κόρη είναι

και ελθών εν Σκύρω 7) ώκει μετά των Λυκομήδους παί.

δων, ένθα και τη Δηίδαμεία συνήλθεν. Οδυσσεύς δε

σταλείς υπό ") Αγαμέμνονος ατράκτους και ήλακάτας,

και όσα τοιαύτα γυναικεία εργαλεία, έτι 9) δε και ξί

φη και τόξα, και οιστους "), ξίψας προ του παςθε,

νώνος του Λυκομήδους επέγνω αυτόν και τους Έλλησιν

ήγαγεν αι γας γυναίκες τα των γυναικών επελέγοντο,

Αχιλλεύς δε ξίφος ") λαβών επειςάτο κινείν δεξιώς, και

ούτως ηλέγχθη. Αλλα ταύτα μεν πέπλαστα και με

μυθολόγηται, το δ' αληθές ούτως έχει,

"Αρτι λαβών προς γάμον ο Αχιλλεύς ") Δηιδά

τ) δε γίνεται - ίστημι)

Αbfunt a nofiris, quibus

quoque aΙΙentitur Phauor.

Αb alio glofiatore videntur

addita.

2) ο περν.) Νofiri cum

Seb. praeponunt art. Γed ως

ab eodem additum non

agnofount, vti neo ο ιστάς.

3) ενδύσεται) Sio legen

dum pro ενδύσηται cum no

firis ob Ιeq. ιστουργήσει,

4) ύστερος) Sio pro ύστερον

legendum cum Vitt. ι. 2. et

Ciz. et Pott. Solua Vit. 3.

ύστερον.
-

5) των τρ.) Vit. 1. et Ciz.

tollunt.

6) ακούων) Ciz. ακούσας.

7) σκύρω ) Vit. 3. σκνθία,

perperam.

8) υπο) Vit. 1. et Ciz.

υπό τού.

9) έτι) Vit. 1. et Cia.

male έστι.

το) οιστούε) Sic pro εους

Vitt. 2 et 3. cum Seb.

11) έίφος) Sio pro ξίφη no

(tri, vt Seb.

12) πρόε - ο Αχιλ.) De

funt in Vitt, 2 et 3.
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".

μειαν την θυγατέρα Λυκομήδους συνδιέτgίβεν εν τοις θα

λάμεις") και παρθενώσι ") πόθω της νεογάμου όθεν

έμυθεύσαντο, ότι γυναικεία υπέδυ. Αγγελίαν δε την

εκ στρατείας ") καταγγέλλοντος του Οδυσσέως προ

θύμως υπήκουσε, και εξώgμησε προς ") τον πόλεμον

καίπες μανθάνων από χρησμού βραχυχρόνιος είναι, ει

προς την "7) Τροίαν εκπλεύσει. Ηναγγελίαν και τον

έκ χρησμού φόβον εις ξίφη και ατράκτους εξέθεντο " "),

ότι γας ουκ έδειλίασεν Αχιλλεύς, αλλά και προθύμως

προς τον πόλεμον ώςμησεν, ως και "Ομηρος "") μας

τυξεί εν τη λ' Ραψωδία τον Νέστορα παζειςάγων προς

τον Πάτροκλον λέγοντα - -

Νωί δέ τ' ένδον εόντες εγώ και διο, Οδυσσεύς

Πάντα μάλ' εν μεγάροις ηκούομεν, ως επέτελλε

Πηλήος δ' εκόμεσθα δόμου ευ ναιετάοντας

Λαόν αγείροντες *") κατ' Αχαιίδα πουλυβότειραν **).

13) εν τοί, θαλ.) Vit. τ.

et Ciz. και τους θαλ.

14) και παρθ.) Νοn ap

parent in Vitt. 2 et 3. gui

Ψuoque pro της νεογάμου ha

bent του νέου γάμου, vt edd.

ante Ρott. νεογαμίας.

15) την εκ στρ.) Vit. 1. et

Ciz. τής εκ στρ. non apte.

16) εξώρα, προε) Ciz, et

Vit. 1. εξώρμησεν εις.

17) προς την) Vitt. 1. 3.

et Ciz. bene delent τήν,

ιβ) εξέθεντο) Vit. 1. et

Ciz. εξέθετο, non apte.

19) ώ, και"Ομ.) Sio pro και

"Ομηρ. Vitt, 2 et 3. Ιl. λ,

769. [αφ. Sebaft, hos verΙΤ.

Ηomeri Τe emendaΙΤe et au

κ. Πe dicit. Sane auxit et

emendauit ex Ηomero, vti

iam aetas nofira eum ha

(tria omifhs.

bet, verum an recte fece

rit, dubitamus, immo Τze

tzam ipfum corrupiΙΤe cre

dimus, qui modo vv. 766

et 769, vt ex omnibus

Codd. ΜΙΤ. patet, laudaΙΤe,

et rei [uae accommodaΙΤe

videtur, reliquis ex indu

Codd. ΜΙΤ.

vti edd. prior, incipiunt

ήλθον εγώ pro νώι δε - εόντες,

ita vt appareat, Τzetzam

νelΓcripfilΙe ένδον, a librariis

deinde in ήλθον corruptum,

vel, neglectis Ηomeri iptius

verbis, vere dediΠe e fuis

ήλθον, vt Iqg. haberent,

ad quod referrentur.

2ο) αγείροντες) Vit. 5.

εγείροντες, quam varietatem

nemo editorum Ηomeri no

tauίt: Vit. ι. et Ciz, εγείραν
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Και μετ' ολίγον "") φησίν

"Ηρχον εγώ μύθοιο κελεύων *") ύμμ' άμ' έπεσθαι,

Σφω **) δε μάλ' ηθέλετον - -

Ταύτα μεν πάντα αλληγορούνται, ο δε βαρβαρόγλωσ
σος ούτος Λυκόφρων μυθικωτέρας εκδέχεται, Διο και

φορτικώτερόν") μοι δοκεί εν ούκ αλληγορουμένοις, ως

πολλάκις έφην, αλληγορείν.

279. Και λοίσθος ες γήν] Είπον ") την ιστορίαν

και παλιν έρω. Είμαςμένον ήν ") τώ της νεως πρώ

τως 3) αποβάντι αποθανείν, ο και 4) πέπoνθεν ο Πρω

τεσίλαος διόπες ο Αχιλλεύς ύστερον εξήλθεν,

28 ι - 85. "Ω δαίμον] ώ τύχη, ώ ειμαρμένη,

οποίον κίονα των οίκων αφανίσεις τοΆ και στήρι

γμα ) της δυστυχούς πατρίδος κατα

τες, quae lectio iam in edd.

Ηomeri vett. reperiebatur,

cf. Ηeyne ad h. 1. Τ. VΙ,

Ρ. 257.

21) πουλυβ.) Sic quoque

Vitt. g et 3. Ιed Vit. τ. et

Ciz. vt ante Seb. καλλιγύναι

κα, quam lectionem iple

Εufiath, cum aliis praefert

alteri. Νonne inde Se

baftianus magis corrupiΙΙe

Τzetzam, quam emendaΠe,

eique lectiones probas eri

puiΙΙe intelligitur?

22) μετ' ολίγον) Pro μετ'

ολίγα nofiri omnes. Scl. ν.

78ο.

23) κελεύων) Vit. 3. λέ

γων, omilΙo etiam εγώ, per

peram.

24) σφώ) Sio pro σφώVitt.

2 et 3 recte, Ιed Vit, 1.

et Ciz. σφάς, male.

αλών "), Ου μην

25) φορτικών.) Vit. 1. et

Ciz. φορτικόν, Ιed Vitt. 2 et

5. φορτικα, et moκ δοκούντα

pro δοκεί.

π) είπον) Ciz. et Vit. 1.

84πίνy.

2) ειμαρ. ήν) Α Seb. rece

ptum confirmant Vitt. 2 et

3. Γed Vit. τ. et Ciz, reti

nent vulg, είμαρτο.

3) πρώτως) Vitt. 2 et 5.

apponunt αποβάντι, recte :

νulg. τώ πρώτω - αποβάντι.

4) ο και) Vit. ι. εf Ciz,

όπερ, et moκ διo pτο διόπερ.

5) και στήριγ.) Delent

Vitt. g et 5.

6) καταβαλών) Τhryllit.

φμία ερώτησις 2 Ciz. et Vit,

1. delent. Αptior videtur

exclamatio.
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άνευ βλάβης και τιμωρίας, ουδε χωρίς πόνων και κόπων
αν c w c -

πικρών και πένθους ο ληστής Ελληνικός γελάσει στρα
- Λ φι Α" αν Α'

τός επαγαλλόμενος τώ θανάτω του πεπτωκότος Έκτορος.

Κίονα δε καλεί τον Έκτορα 7), ως και Πίνδαρος λέγεί

"Οι ") "Εκτορ έσφαλε Τροίας

"Αμαχον αστραβή Χ40

ΥΩΖ»

Κίονα δε καλεί τον Έκτορα ως μη μόνον τον Πριάμου

οίκον συνέχοντα 9) και βαστάζοντα τη έαυτού δυνάμει,

αλλα και πάσαν την Τροίαν,

"Ω δαίμον "9)] Ο στίχος ούτος εν τετάρτη χώρα

πόδα ανάπαιστον έχει και καλείται ιαμβικός τραγικός.

Εx 284. Δωριεύς στρατός] ο Ελληνικός, από

Δώρου του Έλληνος παιδός, ώς φησιν Ησίοδος "") εν

τη Ηρωϊκή γενεαλογία,

ν Έλληνες δ' εγένοντο θεμιστοπόλου βασιλήo: "")

Δώρος "") τε Ξούθός τε και Αίολος ιππιoχάρμης.

Αιολίδα "*) δ' εγένοντο θεμιστοπόλοι βασιλήες

Κρηθευε ήδ' Αθάμας και Σίσυφο, αιολομήτης

Σαλμωνεύε **) ν' άδικοι και υπέρθυμος Περιήρης.

7) κίονα - έκτορα) Ciz.

et Vit. Ι. habent, Ιed in

Vitt. g et 5. defunt, vti

Τqq. ώς και πίνδαρος (Οl. ΙΙ,

145.) - τον έκτορα in Codd.

no/tris omnibus.

6) δε) Ιn edd. prior, τί, γάρ.

9) συνέχ.) Vit. 1. et Ciz.

έχοντα, Ιed quae Ιequuntur

και βαστ. - αυτού, a noftris

Codd. abfunt.

το) ώ δαίμ.) Vit. 3. ώ δαί

Α4ων. -

1 ι) Ησίοδοι) Ιn Fragm.

ed. LipΙ. Ρ. 443.

12) έλληνος - βασιλήos)

Sio nofiri omnes pro έλλη

νες - θεμειστοπόλοι βασιλήεε.

of Ηeyne in ΟbΙeru. ad

Αpollod, p. 4ο.

13) Δώροι) Vit. 1. et Ciz.

Δούρος, et moκ cum Vitt, 2

et 3. αιόλοι pro αίολος.

14) αιολίδαι) Vit, τ. et

Ciz. αιολίδου, et mox quo

que θεμιστοπόλου βασιλήos,

Γed Vitt. g et 3. vt Seb. et

ed. Lipf.

15) σαλμωνεύς) Ηic ver

Πue, qui in edd. prior. Ιe

oundum obtinebat locum,

a Seb. vltimo pofitus, a

aofiris quoque hic recte

ponitur, nam Salmoneus,



Scholiα Τzε tza ε. 525

*
286, Πρύμνας )] ταις ναυσί, πρύμνη δε το

έσχατον και οπίσθιον μέρος της νεως ) παξα το εις πέ

βας και τελευταίον μέρος μένειν, Πgώρα δε το εμπρό

σθιον παζα το πρώτως τού ζέοντος, ήτοι του ύδατος

άπτεσθαι.

237. Πεύκαις] ταις ναυσιν, από του ποιoύντος

το πoιηθέν. Το δε εξής ούτως Ου μην Έκτως δωρεάν

αποθανείται, και οι Έλληνες τώ θανάτω αυτού 3) γε

λάσουσιν +) άνευ προστίμου και τιμωρίας ), αλλα φυ

γόντες περί τα πλοία αυτών συμφλεχθήσονται ταις

ναυσί. Μεταφράζει δε την πας Ομήgω ") Ελληνικήν

ναυμαχίαν, εν ή φαίνεται ο Έκτως διώξας τους Έλληνας

και κατακαύσας 7) την ναύν την τού ") Πρωτεσιλάου,

288 - 89. Καλών επ' ευχαίς ] καλών επ' ευ

χαις πλείστα ) τον φυγής αίτιον αυτοίς γενόμενον ")

Δία πορθoυμένοις αυτοίς υπό των Τζώων αποδιώξα τον
θάνατον. Η καλών Δία Φύξιον ") τον δυνάμενον ποιή

σαι Φυγείν τον κίνδυνον. Φύξιος δε ο Ζευς και Φίλιος

και Εταιρείoς +) και Ομόγνιος και Εφέστιος και άλλα

μυρία καλείται ), γάμους δε πάλιν ποιών γαμήλιος, και

quod debemus Τhryllitz

Πchio, erat filius Αeoli, vid.

ΙΟiod. Sic. ΙV, p. 177. et

Siebelis in Symbol. Critt,

ad Ηellenic, p. 1 17.

5) άνευ - τιμωρίας) Αb

funt a no/tris.

6) Ομήρφ) Π. ο, 7ο4.

7) κατακ.) Νοίtri καύσαν.

8) την τού) Sio pro του

Vit. δ. Γecte.

π) πρύμνας) Οrdo ver

borum a Seb. immutatus in

noftris non mutatur, gui

exhibent: πρύμναι, πεύκαιε]

πεύκαις, ταϊς ναυσιν, από του

1) πλείστα) Vit. 1. et

Ciz. πλείστον,

2) αυτοί, γεν.) Ciz, et Vit.

1. αυτών γινομ.

ποιούντος το ποιηθέν.

2) νεως) Νoftri νηός.

3) αυτού) Νoftri cum Seb.

inΙerunt.

4) γελάσ.) Sic Vitt, 2 et

3. Ιed Vit. 1. et Ciz. νι edd,

vett. γιλάσωσιν,

3) φύξιον) Cf. Sturz, ad

Ρherecyd. p. 172.

4) Εταιρείoς) Vitt. 2 et 3.

Ετερείos, perperam.

5) μυρία καλείται) Αucto

ritate Vitt. 2 et 3. verba

γάμουε δε πάλιν ποιών (absgu•
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απλώς προς τα συμβαίνοντα και γινόμενα 6) μετονομα

ζόμενος φεύγων γάς τις Φύξιον Δία επικαλείται », συμ

βουλευόμενος 7) δε τις Βουλαίον, και τάλλα 8) ομοίως,

29ο - 92. Τότ’ ούτε τάφρος] τότε ου βοηθή

σουσι τοις Έλλησιν ούτε η τάφρος ) και το όρυγμα

ούτε των νεών τα προπύργια και η έν σταυρούς και σταύα

εοις ) τοις πεπηγμένος εκείθεν τής τάφρου πτέρυξ και

το περιπέτασμα ) το δίκην κορσίων ) επέχον ή εν τή
τάφρω, ή το δίκην κροσού ") και κλίμακος, τούτ' έστι

το κλιμακηδόν πεπηγμένον, ούτε τα γείσα 7) και αι στε:

φάναι, ήτοι οι κοσμιται ") αλλ' ουδαι επάλξεις ήτοι

αι στάσεις των πύργων, εν αις ίσταντο 9) οι πολεμισται,

ών άνωθέν εισιν αι εξιπναι, ήτοι οι προμαχώνες και τα διε.

στηκότα του τείχους και οιον ειπείν οι οδόντες. Ταύτα

πάντα τότε ") ουκ ωφελήσουσι τοις Έλλησι παρα

τις) γαμήλιο (fio, non γαμή

λιον Δία ) και απλών προς τα

συμβ. infra alieno loco po.

fita huc retraximus.

ό) γινόμ.) Vitt. g et 3.

γενόμενα. -

7) συμβουλ.) Vitt. 2 et 5.

συμβουλευσάμενος.

8) τάλλα) Sic Vit. 1.

εt Ciz. Ιed Vitt. g et 3. τα

άλλα,

1) η τάφρος) Pro ο τάφρος

Vitt. 1. 2. et Ciz. recte: fic

etiam paullo poft εν τη

τάφρω.

2) σταυρ.- σταυάροις) Vit,

1. et Ciz. σταβροί, και σταβά

ροις , ex permutatione lit

terarum υ et β in ΜΙΙΙ. 1n

Glo[I. Du Frefne dice. guo

Ψue στάβαρα pro σταύκρα,

Ιο. Τηetz. in Αntehom. ν.

262. et in Γcholiis σταβάραις

Ρτο σταβάροις: forte ibί quo

que legendum σταβάροις. εf.

lacobs ad h. 1.

3) περιπέτ) Νoftri παραπέ
τασκια.

4) κορσίων) Vit. 1. et Ciz.

κροσσίων.

5) επέχ. ) Vitt. 2 et 5.

επέσχον.

ό) κροσού ) Vit. Ι. et Ciz.

κρoσίου.

7) γείσα) Νoftri γείσσα.

8) οι κοσμείται) Vitt. 2. «:

κοσμίται: Vit. 3. οι κοσμηται,

Ρerperam. cf. Du Fresne

GloΙΙar. -

9) ίσταντο) Νoftri ίσταν

7"αι,

1ο) τότε) Delent Ciz. et

Vit. ι. ** -
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- Υ

τας ") ναυς διωχθείσιν υπό του Έκτορος. Οτι δε

έκτισαν τούτο το τείχος οι Έλληνες, ο λέγει ο Λυκόφρων

νύν μη ώφελήσαι αυτοίς "), "Ομηρος διδάσκει εν τη θ'

Βαψωδία την κτίσιν αυτού, εν δε τη μ' 3) την νύν ναυμα

χίαν φησί και την τούτου κατάλυσιν.

"Αλλως 4) Πτέρυγα είπε του τείχους την παρά

στασιν της οικοδομής, οιον την ύψηλήν, παρά το κορύσ

σεσθαι και εγείρεσθαι. Το δε -

Κρόσσας μεν πύργων έρυον

συ κλίμακας οίδεν, ουδε λέγει, ότι κατέλαβον τας κλί.

μακας αλλ' ήσάν τινες ξύλινοι υπότροχοι κλίμακας

έχουσαι άνω, πρόμαχοι, έφ’ αις οι πολέμιοι έφεστωτες

εμάχοντο τοις επί του τείχους. Έστι γούν ούτως τας

Ε" επί του τείχους έρυον και κατέβαλοντας επάλ

βίg.

Ε ή εκατέρωθεν οικοδομή του τείχους

ορθοίς ξύλοις διειλημμένη, άπες σταυρούς κέκληκε δια

την στάσιν. Η αυτό το τείχος δια το πλάτος.
*,

293 - 94. Αλλ' ως μέλισσαι] δίκην δε μελισ

σων καπνώ εσκοτισμένων και βελαις κοςμών, ούτω και

ουτοι ύφ Έκτορος π ρηθέντες "), πηδώντες εις την ξέ

νην γήν εκ των καθεδρών και πρύμνας και πρώρας των

τι) παρά τα ) Vitt. g et

5. περί τας.

τ 2) λέγει - αυτοί, ) Pro

μή ωφελήσαι δυνάμενον αυτοί,

ο λυκόφρων λέγει νύν, e no

ftris reftituimus. Vti mox

"Ομηρος διδάσκει praemifimus

ope Codd. noftrorum τοις,

εν τή - Ραψωδία, abiecto

εtiam αυτού, guod nofiri

1gnorant.

13) εν δε τή μ') Vitt, 2

et 3. εν δε τή του μ' ραψω

δία.

14) "Αλλως - usque ad

δια το πλάτος a nofiris ab

funt. Αb alio videntur ad

dita, nam fere repetunt an

tea dicta. -

15) πτοηθέντες) Sic no

Ιtri, rectiΙh me, nam neque

πραθέντες edd. prior. neque

καυθέντες Sebaft. aptum eft

viciniae verborum.
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νεών και την Τρωϊκήν γην μολυνούσι ") τώ αυτών αίματι

εν τώ πηδάν όμοιούμενοι ορχησταίς 7).

295. "Αφλαστα ) και κόρυμβα] "Αφλαστα

καλείται τα της νεως άκρα κατ' ευφημισμόν τα εύφλα

στα. Και κόρυμβα το αυτό δηλούσι, Διαφέρουσι δε,

ότι τα μεν άφλαστα πρυμνήσια, τα δε κόςυμβα πρω

gησια. -

298 - 3οι. . Πολλους δ' αριστείς] ευγενείς

Έλληνας τους λαμβάνοντας ") πρωτόλεια, ήτοι τα πρω

τιστα της λείας, και πρώτην αιχμαλωσίαν, και πρό

κουρσα 3) εκ της Ελλάδος φέροντας εν τώ έαυτών δόρα

τι και τη ανδρεία και ταις σποραίς και ευγενεία ύψου

μένους αι σαι χείρες, ήτοι συ καταξανείς και ανελείς,

Λέγει ") δε τον Έκτορα, δια το ανελεί τον Πάτροκλον

και πηνέλεων και Ασκάλαφον και Αξκέσιλαον και λοι

πούς. Πρωτόλεια δέ εισι τα της λείας και των λαφύρων

του πολέμου πρώτιστα και εξαίρετα ), άπες ειώθασιν

οι άριστοι λαμβάνειν"), ως Αγαμέμνων την Χρυσηίδα

etiam omittunt. δορί pro δότο) μιλ.) vit, .ει Cin.
ατι habent omnes.μολύνουσε, - δ

» θ itt, 0 4) λέγει δε - λοιπούς) Ιn

ό ""ηστ.) Vitt, 2 et 3 nofiris non hic apparent,

Ρ - Ιed ad extrem. Icholii poft

voc. τέκμησσαν, atque ic fe

habent: πολλούς αριστεί, Ι

τον έκτορα λέγει ανελεϊν, δια

πάτροκλον- και λοιπούς: Vit.

α), άφλαστα - πρωρήσια)

Τοtum hoc [chol. non repe

ritur in nofttis.

2) τους λαμ.) Νoftri de

1ent art, τους, vti mox ver

ba Ιqq. ήτοι τα πρώτ. τής
λείας.

5) πρόκoυρσα - αι σαι χεί

ρες ) Vitt. 2 et 3. προκόπτου

σαι εν τω εαυτών δορί αι σαι

χείρει, reliquis praetermilhs.

Vit. τ. et Ciz. quιdem le

gunt πρόκενρσα, Ιed reliqua

5. τον έκτ. λέγει διά τον ανε

λείν - λοιπούς: atque fic de

dimus pro: λέγει δε τους περί

πάτρ. - και τους λοιπούς.

5) τα τής - εξαίρετα) Νο

ftri fic : τα της λείας πρώτα και

των λαφύρων, reliquis omiΙ

Ιis.

ό) άπερ - λαμβάνειν) Νο

ίtri α οι αριστεί, λαμβάνουσιν.
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Αστυνόμην, Αχιλλεύς δε την Βρισηίδα Ιπποδάμειαν,

Αίας δε την Τέκμησσαν.

Καταξανούσιν] αναιρήσουσιν 7).

3ος - 6. Εγώ δε πένθος ] εγώ δε ) λυπη

θήσομαι"), φησίν, ου μικρώς δι' αιώνος και αιωνίως την

σην ταφήν και τον σον 3) 5 το στενάζουσα. Αιων

δε λέγεται και ο χρόνος της εκάστου ζωής, αθλίαν 4)

γαρ όψομαι, φησίν ), εκείνην την της σής τελευτης ό)

ημέραν, και ύψιστον υπερέχουσαν 7) των θλίψεων, ών

τινων θλίψεων κράντης και τελειωτής χρόνος ε) αυδηθή

σεται νύν αντί του λέγεται ο χρόνος ο ελίσσων και συ

στρέφων και πληρών τον κύκλον αυτού δια της σεληναί

ας 9) κινήσεως και περιφοράς επειδή οι παλαιοί κατα

σελήνην τους μήνας εψήφιζον, δια δε ") των μηνών ο

χρόνος απαρτίζεται,

7) καταξ. αναιρησ.) Ιn no

fris non reperitur.

1) εγώ δε) Α Seb. addi

tum noίtri oοmprobant.

γ2) λυπηθήσ.) Vitt. 2 et 5.

λυπήσομαι, Ιed φησίν et δι'

αιώνος και, a Seb. Γuppleta,

πoftri non agnoIcunt.

5) σον) Deeft in nofiris,

νt in edd. ante Seb.

4) αθλίαν) Vit. 1. et Ciz.

αθλίως, vt edd. ante Ρott.

5) φησίν) Α Seb. addi

tum no (tri non addunt.

ό) τελευτής) Vit. 1. et Ciz.

ζωής: Vitt. 2 et 3. ταφής.

Τhryllit. putat, in archety

Ρo olim detuille nomen,

idque librarios pro lubίtu

ΠuppleΙΙe. -

7) ίψιστ. υπερ.) Delen

dum efi interiectum και au

ctoritate Vitt. 2 et 3. : Lo

cum tamen habere poteft

και, fi e Lycophrone poft

ύψιστον additur πημάτων και,

id e/t. -

8) χρόνος) Ηic inferen

dum videtur e Vitt. 2 et 5.

et poftea verba νυν αντι -

λέγεται, a Seb. inclufa vn

cis, irerum funt recluden

da, nam referuntur ad Ιqq.

9) της σελ. ) Αrt, της a

Seb, praepofitus a nofiris

etiam praeponitur.

το) δια δε) Vitt. 2 et 3. και

δια, χρόνος autem h. 1. vt ad

v. τ75. eft annus, non vero

tempus, vt Seb, perperam

interpretatur.

Ι. 1
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3ο7 - 13. Αί, αί, στενάζω )] Η σύνταξις

ούτω Φευ, φεύ, στενάζω και θρηνώ και σόν εύγλαγον

θαλος, και την σην θαλεραν ανατροφήν και ηλικίαν, ώ

σκύμνέ και ώ Τρώιλε (μεταφορικώς), ώ αγκάλισμα, και

ώ περιπλοκή, και παρηγόρημα τερπνόν των συγγόνων και

των αδελφών, ος και οςτις Τρώιλος, βαλών εν τη πυg

φόρω ίύγγι των ερωτικών τόξων τον άγριον δράκοντα,

ήγουν τον Αχιλλέα, και μάρψας και καταλαβών τον

τυπέντα, τούτ' έστι τον Αχιλλέα, εν τοις αφύκτοις

βρόχοις του έρωτος βαιον και μικρόν και αστεςγή χρόνον,

αυτός και εκείνος ο Τρώιλος ο τετgωμένος") προς τού

δαμέντος και τρωθέντος του Αχιλλέως καρατομηθείς

τύμβον και βωμόν του πατρός Απόλλωνος αιμά

ξίΩ.ξ Αι, αι, στενάζω ] φεύ, φεύ, στενάζω, και

θρηνώ 3), και την σην θαλεξαν και ευανάτgoφoν ") ήλι.

κίαν, ώ αδελφέ μου Τρώιλε, ώ σκύμνε και βασιλικώτα

τον ) γέννημα, τερπνή περιπλοκή των αδελφών.

"Οστ' άγριον ")] δς τζώσας τον Αχιλλέα τώ ερωτι

κό του κάλλους σου βέλει, ήτοι θέλξας αυτόν, ώςτε ερα

σθήναι σου συ δε μή εξασθείς 7) αυτού, καρατομηθείς

ι) «ί, αί, στενάζω usque ad

αιμάξεις) Ηoc [chol. a Seb.

e Cod. Wat, adiectum nofiri

Codd. cum edd. prior. non

εκhibent. Sequens Schol.

eadem fere continet.

2) ο τετρωμένοι ) Ηaud

άubie legendum, vt textus

Lycophronis Iuadet, ου τε

τρωμένος, Πol. amore. Ηinc

non, ντ Seb. opinatur in

nott.interpretationilat, fub

Ιectis, Icholiaftes a textu

aberrauίt, omiΙΙa particula

negatιua. .! "

3) και θρηνώ) Α Seb. in

Πertum abelt a no/tris.

4) ευανάτρ.) Vit. 2. νι

Ιchol. interl. ανάτροφον.

5) βασιλικ.) Vit. 1. et

Ciz. βασιλικώτερον.

6) όστ' άγριον) Ηaeo ver

ba Lycophronis e Vitt. 2 et

3. praemittenda funt τεί,

ό, τρώσαε, et a fuperioribus

Ιeiungenda.

7) μη ερασθ.) Sic quoque

Vit. Ι. et Ciz. νerum Vitt.

2 et 3. perperam negligunt

part, κή.
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και εκτμηθείς") την κεφαλήν εν τώ τύμβω και ναώ του

Απόλλωνος υπό ") του ερασθέντος σου Αχιλλέως και

εν τη καρατομία") αιμάξεις τον ναόν , Φασί γας, ότι

Αχιλλεύς ερασθείς Τρωίλου του παιδος Εκάβης και

Πριάμου εν λόγοις, έργω δε Απόλλωνος ""), εδίωκεν

αυτόν, και διώκων **) έμελλε καταλαμβάνειν αυτόν,

προςφυγόντα δε τώ του Θυμβραίου Απόλλωνος ναώ "")

Αχιλλεύς έβίαζεν, αυτόν εξελθείν. Ως δε ουκ έπειθε,

προσελθών ανέιλεν αυτόν εν τω βωμώ, ώ, φασι 4),

και τιμωgών ο Απόλλων αυτόθι παρεσκεύασεν αναιρε

θήνα τον Αχιλλέα. Και ούτω μεν ουτοι **) ληρούσι

πεξί Τρωίλου ""), εγώ δε "7) τούτον τον Τρώιλον και

βαθείαν έχοντα την υπήνην, και μελάγχρουν "") επί.

8) καρατ. και εκτμ.) Vit.

1. et Ciz. καρατομηθήναι και

τμηθήναι: Vit. 2. delet και

εκτιμηθεί".

9) υπό ) Vit. 3. υπο, per

peram, Ιed poftea cum re

Πiquis, quibus νfi fumus,

Codd. inferunt σου poft ερα.

σθέντος, recte.

1ο) εν τη καρατ.) Vit. 1.

et Ciz. εν καρατόμω σου: Vit.

2. εν καρατόμφ : Vit. 3. εν τω

καρατομείσθαι σε, οptime,

τ ι) έργω δε Απόλλ.) Α

Seb. fublatum παιδός tollunt

quoque Vitt, 2 et 3. cum

Εudocia p. 4ο4.

12) και διώκων) Sic omni

no legendum pro και διώ

κον αυτόν, auctoritate Vit.

1. et Ciz. Εδίωκεν αυτόν Vitt.

2 et 3. guoque cum Εudo

cia, omilhs tamen διώκων et

έμελλε καταλ. αυτόν,

13) βωμό) Vit, τ. et Ciz,

νκφ.

14) ώ, φασί) Νoftri cum

Εudocia όν φασι, deleto ta

men poRea τον Αχιλλέα,

Vulgata vero recte fe ha

bet, nam o refertur ad τι

μωρών, ita vt [enfus exeat:

cui (Τroilo) opitulan,, Ι.

φuem υιιuru, Αpollo εffecίε,

υι Αchille, in illo templo ίιιιεr

ficeretur.

15) και ούτω μεν ούτοι) Sic

Vit. 1. et Ciz. Ιed Vitt. 2 et

3. ειιπη Εudocia ούτω μέν

7"ιyέ και,

ιό) τρωfλου) Νofiri cum

Εudoc. του τρ.

17) εγώ δε) Εudoc, οι δε

ακριβέστερον - ιστορούσι. Τze

tza hoc fibi vindicat, guod

eft aliorum mythographo

rum eorumque accuratio

ΥΩ ΠΩ.

16) υπήνην, και μελ.) Ιο.

Τzetz. in Ρofthom. ν. 385.

δασνπώγων, μιλανόχρωε, cft,
L 1 2
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σταμαι . ούκ οίδα δε, ει ο Θετταλός Αχιλλεύς ούτως

ερωτικός ήν, ως και βαθυγειείου και γεραιτέρου ") πο

λύ τούτου εράν, νέος μεν γας ήν "") ο Τρωίλος και ωραίος,

μελάγχρους δε και δασυγένειος, και Αχιλλέως ερώτων

αναξιος. Μετά δε την αναίρεσιν Μέμνονος εξελθών εκ

της Τροίας συμβάλλει ") τω Αχιλλεί και αναιρείται

ibί Τacobs, et, Ηeyne Εx

ouτ[..ΧVΙΙ. ad Virg. Αen. Ι.

19) βαθυγ. και γερ.) Ηaeo

verba Seb. vti dicit, fingu

lariter efferre maluit, Ιed

ηoftri in numero plurali

βαθυγενείων κ. γεραιτέρων, νε

edd. prior, haeo verba non

ad ipfum Τroilum, (ed ad

omnes alios referentes bar

Βatos. Τούτου vero omnes

exhibent pro τούτων, bene,

Ιcl. φuί longe prouectiore,

Ε" aetate Τroilo, guod

Φg, bene conuenire vide

ευτ. Εudocia tamen, omiΙ

Ωis βαθυγ, και γερ. πολύ, modo

exhibet τοιούτων, φuae lectio

videtur apti[Iima.

2ο) ήν) Vit. Ι. et Ciz.

delent cum edd. principibus

ουκ, recte, nam optime ca

dit in Τroilum ab omnibus

aliis vt iuuenem laudatum:

is adeo a Ιο. Τzetza in Ρoft

Ηom. ν. 36ο. άνθεί ήβης

fuiΙΤe traditur, cf. Iacobs

ad Γzetz. Ρofthom. ν. 385.

Ηinc quoque Ιtultitiae non

videtur accufari polΙe Τze

tzes, cuius ab Ηeynio in

ΕκcurΙ. ΧVΙΙ. ad Virg,

Αen, Ι. acculatur, guod

Τroilum magnum iam natu

fuiΙΤe fpoufiοne certauerit :

Ιοcordia potius librariorum,

vel μετεωρία Canteri, qui

non h. 1. Γed in Νou. Lectt.

2, 9. et poft eum Potterus

ουκ textui obtrudere funt

conati, eft reprehendenda.

Βarbatus fane poteft aliguis

efΙe, et tamen venuftus

quoque ac iuuenis, Vici

nia quoque reliquorum ver

borum non repugnat, immo

ob oppolita μεν et δε fauet

buic lectioni, i modo ex

plicentur: Τroilu, εrat φuί

dem υεnu/tu, ει Ε.
αolore tamen nigro et barba

ιus, ideoφue αmore Αchilli,

non omnino digrιμι. Νeque

vero obitat verbum, φuod

praecedit, γεραιτέρων, fi ali

ter lectio eft vera, quum

ηon bene refpondeat το

μελάγχρ. vti βαθυγ. τώ"

υπήνην, nam ad dignitatem

magis, quam ad aetatem

pertinere videtur, Vitt. 2

et 3. cum Εudoc. tuentur

ουκ, verum hi funt longe

minoris auctoritatis, quam

Vit. 1. et Ciz.

2 1) συμβ.) Vitt. 1. 2. et

Ciz. συμβάλει, male.



«Sc h o liα Τze i 2 α ε. 533

υπ' αυτού και εγένετο δι' αυτόν εν τη Τροία πένθος πολύ,

οίον εφ' Εκτορ "").

Εx 3ο9 - ιο. : Πυρφόρω ίύγγι τόξων] νυν αντί

του πυρφόρω βέλει, λέγει δε του Τρωίλου ) τω έρωτι.

"Ιύγξ δε κυρίως όρνεόν έστιν αει σείον") την ουραν, αγω

γον ερώτων. Έστι δε ποικίλον τη τριχώσει, μακρoτρά

χηλον, γλώσσαν έχον επιπολύ 3) εκτεταμένην, πυκνώς

περιστρεφόμενον και περιδινούν τον τράχηλον, ταϊς φαρ

μακίσι χρήσιμον εις ερωτικας επωδάς λαμβάνουσα γας

αυτό δεσμούσιν έκ τινος τροχού, όν περιβομβoύσιν αμα

επάδουσα. *). "Αλλοι δε φασιν, ότι κήρίνω τροχώ συν

τήκουσιν αυτό ) επ'ανθράκων. Οι δέ φασιν, ότι τα ")

έντεξα αυτού εξελκύσασαι περιάπτουσι 7) τω τροχώ.

Ταύτην ούν, φασι, την ίύγγα πρώτη Αφροδίτη Ιάσονι

δούσα εδίδαξε αυτόν ταύτας τας επωδας "), όπως Μή

δειαν θέλξη 9). · Λέγουσι ") δε, ότι αύτη ή"Ιύγξ γυνή

22) εφ' έκτορι) Vit. 1. et σπεύδουσαι. Vit. τ. et Ciz.

Ciz. ύφ’ έκτοροι, νι Εudocia:

Vitt. g et 3. υφ’ έκτορι, male.

Ιο. Τzetz. in Ρofthom. ν.

359:

ώς πένθος τρώεσσιν επ' τον "Εκτορι

3ήκεν,

α) του τρωίλου) Α Seb.

additum nofiri non agno

Γcunt.

2) σείον) Vit.g, perperam

σείον. Ηαnc de Ιynge βήσιν

εοιαπι contraαίt Νiceph. Gre

εorα, αd Syne/. p, 36ο.

Τhryll. cf. . φuoque Iο.

Τzetz. in Chil. ΧΙ, 38ο.

Πqg. 4 -

3) επιπολύ) Νoftri επί

πολύ.

4) όν περιρ. - επάδ.) Vitt.

2 et 3. άνπερ βομβoύσιν άμα

όν περιβομβoύσι άμα επάδ. non

bene.

5 αυτό) Vit. 2. αυτόν,

- 3 φασιν, ότι τα ) Vitt. 2

et 3. φκσιν τα, omiΙΙa part.

ίτι, et moκ εξελκύουσαι pro

εξελκύσασαι.

7) περιάπτ.) Vit. a. et

Ciz. περιάπτουσκι, perperam:

Vit. 2. περιπίπτουσε,

8) ταύτα, τας επωδ.) SicΡτο

ταύτα Vit. 1. et Ciz. behe.

κυνον vero a Seb. infertum

ηofiri non inΙerunt. Ηabet

αυτόν [chol. Ρind. ΙV, 38ο»

νbi eadem traduntur, haud

dubie ipΓο ΙΙ. Τzetza au

ΟtΟΥΘ,

9) θέλξη) Sio etiam Vitt,

2 et 3. Ιed Vit. 1. et Ciz.

plane aliter: εκμήνας ποιήση
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ήν πρότερον θυγάτηρ Πειθούς, ή Ηχούς και Πανός,

φαρμακεύουσα δε τον Δία εις τον Ιούς ") πόθον ύφ'

"Ηξας διωκομένη ") απωgνεώθη. Αλλοι κιθάραν ")

πάνυ εμμελή φασιν είναι την ίύγγα, όθεν πάν ποθειναν

ίύγξ καλείται,

314 - 22. Οϊμοι δυσαίων] φευ μοι ή δυσαίων")

και δυςτυχής, και τον σόν θάνατον, ώ τάλαινα σκύ

λαξ") Εκάβη, θρηνώ και τας δύο αηδόνας τας ευλα

λους, και έμού 3) αδελφας Λαοδίκην και Πολυξένην.

Αφ’ ών την μεν Λαοδίκην η γή σχισθείσα υποδέξεται

συμμαχών αυτό, vt in Ιchol.

Ρind. Ι. 1.

1ο) λέγουσι) Sic pro λέ

γουσα noftri cum Sebaft.

τι) τον Ιούι) Νοβri τον

της Ιούς.

12) διωκομ.), Vitt. 2 et 5.

addunt cum SeLaft.

13) άλλοι κιθάραν) Ρίd.

Νiceph. ad Syne/. de Ιn/om.

. 362, Reinefius. Κid.

omnino (chol. Ρind. IV, 58ο.

etΆ ΙΙ, 12. Callima

εhus forte rectius aiε αp.

/chol. Τheocrit. ad Ιd. ΙΙ, p.

26. (ν. 17.) την "Ιύγγα Ηχούς

είναι θυγατέρα, φαρμακεύτιν δε

τον Δία, όπως αν αυτή (non

"Ιοί) μιχθή. Suidas φuoφue

τηuίια habet ad "Ιύγξ, αμμα

φuem forte pro ιερονίκη, και

Αφροδίτης legendum ιερωμένη

τη Αφροδίτη (Ρotterus iam

nott. ad h, verΙ. conie

cit ιερα τη Αφροδ.) ει deinde

επί τον Ιού, πόθον pro επί τού

τοις (fere vt Potterus ) υel

ειίαm επί εαυτής, (cf. Κίifier

ad h. 1.). Τum φuoque lege:

εστί δε και ορναριόν τι, pro

οργανιόν τι (quod a Κüftero

ηon eft mutatum). Ηorti

bonus , βue, υι ιotiu, αμ-.

dit, Ca/aubonu, Lectionibus

Τheocrit. /ic enim υocat, in

holia/ie Τheocritι υerbα illα:

οι δε πειθούς, φuonίαm αddiια

erant in υ, ε, φμοφue pro υαriα

lectione accepiΙΙe υidetur, φuod

non effe υerum, locί αdducti

probabunt, Ρ/ellu, φuoqμε

aliφμα habet, υίd. αd eurn

Gaulmin, et ad Εu/tathium p.

12. Ηaec Τhryllitz[chius,

φui vero propter τοί μεσ

anguftias Suidam a Κίifiero

editum ad manus non habu

ifΙe queritur.

τ) φευ - δυσαίων) Αbfunt

a Vitt. Ι. 3. et Ciz.

2) σκύλαξ) Vit. Ι. et Ciz.

σκύλλα. Αpud Ζonar. σκύλ

λο, κυρίως επί κυνος νεογνού.

3) και εμού ) Sic Vitt. g

et3. recte: reliqui και omit

tunt.
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ιν

περί το άλμα 4) και το άλσος και τον του πάππου μου

Τρωάς παράδεισον (παςα το αλλεσθαι και αύξεσθαι τα

φυτα )), όπου η Κίλλα τεθνηκυία κείται μετα του

παιδός αυτής Μουνίτου "). Σθισθήσεται δε η γή και

υποδέξεται 7) την Λαοδίκην ήτοι εν Φάραγγι πεσείναι

και αποθανείται η Λαοδίκη, τότε όταν ") πορθηθή 9) η

Τροία. Και νύν μεν ο βάρβαρος και απρόςεκτος ") Λυ

κόφρων ποgθουμένης της Τροίας αυτήν φησιν αναιρεθή

ναι, μετα μικρον δε πgoίωνέςεί, ότι "") μετά την της

Τροίας πόgθησιν Μουνίτου "), του υιού της Λαοδίκης, εν

Θράκη κυνηγετούντος μετά Ακάμαντος του πατρός αυτού

και υπό όφεως ανηgημένου λύπη και αυτή ") τελευτά.

"Αλλοι δέ φασι την Λαοδίκην διωκομένην υπό των Ελλή.

νων πεσείν υπό τινα φάραγγα και αποθανείν "). .

4) το άλμα και) Α Seb.

additum nofiri non agno
Πcunt. Deinde guoque

Vitt. 1. 5. et Ciz, παρά pro

περί Caeterum variant mul

ει in hac fabula, cf. Ηeyne

in Οbferu. ad Αpollod. Ρ.

3o2, et PauΙ. Χ., 26, Ρ.

244. ed. Fac.

5) παρα - φυτά) Vt fu

Γpecta a Seb. vncis inclufa

a nofiris plane eiiciuntur.

6) Μουνίτου) Ιta hic et

poftea legendum pτο Μουνίπ

που, inuitis quidem h. 1.

Οodd. ΜΙΤ. et editt. Infra

recte Μουνίτ. ad ν. 447 et

495, et Parthen. σ. 16.

7) υποδέξ.) Vit. 1. et Ciz.

δέξεται.

8) τότε όταν) Sic Vit. 1. et

Ciz. reote, pτο πότε, όταν,

Vitt. 2 et 5. delent πότε,

νει τότε, Interim tamen

νulgata etiam frequentatur

a Τzetza.

9) πορθηθή) Recte Seb.

pro πορθήται, confentienti

bus Vitt. 2 et 3.

το) ο βάρβ. και απρ.) Αb

funt a Ciz, et Vit. τ. vt ple

rumque omnia, quae in con

temtum Lycophronis dicun

εur, haud dubie a Ιο. Τze

tza, atque modo habent:

ο δε λυκόφρων λέγει.

1 1) ότι) Delent Vit... π.

et Ciz. non bene.

12) Μουνίτου) , Sic legen

dum, demto τό άλλου, quod

noftri omnes recte damnant,

nam idem, non alius eft

Μunitus. Delent quoque

Ιeq. της λαοδίκης, φuod ψυο

gue, vel αυτής videtur de

lendum.

13) και αυτή) Νoftri pro

λκοδίκη, τoote.

14) "Αλλοι - απεθκνών)
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Το δε εξής ούτως Οίμοι ή δυστυχής τον θάνατόν

σου, ώ τάλαινα σκύλαξ Εκάβη, θρηνώ. Έτι δε και

τας δύο αηδόνας τας ευλάλους μου αδελφας (Φημι Λαο

δίκην τε και Πολυξένην), ών και αφ’ ώντινων την μεν

μίαν, ήγουν την Λαοδίκην ή τοκας κόνις ήτοι ή πατρώα

γή, τούτ' έστιν η Τροία, χανούσα δέξεται εν τώ κευθμώ

και σκοτεινό τόπω διασφάγος ήγουν του χάσματος αυ

τόπρεμνον και συναυτοίς τους κλάδοις λεύσουσαν και μέλ

λουσαν βλέψαι την αγχίπουν και πλησίαν άτην και

βλάβην των στεναγμάτων, ίνα και όπου έστι το άλμα

και πήδημα, η παράδεισον ή άλσος του πάππου του

Τρωος, και κέχυνται μεμιγμένοι συν τώ σκύμνω ήγουν

τώ Μουνίτω τώ υιώ αυτής οι μόροι της χαμευνάδος πόρ

τιος και δαμάλεως ήγουν της Κίλλας της λαθρονύμφου

και πόρνης, πριν λαφύξασθαι και ξοφήσαι και γεύσα

σθαι και θηλάσαι το γάνος και το γάλα, μεταφορικώς,

πριν λυτρώσαι και καθάρα και λούσα εν δρόσω και ύδα

τι τα γυία και τα μέλη εκ της λοχείας και της γεννή

σεως. Το δε οιμοι ου δύο ") μέζη λόγου υπάρχει, αλλ'

έν, ως και "Ομηρος") δείκνυσι λέγων Ωϊμοι εγώ.

Εx 315. Σκύλαξ")] σκύλακα την Εκάβην λέ

γει, ότι κύων έγένετο, ώς φησι μυθικώς Ευριπίδης ),

Κύων γενήση πύρσ' έχουσα δέργματα.

και Ασκληπιάδης περί του τόπου, ού ανηςέθη,

"Ο ") και κυνός καλούσι δυεμόρου σήμα.

"

Ιn noftris defunt, vt mox 16) όμηρ.) ΙΙ. σ, 54, νbi

tota ρήσις inde a , το δε εξής vero ώμοι pro ωήμοι. Γein

μsque ad γεννήσεως, φuae a Vitt. 2 et 3. δεικνύει pro δεί

Seb. primum eft recepta. κνυσι,

Οmnia fere, φuae continet,

iam antea funt dicta. Ηaud τ) σκύλαξ) Verba in edd.

dubio ea ab alio aliis modo prior. poft σκύλαξ pofita :
verbis Iunt adiecta. το εξής, ώ δυστυχής σκύλαέ,

25),ου δύο) Cia. et Vit. 1. noltri cum Seb. tollant.
ουχί δύο. 2) Ευριπ.) Ηecub. 1265.
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Και ταύτα μεν τα μυθικά, το δ' αληθές ούτως έχει,

Μετά την 4) τελευτην Πολυξένης ή Εκάβη ) ύβριζε και

κατηράτο τουςΈλληνας , οι δε οργισθέντες ως κύνα αυ

την λίθοις ανειλον. Περί δε ") της Κίλλης είπομεν 7) εις

τό. Μηδ Αισακείων ούμός. Και πάλιν ερώ: Κίλλα

Εκάβης ήν αδελφή, Θεμίστου ") δε γυνή. Αύτη 9), ώς

φασι, λάθρα Πριάμω συγγινομένη ") γεννά Μούνιτον.

Πριάμω δε χgωμένω "), ήτοι μαντεύοντι εν Ζελεία ")

περί της βασιλείας έχρήσθη ανελεί την τεκούσαν και το

γεννηθέν. "Ετυχε δε τότε την μεν Εκάβην 3) τεκείν τον

Αλέξανδρον, την δε Κίλλαν τον Μούνιτον Φεισάμενος

ούν της Εκάβης ανειλε την Κίλλαν και τον παίδα αυτής

Μούνιτον.

γή 4). λ. :

.. Εx 329.

3) 5) Vit. 1. et Ciz, όν,

Πcl. τόπον.

4) μετά - πολ.) Vit. 2.

μετά τελ. την τής πολυξ. non

male.

5) έκάβν). Α Seb. infer

tum noque Codd. nofiri,

neque Εudoc. Ρ. 143. ha

bet.

6) περί δε) Sic pro περί mo

(tri cum Seb. Μox noftri

recte κίλλης pro κίλλα.

7) είπομεν) Supra ad v.

22 4.

8) θεμίστου) Sic, vt ν. 227,

non θυμοίτου legendum.

9) αύτη) Vit. 1. et Ciz.

ταύτη.

1ο) πρ, συγ.) Ciz. et Vit.

1. non bene πρίαμο, συγγενό

μενος,

1 1) πριάμφ-χρωμ.) Vit.

1. et Ciz. πριάμου δε χρωμέ

νον, φuae leotio quoque vi

Ενταύθα ούν ή Λαοδίκη κατεπόθη εν τη

"

Χυτλώσα] λούσαι, πλύναι, χύτλον 5)

detur recipienda, nifi eiicias

cnm Vitt, 2 et 3. Ιeq. αυ

τώ , guod quoque eiecimus.

Caeterum nofiri non agno

Ιount ήτοι μαντεύoντι, glof
[am redolentia.

12) ζελεία) Vitt. 2 et 3.

perperam ζεκία, cf. Steph.

ζελεία.

13) την εκάβην - την κίλ

λαν) Sio emendauit Seb.

Νοίtri conftanter tuentur

1ect. vulg. ή εκάβη τεκούσα -

ή δε κίλλα, φuae non minus

eft proba, immo, ni fallor,

praeferenda.

14) Μούνιτον - εν τή γή)

Α nofiris abίunt.

15) χύτλον) Pro χύτλος,

quod nofiri Ιeruant, Seb. e

cunctis ΜΠ. Γuis reuooauit :

an τecte, ipfe videat, nam

χύτλον eft oleum, guo cor

Ρora lauantium perfundi
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γας λέγεται ") ελαιοδόχον αγγείον, εφ' ου 7) είχον οι

παλαιοί το έλαιον, ώπες ") μετά το λούσασθαι εχρίοντο.

323 - 29. Σε δ' ώμα προς νυμφεία] σε δε την

Πολυξένην ) ο στυγνος λέων ήγουν ο Νεοπτόλεμος ο της

- "Ιφιδος και της Ιφιγενείας υιός άξει προς αμα νυμφεία

και προς θυηλας και θυσίας γαμηλίους μιμούμενος τας

χέρνιβας και θυσίας της μητρός τής κελαινής και σκοτει

νής ήγουν της Ιφιγενείας. Και πάλιν ούτω Σε δε, ώ

Πολυξένη, προς απηνείς ή αώρους ) παστάδας και γα

μηλίους θυσίας (πάλιν απο κοινού το απανθρώπους και

απηνείς ή αώρους )) άξει ο στυγνός και κατηφής, ή στυ

γνότητος άξιος ") λέων της "Ιφιδος και της Ιφιγενείας,

Λέγει δε τον Νεοπτόλεμον της μητρός αυτού Ιφιγενείας

κατα Λυκόφρονα μιμούμενος τας εν Ταύροις θυσίας, ήτοι

την ξενοκτονίαν ), ήντινα"Ιφιδα και Ιφιγενείαν την στε

φηφόρον βούν βαίσει, και φθερεί") εν τω φασγάνω του

τριπάτρου 7) Κανδάονος και Ωρίωνος (και γαρ ε) Καν

5) ή αιώρ.) Αbeft a Ciz, et

Vit. Ι.

4) ή στυγν, άξ) Vit. τ. et

Ciz. ή στυγνότατοι άξιοι, men

dofe: Vitt. 2 et3. ήτοι ο άξιος

λύπηι. -

5) ήτοι τ. ξενοκτ.) Αbfunt

folebant, χύτλος vero, vt

κατάχυτλος 2p. Polluc. Χ,

63. videtur fuifΤe vas , in

φuo illud oleum feruabatur,

vt [chol. iple docet, cf.

Steph. Τhef. Gr. ad χύτλον.

τό) λέγεται) Α Seb, re

ceptum comprobant Vitt, 2

et 3. cum Phauor.

17) εφ' ου) Vit. 3. εφ' ώ.

18) όπερ) Recte nofiri, vt

edd. ante Seb. όπερ: Vitt.

2 et 3. quoque λεύεσθαι pro

λούσασθαι,

1) σε δε την πολ. usque ad

και πάλιν ούτω a Seb. adie

cta nofiri non adiiciunt.

2) ή αώρ.) Ciz. και κάρ,

Vit. 1. και ή αιώρ. ν

a Ciz. et, Vit. 1. Γed Vitt. 2

et 5. vt edd. prior, λέγει δε

την ξενοκ.

ό) και φθίρεϊ) Vit, τ. et

Ciz. non exhibent,

7) εν - τριπάτρον) Νο

firi, vt edd. pr, εν τό τριπα

τρφ φασγάνω, Γed mox Ωρίω

νοι cum Seb. pτο "Αρεως,

quod Ρott. receperat, τa

tus, Μartem a [choliafe,

vt infra, Candonem eΙΤe

εppellatum.
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δάων και Ωρίων το αυτό, ού και τώξίφει ανάλον την

"Ιφιγενείαν, τριπάτρου, επειδή ο Ωρίων Διός και Ποσει

δώνος και Απόλλωνος ήν παίς) ο δεινός δράκων, ήτοι ο

Διομήδης, ή τις ιερεύς τους λύκοις και τουςΈλλησι σχά

σας και καταβαλων"), και θύσας το πρωτόσφακτον

όρκιον. Η πάντα "") προς το Σε δε συντακτέον ήντινα

σε ες βαθείαν (λείπει το τάφρον"")) ως Ποιμανδρίαν **)

και Βοιωτίαν στεφηφόρον βούν βαίσει και φθερεί εν

τώ "") φασγάνω τουΆ Κανδάονος και του Ωρί.

ωνος, δν είπομεν **), ο "Ιφιδος λέων, ο δεινός άρταμος

δράκων. Νύν δε το πρωτόσφακτον "") ου το πρώτως

σφαγεν, αλλά το ευγενές. Και τα μεν της εννοίας ταυ

τί τα δε της ιστορίας έχουσιν ούτωσί, Αχιλλεύς ερα

σθείς Πολυξένης, και δι' αυτήν "") εν τώ του Θυμβραίου

Απόλλωνος αναιρεθείς ναώ μετά την του Ιλίου "") πόρ

θησιν ήτήσατο καθ' ύπνους τους αρίστους των Ελλήνων

8) και γαρ - ήν παί,) Α

Seb. inΙerta nofiri non agno

fcunt. In Schol. Ιο. Τzetz.

ad Ηeliod. p. 136. ed.Ηeinf.

a Ρarthen. σ. 2ο. et Αnton.

Ι.ib. σ. 25. Οrion dio. filius

"Τριέωι. -

9) σχάσας και καταβαλών

μsque ad ν. 326. στιχουργή

μασι in Vit. 1. et Ciz. adne

σtuntur ν. 329. forΙ. Ιοοο

aptiori, Ιed Vitt. 2 et 3.

oum Seb. faciunt. In vni

verfum bic multa turbata et

temere repetita νίdentύτ.

και ante καταβαλ. delent Wit.

1. et Ciz.

1ο) ή πάντα) Vit. 3.

άπαντα.

ιι) λείπ. το τάφρον) Νο

fίτι cum edd. vett. habent,

deleto modo τό; et tamen

Seb. id e duobus Codd.

eruiΙΙe iactitat, editionibus

prior. non infpectis.

12) ως ποιμ.) Vit. Ι• βt

Ciz. ώεπερ ποιμ.

13) εν τώ - ωρίωνος ) Νο

firi tuentur lectionem φτι

ftinam a Seb. immutatam:

εν τώ τριπάτρω και τριδεσπότω

φασγάνω - "Αρεως.

14) όν είπoμ.) Vitt. 2 et 3.

ή είτομ.

15) το πρωτ.) Sio legen

dum cum Vit. 3. religui το

omittunt.

16) δι' αυτήν) Vit. 5. δι'

αυτής, non apte.

τ7) του Ιλίου) Νofiri

abiicίunt art, τού, νti mox

φuoque: τους αρίστ. των Ελ

λήν, et hinc : ώς και μετά θάν,

ερών αυτή".
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σφαγιασθήναι αυτό την Πολυξένην, ως και μετα θάνα

τον ερών αυτής ήν οι ήρωες τώ τάφω "") αυτού δια Νεο

πτολέμου του παιδος εκείνου σφαγιάζουσιν, ως Ευριπίδης

εν Εκάβη φησίν. Ο δε Φλάυϊος "") Φιλόστρατος μό

νην την Πολυξένην φησίν εξελθείν της Τροίας έτι ") μή

πορθηθείσης και αποσφάξαι εαυτήν επί τό τάφω αυ

του πόθω τε κατεχομένην του ήρωος και δικαίως λογισα

μένην, ως ουχ ετέρου τοιούτου εύμοιρήσει νυμφίου *").

Εx 324. "Ιφιδος] "Ιφιν την Ιφιγένειάν τις λέ

γων ") και τρεις συλλαβας εκκόπτων αφ' ενός ") ονόμα

τος πως αν στενωθείη τοίς στιχουργήμασι 3),

Εκ 326. Ποιμανδρίαν] Ποιμανδρία πόλις Βοιω

τίας, ή και Τάναγρα καλουμένη, ένθα άριστοι βόες γί

νονται 4).

Εκ 327. Στεφηφόρον] στεφανηφόρον είπεν, ότι

εστεφάνουν και άνθεσιν έπαττον ) τους θυομένους,

Εx 328. Τριπάτρου] επί μεν Ωρίωνος, ον και

Κανδάονα Βοιωτοί καλούσιν, ούτως Υριεύς") Κλoνίαν 7)

τ8) τό ταφφ) in honorem

/epulchri. Vit. 1. et Ciz, τά,

φου, forte legendum επί τά

φου, νt Εuripid. in Ηec.

524. έστησ’ επ' άκρου χώματος.

Reliqui oum Εudocia p.

34 1. tuentur vulgatam.

19) φλάυϊος) Vit. 1. et

Ciz. φλάβιος: Vitt. 2 et 5.

«um Εudoc, vt edd. vett,

φάλιος, perperam. Intelligi

εμr Flauίμι Ρhilo/trot, in Witα

Αρollon. IV, 16. p. 185. ed.

Οlearii. Αdde in Ηeroici c.

19. /cg. 1 μ. Seb. cf. Iacobs

ad Ιο. Τzetz. Ρofthom. v.

498, vbi eadem narrantur.

2ο) έτι) Delent Vitt, ι,

2. et Ciz.

21) νυμφίου) Vit. 3. cum

Εudoc. ανδρός και νυμφίον,

τ) τις λέγ.) Vitt. 1. 2. et

Ciz. λέγει τις.

2) αφ' ενός ) Αbfunt a

Vitt. 2 et 3.

5) αν στενωθ. τ. στιχ.)

Vitt. g et 3. στενωθή τοί, τε

χνουργήμασι.

4) γίνονται) Α Seb. addi

tum Vitt. 2 et 3. quoque

addunt.

5) έπαττον) Vitt. 2 et 3.

έθαπτον, perperam.

6) υριεύς) Ηic et poftea

a 8eb. perperam mutatum

in ώριευε, φuod etiam Vitt.

2 et 3. oum Εudoc, p. 44ο.

exhibent, reuooauimus con
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έχων ") γυναίκα άπαις ετύγχανε. Ποτέ γούν Ζεύς,

και 9) Ποσειδών και Απόλλων τώ Υριεί τούτω επεξενώ

θησαν "), και ος βούν θύσας αυτούς υπεδέξατο οι δ

έφασαν αιτείν αυτόν"), ο βούλoιτο "). Ως δε παι

δίον ") αυτώ γενέσθαι ήτήσατο οι τρεις τή του 4) σφα

γέντος βοος βύρση ενούρησαν, και εξ αυτής ") ο Ωρίων

εγένετο, ούτω κληθείς "), ως εκ των ούρων τεχθείς,

όθεν και τρίπατρον τούτον καλεί. Το δε Ωρίωνος ξίφος

ο Διομήδης είχεν. Επι: δε Νεοπτολέμου τριπάτρω φα

σγανωτώ τριδεσπότω λέγει. "Ήφαιστος γας Πηλεί τού

το πρώτον έχαρίσατο, Πηλεύς δε Αχιλλεί, Αχιλλέως

δε θανόντος 7) τούτο Νεοπτόλεμος διεδέξατο 8).

Εx 329. Πρωτόσφακτον] επί Ιφιγενείας, ότι

εν Αυλίδι περί τον Εύριπον τους πρώτους όρκους ποιούντες

οι Έλληνες ανείλον αυτήν. Και τούτο Ε; έστι πρώ

Γenfa Vit. χ. et Ciz. et edd.

prior. Αpollodori lΙΙ, το,

1. cf. ibi Ηeyne, Parthen.

Εrot. c. 2ο, Εu(tath. ad

Ηom. Π. β. 496. et Ιο.

Τzetz. ad Ηefiod. p. 136.

7) κλονίαν) Sic legendum

pro κολονίαν cum noftris, Εu

docta et Phauor. Αpollod.

ΙΙΙ, ιο, 1. cf. Ηeyne in Οb

feru. p. 273. Schol. Ηom.

Ιl, σ’ και 486.

θ) έχων ) Vit. 1. et Ciz.

έσχεν, non bene.

9) και ποσ.) Delent και

Ciz. et Vit. 1.

το) επεξ.) Vit. 2. υπεξ,

21) αιτ. αυτόν) Vit. 3.

εum Εudoc, tollit αυτόν,

12), ο βούλoιτο) Εudoc.

5, τι αν βούλoιτο.

13) παιδίον) Vitt. 2 et 3.

παίδας, forte παίδα, νt Εu

docia.

14), τή τού) . Αrt, τη in

omnibus edd. Iuper, obuί

μm, excepta Ρott. alt, vbί

lapfu typographorum deeft,

Sebaft. iactitat Τe reftitui[Ιe

e Codd. (uis.

15) εξ αυτής) Vitt. 2 et

3. oum Εudoc. et Phauor.

εξ αυτών.

16) ούτω κληθ.) Sic bene

a Seb. mutatum: noftri cum

edd. prior, Εudocia et Pha

VΟΤ. ωρίων κληθείς.

17) Αχιλλ. - θανόντ.)

Α Seb. receptum nofiri non

agnofcentes, veterem reti

ηent lect, εξΑχιλλέως δέ,

18) διεδέξ.) Vitt. 2 et 3.

δέξατο. Verba hino in edd.

fuper. addita: Κανδάονος] νύν

του "Αρεως, et a Seb. remota,

Ιeruaat nofiri.
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τοι γαρ οι όρκοι") δι' Ελένην") εν τη Σπάρτη γεγόνασιν3),

ως και ο Λυκόφρων") ουτος είπε: δεύτεροι ) δε ούτοι εν

σή Αυλίδι, οπότε και τα περί τον δράκοντα ιδόντες, ός

κων το δευτερούχον άρσαντες ζυγόν, στεέξαν παρηνώπλι

σαν ") ωλένας πλάτην. Επί δε Πολυξένης πgωτόσφα

κτον λέγεται κατά μεν τους λοιπούς, παρ' όσον προεσφαί

γη αυτής 7) Αχιλλεύς εις όρκον έλθων 3) τοις Τρωσίν.

Και ταύτα μεν οι λοιποί, εγώ δ' επ' αμφοτέρων πρωτό

σΦακτον όρκιον το εκ πρώτης και ευγενούς ξίζης σφα

γιασθέν θύμα χάριν των όρκων φημί.

33ο -34. Σε δ' αμφί κοίλην] Σε δε την πρές

βυν Εκάβην. Η σε δε, ώ πρέςβυ Εκάβη ), λοιδο.

ρούσαν και καταρωμένην τους Έλληνας ), αιχμάλωτον

και αιχμαλωτισθείσαν ), εν τή του δήμου") ωλένη λιθω

θείσαν κρύψει κυπάς τις και ιμάτιον εν Εμβρία τών

χεςμάδων και των πετρών ), ήτοι λιθασθήσης ό), και

είον πεζιβληθήσης τους λίθοις, ως άλλω ιματίω,

π) οι όρκοι) Vitt. 2 et 3. 7) αυτής) Νofiri; προ αυ

Ρraep onunt art, oι, bene. της. 1

2) δ' Ελένην) Pro Ελλή-. 8) ελθών) Vitt, s et 5.

- νων a Seb. reftitutum Vitt, ignorant.

2 et 3. comprobant, Ιed

Vit. Ι. et Ciz. legunt δι' ελέ. . .) "Η σε δέ - Εκάβη) Αb.

funt a Vitt. 2 et 3.κη",

' - - 2) τ. Έλλην.) Pro των Ελ
έ Ά) Vit. 1. et Ciz. λήνων a Seb. receptum nofiri

γεγο Φ. firmant. Α -

3! λυκόφρ.) Supra v, 2ο4.

Νοίtri ούτος cum Seb. pro

θίνΤάν$,

5) δεύτεροι) Sic legendum

oum Vit. 1. et Ciz. pro δεύ

τερον, nam refpondet τώ,

πρώτοι.

3) αιχμαλ.) Vit. Ι. et

Ciz. αιχμαλωσίαν.

4) εν τή τ. δήμου ) Vit. 1.

εt Ciz. εν τω δήμω. Vit. 3.

haeo cum ωλένη λιθ. plane

delet,

5) και - πετρών) Αbfunt
ό) παρηνώπλ.) Vit. 1. et

Ciz. πανώπλισαν: Vit. 2. ενο

πλίζουσιν: Vit. 3. ενεπλίσου

θέy»

a nofiris, vt in, edd. ante

Ρotter.

6) ήτοι λιθασθ.) Vit. 1. et

Cία, νε olim : ήγονν λιθκαθή
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"Οταν φαιουςόν 7)] όταν αλλάξης δομήν και δέμας

Φαμόν Μαίρας και κυνος περί την κοίλην ήίόνα των Δο

λόγκων και των Θρακών. Τα δε περί της καταλιθώ

σεως ") της Εκάβης είπον. "

Ηϊόνα 9)] και ηόνα, ως αν") εθέλης γράφε,

άπταιστος γάς έστιν ο στίχος,

Εκ 334. Μαίρας] μαίρα ) νυν ή κύων") απο μιάς

των κυνών του Ωρίωνος ) Μαίξας καλουμένης. Κυρίως

δε μαιρα λέγεται ή λευκομέλαινα αίξ

335 - 39. Ο δ' αμφι τύμβω] ο δε τάλας,

ήγουν ο Πρίαμος ομολων ") ωνητος εις την αίθαλωτoν )

και κεκαυμένην πάτραν ύφ' Ηρακλέους, ωνητος δε πα

βά") της καλύπτρας της αυτού αδελφής Ησιόνης, αί

στώσας και αφανίσας εν σκότω το πρίν αμυδρόν όνομα.

Ποδάρκης γας πρότερον 7) εκαλείτο. Τη δε καλύπτρα

εξωνηθεις Πρίαμος μετεκλήθη. Ούτος αμφιτώ τύμβω")

ση, et mox quoque περιβλη

3ήση. Vit. 3. λιθωθείσα,

omifhs Ιegq. και οιόν - ιμα

τίω.

7) όταν φαιουρόν] όταν

αλλ.) Sic ope Vit. 3. huno

1ocum conίtituimus textu

Γuadente.' αλλάξης nofiri

cum Seb. pro αλλάξη recte

εκbibent, vt in Lycophr.

β) καταλ. ) Vitt, a et 3.

καταλιθοβολήσεως. Vtrum

gue voo. ignorant Lexica,

9) Ηϊόνα - στίχοι ) Λb

εft hoc [chol, a Vit. 1, et

Ciz.

ιο) ως αν) Ρro ώσαν Seb.

ευm Vit. 5. τecte: Vit, 2.

ώ, ήν.

1) μαϊρα) Vit, 2. μαίρα,

atque ic Τhryll, ia Ioholiis

ομηρικών. inueniΙΙe dioit.

2) ή κύων) Pro ο κ. lege

cum Vit. 1. et Ciz. ob Ιeqq.

μιας των κ.

3) του ωρ.) Vit. 3. των ωρ,

bene.

4) μολών) Vitt. 1. 2. et

Ciz. μολών.

5) αιθαλ. ) Vitt. 2 et 3.

αίθαλωτήν και, φuod (equi

tur, nofiri oum Seb, exhi

bent.

6) παρα) Ρro περί a Seb.

pofitum agnofount Vit. τ. et

Ciz.

7) πρότερον) Vitt. 2 et 3.

το πρίν.

8) το τύμβ. - τώ ναό)

Οpe Vit. 2. reftituί: cae

teri articulos negligunt.

Praeterea Vitt, 2 et 3. ita

legunt, vt vere textu prae

eunte legendum putauerim :

του Αγαμ. δαμεις, ήτοι Ερ
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και το ναό του Αγαμέμνονος Διός δαμεις ήτοι του Ερ

κείου Διός δαμασθείς την κρηπίδα και την βάσιν του

νεω 9) εν πηγώ και λευκώ πλόκω καλλυνεί και κοσμήσει

αμφί τύμβω ο Πρίαμος γας έντώ του Ερκείου Διός

ναώ καταφυγών υπό Νεοπτολέμου ανηςέθη "), ότι και

Αχιλλεύς υπ' Αλεξάνδρου εν τώ του Θυμβραίου Απόλ

λωνος ναώ ανηςέθη "), Αγαμέμνων") δέΖευς ουκ εν

Τροία, άλλ' εν Λακεδαιμονία") ετιμάτο.

Εκ 336. Πηγώ] τώ μέλανι και ευτραφεί αλλα

χού, νύν δε τώ λευκώ.

Εκ 337. Ο προς καλύπτρης ")] Ησιόνη, ως

έφην και πρώην, υφ' Ηρακλέους πορθηθείσης τηςΤρρίας

ήγετο αιχμάλωτος συντώ αδελφώ αυτης Πριάμω Ποδάρ

κη τότε καλουμένω. Δούσα δε την χρυσήν αυτής καλύ

πτραν επρίατο τούτον, όθεν και Πρίαμος εκλήθη, και

κατέλιπεν αυτόν έντή Τροία νομίσασα εξωνηθήναι υπ'

αυτού "), όπερ και γέγονεν. Αύτη δε τότε έν τη υφ'

Ηρακλέους αιχμαλωσία ) εδόθη τό Τελαμώνι, εξής

ο Τεύκρος εγεννήθη. : "

Εκ 338. Αίθαλωτόν] αντί του αίθαλωτήν πά

τραν. Γινώσκεις ακριβώς, πώς η Τροία πορθηθείσα

ύφ' Ηρακλέους έκαύθη,

κείου δαμασθεί, cf. Ιο. Τzetz.

in Ρofihom. 733, ibique

Ιacobs , et Sturz. ad Ρhere

oyd. Ρ. 8ο.

9) νεω) Vit. 1. et Ciz. νεώ,

vti ap. Strab. VΙΙΙ, p. 353.

ed. ΤzΙch. Vol. ΙΙΙ, p. 128.

Supra vero ad v. 183. erat

νεώ.

το) ανκρέθη) Vitt. 2 et 3.

αναιρείται.

1 ι) ότι και - ανηρέθη)

Γείunt in Vit. ι. et Ciz.

12) Αγαμ.) Vitt, a et 5.

omittunt.

13) λακεδ.) Νοβri cum

Seb, pro λακεδαίμονι.

1) καλύπτ.) Vit. 1. et Ciz,

καλύπτρας.

2) υπ' αυτού) Vit. 1. et

Ciz. υπ' αυτής.

5) εν τή - αιχμαλωσία)

Vitt. a et 3. non exhibent.

Ι
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Εκ 339. Τo πριν δ' +) αμυδρόν] ο στίχος ούτος

λαμβικός τραγικός έστιν εν τή δ' χώρα ανάπαιστον

έχων.

34ο - 47. "Οταν χέλυδρoς )] Η σύνταξις

-ούτως. Όταν και οπόταν ο χέλυδρoς ήγουν ο Αντήνωρ

ανάψας τον βαςυν πυgσον και φανερον εις σημείον τοις

Έλλησι. Τί ποιήσει, αναψαλάξη και ανοίξη, τίνα;

τον μορμωτόν λοχον και την φοβεραν ενέδραν, τον ωδί

νοντα και τον γεννώντα, λείπει τους Έλληνας. Και πώς

ανοίξει τούτον, έλκύσας τα ζυγα και τας θύρας της γα

στρος αυτού του δουρείου ίππου, και ότε και οπότε (από

κοινού) ο αυτανεψιος και ο εξάδελφος της Σισυφείας

αγκύλης και πανούργου λαμπουρίδος και αλώπεκος,

ήγουν του Οδυσσέως, λέγει δε τον Σίνωνα. Τίποιήσει;

λάμψη κακόν φρύκτωρα και φανον τοις Έλλησι τοις εκ.

πεπλευκόσιν εις την στενήν Λεύκοφρυν, ήγουν την Τένε

δον νήσον, και εις τας διπλάς νήσους (τας Καλύδνας λέ
γει) του Ποζκέως και του δράκοντος, ή -

"Οταν χελυδgoς] Φασί τον Αντήνορα προδούναι

την Τροίαν τοις Έλλησιν επί μισθό της μετά ταύτα βα

σιλείας. "Οθεν και τον ") δούρειον ίππον κατασκευάσαν

τες και τους αριστείς εις αυτόν εμβαλόντες προςποιούμε

νοι φυγήν ήλθον επί την Τένεδον. Τών δε Τρώων άλλοι

μεν προςδοκήσαντες δόλον είναι, άλλοι δε παρα θεών στα

λήναι κελεύουσιν αυτόν τοξευθήνα και τοξεύσαντες αυτόν

άγουσιν ένδον της Τροίας. Αντηνως δε φανoν ανάπτει

τοις Έλλησι και τα υπογάστρια του ίππου ανοίγει και οι

αριστείς οι εν τώ ίππω εν νυκτί ανοίξαντες τας πύλας της

Τροίας ένδον εις άγουσι τους Έλληνας και τοιούτω τζόπω

η Τροία κρατείται. Ο δε νούς τοιούτος . "Οταν ο Αν

τήνωρ ο πορθητής της πατρίδος 7) βαζυν πυρσον ανάψας

4) τό πριν) Vit. Ι. et Ciz. 6) όθεν και τον usque ad

το πρίνδ'. ή Τροία κρατείται in noίtris

5) όταν χέλ. - δράκοντος) defiderantur.

Ηoc Ichol. a Seb. illatum 7) της πατρίδ.) Deeft male

nofiri non agnolount. in Vit. ι. et Ci2,

ΙΜ m.
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εις σημείον τοίς Έλλησι τον δούρειον ") ίππον ανοίξη τον

ωδίνοντα, και γεννώντα τον φοβερόν λόχον, ήτοι τους

Έλληνας της γαστρος αυτού την θύραν ανοίξας. Το δε

εξής ούτως . Ο δε Πρίαμος αναιρεθησεται, όταν ο χέ

λύδρος, ήτοι ο γηραιός") Αντήνωρ τόδε και τόδε") ποιή

ση"), Χέλυδgoς δέ εστιν ή θαλασσία χελώνη. Ως

τραχυδερμον ") δε δια το γήρας χέλυδgoν και ") τον Αν

τήνοβα λέγει. . Σύγγαμβρος δε ήν ουτος ) Πριάμου

έχων γυναίκα την Εκάβης αδελφήν Θεανω.

Εκ 344. Της Σισυφείας] ο Οδυσσεύς υιος )

λέγεται είναι Σισύφου Αυτόλυκος γαρ εξ Αμφιθέας

Αίσιμον και Αντίκλειαν γεννά, ήτις Αντίκλεια υπο Σισύ

φου διεπαρθενεύθη. Ούτος ο Αυτόλυκος") κλεπτοσύνη

πάντας υπερέβαλε 3), κλέπτων γαρ πάντων ίππους τε

και βόας και ποίμνια τας σφραγίδας αυτών μετεποίει

και ελάνθανε τους δεσπότας αυτών, ώς φησι και Ησίο

δος 4)

Πάντα ") γαρ όσσα λάβεσκεν αίδηλα πάντα τίθεσκε.

8) δούρειον) Vit. 1. et Ciz.

vt Ιemper, δούριον.

9) γηραιός) Ciz. γέραιος.

1ο) τόδε - τόδι ) Νofiri

νulg, το και τό.

1 τ) ποιήση) Ρro πoιή no

Ηri, recte.

τα) τραχ. δε) Vitt. 1. 2.

et Ciz. δε addunt cum Seb.

13) χέλ. και) Vit. 1. et

Ciz. και bene inferunt.

14) ούτος) Vit. 1. et Ciz.

pro o oύτοι, φuod monente

Τhryll. Ιoloecum : Vitt. 2

et 3. plane omittunt,

1) υιός) Delent Vitt. g

et 3.

2)ούτο, ο Αυτ.) Sio Vitt, 2

et 3. cum Εudoc, p. 375 et

393 , νbi eadem narrat,

recte, pro ούτως Ο Αυτόλ.

nam ούτως eft plane alie

ΠllΠ1»

3) υπερέβ.) Vit. 1. et Cis.

υπερέβαλλε. -

4) Ησίοδ.) Εrrat Seb.

φuum huno verΙ. opinatur

Fragmentis Ηeliodi mondum

inΙertum e[Ιe : exhibet eum

ed. Lipf. p. 455. eκ Εtymo

log, guibusdam mutatis.

6) πάντα) Αbeft a noftris

et Εudocia, guo fit, vt

poft ve! ante λάβεσκεν defit

potius vox, quam ante τί

θεσκε. Εdit. LipΙ. χερσι

praeponit τό λάβεσκ. et

:
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Σίσυφος δε μονογράμμω τυπώματι το τούτου όνομα εγ

χαράττων ταις των εαυτού ζώων όπλαίς και χηλαίς επ

εγίνωσκεν, Αυτόλυκος δε αφελόμενος και των τοιούτων")

ζώων τινα τας σφραγίδας μετεποίησεν 7). Ως δε και

ούτω λαθείν ουκ ίσχυσε, τον Σίσυφον φίλον αυτό και)

ποιείται. Ο δε λάθρα τή αυτού μιγείς θυγατρι Αντι

κλεία εγκυμονήσαι ποιεί τον Οδυσσέα. "Υστερον 9) δε

αυτήν έγημεν ο Λαέρτης, Αίσιμος δε ο Αντικλείας αδελ

φος Σίνωνα ") γεννά, ος αικισάμενος έαυτον πλησίον του

δουρείου ίππου εκάθητο. Οι δε Έλληνες, ώς φησι Τρυ

φΆ α"),

Πύρ ίδιον **) πλεκτησιν "") ενί κλισίησι βαλόντες,

προς Τένεδον κατηραν και τας Καλύδνας **) νήσους ού

σας περί την Τροίαν, αφ' ων νήσων δύο δράκοντες Πόρ.

κης "") τε και Χαρίβοια διανηξάμενοι "") τον παιδα "7)

το πάντα γάρ όσσα legit:
όττι κε, et αείδιλα pro αί

δηλα.

ό) των τοιούτων) Η. e. /ίc

βgnatorum. Ιta Vitt. 2 et

3. cum Εudoc, pro των τού

7"ΟΨ,

7) μετεποίησεν) Νofiri cum

Εudocia pro μετεπoίει.

8) φίλον αυτό) Pro φίλ,

αυτόν nofiri et Εudoc. cum

Seb. Ιed Εudoc, pro πoιείται

legit εποίησεν, non male.

Εadem vero mox omittit

ποιεί oum Vit. 3. male.

Videtur tamen νulg, φίλον

αυτόν ποιείται ob Μed., ποι

είται retinenda.

9) ύστερον - λαέρτ.) Vitt,

2 et 3. cum Εudoc, ύστ, δε

έγημε λαέρτην, non accurate.

το) Σίνωνκ) Vit. ι. et Ciz.

bic et poftea Σίννωνα, du

plici Ρy,

1 ι) Τρυφιόδ ) ν. 138.

12) πύρ ίδιον) Εudooia

πύρ ως είδον Schaeferus conii

oit: πύρ δήίον πλεκτήσιν -.

13) πλεκτήσιν ) Α Seb. re

νοcatum pro πηκτησιν, guod

Ρott, tuetur, guia tentoria

πήγνυσθαι potius, quam πλέ

κεσθαι dicerentur, habent

etiam Vit. 1. et Ciz. Ιed

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc.

πηκταίσιν et βάλλοντες pro

βαλόντες.

14) καλύδνας) Vt Strabo

et alii. Sed nofiri hic et

poftea καλυδνάε, Εudoc. ται

περί την τροίαν καλυδνας νήσους.

15) πόρκης) Νoftri cum.

Εudoc. hίο et in Ιeqq. πόρ

%ΔΕ,

Μ Ιn ε
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του Λαοκόοντος ανεϊλον μέσον παντός του λαού, ότι τώ

δόρατι βαλείν τον δούρειο ίππον ετόλμησε. Και ταύτα

μεν μικρόν ύστεζον. Τότε δε των Τρώων κατελθόντων

και απατηθέντων δόλοις του Σίνωνος και έλκυσαντων τού

τον περί την πόλιν και μέθη, και χαρά, και ύπνω ") συ,

σχεθέντων, αυτός ο Σίνων, ως ήν αυτό συντεθειμένον,
"

φρυκτον υποδεί

ηνίκα ")

ξας τους Έλλησιν, ως ο Λέσχης φησίν

Νυξ μεν έήν μεσάτα, λαμπρά δ’ επέτελλε σελάνα,

προςκαλείται αυτούς δια του φρυκτου εις την Τροίαν ""),
\ Η ?. ν Α'

και ούτως είλον αυτήν.

Λαμπουρίδος] Λαμπουρίς είδος αλώπεκος έχούσης
\ ν χ "

λευκήν την ουραν.. Νύν δε τον Οδυσσέα λέγει δια το

πανούργον, ο γας Σίνων ανεψιός ήτοι εξάδελφος ήν του

16) διανηξ) Sίc Vitt, τ. 2.

et Ciz. Γed Vit. 5. διανοιξ.

vt ante Ρott.

τ7) τον παίδα) Forf. τους

παίδας, vti omnes tradunt

Μythographi et poetae, off.

Ηygin, f. 135. Ρetron. c.

89. Virg. Αen. ΙΙ. 211.

Οuint, Smyrn. ΧΙΙ, 448.

Γqq. aliique. Νec aufim ta

men quicquam ob Ιeq. μέ

σον mutare, "nam Ιο. Τzetz.

in Αntehom. 714, et Εudoc.

idem tradunt, cf. Iacobs,

qui Αrctinum cum Τzetza

rmaxime confpirare dicit, et

omnino Ηeyne ad Virg.

Αen. ΙΙ. Εκcurf. 1.

18) και ύπνω) Αbeft a

Vit. 1. et Ciκ. perperam,

nam Ιο. Τzetz. in Ρofthom.

ν. 719. κατέκιαίψεν - ύπνος,

άπαντας, et Εurip. Ηec. 915.

Virg. Αen. ΙΙ, 25ο.

Ιnκαακπι ννben /οκκο τίποqκε

Jέpκίtam.

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc.

tuentuΓ.

19) ηνίκα - ) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc, et edd. prior.

ηνίκα Νυξ μεν έήν μέσση, λαμ

πρή δ’ επέτελλε σελήνη: Vit. 1.

et Ciz. ηνίκ' έην νυξ μέσση,

λαμπρή δ' επ, σελήνη. Οmnium

optime Ισ. Τzetz. in Ρoft

hom. 72ο:

Νυξ δ' άρ' έων μέσση , λαμπρο δ'

επέτελλε σελήνη.

of ibi Iacobs. Similiter vt

Sebaft. Clem. Αlex. in Strom.

Τ. Ι, p. 301. ed. Ρotter.

2ο) την τροίαν) Vitt. 2 et

5. cum Εudoc, την, et mox

φuoque ούτως et -αυτήν tol

lunt,
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"Οδυσσέως "), ως εκ της ιστορίας υπέδειξα 2"), και

γας Αισίμου ή υιός. Αίσιμος δε και Αντίκλεια αδελφοί

παίδες Αυτολύκου.

Εκ 346. Στενην )]λέγει την Τένεδον, ούτω γας

εκαλείτο πgίν. Η διότι τους στενούς μέgεσι του Ελλης,

πόντου κείται.

Λεύκοφρυν")] την Τένεδον, ως έβέέθη.

Εκ 347. Παιδοβρώτος Πόρκεως 3) νήσους] τας

Καλύδνας λέγει, εξ ών πλεύσαντες ο Πόρκης τε και η

Χαρίβοια όφις ") τον Λαοκόοντος παίδα ανειλον έν τώ του

Θυμβραίου Απόλλωνος ναώ ). Ο δε Λαοκόων Ποσει

δώνος ήν ιερεύς, υίος δε του Αντήνορος. Τούτο δε γέγονε

σημείον της Ιλίου αλώσεως.

348. Εγω δε τλήμων] Η σύνταξις ούτως έχει

Εγώ δε ή τλήμων ") ή αρνησαμένη την Απόλλωνος συν

ουσίαν, ώς ή ποθούσα 7) έχειν την παρθενίαν άφθαρτον

κατα ζήλον της Αθηνάς της τοιάςδε και τoιάς δε επί της

φυλακής της σκοτεινής συγκλείσασα 8) το δέμας, τότε

βιαίως ή Φάσσα εγώ, ή οίνας και άμπελος έλκυσθήσο

μαι ώς με φάσσα προς τόςγου ήτοι γυπός συνουσίαν"),

21) του Οδυσ.) Νofiri

ignorant του.

2α) ως - υπέδειξα) ΑSeb.

recepta nofiri agnofount, fi

exceperis, υπέδειξα. Verba

autem Iqq. και γαρ - Αυτο

λύκου a nofiris abfunt.

α) Στενην) Τοtum hoc

[chol. noftri ignorant.

2) λεύκοφρ. - ερβίθη) Νο

firi cum Seb, exhibent.

3) πόρκεως) Μale Seb.

πορκέων, in textu et in

fchol.

4) όφις) Vitt. 2 et 5. de

lent. Leinde noftri πλεύσας

cum edd. ante Seb. pro

πλεύσαντες,

5) εν τώ - ναό) Αbfunt

a noftris, vti quoque quae

Ιequuntur poftea: τούτο δε

- αλώσεως.

6) ή σύνταξ. -- ή τλήμων)

Νoftri vt edd. prior. non

habent.

7) η ποθούσ.) Vitt. 2 et 3.

praemittunt ή, vt antea ή

αρνησ.

β) συγκλείσ.) Α Seb, da

tum pro συγκρύψασα firmant

Vitt. 2 et 5.

9) συνουσ.) Vit, τ. et Ciz.

συνουσίας.
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ώς δε οινας και άμπελος εν γαμφαίσι") και σιαγόσιν

αρπας ήγουν δρεπάναις ") ή άρπης ήτοι δρεπάνης.

349. Παρθενώνος λαίνου τυκίσμασι] τυκίσμασι,

κατασκευάσμασι ), τύκος γας σιδηρούν εργαλείον τεκτο

νικόν, ώ τους λίθους πελεκώσι" και αποξέουσιν ).

35ο. Ανις] κυρίως μεν ο έστερημένος δυναμεως,

καταχρηστικώς δε και πάς τινός έστερημένος ").

Ανις τεράμνων] έστερημένη ξυλίνων στεγών, τέρα

μνα ) γας τα ξύλινα στέγη λέγονται. Ο γας Πgία

μος λίθινον οίκον, πια..." εποίησε, και ενέβαλεν αυ

την διά το δοκείν μαίνεσθαι ") ή και δια τo θυγάτριον

αυτού είναι, μή αχρειούσθαι, ως παρακύπτουσαν"

όθεν έστερημένην τεράμνων 7) είπε, και ανώροφον στέγην,

ως μη ούσαν ξυλόστεγον εναντία ") φάσκων Ομήςω,

εκείνος γας μάλλον τεγέους 9) και ευπαγείς ") και εύω

1ο) εν γαμφ.) Αddunt εν

Vitt. 2 et 3 ςum Seb.

1 1) ήγ. δρεπάναι") Sic pro

ήγ. δρεπανικαίς nofiri, recte:

mox Ψuoque ήτοι δρεπάνης

pro και δρεπ.

π) κατασκευ.) Vit. 1. et Ciz.

praemittunt ήτοι: Vitt. 2 et

3. καί.

2) πελεκώσι) Vit. 3. πελε

κούσι. Ignorant vero Lexi

oa πελεκέω. Ρhauorin. ad

τύκοι, περιτύκουσι, ντ Schol.

Αriftoph. Αν. ν. 1 137.

3) αποξ.) Vit. 3. υποξ.

4) τινό, εστερ. ) Ιta Vit.

1. et Ciz. pro o εστερ.

5) τέρκμνα ) Ρro τέριμνα

Vitt. 2 et 3. cum Seb. Α

Vit. 1. et Ciz. abfunt τέρα

μνα - λέγονται τεράμνων υero

Ρit, τ. /cribit τεράμνων, forte

recte, φμία αntiφui g in medio

υnicum, inprimi, in propriir,

εtiam a/pirabant. Τhryllit.

Sic Codd. Vitt. 1. 2. et Ciz.

Γaepe Ιcribunt quogue Ηρα

κλή,.

ό) διά το δοκεί - παρα

κύπτ.) Αbfunt a Vitt. 1. 3.

et Ciz. Ιο. Τzetz. tamen in

Ρofthom. v. 712. οίά τε μαι

νομένην.

7) τεράμ.) Αbeft a Vitt.

2 et 3.

β) εναντία) Sic Vitt. 2 et

5. Ιed Vit. τ. et Ciz. vt edd.

prior, εναντίως.

9) τεγέους) Sic Vit. 1. et

Ciz. pro στεγέου", τocte,

nam voc. τεγέου eIt Ηomeri

ΙΙ. VΙ, 248 , gui locus moκ

laudatur. Voc, autem μάλ

λον abeft ab iisdem.

το) ευπαγείς) Vitt. 2 et

δ. cum Sebafi. Ιed Vit. 2. et,
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εόφους θαλάμους τους λιθοστεγείς λίγει γράφων
ταυτί,

Δώδεκ' εσαν τέγεοι θάλαμοι "") ξεστοί λίθοιο.

Και πάς δε ο φρονών ομοίως Ομήρω τούτό φησιν.

35 1. Αλιβδύσασα ] Αλιβδύσαι κυρίως λέγε

τα ") το εναλ! δύσα, ήγουν εν θαλάσση βυθισθήναι.

Και Καλλίμαχος "3)

αι νήαι αλιβδύoυσι.

Καταχρηστικώς δε και το όπως δήποτε συγκρυβήναι.

Α"

νύξ.

35 2.

ο αυτός γάς εστι τώ ηλίω.

Λυγαίας] σκοτεινής, λύγη γας και ηλύγη ) ή

Α. \ Λ'

Θοξαίον] τον σπερμογόνον και γεννητικόν ),

Πάντα δε ο ήλιος γεννά,

και τρέφει, και αύξει "), ως και ο Σοφοκλής φησί 3)

Αιδείσθ' άνακτος ηλίου

Ciz. ευστεγείς, φui etiam

omittunt και ευωρ. θαλάμους.

τι) θάλ. τέγιοι ) Vitt. 2

et 3. τέγεοι θάλαμοι.

12) λέγεται) Νofiri non

agno(cunt: deinde Vitt. g

et 3. modo το εν θαλάσση

βυθ. religuis usque ad λυ

γαίας demtis, Vit. 1. vero et

Ciz. praetermittunt το εν

αλι - ήγουν, et tum quo

φue: και καλλίμαχος - αλι

βδύoυσι, Ιed poft βυθισθήναι

ponunt, fere vr edd. prior.

κατά τροπήν του ι διχρόνου εί, υ

δίχρονον. Sebaft. haec verba

delet, et αλιβιδύσαι exhί

bet pro αλιβδήσαι. Vit. 1.

et Ciz. guoque αλιβδύσα,

Πeruatis tamen his verbis.

Την γούν πάντα βόσκουσαν φλόγα

-

13) καλλίμαχ.) Fragment.

269. Ρ. 535. ed. Εrnefti,

et Ρ. 4ο2. ed. Spanh.

14) και ηλύγη) Αddunt

Ciz, et Vit. 1. bene. Μa

crob. Ι, τ7. λύκη pro λύγη.

τ) γεννητ.) Vit. 1. et Ciz,

γεννήτορα.

2) και αύξει) Ηic Seb.

iterum fupplet non Iupplen

da, nam omnes omnino

edd. prior, iam ea exhibent,

praeter Pott. 2. quam Ιe

quitur Τolam.

3) Σοφοκλ. φ.) Οed. Τyr.

1426 et π426. Vitt. 2 et 3.

τα πάντα γούν pro την π. γ.

omillis cum Ciz, et Vit. ι.

κιδείσθ' άνακτος, non male,
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-

Πτώον] εβρέθη 4) από της εκφοβήσεως του χοίρου,

"Ωρίτην] τον αυτόν ), ότι έαρ ") και θέρος και αι

λοιπα των ωρών δι' αυτού αποτελούνται. Ούτος δε πάν

τα μυθικώς λέγει τα τρία Απόλλωνος επώνυμα 7).

353. Λίπτοντα λέκτρων ")] επιθυμούντα λέκ

τρων. Τινές δε αλέκτρων δεμνων λέγουσιν εκλαμβάνον

τες των αχράντων. Η δε ιστορία 9), ότι ήεάσθη αυτής

ο Απόλλων, και ήθελεν αυτή συμμιγήναι, δήλη. Της

δε μη πεισθείσης, μηνίσας αυτή τώ λοιπώ χρόνω εποίη

σεναύτην μαντευομένην μη πιστεύεσθαι, ώς και αυτή

λέγει κάτω ")

Πίστιν γαρ ήμων Λεψιευ, ενόσφισεν.

Απώσατο ") ούν τον Απόλλωνα θέλοντα αυτή συμμι

γήναι.
- - ν "

354. Πεπαμένη] πώ, το κτώμαι, πάσω, πέ

πακα, πέπαμαι "), πεπαμένη όθεν και εν μ γρα

quum Τzetzes plerumque

8a modo, guae rem illu

firant (uam, e [criptt. af

ferat.

4) έβρέθη) Α Seb. addi

tum nofiri addunt omnes,

Ιcl. Γupra ad ν. 266.

5) τον αυτόν) Sic nofiri,

demto τό ήλιον, recte, nam

τefertur ad Αpollinem.

6) ότι έαρ) Νofiri cum

Seb. pro έαρ γάρ.

7) τα τρία - επών.) Αb

funt a noftris, et lane ab

eΙΤe po(Tunt.

8) λέκτρων) Νoftri cum

edd. prior. delent hic et

poft επιθυμ. et mox quoque

εκλαμβ. - αχράντων.

9) ή δε ιστορία msque ad

ν. 354. in nofiris breuiter

fic Τe habent: ή δε ιστ, ότι

απώσατο τον Απόλλωνα θέλον

τα αυτή συμμιγήναι, δήλη,

reliquis omilhs usque ad

ενόσφισε, φuae [ane ad ver

ba Lycophronis illufiranda

fufficiunt. Ρro δήλη Vitt.

2 et 5. τή δήλφ,

1ο) κάτω) Vid. v. 1454.

1 1) απώσατο - συμμιγή

ναι) Ηaeo verba a Seb, hio

primum illata omnino abun

aant, nifi deleas praemiΙΙa,

νt in Codd. noftris deleta

funt. Sebaft. autem omnia,

quae in Codd. Iuis inuene

rit, nulla viciniae verbo

rum ratiοne habita, editio

ni fuae obtrudere, et Icho

lia accumulare Iolet.

1α) πέπαμαι) Seb. con

Ιenfu noltrorum addidit,
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πτέον, καν οι μεταγραφείς, ουκ οίδ, ό, τι παθόντες"),

δύο μμ γράφωσιν.

355. Παλλάδος ζηλώμασι] εν τω ζηλούν την

Αθηνάν. Παλλάς δε η Αθηνά ή παρα το πάλλειν τα

όπλα, πολεμική γας και εν τω γεννάσθαι από της του

Διες κεφαλής εξέθρξε τα όπλα κινούσα. Η παρά το

παλλομένην την τού Διονύσου ) καρδίαν ανενεγκεν ") τώ

Δί, Διόνυσον γας τεν και Ζαγκgέα καλούμενον υίδν Διός

και Περσεφόνης υπάρχοντα μεληδόν οι Τιτάνες εσπάςα

ξαν, ού την καρδίαν έτι παλλομένην ανήνεγκεν. Η οτι

εν τη συμβολή ) της μάχης των Γιγάντων και των Θεών

Πάλλαντα ένα των Γιγάντων ανέϊλεν. Η Πάλλαντα

τον ίδιον πατέρα πτερωτόν υπάρχοντα και βιάζοντα ταύ

την ώς θέλοντα αυτή ") συγγενέσθαι, ή την παρθενίαν

τιμώσα τούτον ανειλε, και το δέρμα αυτού ως αιγίδα πε

«

recte ,

quirit.

χmam cΟΙntextu8 Ιβ•

τ3) ό, τι παθόντες) Α

Seb. eiectum fide Vit. 1. et

Ciz. reduximus, naαι ότι

πάντες, vel ότι πάντα, νι

Vitt. g et 5. exhibent, re

fpuit contextus, non enim

omnes librarii dioi poΠunt

πεπαμμένη duplicί μμ Ιοτί

pfi/Te. Videtur autem Seb,

ηon intellexiΙΤe, quid fibί

velint verba ό, τι παθόντες,

atque ideo recepit πάντες,
Εft autem Ιenfus eorum :

φuomodocunφue acciderit, vel,

νε noftri dicunt, wie βe da

τι έekommen βnd, ύαι βε

dazυ υεrmocht hat. Deinde

quogue cum Vit. 1. et Cία,

legendum γράφωσιν, pτο γρά

γ

τι παθ. commatibus funt in

cludenda. Οmittunt quo

que διά, vt antea εν fine δια

Τοriptum eft.

τ) την τού Διον.) Sic Ιeg.

oum Vitt, 2 et 3. vt antea

τής του Διός. . Vulg. omittit

70μ,

2) ανενεγκ.) Vit. 1. et Ciz.

ενενεγκ, male.

3) εν τη συμβ.) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. εν ταις συμ

βολαίς, cff. Suid. ad πάλλας,

Εufiath. ad Ηom. ΟdyΠ. υ,

p. 51ο, et Iο. Τzeto. ad

Ηefiod. pag. 32. De Τi

τane Pallante Αpollod. Ι,

6 , 2.

φουσιν, et verba ουκ οίδ', ό,

4) αυτή) Α Seb. adie

ctum noftri cum Εudoo.

non adiicίunt.
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ειεβάλλετο"), και τα πτερα τούτου τοις ποσίταύτης προς

ήρμοσεν. "Οθεν αυτήν εθεοποίησαν οι Ελληνες, καθά

πες και την πολεμικωτάτην Αθηνάν, Ιτωνίου 6) μεν ύπ

άρχουσαν θυγατέρα, Ιοδάμου 7) δε αδελφήν, ην Ιοδά

5) περιεβάλλ.) Sίc omnes

cum Εudoc. Γed Vit. δ. πε

ριεβάλετο.

6) Ιτωνίου), Vitt. 2 et 3.

cum Εudoo, Ιτωνίδου, per

peram. Paufan. Εliac. σ. 1.

et Βoeot. c. ι. Steph. Βyz. et

Ρhauor ad "Ίτων, et [chol.

Αpoll. Rh. Ι, 721. Ιτώνου,

forte rectius , Ιed Ρaufan.

ΙΧ. σ. 34. etiam Ιτωνίου,

Ιnfra in Γchol. noftris v.

τα ο6. dio. Iodamas filia Τi

thoni, pro Ιtoni, perperam.

of, Vo[Ι. Μythol. Βr. ΙΙ, 6,

", Ιοδάμου) Sic Vitt. g et

3. cum Εudoc, p. 322, Ιed

Ciz. et Vit. 1. Ιοδάμαντος:

Ρotter. Ιοδάμας, a Νomina

tiuo Ιοδάμα, nam Iodama,

Ιοdamas, 1. Ιodamia erat

filia Ιtoni. cf. Paufan. ΙΧ.

34. Ιοδάμον corruptum eft,

legendum omnino Ιοδάμαι

vel, vt Ρauf. habet, Ιοδα

μείας. Τotus locus hic cor

ruptus εκ Εtymol. Μ. ν.

"Ιτωνί,, φuem ante oculos

habuit Τzetzes, eft emen

Φandus. Verba eius fio

Ιe habent : φησί δε ο γενεα

λόγοι Σιμωνίδης, Ιτώνoυ θυγα

τέρας γενέσθαι δύο, Αθηνάν και

"Ιοδάμαν, ας έζηλωκυία, την

οπλομαχικήν, εις έριν την εις

αλλήλους χωρήσαι και αναιρε

θήνα, την Ιοδάμαν υπο της

Αθηνά, οίον,

Πwλιάδες σκοπιήσιν έθάμβεον εισα

ρέωσαι
φ/ -

Εργων Αθηναίνς Ιτωνίδες.

Απολλώνιος, Quis itaque eft,

quί non perlpiciat, in Τzetza

legendum elΙe: ήν Ιοδαμαν vel

Ιοδαμείαν (pτο Ιοδάμος, Ρott.

recte Ιοδάμαι) αντιπολ. Αθη

νά (hoo addendum) ανείλεν.

Εκ Εtymolog. Μ. verbiε

fimul patet, verficulos, qui

fint Αpoll. Rh. Ι, 55o, non

ad Simonidem referendos

eΙΤe, vt plerique, ipfe adeo

Potter. (cf. Βrunck. ad Α

poll. Rh.) perperam funt

opinati, Ιed ad Αpollonium,

cuius nomen focordia libra

τίi vel ipfius Τzetzae eκci

dit, ea vero, guae antea

Γunt enarrata, ad Simoni

dem pertinere. Iam Τhryl

lit. fufpicatus erat, hic

quaedam eκoidiΠe, quae

haud dubie, (i in locum

Εtymol. Μ. incidiΠet, pro

diligentia Iua reuocaΙΤet.

Caeterum τecte coniecit,

νοο. Απολλώνιο, Ι. "Ηλιοι, ντ

aliίs in locis horum [cho

liorum nominatur, quod

videretur fimile fere Τeq.

πηλιάδες, ante hos verfus ex

cidiΠe. Praemiίimus ita
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μαν αντιπολεμούσαν Αθηνά ανείλεν, ώς φησί Σιμωνίδης

ο γενεαλόγος, και ο Απολλώνιος
"

. Πηλιάδε: ") κορυφήσιν "")

υψηλών ορέων ε)

εθάμβεον ειτορόωσαι

"Εργον Αθηναίης Ιτωνίδος "") ηδε και αυτούς

"Ηρωας χείρεσσιν επικραδάοντας "*) ερεσμά "").

Φερεκύδης ") δε Παλλάδια λέγει τα αχειροποίητα ")

μοςφώματα και πάν το εξ ουρανού προς γήν παλλόμε

que his verΙΤ. και ο Απολλώ

νιος : poteft etiam, auctore

Εtymol. Μ. poft hos verfus

poni : ώς φησι ο Απολλώνιος.

Simonides ο γενεαλόγος etiam

in Γchol. Αpollon. Rh. ΙΙ,

868. Ρ. 139. dioitur ομοίως

τώ Απολλωνίω γενεαλογείν.

Ιn indice itaque [criptorum

in Ιchol. Τzetzae ad Lyco

phronem laudatorum Simo

nides non, vt Ηarlef. in

Εabric. Βibl. Gr. Vol. ΙΙΙ,

p. 763. not. 9. putat, eft

εκpungendus, Εudocia 1.

1. male, vti Phauor. ώ, φησε

Σιμωνίδη, ο γενεαλόγοι Πηλιάδης

(pro Πηλιάδει)

- έθάμβεον ειτορόωντες etc.

φuafi voc. Πηλιάδης ad Simσ

nidem eΠet referendum.

Ε/ι αμtem hic Simonide aliu,

α Simonide Lyrico, et, te/ie

Suidα , Μelicerια dictus : εν

τρισιν βίβλοις έenealogiαι

Ιcripβι, pro/α puto oratiorte.

Τhryll.

8) υψηλ. ορέων) Α Seb.

praemiΙΙa neque noftri

Codd., neque edd. prior.

praemittunt, immo me Α

pollonius quidem exhibet.

Οιnnino aliena videntur.

9) πηλ. ) Vit. τ. et Ciz.

πηληιάδεε.

1ο) κορυφ.) Οmittunt

Vitt. g et 3. cum Εudoc.

quae quogue είσορόωντε Ρro

είσορόωσαι.

1 1) Αθην. Ιτων.) Vit. 1.

et Ciz. Ιτωνίδης Αθηναίης, et

mox nofiri omnes ήδε pro

ηδέ. De Ιtonide Μinerμα υίd.

Fe/ium ει ώifan. αd Lucret,

446. Τhryllit.

12) χείρ. επικρ.) Vit. 1. et

Ciz, επικραδέοντας χειρ. Vitt.

2 et δ. επικραδάοντες, pofito

tamen ε Γuper α: Εudoc.

επικρατέοντες.

13) έρετμά) Vitt, 2 et 3.

έρετάω : Εudoo, έρετών,

τ4) φερεκύδ.) Cί. Sturz.

ad Fragm. Ρhereoydi" , Ρ.
ao8. Ιqq. et Νatal, Coro. ΙV,

c. 5. p, 5ο6, qui hoc Ιchol.

Τzetzae exΙcripfit, et omnί

no Εtymol. ad παλλάδιον.

15) αχειροπ.) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. et Phauor. χει

ροποίητα, vitiofe, Clemen"

tamen Αlex, in Ρrotrept. Ι.

fol. 43. cum Ατnobίο Ιμ. 1V.
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νον 6). Και το Παλλάδιον δε της Αθηνάς τοιούτο τ7)

ήν τρίπηχυ, ξύλινον, εξ ουρανού καταπεσον "") έν Πε

σινού τι "") της Φρυγίας, όθεν Διόδωρος "") και Δίων **)

τον τόπον κληθήναίφασιν. Έτερος")δέ τις ιστορικός ούτω

λέγει κληθήναι τοντόπον από του πολλούς εκεί πεσείν "3) εν

τη συμβολή τουπολέμου, οπότε δια την αρπαγήν Γανυμή

δους **) εμάχοντο Τάνταλος ο εραστής Γανυμήδους, και

quod debemus Reinefio,

Palladium ex reliquiis [.

oflibus Pelopis eΠe factum :

εκ του πέλοπος, inquit, οστών

κατεσκευάσθαι. Απελλάς δε

εν Δελφικοί, φησί γεγονέναι παλ

λάδια, άμφω δε υπ' ανθρώπων

δεδημιουργήσθαι.

16) παλλόμ.) Νofiri cum

Ρhauόr. Pherecyd. 1. 1. et

Το. Τzetzae Γchol, ad Ρoft

bom. v. 51 τ. βαλλόμενον,

Vitt. 2 et 5. oum Εudoc,

Εtyιnolog. Μ. et Phauor.

εις γήν pro προ, γ. Νon pla

ne reiiciendum videtur βαλ

λόμενον, fi e Pherecyde vel

Εtymol. Μ. locum ita con

[tituas: παλλόμενον, ήτοι βαλ

λόμενον, πάλλειν γαρ το βάλ

λειν, quae verba Τzetzes vi

deturneglexiΙΙe, cf omni

no Ηeyne in Οbferu. ad

Αpollod. Ρ. 295. Igg.

17) τοιούτο) Νoftri hίο et

poftea cum Εudoo. τοιού

70y.

18) καταπεσ.) Vit. Ι. et

Ciz. non bene καταπεσείν.

τ9) πεσινούντι) Νoftri guo

φue fimplici σ, guod ad

Εtymologiam πεσείν propius

accedit, alias dic. πεσσινούς,

cf. ΤzΙoh, ad Strab. ΧΙΙ,

pag. 543, et IrmiΙch. ad

Ηerodian. Τ. 1, p. 424. Ιφq.

Vitt. g et 3. male πησινούντι,

2ο) Διόδωρ.) Τ. ΙΙ, p. 64ο.

edit, WeΙΤeling. νbi hic di

cit, Τzetzam confundere

Ρalladium e c8elo ad Ηlium

delapfum cum Μagnae Μa

tris fimulacro, duod Ρefi

nunte e coelo deciderit.

2 1) Δίων) Cf Fragm.

ΧΙΙΙ. in ed. Reimari Τ. Ι,

6. -

Ρ 22) έτερος) For/. Ηero

dian. Ι., 1 1. et ex eo Αmrn.

Μarcell. ΧΧΙΙ, 9. Seb.

Νon forfan, (ed vere Ηe

rodianus eft, ouίus ipfius

verba Τzetzes affert. Cf.

quoque Μannert. Geograph.

Graec. et Rom. Τ. VΙ, Ρ.

2. p. 6ο. Caeterum in Εu

docia p. 322. male hic ex

oiderunt: κληθήναι φασιν -

κληθ. τόν τόπον.

23) πεσείν) Vit, ι. et Ciz.

περιπεσείν.

24) γανυμήδ.) Νoftri du

plicί νν γαννυμ,

mede cf. Iacobs ad Ιο.

Τzetz. Αntehom. p. 16.

De Gany
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"Ιλος") ο αδελφός αυτού, Ιωάννης δε ο Αντιοχευς ουκ"")

εξ ουρανούλέγει πεσείν το Παλλάδιον, "Ασιον δέτιναφιλό,

σοφον μαθηματικόν 7) τούτο") ποιήσαιωροσκοπία καλ

λίστη "9), εις το 3°) απόρθητον είναι την πόλιν έκείνην,

ένθα αν τούτο μένη "") πεφυλαγμένον και άσυλον. -Χα

ίσασθαι δε το τοιούτο 3') Παλλάδιον τώ Τρωί. (Τας

Ά αλληγορίας και το έτι επεκτείναι την ιστορίαν έατέον,

ουτος γας, ως μυξιάκις έφην, μυθικώς γράφει ").)

α5) "Ιλος) Vit, τ. et Ciz.

hic et in Ιeqq "Ιλλος, cf.

Ηeyne ad Αpollod. ΙΙΙ,

12 , 2. νbί Codd. guoque

"Ιλλος. Εμdocia cum Vit.

3. vitiofe"Ίλιοι, poftea vero

recte"Ιλος. "

- 26) ουκ) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc, non agnolount,

ΥhΟ Ι 1 apte.

27) "Ασιο - μαθηματ.)

Ιο. Τzetz. in Ρofthoun. v.

51 ι. eum αστρονόμον, at

Suid. v. παλλάδιον νοcat φι

λόσοφον και τελετήν. Αfius ο

ποιητής, . cuius meminit Α

then. ΙΙΙ, τοι. alius vide

tur fuiΙΙe ab hoc philofo

pho, vid. Reinef Varr.

Lectt, p. 349. Ιdem tra

dunt Εufiath. ad Dionyf.

ν. 627. Suid. 1. 1. Ιο. Μala

las p. 137 et t38, et Cedre

nus p. 13ο. Sed Iul. Firmi

αιμs Μaternus in: De erro

re profanarum religionum

c. ιό. ab Αbari Scytha Ρal

ladium fabrefactum et

Τroianis traditum fui[Τe

[cribit, vid. ibί Scalig, p.

122. Reinefius, qui hunc

gini ad[cripΙerat, pro Αu

gio vel Αbari Scytha ma

vult legere: Βarbaro Scytha.

28) τούτο) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc, delent, non

male. --

29) ωροσκ, καλλ.) Ciz. et

Vit. 1. ωροσκοπιά, [ed Vitt.

2 et 3. cum Εudoc. et Pha

vor. ωροσκόπον κάλλιστον, non

omnino bene. Νatal. Com.

1. 1. per horo/copum opti

ΙΥ1ί4η/1, -

3ο) εις τό) Νon exhibent

Vitt. 2 et 3. cam Εudoc.

Ιed Vit. Ι. et Ciz. cum Ιο.

Τzetz. in Ρofthom. ν. 5ι 1.

praebent,

3 Ι) αν - μένη) Ignorant

Vit. 1. et Ciz. [ed Vitt. 2 et

αν - μείνη. Ιο. Τzetz.

in Pofthom. 1. 1. ου αν εκείνο

αποκείται. -

32) χαρίσ, - τοιούτο) Vitt.

2 et 3. oum Εudoc. χαρίσαν

τα - τοιούτον , vt antea.

53) τα, δε -μυθικώς γράφει)

Αbfunt a no(tris et Εudoc.

Αlieno fane loco videntur

pofita, nam turbant ordi

nem verborum. Vacis ideω

Firm. Μaterni locum mar- . ciroumcluίimus. . . . . ."
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Απολλόδωρος 34) δε λέγει μετά το κτίσαι Ίλον την Ίλιον

τη βοί ακολουθήσαντα εύξασθαι ιδείν σημείον, και τότε

πεσείν 35) το Παλλάδιον, ο τζίπηχυ ήν τώ μεγεθει, τοις

δε ποσί συμβεβηκός"), τη δεξιά δόςυ έχονδιηςτημένον (δι,

ηρμένον 37)), τη λαιά 38) δ' ηλακάτην και άτρακτον,

Η δε περί του Παλλαδίου ιστορία τοιαδε φέρεται ").

34) Απολλόδ.) ΙΠ, τg, 3.

35) πεσείν) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc, et Phauor. ιδείν.

Ιdem Αpollod. 1. 1 μεθ' ημέ

ραν το διιπετε, παλλάδιον προ

της σκηνής κείμενον εθεάσατο.

Videtur ιδείν elΙe lectio re

cenfionis Ιecuudae. Νat.

Com. 1. 1. cum vulg. legit:

αιφue tune cecidit Ρalladium.

36) συμβεβ.) Sίο quoque

Αpollod. et Εudocia. Νat.

Com. 1. 1. φuod /ponte ambu

lare νίdebatur, guem Seb.

in interpretat. lat, temere

eft (ecutus. cff Ηeyne in

ΟbΙeru. ad Αpollod. p. 296.

Οlympiod. principio Com

ment. in μετεωρ. Reinef.

Varr. Lectt, p. 4 τ7. qui

non diducti,, indi/cretis, in

di/tincti, cruribμι interpreta

tur, et συμπεφυκός, quod

aliis, adeo ipfi Ηeynio, qui

interpretatur: υιια iuncti,

pedibu, inceden, paene ar

rififΙe videtur, τepudiat.

ln exemplo nofiro Varr.

Lectt. quod manibus Μuis

tractauit, multisque notis

1ocupletauit, hano dicendi,

rationem firmare ftuduit lo

co Μax. Τyrii diΙΙ. 14. (ed.

Reisk. Τ. Ι, p. 261.) Απόλ

λωνα γραφεί και δημιουργοί

εικάζουσι μειράκιον - διαβεβη

κότα τοις ποσίν ώεπερ θέοντα.

Ηerrmann. in Μytholog.

Graecorum Τ. ΙΙ, Ρ. 725.

explicat: . mit 2u/ammen/ie

Henden Fu/ren, ma έe/chίο/-

εnen Βeinen.

37) διηρτημ.) Α Seb. in

Ιertum nofiri cum Εudoc.

ignorant. Είt autem Αpol

lodori 1. 1. νbi olim fic le

gebatur, quamquam male,

pτο διηρμένον, h e. •ίαιum,

νt Ηeyn. oftendit. Αttamen

in Τzetza, qui priΙoam,

etfi prauam, Ιecutus eft

Ιectionem, nil mutandum,

ne corrumpere eum magis,

quam emendare videamur.

Vncis tamen incluίuun adie

cimus δηρμένον.

38) τή λαιά) τη s Seb.

additum Codd. noftri, vt

edd. prior. non addunt.

39) ή δε περί - φέρεται)

Α Seb. receptum in nofiris

et Εudoc. defunt. Viden

tur poftea ab alio ex Αpol

lodoro illata, vti etiam e

Τqq. patet, nam nofiri Ρro

φασί legunt φησί, ad Αpol

lodorum id referentes.
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Φασι γεννηθείσαν 4") την Αθηνάν παξα **) τώ

Τρίτων τρέφεσθαι, ώ θυγάτηρ ήν Παλλάς. Αμφοτέ

ρας δε ασκούσας **) τα κατα πόλεμον εις φιλονεικίαν 43)
ποτε προελθείν. Μελλούσης δε πλήττειν 44) της Παλ

λάδος τον Δία φοβηθέντα την αιγίδα προςθήναι (προτεί

ναι "5)). Παλλαδα δε ευλαβηθείσαν αναβλέψαι προς

την αιγίδα 4"), και ουτως υπό της Αθηνάς τρωθείσαν

πεσείν. Αθηνάν δε περίλυπον επ' αυτή 47) γενομένην

4ο) γεννηθ.) Sio pro γαρ, vt

edd. pr. et Codd. nofiri ha

bent, Seb, recte ex Αpol

lodoro correxit.

41) παρα) Vitt & et 3.

περί, non apte. Αpollod.

ΙΙΙ, 12, 3. παρά τρίτωνι.

Sio quoque Vit., τ. et Ciz.

Γed edd. ante Seb. παρα του

τρίτωνο".

42) αμφ. δε ασκούσ.) Sio

quoque Vit., 1 et Ciz. Ιed

Vit. 2. αμφ. διδασκούσαι, ma

1e, non tam guoad Ιenfum,

quam fi confulueris Αpol

1od. φui vulg. exhibet, Fa

oile autem δε ασκούσας et δι

δασκούσας confundi poterant.

Vit. 3. et Εudocia vitiofe

αμφοτέρους διδασκάλους.

43) εις φιλον.) Vitt. 2 et

3. cum Εudoo. perperam εις

φιλίαν, e male intellecto

1cripturae compendio. Sed

ποτε προελθείν, a Seb, eπ Α

pollod. additum, nofiri cum

Εudocia non agnofount:

tuentur modo ελθείν.

44) πλήττειν)

mendofe πλάσσειν.

45) τον Δία - προεθήναι)

Α Seb, emendatum nofiτί

Εudoo.

oum Εudocia non agno

[ount, qui leot, vet tuen

tur: φοβηθεί ο ζεύς ανέτεινε

τ. αιγίδα. Αtgue deinceps in

Ιeqq. Codd. Seb. Ιecuti

funt Αpollodorum. Ιnterim

tamen vix aufim mutare

lect, prauam προεθήναι, φuae

quoque edd. Αpollodori

principes obfidebat , νt

Ηeyne h. 1. annotat. Le

gendum tamen videtur προ

τείναι, vt e noftrorum Codd.

lectione ανέτεινε patet. Τze

tzes tamen prauam, quam

in ΜΙΙ. Γuis inuenit, nullo

adhibito iudicio, recepiΠe

videtur. Vncis incluίum

προτείναι addidimus.

46) παλλάδα - αιγίδα)

Αbfunt a Vitt. 2 et 3. et

Εudocia, a Ciz. vero et

Vit. 1. modo ευλαβηθείσαν,

a Seb. additum, guod eft

Αpollodori, e quo hic

omnia fere emendata et

aucta videntur.

47) επ' αυτή) Vitt. 2 et

5. cum Εudoc, non prae

bent,
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ξόανον εκείνης όμοιον κατασκευάσασαν, και περιθήναι 48)

τοίς στέgνοις, ήν έδεισεν "9), αιγίδα, και τιμάν ίδρυσα

μένην 5 ) παρα τω Διί. "Υστεξον δε Ηλέκτρας κατα

την φθοραν τούτω προςφυγούσης διαζξίψαι μετ' αυτής

και το Παλλάδιον εις την ιλιάδα χώςαν. "Ιλον δε τού

του ναον κατασκευάσαντα τιμάν,

356. Μισονύμφου] τούτο δηλον, ότι τιμώσα

την ) παρθενίαντας νυμφευθείσας μισεί. Διαφέζει δε

παρθένος, ή και κόρη και νεάνις ) λεγομένη, προς νύμ

φην, γυναίκα και γξαύν παρθένος μεν γας εστιν ή μη

γευσαμένη συνουσίας ανδρός 3), νύμφη δε ή νεωςτι συ

ζευχθείσα +), μήπω δε τετοκυία, γυνή δε ή γονής δε

κτική και τίκτουσα, γgαύς δε η διαφθαρείσα του τί

κτειν 5). - -'

Λαφρίας] Λαφgία επίθετον της Αθηνάς. "Ητοι

Λαφυgία ή άγουσα τα εκ του πολέμου") λάφυρα και εν

ab alio poft Τzetzam, vti

in Codd. Seb. eft, ad Αpol

lodorum emendatus videtur

et auctus. Νunquam enim

Τzetzes verbis [criptorum,

quibus vtitur, ita inhaerere

Ιοlet, vt omnia ac [ingula

4β) κατασκευάσ. - περι

θήναι ) Vit. 1. et Ciz. per

gίt: κατεσκευάσατο και περιέ

3ετο: Vitt, 2 et 3. cum Εu

doc. κατασκευάσασα περιέθετο,

vt edd. prior.

49) ήν έδεισ.) Vt Αpollod.

a Seb. receptum : . moftri

cum Εudoc. Ιeruant ο λέγου

σι, cf, Ηeyniι interpretatio

horum verborum in Οbleru.

ad Αpollod, p. 298.

5ο) τιμάν ιδρ.) Νoftri, vt

edd. pr. και ετίμα ίδρυσαμένη,

et mox pro κατά την φθοραν

- τιμών a Seb. prolata,

quae funt Αpollodoτί. Νο

ftri tuentur vulg, τούτω προς

εγγίσασα έβριψεν εί, την "Ιλιον.

Τotus hic locus ex Αpollo

doro a Τzetza recepιμε,

τeddat, Ιcriptore non lau

dato.

τ) την) Ηuno art. rece

pimus e Vit. 1. et Ciz.

2) νεάνις) Pro νεανί, lege

cum Vitt. et Ciz..

5) ανδρός ) Vit. 3. ανδρών,

4) συζενχ.) Vitt. 2 et 5.

oum Phau. ζευχθείσα

5) του τίκτ.) Vitt. 2 et 5.

τω τικτ.

. 6) εκ του πολ.), Vitr. 2 et

3, εν πολέμφ, ......, . .
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συγκοπή 7) Λαφρία. Ομοιον δέ εστι τώ Αγέλεια, ήτοι 8)

ή άγουσα λείαν,

Πυλαίτιδος 9.] και τούτο συμβολικόν "9) επίθε

τον της Αθηνάς. Εν ταις πύλαις γας αυτήν έγραφον

των πόλεων "") και των οικιών, ώς έν προαστείοις τον

"Αρεα συμβολικωτέρως "*) υποτιθέμενοι ""), ως εν ταις

πόλεσι και ταις οικίας Αθηνάν χρή γαρ "*) συμβου

λής και φρονήσεως, εν τοις δε εκτός **) του υπέρ τούτων

αμύνεσθαι τους πολεμίους.

357 - 58. . Φάσσα ") πρός τόργου λέχος]

Αστείως πάνυ παρέταξεν αλλήλοις φάσσαν και γύπα,

άμπελον και άρπην, Φησί γας , ως φασσα υπό γυπος,

ή ως οινας, ήτοι άμπελος εν δρεπαναις, ούτως έλκυσθή

σομαι ύπο Αίαντος εις το διακoρισθήνα. Έξωθεν δε το

ως ληπτέον, είωθε γας ούτος ο Λυκόφρων λαμβάνειν,

Το δε φάσσα και τόργος οινας και άρπη εβζέθη ).

359 - 6ο. Η πολλά δη Βούδειαν] ή πολλα

αυδάξασα και επικαλεσαμένη αρωγών τάξέοθον και βοη

7) εν συγκ.) Praepof. εν

a Seb. adiectam nofiri quo

que adiiciunt.

θ) ήτοι) Νoftri non ha

ent. Vit. 1. et Ciz, bene:

τή αγoύση pro ή άγουσα. Ρot

ter. ή αγoύση.

9) πυλαίτ.) Cf. Schol. ad

Αefchyl. Sept. ad Τheb. ν.

17ο, νbi paullo aliter.

ιο) συμβολ.), Sic quoque

noftri Codd. Ιed edd. pr.

συμβολικώς,

11) των πόλεων) Vitt. a

εt ό, της πόλεως, vt [chol.

Αelchyli.

12) συμβολ.) Νofirι συμ

βολικώτεραν.

13) υποτιθ.) Vitt. g et 5.

υποτιθέμενον, -

14) οίκ. Αθηνάν, χρή γάρ

-) Sic legendum auctori

tate Vit. 1. et Ciz, pro οικίαις

χρή.

τ5) εν τοις δε εκτ.) Vit. τ.

et Ciz, εν ταις εκκλησίαις,

mire , Ιed witiofe. Deinde

Vitt. 2 et 3, αμύνασθαι pro

αμύνεσθαι.

1) φάσσα usque ad λυκό

φρων λαμβάνειν και Seb. illatum

nofiri ignorant cum edd.

prior. -

2) έβρέθη) Vitt, 2 et 5.

εβρέθησαν,

Νn
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θόν των γάμων ), τεύτ' έστιν αποδώκτριαν των εμών

βιαίων γάμων των εκ του Λοκρού Αίαντος την Κόρην, ήτοι

παρθένον, Αθηνάν την Βούδειαν 4) και Αίθυιαν. Μυθι

κώς ) δέ τινες την Αθηνάν δοκούντες εκείνης επίθετα

ταύτα λέγουσιν. Η δε φρόνησις Αθηνά επίθετα ταύτα

κέκτηται Βούδεια γας ή φρόνησις, ότι τους βόας αςό

τρω και ζυγοίς υποδέει και τέμνει τας αύλακας. Αίθυια

δε, ότι και πλοία ή φρόνησις κατεσκεύασε και δίκην αι

θυίας εδίδαξε τους ανθρώπους ναυτιλλεσθαι επ' αυτών

διαπεραιουμένους την θάλασσαν. Αίθυια δέ εστιν όgνεον

θαλάσσιον άφρον αφρώ αλισκόμενον, οι γας παίδες των

αλιέων αφρόν τη χειρί λαβόντες ") πόέξω προς την θά

λασσαν ρίπτουσιν είτα εγγύς και εγγύτερον 7), έως επ'

αυτας αυτών τας χείρας ελθούσας αγρεύσωσιν 8).

361 - 62. Η δ' εις τέξαμνα] εκείνη δε η Αθη

νά εις τέζαμνα, και τέρεμνα ), ήτοι εις την στέγην ")

άνω στρέψασα τους οφθαλμους όργισθήσεται 3) τώ

στζατώ εξ ουρανού ποτέ τό πάππω μου Τρωί") πεσού

3) των γάμων) Α Ρottero

eiectum reuocant cum Seb,

Vit. 1. et C1z,

4) Βούδειαν) Recte: Vitt.

1.3. et Ciz. βούδιαν, cf. Steph.

ad βούδεια,

5) μυθικώς) Νofiri cum

edd. Ρr. μυθικήν, non ab

Γurde.

ό) λαβ.) Vitt. 1. 3. et Ciz.

λαμβάνοντες.

7) εγγύτ.) Vitt, 2 et 3.

εγγυτέρω.

8) αγρεύσ.) Vit. 2. αγρεύ

σουσιν: Vit. 3. αγρεύονσιν,

Ρerperam.

π) τέραμνα και τέρεμνα)

Νofiri modo oum edd.prior.

τέρεμνα.

2) ήτοι εις - στέγην) De

leto ήτοι nofiri άνω εις τα

στέγη στρέψασα : Vit. 3.

αναστρ. pro άνω στρ.

5) οργισθήσεται usque ad

την στέγ, Vitt. 2 et 5. non

agnofount: habent modo

ταύτα λέγει. Vit. Ι. et Ciz.

habent, Ιed leguut iterum

τα στέγη. Εa vero, guae

in edd. fuperioribus, adeo

Ρotter., de Palladio mole

Re repetita fuerant, nofiri

cum Seb. delent. Αpparet

liinc, varia a variis ello

perperam addita his Icho

liis.

4) πάππω - Τρωλ) Ρο

tius Ιlo, cf, Ηeyne in Οb

Ιeru, ad Αpollod. Ρ. 298.
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σα. Ούτος μεν μυθικώς λέγει το της Αθηνάς είδωλον

στgέψαι τους οφθαλμούς εις την στέγην και οργισθήναι

τώ στρατώ Ομηρος δε Αθηνάν οργισθείσαν τότε τον

αέρα καλεί, εναντίων γας πνευσάντων ανέμων ό των Ελ

ληνων στόλος ) εφθάρη.

363 - 64. Εξ ουρανού πεσούσα ] Οι μεν

ούτω μυθικώς φασίν επί Τρωος εξ ουρανού τούτο πεσείν,

Εγώ δε αλληγορικωτέgως ") φημι, ώς και προείπον,

ότι "Ασιός τις μαθηματικός φιλόσοφος ωροσκοπήσας και

αστρολογήσας καλώς τούτο κατεσκεύασεν 7) εις το απόg

θητον είναι την πόλιν την άσυλον τούτο φυλάττουσαν

όθεν δια την ωροσκοπίαν και το αστρολόγημα έμυθεύσαν

το, ώς εξ ουρανού καταπέπτωκεν,

365 - 72. Ενός δε λώβης άντι] αντί δε της

αμαρτίας του Αίαντος του Λοκρού ή Ελλας πάσα στε

νάξει ) θρηνούσα τα ψευδοτάφια των ναυαγησάντων

Ελλήνων, ήγουν αυτούς ") τους ναυαγήσαντας Έλληνας

ουκ εν τάφοις 3) κειμένους, αλλ' επί των θαλασσίων πε

τρών, ουδε φυλάσσοντας την τέφραν των έαυτών λειψά

νων εκ πυρός εν λάρναξι τεθαμμένην +), ως νόμος των

επί ξένης χώρας ) θνησκόντων νεκρών αλλα φυλάσ

σοντας όνομα ελεεινόν και ψευδοταφίων επιγραφας, βρε.

χομένας τας επιγραφάς των τάφων, ήτοι τους τάφους

5) στόλοι) Vit. 1. et Ciz,

στρατος,

ό) αλληγορ.) Νofiri αλλη

γορικώτερον, et Vitt. 2 et 5.

non male repetunt τούτο πε

σεν, Γed ότι a Seb. additum

nofiri non addunt.

7) κατεσκεύ. ) Vitt. 2 et

3. παρεσκεύ.

1) σσενάξει) Vitt, 2 et 3.

στενάζει, inepte.

2) αυτούς) Τollunt Ciz,

et Vitt. 1 et 3. non male.

3) εν ταφoις) Vitt. 2 et 3.

ενταφίοις.

4) τεθαμμένην) Sic Ιeg.

cum Vit. Ι. et Ciz. pro τε

θειμένην: Vitt. 2 et 3. τεθαμ

μένους.

5) επί ξέν, χώρ.) Vit. 1.

et Ciz. επί ξένοι, χώραις:

Vitt, 2 et 3. modo επί ξέ

γοι".

Νn 2
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αυτούς "), θερμούς δακρύοις πατέρων και παίδων και εν

τοις των γυναικών των τεθνηκότων δηλονότι θρήνοις. Ειώ

θασι γας των αλλαχόθεν θνησκόντων ποιείν τάφους

επ' ονόματι αυτών, άπες καλεί ο Λυκόφρων κενήρια ήτοι

ψευδήςια 7).

Λώβης] τίς ή λώβη ε); φασιν, ότι ο Λοκρός Αίας

εν τη αλώσει της Τροίας καταφυγούσαν Κασσάνδραν έν

τώ ναώ και του Παλλαδίου της Αθηνάς 9) έχομένην απ

έσπασε και αυτόθι αυτή ") συνεγένετο, οργισθείσα δε

η Αθηνά τούτον εν τη θαλάσση συν πολλοίς ετέροις των

Ελλήνων") ανείλεν. Ούτω μεν οι πολλοί φασι το δ'

αληθές ούτως έχει καταφυγούσαν αυτήν απέσπασε ")

του ναού, και έσχηκεν αυτήν λείαν, καθάπερ έτέρας οι

λοιποι στρατηλάται 3), ας έφθασεν έκαστος αφαρπά

ξας 4). Ερασθείς δε ταύτης ) ο Αγαμέμνων τώ

Οδυσσεί τούτο κοινούται. Ο δε κηρύσσει, ως Αίας εν

τώ ναώ ταύτη έμίγη. Συνέβη γούν ") αφαιρεθήναι

αυτήν ούτως υπ' Αγαμέμνονος, μισηθήναι δε και τον

ό) τάφους αυτ.) Vit. 1. et

Ciz. τάφους αυτών. Vitt, 2

et 5. haec omittunt, et ήτοι

1. ήγουν ιungunt oum Ιeqq.

τοί, θερμι. δακρύοις. -

7) ειώθασι - ψευδήρια)

Α Seb. illata nofiri non

agnofount,

8) τίς - λώβη) Vit, 2.

λώβη τίς ;

9) Αθηνάς) Seb. recte

deleuit, Ιed noltri cum Εu

Φoo, p. 27. φuae eadem iis

demque verbis tradit, non

Βic, Ιed antea poft ναό re

otius delent: atque [ic de

dimus.

1ο) αυτή) Vit. 3. cum

Εudoc. ταύτη: caeteri omit

tunt hoo voc, cum edd.

prior.

, ττ) ετέροις τ. ελλ.) Vit.

1. et Ciz. ετέρων έλλησι, per

peram: Vit. 2. ετέροις των

ετέρων (lege εταίρων ), denato

τώ ελλήνων. Εudoc. 1. 1.

modo συν πολ. ετέροις,

12) απέσ.) Vitt. 2 et 5.

cum Εudoc. ανέσπασε, male.

13) στρατηλ. ) Vitt. 2 et

5, cum Εudoc. στρατιώτκι:

quin et πολλοί pro λοιποί,

quod modo fupra Ιcriptum

eft.

14) αφαρπάξας ) Sic leg

cum Vit. 3. pro αφαρπάξαι.

15) ταύτης ) Sio Εudoc

Νofiri, vt edd. vett. αυτής,
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στρατηγόν Αίαντα 7) υπό του αλογίστου πλήθους και

σύgφακος. Εις νούν δε θέμενος ο ανης "8) την εις τον

Αχιλλέα πρότερον 9) ύβριν, πώς "") αφηρέθη την Ιπ

ποδάμειαν Βρισηίδα. Έτι δε λογισάμενος και του Πα

λαμήδους τον άδικον θάνατον και φοβηθείς, μήπως και

αυτόν δόλω ανέλωσιν, επιβας ") της νεως έν απροσφέρω

και χειμερίω καιρώ εναντίων ανέμων πνευσάντων περί Τή

νον "") και Μύκονον, ή περί "Ανδρον και Τήνον "3) ναυα

γεί και της νεώς **) προς τας πέτρας λυθείσης μέχρι

τινός ο ανής γενναίως νηξάμενος περί τας Γυραίας "5) πέ

τgας εσώθη. Μεγάλων δε των κυμάτων επερχομένων

συνεχεστέρως συν μέρει της πέτρας αποκοπέντι προς την

θάλασσαν αύθις κατενεχθείς απεπνίγη. Μαθούσα δε

η Λοκgίς άπασα το συμβαν επί χρόνον όλον "") μελανο

16) γούν) Vit. Ι. et Ciz.

γαρ, et moκ ταύτην pro αυ

την, deleto Ιeq. ούτως. Vitt.

2 et 3. cum Εudoc. vulg.

firmant.

τ7)- Αίαντα) Deeft in no

firis, et τό στρατό Vitt, 2 et

5. pro τον στρατ. Ιed Εudoc.

boc referens ad Ca[Iandram

legit και μισηθήναι υπό του,

deletis και τον στρ. Αίαντα.

τ8) ο ανήρ) Νoftri et Εu

doc. cum Seb. exhibent.

19) την εις - πρότερον)

Vit. τ. et Ciz, την Αχιλλέως

προτέραν, non male. Εudo

cia fic : την πρότερον εί. Αχ.

ίβριν.

2ο) πώς (Vit. 3. cum Εu-Ν

doc. ως) - Βρισηίδα) Vit.

1. et Ciz, της Ιπποδαμείας Βρι

σηίδος, fine πώς αφηρέθη, h.

e, ob raptam Ηipp. Βri/.

21) επιβαεί) Pro εμβας

cum Seb. Vitt. 2 et 3. et

Εudoc.

22) τήνον) Εudoc. την τή

νον : no(tri τένον.

25) ή περί - τήνο ) Αb

funt a Vit. 1. et Ciz. Εu

docia modo ή περί"Ανδρον.

24) νεώι) Vit. 1. et Ciz.

νεός.

25) περί τ. γυρ.) Vit. 1. σε

Ciz περί ταϊς γυραίαιε. Ηom

ΟdyΠ. δ, 5oo. γυρήσιν -"

ποσειδάων επέλασσε πέτρησαν

μεγάλησι, cΗ. Quint. Smyτα,

Άο". Ιφή. [chol. Vil

loiΙ. Ηom. Il. ν, 66, νbί

fere eadem narrantur » εί

Ηygin. fab. 1 16. Εudoo.

έσωσε pro εσώθη.

2ό) επί χρ. όλον) Vitt, 2.

et 3. cum Εudoc. επί χρόνου

βλου, h, e, in totum annum,
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φορούσα "7) τον άνδρα ") επένθησε, και ετησίως βλκάδα

πληρούσα θυσιών μεγαλοπρεπών και πύς εμβάλλου

σα 9) τη ολκάδι εξαρτώσά τε μέλαν 3") ιστίον αυχένων

χωςk έπεμπε προς το πέλαγος κατακαίεσθαι θυσίαν 3")

τω ηρωί.

Εx 367. Χοιράδων] Χοιράδες ), σπίλοι, μύς

μηκες, τήγανοι"), ξαχία, αι ύφαλοι λέγονται πέτραι.

Επειδαν 3) έθος ήν, τους αλλαχού της πατρίδος τεθνη

κότας καίειν, και την τέφραν αυτών εν κgωσσοις +), και

λάρναξι, και αμφιφοξεύσιν ) εις την πατρίδα κομίζειν,

όπερ εγένετο εν τή ή") Ραψωδία της Ιλιάδος και επί

Πατρόκλω και Αχιλλεί. Φησινούν ο Λυκόφρων 7), ότι

ούτε έν τηΆ αποθανούνται 8) οι Έλληνες, ούτε εν

τη ξένη γή απο

27) μελανοφ. ) Vit. Ι. et

Ciz. μελανηφορούσα, quod

idem eft.

28) τον άνδρα) Ciz. et Vit.

π. ignorant: religui cum

Εudocia tuentur.

29) εμβάλλ. ) Sic Vit. Ι.

et Ciz. oum Εudoc. Γed Vitt.

2 et 3. εμβαλούσα.

3ο) τε μέλαν) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoo, αρτεμώνιον, φuam

lectionem praeferendam pu

τat Τhryllit.

3 ι) θυσίαν) Αbeft a Vit.

1. et Ciz.

τ) χοιράδες) Vit. 1. et Ciz.

Γemper χικάδες, cf. Νott.

Critt. ad Lycophr, et [chol.

Ρindari Pyth. Χ, 81.

2) τήγανοι ) Vitt. g et 5.

τριχάτα, forte, τραχύτητει,

Ρoftea ad v, 5θι. oum reli

Α'

ανόντες τα οστά αυτών εν λαρναξιν έμ

φuis quoque τηγάνοις, τήγα

νοι autem quid fit, Lexica

docent nulla.

5) επειδαν έθνος (έθος) ήν

υsque ad αυτοί, γενήσονται in

Vit. 3. plane defiderantur:

in Ciz. νero et Vit. 1. an

nectuntur ν. 373. omi[Το

tamen επειδάν.

4) κρωσσ. ) Pro κροσσ. no

(tri quoque cum Seb.

5) αμφιφερ.) Vit. 1. et

Ciz. αμφορεύσιν.

ό) εν τή ή) ν. 428. Sedρα

ψωδία a Seb. additum abeft a

moftris.

7) ο λυκόφρ.) Deeft in

Vit. ι. et Ciz.

8) αποθαν.) Vit. 1. et Ciz.

θανούνται, et moκ αποθανόν

των pro αποθανόντες , deleto

commate, vt iungatur cum

«υτών, που male,
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βαλόντες αποκομίσουσιν 9) εις τας αυτών πατρίδας αλ

λαό ναυαγήσαντες απολούνται εν ταις θαλασσίαις πέ

τgας, και ως τάφοι αυται αυτοίς γενήσονται ").

373, Οφέλτα και μύχουςε χαιράδων Ζάραξ]

Απέστρεψε τον λόγον προς τους τόπους και τα ακρωτής

εια, εν οις έμελλον") τα των Ελλήνων γενέσθαι ναυάγια,

και φησιν") "Ω Οφέλτα καιΆξ μύχουςε των χοι,

gαδων και κολων πετζών"), ήτοι φύλαξτων κοίλων 4) πε

τgών, αντί του ειπείν "ΩΖάραξ ο έχων κρίλας πέτρας.

Ο Οφέλτης δε και ο Ζάραξ ) όρη Ευβοίας ο μεν

Οφέλτης από ΟΦέλτου του και Αρχεμόρου ") κληθείς,

ος ήν υιός Λυκούργου, του ιερέως 7) του Νεμείου Διός,

Ζάραξ δε από Ζάρακος "), του υιού Καζύστου 9). Ο

δε αυτές Ζάραξ κατα Φάλαριν") και ετέρους Καφη

9) αποκομίσ.) Vit. Ι. et

Ciz. αποκομισθήσονται ; Γed

Εμβαλόντε, abεft.

1 o) αύται - γενήσ) Ciz.

et Vίt. 1. αυτών αύται λογι.

σθήσονται.

ι) έμελλ.) Vitt. 2 et 5.

έμελλον.

2) και φησιν) Α Seb. re

ceptum nofiri non agno

Πcunt.

3) των χοιρ.) Vitt. 2 et

3. addunt: και κοίλων πετρών,

guod etiam addidimus.

4) κοίλων) Νofirι Ιeruant

lect. vet. κοιλοτάτων,

5) ο ζάραξ) Sio Vit. τ. et

Ciz reliqui art. o negligunt.

ζάραξguoque Polyb. ΙV, 56.

aliί ζάρηξ.

ό) του και Αρχεμ.), Sίο

aoftri τecte, vt Αpollod.

1, 9, 14. Vit. ι. et Ciz.

αρχ"μόλου, confufa λ et ρ.

7) του ιερίων) Sic nofiri:

in caeteris art, του non

ex tat.

8) ζάρακος) Vit. Ι. et

Ciz. ζάρηκος. Αd v. 58ο.

ζάρεξ, νt PauΙ. Ι, 38, 4.

9) καρύστου) Sic quoque

ad v. 58ο, et Vit. Ι. et Ciz.

et Ηom. ΙΙ. β, 549, et

Ρauf. Χ, 16, 3. cf. Τzίchu

cke ad Ρomp. Μel. Vol. ΗΙ,

Ρ. ΙΙ, p. 694 , Ιed Vitt. 2

et 3. καρίστου, νι Steph. ad

Μύκονος, καριστού.

το) Φάλαριν) ,,Ηuius au

ctoris meminerunt Dioge

nianus Cent. 2. prou. 5o et

Cent. β. prou. 65, et Εu

(tath, ad Οdy(Τ. ε, p. 1485,

edit. Rom." Sebaft, και ετέ

ρους, puια, Pau/an. IV, αd

καιr. Seb. Wirg. Αen. ΧΙ,

26ο. Αmm. Μαrcell. ΧΧΙΙ,

8, 2. Τertull. de Αnimα c.

52, ει Εrafmί Αdag, p. 254.
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ρεύς λέγεται. Νύν δε ο Καφηρεύς ιδιωτικωτέρως τι) Ξυ

λοφάγος καλείται,

374 75. Και Τρύχατα]

ν

Τgύχατα και

Νέδων και Διρφωσσος όρη Ευβοίας εισί ). Τον δε Δις

φωσσον ο Ευφορίων Δίρφυν ") καλεί"

Δίρφυν ανα τρηχείαν υπ’ Ευβοία ") κεκόνιστο,

Και Διάκρια ) δε όgη Ευβοίας, ότι εκεί διεκρίθησαν

"Ήφαιστος ) και Αθηνά και Ερμής, "Ηφαιστος μεν

λέγων, ότι καλόν ο άνθρωπος, Ερμής ") δε, ότι καλόν

ή οικία, Αθηνά δε, ότι καλόν ο βους,

φασιν οι μύθοι.

376. Γωλεια] αι προς την θάλασσαν καταδύσεις, -

Ταύτα 7)

Φόρκυνος οικητήριον ] ή θάλασσα ).

381 - 83. Οσων δε θύννων")] θύννους καλεί

τους κινδυνεύοντας 3) Έλληνας. Το δε εξής : Οσων δε

θύννων ηλσκισμένων και κατακοπέντων τας ξαφας του

Τhryll. Ηis adde Τzfch.

ad Ρomp. Μel. ΙΙΙ, 2. p.

ό85.

τι) ιδιωτ.) Vit. 1. et Ciz.

ιδιωτικώς: Vitt, 2 et 3. ιδιω

τικώτερον.

1) εισι) Delent Vitt. τ.

9. et Ciz. In Vit. 3. guo

ue defunt Γqq. usque ad

ότι και διεκρίθ.

2) Δίρφυν) Sίο quoque

nominat Steph. Βyz. prae

eunte Εuphorione.

5) Ευβοία) Ciz. et Vit.

ευβοίη. Vit 2, hunc ver

fum fic exhibet: Δίφρυν ανα

τρέχειν υπ' ευβοίας κεκένιστο,

nou bene.

4) διάκρια ) Οf. Steph.

Βyz. ibique interptt.

5)"Ηφαιστ.-Ερμής) Νο

firi [io: ο "Ηφαιστος και η

Αθ. και ο Προμηθεύς.

6) Ερμής) Vitt. 2 et 3. h.

1. Ερμής, Ιed Vit. 1. et Ciz.

iterum Προμηθεύς.

7) ταύτα) Vitt. 2 et 3.

τούτο.

τ) θάλασσα) Τhryllit.

putat, quum tres quatuorue

νerfus me tangantur qui

dem, hino plura deeΙΙe.

2) θύννων et θύννους pro

θύνων et θύνους nofiri cum

Seb. In Vit 3. defunt θυν

νους usque ad θύννων,

3) κινδυνεύ.) Vit. 1. et

Ciz. vt edd. pr, κινδυνεύσαν

78βε
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1

κρατος ") εν τοις τηγάνοις και πλατείας ) πέτραις.

Από κοινού δε το στεναγμών ακούσετε "). .

"Ων καταβάτης ] Οι Έλληνες μετα την της

Τροίας άλωσιν αποπλεοντες γνοφώδους αυτούς του αέρος

και πνευμάτων και κεραυνών γεγενημένων απώλoντo 7),

ώςπες ") και Ευριπίδης εν ταις Τζωάσιν 9) ως από της

Αθηνάς λέγει,

4 y) 1 "

Και Ζευς μεν όμιβρον και χάλαζαν άσπετον "

Πέμψει .") γνοφώδη τ' αιθέρος φυσήματα -

Εμοι δε δώσειν φησί "") πυρ κεραύνιον,

Βάλλειν Αχαιούς ναύ, τε πιμπράναι **) πυρί.

Και πάλιν ") ως από του Ποσειδώνος λέγει

ταράξω πέλαγος Αιγαία, αλός.

Ακταί δε Μυκόνου Λήλιοί **) τε χοιράδι,

Σκυρός τε Λήμνός θ' αι Καφήρειοι τ' άκρα

Πολλών θανόντων σώμαθ' έξoυσι "") νεκρών,

Καταβάτης] ο σκηπτός "), ο κάτω φερόμενος,

και πληκτικός, και αιφνίδιος κεραυνός, Είδη δε κεραυ

νών πέντε Πgηστής, ο και πυρόεις 7) καλούμενος, ος

4) του κρατ. ) Νoftri της

κρατ. Vίitatius genus Νeu

trum.

5) πλατείαις ) Αbeft a no

(tris.

6) ακούσετε) Ρro ακούσεται

Seb. pofuit, Ιed Vitt. 1. 5.

et Ciz. hic et in Lycophr.

ακούσεται.

7) απώλοντο) Vit. Ι. et

Ciz. απόλλονται.

3) ώιπερ) Vitt, 2 et 3.

ωε.

9) τρωάσιν) ν. 78 - 81.

Ιn Ciz. et Vit. 1. defunt

verfΙ. tres priores.

το) πέμψει) Vit. 3. πέμ

πειν, punctato tamen ν.

τι) φησί - κεραύ.) Sic

Seb. Ιed Vitt. 2 et 3. vt edd.

pr. πύρ κερ, λέγει,

12) πιμπρ.) Vit. Ι. et

Ciz. πιμπράν: Vit. 3. πιμ
πράσθαι. Α"

13) και πάλιν) ν. 83. Γφφ.

14) Δήλιοι) Vit. 2. δή

λιαι: Vit. 3. λειαίτε, et an

tea ακται δε δη μύκονος.

15) σώμαθ' έξoυσι) Vitt.

2 et 3. σώμα θάψουσι, Π1βΙ)•

dofe.

Ι6) ο σκηπτός) Νofiri και

Ο 24ο

17) πυρόεις) Vit. 2. πνε

βοείς. .
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καταφερομένου του πνεύματος και εκπυρωθέντος και λε

πτυνθέντος "8) γίνεται, Σκηπτός, ό και καταιβάτης,

γίνεται 9) παχυνθέντος του πυgώδους πνεύματος, Ας

γης "ο), βς διά την πάνυ ") λεπτότητα ου φλέγει, με

λαίνει δε, Ψολόεις **), ο εν τη ψαύσει ") ολλύων, Ελι

κίας δε, ο συστροφας και έλικας ποιών διά μέσον πα

χύτητος και ύγρότητος **) τη πυκνότητι του αέζος αν

τωθούμενος ").

384 - 86. "Οταν καρηβαρεύντας εκ μέθης")]

όταν ο Σίντης ήτοι ο Ναύπλιος ο Παλαμήδους πατης

φαί η περί τον Καφηρέα το ακρωτήριον της Ευβοίας

λαμπτήρα, και φανον ποδηγέτην σκότους ) άγρυπνών

και καγήβαρούντας ) εκ μέ9ης άγων τους Έλληνας,

Ου λείπει ") δε το ώς, ίν' ή ως καξηβαζούντας, αλλά

18) και λεπτ) Αbeft a

Vitt. 2 et 3.

τ9) γίνεται) Νofiri quo

que cum Seb. tollunt prae

ni[Tum ό,, Ιed Ciz. et Vit.

ponunt γίνεται poft πνεύμα

706»

2ο) αργής) Vitt. 2 et 3.

αργός, φuod ctiam habet

Οlympiod. ad Μeteor. Αri/io

ιεί p. 44, υbί ιια: άλλος δε

τούτου πάνυ εστί λεπτομερέστα

τός, ως οξύτατα διέρχεσθαι το

σώμα, και μη καίειν όλως, μη

δε μελκίνειν και λέγεται αργό,

παρά το αργεννον είναι, τούτ' έστι

λαμπρόν. Ηoc modo legerιdum

ε/jet in Tzειτα: μηδε μελαίνει

δε pro μελαίνει δέ. Ιdem fere

dicit pag. 46. υbί υero legen

dum αργής κεραυνός pro αργέ,

στη κες. nam αργέστη, υειιιμ,

huc non pertinet. Τhryllit.

Ηom. ΟdyΠ. ε, 128. βαλών

αργήτι κεραυνό,

21) πάνυ) Αbeft a Ciz. et

Vit. ι.

22) ψoλόειε) Ηefiod. Sout.

422. πληγείσα Διο, ψελοεντι

κεραυνώ.

25) ψαύσει) Vit. 3. καύ

Ο"Εί,

24) μέσον-υγρότητοι) Sίο

cum Seb. Vitt. 2 et 3. Ρτο

μέσην ταχύτητα και υγρότητα,

quod tuentur Vit. . et Cία.

25) αντωθ.) Vitt. 2 et 5.

ενωθούμενος , perperam.

τ) εκ μέθης) Αddunt Vit.

1. et Ciz.

α) σκότους)

σκοτου,

3) καρηβαρ.) Vit. Ι. et

Ciz. καρηβαρεύντας, νε "Ρ•

Lycophr,

4) ου λείπει) Α Vit. 3.

abeft oυ, non bene,

Vitt. g et 3.
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καλώς ούτως έχει. Και γας Ομηρος ούτως εν Οδυσσεία

Φησίν )

Οι δ' ήλθον οίνω βεβαρηότες νίες Αχαιών,
1

"Η δε ιστορία τoιάδε,

Οδυσσεύς ") μή θέλων και αυτός συμπλεύσαι επί

Τροίαν τους Έλλησιν υπεκρίνετο είναι μωρός. Ζευγνυς

τοίνυν ίππον και βούν ήροτβία. Τούτον δε Παλαμήδης ,

ο Ναυπλίου και Κλυμένης 7) της Κατρέως 8) σοφώτα

τος ών των κατ' αυτόν ανθρώπων 9) ήλεγξε Τηλέμαχον

γας τον υίον του Οδυσσέως τίθησιν έμπροςθεν αυτού

αgoτριώντος. Αυτού δε κρατήσαντος το άρμα, να μη

ο παίς αυτού φονευθή, ηλέγχθη. Συνέπλευσεν ουν επί

την Τροίαν τους Έλλησιν ο Παλαμήδης τε και ο Οδυσ

σεύς. Παλαμήδης δε φθόνω Οδυσσέως και πεπλασμέ

ναις τούτου γραφαις κατηγορηθείς ως προδώσων τώ Πρι

άμω τους Έλληνας. Πεισθέντες ούν οι Έλληνες έλιθο,

βόλησαν αυτόν και ούτως αναιρείται. Γέγονε δε ύστε

goν εν Λεπετύμνω όρει Μηθύμνης ") ιεξον τού ανδρός,

5) και γαρ - φησίν) Vit.

1, et Ciz. και (lege κατά)

τον όμηρον εν Οδ. γράφοντα, Τel.

γ. ν. 139.

6) Οδυσσεύς μsque ad τού

τον δε in nofiris defideran

tuΓ.

7) κλυμένης) Recte, Α

pollod. ΙΙ, ι, 5. et ΙΙΙ, 2,

2. Vitt. 2 et 3. κλημίτης,

perperam. Εudocia p. 321.

πλημίτης , νηde errorem

baufiΙΤe videntur.

8) κατρέως ) Seb. male

κρατέως.

9) κατ' ανθρώπων)

Ηinc nofiri fic pergunt: συν

έπλευσεν επί Τροίαν τοί,Έλλη.

σι, φθόνω δε Οδυσσ. και πε

χ

ρΖ1/7',

πλασ. τούτου (in Vit. 1. et

Ciz. deeft τούτου) γραφ, κα

τηγ, ως προδώσων (Vit. τ. et

Ciz. προδιδου, ) τω Πρ. του,

"Ελλην. λιθοβοληθεί, αναιρεί,

ται, reliquis demtis, φuae

ab alio glofiatore adiecta

videntur.

το) όρει Μηθύμνης) Η. e.

monte iuxta Μethymnam,

vrbem Lesbi. In locis de

Ιcribendis Τzetzes [aepius

fic vtitur Genitiuo, e. g.

ad ν. 4 ι 1, palus Ηeracleae,

b. e. prope Πeracleam, ad

ν. 424 , mons Colophonis,

li. e, imminens Colophoni,

ad v. 522, ντbs Corinthi,

h. e, prope Corinthum.



572 Scholia Τzetza ε.

Τότε δε μαθών την του υιού "") αναίρεσιν ο τούτου πα

της Ναύπλιος έπλευσε προς τους Έλληνας και την του

παιδος απήτει ποινήν Απρακτος δε υποστgέψας, πάν

των "") χαρίζομένων τώ βασιλεί. Αγαμέμνονι, μεθ' ου

τον Παλαμήδην ανείλεν ο Οδυσσεύς, περιπλέων α ) λοι.

πόν τας Ελληνίδας "*) χώρας παρεσκεύασε τας των

Ελλήνων γυναίκας μοιχευθήναι, οιόν Κλυταιμνήστραν

τήν του Αγαμέμνονος ") Αιγίσθω, Αιγιάλειαν την Διο

μήδους τώ υίώ του Σθενέλου "), Μήδαν τ7) δε την Ίδρ

μενέως υπο Λεόκου, ή και ανειλε Λεύκος, και Κλεισι

θήραν **) την θυγατέρα αυτής εν τω ναώ καταφυγού

σας ""), και των λοιπών ομοίως "). Και δέκα πόλεις

της Κρήτης αποσπάσας ετυράννησε και μετα τον Τρωικό,
πόλεμον και τον Ιδομενέα "ι) τη Κρήτη καταίροντα εξή

λασε. Ταύτα πάντα ταις του Ναυπλίου γέγονε συ

ι 1) του υιού) Α Seb.

emendatum: nofiri cum

Εudoc, tuentur vulgat, τού.

70ν.

12) πάντων) Deleuimus

cum Vitt, 2 et 5. et Εudoo.

ώ, in vulg. praepofitum.

13) περιπλέων) Νoftri cum

Εudoc. παραπλέων.

14) ελληνίδα) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. ελληνικάς.

15) την τ. Αγαμ.) Α no

Rris et Εudoc. abeft, et

mox quoque την Διομήδους,

16) υιό τ. Σθεν.) Qui no

minabatur Cometes, Ιο.

Τzetz. in Chil. ΙΙΙ, 287.

Vit. 1. et Ciz. legunt Σθε

νέλφ, Caeterum Dictys Cret.

VΙ, 6. non ipfum Νauplium,

Γed filium eius Οeacem has

feminas contra maritos ar.

malΙe tradit,

17) μήδαν) Sic Vitt. 2

et 3. Εudoc. et Ιο. Τzetz.

Chil. ΙΙΙ, 294. Ιed Ciz, et

Vit. 1. vitiofe μήδειαν.

13) κλεισιθήραν) Sic Vit.

Ι. et Ciz. et Ιο. Τzeta. in

Chil. ΙΙΙ, 294, fed Vitt.

2 et 3. cum Εudoc. κλησι

- θήραν.

π9) καταφ.) Vit. π. et

Ciz, καταφυγούσης, νε modo

ad filiam referatur, non

bene, nam ipΙe Iο. Τzetz.

1. 1. ν. 295. ambas in tem

plo iugulatas narrat. Εu

docia confentit vulg.

2ο) και των - ομοίως) Αb

funt a nofiris et Εudocia.

21) Ιδομ.) Sic Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. Ciz. vero et

Vit. 1. Ιδομενήα,
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σκευαϊς. "Υστερον δε ακούσας την των Ελλήνων επάνο

δον "") επί την πατρίδα ήψε φρυκτόν περί τα κοίλα της

Ευβοίας και δν είπομεν "3) Καφηρέα, νύν δε Ξυλοφά

γον **) καλούμενον, όπου προςπλεύσαντες ") οι Έλληνες

εν τώ δοκείν λιμένα είναι διεφθάρησαν. Τα δε 26) περί

τον Παλαμήδην και Ευριπίδης εν τώ δράματι Παλαμή

δους φησίν

2, ψ Η -

Εκανετ', έκάνετε ταν *7) πάνσοφον, ώ Δαναοί,
ι 2. 2. «-

Ταν ουδέν *") αλγύνουσαν αηδόνα, Μουσών.
3. ν 2. 2 . * ι »Η 2. -

Εκανετ", εκάνετε τον άριστον Αχαιών.

Εκ 385. Λαμπτήρα ποδηγέτην σκότους )] τον

φρυκτόν λέγει, ος κατηξεν αυτούς εις Αϊδην "). "Εστι

δε το σχήμα παραδοξολογία 3).

387 - 92. Τον δ', οια δύπτην] τον δε γυμνή

την 4) και οπλίτην φάγgoν (λέγει δε τον Λοκgoν Αίαντα)

22) επάνοδ.) Sio Vitt. 2 et5.

et Εudoc. cum Seb. Ιed

Vit, Ι. et Ciz. vt edd. pr.

άνοδον.

23) ον είπoμ.) Εκpunxi

mus auctoritate Codd. no

Ιtrorum part, αν poft ον, νη

de orta videtur, politam.

Εudoo, p. 521 modo καφη

ρέα λεγόμενα pro και ό, είτομ.

2ζ -

24) ξυλοφ.) Vit. 2. λυκο

φαγον, inepte.

25) προεπλεύσ.) Vit. 1. et

Ciz. παραπλεύσ. Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. πλεύσαντες, et

Rinc αυτού (ibί) δοκείν pro

εν τώ δοκείν.

26) τα δε usque ad ν.

585. λαμπτήρα defunt in

Vit. 1. et Ciz. extant vero

in Vitt, a et 5. Sunt etian,

νt Τhryllit. et Seb, monent,

ap. Laert. ΙΙ, Ιeot. 44. in

Ρhilofirat. Ηeroic. c. 11. p.

7 13. ed. Lipl: in Grotii Εκ

cerpt. Vett. Τrag, p. 396,

et in Εurip. ed. Lipf. Τ. ΙΙ.

Ρ. 4όι.

27) εκάνετε ταν) , Vitt. 2

et 3. εκτάνετε τόν. *

28) ταν ουδεν) Vitt, 2 et

3. του, ουδέν.
Φ

1) σκότους) Vitt. 2 et 3.

σκότου.

2) εις Αίδ.) Vit. 3. εις τον

Αίθ.

3) παραδοξ.) Vitt. 2 et 3.

παραδοξολόγημα, voc. alii"

ignotum.

4) γυμνήτ.) Ρro γυμνίτ.

Vit. 2. hic et poftea, τocte.
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ή τον φάγgoν γυμνήτην και γυμνον κομίσει το κύμα δια

του στενού αυλώνος και επιμήκους πελάγους ώςπες ευκό

λυμβον άξξενα αλκυόνα μεταξύ των δύο χοιραδων κλυ

δωνιζόμενον εν ταις Γυζαίαις δε πέτραις σωθείς και στε

γνα ) ποιών τα πτερα διαββαχέντα εκ της θαλάσσης 6)

πάλιν πεσείται εις την θάλασσαν από των όχθων και

πετgών τη τριαίνη και τη τρικυμία βληθείς του Ποσειδώ

νος και της θαλάσσης, και συμπλευσείται 7) ταις φα

λαίνκις και τους λοιποίς ίχθύσιν ον ύστερον εκβιφέντα

ύπο των κυμάτων ή Θέτις θάψει περί τον Τρέμοντα χω

gίον ") της Δήλου.

Κηρύλον] Κηρύλος ο άρσην αλκυών παροξυτόνως

δια του η καί έστι Δώςικόν. Κείζυλος δε δια διφθόγγου

του ι προπαροξύτονον 9) Αττικώς, ώς φησιν Ευφρό

νιος "). Συ δε το κηρύλος επ' ίσης γίνωσκε γραφειν

ημάς τε και τους Αττικούς και τους Δωριέας "), τους δε

Αιολέας "") δια διφθόγγου 3). Εκείνοι γας το Πηλευς

και Νηλεύς και τα όμοια Πείλευς και Νείλευς δια δι

φθόγγου γράφoυσιν και παροξυτόνως λέγουσιν "), ως

mol. Μ. in ένοργμόν. Sebaft.

et Αthen. ΧΙ, 495. ο.

11) τους Δωρ.) Αrt. τους

adiecimus e Vit. 2. nam

conuenit reliquis.

12) Αιολέα,) Vitt. 2 et 3.

Αιολείς.

15) δια διφθ.) Νofiri

δίφθογγον (ine διά, Qualn

parum fibi confiet Sebaft.

5) στεγνα) Ρro στεγανα

ηofiri cum Sebaft.

6) διαβρ. εκ - θαλ.) Sic

cum Seb. Vitt. 2 et 3. ve

πum Vit. 1. et Ciz. διάβρο

χο όντα τη θαλάσση.

7) συμπλευσ.) Vitt. g et

3. συμπεσείται.

β) περί - χωρίον) Vit. 1.

et Ciz. περι - χώρον: Vitt.

2 et 3. περί τον τρόμον τό χο

ρίω (forf. το χωρίον). Infra

ad ν. 1141. τρέμωνα. Locί

Huίus meminit Εu/tath, ad

Diony/. υ. 524. Seb.

- 9) του ι προπαροξ) Νofiri

1gnorant.

1ο) Ευφρόν.) Laudatur α

δuidα in Είου, ει Ειγ

3pparet inde, quia moκ dat

διφθόγγω.

14) δια διφθ. - λέγουσιν )

Sic refcripfimus ope Vit. 1.

et Ciz. pro λέγουσι και δι

φθόγγω γραφουσιν. Vitt. 2 et

3. vt vulg, fi excipias δια

διφθόγγου Ρτο διφθόγγφ.
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οι Δωριείς ") το πλήoν και μήoν ") και τα όμοια δια του

ήτα γξάφoυσιν. Αλλα και περί "7) των κηρυλων, και ά

Φησιν Αντίγονος ") λεκτέον Γηράσαντας τους άρσε

νας αλκυόνας") αι θήλεια βαστάζουσι τοις πτεροις, εν

δε τη συνουσία γηράσαντες οι άρρενες τελευτωσι. Την

δε λήξον ") και μυθικήν του κηρύλου") ιστορίαν και-- Υ Λ » Αυ

των αλκυόνων έω.

Εκ 333. Αυλώνος")] τον στενον τόπον αυλώνα

καλεί.

Εκ 589 - 9ο. Διπλών μεταξύ χοιράδων] Μυ

κόνου και Τήνου ) ή Ανδρου και Τήνου, ή μεταξύ δύο

τινών ) χοιράδων περί τας Γυρας ούτω καλουμενας 4)

πέτgας. Και"Ομηρος ),

Γυρήσι μεν πρώτα ") Ποσειδάων επέλασσε

Πέτρησε μεγάλησιν

κ5) ως οι Δωρ. - γράφου

σιν ) Defiderantur in Vitt.

2 et 3.

αό) πλήoν - μήoν) Vit.

1. et Ciz. πλείον -- μείον,

ηon apte, nam πλήoν et μήoν

αοτίce dictum. Μοκ vero

minus inepte γράφονται pro

γράφoυσι.

17) αλλά περι) Vit. 5.

αλλά και περι.

18) Αντίγ.) Scί. Cary/tius

in Hi/ί. Μirab. c. 27. Seb.

19) αλκ.) Vit. 1. et Ciz.

αλκυόνες, cf. de Αlcyone

Coelius Αnt. Lectt. ΧΙV.

λ 1.

2ο) την δε λήρο - εώ)

Αbfunt a Vit. 1. et Ciz.

και ι) κηρύλου). Βeftituit

Sebaft. Vitt. 2 et 3. tuentur

vulg. κήύκος.

1) Αυλώνος) Ηoc Ιchol.

in Vit. Ι. et Ciz. et in edd.

pr. non b. 1. Ιed ν. 389.

poft καλυδιών reperitur.

2) τήνου) Vitt. 2 et 5.

τένου, ντ fupra et poft

haec.

3) δύο τινών) Vit. 1. et

Ciz. των δύο.

4) καλουμ.) Vit. 1. et Ciz.

praeponunt ούτω. --

5) "Ομηρ) ΟdyίΪ. δ. 5ΟΟ.

νbi cf. ΒarneΙ.

6) πρώτα) Vit. 1. et Ciz.

πρώτον. Verba vero πέτρ.

μεγάλ, a Seb. addita nofiri

non addunt,
ί
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Η δε Τήνος και Μύκονος ιήσοί εισι των Καλυδνών. Γυ

ραϊαι δε κυρίως ελεγoντo 7) αι πέτζα, εν αις ο Αίας

απώλετο,

Εx 592. Τριωνύχω δοξί) τη τριαίνη 8).

393. Κολαστής] ο Ποσειδών ήτοι η θάλασσα,
καιy » Α' 9 « " \ - Μ. Α" ν

ότι αυτός έστιν ο κολαζων και τιμωζών και σείων την

γήν.

Λατρεύς] ο αυτός, ότι 9) τώ Λαομέδοντι ελάτρευ
- - "- " Κ

σεν επί τή της Τροίας οικοδομήσει,

Ηρωική Γενεαλογία

Και Ησίοδος εν τη

« Γ/ - -- "

"Ηματι τώ, ότε τείχος εύδμήτοιο πόληος

"Τψηλόν ποίησε Ποσειδκων και Απόλλων,

μυθικώς,

395.
Κόκκυγα] Κόκκυξ όρνεον δειλόν όμοιον ιέ.

ρακι. Έστι δε λάλον "), o και ") δια δειλίαν ου συναυ

λίζεται τους λοιπούς όρνέοις.
"Η -ζυ λι" τα . Ανινιου -

Η ούν δια το μόνιμον ")

είναι τον Αίαντα παρείκασε κόκκυγι, ή δια το φλυά

βιον"),

7) ελέγοντο) Ciz, et Vit.

1. ήκουον. Α Vitt. 2 et 3.

plane abfunt τον δε στενον -

απώλετο.

8) τριαίνη) Ηoc Πchol.

abeft a Vit. Ι. et Ciz.

9) ο αυτός, ότι) Sic Vit.

1. et Ciz. demto deinde

ποσειδών, et επί τή της pro

επί ής, meius vulgata,

quae ignorat ο αυτός. . Ver
ba autem και ο Ησίοδος us

gue ad μυθικώς abfunt ab

iisdem. Vitt. 2 et 3. ha

bent verΙΙ. auctore autem

non nominato. Εxtant

autem hi verΙΙ. in ed. Lipf.

Ρ. 452. -

το) έστι - λάλον) De

funt in nofiris Codd,

Φησί γας και Ομηρος"),

1 1) ο και ) Debemus και

Vitt. 2 et 3.

12) μόνιμον) Pro μόνιον

a Seb. reductum comprobat

Vit. 3. Ιed Vit. Ι. et Ciz.

Ηabent δειλόν είναι. bene:

forte vtrumque lungendum

δειλόν και μόνιμον, fiue potius

μόνιον, είναι, eorum caula,

quae antea funt dicta: δια

δειλίαν ου συναυλ. τοίς λοιποί,

ορνέοις. Αίαντα ignorant Vitt.

2 et 3

13) φλυάριον) Sic Sebaft.

cum Virt. 2 et 3. quam for

mam Lexici, ignorant: Vit.

τ. et Ciz. vt edd. pr. φλύαρον

14) γαρ "Ομηρ ) Vit. 1.

et Ciz. γαρ και "Ομηρ, ΟdyΙΤ.

*, όο4.
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Φή β', αέκητι θεών φυγέειν μέγα "*) λαϊτμα θαλάσσης. . -

Η δια το μάτην") φθέγγεσθαι, και γας θορυβητικόν

και φλύαρον το όρνεον. Έστι δε και δύςφώνον, όπες 7)

Ρωμαίοις κούκουλος "") καλείται,

Στόμους "")] λοιδορίας... Εγώ δε στόμους φημι

τας δια στόματος ύβρεις, χλεύας και στωμυλίας,

396 - 97. Νέκυν δελφίνος] τον νεκεντεί.Α.
αντος δια το εκβρασθήναι εις γην") ο γας δελφιν )

νους εαυτον τελευτώντα εις γήν εξέρχεται, ως ο Οπ

πιανός 3) λέγει,

Ακτίς Σειρίου] Η Σειρία 3), η ηλιακή, ή του

ηλίου, καταχρηστικώς, Σείζιος δε κυρίως αστής έστιν

εις υπό το γένειον κείμενος του αστρώου κυνος, αν οι ιδιώ

15) μέγα) Vit 3. μόγις :

in Vίt. 2. plane abeft. . .

16) , ή διά το μάτην - όρ

τιον) Defunt in Vitt. 2 et 3.

et fane abelΙe po[Iunt, nam

antea dicta fere repetunt.

Αdfunt auidem in Vit. 1. et

Cία. [ed praemittunt bί

verΙΤ. Ηomeri, melius vt

nihi videtur, fic: φλύαρον,

και μάτην φθέγγεσθαι, θορυβ.

γαρ και φλ. όρνεον. Deinde

verba έστι δε και - καλείται,

a Seb. huc translata, noftri

ηon transferunt, Ιed, vt

in edd. pr. ponunt Poft:

τοί, λοιποί αρνέοις, ita vt Vitt.

9 et 5. έστι δε δυσφων. ponant

poft, Vit, τ. autem ot Cία,

ante o - καλείται. , Οmnia

ergo in hoo [chol. . χατί".

1ubinde additis, onίlfis et

emendatis, funt turbata.

17) όπερ Ρωμ.) Sig Vit. ι.

et Ciz, recte pro και παρά

Ρωμ. - - ζ

ιθ) κούκ.) Forte ab κόκ

κυγε , κούκκουλος, Vitt. 2 et

3, κούκκος, non male: fic

uoque, Suid. , ad κόκκυξ.

Vit. 1. et Ciz. κόκουλος.

το) στόμουε) Ciz, et Vit.

τ. στόβους. Ιn iis tamen

defunt εγώ δε - στόματοι,

vt mox in Vitt. 2 et 3.

χλεύαε. - -

τ) εί, γήν) Vit. ι. et Ciz.

εις την γην.

") δελφίν) Cia. et Vit. τ.

δελφίς, φuod idem eff. . . . .

, 3) 'Οππιαν.) De, pi/cat,

ΙΙ, ό27. Sebaft, εί
, 4) ή Σειρία (Vitt. g et 3.

ή Σείρονε) - ηλίου) Reftituί

mus huno ordinem verbo

rum, quem Seb. infullum

nominat, fane infalfe : po

ηit enim ή του ηλίου fiatim

poft Σειρίου, -

Ο ο
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τα 5) τώ του όλου κυνος ονόματι κύναστρον προςαγο

ρεύουσι. Πεζι δε ") του Σειςίου τούτου αστέρος εν τοις

Φαινομένοις "Αζατος 7) λέγει

- - Η Jέ οι άκρη

Αστέρι βέβληται δεινό γένους, ό, ρα μάλιστα ")

Οξία σειριάει ") καί μιν καλέουσ' "") άνθρωποι

-- Σείριον . . . . • » , • • • •

όπου το σειριάει εστι λάμπει ή ξηραίνει **). - .

Καταυανεί] και καθαυανεί. Καταυανεί μεν ξηρα

νεί αύω γας, το ξηραίνω, ψιλούται, καθαυανεί δε αν

τι του λάμπρυνεί αύω γας, το λάμπω, δασύνεται,

όθεν και φαύω **) λέγομεν. Το δε σχήμα "") χαξιεν

τισμός και αστείσμός λέγεται το γας ειπείν λαμπζυ

5) ιδιώται) Νoftri ιδιωτι

κοι, qui guoque. Ιeruant

νulg, το του όλου κ. όνομα pro

τό. - ονόματι. - -

ό) περί δε) Vitt. g et 3.

πώς δε, forte ως περί. Puto

πώς ε/je Tzetzae, et po/t λέ,

γει pono, αιφue po/t αστέρος

Jorte περί Τhryllit.

7) "Αρατστ) ν. 329. Παφ.

8) Η δέ οι άκρη- μάλιστα)

Α Seb. addita noftri cum

edd. pr. non addunt.

9) σειριάει) Ρro σειράει

Seb. cüm Vit. 2. recte:

Vit. τ. et Ciz. σειριάζει, ver

bum, etfi ignotum, tamen

non contemnendum, nifi

metrum contemmeret.

1ο) καλέουσ') Vitt, 2 et

3. καλέoυσιν, cui lectioni

metrum aduerfatur.

1 π) λάμπει ή ξηραίνει,

φuae non funt Αrati, et

iam a Ρottero in ed, g, εie-ι

cta, foli Vit. τ. et Ciz. tuen

rur medio in verf. peft σει

ριάζει, vt edd. prior, non

male, i vncis includas»

naun a Τzetza, vt facit aliis

verΙΙ. poetarum laudati",

explicandi voc. σειριάζει

caufa Iunt interiecta. Vi

dentur in prima recenfione

medio in verfu, in altera

vero a Ιο. Τzetza polita

poft verfus Αrati, vt iam

a Seb. factum eft, additis

verbis: όπου το σειρ. εστί.

12) φαύω) Reinef. na

vult αφαύω. Caeterum de

funt in Vit, 3. αύω - λέγο

μεν. Verba autem iterata.

το δε καθανανεί αντί του λαμ

πρυνεί, et Seb. eiecta poft

λέγομεν Vitt. Ι. 2. et Ciz.

Γeruant. - ι

τό) το δε σχ.) Νoftri cum

Seb, τιon recipiunt δέ,
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νεί τον νεκρόν χάριέν έστιν ο γαρ ήλιος "*) ξηραίνει, ού

χι λαμπρύνει. Και το ξηραινόμενον πανταχού μελαίνε

τα δια τούτο λέγεται χαριεντισμός το σχήμα. Η δε

έννοια τοιαύτη Τον δε Αίαντα εκβεβρασμένον της θα

λάσσης ο ήλιος ξηρανεί, ως σώμα δελφίνος. Λείπει δε

το ως , ίνα λέγη, ότι ως τάριχον και τεταριχευμένον και

σαθgoν ήτοι σαπgoν κατακgύψει οικτίσασα ή Νησαίας

κάσις ήγουν η Θέτις η βοηθός του μεγίστου δίσκου ήτοι

Διός. Βοηθός δε του Διός η Θέτις, ώς και Ομη.
ρος **), Ν

Αλλά συ τον γ' ελθούσα θεά υπελύσαο δεσμών.

398. Μνίοις δε και βρύοις ] Μνίoν το κεκολλη

μένον έν θαλασσίας ) πέτρας ή εριώδες ή βοτανώδες.

Βgύον δε το εκκοπέν και πλέον εν ύδασιν

Σαθgόν] νύν το σεσημμένον. Κυρίως δε σαθρός -

ο ασθενής, ο σεσημμένα ") τα άρθρα έχων. 4 -

399 - 4οο, Νησαίας κάσις] Η Νησαία μία

τωνΝηρηίδων, θυγάτης Νηρέως και Δωρίδος της Ωκεανού

θυγατρός Κάσις δε Νησαίας νύν 3) η Θέτις. Εκ του

επιφερομένου δε νοείται φησί γάg: Δίσκου μεγίστου

τάξέοθος. Ουκ άλλη δε των Νηρηίδων του δίσκου ήτοι

του λίθου δηλονότι του Διός γέγονε βοηθός, αλλά μόνη

η Θέτις. Δίσκον δε τον Δία 4) λέγει διά τον λίθον τον αντί

Διός υπό Ρέας σπαργανωθέντα και υπό Κρόνου καταπο

θέντα, ώς φησιν Ησίοδος 5) εν τη Θεογονία, την Ος

4) τον Δία - καταποθέντα)14) ο γαρ ήλιος usque ad

εκtr. huius verf. a noftris

abίunt.

26) όμηρ.) Π. α, 4οι. ,

.. ι) θαλασσ.) Vit. 1. et

Cia. ται.

2) ο σεσημ.) Pro και σε

"ημ. Vitt. 2 et 3. bene.

5) νυν) Αbeft a nofiris,

Defunt in Vitt. 2 et 3. in--

curia librarii putat Τhryl

lit.

τ5) Ησίοδος) ν. 484-91.

Ρα/fin arguttur Ηeftodu, Οr

phe Τheogoniam non tam

imitatu, fμι(Ιe, quam corru
piffe, quare υidendae Τho

πιάε 6αίει notae ad Αpollo

Ο ο 2
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φέας υποκλέψας και παραφθείρας Θεογονίαν. Ταύτα

δε 6) ό, τε λίθος 7) και η κατάποσις αλληγορίας γεν

ναίας έχονται και η του Διός βοήθεια ή παζα της Θέ

τιδος,

"Οππότε ") μιν ξυδήσαι ολύμπιοι ήθελαν άλλοι,

"Ηρη τ' ηδε Ποσειδάων και Παλλα, Αθήνη 9).

Ο δε Λυκόφρων μυθικώς πάντα γράφει,

Τάρξοθος ")] Βοηθός η Θέτις του Διός,

Κυναιθέως] Κυναιθεύς ο Ζευς "") εν Αρκαδία

τιμάται, αγροτικοί **) γας και κυνηγετικοί οι Αρκάδες,

και εν ταις κυνηλασίας, και εν θεύσεσι των κυνών **)

έτίμων αυτόν.

dorum, φuibu reliφuία: Οr

φhaicae Τheogoniae diligen

είlfime collegit. De Οrphει

Τheogonία, φuam Orphei effe

negat Ρau/an, in Αttici, p.

34 , αιtrιθμunt tamen ei et

Clemen, Stromat. L. 6. p.

628, et Μacrob. ι. 1. in

Somn. Scipioni, c. 2, et com

plure aliί, υίd. Μalalam p.

99 et Cedren, p. 46. Se

Βaft. Αdd. ΗarleΙ. in Fabric.

Βibl. Gr. Τ. Ι. Ρ. 588. Ιqq.
6) ταύτα δε μsque ad πάν

τα γράφει abfunt a Ciz, et

Vit. Ι.

7) ό, τε λίθο, ) Vitt. 2

et 3. ότι ο λίθος.

8) Οππότε) Ηom. Π. α,

599 14. . . ,

9) Παλλας Αθ.) Vitt. 2

et 3. Φοίβος Απόλλων. cf.

Ηeyne ΟbΙeruatt. ad h. 1.

το) σάθρoθος - aSeb, hio

Ρofita Vit. 1. et Ciz, cum

edd. pr. adnectunt in Ιeqg.

Ιn Vitt. 2 et 3. plane de

Πunt.

1 Ι) ο ζευε) Vit, Ι. et Ciz.

omittunt.

12) αγροτ.) Vit. 1. et Ciz.

αγρευταί: Vitt. 2 et 3. αγρή

ται, φuod νοο.. Lexica,

quae extant, . gnorant :

αγρευτής neSchneiderus qui

dem habet,

13) εν θεύσ. των κυνών

Vit. 1. et Ciz, εν θηρεύσεσι

των θηρών, φuod praeferrem,

nifi ratio Ειymologiae voc.

κυναιθευε eflet habenda, nam

θεύσις ne in Glo[Iar quidem ,

mediae et infimae Graecita

tis, nedum in Lex. Schnei

deri obvium, quamquam e

Scholio noftro in Ηederici

Leκ. , ab Εrneftio edito.

Vit. 2. ντ edd. ante Ρott.

έν θηρεύσεσι κυνών : Vit. 3.

modo εν θηρεύσεσι. -
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"

4οι. Τύμβος δε γείτων] Η Λητούς αδελφή

Αστερία φεύγουσα την του Διός μίξιν μετέβαλεν") έαυ

την εις όρτυγα και ήλατο ) εις την θάλασσαν, και γέ

γονε ) νήσος, ήτις απ' αυτής.") Ορτυγία ) και Αστερία

εκαλείτο. "Υστερον δε του Διός συγγενομένου τη Λητοί")

και ποιήσαντος αυτήν έγκυον 7) Αρτεμιν και Απόλλωνα,

ήλω δε της Ηρας 8) μήτε εν γή μήτε εν θαλάσση υπο

δεχομένης 9) της Λητούς προς απότεξιν κελεύει τώ Ποσει

δών Ζευς, και ανέδωκε ταύτην την νήσον την Ορτυγίαν""),

1) μετέβαλ.) Vit. τ. et

Ciz. μετέβαλλεν, Γed Vitt. 2

εt 5. cum Εudoo. guae ea

«dem tradit pag. 81 et 277.

μετέβαλεν.

2) ήλατο), Sic quoque

Εudocia: noftri ήλλατο, per

peram.

3) γέγονε) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. εγένετο.

4) απ' αυτής) Vit. ι. et

Ciz. εκ ταύτης. Vit. 3. cum

Εudoc. omittit.

5) ορτυγία) Sίc Vit. 1. et

Ciz. cum Εudoc. Γed Vitt.

g et 3. ορτυγέκ, perperam,

ef. Strab. Χ, p. 486, et

Ρlin. Η. Ν. ΙV, Ι 2. De

Αfteria cf. Αpollod. Ι, 4,

1. quem fecutus videtur

Τzetzes, et Ηeyne in Οb

Γeru. ad h. 1. Creuzer in

Fragm. Ηift, p. 2 τ7, et

Νat. Com. ΙΧ, 6.

ό) τη λητοί) Sic Vit. 1.

et Ciz. male tamen omi[Το

του Διός.

7) έγκυον) Sic no(tri cum

Εudoc, p. 277, recte. Schol.

Αpoll. Rh. ΙΙ, 124, ή λητώ

έγκυος ούσα. Α Seb. έγγυον

temere receptum. Verba

guae in edd. omnibus Ιe

quuntur, έμελλε γεννήσαι,

nofiri cum Εudocia delent.

Sane abe(Τe poΠunt ac de

bent. Glo[Iatoris eΙΤe vi

dentur non intelligentis di

cendi, qua Τzetzes vritur,

rationem έγκυον ποιείν υιον, h.

e, concipere er alιφuo filium.

cf ad ν. 1252, νbi dic. i

mili modo έγκυον είναι Σίλ

βων.

8) τή,"Ήρκι) Sίο pro"Ήρκ,

nofiri cum Εudocia.

ο) υποδεχ. τής λητ.) Sio

etiam Εudoc, et Vitt. 2 et

5. [ed Vit. 1. et Ciz. νt edd.

ante Ρotter. υποδεχομένη τη

λητοί, forte την λητώ, vt

referretur υποδ. ad γή et θα

λαίσση. Ηinc Νat. Com.

ΙΧ, 6. Τerrα υniuer/α coα

ctα ε/t iurare, φuod partu

rienti Latorιae locum non con

cederet.

το) oρτυγίαν) Vitt. 2 et5.

cum Εudoc. όρτυγα. De in

fula Οrtygia cf. VoΙΙ. in :

Αlte Weltkunde p. ΧΙ. in:

Jenai/che Litt. Ζeit. 18ο4.
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1 Α , Λ Ι Ι Α" Α' Λ"

την και Αστερίαν "") λεγομένην, πρότερον κρυπτομένην

τοίς ύδασιν ""), έτι δε και υποτρέμουσαν""), εκ του Φα

νήνα, αυτήν Δήλον ωνόμασαν "*). Εκεί ουν ελθούσας

ή Λητώ, και δάφνης και φοίνικος εκεί πρώτον ) φα
Γ. Μ. / - . ν

νέντων αψαμένη την "Αρτεμιν γεννά. Η δε ταυτην μαι

εύει, και τίκτει τον Απόλλωνα ""). . Και"Αξτεμις μεν

την Δήλον κατώκησεν "7), Απόλλων δε εις Λυκίαν απ

ήλθεν.

"Ορτυγος πτερυμένης) "Ορτυγα πτερουμένην "")

ιτ) την και Αστ.) Sic Vit.

1. et Ciz. recte: religui cum

Εudoc. art. την ignorant.

12) ύδασιν) Νοίtri cum

Εudoc, tuentur vulg. κύμα

σιν. Νat. Com. 1. 1. /ub

υndit, Ε gloITa eΙΤe vide

tur ύδασιν.

15) και υποτρέμ.) Αucto

ritate Codd. noftrorum et

Εudociae addidimus και

et fuftulimus additum τώ

φόβω, haud dubie ab im

perito glo[Iatore illatum,

nam non (ignificat: in/ulan

adhuc metu trepidantem, Ιed,

νt Statius Αchill. Ι., 388.

Νec υιβαύil: fama /uperabere

Delo, et Νat. Com. 1. 1. in

terpretatus eft: cum είΪει in.

βαbili, per illud tempur, h. e.

modo huc modo illuc fub

νndis volueretur, et quafi

fugeret. Νam υποτρέμειν Γ.

υποτρέειν eft i. φ. lat. trepi

dare, hino illino currere,

εf. Ηom. I]. η, 2 Ι 7. vbi

Ιchol. υποτρέειν υποφυγείν :

contra ατρεμείν, quie[cere,

non moueri. Ιpfe Τzetzes,

optimus Iui ipfius interpres

b. 1., ad ν. 4o2. δια τα

σείεσθαι πάλκ, την Δήλον no

rninatam fuiΙΤe dicit Τρέμων.

cf. quoque Lucian. in Dial.

19. 1ridis et Νeptuni, vbi

dic. infula πλέουσα, et ύφα--

λον επινήχεσθαι συμβέβηκε.

Sic dic. Callimacho in Del.

ν. 274. πλαγκτή, οf. ibiSpan

heim et ad v. ι ι.

14) ωνόμασαν) Α Seb, pro

ωνόμασεν, quod Εudoc. cum

Vitt. 2 et 3. exhibent, po

Ιitum confirmant Vit. 1. et

Ciz, et Νat. Com. gui ha

bet: Vocaκα fuit Delus.

15) πρώτον) Pro πρότερον

recepimus e Vitt. 2. 3. et

Εudoo. Vit. 1. et Ciz. πρώ

Φ"ω5»

τό) τίκτει τον Απόλλ.)

Εudocia addit: και "Αρτεμιν.

17) κατώκησεν) Α Seb. po

fitum pro κατέσχεν, φuod

eft in Vit. ι. et Ciz. Εudo

cia vero et Vitt. 2 et 3. κκ

τέλαβεν, (ed απήλθεν pro

κατήλθεν nofiri quoque ex

hibent cum Εudocia.

τ8) όρτυγες πτ"ρουμ.] όρτυ

γα πτερ.) Sic hunc locum

-
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την Δήλον είπε, δι' α "") είπομεν περί της Αστερίας").

Γείτων δε εστιν η Μύκων νήσος της Δήλου, ένθα Αίας

"τευα 7ττα4, , . . . . - -

4ος. Τρέμων] ονομαστικώς ούτω καλεί") χωρίον

παρα τη Δήλω., ένθα ο Αίας τέθαπτα, Εικότως δε

ούτως κέκληται δια το σείεσθαι πάλαι την Δήλον. Η

δε έννοια τοιαύτη ο δε Τζέμων, όνομα χωρίου ), ο

τύμβος δηλονότι του Αίαντος, ο γείτων της "Ορτυγος

τής πτεςρυμένης, ήτοι της Δήλου φυλάξει τον ξόχθον

και ήχον της Αίγαίας αλος, τούτ' έστιν, αποθανών ο

Αίας ουκ έτι κλυδωνισθήσεται. Και τούτο το σχήμα 3)

χαριεντισμος έστιν εν τω Τρέμοντι ") γας χωρίω της

Δήλου ) Αίας ο Λοκρός κείται πλησίον Τήνου και Μύ

κονoς, αίτινες νήσοι περί το Αιγαίον πέλαγος κείνται,

Αιγαίον δε το πέλαγος") καλείται, ότι δίκην αιγος κυ

ματoνται. - - - - -

4o3. Καστνίαν] την Αφροδίτην, την μοιχαλί

δα 7). Καστνίαν δε την αδελφοποιον, τους γάς ξένους,

αδελφούς και φίλους τα ερωτικά ποιούσιν") οι γας

\ -

reftituimus e Vitt. a et 3.

cf. Εu/iath, ad Diony/. Ρε

rieg. υ. 524. Τhryllit.

19) δι' α) Vitt. 2 et 5.

δι' ο Ι. διό.

2ο) τή, Αστ.) Νofiri non

beue την Αστερίαν. Ηino

νεφue ad ή δε έννοια ν. 4o 2.

aefiderantur in Vitt. 2 et 5.

4) τρέμοντι ) Vitt. 2 et 3.

τρέμονι. Τε/tatμr etiam Εu

/tath, ad Ody0 κ, Ρ. 1644,

61. Seb. Οf infra ad v.

Ι 14 ι.

5) χωρίφ τ. Δήλ.) h, e.

ίμαια Delum. cf. ad ν. 364.

Vitt. 2 et 5. iterum χώρα.

6) το πέλαγ.) Legunt no

Ιtri cum Seb. Εditt, prior,τ) καλεί) Vit. 1. et Ciz.

καλείται, bene.

2) χωρίου) Vitt. 2 et 3.

χώρας. Ιn Vit. 1. et Ciz.

neque χωρίου nequo χώρα"

extat.

3) το σχήμα) Α Seb, re

[iitutum nofiri compτobant,

baec omittunt.

7) μοιχαλ.) Βene. Vit.

1. et Ciz. μοιχείαν. . Vit. 3.

praetermittit.

8) ποιούσιν) Witt, 2 et 3.

ποιούνται.
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ερώντες 9) Φωραθέντες λέγουσιν, αδελφή το) μου ή
- -- ν

/

συγγενής μού έστι.

Μελιναίαν "")] αυτήν την Αφροδίτην **) δια το

ήδυ της συνουσίας. - - --

4ο4. Λυπρος παρ' Αϊδην] ο λυπηρός παρά τον

Αίδην δεννάσει και υβρίσει. Και τούτο το σχήμα χα

ριεντισμός εστιν.

- 4o5. "Η μιν παλεύσει] ήτίς Αφροδίτη, ήγουν

αυτός ο Έρως παλεύσει και αγρεύσει μίν και αυτόν τον

Αίαντα ") εν βρόχοις, και δικτύοις του οίστρου, ήτοι

της ακολασίας ), ύφ' ής, ως ληρούσιν, εν τω ναώ της

Αθηνάς τη Κασσάνδρα έμίγη. "-

' Οίστρου] Οίστρος ζωύφιόν 3) έστι σμικρότατον,

ο έγγινόμενον ταις μασχάλας των βοών ή τοις ωσίν, εκ

μαίνει αυτούς, και άγει κατά κρημνών και θαλάσσης

και πυρός. Ει τύχοι +) δε και τοις ιχθύσι ο οίστρος γε

νόμενος, εξωθεί τούτους εκ των υδάτων επί την γην ).

4ο6. Εριννύων] Αι Εριννύες μυθικώς ") τρείς

εισι δαίμονες τιμωρητικα 7), ών τα ονόματα Τισιφόνη,

9) ερώντες) Vit. 1. et Ciz. Seb perperam reuocauit,

ερωτι, non in epte.

1ο) αδελφή) Pro αδελφός

recepimus e Vit. 1. et Ciz.

ΙDeinde μιoυ a Seb, additum

noltri quoque addunt. "

Ι Ι) Μελιν.) Vit. τ. μελιν

ναίαν. Steph. Βyz. ab υrbε

Μelina dicί Κenerem Μeli

naeam tradit. Sebaft.

12) αυτήν τ. Αφρ.) Νoftri

Ιeruant νulg, την αυτήν,

1) παλ. και αγ. - αίαντα)

Ιta hunc locum ope Vit. τ.

et Ciz. correximus. Vulg.

μιν και αυτόν αγρεύσει,

2) ακολασ. ) Νofiri cum

Ρott, Ρτο ακρασίας, guod

nam videtur ex interpreta

tione τού ακολασίας.

3) ζωύφιον) Κid. Αri/tor.

Ηi/i. Αnim. VΙΙΙ, 59. Seb.

4) και πυρός - τύχοι)

Αbfunt a Vit. 1. et Ciz.

Deinde hunc locum lic

emendauimus ope Vitt. 2 et

3. νti iam legitur, guum

vulg. perperam εί τύχοι ad

fuperiora retraheret.

5) επί - γήν ) Vit. 1. et

Ciz. εί, τ. γήν: Vitt. 2 et 5.

εις γήν.

6) μυθικώς) Αbeft a Ciz.

et Vit. ι.

7) τιμωρητικαί) Seb. fup

pleuilΙe iactitat, guum in
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«"

,
*

Μέγαιρα και Αληκτώ. Και κατα μεν Ησίοδον ") και

τους 9) λοιπους εκ των σταγόνων του αίματος των αι
Α" "ν 2 "υ » / - 1 γ " Σ --

δοίωντού Ουρανού") εγένοντο καταδεΑισχύλον **) Εριν

νύες α 2): -. :

υ - Φ. ο

1

Νυκτος αιανής τέκνα.

Κκι Επιμενίδης "") εκ Κξόνου, ως Ησίοδος, ταύτας

φησί γενέσθαι λέγων ούτως

Γήματο δ' Ευονύμην θαλερον Κρόνο, αγκυλομήτις "),

"Εκ του καλλίκσμος γένετο χρυσή Αφροδίτη -

Μοίραί τ' αθάνατοι και Εριννύες αιολόδωροι.

Αλληγορικώς δε Εριννύες αι τιμωρητικαί δυνάμεις **)

παρά το εν τη έρα και τη γή "") ναίειν ή παρα το τας

αρας ανύειν,

Codd. ΜΙΤ. et edd. pr. omni

bus, excepta Ρotter. 2. re

periatur. Εudocia p. 15 τ.

καταχθόνιοι τιμωρητικαί.

Τισιφόνη ούν "7) παρά το τίειν "") τους

8) Ησίοδ.) Τheog. 183

5, τους) ΕκLibent cum

Seb. Vitt. 2 et 5. vti etiam

Εudoo. addito voc. ποι -

τάι.

1ο) ουρανού) Pro κρόνου e

Vit. Ι. et Ciz. vti etiam au

ctoritate Ηeliodi τecepί
mu8.

1 1) Αισχύλ.) Εumenίd.

ν. 4 19. -

τ2) Ερινν.) Perperam a

Seb. eiectum ope noftrorum

Codd. reuocau:mus , nam

ηon ad ΑeΜohylumn, Ιed ad

textum Τzetzae pertinet.

13) και Επιμενίδι) Sc]. in

Τheogonia deperdita. cf.

Fabric, Εibl. Gr. Vol. Ι,

p, 32. ed. Ηarl. νbi vero

neque horum verfuum, ne

que Τzetzae fit mentio.

Caeterum tenendum eft, in

Vitt. 2 et 5. και Επιμενίδης

Ησίοδος defiderari: in Ciz.

vero et Vit. Ι. cum voc.

λέγων verfus allatos.

14) γήματα - αγκυλ.) Α

Seb. addita Vitt, 2 et 5.

cum edd. pr. non addunt.

15) δυνάμεις) Vit. 3. θεαι

praeponit.

16) και τη γή). Α Seb.

emendatum pro ήτοι τη γή

comprobant Vitt. 2 et 3.

Vnum autem idemque eft

Τzetzae και et ήτοι : ergo

vtraque lectio proba. --

17) ούν) Vitt. 2 et 3. ne-.

que oύν, quod Seb. protulit,

neque δε, νι edd. vett.

ιθ) τίειν) Ciz. et Vitt. 1.

2. τίνειν : Vit. 5. cum Εu
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Φονέας, Μέγαρα παρά το μεγαίρειν και φθονεν τοις

κακοί; ""), Αληκτω δε παρα το μη λήγει του εο) τι

μωρείν τους τοιούτους. Κρόνου δε και Νυκτος παίδες δια
. 1 και ". Υ. - ν Μ , Α Α"

το αφανώς και αοςατως τας εκδικητικας **) ταύτας δυ

νάμεις επέρχεσθαι,

4ο8. "Απασα δ άλγη] . Συνοπτικώς φησίν "),

ότι πάσα ή Ελλας στενάξει ) δια την εμήν βίαν 3) τή,

εν τοις γάμοις πολυ γας πλήθος Ελλήνων το μεν ναυα

γήσαν βρωθήσεται κτήνεσσι ) θαλασσίοις, οι δε τοις

ανέμοις είς ξένην γην έξωσθέντες ) εκεί θανατούνται 6).

4ο9. Αραιθος] ποταμός Ηπείρου, ου και Καλ

λίμαχος 7) μέμνηται λέγων ούτωσί"

Αι δε βοοκράνοιο ") παρ' αγκύλoν ίχνος Αραίθου.
<

4ιο. Λειβήθρια] Λείβηθρα και Λειβηθρία 9)

αoc. et Phauor. τιννύειν, ντι

et am φονεί, pro φονέας. Ε

ditt ante Ρott. 2. male θύμιν

pro τίειν.

19) τοί, κακ.) Vit. 1. et

Ciz. vt fupra cum Αccu[at.

τονς κακους,

2ο) του) Νοθεί igno

Υa 1lt,

21) εκδικητ.) Vit. 3. ενερ

γητικας cum Εudocia et

Ρhauor.

ι) φησίν) Αbeft a Vit. 1.

et Ciz.

non nifi θαλάσσιον. Sic infra

ν. 4 15. θαλ. θηρών.

5) εξωσθέντες) Pro εξωθέντες

recte Vit, 3. ξενωθέντες Vit.

1. et Ciz. etiam bene.

6) θανατoύνται) Vit. 1. et

Cία, Ρro θανούνται, recte,

Τhryllit.

7) ου και καλλ.) Vitt. 2 et

3, ως και καλλία, Ιnbductiε

μέμνηται λέγων ούτωσί. Vit.

1. et Ciz. φνσιγάρ pro λέγων

ουτωσί. Εft Fragm. 2o5. Ρ.

387, ed. Spanh, et p. 5 ιό.
ed. Εrnefti.

2) στενάξει) Pro στενάζει

cum Seb. Vit. Ι. et Ciz.

5) βίαν) Vit. Ι. et Ciz.

non inepte ponunt poft

γάμοι".

4) κτήνεσ.) Pro κήτεσι Vit.

1. et Ciz. recte, nam κήτας

8) βοοκρ.) Vit. Ι. et Ciz.

Αουκρήμνοιo: Vit. 2. βοήμοι

κρήμνης, νε Βarocc, Vit. 3.

βοήμοι κρήμνοιε.

9) και λειβηθρία) Αddunt

bene Vit, ι. et Ciz.
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Τheftaliae,

"-

πόλις Μακεδονίας ""), όθεν ήν Ορφεύς, ώς φηαν

αυτός "")"

Νύν δ' άγε μοι κούρη Λειβηθριας ένεπε Μούσα.

Δωτίου πύλαι] Δώτιον ακρωτήριον Ολύμπου, συν

άπτον Εί Λειβήθgρις τα). w Πύλας δι είπεν, ότι εις

στενον "") λήγει το Δώτιον και συγκλείει δίκην πυλών"4).

Συναπτέον ουν το Δώτιον τοις Λειβηθgίοις, και λέγε,

ότι όσην γην έχουσιν εν τω μέσω o Αρκιθος ποταμός " ),

και το Δώτιον ακρωτήριον, (έχουσι δε την Ελλάδα πάσαν,

καθόπες το μεν Δώτιον εν Μακεδονία, ο δε Αραθος εν

Ηπείρω, σχεδόν δε "") τα άκρα της Ελλάδος ούτοι οι

τόποι "7) εισιν, , ώςπες εί τις άκρα της Θράκης είπε το

"

Βυζάντιον και την Αίνον) ούτοι οι τόποι, φησί, θρηνή

σουσι δια τους έμούς γάμους,

".

το) πόλις Μακεδον.) Αlii

aliί Τhraciae,

alii Βοeotiae: φuomodo

haec diueτίitas fit concilian

da, optime docuit ΤΖζchu

cke ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ,

Ρ. Ι1, p. 179.

ττ) ώς φησ.) Pro ό, Φ.

Vitt. 2 et 5. cum Sebaft.

recte, Ιed αυτός non exhi

bent, Ιdem verfus iam

fupra ad ν. 275, laudatur,

Ιed ibί πιμπληϊα, pro λειβη

θριάς. Ιο. Τzetz, citat huno

νεrfum quoque in Chil. VΙΙ,

ν. 948. verum ibi habet λει

βηθριας pro λειβηθριας, forte

rectius. Αp. PauΙ. ΙΧ, 54,

5. tamen λειβηθριας πηγή.

Vitt. 2 et 5, cum Phauor.

1egunt λειβηθρίαν. Reperi

tur iam in Οrphei Fragm.

46 , p. 499, ed. Ηerman.

quem conίulas velim.

1 2) συνάπτ. τ. λειβ.) Νofiri

συναπτέον λειβηθρίοις, forte

Ιeg. συναπτόν.

13) εί, στενον) Vitt. g et

5. εις το στενόν.

14) πυλών) Ηinc addunt

Vit. τ. et Ciz. συναπτέον ούν

το Δώτιον τοί, λειβηθρίοις, και

λέγε, pro λέγει δε, guod

etiam quin reciperemus,

non dubitauimus, nam λέ

γει νικ ad Lycophronem

referri poteft. Forfan per

εinet ad Ca[Iandram loquen

teΙΥ1.

15) ποταμό, ) Delent no

firi, vti moκ ακρωτήριον,

16) σχεδόν δε) Νoltri δε

tollunt, non bene.

17) οι τόποι usque ad Αίνον

defunt in Ciz. et Vit. 1.
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4 ι τ - 12. Οις ούμός] οίςτισιν ανθρώποις και

άχρις Αίδου θρήνος έσται δια τους εμους γάμους ).

Αχερουσία δε λίμνη εστίν Ηρακλείας ) του Πόντου, ως

και ποταμός Αχέρων, δς νύν καλείται Σαωναύτης ).

Μυθικώς δε Αχερουσία και Αχέρων λίμνη και ποταμός

του Αίδου +) παρά το άχη και θλίψεις βέειν τους των τε

θνηκότων συγγενείς.

4 15 - 16. . Πολλών γας] πολλών γαρ , εν

σπλάγχνοισι καμπέων και κητων τυμβευθήσεται νήρι

θμος και αμέτρητος εσμός βρωθείς εν πολυστοίχοισι )

καμπέων γνάθοις αντί του καταβρωθήσεται υπο των

θαλασσίων θηgών"), κάμπη γας τα κήτη.

4 17 - 2ο. Τον μεν γαρ Ηιων] τον μεν ) γαρ

κουροτρόφον πάγουςον (λέγει δε τον Φοίνικα) και ") τον

πατρι πλείστον εστυγημένον και μισηθέντα από των βρο

των (όςτις ) ο πατής μιν και αυτόν έθηκεν όμηρον και

forte focordia librariorum,

quia verba ούτοι οι τόποι moκ

τepetuntur.

τ) οί, ουμός - γάμουε)

Νoftri Codd. non habent.

2) Ηρακλ.) Η. e prope

Ηeracleam: Ρomp. Μel. ΙΙ,

19. iuxta fpecus Αcherufia.

5) Σαωναύτης) Sic quoque

infra ν. 695. Vit. 1. et Ciz.

σοωναύτης: Vitt. 2 et 3. σω

ναύτης, mendofe, nam Α

pollon. Rh. ΙΙ, 746, guoque

σαωναύτης, οf ibi [chol.

4) του Αίδου) Vit. Ι. et

Ciz. εν Αίδη. Τhryllit. pu

tat primitus fui[Τe εν Αϊδου,

5) πολυστ.) Vitt. 2 et 3.

πολυπτύχοις, Γed Ιeq. καμ

πέων noltri ignorant, vt ante

Ρotιer. -

6) θηρών) Vit. 3. θηρίων.

Vt νbiter moneam, in Lex.

Schneideri κάμπη perperam

e Lycophrone citatur, vt

nomen fingularis Νumeri,

et cum κάμπη, eruca, confun

ditur, quum κάμπη Βt plu

ralis a κάμποι, νι recte Rei

chard. in Indice, et vt e

Γchol. patet, guod vero

voc. κάμπος in Lexicis ad

Ιhuo deeft.

1) τον μεν usφue ad πόλις

του στρυμόνος in Vit. 1. et Ciz.

non male pofita funtjad ν.

4 19.

2) και τον) Praeponunt

και Vitt. 2 et 3. bene.

3) ό,τι ) Αbeft a Vit. τ.

et Ciz.
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τυφλόν, οπότε ηυνάσθη εις το νόθον λέχος της τρήρωνος,

ήγουν ότε έμίγητή του πατρός παλλακή")) τούτον κρύ

ψει η Ηιων ή η Χρυσόπολις ή Αμφίπολις ) πόλις του

Στρυμόνος"), η Βισαλτία και Θρακική7), ή άγχουρος")

και γείτων των Αψυνθίων 9) και Βιστόνων, οίτινές εισιν

έθνη Θρακικα πέλας Ηδωνών και Μακεδόνων") κρύψει

δε προ του αυγάσα και ιδείν το Τυμφρηστον λέπας και

ακρωτήριον των Μακεδόνων. .

Ηιων] πόλις Θράκης επί Στρυμόνι, ένθα

τον Φοίνικα τελευτήσαντα ") έθαψεν ο Νεοπτόλεμος,

ηνίκα έπλει επί την πατρίδα. . Περί δε την Ηιόνα ")

ταύτην και Αθηναίοι τους Μήδους ενίκησαν και έστησαν

τοις νικήσασιν οι λοιποί Αθηναίοι ") Ερμάς τρεις λιθί

νους επιγράψαντες ") εν εκάστω των Ερμών, επί μεν τώ

πgώτω ούτως

4) παλλακή) Vitt. g et 3.

παλλακίδι.

5) και η Χρυσόπ. - Αμφί

πολις) Ιn noRris non com

parent. -

ό) του στρυμ.) Vit. 1. et

Ciz. της στρυμόνης, meh

αοΙe.. -

7) και θρακ. ) Vit. 1. et

Ciz. και η θρακ.

8) άγχουρ.) Vit. 2. ή έγ

χουρα : Vit. 3. έγχουρος, non

Βene.

9) Αψυνθ.) Vitt. 2 et 3.

αψινθέων per Ιota, vt Dio

nyf Perieg. v. 575. Ηeca

taeus εν Ευρώπη ap, Steph.

Βyz. ad ' χερρόνησοι, 1ple

Steph. ad "Αψυνθος, δίχώς,

inquit, η γραφή, και δια του,

ν, και δια του ι. Ιnfra quo

9ue Cία... et. Vit... 1, Ρer

lota.
. . . * * *

- "

-- , --Υ - - - - - - -

το) Μακεδ.) Γeleuimus ,

praemi(ίum των cum Vit. 1.

et Ciz. vt refpondeat τό ,

Ηδωνών. Vitt. 2 et 3. poft

Ηδωνών verba ί, ού."

fio dant: και κρύψει πρινη

τυμφρηστον αυγάσα: λέπα των

Μακεδόνων, deinde pergunt:

κρύψει δε etc. quibus Seh,

addidit των Μακεδόνων. -

1 ι) τελευτ. ) Αbeft a no

ίtris. -

1 2) περί - Ηιόνκ) Νoftri

male"Ήόνα, cf. Ηarpocrat. ad

Ηιών. Ηaec vero usque ad

μέμνηται Vit, τ. et Ciz, ad

θΧtΥ. V, 410. adiiciunt. -

13) Αθηναίοι) Vitt, 2 et

3. Αθηναίων,

14) επιγρ. - ούτως ) Νο

ίtri cum edd. pr, και επέ

γραψαν,



59ο 1 Scholia - Τα etzα ε.

".

"Ην "") άρα κακείνοι ταλακάρδιοι ""), oί πoτε Μήδων

Παισιν επ' Ηιόνι Στρυμόνας αμφι "7) βοας

Λιμόν τ' αίθωνα κρατερόν τ' επάγοντες "Αρηα ")

Πρώτοι δυεμενέων εύρον αμηχανίην.

επί δε τώ δευτέρω ούτως 9), -

Ηγεμόνεσσι δε μισθον Αθηναίοι τάδ' έδωκαν

.. Αντ' ευεργεσίης και μεγάλης αρετής.

Μάλλόν τις τάδ' ιδων και επεσσομένων εθελήσει

Αμφιξυνoίσι πράγμασι μόχθον έχειν.

επί δε τω τρίτω ούτως

Έκ ποτε τήτδ, πόληος άμ' Ατρείδησι Μενεσθεύς

Ηγείτο ζάθεον Τρωϊκόν αμπεδίον,

"Ον ποθ' "Ομηρος έφη Δαναών πύκα χαλκοχιτώνων

Κοσμήτορα μάχης έξοχον άνδρα μελείν.

Ούτως ουδε αεικέ, Αθηναίοισι καλείσθαι

Κοσμητα, πολέμου τ' αμφί και ηνορέη".

Τούτων δε των επιγραμμάτων Αισχίνης ο ρήτωρ") μέ,

μνηται. . . . . . . . ". -

Στρυμόνος ")] Στρυμων ποταμός Θράκης, Βυ

σάλται δε και Αψύνθιοι και Βίστονες έθνη Θρακών"),

όθεν και "3) Απολλώνιος περί Ορφέως λέγει

Βιστονίη φόρμιγγι λιγείη ήρχεν **) αοιδής.
ν»

15) ήν) Vit. ". et Ciz. ήν, Cte/iphontem circa finem, υθι

forte referendum ad αμη- Τaylorum υίdear, Seb.

χανίην. . . . . 2 1) στρυμόνος- βυσάλται

τ6) καλακαρδ.) Vitt. 2 et δε και) Vitt, 2 et 5. igno

3. vitioΙe τελαρκαδιοι. - rant, Υ.

τ7) στρυμ. αμφι) Vit. τ. 22) θρακώα (θρακών)) Vit.

et Ciz. στρυμόνες τ' αμφί,, 2. θρακαία : Vit. 3. θρακεία,

contra metrum. - 25) και) Ε Vit. 1. et Ciz.

18) επάγ. "Αρ. ) Vit. 1. et reftitaimus. Είt in Αpoll.
Ciz. επάγον τ' "Αρηα. Ηh. ΙΙ, 7o 4. * νι -

19) επί - δευτέρω usque 24) λιγ, ήρχεν) Αrite Seb,

ad τούτων δε των επιγρ. a Seb. edd. καλής εξήρχεν: noίtri

addita nofiri cum edd. pr. Codd. καλή, εξήδεν, guae

πon addunt. leetio haud dubie in Cod.

2ον ο έήτωρ) Αbeft a Vit, quo vtebatur Ταetzσs, ex

Σ. et Ciz. Αe/chine, contra ftabat. --
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"

Βίστονες δε από υιού Αρεος: Βίστoνος ) ή και υιού 26)

Τερψιχόςης. - -

Εx 419. · Κουροτρόφον πάγουρον] κουροτρόφον

τον Φοίνικα λέγει, διότι ) παϊδα όντα Αχιλλέα ανέτρε

φε"), πάγουρον δε τον αυτόν 3) δια το γηραιον και σκλη

ξοδερμον είναι "), ώςπες γαρ οι πάγουροι σκληραν έχου

σι την επιφάνειαν, ούτω και οι γέροντες, Κουροτρόφον

δε είπε πάγουρον προς αντιδιαστολήν του πιννοτρόφου πα

γούρου έστι γας πάγουςος μικρός, δς την θαλασσίαν)
πίνναν τρέφει, κ α φησιν ο Οππιανός.

Ηδωνών] Ηδωνοί και "Ηδωνες Θρακών έθνη αλλ'

την μεσόγαιαν,

.. ...

25) Βίστοιος ) Sic malim,

quam Βιστόνου, mixus aucto

ritate Vit. 3. Ιchol. Αpollo

nii ΙΙ, 7ο4 : ωνομάσθη από

Βίστoνος του Κίκoνοι, ως Φιλο

στέφανο ιστορεί, et, Steph.

Βyz. ad Βιστωνία, νbίΤhryl

lit. e loco nofiro verba cor

πupta: ένιοι δε. Παίονος του

"Αρεος παιδός mutat in: ένιοι

δε Βιστονoς τ. "Αρ. π. et de

lectione Βίστoνος L. Ηolften.

μ. 63, b et Βerkel: p. 225:

ad Steph, confert.

- 26; ή και υιού) Sic Vit. 3.

Reliφui ignorant και, , vti

Vit. ε. et Ciz. φuoque vo6.

υιού. Verba, quae in edd.«

pr. Ιequebaatur poft Τερψι

χόρη. : ωσαύτως δε και Ηδωνοί,

έθνος Θράκης, a Seb. Γublata

noltri guogue εollunt.

1) δίτι) Νoftri, vt edd.

pr» ότι, Οrdo verborum

hio a Seb. immutatus in

- Codd. nofiris eft fere idem,

οι μεν Ηδωνες παρα θάλασσαν ") oικoύσιν, Ηδωνοι δε

- ". - Α Ι

3.

qui in edd. vett.

2) ανέτρεφε) Vit. 1. et

Ciα. ανέθρεψε: Vitt. 2 et 3

έτρεφε. - -- ..

3). τον αυτόν) Νofiri igno

Υant.

4) σκληρόδ. είναι) Νoftri

delent είναι, Ιed Vit. Ι. et

Ciz, his fubnectunt, vti

dedimus, ώεπερ - οι γέροντες,

Sed quid (ignificat επιφάνεια

haud dubie, i. g. επίφασιν,

externam Ipeciem oris et

corporis, vt ap, Polyb. ΙΙ,

29, 1. ΙΙΙ, όο, 6. ΧΧVΙ,

5, 6. :

5) θαλασσ.) Sίc quoque

Αelian. de Νat. Αnim. 1Π,

29, πίνναν nominat θαλάσσιον

ζώον, et καρκίνον, non vero

πάγουρον, eius σύντροφον και

σύννομον: cf. ibi et ad Οp

pian. ΙΙ, τρο, φui hic lau

datur, Schneider.

- 6) παρά θάλ.) Pro την
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Εx 42ο. Τυμφρηστον] Τυμφρηστος πόλις και

όρος Τραχίνος από Τυμφρηστού 7) τινος βασιλέως, ή

Τέφραντος υιού Ηρακλέος. Λέγεται δε το όρος ας

σενικώς, η δε πόλις θηλυκώς, ως Ευφορίων

Βουκολέων ") Τρυχινίδα Τυμφρηστοί, αιπής.

42 Ι - 23. Τον πατρι πλείστον εστυγημένον

βροτών] Φοίνιξ ο Αμύντορος ) ταις της μητgός αυτού

Κλεοβούλης") ικεσίας μιγείς τή του πατρός αυτού )

παλλακή Κλυτία ή Φθια κατα τινας ετυφλώθη παρ'

αυτού. Φυγων δε ο Φοίνιξ ήλθε προς Πηλέα, δς και

απαγαγων") αυτόν προς τον Χείρωνα έπεισεν υγιή γε

νέσθαι υπ' αυτού. Ταύτα μεν μυθικα ), το δ' αληθές

ούτως έχει Μιγέντα γνους αυτόν ο πατής τη παλλα

-

παραθαλασσίαν cum Seb. Vitt.

2 et 3. Ιed. Vit, 1. et Ciz.

περί την θάλασσαν,

7) τυμφρηστού) Νoftri

art, του praepofitum tollunt.

Scholiafi. Lycophronem (e-

outus feruat τυμφρηστού, etfi

Steph. Βyz, et Εtymolog.

Μ. φuos ad verburn fere

reddit, τυφρηστού. cf. nott.

crit, ad Lycophr. Sed τέμ

φραντος, φuod Seb. cum

νulg, exhibet, omnino mu

tandum in τέφραντος, ντί

noftri praeter Vit. 2. et

Steph. Βyz. απο τού τέφρας

(του) Ηρακλέους, et Εtymol.

από του Ηρακλέο, τέ.

φμας.

8) Βουκολ. etc.) Vit, τ. et

Ciz. βουκολέων τρηχινίδα τυμ -

φρηστη, αιπής: Vitt. 2 et 3.

vt Cod. Βar, βουκολίω, τραχι

νίδου τυμφρηστα, αιτής, Voc.

τρυχινίδα omnino corruptum,

vt iam Ρotter, vidit, faltem

mutandum in τρηχινίδα vel

τραχινίδα.

1) ο Αμύντ.) Vitt. 2 et 5.

addunt , παίς, , guod haud

dubie vel elifit Ιeq. ταίε,

vel, quum abeΠe , polht,

vti ap. Αpollod. ΙΙΙ, 13, 8.

vere abeft, aliquis affinxit.

2) κλεοβ.) Νoftri igno

rant, , cf. de toto hoc locα

Ηeyne in Οbleru. ad Αpoll,

Ρ. 316. Τας.. .. "

- 3) αυτού) Reuocauimus

e, Vit. 1. et Ciz.

4) δε και απαγ.) Νοβri,

νt edd. ante Seb. και δε

απαγ, Vit. 3. αγαγών.

5) ταύτα μεν μυθικά) Sio

nofiri, bene, pro και τα μεν

τα ανθ. ---
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κή αυτού"), κατηράσατο μή τεκείν παίδας, ους και

οφθαλμους 7), λέγει. , Ο δε φυγών ήλθε ") προς τον

Πηλέα, δς και αγαγών αυτόν εις το άντgoν 9) του Χείρω

νος έδειξε αυτό τον Αχιλλέα εκεί παιδευόμενον και παρ.

έδωκεν αυτόν αύτω ειπών "Οδε ο υιός σου"), άναγε")

ούν αυτόν του λοιπού και παίδευε, ώςπες ") χβή πατέ

ρα, φίλον ανάγειν υιόν, . Και τούτου χάριν έμυθεύσαν

το, ότι απεκόμισεν αυτόν ο Πηλεύς προς τον Χείρωνα,

και δς εποίησεν αυτόν πάλιν βλέπειν. Και ο Οππια

νός ") δε τα τέκνα φάεος φίλτερα και βιότοιο λέγει.

"Οτι δε συμβολικώς χρή νοείν την τύφλωσιν του Φοίνικος

δια το ") άπαιδα γενέσθαι, και ουχ, ως οι πολλοί φα

σι ""), πραγματικώς ""). Και "Ομηρός φησιν έμοι

συνάδων ""), λέγων ως απο του Φοίνικος προς τον

Αχιλλέα'

6) τή παλλ. αυτού) Sie

Vit. 1. et Ciz pro τη παλ

λακ. pofitis quoque his ver

bis poft πατήρ, rectius.

7) οφθαλμούς) Sic dici

lio! α , έtucci, latinίτηue

Ιcriptt, docet Colome/ ad

Οuintil. In/tit. VΙ. prooem.

Τhryll. cf. ibi quoque Βur

ΣΩΩ3Π«

8) ήλθε) Αbeft a Vit. 1.

et Ciz. Ιed και ος nσfiri ite

rum, vt antea, pro δε καί.

9) εις τ. άντρ.) Vit. τ. et

Ciz. προς τ. άντρ, Vitt. 2 et

3. εις τα άντρα.

το) όδι ο - σου) Pro ιδού

ο - σου Vitt. 2 et 3. bene.

Vit. 1. et Ciz, ιδού ο παί, σου,

vt poftea ad v. 447.

1 1) άναγε) Pro άγαγε no

βτί cum Phauor. recte, nam

boc voo. proprie de σdu.

catione dicitur, et mox ite

ΙΣ 3 t1 Γ.

τε) ώεπερ) Vitt. 2 et 3.

Εθ?,

13) και ο Οππ.) Vitt, 2

et 3. non male delent καί,

Ομpian de pi/cat. Η, 7οα

et 7ο3. Sebaft,

14) δια τό) Τοllunt δια

Vitt. 2 ετ 3.

π5) φασι) Vit. 1. et Ciz.

λίγoυσι.

τό) πραγματ.) Vit. 1. et

Ciz. πραγματευτικώς, non

bene , nam barbare h. 1.

dic.reuerα, reap/e.

17) "Ομηρός - συνάδων)

Ιl. ι. 448 Ιφq. Οmnia,

quae hino Ιequuntur vsque

ad ν. 424. defunt in Vit. 1.

e4 Ciz, et eorum loco fub

ftituuntur, και ζήτει καλχαν

τα, ιδομενέκ και σθένιλον. Ηoε

Ρp
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Οίον ότι πρώτον λιπόν Ελλάδα καλλιγύναικαι -"

Φεύγων νείκια πατρός Αμύντοροι Ορμενίδαο "")

"Οι μοι παλλακίδος πέρι χώσατε "") καλλικόμοια,

Την αυτοι φιλέεσκεν, ατιμάζεσκε δ' άκοιτιν,

Μητέρ' εμήν ή δ' αιέν έμε λισσέσκετο γούνων

Παλλακίδι προμιγήναι, 7ν εχθήρειε γέροντα,

Πατήρ δ' εμος αυτίκ' οισθεί,Τη πιθόμη και έρεξα,

Πολλά κατηράτο *"), στυγερά, δ' επεκέκλετ' Εριννίς,

Μήποτε γούνασιν οίσιν εφέσσεσθαι *") φίλον υιόν

Εξ εμέθεν γεγκώτα. Θεοι δ' ετέλειον επαράς ,

Ζεύς τε καταχθόνιο, και επαινη Περσεφoνεια.

καίτοι τοιούτόν φησιν **):

.

... Αλλά σε "") παίδα, θεοί, επιείκελ' Αχιλλεύ,

Ποιεύμπν, να μο! **) ποτ' αεικέα λοιγον αμύνης.

424 - 25. Τρισσους δε) τους δε τρεις ) καύηκας

και λάρους, ήτοι γηραιους, ήγουν Κάλχαντα, Ιδομενέα

και Σθένελον") ταςχύσουσι και θάψουσιν αι νάπα, και

autem verΙΙ. non ab ipfo

auctore horum [choliorum,

Ιed ab alio, forte Iο. Τze

tza pofihaeo elΙe adiunctσέ,

docet το ζήτει, φuod no

rat, ea, quae velit illuftra

re exemplo, guaerenda ofΤe

in ipΓο Ηomero. Vitt. 2 et

3. qui funt aetatiε Ιerioris,

omnia habent,

18) ορμεν.) Vit. 2. men

dofe oρμαινίδκο.

19) χώσατο) Pro χώσσα.

το Vitt. 2 et 3. cum Seb.

2ο) κατηράτο) Vit, 2, κα

σηράσατο, male.

21) εφέσσ.) Vitt. 2 et δ.

νulg. εφέζεσθαι,

22) καίτοι - φησιν) Vit,

3. φκσιν. Τhryllit. mauult

legere: κατά το τοιούτον, hoc

modo, hanc ob cαιι/απm, For

te legendum κάτα pτο καίτοι.

Ηom, l. 1. ν. 49ο.

25) αλλά σε) Sic omnino
legendum, verum αλλα σε

Codd. noltri cum Sebaft.

perperam, nam breuία /cho

liα Ηomeri υolunt, υι αλλά σε

/cribatur: , και ορθοτονείται,

inφuίunt, δια την δείξιν. Τhryl

lit, Ηeyne quogue αλλά σε

1egίt.

24) να μοί) Vit, 2. να
μή, ν

1) τρείς) Vit. τ. et Ciz.

τρισσους, Ιed Vitt. 2 et 5.

delent,

2) ήτοι - σθένελον) Αb

Γunt a nofiris. Forte huc

delata funt ex iis, quaΦ

Α
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οι σύνδενδροι τόποι του Κερκάφου ) (ο δε Κέρκαφος όρος
"). - y και/ Υ W Λ Υ

Κολοφώνός εστιν) ουκ άπoθεν δε ") και μακρόθεν, αλλα

δηλονότι πλησίον των ποτών και των υδάτων του Αλέντος

ποταμού Κολοφώνος.

Δωρικώς είπε.

Αλέντα δε, και ουκ Αλέντος,
" y W, " Α και

Καύηκας δε αυτούς ωνόμασε δια το εκ

γήρως λευκους είναι, ως οι λάςοι. Καύηξ") δε ο λάρο,

κατα Αινιάνας"), ώς φησί και Ιππώναξ7),

Κίκων ") δ' ο πανδάλητος άμμορος καύηξ").

Vit, τ. et Ciα. antea loco

verΙΤ. Ηomeri addiderant,

5) κερκάφου) Vitt. 2 et 3.

κεκάρφου, et mox iterum κέ

καρφος, vitiofe, vid. Αntho

log. ΙΙ, 132.

4) άποθ, δε) Vit. 1. et

Ciz. tollunt δε, νti etiam

cum Vitt, 2 et 3. ου ante

μακρόθ. quod oυ quoque non

dubίtauimus delere.

5) καύηξ) Vitt. Ι. 2. et

Ciz, νt edd. ante Ρott.

καύης.

6) Αινιάνας ) Recte fic

Ιcribitur, cf. Τz[chucke ad

Strab. 1Χ, p. 427. alii enim

Αινειάνας. Vit. 1. et Ciz,

αίνιαίας : Vitt. 2 et 3. αιλι

άνατ, confufis litteris ν, λ

eε ι. vid. infra ad v. 741.

Dialecti autem, φua Αe

nianes funt νfi, Fiίch, in

ΑnimaduerΙΤ. ad Welleri

Gram. Spec. Ι, p. 45 Ιqq..

rmentionem non fecit: for

fan fuit eadem, quae Αeto

1orum iis vicinorum.

7) και ο ιππών, ) Sic quo

que Vitt. 2 et 3. Ιed Wit. α.

θt Cία. Δημήτριος ε ιππών.

Αn Demetriu, Irion intelli,

έendu, Ρ. Ναm Demetr. Τri

«linius, et/i paraphra/in in

Lycophronem /cripβt, tamen.

Τzetτα po/terior e/i. Τhryllit.

Sane cadunt no(tra in De

metr. Ικion. Grammaticum,

qui de Εtymologia 1cripfit,

of Αthen. ΙΙΙ, 74, b. non

minus tamen, quum hio

Ιambus Γ. Choliambus afte

ratur, in Ηipponact. Iam

bographum, FortalΙe di

ctus eft Demetrius, vel le

gendum : ώς φυσι Δημήτρ.

ο ιππώνακτος, νε intelligatur

Ηipponactis carmen in De

metrium μuendam , vel Δη

μήτρ. και ιππών, vt Gramma

ticus diΓcernatur a Iambσ•

grapho, nam Grammaticum

pepigiΙΤe Choliambum νίκ

oredibile. -Ιnfra'ad ν. 741.

eadem repetuntur, non ad

dito Demetrio. -- -

8) κίκων) Α. Seb, perpe

ram hic eiectum, et ad. ν.

74 τ. tamen feruatum, re

duximus. , Vitt. 2 et 3. le

gunt κήκων, φuod fere idem

είt, infra tamen asiam κί,

ΡΡ a

".
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"Αποθεν] Το πο μικρόν γράφε ""). Ούτοι δε **)

αγνοήσαντες το μέτρον μέγα τούτο γράφουσι. Το δα

συ δε, τούτο γίνωσκε, ότι εκτείνειν **) δύναται, ότε "")

βούλεται ο στιχιστής **), ίσως τους διπλοίς ""), ως

και πρώην έφην σοι, εις παράδειγμα παραγαγών τό;

Τρώε: "") δ' ερρίγησαν, όπως δον αιόλον όφιν.

Ει δε μείουρον τούτο "7) νομίζεις, άκουσον και των κατα

Μιμνή "") του ζωγράφου χωλών ιάμβων "") Ιππωνα

κτείων *9) στίχων

κων. Γeinde male hic ha

Βent άμμονος pro άμμερσε,

φuod ν. 74 ι. recte exhi

bent.

9) καύηέ) Νofiri iterum

Ηic, et infra v. 74 τ. καύης,

Ηis adnecιunt Ciz. et Vit.

ι. ο δε άλης ποταμός του κολο

φώνος, guod a reliquis, vt

iam antea dictum, praeter

miΠum eft.

ιο) γράφε) Νoftri γράφε

σαι, Ιed aptius γράφε ob

Ιeq. γίνωσκε.

1 ι) ούτοι δε αγν,) Νonne

οι δέ? nifi velis ούτοι dictum

eΙΤe contemtus caufa, vt

Τzetza faepe dixit: ούτος ο

λυκόφρων, vt fit: homine,

έmperiti. . . ., "

12) το δασο - εκτείνειν)

Sio . nofiri, melius quam

νulg. συ δε τούτο γίνωσκε, ότι

τό Ε; εκτ, Vit. τ. et Ciz.

vero omittunt τούτο a Seb,

receptum, vt edd. prior.

15) ότε) Vit. Ι. et Ciz.

αίγε. • - . . * *»

π4) στιχιστ.) Vitt. 2 et 5.

"

στιχιτής, verbum Τzetzae

proprium.

15) ίσως τους διπλ.) Vit. π.

et Ciz. , «υ στοί, διπλ. Vitt.

2 et 3. Ισως του διπλού.

16) τρώει ) Ιl. μ., 2ο8.

Ιed nofiri omnes tuentur

επει pro όπως a Seb, ex Ηom.

illato.

17) τούτο) Ρro τούτον Vitt,

2 et 3. recte, nam refertur

ad παραγ, τό.

18) Μιμνή) Cum Vit. Ι.

et Ciz. deleuimus art. τού

praemiΙΤum, Pro μιμνή, Μi

mnes [. Μimnetus, Vitt. g

et 3. μνημή, non omnino

male, nam forΙ. idem, guem

Ρlin. Η. Ν. 35, 4, picto

rem nominat Μualitimum

Ι. Μnefitheum. cf Fabr.

Βibl. Gr. Vol. ΙΙ, p. 124,

ed. Ηarl. SalmaΙ. in Solin.

p. 65, f, et ab eo dilΙen

tientem Ηemfterhu[. ad Αri

ftoph. Plut. Γεhol. v. 913.

Ρ. 512 Ιqq.

19) χωλών ιάμβ.) Vitt.

1. 2. et Cία. χωλιάμβων.
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. Μιμνή κακομήχανε *"), μηκέτι γράψης **)"

"Οφιν τριήρευς εν πολυζύγω τοίχω "")
3. y , 1 ν 4

- Α" εμβόλου φεύγοντα **) προς κυβερνήτην

Αύτη γαρ, αύτη **) συμφορή *") τε και κληδων,

Νικύρτα και Σάβαυνι *7) τό κυβερνήτη,2λ 2 , 2/ Υ / " Υ υ

Ην αυτόν όφις ταντικνήμιον δάκη **).

"Ιδου του όφις "") το ο μακρόν 3ο) έστιν, έκταθεν "")

ύπο του φ δασέος όντος, ως και έτερα μυρία εύρήσεις

σκοπών. Ούτω και το άπoθεν μικρόν όν μακρόν λογίζε

τα τή του θ επεκτάσει ")., οι δε των μέτρων αμαθείς
μέγα τούτο γράφουσι και ουδε ίσασιν, όθεν μέγα εστί 33).

Συ δε εί τούτο μέγα γράφεις, κάν λέγε3"), ότι επεκτάσει

2ο) ίππων.) Ρro ίππωνα

κτίων Vitt. 2 et 3. cum Se

baft,

α 1) κακομ. ) Sio quoque

Vit. 3. Ιed Ciz. Vitt. ι et ς.

κατωμήχανε. Vtrumque vero

corruptum, neo legibus me

tri aptum.

22) γράψns) Sio nofiri

recte, metri caufa: Vit. 3.

cum Seb. γράφης, male.

23) εν πολ. τοίχ.) Vitt. 2

et 3. εν πολυστίχω, men

dofe.

24) φεύγ.) Vit. 1. et Ciz.

φεύγοντος. -

25) αύτη - αύτ.) Vit. τ.

et Cία. αύτη γάρ έστι: Vit. 3.

αύτη δε, αύτη,

26) συμφορή) Sic nofiri pro

συμφορά, melius metri cauf

[a, etfi vltima voc. συμφορά

φuoque pofit produci.

27) νικ. και σάβ.) Vit. τ.

et Ciz, νικύρτη κ. σάβαυν :

Vit 2. νικαύτα και σίγωνι :

Vit. 3. νικκύτι και σίνωνι,

28) ήν αυτόν - δάκη) Vit.

τ. et Ciz. ήν, αυτό, όφις των

τικνήμιων δάκ. Vitt. g et 3.

ή (νίt. 5, Ην) αυτόν όφα τ'
ανακείμενον δακ.

29) του όφις) Vitt. 1 et 3.

et Ciz, το όφις, rectius του

όφις.

3ο) μακρόν) Sic nofiri pro

μικρον, bene, pofito tamen

commate poft εστίν, -

3 τ.) έκταθεν) Α Seb. adie

otum ενταύθα nofiri non

agnofount, et fine dubio,

quum [enfus verborum eo

ήon indigeat, ex praeoed.

εκταθεν, pro quo Vit. _3.

έκτανθεν, fubortum eft. Ιn

ducendum itaque videtur,

32) επεκτ.) Νoftri hic et

poftea εκτάσει.

33) οι δε τών - μέγα εστί)

Defunt in Vit, Ι. et Ciz.

34) κάν λέγε) Ciz. κάν

λέγη, forte λέγης, Vit. 1. κ.

λέγει, -

*
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Αττική μέγα τούτο γράφεται 3"), ως το δώτης, πώτης

και τα όμοια.

426. Τον μεν, Μολοσσού] ειπων τρεις άνω ),

νύν λέγει ένα έκαστον και πρώτον τον Κάλχαντα. Μο

λοτσού, Κυπέως και Κοίτου") επίθετα Απόλλωνος,

Μολοσσού μεν, ότι εν Μολοσσία τιμάται. Κυπέως,

του δίκην ιματίου ενδύοντος, ο αυτός γαρ εστι τώ ηλίω

κυπας γας ). τό Ιμάτιο λέγεται. Κοίτου δε 4), ότι

σπερμογόνος ο ήλιος και συνουσίας αίτιος, ως και ζωο

γόνος λέγεται "),

Κύκνον] τον Κάλχαντα δια το γηραιον και μαντι

κόν, και γας οι κύκνοι πgoγινώσκουσι") την έαυτών τε

λευτήν και λιγυgώτερον 7) τότε άδoυσι μέλος, ώς που

μέμνηται και Αισχύλος") λέγων

κύκνου δίκην,* * * * * *
-

Τον ύστατον μέλψασα θανάσιμον γόον.

το γας όρνεον τούτο ιερόν του Θεού εστί 9).
".

35) γράφεται) Sic pro γρά

φω Seb. Νοίtri feruant γράφω,

quod arrogantiae Τzetzae

magis conuenit, Praeterea

τούτο abeft a Ciz, et Vitt. 1

εt 3. non male, et και τα

όμοια a Vit, 2,

1) άνω) Deeft in Vitt. g

θt 3.

2) και κοίτου - κυπέως)

Εxciderunt e Vit. 1. et Ciz.

Τocordia librarii et fraude

repetiti voc, κυπέων, vt e

Τqq. patet.

3) κυπα, γαρ) Vit, τ. et

Ciz, rectius,

θέ.

quam κυπας

4) αίτιν δε) Αgnofcunt

a Seb. receptum δε Vit, τις

et Ciz,

5) ως - λέγεται) Defi

derantur in Vit. 1. et Ciz,

vti iu Vitt, 2 et 3. λέγε

Τρφι,

6) πρoγινώσκ.) Vit. τ. et

Ciz. γιγνώσκουσι πρώην,

7) λιγυρ.) Vitt. 2 et 3,

cum Seb. Γed Vit. Ι. et Ciz,

cum edd. prior, λιγυρώ

ταταν,

6) Αισχύλ.) Αgam. 1453

et Ι 454.

9) το γαρ - εστί) Α Vitt,

g et 3. abfunt. του Θεού i. e,

Αρollinis. υ. Εu/tath, αd Ηom,

Ιl, α , p, 87, Rom, Τhryl

lit.
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497 - 3ο. Συός παραπλαγχθέντα )]. Α

γλαίας και Απόλλωνος Θέστωρ, ού Κάλχας, ώ χρη

σμος εδόθη, ότι τότε θνήξεται "), ότε κρείττον εαυτού

εντύχοι ) μάντει. Μετα δε την του Ιλίου πόρθησιν 4) αυ

τός ο Κάλχας και έτεροι Αμφίλοχος, Λεοντεύς, Πο

δαλείριος, Πολυποίτης ), έν Ιλίω λιπόντες τας ναύς

αυτών είς Κολοφώνα πεζή ") πορεύονται, κακείθάπτου

σι Κάλχαντα 7) υποδεχθέντων γαρ παρα Μόψω τώ

μάντει υιώ Απόλλωνος και Μαντούς και Κάλχαντος και

αυτού φιλονεικήσαντος δια μαντείαν ") συκής αγρίας 9)

α) παραπλ.) Νoftri παρα

πλαχθέντα, cf. ad Lycophr.

ΙΝott,

2) ότι τότε θνήξ.) Νofiri

αποθανείν. Lectio vulg. vi

detur interpretatio nofirae.

3) ότε - εντύχοι) Vitt.

2 et 3. είπερ - αυτού εντ.

Vit. 1. et Ciz, ότε - αυτού

εντύχη.

4) μετα - πόρθησιν) Vitt.

2 et 3. μετά δε την πόρθ. της

ιλίου.

5) ποδκλ. πολυπ.) Αbfunt

a Vit. 1. et Ciz. Α Vit. 2.

modo ποδαλείριος, pro quo

Vit. 3. ποδάρκης. Νatal, Com.

ΙV, 1o, p. m. 327. φui hunc

Τzetzae locum recepit, Ρο

dalirii quogue non facit

mentionem. Strab. ΧΙV,

p. 642, et Quint. Smyrn.

ΧΙV, 365. . memorant fo

luan Αmphilochum. Αu

otore Αugia in νόστοι" ap.

Ρroclum in Chrefom. in

Βibl. Litterat, vet. a Τych

Ιenio edit. Τ. ΙΙ, p. 4ο.

comites Calchantis fuere

Leonteius modo et Poly-.

poetes. Ρodalirium ergo

nullus nifί Τzetzes comiti-ι

bus eius addit,

6) πεζή) Νoftri

Ρroclus 1. 1. πεζή.

7) θάπτ, κάλχ.) Procl. 1.

1. τειρεσίαν ενταύθα τελευτήσαν

τα θάπτονσι.

8) και κάλχ. - διά μαν

τείαν ) , Νoftri plane difce

dunt a vulgata, nam Ciz,

et Vit. Ι. 1egunt : άχθο, ή

άγγο, μεστόν ολύνθων, ή, Vitt.

2 et 5. autem pro his plane

nihil fubftituunt. Saluo

verborum fenfu abeΙΤe po[.

Γunt a Vitt. g et 3. praeter

miΙΤa, Ιed quid fibi velint

fubftituta a Vit. z, et Ciz.

non intelligo, nifi interpre

teris : quum repofitum ibi

eΙΤet vaΙculum ficubus re-.

pletum, vel, probe ftante

caprifico, Videntur quae

dam excidi[Τe.

9) αγρίας) Vitt, 2 et 3.

ignorant,

πεζοί.
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έστώσης ήρετο Κάλχας τον Μόψον "), πόσους ολύν

θους ") ή συκή φέρει: Ο δε ") Μόψος μυρίους έφη και

μέδιμνον και ένα όλυνθον περισσόν. Και μετρήσαντες 3)

εύρον ούτω. Μόψος δε ήρώτησε Κάλχαντα περί συός

επί τόκου έστώσης, πόσα κατα γαστρος έχει, και πότε *Χ.

τέκη; Του δε μηδεν ειπόντος, αυτός είπε δέκα χοίρους
Ξ, 4. 15 τ « Ι.- 16 και/ και θ 17 δε 4)

έχειν"), ών ο εις ") άβρην, τέξεσθαι 7) δε αυριον.

"Ων γεννωμένων ") και τον χρησμόν ο Κάλχας συνιεις 9)

αθυμήσας τελευτά.

ανείλεν "").

, ΕΧ 428.

"Αλλοι δέ φασιν, ότι εαυτόν

Ολύνθων] φήληξ, όλυνθος, σύκον

και ισχας διαφέρει ) φήληξ γαρ το άγριον σύκον λέ.

γεται, όλυνθος το ήμερον μεν, άωρον δε, σύκον το ώρι

μον, ισχας δε το ξηρανθέν.

43 1. Τον δ' αύ, τέταρτον] Δεύτερον ) οφεί

λων ειπείν, πώς είπε τέταρτον; Καλώς έχει το της γρα

φής, σκόπει ) ανωτέρω ") γας είπε τους τρεις δε θά

1ο) τον Μόψ.) Vit, τ. et

Ciz. vt edd. ante Ρott, τό

Μόψω, male.

11) ολύνθους) Vit, 2,

ολίνθονς hio et poftea, cf.

de hao lectionis varietate

Τzίchuck. ad Strab. ΧΙV,

Ρ, 642.

12) ο δε) Οmittunt Ciz,

et Vit, τ.

13)καιμετρ είρον) Sic Seb,

cum Vitt. 2 et 3. pro και

ευρέθη, vel, vti Vit. 1. et

Ciz. και ευρέθησαν,

14) πότε) Vit. ι. et Ciz,

πόσα : non apte.

τ5) έχειν) Pro έχει φuo

φue Vitt. 2 et 3,

16) ών ο εί;) Vit. 1. et

Ciz. omittunt o, vt Strab,

ΧΙV , Ρ. ό45, ών ένα θηλυν,

τ7) τέξισ.) Νοβri tuen

tur lect, priftinam τέξεται :

ει, αύριον vero Vitt. 2 et 3.

pro αύριον,

τ8) γεννωμ.) Νoftri pro

γενομένων, melius.

τ9) και - σννιει,) Νoftri

modo κάλχκε, τείiquis dem

tis,

2ο) άλλοι - ανείλεν) Νο

βri non habent.

τ) διαφέρει) Pro διαφέρουσε

confenfu noftrorum.

2) δεύτερον) Vit. 1. et

Ciz, δύο. Fuίι olim in ΜΙΤ,

β, φuod υtrumφue notat,

Τhryllit,

5) σκόπει ) Deleuimus

ope Codd. noftrorum prae

pol, και, φuod abundat.
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ψουσιν αι νάπα ) του Κερκάφου, και τον Κάλχαντα

πρώτον άνω ", είπομεν. Νύν δέ φησι τόνδ’ αυ ήτοι δεύ

τερον 7) δε τον τέταρτον γενεαν ") έλκοντα από του Διός,

Λέγει δε τον Ιδομενέα 9) Διός γας και Ευρώπης Μίνως

και Ραδάμανθυς ") και Φοίνιξ, Μίνωος δε ") και Πα

σιφάης της Ηλίου Δευκαλίων, Δευκαλίωνος δε και Κλεο

πάτρας Ιδομενεύς. Ψεύδεται δε ") περί Ιδομενέως λέ

γων αυτόν συν τοις λοιπούς πλανηθήναι "), "Ομηρος γας

εν Οδυσσεία ") λέγει'

Πάντα, δ' Ιδομενευε Κρήτην εισήγαγ’ "") εταίρους,

Οι φύγoν ") εκ πολέμου πόντοι δε οι oύτιν' απηύρα.

Εν Κρήτη δε κατάρας 7) υπό Λεύκσυ, ή Αμύκου 8)

του Τάλω στασικσάντων και δέκα πόλεις πορθησάντων

της Κρήτης εκβάλλεται,

Ερεχθέως] Ερεχθευς ο Ζευς εν Αθήναις και εν

4) ανωτέρω) Α Seb. refti

rutum pro ανώτερον Vitt. g et

3. comprobant, vti etiam

moκ θάψουσι pro θάπτουσιν,

quod Vit. 1, et Ciz, feruant.

5) ναπαι) Vitt. 2 et 3.

πιon praebent.

6) άνω) Pro δι' α reuo

oauit Seb. conΙentientibus

Vitt. 2 et 3,

7) νύν δέ - δεύτερον) Vit.

2. et Ciz. αύ δε, ήγουν δεύτ,

"Vitt. 2 et 3. «υ δε τον δεύτ,

8) γενεαν) Vitt, 2 et 3,

γένναν.

9) ιδομενέα) Vit. 1. et

Ciz. vt fupra, ιδομονήα.

το) και Ραδ.) Νofiri tol

lunt καί.

τι ) Μίνωος δε) Pro του

Μιν, Vit, 1, et Ciz, bene,

12) δε) Α Seb. additum

nofiri quogue addunt.

13) πλανηθ.) Vitt. 2 et 3.

πλανάσθαι: Vit. 1. et Ciz.

πλανηθείσιν.

14) Οδυσσ.) γ. τοτ. τρα.

15) εισήγαγ') Vit. 1. et

Ciz. εισηγάγεθ'.

16) οι φύγον) Vit. τ. ει

Ciz. ού, ήγεν: Vit. 2. ους

άγαν,

9 τ7)

απαρας.

τβ) Αμύκου) Vit. 1. et

Ciz. Αμύκλου. Τhryllit, pu,

tat hano lectionem ftare

polTe, quia ap. Steph. Βyz,
quoque commemorêtur Α

μύκλαιοι πόλις και όρμοι εν

κρήτη,

κατάρα ) Vit. 3.
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Αρκαδία 9) τιμάται "), ή δια το ορέξαι ") και δούναι

την Ρέαν τώ Κξόνω λίθον αντί Διός, ή παρα το ερέχθω,

το κινώ δι' αυτού γαρ οι σεισμοί,

432, Αίθωνος αυτάδελφον] τον Ιδομενέα λέγει ).

Αίθωνα δέ τινες ") τον Οδυσσέα λέγουσιν. Ουκ έστι

δε ) τούτο, αλλ' ούτω λέγει του εν πλάσμασιν 4) Αί

θωνος, Φλυαρεί ) δε και το γραφαις ου γας έγραψεν

Οδυσσεύς, αλλ' απελθών εις την Ιθάκην ") άγνωστος

έλεγε πλάττων, ότι Αίθων καλούμαι 7) ειμι δε εκ Κρή

της αδελφός Ιδομενέως,

433 - 34. Τρίτον δε, του μόσσυνας ')] Εί

πων ανωτέρω τον ") πρώτον και τον δεύτερον, ους είπε

μέλλειν θανείν εν Κολοφώνι, νύν λέγει και τον τρίτον, ός

εστιν ο Σθένελος. Και τούτο 3) πάλιν ψεύδος ο γας

19) εν Αρκαδ.) Νoftri εν

abiiciunt. -

2ο) τιμάται) Νoltri omit

tunt.

2 ι) ορέξαι) Vit. ι. et Ciz.

βέξαι, forte recte, aitΤhryl

lit. Iane, nam ορέξ. iam la

tet in δούναι, et το ' s ex το

praeced, addi quin potue

rit, quis dubitabit ? Ιnte

τim tamen ορέξα, φuum και,

h. e - δούναι explicationis

caufa fit additum, loco non

Σm Οιueam»

π) λέγει) Α Seb. additum

abeft a Vitt. 2. 3. et Ciz.

Γed Vit. ι. habet, punctis

tamen fubiectis.

2) τινε:) Αbelt a Ciz, et

Vit, 1 Ιed Vitt. 2 et 3. po

nunt poft λέγουσιν.

3) έστι δε) Αbeft δε a Vitt.

2 et 3.

4) εν πλασ.) Vitt, 2 et 3.

εμπλάσματος,

5) φλυαρεί) Τu potius,

ο Τzetza, φλυαρείς. cf.

Νott. Critt. ad Lycophr.

6) εις την "Ιθάκ.) Delent

noftri την.

7) καλούμαι) Ηom. ΟdyΠ.

τ, ν. 183 Πgg.

1) μόσσ.) Vitt. Ι. 3, et

Ciz. μόσυναι, atque fic Ιem

per,

α) ανωτ. τον) Pro ανώτερον

a Seb. reductum noftri fir

Π13 Π.t.

5) και τούτο - και ο Σθέ

νελο; ) Εκciderunt in Vitt.

2 et 3. fine dubio incuria

librarii ob repetitum νοο.

Σθένελ. Vit, τ. et Ciz. ha

bent,
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Διομήδης και αυτός αβλαβής ήλθεν εις το Αργος ) με

τα των συν αυτώ, ών εις ήν και ο Σθένελος, ηνίοχος γας

ήν αυτού ). Περί δε της εις Αγρος αυτών ") ελεύσεως

εν Οδυσσεία "Ομηρος λέγει 7). "Υστερον δε Διομήδης

μέλλων αναιρεθήναι υπ'Αιγιαλείας της γυναικος αυτού")

Φεύγει εις Δαυνίαν, και ίνα σαφέστερον είπω, Καλα

βρίαν 9). -

Μόσσυνας] Μόσσυνες κυρίως τα ξύλινα τείχη, νυν

δε καταχρηστικώς τα τείχη ") των Εκτήνων και Θη

βαίων **) λέγει. Ουκ οίδα ") δε, όθεν καλεί τους

Θηβαίους Εκτήνας, ει μή πως "") ούτω φησί τους εκ

κτηνών διεβάλλοντο γάρ ποτε "") οι Θηβαίοι ως κτη

νώδεις και αμαθείς, ως και ο Πίνδαρος **) προς χοροδι

δάσκαλον Αίνέαν "") φησίν

4) το "Αργοι) Vit, τ. et

Ciz. delent, το, vt poltea

quoque εις "Αργοι,

5) ήν αυτού) Vitt, 2 et 3.

ήν και αντος.

6) αυτών) Vitt. 2 et 3.

αντού.

7) λέγει) Vit. 1. et

yράφει,

β) γυν, αυτού) ΝoRri tol

lunt αυτού. -

9) και να - καλαβρ.) Pro

καιτις και καλαβρία λέγεται Seb,

cum Vitt. 2 et 3. Ιed Vit. 1,

et Ciz. ήτοι εις καλαβρίαν,

1ο) τα τείχη) Αbeft a

Vit. 1. et Ciz, forf. quia

mox praece/Terat.

1 1) θηβαίων) Vitt, 2 et 3.

των θηβ. -

. 12) ουκ οίδα usque ad

ειδαίνυτο γνάθοις defiderantur

in Vit. 1. et Ciz. -

15) μή παε) Vit, 2 μή

του, Vit, 5, μή πω,

Ciz,

14) ποτε) Ηuc ab Seb.

translatum, bene, Vitt, 2

et 3. ponunt, vt edd. pr.

poft εκ κτηνών, Lectio πότε;

a Ρott. ex edd, vett, remo,

ta non plane eft reiίcienda,

nam frequentat Τzetzes

Ιnanc interrogationem.

15) πίνδαρ.) Οlymp. VΙ,

π48 - 55.

16) Αινέαν) Ρro Αινέoν Vitt.

2 et 3. agnolount. Sed ver

ba Ρindari, vt in edd. pr.

άγε δή, ποίησον τόδε, και τόδε,

ει φεύγομεν αρχαίον όνειδο",

Βοιωτίαν εύν, Τzetzes haud

dubie e memoria Ιcripfit,

ηil curans religua a Pindaro

addita, et hic a Seb. intru

fa, vt modo Βoeotos ftapί

dos elΙe dictos oftenderet.

Ιdeo pofuίt ποίησον τόδε και

τόδε pro iis, quae poeta

Chorodidafoalo facienda

rnandarat, Corrupίt ergo
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ότρυνο νύν εταίρους,

Αινέα, πρώτον μεν "Η-

ραν παρθενίαν κελαδήσκι

Γνώναι τ' έπειτ', αρχαίον όνειδος αλα

ξέτι λόγοι, ει φεύγομεν, Βοιωτίαν

Τ . . . . .

"Αλλος δε τις ιστορικός "") φησιν. "Υαντες **) έθνος

βαρβαρον τας Θήβας παρώκησαν, Οι δε ιδιώτα κατα

ιδιωτισμόν παραφθοραν του ονόματος εποίησαν αντί του

ειπείν"Υας Βοιώτιος ύς Βοιωτιος λέγοντες ""). Μέμνη

τα δε του έθνους τούτου και Φρύνιχος ο Τραγικός ένδρωί

ματι Πλευρωνίας ") λέγων

Στρατό, ποτ' εί, γήν τήνδ' επεστρώφα ποδί

"Ταντοι, β, γήν ναίεν **) αρχαίο λεών"

Πεδία δε **) πάντα και παράκτιον πλάκα

'Ωκεία μάργοις φλόξείδαίνντο *") γνάθοιε.

Γόνος δε ήτοι υιός του Καπανέως "4) του κατασκάψαν

Seb. verbis Pindari additis,

non vero emendauit Τze

tzam. Similiter Strab. VΙΙ,

Ρ. 32 ι. verba Ρindari modo

"ttulit ea, φuae ad hanc
τem facerent.

17) ιστορικός) Ηecataeu,

Μile/ius, υίd. Strab. VΙΙ,

Ρ. 52 , et ΙΧ, Ρ. 4ο τ.

Seb.

18) ύαντες etc.) Ιdem nar

rat ad Pindar. 1. 1. Γchol.

recent. i. e, ipfe Τzetzes,

quem confulas velim.

19) ειπείν ύαι - λέγοντες)

Sic fere etiam [cho). Ρin

dari: αντί του ύαντος λέγειν,

ί, εκάλουν, Ιed Vitt. 2 et 3.

ειπείν ύας, βοιώτιο, λέγοντες,

corrupte.

2ο) πλευρωνίαις) Vitt, 2

et 3. πλευρωνία, vt Suidas,

quod videtur verum huius

dramatis nomen, neque ap.

Ρaufan, Χ, 51. νbi pro

πλεύρων Facius legere vult

πλευρωνία, mutandum. Εu

αocia p. 428. φuoφue πλευ

ρωνία. cf. Ηari. in Fabr. Βibl.

Gr. Vol. ΙΙ, p. 316.

21) γήν ναίεν) Vitt. 2 et 5.

vt edd. ante Ρott. γυναίκν.

22) πεδία δε) Vitt. 2 et 3.

δε omittunt.

23) είδαίνυτ») Vit. 2. Εδιν

νυτο: Vit. 3. έδαίννυτο.

24) γόνος - καπανέως)

Vit. 1. et Ciz. fic: τρίτον δε

είναι Σθένελον τον υιόν του καπ.

Vit. 2. γόνο, δε, Vit. 3. γόνον

δε, omiΙΙο τό καπανέως.
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τος "Σ), ή μέλλοντος κατασκάψαι τα τείχη των Βοιωτι,

κών Θηβών "") ο Σθένελος υπήρχεν "7), όντινα ο Ζευς

μεγαλαυχήσαντα εκεραύνωσεν, ως φησίν Ευριπίδης εν
Φοινίσσας, ' Η , «

435. Γογγυλάτης] δι' ού αι γογγύλα και αι

συνεσφιγμένα χειρες κινούνται. Ο Βουλαίος"), δι' ου και

το βουλεύειν τους ανθρώποις εστίν. Ο Μυλεύς, δι' ου

οι άνθρωποι ") τας μύλας και τους οδόντας κινούσιν, ή

ο αρτοδότης 3") από της μύλης "").

436. Αγηλάτω μάστιγι] τώ κεραυνό ή το άγαν

ελαυνομένω, όθεν ψιλωτέον ή τώ τους αγείς και με

μιασμένους έλαύνοντι, όθεν δασυντέον"). "Οτι δε αγής ),

25) του κατασκάψ. -) vit, et Ciz. praeponunt: Vitt,

2. et Ciz. του κατασκάψαντος

και μέλλοντος κατασκάψαι, quae

lectio omnino eft digna,

quae recipiatur : Vitt. 2 et

5. του σκάψαντος, ή του σκά

ψαντος, ή του μέλλοντος κατα,

σκάψαι.

α6) θηβών) Praemittunt

Vit. ι. et Ciz. βοιωτικών,

recte, nam etiατη Αegypti e/t,

addit Τhryllit.

27) ο Σθέν. υπ.) Οmittunt

bic Vit. 1. et Ciz. quia iam

praepofuerant ab initio,

Ιed pergunt: όντινα ο ζεύς -

φοινίσσαι", quod etiam fub

iunximus, et a γογγυλάτης

ν. 435. Ιeiunximus.

28) Γογγυλ. - ο Βουλαίοι)

Εκciderunt in Vit. 1. et

Ciz. incuria librarii.

29) οι άνθρ.) Αrt, οι a Seb.

Ρraepofitum etiam Wit. μ.

2 et 3. omittunt haec duo

vocabula. Delent autem

noftri omnes cum Seb, part,

και, φuae in edd. prior. Ιe

quebatur. -

3ο) αρτοδότ.) Vit. 2. et

Ciz. αρτοδόντης, forte ab άρ

το et οδόντες. Vtrumquo

autem αρτοδότης et, αρτοδόντης

ignorant Lexica, quibus

vtιmur.

31) από της μύλ.) Vit. 3.

από του μύλ,

τ) ή τώ τους - δασυντέον)

ΙΟefunt in Vit. 3.

2) ότι δε αγής - usque

ad extr. verΙ. omnia, in Vit.

τ. et Ciz. defiderantur. Pro

ότι δε αγής - μυσαρός Vitt. g

et 5. fic: ότι διαγή, ή μυσα
4 ο 2 ν. Ψ

ρα, εξ ου λέγεται και άγο, ο

μνσαρός.



6ο6 Sch σliα Τzetzα ε.

ο μυσαρός, εξ ου λέγεται και ο άγιος, ο μυσαρός, Ιπ

πώναξ φησίν

"Ω, οι μεν αγεί ") Βουπάλω κατηρώντο.

Περί δε της τόλμης Καπανέως και της αυτού κεραυνω

σεως Ευριπίδης εν Φοινίσσαις 4) φησί,

Καπανευ, δε "), πως είτοιμ' αν, ω, εμαίνετο;

Μακραύχενος γαρ κλίμακος προταμιβάσεις ")

Έκων εχώρει, και τοσίνδ' εκόμπασε 7),

Μηδ' αν ") το σεμνόν πύρ νιν ειργάθειν ") Διοι,

Το μή ου κατ' άκρων περγαμων ελεί πόλιν.

Και ταύθ' 2μ' ήγόρευε "") και πετρούμενος

Ανερφ’ "") υπ' αυτήν ασπίδ’ ειλίξα δέμας,

Κλίμακος αμείβων ξέστ' ενηλάτων βάθρα.

"Ηδη δ' υπερβαίνοντα γείσσα **) τειχέων,

Βάλλει κεραυνό Ζεύς νιν. Εκτύπησε δε

Χθών . . . . . -

4:

Τα δε "") των Θηβών τείχη έκτισαν ο Αμφίων και ο

Ζήθος παίδες Αντιόπης θυγατρός Ασωπού, ή συμμγες
ο Ζευς έτεκεν αυτούς.

"

*

437 - 38. Ημος ξυναίμους] του βουσκαφή

σoντoς ") τας Θήβας και τού") κεραυνωθέντος Καπα

5) αγεί) Vitt. 2 et 5.

αγοί, et κατηρώνται pro κατη

ρώντο Vit. ς.

4) φοινίσσ.) 1 179 - 89.

5) δε) Delent Vitt, 2

et 3.

ό) προεαμβ.) Vit. 3. προς

αμβάσεις: Vit. 2. προς αναμ

βάσεις, mendole, cf. Βarnef.

ad h. 1.

7) έκόμπ.) Vit. 2. εκόμπα

σεν, ντ Valken. e Cod,

Leid.

8) μηδ' αν) Vit. 3. μή
άν.

9) νιν ειργάθ.) Vit. 2. νυν

- εργασθη 2 Vit. 5. ' ειργάθη,
omi[Το νιν.

το) ήγόρευε) Pro ήγόρευσε

Seb. cum Vitt, 2 et 3. Sqq.

και πετρούμενο defunt iii

Vit. 3.

1 ι) Ανερφ') Vit. 3.

ανείφ'.

12) γείσσα) Vit. 2. γείσα,

vt Ρorfon.

π5) τα δε των - αυτούς)

Defunt quoque in Vitt. 2

βt 3.

1) του βουσκαφ. - ιστορία

τριάδι) Pro bio in Vit, "ε.
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νέως. Πότε, ηνίκα αι της Νυκτός θυγατέρες Εριννύες

ώπλισαν τους αδελφούς του εαυτών ) πατρός (λέγει δε

Ετεοκλέα ) και Πολυνείκην). Προς τί ώπλισαν, προς

στρήνον και επιθυμίαν αυτοφόντου μόρου. Δήλον, ότι )

έφερμηνευτικόν το σχήμα και διασαφητικόν. Αυτοφόν

του") δε του υπ' αλλήλων μέλλοντος αυτούς ανελεϊν. Η
δε ιστορία τοιάδε 7), ί

Οιδίπους ") ο Λαίου παίς, ανελων 9) τον πατέρα

αγνοία, γήμας ") δε την μητέρα Ιοκάστην ομοίως εν

αγνοία, ώς φησιν"Ομηρος εν τη Οδυσσεία, *

Γημαμένη και υιεί. :

Γήμεν "")

"Ο δ', ον πατέρ' εξεναρίξας,

έσχε εξ αυτής Ετεοκλέα και Πολυνείκην και Ισμή
νην "") και Αντιγόνην. "Οθεν Ετεοκλής και Πολυνείκης

και αδελφοί "") και υιοι ήσαν Οιδίποδος. Αναγνωρίσαξ

et Ciz, fic: τα περί Ετεοκλέους

και Πολυνείκους φησίν, ούς λέ

χει αδελφούς του ιδίον πατρός.

2) και του) Vitt. 2 et 3.

ήγουν τού, guod idem eft.

5) του, αδελφ. του εαυτ.)

Vitt. 2 et 3. τους εαυτών

αδελφ. τού,

4) Ετεοκλ.) Praeponunt

art, τον Vitt. 2 et 3.

5) δηλον, ότι) Vit. 3.

modo δήλον, Ιed και διασαφ.

omittunt Vitt. 2 et 3.

6) αυτοφόντου - μέλλοντος)

Sic Seb. verum Vitt. 2 et 3.

ντ edd. pr. αυτοφόντην - τον

- μέλλοντα,

7) τοιαδι) Vitt. 2 et 3.

τοιαύτη.

θ) Οιδίπ.) Vit. 1. et Ciz,

"Ο γαρ Οιδίσ.

9) ανελών) Vitt. 2 et 5.

ανείλε.

1ο) γήμα, δε - αγνοία)

Sic Vit. 1. et Ciz, recte,

pro : ομοίως δε την μητέρα

"Ιοκ, γήμας. Verba εν αγνοία

contextus et hiftoria requi

Υιλmt»

1 ι) εν τη Οδυσσ. - γήμεν)

Αbfunt a nofiris. Sunt in

ΟdyΠ. λ. 272.

12) Ισμήνην) Pro ισμένην

ηoftri, recte, vt Εurip.

ΡhoeniΙΙ. 57, et Αpollod.

ΙΙΙ, 5, 8. vnde Τzetzes

omnia haec haufit.

13) και αδελφ.) Praepo

(uimus και e Vitt και et 3.
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δε την μητέρα εαυτόν ετύφλωσεν. Αυτή δε η μήτηρ **)

αγχόνη **) χρησαμένη διώλετο, ως και "Ομηρος ""),

Η δ' έβη εις Αίδαο πυλάρτας κρατεροίο

Αψαμένη βρέχον αιπυν αφ' υψηλοίο μελάθρου,

ΩΙ άχεί σχομένη . . . .

Ετεοκλή, δε και Πολυνείκης περί της βασιλείας του πα

τρος. "") μαχόμενοι εαυτούς ανειλον. Ο μεν Ετεοκλής

Θηβαίων "") υπερμαχών, ο δε Πολυνείκης μετά τωνΑρ

γείων πορθών αυτούς, Αδραστος γας, ο Αργείος την

θυγατέρα αυτού τούτω παρέσχε, μεθ’ ών ήν και Καπα

νευς ""), όστις μέλλων πορθείν τας Θήβας, εκεραυνώ

θη υπό του Διός. Μέμνητα αυτού και"Ομηρος εν τη δ'

της Ιλιάδος, και εν τη ζ"ο). - -

439. Δοιοι δε] Οι δε δύο ") μάντεις, Μόψος, ο

υιός Απόλλωνος και Μαντούς, της Τειρεσίου και ο Αλ

14) ή μήτ.) Αrt. ή prae

mittunt quoque Vitt. 2 et 3.

vt Seb. - *

15) αγχόνη) Pro αγχόναις

cum Seb. Vitt, 2 et 3. Ιed

χρησαμένη a Seb. additum

Vitt. 2 et 3. non addunt.

Caeterum Vit. 1. et Ciz.

pro αύτη δε η μήτ. - μελά

3ρου habent: Ιοκάστη δε εαυ

την ανήρτησεν, in qua lectio

ne apparent veftigia Αpol

lodori 1. 1. exhibentis : εξ

αγχόνης εαυτήν ανήρτησεν.

τό) ως και "Ομηρ. (ΟdyΙΤ.

λ. 27ό Ιq.) - σχομένη a Vitt.

2 et 3. guoque abfunt.

17) του πατρός) Vit. 1. et

Ciκ. bene addunt. Αpollo

dorus non agnofoit.

18) θηβαίων - παρέσχε )

Vit. Ι. et Ciz. Πic: έχων τις

Θήβας και τον λαόν αυτού (Ιc1.

του πατρό, vel leg. αυτών), ο δε

Πολ. Αργείους, iis, quae in

teriecta funt, praetermillis,

Vitt. 2 et 3. priora, vt Seb.

Ιed "Αδραστος - παρέσχε

guoque ignorant,

19) ήν και καπαν.) Vitt. 2

et 3. και ο κεραυνωθεί, καπα

νευ,, omillis vero, quae

deinceps funt adiecta.

2ο) εν τή δ' - ζ") Αb

funt quoque a Vit. 1. et

Ciz. δ' ν. 378. et ς" v.

223.

1) οι δε δύο) Vit. 1. et

Giz. οι μεν δύο; Vitt. 2 et 3.

οι δύο. 2.



8a ho liα Τze t 2 α ε. - 6ο9

κμαίωνος"), Αμφίλοχος, ο τής Εριφύλης ), της αδελ

φής Αδράστου του βασιλέως, και Αμφιαρεω ) του

μαντεως παίς ).

44ο - 42. Κύνες] Οι μάντεις "), οι γνήσιοι,

οι εθαδες (ενθάδες 7)) του εν Δηςαίοις, τοπω Αβδήρων,

τιμωμένου Απόλλωνος, ού, μνημονεύει και Πίνδαρος εν

Παιάσιν "), αυτοκτόνοις και ταις υπ' αλλήλων σφαγαίς

δμηθέντες και τεθνήκότες, αιχμάσουσι και πολεμήσουσι

2) ο Αλκμαίωνος) Αheft

a noftris a Ρotιero additum

αδελφός, ηec erat, quod is

monente [olo Gerbelio, nul

liusψue Cod. auctoritate fir

matum hoc voc. reciperet,

atque Sebafi eum Ιequere

tur, nam art, praepofitiuus

vtriusque generis praemitti

tur Genitιuo Νominum pro

priorum, ita, vt non fo

Jum nomen υιο, intelligatur,

Γed etiam αδελφός, αδελφή,

πατήρ, μήτηρ, ανήρ, γυνή,

θυγατηρ, ντ modo της Τειρε

σίου. cf. Μatthiae Gram, Gr.

Ρ. 332. Αd Gerbelium ita

que το αδελφός τεmittendum

putaumus.

3) ο τής Εριφ.) Νofiri

του τή, Εριφ. Ιed ad extr.

non παίς, Ιed παιδός, mon

in epte. -

4) Αμφιάρεω) Vit. Ι. et

Cίz. Αμφικράου: Vitt, 2 et3.

Αμφιάρεως, male.

5) παί; ) παιδος, quod

vett. edd. adduat, recte

Γultulit Scb. Ιed Ιeruandum,

Ωi legitur του τής Εριφ. et

παί, delendum. Παιδο, παί;

e duplici lectione originem

traxiΙΙe videtur.

6) οι μάντεις) Deeft in

Vit. 1. et Ciz.

7) εθάδει Αβδήρων)

Vit. Ι. et Ciz. ενθάδες του εν

Δηραίοι τόπου Αβδηρ. Vitt. 2

et 3. quidem εθιάδες, νf vul

at. Ιed reliqua, νt Vit. 1.

εt Ciz. Ενθάδες forte i. Φ.

ενθάδοι, οικήτορες, incolae.

Ηefych. ενθάδιος, εντόπιοι.

Schneid. non bene ενθάσιος,

Ferri ergo poteft, immo

reuocandum videtur ενθάδες.

Vncis inclufum adiecimus.

Pro Δηραίνοι οnnino legen

dum videtur Δηραίοις, nam.

Δηρά, νηde Δηραίοι, auctore

Stephano, erat γή: Ιβηρίας,

- νbi eodem auctore altera,

guae dioebatnr Αbdera, fi

ta. Cod. Vat, et al.i in

Lycophr. quoque Δηραίου

pro Δηραίνου. Τόπω non eft

follicitandum , nam refer

tur ad Δηραίοις.

β) πκιάσιν) Cuius poe

matis iam deperdit, multi

1criptt, vett. meminer nt,

cft. Fabric. Βιbl, Gr. Vol.

Q 4
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την λοισθίαν 9) βοήν. Το δε σχήμα χαριεντισμός ού.

δείς γας αποθανών πολεμεί. .Έστι δε και κακόπλαστον,

κακότροπον") και κακόζηλον ) πόλεμον γας ώφειλε,

ειπείν πολεμήσουσιν"), ου βοήν. Πολεμήσουσι δε πού;

υπό τας πτέρνας και τους κάτω τόποις των πύργων της

Μεγάρσου. Η δε Μέγαρσος, κατα Δημήτριον "3) τον

τα Παμφυλιακά ") συγγράψαντα "), θυγάτης ήν

Παμφύλου, αφ' ής ή πέλις Μέγαςσος εκλήθη. Ούτος

δε μετωνυμικώς είπε και εμψύχως, την πόλιν αντί της

ηρωίδος, θυγατgoς Παμφύλου, καλέσας.

ΙΙ, p. 79. ed. Ηarl, et ΙΙey

ηe ad Pind. Fragm. Vol. ΙΙΙ,

Ρ. 18.

9). λοισθίαν) Vit. 1. et

Ciz. εσχάτην, bene, quia

explicat Lycophronis λοι
σθίαν.

το) κακότρ.) Vit. Ι. et

Ciz. praemittunt ήτοι: forte

κακότροπον ήτοι κακόπλ. nam

voc. κακότρ. Ιenfu, φuo

Τzetzes h. 1. vtitur, vt [it

i. Φ» κακόπλαστον, male ji

εtum, α propria βgnificatione

in alienan male mutatum,

Graeci veteres non vtun

tuΓ. -

1 π) και κακός) Νoftri cum

Sebaft.. το praemiΙΤum de

lent: Vitt. 2 et 3. guoque

7ζ0ζί,

Ως και

Demetriam Calatianum,

Μeurfius vero Βibl. Gr, L.

3. eum putat intelligi, qui

Ιcripferit de rebus Αrgoli

cis, cf. Clemens in Ρrotrept.

p. 4 τ. Τ. τ. ed. Venet. Ιed

propter eius nominis aucto

τιum multitudinem (quatuor

enim fupra triginta et am

plius commemorantur) nil

audet affirmare. Εudocia

p. 126. laudat Demetrium

ΙlienΙem hiftoricum, qui

Ιcripfit Τroica.

14) πκμφυλ.) Vit. τ. et

Ciz. non bene παμφυλικά:

Vit, 2. τα του παμφύλου, Vit.

3. τα του παμφίλου. De

Ιcriptura παμφίλου cf. Ηeyne

ad Αpollod. ΙΙ, 8, 3. Ρam

phylus erat filius Αegimii,

vti quoque Δύμας vel Δυμάε,

of Εuίtath. ad Dionyf Ρe

rieg. ν. 346. et Ichol. Pind.

Ρyth. Ι, 12 ι.

12) πολεμήσ.) Αbeft a

Vitt. 2 et 3.

13) Δημήτριον) Vitt, 2 et

3. habent, Ιed a Vit. Ι. et

Cίz, abeft, forte recte pu.

fat Τhryllit. Ρlures erant

ΙDemetrii. Sebaft, a Τzetza

15)συγγράψ.) Sic Vitt. g et

3. οιιιιι Seb. γράψαντα Ciz.

et Vit. 1. cuum edd. pr.
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Ησίοδος"), το όρνεον, την χελιδόνα, Πανδιονίδα ειπών.

Η δε Μέγαρσος πόλις κείται προς ταίς εκχύσεσι του

Πυράμου ποταμού. Κύνας 7) Απόλλωνος τους μάν

τεις είπεν, από μεταφοράς του φιλοδεσπότου κυνός "),

ή ότι των άλλων απάντων αλόγων") μόνος ο κύων απο

βλέπει "") προς τα αγάλματα. Η δε ιστορία του Μό

ψου και του Αμφιλόχου") τοιαύτη εστίν "").

Μετα την της Τροίας πόgθησιν "3), αμφότεροι

ήλθον εις Κιλικίαν. Αμφίλοχος δε, ο Αμφιάρεω

υιός ""), βυλόμενος χαρισθήναι εις το Αργος,Ά
το τώ Μόψω την βασιλείαν, ήτοι την ιερωσύνην αυτού"5),

κελεύσας φυλάξαι μέχρι ενιαυτού ενός πληρωμένου "").

Τελεσθέντος δε αυτού, ήλθεν ο Αμφίλοχος, και ου

παρεχώςει αυτό "7) ο Μόψος διο πεζι τούτου προς αλ

τό) Ησίοδος) έργ. 668.

νbi dic. πανδιονά. Vit. 2. ha

bet πανδιονίαν.

τ7) κύνας) Vit. 1. et Ciz.

τt fere Τemper, κύνας.

18) φιλοδ. κυνός) Ρro φιλ.

των κυνών a Seb. reftitutum

Vit. 5. comprobat: Vit. 1.

et Ciz. των κυνών : Vit, 2. του

κυνος, φuae lectio non plane

videtur contemmenda, nam

τό φιλοδέσποτον των κυνών 1, του

κυνος laudat Εuftath. ad

ΟdyΠ. α, ντ monet Τhryl

lit. et τον κύνα nominat φιλο

δέσποτον και φιλακόλουθον ζώον.

19) αλόγων) Vitt. 2 et 3.

1gnorant.

2ο) αποβλέπ.) Νofiri αντί

βλέπει: et moκ άλματα pro

αγάλματα Vitt, 2 et 3.

21) Αμφιλ.) Vit. 2. πακι

Φύλου: Vit. 3. παμφίλου,

noa aΡte Ιeqq.

22) έστίν) Α Seb. addi

tum non addunt Codd. no

firi, nec necelle eft ad

dere.

23) μετα - πόρθησιν)

Sic Seb. Νoftri tuentur le

otionem edd. pr. μετα τα

(Vit. 2. ταύτα) κατά την

τροίαν, non male. Lectio

Seb. videtur elΙe interpre

tamentum vulgatae.

24) ο Αμφ. υιο, ) Αbfunt

a nofiris, et, quia iam fu

pra addita . fuerant, iam

omnino abeΠe poΠunt.

25) αυτού) Vit, τ. etCiz.

εαυτού.

26) πληρωμ.) ΑSeb, ad

ditum Vitt. 2 et 3. φuoque

addunt, gui vero moκ pro

τελεσθ. του ενιαυτού habent

bene τελεσθ. - αυτού.

27) αυτό) Vitt. 2 et 3.

delent: Vit. Ι. et Ciz, κυτόν,

forte αυτήν,

Q g a
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λήλους διαφερόμενοι, υπ' αλλήλων ανηρέθησαν, ους

θάψαντες οι ένοικούντες, πύργον μεταξύ των τάφων

κατεσκεύασαν, όπως μηδε μετά θάνατον αλλήλων κοι

νωνήσωσιν ""), ως και Ευφορίων "9)
"

Πύραμον "") ήχήεντα πόλιν δ' εκτίσετ". "") μάλλον,
- ν

"Η, περί δηρισθέντες "") κακόφραδες αλλήλοισι,

Μόψος Αμφίλοκ, τα , και άρκια δρα θέντες " "),
Α' -

Μουναξ αλήστοιο "") πύλας έβαν Αιδωνήo: "").

Και ούτω 3") μεν οι πολλοί φασιν, ότι μετά Μόψου 37)

απήλθεν εις Κιλικίαν ο Αμφίλοχος άλλοι δέ φασιν,

ώς και Απολλόδωgoς 3"), ότι 39) Αμφίλοχος, ο Αλ

κμαίωνος, ύστεζον στρατεύσας εις Τροίαν κατα χειμώ

να "") απεββίφη προς Μόψον, και υπέρ της βασιλείας

μονομαχούντες, αλλήλους απέκτειναν. Ως δέ τινές φα

28) κοινωνήσ. ) Vit. 1. et

Ciz. κοινωνήσουσιν.

29) Ευφορ.) Ιn eius Μopfo

pia, de qua vid. VoII.. de

Ηift. Gr. Ι, Ι 6, et Fabric.

Β. Gr. Vol. ΙΙ, p. 5ο4. ed.

Ηarl.

3ο) πύραμον) Vitt. 2 et 3.

πυραμόν.

51) εκτίσαντο) Pro εκτί

σατο Vitt. 2 et 3. curn Seb.

Vit. 1. et Ciz. perperam

έκτήσατο.

52) δηρισθ.) Vit: 1. et Ciz.
δήριν θέντε, νf edd. pr, Vitt.

2 et 3. δημινισθέντες.

53) δήριν θέντες) Vitt. 2

et. 3. δηρισθέντες,

34) αλήστοιο) Vitt. 2 et 3.

non bene αλήσθοι.

35) Αίδων.) Sic nofiri

oum Seb, nam Γcribitur Αϊ

δωνευ,, Ιed metrum poftulat

Αίδονήoς, vt edd. vett, ha

bent. '

36) και ούτω ) Νoftri και

ignorant.

37) Μόψου) Sio pro Μόψον

nofiri cum Seb. recte.

5θ) Απολλέδ.) Vit. 1. et

Ciz. Απολλώνιος, mendoΓe.

Fragmentum hoc reperitur

in Αpollod. ed. Ηeyn. Ρ.

586, quem velim confulas.

39) ότι) Α Seb. e qua

tuor Codd. rettitutum, guod

abeft a noftris , iam vidit

Ηeyne eΙΙe reftituendum.

4ο) κατά χειμ.) Seb. cum

nofiris recte pro μετά χειμ.

Ιed comma poft κατά χειμ.

delendum, et haec verba

cum απερρίφη ιungenda, ita vt

Γenfus exeat: per tempe/ία

tem e/i electuυ.
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σιν, Αμφίλοχος το κληθέν Αργος Αμφιλοχικόν πλη

σίον Ακαρνάνων κατώκισεν 4").

44 7 Αλιβρώς ") ] ο υπό θαλάσσης βεβρωμέ

νος ), όθεν έμοί μέγα τούτο δοκεί γράφεσθαι και.

"Οχμος] νύν πύργος +).

444, Μέγαρσος 5)] , Πόλις Κιλικίας μέσον του

τάφου Μόψου και Αμφιλόχου, και Μεγαρσίας Αθη

νός ιεξόν.

Αγνών] Πώς άγνα ") είπε τών αλλήλους 7) φονευ

σάντων τα ήgία, ού προς το φονικόν") αποβλέψας του

το είπεν, αλλ' ότι μάντεις αμφότεροι,

447. Οι πέντε δε )] Ο Τεύκρος"), Αγαπήνως

τε, και Ακάμας, και συν αυτοίς Κηφεύς, και Πgά

ξανδρος, εις την Κύπgoν αποπλεύσαντες ") oικήσουσιν.

4 τ) κατώκισεν) Sic omni

no legendum cum Vit. 2.

pro κατώκησεν. Αpollod. ΙΙΙ,

7, 7. ώκισεν, condidit, at

φue Τhucydides ΙΙ, 63.

έκτισε Αμφίλοχοι, Strab.

VΙΙ, p. 325. Αrgos; al fra

τre Αmphilochi, Αlcmaeone

εffe conditum tradit.

1) αλιβρώς ) Ιta Ciz, et

Vit. 1. [ed Vit. 3. cum Pha

νor, vt edd. pr. αλιβρος.

Ιn Vitt. 2 et 5. hoc Ichol.

ponitur poft ν. 444.
2) ο υπο - βεβρωμ. ) Sic

Vitt. τ. 3. et Ciz. pro υπό

θαλ. βιβρωσκόμενος, recte.

3) γράφεσθαι) Sic quoque

Vit. 5. et edd. Ιed Vit. Ι.

et Ciz, γράφειν.

4) όχμος - πύργ. ) Deeft

in Vit. 1. et Ciz,

5) Μέγαρσ.) Ιta omnes

ΜΠ. etfi Stephan. Strabo et

Αrrian, μάγαρτος, Ιed lectio

μέγκρσος, inprimis fi filia

Μegarfis dicta, eft prae

ferenda , cf. ΤzΓchuck. ad

Strab. Τ. V, p. 7 : 2.

6) πώς αγνα) Vit, τ. et

Ciz. αγνά πως: Vitt. 2 et 5.

αγνών τί.

7) αλλήλ.) Vitt. 2 et 3.

αλλήλοις, mendoΙe.

8) φονικόν) Vit. τ"ει Ciz,

φοινικόν, νt etiam alias.

1) πέντε δε) Vit. τ. et

Ciz. πέντε δή, cf. Νott. ad

Ι.ycophr.

2) ο τεύκρ.) Α nofiris bene

abeft δε, quod alias Seb.

Ιemper delendum putat.

3) αποπλεύσ.) Vit. 1. et

Ciz, pro αποπλκνηθέντες, bene.
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Ο μεν Τεύκρος, ο έμός συγγενής, διωχθεις υπό τού

πατρός αυτού Τελαμώνος, ως μή βοηθήσας και αμύνας

τώ του Αίαντος θανάτω. Ο δε Αγαπήνωρ , ο τσιόςδε

και τοιόςδε +), ελθών εις την Κύπρον, χαλκωρυχήσει,

ου τον πατερα ο Καλυδώνιος κάπρος ανειλε. Τρίτος δε

ο Ακαμας, ο υιός του Θησέως, του λαβόντος τα όπλα

του Αιγεως εκ της πέτρας ούτινος Ακάμαντος, πρεσ

βέως 5) ελθόντος ποτε εις Τροίαν ") συν Διομήδει, ερα

σθείσα Λαοδίκη, ή του Πριάμου 7) θυγατης, έμίγη

αυτώ"), και εγέννησε τον Μούνιτον ον Μούνιτσν 9) Αί

θρα, ή προμήτωρ Ακαμαντος, θήσει εν ταις χερσι ")

τούτου, της Τροίας πορθηθείσης, ειπούσα αυτώ Ιδου

ο παί, σου. Ον Μούνιτον συγκυνηγούντα εν Θράκη τώ

πατgί Ακάμαντι όφις πλήξας ανειλε, και θρηνούσα

αυτόν και Λαοδίκη ή μήτης, αποθανείται ήν ο φλύαρος

ουτος Λυκόφρων πρώην είπε, πoρθουμένης της Τροίας,

χασματι γης υποδεχθήναι. Μέσω ") δε τούτων ποιεί

τα εμπερίβολον περιβολήν, λέγων. Οταν δώση ") αυ

τον τώ πατρι Ακάμαντι ή Αίθρα, ήν μόνην απο πάντων

και Αττικών εδούλωσαν Κάστως και Πολυδεύκης, οι

τοιοίδε και τοιοίδε ") ούςτινας (λέγω δή 4) Κάστορά τε

και Πολυδεύκην) μή στείλης, ώ πάτες ") Ζεύ, βοηθούς

4) τοιόεδε) Sic legendum

oum nofiris pro τoίoιδε.

5) πρεσβεως) Νoftri πρέσ

βεως , a πρέσβυς.

ό) εί"τρ.) Νoltri omnes

delent art. την, bene.

7) ή του πρ.) Sic Vitt. 2

εt 3. pro ή πρ.

8) αυτό ) Α Seb. Γupple

tum nofiri quoque [up

plent.

ς) Μούνιτον) Delent Vit.

z. et Ciz. bene, nam mox

praecedit.

ιο) εν ταις χ.) Αrt. ταί,

"

cum Vit. 3. Seb. praepo

nit.

τι) μέσφ) Vit. 2. μέσον:

Vit. 3. μέσων,

12) όταν δώσπ) Sic legen

άum e Vitt. 2 et 3. pro ότ.

δώσει.

13) τοιοίδε κ. τειοίδε) Re

cte Vit. 2. et Ciz. pro τοί

οίδε κ. το οίδε. Vitt. 2 et 3.

modo habent τοιούτοι.

14) λέγω δή) Α Seb. ad

ditum noftri non agnofount.

Glollam [apit,
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τη δευτέρως ") αρπαγείση Ελένη, μηδε 7) τον Πρωτε

σίλαςν στείλης "), μηδέ εξέλθριεν ούτοι από των αυτών

πλοίων εις την γην των Τρώων, μηδε ο "Ιδας και ο Λυγ

κεύς 9) ου γας μίαν ημέραν δυνήσονται τα τείχη τα

Τρωϊκα τον πόλεμον τούτων "") υπενεγκειν, καν έχωσι

προπύργιoν τον Έκτορα. Είτα εαυτήν η Κασσάνδρα

παρηγορεί, και φησιν. Αλλ' έστιν ημίν βοηθός ο Ζευς,

ος φιλονεικίαν εαυτοίς εμβάλλει ""), όταν υποδέξωνται

τον Αλέξανδρον οί και αναιρεθήσονται υπ' αλλήλων,

δια τους γάμους μαχόμενοι "") των εαυτών ανεψιών, ήτοι

εξαδελφών, Φοίβης και Ιλαείρας "3), πλην μόνου Πολυ

δεύκους"). Είτα ο μιαρός ") και άλλαις χράται πε

gίβολαίς") και φησί 7) Και τούτων "") μεν ο θεός

ευνάσει ημίν το δόρυ άλλο δε πολύ πλήθος Ελλήνων

π5) πάτερ) Ρro σωτερ

Vitt. g et 5. cum Seb.

16) δευτέρως) Vitt. Ι. 3.

et Ciz. δεύτερον: Vit. 3. δεύ

"Αρ%.

17) μηδε) Νoftri μή δε,

atque ita etiam in Igq.

18) στείλης) Vit. 1. et

Ciz. στείλαις.

19) λυγκ.) Vit. 1. et Ciz.

λυγγευε, non bene.

2ο) τούτων) Vitt. 2 et 3.

τούτον.

2 ι) έαντοί, εμβάλλει) Vit.

1. et Ciz. εμβάλλει pro εμ

βάλη: Ιed εαυτοί, pro αυτοίς

noftri omnes.

22) μαχόμ.) Vitt. 2 et 3.

μαχομένων, vt referatur ad

αλλήλων; ponunt tamen poft

ανεψιών.

23) ίλαείρας) Sic nofiri

Ρro ίλαείρας, oum Αpollod.

ΙΙΙ, το, 5. et Ρaufan. ΙΙ,

22 , 6. et Schol. Ηomer.

Π. γ. 243.

24) μόνον πολυδ.) Vitt. 2

et 3. μόνο, πολυδεύκης.

25) ο μιαρός) Α Seb. re

ceptum Vitt. 2 et 5. pro

bant: Vit. Ι. et Ciz. cum

edd. pr, omittunt, vti fere

omnia, quibus Lyoophron

profoinditur.

26) περιβ.) Recte. Vit.

1. et Ciz. παραβολαίς, vti

quoque antea: Vit. 2. περι

βουλαί : Vit. 3. βουλαίς.

27) κκί φησι) Αbeft a

Vitt. 2 et 3.

28) τούτων) Vitt, 2 et 3.

τούτω, Ιed hino delent ημίν,

pro quo Vit. ι. et Ciz. υμίν,

non bene, nam funt verba

v, 567. και των μεν ημίν ευνα

σει δαίμων δόρυ.

*
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κινήσει και αγάγη, ους ουδ' ο ") "Ανιος κορέσει σίτου,

οίνου και έλαίου. Εϊτά Φησι και περί των ετέρων δύο
« - Α / >.

Ο Νηφεύς δε και ο Πράξανδρος, οι πεμπτοι, ήγουν οι

προς αναπλήρωσιν των πέντε, ών είπον, στρατηγών,

τεταζτοι εις Κύπρον αφίξονται πρώτος γαςΕ

δευτεξος Αγαπήνως, τgίτος Ακάμας, ουτοι δε οι δύο

ομού, τέταρτοι.

Σφήκειαν] Σφήκεια, η Κύπρος πρότεξον γας

Σφήκεια καλείτο, ως φησι Φιλοστέφανος 3") εν τώ πεζι

Κυπgoυ, από τών εκείσε ενοικησάντων 3") ανδρών, οι

εκαλούντο Σφήκες. Έκαλείτο δε και Κεραστία, ως

Μενα δεος - εν τώ περί Κύπρου λέγει 3), δια το ένσι

κήσαι αυτή άνδgας, οι είχον κέgατα ως δε Ξεναγοζας")

29) ουδ' ο ) Vit, τ. et Ciz.

modρ ουδε, Ιμod Vitt 2 et

3. plane on ittunt De Αnio,

Ηhoeonis filio, vid. v. 5 κ.ο.

νbi haeo narrantur, ibi

φue Canter, et Sturz. ad

Ρherecyd. p. 224.

3ο) φιλοστέφ.) Vti etiam

Steph. Βyz. ad κύπρος, et

Εtyιn.Μ. ad h. v. Vit. 3. cum

Εtymol. Μ. στέφανο , forte

τectius, ψuia eadem iisdem

que verbus ap, Steph, ocour

ru, t. Phuloftephanus ta

rmen librum de Cypro Γcri

pfiΙΤ traditur, cf. Vo(Ι. de

Η.it. Gr. p. 77.

3 τ.) ενοικ.) Vit. ι. et Ciz.

οίκησάντων, φuibus aduerfan

tur Steph. et Εtymol. Μ.

32) ώ, Μένανδρος) Ρro ως

μεν Ανδροκλή reftituimus ope

Vitt. 2 et 3. Νemo enim

eft vett. [criptorum ; qui

meminerit Αudroclis. Αο

cedit Vitt. 2 et 5. Εtymol.

/

Μ. ad σφήκεια, φui quum

eadem tradaι, Μenaudri,

non vero Αndroclis, men

tionem facit. Surdas etiam

Μenandrum inquit μcri

pfiΙΙe και επιστολάς προς Πτο

λεμαίον τον βασιλέα, και λό

γους ετέρους πλείστους καταλο

γάδην. . Εudocia quoque Ρ.

29ο. Μenandrum laudat,

hiftoricum, cf. quoque Vo!Τ.

de Ηift. Gr. - Facile autem

corrumpi poterat Μένανδρος

in μεν Ανδροκλής. Αbeat er

go Αndrocles, locumque,

quem adhuc in edd. omni

bus occupabat, Μenandro

cedat.

53) λέγει) Vitt. 2 et 3.

λόγω : melior vulgata, naπι

refpondet: εν τώ περί κύπρου

et εν τώ περί νήσων,

34) ξεναγόρας) Ιdem eft,

quem laudant Ρhot. in Leκ.

. . . 7 ad κέρκωπες: Schol.

Αpoll. Rh. Ι, 641. Φυί eum

"
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εν τώ περί Νήσων, δια τό έχειν πολλας έξοχας, ας κέ.

ρατα καλούσι, Κεραστία μετανομασθη 35).

448. Σάτραχον]. Σατραχος, πόλις και ποτα

μός Κύπρου ). Τινές δε δια του ε γράφουσ Σέτραχον.

Υλάτου.] του Απόλλωνος. Υλη γαρ εστί περί

τον Κούριον ), τόπον της Κύπρου, ιερα Απόλλωνος, Ά

ής Υλάτην ) τον θεόν πgoςαγορεύουσιν. -

- 449. ΜορφωΙ Τούτο το ξόανόν φασι πεποιή

σθαι τη Αφροδίτη ύπο Λακεδαιμονίου τινός νομοθέτου,

αινιξαμένου ) το μη ασελγαίνειν τας παρθένους, η πεί

σασθαι ταύτη τη θεά ).

το αμάρτημα ") της Ελένης,

Την Ζηρυνθίαν]

Οι δε Τυνδάρεών φασι, δια

Γράφε και την Τροιζηνίαν 7).

Εν Θζάκη άντζον έστιν "), ενώ η Ζηξυνθία 9) Αφροδίτη

cίtat de infu'a Sicilia : Ηar

pocrat. ad κυτροί, ώ, φησί

ξεναγόρα, εν ταις νήσοισι : Εty

mol. Μ. ad σφήκεια, εν τά

περί νήσων. Voll de Ηift.

Gr. p. 5 56. in Βibl. Vatica

ηa librum Χenagorae de

infulis extare dicit.

- 55) μετωνoμ.) Pro ωνομά

σθη Vit. Ι. et Ciz. bene. -

1) σάτραχος - κύπρου)

Vitt. 2 et 5. σάτρ. ή σέτρα

χος - κύπρου, omillis vero

τινές - σέτρεχον, pro quo

omnino legendum σέτραχον.

2) κούριον) Sί6 omnino

legendum proκάριον, confen

tientibus Codd noftris, et

Steph, Βyz. κοίμιον, πόλις

κύπρον, et Ηerodot. V, ι 15

5) υλάτην) Vtt. 2 et 5.

ύλητον, Vit. 1. et Ciz. vt in

edd. pr. ύλατον. Steph. ad

ύλη, υλάτη, , laudato Lyco

phrone.

4) «ίνιξ.) Vit. τ. et Ciz.

αινιζαμμένου, men dofe.

5) θεζ) Νoftri θεώ, et

πείθεσθαι, νι edd. vett. pro

πείσασθαι.

ό) το αμάρτ.) Ciz. et Vit,

1. τα αμαρτήματα,

7) γράφε - τροιζην.) Α

Ρottero receptum e Seld. .

nofiri ignorant.

8) εν θράκη - εστίν) Vit,

1. et Ciz. ή θράκη, εν ή άντρ,

εστ. -

9) ή ξηρυνθία.) Νο(tri non

habent. Ρoft τιμάται Vit.

τ. et Ciz. fic legunt: υπό

φαίδρας - παιδί, ή ότι -

ιδρύσατο, φuam quoque le

ctronem τοάρειο non dubί

tauimus pro: ή ότι εν τροιζήνι
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τιμάται, υπό Φαίδρας ιδρυμένον, ότε ήρα Ιππολύτου,

του Θησέως και Ιππολύτης της Αμαζόνος παιδός ή

ότι εν Τροιζήνι") ιερόν Αφροδίτης, όπερ η Φαίδρα

ιδρύσατο.

45ο. Ο μεν πατρός μομφαίσιν] Εξελαθήσε

τα ), φησίν, ο Τεύκρος εκ της Σαλαμίνος υπό του πα

τρός Τελαμώνος, δια τον Αίαντα φασιγας, ότι Τεύ

κβος προσπλέων Σαλαμίνι, διωχθείς παρά Τελαμώνος

του πατρός, ως μή αμύνας Αίαντι, ελθών εν Κύπρω,

και") Σαλαμίνακτίσας, αυτήν ώκησε, και γήμας Εύνην 3)

την Κύπρου, Αστερίαν εγέννησε,

451. · Κυγχρήος άντρων] Ο Κυχβευς , ή +)

Κυγχρεύς, Σαλαμίνος και Ποσειδώνος υπήρχεν υιός,

έβασίλευσε δε Σαλαμινίων, ώς φησιν Ευφορίων ) εν

Ιππομέδοντι,

Τείο, γαρ ") Κνγχρείος ενί ψαφαρή Σαλαμίνι.

Εγώ δε και ήτα 7) γράφω το χρη 8), κάν πάντες ουκ

ίερον Αφροδ. υπο φαίδρας ιδρυ

μένον, άτε ήρα ιππολύτου, του

θησίως και ιππολύτης της αμαξ.

παιδός.

1ο) τροιζήνι) Vit. 1. et

Ciz. τροιζηνία : Vitt. 2 et 3.

ξηρύνθφ.

1) εξελαθ. - usque ad

φασί γαρ, ότι a nofiris ab

funt.

2) και et mox αυτήν a

Seb receptum noftri non

agnofount. . Ιdem narrat

Ιchol. ΑeΙchyli Ρerf. 896,

εν τη κύπρω ανεδείματο πόλιν,

και ταύτην καλέσας σαλαμίνα

επ' ονόματι της εν Αττική,

3) Είνην) Vit. Ι. et Ciz.

Εύνιν, Vitt. 2 et 3. Έβην.

4) κυχρευε, ή) Αbelt a Vit,

2. et Ciz. Fed Vitt. 2 et 5.

κυγχρευε ή κυχρεύς, cff. Ηey

ne de varia huius voc. Γcri

ptura ad Αpollod. ΙΙΙ, 6,

12, p. 34 1. et Sturz. ad

Ρherecyd. p. 68. et Νott.

Critt. ad Lycophr.

5) Ευφορίων) Ιdem tradit

δteph. Βγα. ad λυκώνκ. Seb.

ό) τείος γαρ -) Vit. Ι. et

Ciz, hunc verfum [ic exhi

bent: τoίoς γαρ ή κυγκρευε

ενί ψαφ. σαλαμίνι, relictis poft

ψαφ. aligaot litteris. Vitt.

2 et 3. legunt κυγχρείος, vt

Seb. Ιed ψαφηρή pro ψαφαρή,

non apte.

7) ήτα) Νoftri η.

β) χρη) Vitt. 2 et 3.

χρηος.
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σίδ όθεν δίφθογγον τούτο γράφωσιν εγώ γας λέγω9),

ως το Πηλεύς Πηλήoς, ούτω και Κυγχζευς Κυγχξήος").

Τούτον δέ τινες τον διφυή Κέρκοπα φασιν. Αλλοι δε,

ότι όφις έλυμαίνετό ποτε "") την Σαλαμίνα, και αοίκη

τον αυτήν επoίει, δν ο Κυγχρευς") ανείλεν, ή έως αυ

τον ο κυγχρεύς ανείλεν "3) όθεν και Ανάξιφος εκλήθη.

Το δε Κύγχgείος, γενικόν εστι κατα διάλεκτον "*).

452. Ούμός ξύναμος] Ο έμός συγγενής Τεύ

κζος , δια το είναι αυτόν εξ Ησιόνης, της Πριάμου αδελ

φής, παρ' Ηρακλέος δοθείσης τώ Τελαμώνι εις γέξας"),

ως συν αυτώ πogθήσαντι την Τζοίαν.

Οπατριου] Ογαστgίου, ήτοι ) του ομογαστρίου

αδελφού, γράφουσίτινες"), και λέγουσι, κακώς φάναι")

τον ποιητήν ο Αίας γας και ο Τεύκρος ομογάστριοι ουκ

9) εγώ - λέγω) Ciz. et

Vit. ι. και λέγω.

το) κυγχρ. κυγχρήo") Fτο

κυχρήo, cum Seb. Vit. 1. οι

Ciz.

11) ποτε) Delent Vit. ".

et Ciz. vti moκ αυτήν,

12) κυγχρευε) Pro κυκρευε

nofiri cum Seb.

13) ή έως -ανείλεν) Ηaec

a nobis inΙerta funt e Vit.

1. et Giz, Caeteri non exhi

bent.

14) το δε κνγκ - διάλε,

κτον) Ηaec, φuae abfunt *

Vitt. 2 et 3. Τhryllit. Ρu

ιat, non eΙΙe Τzetzae, an

εea ignorantiam fatentis,

et forte legendum κυγχρέια"
pro κνγχρείοι και οι addit:

Εuftath. ad Dionyί ν. 38ό:

ιστέο γαρ, ότι τα εις ευς πεν

ταχώς την κλίσιν είχον παρά

τεί παλαιοί δια του εο", κοινώ,

(quod tamen falfitatis ar

guitStephan Paralip. Gram.

Ρ. 158.) δια του εως, Αττι

κώς δια του ηος, κατά την

νέαν ιάδα, κατά δε την παλαιάν

και δια του εισι, κατα παράλυ

σιν τή, ει διφθόγγου, και διά

του ιος, εκτεταμένου του ι, ως

και Σωφρόνιος λέγει. Deinde

pro γενική legendum eft

praeeuntibus Ciz. et Vit. 1.'

γενικόν.

1) εις γέρας) Vit. 2. non
habet. ι

2) ογαστρίου, ήτοι) ΑSeb.

additum noRri non addunt.

5) τινες) Νoftri non ex

hibent cum edd. pr.

4) φάναι) Sio είt Ioriben

dum confenfu noftrorum,

ηon φάναι, guod elt a

φαίνω,
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ήσαν, αλλ' ο μεν Αίας Περιβοίας ) ήν παίς, της Πορ

θάονος θυγατρός, Τεύκρος δε Ησιόνης, Εγω δε ού τώ

ποιητή προσάπτω νύν την ") αιτίαν, αλλα τοις μεταγρα

φεύσιν 7) όπατgίου ") γας εύρόντες αμυδρώς γεγξαμ
ν Α « Α' 2

μένον, αντί τούτου 9) όγαστgίου έγραψαν, Τουτο δε

μάλλον αιτιώμαι του ποιητού "), το ειπείν . Ως φο

νευς") Αίαντος ου γας ως φονεύς, αλλ' ως μή αμύνας,

εδιώχθη ο Τεύκρος.

453. Πώλου] Τινές ούτω συντάσσουσιν ώς φο

νεύς του όγαστgίου πώλου, ήτοι του Αίαντος, ο εγώ

οπατείου γράφω, Αλλοι δε μέχρι του Φονεύς στίζου

σιν, άgχονται δε απ' άλλης αρχής ούτω Γο νόθον

γέννημα ) τού πώλου, ήτοι του Τελαμώνος, όπες εστιν )

5) Περιβοίας) Sio legendum

eft, non Εριβοίας, νf ad

ν. 55. cf. ibί, vti etiam

Αpollod. 111, 12, 7. Ρe

riboea autem non erat filia,

Ιed nepts Porthaonis, cuius

filius Αlcathous, Αpollod,

Ι, 7, ιο. Αlcathoi autem

erat filia et coniux Τeucri,

Αpollod. ΙΙΙ, τg, 7. Vide,

quam parum fibi conftet

Τzetzes, qui omnia fe Icire

iactitet!

ό) νύν την) Vit. 1. et Ciz.

την νύν, non male.

7) μεταγρ.) Vitt. 2 et 3.

μεταγράφoυσιν.

8) οπατρίου) Νoftri ο πα

τρίoυ, vt antea o γαστρίου,

δcribunt βc Graeci, πon quod

duas dictione, clje putant,

εd e Calligraphia, υι ο ποίος

εις, Τhryllit,

9) τούτου) Αbeft a Ciz,

et Vit. 1. qui quoque mox

ανέγραψαν Ρτο έγφκψαν,

1ο) του ποιητ.) Vitt. 2 et

3. τώ ποιητή.

τ) ώ, φονεύς - ου γαρ)

Defunt in Vitt. ς et ό. iτί,

curia librarii. -

τ) γέννημα) Vit. τ. et Ciz.

vt in Lycophr. φίτυμα.

2) όπερ εστίν - αλκην)

Delunt in Vitt, 2 et 3.

Caeterum Vit. 1. et Cία.

Ρro επαίτιον, φuod nullum

aat verbis aptήm fenfum,

habent βέλτιον. Seb. επαίτιον

interpretatur: perperam, Ia

ne perperam. Νam Τze

tzes laudat, non vero re

prehendit hano verborum

diftinctionem, et infra ad

ν. 495 , et alias eadem di

cendi formula vtitur: όπερ

βέλτιον. Οrtum videtur

επαίτιον e male intellecto di

otantis verbo βέλτιον, quod,

φuis negat, nifi articulatim

efferatur, facile confundi
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βέλτιον. Πώλον δε αυτόν λέγει, διά το ορμητικόν άγαν,

και την εν τώ πολέμω αλκήν.

Συγγενών βλάβη ) Των Τρώων, διότι 3) κατεπο

λέμει τους Τζώας, συγγενείς αυτού όντας, κατά το

"Ομηξικoν

Οκτώ ) δή προέηκα τανυγλώχινας ) οϊστους,

Πάντες δ' εν χροί πήχθεν αρηίθόων αιξηών

Τούτον δ' ου δύναμαι βαλέει κύνα λυσσητήρα.

454. Του λύσσαν εν ποίμναισιν] του Αίαντος,

λέγω "), του μανέντος ένεκεν των Αχιλλέως όπλων, και

ανελόντος τα Ελληνικα ποίμνια. Η δε ιστορία 7)τoιάδε,

Αίας μανεις διά το δοθήνα την πανοπλίαν του Αχιλλέως

τώ Οδυσσεί, τα ποίμνια των Ελλήνων ανειλς, Τών

Ελλήνων δ' όνειδιζόντων ύστερον, και εαυτόν αναιρεί με

τα του ξίφους, όπες έδωκεν αυτώ ο Έκτως, ότι προς

αλλήλους έμονομάχησαν. Και Ομηρος"),

δώκε ξίφο, αργυρόηλον,

Σύν κολεό τε φέρων και εύτμήτω τελαμώνι

Αίας δε ζωστήρα δίδου φοίνικ φαεινόν.

455 - 61. Χάgωνος ώμηστου δοξα] Χάρων,

ο λέων κατα Μακεδόνας. Η δε ιστορία, τοιαύτη. Εν

poΠe cum επαίτιον. Forte ως φονεύς του πατρίου Αίαν

etiam compendium Ιcriptu- τον.

rae librario fraudi fuίt.

3) διότι - όντας) Α Vitt.

2 et 3. Γed [qq. κατα ( Vitt.
2 et 3. δια ) το ομηρ. cum δή • Υ 7 • C . . « "

". - - λον: in Vit, 5. η δε ιστ. δήverfibus a Ciz, et Vit. 1. " oy 5 ι η

λη. Ε νοο, δήλη apparet
abfunt. - Γ. - - - 2

4) οκτώ) Ηom. ΙΙ. θ. 297 hiftoriam, vt Iatis notam,

7) ή δε ιστορία usque ad

φαεινόν defunt in Codd. no

Ιtris : in Vit. 2. η δε ιστορία,

Γqg. --

5) τανυγλ.) Vίtt, 2 et 3.

τριγλ. perperam.

ό) του - λέγω ) Sic Vit.

2. et Ciz, rectius lane, quam

non ab ipΙο ΙΙaac. Τzetza,

fed ab alio, forΙ. Ιο. Τze

tza e(Τe additam , et ideo

δήλη in τoιάδε mutatum.

θ) όμηρ.) ΙΙ, η, 593 ΙΨΗ.

-
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Νεμέα ), χώρα του Αργους, λέων ήν άτρωτος σιδήρω

και βολάς παντοίας, ο Ηρακλής ταις οικείας χερσι

συνθλάσας, σκεπαστηρίω τώ τούτου δέρματι εκέχρητο.

Φίλος δε ών τώ Τελαμώνι, άπαιδι όντι, και θύσντίποτε

τώ Δι, διαπορευόμενος ") εκλήθη υπό τούτου ειςελθείν εις

την αυτού οικίαν, και θύσαι τώ ιδίω ) πατςι Διι, ούτως

εστώς μετα της λεοντής, και εύξασθαι γενεσθαι παιδα

άββενα ") αυτώ. Ηρακλής δε λαβών χζυσεαν oινoδό

χον ) φιάλην, έθυσε, και ηύξατο ούτω "). Και μετα

την ευχήν διέπτη αετος, και φησί Τελαμώνι 7) Έστα 8)

σοι παίς, δν 9) κάλεσον αετόν και εκλήθη Αετός κατα

το σημείον 9). Και γεννηθέντα τον Αίαντα, Αετόν

εκάλεσεν, είτα Αίαντα "). Αύξηθέντα δε τη λεοντή

1) εν Νεμέα) Ιdem nar

rant Ιο. Τzetz. in Chil. VΙΙ,

τοι , et Εudoo, p. 213 et

392,

2) δικπορευ.) Ιta omnes

Codd. nofiri cum Εudoc.

p. 592, Ιed Vit 3. διαπορευο

μένω, ita vt ad Δι! referre

εur, non bene.

5) ιδίφ) Vit. 1. et Ciz.

οικείφ.

4) παίδα άββ.) Sic cum

Seb. Vitt. 2 et 3. Ιed Vit. ι.

et Ciz. vt edd. pr. παιδίον

άρρεν. Sed Αpollod. ΠΙ, 12,

7. παί, άβρην, cf. Ηeyn. Οb

Γeruatt. Ρ. 3 ιο.

5) οίνοδόχ.) Ciz, et Vit. 1.

oινoδόκον.

ό) ούτω ) Pro ούτως bene

Ciz, et Vit. 1.

7) τελαμώνι) Α Seb. re

ftitutum noftri comprobant,

Ιed Ιed. τελαμιων cum nofiris

"

omnino eft delendum, a

Seb. non deletum.

8) έσται) Vit. 1. et Ciz.

έστω , non male, fere vt in

Ν. Τ. Luc. 1, 3π. και ιδου

συλλήψη εν γαστρι, και τέξη

νιόν και καλέσει το όνομα

αυτού Ιησούν,

9) ον ) Part. και, guam

νulg. addit, Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. non agnolount,

bene.

1ο) σημείον) Ciz, et Vit.

π. σήμα , Ιed Vitt, 2 et 3.

praeponunt: και εκλήθη αε

τός κατά το σημείον, bene,

nam vix credibile eft, Ηer

culem diκιIle κατα το ση

μείον, guae verba Εudoc.

omittit.

1 ι) Αετόν - είτα Αίαντα)

Ρro Αίαντος, φuod reftituit

Seb. noftri firmant, nifi

φuod melius cum Εudocia

εκάλεσεν Ρτο εκάλεσαν,
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τούτον") Ηρακλής εσκέπασε 3), και ταύτην αυτώ

εχαξίσατο ύφ' ής σκεπόμενος, ως ληξούσιν, άτρωτος

ήν, πλην μόνου του τόπου, κατά τινας, του σκεπομένου

πρώην υπο του γωρυτού "4), ότε ταύτην εφόρει ο Η

ακλής ότε δε") ο Αίας"), υπό του σάκους. Αλλοι

Ε φασιν, περι 7) την κλείδα τgωτόν είναι τον Αίαντα.

Ταύτα δε λήξος. . Το δε αληθές ούτως έχει. Περιδέ- .

ξιος στρατιώτης ών ο Αίας, και πολλούς πολεμήσας

πολέμους"), ουδέποτε ετρώθη, τό άριστα τηρείν εαυ

τόν, και σκέπεσθαι τώ σάκει. Επει δε αυτός εαυτόν

ανειλε, το ξίφος κατα της πλευράς ώσας, ή του τρα

χήλου, εις μύθον ετέθη, ότι τούτους τους τόπους είχε

μόνον 9) τρωτούς.

ΕΧ 458. Γωρυτός Σκύθης] Ο τού Τευτάρου,

όν πριν") ουτος είπεν Ηρακλέα διδάξαι την τοξικήν. Εγώ

δε έφην, ότι ) άλλοι φασίν, Εύρυτον, ή Ραδάμανθυν

αυτόν διδάξα, πατρώον αυτού γενόμενον.

12) αυξ. - τούτον) Sic

φuoque Vitt, 2 et 3. Ιed

Vit. 1. et Ciz. κυξηθέντος -

τούτω, minus bene.

13) εσκέπασε) Εudoc. διε

σκέπασε, bene.

14) γωρυτού) Vit. 1. et

Ciz. perperam γωρητού.

15) ότε δε - σάκουε) Εu

docia non praebet.

16) ο Αίας ) Αrt. o no/tri

praeponunt, vt antea ad

ο Ηρακλής,

17) περί) Pro υπό lege

cum nofiris. Deinde Vitt.

2 et 3. cum Εudoo. Ρag.

392, et Phauor. ad v. λέων

corrupte: περί Ηρακλείδην

είναι τον Αίαντα, pro περί την

κλείδα είναι τρωτόν τον Αίαντα.

Εudocia et Phauor. adeo

omittunt περί.

τ8) πολέμους) Ciz, et Vit.

1. omittunt. Vitt. 2 et 5.

cum Εudoo, πολλούς πολέμους

πολεμήσας.

19) μόνον) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc, et edd. pr. μό

νους: in Vit. Ι. et Ciz. plane

deeft.

1) "ν ποιν) Vit. 1. et Cία.

ignorant όν.

ς) εγώ - έφην, ότι) Αb

funt a nofiris, nam poft

τοξικήν habent άλλοι δέ. Vi

dentur a Ιο. Τ zetza, iacta

tore grandiloquo, Είι",
cf. ad h. 1. Sturz. ιιι Ρhere

oyd, Ρ 187.
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Εx 459. Κωμύgω] Κώμυgoς ο Ζευς εν Αλικας

νασσώ τιμάται, -

Εx 461. Σκύμνον 3) παρ' αγκάλησιν] Ηρακλής

φιλών τον Αίαντα, και δεξάμενος αυτόν εν ταις αυτού

αγκάλαις, και πήλας, ηύξατο υπες αυτού τό Διί.

Αιτα ] γενική του φίλου "), Δωρικώς. Οι δε
ζλ , -' " "ν 2 *Α Α. τ

Σχολιασται δια του ι γιάφoυσι ληξούντες ). Αίτης ο

Ηζακλής παξα Λακεδαιμονίοις.

462 - 65. Ου γάς τι πείσει ] Ου γας πείσει,

φησιν"), ο Τεύκρος τον πατερα αυτού Τελαμώνα. Λή

μνιος δε ο Αίας, ήτοι ο πολεμικός (Λήμνιοι γες ως φη

σιν Ελλάνικος, 7), εύgoν όπλοποιίαν) ο πεηστής και

σφουgές και θεζμος") άνεμος της Ενυούς και του πολέ

5) σκύμνον -) ΙΙoc [chol.

abelt a nofiτιε.

4) γενική, του φίλ.) Sic

leguot Ciz. et Vit. Ι. Ρro

ήγουν τ. φίλ. bene. Deinde

pro οι Σχολ , γράφοντες λη

ρούσιν legunt, vti dedinius,

φuibus addit Τhryllit.: Αι

φμι Αίται per non με ει ε/i

ο φίλος, τι υcl titulu, Τhεο

ενίι. Ιdyll. ΧΠ. innuit. Αdde

Εu/tath. αd Ηom. Οd. ε, p.

24o, ed. Βa/. 8cholια/ία

Τheocrιιι Αίτης, ο ερώμενοι,

ως θετταλοί φασιν. Κιa. etian

Ειymologum. Suidas di/έινι,

αίι, et Αείτης εμponit ο εταί

ρο", contra Αίτη", ο όρμητι

κός, φuod υltimum, forte

Ηercult, tanφuam epitheton,

«conuentre queat.

, 5) γραφ. ληρ.) Vit. 2. γρα

φονσι και ληρούσι: Vit. 3.

modo γραφoυσι.

6) ου γαρ πείσει, φνσιν)

Αbfunt a Vitt. 2 et 5. -t

bene abefΤe poliunt. "iuta

in hoc [cholio, νti editum

et, videntur mutata. Νο

firi enim pro ο Τεύκρος τον

Τελαμώνα, είπών, ότι ο λή

μνιο και ο πολεμικός Αία, αυτός

εαυτόν ανείλε, fie: ο Τεύκρ.

τον πατέρα αυτού Τελαμώνα.

λήμνιος δε ο Αίας, ήτοι ο ποκε

μικό, τε!ίquis demtis; at

que fic etiam hunc kocum

reftituimus.

7) Ελλάνικ.) Cf. ad Fragm.

Sturz. Ρ. 142. φui bunc lo

cum referendum putat ad

Ηellanici 1.br. π. Χίου κτί

σεως: Seb. vero d περι Λή

μινου κτίσεως , haud dubie

rectιus.

8) και θερμός) Αddunt

bene Vit. Ι. et Ciz. gula

πρηστης a πιήθω deriuatur,
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μου 9) (Ενυώ γας επίθετον της Ηρας ")) ούποτ' )

9) Εννούς - πολέμου) Vel

per Ηendiad. Ενυούς πολεμι

κής, latine, Βellonae, vel

και του πολ. id e/t belli, ita

νt Ενυω it i. q. πόλεμος. of.

Ruperti ad Sil. Ιtal. ΙV,

439, et Χ, 2ο2 , νbί quo

que nominatur Εnyo.

1ο) της"Ηρα. ) Ιdem tra

dit Icholiaft. ad v. 519.

Forte legendum της Αθηνάς,

quod facile oum "Ηρα" oon

fundi poteft, nam nullus

eft praeter Τzetzam, qui

contendat, Iunonem dictam

elΙe Εnyo, h, e. Suida au

ctore, πολεμικήν θεόν. Μi

nerua traditur fulminum

iactus pollidere ap. Ηygin.

fab. 1 16. collat. Virg. Αen.

Ι, 42. cf. Βurman. de Ιoue

Fulgurat. c. 15. Ιd Iane

facit ad eκplicandum το

πρηστήρ. ΤhryllitzΙchius non

rmale coniicit legendum ef

Ιe: ενυάλιος γαρ επίθετον

"Αρεως, nam Μars fic dici

tur, Interim tamen tenen

dum eft, Μineruam et Εnyo

non elΙe vnam eandemque

Γeam, quod docent Ηom.

Ιl. «, ν. 335. et Lycophr. v.

519, φui videtur Ιeoutus

εfΙe Ηomerum. Ηeyne ad

Ηom, 1. 1. tradit, rariorem

elΙe Deae huius Εnyus me

Σnorationem. Μarti comes

κdditur ab Ηomero Il. «,

592, Εudocia p. 149, cuί

•ft δαιμόνιο μάχιμον, a quί

"Ηραν πολεμικήν.

busdam nutricem, ab aliis

matrem , et ab aliis filiam

Μartis eΙΤe nominatam, do

cet. Schol. ΑeΙchyl. in Sept.

ad Τheb. 45. Ενυω inter

Ρretatur μάχην Clericus

ad Ηefiod. Τheog. 973. :

Ενυά momen eft Βellonae,

παρά το ένω, ένύω, και εστ,

φονεύω, vt coniicit Εufia

thius cf. Τzetz, ad ν. 519.

νbi eadem tradit, Quae

cunque ita fit, fiue Μiner

va ipla, fiue φuam nomi

nant Latini Bellonam, guae

vere eΠe videtur, et quao

Ιaepe cum Μinerua confun

ditur; Πuno vero, νti Τze

tzes, opinatur, et quam

haud dubie e loco [cripto.

ris cuίusdam recentioris

corrupto in Ιcholia Iua re

cepit, neque eft, neque eΙΤe

poteft. Videat ergo Τze

tzes, quomodo tueatur fuam

Αttamen vt

Τzetzae sliφuid demus, quo

"Ηραν fuam Ενυω ν. 519. re

petitam tueatur, credibile,

1altem verifimile eft, my

thographis aetatis Ιerioris

Εννώ, quum fignificet πόλε

μον et μάχων, fuiΙΙe quam

cunque Deam pugnatrioem

vel proelia obeuntem, et

hino etiam"Ηραν, nixis poe

tarum locis, vbί ea armata

proeliis interfuiΙΤe comme- ,

moratur, vt Virgil. Αea.

ΙΙ, 612 Ιαg,

R r
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εις φυγήν ελθών, ή τραπείς "), ταύρος βαρύφρων, ως

και "Ομηρος")"

Ανδρι δέ κ' ουκ είξειε μέγας Τελαμώνιε Αία".

Φίτυν 4)] Φίτυς, η γέννησις και ο γεννήτης. "Εστι

έήμα φιτύω, το γεννώ.

464 - 66.

Έκτορος ").

Δυσμενεστάτου ξένων δώρω ] του

Μονομαχήσας γας τώΈκτος, και ισος

ξόπου της μάχης γενομένης, φιλούνται ), και αλλή

λοις δίδούσι δώρα,

Αίας δε ζωστήρα ") δίδου φοίνικι φαεινόν,

μεθ' ου αναιρεθείς 4) Έκτωρ υπ' Αχιλλέως, και δεθεί,

εκ του άρματος εσύρετο. Ο Αίας δε τότε ) την σπάθην

- Ηic Ιτιπο /aeuillina parter

Ρrima tenet , /ocium4κe furen"

a naκiba, agmer!

Εarro adcincta νοται.

ατ) ούποτ') Pro o oύποτ'

legimus oum Vitt, 2 et 3.

nam o turbat Ιenfum ver

borum, nec Lycophron

admittit.

12) ελθών, ή τρ.) Reuo

cauimus έλθων a Ρottero te

mere eiectum, et addidi
Α

mus ή, quod vett, edd.

ignorabant, e Vit. 1. et

Ciz.

15) όμηρ.) Π. ν, 521.

14) φίτυν) Ηoc Ιohol. a

Seb. illatum nofiri non ex

bibent.

τ) τού"Εκτορος) Reftitui

mus e Vit. 1. et Ciz, guί

Πoli habent.

2) φιλούνται) Sio Vit, 1.

et Ciz. melius pro φιλιούνται,

quod eft Graecorum τεCen

tiorum.

5) Αίας δε (μεν) ζωστήρα)

Ηaeo modo ex Ηom. ΙΙ. και,

3o5. Ciz. et Vit. Ι. habent,

fiatim iungentes cum μεθ'

ού. Sane fufficiunt haeo

verba, religua poftea vi

dentur addita. Vitt. 2 et 3.

omnia exhibent, Γed male

δίδωσι pro δίδου: Vit. 5. φαει

νην pro φαεινόν.

4) αναιρεθείς) ΡraemiΠum

και hic deletum pofuimus

interiecto commate poft

Αχιλλ. auctoritate Codd.

nofirorum. cf. Ηom. Π. χ.,

395 Ιqg.

5) τότε) Α Seb. additum

Vitt. g et 3. guoque ad

dunt, omi/Τo tamen articu

lo τήν, bene,
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*

αφ' Έκτορος λαβών"), μετ' αυτής αυτός εαυτόν ανεί

λεν, ώς φησι Σοφοκλής 7). Αντικλείδης δε υπό Πάρι

δός φησι τοξευθέντα αποθανείν ").

467 - 68. Τραμβήλου κάσιν] Τον Τεύκρον

λέγει ") μετα γας την υφ' Ηρακλέους γενομένην της")

Τροίας άλωσιν, Τελαμών Θεάνειςαν, την και Ησιόνην,

ώς εξαίρετον 3) γέρας έλαβεν, ως "Ιστgoς εν Συμμίκτοις 4)

Φησίν. Αυτή δεκ Τελαμώνος έγκυος ) γενομένη, απ

έδρασε της νεώς "), και νηξαμένη ήλθεν εις Μίλητον.

6) λαβών) Αbeft a Ciz.

εt Vit. 1. gui mox quoque

pro μετ' αυτής αυτός legunt

μεθ' ής.

7) Σοφοκλ.) Αiac. ν. 9ο9.

8) τοξ αποθ.) Vitt. 2 et 3.

τοξεύεσθαι (forte τοξευθήναι)

και αποθανείν. Vit. Ι. et Ciz.

male τοξευθέντος. De Αnti

clide cf. Vo(Ι. de Ηift. Gr,

pag. α44. ΜeurΙ. Βibl. Αttic.

1. 1. et Fabr. Βibl. Gr. Vol.

ΙΙ, p. 54. ed. Ηarl. Μemi

ηerunt eius Ρlutarch. in

Αlexand. c. 46. it. de Μu

Πica εν ταις επιφανείαις Τ. Χ.

Ρ. 665. ed. Reisk. in : de

Ιfide et Οfiride Τ. VΙΙ.

p. 444. vbί Ιfidem tradit

fuiΙΤe vκοrem Promethei.

Αpoll, Rhod. Schol. Ι, 12ο7

et 1289. εν Δηλιακοίς. Cle

mens Αlexandr. in Stromatt.

Ι. 5. fol. 153. Αthen. IV,

157. f m. ΙΧ, 384, d, et

ΧΙ, 466, ο. περί νόστων, id

oft, de reditu graecorum

in patriam, vnde hio locus

* Τzetzu laudatus haud du

bie fumtus eft.

1) λέγει) Α Seb. adie

ctum Vit. 1. guoque adii

cit, non vero Ciz, gui alias

Ιemper ei aΠentitur.

2) γενομένην της) Α no

Ιtris abeft.

3) ως εξαίρ.), Νofiri igno

rant. Αpollod. ΙΙ, ό, 4.

αριστείον: Sophocl. Αί. 434.

τα πρώτα καλλιστεία.

4) εν συμμίκτ.) Vit. 3. εν

τοί, συμ. De Ιtro, diΙei

pulo Callimachi, of, VoΙΙ. de

Ηift, Gr. p. 384, et Fabr.

Βibl. Gr. Vol. ΙΙ, p. 44.

cuius quoque meminit Iohol.

Sophocl. in Οed. Col. ν.

42. το47 et το53. νbi vero

non horum συμμίκτων, vt

Seb. opinatur, Ιed eius

libb. ατάκτων fit mentio,

gui quidem vnus eft idem

φue liber, et Εudoo. p.

246. a qua, vti a Suida,

nominatur δούλος και γνώρι

Α404 καλλιμάχου. .

5) έγκυος) Sic lege oum

nofiris, non έγγυοι.

6) απέδρ. - νεως) Vit. 5.

απέδρα της νηος. Vit. 1. et

Ciz totum huno locum fio

Η r 2
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Εγώ δε ωνηθείσάν 7) φημι παρα Πριάμου βασιλεύοντος

της Μιλήτου Αρίωνος "), ος αυτήν εν ύλη κεκρυμμένην

εύρων, διέσωσε "), και τον εξ αυτής τεχθέντα υιον "9),

Τράμβηλον κληθέντα, ανέθρεψεν ώς ίδιον παίδα. Της

δ επί Ίλιον στρατείας γενομένης, Αχιλλεύς εις Μίλητον

παρεγένετο, και τον Τράμβηλον αντιστάντα ανείλε.

Θαυμάσας δε την ανδρείαν αυτού ""), και μαθών Τε

λαμώνος είναι υιόν **), έθαψεν αυτόν, δακρύσας ως

συγγενή, - -

469. Τώ πυργοσκάφω ] Τώ Τελαμώνι "),

ιστορεί γας Ελλάνικος "), ότι προ του Ηρακλέα ειςελ

θεί εις την Τροίαν 3) ο Τελαμών, μέρος του τείχους

καταβαλών +), ειςήλθε.

legunt: αυτήν δ' εκΤελ. έγκυο,

γενομένην απέδρασε τ. νεώ, και

ευξαμένην (pro νηξαμένη) ήλθαν

εις Μίλητον διανηξαμένην την

μεταξύ θάλασσαν, φuae ver

ba vltima διαν. - θάλ. Vitt.

2 et 3. cum Seb. tollunt.

Αcoufatiui fane aduerfantur

orationi, lectione v ero ευξα

μένη, Γcl. τοί, θεού, Ιeruata,

verba vltima quoque ferua

ri poΠunt. Locus, vti

Vitt. 2 et 3. cum Seb. exhi

bent, νίdetur eΙΙe recenfio

nis Ιecundae.

7) ωνηθείσαν) Sic guoque

Ciz, et Vit. ι. verum Vitt.

2 et 3. vt edd. ante Ρott.

ωνηθείσα.

8) Αρίωνοι) Vit. 1. et Ciz.

ωαρίωνος, Γcripto tamen fu

Ρer ωα , αω.

9) διέσωσε ) Νofiri non

babent,

Είτα παρατηρήσας και μα

1ο) υιον) Α Seb. [upple

tum Vitt. 2 et 3. compro

bant.

11) θαυμάσας - αυτού)

Ρro είτα της ανδρείας αυτόν

θαυμάσας Seb. τeftituit, cui

accedunt no/tri.

12) υιον) Νofiri delent.

1) πυργοσκ. το Τελαμώνι)

Vit. 1. et Ciz. πυργοσκάφον

λέγει τον τελαμώνα,

2) Ελλάνικ.) Cf. Sturz.

Fragm. p. 147.

5) εις την τροίαν) Ρro έν

τή τροία legendum cum Vit.

1. et Ciz. praeeunte Αpol

lodoro ΙΙ, 6, 4. τελαμών

πρώτος εισήλθεν εις την πόλιν,

quem Τzetz, plerumque Γe

quitur.

4) καταβαλών) Vit. 2.

καταλαβών, vt nefcias, quid

rectum, addit Τhryllit.

Rectius haud dubie κατα



5ch o liα Τze tzα ε. 629

"

θων δυσχεράναντα τούτου ένεκα τον Ηρακλέα, αλεξι,

κάκου Ηρακλέους βωμόν ιδρύσατο, και την επί τω πε:

πραγμένω όργή ιάσατο, οι δε φασι, τον Ηρακλέα

σπώμενον επ’ αυτόν το ξίφος, εκείνον περί αυτόν λίθους

σωρεύσα του δε Ηρακλέους ) φαμένου, Τί τούτο,

Τελαμών έφη Εγείρειν μέλλω βωμόν Ηρακλέους

αλεξικάκου "). Και ούτω 7) της οργής Ηρακλής παύε

ται "), και γέρας αυτώ την Ησιόνην, την και Θεάνει

ξαν, δωξείται,

47ο. Ρήτρησι 9)] Δημηγορίαις.

471 - 75. Γλαυκώ ώτρυνε κυνι στείλαι] Φοι

νοδάμας τζείς έχων θυγατέρας, αναγκαζόμενος υπό του

Λαομέδοντος εκθείναι αυτών μίαν τώ κήτει, εκκλησίαν

συναγαγων, εδημηγόςησε, δέον είναι ") τον κακού αίτιον

Λαομέδοντα εκθείναι την θυγατέρα αυτού ") Ησιόνην,

και έπεισε τους Τρώας διο και εξετέθη προς βοςαν τώ

κήτει. Ηρακλής δε αυτήν έσωσεν, ανελών το κήτος.

Τούτου δε ένεκα μηνιών ο Λαομέδων τώ Φοινοδάμαντι τας

εκείνου τρεις θυγατέρας τισιν εξέδοτο "), έλθόντας "")

βαλών, nam fupra ad ν. 34,

βήξας cum Αpollodoro ΙΙ,

ό, 4.

5) είτα - Ηρακλέους)

Ιta hunc locum reftituimus

ope Vit. 1. et Cia. gui ante

in omnibus edd. fic Ιe ha

bebat: σπωμένου δε Ηρακλέους

επ' αυτόν το ξίφος, ο (Vit. 2.

τότε) Τελαμών (παρατηρήσας

τούτον ένεκα δυσχεράναντα τον

Ηρακλέα) (haec vnois inclufa

defunt in Vitt. 2 et 3.) λί

θου, περί αυτόν εσώρευε (V.t.3.

εσώρευσε) τού δε φαμένου,

6) αλεξικ.) Αpollod. 1. 1.

καλλινίκου, cf. Ηeyne in

ΟbΙeruatt, p. 183, et Sturz.

ad Ηellanic, p. 147, gui

epitheton καλλινίκου h. 1.

aptifhmum eΙΙe putat.

7) ούτω) Sίο nofiri pro

0197ίω4,

β) πκύεται) Ciz, et Vit. 1.

επαύθη.

9) ρήτρησι) Ηoo Ichol.

Vit. 1. et Ciz. non prae

bent. Εft [chol. interlin.

ιο) είναι). Α Seb, rece

ptum noftri firmant. -

τ 1) θυγατ. αυτού) Sic

Vit. 1. εt Ciz, reliquί non

addunt αυτού. -

12) εξέδοτο) Νofiri pro

έδοτο, bene.

13) ελθόντας) Vit. 1. et

Ciz. ελθούσι, non male, R

iungitur oum τισίν.



63ο Scho li α Τz e tz α ε.

εις γήν **) έρημον της Λιβύης **), εάσαι αυτας θηρο

βρώτους "") γενέσθαι ών μιά μιγείς Κριμισσος "7)

ποταμός εν είδει, κυνος, γεννά τον Αιγέστην ""), ος

εκείσε τρεις έκτισε πόλεις, Αιγέσταν, Έντελλαν "")

ή και "Αταλλαν από της γυναικός, ής έγημε, και

Έρυκα.

Γλαυκώ κυνι] Τώ κήτει.

Βάβαξ] Ο έήτως, παρά το βάζω, το λέγω.

476 - 77. " Πιπούς] Πιπω όgνεόν εστι ") θα

λάσσιον ευπρεπές και ευειδές") νύν δε την Ησιόνην ούτω

καλεί. Σκορπίoν δε τον Ηρακλέα ) λέγει, διά το φο

νικόν, Κακήν δε ωδίνα, τον αυτόν "), όνπες ήν καταπιον

το κήτος.

π4) εις γήν) Pro εί, την

Vitt. 2 et 3. bene,

15) λιβύης) Ιd ε/t, in υα

/tam illam, υt loφuitur Ly

eophr. υ. 957. Siciliae α

τηeridie occidentem υer/us /o-

ίitudinem: ita bene conuenit

εμm ii, , φuae narrat ν. 953.

Sebaft.

τ6) θηροβρ.) Vit. ι. et

Ciz. θηριοβρ.

τ7) κριμισσ.) Νοβri κρη

μισσ. minus bene, nam

erat fluvius Siciliae Crimi[.

fus, cf. Ferrarii Lex. Geo

graph. Infra ν. 915. κρί.

μισσα vrbs eft Lycophroni,

et Strab. VΙ, p. 254.

18) Αιγέστην) Vitt. g et 3.

έγέστην, et deinde έγέσταν,

baud dubie rectius, erat

enim vrbs Siciliae Εgefta,

poftea Segelta dicta. ΤVit.

τ. et Ciz. vulg. Αιγέσταν, vt

Strab. VΙ, p. 254. Steph.

Βyz. guoque Εγέστα, Τab

Εgefte Τroiano dicta, qui

Τroianus vero a Virgil.

Αen. V, 55ο. ΑceRes, et

vrbs V, 718. Αcefta nomi

natur. Variat ergo Iori

ptura huius vocabuli.

19) Έντελλ.) Sio Seb. vt

Steph. Βyz. Vit. 1. et Ciz.

άταλλαν, vt edd. pr. Vit. 5.

cum Phauor. εντύλλαν (forte

έντελλαν) ή και άταλλαν από

της γυναικός, ή, έγημε, vt in

fra ad v. 953. φuam lectio

nem hic reuocauimus.

τ) έστι) Νoftri igno

Υa Ωt,

2) ευειδές) Αbeft a Vitt.

g et 3. ευηδε, Vit. τ. et

Ciz.

3) τον Ηρακλ.) Vit, π. et

Ciz. praemittunt, vt antea,

yυν,

4) τον αυτόν ) Vitt. g et

3. repetunt τον Ηρακλέα, et

λέγει huo ponunt. In Vit.
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478. Ο δεύτερος δε νήσον αγρότης )] Η σύν

ταξις ούτως Ο δε αγρότης χερσαίος Αγαπήνωρ, ο

αυτόδαιτος, ο εκ των λυκαινομόρφων κρεανόμων Νυκτί.

μου έσχηκώς την γέννησιν (Νυκτίμου δε φησιν εκ δρυός

τεχθέντος ) ποίων κρεανόμων Νυκτίμου, των προ της

μήνης τεχθέντων, και των θαλψάντων κατ' άκρόν χει

μώνα ενσπληδώ πυρός οχήν φηγίνων πύρνων μολών δεύ

τερος του Τεύκρου εις την νήσον της Κύπρου, χαλκωρυ
χήσει, ν'

Αγρότης] Αγαπήνως, ο αγρευτής, παρ' όσον

Αgκας το γένος ") ήν , οι δε ήπειρώτα και αγρευταί.

"Η αγρότης 7) ο άγριος, πας όσον αγgία τροφή εχρώντο

οι Αρκάδες το πριν, ήτοι βαλάνοις "), ως και ο παροι

μιώδης χρησμός,

Πολλοί ") εν Αρκαδέν βαλανηφάγοι "") άνδρες έκσι.

48ο. Χερσαίος ] Ο την μεσόγειαν") της Πελο

ποννήσου και Αρκαδίαν ") οικών, ως και Ομηρος 3), έμ

1. et Ciz. defunt κακήν us

que ad κήτος.

5) νήσον αγρότης - χαλκω

ρυχήσει) Α Seb. Γuppleta a

ποβris abfunt. Vit. 1. et

Ciz. modo poft δεύτερος po

nunt περί Αγαπήνορος ο λόγος

του Αρκάδοι: Vitt. 2 et 3. vt

edd. Ρrior. αγαπήνωρ αγρό

της παρ 'όσον etc.

6) το γένος) Seb, perpe

ram Ιe fuppleuilΙe iactitat

art, τo in omnibus edd.

adeo in Ρott. 1. iam obui

tlΙη.

7) ή αγρότης ο άγρ.) Sic

legimus e Vit. 1. et Ciz.

Ε negligunt αγρότης,

et mox ex iisdem poft Αρκά

δε υppleuimus το πριν,

quod quoque addit Εrafmus

in Αdagiis, et Phauor. ad

Αρκα", πρόσθε.

8) ήτοι βαλ.) Vit. 1. et

Ciz, τούτ' έστι βαλάνφ.

9) πολλοί - Αρκαδ.) Vit.

1. et Ciz. πολλοί δ' εν Αρκάσι:

Vitt, 2 et 3. ντ edd. pr.

Αρκαδία, Εxtat in Ηerodot.

V, 66. Ρau[an. VΙΙΙ, ι et

42. et Ρlutarch. Coriolan.

C. 3.

μο) βαλανηφ.) Νofiri βα

λανοφ.

τ) μεσόγ.) Vit, τ. et Ciz.

μεσογκίαν.

2) Αρκαδ. ) , Vit. 2. και

Αρκαδ. hoc e/i Αrcadiam,

bene, vt Iaepίus in his
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φαίνων ) μή έχει ναυς αυτους δια το πόέξω είναι της

θαλάσσης, ούτωσι λέγει

Αυτό, γάρ σφιν δώκεν άναξ ανδρών Αγαμέμνων

Νήαι εύσσέλμου: ") περάαν επί οινοπα πόντον,

Ατρείδης , έπει ού σφι θαλάσσια έργα μεμήλει.

Αυτόδατος] έπει βαλανηφάγοι ήσαν ").

Εκγόνων δρυός ]

Α"

Πcholiis και Vit. 3. minus

bene και Αρκαδίας.

3) έμπρ. ) Π. β,

Ιq4.

4) εμφαίνων - ούτωσι)

Defunt in Vit. Ι. et Ciz.

Πed in Vitt. 2 et 3. [ic: δεί

κνυσι λίγων, reliquis demtis.

Videntur poftea addita.

5) εύσσ.) Νoftri' ευσελ.

fimplici σ.

6) αυτέδ. - ήσαν) Ηaec,

guae ab omnibus abfunt

edd. et ΜΙΤ. eruimus e Vit.

1. et Ciz, Codd. principί

bus.

7) χάρων ο λαμψ.) Εu

dociae p. 435. et Suidae,

φui eadem de eo tradunt,

fi eκoipias voc. ιστορικός,

φuod abeft ab Εudocia, et

φuod Suidas λιβυκα non

addit, dicitur υιός Πυθο

κλέους, Paufan. vero Χ, 38,

6, ο Πύθεω, guod fine du

bio e compendio [cribendi

corruptum mutandum in

ότ 2,

Αρκας, ο Διός ή Απόλλωνος

παίς, και Καλλιστους της Λυκάονος θυγατςός, ώς Φησι

Χάρων ο Λαμψάκηνος 7), κυνηγών ενέτυχέ τινι των Α

Εδώ νυμφών κινδυνευούση, και μελλούση φθαςή

Πυθοκλέους. cff VoΙΤ. de Ηift.

Gr. p. β. et 557. Fabric,

Βibl. Gr. Vol. 1ΙΙ, p. 38.

Ηis addantur Creuzer Ηi

fiorio. gr. antiquilΙ. Frag

menta psg, 82.11g, gui di

ligentifhme de setate et

[criptis eius egit: Ρlutarch.

in Τhemiftool. 27. et de Ηe

τodoti malign. Vol. ΙΧ. Ρ.

4 ιο. ed. Reisk. νbi dio.

ανήρ πρεσβύτερος, Ιcl. vt putat

Reiske, Ηροδότου, Ιed vid.

Creuzer p. 91. : Strab. ΧΙΙΙ,

p. 583 et 589. Ηerodot. Ι,

1ο7. Πchol. Αpoll. Rhod. Π,

2 et 479. et Photii Lex, ad

κύβηβος p. 135. Scripfit

quoque ώρευε λαμψακηνών, h.

e. Αnnales Lampfacenorum,

[ic Schweighäuf. ad Αthen.

Τ. ΙΙ, p. 645. et VΙ, Ρ. 129.

Γed Suid. Εudoc. et Creuz.

p. 122 Ιeqq. όρου, λαμψ.

Schweigh. vero in Indice

miratur, a Creuzero lect.

όρους eΠe defenfam. Cae

terum Creuzer. 1. 1. Ρ. 15π.
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ναι υπό χειμάρξου ποταμού") εντή δρυί, εν ή γεγονυία

ήν ή νύμφη, και ανέτρεψε τον ποταμόν, και την δρύν 9)

χώματι ώχύζωσεν. Η δε νύμφη, Χρυσοπέλεια την

κλήσιν κατ'Εύμηλον ""), συνελθούσα αυτό, γεννά Έλα

τον και Αφείδαντα ""), εξ ων εισιν και οι "") Αρκάδες,

ώς φησι Απολλώνιος

quoque looum nofirum tra

ctauit,

8) ποταμού) Αrt. του in

vulg, praepof deleuimus

conΙenfu noftrorum.

9) την δρύν) Sio Vit. 1.

et Ciz. recte pro την γην.

Sio Com. Νatal, V, ι 1, p.

472, νbi eadem narrat:

φuare ille fluυίum alio diuertit,

et quercum terra communιιιιι.

Sebafi. guoque cum edd.

omnibus, quae exfiant, legit

την γην, et tamen in inter

pretatione lat, exhibet:

φμcrcumque αξgere communί

υίt. Vnde haec inconftan

τia ! vnde haeo querous in

interpretationem eius lat.

translata ? Caeterum inde

patet, Codd. Vit, Ι. et Ciz.

είTe antiquifhmos, et haud

αubie primae recenfionis,

Creuzer. hanc diuerfitatem

lectionis non notauit.

1ο) Εύμηλον) Cff. VoΙΙ.

αe Η i. Gr. p. 5. Ηeyne

in Ιnd. Ιcriptt, ad Αpollod.

laudatorum, et infiar omni

ιum Groddeck in: Βίbl.. der

αίιen Litter. ΙΙ, Ρ. 94.

11) Αφείλ.) Vitt, 2 et 3,

αμφείδ. vitiofe, cf. Ηeyne

ad Αpollod. ΙΙΙ, 9, 1. φuem

Τzetzes h. 1. Ιecutus εί:

12) εισιν - οι) Vitt. α

et 3. εισί και οι, Ιed mox

Απολλ. praepofitum in vulg.

και nofiri bene delent. Lo

cus Αpollonii eft L. ΙΙ,

475 Ιφq vid. ibi Icholia,

υρί Charoni, Lamp/ locus

hαμd paullo aliter, Τhryllit.

Αpud Αpollonίum νεro loφμί

tur ibί Αgenoride, Phίιιεμ, de

Ρaracbίο, φuod φuercum εα

cidiffet, collat, L. ΙΙΙ, υ.

47β. Schelια/t, υιι Τheocrit.

ΙΙΙ, 13. tribμίt Rhoeco Cen

ιαuro. Βeine[. . Ιdem notat

Sebafi, et addit: Ωμod pοrro

de Αrcade et nymphα Ηamα

dryade refert, deceptionem (")

αrbitror, atφue alitεr ακce

piffe, φuod de cadem nymphα

ινάdit αp. ipβus Αpolloniί

βcholia/iαn loc. cit. Charon

Ιαmp/acenus, φuί non de

Αrcade, υcrum de Rhoeco

Centauro loquitur, εf guoque

Creuzer 1. 1. p, 13o et 152,

Verfus Αpollonii in Vit. 1.

et Ciz, omilli, in Vitt. 2 et

3. alio ordine funt μofiti.
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Αλλ' όγε "") πατρός εοί, (του Αρκάδος **)) κακών τίνεσκεν

αμοιβήν

Αμπλακίr, ο γαρ οίοι εν ούρεσι "") δένδρα τέμνων το)

Δή ποθ', Αμαδρυάδος "7) νύμφης αθέριξε "") λιτάων,

"Η μιν οδυρομένη αδινό μειλίσσετο μύθω,

Μή ταμέει "") πρέμνον δρυός ήλικοι, και επί πουλυν

Αιώνα τρίβεσκε διηνεκέ,

Η ότι Αγαπήνωρ ") από Δρύοπος έσχε **) το γένος,

ο δε Δξύοψ υίος ήν ") Απόλλωνος και Δίας της Λυ

κάονος ταύτη γας συνελθών Απόλλων, έγκυον εποίη

σεν. Η δε τεκούσα, το βρέφος έκρυπτε δρυός στελέχει,

όθεν και Δρύοψ εκλήθη, και εξ αυτού Δξύοπες οι περ!

Παρνασσόν, ώς φησιν Απολλώνιος "),

Δίου Θειοδάμαντος, όν εν Δρυόπεσσιν έπεφνε.

13) όγε) Vitt, a et 3. mo

ο ό.

π4) του Αρκάδοι) Vncis

inclufum nofiri non agno

fount. Werfum quidem re/ti

tuίt Gerbelius, /cd του Αρκά

δος, (φuod certe non erat

praetereundum) omi/it. Pot

ter. Sed Τhryllit. addit:

νίd. Αpollonium, et aliter

iudicabi, nam ille Ρaraeύium

patrem, de φuo haec narrαι,

non nominauit κατά ρητόν,

15) ούρεσι) Pro ούρεϊ Vitt.

g et 3. cum Seb.

τ6) τέμνων) Αpollon. Vitt.

2 et5. recte: Seb. cum edd.

pr. perperam τάμνων.

17) ποθ' Αμαδρ.) Vit. 2.

πότ', Vit. 3. τότ' Αμαδρ.

18) αθέρ.) Νoftri, vt edd.

pr. αθέριζε, male.

19) μή ταμίτιν) Α Seb,

bos verΙΙ. additos Vitt, 2 et

δ. non addunt.

-

. -

2ο) Αγαπ. ) Vitt. 2 et 5.

art. o praemittunt.

21) έσχε) Vit. 1. et Ciz.

vt edd. vett, είχε : Ιed Vitt.

2 et δ. έσχε.

22) ή,) Α Seb. adiectum

nofiri non agnoIcuat. Ιdem

tradunt Εtymol. Μ. ad

Δρύοψ, et PauΙ. ΙV, 34 , 6.

Ιed [chol. Αpollon. Ρ. ι 6ο,

Β. δρύιπο του λυκάονος και δίας

της λυκαονείας. cf. Creuzer

1. 1. p. 132, et prae caeteris

Verheyk ad Αnt. Liberal.

Μetamorph. ΧΧΧΙΙ, p.

2 ιο, φui pτο Δίας Ιegendum

exiftimat Δηϊανείρας,

93) Απολλώνιος) Sich.l. vt

Γupra v. 2ο8. pro"Ηλιο, le

gendum, vbi conferas, φuae

funt dicta, nam etiam hic

verf. eft Αpoll. Rh. Ι,

1213.
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481. Λυκαινομόρφων] Ο τράγος κακώς έφη

Λυκόφρων") λυκομόρφων γας ώφειλεν ειπείν ου γας

λύκαιναι, αλλά λύκοι γεγόνασιν οι Λυκάονος παίδες,

κατα τούτον, Η δε ιστορία τοιαύτη

Πελασγός ήν παις του Διός και Νιόβης, ώ Λυ

καίων ") παις εκ Μελιβοίας ) κόρης, είτ' ούν 4) Κυλλή

νης της νύμφης ), ώς φασιν άλλοι πάλιν "). Ούτος 7)

καταστας βασιλεύς των Αρκάδων,

Πολλοί, ") γάμοις δέδεικτο πεντηκοντόπαις

Αλλ' ασεβές βλάστημα των τέκνων έφυ,

π) λυκόφρων) Α Seb. ad

ditum comprobant Vitt. 2

et 3. haud dubie interce

ptum a Ιeq. λυκομόρφων, quin

adeo augent, nam habent

Ιic: ο τράγος κακώς έφη λυ

κόφρ. Ρer contemtum, vti

videtur ΤhryllitzΓchio, νο

oat Lycophr. τράγον, quem

τραγικάν appellare debuerat.

Εοτfitan τράγον e compendio

Ιcripturae ortum et τραγικόν

fcribendum, Vit. τ. et Ciz.

Ιnaec, vt omnia, quae car

punt Lycophronem, non

exhibent. -

2) ό λυκ.) Νoftri delent

και interpofitum, bene, cuna

Com. Νat. ΙΧ, 9. p. 993. qui

totum hunc locum videtur

ex[cripfilΙe e Τzetza verbis

Ε cum interpretatione lat.

audato auctore eius Ηeca

taeo Μilefio, cf. Ηeyn.

ΟbΙeru, ad Αpollod. p. 263.

φui fraude hoc feciΙΙe pu

tat,

3) μελιβοίκι) Vit. 1. et

Ciz. μελιβοίης, νt edd. ΡΓ.

et Νatal. Com, vid. Αpol

Α

lod. ΠΙ, 8, 1 , φuem Τze

tzes ante oculos habuit.

4) είτ' ούν) Νoftri pro

είτουν.

5) της νύμφης) Α Seb. in

truίum, neque Codd. noftri,

neque Νat. Com. 1. 1. ne

que edd. pr, habent. . Εκ

Αpollodoro illatum eft a

gloITatore.

6) ώς - πάλιν) Sic cum

Seb. legunt Vitt, 2 et 3.

Ρotterus perperam πάλιν

[eq. ουτος adnectit, pofito

antea puncto. Νat. Com.

πάλιν plane omittit. Αpol

lodor. melius ordinat verba

(ic: ή, καθάπερ άλλοι λέ

γουσι , νύμφης κυλλήνης (ine

πάλιν, φuod fane abeΙΤe Ρο

teft. Vit. 1. et Ciz. le

gunt: ώς φησιν άλλες πάλα,

7) ουτος) Vit. 1. et Ciz.

vt Αpollod. ό,: Νatal. Com.

ούτος έπειτα: Vitt. a et 3.

ούτος - Αρκάδων, νι verfi

culum Ιenarium, Ιeparatim

ponunt.

8) πολλοί, etc.). Ηie diε

cedens Νatal. Com. a Τze
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*

ών τα ονόματα 9) Μαίναλος ""), Θεσπρωτός, Νύκτι

μος ""), Καύκων, Λύκιος **), Φθίος τε και Τηλεβόας,

Αίμων, Μαντίνους, Στύμφαλός "") τε και Κλειτως,

Οςχόμενός τε και έτεροι, οι πάντες, ως έφην "*), παν

τας ανθρώπους "") υπερέβαλον υπερηφανεία και ασε

βεία. Ζευς δε, την αυτών ασέβειαν πειράσαι βουλόμε

νος ""), εικασθείς ανδρι χερνήτη, παραγίνεται αυ

tza et Αpollodoro pro verΙΙ.

exhibet : κατά χρησμό, τινά

έκ πολλών γάμων πολλούς παίδας

λαβών, αυτός ων ασεβής, ασε

βείς και τους παίδας προτέλα

βεν, ών Μαίναλο, etc, Forte

baec e Grammatico veteri,

φuί Γua eκ Ηecataei Μile(ii

L. ΙΙ. Genealogiarum lau

dato auctore hauferat, et

quem quoque Τzetzes Τecu

tus eft, petierat. Αtque

bactenus fufpicione frau

dis ab Ηeynio damnatus

abfolui polΙe videtur: cf.

tamen Creuzer in Ηiftoric.

Gr. Αntig Fragmentis p.

64 Ια,

9) ονόματα) Ρro ήν a Seb.

Ε" nofiri non agno

ount. Νatal. Com. neque

ονόμ. neque ήν habet.

1ο) Μαίναλοε) Recte; Γed

Vit. Ι. et Ciz. μέληνος. Vitt.

2 et 3. μαίναλθοι, mendofe,

cf. Ηeyne ad Αpollod.

1 1) Νύκτιμος ) Νoftri, vt

edd. pr. συν Νυκτίμω. Νat.

Com. συν Νυκτίμω και Καύ

κθνι,

12) Λύκιος) Α Seb. repo

fitum pro Λύκοι, guod nofiri

συm Com. Νat. tuentur.

13) Στύμφαλος) Νoftri,

vt edd. pr, et Νatal. Com.

Στύμφηλος, φuod etiam com

probat Ρaufan. VΙΙΙ, 22,

νίd. ibί Facium. Sed au

aiamus Τhryllit. quid de

hoc loco [entiat : Continua,

inquit, /enario, ει mecum

lege:

"ην ήν Μέληνος , Θεσπρωτός σύν

Νυκτίμων

Καύκων, Λύκος , Φθώς τε , και

τηλεβόας,

Αίμων, Μαντίνους, Στύμφκλός τε

και Κλείτωρ.

Κer/u, non /unt omne, exacti:

et /altem φιμαter peccant, /cd

υide tamen poetae lacίκια".

Ρeccat i: είiam αnte : αλλ'

ασεβές.

π4) ως έφην) Αbeft a Ciz.

et Vit. Ι.

15) πάντ. ανθρ.) Νofiri

oum Νat. Com. vt edd. pr.

πάντες praeter Vit. 1. φui

πώντας exhibet, bene. Prae

terea omnes tuentur lect.

vet, ενίκων pro υπερέβαλαν,

φuod videtur ex Αpollodoro

ΠnutatuΠn,

ι 6) την αυτών - βουλόμε

νοε) Α Seb. illata, neque

Codd. nοβri, negue Νat.
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τοις "7). Οι δε καλέσαντες αυτόν **) επί ξενία, σφάτ

τουσιν ένα των επιχωρίων παίδα ""), ου τα σπλάγχνα

τοις ιεροις ") συμμίξαντες, παρέθηκαν "") τήτραπέζη,

συμβουλεύσαντος του πρεσβυτέρου αδελφού Μαινά

λου **). Ζευς δε μυσαχθείς "3), την μεν τραπεζαν

ανέτρεψεν, ένθα "4) νυν Τραπεζούς "5) καλείται ο τό

πος έν Αρκαδία Λυκάονα δε και τους τούτου "") παί

δας έκεραύνωσε "7), πλην του νεωτάτου "") Νυκτίμου,

Com. habet.

doro a glo[Iatore

videntur.

17) παραγ. αυτοίς) Ciz.

Γolus omifit αυτού, φuod

Ει" Αpollod. non agno

oit.

18) οι - αυτόν) Vt Αpol

1od. Ιed Νat. Com. όν αυτοί,

9μem ipβ.

19) ένα - παίδα) Vt

Αpollod. Ιed Νat. Com.

ένα τ. έγχωρ. παιδαρίων,

2ο) τοί, ιερεί, ) Αbeft et

a nofiris Codd. et a Νat.

Οom. Glo[Iator debet Αpol

1odoro. Infra τοις άλλοις

κρέασι.

2 ι) παρέθηκαν) Νoftri cum

Νat. Com. νt edd. pr, παρέ

θεντο, cf. Ηeyn. ad Αpollod.

22) συμβουλ. - Μαινάλου )

Sunt Αpollodori, nam no

firi Codd. vti edd. pr. cum

Νat. Com. non habent.

23) ζεύς δε μυσαχθ.) Νat.

Com, τούτο δε ζευς εγνωκώς και

μυσ. optime, nam Iupiter

ab hoc cibo , nifi re antea

cognita, abhorrere non Ρo

terat. Ηyginus guoque

fab. 176. huίο lectioni fa

Εκ Αpollo

addita

vet, nam habet: Po/tφuan

/en/it, iratu, men/am euertit.

Αb Αpollodoτο haeo plane,

abfunt, cf. Ηeyne p, 3ο3.

24) ένθα) Νofiri cum Νat.

Com. et edd. omnibus όθεν,

quod etiam Τzetzes fere

νbique νfurpat. "Ενθεν eft

Αpollodori.

25) τραπεζούς) Sic Seb.

curn Αpollodoro : nofiri

Codd. vt edd. pr. τραπεζιυν,

forte aeque bene. Νat.

Com. haud dubie optime

vtrumque praebet fio: ο τό

πος τραπεζιυς εν Αρκαδία, και

τραπεζούς ή πόλις καλείται. cf.

Ηeyne in ΟbΙeruatt, ad

Αpollod. p. 265. interprett,

ad Ηygin. Ι. 1. et Τzfchu

cke ad Ρomp. Μel. Ι, 19,

0. ι 1.

26) τούτου) Α Seb. addi

tum nofiri ignorant: eft

Αpollodori.

27) εκεραύνωσε) Νofiri oum

edd. pr. κεραυνοί. Differt

Νat, Com. gui fio habet:

των δε λυκάονος παίδων ως ασε

βησάντων εί, ξένον μετ' αυτού

λυκάονος, τους μεν εις λύκονε

έτρεψε, τους δε εκεραύνωσε.

φ»
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Νυκτίμου δε την βασιλείαν λαβόντος, ο επί Δευκαλιω

νος εγένετο ") κατακλυσμός, δν έιοί φασι δια την των

Λυκάονος ") παίδων ασέβειαν γεγεννήσθαι,

"Αλλως ""). Ο Ζευς, επιξενωθεις τώ Λυκάονι,

ειστιάτο παρ αυτώ 3"). Οι δε τούτου υιοι, απόπειραν

ποιούμενοι, ει θεός έστι, κρέα κομίσαντες, και τα Νυ

κτίμου κρέατα ") συμμίξαντες τοις άλλοις κρέασι, παρ

έθηκαν34) τώ Διί. Ο δε όξγισθείς, ανέτρεψε την τgά

Ά , ένθα νύν "ΥΤςαπεζούσα") πόλις εστίν εν Αρ

καδία τινας 7) δε των του Λυκάονος παίδων ανειλε κε

ραυνώ, και την Αρκαδίαν συνεχώς εκεραύνωσεν, έως ή

γή ανασχούσα τας χείρας, και της δεξιάς του Διός

εφαψαμένη, την οργήν κατέπαυσε 3") διό φασι πρό.

τως 9) εν Αρκάσιν εκεχειρίαν 4") γενέσθαι. Ενίους δε

των Λυκάονος παίδων εις λύκους μετέβαλεν **), ους ο

28) νεωτάτου) Pro νεωτέ

ρου, quod nofiri retinent,

Seb. vt Αpollod. recte.

29) εγένετο) Vt Αpollod.

Νofiri, vt ante Seb. γίνεται.

Sic quoque verba a Seb.

addita: όν ένιοι φκσι, φuae

ηoftri ignorant, Γunt Αpol

1odori. Deinde legendum

γεγεννήσθαι pro γεννήσθαι,

3ο) δια την των λυκάονος

usque ad ουκ οίδα πώς, έφη,

defiderantur omnia in Vitt,

2 βt 3.

31) άλλως) Αbeft a Vit,

1. et Ciz.

32) παρ' αυτό) Seb. addi

dit: Vit. 1. et Ciz. non

praebent.

33) κρέα κομ. - κρέατα)

Sic Vit, τ. et Ciz. bene pro:

κρεκνομήσαντες τον Νύκτιμον,

και τα τούτον κρέατα.

34) παρέθηκαν) Pro vulg.

παρέθησαν Vit. 1. et Ciz. τε

cte cum Seb.

35) ένθα. νύν ) Vit. Ι. et

Ciz. vt fupra, όθεν καί,

56) τραπεζούσα ) Vit. α.

et Ciz. τραπέζου, forte, vt

antea, τραπεζούς.

37) τινας) Νofiri τους

tuentur cum edd. pr.

38) ανασχούσα - κατέπαν

σε ) Pro his a Seb. fuppletis

et emendatis Vit. 1. et Ciz.

Ιeruant vulg. παρακαλούσα

τον Δία, την χείρα εξέτεινε,

59) πρώτως) Ciz. et Vit,

1. πρώτα. -

4ο) εκεχειρ.) Sio legen

dum, pro εκκεχειρ. confenfu

Vit. 1. et Ciz. aliorumque

Ιcriptorum.

41) μετέβαλ.) Vit. 1. et

Ciz. μετέβαλλεν.
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Λυκόφρων, ουκ οίδ όπως "), έφη λυκαινομόςφους γενέ

σθαι, ει μή πως 43) είδος αντί είδους ώφειλεν ειπείν, αντί

του +4) αρκτομόρφων Καλλιστώ γας, ως ληgoύσιν, ή

Λυκάονος θυγάτης, σύνθηρος ην Αρτέμιδος 4"), ή Ζευς,

εικασθείς Αρτέμιδι, συνευνάζεται. Αξκτον δε ταύτην

ποιεί, δια το λαθείν τήν Ηραν, εξής ο Αζκας εγεννή

θη. Εκ ταύτης "4) δε της σειράς κατάγεται και Αγα

πήνως 47).

Νυκτίμου κρεανόμων] . Και τούτο λήρος +") των

Λυκόφρονος λόγων ου γας τον Νύκτιμον εκρεανόμη

σαν "%), αλλ' έτερον επιχώριον παίδα, ώς φησιν Απολ

λόδωρος, και έτεςοι.

482 - 83. Των πρόσθε μήνης] Πρώτον )

τούτο σκόπου "), ότι και τα επιββήματα τον εφελκυστι

κον έχoυσι, φωνήεντος επιφερομένου, συμφώνου δε, ουκ

έτι, ώςπερ καγώ γράφω, και τούτου ένεκα πολλοίς

των αμαθών διασύρομαι, το αυτών αρρώστημα προςαπτόν

των έμοί,

42) οίθ' όπως) Sio Codd.

πιoftri pro οίδα πως,

43) Τμήπως) Νoftri male

Αμήπω.

44) αντί του) Οmittunt

xmoftri τού.

45) Αρτίμ.) Νoftri, vt

εdd. pr. Αρτέμιδι.
46) εκ ταύτη!) Vit. 1. et

Ciz. εξ αυτής.

47) Αγαπήν.) ΝoRτί de

lent art. o. In Ρott. ΙΙ. νί

είο operarum erat ή.

48) και τούτο λήροι) Leg":

και τούτο λήρος των Ανκόφρονες
λόγων"

ου γδρ τεν Νύκτιμον, εκρανόμη

τα",,

αλλ' ?τερόν τιν' επιχώριον παίδι,

ως φησίν Απολλόδωρος και έτε

ροι»

Εt tale, υer/us politicί ιαtent

in υιroque 1zetzα plure", β

φuis modo ob/eruαre /ategerit.

Τhryllit.

49) εκρεαν.) Sio Vit. 3.

fed Vitt. Ι. 2. et Ciz. εκρεα

τόμησαν, perperam.

1) πρώτον usque ad προε

απτόντων έμοί abfunt a Vit. ι.

et Ciz.

2) σκόπoν) Vitt. 2 et 3.

σκόπει, guod idem eft, •f.

Ρhauor, ad υπηρετώ.
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Πρόσθε μήνης φηγίνων πύρνων] Επει πρoσέλη

νοι ) οι Αρκάδες έτρέφοντο γαρ πgo συνόδου της Σελή

νης, πυρί οπτωντες τας βαλάνους. Η ότι προσέληνοι

οι υβρισται λέγονται προσελεν γας, το ύβρίζειν +).

Αλλοι δε αυτούς ως μωβους διαβάλλουσιν, ώς λέγοντας

αρχαίους είναι ), και της σελήνης παλαιοτέρους. Το

δ' αλληγορικώτερόν έστιν ούτως ") Αστρολογίαν 7), και

ενιαυτόν, μήνας, ισημερίας, και τα τοιαύτα Παν ") ο

Αρκάδων 9) βασιλεύς, ή"Ατλας Λίβυς ") εύρεν "),

από σελήνης τους μήνας ") συλλογισάμενος ύστερσν

δε ") Θαλής. Αλλοι δέ φασιν, ότι Αρκάδες 4) θυ

5) προσέληνοι) Οf. Steph.

Βyz. ad h. v. ibique in

terptt, et Ιο. Τzetz. Chil.

ΙV, 81ο Γφq, et omnino,

quae doctifhme, νt adfolet,

Ηeyne difputauit de Αrca

dibus luna antiguioribus in

Οpufc. Αcad. Vol. ΙΙ, pag,

332 Ιqq. νbi p. 346. etiam

nofirum locum affert.

4) προσελεϊν - υβρίζειν)

Ιο. Τzetz. 1. 1. προσελούν -

υβρίζειν καλείται τους Αρκάσι,

et Chil. ΙΙ, 882. προσελούν

- καλείται παρ' ετέροις.

5) λέγοντας - είναι) Ηaec

duo verba abfunt a Vit. 1.

et Ciz.

6) έστιν ούτως) Vit. ι. et

Ciz. ούτως έχει : Vitt. 2 et 3.

εστίν, deleto ούτως. . cf. Cen

/orin. de die natal. c. 19.

Seb.

7) αστρολογ.) Vit. 1. et

iz. αστρολόγος γαρ, non

male, , νt referatur ad Ιeq.

βασιλευε, Ιaltem melius,

φuam edd. ante Ρott. •ιστρο

λόγωε. -

8) Πάν) Pro πάντα, guod

in vulgatis corruptum eft,

reftituimus auctoritate Vitt.

2 et 3. Vtrumque et πάντα

et Παν Ciz, et Wit. 1. igno

rant, Εμε autem Icit,

vel e Virgil. Georg. ΙΙΙ,

39ς :

Ρan, Deur Αrcadiaε, captaκε εε,

Lκrια, JJelli,

Ρana cum Luna fuiΙΤe ab

Αrcadibus vti Deum επιχώ

ριον praecipue cultum. cf.

Ηeyn. Οpufoul. 1. 1. p. 342.

9) Αρκάδων) Vit. 1. et

Ciz. ο τής Αρκαδίας.

το) λίβυς ) Vitt. 2 et 5.

λιβύκς, Ιcl. βασιλεύς.

1) εύρεν) Vit. 1. et Ciz.

ερευνών, forte έρευνά,

12) του, μήνας) Confenfu

Vitt. g et 3. [ed Vit. Ι. et

Ciz. του λόγου, forte τους

λόγους.

13) ύστερον δε) Ε Vitt. 2

et 2. δε addidimus.

14) Αρκάδ. - κατέδειξαν)

Vit. 1. et Ciz, Αρκάδων -

κατέδειξε, έorte Αρκάδια,
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σίας Θεοίς κατέδειξαν, πρώτον μύν "), δεύτερον ό) ίπ

στον λευκόν, τρίτον δρυός φύλλα όθεν η Πυθία 7).

Πολλοί εν Αρκαδίη "") βαλανηφάγοι άνδρες έκσι.

484, Χαλκωρυχήσει] Επειδή πολλα ) μέταλ

λα χαλκού έστιν εν Κύπρω. Λέγει ούν, ότι παραγενό

μενος εξ Αρκαδίας ο Αγαπήνωρ εις Κύπρον, χαλκόνες

γάσεται "). . Εγω δέ φημι, ότι παραγενήσεται 3) εις

την Κύπρον, όπου χαλκωρύχοι εισίν Απρεπές γαρ τον

τοιούτον") στρατηγόν γενέσθαι ) χαλκωρύχον. Το δε

σχήμα φημι κατα σύλληψιν"), ή χαριεντισμόν,

486. Ουφίτυν] τον πατέρα 7). "Ην δε ε) Αγα

πήνορος πατήρ ο Αγκαίος,

Τ

Ούτος επί τον Καλυδώνιον

κάπρον εξελθών 9), ανηρέθη υπ' αυτού. Το δε πλάτος

της ιστορίας. Όμηρός "") φησι, και Σωτήριχος") εν τοις

15) μύν) Confenfu omni

υrn Codd. ΜΠ. Τhryllit.

mauult σύν.

ιό) δεύτ. - τρίτον) Vit.

2. et Ciz. vtrique voc. δε

addunt.

17) πυθία) Vit. 1. et Ciz.

πυθώ.

18) Αρκαδ.) Νoftri αρκα

δία, fic etiam, vt ad ν. 479.

βαλανοφάγοι pro βαλανηφά

γοι. Vit. 1. et Ciz. [ic: πολ

λοι βαλανοφάγοι άνδρες εν Αρ

καδία έκσσιν.

1) πολλα) Deeft in Vit.

3. νt εστί in Vit. 1. et Ciz..

2) εργάσ.) Vit. τ. et Ciz.

εργάσηται.

3) παραγεν.)

γένετο.

4) τον τοιούτ.) Sio legen

Vit. 3. παρε

dum e Codd. nofiris pro νε

τριρντον.

5) γενέσθ.) Vitt. g et 3.

γίνεσθαι.

ό) κατα σύλλ.) Τhryllit,

rnauult κατασύλληψιν, νηο

verbo, Vitio operarum χα

ριεντισμό, "pud Seb, pro χω

ριεντισμον. -

7) τον πατέρα) Αbeft a

Ciz, et Vit. 1. vt ab edd.

ante Ρotter.

8) ήν δε) Α Seb. additum

Vitt. 2 et 3. etiam addunt.

9) επί τον - εξελθών)

Vit. Ι. et Ciz. [ic: επί τον

καπρ. τον καλ. ελθών.

1ο) "Ομηρ.) Vit. 1. et Cία.

και όμηρ. Π.: «, 535 Ιqφ.

τ 1) Σωτήριχ.) Vid. VoII.

de Ηift. Gr. p. 199. Fabric.

Βibl. Gr, ed. Ηarl, Vol. ΙΙΙ,

S &
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Καλυδωνιακούς λέγει ") ,,Ο δε Καλυδώνιος σύς, πρό

» τερον περί την Οίτην διατρίβων, ύστερον ") ήλθεν εις

,, Αιτωλίαν, Αρτέμιδος μήνιδι, ότι ουκ έθυσεν αυτή ο

,, Οίνεύς

» , • * * άλλοι δε Θεοί

Οιταίος ούν εκείνος απο της Οίτης καλείται "*).

**) δαίνυνθ' εκατόμβας. "

487. Βουβώνος εντόρμαισι] Ταϊς περιφερείας

του βουβωνος συντρίψας το σώμα. Βουβών δέ εστιν ο

του ισχίου τόπος δν δέΦησιν ο σοφώτατος ούτος Λυκό

φρων ") βουβώνα,, ουκ ίσημι, ή βαρβαςίζοντος και

φλυαρούντος του ανδρός, ή εμού αμαθαίνοντος "). Νύν

μεν γαρ ) εν τω βουβώνί Φησι τον Αγκαίον πληγήναι,

ειτα μετα μικρόν φησι. Πλήξας αφύκτως σφυςόν. Εγώ

δε πάλιν γινώσκω σφυρον, τα περί τον αστράγαλον μέ

Vit. 1. et Cία. melius leΡ. 52. Τzetz, in Chil. VΙΙ,

ιρα. Reineί. in Εpp. ad

Ηofman. et Rupertum p.

3τ6, et quod idem ο πάιν

ad[criplit exemplari fuo

Gruter. InΙcript. VΙΙΙ. Ρ.

θ71. Libri de rebus Caly

don. nemo, guantum equί

dem Ioio, meminit ulius,

Vit. 1. et Ciz. καλυδωνίοι :

Vit. 3. καλυδωνικοί, pro παλν

δωνιακοί".

1 α) λέγει) Νοβri νulg,

tuentur λέγωr.

13) ύστερον) Α nofiris

abelt, non bene ob πρότε

φαν.

14) άλλοι δε Θεοί) Εα

Ηom. ΙΙ. 1, 531. Seb. et

Οdy (Ι. γ, 47 τ. Forte legen,

dum άλλοισι δε θεοί. Τhryll.

15) Οιταίος - καλείται)

19είunt in Vitt. a at 5. Ιed

gunt, νt dedimus pro: Οιτ.

ούν δια τούτο καλείται.

1) λυκόφρων) Α Seb, re

oeptum comprobant Vitt. 2

et 3.

2) ή βαρβαρ. - αμαθαίνον

τος ) Αbfunt a Ciz. et Vit.

1. νίi etian alias fere omnia,

νbi Lycophron reprehendi

tur. Ηariolatur Πcholiafies.

Νiceph. Gregor, αd Syne/ίμνη

ν. 363. εί, την βουβώνα βου

βώνα λέγει την αρχήν των μη

ρών, ήγουν την άνω αρχήν του

ποδές. Τhryllit. Pherecyd.

Ρ. 133. ed. Sturz. τον Αγ

καίον, inquiε, υπό του καλυ

δωνίου συός πληγέντα τον μπρον

αποθανείν.

Τ 3) μεν γαρ) Vit. 3. μεν

θψΡ.
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εη ). Βουβωνόσφυρον ούν μή γινώσκων κατά τον σο

Φώτατον τούτον, τον και ) ψευδείς ιστορίας μυρίας λέ.

γοντα, και έαυτώ, και ου μόνον τοις άλλοις, πολλάκις

έναντιούμενον, ως έoικεν αμαθαίνω.

η 488 - 9ο. Έγνω δ' ο τλήμων] Ληρός έστι

και τόδε

Τό. γαρ Σαμίρ Αγκαίω στεφηφόρω ")

Εξήλθε χρησμός, μή πιείν εξ αμπέλου.

ο γας Αγκαίος ούτος ), υίδ, ών ) Ποσειδώνος και" w -- Α" - Α' Α?

Αστυπαλαίας 9), της Φοίνικος, έφύτευσεν αμπελον,

κατα Αριστοτέλη "") τον τους Πέπλους συντάξαντα " ).

Μάντις δέ τις **) είπεν αυτώ ""), ως ου πίο. **) οίνον

4) μέρη) Vit. 1. et Ci2.

μέλη : deinde τους αστραγά

λους pro τον αστράγαλον.

5) τον και ψευδ. - εναντιού

μενον) Νon habent Vit. ι.

et Cία, τον και, νε Viε. 2.
Γed a Vit. 3. τον abeft,

ό) τό γαρ Σακίφ - στεφη

φόρω) Sic Vitt. 2 et 3. Ιed

Vit. 1. et Ciz, τό Σαμίφ γαρ

- στεφηφόρος, mendole.

7) ουτοι ) Α Seb. Ιupple

tuna rofiri comprobant.

8) ών ) Αbeft a Vit. 1. et

Ciz Ιed Vitt. 2 et 3. ήν.

9) Αστυπαλ.) Cf. Paufan,

VΙΙ, 4, 2 , et Steph. Βyz.

ad h. ν. cum interptt.

1ο) Αριστοτ.) Νofiri Αρι

στοτέλην.

1 1) τον - συντάξ.) Vitt. 2

et 3. τον πέπλουν συντ, Γed Ciκ.

et Vit. 1. Rant pro vulgata,

νti etiam Ιο. Τzetz. ad Ηe

Ιiod. p. 3. ed. ΗeinΙ. Αρι

"τοτέλης, ή ο φιλόσοφοι, μάλ

λον δε, είμαι, ο του, πέπλους

συντάξας, νηde etiam , νti

e Icholio nofiro, fimul pa

tet, eum putaΙΤe, huno

Αriftotelem diuerfum fui[Το

a philoίopho Stagirita.

Schol. Αpollonii, Ι, 188,

habet modo Αριστοτέλης

Εine ullo additamento, cf.

Εabrie. Βibl. Gr, Vol. ΙΙΙ,

p. 277 Ιαq. . ed. Ηarl. et

Μeurf. Panathen. e, ιθ.

12) μάντις - τις ) Αbeft

τις a Vit, τ. et Ciz., νt ab

edd. ante Ρott. Schol. Αpol

1on. Ι, 168, et ex eo, νt

videtur, Νatal. Com. VΙΙ,

g, p. 719. (eruum quen

dam hoc dixi[Τe traduut.

13) είπεν αυτό) Ιn νulg.

additum, το Αγκαίφ, quod

glo/Tam [apit, expunximus

conΙenfu ΜΙΤ. noftrorum.

14) πίο") Vitt. 1. 3. et

Ciz. πίπ.

S s g
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εκ ταύτης. Ενηνοχυίας δε της αμπέλου **) καρπόν,

απέθλιψεν ο Αγκαίος την σταφυλήν εις αγγείον,

ήγουν "") κύλικα, ως πιόμενος, και κατεγέλα του μάν

τεως, δεικνύων την κύλικα ο δ' έφη,

Πολλά μεταξύ πέλει "") κύλικες και χείλεος άκρου.

Βοής δε γενομένης, ως συός λυμαινομένου την χώραν, θείς

την κύλικα ο Αγκαίος, εξήλθεν επί τον σύν, και πρώ

τος ανηgέθη υπ' αυτού ""). Ούτος δε ο Λυκόφρων επί

του Αγαπήνορος, πατζος Αγκαίου, υιού"Ακτοξος και

Ευρυθέμιδος ""), της Ακάστου, και περί του Καλυδω

νίου συός τούτο εδέξατο. Φασί δέ τινες, πρώτον την

Αταλάνταν ακοντίσαι κατα του συός "").

492 - 93. Δεδουπως τον κτανούντ' ) ημύνατο]

Ει μεν κτανούντά έστιν, ως εγώ γράφω, ούτω ") συν

τακτέoν Δεδουπώς και ήχω φερόμενος, τον κτανούντα

και μέλλοντα κτανείν αυτόν Αγκαίον ήμύνατο και ετι

15) της αμπ.) Deeft in

Vit. 1. et Ciz.

quae percuteret eum, cf.

lo. Τzetz. in Chil. VΙΙ,

16) εις αγγείον, ήγ, κύλ.)

Sio legendum cum Vitt. 2

et 3. reliqui omittunt εί,

αγγ. ήγουν.

17) πέλει) Αbeft a Vitt,

1. 5. et Ciz. non bene, pro

quo Τhryll: mauult πέτει,

non male, πέλει tamen ex

Ηibent Ichol. Αpollon. Ι,

188, Νatal. Com. 1. 1. ipΙο

μe Τhryllitzίchio auctore

Ειοι. Greg. Νaz. ad στηλ.

λόγ, p. 47. ed. Εton.

18) και πρώτ. - αυτού) Sic

pro ανηρέθη legendum aucto

τitate Vit. 1. et Ciz. , nam

plures conuenerant ad a

prum profternendum, guo

τum prima erat Αtalanta,

πο2, ν. 71. Schol. Αpoll.

1. 1. υπ' αυτού ετελεύτησε. Νat.

Com. 1. 1. α φuo υulneratur.

19) Ευρυθ.) Vit. 2. Ευρισ5.

Αpollod. Ι, 7, ιο. memi

mit Εurythemidis, Ιed filiae

Cleoboeae.

2ο) φκσι - συός) Αbfunt

a nofiris. Ιο. Τzetz. in

Chil. VΙΙ, 1o2, ν. 7τ. Η

Αταλάντη πρώτη μιέν εκείνον

ετόξευε. Videntur igitur ab .

hoo poft 1[aacium tratrem

hic inΙerta.

1) πτανούντ') Νoftri κτα
" Υ

y997".

2) ούτω) Pro ούτως Vit.

2, ΓeCtθ. -
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μώρησε, πλήξας αφύκτως το, κατά τούτον, βουβωνό

σφυρον εκείνου. Το δε γράφειν κτανόντα, μωρόν έστιν

επί του Αγκαίου ) Αταλάντη γαρ αυτόν ετόξευσε,

Μελέαγρος δε τώ συοκτόνω δόρατι περί το μέτωπον πλή

ξας, ανείλεν, Αγκαίος δε ουδέν γενναίον εποίησεν επ'

αυτώ *), ή ότι ανατεινάμενος ) τον πέλεκυν, ως πλήξαι

αυτόν, ανηgέθη πληγείς υπ' αυτού. Και ούτω μεν επ'

Αγκαίου ") συντακτέον επί δε Μελεάγρου ούτως, ο βα

θύτατόν 7) έστι, και εμόν ενθύμημα "). Ο δ' αυτος

στόρθυγξ") και οδούς, ήτοι ο χοίρος, δεδουπώς πεσων

και "") κτανθείς, τον κτανόντα, ήτοι τον Μελέαγρον,

ήμύνατο, πλήξας αφύκτως άκρον σφυρον ""), ήτοι τον

αστράγαλον και πόδα **) του ορχηστού και ταχυτάτου

πολεμιστού.
-

Ούχ ότι δε αυτον έπληξεν ο χοίρος περί τους πόδας

τούτο είπεν, αλλά "") χαξιέντως και αστείως ταύτά **)

φησιν, ότι ήμύνατο αυτόν, δεσμήσας τους πόδας αυτού,

και ποιήσας αυτόν μή δύνασθαι περιπατείν **), δια το

αναιρεθήναι τοιουτοτρόπως ανελων γας τον σύν συν τη

3) μωρόν - Αγκαίου) Vit.

1. et Ciz. (io: επί του Αγκ,

μωρόν έστιν.

4) επ' αυτώ) Vit. 3. εί,

κυτόν.
-

5) ανατεινάμ.) Vitt. g et 3.

ανατεινόμενος.

ό) επ' Αγκ. ) Vitt. 2 et 3.

υπ' Αγκ.

7) ο βαθύτ. - ενθύμημα)

ΙΟefiderantur in Vitt. 1. 3.

et Ciz.

θ) ενθύμ.) Vit. 2. αναθυ

μα, in ora ήγουν αθύμημα,

vitiofe.

9) στόρθ.) Vitt. 2 et 3.

στόρθυέ, quod idem eft.

το) πεσων και) Νοβri non

Ηabent. Glo[Iam redolent.

ι) άκρ. σφυρον ) Vit. 1.

et Ciz. άκρ. μηρόν, Vitt. 2

ει 3. modo σφυρον (ine

ακρον.

12) και πόδα) Delent Witt.

2 et 3. καί.

13) αλλά -) Ηic Vit. 1,

et Cίz. Inferunt verba: δια

τό αναιρεθήναι τοιουτοτρόπως,

quae in vulg. ponuntur poft

περιπατείν, ibique repetunt :

δια το ανελεϊν τοιουτοτρόπως,

14) ταύτά) Vitt. 2 et 3.

τούτο.

15) περιπατ.) Vitt. 2 et

3. πατείν, φui etiam αυτόν

ΟΙnlttunt,
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Αταλάντη ""), την κεφαλήν του συός, και το δέρας

αυτή ακροθίνιον χαρίζεται. Περιλύπους δε γενομέ

νους "") τούτου ένεκα τους της μητρός "") αυτού αδελ

φους, και εχθρούς αυτό γενομένους, ανείλεν. Αλ

θαία δε, η τούτου μήτης, λυπηθείσα ένεκεν του συμ

βάντος τοί, αδελφοίς, την παρα των Μοιρών "") δάδα")

κατέκαυσεν, ην ετήρει, ως συστατικήν ούσαν **) της

του ") Μελεάγρου ζωής ακεραίαν φυλαττομένην. Τινές

δε, φυλλάδα ") έλαίας, ου δάδα, είναι φασιν, ην εν

τη κυήσει φαγούσα, τό Μελεάγρω εν τη εκτέξει συντέ

16) συν Αναλ.) Ρτα Αταλ,

Vit. 1, et Cίz. recte, nam

auctore Αpollodoro, Ι, β,

1. prima erat, quae vulne

raret aprum. Ηaud dubie

συν interceptum eft a prae

ced, σύν. Ρoftea bene τό

χαρίζεται addunt αυτή, φuod

τecepimus, et omittunt του

συός. Vitt. 2 et 3, hahent

quίdem σύν, Ιed non σύν,

neque αυτή. Μihί ψuίdem,

f addicerent Codd. placeret

legere: ανελών γαρ τον σύν,

τή Αταλ, την κεφαλήν και το

δέρα, αυτού ακροθ, χαρίζεται,

cf. Αpollod. Ι, 8, 2. et

[chol. VilloiΙ, ad Ηom, ΙΙ, ι,

γ. 53 Ι,

17) περιλυπ. - γεν.) Vit.

3. περιλύπου δε γινομένου, ντ

ad Μeleagrum referretur,

non apte,

18) τους της μητρός) Sίο

Vitt. τ. 2. et Crz. recte : a

reliquis του, omiΙΤum.

τ9) παρά τ. Μοιρών) Vit.

3. περί τ. Μ. Νifi habere

mus Αpollodorum Ι, 8, 1.

φui haeo verba interpretare

tur, Iane nihil elΙet, quo

modo huius breuitatis obΓcu

ritas illufttaretur. Νarrat

enim, τας Μοίρας τή Αλθαία

παραγενομένας ειπείν τότε τε

λευτήσει Μελέαγρος, όταν ο

καιόμενος επί της εσχάρας δα

λό, κατακαή τούτο ακούσασα,

τον δαλόν ανείλετο Αλθαία,

και κατέθετο εις λάρνακα. cf.

φuoque Οuid. Μetam, VΙΙΙ,

452 , et Ηygin. f, τ71 et

174. Ιnterim tamen paene

crediderim, a voc. δάδα ab

forptum eΠe δεδομένην, vt

νere habet [ahol. VilloiΙ. ad

Ηom. Π. ι, v. 53 τ. την υπε

Μοιρ. δεδομένην δάδα κατέ

φλεξε.

2ο) δάδα) Vitt, 2 et 3.

δάδα hic et poRea.

2τ) ούσαν) 1gnorant Vit,

1. • βt Ciz.

22) της του Μελ.) Sio

nofiri: caeteri του negli

gunt,

23) φυλλάδα) Vitt, 2 et 5.

φύλλα,
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"

τοκε **), και έφύλαττεν ακριβώς, υπο των μάντεων

τούτο μαθούσα, ως έστ' αν φυλάττοιτο ή φυλλας αβλα

βής, αβλαβής ") και ο Μελέαγρος έσται ει δε φθα

ή, και ο Μελέαγρος συμφθαρήσεται. Ταύτην "6) ούν

5: το πάθος 7) των αδελφών κατακαύσασα, εί, ήλθεν

εν τω θαλάμω, και νεκρον εύρούσα τον παίδα, συναπ-,

έκτεινε και έαυτήν. Ούτως εγώ φημι συντάσσειν το

κταινόντα "8).

494. Τρίτος δε] Αιγεύς, ο Πανδίoνος υιός "),

ή Σκυρίου κατά τινας "), ή κατα τον Λυκόφρονα Φη

μίου, και υιοποιηθείς 3) τό Πανδίoνι, βασιλεύων Αθη

νών, γαμεί πρώτον Μήταν +), την Οπλήτος, δεύτερον

Χαλκιόπην, την Ρηξήνορος ). Ως δ' αλλαχού πάλιν")

24) συντέτοκ,) Vit. 3.

συνεκτέτεκε.

25) αβλαβής) Αbeft a

noRris , et fane abeΠe po

τeft: forte ortum vel omif.

Γum, quia mox repetitur.

ς ό) ταύτην ) Vitt. 2 et 3.

ταύτα, φuia fupra φύλλα,

νel νt φυλλάδα et δάδα fimul

combulhΙΙe traderetur.

27) διά το πάθ.) Νoftri

δια το πένθος: νιτιumque

bene. Οlim τα πάθη.

2β) ούτως -κτανόντα) De

funt in Vit. 1. et Ciz. Ηa

bent quidem Vitt. 2 et 5.

Ιed pro το κτ. legunt τον κν.

1) υιός) Αbeft a Vit. 1.

et Ciz.

2) κατά τινας) Α Seb. ad

αitum Vitt. 2 et 3. guogue

addunt. Αpollod. ΙΙΙ, 15,

5. ένιοι δε Αιγέα Σκυρίου είναι

λέγουσι. cf. Ηeyne ΟbΙeruatt.

ad Αpollod. Ρ. 342. de Αe

geo, filio Scyrii vel Phemii,

vt infra ν. 1524.

3) υιοποιηθ.) Ρlutarcho

in ΤheΙ. c. 13. dicitur θετος

Πανδίoνι.

4) Μήταν) Sic quoque

Vitt. 2 et 3. et Αpollod. ΙΙΙ,

15, 6. φuem Τzetzes ex

Γcripfit. Vit. 1. vero et Ciz.

Μήδειαν, Variant varii in

nominibus νκorum Αegei.

cf. Ηeyne ad Αpollod. 1. 1.

Μήταν eft (ine dubio vera

lectio, Γed auctoribus Αthe

naeo ΧΙΙΙ, p. 657. Ηygino

f. 25. [chol. Εuripid. Μed.

ν. 673. et Τzetza ipfo ad

v. 175. Μedeam quoque

duxit vκorem, Schol. Εu

rip. 1. 1. pro Μήταν habet

Μελίτην.

5) Ρηξήν.) Vitt. g et 3.

vitiofe ρηξύνορος, cf. Ηom.

ΟdyΠ. η, 63.

6) πάλιν) Supplent Vit.

2. et Ciz. - -
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εύρον, μίαν έσχε γυναίκα. Αυτόχθην 7), την Περσέως,

οι δε Χαλκιόπην. Ως δ' ουκ εγίνετο τούτω παίς, δεδοι

κως Πάλλαντα, Νίσον, και Λύκον, τους αδελφούς 8),

έρχεται εις Πυθώ, πες παίδων μαντευσόμενος, και έδό

θη αυτό χρησμός 9):

Ασκού τον προύχοντα πόδα ""), μέγα φέρτατε ανδρών,

Μη λύσης ""), πριν άκρον Αθηναίων είταφικέσθαι "*).

Απορών δε τον χρησμόν 3), παραγίνεται εις Τροιζήνα"4)

προς Πιτθέα τον χρησμολύτην, και ος μεθύσας ") αυ

7) Αυτόχθ.) Vitt. 2 et 3.

χαλκιόπην, fublato τό ' αυ

τόχθ. Ιed Vit. 1. et Ciz.

αυτόχθην absque οι δε χαλκιό

πην, nam fic legendum om

mino, non, vt Seb. καλλιό

πην, cf. Ηeyne ad Αpollod.

ΙΙΙ, 15, 6, p. 372. Vκο

rem vero Αυτόχθην nominat

φuoque Iο. Τzetz. in Chil.

V, ν. 677.

8) δεδoικώς - αδελφούς )

ΙDefiderantur in Vit. ι. et

Ciz. Sunt Αpollodori ΙΠ,

15, 6. cf. guoque Ρlut, in

ΤheΙ. 3. in extrem.

9) χρησμός) Εxhibent

Ρlutarch. in Τhef. c. 3.

Ιchol. ad Εurip. Μed. v.

679, et Αpollod. ΙΙΙ, π5,

6. νbi omnino (Ηeyne eft

oonfuleudus.

1ο) πόδα) Ρro πoδαίονα,

vt ante Seb. legebatur, ha

bent quoque Vitt. 2 et 3.

Γed pro μέγα φέρτ. ανδρ. 81

Sebaft. dato Vit. 1. et Ciz.

νt olim, φέρτατε λαών: Vit.

2. όν φέρτ. ανδρ. Vit. 3. ώ

φέρτ. ανδρ. Ρlutarch. et Γchol.

Εurip. μέγα Φίρτ. λκών. cf.

Ηeyne 1. 1. Reinef. citat in

not. marginali Βulenger de

Ιortibus o. 2. ita legentem:

πόδ', ώ άνα Φέρτ. λαών,

και ι) μη λύσ.) Sίο quoque

noftri cum Plutarch, Τhryl

lit. mauult μηδε λύσ. Ιchol.

Εurip. μη λύσαι.

12) πριν - ειιαφικ.) Νο

(tri Codd, vt edd. pr. πριν

ες άκρον Αθηναίων αφίκπαι:

Ρlutarch. πρίν δήμο Αθηνών

ειεαφικέσθαι, οff. ibi interptt.

Ιchol. Εurip. πριν γουνον Αθη

ναίων αφικέσθαι, οf. ibi Βar

ηeΙ.

13) τον χρησμέν) Deleui.

mus δια auctoritate Vit. τ.

et Ciz. et Αpollod. ΙΙΙ, 15,

7. Saepe απορείν iungitur

fic cum Αccufatiuo fine δια,

quod vero Ηeyn. ad Αpol

lod. tuetur.

14) εις τροιξήνα (τροιζήνα))

Defunt in Vitt. Ι. 2. et Ciz.

Ρlutarch. 1. 1. εις τρ. παρελ

θών.

π5) ύς μεθύσας - επλησ.

αυτή) Τzetzes debet Αpol
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τον εποίησε συγγενέσθαι τη θυγατρι Αίθρα. Τη δε

αυτή νυκτί και Ποσειδών επλησίασεν αυτή. Εγκύου δε

της Αίθρας γενομένης "), ο Αιγεύς ύπο κοίλην πέτραν"7)

έθετο ξίφος, και υποδήματα, ώς φησι Πλούταρχος 8),

και Καλλίμαχος 9) δε λέγει ούτως ")

Εν γάρ μιν **) Τροιζήνι κoλoυρκίπ υπό πέτρη

Θήκε συναρπίδεσσι **) " " -

Και αυτός μεν αποδημεί προς Αθήνας τη δε Αίθρα εν

τέλλεται, εάν υιος εξ αυτής γεννηθή, δείξαι αυτό την

πέτραν, και λαβόντα το ξίφος, και ενδυσάμενον τα

υποδήματα, όταν αυτό εφαρμόσωσι "), και δυνηθή κι

νήσαι το ξίφος "t), πλείν εις Αθήνας, ο και εποίησεν

αυξηθείς, δια γνωρισμόν του πατρός ").

495 - 96, Κέλωg] υιός του Γίγαντος Θησέως,

του μάρψαντος τα όπλα, δηλονότι ) του Αιγέως, εκ

της κοίλης πέτρας. Η o κέλως και υίος ) του Θησέως,

1odoro ΙΙΙ, 15, 7. Vltima

τη δε αυτή Ιqq. abfunt a Vitt.

2 et 3,

16) γενομ. ) Νoftri γινομέ

niat, legendum conΙenfu

Codd. nofirorum.

24) και δυνηθή - ξίφος)

Vitt. 2 et 3. ignorant cum

Αpollodoro, qui habet: όταν

ο παί, δύνηται την πέτρκν απο

κυλίσας ανελέσθαι ταύτα, cuί

yη".

τ7) πέτραν

nofiri cum Seb.

Ρro πέτρας

18) πλούταρχ.) Τhef. c. 3.

19) καλλίμακ.) Ιn Fragm.

α Βentleio collecti, ιum, όό,

Seb. In ed. Εrn. Ρ. 438.

νbi cf. Ηemfterhul.

2ο) λέγει ούτως) Νoftri

cum edd. pr. modo λέγων.
α ι) Εν γάρ μιν) Sίο Seb.

Νofiή, vt edd. pr, έργα "

μιν: Ηemfterhuf. άερά μιν.

22) αρπίδεσ.) Vit, τ. σε

Ciz. ασπίδεσσι.

«3) εφαρμόσωσι) Pro εφαρ

μόσονσι, vt Ια, δυνηθή οonue

confentit Ρlutarch. 1. 1. αν

δύνατος ή την πέτραν αναστή

Ο'αι,

25) δια - πατρός) Deeft

in noftris.

τ) δηλονότι Χ

Ciz. τούτ' έστι.

Vit. ι. et

2) και ο υιός) Coniunct.

και a Seb. praepofitam no

firi quoque praeponunt,

(ed Μeq. του Θησέω: abeft a

Vitt, 2 et 3.
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του μάρψαντος και λαβόντος τα όπλα του Γίγκντος.

ήτοι του Αιγέως, εκ της κοίλης πέτρας 3), όπερ βέλ

τιον ο γαρ Αιγεύς Αθηναίος και γηγενής από Ερε

χθέως, ΤινέςΆ και τούτον ένα ") λέγουσι των αναδο

θέντων εκ των οδόντων του δράκοντος, του εν Θήβαις, ως

και Ανδροτίων ). Τρίτον δε λέγει απελθείν τον Ακά

μαντα, τον τού Θησέως παιδα, εν Κύπρω , αφ' ου και

όρος καλείται Ακάμας. Φασί δέ τινες, ου μόνον Ακά

μαντα, αλλα και Δημοφώντα, τον αυτού αδελφον, απ

ελθείν εις Κύπρον.

Του ποτ' εις λέχος] Αντίπτωσις oύ πoτ' εις λέ

χος λαθραίονίζεται, του Ακάμαντος δηλονότι, η Ιδαία

ποβρις και δάμαλις, ήτοι η Λαοδίκη. Διομήδης γας,

και Ακάμας ο Θησέως, προ του ναυστολήσαι τους Έλ

ληνας "), επρέσβευσαν προς τους Τρώας δια την Ελέ

νην 7). Ερασθείσα δε Λαοδίκη, ή του ") Πριάμου θυ

γάτης, Ακάμαντος "), έμίγη αυτό, και έτεκεν υιόν,

Μούιίτον ") κληθέντα. Φοβουμένη δε, δέδωκε το βρέ

φος Αίθρα, τή του Θησέως μητρι"), ήγουν τη μάμμή

του Ακάμαντος, ανατρέφειν αυτό συνήν γας ") ή Αί

5) εκ - πέτρα) Α Seb.

inferta nofiri non agno

Γcunt. Sane (aluo Ιenlu ab

είIe polTunt.

4) και τούτον ένα) Sio

neftri melius pro: και ένα

τούτ. deinde φασι pro λέ

γουσε.

5) ώς και Ανδροτ. - εις

Κύπρον) In Vitt. 2 et 3. de

fiderantur De Αndrotione,

Αtticae hiftoriae conditore,

vid. VoΙΙ. de Ηift, Gr. et

Μeurfius in Βibl. L. 1. eius

ιue etiam meminere Ichol.

ind. Iίthm, VΙΙ, 13, Ρho

τii Lεκ. Ρ. 2 17. ad νεώσει,

Ανδρον. εν τ' Ατθίδος: et Ρ.

4ο7. ad συγγραφείς.

ό) προ τού - Έλληνας )

Νoftri non exhibent.

7) δια - Ελένην) Αbfunt

a noftris.

6) ή του) Νofiri negli

gunt του, non bene.

9) Ακάμ.) Μale deeft in

Vit. Ι. et Ciz.

το) Μούνιτον) Η. 1. recte,

of fupra ν. 3 τ4. υιον οmit

tunt Vit. 1. et Ciz.

α 1) τή - μητρι) Ιd ne

έat P/eudodidχmu, ad Ηom.

p. 65, ed. Βafil. Τhryllit.

12) συνήν γαρ) Pro συν.
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θρα τη Ελένη εν τη Τροία, εξ Αθηνών αρπαγείσα )

παρά των Διοσκούρων, δι' α μέλλει ερείν "). Πάλιν δε

αρπαγείσης της Ελένης υπ' Αλεξάνδρου "), έκούσα

συνείπετο και αυτή μάλλον δε η Αίθρα αύτη έπεισε την

Ελένην Αλεξάνδρω ακολουθήσαι. Ταύτη ούν τη Αί.

θρα τον Μούνιτον έδωκεν ανατρέφειν ή Λαοδίκη η δε

γνούσα του υιωνού αυτής Ακάμαντος είναι το παιδίον, λα

βούσα ανέθρεψεν, Αλούσης δε της Τροίας, αναγνωρι

σθείσα τώ'Ακάμαντι, απήρε μετ' αυτού, κομίζουσα και

τον Μούνιτον. Περί δε την Θράκην παραγενομένων,

και ") κυνηγετούντων, όφις δακων τον Μούνιτον ανείλεν,

ώς φησιν Ευφορίων 7),

"Ή οι Μούνιτον υία **) τέκεν πλoμένω ενί ώρφ,

"Αλλα ε Σιθονίη τε, και εν κνήμησιν Ολύνθου "),

Αγρώσσονθ' άκα πατρί, πελώριο, έκτανεν ύδροι.

Και ταύτα μεν ούτως. Η δ' έννοια τοιαύτη,

Των πέντε, ών είπε μέλλειν απελθείν εις Κύπρον,

τρίτος απελεύσεται ") ο Ακάμας, ο τού Θησέως παίς,

δε, φυοd Ρott. ΙΙ, habet,

et Seb. emendauit, iam

omnes priores edd. exhi

bent, φuos vero 8eb, non

infpexit.

13) αρπαγ.) Vit. Ι. 8t

Οiz. αρπασθείσα,

14) δι' α - λέγειν) Ciz.

εt Vit. 1. δι' α, μέλλω λέ

γειν, quae verba quafi in

parenthefi legenda eΠe pu

tat Τhryllit.

15) υπ' Αλεξ.) Ciz. et

Vit. τ. παρά Αλεξ, et mox

εκουσίως pτο εκούσα.

16) παραγεν, και) Α no

βtris abef.

17) Ευφορίων) Τragiou"

et epicu", in earmine φuo
dam, ouίus vero nomen

Τzetzes h. l, non, vt alias,

attulit. Νulla vero νετlf.

bio laudatorum a VoΙΤ. de

laift, et poetis gr. et a Fa

bric. in Βibl. Gr, eft facta

mentio.

16) υία ) Recte Vit. ι.

et Ciz. Γed Seb. Vitt. g et 3.

υιον, male. Deinde lege τέ

κθν pro τέκε.

19) ολύνθου) Vit. 1. et

Ciz. ολύνθη; Vitt. 2 et 5.

ολίνθου, vitio(e.

2ο) απελεύσ.) Ciz. ει Vit.

1. ελεύσεται, vt mihi γide

tur, τεCtius,
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του τα όπλα λαβόντος του Αιγέως εκ της πέτρας ο γας

Ακάμας ") ολίγαις ναυσι προςίσχει Θραξ Βισαλτας,

και ερά τούτου Φυλλίς, η θυγάτης του εκεί **) βασι

λέως, και ο πατήρ αυτήν εγγυά επί προικι την βασι

λείαν. Ακάμας δε βουλόμενος ελθείν εις την πατρίδα,

πολλα δεηθείς παρα Φυλλίδος, και των εκείνης, ομόσας

αντιστρέψειν"), εξέρχεται. Και η Φυλλίς αυτόν προ

πέμπει άχρι των καλουμένων Εννέα οδών, και δίδωσιν

αυτό κιβώτιον, ειπούσα ιερόν είναι της μητρός Ρέας, και

μή ανοίγειν αυτό, ειμή όταν απελπίση "") την προς αυ

την άνοδον. Ο δ' ελθών εις Κύπρον, εκεί κατώκει. Και

του τακτου δε διελθόντος "5) χρόνου ή Φυλλίς αρας θε.

μένη κατα Ακάμαντος, έαυτήν αναιρεί Ακάμας δε το

κιβώτιον ανοίξας, Φάσματι κρατηθείς, άνεισιν επί τον

ίππον, και τούτον ελαύνων ατάκτως, απόλλυται του

γαρ ίππου σφαλέντος εκ των οπισθίων μερών") κατενε

χθείς, τώ εαυτού έμπήγνυται ξίφει. Οι δ' υπ' αυτόν

κατώκησαν εν Κύπρω.

Πόββις] και πόρτις "7), ή δαμαλις, εκβολή του

τ, και προσθήκη αντ' αυτού "") ετέρου ξ, πόρβις. Έστι

δε "9) ο στίχος χωλίαμβος, ο πάθος εστι του ιαμβικού

μέτρου. Οι δε μεταγραφείς 3"), ή και αυτός ο ποιητής

21) ο γαρ Ακάμας uεque

ad κατώχησαν (κατώκησαν) εν

Κύπρω in Vit. 1. et Ciz. de

Γunt, \

22) εκεί) εκείτε Vitt. 2

et 3. cum Sebaft, verum

νulg, εκεί praeferenda,

25) αντιστρ.) Vit. 3. αντι

στρέφειν.

94) απελπίσει) Vit. 3. απελ

πίση, τecte ob όταν,

25) και του - διελθ.) Αb

funt a Vitt. 2 et 3.

26) μερών) Τhryllit. ma.

νult μηρών, Ιed fine cauΠa.

ν

27) και πόρτις) Sic Vitt.

2 et 3. Α reliquis omiffum

και, non bene: deinde vero

και praepofitum τό εκβο

λή recte delent.

28) αντ' αυτού) Sio nofiri

το αντί αυτ.

29) έστι δε) Αbeft a Vitt.

2 et 3. Ιed Vit. 1. et Ciz.

vt in edd. pr. και έστιν,

3ο) οι δε μεταγρ. - αμα

θείς ) Defunt in Vit. τ. et

Ciz. vt omnia alia, φuae

imperitiam Lycophronis no

tant,
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Λυκόφρων, δι' ενός β γράφοντες "), αμαθείς γραμμα

τικής τέχνης φαίνονται, και προσέτι και μετρικής, ως

αγνοήσαντες, ότι και ο χωλίαμβος υπό το ιαμβικόν μέ

τρον τάττεται. Κρείττον δε τον πόδα χωλεύειν και σκά

ζειν, ή καθ' ολοκληρίαν") τον λόγον είναι αμαθέστα

τον Πόρέιν δε, ήτοι δάμαλιν, την Λαοδίκην λέγει, αλ

ληγορικώς 3").

497. Η ζώσ' ες Αϊδην )] Λαοδίκη πορθoυμένης

της Τροίας ηύξατο και κατεπόθη εις γην, δια τομή γε

νέσθαι αυτήν ως δούλην Φευ, ώ Λύκοφρον, πώς ανα

κόλουθα γράφεις,

Εναντία σύμπασι, και σαυτό πλέον,
Ο 1 - - /

"Ανω γαρ ειπων σαϊε γραφκίς μεγακρύτοις *).

,,"Ων την μεν αυτόπρεμνον η τοκας κόνιε,

,, Χανούσα κευθμό χείσεται διασφάγος,
») - " 3 " - 44

,, Λεύσσουσαν άτην αγχίπουν ") στεναγμάτων

51) γράφ.) Vitt, 2 et 3.

γράψαντες, -

32) καθ' ολοκληρ.) Vit. 2.

ολοκλήρως: Vit. 3. καθολο

κλήρωε.

33) αλληγορ.) Ignorant

Vitt, 2 et 3. -

1) ή ζώσ' ες Αϊδ.) Vit: 1.

et όiz, hio addunt: λαοδίκη

- ως δούλην: cf. Iupτα ad

ν. 314. quae inferenda ou:

rauimus. Ηine usque ad

ν. 5o3. iidem omnia breuί

1er complectuntur fic: κρη

στώνης έχιε, θρακικός από τό

πον. ανακολούθως γαρ ο λυ

κόφρων γράφει , προ ήλιον γαρ

είπε την μεν αυτόπρεμνον ή το

κας κόνι, κενθμό χανούσα

χείσεται διασφάγος, λεύσσουσαν

άτην αγχίπουν στεναγμάτων,

κύθι, δε θνήσκουσαν αυτήν λέ

Ν

γει συμφοραί του Μουνίτου,

(hί funt tres Lycophr. verΙΤ.

3 ιό - 18.) Ηaud dubie

fic IcripΙerat, modefte [ane,

1Ι. Τzetzes, Ιed frater Ιoan.

ipΙe, vt fibi videbatur, poe

ta, verficulis Lycophronem

immodefie reprehendere ma

luit: atque hi verfΙ. deinde

in exemplaria feqq., νt

Vitt. 2 et 3. funt translati.

Ludit autem libenter Ιο.

Τzetzes verficulis, et [cho

lia orationi ligatae commit

tit. Sίο περί του σαρδωνίου

γέλωτος φuindecim eftudit

verfus ad Ηeliod. p. 26. ed.

ΗeinΙ.

2) μεγακρ.) Pro μετροκρό

τοις Vitt. 2 et 3. cum Seb.

legunt.

3) αγχίπ.) Vit. 3. αγχί

νουν, perperam,
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"Ηγουν χαράδρα συμπισείται και θάνη,

"Οταν το καλλίπυργον Ιλίου πέδον

"Ελλην στρατός πέρσειεν
Σ - -

ευσθενεί κράτει.

Ταύτα πριν ειπών, νύν εναντίως λέγει,

Την γαρ θανούσαν πριν, πεσούσαν χαράδρα,

Αύθι, ανιστές, και νεκροί, αυτήν πάλιν,

Θιήσκουσαν, ώ, φής, συμφοραϊ, του Μουνίτεν,

Θρήστη, έχίδνης προσβολή *) τεθνηκότοι.

499. Κρηστώνης )] Κρηστώνη, η Θράκη, από

της Κρηστώνης, Αρεως και Κυρήνης θυγατρός.

5Ο 2. Δνόφω] Αντί του γνόφω, Δωρικώς οι

γας Δωριείς αντί του γ, δ τιθέασιν.

5ο3 - 6. Ηί μόνη ζυγόν δούλειον] Πειρέ,

θους και Θησεύς, ο μεν Διός ) ών ο δε Ποσειδώνος,

φιλίαν ποιησάμενοι, αρπάσαι συνέθεντο την Διός ) θυ

γατέρα. Αρπάσαντες γούν 3) την Ελένην, παρέθεντο +)

έν Αφίδναις ) της Αττικής Αίθρα, τή Πιτθέως μεν θυ

γατgί, μητρί δε Θησέως, Κάστως δε και Πολυδεύκης,

οι Διόσκουροι"), οι της Ελένης αδελφοι, ποςθήσαντες

4) προσβολ.) Vitt. 2 et 3.

"ροσβολαίς.

5) Scholia ν. 499 et 5ο2.

2ofiri ignorant. uod ad

ενόφφ attinet, Τhryllit. ad

dit: Sed Εκβαιh, ad Ηom.

Οd. κι , p. 29ο. εα Ηerαclide

refort, ότι από του νέφοι, νό

φοι και γνόφος αιολικών, ο άλ

λως δνόφοι. Schol. Αri/topk.

ad ιππεί p. 329. b, πυγαρίζειν

παρά την πυγήν, και τροπή πν.

δκρίζειν, ως γνόφοι, διόφος,

Ιdam Ηe/ych. kaύet, cf. Fi

Πcheri ΑnimaduerΙΙ. ad VVel.

leri Gram. Spec, Ι, p. t59.

1) ο μεν Διοι) Vitt. a et

3. cum Εudoc. p, 35o. adii

ciunt υιός.

2) την Διός) Αrt, την ε

Seb. additum nofiri non

agnofcunt, Εudoc. habet.

δ) αρπάσ. γούν) Νofίτι

cum Εudoc oύν.

4) παρέθεντο) Α Seb.

emendatum compτobant

Vitt, 2 et 3. cum Εudocia:

Vit. 1. et Ciz. legunt παρα

τίθενται: vulg, vitiofe περιτέ

θενται,

5) εν Αφίδ.) Sio quoque

nofiri cum Εudocia: olim,

νt ap. Αpollod. ΙΙΙ, Ιο, 7.

εν Αθήναις, cf. ibi Ηeyne.

ό) οι Διάσκ.) Αbeft a no,
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την Αττικήν δια την αρπαγήν της Ελένης 7), Αίθραν

λαμβάνουσιν αιχμάλωτον προς αισχύνην του υιού άρπα

κτήρος. "Ήτις Αίθgα "), αρπαγείσης πάλιν υπ' Αλε

ξάνδρου της Ελένης, συναπήςεν αυτή επί Τροίαν, Και

"Ομηρος") -

άμα τήγε και αμφίπολοι δύ' έποντο,

Αίθρη, Πιτθήo, θυγάτηρ, Κλυμένη τε βοώπιε.

Οθεν και αυτήν ") είπεν αιχμάλωτον, ως αιχμαλωτι.

σθείσαν υπό των Διοσκούρων εις αντίποινον της υπο Θη

σέως αρπαγής της Ελένης. Ο δε νους ούτως "Οτε ή

Αίθρα μετά την τής Ιλίου πόgθησιν τώ πατρι Ακάμαντι

Μούνιτον δώ, τότε ο Μούνιτος εν Θράκη αποθανείται.

θηταί.

Ακταίων λύκοι] Οι τών Αθηνών άρπαγες και πορ

Λέγει δε τους Διοσκόρους, Ακτή δε εκαλείτο η

Αττική, ή απ' Ακταίου") βασιλέως, ή ότι το πλειον")

firis et Εudoc. In edd.

vett. usque ad Ρott. ΙΙ. le

έebatur Διοσκοριδα, quod

Τhryllit. ne graecum qui

dem efΙe putat, cum Διοσκο

ρίδη, potius fit filius vnius

DioΜcurorum : τecte.

7) δια - Ελένης) Γefunt

in Codd. nofiris et Εudoc.

χι etiam Iqφ, πρόε αισχύνην

αρπακτήρος,

θ) Αίθρα) Α Seb. infer

tum nofiri cum Εudoc. et

vett. edd. non inΙerunt, Ιed

bino legunt: αρπαγείσης δε

- συναπήρ. αυτ. Αίθρα.

9) και όμηρ.) ΙΙ. γ. 143,

noftris cum ver(Ι. abfunt.

1ο) όθεν και αυτ. usque

ad αποθανείται defunt iu

Vitt. 2 et 3. Ηabent qui

dem Vit, r, et Ciz. verbo

Ακταίου αυτόχθονος,

priora: όθεν - Ελένης, (ed

nae Ιequantur usque ad

αποθανείται, ab iis etiam ab

funt.

1 1) Ακταίου ) Ρro Ακταίω

νος , guod nofiri cum vulg.

tuentur, Seb. emendauit.

PauΙ. 1, 2, 5. et Steph.

Βyz. ad Ακτή et Μarmor,

Αrundel. Ι, 4. dio. Αctaeus.

Verum quum Stephan. ibi

habeat: από Ακταίου τινός,

h. 1. forfitan fic quoque le

gendum videtur, nam facili

lapfu ex Ακταίου τινός fieri

poterat Ακταίωνοι. Αttamen

νοcatur etiam Ακταίων, vr

Τhryllit. obferuat, Εtymo

log. Μ. et Εufiath. ad Ρe

rieg, από Ακτκίωνος ή από
Vnum

ergo idenque elΙe videtur
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μέρος της Αττικής ακτή, ήτοι παραθαλάσσιόν

έστιν.

5ο6. "Ων οστgάκου στρόβιλος] Εβρέθη πάλαι"),

όπως ο Ζευς, κύκνω όμοιωθείς, εξ ωού, ως ληρούσι, τού

τους γεννά ών εκάτερος τώ ημίσει του οστράκου του

ώου περικεφαλαία έχρήτο. Η μέντοι ") Λήδα, ως ο

παλαιός ιστορικός Γεώργιος Κεδρηνός ) φησιν, εν προα

στείω περί τον Ευρώταν ωραϊζομένη, έπει Τυνδάρεως μη

παρων ήν, μοιχευθείσα υπό νεωτέρου τινός, Κύκνου")

καλουμένου, υιού δε Ερεδίωνος βασιλέως Αχαίας, τίκτει

βρέφη τρία ενί τοκέτω, Κάστορα, Πολυδεύκην, και

Ελένην, Στρόβιλος δε, το περιφερες διχότομον ) του

ωού,

5o7, Κόρσην] , Κόρση") κυρίως ή μήνιγξ λέγε

ται, νύν δε την κεφαλήν φησιν"), ως και Εμπεδοκλής")

εν τώ περί Νείκους,

"Ως πολλών ") μεν κόρται αναύχενες εβλάστησαν,

Ακταίων et Ακταίοι, neo vul

gata Ιollicitanda. cf. guoque

Siebelis in fymbol. critt. et

exeget. ad Ηellenica pag.

17ο.

12) πλείον) Νoftri πλέον,

1) πάλαι) Αd v. 88.

5) περιφ. διχότ.) Ciz, et

it. 2. περιδεεχόμενον, non

inepte.

o) κόρση) Vit, τ. et Ciz.

κέρσις, vt etiam mox κόρσεις

Ρτο κόρσαι, perperam, nam

infra ad v. 71 τ. τecte κόρση.

Ρollμα κόρσας, τας τρίχας,

ΙΙ, 5, 6. Τhryllit.
2) ή μέντο usque ad και

Ελένην a Seb. addita a no

firis non adduntur.

3) Κεδρηνος) Ιn Ηi/toriarum

Compend. Τ. Ι, p. 12o, ed.

Ρari/. Seb.

4) Κύκνου) Vid. ad ν. 38.

νbί κύων perperam nomina

tuΓο

7) φησιν) Vit. Ι. et Ciz,

λέγει.

8) Εμπεδοκλ.) Cf. Sturz.

in Αnnotat, ad Εmpedocl.

Ρ, 6o2,

9) πολλών ) Vit, τ. etCiz.

πολλαί, quod quoque Stur

zio placet. Infra tamen ad

ν. 7 ια, πολλών tuentur.

γι
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5ο8 - ο9. Τα δ' άλλα θριπόβρωτος )] ν

Θρίψ, ο σκώληξ, ος εγγίνεται") τοις ξύλοις, πριν γας 3)

εύρεθήνα, τας σφραγίδας, οι παλαιοί εσφράγιζον ξύλοις

υπο θριπών βεβρωμένοις, δια το αυτα πολυκέντητα εί,

ναι. Ο δε νους. Μόνην την Αίθραν δουλώσαντες 4) και

αιχμαλωτίσαντες αντίποινα της Ελένης, την όλην 5) Ατ

τικήν, ώσπες έσφραγισμένην θριποβρώτω σφραγιδι "),

περιδραμουνται 7). Οι γαρ Διόσκουροι κατα Θησέως

στρατεύσαντες ένεκεν της αρπαγής της Ελένης, έφεί

σαντο πάντων των εν τη πόλει, πλην μονης της Αίθρας,

διο και ") θαυμάσαντες αυτούς οι Αθηναίοι, "Ανακτας,

ήτοι Θεούς και σωτήρας, εκαλεσαν, --

5 ιο. · Α δη προς άστρων κλίμακας] "Ατινα )

ευεργετήματα, αδή περί τους Αθηναίους ") οι Διόσκου

ροι ενεδείξαντο, αποθεώσουσιν αυτούς και καταριθμή

σουσι τοις άστροις οι γας Δίδυμοι εις τιμήν των Διος

κούρων κατηστερίσθησαν, ως και Ευριπίδης φησιν εν

Ορέστη 3) δι' Ελένην 4),

1) θριπόβρ.) Vitt. 1 et 2.

et Ciz. θριπόβρωτα.

2) έγγίνεται) - Vit. 3. έγγί

ζει, inepte.

- , 3) πριν γαρ - ξύλοι;) De

fiderantur in Vitt. g et 3.

4) δουλώσ.) Vitt. 2 et 3.

δηλώσαντες, perperam.

5) την όλην ) Vit. 1. et

Ciz. modo όλην : Vit. 2, την

άλλη»: Vit. 5. την κυτήν Du

bium , φuod fit praeferen

dum. Schol. ad Ηom. 11.

γ, 144, Ψμι idem tradit,

Ηabet Αττικήν σύμπασαν πορ

3ούσι.

6) σφραγίδι) Vitt. 2 et 3.

σφραγίδι.

7) περιδρ ) Vitt. 2, et 3.

παραδραμούνται.

8) διό και) Vitt. 1. 3. et

Ciz. και deleut.

ι) άτινα) Vit. 1. et Ciz.

α δή, et hinc cum Seb. et

δή, -

2) περί - Αθην.) Vit. 5.

Vitt. 2 et 3. poft α inferunt

προς τους Αθην. non male,

orή. Το etiam οι Διόσκουροι,

5) Ορέστη) ν. 163 fφ4.

ed. Lipί. " ,

« 4) δι' Ελένην) Ρro δ'Απόλ

λωνο, nofiri, recte, nam.

Αpollo deprecatur Μene

laum, vt parcat Ηelenae.

Αnte Ρott. perperam lege

batur δι' Ελένης, ε t ideo mu

tabat in δι' Απόλλωνος, nulla

Codd. auctoritate.

Τ t
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"Ήδ' ) έστιν, ην οράτ’ εν αιθέρο: ") πτυχαί: 7),

Σεσωσμένη τε, κου θανούσα ") προς σέθεν.

Εγώ νιν εξίσωσα, καπό ") φασγάνου

Του σου κελευσθεί, ήρπασ' εκ Διο, πατρός

Ζηνός γαρ ούσαν, ζην νιν άφθιτον χρεών,

Κάστορί "") τε, Πολυδεύκει τ' εν αιθέρος πτυχαίς

Σύνθακος έσται, ναυτίλοις σωτήριος,

Και μετ' ολίγα ")

. . . . . . . . . Εγώ

Δ' Ελένην Ζηνός **) μελάθροι πελάσω,

Λαμπρών άστρων πόλoν εξανύσας,

"Ενθα παρ'"Ηρα, τη θ' Ηρακλέους

"Ηβη, πάρεδρος θεός ανθρώποις

"Εσται, σπονδαίς έντιμος αει " "),

Σύν Τυνδαρίδαι: **), τοί; Διός υιοίt,

Ναύται, μεδίουια θαλάσσης,

5) ήδ) Vit. 1. et Ciz. pro

ή δ', recte, cf. ed, Βeck. et

Ρorfon.

6) εν αιθ.) Vit. ι. et Ciz.

«εν κιθ. mendoΓe. Εditt.

enim Εurip. εν habent.

7) πτυχαί;) Νofiri πτύ

χαις.

8) σεσωσμ. - θανούσα)

Vit. Ι. et Ciz. σεσωσμένην -

θανούσαν, vt Seld. Reliqui,

φui fequuntur verfus, ab
iis abfunt.

9) εξέσ. καπο) Vitt, 2 et

5. εξώσασα χ' υπο, quod edd.

non agnofount.

το) κάστορί -) Ηi duo

νerΙΙ. a Seb. additi a Vitt.

2 et 3. non adduntur.

τι) ολίγα) Vitt. 2 et 3.

υλίγον, Ιol, v. 1683 Ιqg.

12) Ζηνός) Vitt. 2 et 5.

Διες, " εf. Ρorfon ad h. 1.

Εditι. Εμrip, Ζηνός, recιε,

alia, enim υcr/us ruit, υε

εtiam jit, β noti, in /εφ. υεrf.

cum edd. λαμπρών proλαμπρόν,

φuod Potter. εαhibet cum Pitt

2 et 3. legere: /unt enim

Αnapae/ii. Τhryllit.

13) αεί) Vit. 3. αίει, ηα

le, ιίβ έντιμος alteram bre

υiet. Τhry!).

14) Τυνδαρίδ., quod re

[tituit Seb. pro Τυνδαρείδαμε,

habει ηuoque Κitt, 2 ει 5 εμη

edd. nam id υerfu requirit,

ει latinα pronuntiatio mon

/irat Sed Ρotterus άμετροι,

Τυνδαφείδαι. Τhryll.
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511. Τοίς ήμιθνήτοις] Ημιθνής και ημίθνητος

Ε ήμιθνής μεν ) λέγεται ) ο ψυχοξέαγών 3),

και ήδη το ήμισυ θανών, Ημίθνητος δε, ο το ήμισυ

έχων θνητον, και το ήμισυ αθάνατον, ήτοι ημίθεος. "Η

ο ήμέραν ") ών εν τοις ζώσι, και ήμέςαν εν τοις νεκρούς,

ως οι Διόσκουροι ) Η δε ιστορία τοιάδε Υακίν

θου αδελφός Κυνόρτης. Κυνόςτου δε παις Περιήρης, ου

και Γοργοφόνης"), της Περσέως, κατα Στησίχοξον, Τυν

δάξεως, Ικαζιος, Αφαρεύς και Λεύκιππος. Αφα

ρέως δε και Αgήνης 7), της Οίβαλου, η Αρνης της Αιό

λου, Λυγκεύς και "Ιδας. Λευκίππου και Φιλοδίκης,

της Ινάχου, Φοίβη και Ιλάειρα "). Ικάρου ή

Ικαρίσυ 9) και Περιβοίας ") της Νηίδος υιοι πέντε, και

η Οδυσσέως "") γυνή Πενελόπη. Τυνδάρεω **) και

Λήδας Τιμάνδρα, ήν"Εχεμος "") έγημε, και Κλυται

1) ημιθνή, μεν ) Vitt 2 et

3. pro ήμ. γαρ, bene ob

Ιeq, δέ.

2) λέγεται) Αbelt a Vit.

1. et Ciz.

3) ψυχ.) , Sic quoque no

firi cum [chol. Ριnd. Νem.

Χ, ι τ 2. Ρhauorin. vero,

qui eκίcripfit hoc ίchol. ψυ

καγωγών.

4) ημέραν ών - νεκροί, )

Cf. Schol. Ρind. 1. 1. v. του.

et Pind. ipΙe v. το4.

5) ως οι Διόσκ. usque ad
fin. αεθλοφόρον Πολυδεύκτα ab

funt hic a Vit. τ. et Ciz.

Ιed infra ν. 546, vbi fere

εadem repetuutur, funt

adiuncta. Vitt. 2 et 3. hio

exhib ent.

6) γοργοφίν.) Recte. Αpol

lod. ΙΙΙ, Ιο, 3. Vitt. 2 et

3. male γοργόνης,

7) Αρήνης) Reete, cf.

Αpolkod. 1. 1. et Ηeyne in

ΟbΙeru. p. 285. Vit. 1. et

ΟιΖ. Αρκύης : Vitt. 2 et 3,

Αρνήνης, minus recte.

8) Ιλάειρα) Pro ιλάειρα

nofiri oum Αpollod. 1. 1. et

Ρauf. ΙΙ, 22, 6. Variant

tamen in Ιcriptura huius

nomini3. cf. Ηeyne p. 324.

ad Αpollod. Ηygin. f. 8ο.

Ι,airam vocat, cf.ibi Μunk.

9) Ικάρου ή Ικαρίου) Sic

Vit. ι. et Ciz.. relιquis mo

do eft "Ικαρίου.

ιο) περιβοία,) Νoftri περι

βοίης.

1 Ι) και η Οδυσσ.) Αrt. ή

a Sebaft. praemillum Vitt. 2

et 3. φuogue praemittunt.

12) τυνδ) Vit. 3. τυνδά

ρεως, male, vtolim in Αpoll.

ΙΙΙ, το, 6. cf. ibi Ηeyne.

13) Έχεμοι) Ρτο Εχέμο

νο, Vit. Ι. et Ciz. recte:

Τ t g
"
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"

μνήστρα. . Κατά τινας δε " " ") και Ελένη συν Καστορι

και Πολυδεύκη **) καθ' ετέρους δε ούτοι Διός υπήρχον,

οι Φοίβην "") και Ιλάειραν αρπάσαντες έγημαν. Και

Πολυδεύκους μεν και Φοίβης γίνεται παίς Μνησίλεως ""),

ή Μνησίνοος, και Ασίνεος Κάστορος δε και Ιλαείρας

Ανάγων ""), ή"Αναξις, και Αυλοθός ""). -

Ταύτας δε οι Διό τκουροι ούτοι από Μεσήνης αρπα

σαντες, έγημαν Ελάσαντες δε και μετα των Αφα

gέως παίδων """)"Ιδα και Λυγκέως βούς Αρκαδικας ""),

ερίζειν επιτρέπουσι "") τώμεςίζ ζ "

Α

Vitt, 2 et 3. έχεβοι, lapfu

Ιcribae pro έχεμος. Αpollod.

1. modo l. etiam έχεμος, cf.

Ηeyne in ΟbΙeruu, p. 234.

Sic dicitur etιam PauΙ. 1,

41 , 3. et c. 44. ad extr.

νbi iu edd. vett. ante Χy

landturn έχεμων , et V111,

5, et 45. Diod. Sic. IV,

σ. ή ο. Εchemon erat filius

Ρriami, cf, Ιο. Τzetzes Ηom.

ν. 68.

π5 b) τινα, δε) Ρro τινα,

nofiri cum Seb.

14) πολυδεύκη) Vitt. 2 et

3. πολυδεύκει.

15) οι φοίβην) Deleuimus

και interiectum ope Codd.

nofirorum.

16) Μνησίλ.) Sic quoque

Vit. 1. recte, vt Αpollod.

ΙΙΙ, ι τ , 2. Ciz. Μνασίλεμς :

Vitt. 2 et 5. Μνηόλεως, men

«lofe; [ed quae fequuntur,

ή Μνησ. και Ασιν. abfunt ab

omnibus Vitt, verum Ciz.

Ιnabet ita: ή Μνεσίνοος και

Ενσίνεως. Νat. Οοιη, VΙΙΙ,

9 gui hunc locum exΙcri

"Ιδα. Ο δε "") τεμων βούν

pίit: Μnefilum, ηue.n aliί

Μne/inoum, αίιι Αβneum υο

cant. Paul. Π, 22 , 6. Μνα

σίνου".

17) Ανάγων) Sic cum Se

balt. Vitt. 2 et 5. Πed Vit. ι.

et Ciz. cum Νatal. Com. 1.

1. vt edd. pr. ανώγων.

13) ή "Αναξ. - Αυλεθ.)

Αblunt a Vitt, 2 et 5. Ρauf.

ΙΙ, 22, 6. "Αναξις. Ρro

Αυλοθός Vit. 1. Αιληθόη:

Οικ. Αυλωθέρη". Νat. Com.

1. 1. Αulotlus. cf. Ηeyne

ad Αpollod p. 524.

18b) των Αφ. παίδων) Α

Seb addita nofi i non ad

dunt. Sunt verba Αpollo

dori , haud dubie poftea

inΙerta.

19) Αρκαδ.) Vitt. 2 et 3.

Αρκαδίας, mendofe.

2ο) επιτρ.) Sic Vitt 2 et

3. Ιed Crz. et Vit. 1. vt

edd. ante Ρotter, ΙΙ, επιτρο

πεύoυσι, male.

2 ι) ο δε) Αnte Seb. δε,

vt nofiri : ο δε ex Αpollod.

llauftum. -



" Scholia Τze tz αε. 66 Ι.

Υ

- Α". , ΑΥ Α "ν Α" Α' 2

εις μέρη τέσσαρα "), του πρώτου καταφαγόντος "3)
2 Υ Α' - γ - »

την ιδίαν μερίδα είναι είπε της λείας "), το ήμισυ, και

του δευτέρου το λοιπόν της αγέλης. Αυτός ούν ο Ίδας

το ίδιον μέρος "") πρώτον κατέφαγεν, είτα και το του

αδελφού, και μετα εκείνου ") τας βόας εις Μεσσήνην"7)

ήλασε. Στρατεύσαντες δε επί Μεσσήνην "") οι Διόσκου

ξοι, τήν τε λείαν » εκείνην ") των βοών ήλασαν, και

άλλα πολλα, κάκείνους ελόχων.

Πολυδεύκης έκgύβησαν στελέχει δρυός. Λυγκεύς δ' ιδων

Κάστορα, έμήνυσεν "Ιδα , ο δε κτείνει αυτόν 3*). Πολυ

δεύκης οε, διώκων αύτους, τον μεν Λυγκέα κτείνει δόρα

τι υπό δε του "Ιδα στήλή λιθίνη εκ του Αφαρέως τάφου

*

Κάστωρ "") δε και

22) τέσσαρα) Vit. 1. et

Ciz. δύο, perperam, vid.

Αpollo d. ΙΙΙ, 1 1 , 2.

25) του πρ. καταφ.) Νο

Rri τ. πρώτως φαγόντος, ντ

edd. p r. guod etiam ferri

potle dicit Ηeyne ad Αpol

lod. 1. 1.
"

2 4) της λείας) Vit. τ. et

Ciz. των βοών, νt edd. Ρr.

σής λείας e correctione Seb.

eft Αpollodori. Caeterum

e Vitt. 2 et 3. είναι - ιδίαν

μερίδα εκciderunt. Τhryllit.

Ρro ιδίαν mauult quoψue

λείας legi praeeunte Αpollo

doro. -

25) το ίδ. μέρος) Vit. ι.

et Ciz. vt ol1m, την ιδίαν

μερίδα, neque agnofount

πρώτον 31 Seb. adiectum,

quod eft verbum Αpollo

dori.

26) μετά εκείνου) Α Seb,

inferta noftri non agno

1ount. Sunt iterum Αpol

1odori.

27) εις Μεσ.) Vitt. 2 et 3.

εις την Μεσσ.

28) επί Μεσσ.) Νoftrl non

habent. Sunt ex Αpollo

doro illata,

29) τήν τε λείαν) Νoftri,

vt edd. pr. και την αγέλην:

illa funt Αpollodori.

3ο) εκείνην) Sic quoque

Αpollod. Ιed Vitt. 2 et 3.

εκείνων.

3 Ι) κάστωρ - δρυός) Εκ

ciderunt in Vitt. 2 et 3.

52) ο δε κτ. αυτόν) Vit. Ι.

et Ciz. ιδας δε βαλών ανείλε

τον κάστορα. Ωuum iidem

Codd in Ιeqq a vulgata
quoque difcedant, yna Γe

rie, quae habent, hic po

mamus : "Ιδαν δε ο Ζευς κεραυ

νοί. Πρότερον του "Ιδου επί

την κεφαλήν Πολυδεύκους βίψαν

τος στήλην λιθίνην, εκ του

Αφαρέως τάφου, του πατρός

αυτού, και κτείναντος αυτόν.

Πολυδεύκ. δε αθ, έμελ, ποιείν

- χαρίζετκι.

*
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βληθείς την κεφαλήν και σκοτισθείς, πίπτει. Ζευς δε

"Ιδαν κεραυνοί". Πολυδεύκην δε αθάνατον έμελλε ποιείν,

ο δε αιρείται θνήσκειν ήμέραν, και ημέραν ζήν ομοίως τώ

αδελφώ, ή καθ' ολοκληρίαν είναι αθάνατος. όΚαι

Ζευς τούτο αυτούς χαρίζεται, ως και Ομηρος 33) λέγει

Οι και νέρθεν γή, τιμήν προς Ζηνός έχοντες,

"Αλλοτε μεν ζώουσ' ετερήμεροι, άλλοτε δ' αύτε

Τεθνάσι τιμήν δε λελόγχασ' "") ίσα Θεοίσιν.

Την δ' ιστορίαν των Διοσκούρων και Στασινος 3), ο τα

Κύπgια πεποιηκώς, γράφει:

9 - 4. - " - ο "- αίψα δε Λυγκεύς

Τηύγετον προςέβαινε ποσί ταχέεσσι πεποιθώς

Ακρότατον δ' αναβας διεδέρκετο νήσον άπασαν

Τανταλίδου Πέλοπος τάχα δ' είσιδε κύδιμο, "") ήρως

Δεινοί, οφθαλμοίσιν "") έσω δρυός άμφω κοίλης,

Κάστορά θ' σs) ίππόδαμον, και «εθλοφόρον Πολυδεύκεα.

Διπτύχοις] Έφηνπρώην 39) την ιστορίαν, ότι κατά

μέν 4") τινας εκ του ώου τgίδυμοι εγεννήθησαν, Ελένη")

33) "Ομηρ.), ΟdyΙΙ. λ,

59 1 Ιgq. Οmnia delideran

tur iu Vit. 1. et Ciz. Γed in

Vitt. 2 et 3. modo verΙΙ.

οι και - έχοντες : a Seb. verΙ.

additus deeft.

34) λελόγχ. ) Vitt. g et

3. λελόγκασιν : αιφue /ic lege

in Didymo p. τ. υbι lectio e/t

«orrupta. Τhryll.

35, Στασ.) Cf. Ηeyne ad

Virgil. Τ. Π, p. 229. Vil

loiΙ. in Ιchol. Μarc. Ρro

legg, p. ΧΧΧΙV, Fiίch. ad

Ρlat. Εuthyphr, p. 44, et Fa

bric. Β. Gr. Vol. Ι, p. 382.

ed. Ηarl. Εosdem verΙΙ. ex

bibet Iο. Τzetz. in Chil. ΙΙ,

71 1 Ιφq. vnde patere vide

tur, ea , guae a Vit. Ι. et

Ciz. hic abfunt, ab illo huc

e(Ιe illata.

56) κύδιμος) Το. Τzetz, in

Chil. 1. 1. όβριμσι: Vit. 2.

κύδιμος, pofito oν Πuper ος :

Vit. 5. κύσιμος, et ήρας pro

ήρως, mendoΜe.

57) δεινοί, οφθ.) Sic etiam

Ιο. Τzetz. 1. 1. Vit. vero 3.

δεινοίσιν οφθαλμοίτιν,

38) κάστ. θ') Vit. 2.

κάστ. δ'.

39) πρώην) Vitt. 2 et 5.
πάλιν.

4ο) μέν) Α Seb. additum

a noftris abeft.

4 τ) Ελένη - Πολ.) Vit.

τ. et Ciz. praeponunt his

τribus nominibus artic.

Vitt, 2 et 3. addunt hic μό
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και Κάστως και Πολυδεύκης κατά τινας ") δε, ουκ εκ

τού ωού, αλλ' εκ της Λήδας αυτής. Καθ' ετέρους

δε, εκ της Λήδας μεν εγεννήθησαν Κάστωρ μόνος και

ΙΠολυδεύκης, εν αστέgoς μορφή μιγέντος αυτή "") του

Διός, όθεν διπτύχους αυτούς λέγει άλλοι δε "") ύστεροντην Ελένην μόνην έφασαν εκ του ώου γεννηθήναι. ν

Λαπερσίοις] Παρά το πέρσαι την Λάν, πόλιν Λα

κωνικήν +5), ή παζα το πέgθεν τους λαούς, ήτοι πολε

μείν +").

5 15. Δισαρπάγω] τή Ελένη λέγει ). Δεύτε

ρον γας ήρπάγη, υπό Θησέως πρότερον ) επταετής ού

σα 3), ώς φησιν Ελλάνικος Δούρις δε αποδοθήναι αυ

την φησι "), τεκούσαν την Ιφιγένειαν, ως όπισθεν )
Η

1) τη Ελ. λέγει ) Reuc

cauimus e Vit. Ε, et Ciz.

caeteri non habent,

2) πρότερον) Αbeft a Vitt,

2 et 3. Ιed Vit. ι. et Ciz

πρώτη habent. *

3) ούσα), Α Seb, fupple

tum nofiri quoque Iupplent.

Vit. Ε. vero, et Ciz. ita:

ηρπάγη πρώτην μεν υπό Θησέως

επταετή ούσαν, ώς φ. Ελ.

Schol. Ηom. Π. γ, π44,

κομιδή νέαν habet, cΗ. Sturz,

ad Ηellan. p. ι ιό. et Plu

tarch. Τhef. 33. p. 64. Vol.

1. ed. Reisk.

4) φησι) Νoftri λέγει,

5) ώ, όπισθεν - Θησεύς)

Vit. ι. et Ciz. non habent,

Inino vero: δεύτερον δε υπ'

Αλεξάνδρον, pro δεύτερος δε ο

νος ad κάστωρ, guod in vulg.

poftea eft additum.

42) κατά τινας - και πο

λυδ. ) In Vitt. 2 έt 3. defi

aerantur.

43) αυτή) Vit. 1. et Ciz.

ταύτη: Vitt. 2 et 3. non be

ηe αυτού. -

44) άλλοι δε) Α Seb. ad

ditum Vitt, 2 et 3. quoque

addunt.

45) λακωνικήν) Νoftri

cum Seb, pro λακωνικής,

46) πολεμείν) Sίο lege

cum Vit. 1. et Ciz. pro πo

λεμικοί. Vit. 3. πολεμικήν.

cft. Interptt. ad Steph. Βyz.

λά [.. λάς, et Strab, VΙΙΙ,

p. 364. Sί φuis vero velit

tueri lect. νulgat., explicet

πολεμικοί, bellico/i,, Ιcl. λα

περσίοις, guod [ignificare vi

dctur.

Αλ. guod bene refpondet

τώ πρότερον υπό Θησέως, vid.

fupra ad v. το3.
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είπον πλατυτέρως 6). Και πρότερος μεν αυτής άρπαξ

ο Θησεύς δεύτερος δε ο Αλέξανδρος.

Κξεκι] Κζεξ όgνεόν έστι θαλάσσιον, ίβιδι 7)

ερικός έστι δε η ίβις πεζι") την Αίγυπτον) ξυπαρoφαίγον.

Καλλίμαχος") δε εν τοις περί ορνέων Φησί, τοις γα

μούσι ") δυσοιώνιστον είναι. Και Εύφοςίων εν Απολλο

δώξω τα)

Ποικίλον ουδεμέλαθρον Ορχίλοχο, **) έπτη Κύζικοι,

"Ονδ' ήεισε κακόν γάμον εχθομένη ") κρέξ.

Κξεκι") δε την Ελένην παξεικάζει,

κακόνυμφον γενέσθαι,

6) πλατ.) Vit. 3. πλατύ.

τερον.

7) ίβιδί) Vit. 1. et Ciz.

ίβι.

8) ή ίβις περί την) ΝωΙtri

omittunt artt. ή et τήν.

9) καλλία. ) Fragm. 1o2.

Ρ. 468. ed. Εrneftι περί όρ

νεων Εrneft, vitiofe pro π.

ορνέων

1 o) γαμούσι ) Sic quoque

Vit. 1. et Ciz, Ιed Vitt 2

et 5. vt edd. ante Ρott, δι

γαμούσι, guam lectionem

Suid. ad κρεξfi mat. Forte

Ιegendum δυσγαμούσι,

1 1) Απολλοδώρω ) Scl.

dramate [ic dicto, cf. Suid.

Ηarpocrat. - et Phot. Lex.

Ρ. 237. in: ο κατωθεν νόμος,

Schol. ad Αpollon. Ι, ν.

Ιοό3, Ρ. 155, b. ΗolIten.

ad Steph. Βyz, p. 53. Rei

nel: in Εpp. ad Daum. 85,

Ρ.,215 εε Ηeyne ad Αpol

1od. Fragm. p. 459. " Ιn

Ριίma edit, Potterus αμαθώς

δια το δύςγαμον και

addiderat: Corrupti/ϊmί/unt

hί υor/μι, ει εα φια parte

ΑΡollodori citentur, memoriae

iαn ton occurrit, nam Αpol

lodori biblioth. Τzetzes

πon intellexerat: in altera

vero errore detecto omifit.

22) δέκέλ.) Pro- αρχίλος
a Seb. reftitutum compro

bant Vitt. 2 et 5. Ιegen

dum forte:

ποικίλον αν δε μέλαθρον . . . έρ

χιλος έπτη κυζικού,

5ς δ' -

νία. omnino /chol. Αpollon, p.

"53 , β. (Ι, μο63.) υηde υί

αε", de Cytico in Αpollodoro

Εuphorionis αetum. Τhryll.

13) εχθομένη) Sic legen

dum e Vitt, ί. 2. et Ciz.

Ρτο εχθόμενος : Vit. 5. έρχο
Αμένη.

14) κρεκι - γενέσθαι) Νο

ftri fic : κρεκι, τή Ελένη, ως

κακονύμφφ.

Ν
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5 16. " Εις Βεβρύκων")] Την Τροίαν ποτέ Βέ.
Σ - Υ -- * «

βρυκες ώκησαν, όθεν και Βεβgυκίαν αυτήν καλούσιν, ως

και τό ")

Σώζων παλαιάν Βεβρύκων παγκληρίαν.

Τινες δέ φασιν, ότι λείπει το ώς, ν' ή Ως εις 3) Βε

βεύκων ξίψειαν εκβακτηςίαν. Μη δ' επί νηών έλθοιεν

ως πρότεξον εις Βεβζυκίαν συμπλέοντες τους λοιπούς Αρ

γοναύταις, οτε "Αμυκον"), τ’ν Βεβgύκων βασιλέα,

κατεπύκτευσαν. Δίων ) δε Κοκκειανός τους Νάρβωνη.
Α' / Λ" γ r - "ν Λ'

σίους Ββουκας λέγει, γξάφων ουτω , η Γων πάλαι

» μεν Βεββύκων, νύν δε Ναρβωνησίαν εστί το Πυgηναίον ")
\ \ ) Γν Α" y "

» όρος. Το δε όgος τούτο χωρίζει Ιβηρίαν και Γαλα
ζζ

» τιάν,

Εκβατηρίαν 7)] "Εκβασιν, αιγιαλόν.

5 17. Μηδ' οι λεόντων] Τους Αφαςέως 8) παί

δας λέγει"Ιδαν και Λυγκέα.

ξους.

1) Βεβρύκων) Cf. Creuzer.

Fragm Ηifi. p. 1 τα et : 15.

2) ως και τό) Vit. Ι. et

Ciz. ώ, τό. Sed verΙ. Γeq.

σώζων eft vltimus Lycopliro

ηis.

3) ώς εις - εκβ.) Vit. 3.

rectius εκβατηρίαν pro έκβα

κτηρίαν. Ηus verbis Iublatis

a Vit. Ι. et Ciz. fubftituta :

μή δ' επί νηών - βεβρυκίαν,

quae explicationis caula ad

αίta quoque addenda cu

rauimus.

4) "Αμυκον) Ηuίus men

tionem quoque facίunt Α

poll. Rh. Il, 1 , cf., ibi

ίchol. et Virg. Αen. V, 371.

5) Δίων - Γαλατία») Αb

funt a Vit. 1. et Ciz. υίd,

Λέοντας δε τους Διοσκού

Η έννοια 9) όπισθεν ερβέθη πλατυτέgως,

Dίο Τ. 1. p. 5. ed. Reimar.

φuod catat apud Wale/ium p.

775. Sebaft. coll. Ζonara

VΙΙΙ, 21. et Ηolften. ad

Steph. Βyz..p. 64.

6) πυρηναίον) Vit. 5. πυρή

yζχί.0y.

7) εκβατηρ. ) Ρro έκβακτη

ρίαν recte Vitt. 2 et 3. De

inde primum pouunt αιγια

λον, et tum έκβασιν,

8) τους Αφαρέως -- Διος

κούρους) Defunt in Vitt. 2

εt 5.

9) η έννοια - πλατυτ.)

Supra ad ν. 462, cf. ibi.

Αblunt autem haec verba a

Vit, 1, et Ciz. et pro πλατυτέ

ρω, Vitt, 2 et 3. legunt πλα

τυτερον,
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519. Ενυώ] Επίθετον Ηρας, παρά το ανύειν

και φονεύειν, ως πολεμική ), Ανυω και Ενυώ. Και

μυθικώς μεν ούτως ) αλληγορικώς δε, ή πάντα ανύου

σα και τρέφουσα και τελειούσα ή αυτή γάg εστι τώ

συμμιγεί και ευκgάτω αέξι.

Τριγενητος] Η Αθηνά μυθικώς, ότι εν τώ Γεί.

των 3), ποταμώ Λιβύης 4), έγεννήθη, ώς και 5) Ομη

ρός φησι, καν ούμυθικώς

και Αισχύλος 7) μυθικώς

. Διό, θυγάτηρ, κυδίστη Τριτογένεια ").

Είτ' αμφι χεύμα γενεθλίου ") σπόρου "),

Τρίτωνος, εν τόποις Λιβυστικοί, "").

Η ότι "), κατα Καλλισθένην "), τρίτη του μηνός")

τ) πολεμική) Νofiri πο

λεμικήν, vt referatur ad φο

νεύειν. Vit. 1. et Ciz. haec

verba fic ordinant: παρα

το - φονεύειν, ως πολεμικήν,

επίθετον"Ήρας, Ενυώ. Vide,

quae funt dicta fupra ad ν.

462.

2) και μυθικώς - ούτως)

Ignorant Vit. ι. et Ciz.

5) εν τό τρ.) Delent art.

τώ Vitt. 2 et 3.

4) λιβύης) Sic omnino le

gendum pro λιβύας e Vit.

α. et Ciz. Suid. ad τριτογενής,

et VilloiΓ. Πchol. ad Ηom.

Ιl. δ, 515, νbi eadem huius

nominis origo traditur, nam

nominatur λιβύη.

5) ως και -φησι) Vit. 1.

et Ciz. delent και et φητι.

vid. Ηom. Ιl. δ, 515.

ό) τριτογ.) Vit, 2. τριττογ.

ΙDe origine huius voc. cf.

Ηeyne ad Ηom, 1. 1. Εudoc.

p. 4. et VoΙΤ. ad Virgil.

Georg, p. β6τ.
7) Αισχύλ.) Εumenid.

287 et 238, inuerfo tamen

ordine.

8) γενεθλ.) Ciz. et Vit. 1.

γενεθλής, vitiofe.

9) σπόρου) Sic omnes

Codd. Αefchyl. vero πόρου.

vid. Schtitz. ad h. 1.

το) λιβυστ.) Vit. τ. et Ciz.

λυβικοί, : Vitt, 2 et 3. λιβυ

στίσις, Ιn ΑeΙchylo iam e

coniectura Stanleii λιβυστι

κoίς.

1 1) ή ότι) Α Ciz, et Vit.

1. abeft ή, non omnino

bene.

12) καλλισθ.), Ρhauor.

ερατοσθένην. De Callifthene

Οlynthio, fi hic eft intelli

gendus, vid. VoII. de Ηift.

Gr. p. 35 fqq. Μeurf. Βibl.

Gr. et ad Chalcid. p. 53 Ιφ.

et Fabr. Βibl, Gr, Vol. ΙΙΙ,
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εγεννήθη διό παρ’ Αθηναίοις η τρίτη ιερα της Αθηνάς.

"Η ότι εκ της τριτούς, ήγουν της κεφαλής του Διός εγεν

νήθη ") τριτώ γαρ Βοιωτικοίς 5) ή κεφάλή. Η ότι η

αυτή ") εστι τη σελήνη ή δε σελήνη από συνόδου τρι

ταία φαίνεται... Η ότι η αυτή 7) εστι τη ψυχή τρι

μερής δε "") ή ψυχή έστιν έχει γας θυμικόν, επιθυμη

τικόν, και λογικόν 9). "Η ότι η αυτή εστι τώ αέρι"

τgίτος "") δε ο αής γεννάται, και μετατρέπεται έαρι,

θέςει, χειμώνι: το γας παλαιόν τριμερής ήν ο χρόνος.

"Η οτι η αυτή εστι τη φρονήσει γεννηθείσα γας ") εκ

της τριτούς, ήτοι") κεφαλής, τρείν παρέχει τους εναντίοις.

Η ότι, κατα Δημόκριτον"), τρία ταύτα χαρίζεται, βου

λεύειν καλώς, κgίνειν ορθώς, πράττειν δικαίως

p. 48o, ed. Ηarl. Citatur

quoque a Ichol. Αpollon.

Ηh. Ι. 1, το35. εν τώ πρώτω

τού περίπλου , et Ι, 2ο2, et

ΙΙ, 674, φuae loca a Vollio

et Fabr. non funt comme

Πn Οrata.

13) τρίτη - μηνός) πέμ

πτη μεσούντος μηνό, ιερα της

Αθηνάς memoratur Dionyβο

Ηal. ιιι Rhet, εν μεθόδω γενε

θλιακ, p. 49. Τhryllit.

π4) ήγουν της - εγεν.)

Vit. Ι. et Ciz. ita : κεφαλής

εγ. ήτοι του Διός: omnes του

Διός ponunt poft εγεννήθη.

15) Βοιωτ.) Vitt. 2 et 3.

Βοιωτικώς. Α Ciz. et Vit. Ι.

abeft.

16) ή ότι η αυτή- φαίνεται)

Vit. 1. et Ciz. ignorant,

Ιed Εtymol. Μ. ad τριτογέ

νεια habet.

τ7) ή ότι - λογικόν ) De

funt in Vitt. g et 3. et Εty

mol. Μ. cf. Νίceph. Greg.
ad Syne/. p. 392. Τhryllit.

18) τριμερής ) Pro τριμερις

quoque Vit. 1. et Ciz. Ιed

γαρ pro δε, n»que addunt

εστίν a Seb. additum. "

19) λογικόν ) Ciz. et Vit.

1. λογιστικόν.

2ο) τρίτοι) Ρro τρίτον

Vitt. g et 3. cum Seb. Ιed

γαρ pro δε Vit. 3. gui quo

que poft αήρ interpungίt, et

bino legit: γεννάται γαρ.

Μale Sebaft. χρόνος tempus,

nam eft annus, vt Iaepe.

21) γεννηθ. γαρ) Vit, τ.

etCiz, etiam γαρ Ρτο δε oum

Seb. -

22) ήτοι κεφαλ.) Sic le

gendum cum Vit, τ. et Ciz.

pro εκ της κεφ. nifi malis και

eΠe i. q, ήτοι, Vitt. 2 et 3.

neque ήτοι, neque εκ της,

Γed ίungunt τριτούς κεφαλής.

23) Δημόκριτ.), In deper

dito de Τritogenία / de Ρru
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52ο Βραςμία] Παβα το άgμόσαι και συζεύ.

ξα ) εις ζυγόν και άgoτερν βόας ή αύτη γαρ εστιν ως

έφην, τη φρονήσει. Ούτω δε ) τιμάται παρα Βοιω

τοις 3). Και Λογγάτις *) ομοίως. Λογγας γαρ χω

gίσν Βοιωτίας. Ομολωις δε τιμάται παξα Θηβαίοις.

Ομολωϊδες γας πύλα Θηβών, από Ομολωϊδος, της

Νιόβης θυγατρός.

Βία ] Η δυνατή 5).

5 - 1. Χειρώνακτες ] Οι δια των χειρών εργασά

μενοι "), και κτίσαντες 7) το τείχος της Ιλίου, μυθι

κώς. Λέγει δε Ποσειδώνα και Απόλλωνα. Η δε ιστο

gία ") δήλη. Τα δε αλληγορίας, ως πολλας και αχρη.

σίμους 9), ενταύθα εατέον. Και ότι ") δε πάντα τα

κτιζόμενα, και αι τούτων ύλα, της του ηλίου δέονται

θέρμης και πυρώσεως, και της του ύδατος κράσεως.

- Διπλοί] Περισπαστέον. Διπλός ") δε κυρίως, και

εξ αυτού διπλο!, oξoτύνως.

dentia libro, υίd in Laert.

ΙΧ. Μenagium p, 41 3. φuί

totum hunc Τzetzae ίocum in

teftιmonium recitar. Sebaft.

cf. φuoφue Fabrio, Βibl. Gr.

Vol. ΙΙ, pag. 654. ed.

Ηarl.

τ) αρμόσ. - συζεύξαι) Sic

Vit. 1. et Ciz, pro συναρμό

σαι - ζεύξαι, melius, nam

ita refpondet voc. βοαρ

μία.

2) ούτω δε) Vit. 1. et Ciz.

αύτη δέ.

5) Βοιωτοί, ) Vitt. 2 et 3.

Βοιωτών.

4) λογγάτι ) Vit. 2. λο

γάτης . vt etiam λογα, pro

λολγας (λογγας).

5) ή δυνατή) Νοίtri, vt

edd. ante Ρott, η δύναμις.

Sic quoque [cho). interl.

6) εργασάμ.)Sic Vitt. 2 et3.

cum Seb. Γed Vit. Ι. et Ciz.

cum edd. pr. εργαζόμενοι.

7) και κτίσ.) Vitt. 2 et 3.

ήτοι κτίσ. ita tamen, vt non

h. 1. Ιed poft μυθικώς po

nant. Verum και h. 1. eft

i. q. ήτοι, ",

8) η δε ιστορ. - εατέον)

Defunt in Vit. τ. et Ciz.

9) αχρησίμ.) Vit. 3. αχρή

ΟΥΤ"Ους.

το) και ότι - κράτεως)

Α Seb. adiecta nofiri non

adiiciunt.

τι) διπλός) Ciz, et Vit.

1. διπλώς. Deinde quoque

γαρ et οξύνεται, vt ante

Ρott, pro δε et οξυτόνων,
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522. Δρύμας] Δgημαίος, ο ) Απόλλων, παρα

Μιλησίοις.

Πρόφαντος] Ο Ποσειδών παρα Θουρίοις ").

Κρώμνης] Κρώμνα, χωρίον Κορίνθου 3). Έστι

δε και η Κρώμνη +) πόλις Παφλαγονίας, εν ή ετιμάτο )

ο Ποσειδών, Ηρόδοτος ό) δε ταις αληθείαις ού φησι

κτίσαι την πόλιν Ποσειδώνα και Απόλλωνα, αλλα Λασ

μεδοντα χρήματα καταθέμενον εκ της θυσίας αυτών,

αναλώσαι ταύτα εις την του τείχους κατασκευήν.

6 23. Κοιβάνω ψευδωμότη 7)] ίμ

-Υ- -

Λαομέδοντι,

παζα το ομόσαι δούναι τώ Ηξακλεί") τους αθανάτους

Vitt. 2 et 3. aΙΙentίuntur

Sebaft.

1) δρημαίος, o) Suppleui

mus ope Vit. ι. et Ciz.

2) Θουρ. ) Vitt. 2 et 5.

cum Phauor. Θυρίοις, νί

tio[e. -

3) Κορίνθου) Verba, quae

hino in edd. pr. Ιequeban.

tur: εξ ου οι στρατεύσαντες,

φησιν, οι περί "Ιδαν ουκ αν

θέξoνται δε αυτών τας χείρας τα

τείχη, ουδε προς μίαν ημέραν,

a Seb. deleta, Vitt. 2 et 5.

φuoque delent. Vit. Ι. et

Ciz.. retinent, verum fic:

εξ ου ει εστρατεύσειαν, φησίν,

οι περί την "Ιδαν et Ιφ4. Vi

dentur locum habere pofΙe.

4) έστι - κρώμνη) Vitt.

2 et 3. modo και, reliquis

deletis, guae quoque de

Ιenda Iunt, fi interiecta εξ

ου - ημέραν omittuntur.

5) εν ή ετιμ. ποσ.) Vitt. 2

et 3. ου ετιμ, ποσ, Vit. 1. et

Ciz. εν ή ποσειδώνιόν εστιν ιερόν

εστί δε κορίνθου τόπο".

6) Ηρόδοτος - κατασκευήν)

Αblunt a nofiris. Fru/trα

in Ηerodoti Μu/i, φuaera, hoc

hi/iorici iudicium, nec mirum.

Complurα enim Herodoti locα

ap. antiφuo /criptt. offendun

tur, φuae in libris, ηuale,

hodie habemus, non earant,

1)f Κoff. φμοφue te/tatur Colo

me/io p. 12 . Αn υero eωί

/timarιdum /it, ea loca ad

ΑΙ]yriam aut Libycam, φua,

Ι. Ι. c. 184 et L. 2. c. Η ό Ι.

promίβι, ht/toriam pertinere,

αn integrioribu, Μuβ, υβ

fuerinι υεισres, non factle

direrιm. Sebaft. Forte Ηρό

δωρος, φui [cripfit de rebus

Ηerculus, et faepius cum

Ηerodoto confunditur, hic

eft intelligendus.

7) κοιρ ψευδ.) Vit. Ι. et

Ciz. τυράννω ψευδονύμφ.

8) τό Ηρακ ) Νo (tri

Codd. omnes addunt art.

τά. -

-
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ίππους, ήτοι τους αρίστους και ενεργεστάτους 9), και μη

δούναι ") σώσαντ. Ησιόνην εκ βοράς του κήτους. Κα

κώς δε είπε κοιξάνω, οφείλων ειπείν τυράννω, η βασιλεί,

κoίρανος γας ο διατάκτως ") λέγεται Τύραννος δε, ο

βιαίως μοναρχήσας"). Βασιλεύς δε, ο εννόμως και δι

καίως κρατών. Δείκνυσι δε και Ορφεύς 3) την τού

των ") διαφοςαν, ούτωσι λέγων εν ταις Δωδεκαετη.
Α" Ο

εισιν
ν "Μ Υ

"Εσται δ' αύ τις "") ανήρ, ή κoίρανos, ηε τύραννος,
r"

Α 1 ιλ - Υ 1

Η βασιλεύς, ός τήμος εε "") ουρανόν ίξεται αιπύν.

-

526. Καναστραίον]

/ y -

Καναστρα, ακρωτήριον

Μακεδονίας ) και Θράκης μεθόςιον, ού πλησίον ώκησαν

οι Γίγαντες. Καναστραίον" δε νύν λέγει τον Έκτορα,
- Α - Α τ

δια το γενναίον διό και εγχώριον αύτον είπεν,

9) ενεργεστ.) Sic quoque

Vit. 3. Ιed Vitt. 1. 2. et

Ciz, εναργ. recte, dicit Τhryll.

Ωuid φuae/ο εβ ίππος ενεργής ?

ήugae. ΕrraΙΙe autem vi

rum doctilhmum, docent

ζώα ενεργά Χenoph. Μem. Ι,

4, 4. Ρoftea tamen adii

cit: Legerem ευγενεστάτον",

β mei arbitrii re effet.

1ο) και μη δούναι ) Igno

rant Vit. Ι. et Ciz.

1 1) διατάκτωρ) Recte :

nofiri διάκτωρ, oorrupte,

φuae voc. etiam confufa vi

dentar apud Ηefych. διάκτορ

σι, βασιλεύσι, et Schol ad

Αefchyl. Εum. 459. αρμό

στoρα διάκτορα, βασιλέκ.

Διατάκτωρ eft i. g, κοσμήτωρ.

Sic Ιchυ). min. ad Ηom. ΙΙ. α,

19. διατάκτορας,

ηγεμόνας: Ιed κοσμήσαι ap, Ε

tymol. eft διατάξαι.

/

κοσμητορε,

12) ο βιαίως μον.) Sic Vitt.

2 et 3. cum Seb. Vit. ι. et

Ciz. vt edd. pr, ο βίαιος μο

νάρχης.

π5) Ορφεύε- εντ. Δωδεκ.)

ed. Ηerman. p. 495. cf.

Fabr. Βibl. Gr, Vol. Ι. Ρ.

τ65, ed. Ηarl. Ηoe de ge

nethliαεα Οrphει αμt Οιιoma

criti Dodecaeteride fragmen
tum eahibet Ιο/. Scalig. Can.

Ι/agog, p. 182. Seb.

14) τούτων) Αbeft a Vitt.

2 et 3.

15) αύ τίε) Ρro κύτις

Vitt. 2 et 3. cum Seb.

τό) ε;) Νoftri inepte
J

θ44',

α) Μακεδον. ) Vit. 1. et

Ciz. Μακέδονος.

2) Καναστρ.) Α Seb. [up

pletum noftri cum edd. Ρr.

non agnolcunt.

"ν
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Α

-5 27. Δυσμενών μοχλόν] Το κατα των δυσμε

νών 3 οχύρωμα και ασφάλισμα ").

528. Και τον πρώτον] Τον Πρωτεσίλαον πρώ

τος γας αποπηδήσας του πλοίου ) προς τον Τρωϊκόν αι

γιαλόν, ανηςέθη ύφ Έκτορος.

529, Μαιμώντα] Αίμώντα και ") αίματος δι

ψώντα, και εξ αυτού προσθήκη τούμ μαιμώντα.

Ποιμνίων αλάστορα 7)]. Ολετήρα των Ελλήνων,

Ποιμνίων δε είπεν, ότι και ") ο Ποιητής τον βασιλέα ποι

μένα καλεί ποίμνια δε τον υπ' αυτού λαόν 9). Γρά

φουσι") δε και ποινίων"), αντί του των ελθόντων ποι

νην αποτίσαι τοις Τρωσιν υπές της αρπαγής της Ελέ

νης, της υπ' Αλεξάνδρου γενομένης. Τινες δε το ποι

μνίων αλάστogα επί Πgωτεσιλάου λαμβάνουσινς, ήγουν
\ "υ \ "ν Λ' Α'

τον πορθούντα τα των Τρώων ποίμνια. Χgή δε τούτο

μάλλον λαμβάνειν επί Έκτορος.

3) κατά των δυσμ.) Sίο

Vit. 1. et Ciz. reliquί non

mabent των,

4) ασφάλ.) Νoftri ασφά

λειαν.

5) αποπηδ τ. πλοίου) Vit τ.

et Ciz. πηδήσας από του

πλοίου,

ό) αίμώντα και) Αbeft a

Vitt. 2 et 3. et hino a Vit.

5. quoque εξ αυτού,

7) ποιμνίων αλάστ.) Ιn

εditt. ante Ρotter. ΙΙ. haec

reperiebantur ad extr. ν.

633. poft ετιμάτο: a Pottero

vero huo reuocata ponunt

quoque Vit. Ι. et Ciz. at

\ Vitt. 2 et 3. plane igno

Τant.

8) ότι και) Pro ότι Vit.

1. et Ciz. bene.

9) ποίμνια - λαόν) Αb

funt a Vit. 1. et Ciz.

το) γράφουσι) Vit, 1, et

Ciz. γράφεται, '

ι 1) ποινίων) Ιnde ab hoc

voc. Vit. 1. et Ciz. [ic :

εληλυθότων ποινήν απαιτήσαι

παρά των Τρώων υπέρ της Ελέ

νη, μάλλον δεκρή τούτο ακού

ειν υπέρ του Έκτορος. τινες δε

επί του Πρωτεσιλάου ακούουσι

το ποίμνιων αλάστορα, ήτοι

πορθούντα τα ποίμνια των

Τρώων, vt mihi videtur, ac

curatius, Ialtem πορθμούντα,

vti Seb. exhibet, mutan

tum in πορθούντα.



672 Scholiα Τ2 o tz a c,

53ο - 31. Ουδή ποτ' αίθων ")] Χρησμός

εδόθη τοις Έλλησι, πρώτον σφαγήνα τόν, ας και πρώ

τον πατήσει εξελθών του πλοίου εις τον Τεωϊκόν αποθgώ
Υ

σκων αιγιαλόν. Εξελθόντα δε πρώτον, τον Πρωτεσί.

λαον, ανέιλεν αυτόν ο Εκτωρ. Ιστορεί δε και ο Σοφο

κλής εν Ποιμεσιν"), υπό του Έκτορος αναιρεθήνα, τον

Πρωτεσίλαον,

παρ' Ομήςω γράφει +)'

1) ου - αίθων ) Μulta

hio a Seb. Πunt transpolita

ac digefta, quae in ΜΙΙ. no

Iiris, vel-alio loco pofita,

vel prorfus abfunt. Sic

primum defunt χρησμό, εδό

θη - usque ad ανείλεν αυτόν

"Εκτορα. Verficuli vero, quί

in Vitt, 2 et 3. defunt, in

vulgatis bis pofiti, in Vit,

1. et Ciz. vt ap. Seb. Ιemel

tantum, verum non h. 1.

Ιed, vt in vulgat. poftΔημόκρ.

ο Σκήψιος τecte ponuntur.

Οua de caufa a nobis ita,

vt in no(tris Codd. legun

tur, in locum fuum 1unt

reftituti.

2) Σοφοκλ. εν ποικιέσιν) Cf.

Fabric. Βibl. Gr, Vol. ΙΙ,

p. 21 τ. ed. Ηarl. et Βothe

in Sophocl. Dram. Vol. 11,

Ρ. 7ο. Μeminit huius dra

matis deperditi quoque

Ρhot. in Lex. ad ξανώ, p,

225.

3) Δημήτριος ο Σκήψ.) Sic

omnino legendum pro Δι

μόκρ. (Δημόκριτος) ο Σκήψ, νt

iam Τhryll. Γecte coniece

rat, inuitis etfi omnibus,

qui extant, Codd. ΜΙΙ. Νul

Ομοίως δε και Δημήτζιος ) ο Σκήψιος

lus enim Γcriptorum vett.

eft, qui mentionem faciat

Democriti, plures vero De

metriί Scepfiί, φuam conie

cturam quoque tuetur Ηey

ne in ΟbΙeruu. ad Ηom. Il.

Τ. ΙV, p. 566. Scriplit

autem hic Demetr. Scepίius

Commentar. in eam parteth

Βοeotiae Ηomericae, in

qua recenΙentur Τroiano

rum copiae, cff. Calanb.

ad Αthen. ΙΙΙ, βο, d. Strab.

ΧΙΙΙ, p. όο9, et Ιchol. Vil

loi1. in Ηom. ΙΙ. ν, 3 et 53.

Facili autem lapfu vel a

librariis confundi poterant

nomina Δημήτριο, et Δημό

κριτος, vel, νt mihi vide

tur, quum omnes omnino

Codd, in hac falla lectione

confpirent, ab ipΓο Τzetza

perperam lunt confufa.

4) παρ' Ομήρω γράφει) Sic

Vit. 1. et Ciz. pτο ως και

"Ομηρος. Sine dubίο hi ver

fus in Demetrii Scepfii in

terpretatione fic legebantur,

νti Τzetzes eos - attulit.

Sunt autem Π. β, 7οι. cf.

ibi Ηeyne. Comma ergo, vt

iam vidit Τhryll. delendum

Η.
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- τον δ' εκτάνε φαίδιμες Έκτωρ

Νηος αποθρώσκονται πολύ πρώτιστον Αχαιών ").

Έστι δε ") υπέρβατoν ούτως. Ούδήποτε κίρκος θρκ

συς πρώτον κινήσει δόρυ, πήδημα λαιψηgoν δικών, αντί

τού, εκβολήσας 7) πρώτον και κινήσας, Αίθωνα δ κίς

κον τον Πρωτεσίλαον λέγει "). και

532 - 33. Γραικών άριστος] Ο Πρωτεσίλαος,

Γραικοί δε ) πρότερον οι της Ελλάδος εκαλούντο, ύστε

ρον δε αφ' Ελληνος τινός ) έκλήθησαν Έλληνες,

Ωι πάλαι ] Ωϊτινι εκ παλαιάς είμαρμένης έτοι.

μάζει ) τους τάφους ή εύπρεπής και εύθετος ακτή, και

ο πετρώδης και όχθώδης *) αιγιαλός των Δολογκων. Δό

λογκο δε ), έθνος Θρακικόν, από Δολόγκου, τουΚρό

νου και Θράκης παιοός. Έστι δε Χεβρόνησος Θράκης,

όπου Πρωτεσίλαος κείμενος, ως Θεός τοις εγχώρβίς

ετιμάτο ").

poft Σκήψιοι, φuod in Codd.

nofiris quoque non apparet,

ηec verba Φαίδιμος "Εκτωρ,

quae Codd. omnes coufian

tertuentur, temere mutanda

in. Δάρδανοι ανήρ, etfi edd.

Ηomeri iam fic legant. cf.

quoque Iacobε ad Iο. Τzetz.

Αnιehomer. ν. 232.

5) πολύ - Αχαιών) Α

Seb. [uppleta Vit. 1. et Ciz.

non agnolcunt.

ό) έστι δε - λέγει) Ιn

Vitt. 2 et 5. defunt.

7) εκβολήσκε) Vit. 1. et

Ciz. ν t edd. ante Ρott. έκβο

λας. 1ο. Τηetz. in Αntehom.

ν. 222. πρώτο πρωτεσίλαος -

έκθoρε πλοίου. Forte εκβαλή

σας, ab έκβαλέω, φua foruna

Grammatici vίi videntur.

8) αιθωνα - λέγει) Vit.

1. et Ciz. habent ad initium

buius Γcholii.

"εί

1) γραικοί δε) Νofiri γραικ.

γαρ, νt ante Seb. " " "

2) "Ελλην. τινος) Sίο vit:

1, et Ciz, a reliquis τινό,

abeft. "

3) ετοιμάζει) Pro ετοιμά

σε cum Seb. Vit. 1. et Ciz,

Γed Vitt. 2 et 3. vatiofe

έτίμα.

4) οχθώδ.) Vit. 5. οχλώ.

η". -

5) Δόλ. δε) Vit. 1, et Ciz.

οι δε Δόλεγχοι, Ιed [eq, έθνος,

θρακικόν omattunt, cf. Steph.

Βyz, ad h. v.

6) ετιμ. ) Vit. Ι. et Ciz.'

τιμάτκι. -

U u
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534. Μαζoυσία] Οι μεν άλλοι Μαζουσίας λέ

γουσι μετα του σ7), και φασιν, αυτήν ακρωτήριον εί

να Ελεούντος εγώ δε ") μαζoυσίαν φημι την μαστοειδή,

ήτοι εις μαστού θέσιν εξεικασμένην.

Χερσαίου κέζας ")] Το ακρωτήριον. Λέγει δε αυτήν

την Χεζξόνησον.

536 - 37. Ο Δgύμνιος δαίμων] ο Ζεύς, Δρύ

μνιος δε ") παξα Παμφυλίοις. Πgoμανθευς") παξα

Θουρίοις ") Αιθίοψ δε") και Γυράψιος παρα Χίοις.

538 - 45. Ος, τον πλανήτην] Οστις Ζευς

θήσει βαςυν κολωόν και θόρυβον εν μέσαντ ταις λέσχας

και ταις προς αλλήλους ) συντυχίας, όταν εν τοις δό

εις δέξωνται ) οι δεινα και απόθητα μέλλοντες παθεί,

ήγουν οι Διόσκουςσι, και οι Αφαρέως παίδες τον πλανή

την και πλανώμενον οςθαγην και ξένον (λέγει δε τον Αλέ.

7) μαζoυσίας λέγ, μετά του

σ) Sic Vit. τ. et Ciz, pro ή

καζουσία λίγ. μ'τα του άρθρου,

cft. guae dicta funt in Νott.

ad Lycophr.

8) εγώ δε - εξεικασμένην)

Ιta refinximus huno locum

ope Vit. ι. et Ciz. ΙnΕ
guam quoque Vitt. 2 et 3.

cum Phauorino exhibent,

perperam: εγώ δε μαζoυσία

φημί ή μαστοειδής, ήγουν ή εις

μαστού θέσιν εξεικασμένη, φuae

νίdetur eΙΙe lectio recenfio

nis [ecundae, Forte etiam

Τzetzes legit μαστουσία,

quia a μαστος, non vero a

μαζό, deriuat,

9) χερσ. κέρας) Νofiri χερσ.

κέρωε, et moκ του ακρωτηρίου

pro το ακρωτήριον.

το) Δρύμ. δε) Delent Vit.

1. et Ciz. non male.

π 1) προμανθευς) Vit. 2.

προμαθεύς, forΙ. rectius.

12) Θουρ.) Vitt. 2 et 5.

Θυρίοις, vt fupra v. 522.

13) Αιθίοψ δε) Sic Vit. 1, et

Ciz. reliqui δε non habent,

1) ταί, πρέ, αλλ.) Αbfunt

a nofiris.

"2) δόμοι, δέξωνται) Ιnde

ab his verbis hunc locum

ope Codd. noftrorum fio

emendatum et quibusdam

transpofitis ac melius dige

ftis dedimus, vti iam legi

tur. Οlim verba οι δεινα -

παίδεε pofita erant poft τον

πικρόν [io: οι Διόσκουροι, και οι

Αφαρέω: παίδες, οι δεινά και

αποθ, μέλλ, παθεϊν.

".
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*

ξανδρον) τον σίνιν ) και βλαπτικόν καταββακτήρα και

αετον (δια το αρπακτικόν) τον πικρόν. Οι μέλλοντες

παθείν Πότ’ άν 4), όταν δέξωνται, ως είπον, τον Αλέ

ξανδρον, μειλίξωσί τε και καταπραύνωσι τον αστεργή

Κgάγον, τον Δία, έντε δαιτι και θαλυσίας 5) λοιβαίς.

"Ολον δε "), όπερ φησί, τούτό εστιν, ότι όταν τον Αλέ

ξανδρον δέξηται ο Μενέλαος, τότ’ ένστήσεται αρχή της

έχθρας τώ "Ιδα και Λυγκεί, και τους Διοσκούροις, δια

τας Λευκίππου θυγατέρας Φοίβην τε και Ιλάειραν, ας

προκατεγγυηθείσας τοις Διοσκούgoις αρπάσαντες οι περί

τον "Ιδαν, εις μάχην κατέστησαν. Και τότε και αρπά

σαντος του Αλεξάνδρου την Ελένην, οι Διόσκουροι ού δυ

νήσονται ελθείν εις "Ιλιον, δια τον επικείμενον αυτοίς πό

λεμον.

Ορθαγήν]. Τον ξένον, κατα διάλεκτον Αττι

κήν 7). Έστι δε 8) και Ορθάγης δαίμων Πgιαπώδης

περί την Αφροδίτην, ορθάγην δε λέγει τον Αλέξαν

goν, ή ως άρπαγα, ή ως κατωφερή, παρά το ός

θιάν.

Εκ 539. "Ορνεον αρπα

χΤιχον,

"

Καταββακτήgα]

5) σίνιν) Pro σιντην Vit. 1.

et Ciz. reotius, nam figni

ficat βλαπτικόν, νt h. 1. ad

ditur και, hoc eft, βλαπτι

κόν. Sίο Αelchyl. Αgam. ν.

737. λέοντα σίνιν. cff. Βern.

Μartini Varr. Lectt, p. τoo,

Spanheim ad Callimach. Α

poll. ν. 92. et nott. ad Ηe

fych. Ηomerus tamen Π.

ΧVΙ, 3ο3. λύκοι σίνται : er

go videtur vnum idemque

είTe.

4) οι μέλλοντες παθείν πότ’

- έν;) Sio Vit. 1. et Ciz, pro

πστε ;

5) θαλυσίαις) Vitt. 2 et 5.

Α"αλυσίοις.

ό) όλον δε - αυτοί, πόλε

μον) Οmnia defiderantur in

Codd. noftris.

7) διάλ. Αττικήν) Sic Vit.

1. et Ciz. reliίgais Αττικήν

deeft. Α

8) έστι δε -- Αφροδίτην)

Νofiri ignorant. In Vitt.

2 et 3. defunt quogue Τeqq.

ορθάγην - όρθιών, guae qui

dem Vit. 1. et Ciz. Ιed Ρoft

ν. 559. pofita exhibent ita,

vt in edd. pr, αρθαγ. τ. Αλ.

ήτοι τον αρπ. ή τον κατωφ. -.

U α 2
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Εx 54ο. Οι δεινα κάπόθητα")] οι Αφαρέως

παίδες και οι Διόσκουροι ότε γας ξένιζον οι Διόσκουροι

τον Αλέξανδ ον, εκινήθη στάσις") αυτοίς κατα Λυκό.

ρονα μεν, Ά τας ") Λευκίππου θυγατέρας Φοίβην

και Ιλάειραν κατ' εμέ δε και ") τους λοιπους, ως όπι

σθεν είπον πλατυτέρως "3), ένεκα βοών"). . Ούτω δε

στασιαζόντων αυτών, Αλέξανδρος αρπάσας την Ελένην,

ώς ούτος ο Λυκόφρων φησιν, ώχετο εις Τροίαν.

Εx 542, Αστεργή Κράγον] Τον Δία λέγει ),

ότι ουκ έστερξε τας θυσίας ") αυτών, λέγουσι γας 3),

ότι θύoντες τοις άλλοις Θεοίς, επελάθοντο αυτού, όθεν

αυτούς εις στάσεις και φιλονεικίαν +) ενέβαλε. Κξάγον

δε τον Δία ετίμων ) έν Λυκία.

544. Οδαξ] Κυρίως μεν τοις οδούσι νύν δε τώ

στόματι ") λέγει,

546 - 49. Αυτανέψιοι] Και ανεψιοί, οι αδελ

φών παίδες, οι και εξάδελφοι 7) καλούνται. "Ησαν δε εξ

Αν

9) καπέθητα) Vit. 1. et

Ciz. καπόθεστα.

1ο) στάσις) Νoftri delent

art. ή , recte, et mox etiam

τον praepofitum τώ λυκόφρ.

bene.

1 ι) διά τας - ιλάειραν)

Νoftri fic : ένεκα φοίβης και

έλαείρας, demtis δια τας λευκ,

θυγ. quod magis refpondet

Ια, ένεκα βοών..

12) έμε δί, και) Αbfunt

a Vit. 1. et Ciz. Ιed poft

λοιπους habept και έτερον ερώ.

Verba έμε δε κ. videntur

eΙΤe Iο. Τzetzae iactatoris.

15) ως - πλατυτ.) Α

Vit. 1. et Ciz. abfunt.

3. πλατύτερον,

14) ένεκα βοών) Vitt. a et

3. ότι hίο τepetuat.

Γ.

-

Vit.

1) τον - λέγει ) Νofiri

non exhibent,

2) τας θυσίας ) Α Seb.

reuocatum pro την θυσίαν,

quod Vit. 1. et Ciz. tuen

tur, comprobant Witt. 2

6t 3.

3) λέγουσι γαρ) Αddunt

Vit. 1. et Ciz. contextu po

Εulante.

4) και φιλονεικ.) Deeft in

Vitt. 2 et 3.

5) κράγον - ετίμων) Vit.

ι. et Giz. κράγοε οε ο ζευ, πα

ρα λυκίοι, τιμάται,

ό) το στόμ. ) Vitt. 2 et 3.

το στόμα. Vit. 1. et Cis, ντ

edd. Ρr. τοίς στόμασι.

7) οι και εξάδελφοι usque

ad και λάτιρκ defiderantur

omnia in Vitt. a et 3. fine
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άδελφοι οι Διόσκουροι, "Ιδας δε και Λυγκεύς, ούτως

Τυνδάρεως, και ΑΦαρεύς, Λεύκιππός τε και Ικάριος"),

αδελφοί, υιο! Οιβάλου. Και τούτων γίνονται παίδες ούται,

Τυνδάρεω μεν θέσει, φύσει δε Διός, οι Διόσκουροι, ήγουν

Καίστως και Πολυδεύκης Αφαρέως δε, Ιδας και

Λυγκεύς Λευκίππου δε, Φοίβη και Ιλάειρα. Η σύν

ταξις δε ούτως -

Αύθις δε 9) και εις τούπίσω, ή αύθις και πάλιν το),

μετα τας λοιδορίας, οι αύτανέψιοι ήτοι οι παίδες του

Αφαρέως, εναίχμάσουσι και πολεμήσουσι τους βιαιο

κλώπας, τους άρπαχάς τε των συγγόνων, ήτοι τους

Διοσκούρους. Δια τί δε αυτοίς πολεμήσουσι; χρήζοντες

χραισμήσαι και βοηθήσαι ταις ανεψιαίς όgνισι, , τη Φοί

βη και τη Ιλαείρα "), εις τους γάμους, δια δίκην της

αλφής και ψηλαφήσεως, της άνευ έδνων και προγα

μιαίων δώρων ") ο γας Λυκόφρων ούτω φησί τον πόλε

μον αυτών "") γεγονέναι.Ά φησι τους Διος

κούρους υπό των Αφαρέως παίδων, ως μη δεδωκότας

έδνα υπέρ των Λευκίππου θυγατέρων. Τους δε ελάσαι

βους του Αφαρέως, και δούναι τώ Λευκίππω, όθεν αυ

τοις ο πόλεμος. Ληςεί δέ έστι γας ή ιστορία, ως όπι

σθεν είπον **) τότε γας **) οι Διόσκουροι και παίδας

Α'

νllo incommodo contextus,

nam fupra ν. 51 τ. fere ea

dem funt tradita. Ιdeo

Vit. 1. et Ciz. hic exhibent,

quod in vulg, ad ν. 5τ 1.

reperitur, et quaedam in

εκtr. huius Ιcholii collo

Cθ Πft.

8) ικάριοι) Sic legendum

pro ίκαρος. of ad v. 792. νbί

recte legitur.

δ 9) αύδι, δι) Νofiri αύτα

έ.

το) και πάλιν) Deeft in

Vit. 1. et Ciz.

1 1) τη φείβ. - ίλαείρα)

Νon extant in Ciz, et Vit.

π. nam antea iam nomina

ΙΑΙnt.

12) δώρων) ΝoRri δωρεών,

15) πέλ. αυτών) Ciz. et

Vit. 1. πόλ. αυτοίς, bene,

vt poRea.

14) ως - είτον) Vitt. 2

et 3. omittunt. Vit. 1. et

Ciz. pro his τοιαύτη, atgue

hie inferunt fupra omilla :

οι και εξάδελφοι - και ιλάειρα,

quae quoque huc pertinere
videntur.

**.. -



678 Sch 0 liα Τze tz αε.

είχον εκ των Λευκίππου θυγατέρων, ους είπον. Κα!

τούτο κακόζηλον ονειδίζεσθαι αυτούς μετα τοσούτον χρό

νον "") περί έδνων αλλά πάντως "7) ως νεωστί των κο

gών αρπαγεισών άνευ έδνων τούτό φησί. Και έστι πgo

φανώς ληξώδης ο λόγος ") έδειξα γας, ότι τότε και

παϊδας εξ αυτών είχον οι Διόσκουροι,

55ο. Κνηκείων πόρος Ι. Κνηκείων ") ποταμόςΛα

κωνικής, ος ύστερον εκλήθη Οινούς, περί ον επολέμησαν

οι Διόσκουροι και οι Αφαρέως παίδες, ους αετούς καλεί.

552. "Απιστα ")] Τούτο είπε, δια το μη πι

στεύεσθαι αυτούς ποιείν μάχας, ως όντας εξαδέλφους,

Φηραίοις] Λάκωσι Φηραι γαρ, πόλις Μεση

νίας, ήτοι Αρκαδίας ). Η δε Αρκαδία Λακώνων,

553. Ο μεν κρανεία] . Ο μεν "Ιδας κξανείω δόρα

τι το κοίλον 4) στέλεχος της δρυός ουτάσας, των διπτύ

χων, ήτοι των Διοσκούρων (διδυμοι γας εγένοντο) ένα

φθερεί και ανελεί5). Λέγειδε τον Κάστορα, ον και λέοντα

καλεί ταύρον δε τον Λυγκέα, δια το οξυδερκή είναι ").

15) τότε γαρ - είχον οι Defunt in Vit. 1. et Ciz.

Διόσκουροι ) Αbfunt a Ciz. Ιed in Vitt. 2 et 3. claudunt

et Vit. τ. φui addunt ea, , hoc [chol. νt edd. priores.

quae fupra ad ν. 5: 1. dicta 3) Αρκαδίας) Vitt, 2 et 5.

fuerant. Varia a variis Αρκάδων, et Ιeq. ή δε Αρκα

ε/Τe addita et transpofita δία omittunt, Verba au

videntur, nam multa bis tem: αφ' ής ήσαν οι περί τον

iisdem paene verbis repe- "Ιδαν και τον Λυγκέα, olim

tuntur, φuae non vnius huic Icholio fubiecta et a

eiusdemque auctoris eΠe Seb. eiecta Vitt. 2 et 3.

poΠunt. Α' quoque eiiciunt, Ιed Vit. 1.

ιό) τοσ. χρόνον) Vit. 3. et Ciz. Ιeruant.

τοσούτους χρόνους. 4) το κοίλον) Αrt, το a

17) πάντως) Vit. 3. πάντα. Seb. additum noltri etiam

18) ληρώδ. ο λόγ.) Vitt. 2 addunt.

et 3. και λειρωδών λέγει. 5) ανελεί) Pro ανέλη Ciz.

et Vit. 1. hic bene, ab

1) κνηκείων) Νofiri ad- ανέλω 1. αναιρέω.

dunt: vulg, negligit. ό) διά τό - είναι) Sic Vit.

2) άπιστα - έξκδίλφουε) 2. et Ciz, pro διά το οξυδερ

Ν
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Φασί γαρ, ότι και τα υπό γην έβλεπε. Τούτο δε 7) πε

gί του Αιγύπτου παιδος Λυγκέως έφασαν είναι, ότι και

τα ύπο γην έβλεπε, δια το εφευρείν πολλα των με

τάλλων,

556. Ο δ' αύ σιγύμνω] Ο δε Πολυδεύκης, σι

γύμνω και σιδηρώ ακοντίω τα πλευρα 8) βήξας του βοος,

ήγουν του Λυγκέως, κλινεί προς το ούδας 9), ήτοι

ανελεί "9).
--

558. Πληγή )αθαμβής κριός]. Ήγουν "Ιδας

κρατήσει και πέμψει τώ Πολυδεύκει δευτέραν πληγήν.

Κριός εγκορύψεται] Έξωθεν δείλαμβάνειν ) τα

ώς, ίν ή Ως κριός εγκορύψεται 3). Καλεί 4) δε τον

"Ιδαν κριόν. Το δε εγκogύψεται, από μεταφοράς των

κριών ειώθασι γας οι κgιοι εν τώ μάχεσθαι τους κέρα

σιν ) αλλήλους πλήττειν. Τούτο δ' ") εστί κυρίως το

κδρύπτειν, ως και Θεόκριτος,

φυλάσσεο, μη τυ 7) κορύψη.

κές. Αpollod. ΠΙ, 1ο, 3.

οξυδερκία διήνεγκε.

Lynceo Εudoo, p. 279.

7) τούτο δε - έβλεπε) De

funt in Vitt. 2 et 3. λυγκέως

Vit. 1. et Ciz, etiam cum

Sebaft. ponunt ante έφασαν,

addito tamen είναι, vt in

edd. prior.

8) τα πλευρά ) Vit. 1. et

Ciz. την πλευράν.

9) προς το ούδ ) Sio Vit.

1. et Ciz. pro προς ουδ. *

1ο) ανελεί) Ιterum leg.

pro ανείλε, quod Vit. Ι. et

Ciz. cum edd. ante Ρott.

babent: Seb. vtantea, ανελή.

1) πληγήν) Τοtum hoc

Γchol. a Seb. adiectum a

noRris abeft.

ν

2) έξωθ. - λαμβάνειν)

of de και Vit. 1. et Ciz. pro απ' έξωθ.

δεί λαβείν, rectius. Deinde

iidem Codd. verba Lycophr.

τό δε δευτέρ. επί huic Icho

lio praemittunt.

3) ν' ή - εγκορ.) Αbfunt

a Vit. 1. et Ciz.

4) καλεί) Vit. 1. et Ciz.

λέγει, Γed "Ιδαν delent.

Οmnia autem in hoe [chol.

μsgue ad το δε εγκορ. defunt

in Vitt. 2 et 3.

5) τοί, κέρ.) Vit. 1. et

Ciz. τό κέρατι, Γed αλλήλους

nofri non agnofount.

6) τούτο δ' ) Vit. Ι. et

Ciz. και τούτο δ': hoc vero

cum verf. Τheocriti Idyll.

ΙΙΙ, 5. Vitt. g et 3. non

exhibeat,
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56ο. Ομού δε χαλκός] Πολυδεύκης") και Κοέ

στως, ως όπισθεν εμμέτρως είπον, εκρύβησαν στελέ

χει '') δρυός. "Ιδας δε βαλών, ανειλε τον Κάστορα, εί

τα Πολυδεύκης ανείλε Λυγκέα. "Ιδαν δε ο Ζευς εκεραύ

νωσε, πρότερον τού"Ιδα εκ του τάφου του αυτού πατρός

Αφαρέως στήλην, ήτοι λίθον "), επί την κεφαλήν του

Πολυδεύκους ξίψαντος και σκοτίσαντος 3) αυτόν. "Αλ

λως "4) "Αμυκλος βασιλεύς ήν των Φηρών, Εδομή

σατο δε αυτώ τάφο υπερμήκη. . Εκ τούτου λαβών λί

θον ο "Ιδας, ενέκρωσε τον Πολυδεύκην. Τον δε "Ιδαν ο

Ζευς έκεραύνωσεν.

561 - 63. "Ων αλκήν ενός ] Μάρπησσαν "),

την Ευήνου θυγατέρα, κατεγγυηθείσαν τώ"Ιδα, αρπά

σας ο Απόλλων ερασθεις αυτής "), εις μάχην αυτώ

κατέστη. Λέγουσιν ούν, αμφοτέρους ερίσαντας, εν τη

τοξική ίσους γενέσθαι. Ζευς δε Ερμην πέμψας, έκέ
λευσεν, ον ή Μαρπησσα αν προκρίνη 3), λαβείν. Η δε

ερωτηθείσα, τίνα αναιροίτο +), τόν"Ιδαν του Απόλλω

νος προκρίνει ), φοβηθείσα μή γηράσασαν αυτήν ο Α

πόλλων την ανδρείαν του "Ιδα εμέμψατο "), ραβώσας,

7) μη τυ). Ciz, et Vit. 1.

μή τε. /«d μη τυ φμοφμε Gell.

Νoctt. Αtt. ΙΧ, 9. Τhryllit.

ιο) πολυδεύκης u que ad

σκοτίσαντο, αυτόν Ciz. et Vit.

2. omittunt, fupra iam ad

νv, 51 1 et 549. exhibita.

ιι) στελέχει), Pro εν κού

φω κορμώ nofiri, vt v. 5 ιτ.

cum Sebaft,

12) ήτοι λίθον) Αbeft a

Vitt. 2 et 3. verum Vit. 1.

et t iz. [upra στήλην λίθινον.

13) σκοτίσ.) Vit. ι. et

Ciz. Γυpra v. 51 τ. κτείναντος.

14) "Αλλως (qq. ) Α Seb.

addita noίtri non addunt,

1) Μάρπησ.) Vit. 1. et

Ciz. nio et poftea Μάρπισσαν,

vt olim in Ηomero Il. ι,

553. cf. Ηeyne ad Αpollod.

Ρ. 5ο.

2) ερασθείς αυτ.) Defunt

in noftris, vti (eqq. λέγουσι

usque ad ίσους γενέσθαι,

5) προκρίνη ) Vitt, 2 et 3.

προκρίνει.

4) ερωτηθ. - αιροίτο) Νο

Ιtri ignorant.

5) προκρίνει - εάση) De

Γunt in Vitt. 2 et 5 Ιed in

Vit. 1. οtCiz. modo ο Απόλλων,

ό) εμέμψατο ) Vit. Ι. et

Ciz, μέμψοιτο. ,
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και κλίνας και κυκλώσας, ήτοι κυκλοτερές ποιήσας το
Λ - Α' r/ / " -

τόξον εν μάχη, ήτοι πολεμήσας 7), ώς και Ομηρος 8),

"Ιδεώ θ', ι, κάρτιστος ") επιχθονίων γένετ' ανδρών

Των τότε "") και θα ανακτος εναντίον είλετο τόξον

Φοίβου Απόλλωνος, καλλισφύρου είνεκκ νύμφης.

Σκιαστής και ") Οgχιευς παρα Λάκωσιν ο Απόλλων,
Λ. \ \ "ν

Τελφούσιος δε παρα Βοιωτοίς,

567. Και των μεν ημίν] Των Αφαρειδών **)

και των Διοσκούρων ευνάσει και καταπαύσει "") ή ει

μαςμένη το δόρυ, τουτέστιν αποθανόντες, ουκ επελεύ

σονται τη Τροία "*), ώς και Ομηρος ),

"Ως φάτο "") του δ' ήδη κάτεχεν 7) φυσίξοο, ") αία

Εν Λακεδαίμονι αύθι, Φίλη ένι πατρίδι γαίη "").

57ο - 76. "Ων ουδ' ο Ροιούς νις ")] Σταφύλου, του

υιού Διονύσου, θυγάτης ήν ) Ροιώ, ή έμίγη ο Απόλ

7) ραιβώτα - πολεμήσας)

Vit 1. et Ciz. pro: εν μάχη

κλίνα, το τόξον αυτού, και κυ

κλοτερές ποιήσας, ήτοι το τόξω

πολεμήσας. In Vitt. a et 3.

plane defunt.

8) όμηρ.) , Π. , 545 [14.

9) κάρτισ.) Vit. 1. et Ciz.

κράτιστος,

το) των τότε) . Vit. 1. et

Ciz. τόν ποτε.

ιι) και) Α Seb additum

Vit. 1. et Ciz. etiam μd

dunt.

12) Αφαρειδών) Η. e.

Jiliorum Αpharei. Vit, ι, οι

Cία. Αφκρητιαδών: Vit. 2.

Αφαρντιδών, Δpharεti, flio

rum, bene: Vit. 3. Αφαρητε

κών, minus bene, of Ηeyne

ΟbΙeruu. ad Αpollod, Ρ.

". 13) ευνάσει - καταπ.)

Vit, 3. modo κατευνάσει:

reliqui omittunt a Seb. ia

Γertum ευνάσει και,

14) επελεύσ. - τρoία) Ciz.

et Vit. Ι. ελεύσονται εις την

τρoίκν.

15) όμηρ.) Π. γ. 245.

16) ώς φάτο) Αbeft a no

firis, bene, nam nil facit

ad rem.

17) κατεχ.) Vit. 1. et Ciz.

male κατεχε : Vitt. 2 et 3.

κατέσχεν.

18) φυσίζ. ) Vitt. 2 et 3.

φυσίζωος, male.

19) γαίη) Νoftri γαία.

275,

1) ίνις) Vit. 2. Ενις.

2) ήν) Pro γίνεται recte

Vit, ι, et Ciz.
-
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λων. Γνους δε τούτο 3) ο Στάφυλος, βαλων εις λάρνα

κα, προς την θάλασσαν αφήκεν, Εξελθούσα δε της

λάρνακος προς πελασθείσης εν Ευβοία "), περί τι άντρον

παιδα γεννά, και "Ανιον ) καλεί, δια το ανιαθήναι ") δι'

αυτόν. Τούτον δε Απόλλων ήνεγκεν 7) εις Δήλον, ός

Δωρίππην ") γήμας, γεννά τας Οινοτρόπους 9), Οίνω,

Σπερμώ, και Ελαίδα") αις ο Διόνυσος έχαρίσατο, οπότε

βούλoιντο, οίνον, σπέρματα, και έλαιον ποιείν και λαμ

βάνειν "") κατά τας των ονομάτων θέσεις "). Φερε

κύδης **) δέ φησιν, ότι "Ανιος **) έπεισε τους Έλληνας

παζαγενoμένους προς αυτόν "), αυτού μένειν τα εννέα

3) τούτο) Νofiri delent. φue Εudoc, p. 127 et 57τ.

4) εξελθούσα - Ευβοία) Steph. ad εί... et nofiri,

Sic Vit. τ. et Ciz. bene pro ita tamen, vt φ Ιcribant

η δε προτεπελάσθη τή Ευβοία, fuper π., non inepte, quia

και εξελθούσα της λάρνακοε. : dicuntur οίνον ποιείν Ι. τρέ

Vitt. 2 et 5. cum Εudoc. φειν.

p. 37o. et Phauoτ. modo : το) και Ελαίδα) Sio Εu

εξελθούσης δε της λάρνακες περί doc. a reliquis και omittitur.

(Εudocia επί) Εύβοιαν. Νat. τ 1) ποιείν και λαμβ.) Sic

Com. V, 13, p. 5ο4. fere Vit. 1. et Ciz. reliquis deeft

idem, vt nρftri: in Εuboeam ποιείν καί.

poβmodum delatα in fpeluncα τε), κατά τας - θέσεις)

φμαdan Αnium peperit. Νoftri cum Εudoc. et Pha

5) "Ανιον) Κide, φιμαε υίri vor omittunt: forte ab

eruditi de Αnio annotarunt αd alio gloITatore addita. Νε

Steph. Βγz. in "Ανδρος, Τhryl- tal. Com. 1. 1. pro fuorum

lit. Αdd. Sturz. ad Phere- nominum βgnificatione, ergo

oyd. p. 224. Εudooia male habuit exemplum, guod

"Ανινον. haec verba exhibuit.

6) ανιαθήναι) Sic quogue 13) Φερεκύδ. ) Cf. Sturz.

Εudocia, Ciz. vero ανιασθή- p. 223.

ναι ab ανιάζω : Vit. 2. ανισθή- π4) "Ανιοι) Vitt. 2 et 5.

ναι νίtiofe pro ανιασθήναι. vt Phanor, vitiofe"Ινιος, cί.

7) ήνεγκεν) Vit. 1. et Ciz. Sturz, p. 224,

ενεγκών. 15) προς αυτόν) Vit. 1. et

8) οι Δωρίπ. ) Legendum Ciz. πρ. εαυτόν, Vitt. 2 et 3.

ού Δωρ. υθί. Τhryll. εις αυτόν, et παραγινομ. Ρτο

9) οινοτρόπους) Sίο quo- παραγινομ.
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έτη, δεδόσθαι δε αυτοίς παρα των Θεών τώ δεκάτω έτει

πορθήσαι την "Ιλιον "") χρησμός γας τοις Έλλησιν

εδόθη, Τροίας κρατήσαι τώ δεκάτω χρόνω "7). Υπ

έσχετο δε αυτούς, υπό των "") θυγατέρων αυτού τρέφε

σθαι. . Μέμνητκι ") τούτων και ο τα Κυπριακά συγ

γραψάμενος. Το δε εξής ούτως

"Ων ουδ' ο Ροιούς νις] Ωντινων το μένος ουδ' ο

της Ροιούς νις σχήσει, τον εννεατή χρόνον ευνάζων και

πραύνων, ανώγων και κελεύων μίμνειν εν τη νήσω "o) Δή

λώ πεπεισμένους και πειθομένους αυτούς τους θεσφά

τοις και σημείοις, ίσκων τε και λέγωντας τριπτύχους

και τρεις "") αυτού κόρας παρέξειναμεμφή τροφήν πά.

σι, δηλονότι τους Έλλησιν, όσοι μίμνοντες και καρτε

goύντες, ηλάσκουσι και διατρίβουσι περί την Κυνθίαν **)

σκοπήν και εξοχήν "3), πέλας και πλησίον του Ινω

που **) ποταμού. Ει θέλεις "5), ειπε, έλκοντες και

πίνοντες ποτόν και ύδως Αιγύπτιον ή του Ινωπού έλκον

16) πορθ. τ. "Ιλιον) Sio librariorum. Caeterum re

φuoque noftri cum Seb. petita verba ante ίσκων: κε

abieotis ναυστολήσαι επί την λεύων μίμνειν, φuae in reli

"Ίλιον. quis Codd. comparent, a

17) χρησμοί - χρόνιν)

Νofiri non agnofount. Sane

τedundare videntur, quia

antea orant dicta.

τ8) υπό τών) Praepofitum

και expunximus Ιecuti Codd.

nofiros.

19) μέμνητα - συγγραψ.)

Αbfunt - a noftris. Vit. Ι.

*amen et Ciz. habent: το δε

εξής ούτως , guod addendum

curauimus. Caeterum ani

maduertendum, τoν τα κυπρ.

συγγρ. eΠe fupra ν. 51 τ. iam

aictum Stafinum.

2ο) εν τη νήσω - usgue

ad ίσκων abfunt a Vit. 1. et

Ciz. haud dubie incuria

Seb. Πunt omiΙΙa, nulla ta

men nota addita., Βene

abeΙΤe poΠunt.

21) τρεί;) Vit. 1. et Ciz.

τριπλάι.

22) κυνθίαν) Vitt. 2 et3.

σκυθίαν, perperam, nam

Ηom. Ηyman. in Αpoll. v.

17. quem ante ooulos ha

buiΙΤe videtur Τzetzas, προς

μακρόν όρος και κύνθιον όχθον.

23) και εξοχ.) Vit. 1. et

Ciz. non habent.

24) Ινωπεύ) Vitt. 2 et 3.

bio et poftea Οινωπού, ... ντ

olim in Strab. Χ, Ρ. 485.

of. ibί Τzίchucke.
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τoς πoτόν και ύδωρ "), ήγουν του Νείλου, όντινα Τρί.

τωνα λέγει.

Εx 574. "Ίσκων ")] Το ίσκων"Ομηρος μεν επί

του ομοιούν Λυκόφρων δε επί του λέγειν.

Κυνθίαν] Κύνθος, όρος Δήλου, όθεν ο Απόλλων

Κύνθιος καλείται.

Εx 575. Ινωπού ")] Ίνωπός, ποταμός Δήλου,

ες πληρούται, όταν ο Νείλος ) αρδεύη ") την Αίγυπτσν,

όθεν έφασαν, και αυτόν αυτών ) του Νείλου υδάτων

πληρούσθαι διά τινων αδήλων πόρων, -

Εκ 576. Τρίτωνος] Του Νείλου, παρά το τρί.

τον μετακληθήναι ") πρότερον γας Ωκεανός εκαλείτο,

είτα Αίγυπτος, και τρίτον Νείλος, όθεν αυτον Τρίτωνα

καλεί.

577. Πρόβλαστος] Ο Διόνυσος, έπει, όταν

βλαστανωσιν αι άμπελοι, ή όταν μέλλωσι κόπτειν 7)

τας βλάστας, ή όταν μέλλωσι ") κλάν και κλαδεύειν
Λ Α. Υ -

ταύτας, θύουσιν αυτώ.

25) ει θέλει, ) Vit. 1. et

Ciz. non agnofcunt ει cum

edd. pr. Ιed Vitt. 2 et 3. ha

bent.

26) ύδωρ ) Vit. 1. et Ciz.

iterum addunt Αιγύπτιον, et

pro Ιeq. ήγουν habent ή.

τ) ίσκων) Ηoc [chol. Vitt.

2 et 3. ignorant. Ηomerus

vero ίσκειν non tantum , νti

Τzetzes opinatur, pro ομοι

ούν, Ιed etiam pro λέγειν

νfurpat, ΟdyΙΙ. ΧΙΧ, 2 o3.

2) Ινωπού) Α noftris non

praemittitur, Γed fuperiori

Βus adnectitur ita: ο δε Ινω

πός.

3) ο Νείλος)* Ciz. et Vit,

κ. vt edd. Ρr, και ο Νείλοι.

"ν

4) αρδεύπ ) Vitt. 2 et 3.

αρδρεύει, non bene.

5) αυτών ) Sine εκ Vit.

2. guae lectio eft praeferen

da vulg, εκ των: Vit. δ. από

τωy,

6) μετακλ.) Vit. 1. et

Ciz. male μεταβληθήναι. Di

cta de hoc nomine ad v.

Ι 19. paullulum differunt.

7) κόπτειν - ή όταν) Αb

funt a Vitt. 2 et 3. vti etiam

ταύτας.

8) όταν μέλλ. κλάν), Sic

Vit. Ι. et Ciz. recte. Vul

gata non repetit μέλλωσε.

Deinde verba θύουσιν αυτό

apte adponunt extr. [cholii,
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ν

Θρασύς] Οτι αναιδείς οι οινωθέντες.

578. Μυληφάτου 9) χηλοίο] του Δημητριακού

καρπού.

579. Έρπιν] Χάλις και έρπις, ο οίνος"). Χά

λις μεν, παρά το χαλάν την ίνα, ήγουν την δύναμιν ),

έρπις δε, παρα το έρποντας ποιείν 3) τους πίνοντας αμέ

τρως όθεν και οι Αιγύπτιοι έρπιν καλούσι τον οίνον +).

Ιππωνάκτειοι δέ εισιν ) αι λέξεις. Φησί γάς

Ολίγα φρονούσιν οι χάλιν πεπωκότες. Α

Αλλαχού δε ") πάλιν,

Ο δ' αυτίκ' ελθών συν τριoίσι 7) μάρτνσιν,

"Οπου τον έρπιν ο σκότος καπηλεύει, -

"Ανθρωπον εύρον ") την στέγην οφέλλοντα.

58ο. Ζάρηκος] Ζαρηξ"), υιός Καρύστου, ή

Καρύκου, του Χείρωνος ος Ζάςηξ έγημε Ροιώ, την

Σταφύλου"), μετά το μιγήνα Απόλλωνι, και έσχεν )
Αν

9) Μυληφ.) Ηoc [chol.

άeeft in Codd. nοίtris.

1) χάλιε - οίνος) Vit, ι.

et Ciz. ο οίνοι και χάλις.

2) ήγουν ν, δύν. ) Νofiri

non agnofcunt.

3) έρπ. ποιείν) Vit. 1. et

Ciz, έρπειν.

4) όθεν και - τον οίνον)

Νofiri non praebent.

5) εισιν ) Αbuft a Vit. 1.

et Ciz. vti omnia reliqua

huius [cholii.

6) αλλκχ. δε) Α Seb.

receptum δε Vitt. g et 3.

comprobant.

7) τριoίσι) Forma inufi

tata: Τhryll. mallet τριτ

σείσι, ηifi metrum repugna

Υet,

8) άνθρ, εύρον) Vit. 2.

άνθρ, ερών: Vit. 3. ανθρώπους

ορών,

ι) ζήρηξ) Ηic recte, fu

pra ad ν. 373, ζάραέ. Sed

haec usque ad έγημε defunt

male in Vitt. 2 et 3.

2) την Στκφ.) Αbfunt a

Vitt. 2 et3. Ιed Vit. Ι. et Ciz.

θυγατέρα Σταφ,

5) και έσχεν usque ad τον

Ζάρ, την Ροιώ nofiri breuiter

fio: όθεν τας οινοτρόπους, καί,

περ Απόλλωνος ούσα έκγόνους

(Vitt. 2 et3. γόνουε) του Ζάρη

κοι, αυτός λέγει, δια το γήμαι

τον Ζάρηκα την Ροιώ.
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εξ αυτής δύο παίδας. Ωςπερ δε τον Θησέα λέγει Αι

γέως υιον, τον Ηρακλέα Αμφιτρύωνος, Κάστοςα και

Πολυδεύκην Τυνδάρεω, (καίτοι εν άλλοις ομολογουμένως

εκ του Διός γενέσθαι) ούτως και τον Ανιόν φησιν υιον

Ζαρηκος, ου φύσει, αλλα θέσει φύσει γας υιός Απόλ

λωνος. Ομοίως και τας θυγατέρας Ανίου, εκγόνους

λέγει Ζάρηκος, ούσας Απόλλωνος, δια το γήμα τονΖά

gηκα την Ροιώ.

Εκγόνους] Έκγονον οι λοιποί τον υιόν μετά του κ

γράφoυσι, τον δε έγγονον μετα γ εγώ δε t) αντιστρό

ί: τον έκγονον, ως εκ του γόνου γόνον 5), κ γράφω τον

ε υιον, έγγονον μετα τού γ, ως έγγενηθέντα.

Φάβας] Φαψ, είδος ορνέου νύν δε τας Οίνοτρό

πους λεγει.

581. Αί και στρατού] Αγαμέμνων "), των Ελ

λήνων λιμώ συνεχομένων, μετεπέμψατο 7) τας Οινοτρό

πους δια του Παλαμήδους, και ελθούσα εις το Fοί

τειον 8), έτρεφον αυτούς,

Οθνείων κυνών 9)] Λέγει των Ελλήνων, δια την

αναίδειαν, ότι ξένοι όντες, αναιδείς ετύγχανον ή διά το

μή είναι εκ μιάς γής πάντας,

583, Σιθώνος εις θυγατρός] Σιθώνος, του υιού

"Αρεος και Αχιρόης "), της του Νείλου θυγατρός, ή

Πρωτέως, κατά τινας, θυγάτης Ροιτεία, αφ' ής το

Ροίτειον, τόπος Τροίας, ωνομάσθη. Υπέσχετο ούν ο

4) εγώ δε - έγγονον) De

fiderantur in Vit. 3.

5) εκ του γ. γόνον) Vit. 2.

ignorat γόνον.

ό) Αγαμ. ) Vitt. 2 et 5.

Αγαμέμνονος, perperam.

7) μετεπέμψ.), Vit, ε. ετ

Ciz. addunt αυτούς, forte

κυτας 1. αυτός.

8) "Ροίτειον) Vitt, τ. 3. et

Ciz. μοίτιον, non bene, cf.

Steph. h. v.,

9) εθνείων κυν.) Ηoc Γchol.

- Vitt. 2 et 3. non exhibent.

το) Αχιρόης) Sic quoque

Ιο. Τzetz. in Chil. VΙΙ,

554. Vit. ι. et Ciz. Αχέροηε,

infra vero v. 1 ιό.1. τσcte

Αχιρόης. Vitt. 2 et 3. hio

et ν. 1 τότ. εχιρόπι. Αpol

Ν.
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Υ

"Ανιος τους Έλλησι "), τώ δεκάτω έτει συνεκπέμπειν τας

θυγατέρας εις το Ροίτειον. Έστι δε τούτο ακρωτήριον

περί την Τροίαν. Ταύτα μεν α' Μοίραι πάλαι τοις μί

τοις δια των χαλκών ατράκτων κλώθουσι").

584 - 85. Χαλκέων] Τών στεββών. Στρόμ

βων δε, των ατράκτων, παρά το στρέφεσθαι. . Επιβ

έοιζούσι δε, αντί του νήθoυσι, Γηραια δε κόgαι, αι

Μοίρα, -

586 - 88. Κηφεύς ) δε και Πράξανδρος]

Πέντε προειπων μέλλειν απελθείν εις Κύπρον, και ειπων

περί των τριών, νύν μετέβη και επί τους δύο "), και φη

σιν, ότι ο Κηφευς και ο Πράξανδρος, ου βασιλείς, αλλ'

ανώνυμοι όντες, οι πέμπτοι ), ήγουν οι προς αναπλήρω

σιν του αριθμού, ών είπον, πέντε ανδρών, τέταρτοι 4)

έξoνται εις Κύπgoν πρώτος γας Τεύκρος, δεύτερος Α

γαπήνωρ, τρίτος Ακάμας, είτα ούτοι ) οι δύο ομου τέ

ταρτοι ίξονται, αναπληρούντες, ως έφην, τον πέμπτον

αριθμόν "). Ζητούσι δέτινες 7), δια τί δε ου συμβολι

κώς και τούτους καλεί λύκους, και παρδάλεις "), και

lod. ΙΙ, π , 4. Αγχινόη, for

τe Αγχιρόη, cf. ibi Ηeyne.

1 ι) τοί, Έλλησι) Vit. 1.

et Ciz. addunt φησί.

12) ταύτα - κλώθουσι)

Γefunt in nofiris, ficut in

Vitt. 2 ει 5. Ιchol. Ιeq. v.

585. Quod Ichol. a Seb.

digeftum in Vit. 1. et Ciz.

σomparet, νι in edd. pr.

Ρro επιρροιζούσι Vit, τ. et

Ciz. καπιρροιζούσι.

1) κηφευς) Pro κηφα, no

firi hic et poftea cum Se

baft.

2) του, δύο) Αdftipulantur

nofiri Seb. quί του pro των

recepιt.

3) όντες, οι πέμπ.) Cis.

et Vit. 1. οι δύο όντες.

4) τέταρτοι - κύπρον) Αb

Ιunt a Vit. 1. et Ciz. Γed

Vitt. 2 et 3. το τέταρτον pro

τέταρτοι.

5) είτα ούτοι) Vit. 1. et

Ciz, ήτοι ούτοι: Vitt. 2 et 3.

modo είτα.

6) αριθμόν) Poft hoc ver

pum Vit. 1. et Ciz, ponunt

απορία, ficut etiam infra ad

ν. 8ο5. Ρoft γορτονία, quia

Ιequitur aliquid, de quo

dubitatur.

7) ζητούσι - τινες ) Αb

funt a Vitt, 2 et 3.

8) παρδάλεις) Vit, 2. πας

ίλους, Ι
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δράκοντας 9), ή άλλην τινά ") κλήσιν τοιαύτην, και

γας ) επί παντων πλαγίως την κλήσιν έδήλωσε, τού

τους δε φανερώς εκάλεσε και έσαφήνισε. Και ρητέον,

ότι ") διά το ανωνύμους και αφανείς είναι αυτούς, ηναγ

κάσθη και ") τας ονομασίας αυτών προςειπείν εν γαρ "")

τώ Καταλόγω του Ομήρου ου φέρονται αυτοί ). "Ην

δε ο Κηφεύς εξ Αχαίας, ο δε Πράξανδρος εκ Λακεδα

μονίας "), και ούτω παζεγένοντο εις Κύπρον, ώς φησι

Φιλοστέφανος.

589 - 91. Γόλγων] Γόλγοι ), τόπος και

πόλις ") Κύπρου, Θεάς δε της Αφροδίτης ιερόν 3) ών +)

9) και δράκ.) Νoftri non

agnofount.

το) τινά) Αddunt foli
Vit. α. et Ciz, bene.

1 ι) και γαρ - ρητέον) Αb

funt a Vitt, 2 et 3. Ιed Vit.

1. et Ciz. pro his exhibent:

αλλά φανερώε εσαφήνισε λύσι",

ρητέον: recte, addit Τhryll.

Sίο Εufiath, ad Il. ι: οι δε

κλαιει λυτικοί λέγουσι πολλά

και άλλα εί, λύσιν τής ρηθείσης

απορίας, vid. Wower. Poly.

math. c. Χ. et Ιonfium ΙΙ,

τ7. de [criptt, hift. phil. p.

2ο5 Ιqq.

12) ότι) Ιnferunt Vit. 1.

et Ciz, recte.

13) και - προτειπείν) Sio

Vit τ. et Ciz. pro ειπείν.

In Vitt. g et 3. defunt.

τ4) εν γαρ - φέρονται)

Iguorant Vitt. 2 et 3. vid.

ap. Leou. Αllat. de pueritia

Ηomeri diuifio vetus libro

τum Ηomeri p. 88.

15) αυτοί) Α Seb. addi

tύm Vit. 1. et Ciz. non ad

dunt.

16) εκ λακεδ.) Νofiri λα

κών, reliqua vero, guae Ιe

quuntur, και ούτω -φιλοστέφ.

non habent.

1) γόλγοι) Sic quogue

nofiri: forte legendum γελ

γοι: dicitur vero etiam γολ

γοι, cfi. interptt. ad Steph.

Βyz. ad h. v. Μanfo in :

Κer/uche über einige Gegen

/tande der Μythologie p.

165. putat, Golgos fuille

i. g. Palaepaphon. Αp. Τheo

crit. ΧV, 1oo, olim lege

batur γολγον, iam γολγών.

Schol. γολγο, πόλις κύπρου

από γολγού τινος αδώνιδος και

αφροδίτης.
-

2) και πόλις) Α Seb. re

ceptum pro έθνος Vitt. 2 et

3. firmant. Sed Vit. 1. et

Ciz. ένθα κύπρ. quod fine du

bio voc. corruptum eft pro

έθνος. Τhryllit, vero exi

ftimat, legendum elΙe εντός

κύπρου 1. εν τη κύπρω.

3) ιερόν ) Pro ιερός Seb.

Sed Codd. ποίiri meque hoe

neque illud agnofount,



Sc h o liα Τze t 2 α ε, - 689

ο μεν Πράξανδρος υπάρχει άγων τον Λάκωνα και Λακε

δαιμόνιον ) όχλον απο της Θεξάπνης. Η δε Θεράπνη
πόλις Λακωνική.

Θάτερος δ'] Ο έτερος δε, ο Κηφευς "), από του

'Ωλένου, της Δύμης τε, τών Αχαϊκών πόλεων, ηγεμών

υπάρχει 7) του στρατού. Το θάτερος ") δε από του

άτερος γέγονεν ει δ' ήν από του έτερος, θέτερος 9)

αν ηy.

Βουραίοισιν] Αντί του Βουραίων "). Περί δε )

ταύτας τας πόλεις, ήτοι * την Θέραπναν, ήτις εστί

πόλις Λακωνική, και την "Ωλενον, πόλιν Αχαίας, και

την Δύμην, πόλιν ή χώραν Αχαίας, πρότερον μεν συν

έστη ") νέφος πολύ, και γέγονεν ο επί Δευκαλίωνος κα

τακλυσμός' ύστερον δε +) από σεισμού ) κατεποντί

σθησαν, ως Ερατοσθένης ") φησί. Μέμνηται δε και

Καλλίμαχος "7) λέγων,

Βούρα τε, Δεξαμενoίo βοόστασιν τε) Οινιάδαο.

4) έν ο μεν) Νoftri pro

αφ' ων, recte, nam funt

ipfa verba Lycophronis.

5) λακεδ.) Vitt. 2 et 3.

λακεδαίμονα,

ό) ο έτερος - κηφευς) Νο

firi ήγουν ο έτερ, κηφεύς.

7) υπάρχει) Pro υπάρχων

noftri cum Potter. 1., re

otius.

8) το θάτερος - ήν) Vit.

τ. et Ciz. neque hic, neque

ad eκtr. buius verΙ. habent.

Vitt 2 et 3. vero adnectunt,

ut in edd. ante Seb. infe

9uenti Scholio.

9) θέτερος) Pro 3oύτερος

λεειe Wit. 2. Τhryll. cf. Val

Κen. ad Εurip. Ηippol,

349.

-

"

το) βουραίων) Delent no

Ιtri art, τών, recte.

1) περί δε) Vit. 1. et

Ciz. παρά δέ.

12) ήτοι - πρότερον μεν)

Defiderantur in Vitt. 2

et 3.

13) συνέστη) Vit. 1. εε

Ciz. συνέβη,

4) ύστερον δε) Νoftri και

νg"Τ".

15) από σεισμού) Vit. τ.

et Ciz υπό σ. -

16) Ερατοσθ.) Ιn γεωγρα

φουμίνοι deperditis putat
Seb.

17) καλλίκαχ.), Ιn Del.

ν. Ι o2. νίd. ibi [cho). "

τ8) βοόστασις) Vitt. 2 et

3. βούστασιν: Vit. 1. et Ciz.

βοίστασις.

Χ κ
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Και Αντίμαχος "") εν Θηβαίδι

"Ω, "ο) επαπειλήτην, άςπερ Καυκωνίδα Δύμην

Επραθέτην παιδεσσιν Επειών αρχεύοντες *").

592 - 94. . Ο δ' Αργυρίππαν] Τούτο θέλει

ειπείν, ότι ") Διομήδης απ' Αιτωλίας απελασθείς "), της

εαυτού 3) πατρίδος, την Αργυρίππαν ") πόλιν, μεθερ

μηνευομένην "Αργος ίππειον ), δομήσεται και κτίσει,

παγκληρίαν τών Δαυνίων, ήτοι των Καλαβρών, παρα

την Αυσονίτιν και Ιταλικήν Φυλαμον "), ιδων των εταί

ρων αυτού μοίραν πικράν, όρνεόμικτον, επτερωμένην,

τουτέστιν, ιδων τους εταίρους αυτού 7) εις ") όρνις εξω

διους 9) αλλαγέντας ""). Το δε σχήμα κακόπλαστόν

19) και Αντίμαχ. - αρ

χεύοντες) Defunt in Vit. 1.

et Ciz. cff. Αntimachi Reli

quiae a Schellenbergio col

lectae p. 61. et Steph. in

Δύμη.

2ο) ώς) Αbeft a Vitt. 2

et 3. et pro καυκωνίδα legunt

καυκωνίδου, male.

2 ι) αρχεύ. ) Vit. 2. αρ

χεύοντε, non male ob praeced.

επαπειλήτην, Τhryllit. Ηo

πmerus tamen faepius iungίt

ΙDual. cum Plurali.

τ) τούτο θέλ. - ότι) Sic

fupplent Vit. 1. et Ciz. pro
ο δέ

2) απελασθεί, ) Vitt. 1. 3.

et Ciz. απελαθείς, non apte.

3) εαυτού) Νoftri αυτού.

4) την Αργυρ.) vitt. 2 et

3, την Αργυρίππου, νι infra

ν. Ο ο3.

6) ίππειον) Sic noftri

omnes, /cd e Strab, V1, μ,

985. et Stephano L. Ηolβert.

ad Steph, p. 44 , α, emerιdat

7ππιον. Τhryll. Infra v. 6o5.

Ciz. et Vit. 1. habeut ίπ

7τι.0y,

6) παρά την - φυλ. ) Vit.

2. [ic : περί την αυσον και την

ιταλικήν, ή περί τον αυσονίτην

φυλαμόν. Vit. 3. vero, vt Seb

Ιi exceperis περί pro παρα.

Vit. 1. et Ciz, παρά τ. αυσο

νίτην ιταλικών, ή παρά την αυσ.

φυλ. Sed omnes nil dant,

guod φυλαμόν explicet.

7) εταίρους αυτού) Νofiri

εαυτού φίλους.

8) εις) Vit. τ. et Ciz. ως,

Αttice putat Τhryll. pro

προς, Ιed eft haud dubie er

ror librarii.

9) ερωδιους ) ardea. Sic

quoque Servius ad Virg.

Αen. ΧΙ, 27 1, cui veτο

generi anium accenferi viκ

οΙΤe arbitratur Ηeyne in

Είτι ad h. l. cf. quoque
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ι

Α.

εστιν ... αποθανόντος γαρ Διομήδους, ερωδιοί γεγόνασι.

Πώς oύν φησίν, ιδών, καλείται δε το σχήμα τούτο τα)

έμψυχον, και ειδωλοπεποιημένον,

595 - 97. Οι θαλασσίαν δίαιταν] Οίτινες

φίλοι του Διομήδους ερωδιοί, ή λάροι γενόμενοι, ανήσου

σι την εν θαλάσση διαγωγήν, δίκην και τρόπον των πορ

κέωνκαι των αλιέων ), ινδαλθέντες και ομοιωθέντες εις

την δομή και το δέμας, κατά μεταπλασμόν ), κύκνοις

ευγλήνoις και εύοφθαλμοις.

598 - 6ος. Ράμφεσσι] Ράμφος 3) καλείται

το επικαμπές χείλος των ορνέων"), ως και Καλλίμαχος"),

"Ράμψει καμπυλφ ) τόργο: έκοψε ") νέκυν.

Βeckman. ad Αriftotel. de

Μίrab. ιulcultatt p. 157.

το) αλλαγ.) Vit. 1. et

Ciz. αλλαχθέντας.

ιι) το σχήμ. τούτ. έμψ )

Sic nofiri melius pro τούτο

το σχ. και έμψ. Αd extr.

buius [cholii adiίcίunt Vit,

1. et Ciz quae in edd. re

liquis ad ν όο3 - 6ο9. oc

currunt: η δε περί Διομήδους

ιστορία έχει ούτω Διομήδης

etC,

τ) των αλιέων) Sic Vit. 1.

et Ciz. reliqui των omittunt.

2) κατά μεταπλ.) V1tt. 2

et 3. μεταπλασμός. Cf. de

τe Ηeyne in ΕxcurΙ. Ι. ad

Virg. Αςn. Χ".

3) βαμφος μsque ad τοί,

ράμφεσι in Vitt, 2 et 3. de

fiderantur.

4) καλλίμαχ ) Fragm. p.

388. ed. Spanh. Ιed ed.

Εruelti p, ό ιό. cf. 1bi Βent

1eius, -

5) καμπύλω, qnod pro

vulg. καθνώδει pofait Seb.

iuuat Τerfum verborum,

nam καθνώδει, auctoτe Βent

leio, eft vox nihili, non

minus vero bona eft lectio

Cod. Ciz. κυκνωδου : Vit. Ι.

vitiofe κυνώδους. Ιntelligi

tur fine dubio, guem no/tri

dicunt Schuan nudler, gui

alias nominatur κυκνίας αυτός,

Ρa.Ι. VΙΙΙ, 17. Ιh yilit.

nnauulι legere κάνδωνος quum

Callimachus κανδωνο, νέκυν,

νt Lycophr. ν 396. νέκυν

δελφίνο , diceret. Ruhak.

Εp. Crit. Π. pag. 47 ακαν

θώδει, i. e, adunco. Sίο iam

legerat, auctore Τhryllitz

Πchio, Richterus in [pecim.

ΟbΓeruu. Critt, p. 92. Ηem

fterhuf. κανδώθει, vid. Εrne

fti. ΑcquieΙcendum mihi

νίdetur in lectione Cod.

Ciz. κυκνώδους, vel, Ii guid

mutandun, κυκνώδεις, vt

lectioni corruptae καθνώδει

Χκ και
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Το δε εξής ούτως 7) Εν δε τοίς βάμΦεσσι και ταις

ορνεακαίς") βισίν αγρώσσοντες και αγρεύοντες τους θο

ρους (θορος γας ο αποσπερματισμός ")) και τα σπέρ

ματα των ιχθύων, ήτοι τους ιχθύς, νάσονται "") και

κατοικήσουσι την φερώνυμον νησίδα "") του πρόμου

και προμάχου αυτών, ήγουν την Διομηδείαν "") νήσον,

προς το κλίτει, ήτοι πλησίον του κλίτους και της εξοχής

της γεωλόφου και υψηλής, της θεατρομόρφου και θεά

τρω"") ομοίας (λέγει δε θεατρομόρφω, ή ότι θεάτρω

όμοιός εστιν ο τόπος, ενώ διατρίβουσιν, ή ότι περιφερής

εστιν η νήσος θεάτρου γας σχήμα παρα τοις γεωμέτρας

περιφερές έστιν) "αχυιοπλαστήσαντες, ήτοι κτίσαν

τες "") εν ταις εμπέδοις και στερβαίς σχισμαΐς πυκνας

καλιάς, Ζήθον εκμιμούμενοι, ήγουν κατα μίμησιν του

Ζήθου, ώςπες εκείνος συν τώ αδελφώ Αμφίον τας εν

Βοιωτία Θήβας ετείχισεν "").

rmagis refpondeat, legen

dum. Supra ν. 38. τόργος

Ψuoque dicitur cyonus.

6) έκοψε) Vit. 1. et Ciz.

tuentur lect, veterem έκο

φττε.

7) ούτως) Deeft in Vit. 1.

et Cίz. -

β) ταί, όρνεακ. ) Vitt. g et

3. τοί, όρνεακοίς, nifi mendo

Γum, putarunt βιν eΙΙe ge

neris Μalculinί.

- 9) θορδε - αποσπ.) Ηaec

Πoli inferunt Vit. 1. et Ciz.

parentheli includenda.

ιο) νάσονται) Vit. 1, et

Ciz. pro νάσσονται,

1 ι) νησίδα) Ρro νησίδα

Vit. ι. et Ciz. recte.

τρω) Vitt. 2 et 3. Εc: και της

γεωλοφω και υψηλό θεάτρφ. Νο

Rri Codd. omnes non agno

Τount a Seb. illatum θεατρο

μόρφoν, quoi e gloIa eft.

Similiter abfunt a noftris,

quae moκ Ιequuntur, vncis

inclufa.

14) ήτοι κτίσ.) Vitt. 1. 3.

et Ciz, pro και κτίσ. guod

vero idem effe videtur.

15) ετείχησ. ) Ρro έκτισε

cum Seb. Vit. Ι. et Ciz.

qui vero ετείχισεν, guod re

cepimu8, Ρτο ετείχησε, arti

culoque ταε omiΙΙο. Ιο.

Τzetz. in Chil. Ι, 322. θή

βας πυργούσι πόλιν. Vitt. 2 et

3. legunt συν το αδελφό (non

addito Αμφίoνι) έκτισε θήβας.

Supra ν. 436. των θηβών τεί

ι 2) Διομηδείαν) Vit. 1. et

Ciz, pro Διομήδειον, bene.

15) της γεωλόφον - θεά χη έκτισαν, -.
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Α

6ο3 - ο9. Ομου δ' ες άγραν] Αύτη η έννοια,

και η σύνταξις ") σαφεστατη εστί. Την δε περί Διομή

δους ιστορίαν λεκτέον ").

Διομήδης μετα την τής Ιλίου ) πόρθησιν κατα

πλεύσας εις "Αργος, την έαυτού πατρίδα, και εύρων την

αυτού γαμετην Αιγιάλειαν συμφθειρομένην Κομήτη 4),

τώ υιώ Σθενέλου, δια το αυτόν εν Τροία ) τρώσαι την

Αφροδίτην, και μέλλων υπό της αυτής Αιγιαλείας αναι

εθήναι, τότε μεν εις τον της Αργείας"Ήρας βωμόν κα

ταφυγών, σώζεται ύστερον δε εις Ιταλίαν ώχετο, και

εις Δαύνιον"), έθνος βάρβαρον όν, ού έβασίλευε 7)

Δαύνος, ος πολιορκούμενος έδεήθη Διομήδους βοηθήσαι

αυτώ, υποσχόμενος ") δώσειν αυτώ της γης μέρος. Ο

δε βοηθήσας, και νίκην παρασχων Δαυνίοις, έκτισε πό

λιν Αργυρίππαν 9), ήτοι "Ιππειον "") "Αργος. . "Υστε

ρον δε ο Δαύνος αίρεσιν αυτώ εδίδου, ει βούλoιτο ""), ή

τ) σύνταξις) Vitt. g et 3.

συσ' τ'ασις,

2) τή, δε - λεκτέον) Vit.

1. et Ciz. βc: η δε περί Διο

μήδους ιστορία έχει ούτως. Sunt

tamen haec et Γeqq. vt fu

pra animaduertimus, in his

Codd, non h. 1. Ιed antea

ν. 594 pofita.

5) την τής ιλ. ) Sic nofiri

cum Εudoo, p. 1 15. τeliquί
onnittunt της,

4) κομήτη) Vit. τ. et Ciz.

vitiofe κομίτη : Vitt. 2 et

5. κομήτφ, vt Εudoo, p. 1 15.

Ιnfra v. το93. omnes Codd.

κομήτη. Servius ad Virg.

Αen. ΧΙ, 269, eum nomi

nat Cylabarum.

5) εν τροια) Deleuimus

art, τή cum Vitt. 2 et 5. et

Εudocia. ".

ό) εις Ιταλ. - Δκύνιον)

Νoftri εμm Εudoc. modo,

εις το Δκύνιον. Ηeuocauimus

autem Δαύνιον pro Δαυνίαν,

quia magis conuenit feq.

ε3νος. Deinde Ciz, et Vit.

1. νοσ. βάρβαρον bene ad

dunt όν.

7) ου έβασ.) Sic nofiri,

pro ήr, nam refertur ad .

έθνος. Vit. 2. έβασίλευε, vt

Εudoc, pro έβασίλευσε, re

Cté.

8) υποσχ. ) Νoftri cum

Εudoo υπισχνούμενοι, et mox

feq. αυτό delent.

9) Αργυριπ.) Vit. 1. et

Ciz. την praeponunt,

το) 7ππειον) Vit. 1. et

Ciz. ίππιον. vid. ad ν. 592.

1 1) ει βούλoιτο) Νoftri

cum Εudoc. ignorant: con



694 Sch ο !ία Τ2 ε tz α ε.

όλην την λείαν λαβείν του πολέμου, ή την γην άπασαν.

Κριτης δαύτων "") γέγονεν Αλαινος, αδελφός νόθος

του Διομήδους ""), έρων Ευίππης, της του Δαύνου θυ

γατρός, ος έκρινε τον Δαύνον έχειν την γην, Διομήδην δε

την λείαν λαβείν του πολέμου ""). Εφ' ώ οργισθείς **)

Διομήδης, κατηράσατο μή δύνασθαι σπείρειν την γήν,

την δε μή") σπειρομένην αναδιδονα καρπόν, ει μή τις

αυτην σπείρη "7) των αυτού συγγενών, ή συμπολιτών **),

και μετακινήσαι τας στήλας αυτού μηδένα δύνασθαι "").

"Υστερον δε ο Διομήδης προς τού "") Δαύνου ανηρέθη οι

δε φίλοι αυτού θρηνούντες αυτόν μετεβλήθησαν εις όρνεα

όμοια κύκνοις, α τους βαρβάρους φεύγει, φοιτά δε παρ'

Έλλησιν, ώστε και εκ των χειρών αυτών λαμβάνειν **)

τροφας, και δύνειν εις τους κόλπους αυτών. Οικεί **)

δε ταύτα εν τη απο του Διομήδους καλουμένη Διομη

δεία "3) νήσω. Οικoύσι δε ουτοι οι όρνιθες ώσπερ τινα

εextum Iane magis turbant,

φuam iuuant. -

12) κριτής δ’ αυτών) Pro

κρ. δε τούτων nofiri oum Εu

aoc.

13) του Διομήδ) Αrt. του

e Vitt. 2 et 3. et Εudoc, re

[tituimus, et deinde quo

φue ope Codd. nofirorum

et Εudoc. legimus της του

Δαύνου.

1 4) του πολ. ) Α Seb, ad

ditum comprobant Vitt. 2

et 3. cum Εudooia, etfi be

ne abeΙΙe po/lit.

15) εφ' ώ οργ.) Νoftri

σum Εudoo. γνoυς δέ.

αό) την δε μή) Pro μηδε

Wit. 2. bene cum Εudocia.

17) σπείρη) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoo. pro σπείρει,

zecte..

π8) συγγ. - συμπολ.) Νο

firi modo, vt Εudocia, συμ

πολιτών,

19) και μετακιν. - δύνα

σθαι) Αbfunt a Vitt. g et 5.

et Εudoc. at Vit. 1. et Ciz.

fic: μή δε μετακ. τ. στήλ.

αυτ. δύνασθαι.

2ο) προς τού) Vit. Ι. et

Ciz. υπό τού.

2 ι) λαμβάνειν) Vit. 3. αρ

πάζειν, vt Εudoc. 1. 1. guae

quoque habet αυτού pro αυ

των Ιn margine vero Vit.

5. λαμβάνειν.

22) οικεί) Sic quoqueΕu

doc. (ed noftri oικoύσι.

23) Διομηδεία) Νoftri cum

Εudoo, non habent, nec

etiam Παφ: inde ab oικoύσι

Ε. ad αλλήλοις, guae

Ρoftea Videntur addita.
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". ν " \ 4 ψ. 1/ 1 ν / "Ν

πόλιν κατα γας τον όρθρον βρέχουσι τον τόπον ταίς
" \ " » Τ /

πτέρυξι, και βρέχοντες εις άγραν πορεύονται, και τα

ληφθέντα θέντες όμου, διαιρούσιν αλλήλοις,

Κείται δε η Διομήδεια νήσος περί τον Ιόνιον κόλπου

και τον Αδρίαν +) οι γαρ Ιάπυγες και "Απουλοι")

περί τον Ιόνιον κόλπον, περί την Απουλίαν ") oικoύσιν,

Απούλων δε έθνη 7) κατα τον Δίωνα ") Πευκέτιοι "),

Πεδίκουλοι 3"), και Δαύνιοι, και Ταραντίνοι, και Κά

ναι " ). Διομήδους πεδίον εστί περί την Απουλίαν")

των Δαυνίων. Η δε Μεσσαπία και Ιαπυγία ") ύστε

εον Σαλεντία 3*), είτα Καλαβρία εκλήθη, Η δε Ας

24) Αδρίαν) Vitt. 2 et 3.

Αδριάντα : Εudoc. Ανδρίαν,

vitiofe. Schol. Pindar. ad

Νem. Χ, 12, νbi eadem

tradit, etiam Αδρίαν.

25) "Απουλοι) Vitt. 2 et

5. cum Εudoc. Απούλοι.

Vit. 1. et Ciz, hic et in Γφq.

"Απούλιοι,

26) περί την Απουλίαν)

Αddunt Ciz. et Vit. Ι.

- 27) Απούλων δε έθνη) Pro

Απ. έθνος, φuod Εudoc. Ιer

vat, Vitt. 2 et 3. recte.

28) Δίωνα) Τ. Ι. Ρ. 4.

ed. Reimari.

29) πευκέτιοι) , Vt Strab.

VΙΙ, p. 285. et Steph. Βyz.

Vit. ι. et Ciz. πευκέντιοι:

Vit. 3. et Εudoc. πευκε

τίοι.

3ο) πεδίκουλοι) Vit, τ. βt

Ciz. πεδικoύλοι. Strab. VΙ,

p. 277 et 232. nominat ποι

δίκλους, Plinius et Iuftinu"

Ρedulos. Vitt. 2 et 5, cum

Εudocia pro Πεδ. legunt

Απούλοι.

5 τ.) κάναι) Pro κάννα Vitt.

2 et 5. oum Εudoo. Cία.

νero et Vit. ... καύνοι, νίtiote,

nam κάναι elt oppίduίμια

Locrenfum, Strab. ΧΙΙΙ,

p. 615. Νat. Com. guί ε".

dem narrat, VΙΙ, 5, Ρ.

726. plane omittit,

32) Απουλίαν) Pro"Απου

λκ, 6odd. nofiri cum Ευ

doo. et Strab, VΙ, 282.

35 ) Μεσσ. - "Ιαπυγία)

Νofίri cum Εudoo. νι edd.

ante Seb.. μεταπύγη και απ",

γη. Vit. 5. [olus ιαπνγία,

of Strab. V1, p. 277, Φυο

auctore legendum μεσσα",

duplici σσ.

54) Σαλεντ.) Sίο nofiri

oum Strab. VΙ, Ρ. 277. "9"

vero, vt Seb. Σελεντ, Εu«

docia mendοίο Καλεντία.
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γύριππα "), πόλις του Διομήδους, μετεκλήθη Απουλος

"Αρποι 3"). Ι

"Ο δέ φησιν ούτος 37) ο Λυκόφρων έμπροσθεν, ότι

ακαρπούσης της Δαυνίων γής δια τας αρας Διομήδους,

μεταπεμψάμενοι οι Δαύνιοι συμπολίτας ") του Διομή

δους, και βαλόντας ζώντας εις γην 39), εποίησαν καρ

πεύειν την γην λήρός εστιν. Επί Φαβίου γαρ Μαξί,

μου Bερουκώσσου ""), ήτοι ακροχορδονωδους **), ου

Δαύνιοι, αλλα Ρωμαίοι τούτο εποίησαν, Ελληνικόν και

Γαλατικόν") ανδρόγυνον κρύψαντες εν μέση τη αγορά,

εκ χρησμού τινος δειματωθέντες, λέγοντος, Έλληνα και

Γαλάτην 43) καταλήψεσθαι το άστυ.

35) Αργύριππα) Vit. 2.

cum Εudoc. Αργυρίππου, vt

fupra ad ν. 592. Vit. 5. νηο

verbo Αργυριπούπολις, fere

vt Καισαραύγουστα, guae et

iam Καισάρεια Αυγούστα nomi

natur. Strab. VΙ, p. 233.

Αργυρίππη.

36) Απ. "Αρποι) Sίο

reftituit Seb. quod iam

Cluuer. exhibuit: Codd.

noftri cum Εudoc, tuentur

Ιectionem vet. "Απουλις "Αρ

πουε, Νat. Com. 1. 1. Αpulis.

37) ουτοι) Ιnferunt Vit.

1, et Ciz. bene.

38) συμπολίτας) Vit. 2.

συμπολίται: Vit, 3. συμπολί

την.

39) βαλ.- εί, γήν) Vitt. 1.

2. et Ciz βάλλοντες εις την γην.

Deinde Vitt. 2 et 3. pro ζών

τα legunt ζώντα άνθρωπον, for

te ανδρόγυνον, εf. ad ν. 1ο56.

φuae huio lectioni repu

gnant: cf. Dio CaΙΙ. p, 6.

ed. Reimar. Ρlutarch, in

ι

Μarcell. 1. Liv. ΧΧΙΙ. 57.

Μinuc, Fel. Οctau. c. 5ο.

et Ζonar. Τ. Ι , p. 413. ed.

Du Frefne.

4ο) βερουκώσσου) Recte, cf.

Ρlut. Fab. Μax. c. 1. Vit. τ.

et Ciz. βερεκόσσον: Vit. 2.

βιροκήσσου: Vit. 3. βηροκίσσου,

mendofe. Vale/iu, hoc, Ζο

narae, credo, αμctoritate ni

αμs, tanφuam Dioni, Cocce

iani fragmentum profert, ίicet

αμctor neφue hic, neφue αd υ.

1ο56. υbί de hac re iterum,

laudetur α Τzetzα. Sebaft.

4 ι) ακρoχ.) υcrraco/ί.

Vit. 1. et Ciz. ακροχορνώδους:

Vit. 2. ακροχοδονώδους: Vit.

3. ακροχορδονάδους, νίtiofe

omnes, infra v. το56. re

Ctβ.

42) γαλατικ.) Vitt. 2 et 5.

γαλάτηνον. Vit. 1, et Ciz.

γαλακτικόν, perperam.

43) λέγοντος - γαλάτην)

Vitt. g et 3. λέγοντες έλληνες

και γαλατιοι.
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Εx 6ο7. Και κρίμνα ") χειρών] Κρίμνον, είδος

κριθής νύν δε το απόσταγμα ") του κυκεώνος λέγει, ως

και Καλλίμαχος )

Και κρίμνον κυκεώνος αποστάζοντος έρεζ.

Εκ 6ο8. Κνυζούμενοι 4)] Οδυνηραν φωνήν αφέν.

τες, ασήμως φθεγγόμενοι. Κυςίως δε επί των θηρίων

τίθεται ή λέξις.,

61ο - 14. Τροιζηνίας δε τραύμα] Εν Τροι

ζην Φαίδρα ) ιερόν Αφροδίτης ιδρύσατο επί τό του Ιπ

πολύτου έρωτι, ώς ") Ευριπίδης φησίν

"Ιππολύτω, δ' έπι

Τoλοιπόν ωνόμαζεν ιδρύσθαι ") Θεάν.

Τροιζηνία δε λέγεται η Αφροδίτη ως Μίμνερμος λέγει,

υπο Διομήδους τρωθείσα ή Αφροδίτη, παρεσκεύασε την

τ) και κρίμνα - έραζε)

Deeft hoc [chol. in Vitt.

2 et 3,

2) απόσταγμα ) Pro απέ

στομα a Seb. praeeunte Βent

1eio emendatum firmant

Vit. 1. et Ciz. Reinelius

iam coniecerat fic legen

dum eΠe.

3) καλλίμ.) Ιn Fragm.

Spanh. n. 56, et ed. Εrneft.

2 ω5 , Ρ. 5 16.

4) κνυζούμ.) Ηoo Ichol.

a Seb. prolatum a noftris

abeft. -

5) φαίδρα) Sio nofiri pro

φαίδρα, τoote.

65 ώ,) Α Seb, fuppleturn
comprobant Vitt. 2 et 3. cf.

Ηippol. ν. 32 et 35. Αlie

nos eΙΙe hos verΙΙ. Εuripί

dis ab hac το docet Valken.

p. τό6. In Ciz.. et Vit. 1.

defunt hi verfΙ. Ιed eorum vi

cem fupplent verba: τροιξη

νία δε λέγεται η Αφροδίτη, 6t

deinde legitur: ως Μίμνερμος

λέγει, τρωθείσα υπό Διομήδους

η Αφροδίτη, pro : Η δε Αφρο

δίτη, καθά φησι Μίμνερμος,

υπό Διομ. τρωθείσα. Sio quo

φue hunς locum refingere

non dubitauimus. Ηaeo

autem omnia usque ad ή δε

σύνταξις - defunt in Vitt, α

et 2, Ιnfra ad ν. 1529.

Τzetzes eadem diligentius

et νberius tradit. Le Μi

rnnermo vid. Fabric. Βibl.

Vol. 1. p. 733. ed.

Ηarl.

7) ιδεύσθαι) Vitt, 2 et 3.

ιδρύσασθαι, non apte.

"
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Αιγιάλειαν πολλοίς μεν μοιχοίς μοιχευθήναι 8) συγκοι,

μηθήναι δε και τώ Ιππολύτω 9) ), και Κομήτη, τώ

Σθενέλου υιώ. Διομήδης δε παραγενόμενος εις το Άργος,

επιβουλεύεται παρ αυτής "") Του δε καταφυγόντος

εις τον ναόν "") της"Ήρας, δια νυκτός φεύγει συν τοις

εταίροις, και ήλθεν εις Ιταλίαν προς Δαύνον βασιλέα **),

ος αυτον δόλω ανειλεν "").

Η δε σύνταξις και η έννοια τοιαύτη "*) Το τραύ,

μα δε της Αφροδίτης, ο ετρώθη παρα του Διομήδους,

έσται αυτό παραίτιον της φοιτάδος πλάνης, των κακών

τε πημάτων, όταν η θρασεία, ή θουgας "") και όρμητική

κύων, ήγουν ή γυνή Διομήδους Αιγιάλεια ""), οιστgήση

και μανικώς ορμήση προς τα λέκτρα και τας μίξεις. Εκ

σώσει δε αυτόν από του μόςου ο τύμβος και ο ναός της

Οπλοσμίας, ήτοι της "Ηρας, ηυτρεπισμένον και ήτοιμα

σμένον ταις σφαγαίς "7).

12) εις Ιταλ. - βασιλέα)

Vit. τ. et Ciz. non agno(cunt,

modo προς Δκύνoν Ιeruant.

13) δόλω ανειλ ) Vit. 1. et

Ciz. δολοφονήσα, ανείλεν.

14) τοιαύτη) Vit. τ. et

Ciz. ταύτη, Γed antea eft la

cuna trium fere litterarum,

Γcl. ΤΩ4.

15) ή θευράς) Αrt. ή a

Seb. additum noftri neque

8) μοιχευθ.) Vit. 1. et

Ciz. συγκοιμηθήναι, φuod

voc. συγκ. mox repetunt.

9) και τώ ίππολύτω) Sίο

Ciz. et Vit. ι. pro και ιππο

λίτη. Verum ne fio quidem

aifficultas, quae premit

Βunc locum, tollitur, nam

ηemo Μythographorum nar

rat, Αegial am rem habuiΙΓe

cum Ηippolyto. Ηaud du

hie vel delendum eft και τώ

ίππολ. vel τό ιππολ. praemit

tendum Φαίδραν, de φua an

tea Ιermo erat, et τό κομήτη

voc. αιγιάλειαν. Vncis in

clufimus και τώ ιππολ.

1ο) παρ' αυτής) Vit. Ι. et

iz. υπ' αυτού, Γcl. Comete.

τ1) ναόν) Νofiri pro βω

μόν, melius.

νοο. huic, neque τό ' ορμη

τική addunt.

τό) Αιγιάλεια) Vitt. 2 et

3. non habent.

17) ταις σφαγαίι) Vit. τ.

et Ciz. εις σφκγας, et ήτοι

μασμένον Vitt. 2 et 3. pro

ετοικιασθέντα, apte,
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Εκ 613 ). Τύμβος] Τύμβον ) καλεί τον βω

μόν, ως τό

Ο δ' αμφί τύμβον τ' Αγαμέμνονος δαμείς.

Και Δούρίς φησιν") εν τώ περί Αγώνων t), τους βωμούς

τάφους καλείσθαι.

Εκ 614. Οπλοσμίας] Οπλοσμία, η Ήρα εν

τη Πελοποννήσω ) τιμωμένη,

615 - 18., Κολοσσοβάμων] Αλούσης της Τροίας,

Διομήδης αντί βάρους λίθους εκ του τείχους της Τροίας

εις την έαυτού ναύν ενέβαλε " , Παραγενόμενος δε εις

το "Αργος, και μόλις φυγών τον εκ της γαμετής αυτού

θάνατον, παρεγένετο εις Ιταλίαν. Εύζων δε τηνικαύτα 7)

τον Κολχικόν δράκοντα λυμαινόμενον την Φαιακίδα, έκτει

νε 8), την του Γλαύκου χρυσην ασπίδα κατέχων νομί

σαντος του δράκοντος 9), το χρυσούν είναι δέρας του

κριού "). Τιμηθείς δε ο Διομήδης επί τούτω σφόδρα,

ανδριάντας κατεσκεύασεν έαυτού εκ των λίθων της Ιλιου,

ών ενέβαλε ") τότε εις την ναύν, και έστησε τούτους κα

τα πάν το εκείσε πεδίον. "Υστερον δε ανελων ο Δαύνος
r -

1) V. 615 et 614, defunt Αγών, όνομα κύριον, ως Δούρι,

in Vit. 1. ot Ciz. Ηabent ιστορεί. -

quidem Vitt. 2 et 3. Ιed eo 6) εν τη Πελ. ) Phauor ad

ordine, quo in edd. ante όπλοσμία habet εν "Ηλιδ. Πελα

Seb. comparebaut. -

2) τύμβον - δαμεί, ) Εt

iam in Vitt. 2 et 5. defunt.

Verfus eft Lycophronis 555.

5) και Δ. φησιν) Vitt. g et

5. φησίν ο Δούριε.

4) περί Αγ.). Ηuius libri

neque VolΙ. de Ηift: Gr.

neque Fabric. in Βibl, Gr.

mentionem fecit. Citat

vero Ρhot. in Lex. ad σελί

νου στέφανος p. 374. Ηuo

Ιorte etiam redit p. **.

-

ποννήσου, vt ad v. 858.

6) ενέβαλε) Pro έβαλε

Vit. 3. bene,

.7) τηνικ. ) Vit. 1. et Ciz.

το τηνικ.

β) έκτεινε) Vitt. 2 et δ.

απέκτεινε. -

9) νομίσ. - δράκ ) Sio

Ciz. et Vit. 1. pro ενόμισε

γαρ ο δράκων, -

1ο) τού κριού) Νoftri omit

tunt.

1 ι) ενέβαλε) Pro ενεβάλε

Αν
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αυτόν ") έβριψε και τους ανδριάντας εις την θάλασσαν.

Ούτοι δε ανεχόμενοι μόνοι τα κύματα "), πάλιν εξήρχον

το προς τας βάσεις αυτών. Ιστορεί δε τούτο ") ΤΑ

μαιος ο Σικελός ), και Λύκος εν τω τρίτω"). Και η

μεν ιστορία τοιαύτη ή δε σύνταξις ούτως έχει 7),

- Α" - Υ - * Α, "

Κολοσσοβάμων δε σταθείς, ήτοι ανδριαντογλύφος.

Κολοσσός γαρ ο ανδριάς. Σταθείς δε που "), εν ταϊς

πτυχαίς και περικλείσμασι ""), και πολεσι των Αύσόνων
* Αν ν", " Μ -ν \ και ν κw "2"

ερεισει ΖζΧ4 έδραιώσει τα κωλα και Τα οσ'Τζζ αυτού, ητοι

γλυφήσεται, ως ανδριας, επί των ") χερμάδων και με
Α' ίθ ") ίδ 2 Ι Μ. θ Α' - Π

γάλων λίθων, των γαπέδων "") και θεμελίων του Ποσει

το Vitt. Ι. 2. et Ciz. Vit. 3.

έβαλε. Οrtum videtur ενε

βάλετο ex Ιφ. τότε.

12) αυτον) Νon hio, Ιed

poft έβριψε ponunt Vit. τ.

εt Ciz. non apte, nifi, vt

in edd. ante Ρott. bis pona

tur fic: αυτόν, έρριψε αυτόν

καί, Sic Νat. Com. VΠ, c.

5. p. 727. φuae /tαιuae υπα

cum p/ο Diomede cac/o in

mare α Dauno deiectae.

13) ανεχ. - κύματα) Ρro

ανερχόμενοι - υπό των κυμά

των Vitt. Ι. 2. et Ciz. recte;

aegre enim dici poteft υπο

των κυμ. ανέρχεσθαι. Vit. 5.

ανεχόμενοι υπό των κυμάτων,

aeque bene, Iam Potterus

in edit. 2. receperat ανεχό

μενοι, Ιed a Seb. iterum, te

mere vero reuocatum ανερ

χόμενοι,

τ4) τούτο) Αbeft a Ciz,

et Vit. ι.

15) τίμ. ο σικελός) Vit. τ.

8t Ci2, τίμ, ο σικελικοε, infra

vero ν. 752. φuoque σικελός.

Scripfit ιταλικά και σικελι

κά, et ελληνικά και σικελικα,

cf. VoIT. ae Ηift: Gr. Ρ. 67.

τό) λύκος εν τω τρ.) Sic

Vit. 1. et Ciz. reliqui negli

gunt art, τώ. Γe Lyco

vid. VoII. de Ηift. Gr. Ρ.

βο. Μeminit eius etiam

Ρhot, in Lex. p. 152. ad

λαρινοι βόες.

17) εύτον (ούτως) έχει)

Αbeft έχει a Ciz, et Vit. 1.

τ8) σταθεί δε πού) Αbeft

a Vit. ι. et Ciz. Ροnunt

autem σταθείς fiatim poft

ανδριαντογλύφοι. -

19) και περικλ. ) Deeft in

Vit. Ι. et Ciz.

2ο) επί των) Νoftri Codd.

vt edd. omnes, pτο από των.

21) γαπέδων) Μale Seb.

mutauit in δαπέδων, cum fit

voc, ipfius , Lycophronis,

Πed θεμελίων ab eo receptum

εomprobant Vitt. μ. 2. et

Ciz. θεμελικών Vit, 3,
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δώνος, ονΑμοιβέα") καλεί αυτός γας") συνΑπόλλων,

και την "*) Τροίαν επύργωσε. Πώς δε γλυφήσεται ως

ανδgιας ο Διομήδης, έκβαλων από του πλοίου, αυτού

δηλονότι, τον πέτρον και τον λίθον, τον ") έρματίτην

και έξισωτήν του πλοίου εν γαρ τοις κενοίς πλοίοις οι

πλέοντες βάλλουσι λίθους, όπως ορθώς και μη λοξώς

τη κουφότητι πλέοιεν. "Αλλως. Επί κολοσσού δε βε

βηκως, ήγουν έφ' υψηλού τόπου, εν ταις πλαξί των

Ιταλών, στηρίξει τα σκέλη επί των λίθων του τείχο

ποιού των εδάφων του Ποσειδώνος, τον εξισωτήν της νεως

εκβαλών πέτρον, -

Αύσσνας δε κακώς") είπεν ούτος "7) ο Λυκόφρων,

τούς τε Φαίακας και Δαυνίους Αύσονες γαβ κυρίως,

ώςπες και περί τας αρχάς έφην ""), οι Αύρούγκοι λέγον

ται, μέσον Καμπανών και Ούόλκων κείμενοι "). Ένιοι

δε και μέχρι Λατίου 3") Αυσονίαν είναι ενόμισαν, ώστε

εκ τούτου τινές και πάσαν την Ιταλίαν Αυσονίαν κληθή

ναι ") φασιν. Ο δε σοφος ουτος Λυκόφρων, ουκ οίδα,

22) Αμοιβ.) Vitt, 2 et 3. et Ciz. et Λυκόφρων ponunt

Αμειβέα.

25) αυτός γαρ usgue ad

έκβαλών πέτρον defunt in Vit.

π. et Ciz. haud dubie poft

ea demum addita. : Ιn

Vitt. 2 et 3. comparent us

que ad κουφότητι πλέοιεν: re

liqua quoque abfunt ab iis.

24) και την ) Vitt. 2 et 3.

και addunt.

25) τόν) Α Seb, fupple

tum Vitt. 2 et 3. guoque

[upplent,

26) κακώς) Vitt. 2 et 3.

καλώς, non bene, nam re

prehendit Lycophronem.

27) ούτος) Αbeft a Vit. τ.

poft Δαυνίους.

28) ώςπερ - έφην) Αd

ν. 44. cf. etiam Ιο. Τzetz.

in Chil. V, ιό. Αbfunt

haec a Vit. Ι. et Ciz.

29) κείμενοι) Ciz, et Vit. Ι.

non habent.

5ο) λατίου) Deeft in Ciz.

et Vit. 1. lacuna tamen re

licta.

3 ι) Αυσον, κληθ.) Α Seb.

addita defunt in noftris, vt

fupra ν. 44. Ιο. Τzetz. in

Chil. V, ν. 582. quoque

omittit Valefius e εonie

ctura addidit: non /κnt Ττο

12ΩΓιίτη.
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ποία αδεία 3") τους Φαίακας και Δαυνίους, ήτοι τους

Καλαβρους, Αύσονας καλεί. Τα δε 3") των πάνυ νεω

τέρων επίσταμαι, ότι αμαθίας και αναισθησίας αδεία

και ημάς, , του Ελληνικού γένους όντας, Αύσονας λέ.

γουσιν.

Εx, 6 τ7. Τειχοποιού] Τειχοποιός ο Ποσειδών

είπομεν ) διατί λέγεται, ότι ) την Τροίαν ο αυτός συν

Απόλλων επύργωσε 3). Περαιτέρω ") δε πλατύνειν

την ιστορίαν, ή δι' επων, ή δια των "ν καταλογάδην ξη

των, καίπερ μυρία λέγειν ειδότα, περιττόν έστιν,

Αμοιβέως ")] Αμοιβέα τον Ποσειδώνα λέγει

ούτω γαρ εν Δελφοίς 7) τιμάται, έπει ημείψαντο προς

αλλήλους, ο μεν Ποσειδών Καλαβρίαν 8), ο δε Απόλ

λων Δελφους 9), ως φησί Καλλίμαχος,

32) ο δε σοφος - αδεία)

Vit 1. et Ciz. fic: ούτος δε

λυκόφρ. ουκ οίδ', όθεν, nam

Ini Τemper abftinent a con

tumeliis acerbis.

35) τα δε - λέγουσιν)

Α Vit. 1. et Ciz. abfunt.

Vitt. 2 et 3. legunt ita: τα

γαρ - λέγει, ντ referatur

ad Lγcophronem.

τ) είπομεν, δ. λέγεται) De

funt in Vit, τ. et Ciα. Τhryl

11t, putat eΙΤe legendum :

Ποσειδών. Είπομεν,

γεται, ηοn male. Intelligί

locus fio poteft: iam diai

mus, φuare Ποσειδών nominetur

τειχοτοιος.

2) ότι) Vit. 1. et Ciz.

διότι: deinde poft Τροίαν

inΙerunt bene o αυτός,

διατί λέ-.

3Υ ε=ύρναει) Ρro επυργώ

σατο Vitt. 2 et 3. cum Seb.

4) περαιτέρω - περιττών

εστιν) Pro his Vit. 1. et Ciz.

nodo: ο αυτός και Ακoιβεύε.

5) δια των) Supplet cum
Seb. Vit. 2. ι

6) Αμοιβέως Γφq ) Ηoc

Πchol. a Vit. 1. et Ciz. h. 1.

abeft, Ιed fupra iam poft

verba oν Αμοιβέα καλεί pofi

tum eft.

7) ούτω γαρ - Δελφοίς)

Sio noltri Codd. pτο ότι εν

Δελφ. ούτω.

8) καλαβρίαν) Vitt, 2 et

3. καλαβρούς.

9) Δελφούς ) Ηinc addunt

Vit. Ι. et Ciz ως φησί καλλί,

μαχος, φuod quogue up

pleuimus, 1ed quemnam lo

cum innuant, non conflat.
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619. Κρίσει δ' Αλαίνου] Εβρέθη το), ότι ο

"Αλαινος νόθος ήν αδελφός Διομήδους, ος ερών ") Εύιπ

στης, της Δαύνου θυγατρός, ,και κριτής αιρεθείς, χα

ειζόμενος αυτή, τον Διομήδη ") έκρινε τα λαφυρα λα

βείν, και μη την γην.

62 1: Δηούς ") ανείναι] Δηώ λέγεται η Δημήτης,

παρά το δαίω, το μεριζω, ή μεμερισμένη πάσιν. Ανείναι

δε, αντί του αναδούναι και αυξήσαι,

"Ομπνιον στάχυν] "Ομπνη ") κυρίως πυρός μέλιτι

βεβρεγμένος νύν δε απλώς Δημητριακόν σίτον είπεν. "Η

όμπνιος 3) στάχυς, ο πνοήν ονίαν "), ήτοι ωΦέλιμον,

διδους τους ανθρώποις ή υπό των ανέμων ) πνεόμενος,

και εις όνησιν αυξανόμενος,

622. Γυίας ] Τους ήροτριασμένους τόπους λέ

γει ").

Τιθαβώσσοντος 7)] Επιμελείας αξιώσαντος ").

το) έβρέθη) Αd v. 6ο3.

1 1) ος , ερών - την γήν)

Ρro his Vitt. 2 et 3. και το

λοιπόν της ιστορίας,

12) Διομήδη) Vit. 1. et

Ciz. Διομήδην.

1) Δηούς -) Ηoc Πchol.

abeft a Vitt, 2 et 5.

2) όμπνη - πυρος - βεβρ.)

Νofiri, vt edd. pr. όμπναι

(Vit. 1. ομπνοι) πυροί - βε

βρεγμένοι, Ρhauor. qui hoo

Γchol laudato ipΙο Lyco

phrone habet, δεδευμένοι Ιe

gίt pro βεβρεγ.

3) ή όμπνιος - αυξανόμενοι)

Νon agnofcunt Vitt. 2 et 3.

ΙDe υoc, όμπνιος υίd. /chol. Αη

thologίαe p. 512. Τhryllit,

4) ονίαν, guod Seb. in

guinque libris inuenit, Ciz.

et Vit. 1. non probant, im

mo vulg. ονόαν Ιετιuant. Suid.

όνιον ωφέλιμον.

5) υπο τ. ανέμων) Pro υπό

του ανέμου Vit. 1. et Ciz.

bene: deinde vero, vt edd.

pr. πνεομένου et αυξανομένου,

perperam.

ό) λέγει) Νoftri praeter

mittunt.

7) τιθαιβώσσ. - μέλισσαι)

ΙDefiderantur in Vitt, 2 et 5.

Sunt verba Εtymol. Μ. no

minato Lycophrone.

β) επιμ, αξ.), Vit. 1. et

Ciz, επιμέλειαν αξιώσoντος :

Εtymol. Μ, αξιoύντος, aptius

τώ τιθαιβώτσοντος,
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Κυρίως δε η λέξις επί των μελισσών λέγεται, παρα το

τιθένα την βόσιν 9), και "Ομηρος")

... ένθα δ' έπειτα τιθκιβώσσουσι μέλισσα.

625: Ακινήτοισιν] Ακινήτους τας στήλας είπε,

ας Διομήδης ποιήσας έστησεν ανα πάν εκείνο το πε:

δίον ""), δια το, αποθανόντος του Διομήδους, βίπτε.

σθαι εις τον βυθόν αύτας παρα του Δαύνου, ώςτε κα.

ταποντισθήναι, και πάλιν εξέρχεσθαι, και ευρίσκεσθαι
τ ν. " 9

εν τω τοπω , ενω εστησαν

627. Απτέρως "")] Ομοπτέρως, ταχέως,

629. "Ανδηρα] Κυρίως τα χείλη των ποτα

μών ) νύν δε τα κύματα λέγει,

Απέζοις **) ίχνεσι] Τοις μη έχουσι πέζας, ήτοι
Λ

πόδας μαρμάρινοι γας ήσαν αι στήλαι.

Δατούμενα. **)] Αντί του κόπτουσα και διερχό

μεναι τα κύματα.

9) βόσιν) Pro βωσιν Vit.

1. et Ciz. confentientibus

Εtymolog. Μ. Αpollon. Lex.

Ηom. Ζonara et Phauorino,

ηam βόσις eft τροφή.

το)"Ομηροι) ΟdyΠ. ν, 1o6.

Vit. 1. et Ciz. delent και

"Ομηρος. Sic /aepe fcholia/tis

Ηomerus laudatur non nomί

natus. Τhryllit.

1 1) ας - πεδίον) Νoftri

non exhibent, nec Ιqq. απο

θαν. - Διομήδους - ώστε κα

ταποντισθηναι - και ευρίσκ.

- έστησαν.

τ2) Schol. ν. 627 et 628.

in Vit. 1. et Ciz. non ex

tant,

13) των ποτ. ) Vit. 3. του

ποταμιον,

π4) απέζοις -) Seb. or

αinem horum duorum [chol.

fine caufa immutauit, nam

Γcholiaftae non Ιemper οτ

dinem auctoris confanter

Ιequuntur. In omnibus

codd. et edd. δατούμενα, pri

mo, et απέζοι, Ιecundo loco

reperitur.

15) δατούμ.) Αbeft hoc

Γchol. a Vitt. g et 3. Ιed

Vit. 1. et Ciz. [ic: δατ. ήτοι

κατακόπτουσαι τα κύματα, και

τρέχουσαι, et hinc adnectit

Ιtatim τοις απέζοις ίχτεσι -

vt in edd ante Seb. vnde

patet, ordinem non eΙΤe

turbandum.
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63ο - 32. Θεός δε πολλοίς ] Οι Φαίακες

αινέσουσι ") και σεβάσονται τον Διομήδην, οίτινές ) εισι

περί το Ιόνιον πέλαγος, ότι τον δράκοντα ανείλεν, εκ

Κόλχων εκείσε έλθόντα προς ζήτησιν του χρυσού δέρως ).

Τινές δε ληστήν") φασιν είναι τον δράκοντα. Η δε

Φαιακία περί τον Ιόνιον κόλπον εστίν, ο δε Ιόνιος κόλ

πος, κατά τον Λυκόφρονα και Αισχύλον, από της Ιούς

εκλήθη ). Φησί γας") Αισχύλος εν Προμηθεί 7),

Χρόνον δε τον μέλλοντα πόντιος μυχος,

Σαφώ, επίστασ', Ιόνιος κληθήσεται "),

Της σής πορείας μνήμα τοις πάσι βροτοίς.

πρότερον γαρ Κρόνιος και Ρέας κόλπος ελέγετο, είτα

Ιόνιος ούτως εκλήθη από της Ιώ , αύτη ) γαρ εκ Δωδώ

νης εκεί αντεπέρασεν εν δε Κανώβω "°) έμφξων εγένε

το, ένθα εκ της του Διός έπαφης, "Επαφον γεννά, ου

Λιβύη, ής Bήλος, ου Δαναος και Αίγυπτος. Και ουτοι

μεν ούτω φασι τον Ιόνιον κληθήναι. Αλλ' ο Θεόπομπος

και άλλοι "") φασιν, από Ιονίου Ιλλυριού **) το γέ,

Α'

1) αινέσουσι) Sic Vitt. 2

et 3. omilhs tamen και σεβά

σονται : Vit, 1 . θt Ciz, modo

σέβουσι.
-

2) οίτινές - πέλαγος) Αb

Γunt a Vitt. ι et 3. vti poft

haec: προς ζήτησιν - δέρως.

5) δέρωε) Vit. 1. et Ciz.

δέρους. "

4) ληστήν) Μire Vit. 2.

στήλην : Vit. 3. στύλον, vtrum

φue mendofe.

5) εκλήθη) C/ Εuβαιh, ad

Diony/. υ. 92. Steph. Βyτ.

αd ιόνιον πέλαγος, ει Ρind.

Ιchol. αd Pγιh. ΙΙΙ, τgo.

Τhryllit.

6) φησί γαρ - usque ad

Ιόνιον κληθήναι in Vit. Ι. et

Ciz defunt, nam poft εκλή

θη tatiun fic pergunt: άλλοι

δε φασίν από Ιονίου etc. Vi

αen ur ab alio gloIIatore

ad:ecta, quia Τzetz. iam

ante coumemυrauit ΑeΙchy

lum.

7) προμηθεί) γ. 83β.

. θ) κληθήσεται) Curn Seb.
Vitt. 2 εt 3. pro κεκλήσεται.

9) από της - αύτη) Α

Seb. additum Vitt. 2 et 3.

ΥΥ Ο Π. agnof uut.

ιο) κανωβ.) Vitt. 2 et 5.

vitiofe κανάβφ.

Ι. ι) άλλοι) Sic nofiri,

omilΓο πολλοί, vti etiam

αυτόθεπος δε, φuae lectio

Ιane eft corrupta, neo ta

Υy --
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νος, βασιλεύσαντος του τόπου, υιού Αδριου, του περί

τούτο το πέλαγος κτίσαντος πόλιν, την λεγομένην Αδρί.

αν, ήν Αδρίαν "") έτεροί φασιν υπό Διονυσίου, του προ

τέρου **) τυράννου Σικελίας, κτισθήναι. Το δε πέλα

γος, ως έφην, από του Ιονίου εκλήθη.

633. Οι δ' αμφικλύστους] Έτεροι δε, ήγουν οι

Βοιωτοί, ους και καρκίνους λέγει, πλεύσαντες εις τας

χοιβάδας και πέτρας τας Γυμνησίας ), διάξουσι") γυ

μνον βίον, ανυπόδετοι ), τρεις σφενδόνας κατέχοντες,

μίαν τώ τραχήλω, ετέραν περιεζωσμένοι τη οσφυϊ, και

τρίτην τή χειρι κατέχοντες, όπου αι μητέρες την σφενδό

νην ") τους νηπίους παίδας ) διδάσκουσιν ου γάρ τις

των παιδαρίων των εκείσε γεύεται") άρτου, ει μη κατα

πmen plane tollenda, vt Seb.

eam fuftulit. Τhryllit. enim

optime e coniectura legit:

Αλλ' ο Θεόπομπος δε, και αλ

λοι, confirmatque Ichol.

Ρindari Pyth. ΙΙΙ, 12ο, νbi

legitur: το Ιόνιο πέλαγος το

περί Σικελίαν το όνομα έλαβεν,

ως μεν ένιοι, από Ιού, Θεό

πομπος δε από Ιονίου, ανδρός

"Ιλλυριού. Vnde patet, Αυ

τόθεπος adhuc in indice Γcri

ptorum a Τzetza laudato

rum eΙΤe delendum, et, Θεό

πομπο, τecipiendum.

12) ιλλυριού) Sic quoque

Ρindari [choliaft, μιem Τze

tzes Ιecutus videtur: nofiri

ιλλυρικού, gui vero etiam

μιon agnoIcunt Τegq. το γένοι,

βκσιλεύσαντος του τόπου, a

Ιchol. Pindari quoque alie

na. Videntur ab alio illata,

nam contexturn turbant.

μό) ην Αδρίαν) Vitt. 2 et

3. delent Αδρίαν, [icut Vit.

1. et Ciz. έτ"ροι.

14) προτέρου) Α Seb. re

ceptum comprobant V itt. 2

et 3. verum Vit. Ι. et Ciz.

Ιeruant lect. vet, πρότερον.

1) γυμνησ.) Vitt. 1. 3. et

Ciz. γυμνασία , pofihaeo ve

το γυμνησ.

2) διάξουσι) Vit. 1. et Ciz.

male διάρoυσι.

5) ανυπόδετοι) Ciz. et Vit.

1. ανυπόδητοι, Strab. ΙΙΙ, p.

ιόθ. άζωστοι, φuenι Τzetzes

hic ante oculos habuit. *

4) σφενδόνην) Pro σφενδονη

τικήν Vitt. g et 3. bene.

Sic quoque Strabo 1. 1.

ήσκούντο εκ παίδων ταί,σφενδόνας.

5) τους-παίδας) Sic Vit. Ι.

et Ciz. τectius quam τοί,

νηπίοι, παισι, guod barbarum

eft.

ό) γεύεται) Sic Vitt. 2 et3.

Ρτο γεύσεται, re Cte,
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βάλη αυτον ευστόχω βολή σφενδόνης 7), αντί σκοπού

κειμενον υπες σανίδος.

Αι δε Γυμνησίαι") αύται, νήσοι περί την Τυρσηνίαν

εισί. Μέμνηται δε αυτών και Αρτεμίδωρος 2). Τί

μαιος "") δέ φησιν, εις ταύτας τας νήσους έλθειν τινας

των Βοιωτών, ας Χοιβάδας **) είπε. Φιλτέας [Φιλη

τάς *)] δε εν τρίτη 3) Ναξιακών Βαλιαρίδας **) φη

7) καταβάλη - σφενδόνη )

Sic Vit. 1. et Ciz. melius,

φuam νulg, καταλάβη αιτ.

ευστοχία σφενδονητική: Vitt. 2

et 3. καταλάβη - ευστοχία

σφενδονικής. Strab. 1. 1. άνευ

του τη σφενδόνη τυχεϊν. κατα

βάλm autem, non vero κα

ταλάβη elle veram lectio.

nem, docent Strabonis 1. 1.

τυχεϊν, et poftea ipfa [cho

lia, vbi Codd. no(tri omnes

exhibent καταβάλλειν άρτον,

8) γυμνησίκι) Νofirι γυμνή

Ο βί44»

9) Αρτεμίδ.) Εphelius et

Geographus, cΗ. Voll. de

Ηift: Gr. p. 1 13. Μeurf.

Βibl. Gr. L. ι. Fabric. Βιbl.

Gr. , Vol. IV, p. ό15. ed.

Ηarl. Εius Fragmenta ple

raque collegit ad calcem

Μarciani Ηudfon. Τ. Ι.

Geograph. Gr. min.

ιο) τίμαιος) Siculus.

Ηunc quoque citat in ea

dem re Strab. ΧΙV, p. 654.

cf, VoΙΙ. de Ηift. Gr, p. 67.

1) ά: χοιρ. ) Sic Vit. 1.

et Ciz. deleto voo. νήσους,

bene.

, 12) φιλήτας Ιeu potius

Φιλητά, legendum pro cor

ruptο φιλτέας, nam ille lau

datur quoque a Strab. ΙΙΙ,

p. μόθ, νbi de his infulis

agit, Είus φuoque memi

nerunt Εufiath, ad ΟdyΙΤ.

υ, p. 188o. edit. Rom.

Αthen. locis varis, cf.

Schweigh. ad L. ΧΙΙΙ, 593.

f Εudoc. Ρ. 424. φuae quo

φue eius Ναξιακά laudat,

et Ζonaras ad πρόκα, p. 579.

Ιn Ρrolegg. Τzetzae φιλητάς

eft ελεγειογράφος, φui idem

eft, νt docet Εudoo. 1. 1. et

SchweighäuΓ. 1. Ι. Vnde

patet, h. 1. φuoque eΙΤe le

gendum φιλητά, pro Φιλτέας.

Codd. ΜΠ. confpirant in

φιλτέας: Vitt. 2 et 5. φιλ

ταίας. vid. VolΙ. de Ηift. Gr.

p. 316, et Fabr. Βibl. Gr.

Vol. Ι, Ρ. 5 τ8. Vol. 1Ι,

p. 874. Vol. ΙV, p. 4ο9. et

Vol. VΙ, p 3 ιό. ed. Ηarl.

Είus fragmenta collegit et

edidit Car. Philipp. Κay[er,

Gόttingae, 1795.

13) εν τρίτη.) Scl. βίβλφ.

Sio Vitt. Ι. 3. et Ciz. pro

εν τρίτω.

14) Βαλιαρίδ.) Sic quo

que Codd. noftri: alii Βα

λεαρίδ. vt Strab. ΧΙV, p.

Υy a -
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σιν αυτας ύστερον ονομασθήναι. Εισι δε και οι εν αυταίς

κατοικούντες άξιστοι στρατιώται, ήτοι **) σφενδονή

ται. Αι γαρ μητέρες αυτών, ως έφην, τιθέασιν επίτι

νος ξύλου άρτον, και ου πρότερον διδόασιν αυτοίς φαγείν,

πριν καταβαλείν "") τον άρτον. Ταύτα μεν ούν "7) ού

τοι περί των προειρημένων "") Γυμνησίων "") νήσων,

Δίων ") δε ο Κοκκειανός ταύτας φησί πλησίον είναι "Ιβη

goς του ποταμού "), πλησίον των Ευρωπαίων Ηρα

κλειων ") στηλών ας νήσους Έλληνες μεν και Ρωμαίοι

κοινώς Γυμνησίας φασίν" "Ίβηρες δε Βαλερίας "3), ήτοι

υγιεινάς. Έτεροι δε Γυμνησίας αυτας ούτω φασί κλη

θήναι, ότι οι περισωθέντες των Ελλήνων εκείσε γυμνοί

654. De [criptura, per ,

cf. Τα(chucke ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙ, Ρ. 2. Ρ. 6ο3. -

15) στρατ. ήτοι) Ιnferunt

Vit. ι. et Ciκ.

16) καταβαλειν) Pro κα

ταλαβείν nofiri cum edd.

prior.

17) μεν ούν) Νofiri delent

Ο ν y.

1 η) των προειρ.) Α Seb.

additum noltri non addunt.

19) γυμνησ.) Vitt. 2 et 3.

γυμνασ. hic et poftea.

2 o) Δίων) Τom. 1 , p. 5.

ed. Reimar.

2τ.) "Ιβηρ. τ. ποτ.) Sio Vit.

5. bene, pro του "Ιβ. ποτ.

2 2) Ηγακλείων ) Νofiri

pro Ηρακλειών, οοmprobante

Ηaac lectionem Τhryllitz

Ιchro. Is Ρυttero, in Ge

nitiuίε Ρlural. primae et Τe

νltimamcundae Declinat.

circumflectendam e{Ιe con

tendenti, reponit, verum

φuidem clΙe de Subfiantiuis,

quamquam etian nou omni

bus, noι αιιιειn de Αdiecti

vis femin. paroxytonis, de

riuatιs a Νomiuibus in oς

Τecuadae Sic μεγάλων, αλ

λων Feunin. quogue dici,

non μεγαλών, αλλών. Ρrae

terea citat Ilerodot. ΙV,

135, dicentem μέχρις Ηρα

κληίων στηλέων. cΗ. FiΓch.

in Αnimaduu. ad Welleri

Gram. gr. Spec. Ι. Ρ. 293.

et Βuttmanni Gram. Gr. cd.

5, Ρ. όό.

2 7) βαλερικς) Sic proβαλη

ρίας legendurn. Vit. 1. et

Ciz. vt Strab. ΧΙV, p. ό54.

et antea β«λεαρίδας: Vitt. 2
et 3. φαλερίας, Βαλερίας Γ.

φαλερίας νίdetur eΠe lectio

vera, nam, vt Τhryllit. Ρu

tat, a υalendo ob υγιεινά, no

minaιunt, fed perperam,

cf. Τzίchucke ad Ρomp.

Μel. Vol. ΙΙΙ. Ρ. 2, Ρ.

804.
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εξήχθησαν ""), και συνοικήσαντες γυναιξίν, ούτω και

τους παίδας και ") τας νήσους εκάλεσαν,

634. Σισυρνοδύται ")] Διαφέρει σίσυς, σισύρα,

και σισύρνα. , Σίσυς μεν γαρ ) λέγεται πάν ευτελές

ιμάτιον σισύρα δε, το εκ δέρματος έντρίχου, όπερ και

γούναν καλoύσιν ), ή το απλώς εξ ερίου ιμάτιον σισύρ

να δε, το άτριχον δερμάτιον τοιούτοις γαρ ιματίοις

έχβώντο οι ταύτην οικούντες ").

Καρκίνοι )] Καρκίνους δε αυτούς λέγει ") δια το

σκληρυνθήναι υπό της θαλάσσης αυτών τας σάρκας, ή

δια 7) το ναυαγήσαντας δέρματα σκέπεσθκι, ή δίκην

καρκίνων πλεύσαι.

635. Αμπρεύσουσι] Εμπορεύσoυσι, κακοπα

θήσουσιν άμπρος γαρ καλείται κυρίως τό σχοινίον, τό

έλκον τους βόας ή το ξύλον, το επικείμενον")τοίς αύχέσι
- --- «"

-

"

των υποζυγίων,

64ο. Ναστόν]

1
2)

Ναστός κυρίως άρτος ζυμω

θείς 9) μετά μέλιτος, και σταφίδων, και άλλων ") ει
"- Γν « "- -V Σ/ -'

δών νύν δε απλώς τον αςτον ειπεν.

- - -

"24) εξήχθ.) Vitt 2 et 5,

vt anιe Ρott. εξηνέχθη ταν.

25) και τ. παιδα, και ) Αb

Γunt a nofiris.

ι) σισυρνοδ.) Vitt. ς et 3.

σισυρνοδύται.

2) γαρ) Delent nofiri.

5) όπερ - κκλ.) Νο(tri

non agnofount.

Ε τοιούτοις - οικούντες)

Γefunt in Vitt. 2 et 3.

5) καρκίνοι) Vitt, 2 et 5.

καρκίνοι.

ό, καρκίνους - λέγει) Αd

dunt Vit. ι et Ciz. ab aliis

οιni[Ia." Seb. cum Vit. 2,

ad extr. [ublicit : ούτω, αυ

τους εκκλεσαν, qnac delenda

-

-

funt ob praemiΙΤa a Vit. 1.

et Ciz. --

7) ή διά - πλεύσαι) Αb

funt a Vitt." 2 et 3. Γed a

Vit. 1. et Ciz. modo ή δια -

σκέπεσθαι. πλεύσαι recte a

Seb. receptum pro πλεύσαν

τες, quod Ciz, et Vit. Ι.

Γeruant:

8) επικείμ,) VIt. 3. υπο

κείμ. -

9) ξυμωθείς) Sic Vit. α.

et Ciz. pro συζυμωθείς, φuod

eft verbum ignotum, Vit. 3.

ζηκωτός: Vit. 2. ζημιωτικοε,

minus bene,

1ο) και άλλων)SicSeb. cnnή

Vitt. 2 et 5. Γed Ciz. et Vit.

τ, vt edd, pr, κκί ετέρων.
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θ41. Τράφηκος] Τράφηξ κυρίως η υπόπλα

τυς") σανίς, έν ή τους άρτους προς τους κλιβάνους απ

αγουσι ") νύν δε το απλώς ξύλον είπε.

λείται "3) και το χείλος του πλοίου,

Τράφηξ κα

ενώ οι σκαλμοί "4)

τίθενται. Τζάφηξ δε, και ο την τροφήν φέgων ).

642. Λεπρας]

643.

Θαλάσση βεβρωμένας ).

Ιβηροβόσκους ] Ιβηρικούς. Η δε Ιβηρία

νύν Σπανία ) καλείται παρα Λατίνοις. Αι γας Γυμνη

σίαι 3) πλησίον Ιβήρων.

Ταρτησσού πύλης] Ταρτησσός 4) νήσος και

πόλις, ής Αργανθώνιος 5) έβασίλευσε, ζήσας έτη ρκ,

αφ’ ών έβασίλευε π, ώς φησιν ο Ηρόδοτος"). Κείται δε

1 ι) υπόπλατυς) Vit. 1. et

Ciz. υπόπλακος, vt Εtymol.

Μ. Ιnfra ad v. 1oo Ι. ή πλα

τεία σανίς firmat lectionem

υπόπλατυε. cf. Τittman. ad

Ζonar. Lex.

12) απαγ.) Vit. 3. υπάγ.

13) καλείται) Αbeft a

Vit. ι. et Ciz.

ι4) σκαλμοί) Vitt, 2 et

3. σκαρθμοί, perperam,

15) τράφηξ - φέρων) Πg

norant Vitt. 2 et 3.

1) λεπρ. - βεβρωμ,) De

funt in Vit. 1. et Ciz.

2) νυν Σπανία) Sic noltri

pro και Ισπανία, recte,

Τhryll. inquit, β temporα

re/picίο, φuibu, υίrit Tzetτει,

et citat Iac, Gothofred. ad

Geograph. Αnonym, p. 44.

Sio quoque Σπανία in Ν. Τ.

Ηom. ΧV, 24 et 28. cf. ibί

Κoppe. Cf omnino ΤzΙchu

cke ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ,

Ρ. ΙΙ, p. 497.

5) αι γαρ γυμνησ. (ita Vitt.

2 et' 3. Ιed Vit. ι. et Ciz.

γυμνασία) - Ιβήρων ) Ηue

rranβulimus auctoritate Vit.

1. et Ciz. In vulg. primo

loco ponitur.

4) ταρτησσός) Νοβri, νε

edd. ante Seb. τάρτησσος δε,

omiΠis ταρτησσού πύλης, Τar

tellida fuiΙΤe infulam , et in

ea vrbem ΤarteΠum, tradit

Strab. ΙΙΙ, Ρ. 96.

5) Αργανθ.) Sic φuoque

Vit. ι. et Ciz. verum Vitt.

2 et 3. Αγαθόνης, forte Αγα

θώνιος, vt Suid. vbi vero

Κüfter monet legendum efΙe

Αργανθώνιος praeeuntibus Ηe

rodoto Ι, τό3. Cic. Cat.

19. Ρlin. Η. Ν. VΙΙ, 48. et

Val. Μax. VΙΙΙ, 13.

ό) αφ’ ών - Ηρόδ. ) De

Γunt in Vit. ι. et Ciz,
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αύτη ή Ταρτησσός πλησίον 7) των Ηρακλείων στηλών,

Πύλην δε αυτήν είρηκε δια το στενόν είναι το μεταξύ

των Ηρακλείων στηλών, ως στόμα, δι' ου έκπλoυς έστιν

εις τον Ωκεανόν, -

644. "Αρνης] "Αρνη πόλις εστί ") Βοιωτίας, από

"Αρνης της Ποσειδώνος τροφου 9), ήτις ") Κρόνου ζη

τούντος Ποσειδώνα απηgνήσατο μή έχειν αυτόν, όθεν ή

πόλις εκλήθη "Αρνη "), προτερον Σνόεσσα "") λεγομέ

νη, ώς φησι Θη ευς εν τρίτη Κορινθιακών ""). . Κξί

των "*) δε παρα το άρνας πολλούς έχειν, και την

7) πλησίον) Seb. fuftulit

praemiΙΙum έξω, bene, oon

Ιenίu noftrorum Codd. gui

h. l iterum Ηρακλείων pro

Ηρακλειών recte exhibent,

vid. ad ν. 633.

8) εστί) Αddunt [oli Vit,

1. et Ciz.

9) τροφού - ποσειδώνα)

Μale abfunt a Vit. 1. et

Ciz.

1ο) ήτις) Vit. τ. et Ciz.

cum Phauor. vulg. ότι tuen

tuΓ.

τ 1) "Αρνη) Α Seb. addi

tum nofiri non addunt.

τ2) σινόεσσα ) Recte. Vit.

1. et Ciz σινόρσσα, male, per

mutatis litteris ρ et ". Vitt.

2 et δ. σινήεσσα, vitiofe:

hi quoque καλουμένη pro λεγο

μένη. Εtymol. Μ. et Pha.

νor. ad "Αρνη non vrbem,

Ιed nympham narrant pri

mo dictam fuiΙΤe SinoeΙΤam.

Ρhauorinus omnia melius

ac diligentius tradit. Τze

tz»s videtur hic multa tur

baΙΙe.

13) εν τρίτη κορ.) Sic omnί

no legendum pro κορινθίων,

praeeuntibus Εtymolog. εν

κορινθιακών τρίτω, et Suid. in

θησεύς. Νatal. Corn. V , 4,

vero : Τhe/eu in rebu, Co

rinthίis. Ε codd. hofiris,

nil eft, quod erui pofit,

quum dent voc. compendio

Γcriptum κορινθ. praeter Vit.

5. qui habet, vt vulg, κο

ρινθίων. De Τheleo hiftorι

co vid. VoΠ. de Ηift, Gr. Ρ.

333. Εudoo, p. 233. guae

φuoque κορινθιακα ε βιβλίοι"

τρισί ΙcripfifΙe tradit, Suid.

et Εtymol. ad "Αρνη.

14) κρίτων) Seb. τεhituit

e duobus libris pro κράτων,

quod feruant Vit. 1. et Ciz.

In Vitt. 2 et 3. haec usque

ad κών defunt. Εtymol. ad

"Αρνη habet κράτης, Steph.

Βyz. ad Βοιωτία: Νικοκράτης

δέ φησιν, ότι Ποσειδώνος και

"Αρνη, ήν παί;, Ιel. Βοιωτός.

Dubii haeremus, quem (e-

quamur, cum Τzetzes nul

lum huius auctoris librum
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Κών **) ο αυτός ούτω φησί κληθήναι παρα των εικούν

των αυτήν Καζών κών γας το πρόβατον οι Κάgές

φασιν.

Τεμμίκών")] Των Βοιωτών, από όρους Τεμμίκου.

645 - 46. Γραϊαν] Την νυν Τάναγζαν, πό

λιν ") Βοιωτίας. -

Λεοντάgνης Ι. Λεοντάςνη") πόλις Βοιωτίας, Εκλή

θη δε ούτω, διότι Αδράστου εκεί μέλλοντος θύειν άρνα,

λέων ελθών ), ήρπασεν εκ της θυσίας τον τεθυσόμενον

άςνα.

ηominet, neo fons pateat, VofΙ. de Ηift. Gr, p. 269.

vnde haec hauferit . Κράτων laudatus: κεάτης tamen, vt

Ιane eft nomen obΙcurum, verum fateor, magis placet,

fui[Ιe tamen nomen pro-forte compendio Icripturae

prium, docet Εtymolog. ad κράτ' cum κράτων confufus.

νίκων, (ed quis Τoit, an is τ 5) κών) Vitt. 2 et 5. vt

Ηuc pertineat 2 Αccidere Cod. Βar, bis hic σκώλον ρτο

1amen potuit, vt vel iam κών habent.

ipΙe Τzetzes 1. Jibrarius poft- 16) τεμμίκ.) Vit. 2, τεκ

ea confunderet nomina μίκ. vt mox τεκμίκου, male.

κράτης et κράτων, vnde dein

de refictum κρίτων. Ωuum 1) πόλιν) Vit. Ι. et Ciz.

autem Lycophron et Τze- praeponunt και a Pottero

εzes Ηom. ΙΙ. β. 494 (qq. eiectum, Virt. 2 et 5. ή, Ιel.

ante oculos habuerint, vt e ne filia Αeoli Tanagra, Ιed

verfu inde poftea allato pa- vrbs ab ea dicta intelliga

tet, et Εtymol. Μ. lauda- - tur. Vid. de hac vrbe Steph.

verit Cratetem , gui Suidae Βyz. Ρaufan. ΙΧ, 2ο, et

dicitur Ηomericus et criti-- Ηeyne ad Ηom. Π. β, 498.

ous , et a quo αorrectionem 2) λεοντ. - διότι) Μale

Ιliados et ΟdyΙΙeae [criptam abfunt a Vit. τ. et Ciz. Ηa

fuiΙΙe tradit, Τhryllit. non bent Vitt. 2 et 5. exceptis

termere putat, Τzetzam ea εκλήθη -- διότι, ideo omnes

Ι. Ι. Ιecutum elΙe, quae γαρ ponunt poft Αδράστου,

Crates ad Ηomeri locum 3) ελθών). Νoftri non

expofuerit. Ιntelligi ta- agnofount, nec [eqq. τον

"neu etian, poteft κρίτων hi- τεθυσ. άρνα, quae μuoque

Ιtorious, ab iύudocia p. 267, omnia fine daitino contex

Suida, Stepluano ad γιτία et tus abeΙΤe poliunt,

ι
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Σκώλον δε, και Τέγγυραν] Σκύλος και Τέγγυ.

gα 4) δε ομοίως ) πόλεις Βοιωτίας,

'Ογχήστου]

δώνος, ώς φησιν"Ομηρος,

"Ογχηστος ") άλσος ιερόν Ποσει

"Ογχηστόν θ', ιερόν Ποσιδήίον "Ο, αγλαον άλσος.
*

- -

647. Θερμώδοντος] Θερμώδων εστί μεν έτερος 8)

ποταμός Παφλαγονίας πεξί Σινώπην, όπου ήσαν αι

Αμαζόνες ό δε νυν κείμενος Θερμώδων, και "Υψαρνος,

Βοιωτίας εισί ποταμοί ώς Καλλίμαχος 9),

"Λψ επί Θερμώδοντο, οδεύετον. . .

648. Τους δ' αμφι Σύρτιν] Τους περί τον Οδυσ

σέα λέγει περί γαρ την Λιβύην έκπεσοντες, επλανώντο.

Δύο δέ εισι Σύgτεις έν Λιβύη, η μεν μείζων, ή δε μικρά.

Σύςτις και η Χάρυβδις.

4) τέγγυρα) Νoftri τέγυρα,

νt Steph. Βyz. De Scolo

cf. ! ! eyne in Οbferuu. ad

ΙΙσm. 1). β., 497. * **

5) ομοίως) Α Seb. addi

tum Vitt. 2 et 5. quoque

addunt, praemiΙΙa tamen

etiam cum Vit. Ι. et Ciz.

part. δέ.

6) όρχηστος ) Cf. Ηeyne

ad Ηom. Ιl. β, 5ο6. Schol.

Αpollon. Ηf, 1242, p. 217

Πι: 1. όγχηστος πόλις της βοιω

τίας ιερα Ποσειδώνος, laudato.

etiam Ηomeri verfu. ..

7) ποτιδήιον) Vitt. 2 et 3.

ποσειδώνιον, forte ποσιδώνιον.

6) έτερος) Αbett a Vit. 1.

et Ciz. et Phauor.

9) ως καλλίμ. - οδεύετον)

Νofiri non praebent. Re

peritur in Fragm. 27ο. Γ.

κ.

Έστι δε όνομα "") τόπου θα

4o2. ed. Spanh et Ρ. 535,

ed. Εrnefti.

1ο) έστι δε όνομα usque ad

"Ιόνιον κόλπον , cum verbi5

praemillis Σύρτις, ή και Χά

ρυβδις, fic Vit. ι. et Ciz. Ιed

Vit. 3. σύρτ, και χαρ. a Seb.

binc perperam electa, cum

Βene conneniant feqq. έστι

δε - et a nobis in locum

Γuum reuocata , in Vit. 1.

et Ciz. ponuutur ad ν. 649.

poft γηρυόνου βούς, ανηρέθη :

in Vit. 5. ad eκrr, poft και

τρίτος "Ελλην. Vit. 2. plane

ignorat. Videntur multa

in his Icholiis a librariis,

vel potius gloITatoribus, qui

ea fubinde augerent, tur

bata. Caeterurn h. 1. Se

ba(t. obferuat contra Cluue.

rium Sic. Αutiq. Ι, p. 75.

/
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λάσσης περί Μεσή ην και Λιβύην, ένθα ο Τυέβηνός Α

δρία συμβαλων ""), δεινήν εργάζεται την Χάρυβδιν.

Αδρίας ** δε και Σένων "") ονόματα ποταμών ξεéν

των εις τον Ιονιον κόλπον.

Λιβυστικας] Γράφεται και Λιγυστικάς oικoύσι

γαρ **) οι Λιγυστίνοι μετα των Τυρσηνών.

649. Στενήν τε πορθμού συνδρομην] Ούτω λε

γει "), επειδή ο πορθμός μέσος κείται του τε Αδριατι

κού" και του Τυρσηνικού πελάγους, του μεν λήγων,

του δε αρχόμενος 3,. Το δε Τυρσηνικόν πέλαγος μετα

ξύ Ρηγίου και Μεσήνης κείται. Το δε εξής ούτω Τους

δ αμφι Σύρτιν και Λιβύην, και τον πορθμόν τον εν Τυρ

σηνία πλανηθέντας, πάντας ο πανδόχος ) Αίδης

κατάσχη.

Λίβυστικόν και Λιγυστικόν το αυτό εστι. Λιβυ.

στικόν μεν γαρ λέγεται , από Λιβύης, της Επάφου

θυγατρός Λιγυστικόν δε από Λίγυος, του Αλεβίω

νος ") αδελφού, ός Ηρακλέα κωλύων απερχόμενον επί

Lycophronem, φuum cecί

ni[Ιet, VlyΠem cum, Iociis

fretum Siculum praeterna

vigatΙe, per paraphrafin

aixiίTe: circα Syrtin et Ι.i-

5ycα αεφuorα, et αngu/tum ,

freti Tyrrheni concur/um υα

galje(heu!), per fyrtin ve

το Pelorum intelligendum

ao per Libyca aequora fre

ti Μamertini meridianum

oftium.

1 ι) συμβαλων) Pro συμ

βάλλων Ciz. et Vit. 3. bene.

τ2) Αδρίας (non vero Α

δρια, )) Ρro Ανδρίας a Seb.

emendatum nofiri compro

bant.

13) Σένων) Vit. δ. σίνων,

et mox quoque κόλπον omit

t1t.

π4) οικ, γαρ) Νoftri, vt

edd. pr. οικ. δέ.

1) ούτω λέγει) Νοβίτι, γt

edd. pr. modo λέγει.

2) του τε Αδριατ.) Sic Vit.

" 1. et Ciz. reliqui omittunt

τε. Vit. 3. Αδριανικού pro

Αδριατικού, forte Αδριανού,

of Steph. Βyz. ad Αδρία.

5) αρχόμ.), Vitt. 2 et 5.

αρχομένου, ηοn bene.

4) πανδόχοι)Sic nofiri, non

πανδοχος, recte.

5) λέγεται) Deeft in Vit.

Ι. et Ciz.

ό) Αλεβ.) Ιta nofiri cum
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τας Γηρυόνου 7) βούς, ανηρέθη. Ευρώπης ") δε και Λι

βύης άκρα, πορθμός 9) σταδίων επτα, ένθα περί την
Λιβύην και Ηράκλειοι "") δύο ίστανται στήλα, Αβύ

λη και Κάλπη "") λεγόμενα Εκεί δέ εισι και τα Γά

δειςα, α πgότερον νήσος Κοτίνουσα **) ελέγετο. Ποτα.

μός δε Γαδείρων Βαίτις ""), ένθα η ημέρα **) αθρόως,

και ου κατ' ολίγον εκπίπτει ""), δίκην αστραπής. Και

τα μεν Γάδειρα κατα το της "") Ευρώπης κείται τερμα,

Seb. pro Αλεξίωνος, recte,

νt infra ad ν. ι.312 , et ap.

Ιο. Τzetz. in Chil. ΙΙ, 341.

et Αpollod. ΙΙ, 5, 1ο. Ιn

ΟbΙeruu. ad h. 1. Ηeyne

putat legendum eΠe Αλβί.

ωνα, ντ Ρomp. Μel ΙΙ, 5,

35. et pro λίγυος, φuod no

Ιtri hio et infra tuentur,

δερκίνου, φuod etiam com

probant Ιο. Τzetz. in Chil.

1. 1. et Νata!. Com. VΙΙ, 1,

p. 689. φuί νero Deroytus,

male, pro Dercinus.

7) γηρυόνου ) Νοβri γηριό

νου, non bene. Α Ιchol.

Αpoll. Rh. Ρ. τ 24, a. cita

tur quogue Stefichorus εν

γηριονίδι, νbi vero Τhryll, εν

γηρυονίδι legeudum arbi

tratur,

8) Ευρώπης usque ad τρίτος

"Ελλην defiderantur in Vit.

1. et Ciz. Seb, hic addit:

Εn! φuod toιαm Αfrican

Τιειτε Libγαm εα υειeribus

appellαι, Ά, Εuropae et

Libγας promontoriα freturn

είficere /eptem /ίαdiorum.

9) άκρα, πορθ. ) Vitt. α

et 3. ακρού, πορθμός,

Ιο) Ηράκλ.) Pro Ηρα

κλέος habent φτιοφue Vitt.

2 et 3. Diony1. Ρerieg. ta

men ν. 64, στήλαι Ηρακλήor,

et Pind Οl. ΙΙΙ, 89. Ηρα

κλέος στήλαι. cf. ibi Schol.

ΥΘC.

11) Αβύλη και Κάλπη) Sίο

Seb. Vitt. 2 et 3. vero (er

vant "Αβηνα και Αλύβη. 1ο.

Τzetz. in Chil. ΙΙ, 339.

Αλύβην και την "Αβιναν στήλας

7σταται δύο, οf. Τz[chucke

ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ,

Ρ. 1. p. 152.

12) Κοτίνουσα) Ιdem Ιο.

Τzetz. in Chil. ΙΙ, 351. et

VΙΙΙ, 688. et Dionyf. Pe

τieg, v. 455.

13) Βαίτις) Sio legendum,

non Βκίτης, νηde βαιτικός,

νt legunt Strab. ΙΙΙ, p.

139. Ιο. Τzetz. in Chil.

VΙΙΙ, 2ο9, et Steph. Βyz.

14) ή ημέρα) Vitt. ς εt

3. cum Seb, pro αι ημέραι,

qui vero αθρόον pro αθρόως

babent.

15) εκπίπτει) Vitt. g et 3.

pro εμπίπτει, -

16) το τής) Α Seb. adie

otum, Vitt. 2 et 3. Ψuoque

adiiciunt.
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Μακάρων δε νήσοι ορίζονται τώ Λιβυκώ τ7) τέςματι,

προς το ασίκητον ανέχουσαι ακρωτήριον. Κλέαρχος τs)

δε τας κατα Γάδειξα στήλας "") του Βξιάρεω, Ηρα.

κ . . α, λέγει, μεθ' ον δεύτερος "") Ηρακλής ο Τύ.

ειος ήλθεν επί τα Γάδεςα, και τρίτος Έλλην 2 ).

65ο. Μιξόθηρος] . Της Σκύλλης ), ήτις, κατ'

έμε , θυγάτης ήν Νίσου του Μεγαρέως, Τεμούσα δε

την χρυσήν αυτού τζίχα, και άνανδρον αυτόν ") εργασα

μένη (εν εκείνη γας τη τριχι ήν αυτό το πάν της δυνά

μεως, καθάπερ και τώ Σαμψών) ανηρέθη ύπο του

Μίνωος, ώ και πρoύδωκε ) τον πατέρα, κρεμασθείσα

της πρώξας +) της εκείνου νεως, και έλκομένη δια της

θαλάσσης, όθεν και ο τόπος του πελάγους, ομαι Σ),

εκλήθη. Αλλοι δέ Φασι, γυναίκα ταύτην είναι ευπρε

πή 6), ήν μισγομένην Ποσειδώνιγνούσα Αμφιτρίτη, ενέ.

βαλε φάρμακα τη πηγή, έφ' ής ειώθει 7) η Σκύλλα

τ7) λιβυκώ) Vitt. 2 et 5.

λιβυστικό, non bene.

18) κλέαρχος) Ιn περί Θ.-

νών, b. e arenofis defertis,

Αthen. VΙΙΙ, 545, d. vt

Seb, bene coniicit; Γed Rei

ηef in nott. marginalibus

νult legere κλείταρχος. Sae

Ρius funt confufa haec no

Σnina, verum quum Codd.

omnes confpirent in lect.

νulg. temere ab ea diίce

dendum non arbitror. cf.

de Clearcho VoΙΙ. de Ηilt.

Ο Γ. Ρ. 41.

19) στήλκς) Vit. 5. πόλεις,

perperam, * "

2ο) δεύτερος) Ρro δεύτερον

Vit. 3. bene ob Ιeq. τρίτος.

21) Έλλην) Delent no.

firi art, o, bene.

ευπρεπής.

1) τής σκύλλ.) Vit. τ. et

Ciz. τας σκ, et fίinc κατ' έμού

pro κατ' εμέ, vitiofe.

2) αυτόν) Deeft in Vit. τ.

et Ciz. " \

5) πρoύδωκε) Vit. 2. et

Ciz. ... recte pro πρoύδωκε,
Τhryllit. Α

4) της πρ.) Αbeft a Ciz.
"et Vit. Ι.

5) του πελ. oίμαι) Pro οί

μαι, του πελ. nofiri. Ρro

του πελάγ. Vitt. 2 et και, της

θαλάσσης, σf. Αpollod. ΙΙΙ,

π5 8. qui paullo aliter. "

ό) ευπρεπή), Vitt. g et 5.

απρεπή, αιιafi meretricern,

vt nominat Fulgent. ΙΙ, τα,

Γed fupra ad v. 45. omnes
ν

7) εφ' ής ειώθ.) Vitt. 2 et

3. ύφ' ής, male, Ιed είκθε,
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"

λούεσθαι, και απεθηgίωσεν αυτήν εις θηgίον 8), εξ μεν

κεφαλας έχον, κάμπης, κυνος, λέοντος, Γος γόνος 9),

φαλαίνης, και ") ανθρώπου, δώδεκα δε ποδας "). Και

ταύτα μεν λήgα και μυθικά όπισθεν δε αυτός ήλληγό

ξησα 12).

Σκοπας] Ούτω λέγει τους σκοπέλους. Και "Ο-

μηgoς "),
Σ) - Υ Α

Αυτού δ' ιχθυάφ σκόπελον περιμαιμώωσα.

Ηρακλής παραπλέων τα μέρη, ένθα κατώκει η Σκύλλα,

ότε ήγε τας Γηςυονείους βους, αυτήν ανείλεν. Έλθών δε

πάλιν ο πατής αυτής Φόρκυν"4), και καύσας αυτήν,

πάλιν ανέστησεν,

65 1 - 52. Μηκιστέως του στερφοπέπλου )]

Μηκιστευς ο Ηρακλής τιμάται παρ Ηλείοις. Στες

φόπεπλος δε ο αυτός, ό την λεοντήν ενδεδυμένος, στερ

φος γαρ το τού λεοντος δέρμα έκέχgητο ") δε αυτώ

αντί του πεζιβολαίου,

cum Seb. pro ειώθει, quod

Vit. Ι. et Ciz. Ιeruant,

quodque omnino Ιeruan

dum eft. , Senf. in φuo /e

lauare con/ueuerat.

8) απεθηρ. - θηρίον) Vit.

1. et Ciz. απελίθωσεν αυτήν,

ideo fiatim έχoυσαν pro έχον,

φuϊa non habent θηρίον,

Supra ad ν. 45. νbi eadem

narrantur, omnes απεθη

ριώθη.

9) γοργόνος) Vit. 5. γορ

χθνη,

adeo omittunt reliqua omnia

lainc Icholio fubiecta usque

ad ανέστησεν: Vitt. 2 et 3.

vero inde a σκοπας usque ad

6Χtr.

12) ηλληγ:) Vit. 2. ηλλη
Α

γόρηκα.

13) όμηρ.) ΟdyΙΤ. μ., 95.

14) φόρκυν) Εudoc. Ρ.

577. φόρκυς, νbi eadern nar

Υat,

1) τού στερφοπ. ) Νoftri

non hic, Ιed poftea Ιepara

tim cum edd. pr. ponunt :

του στερφοπέπλου δε του αυτού,

του την λ. ενδεδυμένου.

1ο) και) Α Seb. additum,

Vit. ι. et Ciz. etiam ad

dunt.

1 ι) δώδεκα - πόδ.) Νο

fti ignorant, Vit. 1. et Ciz.
<.

«) έκέχρ. - περιβ.) Αb

funt a Vitt. 2 et 3.
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Σκαπανέως] Σκαπανεύς ), ότι έσκαψε το περι,

τείχισμα ") της επαύλεως των βοών Αυγείου, του Ηλεί

ων βασιλέως, και τζέψας ) εκείσε προς την βουστασίαν

πταμους δύο, τόν τε Αλφειόν και Πηνειόν, την άμετgoν

εκείνην των βοών κόπρον κα"αίζει ") βραχεία βοπή7), υπ'

Ευρυσθέως τούτο προσταχθείς, ως και τους λοιπούς

άθλους.

Βοαγίδα] Οτι τας βόας του Γηρυόνου ήγεν εξ

Ερυθείας, της πεςι τον Ωκεανόν νήσου, ώς φησι και

Οππιανός εν τοις Κυνηγετικοίς ")

Οππόν'") επ' Ωκεανό δηρίσατο Γηρυονήί,

Και κτανεν εν σκοπιήσιν

Και Ησίοδος"), oίμαι, εν Θεογονία ,

διαβάε πόρον Ωκεανοιο,

"Ορθον τε κτείνας, και βουκόλον Ευρυτίωνα,

Σταθμό εν ήερόεντι, πέρην κλυτού Ωκεανοίo.

Ανειλε δε και Γηρυόνην αυτόν ύπές των βοών μέλλοντα

μάχεσθαι, τοξεύσας αυτόν παρα ") τον ποταμόν Αν

3) Σκαπανεύε) ΑdduntCiz.

et Vit. 1. non male , νt

ante: Μηκιστέω,] Μηκιστεύε.

4) περιτείχ.) Ρro περιτεί

χιον, quod tuentur Vitt. 1.

2. et Ciz., habet Vit. 3.

cum Seb. Ηeyne ad Αpol

lod. ΙΙ, 5, 5, Ρ. 174. ex

plicat περιτείχ. de Ιepto vel

muro circa Ιtabulum ducto.

5) τρέψας) Vitt. 2 et 3.

πέμψας, Ιed τρέψ«s quoque

1ο. Τzetz. in Chil. 11, 282.

Diod. Sic. ΙV, 13, p. 259.

Τ. 1. ed. WeΙΙel. επαγαγών.

ό) καθαίρει) Vit. 1. et

Ciz. καθαίρων.

7) βραχ. ροπ.) Αbfunt a

Vitt. 2 et 3. νti poftea τούτο

a Vit. ι. et Ciz.

8) τοί, κυνηγ.) Vitt. 2 et

3. κυνηγετικό. L. ΙΙ, ν. 1 τ r

Θt Ι Ι Ω.

9) όππότ' usque ad ωκεα

νoίo defiderantur in Vit. ι.

et Ciz. Ιed pro oππότ’ Vitt.

2 et 3. Γeruant νulg, αυτό

δε, et omίttunt "Επί al

terum a Seb. additum.

το) Ησίοδ.) Τheog. ν.

292 Ιqq. Ιed vv. 292 et 294.

Vitt. « et 3. cum edd. pr.

ΟΠΩ1ttunt.

τ1) παρα) Vt Αpollod.

ΙΙ, 5, 1ο. Νοίtri, νι edd.

Ρr. περί,
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θεμούντα'"). "Ην δε ο Γηρυόνης Χρυσάορος ") παις,
Α" W - - / w y "- "

και Καλλιρόης "4) θυγατρός Ωκεανού. Δύο δε δένδρα

περί τον τάφον εκείνου ) έστώτα καταλείβεται αίμα

τος "). "Ην δε και τρικέφαλος και τζίσωμος 7) ο

Γηρυόνης.

653. Αρπυιογούνων] Από μέρους "), ορνιθο,
" τ'

γόνων. Λέγει δε περί Σειρήνων, αίτινες θυγατέρες ήσαν

Τερψιχόρης Μούσης ), και Αχελώου ποταμού, με

ταξύ βέοντος Αιτωλίας και Ακαρνανίας ), της και Αμ

βρακίας 4) νύν δε Νικοπόλεως, από του Οκταουίον
Καίσαρα νικήσαι εκεί τον Αντώνιον ). Αρπη δε είδος

"ogνέου, και Αρπυια όμοίως, και οι άνεμοι αςπυια λέ

γονται, και ονόματα θηλειών πτερωτών δαιμόνων. Ας

πυιογούνoυς ") ούν είπε ήγουν ορνιθογόνους τας Σειρήνας,

Α -

τ2) Ανθεμούντα) Cf. Αpol

1od. ΙΙ, 5, 1ο.

13) χρυσάορος) Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. Ρ. 97. χρυ

σκόρου.

τ4) και καλλ. θυγ. ωκ. )

Ρro θυγ. ωκ. καλλ. Vit. Ι. et

Ciz. Ι

15) τάφ. εκείνου) Vit. 1.

et Ciz. ποταμόν εκείνον, mire,

nec tamen inepte.

16) αίματος) Pro αίματι

quod retinent Ciz. et Vit.

τ, Seb, oum Vitt. 2 et 3. et

Εudocia.

17) και τρίσωμ.) Vitt. 2

et 5. το σώμα cum Εudoo.

Ιο. ΤΖetz, Chil. ΙΙ, 322.

dio, guoque τρίσωμοι, cf.

Αpollod. ΙΙ, 5, ιο.

τ) από μέρ.) Vitt. 2 et 3.

από του μέρ.

2) Μεύσ.) Αbeft a Vit.

Ι. et Ciz.

5) Ακαρν.) Vit. 3. cum

Ρhauor, et Εudoc, p. 375.

υρκανίας, mendole, nam ne

mo tradit, Αcheloum fuiΙΤe

fluvium Ηyτoaniae. Infra

ad ν. 67 τ. νbi eadem Τzetz.

tradit, recte Ακαρν exhibet.

cf. ΤzΙch. ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙΙ, Ρ. Π, p. 35ο Ιq.

4) Αμβρακ. ) Vit. 1. et

Ciz. hic et infra ad v. 671.

Αβρακίας, non bene. Αm

brαciam υcro non είje Νico

polin, υι etiam Serυiu, ad

Κίrg. Αen. ΙΙΙ, 274. opina

tur, docet Μattiu, in: Οpί

nione L. 1. c. 7. Τhryll cf.

etiam Τα[ch. ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙ, Ρ. ΙΙ, p. 334 et

337.

5) από - Αντώνιον ) De

funt in Vit. Ι. et Ciz.

ό) Αρπυιογoύνουε) Sic, vt

antea et ipfe Lycophr, Vit.

1. et Ciz. Ιed νulg. cuιη
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(πτερωτα γας ήσαν, τα μεν κάτω 7) μέρη ορνίθων έχου

σα, τα δε ανω ανθρώπων"), ας αι Μούσαι νικήσασαι

μελωδια "), τοις αυτών πτεςοίς εστεφανώθησαν όθεν

και " ζωγραφούνται αι Μούσαι εν ταις κεφαλαίς έχου

σαι πτεξα, πλην Γεξψιχόρης, εκείνη γας ουκ είχε πτε

βα, και ") οτι μήτης ήν ") Σειρήνων. Περί δε Κρήτην

ταύτα γεγόνασιν, όθεν και πόλις Απτέρα ") της Κgή
w Α - "" " " "ν -

της, παξα το εκεί τα πτερα νικηθείσας αποβαλείν τας

Σειξήνας.
σ' \ * χ/ « «ν ν

Ησαν δε, ώς έφαμεν, αι Σειρήνες τα κάτω μέρη
Υ Α" 2" ν ν } και - " y -

ορνίθων έχουσαι, τα δε άνω ανθρώπων, οικούσα πεξί

"Γυρσηνίαν. Ως η Σκύλλα εξ κεφαλας είχεν, ως είπo
14 Α δε 2" Α θ " 5 1 Ν Ι σ' "Ρ Α"

μεν "+), τα δε άνω ανθρώπου "), περί το "") Ρήγιον

Vitt. 2 et 3. αρπυιογόνους,

deinde Vit. 1. et Ciz. Αρπ.

ούν είπεν ήγουν ορνιθ. pro αρπ.

δε λέγει τας Σεινήνας, οίον

quod perplacet.

cf. Ηolfen. ad ertr. p, 44, ο.

Τhryllit.

14) είχ. ως ειπομ.) Αbfunt

7) τα μεν κάτω ) Pro και

τ. κατ. Vit. Ι. et Ciz. recte.

θ) τα δε- ανθρώπ.) Αb

1unt a Vit. 5. ofcitautia li

b arii.

ο) μελωδ.) Vit. τ. et Ciz.

μελωδίας, φuod non damno,

deejι κατά. Τhryll.

το) όθεν και) Pro όθεν ως

Vit. ι. et Ciz. bene: a Vitt.

α et 5. abfunt haec usque

ad πτερα.

ι ι) εκείνη - πτερα, και)

Soii Vit: 1. et Ciz. ad

dunt.

12) ήν) Delent Vit, τ. et

Ciz. 1

15) Απτέρα) Εaden tra

dunι Ειymoίog- ει Sιεφh. Εγz.

a Vit. τ. et Ciz.

15) άνω ανθρ. ) Vit. τ. et

Ciz. non bene κάτω ανθρώ

ΦΣ ζυy. -

16) περί το) Vit, et Ciz.

παρά τό. De earum Ιede

vid. Τα[chucke ad Ρomp.

Μe!. Vol. ΙΙΙ. Ρ. ΙΙ. p. 343.

Sed quis εft, φui cum Τze

tza credat, Ρήγιον eΙΤe της

Σικελία, ? nam legitur in

νulgat. "Ρήγιον ουσα της

Σικελίας. - Εquidem vix pu

rem, Τzetzam fui[Ιe Geo

graphiae tam imperitum.

Ηaud dubie excidit καταντι

κρυ, νι vere habet Εudocia

p. 37ό et 43 τ. περί το Ρήγιον

καταντικρυ Σικελίας : atque

Iroc, [enfu poftulante, inui

tis etfi Codd ΜΙΙ. omnibus,

Τzetzae reddere non dubi

tauίιιιus.
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ούσα αντικρυ της Σικελίας, ής πλησίον και η Χάρυβδις

περί Μεσήνην, Ά και αι Γοργόνες εν Ταρτησώ της

Ιβηρίας (κάντινες εν Ταρσώ ταύτας είναι "7) λέγωσι)

πτερωται και αυται, και δρακοντώδεις έχουσαι βοστρύ

χους. Ως **) αι Αρπυιαι εν Θράκη, ώτα άρκτων,

σώματα γυπών, πρόσωπα κοξών"") έχουσαι "). Και

ή"Εχιδνα περί Λυδίαν, στέρνα και κεφαλήν κόρη, τα δε

κάτω όφις. Ως και Ορθος, ο Γηρυόνου κύων, εν Ερυ

θεία **), δύο κυνών κεφαλας έχων, επτα δε δρακόντων.

Και Αστέριος, ο και Μινώταυρος, έν Κρήτη, βοος

έχων **) πρόσωπον, το δ' άλλο "3) σώμα ανδρός, Ταύ

τα "4) παρεκβατικώτερον ") ειρήκαμεν περί τερατομός

φων "") ζώων, έπει και αι Σειρήνες μυθικώς, καθώς,

υπεθέμεθα "7), τερατώδεις ήσαν. Αι δε Σειρήνες αλ

ληγορικώς ") εισιν αι ήδοναί. Ο δε νεώτερος Πλούταρ

χος "5) εταιςίδας ταύτας φησί, κατεχούσας 3") αίμύ

τ7) ταύτ. είνκι) Vit. 1. et

Ciz. αυτας: deeft είναι in his

ot reliquis Codd.

τ8) ώς) Αbeft a Vit. 1.

et Ciz.

19) κορών) Vitt. 2 et 5.

κιρκών, male, mam hoo iam

exprimit γυπών et repugnat

Virgil. Αen. ΙΙΙ, 2 ιό. υίr

είnei υοίμcrum υuίtus.

2ο) έχουσαι) Ηio abeft

ε Ciz. et Vit. 1. non male,

ηam ad fuperius έχουσα re

fertur.

21) Ερυθεία) Vit. 1. et

Ciz. Ερυθοί. Varie corrum

pi hoc verbum oftendit

Τείch, ad Ρomp, Μel. Vol.

ΙΙΙ, Ρ. ΙΙΙ, p. 156.

22) έχων) Vit. 1. et Ciz.

είχε, non male.

25) το δ' άλλο) Ciz, et

Vit. 1. το δ' όλον. . Αpollo

dori ΙΙΙ, Ι , 4. τα δε λοιπα

ανδρός magis conuenit νul

gatae.

24) ταύτα - τερατ. ήσαν)

Ιn Ciz. et Vit. Ι. non ex

tant, -

25) παρεκβ.) Vit. 3. πα

ρεμβατικώς, et hino Vit. 2.

ειρήκειμεν pro ειρήκαμεν.

26) τερατομ.) Νoftri νulg.

τετραμόρφων tueΙΩtur.

27) υπεθέμ.) Vit. 2. υπερ

εθέμεθα.

2 3) Αι δε - αλληγορ.) Sίο

Vit. 1. et Ciz, melius, guam

vulg. αλληγορικώτερον δε Σειρ.

29) πλούταρχ.) Ιdem di

cit Ιο. Τzetz. in Chil. Ι, ν.

345. πλούτ. δ' ο νεώτερος πόρ

να εκείνα, λέγει. cΗ VolΙ. de

Ηift, Gr. Ρ. 17o. Ruald, in

Ζ z
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ν

λίας τους παραπλέοντας. Εισί δε Σειρήνες και ζωύφια

μικρά, μελίσσαις παρόμοια "").

Κλώμακας] Τραχείς τόπους, ακρωτήρια,

Αηδόνων] Των Σειρήνων, δια το θελκτικόν,

654. Ωμόσιτα δαιταλωμένους]

Ληρεί δέ τούτο γάgφησι περί του, όταν εν τηΤας.

του Ηλίου νήσω γενόμενοι ήλίευον ιχθύς εν αγκίστροις "),

Ωμα εσθίον

ι

και ούτω διέζων αλλ' ουχί και ωμούς, ώ Λύκοφςον,

τούτους ") ήσθιον. Η δαιταλωμένους 3), ως τραγομέ

νους υπό του Κύκλωπος ωμώς,

γόνων,

ή και υπό Λαιστρυ

658. Δελφινόσημον] Στησίχορός *) φησιν, Ο

δυσσέα επί της ασπίδος φέρειν δελφίνος τύπον. Και Ευ.

φοςίων ομοίως τούτω συμφθέγγεται ). -

Κλωπα] Τον οδυσσέα φησίν "), ότι τοΠαλλάδιον

της Αθηνάς, ειςελθών μετα Διομήδους εν τη Γgoία,

έκλεψε, δόντος αυτοίς αύτο του Αντήνορος Θεανώ γας,

η Αντήνορος γυνή, της εκείσε Αθηνάς υπήρχεν ιέρεια.

Ρlutarch. Vita, c. 1. et

Ιon (ius ΙΙΙ, 6.

5ο) κατεχ.) Vit. τ. et Ciz.

καταγούσας, /educente , non

inepte.

3 ι) παρόμ.), Ciz. et Vitt,

x et 3. παρόμοια, non bene,

nifi referas ad σειρήνες.

1) αγκίστ.) Vit, 1. et

Ciz. αγκίστρω.

2) ώ Λύκοφρ. τούτουε) Αb

funt a Ciz, et Vit. Ι. vt

νbique omnia, quae detra

hunt de dignitate Lyco

phronis. Pro ήσθιον legunt

διήσθιον.

3) ή δαιταλ. - λαιστρυγ.)

Ιn nofiris non comparent.

4) Στησίχ.) Ιn liii επεί

dio, φuod opu, ad Ηomeri

imitationem compσβιμπ, fuί//ε

ari/timat Dio Chry/o/t. orαε:

2. de regno: meminerunt et

Ραν/an, in Phoc. c. 26, τ , et

Ηarpocrat, in καθελών. Seb.

Vid. Stefichori Fragm. ed.

Suchfort p. 22 Ιφ. -

5) τούτ, συμφθ.) Αbfunt

a Vit. 2,

6) φησίν) Vit. 1. et Ciz;

λέγει, ac deinde pro ότι τό

παλλάδ. - έκλεψε legunt :

δια το κλέψαι το παλλ. τ. Α3.

εισελθ. εν τ. τρ. μετά Διομήθ.

of Conon Νarrat. 54. ibί

que Κanne,
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"Εκλεψε 7) δε το Παλλάδιον ο Οδυσσεύς δια τοιαύτην

τινα αιτίαν χρησμός ") ήν δοθείς τους Έλλησι, μή αν

άλλως κρατήσαι της Τροίας, ει μη το εν Τζοία Παλλά

διον κλαπή,

Φοινίκης 9)]

μάται,

659 - 61 το). Ος όψεται μεν) Οδυσσεύς

πλανώμενος επί την γαίαν των Κυκλώπων, ειςελθών εις

το του Πολυφήμου άντρον, υιού Ποσειδώνος, ένα οφθαλ

μόν έχοντος, τυφλοί αυτόν δόλω τοιούτω εξ γας των

αυτού έταίgων φαγόντος του Κύκλωπος, δίδωσιν αυτώ

οίνον ο Οδυσσεύς, λέγων, "

Φαινίκη ή Αθηνά εν Κορίνθω τι

Κύκλωψ ""), τή, πίε είνον, επει φάγει ανδρόμια κρέα

"Οφρ' ειδής, οιόν τι πoτον νόδε νηύς εκεκεύθει

Ημετέρη,

Μεθυθέντος δε αυτού, ο Οδυσσεύς συν τοις φίλοι, εν

- δοκώ πεπυρωμένη αυτόν τυφλοί. "Υστερον δε αυτοί σώ

ζονται, δεθέντες εν λύγοις υπό ταις κοιλίας των προ
βάτων. Α

Μονογλήνου] Του Κύκλωπος,

662 - 63. Λείψανον τοξευμάτων] Τους Λαι

στρυγόνας λέγει τούτους γας ο Ηρακλής κατετόξευ

σεν, ηνίκα ήλαυνε τας βους του Γηρυόνου, επιχειρούν

τας ") αυτώ πολεμείν. Λείψανον δε λέγει τους υπολοί

πους των αναιρεθέντων. Λαιστρυγόνες ") δέ εισιν οι νυν

εν Σικελία Λεοντίνοι.

7) έκλεψε - κέτίαν) Α 1ο) 659 - 6τ.) Ηoc to

Seb. addita nofiri non ad tum Ιchol. usque ad μονο

dunt. γλήνου in noftris defideratur.

8) χρησμός - κλαπή) 1 π) κύκλωψ) Ηom. ΟdyΙΙ,

Νoftri non agnofcunt. , 347 Ιq4.

9) φοινίκης - τιμάται)

Ιπ Vit. Ι. et Ciz. non hic,

Πed antea poft τούτω συμφθ.

poauntur.

4, "Α

1) επιχειρούνται) Recte.

Vit. 3. επιχειρούντοι, αμod vix,

referri poteft ad Geryonem.

Ζ z 2
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Κηραμύντου] Κηραμύντης ) ο Ηρακλής "), ο

τας κήρας διώκων αλεξίκακος γάς.

Παλαίμονος] Παλαίμων ο αυτός διά το κατα

παλαισαι 5) Διι εν Ολυμπία, ή τώ Αχελώω ποταμώ ")

εν Αιτωλία περί του γάμου Δηϊανείζας, της Οινέως θυ

γατζός. Φερεκύδης 7) δέ φησι, μετα το καταπαλαίσαι

αυτόν τον Ανταίον τον Λίβυν, υιον Ποσειδώνος "), έξη

κοντάπηχυν όντα, και κατεάξα"), (ού και τα οστά προς

Ολυμπίαν ήνέχθη "), ως μή απιστoίτο) έμίγη τη

του βηθέντος Ανταίου γυναικι Ιφινόη "), και εξ αυτής

παιδα γεννά Παλαίμονα. Τεσσάξων") δε πηχέων ήν

ο Ηρακλής, και ποδός ενός, καθάπες ο Ποντικός Ηρό

δωρος 3) ιστορεί. Μενεκράτης") δε, ο πεξί Νικαίας

g) λαιστρ.- λεοντίνοι) Vit.

1. et Ciz. fic: φασί δε τους

νύν εν σικελία λεοντίνους.

3) κηραμ.) Α κήρα et αμύ

ναι, cf. Εufiath. ad Ηom.

Ιl. ed. Ρolit. Τom. ΙΙΙ, Ρ.

965.

4) ο Ηρακλ.) Ιactitat Seb.

εκ laud. exempl. addidi[Ιe,

guum et Codd. nofiri et

edd. νεtt. excepta Ρott. 2.

φnam Iolam eft Ιeoutus, eκ

faibeant omnes.

5) καταπαλαίσαι) Vit. ι.

et Ciz. bene pro παλαίσαι :

omittunt quoque cum Vitt.

2 et 3. Ιeq. aft, τώ.

ό) Αχελ. ποταμό) Sic pro

Αχελώω Vit. 1. et Ciα.

Βene. Αbfurdum vero eft,

φuod h. 1. dant Vitt, 2 et 3.

Αχιλεί εν Πύλω pro Αχελ, εν

Αιτωλ. et [ane mirum eft,

ΙΜich. Αpoftolium, homi

ηea non indoctum, gui eft

auctor Cod. Vit. 3. Ηanc le

ctionem ineptam reoepiΙΙe.

7) φερεκύδ. ) p. 146. ed.

Sturz.

θ) υιόν ποσειδ. ) Vitt. 2 et

3. refecant, Ιed Vit. . 1. et

Ciz. τον ποσειδ.

9) και κατεάξαι) Α Seb.

poft parenthefin collocata

buc retraximus auctoritate

Codd. noftτorum et edd.

omnium, nam [qg. ου και τα

οστά - id flagitant.

1ο) ήνέχθη) Vit. 1. et

Ciz. εξηνέχθη.

1 1) ίφινόη) Vitt. g et 5.

ιφιόνη. Αpollod. ΙΙ, 7, 8.

dic. Αυτονόη.

Cf ad
12) τεσσάρ. - )

h. 1. Ηeyne ΟbΙeruu. ad

Αpollod. p, 156.

13) Ηρόδωρος) Μale no

ftri cum edd. ante Ρotter.

Ηρόδοτος, φuem errorem

quoque repotiit SalmaΓ. in

Ρlin. Εκcrcitatt. Ρag. 3ι.

Η
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συγγεγραφώς, . Αλκαίον 5) φησί πρότερον καλείσθαι

τον Ηρακλέα, οπότε τους εκ Μεγάρας αυτό γεγεννημέ

Ηaec autem nomina fae

pilhme efΙe confufa, dσcue

τιunt Ruhnken. in Praefat.

Vol. ΙΙ. Ηefychii, Villoi

Γon ad Αpollon. Leκ. Ηom.

Τ. ΙΙ, Ρ. 835. Creuzer in

Εragm. Ηiftor. gr. antig. p.

2 15. et Ηeyne ΟbΙeruu. ad

Αpollod, p. 76, et 135 Γφ.

Εadem confuίio occurrit in

Πchol. Ιο. Τzetz. ad Αnte

bom. ν. 236, νbί νίd. Ia

σobs. Infra quoque ad ν.

1532. Sed Ιο. Τzetzes

Chil. ΙΙ, 2 ιo et 366 , νbi

eadem iisdemque verbis

narrat, Ηρόδωρο exhibet.

Collegit autem Ηerodorus

τα καθ' Ηρακλέα, cft. Αthen.

ΙΧ, 4ιο, f, Stephan. in

γλήτες et κυνητικόν, Αpollon.

Schol. ΙΙ, 8τ7. et VoΙΤ. de

Ηift. gr, p. 292. Schol. Pind.

1fthm. ΙV, 87. idem habet:

Ηρόδωρος εν Οιδίποδίφηοι των

άλλων περιττεύειν, ώστε το

όλον σώμα πηχών είναι τεσσάρων

και ποδός. Νat. Com. VΙΙ,

1, p. όβο. Ηerαclidem Pon

είcum, inquit, φιμαιuor cubito

ram et υπiu pedis longitudini,

faciffe Ηerculem. Ηaud du

bie corruptum nomen Ηe

raclidis Pontici. cf. quogue

Gell. Ν. Α. Ι, τ. p. 41.

ed. Conradi. Diligentifhme

egit de Ηerodoro Groddeck

in : Βibliothek der alten Litt.

St. 2. Ρ, 72.

π4) Μενεκράτης) Cf Vo/Τ.

de Ηift. Gr. p. 1ο8. Cita

-tur guoque a Ιο. Τzetza in

Γchol. ad Αntehom. ν. 238.

ita: Μενεκρ. ό περί Νικαίας

ιστορήσας της πόλεως, et in

Ρlutarch. Τhef. c. 2β, φui,

addit πόλεως εν Βιθυνία, vnde

Ιacobs [ua haufifΤe Τzetzam

putat. Reinef. coniicit ad

h. 1. legendum eΠe νισαίας

μro νικαία, e Strab. ΙΧ, p.

391. vbί Νifaea dicitur fuiΙ

Ιe nauale Μegarenfium, non

inepte, nifi Plutarchus ad

didiΙΤet πόλεως εν Βιθυνία,

quae ipfa vere eft, Strab.

ΧΙΙ, p. 565. Confirmare

adeo videtur Reinefii conie

cturam Paufan. ΙΙ, 34, 7.

νbi tradit: Σκύλλαν από της

Νίσου θυγατρό, dictam, et

Μinoem cepiffe Μegaram

et Νilam. Verum inuitis

Codd. et repugnante Ρlu

tarcho nil mutandum, nili

extet aliquis, qui fidem

Ρlutarchifufpectam e!Τe con

tendat. Reinefius videtur

Soyllam, Νifi filiam, con

fudiΙΤe cum Soylla freti Si

ouli.

15) Αλκαίον) Sic quogue

Diod. Sic. ΙV, το, Τ. Ι,

p. 255, ed. WeΙΤel. et Ρau

fan. ΙΧ, 9. Ιed Vit. 3. Αναγ

καίον. Αnarιcaeum dictum εffe

Ηerculem, ne/cio nunc, απ

αίii dicant. Wideant cruditi,
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νους οκτώ παίδας, και ου τέσσαρας, ανείλεν, ώς φησί

και Πίνδαρος ""),

. . . . . χαλκοαράν "") οκτώ θανόντων

Τού, "") Μέγαρα τέκεν οι Κρεοντί, υιούι.

Έκτοτε δε Ηρακλής από χρησμού εκλήθη.

σμός "") ούτω πως έχει
ο δε χρη

Ηρακλείην δέ σε Φοίβος επώνυμον εξονομάζει".

"Ηρα γαρ ανθρώποισι φέρων, κλέος άφθιτον έξεις. -

ακ Αnancασμm Ρίαμti Rud.

ΙΙ, 3 , 3 και, ιucem hinc /ibί

ίucrari po/fit. Sanc de Ηer

culi, temuίειιιια cίαrum ε/ι «α

Αnthoίog, 1V, 8. aliiιφue

(crιptorιθμι. Νο; nunc illud

ηon αgimus. Τhryll. Schol.

Ρind, Ifthm. ΙV, ιο8. fauet

Ιectioni νulgatae, qui ha

bet: Ηρόδωρος δε και δί, φησι

μανήνα τον Ηρακλέα εκα

θάρθη δε υπο Σικάλου, ώ, φυσι

Μενεκράτης, λέγων αυτού τους

νίου, είναι οκτώ, και καλείσθαι

ουκ Ηρακλείδας, ουδέπω γαρ

Ηρακλής ωνομάζετο, αλλ' Αλ

καίδας, ergo filios Αlcaei.

Ιdem Γchol ad Οlymp. VΙ,

11 1. nominat Ηerculem το

των Αλκαϊδων βλάστημα, et

ad v. το5 το βλάστημα των

από τον Αλκαίον του Αμφι

τρύωνος, et ad v. τ 15, ένιοι

τον Ηρακλέα Αλκαίον καλεί.

σθαι βούλονται, μετωνομάσθαι

δε Ηρακλή, Απόλλωνο, τούτο

χρησμωδήσαντος. Vnde patet,

lect, Vit. 5. Αναγκαίον eΙΙe

oorruptam.

16) και πίνδ.). Vit. 1. et

"

Ciz. delent και, et vetf.

Ρindari Ifthm. ΙV, το8.

τ7) χαλκοκράν) Vitt. 2 et

3. χαλκηοράν. vid, Ηeyne et

Πchol.

18) του - υιού) Vitt., 2
et 3. μέγαρα οι τέκε κρεοντιαε,

vt ante Ρotterum,

τ9) χρησμός) De hoc ora

culo cf. omnino Ηeyne in

ΟbΙeruatt. ad Αpollod. p.

14 τ. φuod, vti iam editum

eft, Seb, o tribus Codd.

Suida, Εtymol. Phauorino

et Εuίtathio compefuit.

Νofiri fic exhibent: Vit. 1.

et Ciz. ν. 1. ουκέτι παλαίμων

κληθήση, (ic quoque edd. ante

Seb. et Vitt, 2 et 3. omilhs

Ρotteri additamentis: αυταρ

Απόλλων, guae [ane funt

inepta, nam mox [equi

tur φοίβος δέ, - V. 2.

Vit. ι. et Ciz. Ηρακλέα ιδέ

σε Φοίβος επώνυμος εξονομάζει,

Vitt. g et 5. Ηρακλέα δε

σε Φοίβος Απόλλων καλεί. -

V. 3. Vit. 1. et Ciz.: Ηρα

γαρ ανθρώποισι φέρων, κλέος

άφθιτον έξεις, vt Seb. Ιed
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Τον δε χρησμόν "") τούτον, δν ουδε γινώσκω, έτερος "")

πάλιν ιστορικός λέγει. ".

Πευκέως] Πευκεύς ο αυτός Ηρακλής εν Αυδήgoις

(lege Αβδήροί;) τιμάται,

- ρι,

Vitt. 2 et 3. ή ρα γαρ ανθρώ
ποισι φέρων εφάνης. Ε

Ηoo oraculum, auctore

ΤhryllitzΓchio, citat Scahig.

ad ΕuΙeb. num. DUCLΧΙΙ

fio: " - « ν. 4

ούτε γάς Αλκαίος κεκλήσεκι, ούτε

Παλαίμων.

ΟΤhryll. putat potius legen

aum ab initio ex Εtymol.

Μ. ουκέτι Αλκείδης. Μelius

κεκλήσεαι, νti etiam Pott, ha

Βet, φuam κληθήσκ : melius

φuoque Παλαίμων h. 1. po

Εtum, quia prima fyllaba

corripitur, guam in Codd.

ΜΙΙ. nofiris poft ουκέτι.)

Ηρακλέην δε σε Φοίβος επώνυμων

εξονομάζει,

"κρα γάς ανθρώποισι φέρων κλέος

άφθιτον έξεις

Cuius emendationem con

firmari putat Τhryll. [chol.

Ρind, Iίthm. VΙ, 1 16. ένιοι

- κρησμωδήσαντος antea n.

15. allato. Sebaft. hic ad

dit: Ηe/puit merito hanc ety

mologiam Εu/tath in Iliad, ε,

υ. 392, ob Hercule: nomini,

ad/pirationem, φuod αίiας

προεφυώς εξ "Ηρας ετυμολογού

μενον cen/ει, φιμα/ι Hercule,

δια της τοιαύτης"Ήρας κλέος ευ

ρών ώ, φιλόσοφος. Sed Geor

είμ, Grammaticus υιrumφμε

reiicίt, υίd. Suίd. in Ρrou.

Ηρακλής ξενίζεται, Ειymolog.

Μ. et Phauor. in υoce, Ηenr.

Stephan. Τ. 3. Τhef. μ. τοτ4.

d. et Νat. Com. Μythol. VΙΙ,

Ι. p, 463. ed. Κenet. 163 τ.

Cf quoque Ichol. Villoif ad

Π. ε, 392. et inRar omnium

Ηeyne in ΟbΙeruatt. ad

Αpollod, p. 14ο Γφq. Αpol

lod. ΙΙ, 4, 12, rem fic tra

dit: Η δε πυθία τότε πρώτον

Ηρακλέα αυτόν προεηγόρευσε,

το δε πρώτο Αλκείδης προτηγο

ρεύετο. Εrgo, inquit Τhryl

lit., in oracuίο Αλπείδης potiu,

legerhn , et /ane primα in

παλαίμων correpta cβ. Ιο.

Τzetz. ad Ηe/iod, p. m. CCΧΙ.

λυγκεύς ήν βασιλεύς του άργουι,

από λυγκέω, γαρ άβα, οι ακρί

σιοι, ού δανάη, ή, περσεύς, ού

αλκαίος ο τού αλεκτρύωνος και

αμφιτρύωνος, του δε αλκαίου

ήρακλής και ίφικλος , ίφίκλου

δε ιόλαος, φκαe /ane mirα εft

genealogiα. 2:

2ο) τον δε κρησμόν - λέ

γει) Αbelt a Vit. 1. et Ci2.

verfibus vero. adiiciunt

[chol. guod nullus alius ha

bet: πευκέως -- τιμάται,

quod reftitnimus Τzetzae.

21) έτερος - λέγει) Pro

έτεροι παλ. ιστορικοί λέγουσιν

cum Seb. Vitt. 2 et 3.
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664 - 65. Οι πάντα θρανύξαντες], Οίτινες ")

Λαιστρυγόνες πάντα τα σκάφη του Οδυσσέως ) θρα

νύξαντες και συντρίψαντες εν τώ ευτόρνω ) και στρογ

γυλω, λείπει λιμένι. Η κατά τους 4)ι μεταγραφείς, οί.

τινες πάντα, τα πλοία δηλονότι του Οδυσσέως, θρανύ

ξαντες και συντρίψαντες εν τω ευτόρνω και περιφερεί

σκάφει και λιμένι των Λαιστρυγόνων ) (περιφερής γάς

έστι, δίκην σκάφους) εν σχοίνωτρήσουσι και τρυπήσου

σι την κακήν άγραν ") των κεστgέων και των γομφαρίων.

Γομφαgίοις 7) δε ιχθύσιν εικάζει τους Οδυσσέως φίλους,

ανηρημένους και εσθιομένους υπό των Λαιστρυγόνων, όν

τρόπον οι αλιείς τους κεστgέας, ήτοι τα γομφάξια, του

πώντες εν σχοίνω"), πιπζάσκσυσι, και ωνούνται 9) και

έσθίουσιν οι βουλόμενοι. Σχοίνος δε, είδος φυτού, ήτοι

το βρούλον ""), μεθ' ού πλέκουσι τας σπυρίδας. Με

ταφράζει δε το Ομηρικόν *"),

"Ιχθύ, δ' ως πείροντες **), ατερπέα δαίτα φέροντε "").

τ) οίτινες - θρανύξαντει)

Γοίunt in Vitt. g et 3.

2) του Οδυσσ.) Vit. τ. et

Ciz, ponunt inter πάντα et τά.

3 , ευτέρνω ) Ιn edd. fu

per. Ιequebatur και περιφερεί,

quod a Seb. auctoritate

Codd. Γuorum omnium fub

latum nofiri Ιeruant: ve

rum pro και στρογ. λείπ. λιμ.

Vitt. 2 et 5. legunt σκάφει

και λιμένι, .. -

4) κατά τους - συντρίψαν

τες ) Vit. Ι. et Ciz. non

agnofcunt, et omittunt et

iam Τeq. •υτόςνω και.

5) των λαιστρ.) Αbfunt a

Vitt. 2 et 3.

6) άγραν) Vit. π. et Ciz.

άγκυραν, non bene.

7) γομφαρ.) Sio etiam

υulgare,

Vit. Ι. et Ciz. Γed Vitt. 2

et 3. vt edd. pτ. γόμφοιε.

8) εν σχ.) Sic noftri, vt

antea. Seb. omittit έν,

9) και ωνούνται - βουλ.)

Vit. 1. et Ciz. non exhibent.

1ο) ήτοι το βρούλ.) Α no

Rris et Ρhauor, abeft. Glo(-

[am redolet. Ε/t υerbum

υίd, Glo/jar, du

Εrefne p. 223, Τ.Τε. εt p.

44. ιιι Αppend. Seb. Αnte

Seb. legebatur ήτ, τα βρούλα.

1 ι) το ομηρ.) Vit. 3. τον

ομηρ, Ιol. στίχον, ΟdyfΙ. κ,

124.

τα) δ' ώ, πειρ.) Vit, τ. et

Ciz. δ' ώς πείραντε", σιιun

tono.

13) φέροντο) Νoftri, vt

ante Seb, πένοντο.
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666 - 67. Αλλος δ' επ' άλκω] Η δ επες

χομένη αυτοίς συμφορα πολυ ολεθριωτέρα της παρελ

-θούσης έσται ").

668. Χάρυβδις] Του ύδατος αναββοίβδησις.

669. Μιξοπάgθενος κύων] Η Σκύλλα ότι )

ανθρώπου πρόσωπον είχεν η Σκύλλα, περί ης πολλάκις

είπομεν.

67ο. Τίς ουκ αηδων στείρα] Αηδόνας τας Σει

gήνας λέγει δια το λάλον, και περί τούτων είπομεν.

Στείρας δε 3) αυτας λέγει, δια το παρθένους είναι εγώ

δε"), ότι και οι κατακούσαντες ) αυτών στείροι και άπα

δες ") εγένοντο ετελεύτων γάς.

τας Σειρήνας, δια το θελκτικόν στείρας δε, ή

θένοι, ή ότι ο ιστάμενος εκεί απέθνησκε μη τίκτων.

1) έσται) Νofiri delent,

et Vit. 2. antea pro αυτοί,

1egίt αυτό.

2) ότι - ή σκύλλα) Νe

Ιtri non agnofcunt, fed πε

ρι - είπομεν a Seb. adiectum

Vitt. g et 3. φuoque adii

ciunt. In Vit. τ. et Ciz.

haeo omnia usque ad στείρας

αυτα, λέγει defiderantur.
Υ

3) στείρας δε) Sio Vit. τ.

et Ciz, religui δε ignorant.

4) εγώ - ότι και) Pro και

ότι Vit. 3. bene: Vit. ι. et

Ciz. modo ή ότι, omilhs εγώ

δε και, guod modeftiae ΙΙ.

Τzetzae eft aptius, nam

εγώ - magniloquentiae Ιο,

Τzetzae eft, φui forte cor

rexit fratrem. Verum non

"tua, o iaotator Τzetza, eft

haeo interpretatio, Ιed

,

"Αλλως 7) Αηδόνας,

ή ότι πας

Ηomeri ΟdyΠ. μ, 41 - 43.

quem tu pefhme interpreta

ris ! Εtenim is his verΙΤ.

dicit, eos, φui canta Sire

num allecti ibi remanΙerint,

πunquam ad σoniugem et

filios rediifΙe, , aft tu pro

Γapientia tua, eos futuros

elΙe σνείρου, ή αγόνους!

5) κατακούσ.) Vitt. 2 et

3, perperam κατασκευάσαντει,

of. Ηom. 1. 1. gui φθόγγον

ακούση σειρήνων habet, et

Ρauί. Χ, 63. οι τή, ώδης αυτών

ακούοντες,

ι ό) άπκιδες) Vitt. 2 et 3.

άγονοι; deinde nofiri εγένοντο

pro εγίνοντο.

77) άλλως - τίκτων) Αb

funt a noftris Codd. atque

fane abelΙe poΠunt, nam

fere eadem repetunt, guao

antea erant dicta. -
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Κενταυροκτόνος] Επειδή ε) οι Κένταυροι διωχθέν

τες από Θεσσαλίας ύφ' Ηρακλέους, εις την ") των

Σειρήνων νήσον παρεγένοντο ""), και τη φδή εκείνων θελ

γόμενοι, απώλοντο. Ηgακλής γας εν Φολόη επεξε

νώθη "") Φόλω τώ Κενταύρω, και ο Φόλος οίνον εκίς

να " 2) αυτώ κάλλιστον, τον κοινόν των Κενταύρων πίθον

ανοίξας. Επελθόντες δε οι Κένταυροι, και γνόντες το

συμβαν εκ της του οίνου οσμής, έχαλέπηναν. Και ο

Ηρακλής τα τόξα λαβών, ους μεν αυτών ανελεν, ώςπες

και τον Χείρωνα, άκων βαλών, οίμαι ""), περί το γόνυ

τους δε λοιπούς εδίωξεν, οι φυγόντες, ως έφημεν ""),

περί την των Σειρήνων νήσον απώλοντο.

67 1. Αιτωλις ή Κουρήτις ] Τερψιχόρης της

Μούσης και Αχελώου του ποταμού θυγατέρας έφη

μεν ) τάς Σειρήνας. Ο δε Αχελώος, ο γλυκύτατος

8) επειδή) Sine και no- άκρα την Ιταλία, habitalTe

firi, recte,

9) εις την - νήσον) Vit,

1. et Ciz. recte pro εις τας

- νήσους, vti hio et poftea

Vitt. 2 et 3. legunt, nam

fic infra quoque exhibet

ipfe Seb, Deinde omnes,

qui hoc narrant, non plu

res infulas, Ιed modo vnam

οommemorant, e, g. Pauf.

Χ, 6, 5. ως ή των Σειρήνων

νήσος, quam Εufiath, ad

ΟdyΠ. κι, 59. Ανθεμούσαν,

Αpoll. Rh, IV, 892. νήσον

ανθεμόεσσαν, Ηom. ΟdyΙΤ.

κ, π59, λειμώνα ανθεμόεντα,

Strabo autem I, p. 23. au,

ctore Εratofthene Οrtygiam

nominat. Cf VoΙΤ. Μythol.

Βriefe Ρ. ΙΙ. Ρ. 4ο Infra

ad v. 7 12, εν πελωρίδι, et εν

τκί, σειρηνούσαις, κι εισε τρεις

dicuntur Sirenes,

ιο) παρεγέν.) , Vit. 1. et

Ciz, ήλθον.

τ 1) επεξ.) Ciz, εξενώθη,

reliqui cum Αpollod. ΙΙ, 5,

4. vulg. tuentur.

12) εκίρνα) Ροnunt no

ftri ante αυτό, νulg. poft

κάλλιστον.

13) oίμαι) Delent Vit. 1.

et Ciz, et pτο περί legunt

παρα.

π4) ως έφ.) Αbeft a Vit.

2. et Ciz,

. α) εφημεν Αeuocauimus

e Codd. nofiris pro λέγουσι,

guod Seb, dedit, nam haeo

leotio eft praeferenda, quia

Τzetz. antea ad v. 653. fere

eadem tradiderat. . Vitt. 2

et 3. tamen έφαμιν pτο έφη

μεν, male, -
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των απανταχού ") ποταμών, μεταξύ Αιτωλίας και Κου

ρήτιδος 3), της και Ακαρνανίας και Αμβρακίας "), νύν δε

Νικοπόλεως, ξέει ) όθεν") ούτος είπεν, ως αμφιβάλ

λων, είτε Αιτωλίας μάλλον, είτε Ακαρνανίας, εστίν ο

Αχελώος. Φασί δέ 7) τινες, τους Ακαρνάνας πρώτον

Κουζήτας καλείσθαι. Αχελώος δε καλείται από Αχε

λώου τινός πνιγέντος εν αυτώ "), ή ότι το ύδωρ αυτού εν

τοις τζαύμασι και ταις οδύναις ωφέλιμόν έστιν, Αχε

λώος ούν, ό τα άχη διαλύων, -

673. Θηρόπλαστον] Την Κίρκην λέγει "), την

χοίρους ποιήσασαν, κατά τον μύθον, τους εταίρους

του ") Οδυσσέως, Αλληγορικώς ) δε και Φιλάλιος )

ο Κορίνθιος, και ημείς, και έτεροι την αλήθειαν επιστά

μεθα.

2) απανταχ.) Αbeft a Vit,

2. et Ciz. Supra ad v, 765.

a!»erat ab omnibus.

3) και κουρήτ.) Vit. : 2.

κουριδίτος, non bene.

4) Αμβρ.) Vit. 1. et Ciz.

vt ad v. 653. Αβρακίας,

5) ρέει ) Vit. ι. et Ciz,

βεί, -

6) όθεν - ο Αχελώος)

Ιgnorant Wit. 1. et Ciz, ού

τω, Vitt. 2 et 3. pro ούτος.

7) φασι δε - άχη διαλύων)

Defiderantur in Vit. 3. in

Vit. 2. vero inde ab Αχελ,

δε καλείται, -

β) εν αυτό) Vit, ι, et Ciz,

fine εν: αn αυτόθι υει αυτού

ιεςendum ? Τhryll.

1) λέγει) Αdditum a Vit,

τ. et Ciz,

2) τού) Codd. nofiri prae

mittunt.

3) αλληγορικών usque ad

Αλλ' εις σύγχυσιν μωξαν μυθικήν Λυκοφςό

αλληγορ, έρoύμεν defunt in

Vit. 1. et Ciz. , Videntur

elΙe Iο. Τzetzae, guί νbί

que allegoricis interpreta

tionibus in Lycophrone,

et inprimis in Ηefiodo ex

plicando delectatur. Επι

στάμεθα φuoque eius magnί

loquentiae eft aptifhmum.

4) φιλάλ.) Vit. 2. φιλά

ληος : Vit. 3. φιλαλήθως,

mendole, Ηaμd dubie no

men eft corruptum , nam

nemo eft, qui mentionem

faciat huίus Ιcriptoris, Su

pra ad ν. 177. legitur φικού

λης ο κορίνθιος: a.. eft idem ?

Forte φιλόλαος, φui fuit Co

rinthius, Αriftotel, Pol. ΙΙ,

c. νlt. Ιed quis Ioit, an tale

quid Icripferit is, quem

Εabr. Β. Gr. Vol. ΙΙ, p. 37.

ed. Ηarl. adnumerat legisla

toribus. -
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νειον 5) σάκκον αλληγοριών μη λύσης 6). αρκεί γας 7)

και μόνον το πλήθος των μυθικών ιστοριών λέγειν ει γας

ταύτην την μυθικήν ιστορίαν αλληγορήσαμεν, θελήσει

τις πάντως ") ακούσαι και τας λοιπάς 9). Και λοιπόν,

μειζόν, μοι το πάςεςγον του έργου γενήσεται, ώστε την

πάσαν Οδυσσείαν "") εν βραχεί μέρει του ΑυκέΦρονος

αλληγορήσαι, και λοιπας ") ετέρας ιστορίας όθεν έα.

τέον τα πολλα λέγειν αλληγορικώς, τινα δε, όσα βρα

χείαν έχει την αλληγορίαν, έρoύμεν").

Θηξόπλαστον] Την θηροπλαστούσαν και θήρας )

ποιούσαν, το παθητικόν αντί του ένεργητικού.

674: . Δξακαναν] Δια το άγριον την ) Κίρκη,

λέγει, ή δια το οξυδερκές και δραστήριον,

Εγκυκωσαν")]. Αντί του συνταράττουσαν εν γας

τη βρώσει των οδυσσέως εταίρων, κυκεώνα πλήσασα τυ:

gών, αλφίτου μέλιτος και οίνου 3) συνετάραξε, καιδού.

σα πιεν το δεινόν εκείνο φάρμακον 4), και ζάβδω πλή

ξασα, εις χοίρους αυτούς ) μετεμόρφωσεν.

5) λυκοφρ.) Vitt, a et 3.

λυκοφρόνιον.

ό) μη λύσ. ) Vit. 2. μή

λύη : Vit. 3. μύσαι, φuod

plane contrarium eft, ideo

quoque μη puncto notatum.

7) γαρ) Delent Vitt. a

et 3.

8) πάντως) Αbeft a Vit. 5.

9) τας λοιπ.) Vitt. 2 et 3.

τα λοιπά,

το) πάσαν Οδυσ.) Vit, 2.

περί την Οδ. Vit. 5. περι

"Οδυσ.

ττ) λοιπά,) Vit. α. τω,

λοιπ. bene,

12) ερούμεν) Vitt, 2 et 3,

ερώ. -

13) θήρας) Νofiri recte

Ρro θήρας. Νεφue enim Cυ

σε νεπαία εβ, υι θήρα /ace

ret, /cilicει. Τhryll.

1) την κις, λέγει) Ηic

omittunt Ciz, et Vit. 1.

quia iam fupra addita erant.

2) εγκυκωσ.) Νoftri ordi

nem edd. vett. tuentur,

quem Seb. temere turbauίt.

3). κυκεώνα - και οίνου)

Sio legunt [oli Vit. τ. et

Ciz. optime pτο τυρόν, αλ

φιτα » μέλι και ούον.,

4) το - Φάρμακον) Αb

Γunt a Vitt. 2 et 3.

5) αυτού,) Νon bene abeά

a Vit. ι. et Ciz. : .
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"

Αλφίτω] Αλευρον ") κυρίως το εκ σίτου άλφι

τον δε, το εκ κριθων άλευρον. Νύν δε άλφιτον, τον άρ

τον και την τροφήν λέγει.

Θζόνα] Φάρμακα μαγικά,

675 - 76. Και κήρα κνωπόμορφον ] Θηρέ.

μορφον 7), από κοινού το κυκωσαν κνώπες γας 8) τα

θηρία, ως και Νίκανδρος 9),

"να κνώπες θαλερήν "") βόσκονται αν' ύλην.- Φ υ

Κινώπετα ") δε, και κνώπετα"), και κνώπες, τα θη

εία, τα εν τω πέτω ") και πέδω κινούμενα, ήτοι τα χες

σαία, ώςπες και τα θαλάσσια, κνώδαλα λέγεται "),

παρα το κινείσθαι αυτα δι' αλός, ήτοι ) εν τη αλί.

Λέγεται δε κνώδαλα και τα χερσαία τα οξείτgρφα, πα

άλευρον - άλφιτον)

Sic Seb, pro plurali, φuem

πιoftri Codd. cum edd. pr.

retinent.

7) θηριόμορφον- κυκωσαν )

Sic noftri Codd. deleto Se

baft. additamento: κνωπό

μορφον δε αντί του. θηριόμορφον,

φuam lectionem quoque τρ

oipere non dubitauimus.

8) γαρ) Pro δε nofiri cum .

Seb, "

9) Νίκανδ.) Ιn Τheriac.

ν. 298

1ο) θαλερ.) Νoftri tuen

tuτ νιulg. τραφερήν, quae

.. haud dubie vetufiate alteri

praeftat, etfi Νicander,

νti iam extat, habeat prio

rem. Deinde delent no/tri

αν', vt edd. ante Ρott.

11) κινώπετα usque ad

δασέσι τόποις in Vit, r, et Ciz.

πon comparent. "ν

12) κνώπετα) Vit. 3. cum

Ρhauor. κνώπε«. .

13) πέτω) Vitt, 2 et 3.

oum Phauor, πέτρω, φuod,

etfi Ιenfui, tamen etymolo

giae non conuenit. πέτoν ve

το etiam ignorant Lexico

graphi. Forte πετωνίω. Pha

vor. πετώνιον, ό, του ύδατος,

h, e, regio humida. Ιnterim

tamen verbum poftea pofi

tum oρείτροφα fauere videtur

lect. πέτρφ.

14) λέγεται) Νoftri hic et

Ε λέγονται. Γ)e υoc. κνω

άλων υίd. /chol. Pind. Pγιh.

Χ, 56. /chol. Νίcand. Τher,

υ, 76ο, et("Ά.
p.571. Τhryll. ΑddeΑpol

1on. Lex. Ηom. ibique Vil

loiΙ. et Τίttman. ad Ζonar.

κνώδαλα.

15) δι' αλός, ήτοι) Αb

Γunt a nofiris , et deinde εν

τώ pro εν τη habent,
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ρα το κινείσθαι "), ή παρα το κνώσσειν και κοιμάσθαι

εν τοις δαλοίς 7) και δασέσι τόποις,

677 - 78. Γίγαρτα] Γίγαρτα ) τρυγος και

σταφύλης, και στέμφυλα βρύξουσι και φάγωσι συμ

μεμιγμένα τώ χιλώ ) και τη τροφή. Γίγαρτα δε λέγε

τα 3) τα ένδον των σταφυλών και έριών σπέρματα,

Τρυξ +) δε,, ο νέος οίνος, Στέμφυλα δε, τα έξω των

σταφυλών δέρματα. Κακώς ) δε και νύν ο Λυκόφρων

προς την Ομηρικήν ") γραφήν λέγει εκείσε γας πάς ξ'

άκυλόν 7) φησιν αυτοίς βαλείν π;ός τgoφήν") την Κίβ

κην ουτος δε προς την καθολικωτέραν τροφήν των χοί.

ρων αποβλέψας, είπε,

16) παρα - κινείσθαι)

Νοίtri non agnofount.

17) δαλοί,) Reinef. in

ηott. marg. Lege υει άλσεσι,

υει θ«λοίς, υεί θάμνεις, nam

θάμνοι /unt δενδρώδεις τόποι,

δασείς. Οιηnia optime, fi

modo Εtymologiae νοο.

κνώδαλον facerent [atis.

Ρhauor qui hoo Ichol. ad

νerbum exΙcripfit, υδαρίοις

pro δαλοί, habet, bene quo

φue ad fenfum, minus vero

ad Εtymologiam. Seruanda

itaque vulg. δαλός, cum

omnes, qui extant, Codd,

tueantur, quod verbum eft

proprium Ioli Τzetzae, et

Iignificat, νt e Iq. δασέσι

patet, quod explicationis

caula addidit, dem/us, Ιn

terim tameu, vt dicam,

φuod fentio, Τzetzes vide

tur δαλός confudiΠe cum

δαυλοι vel potius δαύλος,

quod i. q. δασύt, Ηefych,

δαύλον δασύ. Εtymol. λευ

λός δασης, a δαίω, δαλο,

και τροπή του και εί, υ δαύλοι,

δασύς. of quogue Ζonar.

1) γίγαρτα - τή τροφή

Αbfunt a ί%. 1 , βt εί" )

2) τώ χιλ.) Vitt. 2 et δ.

σή χιλ. non bene. Υ.

3) λέγεται) Νofiri, vt

fe?6 Πemper, λέγονται,

4) τρυξ - οίνο,) Νofiri

non agnolount,

5) πακώς usque ad αποβλέ

ψας, είπε defunt in Vit. 1.

et Ciz. vt fere vbique'

omnia, quae Lycophroni

exprobrant imperitiam.

6) ομηρικ.) ΟdyΙΙ. κ. Ψ»

242. -

7) παρ - άκυλ.) Vitt. 2

et 3. περίκυκλον; in margine

tamen Vit. 2. παρ' άκυλον,

tanquam varia lectio.

8) πρός τροφ.) Vitt. 2 et

3. 3rt, την bene delent.
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679. Μώλυ σαώσει] Αλλά τον Οδυσσέα από

της βλάβης, ήγουν του γενέσθαι χοίρον, σαώσει και

σώσει 9) το μώλυ, έφερμηνευτικώς, όπες υπάρχει βίζα.

Και άλλος τίς σώσει "), και ο Κτάρος, ήγουν ") Ερ.

μής φανείς. Επώνυμον δε το Κτάρος του Ερμού. Μώ

λυ") δε γίνεται από του μώ, το ζητώ ή παρά το μο

λύνειν, ό εστιν αφανίζειν, τα φάρμακα. Φασί δε, ότι

αποσπώμενον το μώλύ βίζα τω τέλει, θάνατον επιφέρει

τώ αποσπώντι.

68ο. Νωνακριάτης] Ο Αρκάδιος ) Νωνακρία

γαρ πόλις Αρκαδίας, ένθα ) τιμάται ο Ερμής,

Τζικέφαλος 3)] Αυτός ο Ερμής, ως ") ουράνιος,

θαλάσσιος και επίγειος ) ή δια το φυσικόν, ήθικόν,

και λογικόν ή ότι ") επειςελθών τη Εκάτη, τρεις έσχεν

εξ αυτής θυγατέρας.

Φαιδρός] Μεταληπτικώς αντί του Λευκός και

γας παξα Βοιωτοίς Εςμής Λευκός τιμάται πολεμούμε

9) και σώσει) Αbeft a Vit.

2. et Ciz. vti ftatim έφερμη

νευτικώς, pro quo Vitt. 2 et

3. ερμηνευτικώς, και σώσει

gloIIam redolet,

ιο) τίς σώσει ) Αbeft σώσει

a Vit. 1. et Ciz. Εxhibent

guidem Vitt. 2 et 3. verum

fine (igno interrogationis.

Τhryllit, coniicit legendum

effe και άλλος τίς, και οκτά

ρος, ήγουν, bene, nam σώσει

abundat.

1 1) ήγουν Ερμ.) Pro και

ο Ερμ. deleto tamen φκνείς.

Vitt. 2 et 3. και ο κτάρος]

ερμή, φανείς. Videntur eΠe

vnum idemque ήγουν et και.

12) Μώλυ - αποσπώντι)

Α Seb. addita nofiri non

addunt,

1) Νωνακρ. ο Αρκάδ. ) Αb

funt a Vitt. 2 et 3. perpe

Τa Π1»

2) ένθα ) Vitt. 2 et 3.

"όπου.

3) τρικέφ.) Cf Ηarpocrat.

περί των λέξεων ad h. v.

4) αυτός -, ως ) . Vit. Ι.

et Ciz. ότι αυτός: Vitt. 2 et

5. Ερμής, reliquis demtis.

6) επίγειος) Ηinc adiίcίunt

Vit. 1. et Ciz. και καταχθό

νιο... και elt, vt alias, hoc

ε/i, nam alias ei elΙent qua

tuor capita.
Α ρ/

ό) ή ότι - θυγατέρας )

Vitt. 2 et 3. non exhibent:

Vit. Ι. et Ciz. dant quidem,

Ιed fine ότι, Τhryllit. ma

νult: ή έπει επεισ,
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νοι 7) γας Ταναγραίοι υπό Ερετριέων, εσφαγίασαν παί

δα και κόρην κατάχρησμόν, κάντεύθεν ιδρύσαντο Λευ

κόν Ερμήν. Ο Εξμής τό Οδυσσει μέλλοντ απελθείν ")

προς την Κίρκην συναντήσας, δέδωκε το μώλυ, ώστε μη

βλαβήνα αυτόν υπό των εκείνης 9) φαρμάκων. Μώλυ

δέ έστι, κατά τους ιατρούς, το άγριον πήγανον, Αλ

ληγορικώς "9) δε είπον, ως ου δεί λέγειν, Μώλυ, δά

φνη, κόνυζα, ξάμνος, ιτέα, αστής τε θαλάσσιος, ία

σπις λίθος, άλλα τε πολλα φυτα, καιζώα, και λίθοι

αντιπαθούσι μαγικοίς πάσι τρόποις.

681. , Αλίπεδον] Το λείον ") και ομαλόν και

παραθαλάσσιον πεδίον, ότι από του Ωκεανού κυκλού

τα **) και περιββείται "3).

682. Πέμπελον] Τον υπέργηρων, παρα το ήδη

πέμπεσθαι προς τον ") Αίδην. Νύν δε τον Τειρεσίαν

7) πολεμ. - ερμήν) De

funt in Vitt. 2 et 5. cf.

Ρaul. V, 1o. de hoc do

nario.

8) απελθείν) Pro ανελθείν

Ciz. et Vit. ι. recte.

9) εκείνης ) Vit. Ι. et Ciz.

εκείνων: Vitt. a et 3. κίρκης,

rnelius.

1ο) αλληγορικών - τρόποιε)

Αbfunt a Ciz, et Vit. 1.

Τhryllit. haec verfibus in

cludit fic :

Αλληγορικώς δ' είπεν, ως ου δεί

λέγειν.

Μόλυ, δάφνη, κάννζα, εάμνες,

Ιτέα,

Αστής τα θαλάσσιος , «σπις λί

θως,

"Αλλα τα πολλά φυτά, ζώα και

λίθοι

Αντιπαθούσι μαγικοίς πάσι τρό

7τθις.

Γe primo tamen dubitat,

an vt verfus fit legendus.

Solet [ane, vt iam alias ob

Γeruauimus, Ιο. Τzetzes,

cuius haec efΙe videntur,

eiusmodi verlus inΙerere.

να) το λείον - παραθαλ. )

Vitt. 2 et 3. modo παραθαλ.

vt Εtymolog. In Vit. 2.

et Ciz, lacuna patet, Ιed

χωρίον habent pro πεδίον, et

υπό pro από, cf. Ηarpocrat.

ad αλίπεδον.

12) κυκλ.) Νofiri κυκλεί.

ται, vt edd. ante Ρott gui

vero annotat, κυκλείν eΠe

στρέφειν, κυκλούν vero κατα

λαμβάνειν. Αttamen ap.Εu

rip. Οreft. 1379. ωκεανός κυ

κλεί χθόνα, νbi vero etiam

in quibusdam ΜΠ. κυκλοί.

τ3) περιέρ. ) Vitt. 2 et 3.

καταρρείται.

τ) προς τον) . Vist. 2 et 5.

εις τόν,
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λέγει, επειδή φασιν, αυτόν επτά γενεάς ζήσαι άλλοι

δε εννέα ) από γας Κάδμου ήν, και κατωτέρω Ετεο

κλέους και Πολυνείκους, ώς φησί 3) και ο της Μελαμ

πωδίας 4) ποιητής, παρειςάγει γας τον Τειρεσίαν, λέ.

γοντα,

Ζευε πάτερ, είθε μοι ήσσω μεν ") αιώνα βίοιο

"Ωφελλες ") δούναι, και ίσα μήδεα ίδμεν

Θνητοί, ανθρώποις. Νύν δ' ουδ' έμε τυτθεν έτισας,

"Οε γε μακρόν μ' έθηκα, 7) έχειν αιώνα βίοιο,

Επτά μ' έτη ") ζώειν γενεάς μερόπων ανθρώπων,

683. Ανδρών γυναικών] . Φασίν ότι ο Τειρεσίας

όφεις συνουσιάζοντας εν τώ Κιθαιρώνι ) ευρών, ανειλε

την θήλειαν ), και γέγονεν αυτός ) γυνή, είτα τον άξ

ξενα 4), και γέγονε πάλιν ανής. Έτεροι δε φασιν, ότι

γυμνην την Αθηνάν ιδων, γυνή γέγονεν. Εgίζοντος δό

ποτε του Διός πρός Ηραν ), και λέγοντος, πλείονα,

2) άλλοι - εννέα) Νoftri

ignorant.

3) ώς φησι - usque ad

ανθρώπων abfunt a Vit. 1. et

Ciz. Ηaud dubie funt ad

dita a Ιο. Τzetz. gui etiam,

Ηeliodum ex Μelampode

guaedam transtuliΙΙe, ad έργ.

ν. 8oo. tradit,

4) Μελαμπωδ.) Sic legen

dum pro Μελαμποδ. De

Μelampodia cf. Fabr. Βibl.

Gr, Vol. 1. p. 1 και 5, ed. Ηarl.

et Ηeyne in Οbferuu. ad

Αpollod. Ρ. 64. Deinde

Seb. pro ή τ. Μελαμπ. ποίησις

legit ο τ. Μελ. πειητής, Vitt.

2 et 3. ο τής Μελάμπιδος ποιη

σής.

5) είθε - μεν) Vitt, 2 et

3. είθε μοι' ειδ' ήσσω μι. vt

εdd. pr. -

6) ώφελλει) Reftituimuέ

metri caufa: Vitt. 2 et 3.

cum Seb. ώφελες, minus re

cte. Τhryll. mauult ώφειλες,

7) ό, γε μακρ. μ' εθηκ.)

Sic quoque Vit. 5. Γed Vit.

2. ό, με μακρόν γε έθηκαν, νε

ante Ρotter.,

8) έτη ) Vitt. 2 et 3. έτι,

1) κιθαιρ.) Αlii in Cylle

nio, Αpollod. ΙΙΙ, 6, 7.

ibique Ηeyne, et Fulgent.

Fab. 75. -

2) την θήλ. ) Vit. 1. et

Ciz. τ. θήλυν. - .

3) αυτός) Α Seb. infer-.

tum noftri non inferunt.

4) είτα τον άββ.). Vitt, α

et 3. είτα πάλιν τ. άββ.

, 32 προε"Ηρ.) Vit. 3. πρ.

την "Ηρ.

Α a a"
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πόθον έχειν εν τη συνουσία ") τας γυναίκας, ήπες τους

άνδρας, και κριτου γεγονότος του Τειρεσίου 7), ως αν

δρος ") και γυναικός γενομένου, και φαμένου, ότι δέκα

ουσών των ηδονών πασών μίαν έχειν τον άνδρα, τας δε θ

τας γυναίκα 9), οςγισθείσα η Ηρα ετύφλωσεν αυτόν,

ο δε Ζευς εχ-,ισατο το μαντικόν "") ασφαλές, και ζω

ην πολυχρόνιον ως και η Περσεφόνη εν τω Αίδη **) τού

τω χαρίζεται μόνω φρονείν των άλλων απάντων νεκρών,

περί δε του Διός και Ήρας περί "") Τειρεσίου ένεκα

της λάγνου "") κρίσεως και ο της Μελαμπωδίας ποιη

της **), ως απο του Τειρεσίου, φησίν -

Ο!ήν "5) μεν μοίραν δέκα μοιρών τέρπεται ανήρ,

Τας o) δέκα δ' εμπίπλησι γυνή τέρπουσα νόημα.

684 - 86. Ψυχαΐσι θεςμόν αίμα] Αίμα χέ

6) εν τη συνουσ.) Μale ab

funt a Viι. 1. et Ciz.

7) και κριτού - του τειρεσ.)

Sic hunc locum reftituimus

ope Codd. nofirorum , de

letis praecedd. φασί, κριτην

αυτόν καταστήναι τον τειρεσίαν.

θ) ανδρόε) Ρraepofitum

και delent Vitt. 2 et 3.

9) ότι - γυναίκας) Ιta

Vit. ι. et Ciz. optime pro

2τι δεκαπλασίως ερά του ανδρός

ή γυνή, cff. Αpollod. ΙΙΙ,

6, 7, et Ηeyne ΟbΙeruatt.

p. 25ο: Οuid. Μetam. ΙΙΙ,

37ο , με Gierig, Phle

on Τrall. de Μirab. 4.

hol. Ηom. ΟdyΙΙ. κ, 493.

Ηyg.f. 75. ibique interptt.

. Δεκαπλασίως corruptum vide

tur ex δέκα ουσών πασών.

το) το μαντικόν) Pro την

μαντικήν Vit. 1. et Ciz. recte.

1 ι) εν τω Αίδη) Αbfunt

a Vit. τ. et Ciz. νti Ιqq. πε

ρι δε του - νόημα. Videntur

et hic praeeunte Αpollodoro

e Μelampodia a Ιο. Τzetza

illata, cf. ibi Ηeyne. Prae

terea Vit. 1. et Ciz. pro

τούτω legunt τούτο, Ιcl. ζωήν

πολυχρόνιον, omi[Το φρονείν.
Ε. 12) περί) Pro παρά Vitt.

2 et 3. bene.

13) λάγνου) Pro λαγνείας

Vitt. 2 et 3. recte.

π4) ποιητής) Vitt. 2 et 3.

cum Seb, pro ποίησις, νε

rum iterum Μελάμπιδος pτο

Μελαμπωδίας.

15) οιήν) Sic Vitt. 2 et 5.

cum .Αpollod. 1. 1. Ρτο

οίην,

16) τας - νόημα) Vit. 3.

violato metro delet τας, et

legit νοήματα.
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ας Οδυσσεύς εις βόθρον θ, και το ξίφος ) κατέχων

πζος εκφόβησιν των ψυχών, ήgώτα 3 εκάστην, τίς είη;
ν

ή δε ιστορία +) τοιαύτη. Ο Οδυσσεύς παρα της Κίρκης

απεστάλη εις Αϊδην, ψυχή χρησόμενες Θηβαίου Τειρε

σίου περί της νόστου αυτού,

κη, όταν απέλθη εκεί,

Προςέταξε δε αύτώ ή Κις

". - - • -

Βόθρον δρύξαι όσον τε πυγούσιον, ένθα παί έθα, Υ

- Αμφ’ αυτό δε χοήν χείσθαι πάσι νεκύεσσι, .. "

Τι τρίτον αυθ' ύδατι επί

Πρώτα μελικρήτφ, μετέπειτα δε ήδέϊ οίνω,

*' άλφιτα λευκά παλύνειν» -

Αυτός δε ξίφος οξύ ερυσσάμενο παρα μηρού -

"Ησθαι, μηδε εάν νεκύων αμενηνά κάρηνα

Αίματος άσσον ίμεν, πριν Τειρεσίαο πυθέσθαι. • .

686. Πεμφίδων] Ψυχών ), παρά το πέμπε
«' \

6θαι ευπόρευτοι") γας, ως λεπτα και αερώδεις, αι.

ψυχαί:

687. Αμαυράς μάστακος αποφθέγμασιν] Αμυ

δρου 7) και ασθενούς στόματος λαλιαϊς ").

688 - 39. Οθεν Γιγαντων νήσος] "Ο μεν Και

θαρεύς Προκόπιος") την Δαμασκόν φησί Διός τρόπαιον

α) αίμα - βόθρον) Sic

ήoltri pro χέα, γαρ ο Οδυσσ.

εί, βόθε αίμα.

- 2 ) ξίφος ) Vitt. 2 et 3.

bene delent additum αυτού,

5) ήρώτα) Vitt. 1. 3. et

Ciz. ερωτά.

. 4) η δε ιστορ. usque ad πυ

θέσθαι defunt onιnia in Cdd.

αιοίtris. Verfus funt Ηom.

ΟdyίI. κ., 519 Ιqq.
5) ψυχών) Vit. Ι. et Ciz.

των ψυχ. . . -

ό) ευπόρ. ) Vitt, 2 et 5.

«επόρευτοι, guam lectionem
Ρotter, guoque idoneam efle

arbitratur per aatιphrafin,

guia animae ob fumanam

Α.

1-uitatem a quouis venti

flatu inhiberi pollint. . ''

7) αμυδρού) Vit. τ. et Ciz.

αμυδράς, 1c!. μάστακος, ita

νt Ιq. και Ιit, hoc e/t.

β) λαλια;;) Νofiri pro

λαλιάς, recte , ήarή expli

cat αποφθέγμασι, φuυd prae

ponendum eft. " Sio quoque,

1chol. min.

9) προκοπιοι) Ρεrcμήri φuί

den itbro, Pfυcopiί, φui er

tant , /ed νίthiί irtuerιι, quod

"id comprobarot: φuare pro

fragmento locu Jie,, β φια

jide . Ταειταe, haύendu, e/i.
Sebafi. Α

Α a a 2"
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κατα Γιγάντων έτεροι δε την Σικελίαν, όπου και τον

Τυφώνα κεραυνοί, ως και Ησίοδος φησί"),

Φλοί δε κεραυνωθέντος απέσσυτο τοίο άνακτοι,

Ούριο εν βήσσησιν αιδνή, "") παιπαλοίσσης

Ηληγέντος . . . .

Έτεροι δε Γιγάντων νήσους ") τας Πιθηκούσας ήκου

σαν "), αι εισι περί την Ιταλίαν. Μέμνηται δε αυτών

και Αισχρίων ") έν έβδόμω Εφεσίδος 5). Ταύτας δε

τας νήσους ώκουν πρότερον οι Γίγαντες, ύστερον δε ο Ζευς

χειρωσάμενος αυτούς, κατ'αυτού επαναστάντας"), επέθη

κεν αυτοίς τας νήσους, και εκεί κατώκισε '7) πιθήκους, ήτοι

μιμους "), τους και σατύρους, και αρκοϊζανους ") προς

το) φησί) Αddunt Vit, Ι.

et Ciz. omillis tamen verfΙ.

Ηeliod. Τheog. ν. 859 Ιqq.

1 1) αίδνής ) , Vitt. 2 et 3.

αίτνης, non male.

ν. 12) νήσου, τας πιθ.) Vitt,

2 et 3. νήσον τους πιθήκους,

et mox oi pro αί. Νήσον non

πmale, nam Ρomp. Μel. ΙΙ,

7, 175. guoque Pithecufa,

of ibi ΤzΙchucke p. 872.

Ιed mire τους πιθήκους.

13) ήκουσαν) Η. e, intel

leaerunt. In edd. vett. le

gebatur oικoύσιν, Reinefiu,

πmalebat ώκησαν,

τ4) Αισχρίων) Vit. 1. et

Ciz.inepte Αισχύλοι. Αefchri

on Samius, vt Αthen, VΠ,

296, e. et VΙΙΙ, 335, c.

vel Μitylenaeus, vt Iο.

Τzetz. in Chil.VΙΙΙ, ν. 4οβ.

Ιambographus, et Εudoo.

p. 7ο, Μιτυληναίοι, εποποιός.

15) Εφεσίδος) Νofiri Εφέ

σιδοι. Αn εφημερίδων, vt Iο.

Τzetz, Chil. Ι. 1. Αισχρίων

ν

ώεπερ έγραψεν εν ταις εφημερίσιν,

FortalΙe tamen, φuod veri

(imilius videtur, pars Εφημε

ρίδων fuit, guae res tracta

ret Εpheliacas, nam in hao

hiftoria Τzetzes loquitur de

Ρarrhafio pictore εξ Εφέσου.

Εudoc. 1. J. nullum Αe

Ιchrionis laudat librum.

τ") κατ' - επαναστ.) Νο

firi non agnofount.

τ7) κατώπισε) Βecte.

Vitt. 1. 2. et Ciz, perperam

κατώκησε.

τ8) μιμουε) Vit. 3. μίμονε.

19) αρκοϊζανουτ) Vit. Ι.

et Ciz. αρκοιξιάνουε: Vit. 2.

αρκοβυζιανούς, infra ad ν. 1ooo.

αρκοβουζιανός, guod quogue

Du Frefne in Glo[Tar. in

Ιcriptt. med. et inf. Graeci

tatis dicit eΙΤe eiusdem no

tionis : Vit, 3. αρκοβιξανούς,

infra αρκοβυζανός, ReineΙ. in

Varr. Lectt. Ρ. 3ο7. intelli

Ε' guas nofiri dicunt fe

es marinas, Μacrkatzen.
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ν.

*

ατιμίαν και αισχύνην των Γιγάντων. Η δε σύνταξις ού:

τως έχει ") Η θλάσασα") νήσος το μετάφρενον και

την βάχιν, και το δέμας και ") σώμα του αγρίου δεά

κοντος και Τυφώνος, η Σικελία (κάν ληρώσιν οι πολ:

Α'

λοι 5)) ήτις φλογμό ζέει, ήτοι φλόγας πέμπει εκ της

Αίτνης προς την Κατάνην.

69ο - 92. Δέξεται μονόστολονl

-

Υποδέξεται

δε αύτη ή νήσος τον Οδυσσέα μονόστολον, ήτοι ) εν
θω Ε/

πλοίον έχοντα,

λεύς ) των αφθίτων, ήτοι των Θεών, ώκισεν,

λέξις του παλμυς των Ιώνων 3) έστι, και χρήται

νΙππώναξ, λέγων

εν ή πιθήκων γένος ο πάλμυς και βασί:
Η δε

ταύτη
* . • -

ι" ... Μ'

"Ω Ζευ πάτερ, Θεών ολυμεί» πάλμυ,

Τι α' ουκ έδωκας κρυσεν αργύρου "), πάλμυ "),

Ωίκισε] Το σε μακρόν, ως κοινή συλλαβή.

*

Τhryllit, addit: an: argu

ειαni, vid. ad ν. μ.οοο.

2ο) ή δε - έχει) Α Seb.

additum nofiri non addunt.

2 ι) θλάσ.) Sio quoque

Vit. ι. et Cin. Πed Vitt. a.

et 3. νι ante Ρott, perperam

3άλασσα. -

22) και το δέμ. και) Αb

funt a Vit, τ. et Ciz. verum

a Vitt. 2 et 3. και σώμω, hoc

ε/t, corpus. Αlterutrum

bene abelΙe poteR.

23) κάν ληφ. «ιπολ.) Vit. 1.

εt Ciz. non habent,

π) μονόστ. ήτοι) Vitt, 2 ot

3. ignorant, ",

α) και βασιλεύς - του πάλ

μυς ) Αbfunt a Vitt. 2 et 3.

3) του πάλ, των Ιών.) Sίο

Vit. 1. et Ciz, pro το πάλμ.

, και

. "

"Ιώνων, fed quae : Ιequuntur
και κρήται - πάλμν, in iis

dem defunt,

4) χρυσόν αργ.) Lobook

ad Sophocl. Αi. ν. 191, Ρ.

249 χρυσόν (ή) άργυρο", πο"

τηzie," Ιed vnde, non ad

dere οι libuit. Caeterum

Βuno looum attulit, vt

oRendat, verbis: τί μ' ουκ

έδωκα,, η Ηipponaote elidi

μοί, Ιediquis Iοίt, an μ' Πit

iρotio integra, et an μ' Ρτο
με pofitum in context" ad

aliud verbum , non véro

ad έδωκας, τoferatur,

5) πάλμυ) Vitt. 2 ot 3.
παλμυν, quano lectionem

Τhryllit. praefert, putat
que duoΕ locos ex.

Ηipponacto laudari, η
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*..

- 693., Μώλον] Μώλος, ο πόλεμος, παρα το

ιμή έλος και ολόκληρος είναι. Πολλοί γαρ εν αυτώ ") το

πολέμω αναιρούνται, -

. Εγγόνοις 7) Κρόνου] Τοίς παισι του Κρόνου, Διι και

τοις ετέροις. Είπον δε περί έκγονος και έγγονος αλλαχού,

694. Βαίου") δ' αμείψας] Ο Βαίος ούτος κυ

βερνήτης ήν Οδυσσέως, δς τελευτήσας ετάφη περί Σικε

λίαν αφ' ου φασι κληθήνκι Βαίας, τας νήσους και πό

λεις, και τον Βαίου λιμένα, παρά την κατ' Ιταλίαν

"Ααρνιν 9). :: . . . . .

ευ . 695... Και κιμμίρων έπαυλα ")] Οι Κιμμέρισι,

καταμεν"Όμηρον, έθνος τας επαύλεις έχον περί τον δυ,

τικόν") Ωκεανόν. Φησί γάς"), " -

*

6) αυτό) Αbef a nofiris,

et commode abeΙΤe poteft.

εκγόνοις. Vit. 1. et Ciz. cum

add: pr. carent hoo Ichα

1ία. . . . . . . . -

8 βαίου - βαίος) Νoliri

βαιού βαιοε, male, vid.

Νott, ad Lycophr, etΤzfch.

ad Ρomp Μel Vol. ΙΙΙ, Ρ.

ΙΙ, Ρ. 42z de Βaio.

9) παρά - Αορνιν) Αb

Ε Vit. 1. et δια, fpatio

τamen in Vit. . ηelicto lit

αξrarum fere ΧΙΙ, puta πα

ρά την "Αερνιν, Vitt. 2 et 3.

vero [ic: πόλι, περί την --

"Αορνίν, Ιcl. Βaiae, non male.

hauor qui hoc [chol. e

Τzetza videturhauffie, poft

κατ' ιταλίαν habet άορνι, και

"βαιος, επε αριθμού και επί με

γέθους, 4μse fortalΙe hic ex

ciderunt

ιο) έπαυλα) Codd. nofίτι

σμπη edd. (iatim fubiίcίunt

ι: .

"αίλα- μεταπλασμός, φτιae

a Seb. praeter rationem in

7) εγγόν.) Vitt. 2 et 3. Εra funt pofita. In caeteris

quoque confanter Ιequun

tur vulgatam.:

ιτ) δυκτικόν (δυτικόν))

Duplση Cimmerium,

μημrn Τauricασ Cher/one/ ίπ

ore ip/o Βo/pori tran, fretum,

ιιod Ρeriegeta inιendit, σι

"omp. Μει. ΙΙ, και Ι, αίιεrum

αd lacum Αuernum in Cam

μnίαε αgro, cuίμs mentio et

ΕΆ. ΙΙΙ, 5, et hic

in Lγκαφhrone. Τhryllit clΙ.

guoque Dauis et Goerenz

ad Ciz, Αcadem. ΙΙ, 19.

: 12) φησί γαρ) Cum verΙΙ:

a nofiris abefi. Ηom. Οdyί.

λ, 14, 15, Caeterum "Ρ.

Ηom. legitur κεκαλυμμένοι

pro κεκαλυμμένη, φuod qμα,

φue emendauimus. cf. ibί

Εuftath. et ad DionyΙ. Ρe,

rieg. ν. 167, et Ιο. Τzetz.

in Chil. ΧΙΙ, v. 842 Ι44,

6 Γ41ί
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"Ενθα δε Κιμμερίων ανδρών δήμό, τε, πόλι, τε,

Ηέρι και νεφίλη κεκαλυμμένοι . . . .

Καταδε τον Περιηγητήν Διονύσιον ),

Κιμμέριοι ναίευσιν υπό ψυχρώ ποδι Ταύρου.

Έπαυλα] Τας επαύλεις,

πλασμός.

κ Αχερουσίαν] . Μυθικώς μεν ο Αχέρων ποταμός

εστιν Αίδου ιστορικώς δεκαι περιηγητικώς ο Αχέρων ποτα

μός έστιν Ηρακλείας, της περι Σινώπην. Καλείται δενύν"4)

Σοωναύτης, Ουκ οίδα ) δε, που ο Λυκόφρων ούτος λέ

γει είναι τον Αχέροντα,

697. "Οσσαν τε, και λέοντος] Κύμη και"Όσσα,

όρη Ιταλίας μέγιστα ), ώς φησι Μητρόδωρος ). Και

Το δε σχήμα μετα

13) Διονύσ.), Νoftri omit

tunt, non male.

14) νύν) Νoftri cum Seb,

Γupplent. Quare vero di

oatur σοωναύτ. vide fupra ad

ν. 4 ιι, et [chol. Αpollon.

ΙΙ, 355 et 746, p. 19ο.

Ιμegendum vero σοωναύτ, pro

σωοναύτ. praeeunte Αpollo

Ι11Ο.

15) ουκ οίδα - Αχέροντα)

Vit. Ι. et Ciz. non exhi

bent. Sunt haud dubie Ιο.

Τzetzae, qui, multiΙcius

alias, immo omniΙcius, hio

fatetur, Ιe nefoire, quem

intelligat Αcherontem Ly

cophron. Intelligit eum,

gui auctore Strab. VΙΙ, p.

524. e laou Αcherufio influit,

in portum Glyoyn.

1) όρη - μίγ.) Vitt, 2 et

5. όρος - μέγιστον, fine du

bio rectius, nam Κύμη eft

ντbs , ΟΙΙa vero mons, non

autem Italiae, Ιed Τhe[Ia

liae, cf. Τzίοhucke ad Ρomp.

Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ, p. τ74,

Εrraruht [ane facientes ΟΙ

fam montem Italiae, qui

fit fluuius Ιtaliae, cft mott.

ad Lycophr. De vrbe Cy

me of quoque Iο. Τzetz. ad

Ηefiod. έργ. p. 145. ed.

Ηeinf. et Τzfch. ad Ρomp.

Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ. Ι, p.

18ο. Αliena plane funt,

quae Τzetzes huio loco de

ΟΙΙa, monte ΤheΙΙaliae, aΙ

[uit. ".

2) Μητρόδωρ.) Cf. 8cα

lig, ad Cat, p. 32 , et Gro

nou. de pecun, υet. ΙΙΙ, 17,

p. 256, Ρote/t effe Lamp/α-

cenus. Τhryllit. Scepβu, ille,

Γeriegeticus , laudatur α Ste

phano in ύπανιε, Ρlin. ΙΠ,

τό, V, 3 ι , et VΙΙΙ, 14 , εε

αφ. Ρlacidum Lμιαtium in 5

Τhebαίdo!. Sebaft. Ηis add.

Fabrio, Βibl, . Gr, Vol. Ι,



- Α

-"

3ck ο 1ία Τz ε tzία ε.744

Ομηρός ) φησι περί των Αλωέως 4) παίδων, "Ωτου και

Εφιάλτου,

"Ωσσαν επ' Ουλύμπω μέμασαν θέμεν, αυταρ επ' "Οσση

Πήλιον εινοσίφυλλον, ή' ουρανός άμβατος είη.

Λέοντος] Του Ηρακλέους 5), ή δια την λεοντήν "),

ή δια τηναλκήν Ηρακλής γαρ7) τας Γηρυόνουβούς έλαύ

νων, ως περι"Οτσαν και Κύμην ") εγένετο, εύρε δε πε

λαγίσαντα τον Οζόντην 2 ποταμόν φερόμενον επί Μελί,

βοιαντην πηγήν, ως ουκ ήν δυνατόν αυτώ")αυτόν διελθείν,

σκάψας τας κορυφας των ορών, ενέβαλεν εις τον ποτα.
μόν, και ενέχωσεν αυτόν,

βουσίν ").

και ούτω διήλθε συν τοις

693. Οβριμούς τ' άλσος] Βριμώ ) και Οβρι

p. 517. VoΙΤ. de Ηift. Gr,

p. δο6. νbi ReineΙ. margini

adfcripfit: Ι/ία Plinίαια υί

dentur potiu, e Μetrodoro

Βyzantio effe hauβα, φuem

rei pi/catoriae peritifimum,

εt Leonidae (cuius fit men

tio poftea ad v. 753.) patrem

fuille dicit Δelian. de Νat.

Αnim, ετικ. Ι. ΙΙ. ΙΡeinde:

Μetrodorur. philo/ophu, in

Jpiciendoruή, locorum ει orbi,

per/crutandi εταιία dicίtur
υlteriorem Indiam penetrafje

ερmporibu, Conβαntini, Rif.

nu: Ι. Ι. Ηι/ί. Εcci, Soξr.

Τheod. Sozom. Βαron, αd αn.

527: «tiam Ηieronymus in

Ωhron. eiu, meminit.

5) και όμηρος - usque ad

άμβατο, είύ nofiri non ha

bent, Sunt in Il. λ., 3 14.

. 4) Αλωέως ) Cf. Αpollod.

Σ". 7, 4, et Ηom. Il , 506,

ibigue Οbleruu, Ηeynii,
/

-

5) λέοντος ] του Ηρ.) Vit,

1. et Ciz. λέοντα δε τον Ηρα

κλέα,

6) λεοντόν) Contr. pro
λεοντέην Vit. 1. et Ciz. cum

edd. pr. Seb. et Vitt. g et 3,

λεοντήν.

7) Ηρακλ. γαρ) Vitt. 2 et

3. cum Seb. pro ό, Ηρακλ.

νt edd, pr. cum Vit, τ. et

Ciz.

8) κύμην) Vitt. 2 et 3,

κύμαν.

9) ορόντην) Νoftri cum

edd. pr. oέροντ. non male,

νt diftinguatur ab Οronte,

fluuίο Syriae.

το) αυτό) Αddunt Vit, 1,

et Ciz. bene: ab Ιeq. αυτόν

interceptum videtur.

αι) τοί, βουσ.) Νofiri pro

σαίς βουτ. -

1) Βριμώ) Cf. infra ad v.

ει.76. De Βrimo υία, Τμr
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μώ, η Περσεφόνη, ότι τώ Ερμή βιάζοντι αυτήν εν κυ

νηγεσίω ενεβριμήσατο, και ούτως εκείνος ") έπαύθη του;)

εγχειρήματος. "Ωςπες δε σταφις και ασταφις, ούτω Βρι

μω και Οβριμώ είζηται. Τινές ") δε γράφουσιν Ομβρι

μους, παρα το όμβριμον και βαρύ,

699 - 7ο2. Πυριφλεγές τε ρείθρον] Λέγει 5)

τον πυρί φλεγέθοντα ποταμόν. Ουκ οίδα ") δε, όπου

αυτός Φησιν είναι τον Πυριφλεγέθοντα, ει μη άρα, όπου

ή πόλις των ονείρων, και ή του Πλάτωνος 7) πολιτεία.

νιεθ. Αduer/. ΧΙ, 16. Scα

ίig, ad Cat. 2 το, Ρ. Leop.

Εmend. ΧVΙΙ, 1 ι. Cant,

Νομαntiφ. Lectt. Ι, 6. Gro

νιou. αα Stat. c. ΧΧ, p. το9.

εt Schol. Oppian. Ι, 3οό, p,

56. Τhryllit. Αdd. Εudoc.

ad h. v. Ichol. Αpoll. Rh.

ΙΙΙ, 861 , p. 213. et Ιο.

Τzetz. ad «Ηefiod. έργ. p.

48, ed. Ηeinf.

g) εκείνοι) Ciz, et Vit. τ.

εκείσε.

5) του) Ηuno art, nofiri

cum Seb. praemίttunt.

4) τινές - και βαρύ) Α

moftris abfunt, quorum loco

in Vit. 1. et Ciz, leguntur

ώςπερ - είρηται a nobis in

Πerta.

5) λέγει - ποταμόν) Ηaeo

duo verba e Vit. 1. et Ciz.

Μuppleuimus.

6) ουκ οίδα), Legere po

terat Τzetzes, monet Τhryl

lit. Αriftotel. περί θαυμασ.

ακουσμ, p. το6. (ed. Βeckm.

o. · 1οθ et ιο9. Ρ. 217.).

Verba eius [ic Ιe habent:

περί την Κύμην την περί'Ιταλίαν

λίμνη εστίν - ήπειρον θερμόν

ύδωρ πολλαχόθεν εκπίπτει, και

ο τόπος άπας καλείται πυριφλε

γέθων etc. et Strab. V, p.

244. τον πυριφλεγέθοντα εκ των

θερμών υδάτων ετεκμαίροντο των

πλησίον τής Αχερουσίας, Ιcl. ad

lacum Αuernum. Caeterum

baec usque ad όμηρος cum

verΙΙ, vti Τemper omnia,

quae ludibrio habent Lyco

phronem, a Vit. 1. et Ciz.

funt omiΙΙa, Ιed a Vitt. 2 et

3. modo ουκ είδα - πυρι

φλεγ. reliquis Ιeruatis Sunt

fine dubio ab Ιο. Τzetza

addita.

7) πλάτωνοι) Sane Plato

είμ: meminit, φuern Αri/totel.

refμια, υίd. Οlympiod. ad

L. Π. Μeteor. p, 31 , α,

φui Platonem εαcu/αι Ρ. 32,
α. et b. ααα. Sιού. L. ι.

Εclog, Phy/ de βαιu anima

rum pe/t eritum e Porphyrio

εν τοις περί στυγός, et Νonn,

αd β. στηλ. Greg. c. δο. p.

17 Ι , ed. Ειon. Τhryllit,

Αdd. Fragm. Αpollodori Ρ,

593, ed, Ηeyn,
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Πυριφλεγέθων ") ποταμός εστιν εν τω Αίδη, ως και

"Ομηρος"),

"Ενθα μεν εις Αχέροντα Πυριφλεγέθων τε ρέουσι,

Κωκυτό, θ', δε δη Στυγό ύδατός έστιν απορρώξ.

Κωκυτός τε, όπου λέγουσιν είναι λόφον δύςβατον, εν είτις

αν προσβή, αφανής γίνεται ευθύς. Εκεί δε λέγουσιν

είναι τας των ανθρώπων ψυχας, ας φυλάσσει ο κύων

του Αίδου, ος έχει εκατόν κεφαλας, και λέγουσιν, ότι

τους ειςερχομένους μετά κολακείας πgoςδέχεται, τους δε

εξελθείν θέλοντας ουκ εά Ει δέ τις τολμήσειε τό τα

χέως αυτού λαβέσθαι, καταδαπανά τούτον.

Εκ 7oo. Αίθραν )] Τον αιθέρα λέγει "), ή

τον αέρα, παρά το αίθω, το καίω και λάμπω, και βέω,

ήτοι ο ρέων το φώς επί της γης. Από ευθείας δε της,

ο αίθρα, του αίθρα, τώ αίθρα, τον αίθρα, εκινήθη.

Πολυδέγμων λόφος] Ο λόφος 3) και ο υψηλός

τόπος ούτω καλούμενον, ήγουν το όρος, ο καλείται πο

8) πυριφλεγέθων usgue ad 3) ο λόφος - πολυδέγμων)

καταδαπανά defunt in Vitt. 2 Defunt in Vit. Ι. et Ciz,

εt 3. - Canter. et Seb. perperam

9) ώς και όμηρ, ) Vit. 1. et reprehendunt Τzetzaa, qua

Ciz. fine ως. ΟdyΠ. κ., 515. fi νοο, πολυδέγμων proprium

Αlterum verfum, κωκυ- montis nomen accipientem,

τός -, Vit. 1. et Ciz. non cum tamen modo dicat,

exhibent, buno montem, Icl. Αpenni

- num , cognominatum elΙe

1) Αίθραν) Ιn edd. Ρr, πολυδέγμονα, h. e peraltum,

pofita poft πολυδέγμων λόφο permagnum. Μale in edd.

πιofiri oum Seb, hic ponunt, πολυδ. magno Π, quae Ιeri

2) λέγει usque ad τή, γήι ptura fraudi fuit calumnia

ignorant Vitt. 2 et 3. Ιed a tοribus : in Codd. ΜΙΙ π.

Seb. adiecta, guae abίunt minori recte foribitur. Scho

a Vit. 1. et Ciz. από ευθεία, liaftes minor Vit. 5. erat

- φuoque adiiciuut, omiΙ- τeprehendendus, qui habet

1o tantum voc εκινήθη, 8t όνομα όρους.

ο αίθ, «ε pro ο αίθρα,
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λυδέγμων. "Ορος *) έστι της Ιταλίας, λίαν υψηλότατον,

εξ ου φασι πάντας τους εν Ιταλία βείν ποταμούς, έπει,

δή, ως φησί Τρύφων ), ομφαλός εστί του άδου το όρος

τούτο,

Εκ 7ος. Αυσονίτιν χθόνα] Είπον") πολλάκις,

ως Αύσονες οι Αυρούγκοι μόνοι κυρίως λέγονται, μέσον

Καμπανών και Ουόλκων παρά θάλασσαν κείμενοι κα

ταχρηστικώς δε και πάντας Ιταλούς 7) Αύσονας κα

λούσι καταχρηστικώτερον") δε και ημάς, καίπερ Ελ

λήνων γονής πεφυκότας 9). Αύσονες δε λέγονται, κατά

τινας μεν, από Αύσονος"), τουΟδυσσέως και Κίρκης παι

δός καθ' ετέρους δε, από Αύσονος, του Ιταλού και Λευ.

ταρίας ") υιού άλλοι δε εξ Αύσονος έτέρου ") φασίν.

4) όρο - όρος τούτο) Sίο

hunc locum emendauimus

ρpe Vit. 1. et Ciz. Vulga

pa fic exhibebat: εστί δε τού

το εν έταλία (Vitt. 2 et 5,

της ιταλίας) υψηλότατον (Vitt.

2 et 3. λίαν όν υψηλότατον, νι

Ρotr in ed. 2.) εξ ού φασι

πάντας τους εν ιταλία βείν πο

ταμούς.

5) τρύφων) . Forte Gram

maticus Τryphon eft intel

ligenduε, φui laudatur ab

Villoifon. in Ρrolegg. ad

Schρl. Μarcian. p. ΧΧΧ,

et in Ιchol. 11. •, ν. 299 et

e89, et γ, 122, ντί a Ζο

nar, in Lex, ad έω, λιμε, et

όχεσφι.

6) είπον - κείμενοι) Con

[entiunt Vitt. 2 et 3. Ιed

Vit. 1, et Ciz. modo habent:

Αύσονες κυρίως οι Αυρούγκοι

μόνοι. of. Ιο. Τzetz. Chil,

V, 58ο, vbi eadem tradit,

Liυίu, VΙΙΙ, π5 et 16, Αμ»

Jone: ab Αμrunci, diftinαίι.

Τhryllit.

7) ιταλου,) Vit. 1. et Ciz,

τους Ιταλ. Ιeqg. vero Αίσονας

καλούσι demtis, non bene. -

8) καταχρηστ. ) Vit. 1. et

Ciz. καταχρηστικωτέρως.

9) ελλήνων - πιφυκ.) Vit.

2, et Ciz. έλληνας όνται. -

ιο) από αύσονος - κίρκης

παιδός) Αbfunt a Vitt. 2 et

5. Suίd. Ρhauorin. et [chol,

Αpoll. Rh. ΙV, 553. pro

κίρκης exhibent καλυψούς. Ιο.

Τzetz. in Chil. V, 567 κίρ

κηr, Εudoc, p. 76. γεγονώς

εκ της κίρκης, ή, κατά τον τα

εθνικά γράψαντα, εκ καλυψούς

γεννηθεί, τό άτλαντι.

ι ι) λευταρία,) Ciz. et Vit.

1. λευταρνία". Ρlutarch. in

Romul. c. 2. λευκαρίκς.

12) ετέρου) Αp. Ιο. Τzetz.

Chil, 1.1. αιοτέρου, oorrupte,
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7o3. Ληθαιώνος] Ληθαιών, όρος υψηλόν Ιτα
λίας. "--

Κλέτας] Κλιτύς, ακρωτήριον ). Το δε εξής

ούτω") Λιπων ) δε Ληθαιώνος υψηλόν κλέτας ό"οδύσζ

σεύς, και τόδε και τόδε, όπου ο Ζευς τάδ εποίησε, θή

σει, και τα εξής "), , "

7ο4: Λίμνην τ'"Αορνον")] Αορνος ή"Αορνις, λί

μνη περί Κύμην περιφερής δε και ") δίκην δεσμού περι

εσφιγμένη. Έχει δε, ώς φασίτινες, αύτη το ύδωρ κυά

νεον 7) Επεκλήθη δε Αορνος, ότι ουδέν όρνεον δύναται

αύτην περιπετάσαι "), δια το είναι αυτην σκοτεινήν και

μεγάλην"). . Και ο μεν ") Λυκόφρων λίμνην λέγει την

"Αogνον, και έτεροί τινες περί τον Ηριδανόν λίμνην θερ

μην λέγουσι οξώδη, ής ουδέν ζώον δύναται γεύσασθαι").

τελευτά γάς "). Εκεί δε ") λέγουσι γενέσθαι τα κα

nam verfus caufa ετέρου, non

vero, vt alii putant, παλαιο

τέρου eft legendum.

τ) ακρωτ.) Vitt. 1. 2. et

Ciz, νε vulg, ακρώρεια: Vit.

3. ακρωτήρια, vt referatur ad

κλέτας, Α

2) το - ούτω ) Α Seb.

addita nofiri non addunt,

3) λιπών - εξής) Ιn Vit.

2. et Ciz. non eκftant. Εa

dem pofthaeo quia repetun

*ur ad ν. 7οβ, bio a Vit. 1.

et Ciz. videntur omi/Ta.

4) και τα εξής) Vitt. g et

3. vt in edd. pr, αυτός ο Ο

δυσσεύς.

5) άορνον) Νoftri άορνιν

εε άορνιε bio et in feqq. of.

ΤzΙch, ad, Ρomp. Μel, Vol.

ΠΠ, Ρ. Π, p. 426. Vit. τ.

et Ciz. ή άορνιε και άορνος Ρο

nunt poft περιεσφιγμένη.

ό) και) Α Seb. illatum

no/tri non "gooίount.

7) ύδωρ κυάν. ) Vt Diod.

Sic. ΙV, 22.

8) περιπετάσα) Νoftri pro

περιτάσαι,

9) διά τό - μεγάλην) Αb

funt a Vitt. 2 et 3.

μο) και ο μεν) Vit. ι. et

Ciz. και non praebent,

11) λέγονσι οξ. - γεύσα

σθαι) Sic Vit. π. et Ciz.

bene pro και οξ. φκσιν, ζής

ουδε ζώον γεύεται.

12) τελεντ, γαρ) Vit. τ.

et Ciz. non habent.

13) εκεί δε) Vit, τ. et

Ciz, εκεί γαρ, et Vit. 2. λέ

γει pro λέγουσι,

*
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τα τον Φαέθοντα εκεί και ") αίγειροι ίστανται στάζου
Α/ ζ \ \ , Αν "

σαι ") ήλεκτρον. Οι δε τας Αλεξάνδρου πράξεις συγ

γραψάμενοι ") πέτραν 7) φασίν είναι ιέ σταδίων ") το
&Α. ψ και/ Χ/ Α / Ο \ Α Α"

ύψος την Αορνον. "Αορνος δε λέγεται, ότι δια την ψύ

ιν αυτήν όρνεον ουχ υπερίπταται ""). Ο δε Αλέξαν

δρoς ταύτην "") επόgθησεν.

"Αλλοι δε την "Αορνον, Σωτίων τε, και Αγαθο

σθένης **), και Δίων ""), και οι λοιποί των ιστορικών

ου λίμνην, ουδε πέτραν φασί "3) στόμιον δέ τι περί

14) εκεί και) Sine νε, De

ne Ciz, et Vit. 1.

τ5) στάζουσαι) Pro κατά

γουσαι Vit. 1, et Ciz. me

lius,

16) οι-συγγραψ.) Αrriαnus

de eaped Αlez. ΙV, p. 19 Ι.

«d. Gronou cf. Philo/trat. Π,

6. Seb.

27) πέτραν-είναι-άορνον)

Sic Vit. 1. et Ciz. demto

νοc. υψηλήν, quod ob Ιeq.

ύψος abundat. cΗ Suίd. ad

"Αορνος, Εuftath. ad DionyΙ.

Ρerieg. ν. 1143, et Βeck

man. ad Αriftot. de Μirab.

Αufoult. Ρ. 2αο.

18) σταδίων) Vit. 3. στα

δίους.

19) όρνεον- υπερίπτ.) Ciz.

et Vit. Ι. όρνεα - υπερίπταν

ται: Vit. 3. ουχί περίπταται..

αο) ταύτην) Vitt. 2 et 5.

bene aelent και praemiΠum.

gr) αγαθοσθένης) Vit. 1.

et Ciz. mendoΙe αγασθένης.

Ιungit Ιο. Τzetz. in Chil.

VΙΙ, v. 646. Sotionem et

Αgathofthenem. Infra v,

το21. iterum Σωτίων και

Αγαθοσθένης οι φιλόσοφοι,

Sotion, philofophu Peripα

teticur, in Μi/celli, περί ποτα

μών, και κρηνών, και λιμνών

παραδοξολογουμένων. Εα hoc

opere φκαe hodie gatant,

εdidit cum Αriβοιείi, θαυμα

σίοις ακούσμασιν Ηenr, διερha

nus, poβeαφue in /κα Αri/ίο

telis editione in/cruit Fred.

Sγlύκrgiu, Seb. Cft VolΙ.

de Ηift, Gr, pag. 153. et

Εabrio. . Βibl. Gr, Vol. ΙΙΙ.

p. 6οό. ed. Ηarl. ... Ωuod

attinet nd Αgathofthenem,

of VolΙ. de Ηifi. gr, p. 24ο,

quem dicit a Germanico in

Αratea citari in Αfiaticis

carminibus, forte, obferuat

ΗeineΙ. in nott, adIcriptis,

in Α[ii Samii έπη οommen

tariis.

22) Δίων) L. LVΠΙ.

p. 1 14 τ. Τom. ΙΙ. ed. Rei

πιαr, ει in Fragm. Τ. Ι. Ρ. 5.

Seb.

23) φασί) Αbeft a Vit. τ.

et Ciz, male.
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την **) Αδιαβηνην, όπες") στόμιον όρνεον υπερπετά

σθαι ου δυναται. Από γας της εκείθεν ") αναφερομέ

νης αναθυμιάσεως τελευτά και πάν ζώον αλογον. Η δε

Αδιαβηνή "7) χωρα της Μεσοποταμίας έστι, και της

περί Νίνον Συρίας, εν ή Αδιαβηνή τούτο το Ασρνον στό

μιoν "ε), και η Κτησιφών πόλις, και η Ασφαλτίτις "9)

λίμνή, εξής Ασφαλτίτιδος εστιν 3°) άσφαλτος ή νά

φθα. Περί δε της "") Ασφαλτίτιδος λίμνης Ιώσηπος

λέγει περι Ιορδάνην και Ιεξιχούντα είναι πικράν και άγο

νον. Εν ταύτη φησί τή Ασφαλτίτιδί τα εμβαλλόμενα

πάντα 3") άνω φέρεσθαι 33), και ανθρώπους δε οπισθάγ

24) την) Νofiri Codd.

addunt.

25) όπερ - υπερπ.) Νoft

δ - υπερπετασθήναι, vt edd.

.
ΤΙ

Γ.

Ρ 26) εκείθεν) Νofiri Codd.

εκείσι, non apte. »-

27) η δε Αδιαβ. - εν και)

Αbfunt a V1tt. 2 et 3. Ηa,

1 ent Vit. Ι. et Cιz. verum

pro εν τή, εν ή. De Αdia

Βene, regione Εuphratem

inter et Τrgrιm, et de Νino,

vrbe Αίlyriorum, of. Steph.

Ζ•

28) στόμιον) Νofiri στόμα,

29) Ασφαλ. ) Vit. 1. et

Ciz. ασφαλτι,, et poftea

ασφαλτίδος pro ασφαλτίτιδος.

cf. Ιoleph. de Βell. Iud. IV,

3, 4, -- * --

3ο) εξής- ασφαλτ.) Sup

pleuimus e Vit. 1. et Όiz.

5 ι) περί δε της - άγονον)

Vit. 1. et Ciz. non habent.

52) πάντα) Αbelt a Vit.

τ. et Ciz.

55) φέρεσθαι - νήχεσθαι)

*,

Vit. i. et Ciz, fic: φέρονται,

και άνθρωποι όπισθάγκωνα δεδε

μένοι, και εν ταύτη βαλλόμε

νοι, και μη επιστάμενοι νύχε

σθαι, αναφέρονται δια την ταύ

της κουφότητα. Vltima ver

ba δια την ταύτ. κουφότητα

hic recepimus, Iublatis antea

poft άγονον, et loco plane .

alieno pofitis τη κουφότητι,

et ανενεχθήνκι [cripfimus,

praeeuntιbus Ιofepho et

Codd. noftris, pro αναχθήναι.

Praeterea reftituimus oπι

σθ«γκωνα pro οπισθάγκωνας

ope Codd. nofirorum, nam,

vt Du FreΓne in Glo[Ι. med.

et inf. Graec. exemplis alla

tis docet, οπισθάγκωνα, τε

υincti, po/f tergum manibus,

aduerbia.ter dιcitur et Plu

τal: additur, vt καταρχά, et

al. Ιofeph. 1. 1. dat: δεθέντας

οπίσω τας χείρας. Vulgata

itaque lectio eaque cor

rupta Leκίoographis, adeo

Schneidero fuit fraudi, vt

vocabulum οπισθάγκων cude
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κωνα δήσαι φησίν Ουεσπασιανόν, και εμβαλείν ταύτη τη

λίμνη, και ανενεχθήναι δια την ταύτης κουφότητα μόνους

μη επισταμένους νήχεσθαι. Και Ξενοφών 3+) και έτεροι

μυρίοι περί τε του Αόρνου στομίου "), και της Ασφαλ

τίτιδος λίμνης ιστόρησαν,

7ο5 - 1 ι. Και χεύμα Κωκυτοιο] Παραπέφρα

κε") το Ομηρικόν, " .

Κωκυτό, θ' ος δή Στυγός ύδατό, έστιν απορρώξ.

" \ \ ν \ γ - Λ. (r Ο

Η δε Στυξ"),βοηθήσασα και αυτή τώ Διι, ότε οι λοι

ποι Θεοί έβoυλήθησαν αυτόν εξ ουρανού βίψαι, δέδωκεν

αυτή ο Ζευς χάρισμα, το όμνύειν εις αυτήν τους Θεούς,

Και"Ομηρος
- Υ 1. 2 η Α

"Ιστω νύν τόδε Γαία, και Ουρανός ευρύς ύπερθεν,
… Ν . εν ey

αι το κατειβοκιενον Σ. τυγο και νοωρ , oστε Αρεγιστο
Κ Σ και ύδωρ, όστε με Ε

Τ/ - "- r -

%. ειy0 τ. τε -Ορκος, δεινότατός τε πέλει μακάρεσσι Θεοίσιν

Ο δε Κωκυτος, ποταμός εν Αίδη, μυθικώς, Αλληγο

ρικώτεςον δε Κωκυτός, ο θρήνος και Αχέρων, η βεύσις

και χύσις 3) των αχέων και θλίψεων, των δια τους τε

rent plane incognitum, au

ctoritate Τzetzae perperam

abufi.

34) και ξενοφών - ιστόρη

σαν) Vit, τ. et Ciz. igno

Γa nt.

Χenoph. Cyrop. VΙΙ, 5,

9, η άσφαλτο, η λεγομένη

νάφθα. Videntur omnino

baec omnia aliena: Ιdeo

Τhryllit. putat, in ora fuiΙ

fe lemma περί της ασφαλτίτι

δο, λίμνη", et deinde ibidem

Γubforiptum fuiΙΙe locum

ΙοΙephi, quum haec nihil

faciant ad Lycophronem

explicandum. Ιdem ei ac

cidiΙΙe arbitratur vir doctus

oum ή Αδιαβηνή χώρα - Ν7

Ιnnuit forfan Ιchol..

νoν Συρίας. Μihi videntur

intrnfa a Ιο. Τzetza, variae

doctrinae iactatore.

35) στομίου) Vitt. 2 et 3.

στόματος, vt aatea num.

28 , ",

"

1) παραπέΦρακε- αποδέώξ)

Α Vitt. 2 et 3. plane abιunt.

Ηabent quidem Vit. 1. et

Ciz. verum ad ν. 7. 6. poft

στυγείσθαι τα εκεί, cf. Ηom,

ΟdyΠ. κ, 514.

2) ή δε στυξ - Θεοίτιν)

Defiderantur in Codd, no

ftris. Ηom. ΙΙ. ο, 36, 57.

3) ή βεύσι - χύσιε) Vit.

1. et Ciz. ή χύσκ και η ρεύσις.

Ζonar. Leκ. ρέων τα «κεκ
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θνηκότας. Και Αιακός δε, ο πυλωρός, παρα το αι αι

λέγειν εν ταις κηδείας +), και οιονεί προπυλαίοις του

Αίδου. Και Μινως και Ραδάμανθυς, παρά το μίμνειν

τους εκεί κατερχομένους, και παρά το βαδίως μινύθε

σθαι και φθείζεσθαι. Ομοίως και τα λοιπα πάντα,

ίνα μη μακρηγορώ ).

Εκ 7ο6. Στυγος κελανής] Και η Στύξ, λί

μνη του Αίδου, παρά το στυγείσθαι τα εκεί"). Εστι

δε και έν Αρκαδία έτέρα, διακόπτουσα τή ψυχρότητι

πάντα τα αγγεία, πλην των κερατίνων 7).

Τερμιευς] Ο Ζευς, ως αρχή και τέρμα πάντων.

Εx 7ο7. Ορκωμότους] "Ορκον γαρ των Θεών")

μυθικώς ο Ζευς εποίησε την Στύγα, διότι 9) πρώτη των

λοιπών ") Θεών συν τοις ιδίοις παισιν εις την κατα Τιτά

νων μάχην ήλθε συνεργός τό Διι, ώς φησιν Ησίοδος εν

τη Θεογονία ").

Εx 7ο8. Λοιβάς τε αφύσσων] Και λοιβας,

ήτοι θυσίας, αφυσσάμενος ") χρυσοίς.") ποτηρίοις εκ

του ύδατος αυτής, ότε έμελλε περάσαι προς πόλεμον Γι

γάντων και Τιτάνων. Η δε σύνταξις ούτω Λιπων "4) δε

*

και τας θλίψεις. Τhryll. con

iicit, in his latere iambos

politicos.

4) κηδ.) Vitt. 2 et 3. mi

re κομωδίαιε.

5) πάντα - μακρηγορώ)

Αblunt a Vit. Ι. et Ciz.

6) τα εκεί) Νon extant

in Vitt. 2 et 3.

7) διακόπτ. - κερατίνων)

Ιdem tradunt Ρauf. VΙΙΙ,

18, 2. - Ρlutarch, in Αle

κandr. 77, et Εudocia p.

379, τή ψυχρότ. abeft a

Vit. 3.

8) των θεών) Νon prae

bet Vit. 3.

9) διότι κ. τ. λ.) Α Seb,

bene huc translata in nofiris

occupant locum veterem in

Ιeq. Ιchol. v. 7ο8.

το) λοιπών) Delent Vit.

1. et Ciz.

1 ι) Θεογον. ) ν. 397.

12) αφυσσ.) Vit. 3. κρυσ

σάμενος,

τ3) χρυσοίς) Vit, τ. et

Ciz. έρι".

Ά. - Οδυσσεύς)

Αbfunt h. Ι. a Vitt. 2 et 3.

bene, nam iam fupra a Pot

tero v. 7ο3. addita, νbi ve

ro, vti diπimus , a Vit. 2.

et Ciz. abfunt. Delenda

igitur videntur vel hio, vel

ad v. 793.
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Ληθαιώνος υψηλόν κλέτας ο Οδυσσεύς, και τόδε και

τόδε, όπου ο Ζευς τάδε εποίησε, θήσει αυτος ο Οδυσ

σεύς δάνος, ήτοι δώgo και αναθημα. 1ίνι ), τη

Δαείρα και κοπτική και αναιρετική, ήτοι "", τη Περσε.

φόνη, και τώ συνευνέτη "7) ταύτης Αίδη, μετα το αν

ελθείν απο του Αίδου ""). Τί δάνος θήσει; πήληκα

και περικεφαλαίαν αυτή "") τη κόρση και τη κεφαλή

του κίονος προςαρμόσας και θεις την πήληκα. Ιστο.

βείται "") γας, ότι μετα το ανελθείν ο Οδυσσεύς εκ του

Αίδου, ανιέρωσε κίονα τω Αίδη και τη Περσεφόνη, εφ' ώ

και την περικεφαλαιαν αυτή ανέθηκε. Περσεφόνη δε,

και "Ισις, και Γη, και Ρέα, και Εστία, και Πανδώ

ρα **), και έτερα μυρία ονομάζεται "").

Εx 7 ιο. , Δαείρα ", ] Δάειρα"), η Περσεφόνη,

παρά το δάδα ) δαδούχος γαρ ή Θεός,
ΕΧ 7 ιι. Κορση] Κόρση, ή μήνιγξ και η κεφα

λή, ώς φησιν Έμπεδοκλής *)

"Ως πολλών μεν κόρσαι αναύχενες εβλάστησαν.

τ5) τίνι) Νon agnofcunt

Vit. 1. et Ciz. vti Τqq. και

κοπτ. και αναρ,

ιδ) ήτοι ) Deeft in Vitt.

2 et 3.

17) συνευνέτ.) Vitt. 2 et 3.

συνεύνφ.

18) μετά το - Αίδου) De

funt in Vitt. 2 et 3. Οmit

tunt Ciz. et Vit. 1. modo από.

19) αυτή) Αddit Iolus

Ciz. bene.

2ο) ιστορείται - ανέθηκε)

Νoftri non agnofount, be

ηe, nam antea iam dicta

fuerant, Glo(Τam redoleut,

2 ι) πανδώρα) Sic, non πάν

δωρα legendum cum nofiris.

> 22) ονομάζεται) Νofiri

ονόματα,

1) Δαείρα) Ηoc [chol.

plane abeft a Vitt, 2 et 3.

Γed Vit. I et Ciz. collocant,

vt edd. ante Seb. ad v. 712.

poft παραπλέοντας.

2) Δάειρα) Vit. 1. et Ciz.

Δαείρα. Εtymolog. et Ηe

1ych. Δάειρα, cf ibi interptt.

5) παρά το δάδα) Ιta Vit.

1. et Ciz recte, pro π. την δ.

nam haud dubie, vt Τhryl

lit. coriiicit, αίρειν excidit,

πam alias Ιenfus πon con

ftat. Εtymol tamen : Δάει

φα ή Περσεφόνη παρά Αθηναίοι,

παρα την δάδα επηδεί μετά

δάδων επιτελείται αυτή τα μυ

στήμια ή ότι δάδα φορεί.

4) Εμπεδοκλ.) Vid. fupra

ad ν. 5ο7. ed. Sturz. Ρ. 6o2.

Β b b - -
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712 - 16. Κτενεί δε κούρας] Τας Σειρήνας )

λέγει, Παρθενόπην, Λευκωσίαν και Λίγειαν. Αλλοι ")

δε άλλως καλούσι ταύτας, Πεισινόην 7), Αγλαόπην "),

Θελξιέπειαν 9). Τούτων ή μεν εκιθάριξεν η δε ήδεν

ή δε ηύλει, και δια τούτων καταμένειν έπειθον τους παρα

πλέοντας. "Ησαν δε "") θυγατέρες Αχελώου και Γερ

ψιχόρης *** ο δε Αχελώος υιός ήν Ωκεανού και Τη

θύος. Αι Σειρήνες δε ""), μη φέρουσα την υπό " ")

Οδυσσέως ήτταν, έαυτας κατεθαλάττωσαν. Διέτρι

βον δε αυται ""), κατα μέν τινας, εν Πελωρίδι, κατα

δε άλλους, εν ταις Σειρηνούσαις, αίεισι τρείς άκρα της

"Ιταλίας,

Εx 715. Δυπτούσας πτεροις] Πλεούσας εν τοις

πτεροις, επειδή, ως έφην, τα άνω παρθένων είχον τα

δε κάτω, όρνιθες ήσαν πτερα έχουσαι.

5) τας Σειρήν.) Cf αd h. l.

Εu/tath. αd Ηom. Οdy/j. Κ4»

p. 47o. ed, Βα/ υbi dicit,

dua, modo elje Sirenas, /ed

Lγcophronem laudare tres.

Τhryllit, Εudoc, p. 373.

Ιο. Τzetz. Chil. Ι, 14. Ηey

ne ΟbΙeruatt. ad Αpollod.

p. 15. et VoΙΙ. Μytholog.

Βriefe Vol. ΙΙ, p. 38 Ιeqq.

Praef, et [chol. Αpoll. Rh.

ΙV, 892, p. 255, Εudocia

vero 1. 1. Μόλπην nominat.

8) Αγλαόπην) Εuftath. 1.

1. αγλαοφήμην, Εudocia cum

Πchol. Αpoll. Rh, Αγλαό.

φωνoν.

9) Θελξιέπειαν) Schol.

Αpollon. et Εudoc. Θελξι

νόην Ι. Θελξιόσην.

το) ήσαν - θυγ.) Vit. Ι.

et Ciz. αι θυγ ήσαν.

1 1) Τερψιχ.) Αliis dic.

mater earum Μelpomene,

Sterope et Calliope, cf.

Ηeyne ΟbΙeruatt. ad Αpol

lod, p. 15.

12) δε) Νoftri γαρ.

15) υπο) Vit. 1. et Ciz,

delent.

π4) αύται) Pro αι Σειρήνες

6) άλλοι - usque ad πα

ραπλέοντας) Οrdinem ver

Βorum a Sebaft. mutatum

nofiri Codd. non mutant.

Caeterum Vit. 1. et Ciz.

Ιnaec: τινες δε ετέρω, ταύτα,

φασιν, a Seb. praetermiΙΤa

quoque praetermittunt.

Vitt. 2 et 3. tuentur, ita

tamen, νf ea, quae Ιequun

tur: άλλοι δε άλλως - παρα

πλέοντας , omittant.

7) πεισινόην) Ιta quoque

Ciz, et Vit. 1. Ηygin. in

Vit, τ. et Ciz. bene, quia

modo nominatae erant,
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Εx 716. "Οπου λινεργής κλώσις")] Τα λινα )

των Μοιρών, τουτέστι το πεπρωμένον ο πικρος λινος

αυτας αποθανείν επεκλώσατο.

717. Την μεν Φαλήρου ] Φάληρος, τύραννος Σι

κελίας, έκτισε την εν Ιταλία Νεάπολίν, τους επιξενιζο

μένους ) προς αυτόν δεινώς κολάζων και αναιρών. Λέγει

ούν "), την Παρθενόπην εκεί εκπεσείν. Δι, 5) δε ο

Σικελος και ο Οππιανός την Νεάπολιν υφ' Ηρακλέους

κτισθήναι φασι". Και ο Οππιανός φησιν εν τοις Κυνη

γετικοίς'

νέο πέδον Ηρακλήος,

αυτήν την Νεάπολιν λέγων 7). Μέμνηται 8) του Φαλή

ρου και Καλλίμαχος λέγων,

Την ") κείνου Φάληρος πράξιν απεπλάσατο.

Τύρσις] Το τείχος,

βον "") την τειχοποιίαν.

1) λινεργ. κλώσις) Sic no

ftri pro λινεργή. Αlias Seb.

Ιemper addit verba textus

e Codd. [uis, quae a 1cho

liafta explicantur, Ιed b. 1.

omifit κλώσις.

2) τα λίνα - αποθανείν)

Ιta Vit. Ι. et Ciz. rectius,

pro: όπου ο των Μοιρ, λίνο, ο

πικρός, τούτ' έστι το πεπρ,

αποθ. αυτάς. Vitt. 2 et 3.

νt vulg, omillis tamen τούτ'

- πεπρωμ.

3) τους επιξεν. - αναιρών)

Νοn comparent in nofiris.

4) λέγει ούν) Νofiri λέγει

δε, et Vitt. 2 et 3. moκ πε

σείν Ρro εκπεσείν.

5) Διόδωροι) Τ. ΙΙ, Ρ,

ότι Τυρσηνοί πρώτον εφεύ

64 ο , n. 15. edit. WeΙΤel.

Οππιαν ΙΙ, τή9.

6) Φασι) Νυίiri cum Seb

pro φησί.

7) λέγων) Vit. 1. et Ciz.

λέγει.

β) μέμνητα - απεπλασατο)

Νofiri ignorant cf. Fragm.

Callimachi p. 335. ed. Spanh.

p. 5 15. ed. Εrneft. νbi vero

φάλαρις pro φάληρος. Νο

minatur quoque φάλαρίς Εu

dociae Ρ. 4 τg, et Γchol.

Ρind. Ρyth. Ι, 185.

9) την) Seb. iactitat fe

(uppleuiΙΙe, habet iam Can

terus. κείνoυ, vt in Cod.

Οκon. olim εκείνου.

1ο) εψεύρον ) Νofiri cum

Ρhauor. ευρον,

Β b b g
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7 18. Γλάνις] Ποταμός Ιταλίας και Κύμης "),

ένθα και ομώνυμος αύτώ ) ιχθύς, ώς φασι, γίνεται,

ου ή χολή λίαν ωφέλιμος, αλλά μόνου του εν εκείνω τώ

ποταμώ. Έτερος δέ εστι και Ιταλίας ποταμός Γλάνις,

και έτερος Ιταλίας καταφερόμενος εις την Θύμβριν").

7 19. Δομήσαντες] Το δο μικρόν ο Τζέτζης )

γράφει, τιθεις άνωθεν αυτού μακραν, και φη ιν, ότι

εκτείνεται υπό του μ, και έστι κοινή συλλαβή τα γας

αμετάβολα εκτείνει ), οπόταν ο μετρικός βούλoιτο ").

τ) και κύμης) Vit. ι. et

Ciz. ponunt poft γίνεται,

omillis [14. ού ή χολή - τώ

ποταμό.

2) αυτό, et ώ, φασι, no

firi omittunt. De piΙce,

ui nomiuatur γλάνις, vid.

Α.Ε. Ηift. auin. ΙΧ, 37.

Αelian. de Νat. Αnimal.

ΧΙΙ, 14, et Ρlin. Η. Ν. ΙΧ,

45. De glunί / βιuro νίd.

Salma/. αd Solin, p. 134ο,

υθi αίfirmat, oμod Ρlinίο γλά

νις Jemper /iluru, υertatur,

/ed fallit, nam ΙΧ, 43, ita

υertit: Cautius, qui glαni,

vocatur, αμεν/o: mordet ha

mo, nee deuorαι, /ed e/ca

fpoliat Τhryllit. of ibi in

τerprett. et Schneid. ad Αe

liani 1. 1. Fluvius nominatur

Strab. V, p. 233. Virg.

Georg. ΙΙ, 224, et Sil.

Ital. VΠΙ, 455, κλάνι",

clanis, iam aetate noltra

Ι.agno. -

5) έτερος δέ εστι - θύμβριν)

Sic huno locum corruptum,

φui in vulg. [ic Ιe habet:

εστί δε και έτερος ποταμός ιτα

λία, γλάνιε, και άλλος ιβηρία,

emendauimus ope Vit. 1. et

Ciz. Ιn Iberia eΠe fluuium

huius nouinis, nemo Geo

graphorum vett. nifi Ste

phan. Βyz. ad h. v. tradit,

cuius vero verba etiam vi

dentur corrupta. Ε θύμβριν

1. τίβεριν, ντ Steph. habet,

mihi ortum videιur Ιβηρία,

και Ιωνίας pro και Ιταλίας.

Fuerunt ergo tria huius

nomiuis flumina, vt innuit

Τzetzes, docetque Cafaub.

ad Strab. 1. 1. primum, guod

antea Liris dicebatur, al

terum Campaniae, cuius

h. 1. Lycophron meminit,

εt Virgil. 1.1. tertium, guod

in Τiberin influit, νt Steph.

Βyz. et Ρlin. Η. Ν. 111, 5.

narrant. cf. quoφue Cluuer.

Ιtal. Αntiφ. p. 1ο98.

4) ο τζέτζης -φησιν, ότι)

Αbfunt a Vit. 1. et Ciz.

haud dubie addita a Ιο. Τze

tza, qui amat nomen fuum

νbίque venditare,

5) εκτείνει). Vitt. 2 et 3.

ignorant: Vit. 1. et Ciz.

εκτείνουσι , νt antea dιctis

conueniant,
".
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"

Ει δε και μέγα φησί7) τις τούτο γράφεσθαι, γινωσκέτω

λέγειν, ότι Αττική εκτάσει τούτο γέγονε, και μή κτη

νωδώς και αναιτίως γραφέτω ").

72ο. Παςθενόπην 9)] Η Παρθενόπη μία ην

των Σειρήνων, πρώτη δε εν αυταίς. Παρθενόπην δε λέ

γει, δια το έχειν παρθένου μικράς "") φωνην, ή δια το

ομοιούν παρθένω μικρά,

721. Οιωνον Θεαν] Δια το ορνεσμιγείς είναι τας

Σειρήνας, οιωνούς καλεί Θεας "") δε, δια το τοιαύ

την έχειν δύναμιν θελκτικήν, ώστε κατέχειν και αναι

βείν **) τους ακούοντας του μέλους αυτών,

722 - 25 "). Ακτήν δε την προύχουσαν" Την

προκειμένην ") εις θάλασσαν. Λέγει δε το Ποσείδειον 3)

ακζον.

Ενιπέως] Ενιπεύς ο Ποσειδών παρα Μιλησίοις

τιμάται. Εις δε το Ποσείδειον τέθαπται εκριζDείσα ή

Λευκωσία, η Σειρήν. Λευκωσία δε, μία των Σειρήνων,

6) οπόταν - βούλoιτο)

Recte. Vit. ι. *ero et Ciz.

οπότε - βούλετα..

7) φησί - γραφεσθαι)

ΤΥefunt in Vit. Ι. et Ciz.

Ηabent φuidem Vitt. 2 et 3.

Γed γράφει pro γράφεσθαι.

β) και μη-γραφέτω) Νon

extant in Vit. 2. et Ciz.

9) παρθενόπ.) Ηoo Ichol.

Vit, τ. et Ciz. neque hic,

neque poftea ad v. 725. oum

νulg, et Vitt. 2 et 3. prae

Βent. Vitt. 2 et 3. vt Εu

doc. p. 27ό, νulgatam dant

a Seb. perperam mutatam

et transpolitam: λευσία, μία

των Σειρήνων, ή δε παρθενόπη

πρώτη ήν εν αυταίς, etc.

το) μικράς) Αddunt Vitt.

g et 3. cum Εudoc. a reli

uis omilΙum , recte, mam

Ε requirunt.

τι) θεάς ) Vitt. 2 et 3.

θεάν, forte rectius, quia

Lycophr. habet.
ι 2) αναιρείν) Ciz. et Vit.

1. ανελεϊν.

1) V. 722 τ.- 25. Οmnia

hic a Seb. in ordinem dige

fta in nofiris Codd. vt in

edd. pr. exhibentur.

2) την προκ.) Vit. 1. et

Ciz, ήτοι προκ.
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ήγουν λευκωτέρα, ή έχουσα ") λευκα ωτία, ή Λεύκου )

τινος θυγατης, ή τα του Λευκου ωτία έχουσα ").

Πέτραν] Νύν την νήσον λέγει. Λευκωσία δε, η

νήσος απο ταύτης της Σειρήνος Λευκωσίας εκλήθη 7).

"Ις] "Ις και Λάρις, ποταμοί Ιταλίας.

Ποτα] Ο ποτός. Έστι δε νύν ") το σχήμα με

ταπλασμός, από αρσενικού εις ουδέτερον,

726. Λίγεια 9)] Λίγεια εκλήθη ""), δια το

λίγειον, ήγουν την ήδύτητα της Τραγωδίας αυτής,

Τέρειναν] Τέρεινα, πόλις Ιταλίας,

Εκναυσθλώσεται "")] Εκναυσθλούν **) εστί κυ
w 4 γ. -

ρίως, το μετα νηος εκπλεύσαι.

υπο των κυμάτων,

72). Χελύσσουσα ]

Νύν δε το έκριφήνα

"Εν λάμβδα γράφων ο Κέ.

κος "), φησί, μή είναι επταισμένον τον στίχον κοινήν

"

3) ποσείδ. ) Vit. 1. et Ciz.

ποσειδώνιον: Vitt. 2 et 3. πο

σειδήίον hio et poftea.

4) ήγουν λευκ, ή έχ.) Sic

Vitt. 2 et 3. bene pro ή

λευκ. έχουσα.

5) λεύκου) Εudocia λευ

24θt'.

ό) έχουσα) Ρro σχούσα

Vitt, 2 et 5. cum Εudoc.

7) λευκωσ. - εκλήθη) Ciz.

et Vit. τ. ωνόμασται δε και σει

ρήν λευκωσία. cf. Εudoc. Ρ.

27ό.

8) ο ποτός. Έστι δε νύν)

Sic nofiri, recte, pro πoτός

εστι. Νύν δέ.

9) λίγεια - τέρειναν) Αb

funt haec [cholia a Vit. -1.

et Ciz.

1ο) εκλήθη - ήγουν) Vitt.

2 et 3. vt edd. pr. modo

διά,

1 ι) εκναυσθ.) Ηoc Icholio

carent Vitt. 2 et 3.

12) εκναυσθ.) Vit. 1. et

Ciz. Ιeruant vulg, ταυσθλώ

σεσθαι.

1) o κέκος) Vitt. 2 et 5.

vt vulg, ο τζίτζηι. Sebaft.

κέκος e Cod. Vat. 972. rece

pit, vt refelleretur, quod

aΙΙeuerare non dubitalΙet

cum Gerbelio Ρotterus, nul

Ιnm ex ΜΙΤ. nomen Τzetzae

vel Temel varia(Ιe. Τenen

dum vero eft , Vit. 1. et

Ciz. hic quoque, vt antea

ν. 719. et al. loc. omifiΙΙe

nomen Τzetzae, a Ιο. Τze

tza forte additurn, et [chol.

dare, vti forte primum de

derat Ιο. Τzetzes, fic: χε

λύσ..] διαπλέουσα και νηχομένη,

και εν λ. κοινή γάρ έστι συλλα
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γαρ λέγει τούτο συλλαβην, εκτείνεσθαι δε το ε ύπο του

λ, αμεταβόλου όντος, ώςπερ και πριν έφην. Και τα

δασέα ομοίως εκτείνουσι τα βεία ει έμπροσθεν αυ

των ευρεθείη. Οι δε λοιποί πάντες δια δύο λλ γράφου,

σι, λέγοντες, κατα πλεονασμόν είναι το εν λ. Χελλύ

σουσα γας, η διαπλέουσα και νηχομένη και γαρ οι νη

χόμενοι, τοις χείλεσιν ωθούσι το ύδωρ. Το δε θέμα

χελύω.

729 - 3ο. Ωκινάρου δίναισιν] Ωκίναρος ")

ποταμός παρα") Τέρειναν, "Αρης δε", ήτοι ισχυρός, λε

γόμενος, καιβούκερως, δια το ηχητικόν, ότι τους ) ποτα

μους κερατοφόρους και βουκεφάλους ειςάγουσιν, ίσως

δια το βίαιον και ήχώδες, και βρυχητικόν των βευμάτων,

"Αρης γαρ ούκ έστι ποταμός παρα Τέρειναν, Έρις δε και

Ίρις, ώς τινες γράφουσιν ") όθεν επιθετικώς αυτό εδέ

ξαντο επί του Ωκινάρου 7).

73 1. Ορνιθόπαιδος] Ορνιθοφυούς "). Το δε
Α' Α' \ γ. Α' ν w

ορνιθόπαις, και καλλίπας, και ανδρόπαις, και τα

όμοια "), διπλώς νοούνται,

βή, εκτείνεται δε υπό του αμετα

βόλου λ. και τα δασέα δε ομοίως

εκτείνουσιν, ει δε βραχύ έμ

προσθεν ευρεθείη οι δε λοιποί

δύο λλ γράφοντες λέγουσι περισ

σον είναι το εν λ. χελύσσουσα Ι

σοί, χείλεσιν ωθούσα το ύδωρ,

σε θέμα χελύω. Vitt. 2 et 3.

conΙentiunt vulgat. ita ta

men, vt ώεπερ - έφην rectius

pro ώεπ. - έφη legant, et

ad extr, το δε θέμα χελ. omit

tant.

2) ωκίναρ.) Vit. Ι. et Ciz.

ωκήναρος.

3) παρά) Νofiri hic et

pofthaec περί.

Η δε έννοια εξελέγχει την

4) δε) Βene addunt Wit.

1. et Ciz.

5) ότι τους usque ad έευ

μάτων defunt in Vitt, 2

et 3.

6) και "Ίρι - γράφουτιν)

Αdiίciunt Vit. 1. et Ciz.

Εxtat fluvius jρις auctore

Steph. Βyz. ad χαδισία, Ιed

in Cappadocia, diuerfus α

noftro.

7) όθεν - ωκινάρον) Νο

firi ignorant.

ι) ορνιθοφυούς) Delent -

art, της praepofitum Vit. 1.

et Ciz.

2) και τα όμοια) Defunt ,

in Vitt. 2 et 3.
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αλήθειαν ) ορνιθόπαις γας λέγεται και ") ή όρνιθος

παίς, και η ορνιθοφυής παίς, ως νοείται νύν ). Καλ

λίπας δε, η καλής μητρός παίς, και η καλή παίς").

Ανδρόπαις, ο ανδρείου 7) παίς, και ο ανδρείος παίς,

και τα λοιπά ομοίως. Ελέγχει δε το πώς χρη") νοεί,

ταύτα η έννοια,

"Ισμα] "Ίδρυμα, τάφον, παρά το ίζω βήμα.

Φοιβάζων] Πλύνων, καθαίρων τοίς ύδασιν όθεν

φοίβη, το ύδωρ, και πάν καθαςόν.

732 - 37. Πρώτη δε και ποτ' αύθις] Τί

μαιος 9) ο Σικελός" ο) φησι. Διότιμον, των Αθηναίων")

ναύαρχον, παραγενόμενον εις Νεάπολιν, καταχρησμό,

θύσαι τη Παρθενόπη, και δρόμον ποιήσαι λαμπαδικό,

όνπες λαμπαδικόν **) αγώνα και δρόμον οι Νεαπολί.

ται "") ετησίως ετέλουν.

5) ή δε έννοια - αλήθειαν)

Vit. Ι. et Ciz. non agno

(cunt, recte, ni fallimur,

nam διπλώς mox [qq. verbis

explicatur , et ad extr. ea

dem repetuntur.

4) λέγεται και) Αbfunt a

Vitt. 2 et 3.

5) νοείται νύν) Vit. 1. et

Ciz. νύν κείται,

6) ή καλή παί;) Sic quo

que [chol: Εμrip. Οreft.962.
γράφεται δε το και καλλίπαι",

και καλή παίς, Sed Vit. 1. et

Ciz, habent ή καλό παιδα τέ

ξασα, aeque bene.

7) ανδρείου) Vitt. 2 et 3.

ανδρός, οmifhs Γqq. και ο

ανδρ. παί".

8) ελέγχει - χρη) Vit. 2.

έλ. δε και το, πώς, deleto

τό χρή,

9) τίμαιος) Ιn ki/toria,

φμαm de Graecanict, ας Sicu

li, rebu, con/crip//je te/iαntur

Αntigonus in Μirab, hi/i. 1,

et Ρarthen. Ετοι. 29. Sebafi,

vid. ad ν. 615.

1ο) σικελός) Ιn edd. vett.

σικελικός, vt Vit. τ. et Ciz.

ad v. 615, Ιed hic nofiri

omnes σικελός.

1 ι) των Αθην.) Ρro τον

Αθην. Vitt. 2 et 3. nifi malis

τον των Αθην. Γed Vit. 1. et

Ciz, male τον σικελών, ναυάρ

χοντα.

12) όνπερ λαμπ. ) Μale

abfunt a Vit. 1. et Ciz.

13) Νεαπολίται) Vit. 1. et

Ciz, Νεαπολίται.
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Εκ 733. Μόψοπος] Μοψοπία ") πάλαι έκα

λείτο η Αττική χώρα, και αι Αθήναι, από τινος Μόψο

πος, εκείσε βασιλεύσαντος *). Διότιμος ) δε εις Νεά

πολιν ήλθεν, ότε στρατηγός ων των Αθηναίων, επολέμει

τοίς Σικελοίς,

Εx 736.

μαστον 4).

Εx 737. "Ορμων Μισηνού] Μισηνος όρμος, ήτοι

λιμήν ) Νεαπολιτων. Καταχρηστικώς δε λέγεται όρμος

ο λιμήν λιμήν γαρ λέγεται ") το όλον πλάτος και ο

κόλπος, όπου καταίρουσιν αι όλκάδες όρμος δε η στά

σις μιάς έκαστης ολκάδος, Μισηνος δε, όgoς Νεαπο
λιτών,

Στυφλα κλίτη]. Τραχέα μέρη και κλίματα, ή

ακρωτήρια 7).

738. Βύκτας δ' εν ασκώ] Αίολος, ο Ιππότου"),

εν Ρηγίω της Ιταλίας ών βασιλεύς ), αστρονομικώτα

τος και πολύπειρος, εφρόντισε μάλλον ειδέναι περί των

ανέμων, χάριν των ναυτιλλομένων, και προλέγειν, ώς

τυχόν, ει εν Ταύρω άστρω πλεύσειαν ), μέχρι τούδε ")

Ζέφυρος αυτοίς έσεται πνέων άνεμος, ει εν δύσει του κυ

"Ακλυστον] Πολύκλυστον, ή ακύ

ι) μοψοπία) Vitt, 2 et 3.

μοψοποία... Seq. πάλαι omit

tunt Wit. ι. et Ciz.

2) εκείσε βασ.) Soli Vit.

Ι. et Ciz. addunt.

3) Διότιμος - Σικελοί )

Defunt in Vit. 1. et Ciz.

non inepte, nam iam antea

funt occupata.

4) ακύμ.) Νoftri αχείμα

077θy.

5) Μισηνός - λιμήν) Vit.

α. et Ciz. modo ήτοι λιμένα,

6) λιμήν γ, λέγεται), Vit.

2. et Ciz. inuerfo ordine

Ρrimum Ρonunt: όρμοι γαρ

ή στάσις, deinde λιμήν δε λέ

γεται. Ρro στάσις Vitt. 2 et

5. σύστασις, et Μισηνός δε έρ.

Νεαπολ. in iis delunt.

7) ή ακρωτ.) Vitt. 2 et 3.

delent.

1) ο ιππότου) Vitt. 2 et

5. non bene ο ιππότης.

2) βασιλεύς) Delent Vitt.

2 et 3.

3) πλεύσειαν) Vit. Ι. et

Ciz. πλεύσειε,

4) τούδε) Pro του δε nofiri

cum Seb.
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νός, τοιόςδε, και εν τη ανατολή αυτού έτερος, και τούτου

ένεκα έμυθεύσαντο, αυτόν δεσπότην ) είναι ανέμων

Ομοίως δε και τον Αμακλείδην"), και Πρωτοκλή7), και

Πρωτοκρέοντα "), ώς φησιν Ορφεύς 9). Ούτως ουν

έφασαν αύτους δεσπότας είναι ανέμων, ως και ") δέει,

ασκοίς, όν αν βούλσιντο αυτών, τους δ' άλλους εάν ανα

πνείν ""). Ούτω γούν και τούτον τον Αίολον φασι **)

τους άλλους ανέμους εν τώ ασκώ συνδήσαντα "") δούναι

τώ Οδυσσει Ζέφυρον δε μόνον εάσαι πνέειν, ως αυτό

χρειωδέστατον και φορόν. Και"Ομηρος π4).

Δώκε δέ μοι δείρας ασκoν βοος εννεώροιο

"Ενθα δε βυκτάων ανέμων κατέδησε κέλευθα :

Κείνον γαρ ταμίην ανέμων ποίησε Κρονίων,
ά 4 Α 1 Α) Δ. " r/ χ

Ημεν πανέμεναι, ήδ ορνύμεν, όν κ' εθέλησιν,

Εγω δε και τον ασκόν δέχομαι φασί γαρ οι μάγοι **),

και οι τα αββητουργικά γράφοντες, ως εάν τις δελφίνα

5) δεσπότην ) Vit. 1. et

Ciz. επιστάτην.

6) Αμακλ.) Vitt. 2 et 5.

Αμακλείδη. Εtymol. Μ. Sui

das et Phauor, ad τριπάτορες,

Αμαλκείδην.

7) πρωτοκλή) Suid. πρωτο

κλέα: Εtymol. male πρωτο

κλείαν. -

8) πρωτοκρέοντα) Reftitui

rmus e nofiris et Εtymol.

pro πρωτοκλέοντα, guod Suί

das habet, vnde [umfit

Seb. -

9) Ορφεύς) εν τοί φυσικοί,

vt Εtymolog. et Clem. Αlex.

in Stromat. 1, p, 353. vel,

vt Suidas, εν τω φυσικώ. vid.

eius αποσπάσματα in edit.

Ηermanni p. 5οτ. in quae

buno locum a Gefnero omiΙ

fum recepit Schneiderus.

το) ως και) Vit. 1. et Ciz.

και ως, non bene.

ττ) αναπνεν) iterum fiare,

pro πνείν, Ciz. et Vit. 1.

ανά abforpfit praeced. εάν,

12) φασι) Vit. 1. et Ciz.

bene locant poft Αίολοι,

omiΙΤo tamen Ιeq, άλλους:

νulgat. poft γούν.

π5) συνοήσ.) Vit. 1. et

Ciz, bene pro καταδήσ.

14) και όμηρος) ΟdyΠ. κ,

19 Ιgq. Ιn neftris cum verΙΙ.

non comparent.

15) μάγοι) Νofiri tuen

tur vulg. μηχανικοί, Ρotter.

coniicit μαγικεί, Τhryllit.

vero μαθηματικοί. Suidas

μάγους interpretatur φιλoσό

φουι, Ιntelliguntur haud

dubie praefigiatores. Sic

Ηefych. μάγον, φαρμακευτήν:
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ποιήση ασκόν, εκδείρας αυτόν, και έχων "") παρ' εαυ
- ' κ. «ΔΤ , Υ Μ ν

τώ, ποιήσει πνείν ον αν βούλoιτο άνεμον. Και ίσως και

ουτος ο Αίολος ήν αν και μαγικώτατος. Τούτου δε του
Α 1. G" » - " Λ Α

Αιόλου υιός ην Ιόκαστος "7), ος το Ρήγιον έκτισεν, ώς
Ι 8Υ • -

φησι Καλλίμαχος "")
(ww. " Λ' w 2 /

Ρήγιον άστυ λιπών Ιοκάστου Αιολίδα".

739. Παλινστροβήτοις] Ο γας ") Οδυσσεύς

τους εναντίους ανέμους εγκεκλεισμένους ") έχων εν τω

ασκώ, μόνω ) δε ναυτιλλόμενος τώ Ζεφύρω, έννέα νυ

χθήμερα πλεύσας, τώ δεκάτω την εαυτού 4) πατρίδα,

και πυρπολούντάς τινας ) θεασάμενος, κοπιάσας, ως

αει τον πόδα της νηος έχων, έκαθεύδησεν "). Οι δε

τούτου φίλοι 7) λύουσι τον ασκόν, χρυσον νομίσαντες

έχειν. Εκχυθέντων") δε των ανέμων, και αντιπνόως τα

ραξάντων το πέλαγος, εις την") Αιολίδα πάλιν υπέστρε

Αmmon. μάγον, φαρμακον,

forte φαρμακικόν. Νihil er

go mutandum. : Vtrumque

tamen, μάγοι et μηχανικοί,

bene Τe habet.

16) έχων) Vit. 1. et Ciz.

έχει, inepte.

17) Ιόκαστ.) Εufiath, ad

DionyΙ. v. 476. perperam

"Ακαστος.

π8) καλλίμ.) Vid. Fragm.

2o2, ed. Spanh, p. 387. ed.

Εrneft, p. 515. vid. ad v.

45.

1) ο γαρ) Vitt. 2 et 3.

cum Seb. Γed o tantum Ciz.

et Vit. τ.

2) εγκεκλ.) Vit. 1. et Ciz,

συγκεκλ. bene.

5) μόνω - ξεφύρ.) Αb

funt a Vit., Ι. et Ciz.

4) εαυτού) Vitt. 2 et 3.

&1/?Ου.

5) και πυρπολούντά, τινας)

Νon reperiuntur in Vit. 1.

et Ciz, vti neo Ιeqq, ως αει

- έχων,

6) έκαθεύδ.) Νofiri cum

Seb, pτο εκάθευδεκ, quod

tamen mihi videtur praefe

rendum.

7) οι δε τ. φίλοι) Pro οι

φίλοι δε τούτ. Vit. 1. et Ciz.

bene, Ιed λύσαντες pro λύ

ουσι minus bene.

8) εκχυθ.) Ciz, et Vit, 1.

εκκεχυθ.

9) εις την αιολίδα - φερό

μενος) Νoftri recte, vt e

Ιqq. patet, pτο: πάλιν εις

τ. Αιολίανυπέστρεψαν άκοντες τ.

αν φερόμενοι. Vitt, a et 3.
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ψεν άκων τους ανέμοις φερόμενος. Ο δε Αίολος ") δυς.

μενώς αυτόν απέπεμπε, λέγων:

Έρβ’ εκ νήσου θάσσον, ελέγχιστε ζωόντων

Ου γάρ μοι θέμις εστί κομιζέμεν ουδ' αποπέμπειν

"Ανδρα τον, ός κε θεείσιν απέχθηται μακάρεσσιν.

Έρβ', επειή βα " ") Θεοίτιν απεχθόμενες τόδ' κάνεις.

74ο. Κεραυνίη μάστιγι] Οδυσσεύς ") μετα των

φίλων αυτού κατελθών επί την Θξινακίην νήσον, όπου οι

του Ηλίου βόες ενέμοντο, πλείστον χρόνον μένων εκεί διε

τέλει, δια το μή τους ανέμους επιτηδείους είναι προς το

πλείν. Οι δε εταίροι αυτού καταναλώσαντες παντα τα

χρειώδη, και λιμό συνεχόμενοι, του Οδυσσέως εν τη νή

σω διατζίβοντος, αυτοί κρατήσαντες των του Ηλίου βο

ών τινας, απέκτειναν πλησίον γαρ αυτών ενέμοντο.

Ο"Ηλιος δε μαθων τούτο παρα Λαμπετίης, τό Δι: απ

αγγέλλει, λέγων, -

Ζευ πάτερ, ήδ' άλλοι μάκαρε, Θεοι, αιέν εόντες,

Τίσαι δή ετάρους Λαερτιάδεω Οδυσήος,

Ο7' μευ βούς έκτειναν υπέρβιον ήσιν έγωγε

Χαίρεσκoν μεν ιών εις ουρανόν αστερόεντα,

Ηδ' οπότ’ αψ επί γαίαν απ' ουρανόθεν προτραποίμην.

Ει δέ μοι ου τίσουσι βοών επιεικέ' αμοιβήν,

Δύσομαι ει: Αίθκο, και εν νεκύεσσι φαείνω,

Ο δε Ζευς οργισθείς, αυτούς έκεραυνωσε. Κακώς δε,

και συγκεχυμένως, και αδιαςθρώτως ο Λυκόφρων την

περί Οδυσσέως ιστορίαν λέγει ου γας τη τότε στροφή

nodo αιολίαν pro αιολίδα et 1) Οδυσσεύς - αυτούς

αντέστρεψε pro υπέστρ. εκεραύνωσεν) Γefiderantur

omnia in Codd. noftris.

ιο) ο δε Αίολος - κάνεις)
Νoftri non agnofount. Ηom. Verίus funt Ηom. ΟdyΙΙ.

μ, 377 Ιqφ. VerΙΤ. 379 -
ΟdyΠ. κ, 72 Ιqq.

τι) έβρ’, έπει άρα) Sic in

edd. pr. Τhryll. mauult:

έβέε, έπει άρα, quum θεοίσιν

Ιit dι[Ιyllabum.

381. Πuppleuit Seb. temere

ex Ηomero, nam edd. pr.

et binc quoque Τzetzes

"gnorant,

)
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το του Οδυσσέως πλοίον εκεραυνώθη, ουδε αυτός ") ο

Οδυσσεύς, ο κατα 3) τούτον φαινόμενος κεραυνωθείς

καυηξ*) και λάρος, και καθήμενος μετα την κεραύνω

σιν εν τώ κλάδω της συκής, να μη αποπνιγή υπο τηςΧα

βύβδεως. Αλλαχού δε ) εκεραυνώθη το πλοίον αυτού,

αυτός δε την τρόπιν κατέχων, υπεστράφη τοίς ανέμοις

περί την Χάρυβδιν, και προς την εκείσε απεκρεμάσθη

συκήν, μεθο οι εταίροι αυτού εν τη Σικελία τας του Η

λίου κατέφαγον βόας,

741 - 43 Καύηξ]. Ούτος μεν καύηξ φησίν,

ο δε Ιππώναξ καύης, λέγων ") ούτωσί,

Κίκων δ' ο πανδάλητος 7) άμμορος καύη".

Καύης δ' ο λάρος κατ' Αινιάνάς ") έστιν,

Ερινού] Ερινεού 9), και εν συγκοπή έρινού. Ερι

νεον δε οι πολλοί φασιν είναι την αγρίαν συκήν. , Ουκ

έστι δε ούτως, αλλ' ή έρινεός ειδός έστι συκής, από Ερι

νεού, πόλεως Δωρικής εξ γας πόλεις έχει "") ή Δωρίς,

ής μία και "") ή Ερινεος, έν ή εισί συκαι, λεγόμεναι

2) ουδε αυτός - συκήν)

Vit. 1. et Ciz. non exhibent,

Γed εκεραυνώθη iungunt cum

Γφq. ita : αλλά μεθ' ό οι εταίροι,

Η..ειο patet, ea non a libra

rio praetermiΙΤa, fed poltea

ab alio, forΙ. Ιο. Τzetza,

eΠe inferta. .

3) ο κατα ) Α Seb. addi

tum o comprobant Vitt. 2

et 3.

4) καύηξ- καθήμενοι) Vitt.

g et 3. καύ, ο λαρος, κα

θήμ.

5) αλλαχού δε) Vitt. 2 et

3. vt edd. ante Ρott, αλλα

τότε.

ό) λέγων) Νοίtri bene

pro λέγει,

7) πανδάλ.) Vit. 1. et Ciz.

πανδαύλ. Vitt. 2 et 3. πανδά

ληκτοι, vitiofe : fupra ad ν.

424. Γecte.

8) Αινιάνας ) Vitt. 1. 5.

et Ciz. ενιανάνας, male: vid.

quae dicta funt ad ν. 424.

9) Ερινεού - ερινού) Αbeft

a Vit. Ι. et Ciz.

το) εξ - έχει) Vt ad ν.

98o. a Seb. emendatum pro

εξάπολις - έστιν, vt Vitt. 1.

3 et Ciz. Ιed Vit. 2. εξ γαρ

πόλεις, οniΙΙo tamen verbo

έχει. -

Ι 1) μία και) Pro μία πό

λις Vit. 1. et, Ciz. bene.



266 Sch oliα Τze tz αε.

Ερινεοι, ως Δαμασκηνα, Ανατολικα και Κυδώνια 22)
μήλα. Πάσαν ") δε την του Οδυσσέως Ιστορίαν έν

βραχεί ερώ, μετα το λήξαι των του Λυκόφρονος ξητών,

των περί τούτου του Οδυσσέως λεγομένων,

Εκ 743, Χάςυβδιν] Χάρυβδις, ή της θαλασ.

σης ανοεξόφησις. Η δε Χάρυβδις της ημέρας τρίτον συ

σπώσα ") το ύδως πάλιν ανίει.

744. Βαιόν δε τερφθείς] Πώς φησί βαιόν "),

έπτα γας έτη εποίησεν ο Οδυσσεύς παξα τη Καλυψοί.

"Ρητέον ουν, ότι βαιον είπεν ως προς την βούλησιν εκείνης.

Και γαρ επτά έτη ολίγα αν έλεγίσθησαν αυτή εκείνη

γας διόλου ήθελε συνείναι αυτόν "υ αυτή, και

Θήσει ") αθάνατον και αγήραον ήματα πάντα.

74ό. Αναυλόχητον] Την μικραν λέγει ναύν, κα

θό υπό ναυτών ούκ όχείται ") ου γαρ ήν ναυς, αλλα

σχεδία, ήτοι αυτοσχέδιον ) πλοίον, ουδε των εν όξμω

και λιμένι καταλεγομένων ναυλόχους γας έλεγαν τους

12) κυδώνια) Pro κυδώνεια της Ρro εκείνης. Οmittunt

Vitt. 2 et 3. cum Steph. etiam [qq. και γαρ - αυτή.

Βyz. 2) αυτον) Νofiri igno

13) πάσαν usque ad λεγο- rant. -

μένων Vit. 1. et Ciz. non ex- 5) θήσει ) Ηom. Οdy(Τ.

Εnibent. *, 15ό. guem verf. omit

τ4) συσπώσα - ανίει ) Sic tunt Vitt. 2 et 3. Εκbi

Vit. 1. et Οίκ. rect Πime: bent quidem Vit. 1. et Ciε.

νulgat. συσπάσατο ortum ex non tamen vt in ordinem

συσπώσα το. Seb perperam digeftus eft a Sebaft. Si

mutauit νulg in συσπά το ne dubio Τzetzes eum e

Caeterum tota hao έήσει ca- memoria, vt multa alia,
rent Witt, 2 et 3. attulit, nam Ciz. et Vit, τ.

ποιήσειν quoque legunt pro

1) πώς φ. βαιόν) Νο(tri θήσειν.

non agnofcunt, fed fiatim 4) ουκ οχείται ) Vit. 3.

incipiunt: Ο μεν Οδυσσ. bene pro ωχείτο. Vit. 1. et

επτα έτ. επ. Deinde delent Ciz. ουκ οmittunt.

quoque: ίητέoν οίν, ότι, et 5) ήτοι αυτοσχ. - λοχούν

Ρergunt: βαιον δε είπε - «υ- τας) Defunt in nofiris.
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λιμένας, τους τας ναύς υποδεχoμένους, ή τους τας ναύς

λοχούντας.

Αυτοκάβδαλον")] Αυτοσχέδιον, το εική και ως

αύτως και αυτουργόν 7) γεγονός. Είρηται δε κυρίως 8)

ή λέξις επί ") των αλφίτων αυτοκάβδαλα γας λέγονται

τα ως έτυχε φυξαθέντα άλευρα.

747. Αυτουργότευκτον βάgιν] Αυτοσχέδιον o)

πλοίον, Βάςις δε νύν μεν το πλοίον σημαίνει ). Ση.

μαίνει δε και θgόνους και ") πύργους, αυλας, στοάς και

τείχη "3).

748. . Προςτεταργανωμένην Συμπεπλεγμένην.

Η γας παρ' ημίν σαςγάνη, ήτοι το σπυρίδιον "), παρ'

Αττικoίς ταςγάνη λέγεται και το συνειλείσθαι, τεταρ.

γανώσθαι ").

ό) κυτοκάβδ.) Vit. Ι. et

Ciz. αυτοκάνδαυλον, Vitt. 2

et 3. αυτοκαύβδαλον, vitiofe:

vid. Νott. ad Lycophr.

7) ωσαύτως κ. αυτ.) Pro

ως έτυχε Wit. ι. et Ciz cum

Εtymolog. Μ. ad αυτοκάβδα

λον, bene. Poftea habent

ως έτυχε.

θ) κυρίως) Η. 1. ponunt

Vit. 1. et Ciz. cum Εtyιnol.

et in Ιqq. omittunt, bene,

Οmnia autem haeo abfunt

a Vitt. 2 et 5.

9) επί των) Pro απο τ.

Vit. 1. et Ciz. cum Εtymo

log. et Ζonar, in Lex.

το) αυτοσχέδ. - θρόνουε)

ΟΓcitantia librarii in Ciz.

praetermiΙΙa : reliqui ha

Βent, adeo Vit. 1. gui alias

Ιemper Ciz. confentit.

ιτ) σημαίνει) Vit. 1. hic

ηon male omittit: ortum

videtur e Ιq, σημαίνει,

12) και πύργ.) Νofiri και

addunt omnes.

13) τείχη) Sic nofiri cum

Εtymol. ad βάρις pro τοίχουι.

Ρhauor. πόλιν, forte κλίνην,

vt Εtymol. -

14) σπυρίδ.) Pro πυρίδ. a

Seb. reuocatum comprobant

Vit. 1. et Ciz. Ιed a Vitt. 2

et 3. plane abeft.

π5) και το - τεταργ.) Αb

Πunt a Vitt. 2 et 5. Ρro

συνειλείσθαι V1t. Ι. et Ciz.

συνειληφθαι, οff. tamen Εty

molυg. Ηefych, et Ζonar.

ad τεταργανωμένην, gui om

nes videntur ante oculos

babuiΙΙe locum Lycophro

nis, ab Εtymolog. adeo

laudati, Lycophr. vero

non τεταργ. Ιed προετεταργ.

Forte legerunt προς τεταργ.

verbis difunctis. Εditor

Lexicί Ζonarae ideo το
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749. Αμφίβαιος] Ο Ποσειδών παρα Κυξη

ναίρις.

75ο -53. Κηρύλου δάμαρτος] Κήgυλος, ο

άξέην άλκυών"). Δάμας δε η τούτου γυνή "), ή θήλεια

ζΖJΤζU,

Απτηνα σπόρον] Απτήνα ) νύν τον σπόρσν, τον

άπτερον νεοσσόν λέγει εί»θε δε ) ο κλύδων τους των

άλκυόναν νεοσσους διαφθείρειν διό φασιν επτά ημέρας )

γαληνιάν την θάλασσαν, ηνίκα ωστoκoύσι δις και ") κα.

λούνται αί ημέραι εκείναι αλκυονίδες 7). Η δε σύνταξις

ούτως Αφ' ήςτινος σχεδίας ο Αμφίβαιος και Ποσει.

δών εκβράσας τον Οδυσσέα, οια τυτθόν απτήνα σπό.

ξον, ήγουν μικρόν και ") άπτερον νεοσσόν της δαμαρτος

και της θηλείας του κηρύλου και άρξενος αλκυόνος βαλει

προς το κύμα τον δύπτην, ήτοι αυτον 9) τον κολυμβητην

Οδυσσέα, εμπεπλεγμένον κάλοις βαλεί δε συν αυταίς

ταις μεσόδμαις, και τοις ικρίρις. Η ούτως ") Ως

ή θάλασσα εί»θε τους των αλκυόνων νεοττους εκταξάτ

«ίται,τεταργανωμένην ap. Lycophr, εκείναι legunt pro

non legi recte monet. Vitt. 2 et 3. neque αίται

neque εκείναι exhibent.

7) αλκυονίδ.) Sic quogue

Vit. 2. et Ρlin. Η. Ν. Χ,

32, die halcγonides. Ατί.

Ιtoteli dicc. ημέραι αλκυόνειρι:

1) ο άθρην αλκυών ) Sic

Vit. ι. et Ciz. pro ο άρσην

αλκύων, recte, cf. Αelian.

Η. Α. Ι., 3ό. V, 48. et ΙΧ,

17.

2) ή τούτου γυνή) Ρro τού

τον bene Ciz. et Vit. ι.

3) Απτήνα - λέγει) Νο

Πri, vt edd. ante Seb απτην

δε νύν ο σπόρος, ο άπτερος νεοσ

σο, , ergo Iaftem τον prae

ponendum voc. σπόρον.

4) δε) Νο(tri pro γάρ.

5) ημέρας) Νoltri melius

quam vulg. ημέραις.

ό) και) Αddunt bene

Vit. 1. et Ciz. et deinde

neque vero lectio altera αλ

κυονίτιδες, φuae elt in Vitt.

1. 3. et Ciz. videtur fper

nenda.

8) ήγουν μικρ. και) Pro

ήτοι Α4ικί. Vit. Ι. et Ciz.

9) αυτον) Delent Vitt. g

et 5.

1ο) "Η ούτως - Οδυσσέα)

Αbfant a noftris : abelle

quoque poΠunt, non antes

iam dicta fuerant,
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τειν, ούτω και ο Ποσειδών τον Οδυσσέα. Μεσόδμαι

δε ") λέγονται τα μέσα ξύλα της σχεδίας και του πλοί,

ου "). Ικgία δε, τα οςθα, και τα καταστρώματα 3).

754 - 56. Αστώ σύνοικος] Γλαύκος ο Αν

θηδόνιος ) ήν αλιεύς. Εμμανής δε γενόμενος, ήλατο

εις την θάλασσαν, , Ιχθυν γας αλιεύσας, και βίψας

νεκρόν εις γην"), είδε ) προςεγγίσαντα 4) βοτάνη , και

αναζήσαντα. . Φαγών δε και αυτός, γέγονεν αθάνατος,

αλλ' ουκ αγήςως, και ήλατο ), ώςπες έφην, εις θά

λασσαν. Μαντεύεται δε ώς και ο παρ' Ομήρω 9) Πρω

τεύς, και παρα Πινδάρω 7) Τρίτων τους Αργοναύταις.

Την δε βοτάνην,

είναι.

ής έγύτατο, φασί τινες, αείζωον

Ανθηδόνος] Η Ανθηδών πόλις εστί 3) Βοιωτίας,

ην ώκησαν 9) Θράκες.

1 α) δι) Α Seb. inΙertum

χaofiri etiam inΙerunt.

12) και του πλ.) hoc e/i,

καιιιι. ConΙentiunt Vitt. 2

et 3. cum Phauor. Ιed Ciz.

et Vit. 1. tuentur vulg, των

πλοίων: quae lectio quoque

placet, fi πλοίων ad naues

τeliquas, σχεδίας vero ad

nauem Vlyfhs τeferatur.

13) καταστρ.) Vit, π. et

Ciz. καταστρωμένα.

1) Ανθηδόν.) Vit.3. cum

Εudoc, Ρ. 97. Αθηναίος, cor

rupte.

2) νεκρ. εις γήν) Vit. 1. et

iz. επί του αιγιαλού, bene,

fi modo addas νεκρόν, quod

non habent: cf. de Glauco

Ιchol. Αpoll. Rh. Ι, 131ο.

Ρ. 165, b.

3) είδε) Vit. 3. cum Εu

oc, "δε.

Ο δε Ιώσηπος ") και την νύν

4) προειγγ.) Vit. 2. προς

εγγίζοντα, non apte ob ανα

ζήσαντα.

5) και ήλατο - θάλασ

σαν) Αbfunt a Vit. ι. et Ciz,

Ιed caeteri cum Εudoc, ha.

bent, omillis modo ώιπερ έφην.

κ 6) ομήρω) ΟdyΙΙ. δ, 47ο

qq•

7) πινδάρω) Ρyth. ΙV, 49

q.

", εστι) Α Seb. addituna

nofiri non addunt: off. de

hao ντbe Strab. ΙΧ, p. 4o5.

et ΡauΓ. ΙΧ, 22, 5 et 6.

9) ώκησαν) Forte cum

Steph. Βyz, gui habet συνώ

κισαν, et fi vera eft lectio,

legendum ώκισαν, φuam con

diderunt Τhrαcer. Codd, ve

ΤΟ ΜΙΤ. ΟΠΩΙΙΘS όκησαν, Θθ

Ρhauor. ad v. συνώκησαν.

ιο) Ιώσηπος) De Βell.

Πud. Ι., 4 , 2. et Αnt. Iud,

C c g
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λεγομένην Αγριππιάδα, Ανθηδόνα πρότερον κεκλή

σθαι ") φησί. Σύνεικoν δε τώ Γλαύκω γενέσθαι λέγει")

τον Οδυσσέα, δια το ξιφήνα της σχεδίας "3) εις την

θάλασσαν, ώςπες εκείνος από της γης ήλατο, φαγών

της βοτάνης 4).

Παρ' άλλου δ' άλλος, ως πεύκης κλάδον] Λεωνί

δης 5) εν τώ περι Ιταλίας φησίν, όρος είναι, εν ώ πεύ

κας γίνεσθαι υπερμεγέθεις εκ δε τούτων γίνεσθαι τους

ΧΙΙΙ, 13. ΕrraΙΙe autem

Τzetzam, cum Αgrippiada

tradat a ΙοΙepho dictam

elΙe, et miΙcere cum vrbe

Ρalaeftinae maritima cogno

nini, opinantur Τzίchucke

ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ,

Ρ. 1Ι, p. 271. et Βerkel. ad

Steph. Βyz, p. 35, b. quί

(tupiditatem Τzetzae expro

Βrat in Geographicis. Ve

rum Τhryllit. vt excufet

Τzetzam, addit: Stupidus

βι, ημι hace Βerkelio accre

dat. Τάetze, enim, υι fuit

/tuperιdae lectionis, itα εμm

mentio Αnthedoni, incidiΙjet,

rιotat e Ιο/epho, Αnthedonα

φuoque (illud e/t ο δε Ιώσηπος

και) olim υocatam, ηuae

Αgrippία, po/tea dicta. Lege

ει relege locum, neφue ια

men illud e Τzetzα εα/culpes,

φuod obiter, υι /olet, Ταε

ετα in/pecto, ng/cίο φuibus

Jidiculis εαprimere inde co

παtur bonus ille Βerkelius,

εμm φuidem dormitan. Re

cte; Τzetzes qaidem non

miΙοuit Αnthedona, quam

vrbem dicit Βoeotiae, cum

vrbe Ρalaeftinae, verunta

men non negandum eft,

eum, vt notitiam Geogra

phiae oftentaret Iuam, alie

na ab hoc loce, et nihil ad

Lycophronem explicandum

facientia attuliffe.

1 1) κεκλήσθαι) Pro καλεί

σθαι Vit, ι. et Ciz, recte.

12) λέγει) Ρro λέγουσι

Vitt. 2 et 3. oum Seb. φησί

habent Vit. 1. et Ciz.

13) τη σχεδ.) Sine από,

quod Vit. Ι. et Ciz. cum

νulg, addunt, Vitt, 2 et 3.

cum SebaR. Seq. auten

από τη γής fauet από της

σχεδ.

14) τή, βοταν.) Vit. 1. et

Ciz, vt edd. vett, την βοτα

νην,

15) λεωνίδης) Cf, Fabric.

Βibl. Gr, Vol. ΙΙΙ, p. 565,

ed. Ηarl. Locis ibi a Fabric.

laudatis de Leonid. Βyzant.

addatur Αelian. de Νat.

Αnim. ΙΙ, 6 et 5ο, ΙΙΙ,

18, et aliusLeonides Εleus,

qui fuit Grammatious, Α

then. ΠΙ, p.96. of Schweigh.

in Αnimadu, Vol. ΙΙ, Ρ.

149.
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Φελλους, οι χρώνται προς κουφισμόν των δικτύων οι

αλιείς"). Περιφραστικώς δε πεύκης κλάδον ειρηκε τον

Φελλόν. Ομηρος δε συ φελλόν καλεί, αλλά φυ

λίαν "7), το δένδρον και τον φελλόν, . Η δε σύνταξις ού.

τως. Πας άλλου δ' ") άλλος βύκτης και άνεμος εν.

θρώσκων και εμπίπτων εν πνοαίς, στgoβήσει και κινήσει

τον Οδυσσέα, ως πεύκης κλάδον, ήτοι φελλόν. Το δε

σχήμα "9) έστιν έφερμηνευτικόν,

157 - 61. Μόλις δε Βύνης")] Το εξής Βί

νης και της Ινούς, της και Λευκοθέας, ή άμπυξ σαώ

ΟΤΕΙ,

goς "),

Έστι δε κεφαλοδέσμιον γυναικείον, ως και Ομη

"Αμπυκα, «ικρύφ-λίν τ', ηδε πλεκτην αναδιαμην.

Μόλις δε Βύνης] Ο Ερμής έστάλη παρα του

Διός εις Καλυψώ, όπως αυτήν πείση, εκπέμψαι τον

"Οδυσσέα επί τον οίκον αυτού, Η δε πρώτον τό Οδυσ

σεί προςτάττει κατασκευάσαι σχεδίαν, έπειτα δε αυτόν

16) οι αλιείς) Νofiri igno

rant, vti etiam, φελλείς,

φuod ante Ρott. edd, exhi

bebant.

17) φυλίαν ) Pro φυλλίαν

Vitt. ι et 2. recte: Vit. 3.

et Ciz. · φιλίαν, mendofe.

φυλλίαν ignorat Ηomerus,

φuem citat Τzetzes, Ιed

φυλία, ηeminit ΟdyίI. ",

477. guod,vero eft, auctore

Ιcholiafte, είδος ελαίας της

καλουμένης φυλίας, φuem lo

cum Τzetzes, ni fallor, in

nuit.

18) παρ' άλλου δ') Vit. 1.

et Ciz, παρά δε άλλου.

1) Μόλις - Βύνης) Vit.

1. et Ciz. modo habent

haec: το εξής μόλις σώσει

αυτόν και ρύσεται του κινδύνον

ή άμπυξ και το κρήδεμνον ήτοι το

κεφαλοδέσμιον της βύνης και της

ενούς, και της λευκοθέας: cae

tera omnia defunt, quae

pofthaeo aucta et addita νί

dentur, Vitt, 2 et 3. ab

initio eadem, guae Seb.

exhibent, verum inde a

μόλη, δε βύνη. - usque ad

αυτόν : διεσώσατο omnia ab

iis abfunt. , Repetita ver

ba μόλις δε βύνης [atis indi

19) σχήμα) Αbείt a Vitt,

4 et 3, " " . . . . .

cant, elΙe interpretationem

non vnius, Ιed duoruuu au

CtΟΥt1Π1,

2) όμηρ.) Π. χ. 469.

C c c 2
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εκπέμπει μετά εσθήτων, και άλλων πολλών κειμηλίων

επτακαίδεκαμενήματα πλέων, τη οκτωκαιδεκάτη δεπρος

ήγγισε τή των Φαιάκων γή. Ο δε Ποσειδών αυτόν θεα,

σάμενος, παντοίας ανέμων θυέλλας ήγαγε. Διο και

της σχεδίας αυτόν μακράν ήγαγε και απέζέψε, κατεά.

ξας αυτήν. Η δε Λευκοθέα, δούσα το αυτής κρήδεμνον,

αυτόν διεσώσατο. -

Εx 758. Δεδρυφαγμένον] Νύν ) εντετυλιγμέ.

νον, ήσφαλισμένον, -

Εκ 759, Κρεαγgάπτους] Τάς κρεαγραπτούσας,

τραχείας, το δε παθητικόν αντί ενεργητικού 4) είπε και

τα διάλεκτον Αττικήν αυτη δε ) τα παθητικά ενεζγη.

τικα") λέγει, και τα ενεργητικά παθητικά 7). Και έστα

ή ευθεία, ή κρεάγραπτος ").

Εx 761. Στόςθυγξ.] Ταϊς εξοχας και οξύτη

σι πάν γας το εις οξύ λήγον στόρθυγξ καλείται,

762. "Αρπην περάσας] Την Φαιακίαν 9) νήσον,

την Κέρκυραν λεγομένην"), έν ή ήν κεχωσμένο το δρέ.

πανoν, εν ώ") ο Ζευς Κρόνον εξέτεμεν. Η ότι εκεί έκει,

το ") το δρέπανον, μεθ' ού απέτεμε Κρόνου τα παιδο.

γόνα 3), ο ή Δημήτης έλαβε πας Ηφαίστου, τέμνει:

5) νυν) Α Seb. adiectum

noftri quoque adiiciunt.

4) αντί ενεργητ.) Νoftri

ενεργητικώς.

5) αύτη δε) Pro αύτη γαρ

Vit, 2. bene.

6) ενεργητικά) Vit, τ. et

Ciz. iterum ενεργητικώς, ντ

edd. pr.

και τα - παθητικά)

Α Seb, fuppleta Vitt. 2 et

3. quoque Iupplent,

β) και έστιν - κρεάγρ. )

Ignorant Vitt. 2 et 3. vt

etiam Πchol v. 76τ.

9) φαιακίαν) Cft, Ηella

nic. p, 79, ed. Sturz, Εudoc,

. -41 τ. et Τείchucke ad

Fo". Μel, Vol. ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ,

Ρ, 732.

1ο) λεγομένην) Α Seb, μd

ditum Vitt. 2 et 3. compro

Βant : Vit, τ. et Ciz. λέγει

babent.

11) εν ζ) Εudocia mo

do ώ.

τg) έκειτο) Αbeft a Vitt, 2

et 3. haud dubie incuria li

brarii ob praeced. εκεί.

13) μεθ' ού - παιδογόνα)

Ιnferunt Wit. Ι. et Ciz.

".
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τους στάχυς ""). . . Και ούτω μεν, η Κέρκυρα Αρπη,
"ήτοι,**) Δρέπανον, λέγεται. "Εστι δε και Σικελικόν χω

ίον, Δρέπανον καλούμενον, από του κεκρύφθαι εκεί τα

ξία, όπερ είπομεν "σ).

763. Κόπις ")] Ο έήτως, και έμπειρος, ο υπα
πολλών πραγμάτων κεκομμένος. Γίνεται δε εκ τουκό

πτω, κοπις. -

764. Τον μυθοπλάστην")] Την μυθικήν αυτού")

συμφοςαν φλυαρήσει προς τον Αλκίνοον, τον των )

Φαιάκων, ήτοι Κερκυραίων, βασιλέα.

765. Αβας τετικώς ] Αποδους τας κατάρας

του τυφλωθέντος θηρίου. Λέγει δε του Κύκλωπος"

ηύξατο γας ο Κύκλωψ ) τώ πατρί αυτού Ποσειδώνι,

ούτω τιμωρηθήναι τον Οδυσσέα "). " Συντακτέον 7) δε

ούτως Αίς κρεαγράπτους πέτρας") μάςπτων, αλιβρώ,

τοισιν αιμαχθήσεται στόgθυγξιν, άρας τετικώς και απο

δους 9) του τυφλωθέντος δάκους. Είτα και "9) τα λοι

πά. Νήσον δ' εις Κρόνω στυγουμένην "") τοιόςδε και

14) τους στάχ.) Delent

Vit. 1. et Ciz. τούς.

15) "Αρπη, ήτοι) Α Seb.

illatum nofiri non agno

Ιcunt.

16) όπερ είπομεν) Αddunt

Vit. 1. et Ciz. reliquis, quae

ante habuerant, . omiΠis :

μεθ' ού Κρόνος απέτεμεν Ουρανού

τα παιδογόνα, φuae nos quo

que hic fuftulimus.

1) κόπι ) Τοtum hoc

Ιchol. abeft a Vitt. 2 et 3.

De voc. κόπις cΗ. Εtymo-.

log, et Ichol. Εurip. Ηeoub.

134.

2) τον μυθοπλ.- βασιλέα)

Defunt in Vit. Ι. et Ciz.

...3) αυτού). Vitt, 2 et 5.

αυτοί", inepte.

4) τον τών) Βene, Ιed τον

delent Vitt. 2 et 3.

5) ο κύκλ. ) Οmittunt

Vit. 1. et Ciz.

6) ούτω - Οδυσσέα) Νο

firi feruant vulg, ίνα ούτω

τιμωρηθή ο Οδυσσεύς.

7) συντακτέο usque ad

γόον defiderantur in Vit. 2.

et Ciz.

8) κρεαγρ. πέτρα ) Vitt. 2

et 3. καταγρέπτοι, πέτρα",

9) αποδούς) Vit. 3. απο

διδούς.

το) και) Ιnferunt Vitt.

2 et 3.

11) νήσον - στυν.) Vit,

2. νήσω - στυγουμένη, non

Κ»ene.
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τοιέςδε περάσας ), τον μυθοπλάστην εξυλακτήσει

γόον,

766 - 67. ούπω μάλ', ούπω] Ου μέχρι

τούτου τιμωρηθήσεται, δηλονότι ") ο Οδυσσεύς, μη το

σόςδε και τοσούτος, ή μή τοσόνδε και τοσούτον, ύπνος

λαθήσεως λάβη ") τον Ποσειδώνα, ήτοι μη γένοιτο επι

λήσμων του Οδυσσέως 3). Μέλανθος δε, ο Ποσειδών

πας Αθηναίοις. Ιππηγέτης δε, ο αυτός παρα Δηλίοις.

Είπον δε όπισθεν, ότι μιγείς τη Εριννύι Δήμητρι, Αβείο

να ίππον εγέννησεν. "Αλλοι δέ φασιν, ότι και περί τας

πέτρας του εν Αθήναις Κολωνού καθευδήσας, απεσπέρ

μηνε, και ίππος Σκύφιος εξήλθεν, ος και Σκυρωνίτης

λέγεται 4).

768 - 69. Ναύλοχον σκέπας] Τον γαλήνιον

τόπον του λιμένος της Ιθάκης, ος Ρείθρος ) καλείται,

Ναύλοχον δε, εν ώ αι νήες λοχώσι και ίστανται. Αντί

δε του ειπείν, ήξει εις Ιθάκην, περιφραστικώς είπεν,

ήξει εις τον λιμένα της Ιθάκης, και εις τους πgηώνας ")

και τας εξοχας του Νηςίτου. Το δε Νήςιτον όρος

Ιθάκης,

cum. Εadem iam Τzetz,

ad ν. 153. narrauerat, ad

quem referuntur είπον και

όπισθ. guaeque eqα, άλλοι

12) περάσα) Α Ρottero

in ed. 2. infertum noftτί

non inΙerunt.

τ) δηλονότι) Α Seb. illa

tum nofiri agnofount omnes.

2) λαβη) Vitt. 1. 2. et

Ciz. λάβοι.

3) του Οδυσσ. ) Νoftri

delent, vti etiam είτον και

όπισθεν, φuae hic poft Οδυσσ.

in edd. ante Seb. legeban

tur. Sed Vitt, 2 et3. his poft

Δηλίθι, pofitis fic, vti dedi

mus, totum conίtituunt lo

δε φασιν poftulare videntur,

cf. Αpollodor. ΙΙΙ, 6, 8.

4) ος -- λέγεται) Νoftri,

vt edd. pr. ο λεγόμενος. Vitt.

2 et 3, σκεφων. Ρτο σκυρωνί,

της,

5) οι Ρείθρ.) Νofiti omit

tunt και.......

6) πρηώνας) Vit. 1. et Ciz,

πρώνας, • -":"".
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771, Μύκλοις γυναικόκλωψι] Μύκλοις καλεί,

ται κυρίως 7) ή εν τώ τραχήλω των όνων και βοών") υπο

δίπλωσις νύν δε μύκλους λέγει") τους μνηστήρας, δια το

αδδηφάγον") και κατωφερές εις λαγνείαν "), ως και

Καλλίμαχος ")

Έστι μοι Μάγνης "") εννεάμυκλες όνο". -

οι δε μύκλους") φασί τους κατωφερείς προς γυναίκας,

Είζηται δεαπό ενός (fort. τινος) Μύκλου αυλητού κατω

7) κυρίως) Vit. 1. et Ciz.

Βene adiίciunt.

8) βοών) Νoftri delent

praepofitum των, bene.

9) νύν δε μύκλ, λέγ.) Sic

ordinant verba Vit. 1. et

Ciz. pro μύκλ. δε νύν τ. μνηστ,

λέγει.

2ο) αδδηφ.) Vit, 3. αδδι

φαγές,

ττ) εί, λαγν.) Deeft a no

firis, vt etiam ab Εtymo

log. vnde haeo funt fumta.

Ιnaliis locis quoque modo

κατωφερε, αicitur.

12) καλλίμαχ.) 1n Fragm.

Ρ. 382. ed. Spanh. et p.

384 et 5ο9. ed. Εrnefti,

guem conferas velim.

13) μάγνης ) Vitt. 2 et 3.

μάνης, vt Βarocc. Vit, τ. et

Ciz. κάγμης, νtrumque vi

tiofe, nam Εtymolog. μά

γνης, Ρro έστιν Vit. Ι. et

Ciz.legunt έστι, guod Τhryll.

rectum putat. Sio legit

φuoque Εtymolog. in : Μύ

κλος.

14) οι δε μύκλους - Αρχι

λόχου) Sic reftituimus huno

locum e Vit. 1. et Ciz. vti

etiam exhibetur in Εtymo

log fi eκcipias Αρχιλόχου,

υιοd a Τzetza additum vi

etur. In omnibus edd.

truncatus adhuc et corru

ptus fic edebatur: και Μί

κλος δέ τις γέγονεν αυλητής,

κατωΦερής εις γυναίκας, κωμφ

δηθεί, επι μαχλότητι (Vit. 3.

μαχλότητος) υπ' (Vit. 2. et

Ζonar. guem conferas, παρ')

Αρχιλόχου, είρηται ούν απ'

εκείνου. De Αrchilocho vid,

VoΠ. de Poetis gr. Ρ. π4.

et de Ηift. gr. p. 5. et Fa

bric. Βibl. Gr. Vol. ΙΙ, p.

1ο7. ed. Ηarl. guibus add.

Villoifon in Αnecdot. Gr.

Τ. ΙΙ, p. 93. vbi fragmer

tum eius ex Ηerodiano

grammatico περί σχημάτων

affertur, et p. τ85. Laudatur

in Ιchol. Ηomericis Μarcia

nis, Lexic. Phot. ad: κυψαι

Ρ. 142. λεωκόρητο p. 159.

μυδαλέον peg, 2ο4, ότρυγηφά

γον p. 259, et παλίνσκιον p.

273. Leκ. Ζonar. ad προί,

κτη" Ρ. 1575.
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φερούς εις γυναίκας, και κωμωδηθέντος επί μαχλότητι

υπ' Αρχιλόχου.

Κασσάρα 3
το υδνον, και είδος αλώπεκος, και η Βάκχη.

Και βασσάρα") ο βολβός "), και
Νύν δε "7)

ή πόρνη, η βασσάρα. Λέγει δε την Πηνελόπην.

77 2.

σι 4), την Πενελόπην συγγενέσθαι πάσι τοιςΆ;
ε

Κασωρεύουσα )]

Δούρις ") γας ο Σάμιος εν τώ ) περί Αγαθοκλέους φη

Αντί του πορνεύουσα.

"-

σι, και γεννήσαι τραγοσκελή Πάνα ). Φλυαρεί")

πες του Πανος. Ο Παν 7) γας Ερμού") και Πηνελό

15) κασσ.] καιβασσ.) Vitt,

2 et 3. modo βασσάρα.

τό) ο βολβός) Vit. 1. et

Ciz. pro λαός, φuod nihili

eft: Ζonar. βολβός, το ύδνον,

quod Τzetz. vt Synon. ad

dit: noltri vero oίδιον, φuod

idem eft, cf. Suid. in βασ

σαροι.

17) νύν δε - πηνελόπην)

Vit, ι. et Ciz. νύν δε βασσά

ραν λέγει την πηνελόπην.

1) κασωρ.) Νoftri κασσωρ,

quod metro aduerfatur.

2) Δούριε) Ηane Αgatho

«li, Syracu/αnι hi/toriam, φuί

αnnρ υno dece/fit, anteφμαιη

Ριοί. Philadelphus imperaret,

non υνιίco libro Duridem Sa

πmium complerum fuilje, /cd

in plure, di/tribuilje, con/tat .

eα Αthenaeo, φuί ΧΙΙ, Ιο,

decimum ea eα librum, et

ΧΙV, 2. /ecundum citat.

Sebaft.

5) εν τό). Vitt, 2 et 3.
εν τή. w

4) φησί, την πηνελόπ.) Νο

modefte ΙΙaac.

firi Φησιν αυτήν, non male,

nam πηνελόπην mox praeceΙ

Γerat.

5) τραγοσκελή πάνα) Sic

Vit, ι. et Ciz. pτο τον πάνα.

Ηom. in Ηymn.ΧVΙΙΙ. αιγο

πόδην, alii τραγοπόδην, lat. hir

cίpedem, capripeden nomi

nant. off. Γchol. Τheocrit. Ι,

3 et 123. VΙΙ, ιο9, et

Ηeyn. ΟbΙeruu. ad Αpollod.

Ρ. 18.

6) φλυαρεί - πανό") , Vit.

1. et Ciz. όπερ ουκ αληθεύει,

Τzetz. Ιed

Ιο. Τzetz. immodefte φλυα

ρεί -, gui haud dubie haeo

ΟΟΙΤ8Χ1t.

7) ο παν) Vit. 1. et Ciz.

hio et poftea recte pτο

γrκαι y.

8) Ερμού) Vt quoque tra

dunt Ηerodot. ΙΙ, π45, et

Εudoc. p. 323, verum non

addunt άλλης. Αlii tamen

Penelopen, Vly/fis vκοτem,

intelligunt, Sio, guod de

bemus Reinefio, Greg. Νa

zianz. in orat. ΙΙΙ. Τ. Ι, Ρ.
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πης άλλης υιός γέγονε 9),

"Υβρεως ").

/

και έτερος δε Παν, Διός και
".

774. Αυτός δε πλείω των επί Σκαμαϊς] Σκαια!

πύλαι ήσαν Τροίας, περί ας μέγας πόλεμος συνέστη")

περί του σώματος του Αχιλλέως, ως και Ομηρος απ'

Οδυσσέως ") φησίν

. . . . ότε μοι πλείστοι "") χαλκήρεκ δούρα

Τρώει επέρριψαν περί "") Πηλείων θανόντι.

775 - 76. Μολοβρός] . Ο αρτοζήτης, από

τουμολείν και παραγίνεσθαι") προς ) βοραν και τροφήν

ο γας Οδυσσεύς επελθών ) εις Ιθάκην, υπεκρίνατο πέ.
{

8. ed. Ρarif. τ6ος, αicit:

τον τραγόπυυν και τον σεμνόν

πωνα, τον εκ πάντων μνηστήρων

ένα θεόν, και λαβόντα την

ύβριν, ώεπερ ήν άξιον, off.

Comment. Εliae CretenΙ.

Τ. Π, p. 337, et Νat. Com.

V, 6, p. 452. et Μunk, ad

Ηyg, f. 224.

9) υιός γέγ.) Α Seb. alla

ιum nofiri non agnofount.

1ο) ύβρεως) Confenfu

Codd. ΜΙΙ. omnium et Seb.

et nofirorum legitur, quam

quam auctoribus Αpollod.

Ι, 4, Ι. et [chol. Ρind. ad

argument. . Ρyth. Ρ. 483.

Vol. ΙΙ, ed. Ηeyn. θύμβρεως

νera videtur eΠe lectio.

Sine dubio, quum omnes

Codd. confpirent in lect.

ύβρεως, errauit Τzetzes iple,

eumque Ιecutus Νatal.Com.

V, 6. quorum error deinde

ad alios ek translatus. Αb

fit ergo a nobis emendare,

et τoducere in reotan viam

Τzetzam: Ιatis fit, indica[Te

errorem. cf. omnino Ηeyne

ad Αpollod. Ι, 4, 1.

ι 1) συνέστη) Vitt. 2 et 3.

περιέστη, non male.

12) ώς και ομ, απ' οδυσσ.)

Pro ώ, και όμ. ώ, από οδ. Vit,

ί. et Giz. cf. ΟdyΠ. •, 3ος

q 13) ότε - πλείστοι), Νο

ftri cum edd. pr, oππότε -

πλείστα. Credibile eft, Τze

tzam fic legiΙΙe, quia omnes

Codd. [io praebent. Iniu

τiam igitur ei infert emen

datio Sebaft. ad textum Ηo

meri, qui nunc exftat, re

ficta.

14) περι) Vit. 1. et Ciz.

παραί.

τ) παραγίν.) Vitt. 2 et 3,

παραγενέσθαι.

J. 2) πρόε) Vit, τ. et Ciz.

εί5.

3) επελθ.) Vit. 1. et Ciz.

απελθών,
-
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νητα 4), όπως μη γνωσθείς ) δόλω ανέλ" τους μνηστή

gας. Μελάνθιος γας, ο τότε 6) οικέτης, συναντήσας

υτό συνεπομένω7) τό Ευμαίω τώ συφορβώ, φησί προς

τον Εύμαιον")

"Πή 9) δή τόνδε "") μολοβρον άγεις, αμέγαρτε συβώτα,

Πτωχών ανιηρον δαιταϊν απολυμαντήρα:

Και άμα κολαφίζει και τραχηλίζει αυτόν. Γελοίον δε τι)
Ο

τούτο και κακόζηλον ύ

τόν, τό

πάρχει το του Λυκόφζονος ξη

Στυγνά, απειλας ευλόφφ νώτω Φέρει",

Καθ' ένα μεν τρόπον, ότι ουκ απειλάς, αλλά πληγές
έλαβε εν τω νώτω δεύτερον δε, λόφος λέγεται ό,τρά

χηλος, και η κεφαλή,

την ζάχιν,

Ούτος δε εύλοφόν πως ") φησί

Τρίτον δε, ότι ουδε εν τώ νώτω, ήτοι εν τη

βάχει, εδέξατο παξα Μελανθίου τας πληγάς, αλλ' εν
"-

"

τώ τραχήλω και τη πυγή,

777. Δέννοις κολασθείς] Λοιδορίας και ύβρεσι

κολασθείς.

Α \ 9 Α" Α Σ '

Δια τον Αντίνοον, και Εύgύμαχον, και

Κτήσιππόν φησιν, οίτινες ύβρισαν αυτόν").

4) πένητα) Ciz, et Vit,

πένητι, non bene.

5) γνωσθ.) Vit, a, γνωρι

σθείς,

6) γαρ, ο τότε) Vit. τ. et

Ciz, bene, pro δε, ο τούτου,

7) συνεπ.) Vit. τ. et Ciz,

συνεπόμενο".

β) τον Εύμ.) Delent τον

Vitt, 2 et 3.

9) πή) ΟdyίΪ. ε, και 9

.Τα.

1ο) τόνδε) Νoftri τόν,

male, qui quoque alterum

νeτ[.. a Seb. additum non

addunt. *

1 ι) γελοίον - και τη πνγή)

Defiderantur omnia in Ciε,

et Vit. 1. vt fere νbique,

νbi [chol. calumniatur Ly

cophronem: vid. Νott. ad

Lycophr.

τ2) εύλοφόν πως) Vit 3.

tene pro εύλ. πώς, nam in

terrogatio turbat Ιenfum

verborum.

13) οίτινες - αυτόν) Ε

correctione Seb. quae tex

ιum nil iuuat. Νoftri tuen

tur vet. lect, υβρίσαντα αυ

του, αυτόν. Vit, τ. et Ciz. Ιoli

inferunt αυτούς a Pottero

damnatum,
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778. Πληγαις υπείκειν, και βολαίσιν οστράκων]

Παρ' Αισχύλω ") φαίνεται τις τον Οδυσσέα τύψας

όστράκω, ου μην πας Ομήςω πας Ομήρω γας φαίνε

τα, ο Οδυσσεύς") βοος ποδι πληγεις ύπο Κτησίππου"

υποποδίω δε κατ' ώμον υπ' Αντίνου, η Αντινόου, ως βού

λει, γράφε").

78ο. Σφραγίς μενει Θόαντος] . Ο Οδυσσεύς

βουλόμενος κατάσκοπος ειςελθείν εις την 4) Ίλιον, και

φοβηθείς, μήπως διανοηθείς 5) αποθάνη, έπεισε Θόαν

τα, τον υιόν Ανδραίμονος "), μαστίξαι βιαίως αυτόν,

προς το γενέσθαι αυτόν αναγνώςιστον 7), ώς και Ομη,

gός 8) φησιν

Αυτόν μιν πληγήσιν αεικελίησα δαμάσσα",

Φησινούν, ότι ουκ αήθεις και ξένα ") τώ Οδυσσει αι

μάστιγες και αι πληγαί έτι γας ") το εγχάραγμα

των εγγεγονυιών ") αυτό πληγών υπό του Θόαντος πα:

ραμενεί, και έσται εν ταις αυτού πλευρας δαψιλής ").

ι) Αισχύλω) Ιn fragm. 7) προς - αναγνωρ.) Soli

Ά in collectione Stanleianα Codd, Vit. . ot Ciz, ad

εβderatur. Sebatt. dunt, fed quae fequuntur:

2) ο Οδυσσ.) Ignorant ώς και - δαμάσσας, non ha

Vitt. 2 et 3, bent, vti plura, νbi Ηome

& ? 2. - και ". - τιus laudatur. Sunt fine du.

ν"Ελκ. bio adiecta a Ιο. Τzetza.

4 φ

νοου. 8) όμηρ.) ΟdyΠ. δ, 244.

4) εις τήν) Vit. 1. et Ciz, 9) και ξένα) Prae omni,
εις τόν, bus exhibent Vit. Ι. et

Η

3. - λανθιιι) ". 1Ε." Vit. ι. τι Ε το) Άι Ρro έτι ή

pτο φοβούμενοι, μή νοηθείς, ποβtri Codd. bene,

Vit. 2. mire βουλόμενος Ρro ιι) εγγεγ.) Pro γιγαν, Ciz.

φοβούμενοι, φuod Vit, 5. " Vit, Ι. -

omittit. τg) δαψλης (δαψιλής)) Α

- 6) τον - Ανδρ.) Αbfunt Seb. additum nofiri non

a nofiris. - agnofount, .. --
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σφραγίς, λύγοις ) και βάβδοις τετρανθείσα και τρυπη

θείσα κυρίως, νύν δε έγκολαφθείσα "").

781. Ολυμεων )] Ο Οδυσσεύς. Των Τρώων

δε λυμεών.

783. Δομή] Τώ σώματι. Το δε σχήμα, με

ταπλασμός από του ουδετέρου εις τοθηλυκόν") από γας

του δέμας μεταπλάσας, είπεν ή δομή. Φησιν") ο την μι

κράν Ιλιάδα γράψας, τον Οδυσσέα τρωθήναι υπο Θό

αντος, ότι εις Τροίαν ανήρχοντο δυςμενείς.

734. Παλεύση] Απατήση 4) τους δυςμενείς ),

ήτοι τουςΤρώας, ταις κατασκοπεύσεσι. Παλεύτρια")

δε λέγονται αι πλάναι, και οιον ειπείν, ανδραποδιστήςιαι

περιστεραί,

785. Φηλώσας] Απατήσας ήπάτησε γας 7)

τον βασιλέα Πgίαμον εν κλαυθμούς και γόρις, ως δεινα

καιανάξια παθών υπό του Αγαμέμνονος δια τας πληγάς.

Το φηλώσας από του φηλόω "), φηλώ, το απατώ, ο

από των φηλήκων, ήτοι των αγρίων σύκων, ελέχθη,

άτινα ώμα και άχρηστα 9) όντα, τη ιδέα πέπειξα φαί

γ9γΤα4,

13) λυγοις) Vitt, 2 et 3.

λύγoισι.

14) εγκολ.) Vit. 2. εγκο

λαφείσα,

1) ο λυμεών) Ηoo Ichol.

ηon extat in Vit. 1. et

Ciz.

2) από του - το θηλ.)

Αrticσ. του et το adduntur

a Ciz. et Vit. Ι.

3) φησίν - δυσμενείς) Ηis

carent nofiri. GloΠam [a-

piunt.

4) απατήση) Pro απατήσει

noftri recte, nam refpondet

παλεύση,

5) του δυνμ.- κατασκοπ.)

Αbfunt a Vit. 1, et Ciz. et

Ιeqg. παλεύτρ. - περιστερα!

Πchol. Ιeq. funt inΙerta,

Μulta hic turbata.

ό) παλεύτρ.) Vitt. 2 et 3.

παλαίτριαι , et mox oι πλάνοι

pro αι πλάναι.

7) ήπάτησε γαρ) Αddunt

Ciz, et Vit. τ. optime.

Verba autem τον βασιλέα -

πληγάς abfunt a Vitt. 2

et 3.

8) από του φηλόω) Vit. ι.

et Ciz. θέμα, φηλόω.

9) άχρηστα) Ρe/Iime S -

baft, άγχηστα. -
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786 - 88. Βομβυλίας] Της Αθηνάς "). Βομ

βυλιός ") έστι ζωύφιον 3) όμοιον μελίσση, μέλαν δε τη

χρoία 4), εκ πηλού κηροπλαστούν, Λέγεται δε βομβυ

λιος παρά το βομβείν, ώςπες και το πινόμενον κουτρού

βιον"), και βόμβα, ή στgόμβα"), βομβυλιός και βέμ

βιξ7) καλείται. Βομβυλία δε") και Βομβύλιον πόλις και

όρος Βοιωτίας, όςπες νύν λέγεται "). Γράφεται δε δια

του ιώτα. Ει δε είπης Βομβυλεία κλιτύς και ακρώρεια,

ως κτητικόν, τότε δια διφθόγγου γράφεται "). . Βομ

βυλίας "") δε και δια του ι, και δια διφθόγγου γράφε

ται, (οιον) ή Βομβυλία, της Βομβυλίας, ιώτα. Η

Βομβυλεία δε, της Βομβυλείας, δίφθογγος, Τιμάται

1) τή, Αθηνά.) Soli Vit.

1. et Ciz. exhibent.

2) βομβυλιός) Pro βομβύ-.

λιος Vit. ι.

oftea.

3) ζωύφ.) Vit. 1. et Ciz.

ζώον, vt Ηarpocrat. ad h. ν.

4) μέλαν - χροία) Αb

funt a Vit. Ι. et (Jiz. χροιά,

pτο χροία Vitt. 2 et 3. bene.

5) κουτρούβ.) Vit. 1. et

iz. κουτρούκιον, cf. Du

Frefne Glo[Iar.

6) βόμβα, η στρόμβα)

Ηanc lectionem vet. a Seb.

perperam mutatam in βόμ

βος και ο στρόμβος, reuocaui

mus e Codd. noftris, nam

1unt vocabula mediae Grae

citatis, ideoque aetati Τze

tzarum magis apta. cf Glof

far. Du Frefne: βόμβα,

στρόμβα, στρόβα.

τ 7) βέμβιξ) Recte. Vit. 2.

βέμβρυξ: Vit. 5. cum Pha

νor, βέβρηξ, qui vero ad

στρόμβοι habet βέμβιξ.

et Ciz, hio et

Α.

8) δε) Ιnferunt cum Seb.

Vitt. 2 et 3.

9) ότπερ - λέγεται) Vitt.

2 et 3. όπερ - λέγει, Γcl.

Lycophron. Potterus exi

ftimat hic vocabulum ali

quod deeΙΤe, Iane, i legi

tur ό,π. - λέγεται, Legen

dum elΙe putem vel ώεπερ -

λέγεται, νε! cum Vitt, 2 et

3. όπερ, Ιel. βομβύλιον, - λέ

γει,

1ο) δια διφθ. γράφεται)

Sio Vit. 1. et Ciz, oum edd.

vett, recte, pro δια δ. γραφή

σεται: Vitt. 2 et 3. δίφθογ

γος γραφήσεται.

1 1) βομβυλία, δε - γράφ.)

Legas iterum γράφεται pro

γραφήσεται. Αblunt haeo a

Vit. Ι. et Ciz. Γed Vitt. g

et 5. [ic: βομβ. δε και ι, και

δίφθογγος γραφήσεται. Ηino

fubiicit Phauor, οίον, bene,

forfan eκcidit e noftris.

Vnois inclufum adieoimus.
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δε εκεί και Αθηνά Βομβυλεία. Και η Τεμμικία δε

όμοίως ") όρος εστι Βοιωτίας. Λέγει ούν, "Οντινα "",

ήγουν Οδυσσέα, ημίν η Βοιωτία μέγα κακόν ανέθρεψεν,

εν γαρ Βοιωτία **) φασί την Αντίκλειαν, την Αυτολύ.

κου θυγατέρα **), γεννήσαι τον Οδυσσέα. Σειλη

νός "") δ' ο Χίος εν δευτέρω "7) μυθικών ιστοριών (δύο δε

γέγραφε βιβλία) φησίν, Αντίκλειαν είναι "*) την Οδυσ

σέως μητέρα, έγκύμονα διοδεύουσαν το Νήςιτον, της

Ιθάκης όρος, ύσαντος πολύ του Διός, ύπ' αγωνίας και

φόβου καταπεσούσαν, τεκείν Οδυσσέα, όθεν άρα και

Οδυσσεύς εκλήθη. Αλλά περί της κλήσεως του "")

'οδυσσέως ψεύδεται. "Ομηρος γας εν Οδυσσεία "") πας

ειςαγει τον Οδυσσέως πάππον Αύτόλυκον λέγοντα, τον

παιδα κληθήναι Οδυσσέα,

Πολλοίσι γαρ έγωγε οδνσσάμενο, τόδ' κάνω

Ανδράσιν ηδε γυναιξίν, ανα χθόνα πονλυβότειραν.

12) ομοίως) Οmittunt

Vitt. 1. 5. et Ciz.

13) όντινα) Νoftri, vt

ante Ρott, ότι, et pro ήγουν

"Οδυσσέα a Sebaft, illatum

ad extr. λέγει δε τον Οδυσσέα.

14) εν γ. Βοιωτ.) Vit. 1.

et Ciz. εν γαρ τή Βοιωτ,

16) την - θυγατέρα) Νο

firi Codd. non habent.

16) Σειληνός usque ad πο

λυπραγμονείτω omnia in Vit.

1. et Ciz. defunt, Εudocia

p. 312 et 394, νbi eadem

auctore Sileno, Ιed Τzetza

longe diligentius tradit, le

git Σιληνός, vt Αthen, ΧΙ, Ρ»

783. pro Σειληνός, cf. de eo

VoΙΙ. de Ηift. Gr. p. 328.

Είus quoque meminit Νat,

Com. 1, 6. Forte idem eft,

cuius mentionem faciunt

Laert, in Αnaxagora, εν τή

πρώτη των ιστοριών: guem

Strabo ΙΙΙ, p. τ72. Σλαιο,

νοcat, Cic, Diuin. Ι, 24,

et Liuίus ΧΧVΙ, 49.

17) εν δευτ.) Vit, 5. ε,

ευτέρα, Ρoterat autem ita

Ιcribere, quia verba vncίε

inclufa δύο δε - βιβλία cum

Vit 2, non affert, guae
Εudocia Ψuogue ignorat.

13) είναι) Ιnferunt bene

Vitt. g et 3.

19) τού) Αddunt bene

Vitt, 2 et 3.

2ο) Οδυσσεία) τ, ν. 4ο7

Γq, Verfus vero a Seb.

adieοtos nofiri non adiici

unt,
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"Ήγουν πολλοί **) μοι ώδύσαντο, ήτοι ωςγίσθησαν,

Περί δε τού, είτε εν Βοιωτία, κατά τον Λυκόφρονα, εγεν

νήθη, είτε, κατά τον Σειληνόν, έν Ιθάκη, ως και Ομη

βος "") λέγει,

"Ο, τράφη εν δήμω Ιθάκης, κρανικής περ εούση",

ο βουλόμενος πολυπραγμονείτω.

Εκ 738. Μόνος προς οίκους] . Από γας των

εφεπομένων αυτώ δώδεκα πλοίων εί; την Τροίαν, μόνος

ό"Οδυσσεύς αναστρεφόμενος ") εσώθη.

789 - 94. Λοϊσθον δε, καύηξ ώςτε] "Υστε

ρον δε ), ώς λάζος κυματοδρόμος, ως κόγχος τε )

περιτρίβεις πάντοθεν τη θαλάσση, την κτησίν τε

και την περιουσίαν αυτού κιχών και καταλαβών

λαφυστίαν και ") εξαντλουμένην παρα της Λακαίνης

και 5) Λακεδαιμονίας, ήτοι της Πηνελόπης, της κακώς

βακχευθείσης και μανείσης, προς έρωτας ") δηλονότι,

σύφας και γηραιές κόβαξ θανείται συν όπλοις, ήτοι πο

λεμών, πέλας του Νηςίτου, το πόντιον σκέπας και την

"Ιθάκην φυγών.

Εx 79 1. Θοίναις πgωνίων] Θουκυδίδης 7) εις

τέτταρα φύλα διαιρεί την Κεφαλληνίαν "), Πgωνίους,

ατ) ήγουν πολ.) . Νοβri,

νt edd. pr, πολλοί γάρ: Vitt,
.2 et 3. ωδύσσαντο pro ώδύ.

gρgy7θ,

22) όμηρ.) ΙΙ. γ, 2οι.

γltima vero verΙ. verba κρα

ναή, - εούσης mil ad rem fo

cientia nofiri Codd, omit

tullt. *

ι) αναστρεφ.) Vitt. 2 et 3.

αναστρέφων: Vit. ι. et Οία, νι

edd. pr. υποστρέφων,

2) ύστερον δε) Vit. 1. et

Ciz. ύστ. καί.

3) κόγχο, τε) Vitt. 2 et 3.

κογχ. δέ.

4) και ) Αbeft a Vit. 3.

5) λακαίνης και) Α Seb.

inΙertum nofiri non infe

Γunt,

6) έρωτα ) Vit. 5. έρωτα,

7) Θουκυδ.) L. ΙΙ, ο 3ο.

ed. LipΙ. Vol. 1, Ρ. 292.

8) κεφαλλην.) Νoftri, vt

Τhucyd. pro κεφαλήν. [impli

οι λ. cff Varr. Lectt. ad
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Σαμαίους 9), Παλλες και Κρανίους.

μνηστήρων, από έθνους ").

Εx 792. Προς της Λακαίνης] Της Πηνελόπης.

Τυνδάρεως γαρ και Ικάριος ""), αδελφοί, ούτινος Ικα.

gίου και Περιβοιας **) ή όηθείσα Πηνελόπη, Αρναία

πρότερον λεγομένη, ύστερον δε Πηνελόπη κληθείσα ""),

ότι ξιφείσα παρα των γονέων εις θάλασσαν "*), υπό

πηνελόπων ορνέων εξηνέχθη εις την γην, και εσώθη, υπό

Πρωνίων δε, των

των ιδίων δε **) γονέων πάλιν αναληφθείσα ετρέφετο.

Εx 793. Σύφας] Και λεβηgίς, το του όφεως

δέρμα... Νύν δε σύφας αντί του γέρων είπεν, από του

οφείου δέρματος, Γηςάσας γας ο όφις, και προς οπην

ειςελθών"), αποδύεται το δέρμα.

Πόντιον φυγών σκέπας] Πόντιον σκέπας την Ιθά

κην νήσον είπεν ), ή την ναύν, ή τον λιμένα. Ταύτα

γας σκέπει και αμύνει την θάλασσαν,

Τhucyd. In Reinef. Syn

tag. Infcriptt. Cl. ΙΙΙ, η.

85. [implici λ [cribitur.

Ρaufan. 1, 27, 4. κεφαλλη

νίαν a Cephalo nomen ao

cepίΠe tradit.

9) Σαμαίους) Vitt. 2 et 5.

recte pro Σαμίουε. cf. Τhu

cyd. Varr. Lectt. et [chol.

Sic quoque iidem Codd. παλ

λεί pro παλείς, et κρανίου,

pro κρανείου, cum Τhucy

dide.

1ο) πρωνίων - έθνουε) De

funt in Vitt. g et 5.

1 ι) ικάριοι) Reote, Ιed

Vit. 1. et Ciz. νt fupra ad

ν. 546. perperam έκαρος,

ηam omnes nominant ικά

ριον 1. ικαρίωνα, Αpollod. Ι,

9, 5, et ΙΙΙ, Ιο, 4. Εu

doo, p. 239, et Νat, Com.

VΙΙΙ, 24.

12) περιβοίας ) Sic qτιο

que Αpollod. ΙΙΙ, 1ο, 6.

Ιed Εudoo, p. 239. nomi

nat matrem πολυκάστην Pro

ούτινος nofiri tuentur lect.

vet, ού.

13) κληθείσα) Pro εκλήθη

nofiri cum Seb.

π4) εις θάλασσαν - γονέων

πάλιν) Νon bene aefunt in

Vitt. g et 3.

π5) υπο τ. ιδίων δε) Ciz. -

et Vit. Ι. bene, pro και

υπο τ. ιδ.

1) είτελ.θ.) Vitt, 2 et 3.

ελθών.

2) πόντιον - είπεν) Vitt.

2 et 3. cum Seb. demtis

modo πόντιον σκέπαε. Vit. Ι.

vero et Ciz. vt edd. vett.

την Ιθάκην είπε πόντ, σκέπ, ότι

νήσος έστιν, etiam bene.
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Εκ 794, Κόραξ συν όπλοις] Κόρακα είπε τον

Οδυσσέα, δια το πολυχρόνιον. Εκατόν οκτώ γας ζή

γενεάς, καθ' Ησίοδον 3), ο κόραξ, "Υπέργηρως δε ο

Οδυσσεύς ετελεύτησεν, αναιρεθεις υπό Τηλεγόνου, του

εκ Κίρκης αυτώ γεννηθέντος υιού, πολεμών υπέρ των εαυ

του ποιμνίων, Μέμνητα ") δε τούτου ) και ο Οππια

νός 6) εις τα περί τρυγόνος, λέγων ούτωσι πως,

Κεϊνό 7) ποτ' αιγανέη δολιχήρεί κωπηέσση

Κίρκη Τηλεγόνω πολυφάρμακο, ώπασε μήτηρ,

Αιχμάζειν δηίοις άλιον μόρον, Αυταρ ο νήσω

Αίγιβότω προτέκελσε, και ου ") μάθε, πώεα πέρθων

Πατρό, εού") γεραρό δε βοηδρομέoντι τoκήί

Αυτό, ""), τον μάστευε, κακήν ανεμάξατε κήρα.

Απελθών γούν ο Τηλέγονος κλέψαι τα πρόβατα Οδυσ

σέως του πατρός αυτού, ανείλεν αυτόν πολεμήσαντα.

Νηρίτων δρυμών πέλας] Τών του Νηρίτου δρυ

μών εγγύς.

795. Λοίγιος στόνυξ")] Στόνυξ, πάν το εις

οξύ λήγον νύν δε την οξύτητα της ακάνθης δηλοί της

τρυγόνος,

3) Ησίοδ.) Cf, Fragm.

p. 45ο. ed. LipΙ. guam Seb.

non confuluit, nam nus

quam hoo effatum ap. Ηe

fiodum occurrere dioit.

4) μέμνηται usque ad πο

λεμήσαντα abfunt a Vit. 1. et

Ciz. Vltima quoque απελ

θών - πολεμήσαντα a Seb.

fubiecta a Vitt. 2 et 3.

5) τούτου) Vitt. 2 et 3.

non habent, Ιed o cum Seb.

praeponunt voc. Οππιανός,

Ρro εί, τα Vit. 3. εις τό.

6) Οππιαν.) De Pi/cαι.

Π, 497 /φ. Τεβαtur etiam

Νίcand. Τher. 835 et 836.

Seb.

7) κείνο usque ad προτέκελ

σι, a Seb. temere recepta,

Vitt. 2 et 3. cum edd. pr.

ignorant.

8) και ου) Vitt, 2 et 3.

"δ' ου.

.9) εού) Vitt. 2 et 3. εοίο,

non apte. . .

μο) αυτό, τόν), Vitt. 2

et 3. αυτόν, mendofe, et

κακόν προτεμάξ. Ρro κακήν

ανεμάξ.

11) λοίγιο, στ.) Ηoc [chol.

quod Sebaft, debet Cod.

Vat, nofiri non exhibent.

Γ) d d
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796. Δυσαλθής] Δυσίατος ανίατος γας ή πλη

ή του κέντρου της τρυγόνος.

Έλλoπoς ")] Έλλοψ, πάς ιχθύς, παρά το ελ

λείπεσθαι όπος και φωνής.

Σαρδονικής] Το δο μικρόν ο Τζέτζης ") γράφει,

και λέγει, μακρόν είναι, ως εκτεινόμενον υπό του ν αμε

ταβόλου, ή Σαρδανικής ) λέγει γράφεσθαι μέγα γας

ουδόλως 4) τούτο δέχεται ουδε τους Αττικούς φησι )

τα τοιαύτα εκτείνειν, αλλά τα δια του στης"), οίον οι

νοπότης, οινοπώτης, αίματοπότης, αίματοπώτης 7),

και τα όμοια και τα τελευταία μέρη των λόγων "),

οιον δύο δύω, άπο άπω, δεύζο δεύgω 9), και όσα εισι

τελευταία των οκτώ μερών.

1) Έλλoπoς - φωνή,) Νon

exfiat in Vit. 1. et Ciz. Αe

lian. Η. Αn. VΙΙΙ, 28. έλ

λοπα piΙcem eΠe Pamphy

liae vel Lydiae commemo

Τat. -

2) ο τζέτζης et γράφει -

είναι abfunt a Vit. τ. et

Ciz. vt omnia, vbi Scho

liaR, nomen fuum venditat.

5) σαρδανικής) Sio Ηom,

ΟdyΠ. ν, 3οι :

μείδwσε δε θυμώ

Σαρδάνιον μάλα τοίεν -

cft. ibi interptt. in ed. Εr

nefti. Νoftri Codd. legunt

σαρδονικ, Ρro σαρδανικ.. hon

apte. Ci2. et Vit. 1. vero,

quia antea nominis Τzetzae

non facta erat mentio, ha

bent σαρδονική γράφεται pro

γράφεσθαι. Vitt. 2 et 3. γρα

φειν, Legί quoque poteft

σαρδωνικής pro σαρδανικής.

4) ουδ' όλως) Vitt. 1. 3. et

Ciz, pro ουδόλως.

5) φησι) Νofiri cum Ρott,

Ι. recte pro φασι, Ιcil.

Τzetzes. Pott. 2. φασί (ine

dubio lapίu typographorum,

qui fraudi fuit Sebaft.

6) τα δια - oτης) Ιta

quoque Vit. 3. Γed Vitt. τ.

2. et Ciz. τα ωτηε. Τhryll.

β

addit: lege τα εί, ωτης, Γu

per ω Ιoripto o, atque mox

tantum oινοπώτη", fuperιcri

pto o Γuper ω, fine οινοπότης

a Seb. addito. Vit. 3. vero

modo οινοπότης.

7) αιματ. αιματ.) Αbfunt

a Vitt. g et 3. Vit. Ι. vero

et Ciz. τοξώτης οιum o Iuper

Ιcripto, et omillis και τα

όμοια, quae funt in Vitt. 2

et 3.

8) των λόγων) Vit, τ. et

Ciz. τού λόγου.

9) δύο - δεύρω) Νoftri

έΟ ζω ία)

δύο, άπο, δεύρο,
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Η δε Σαρδω, νήσος περί τας Ηρακλείας στήλας.

Ταύτης άποικοι και οι Καρχηδόνιοι, έν ή νήσω Σαρδοί")

βοτάνη γίνεται ομοία σελίνω, ής οι γευόμενοι, σπασμώ

συγκατεχόμενοι "), ακουσίως γελώσι, και ούτω τελευ

τωσι, Τίμαιος ") δέ φησιν, ως "") εκεί τους υπέρ

έβδομήκοντα έτη γεγονότας γονείς αυτών θύουσι τώ Κρό.

νω, γελώντες και τύπτοντες αυτούς ξύλοις, **), και

προς αχανείς κρημνους κατωθούντες όθεν ο Σαρδώνιος

γέλως ελέχθη **). Αλλοι δέ φασιν, ότι εκεί "σ) οι

θνήσκοντες γέροντες μειδιώσιν ακουσίως προς την υπό α 7)

των παίδων αυτών αφορώντες απανθρωπον τελευτήν,

όθεν ή παροιμία ελέχθη, Σαρδώνιος γέλως. Εκείνης

γούν της νήσου, της Σαρδούς, πλησίον εστίν η Τυρση

νία, όπου ήν η Κίρκη, ήτις περιέθετο κέντρον "") τρυγόνος

τώ δόρατι του παιδος αυτής Τηλεγόνου,

797. "Αρταμος] Σφαγευς, αόςταμός τις ών, ο

εν άος και ξίφει τέμνων. Η άςταμος"), ο μάγειρος,

το) σαρδοί) Vit. 1. et Ciz.

σαρδώ. Ρuto σαρδώα legendum,

υι εtiam fecit Εra/mus in

Ρrou. Sardoniu ri/μι. Τhryl

lit.

τ τ) συγκατεχ. ) Vit. ι. et

Ciz. κατεχ. Vitt. 2 et 3. συν

εχ•

12) τίμαιος) In hift. Si

cula. Suid. in σαρδώνως γέλως

alia υerbα Τimaei refert.

Τhryllit.

13) ως) Α nofiris abeft,

νt in edd. ante Ρott.

14) ξύλοις) Αrtic. prae

ni[Ium τοί, Vit. 1. et Ciz.

delent, Ιο, Τzetz. ad Ηe

fiod. p. 26, ed. Ηeinf. νbί

eadem verfibus includit, εν

βοπάλοις.

15) όθεν - ελέχθη ) De

funt in Vit. τ. et Ciz. non

male, nam pofthaec repetun

tur, νbi a Vitt. 2 et 3. prae

termittuntur, Vit. 3. σάρ

διος pro σαρδώνιες.

τό) ότι εκεί) Pro ότι εκεί.

νοι Vitt. 2 et 3. recte, nam

εκείνοι ortum ex εκεί et Ιeg.

04,

τ7) υπο) Pro από, olim

παρα , nofiri oum Seb. ex

bibent. Vit. τ. tamen et

Ciz. omittunt Γφq. αυτών

αφορώντες.

18) κέντιον) Vit. 1. et Ciz.

κέντρων, non apte.

1) ή άρταμος - παρθένος)

Νοn comparent in Vitt. 2

et 3. Verba όθεν Αχιλλέως

δάμαρτος, αμde in Vit. 1. et

L) d d 2
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και αρτεμής όθεν και την Αρτεμίν φασιν απαθής γας

ή παρθένος, -

798. Αχιλέως δάμαςτος] Πρώτον τούτο ) δεί

ειδέναι, ότι ο Τζέτζης 3) το Αχιλεύς δι' ενός λ γραφει,

φησί γας, ότι η ") από του άχος εμπoιέν *) τοις Ιλιευ

σιν ετυμολογείται, η παρα το τα αχη λύειν ιατρός γα

ή ή παρά το χείλεος") άμοιρος είναι. Η παρά το
άγειν τον λαόν, ως στρατηγός, Και πάντα δι' ένας λ

γράφεται 7). Ει δέ τις δια δύο λλ τούτο γράφει 8), κε

λεύει τούτον, μή κτηνωδώς ούτω γράφειν, χωρίς επιστή

μης και ειδήσεως λέγειν δε τούτο "), ότι Αιολικόν έστιν

οι γας Αιολείς διπλασιoύσι τα σύμφωνα. Και ταύτα

μεν περί του ότι δι' ενός λ.χgή εκφέςειντο Αχιλεύς"),

Ciz, et edd. fuper hio le

guntur, ad Ichol. Ιeq. ad

guod pertinent, a Seb, funt
translata.

2) πρώτον τούτο) Sic Vitt. 2

et 3. cum Seb. Vit. 1. vero

et Ciz. τούτο, (ed πρώτον non

babent.

3) ο τζέτζης) Αbeft a Vit.

1. et Ciz. vt fupra ad v.

796. νbi vid. quae funt di

cta: deinde γράφεται pro

γράφει. Οuae Ιequuntur

φησί γαρ - γράφεται a Vit.

1. et Ciz. omnia funt onaiΙ

Πa. Forfan Ιο. Τzetzes ad

didit.

4) ότι ή) Vitt. 2 et 3.

1gnorant οτι.

5) εμπoιείν) Vit. 2. εμ

πριη σαι.

ό) χείλεος ) Vitt. 2 et 3.

tuentur vulg. χιλού.

7) γράφεται) Vitt. 2 et 3.

τetinent γράφειν τούτο κελεύει,

guae oftentationi Ιο. Ταε

tzae funt aptiora.

8) είδε τις - γράφει) Vit.

", εί Ciz. vt fuperioτίbus

δι' ενόε λ γράφει conueniant,

ει δε - γράφεται,

9) κελεύει- λέγειν δε τούτι)

Αbfunt a Vit. 1. et Ciz. nam

dubίο caret, ea eΙΤe Ιο,

Τzetzae, qui amat dicere

κτηνωδώς λέγειν, vt in Chil.

V, 569, et al. loc. τούτο

Γecte Vitt. 2 et 3. Seb. male

cum vulg, τότε,

1ο) και ταύτα - Αχιλεύς)

Νon extant in Vit. 1. et

Ciz. Τhryllit. hic adiunxit

Γφ4.: De hoc ita Ι/αακίμ,

Caecus (υerbα /unt Αίdi Ro

mani in orthographia Statiana

υoc. Αchille, p. 261.) in otius

Ιliado, compendium a /e edi

tum : Αχιλήo, δι' ενός λ οφεί

λει γράφειν, ή παρά το άκος

εμποιεί τοί, ίλιεύσιν, ή παρα

το άχη λύτιν, ή παρά το άγιο
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Η δε περί του Αχιλλέως δάμαρτος, ήτοι γυναι

κός * 1), ιστορία εστί τοιαύτη "*) Αχιλλεύς μετα θά

νατον, ως ληξούσιν ""), έγημε Μήδειαν, την Αιήτου

θυγατέρα **). Αιήτης δε, και Κίρκη, και Πασιφάη,

Ηλίου παίδες και Πέρσης ""), της Ωκεανού. Και Αιή

του μεν σ) παίδες, και Ειδυίας, Μήδεια και Αψυςτος,

Κίρκης δε "7) και Οδυσσέως, Τηλέγονος και Κασσιφό

νη ά"). Πασιφάης "") δε και Μίνωος, Αριάδνη, Φαί

δρα, και Γλαύκος, ον ουτος Γλαύκωνά ") φησιν ώστε

Τηλέγονος και Μήδειά εισιν αυτανέψιοι, ους ημείς λέγο

μεν εξαδέλφους,

τον λαόν, αγιλευε και ακίλευε,

ηγεμών γαρ ήν, ή παρα το χι

λου άμοιρος είναι, ώς φησιν Ευ

φορίων

εις φθίην χιλοίο κατήί. πέμπαν

απαστώς"

τούνεκα Μυρμιδόνες μιν Αχιλέα

φημίξαντο.

και συστέλλεται μεν ως δίκρο

νον, εκτείνεται δε ως κοινόν υπό

του λ. αίολεί δε μόνοι αχιλλευε

γράφονσι, διπλασιαστικόν γάρ.

Ημc μιφue Caecus ille, φuem

Ταειταιη no/trum elje ne du

ύiια. Εαdam υίd in Ειγmol.

in Αχίλευε, et in Εuβαth, αd

ΙΙ. α, p. 15. Dignus Iane

Ηio locue a nobis exΙοτίptus,

qui cum noltro conferatur.

Saepius ΙΙaac, et Iο. Τάε
tzes permutantur. Sine du

bio hic intelligendus Iο.

Τzetzes, gui varia in Ηo,

merum compoluit, inΡε,

Αntehomerica, Ηomerica,

et Pofthomerica, guod Αl

dus h. 1. nominat totius Ilia

dos compendium, cum Ioho

liis, νnde haec ab Αldo

prolata videntur.

τ7) ήτοι γυναικός ) Αbeft a

Vitt. Ι. 5. et Ciz.

12) τοιαύτη) Vitt. 2 et 3.

τoιάδε.

13) ως ληρούσ.) Vit. Ι. et

Ciz. ώ, λέγουσιν, Ιed Vitt. 2

et 3. cum Εudoc, p. 85,

uae eadem tradit, ως ληρ.

14), θυγατέρα) Vitt. 2 et

3. παίδα, vt Εudocia.

τ5) πέρσης) , Sic quoque

ηoftri cum Εudoc. Αlii περ

σηίδος. of Ηeyn. ΟbΙeruu. ad

Αpollod. Ρ. 55.

1ό) μεν) Delent Vitt. 2

et 5. cum Εudoo,

17) κίρκη, δε) Vitt. 2 et 5.

κίρκ. τε. "

16) κασσιφόνη) Vit 2 κα

σιφόνη: Vit. 3. vitiofe πασι

φάη.

19) πασιφ.) Νoftri cum

Seb. pro πασσιφ.

2ο) γλαύκ, φησιν) Sol. Ly

cophr. v. βι 1.
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799. Μάντιν δε νεκρόν] Αριστοτέλης ") φησίν

εν Ιθακησίων πολιτεία, Ευρυτάνας ") έθνος είναι της

Αιτωλίας, ονομασθεν από Ευρύτου, παρ' οις είναι μαν

τείον Οδυσσέως. Το δ’ αυτό και Νίκανδρός φησιν εν Αι

τωλικοίς +).

Ευρυταν] Ως το παιάν ).

8oo. Τραμπυίας] Τράμπυια, πόλις Ηπείρου,

ένθα μετα νόστον Οδυσσεύς") απήλθε, καθα και Ο

μηρος γράφει 7),

Εισόκε τους αφίκηαι, οίτ' ουκ ίσασι θάλασσαν

Ανέρες "), ουδέ θ' άλεσσι μεμιγμένον είδαρ έδουσιν,

Ετιμάτο δε εν τη Τραμπυίη 9) και ο Οδυσσεύς,

8ο 1 - Ο4. Εν ή ποτ' αύθις ] Εν ήτινι το)

Τραμπυία ποτε αύθις, αντί του δη (ου γας και )

ι) Αριστοτ. - εν ιθακ, πολ.)

Qui liber fuit pars Rerum

pnblicarum CLVΠΙ, cΗ.

Fabr. Βibl. Gr. Vol. ΙΙΙ,

p. 4ο1. ed. Ηarl. et VolΙ.

de Ηift. Gr, p. 376. Cafaub.

et Μenag, in Laert. V,

Γegm. 17.

2) ευρυτάνας ) Vit. Ι. et

Ciz. mendofe ευρυταίας:

Vit. 2. ευρυταν: Vit. 3. omit

tit. cfi. Steph. Βyz. qui per

peram έθνος ιταλικόν, laudato

Lycophronis loco, nominat,

et Τhucyd. L. 1. ad extr.

4) Νίκ. - εν Αιτωλ.) Codd.

nofiri omittunt φησίν νίd.

VoΙΤ. de Ηift. Gr. p. 39ο.

Fabric, Bibl. Gr. Vol. ΙV,

Ρ. 348. ed. Ηarl. Laudant

Ειunc libr. [chol. Αpoll. Rh.

Ι, 419. p. 129, εν τρίτη Αι

τωλικών , et IV, 57, εν δεν

τέρω Αιτωλικών. Αthen. VΙΙ,

p. 296. Μacrob. Saturn. V,

2o. et Phot. Lex. p. 434. ad

τιτανίδα γην, εν α Αιτωλικών.

5) ευρυταν - παιαν) Αb

Γunt a Vitt. 2 et 3. Steph.

Βyz. ως το Αινιάν.

6) οδυσσ.) Νon habent

Ciz. et Vit, 1.

7) όμ, γραφει) Vitt. g et

5. όμ. φησίν. ΟdyΙΙ. λ.

Ι 2 1.

8) ανέρες) Ηic verΙ. a

Seb. additus a nofiris non

additur.

9) εν τη τρ.) Delent Vit. τ.

et Ciz. τή, et legunt τραμ

πυία pro τραμπυίν, déinde

oum Vitt. 2 et 3. addunt

και, bene.

το) εν ήτινι ) Vit, τ. et

Ciz, εν ή.

2 1) και) Ιnferunt nofiri.
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έτερος Ηρακλής εκεί ανηgέθη) φθίσει και φθερε: **)

εν θoίναισι και εύωχίας ο δράκων ο Τυμφαίος και Ηπει

gώτης, ήτοι ο Πολυσπέρχων, ο πρόμος και "") ο πρό

μαχος των Αιθίκων "*) και Ηπειρωτών. Τίνα φθί

σει, τον Ηρακλέα, τον από της σποράς του Αιακού

και Περσέως, και ου πόββω των αιμάτων του Τημενού.

Η δε ιστορία τοιαύτη Αλεξάνδρου του Μακεδόνος και

Βαρσίνης **) της Περσίδος υιός εγένετο καλούμενος Ηρα

κλής, ον ανειλε καλέσας εις δείπνον Πολυσπέρχων ο

Τυμφαίος, Αιθίκων βασιλεύς, χαριζόμενος Κασσάν

δgω σ).

Δράκων "7)] Ο Πολυσπέρχων, δια το ιώδες των

Φαρμάκων, ως φαρμάκοις αυτόν ανελών "").

Ηρακλή] Δίχα τού ν γραπτέον, ότι η έμπροσθεν

συλλαβή από συμφώνου άρχεται του φ.

Εx 8ο2.

12) φθερεί) Νoftri reti

ηent vulg. φθείρει.

13) ο πρόμος και ) Αbfunt

a Vit. Ι. et Ciz.

τ4) των Αιθίκων) Ρlutarch.

duobu loci, eorum meminit, in

μαεβ. Gr. p. 293 et 297.

άdde Ηe/ych. Steph, et Strab.

VΙΙ. φui cum . Τymphαεί,

εomponunt. Τhryllit.

15) Βαρσίνης) In Codd.

et edd. ante Ρott. μαρσίνης,

male, nam Αlexander, vti

conίtat, ex Βarfine, muliere

Ρerfica, genuit Ηerculem.

Confufae funt litterae Ιμ

et β.

16) χαριζ κασσ.) Vit. 1.

et Ciz. non exhibent.

Τυμφαίος]
Τυμφαίοι ), Ηπειρω

17) δράκων -) Α Seb.

Ηuc pofita in nofiris Codd.

νt in edd. pr ad extr. Πcho

lii infeq. extant.

18) ως φαρμ.- ανελών) De

funt in Vit. 1. et Ciz. vt in

edd. pr. Vitt. 2. vero et. 3.

praebent, et addunt Ηρα

κλή- σπορά, a nobis quoque

inferta. Τhryllit. obteruat,

Τzetzam volui[Τe, Ηρακλή,

ηon Ηρακλήν eΙΙe Ιcriben

dum.

ι) τυμφαίοι - ομοίως)

Vit. 1. et Ciz. τυμφ. και αί

θικες, ήπειρ. έθνος, bene: Vitt.

2 et 3. vt vulg. Ιed ήπειρώ

τα pro ηπειρωτικόν, of Εu

ftath. ad Il. p. 252. Βaf.
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".

τικόν έθνος, και Αίθικες ομοίως, ών και Ομηρος ) μέ.

μνητα, λέγων'

Τού, δ' εκ Πηλίου ") ώσε "Ο, και Αιθίκεσσι πέλασσε.

Εx 8ο3. Τον Αιακού τε καπο Περσέως σποράς]

Τον Ηρακλή τούτον από ταύτης λέγει κατάγεσθαι )

της σειράς, ότιΕ πατης Αλέξανδρος ο Μακεδών,

κατά μεν τον πατέρα"), εις Ηρακλέα και Περσέα αν,

άγει το γένος κατά δε μητέρα, εις Νεοπτόλεμον και

Αχιλλέα και Αιακόν.

Εx 8Ο4. Τημενείων) Ο Τημενος ούτος έκγο

νος ήν Ηρακλέος 7). Ηρακλέος γας και Δηϊανείας
"Υλλος. "Υλλου δε και Ιόλης, της Ευρύτου, Κλεόδο.

τος 8), Λίχας, και Κήυξ9). Κλεοδότου δε και Περι

δέας ο Τημενος ούτος και έτεροι.

"Αποθεν ")] Το πο μακρόν, διότι εκτείνεται υπό

του δασέος, και έστι κοινή συλλαβή. y/ \ Α'

Απω δε και απω

θεν Αττικώς μεγάλα γράφονται,

2) όμηρ.) ΙΙ. β. 744.

3) εκ πηλίου) Sic omnesCdd.

Ρerperam ergo Ηeyn. in

Οbferuu. ad h. 1, Vol. IV,

p. 388. Τzetzam cum Cod. .

Vrat, peccaΙΤe et πυλίου le

gilΙe opinatur.

4) ώσε) Vit. 3. ώθε.

5) κατάγ.) Vit. 5. κατάρ

χεσθαι : Vit. 2. κατέρχεσθαι,

male.

6) τον πατ.) Vit. Ι. et Ciz.

fine art, τόν, vt mox μητέρα

fine τήν,

7) ην Ηρακλέος) Vit. ι. et

Ciz. εγένετο Ηρακλέους.

8) κλεόδοτος) Νifi omnes

omnino Codd. conίpirarent

Α

in hanc lect. et nifi iple

Τzetzes in hoc nomine pec

caΙΙe videretur, mutaremus

id in κλειδαίος, vt alii ha

bent, cΗ. Αpollod. Π, θ,

2, et Ηeyne in ΟbΙeruatt.

p, 2 o5. Ηerodot. VΙ, 52,

et ibi Valkenar. et Ρaulan.

ΙΙΙ, 15. Varie autem hoc

nomen corruptum eΙΙe do

cet etiam Facius ad Ρauf.

ΙΙ, 7 , ό.

9) κήυξ) Vit. 3. κήνξ.

το) άπoθεν - γράφονται)

Αbfunt a Vit. 1. et Ciz. vti

iam ab edd. ante Ρott. ab

fuerant.
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8o5. Πέργη δέμιν] Πέργη ") όρος Τυρσηνίας,

ένθα φησί τον Οδυσσέα κείσθαι καέντα εν Γορτυναία ").

Πώς δε ) ο αυτός εν Εύρυτάσι της Ηπείρου, και εν Τυρ

σηνία κείσθαι συνέβη +); Και ο μεν Τζέτζης ) κακο

πλαστως αυτόν φησι τον Λυκόφρονα γράφειν, και έναν

τίως ου μόνον τοις άλλοις, ως εδειξε πολλάκις "), άλλα

και αυτόν έαυτώ, ώςπες 7) ενταυθι φησί γράψα, και

εν τώ κατωτέρω στίχω, τώ λέγοντι. "Όταν στενάζων

τας κήρας του παιδος Τηλεμάχου, και της δάμαρτος

Κίρκης, αποθάνη και φησί γελών"), πολλα είναι τα

εναντία ενταύθα. Εν μεν, ότι θανων πρώην υπο Τηλε

γόνου, νύν πάλιν ως ζών αποθνήσκει δια τον θάνατον

Κίρκης και Τηλεμάχου. Και εν μέν τούτό φησιν είναι

εναντίον και ανακόλουθον 9). Δεύτερον δε και ") ανα

κόλουθον τούτο φης, ώ Λύκοφρον, ζώντος Οδυσσέως,

ή τεθνηκότος, επιγαμίαν γεγονέναι ") Τηλεμάχου του

1) πέργη ) Νoftri prae- 6) ώ, - πολλάκιε) Α Seb.

mittunt art. ή.

2) γορτυναία) Ρro γορτυνία

Vit. ι. et Ciz, cum Lyco

phrone.

3) πώς δε) Ρro πώς oύν

nofiri, melius.

4) κείσθαι συνέβη ) Ciz. et

Vit. ι. pro κείται , bene;

deinde quoque, verum mi

nus apte, legunt Ευρυτάσι,

et τυρσενικώς (τυρσενικοί ) fub

lato εν.

5) και ο μεν τζέτζη, usque

ad alterius Ιectionis verba,

ότι ίσως μετετέθη, defiderantur

omnia in Vit. Ι. et Ciz.

haud dubie inΙerta a Ιο.

Τzetza, qni vbique nomen

et doctriham fuam often

tat.

recepta Vitt. 2 et 3. firmant,

vti quoque moκ Ιeq αυτόν.

7) ώςπερ εντανθι) . Vitt.

2 et 3. recte, pro ώεπ. και

ένταυθοί.

8) γελών) Vitt. 2 et 5,

cum Seb. adiίciunt.

9) και εν - ανακόλουθον)

ΑSeb. infertum Vitt. 2 et 3.

quoque inferunt, omillis

tamen εναντίον καί.

1ο) δε) Pro δε και nofiri,

Ιed non φής pro φησί exhi

bent, quod φής Τzetzae

oftentatori aptilhmum eft.

τ τ) επιγαμ. γεγον.) Νoftri

cum vulg, επιγαμίκ γέγονε,

guod Ιenfum dat bonum,

nec opus erat correctιone

Sebaft. Codd. auctoritate

deftituti,
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Οδυσσέως, και Κασσιφόνης ") της Κίρκης παιδός. Ει

μεν ζώντος, πάντως ") ου προανείλεν αυτόν ο Τηλέγονος,

ως άγνωστον εγίνωσκε γαρ αν τούτον, ιδών αυτόν +) εν

τοις του παιδός γάμοις ει δε τεθνηκότος, πώς ο ήδη θα

νων πάλιν ") ώςπερ από μηχανής κωμικής ζωωθεις υπό

σου παρειςάγεται "), την Κίρκην θανούσαν θρηνών, και

Τηλέμαχον, και τώ πάθει αυτών τελευτών;

Εμοι ταύτα, ώ Λύκοφρον, ανακόλουθα και γε

λοιωδέστατα φαίνεται 7) ου μόνον δε τα τοιαύτα σα

βήματα, αλλά και τα των πειρομένων εν τοις τοιούτοις ")

συμμαχείν σοι. Φασί γάρ τινες ασκεπτότεροι και απαί

δευτοι, ότι θανόντα τον Οδυσσέα υπο Τηλεγόνου Κίρκη

φαρμάκοις ανέστησεν, ή προαναιρεθείσα Τηλεμαχω,

και μηδ' εαυτήν 9) εγείραι δυναμένη. Και λοιπόν η παροι

μία επί ταύτη ") πεπλήρωται

"Λλλων ιατρός, αυτός έλκεσι βρύων *").

"Α » "- « 1 "

Η, ως ο νεκρός εκείνος, ο σωτής Σιμωνίδου "), και

τ2) κασσιφ.) Vitt. 2 et 3.

κασιφ. [implici σ, atque fio

etiam poftea.

13) πάντως) Vit. 5. πάν

"Φ"ωy.

14) αυτόν ) Α Seb. addi

tum Vitt. 2 et 3. non ad

dunt. -

15) θανών παλιν) Vit. 3.

θανών πάλαι, non inepte.

16) παρειτάγ.) Vit. 3. πα

ράγεται, omillis quoquelΙφ4.

την κίρκην.
-

17) έμοι - φαίνεται) Ιta

quoque cum Seb. Vit. 2.

pro εμοί μεν ανακόλ. ταύτα

φαίνεται.

τ8) εν τοις τοιούτ.) Νofiri

cum Seb. inferunt.

τ9) εαυτήν) Vit. 2. αυ

τήν.

2ο) επί ταύτη) Vit. 2. επ'

αυτή: Vit. 3. επ' αυτήν,

21) βρύων) Vitt. 2 et 3.

recte pro βρύεις, , nam fic

Ρlutarch. ter, Vol. VΙ, p.

264 et328. etVol. Χ, Ρ. 567,

ed. Reisk. Seb. laudat Luc.

ΙV, 23. Ιατρέ, θεράπευσον

σεαυτόν.

22) Σιμωνίδου) Vitt, 2 et

3. male Σιμωνίδης. Εpίgram

πια Simonίdi, ινι τηρηιμum,

φuem repertum humauerαι,

ει α φuo per /omnium monitu,

naufragium εμα/erat, memo

rant Ιο. Ταειτ. in Chil. Ι, 24.

Κal. Μαα, Ι, 7, 3. Liba

niu, διηγήμασι c. 7, Ρ. 53.
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νύν "3) αύτη τώ Οδυσσεί τεθνηκυία χάριτας παρέχει.

Ταύτα φησιν ο Τζέτζης περί τούτων των κακοπλάστων

και ανακολούθων και "+) έναντίων, του τε κείσθαι τον

Οδυσσέα εν Ηπείρω και Τυρσηνία, και έτι πλέον ") πε

ρι του υπο Τηλεγόνου θανόντος "") αυτού, και πώς πά

λιν φαίνεται ζών και θνήσκων δια τον θάνατον Κίρκης

και Τηλεμάχου"7). "Αλλοι δέ φασι, περί μεν του πρώ

του λόγου, ότι ίσως "") μετετέθη από Ευρυτάνων και

Ηπείρου εις Τυρσηνίαν. Και τούτο μεν τώ Τζέτζη, ως

εχόμενον ") πιθανότητος, ού παντελώς απόβλητον φαί.

νεται, δια το εν πολλοίς τον Λυκόφρονα τούτον ευρίσκειν,

τοιαύτα πολλα μισείν 3"). "Αλλοι δέ φασιν, ότι αναι

ρεθείς ο Οδυσσεύς υπό Τηλεγόνου, πάλιν υπό τοίς της 3")

Κίρκης φαρμάκοις ανέστη, και έγήματο") Κασσιφόνην

Τηλεμάχω. Πηνελόπη δ' εν Μακάρων νήσοις εγήματο

Τηλεγόνω 33). .

Cίc, de Diuin. Ι, 27. et /chol. θος φέρεται, ότι μετά το ανε

Αri/tidis ap. Κr/in, fragm. p. λείν αυτόν τον τηλέγονον η κίρκη

33ο. Τhryllit. Αdd. Αη- φαρμάκοις ανέστησεν, ο δε τη

thol. Τ. Ι, p. 137. LΧ. cf. λέγονος πηνελόπην εν μακάρων

ibi Iacobs. νήσοις έγήματο. Ηaec viden

25) νύν) Νoftri cum Seb. "Ε eΙΙe recenfionis primae,

adiiciunt. Ιed, quae Seb. cum Vitt. 2

24) και) Delent, Vitt. 2 et 3. exhibent, .Γecundae.

et 3, - 29) εχόμενον) Vit. 3. εχό

- μενα.

α" 2 Α.Ε. 3ο) τοιαύτα-μισό) Vitt.

2 et 3. πάντα τα τοιαύτα μισεί,

ita vt μισεί ad ipfum Τze

tzam pertineat.

- 31) τοί της ΧVit. 3. bene

27) τηλεμ.) Vit. 5. ine- pro της,

pte τηλεγόνου.-

adiungunt.

26) θανόντος) Νofiri cum

νulg. θανάτου, male.

52) και έγήματο - τηλεμ.)

28) ότι ίσως - usque ad Αbfunt a Vitt. 2 et 3.

έγήματο τηλεγόνω) Vit. 1. et 33) πηνελόπη - τηλεγ.)

Ciz, fic : ότι μετετέθη από Νoftri omnes πηνελόπην -

ευρυτάνων εις πέργην, ή ότι μύ- τηλέγονοι, φuod idem elt.
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8ο6. Εν Γορτυναία ")] , Θεόπομπός Φησιν, ότι

παζαγενόμενος ο Οδυσσεύς, και τα περί την Πηνελόπην

εγνωκως, απήρεν εις Τυρσηνίαν, και ώκησε την Γορτυ

ναίαν, ένθα και τελευτά υπ' αυτών ").

8ο8. Παιδός τε και δάμαρτος] Τηλέμαχος 3)

έγημε Κασσιφόνην, την ") θυγατέρα Κίρκης. Και Κίρ

κην μεν αναιρεί Τηλέμαχος, μη φέρων αυτής τα προς

τάγματα αναιρείται δε και αυτός ο Τηλέμαχος υπό

Κασσιφόνης, της αυτού ) γυναικός, εκδικούσης Κίρκην

την μητέρα. Ο δε λέγει, τοιούτόν έστιν, ότι αποθα

νείται ο Οδυσσεύς, ορών τα παθήματα, Κίρκην αναι

ρουμένην υπό Τηλεμάχου, Τηλέμαχον δε υπό Κασσι

φόνης.

811. Γλαύκωνος Αψύρτoιό τε αυτανεψίας] Εί.

πον ") την ιστορίαν όπισθεν, όμως και πάλιν ερώ. Τον

Γλαύκον Γλαύκωνα είπε. Γλαύκος γας7), και Αψυς

τος, και Κασσιφόνη, και οι λοιποί, ους είπον, αυτα

νέψιοι, ήτοι εξάδελφοι αδελφών ") γαρ, ως έΦην,

ήσαν παίδες, Πασιφάης ο Γλαύκος, Αιήτου ο Αψυς

τος, Κίρκης δε η Κασσιφόνη. Ο δε Γλαύκος, ον είπo

3) τηλέμαχ.) Vitt. 1. et 3.

τηλέγονοι, vitioΙe.

4) την) Αdponunt recte

1) γορτυναία) Νofiri cum

Seb. pro γορτυνία. Quod ad

Τheopompum attinet, Seb.

Ιnaec addit: Chius ille, ΙΙο

cratis diΙcipulus, de quo

eiusque . Ιcriptis praeter

Ρhot, in Βib. Cod. 176, vid.

VolΙ. de Ηift, Gr. Ι, 7. nifi

malis ΑthenienΙem illum,

poetam Comicum, intelli

gere, in fabula, quam ti

τιulo Κίylje, docuiΙΤe confiat

ΟΧ Αίiί%ί. [chol. in Vefp.

ν. 1537. et Αthen. IV, c.

18. confule Μeurf, Β. Αttic,

Ιμ. VΙ.

2) υπ' αυτών) Αddunt

Vitt. 2 et 3. -

Vitt, 2 et 3.

5) της αυτού usque ad υπό

κασσιφόνης defunt in Vitt. 2

et 3. Εudocia p. 394. habet,

quam alias Vitt. 2 et3., in

primis 3., plerumque Ιe

quuntur.

ό) είπον - ερώ) Vit. 1.

et Ciz, non praebent, vid.

ad ν. 79θ. et Palaephatum

c. 27.

7) γαρ)

et Ciz. bene.

8) αδελφών) Vitt, 2 et 3.

αδελφού.

Ρro δε Vit. τ.
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μεν 9), διώκων μύν, πεσών εις πίθον, μέλιτος γέμoν

τα "), απεπνίγη ανεζωώθη δε, ώς φασιν, υπό του

μάντεως Πολυείδου"), του υιού Κοιρανού "), του και ει

πόντος, εν τώ πίθω είναι πεπνιγμένον"). Ψηλαφώνγαρ

τον Γλαύκον ο πατής αυτού Μίνως, ουχ εύρισκεν, εδό

θη 4) δε τούτω χρησμός, εκείνον ") ειπείν περί του

παιδός, που αυτόν εύρήσει, έτι δε και αναστήσειν αυτόν,

δς είπη, τίνι ομοία έστιν ή τρίχρωμος του Μίνωος βους,

ή εν τοις, αγροίς. Πολύειδος δε αυτήν είπεν όμοίαν είναι

καρπώβάτου, και ο Μίνως κατέσχεν αυτόν ειπων "),

που έστιν ο Γλαύκος όδ υπο της μαντείας 7) είπεν,

αυτόν εντό πίθω ") του μέλιτος είναι πεπνιγμένον. Ευ

ρεθέντος δε αυτού νεκρού, συναπεκλείσθη αύτό έντινι οι

κήματι, ώςτε ζωώσαι αυτόν, Είδε "9) δε δράκοντα επί

τον νεκρόν ερχόμενον, θέλων") αγριώσαι τον δράκοντα,

όπως αναιρεθή υπ' ") αυτού, βαλων ") τυχαίως, αν

9) είπομεν), Vit. 1. et Ciz.

θίγroy,

1ο) γέμοντα) Αbeft a Vitt.

Ω et 3.

τ τ) πολυείδου) Vit. 1. et

Ciz. πολυίδου, vid. Ηeyne

ad Αpollod. ΙΙΙ, 5, 1.

12) κοιρανού) Sic quoque

Vit. 1. et Αpollod. 1. 1. Ciz.

male omittit, Vitt, 2 et 3.

cum Εudoc, p. 97 κοιρά

yθν,

13) του και - πεπνιγ. )

Ιn Vitt, 2 et 3. non com

parent.

14) εδόθη usque ad αυτού

νεκρού) Vit. 1. et Ciz, bre

vilhme fic: μέλλοντος δε αυ

τον ζωώσαι του πολυίδου του ιει

πόντος είναι αυτό πίθφ. Vitt.

2 et 3. autem omnia, vt

νulg. habent, haud dubie

aucta a Ιο. Τzetza.

π5) εκείνον) Vit. 3. εκείνω.

16) ειπων) Ρro ειπείν

Vitt. 2 et 3. recte.

Ι7) μαντείας) Pro μαντι

κής Vitt. 2 et 3.

τ8) εν - πίθω) Vitt. 2

et 3. delent εν, neo addunt

του μέλιτος a Seb. additum.

19) είδε) Sic Vit. Ι. et

Ciz. vt Αpollod. 1. 1. pro

ιδών, bene. , Vitt. 2 et 3.

έτερος δε ιδών.

2ο) θέλων - υπ' αυτού )

Αbfunt a Vit, ι. et Ciz. vti

etiam ab Αpollodoro.

21) αναιρεθή υπ') Vit. 2.

αναιρεθήναι παρ'.

22) βάλων) Vit. 1. et Ciz.

όν βαλ.
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εϊλεν αυτόν. Έτερος δε δράκων ελθών, και βοτάνην επι

θεις "3) τώ τεθνηκότι δρακοντι, ήγειρεν αυτόν. Ταύτην

την βοτάνην λαβων ο Πολύειδος, και επιθεις τώ Γλαύ

κω, ήγειρεν αυτόν **). Μίνως δε ουδε ούτω "5) τον Πε

λύειδονεία εις την εαυτού πατρίδα , το "Αργος "), απ

ελθείν, πgίντώ Γλαύκω διδάξαι την μαντικήν ος και "7)

διδάσκει αυτόν αποπλέων ") δε, κελεύει τον Γλαύκον

εις το έαυτού στόμα έμπτύσαι, και τούτο ποιήσας ο

Γλαύκος, την μαντικήν "") επελάθετο,

8 13. "Αστρεπτoν ") Αίδην] Επει") πρώτον, ως )

ληρούσιν, υπό Κίρκης ανέστη αποθανων. Εγώ δέ

φημι"), έπει κατήλθεν εις Αίδην δια τον Τειρεσίαν ),

και ανήλθε πάλιν"), o και 7) αλληγορείται, ότι λεκα.

νομαντείαν εποίησε και την Τειρεσίου ψυχήν ηρώτησε

Τούτου χάριν φησίν, ότι άστρεπτoν Αίδην υπειςήλθε ),

25) επιθεί, ) Vit. 1. et

Ciz. επιτιθείς, Εudoc. επι

θέντα.

24) ταύτην - ήγειρεν αυ

τόν) Νon bene abfunt a

Vitt. 2 et 3. nam Αpollod.

et Εudocia exhibent.

25) ουδε ούτω) Sic quoque

Vitt. 2 et 3. cum Αpollod.

Ιed Vit. ι. et Ciz. ουκ.

26) το "Αργος) Deeft in

Vit. 1. et Ciz. Αpollodor.

babet,

27) δε και) Pro και ό, Vit.

1. et Ciz. bene.

28) αποπλέων) Νofiri pro

αποδημών, recte. Αpollod.

έπει απέπλει.

29) την μαντικήν ) Sic no

(tri cum Αpollodoro pro της

μιαντική". Vit. Ι. et Ciz.

etiam praeeunte Αpollodoro

omittunt πάλιν. Vitt, 2 et

3, ελάθετο pro επελάθ. φuod

eft Αpollodori.

1) άστρεπτ.) Vitt. g et 5.

hio et in [qq. άτρεπτον,

2) επει) Vit. Ι. et Ciz,

επειδή,

3) ώς) Αbeft a Vit. 5.

4) εγώ - φημι) Vit. 1.

et Ciz. : modeftius ή: illud

videtur elΙe ex emenda

tione Iο. Τzetzae.

5) κατήλθεν - τειρεσίαν)

Vitt. 2 et 3. κατήλθε πάλιν

εις τειρεσ. corrupte.

6) και ανήλθε πάλιν) Vit.

τ. et Ciz. hic ignorant: ad

extr. habent.

7) ο και) Vitt. 2 et 3.

delent καί.

8) υπειεήλθε) Sic Vitt.2 et3.

cum Seb. Ιed Vit. ι. et Ciz.

vt edd. pr, υπειεέλθοι,
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και ου τοιούτον, οιον ότε κατήλθε, ζητών την ψυχήν

Τειρεσίου 9), και πάλιν ανήλθε,

817. Μεσσαβούν )] Εν σ γράφεται μεσα

βούν λέγεται δε το ζευγνύειν κυρίως βόας καταχρη

στικώς δε και έτερα ζώα. Μέσαβα δε λέγονται αι του

ζυγού γλυφαι, ένθα οι αυχένες των βοών ) δέδενται,

ως Καλλίμαχος 3).

μτσάβου υποδύν. »
- - - - - θ

Ο δε Λυκόφρων αδεία") στιχουργίας, πή μεν διπλασιά

ζει τα σύμφωνα, πή δε αφαιρείται ) τας διπλόας, και,

απλώς ειπείν, παντοίως ") την αλήθειαν συγχέει ιστο

gιών 7) ψεύδεσι, και βαρβάροις παραφθοραίς ") και τό

πων και λέξεων, οις πάσι και σκυτευς χρησάμενος, ουκ

αν έστενώθη προς 9) στιχουργίαν. Μέσσαβα δε και

μεσσαβούν "), δια δύο σσ γράφων ") τις, Αιολικής

9) τειρεσ.) Νofiri delent

praepofit. τού, et ανήλθε le

gunt pro ανήλθεν.

τ) μεσσαβ.) Sio Vit. τ. et

Ciz. et hinc modo : εν σ,

fine γράφεται et μεσαβούν,

quod Seb. cum Vitt. 2 et 3.

adiecit.

2) των βοών) Vit. 5. ζώων.

3) ως καλλίμαχ. - usque

ad προς στιχουργίαν Vit, 1.

et Ciz. ignorant, fine du

bio a lo. Τzetza inΙerta,

νt haberet, quo Lycophro

nem reprehenderet, Verba

vero ως καλλ. - υποδύς mbfunt

φuoque a Vitt. . 2 et 3.

vid. Όallimach. p. 287. ed.

Spanh.

4) αδεία) Vitt. 2 et 3.

αργία, in ora tamen Vit. 3.

αδεία. -

5) αφαιρείται) Vit. 2. αναι

ρείται: Vit. 3. αναιρεί,

6) παντοίως) Vitt. 2 et 3.

cum Seb. pro παντοίαν.

7) ιστοριών) Vitt. 2 et 3.

Εine και, quod vulg. prae

mittit.

8) βαρβ. παραφ3.) Vitt.

2 et 3. βαρβάρων περιφοραίι,

perperam.

9) πρόε) Vitt. 2 et 3. εις,

το) μέσσαβ. - μεσσαβούν)

Sic Vitt. 2 et 3. Ιed pro his

Vit. 1. et Ciz. reliquis

fublatis, iterum pergunt :

ει δέ.

11) γράφων) Vitt. Ι. 2. et

Ciz. γράφει,
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διαλέκτου ") τούτο λεγέτω, καν ο Λυκόφρων ούτος Χαλ

κιδεύς, ήτοι ") Αττικός έστι.

8 18. Πλασταϊσι λύσσης μηχαναίς] Φασιγας "),

ότι ο Οδυσσεύς, ηνίκα οι Έλληνες ήνάγκαζον αυτόν επί

Τροίαν στρατεύεσθαι, προςεποιήσατο μαίνεσθαι, και

εύξας όνον και βούν, ήροτρία. Παλαμήδη: δε αυτόν

εξήλεγξεν Έλλησι Τηλέμαχον γαρ, τον Οδυσσέως

παιδα ), λαβων, τέθεικε προ του αξότρου, Οδυσσεύς

δε φοβηθείς, μή πλήξη τον παιδα, το άροτρον ) επέσχε,

και εγνώσθη τοις Έλλησιν, ότι πλαστώς έμαίνετο ").

Αλλ', ως προυπεσχέθην ), την Οδυσσέως πάσαν υπόθε

σιν κεφαλαιωδώς λεκτέον, και μετα ταύτα ") των καθ

εξής αψόμεθα.

Μετά την Ιλίου πόρθησιν Οδυσσεύς εξωσθείς 7)

ανέμοις, καταίρει πζος Κίκονας, και την πόλιν αυτών

12) κιολ, διαλ.) Vitt. 2 brario eΙΤe omi/Ta 2 Sunt

et 3. αιολική διαλέκτω. baud dubie poftea interie

τ3) ήτοι) Pro ή nofiri cta, oum iam haec [cholia

cum editt. pr. Vitt. 2 et 5. ab ΙΙaac. Τzetza eΙΙent con

quoque delent έντί, Πcripta et edita. Vitt. 2 et

- 5. praebent, vti multa alia,

τ) φασί γαρ) Pro φασιν guae videntur in altera edi

Vitt. 2 et 5. bene. tione vel recenfiοne a Iο.

2) οδυσσ. παίδα) Νoftri Τzetza adiecta. Sequitur

cum Εudoc, p. 52 τ. δδ. υιον, autem [choliaft. in hac hi

et Vit. 1. et Ciz. αυτού pro ftoria κατά πόδα Ηomeri

εδνσσ, ΟdyΠ. ι. κ. λ. μ. et ν. et

5) παίδα, το άροτρ.) Vitt. quafi in compendium rede

2 et 3. παιδα τό αρότρφ. Εu- gίt. Caeterum Vitt. 2 et 3.

doc. 1. 1. επήρε τό αροτρον, αλλ' ως -προυπεσχέθ. habent

μη πλήξη το παιδίον. pro άλλως, bene.

4) εμαίνετο) Vit. Ι. et 6) και μετά ταύτα ) Ρro

Ciz. μαίνεται, cf. fupra ad είθ' ούτως cum Seb. Vitt. 2

V. 384. et 3.

5) Αλλ', ως προυπεσχέθην 7) εξωσθείς). Ρro εξωθείς

vsque ad ν. 82ο. omnia in Vitt. 2 et 3. rectius, et

Vit. τ. et Ciz. defiderantur, poftea quoque εξωσθέντες pro

quae vero quis credat a li- εξωθέντες.
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"Ισμαξον, την νύν λεγομένην Μαρώνειαν, πορθεί, και

έμελλεν αποπλείν. Οι δε φίλοι αυτού ουκ είων αυτόν.

Τή επαύριον δε οι ηπειρώτα Κίκονες πανσυδι") αθροι

σθέντες, πανημερίως εμάχοντο. Περί δε έσπέραν οι

Οδυσσέως ηττώνται, αποβαλόντες άνδρας οβ', ήτοι αφ'

έκαστης νηος άνδρας ς". Ιβ' γας είχε ναύς ο Οδυσ

σεύς. Ούτω δε 9) ηττηθέντες, ακουσίως απέπλεον.

Ανέμοις δε συσχεθέντες δεινοίς, και μόλις εξελθόντες

εις γην, δύο ημέρας όλας έκειντο εν τη γή ""). Τη τρίτη

δε ημέρα πλείν απαρξάμενοι ""), μικρού δεν αβλαβείς

ίκοντο προς ") τας πατρίδας. Από δε Μαλέου " ),

ακρωτηρίου Πελοποννήσου, εξωσθέντες, θ' νυχθήμερα

δεινοίς ανέμοις εφέροντο. Τη δεκάτη δε ημέρα τη γη των

Λωτοφάγων, ήτοι των Καμαριναίων προςέπλευσαν "*).

"Υδρευσάμενοι δε, δειπνούσι περί τας ναύς, είτα έπεμψαν

τρεις ιδείν την χώραν, οι γευσάμενοι του λωτού, υπο

στρέφειν ούκ ήθελον Δήσας δε ο Οδυσσεύς αυτούς,

απέπλεε, και ήλθον "") νυκτί, ουκ ειδότες, εις νήσον

μικραν ") των Κυκλώπων έρημον, αίγας δε αγgίας πολ

λας έχουσαν ών τη επαύριον ρκή θηζεύσαντες, είστιών

το "7) πανημερίως. Περί δε την εσπέραν πυρ "") έβλε

πον εν τη γη των Κυκλώπων, και φωνής αμυδράς 9)

θ) πανσυδι) Ρro πανσιδην 16) μικραν - έρημον) Νο-,

recte Vitt. 2 et 3.

ν 9) ούτω δε) Vit. 5. ούτω

γάρ.

το) εν τη γή) Νofiri cum

Seb, pro προς την γήν.

1 1) απαρξ.) Vit. 2. επαρξ,

12) πρόε ) Vit. 3. εις.

13) Μαλέου) Vit. 3. μα

λίου: aliis dic. μαλία Ι. μα

λεία.
-

14) προτέπλευσαν) Pro προς

επέλασαν Vitt. 2 et 3. bene.

15) ήλθον) Vit. 2. ήλθε,

non apto Ιeq, ειδότες.

fri μακραν ρημ. deletis των

κυκλώπων, h, e. vt iuterpre

tatur Τhryllit. late defertam:

cf. tamen Ηorn. ΟdyΙΙ. ,

ν. τ ι 6 Ι14. νbi vid. Εrnefti.

Μοκ dic. iterum νήσος μι
κρά. Α

τ7) είστ.) ΜΙale Seb.

εστιώντσ.

18) πύρ) Vit. 3. delet

benυ praepolitum και,

19) αμυδρά ) Ρro αμυή ώς

Vitt. 2 et 3. cum Seb. Ηυιο.

- Ε e e
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ήκουον. Τή επαύριον δε ο Οδυσσεύς τας ένδεκα ναύς

αυτού") καταλιπών εν τη μικρά *" νήσω, μιά νη: μό

νη, τη εαυτού ""), αποπλεί προς την γήν των Κυκλώπων,

κωπηλασία χρησάμενος. Και περί ") τινα πετρωδη και

απόκρυφον αιγιαλον ταύτην "*) αποκρύπτει την ναύν συν

τοις λοιπούς έταιροις αυτός δε ιβ' μόνους λαβων των

εταίρων, και οίνου Μαρωνείτoυ ασκόν, και βρώματα,

ειςήλθεν εις ") το του Κύκλωπος σπήλαιον, εκείνου περί

νομήν των ") προβατων ησχολημένου,

Ικετευόντων δε των φίλων φαγείν τυρού και γάλα

κτος, και των προβάτων λαβείν, και υποχωρήσαι, ουκ

ήθελεν, έως o Κύκλωψ περί έσπέραν ελθών, αυτούς εν

τώ σπηλαίω κατέσχε, και ήgώτησε, που τε ή ναύς αυ

των "7) έστι, και όπως αυτός καλοίτο. Ο δε αυτόν απα

τά, την ναύν μεν ειπων ύπο του κλύδωνος λυθήνα αύ

τον δε Ούτιν "") καλείσθαι. Ο δε, δύο λαβών των

"Οδυσσέως εταίρων, κατέφαγεν. Είτα ομοίως και τη

επαύριον δύο φαγών, και τους λοιπους κλείσας, εξήλαυνε

την αγέλην επί νομήν. Οι δε περί τον Οδυσσέα ευτρεπί

σαντες ξύλον απωξυσμένον, επί 9) πυρκαϊαν εθεντο,

ώστε ξηρανθήναι και 3°) στερεωθήναι, και συνέθεντο

τούτω τυφλώσαι αυτόν, ο και εποίησαν ελθόντος γας

r

26) των) Delent Vitt. ς

et 5.

27) αυτών) Vitt. 2 et 5.

cum vulg. αυτού, vt Ηom.

Οd. ι, ν. 279.

ΟdyΠ. 1, 267. modo αυτών

φθογγήν.

2ο) αυτού) h. e, ibί.

Vitt. 2 et 3. pro αυτού.

21) μικρά ) Α Seb. refti

tutum pro μικρή nofiri com

iprobant.

22) αιξ- εαυτού) Νoftri re

tinent vulg, τή εαυτού μόνη.

Sic

26) ουτιν) νt Ηomer. no

ftri vero oύτιν, et poRea

etiam ούτις.

29) απωξυσμ., επί) Vit. 2.

25) περί) Pro παρα Vitt.

2 et 3. cum Seb.

24) ταύτην ) Vitt. 2 et 3.

ΡraeΡοnunt και, non male.

25) εί,) V μt. 3. πρός. Ηom.

Οd. 1, 2 ιό. είι.

pro απωξυμιέν., υπό. Vit. 3.

επεξυσμένον. cf. Ηom. Οd.

ι, 326.

5ο) ξηρανθ. και) Pro ξη

ρανθεν a Seb, reItatutum no

Ιtri comprobant.
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αυτού περί εσπέραν, και ειςελάσαντος εις το σπήλαιον

πάντα τα ποίμνια, και πάλιν δύο τούτων φαγόντος, κις,

νώσιν αυτώ οίνον, και μεθύσαντες τυφλούσιν αυτόν, του

δε βοώντος, προςήλθον πάντες οι Κύκλωπες. Ακουσαν

τες δε αυτού βοώντος, Ούτις με ετύφλωσε, μεμήνένα

δοκήσαντες αυτόν, απεχώρησαν 3").

Ο δε τη πρωία τα ποίμνια έκβάλλει, περί την θύ

ραν του σπηλαίου ) καθεσθείς, όπως ύστερον κλείσας
το σπήλαιον, και ένδον αυτους εύρων"), ανέλη. Οι δε

προδιελθόντες 34) υποκάτω των προβάτων, και αυτών

πολλα εμβαλόντες τώ πλοίω, απέπλεον. - Βοησάντων

δε αυτών ο Κύκλωψ ακηκοώς, λίθον λαβων 3"), εί, την

θάλασσαν έβριψεν έστρεψε δε υπό του κλύδωνος αυ

των την ναύν εις την γην. . Ως δε και πάλιν αποπλέοντες

εβόων, ήράτο τό Ποσειδώνι, μή απελθείν αυτούς εις

τας πατρίδας και πάλιν ομοίως λίθον βαλων, ήνεγκεν

αυτούς εις την γην. Είτα λοιπόν αποπλεύσαντες, ήλθον

εις την μικραν νήσον, όπου και αι λοιπα νήες αυτών,

Εύρον δε τους εταίρους δακρύοντας 3"). . Και τότε μεν 7)

ευωχηθέντες, κοιμώνται τη επαύριον δε κώπαις πλέον

τες, ήλθον εις Αιολίαν 3"), και διατρίψαντες εκεί μήνα,

λαβόντος Οδυσσέως παρ' Αιόλου τον των ανέμων ασκόν,

απέπλεον, Ζεφύρου θ' νύκτας και ημέρας πνέοντος 39).

36) δακρύοντ. ) Α nofiris

abeft, non bene, nam Ηom.

1. 1. ν. 545, οδυρόμενοι,

37) και τότε μεν) Νoftri

και τότε λοιπόν,

58) Αιολίαν)

ΟdyΠ. κ. v. τ.

λον: Vit, 3. κιόλoυς.

59) ξεφύρ.

Ηom. Οd. κ. ν. 28.

5τ) απεχώρ.) Νofiri cum

νulg, υπεχώρ. Ηom. 1. 1. v.

4 15. απιόντες, φuod refpon

det απεχώρ.

32) του σπηλ. ) Vitt. 2 et

5. του ποιμνίου.

33) εύρων)

Vit. 3.

54) προδιελθόντες) Νoftri

bene pro προεξελθόντες.

vt Ηom.

Deeft in

πνέοντ.)

35) λίθον λαβων - έρριψεν)

Ρro λίθον βαλ. εις την θάλ. a

Seb, emendatum Vitt. 2 et

5. firmant. Ηom. 1. 1. 48τ.

Εννήμαρ μεν ομώς πλέομεν, νύκτας

τε κα) "μαρ.

Vit. 2. ξεφύρω θ νύκτα και

ημέρα, πνέοντι: Vit,5, eadem,
"

Ε e e 2

Vit. 2. αιό

"
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Τη δεκάτη δε την Ιθάκην, και ανθρώπους, και πύg,

και καπνον έβλεπον. Κεκμηκότος δε Οδυσσέως, και

καθευδήσαντος, λύουσι τον ασκόν, νομήσαντες χρήματα

έχειν, και εκχυθέντων των ανέμων, αναζπάξας αύτους

ο κλύδων, πάλιν στρέφει προς Αιολίαν "). Αίολος δε

αυτούς, καιπες αυ Ικετεύοντας αποπέμπει, ως Θεσίς

εχθρούς, οι δε ειρεσία 4*) εξ γματα πλέοντες τή 43)

εβδόμη παρα ++) Λαιστρυγονίαν ήλθον. Κατελθόντες

δε οι Λαιστρυγόνες, κατέαξαν τας ιά ναυς 4") αυτών πέ

τραις συν τοις λαοίς πάσι. Μόνος δε ο Οδυσσεύς, απο.

κόψας της εαυτού νηος τα πρυμνήσια, έφυγε. Κώπας

δε πλέοντες, ήλθον "") εις την Αιαίην, νήσον της Κίρκης,

ήτις εθηριoπoίει "7) τους αν ξώπους. Και εν ταύτη δύο

ημέρας όλας") επί γης έκειντο θρηνούντες, Τη δε τgίτη

ημέρα διαιρεθέντες εις δύο μέρη, έστησαν εν μέν τό με

ξει 9) ένι Οδυσσεύς και εικοσιδύο εταίροι εν δε τό έτέ.

βω Ευρύλοχος") και άλλοι

βωθέντες, έπεσεν ο κλήρος

θείν συν τοις **) μετ' αυτού

fed pro πνέοντι habet πλέοντες,

quae lectio optime conue

ηut Ηomero. Τotus locus

πurhi ita conftitueωdus vi

detur: εν (guod iam edd.

ant (3 Ρott.) ξεφύρω θ νύκτας

και ημέρα, πνέοντ, Ι. πλέοντες,

Γaltem ope Vätt. 2 e 3. po

nendum νύκτας και ημέρας.

4ο) αιολίαν) Vit. 2. αιόλον.

4 1) καίπερ) Αbeft a no

Ιtris.

42) ειρεσ.) Vit. 2. ερεσεία,

43) τή) Νofiri bene ad

dunt.

44) παρα) Νofiri περί.

45) ναύε) Vit. 2. νήας.

4 ό, ήλθον) Vit. 2. ήλθεν,

et tameιι πλέoντει.

τόσοι ") έταίξοι και κλη
- γ Α' "! -

επι Εύζύλοχον, ώστε ανελ,

έπι την Κίρκην.

47) έθηριοπ.) Vit. 5. εθη

ροποίει: infra recte εθηριοπ.

48) ήμ. "λας) Vitt. 2 et

5. ημέραι, όλαις, et moκ επί

της γή: pro επί γής, Ιed ιν

ταύτη a Seb. additum non

addunt.

49) μέρει) Νofiri bene

adiiciunt.

5ο) Ειξύλ. - εταίροι) Vitt.

2 et 3. Ευρύλοχον και - εταί

ρους, atque fic antea Οδυσ

σέα και. ετέρουε Ρro Οδυσσιυς

και έτεροι.

5 τ.) τόσοι) Νofiri iterum

vt in vulg.

5<) συν τοί ) Ρro

noftri cum Sebait.

κβ

7 ?ν ί

",
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Ανελθών δε συν εκείνοις, είδεν 53) έξωθεν της αυλής

της Κίρκης λύκους και λέοντας ήμέρους, σαίνοντας αυ

τους +) ταις ουζαις. Ειςελθόντων δε των φίλων, αυτός

έξω υπελείφθη Κακείνους μεν η Κίρκη χοίρους ποιεί,

δούσα αυτοίς πιείν " οίνον μεμιγμένον τυρώ, αλφίτοις,

και μελιτι. Εύρύλοχος δε ήλθε προς Οδυσσέα και τους

λοιπους, αφωνία μεν, συνεχόμενος, εξ οφθαλμών δε

αστακτι δάκρυσι καταβρεόμενος "). Μόλις δέποτε 57)

εις εαυτόν γεγονως, το πάν αφηγείται και ο ") Οδυσ

σεύς αιτεί αυτόν την οδον υποδείξαι 9). Ως δ' ουκ επεί

θετο, μόνος ο Οδυσσεύς της πορείας απάρχεται Ες

μής δε αυτό συναντήσας, τα της Κίρκης πάντα κατέλεξε,

και δίδωσιν αυτό το μώλυ, όπερ εστί βοτάνη αντιπα

θούσα μαγείας. Και ούτω προς Κίρκην "") ελθών, ου

μόνον ουκ έθηριοποιήθη, αλλά και το ξίφος επ' αυτήν

έλκύσας, έπεισε και τους φίλους αυτού πάλιν εκ χοίρων

ανθρώπους ποιήσαι. Κατελθών δε ο Οδυσσεύς, ανήγα

γε και του ετέρους φίλους αυτού, τους μετ' Ευρυλόχου,

και χgόνον παξα τη Κίρκη "") διέτριψαν, συγκαθεύδον

τος Οδυσσεως "") τη Κίρκη.

Μετά δε τομέλλειναύτους αποπλείν, είπεν αυτοίς, μη

άλλως είναι αυτοίς ειμαρμένον αποπλείν "3), ει μη κατέλ

θωσιν εις "") Αίδην και χρήσωνται μαντείας εκ της

53) είδεν) , Νο(tri bene 5θ) o) Νofiri addunt,

pro είδον 59) υποδ.) Vit. 2. ατοδ. .

54) αυτούς) Vit. 3. αυτών: - 6ο) προς κιρκ.) Νofirί προς

referas ad ουραίς: non apte, την κ. - - ".

55) πιειν) Ignorant Witt, ότ) παρ. τη κίρκ.) Vitt,

2 et 5. Α 2 et 3. περί την κίρκην.

56) δάκρ, καταρρεόμ.) Νο- 3 tri oraefiri, νt edd. pr. δάκρυα Χ χ• Ε) Νοει: prae

7"είων. Ηom. ΦάyΗ κ. 247. "Ε"τι, α.ε.ο.
εν δέ οι όσσε Δακρυόφιν πίμ- ό5) αποπλ.) Vit. 3. απελ

πλαντο. 3είν. -

57) ποτε) Νon agnofcit ό4) εί, ) Ρro πρo, Vir. 2.

Vit. 3. cum Ηom. Οd. κ, 49 ι.
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του ") Τειρεσίου ψυχής. Και δη ") δι' όλης ημέρας

πλέοντες, κατήλθον δια του Εσπερίου και Κιμμερίου

Ωκεανού, και πυγούσιον βόθgoν όρύξαντες, και σφαξαν

τες κειον και όϊν θήλειαν, εξέχεαν εις τον βόθρον το αί

μα, και έθυσαν χοήν τοις νεκροίς "7), και ήλθον αι ψυ

χαι πιειν αίμα. Ο δε Οδυσσεύς κατέχων ξίφος, ουκ

εία πίνειν, πριν αυτό καταλέξειαν, άπες βούλoιτο"). Και

πρώτη μεν η Ελπήνορος ήλθε ψυχή, ος εν τή της Κίρκης

οικία έτι άθαπτος έκειτο δευτέρα δε η Αντικλείας, της

μητρός") οδυσσέως είτα η Τειρεσίου 7"), ή 7") πάν

τα τα μέλλοντα αυτόν καταλήψεσθαι εμαντεύσατο'

μετά ταύτα παντες 7") οι ήρωες ήλθον, και αι των ηρώων

γυναίκες, λέγουσαι αυτό ή μία 73) εκάστη, τίς είη, και

όσα επεπόνθει 74). Είτα φοβηθέντες, μή και η Γοργώ

εξέλθη, εμβάντες πάλιν εις την αυτών 75) ναύν, ως

προς την Κίρκης νήσον, προς αυγας 7") κειμένην, απέ

πλευσαν. Και θάψαντες τον Ελπήνορα, και παρα της

Κίρκης 77) τα χρειώδη λαβόντες, και του Οδυσσέως

μαθόντος πας αυτής, όσα και παςα του Τειρεσίου, τας

65) της τού) Ρro νής be

ne Vitt. 2 et 5.

66) δή) Αbeft a nofiris.

67) τοις νεκροί, ) νt Ηom.

Οd. κ, 518, et λ, 26, νε

κύεσσι. Vitt. 2 et 3. τοίς

3εοίς.

68) βούλoιτο) Vitt. 2 et 5.

έβούλοντο, perperam, nam

Ηom. Οd. λ., 5ο. πριν τειρε

σίαο πυθέσθαι.

ό9) Αντικλείας, της μητρ.)

Νoftri cum Seb. pro Αντί,

κλεια, ή μήτηρ,

7ο) ή Τειρεσίου) Sic quo.

φue Vit. 2. Ιed Vit. 3. Τειρε

σία, vt του Αννίβα.

71) ή) Sίο Vit. 2. cum

Seb. verum Vit. 5. cum edd.

pr, ότ.

72) ταύτα παντες) Νoftri

ταύτα πάντα.

73) λέγουσαι αυτό - εκά

στη) Sic noRri, bene, pro:

αυτών λέγουσα εκάστη ψυχή.

'74) επεπόνθει) Ρro πέπον

3ε nofiri cum Seb.

75) εί, - αυτών) Vitt. 2

et 3. εις την ιδίαν. -

76) αυγάς)

γήν.

77) και παρ. της κίρκ. )

Sic no[tri: omittunt quoque

hic αποτλέoυσι, et poft απλώς

melius pouunt έπλεον.

Νofiri αυ
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ί;

Σειρήνας, τας Πλαγκτας, την Σκύλλαν, τηνΧάρυβδιν,

τας βόας Ηλίου, και πάντα απλώς, επλεον. Κηρώ γούν

Οδυσσεύς αλείψας 7") τα ώτα των εταίρων, παρέπλει,

αυτός επ! του ιστού έκκρεμής ών, και ακάλυπτα 79)

έχων τα ώτα. Παρελάσαντες γούν τον λιμενα των Σει

gήνων, και τα μέλη εκείνων, ύφ ών θελγόμενοι απέθνη

σκoν οι ακούοντες, λύουσι τον Οδυσσέα του ιστού Είτα

παραπλεύσαντες τας Πλα, κτας πέτρας, αι προς αλ

λήλας συνεκρότουν, και φοβερόν απετέλουν τον κτύποι,

(αύται δε και Κυάνεα, λέγονται, κείνται δε μεταξύ Κιλι

κίας και Παμφυλίας, καθ' Ομηρον "") και τινας ετέ

ρους) ήλθον δια Χαρύβδεως, και Σκύλλας και ") πλη

σιον μάλλον. Αφαρπαγέντων δε παρα της Σκύλλης εκ

των "") της νεως ανδρών σ', οι λοιποί συντονώτερον 8) τη

ειρεσία χρησάμενοι, έφευγον ""). -

Περί δε νύκτα τη του Ηλίου νήσω Θρινακία προς

πελάζουσι, και Οδυσσεύς παραπλείν αυτήν "") έκέλευεν.

Οι δε μη πεισθέντες, εξήλθον και πρώτον ε") μεν θη

εύσει και αγκιστρεια διέζων ως δε νότος έπνει προς μη

να όλον, ανελθόντος του Οδυσσέως εις το ενδότερον "7)

της νήσου εύξασθαι, κατακοιμηθέντος, σφάττουσιν οι

μετ' Ευρυλόχου βόας Ηλίου "") θ', και εσθίουσιν επί έξ

όλαις ημέρας. Τη ζ δε παυσαμένου του δεινού ανέμου,

εμβάντες, ώςτε πλείν, Ζεφύρω πρώτον μεγάλω συν

7δ) αλείψας) Vit. 3. βύ- 84) κινη) Vit. 3. έφυ

σας. Ηom. Οd. μ., 47. αλεί,

ψαι, et τ77. άλειψα.

σ9) ακάλ. ) Vit. 3. men

dofe ακατάληπτα.

8ο) όμηρ. ) Οdy ΙΙ. μ., 61,

et ψ , 357.

και ι) σκύλλας ) Νofiri σκύλ

λης.

82) εκ των ) Νoftri bene

addunt των.

85) συντον.) Νofirι συν

τονωτέρως.

γον.

85) αυτήν) Νofiri αυτούς,

forte melius ob Ιeq, οι δε

μη πεισθ.

86) πρώτον) Vitt. 2 et 5.

bic et poftea πρώτα.

87) ενδότ.) Vit. 5. per

peram ενδοτικόν, -

88) ηλίου) Νoftri cumSeb.

addunt, omiΙΤo tamen 3'.
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θραύονται, είτα κεραυνούνται. Οδυσσεύς δε μόνος **)

την τρόπιν κατέχων, όλονυκτίως εφέρετο. Ανατέλλον.

τος δε του 9") ηλίου, μόνος 9") φερόμενος, ήλθεν επί την

Χάρυβδιν, και δραξάμενος της περί τους τόπους εκείνους

έστώσης συκής, απεκρέματο περί αυτήν, τα δε ξύλα

κατέδυ προς τον βυθόν. Οψε δέποτε αναδυνόντων αυ

των 9"), καθείς εαυτόν από της συκής, επελάβετο των

ξύλων. Και θ' μεν ούτως ήμέρας 9") ενήχετο. Τη δε

κάτη δε περί την Ωγυγίαν νήσον ήλθε της Καλυψούς,

και ζ χρόνους, εκείνη συνδιήγε. Τώ δε ογδόω απελύθη

μετα σχεδίας, Διός οργισθέντος τη Καλυψοί. Και ού.

τω μετα τής σχεδίας Οδυσσεύς ιζ ήμέζας έπλεεν τη

δε 94) ιή την Φαιακίαν, ήτοι την Κέρκυραν, είδεν, Ανέ,

μων δε γενομένων οργή Ποσειδώνος, κατεάχθη η σχε

δία 9'). Δύο δε όλας ημέρας 9") ενήχετο τη τρίτη δε ή

Λευκοθέα ελεήσασα αυτόν, δέδωκεν αυτώ 97) το κgήδε

μνον αυτής, μεθ' ού εξήλθεν εις την γην των Φαιάκων,

και καταπεσων εν ύλη, έκάθευδεν.

<

Της δε Αλκινόου θυγατρός Ναυσικάας μετά των

θεραπαινίδων αυτής ελθούσης πλύναι και τερφθήναι

παιγνίοις, και σφαιριζουσών 9") προς αλλήλας βοης γε.

νομένης, εγείρεται Οδυσσεύς, και ικετεύει αυτήν. Η

δε τροφήν και είματα 99) δούσα, κελεύει τούτον ελθείν

89) μόνος) Vit. 3. μόνον.
95) κατιάχθη ή σχεδ.)

9ο) τού) Νoftri praepo Νoftri κατεσχέθη, οmifΤο τι
ηunt, bene.

ή σχεδία.

96) όλα, ημέρ.) Ρro "λκις

ημέραις Vitt. 2 et 5.

97) αυτώ) Α Seb. Γup

pletum nofiri ignorant.

9 ) μόνος) Ρro νότα μόνω

nofiri, beae, nam notus

iam defierat flare.

92) αυτών ) Vitt. 2 et 5.

cum Seb. pro αυτό, Ιed

ποτε non babent.

« 95) ημέρας) Νofiri pro

ημέραις.

94) τή δε ιή) Vitt. 2 et 5.

pro ιή δε, bene.

98) σφαιρις.) Vitt. 2 et 5.

σφετεριζουσών, perperam, nam

Ηom. Οd. ζ, v. 1oo. σφαίρ"
" "

-

έπαιζον.

99) είματα) Vit. 5. είμα. -
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προς τον οίκον του πατρός αυτής, και την αυτής ικετεύ

σαι μητέρα Αρήτην, ως αν τύχοι "") ουπες και βούλοι

ΤΟ. Εκείσε δ' έλθων, ερωτάται "") παρα Αλκινόου

και της Αξήτης, και την πάσαν, ήν' έφημεν, διηγείται

υπόθεσιν, και δώρα παρ' αυτών μυρία λαβών, εις την

Ιθάκην πέμπεται, έσπέζα μεν επιβας της νεως εκ της

Φαιακίας περί δε έωσφόρον πεφθακως "") εκείσε, και

ειςελθών ως πένης περί τον Εύμαιον τον συβώτην, ήλθε

και προς τους μνηστήρας, και πολλα παρα πολλών παρ

οινηθείς, γνωρίζει εαυτόν τοις oικέτας, και συν αύτοις

ανελων τους μνηστήρας, αναγνωρίζεται και "3) τή έαυ

του γυναικι, και συγκαθευδήσας αυτή, πάντα κατα λε

πτoν διηγήσατο. Τη επαύριον δε πρωία έξεισι προς τον

αγρόν. Οι δε των μνηστήρων συγγενείς μαθόντες το γε

γονος, πρώτα μεν εις την Οδυσσέως οικίαν έλθόντες,

θάπτουσι τους νεκρούς έπειτα δε οπλισθέντες, εξέρ

χονται και αυτοίΕ τον αγρον, Οδυσσεί πολεμήσον

τες ""). Αθηνάς

χCζΤΟ 7ίζΣυ2Uσιy.

ε βουλή φιλιωθέντες 95), το νείκος

Οδυσσεύς δε εις Ευρυτάνας, έθνος

Ηπείρου, καταχρησμόν ελθών, θύει τα νενομισμένα,

και γηραιός άγαν ύποστραφείς, κτείνεται παρα Τηλεγό

νου, του εκ Κίρκης αυτώ γεννηθέντος υιού.

κατα τον Οδυσσέα ούτως έχει "").

Και τα μεν
Υ

ν 82ο - 21. Ο δ' αινόλεκτρον] Ο δε Μενέλαος,

ο ευνέτης και ανής "), ματεύων ") και ψηλαφών την

τoo) τύχοι) Νofiri τύχη.

1 ο ι) εκείσε - ερωτάτ. )

Vitt. 2 et 5. perperam εκεί

νος - ερωτηματικών, et hino

περί pro παρα. -

μο2) πεφ3. εκείσε) Νofiri

έφθακώς εκεί, guae forma

vlitatior eft.

1ο3) και) Νofiri inΙerunt,

Θ11Θ.

μο4) πολεμήσ.). Vit. 5.

1.

πολεμούντες, at in ora πολε

μήσοντες,

1ο5) φιλιωθέντες ) Νoftri,

vt edd. pr. φιλιούνται καί.

1ο6) και τα - έχει) Vitt,

2 et 5. και ταύτα - έχουσιν.

1) ο ευνέτ. - ανήρ) De

funt in \ it. ι. εt Ciz.

2) ματεύων) Vit. 3., μα

στεύων: Ιed Ιeqq. και ψηλαφ.
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τευς αφείλετο αυτήν υπ' Αλεξανδρου,

ανθ' Ελένης αυτής ").

αρπαγείσαν αινόλεκτρον πλάτιν και γυναίκα, παρα τι

πελάζειν και μίγνυσθαι. Λέγει δε την Ελένην. Μα,

τεύων ) δε αυτήν πώς, από κληδόνων και φημών πεπι:

σμένος και μαθών ποθών δε το φάσμα το πτηνόν, το

φυγόν ") εις αίθραν και εις τον αιθέζα, ποίους θαλασ.

σης ουκ ερευνήσει μυχούς;

Ο Λυκόφρων") ακολουθών'Ηροδότω"), την Ελένη

φκσι μή ελθείν εις Τροίαν, αλλ' αρπαγείσαν υπό Αλε.

ξάνδρου, απεκθεν μετ' αυτού εις Αίγυπτον, ένθα Πρω.

Πορθηθείσης δε

της Τροίας και μή ευρεθείσης της Ελένης έκείσε, τότε

ο Μενέλαος ελθών προς τον Πρωτέα, έλαβε την γυναίκα

αυ: ού. -

Αρπαγείσαν 7)] Γινώσκεις, ότι ήρπάγη υπό Θη.

σέως και Αλεξάνδρου,

822 - 24. Ποθών δε φάσμα πτηνόν 8) Τι

νές φασιν 9), ενταύθα περί του ειδώλου λέγειν της Ελέ.

νης, του δοθέντος παρα του Πξωτέως τώ Αλεξάνδρω

Εγώ δέ φημι, ου καλώς αυ.

τους ") λέγειν, ου γας το είδωλον, το παρα Πξωτίας

τώ Αλεξάνδρω δοθεν, πέφευγενεις τον αιθέζα αλλά

- αρπαγείσ, abfunt a Vit, τ.

et Ciz.

3) ματεύων usque ad αι.

3έρα in Vit. τ. et Ciz. de

funt. Εadem fere repetun

tur ad v. 822. Vitt. 2 et 5.

Vit, 5. vero ανηρπάγη pτο

ηρπάγη. -

8) πτηνον) Codd. nofiri

addunt, bene,

9) φασιν - λέγειν) Ρτο

his duobus verbis Vit. ι.

ματ. και αυτός pro ματ. δε

αυτήν.

4) φυγόν) Vitt. 2 et 3.

φανέν. -

5) ο λυκόφρων - γυναίκα

αυτού ) Αbfunt a nofirus

6) Ηροδότ.) ΙΙ, 1 3 Γφq.

7) απαργείσαν -) Vitt. 2

et ό, cum Seb. exhibent:

et Ciz λέγουσι. Vitt. 2 et 3.

πιοdo φασίν.

1ο) τώ Αλ. - αυτής) Οmit

tunt Vit. 1. et Ciz.

1 r) καλώ, αυτούς) Vit. τ.

et Ciz. περί εκείνου, omilfis

quoque Ieqq. ου γαρ - αι.

θέρα, haud dubie poftea in

Ιerta.

-
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περί τούτου φησί") του συμβάντος ύστερον τη Ελένη,

ως Ευριπίδης έν Ορέστη 3) διδάσκει. Κρατηθείσαν "")

γαρ υπό Πυλάδου και Ορέστου, του Αγαμέμνονος, και

μέλλουσαν σφαγιασθήναι, δια το μη βοηθήσαι αυτώ

τον Μενέλαον επί τη αυτού ατυχία, αρπάξας αυτήν

Απόλλων ανάγει τώ Διί ), και φαίνεται Μενελάω και

Ορέστη"), ειδωλικώς 7) δεικνύων αυτήν. Η δε έννοια τοι

αύτη") Ο δε Μενέλαος, ο τόδε '9) και τόδε ποιών, πο

θών δε, δηλονότι ύστερον, το είδωλον της Ελένης, το

αναχθέν εις τον ουρανόν "") υπό του **) Απόλλωνος,

ποίους θαλάσσης ούκ έρευνήσει μυχούς; Και εν τούτω

δε ο Λυκόφρων") ασάφεια εργάζεται, τα ύστερα τοις

5ch ο ! ι α Τze tzα ε.

πρώτοις μιγνύς, και τα πρώτα τοις ύστέροις,

825. Επόψεται μεν πρώτα] Θεάσεται πρώ

τον ") τα Αξιμα ), όgη της Κιλικίας, όπου Πίνδαρος )

12) αλλά περί τούτου φησί)

Vitt. 2 et 3. bene pro αλλ.

περ. τού. Vit. 1. et Ciz. φησί

non habent, nam haec re

ferunt ad fuperius φημί.

13) Ορέστη) ν. 1629 Ιqq.

Κid. ctiam Αel. Αri/tidem in

ωrαι. Panathenαica, Sebaft.

14) κρατηθείσαν - σφαγια

σθήναι) Νoftri Codd. fic:

μέλλουσαν γαρ σφαγ. υπό Πυλ.

και Ορ. religuis fublatis cum

Ιqq. διά το - ατυχία.

15) τό Διλ) Vitt. 1. 3. et

Ciz. παρά τ. Δ. Vit. 2. περι,

qνod a Seb, deletum eft.

παρά ferri potelt.

16) Μενελ. - Ορέστ.)

Vitt. 2 et 3. και Μενέλαος,

και Ορέστης, -

- τ7) ειδωλικών) Lectio

νnice vera, nam vulg, ειδω

λοδώ, nullius eft auctorita

tis. : -

18) τοιαύτη) Vit. 1. et

Ciz. bene pro ούτως.

Λ 19) ο τοδε) Sic nofiri pro

Τ".00ε.

2ο) εις τον ουρ.) Vit. 1.

et Ciz. εις τους ουρανούς.

2 ι) υπό τού) " Νofiri, vt

edd. pr. υπ'.

22) ο λυκόφρ.) Αbeft a

Vit. 1. et Ciz.

τ) πρώτον) Vitt. 2 et 3.

non dant.

2) τα "Αριμα - Κιλικίας)

Vitt. g et 3. mendole τα

άριστα όρη της Σικελίας, guam

quidem lectionem hiftoria

fabularis, non vero con

textus cum ver(Ι. Ηomeri

tueri poteft, cf. Αpollod. I,

6, et infra ad ν. 1554. "

3) πίνδαρ.) Ρyth. Ι, 52,

cf. ibί [chol. coll. Οlymp.

ΙV, το.
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και Ομηρός ") φασιν είναι τον Τυφώνα. "Ομηρος δε ού

τω φησί, .Ν

Γκία δ' υπεστoνάχιζε, Δά ως τερπικεραύνω

Χωομένφ, ότε τ' αμφί Τυφωέι γαίαν ιμάσση

Είν Αφίμοις "), όθι φασί Τυφωέος έμμεναι ευνας.

826. Και πέμπελον γραύν] Και την πάγγη,

gων γζαύν, την απολιθωθείσαν "). Από δε μέρους κα

του περιεχομένου 7) την Κυπρον εσήμανε φέρεται 8) γας

ιστορία, ότι Αφέ τη δεχισθείσα τοις Θεοίς (τινές φα

σι δια το συλλαβείν τον Ήφαιστον "Αρει συνευναζoμέ.

νην 9)), υπεχώρησε περί την Κύπρον, κακεί διέτριβε περί

το Καυκάσιον όρος"), Οι δε Θεοί ερευνώντες ") έκεισε

ειρον αυτήν, γραός υποδείξάσης τον τόπον "), ένθα ή

κεκρυμμένη, ερωτηθείσης παρα των Θεών, ει οίδε, που

εστιν Αφροδίτη,
άρω

μαςωσε,
57ί8,ΟΤΕ.

Ην η Αφροδίτη οργισθείσα εμας.

και μέχρι του νύν ίσταται η στήλη αυτής

827. Και τας Ερεμβών] Ελλανικός ) φησί,

τους Ερεμβούς περί τας του Νείλου βοάς οικείν, Γένος

4) όμηρό, (ΙΙ. β, 78ι Ιqq.)

φκσιν - ευνάς) Αbfunt a

Vit. 1. et Ciz. In Vitt. 2

et 3. extant quidem, Ιed,

νt edd. ante Seb. vnum

tantum Ηomeri verΙ. φuem

quoque laudat Γchol. Ρin

dari 1. 1. exhibent: reliqui

temere a Seb. adpofiti.

5) ειν Αρίμοις) Vit. 3.

vitioΙe είν αρίθμοις.

ό) και την - απολιθ.) Vit.

π. et Ciz. και την γραύν την

πέμπελον, την γραίν απολιθ.

7) και - περιεχ.) Vitt.

2 et 3, το περιεχόμενον, non

inale. -

pot αυτήν delent,

nam niox iterum ponitur,

β) φέ, εται) Ιnepte Ciz.

φαίνεται.

9) τινέι - συνευνας.) De

funt in Vitt. 1. 5. et Ciz,

ιο) περί - όρος) Νofiri

non agnofount.

1 ι) ερευνώντ.) Νoftri ad

recte,

12) τον τόπον - Αφροδ.)

Νofiri modo αυτήν, reliquis

demtis.

1) Ελλαντκ.) Ρ. Σοβ. ed.

Sturz. Ομum duo fuίffen Ηel.

lanίci nomine /criptores, et .

φuidem ambo antιφuί hifiorid,
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ε' Αράβων εισιν οι Ερεμβοί, σί και Τρωγλοδύται και

"Ιχθυοφαγοι καλούμενοι, ών τον βίον πλατέως ο Διόδω

ερς γράφει "), Ερεμβοί δε λέγονται, ότι εν τη έρα,

ήτοι τη γή, βαίνουσιν υπό γας την γην και τρώγλας

οικούσι.

829 - 3ο, Μύρβας εξυμνόν άστυ) Την Βύ

βλον3) λέγει, ήτις έστι πόλις της Φοινίκης. Μυββα ") δε

Θείαντος θυγατης εγένετο. Αύτη ερασθείσα του πα

τρός, και λάθρα μιγείσα αυτώ, και έγκυος γενομένη,

αισθομένου τούτο του πατρός, ηύξατο τοις Θεοίς, εις

ετέραν φυσιν μεταλλαγήναι, ήγουν ) μήτε μετάΆ
των είναι, μήτε μετατεθνε 'των έθεν και ") εις δένδρον

αυτήν μετέβαλον 7), το απ' αυτης λεγόμενον μύββαν,

Μίιylenaeus, et Μile/ius: Perieg. 912. Strab. ΧVI,

certo defintre non poljurnu, p. 755, et"Lucian. de Syr.

υtrum nunc Tzetτε; /iύι υclit, Dea c. 6.

Αt enim, φιιαπιιι, er Suida 4) Μύρέα) Κid. omnino

con/tet, Μile/it elje την περιή- /choί. Τheocrit. κ, υ, Ιο9.

γησιν, ιατηει ιιιμη pouu in υβι eadem fere, αίii, tamerι

4εξypείας", εκτι"...ορεί, υει θi. 15ι φuυφμε male Μοίρα

Αthen. ΙΙ, ό, et ΧV , 7. pro Μύρβα. Τhryllit. Αdd.

Αrianu, Ε. 2, αίθεζί, ένι. Όuid. Vetam. Χ, 298 (qq.

cteti, cα εοφue Ge!ί. Ν. Α. Ι, Αpollod. ΙΠ, 14, 4. Ηygin.

2. memirιerunt, illum, "- fab. 58, et Αnton. Είύειεϊ.

Ά"" ΕΕ.- - , 2 5 2. V eΓΠe ll! -

2) ών - γράφει) Defunt ξ ου μοί..." Εί,

in Vit. 1. et Ciz. cf. Diod. tractauit.

Sic. ΙΙΙ, 15, p. 184. ed. * "

Αmftel, νί".Ε Vίt. Α" ηγουνΕ-

3. οδιόδωρος, corrupte. Vide οιunt Ε Ε 2 et 3. νι,

ήe Ετέmbis Είνπιol. Μ. "Ε"Ά. Ε. "8,
- - hi ad verbum Ιeuuun

Steph. Βyz. ΡΙeύdodidym. Ε" 9
ad Ηom. ΟdyΠ. δ, 85. ibι- tuΥ. Γ/ - ----

que Εuftath. idemque ad ό) όθεν και) Sic Vit, 3.

lDionyf. Perieg. v. ιθο. ouω Εμdoca: Vμt. 2. et

5) βύβλον) Sίc pro βίβλον, Seb. και 1gιιonant.

etfi inuitis Codd. Μ11. cf. 7) μετέβαλον) Vit. 3. et

Steph. Βya. ad h. v. ΙDionyI. Εudoc. μετέβαλλον,

-
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ήτοι σμύρναν Αιολικώς, όθεν και το μύρον καλείται 8),

μή γαρ ώς 9) οι μωξοι, και συ την Μύξζαν, μυξέίνην"),

ήτοι μυρσίνην, νοήσης,

εις μύζξαν,

διαββαγέντος του φλοιού απεκύησε το

Ούτω δε μεταβληθείσης αυτής

και έφεστώτος του χρόνου του τσκετού,
4

ν"Αδωνιν, ον ιδούσα

η Αφροδίτη, έφίλησε, και ανδρωθέντος ""), εςαστην

έσχηκε.

83 1.

θ) όθεν - καλείται) Νe

φue Vitt. 2 et 5. neque Εu

doc. praebent.

9) ώς) Εudoc, non agno

Ιcit, Ιed Vitt. 2 et 5. ha

bent.

μο) μυρβ.) Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. μυρίνην, fim

plicί ρ.

τ τ) ανδρωθέντος ) Sio Vitt.

2 et 3. cum Εudoc. recte

pτο ανδρωθέντα, Τenendum

vero eft, Vit. 1. et Ciz.

plane hic diΙcedere a vul

έata, duabus de hac fabula

Στolatis (ententiis, quibus

εt alii accedunt, fine dubίο

ab ΙΙaac. Τzetza in prima re

cenhone, quas deinde 1ο.

Τzetzes, duce Εudocia, cer

te eodem auotore, in vnam

videtur redegiΙΙe, omniaque

in breuius coegilΙe, qui

busdam tamen retent 18,

quae in edit. ΙΙaae, fratris

inuenerit, a Vitt, 2 et 5.

et Εudocia omiΠa. Sic au

tem poft verba έγκυοι γενομέ

νη Ιe habent: ηύξατο τη Αφρο

δίτη, μήτε εις ζώντα, είναι,

κιήτε εί, αποθανόντας όθεν με

τέβαλε αυτήν εις δένδρον, το

Γαύαντος")] Ο Αδωνις Γαύας παρά

καλούμενον μυρσίνην. Εφεστ".

τος δε του χρόνου του τοκετού,

διαρραγέντος του φλοιού, ατε

κύησε τον "Αδωνιν, ον ιδιύτα

ή Αφροδίτη εφίλησε, και αν

δρωθέντος, εραστην έσχπκεν,

Οι δε φασιν, ότι ο πατήρ αυτή,

ηύξατο, εις ετέραν φύσιν μετα

βληθήναι, και μετεβλήθη εις

δένδρον, το απ' αυτής λεγόμενον

κύρραν, ήτοι σμύρναν, όθεν και

τό μύρον πιστόν ειρήσθαι, και

πιθανόν σμύρναν και σμύρνην.

και μη νομίσας (lege νομίσης,

νt in edd. pr.) ότι την κύρ

βαν, μυρβίνην. ήτοι Ακυρσίντν.

cf. Αpollod. ΙΙΙ, π4, 4 , et

Ηeyne ibi, et in ΟbΙeruatt.

p. 525 Ιqq. Ρlutarch. "in

Parallel. Vol. VΙΙ, p. 255.

edit, Reisk. et Fulgent. f.

58. a Venere, Αnton. Libe

ral. a loue, Οuidius cum

aliis a Diis in genere Μyτ

rham mutatam eΠe in arbo

ΥθΙΙl CΟΠΩΩΩβΠΩΟΓΑΙlt,

α) γαύαντος - τούτον γεν

νήσαι) Ηoc [chol. a Seb.

temere, ac fine vlla Codd.

ΜΙΙ. auctoritate, vt modo

ordinem verborum contex
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Α 1

Κυπρίοις καλείται "Αδωνις ) ο Κύπριος, κατά τινας,

Κινυgoυ ) παις ήν, του Κυπρίων βασιλέως, και ου Θείαν

τος, εξ ου ή Αφροδίτη γεννά Πρίαπον") δυσειδή και βα

θυαίδοιον. Η γας Ήρα ) εγκύου ούσης αυτής ") με

μαγευμένη χεις άψαμένη, εποίησε τούτον γεννήσαι,

Και τον Θεά κλαυσθέντα 7)]. Μουσόφθαρτον δε είπεν,

ότι αι Μούσαι τη πρός Αφροδίτην οργή ") φερόμενα,

διοτι 9) πολλας αυτών εις έρωτα κινήσασα "), εποίη

σεν") ανδgάσι μιγήνα και τεκείν (οιον Καλλιόπην εξ

tus Τequeretur, quem [cho

liaftae aliigue interpretes

Γaepe non obferuant, poft

pofitum in fedem veterem

reuocauimus. Εtenim omnia

[ic melius fibi conueniunt,

atque ipfa Εudocia p. 24.

vnde haec videntur hauίta,

eundem Ιeruat verborum

ordinem , interpofitis adeo

Lycophronis verbi», quod

oenfor Αnecdott, VilloiΙon.

in Βibl. Crit. Vol. ΙΙ, Ρ.

ΙΙΙ, τιon animaduertit. In

de tamen, quod Εudocia

laudat Lycophronis verba,

patere videtur, eam hau

ΩΠe forte [ua e vett, inter

pretibus Lycophronis.

2) "Αδωνις - τούτον γεννή

σαι) Αblunt a Vit. Ι. et

Ciz. Ιed Vitt. 2 et 3. cum

Εudoc. tuentur.

3) κινύρου) Sic moRri cum

Εudoc, et edd. ante Seb.

quί κυνάρου male obtrufit

Τzetzae, nam Αpollod. ΙΙΙ,

14, 3. guogue dat κινύραν,

cf. ΟbΙeruu. Ηeyn, p. 325.

et Βaft. in Εp. Crit. ed. lat.

Ρ, 49.

4) πείαπον) Sio etiam Εu

doc, verum Vitt. 2 et 5. νί

tiofe πρίαμον.

5) Η γαρ"Ηρα) Sic nofiri

oum Εudoc, pro και γαρ

"Ηρα.

6) εγκύου - αυτή,) Sic no

firi cum Εudoc. recte pro:

έγκυον ουσαν αυτήν,

7) και τον - κλαυσθέντα)

Ηaec Vitt. 2. 3. et Εudoc.

cum Seb. praeponunt, Ιed

Vit. 1. et Ciz. modo μου

σόφθαρτον, guod Τeqq. certe

poHulant, atque hinc bene

fic : δε είπεν, ότι, guod re

liqui, adeo Εudoo, non

habent.

β) οργή) Vit. 1. et Ciz.

male εργην, vti etiam φερο

μένη pro φερόμεναι. -

9) διότι) Vit. Ι. et Ciz.

bene : reliqui cum Εudoc.

ότι, quia autea non praemi

Γerant ότι. -

1ο) εις έρ. κινήσασα) Α no

(tris et Εudocia abίunt,

1 ι) εποίησεν) Pro έπεισαν

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc,

ΥeCte,
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Οιάγρου τεκείν ") Ορφέα και Κυμόθωνα, Τερψιχόρην

εκ Στρυμόνος Ρήσον "), Κλειώ δ' εκ Μάγνητος Λίνο)

τον εξώμενον ") αυτής "Αδωνιν απέκτειναν μέλος γας )

κυνηγεσίας ήσαν τερπνόν, και τον εραστην Αφροδίτης

"Αδωνιν ακούσαντα ποιήσασαι χαυνωθήναι "), ώςμησαν

επί κυνηγέσιον. "Αρης δε ο Θεός, αντεραστής ών Αφζο.

δίτης, είτε μεταμορφώσας εαυτόν εις"7) χοίρου μορφήν, εί,

τε προς χοίρον όgμήσαντα ") τον "Αδωνιν αυτός εναν,

τίος 9) έλθων, αυτόν αναιρεί. Και το μεν Αδώνιδας

αιμα καταζξεύσαν την ανεμώνην, λευκήν ούσαν πρότε,

βον, ερυθgαν απειζγάσατο περί γας "") ανεμώνη τον

"Αδωνιν πεσείν ") έτυχεν, Αφροδίτη δε το πάθος μα,

θούσα, γυμνοίς πεζιτζέχουσα τοις ποσίν, ελεεινε ")

cum vulgato.

ωλοφύζετο,

Υι 2) τεκέιν ) Οmittunt Vit.

1. et Ciz. forlan, quia iam

praeceΠerat, atque καλλιό

πη et τερψιχόρη Ρι ο καλλιόπην

et τερψιχόρην non bene le

gunt, verum Vitt. 2 et 5.

atque Εudocia confentiunt

Ιο. Τzetz. in

Chil. Ι. v. 3ο6. matrem Οr

phei nominat Μenippen.

15) Ρήσον) Αpollod. Ι,

3, 4. dic. Η befus natus e

Strymone et Εuterpe, vel

Calliope.

τά) τον ερώα. - απέκτ. )

Ηabent neque nofiri Codd.

ηeque Εudocia. Priora τον

ερώμ. αυτή, bene abefΙe pof.

1υ nt, non vero απέκτειναν.

Seqq vero μέλος usque ad

"Αρη, Εudocia cum l'i.auori

no practerunittιt.

Ακάνθας δε αυτή ") ξοδωνιάς έμπαγεί,

- 15) γαρ) Νoliti non ag

noIcunt.

16) ακούσ. - χαυνωθένα)

Α nofiris abfunt.

27) εις ) Νofiri cum Εu

docia πρόε.'

18) ορμήσ.) Μale Εudoc.

ορμησα".

19) εναντίο,) Pro εναντίως

noftri cum edd. pr. et Εu,

docia, bene.

2ο) περί γαρ) Sic Vitt. 2

et 5. cum Εudoc. Γed Ciz,

et Vit, τ. πρόε γαρ.

2 Ι) τον "Αδ. πεσείν) Vitt.

2 et 5. cum Εudoc. πεσείν τ.

"Αδ. ergo in minimis adeo

eam Τequuntur.

22) ελεεινόν) Deeft in Vit.

1. «t Ciz.

2 5) δε αιτή) Interpol. και

ignorant Vitt. 2 et 5. cum

Εudoc, beue.
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σα") το καταεξεύσαντ αίματι το βόδον ερυθρόν απες.

"γάσατο.

832 - 33. Σχοινίδι, Αρέντα, ξένη] Σχοινις,

Αβέντα, και ξένη, Αφροδίτης επιθετα. Σχοινίς μεν

λέγεται "), ότι η σχοίνος βοτάνη μασσωμένη, τους

οδόντας μεν καθαίρει κινεί δε και προς τα ") αφροδί

σια, Αgέντα δε ), ότι δύο ξένους αρμόττει προς μίαν

συνάφειαν γαμικήν. Ξένη δε, ότι φιλοποιεί. " Η δε

σύνταξις ούτως Επόψεται ο Μενέλαος τέδε και τόδε,

και τον τάφον του Γαύαντος τον μουσόφθαρτον 4) (περί.

φραστικώς τον "Αδωνιν) τον κλαυσθέντα ) και θρηνη

θέντα ") τη Αφροδίτη τη τριάδε και τριάδε, όντινά ποτε

"Αδωνιν 7) έκτανεν ο πτέλας ήγουν") κάπρος εν κραντήρι 9)

και οδόντι λευκώ. Εκ του ειπείν δε, ότι επόψεται τά

φον Αδώνιδος ήτοι τον "Αδωνιν, τον τόπον ") λέγει, ένθα

κείται ο "Αδωνις, ή την Βύβλον "), ή την Κύπρον και

εν τη Βύβλω ") γας ήν Αδωνις, και εν τη Κύπgω έτερος

24) έμπαγείσα) Pro έμπε

σούσα Vitt. 2 et 3. cum Εu

αoc, melius.

1) σχοινιε - λέγεται) Α

Seb. illata nofiri non prae

loent.

. 2) τά) Βene addunt Witt,

Ε, et 3. -

3) Αρέντα δt) Ιn edd. fupe

rior additur λέγεται, et in

Vit. τ. et Ciz. λέγει, a Seb,

Ηsene deletum,

4) τον μουσόφθ.) Vit. 3.

του μουσοφθαρτου, non male,

νt referatur ad γαύαντος. -

5) τον κλαυσθ. - τοιαδε)

ΙDefunt in Vit. ι. et Ciz,

6) θρηνηθ.) Μale Vitt. 2

et 3. γεννηθέντα.

7) όντινά-"Αδωνι) Vit. 4.

et Ciz. όν ποτε, demto vσο,

"Αδωνιν.

9) ήγουν κάπρ.) Vit 3.

pro και ο κάπρ. νηde patet

και idem elΙe ac ήγουν.

9) κραντ) Vitt, t. 3. et

Ciz. κρατήρι. cf. Βern, Μar

tini Varr. Lectt, IV , p

, b.

": τον τόπον - "Αδωνις)

"ΑSeb. addita nofiri firmant,

ita tamen, vt praemittant

ήτοι τόν"Αδωνιν, guod quoque

praemilimus.
-

11) βύβλ.) Pro βίβλ. leg.

vid. ad ν. 329.

12) και εν τή βύβλω us

ue ad είπομεν, κύπριον de

ιunt in Vit. 1. et Ciή. Vi

dentur elΙe alius glofΙatoris,
Ε' ΕΕ
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"Αδωνις, ο Κινύρου άπες ακριβώς τινες ουκ ειδότες,

συγχέουσι τους νέους πως "), οι μη γινώσκοντες, τον

Μύββας Αδωνιν Βύβλιον είναι, τον δ, δν είπομεν **),

Κύπριοι, νήσον Αδώνιδος την Κύπρον φασίν **). Α" "Εστι

δε "") και τούτο κακόπλαστον, τον τάφον μουσέφθαρ.

τον λέγειν, ου γας ο τάφος, αλλ' ο Αδωνις υπα Μουσών

έφθάgη. -

834. Επόψεται )δε] Βλέψειδε ο Μενέλαος τους

τόπους, όπου τάδε και τάδε γέγονε, και όπου τον Περ.

σέα, τον τοιόνδε και τοιόνδε, ας πάσας ο κέπφος και το

κήτος, έβη. Πεφήσεται δε (αντί του επεφήσατο και

εφονεύθη) ή φάλαινα ή δυεμίσητος, ήγουν το κήτος αύ,

τό, εκνευρισθεν εν τώ ξυρώ και λογχοδρεπάνω του Πες

σέως αυτού, του οίξαντος και ανοίξαντος τας ίπποβρώ,

τους ωδίνας των τόκων της δειςόπαιδος και μαςμαςώπιδος

γαλής, ήτοι του ανελόντος την Γοργόνα, και εκ της κα

ξατομίας αυτής ποιήσαντος εξελθείν Χρυσάοςα και τον

Πήγασον.

Επόψεται Ε Θεάσεται δε και την Αιθιοπίαν

τύςσιας γας Κηφηίδας, τα τείχη και τας πόλεις ) λέ.

γει του Κηφέως. Ο δε Κηφεύς, ο της Ανδρομέδης )

πατής, βασιλεύς ήν Αιθιόπων και εκ τούτου Κηφη.

τel Ιο. Τzetzae, nam his τ) επόψεται -) Primum

Γublatis omnia bene cohae

Σent»

13) πως) Α Seb. allatum:

nofiri cum vulg, τέως: forfan

ω5. ,

14) είπομεν) Vit. 3. είτον.

15) φασίν) Vit. 1. et Ciz.

φησί.

16) έστι δε - έφθαρη)

Defunt in Codd. nofiris et

edd. ante Ρott, Gloliam red

olent.

Πchol. a Seb. e Cod. Vat.

prolatum nofiτί ignorant.

Ρatete autem inde videtur,

quum duo Ιchol. in : επέψε.

τα extent, ea quoque elϊο

duorum auctorum.

α) τα τείχ» - πόλεις)

Vit. τ. et Ciz. την πόλιν, be

ne, Sed λέγει pro λέγαντι

nofiri cum Seb.

3) Ανδρομ.) Vitt, a et 3.

male Ανδρομέδον: Εudoo. Ρ.

2όρ. Ανδρομέδα, bene.
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δας τους Αιθίοπας λέγουσι ), Πρόσχες δε ), μη γρά,

ψης Κηφηνίδας, ως οι μωροί , λέγοντες "), Κηφήνας

τους Αιθίοπας λέγεσθαι. Αλλα Κηφηίδας τύρσεις 7,

από του Κηφεύς Κηφέως ") Κηφείδες 9), και εκτάσει

Κηφηίδες, ώς Χρυσηίδες. Ηςοδοτος ") Κηφήνας και

Αρταίους **) έθνη Περσών είναι λέγει, ουκ Αιθιόπων;"

835. Και Λαφρίου] Λάφριος, ο φιλόξε σς.

Λέγει δε τον Ερμήν , Ερμής γας φυλάττων έν Αιθιο.

πία βουλή του Διός την Ιω, ίνα μη υπό της Ηρας βλα

βή"), διψήσας, ελάκτισε την γην, και ανέδ κεν ύδως,

όθεν εκεί ο τόπος Ερμού Πτέρνα καλείται, ως Πηγάσσυ

κgήνη, και Σκάμανδρος ποταμός ).

Ερμέου 3)] Οι μεν πάντες,

"

Έgμαίου, άφθέγ.

γω 4) γξάφουσιν, ως εοικεν, ούκ ειδότες διαφοξάν, εγώ
".

-

4) και εκ - λέγουσι) Α

Seb. κdiectum nofiri non

adiiciunt, ν

5) πρόσχει δε) , Αbeft a

Vit. 1. et Ciz. Ιed habent

zmodo : μη γράψn, δέ.

6) ώ, οι - λέγοντες) , Sic

etiam Vitt. g et 3. Ιed Vit.

π. et , Ciz. modo λέγων,

πmodefte, vt. Τolet IIaac.

Τzetz. illud vero videtur

efΙe lo. Τzetzae. .

.. 7) τύρσεις) Pro τύρσις Vit.

τ. τύρσι, tamen Grammati

ca etiam admittit.

8) κηφέως) Vit. ι. et Ciz. -

omittunt.

4. 9) κηφείδες - χρυσηίδες)

Sic nofiri in plurali melιus

Ε νulg. κηφείθης-χρυσηί.

ήτ: Caeteram Vit. 1. et Ciz.

οιnittunt και εκτάσει κηφ.

το) Ηρόδοτ. - Αιθιόπων)

Βefunt in Vit. 1. et Ciz, cf.

Ηerod, VΙΙ, ότι φuί νε»

το Perfas tradit a Graeca

Cephenαι, α /emetip/t, υcro

et ab accoli, Αrtaeo, εβe υα.
cαιοι. Seb.

1 1) Αρταίρνε) Vitt. 2 et

3. άρτια έθνη, οorrupte, cf.

Ηellanίci Fragm. ed. Sturz.

Ρ. 94. - *

τ) βλαβή) Vit. τ. et Cία.

βληθή, non inepte. - .

2) ως πηγ. - ποταμός

Νοn comparent in Vit. 1.
et Ciz. " - - * , και

2) ερμέον - usque ad

διφθ. γράψω Vit. 1. *t Ciz,

fic:, ερμέον, το με ψιλον, ή:

μαιον δε το εύρημα, και κλίνε,

ται από του έρμα, δίφθογγού,

uae cum modeftiam prae

(e ferant, ine dubio funt

Ιfaaci, led εγώ δε Ιο. Τze,

tzae. - - -

4) ερμαίου, διφθ.) Vitt, 2

et 3. ντ ante Seb, δίφθογγον
το μαι. " ν'

Ε' f f 2
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δε, έρμα, έζμαν, το εύρημα, και η γενική, έρμαίου,

του ευρήματος, δια διφθόγγου γράφω. Εξμέσυ δε πο

δος, του Εςμειακού, δια ψιλού ε ), ότι εκθλίψει του

4 γεγονεν,
-

836. Δισσάς τε πέτρας] Κηφέως, του Αιθιό

πων βασιλέως"), και Κασσιεπείας γίνεται παίς Ανδgo

μέδα. Εξιζούσης 7) δε της Κασσιεπείας προς κάλλος
τη Ηςα, ή, καθ' ετέρους, ταις Νηρηίσιν, ο Ποσειδών

αυτών παρακλήσει 8) έπεμψε κήτος 9), και την "") Αί

θιοπίαν έλυμαίνετο. Χρησμώ δε ο Κηφεύς τήν εαυτού

θυγατέρα ), την Ανδρομέδαν, προς βοράν έδωκεν εκς

Ε τώ κήτει, και παρα πόλιν Αιθιοπίας **), 1όπην,

σμοίς σιδηρούς δεσμούσιν αυτήν "") περί τινας πέτρας,

Περσεύς δε το τότε "") καρατομήσας την Γοργόνα "),

πεξί τούςδε τους τόπους διήςχετο, και την Ανδρομέδαν

οικτείζας, δείκνυσι την κεφαλήν της Γοργόνος το κήτει,

και άμα έλκύσας το λογχοδρέπανον "), ο μεν μέζος

του κήτους εποίησε λίθινον ο δε απέκοψε, και την κό

5) διά ψιλού ) Νofiτι ψι

λέν modo cum edd. pr.

ό) Αιθιόπ. βασιλ.) Vit. 1.

et Ciz. του Αιθίοποι, bene,

Ιed male κισσέως pro κηφέως,

7) έριζούση") Cf. Αpollod.

ΙΙ, 4, 5,

β) παρακλ.) Vit. 1. et Ciz.

παρακλήσεσιν.

, 9) κήτοι ) Vitt. 2 et 3.

Φ"ο κητος.

1ο) και την) Pro ο την

Vit. ι. et Ciz, guod, quum

ad Νeptunum ipfum refera

tur, verbis Αpollodori 1. 1,

πλημμύραν τι επί την χώραν

έπεμψε, και κήτος, οptime

CΟΠlleΠ 1t.

1), θυγατέρα) Vitt, a et

3. παίδα,

"ι,

12) παρά πόλ. Αίθ.) Vit.

1. et Ciz. περί Αιθιοπία, Ιόπ

πην: Vit. 3. παρα Αιθιόπων

Ιόππην, Πublato νοc, πόλιν,

13) αυτήν) δiz. et Vit.

1. την εαυτού θυγατέρα, την

Ανδρομέδαν.

14) τω τότε) Αbfunt a

Vitt. g et 3.

15) γοργόνα) Vitt, 2 et 3.

vt ante Ρott. γοργόνην, et

poftea quoque γοργόνπε Ρr

γοργόνος, non beue. -

16) λογκοδρ.) Sie quoque

Suid. in περσεύς, h e. kα

βαπm falcαιam, , interprete

Ρottero, vt ξιφοδρέπανο", δο

ρυδρέπανον. Vit. Ι. et Ciz,

Ρerperam χολοδρέπανον,
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gην βυσάμενος 7) έγημεν. Οτι δε παρα Ιόπην ε) τα

κατ' Ανδρομέδαν έγεγόνει"), Αριστείδης ") τε μαρτυ

βεί, και Λιβάνιος "), και Προκόπιος **), και Ιώση

πος "3) και τις απ' αυτών ούτωσι λέγει ,, Πόλις Ιόπη,

της Ανδρομέδας το δεσμωτήριον." "Αλλος δέτις πάλιν

φησιν, ότι εκεί η Ιώ, τον "Αςγον νικήσασα, άνθρωπος

γέγονε. - -

- Κέπφος "4)]

4. "; - :

Ο κέπφος ζώόν εστι θαλάσσιον,

πτερωτάν, αφρώ") αγρευόμενον. Νύν δε καταχρηστι
κώς κέπφος το κήτος λέγεται ""). " . - Η

838 ,

ιστορία τοιαύτη ").

Τον χρυσόπατρον] . Τον Περσέα...Η δε

Ακρισίου, του ") Αργείων βασι

λέως, και Ευρυδίκης, της Ευρώτα ) θυγατρός, γίνεται

--
-

" . . . -

17) φυσάμενος), Ιgnoran

Vit. 1, et Cία. . . . . ....

ε... 18) ότι δε παρα - άνθρωπος

γέγονε) : Defiderantur omnia

in Ciz. et Vit. Ι. Sunt forte
Ιο. Τzetzae. Α

19) εγεγόνει) Pro γέγονεν

Vitt. 2 et 3. bene. 4.

2ο) Αριστείδης ) , Μile/ϊμ,

γor/itan ille hi/toricus, nee

νulgarium operum auctor.

Ναιη αρμd Αdrianen/em So

phίβαm, in cuιur orationίθια

είμsmodi /εαcenια αίioφuin ρc

ομrrunt, non inuenίο locum,

in φuo de hας Αndromede, fα

Βμία βα: mentio, SebaR.

2 ι) Λιβάνιος) ΙnΔιηγήμασι

περί Κηφέως και Περσέως, Τ.

ΙV, p. 1 το9, edit. Reisk,

Sed de Ιoppe ibi nihil dioi

tur,

22) Προκόπ.).: Seb. putat

ηihil occurrere de hao re in

Ιοτίptis Ρrocopii, guae iam
exRent.

* και 4 και Σ -

Ν 23), Ιώσηπος), Γe Βell,

Ιμd. ΙΙΙ, 9. ένθα και των Αν

δρομέδας δεσμών έτι δεικνύμενοι

τόποι πιστούνται την αρχαίοτητω

του μύθου, Sebaft.

24), κέπφος). Ηoo [chel,

Vit. ι. et Ciz. non exhi

bent, vt edd. ante Ρott. ,

25) αφρώ) . Vitt. 2 et 5.

νt ante Seb. αφρόν.

26) λέγεται) Vitt, 2 et 5,

λέγει... : , - *

1) τον περσία - τοιαύτη)

Ιn Vit. ι. et Ciz. non τ8Ρθ"

riuntur... - ,

2) του) Vit. 3. των, forte,
των τού. - * ".

3) της Ευρώτα) Vit. 4. •t

Ciz τeote pτο Ευρωτέω:: hoo

iam νίdit Ηeyne in Οbferuu.

ad Αpollod. p. 11ο. ool,

Αpollod. II, 2, 1 , οι ΙΠ,

το, 5. Vitt. 2 et 3., ενη

Εudoo, p. 1o3. male Εύρώ

της Αpollod. Ι. 1. et Iohol
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θυγάτης Δανάη, ήν Ακρίσιος ο πατήρ αυτής 4), σιδη»

ρούν ποιήσας θάλαμον ), ενέκλεισεν τούτω "), όπως

τούτω τώ τgέπω μείνη παρθένος εκ χρησμού γας ήκη

κόει, αναιξεθήνα υπό του εξ αυτής γεννηθέντος 7). Ζευς

δε, ως ληgoύσιν"), εις χρυσον μεταστρέψας αυτόν,

και χυθείς 9) διά τινος όπης, έμίγη αυτή, ή δε εν γα

στς έσχε ") τον Περσέα. Οπερ γνους ο ταύτης πα

της, ανεμεινε ταύτην τεκείν τέκούσαν δε συντώ βgέ

φει έμβαλων ") λάρνακι ξυλίνη "*), εις την υποκειμέ

νην έζξιψε θάλασσαν, ήτις προς Σέριφον ") νήσον έξη»

νέχθη, μίαν ούσαν των Κυκλάδων, ής έβασίλευε ")
(

-

-." - *

Αpoll. Rh. Iv, 1 ο91 , au

otore Ρherecyde Ρ. 77. ed.

Starz, Εurydicer, faciunt

filiam Lacedaemonis,

* 4) Ακρισ. ο πατήρ) Sic

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc. (ed

Vit. Ι. et Ciz. ο πατήρ αυτήν.

Αddendum videtur αυτής,

""5) θάλαμον) " Cf. Sturz,

ad Pherecyd. p: βο. . .

•έ6) ενέκλ. τούτω) Sio Vit,

τ. εt Cz. rel,ψui oum Εu

αο6. τούτω onίittant. (Con

tra vero Ciz. et Vit. Ι. νεr

ba Igg, τούτο το τρόπφ, quod

ύfg cum vitt, 2 et 3. et

Εudoc, dat, non babent.

Ευdoc. vero p. 334. νbi ea

dem repetit, τούτον τον τρό

πον exhibet. . . . . . . -

" 7) γεννηθί) vitt. 2 et 3.

γεγεννηκότος, non apte. . . *.

ίβ) ώ, ληρ.)" Αbeft a Vit.

1, et Ciz. " ,": " .

Ε9, μεταστρ. αοτ, κ. χυθεί )

Vit. 1. et Giz. μέταβληθεί,
ί Ά beue. "Αpollod.

;"4, 1. μεταμορφωθεί, και

Α

recepimus, Ιed Vitt. 2 et 3.

σχεθεί, pro χυθείς δια τ. επη".

Εudoε, αχθεί, δια του ορόφου.

Αpollod. ΙΙ, 4, 1. είρνιά

δια της οροφής, forte inde

natum oπής, et ibi Heyne.

το) έσχε) Vitt. 2 et 3.

έχουσα. --

11) εμβαλών) Νoftri non

addμut αυτήν, bene.

12) λάρν, ξυλ.) Εudoc,

εις λαρνακα, ξυλίνην, bene,

Ιaltern legendum ένλένη Ρro

ένλήφ, ο » . κι ,

- 15) κρο, Σέριφ.) Vitt. 2

et 5. περί Σέριφ. πon bene.

Εudod, συm Pherecyd. ap.

Αpoli Rh ichoi. i. ί. φι".

κενοι (fc! filius cum matre)

αφικνούνται εί, Σέριφ. Αpollod.

vero προξενεχθείση, δε της λάρ

νακες Σερίφω, quσd Τzetzse

conuenit. 1

": 14) έβασίλεύε) Sie etiam

Vitt. 2 et"3. cum Εudoc.

Vit: r, yero et Ciz.. έβασί

λενσε, " """,., Ι. •
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1Τολυδέκτης, υιός Ποσειδώνος και Κηρεβίας "), αδελ

Φον έχων Δίκτυν" ος Δίκτυς, ως ίδιον παίδα τον Περσέα

έπαιδαγώγει, και της Δανάης επεμελείτο. Ο δε Πολυ

δέκτης εβίαζε την Δανάην Μη δυνάμενος δε συγγενέ

σθαι αύτή, του Περσέως ήδη προς ήβην ελαύνοντος,

πλάττει, ως έδνων ") χρείαν έχει πρός γάμον Ιπποδα

μείας της Οινομάου. Και άλλον άλλο των φίλων αι

τεί 7). Περσέα δε πέμπει επί Γοργόνας, δειξοτομήσαι

την Μέδουσαν, και την κεφαλήν αυτώ") ενεγκεν, όπως

τη Ιπποδαμεία δοίη. Τούτο δε έπραγματεύετο 9) όπως

του Πεζσέως υπο ΓοργόνωνΆ αυτός αδεώς")

τη Δανάη συγγένοιτο. Ταύτα δε λήρος"). Πολυδές

15) υιός - κηρεβία,) Αb

Γunt a Vit. ι. et Ciz. Ηa.

bent quidem Vitt. 2 et 3.

Γed cuαι Εudocia, φuse

male νιωνόε, Ρro : υιός legit,

κηρεμίας Ρro κηρεβίας. Vtrum

que nomen eft obfcurum ,

attainen Νatal. Com, VΙΙ,

28, Ρ. 814, Cerebiae, qui

guoque plura nofirs de ge

riere Polydectis addit, quae

πmodo , Εudocia - praebet,

Αpollod. 1. 9, 6. Polyde

cten nominat filium Μagne

tis et uymphae Νaidis.

τό) έθνων) Sio Vit. ι. et

Ciz. Ιed Vrtt. 2 et 3. cum

Εudoc. έδιην 1 έδνην, φuod

eft verbum graecitatis me

diae, et ideo Τzetzae

aptum.

τ7) άλλον- αιτεί) Vitt.

2 et 5. cam Εudoc. άλλον

άλλη τον φίλον αιτεί. Αpol

1od, Ι. 1, συνεκάλει τους φίλους.

Vit, τ. ετ Ciz. άλλο άλλω τ.

φίλων αιτεί." " ''

τ8) αυτό) Sic Vitt. g et

3. cum Εudoc. et Νat. Com.

αd /e, - Ιed Vit. ε. et Ciz.

αυτής,

19) επραγματεύετο) Νoftri

Codd. omnes cum Εudoo,

pro επραγματεύσατο.

2ο) αδεώς - συγγέν.) Sie

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc. Ιed

Vit. ι. et Ciz. αναιδώς συγ

γένηται. . . . . . . "

αι) ταύτα δε λήρος - ούτας

έχει) Αbfunt a Vit. ι. et

Οiz. . Τuentur vero Vίtt, 2

et 5. cum Εudoc. Ιed fere

ita, νt in edd. ante Seb.

Sic autem Τe habent: ταύτα

- ιπποδαμείας το δ' αληθές

ούτως έχει, τέως μεν αυθικώτε

ρον, αλληγορ, δε (quo neΙcit

Εudocia) - κατ' αρχάς, et

hinc cum Vit. 1. et Ciz.

ότι μέν εβίαζε (Εudocia male

εβιάζετο pro έβιαζε o) - περ

σευε, φuae a Seb, temere
eiecta reuocauimus. ε
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κτης γας τρεις ήν γενεάς πρότερον Ιπποδαμείας το δ'

αληθές ούτως έχει τέως μεν μυθικώτερον, αλληγο

ικώτεςον δε είπον κατ' αρχάς ότι μέν εβίαζε ο Πολυ

Ά την Δανάην, ήδει και Περσεύς.

Επει δε **) ή Μέδουσα, θυγάτης ούσα Πεισίδου"3),

τη Αθηνά προς το "") κάλλος αντήριζεν, Αθηνά "5)

τον Περσέα κατ' αυτής έπεμψεν, υπογράψασα και

υποδείξασα τούτω ") εν ζωγραφίας την Γοργόνα "7)

περί πόλιν της Σάμου, Δεικτήριον κληθείσα από τού

υποδειχθήναι "") ταύτην αυτώ εκεί. Ελθών δε περί τας

Φορκίδας πρώτον, τήν τε Πεφριδω "9) και την Ενυω

και την Δεινώ 3"), τας εκ γενετής γραύς, αδελφας δε

22) έπει δε) Vit, 1. et Ciz.

επειδή,

25), θνγάτηρ - πεισίδου)

Vit. 1. et Ciz. vt edd. pr,

γυνή - πισίδου, Εudoc. quo

μe cum Vitt, 2 et 3, γυνή,

εd rectius πεισίδου Ρro πι

σίδου,

24) τό) Praeponunt Witt,

2 , et 3.

25) Αθηνά) Vitt. 2 et 3,

εum Εudoo. addunt δε, non

Βene.

26) τούτφ) Vit, 1. et Ciz.

«υτό. . .)

27) γοργόνα) Vitt. 2 et 3,

εum Εudoc, vt fupra γοργό,

νην, non bene,

2β) από του υποδ.), Vitt.

g et 3. cum Εudoc. υπό τον

υποδεχθήνα, perperam, De.

inde guogue hi Ιerμant

νulg, ταύτα pro ταύτηr, quod

Vit. Ι. et Ciz, cum Seb,

praebent, fed εκεί a Seb.

additum nofiri cum Εudoc,

ignρrant, ..., .

29) πεφριδώ) Sic Vitt. g

et 3. cum Εudoc. et Ιchol.

Αefchyli Prometh. v. 792,

recte, vt iam cohiecit Ηey

ne ad Αpollod. ΙΙ, 4, 2,

από του φρίσσειν, φuan horre

/cunt, φuί εαm ad/picίunt,

Μinus bene Ciz, et Vit. α.

πεφρηδώ, vt Αpollod. 1. Ι. et

Ηefiod. Τheog. 275. cf. ibί

Οlericus : peline vero vulg,

πεφροδώ,

3ο) και την Δεινώ) Ηaeo

addunt Vit. τ. ει Ciz. Ιeouti

Αpollod. 1, 1, et Schol. Αe

(chyli l, l. reliqui cum Εu

docia omittunt. Schol.

Αpollon. IV, π515, Ρ, 244,

b, nominat tres Ρhoroidas

πεμφρηδώ, και έντώ (vt ante

Ηeyne Αpollod.) και ανα,

vitiofe. . Νonnus Dionyf.

ΧΧΧΙ, 12, vnius tantura

facίt mentionem,



Sς h oli α Τz εfzα ε. 825
-

των Γοργόνων, έλαβε παρ' αυτών τον ένα οφθαλμόν αυ

των "), και τον ένα οδόντα, ον μόνον είχον κατ' αμοι

βήν, και ου πρότερον αυταίς ταύτα έδωκεν, έως ωδήγη

σαν αυτόν προς ") Νύμφας. Και λαβών τα πτερωτά

των Νυμφών πέδιλα 33), και την κίβισιν Ε. ήτοι πήραν

και 3*) κιβωτόν, και την κυνέαν 3") του Αίδου, και παρ'

Ερμού 37) αδαμαντίνην 3") άρπην, έχων 39) και παρά

της Αθηνάς κάτοπτρον, πετόμενος ήλθεν επ' αύτας τας

Γοργόνας 4"), επ' Ωκεανόν ούσας, περί πόλιν Ίβηρίας,

την Ταρτησόν "), αίτινες δρακοντοφόλίδας 4") είχον κε

-
-

31) αυτών) Εudoc, non

male delet, guia moκ prae

cedit, Ιed p. 1o5. νbi ea

dem narrat, Ιeruat, .

32) προς) Vitt. 2 et 3.

oum Εudoc. εις, ...

35) πέδιλκ) Vit. 5, cum

Εudoo. p, 1o5. male πέδηλα;

νerum Εudoc. p. 288. νbί

τepetit eadem, recte πέ

διλα.

34) την κίβισιν) " Νofiri

omnes σμm Εudoc, praemit

*unt και. Vit. 2. vero cum

fchol, Αpollon. 1. 1. κίβησιν,

Εudoc.p. το5. cum Vit. 3.

κίσηβιν, vitioΙe, Ιed, p. 288.

Ιnabet Εudoo. κισσύβιον, Ge

nuina tamen eft lectio κιβι

σιν. cΗ Αpollod. ΙΙ, 4, 2.

Ηeliod. Scut, Ηeroul. 224,

et ibi Clericus, Graeviuέ,

et inprimis Ηeinrich. Du

Frefna in GlofΙ. κιβίσσιον,

το φλασκίον,

... 35) και) Pro ή nofiri

omnes cum Εudocia.

36) κννέαν) Pro κυνέην re

φt8 Witt και et 3, cum Εudoς.

"8. ?

"ν

p. 1ο5 et 288: ita 4uoqυς

Εurip, Suppl, 717. Ηomer.

quidem Π. Χ, 257, fed Ιο

nice - κυνέη, , vnde hoc voc.

eadem forma translaturn eft

in Lexica. Αpollod. 1, 2,

4. κυνήν. -

δ7) παρ' ερμού) Pro παρα

ερμού nofiri omnes cum Εu

docia. -

38) αδαμ.) Vit. 5. αδα,

μαντίνου, inepte.

59) έχων) Refert Εudoo.

recte ad Ιqφ. και παρά τής Αθ.

commate ante έχων pofito.

4ο) επ' αυτά, - γοργ. )

Vitt. g et 3. cum Εudoc.

p. το5. επί γοργ, αντας, Ιed

Εudoo. Ρ. 288, επί ταε γοργ.

« Ε.

41) ταρτησόν) Sio Vitt. g

et 5. oum Εudoc, p. το5.

Πed Vit.. ι. et Ciz, cμm Εu

doc. Ρ. 388. ταρτησσον, γt

Steph. Βyz, et Pomp. Μel.

ΙΙ, 6, 9. Τarte[Ιos, vid.

ibί Τz(ch.

42) δρακοντοφ. ) Vno ver

bo, Ιed Εudoc, duobus,

δράκοντος φολίδα", vt Αpollod,
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φαλάς, συών μεγάλους +ή οδόντας, χώρας χαλκάς,

και πτέρυγας χρυσάς ++), αίς επέτoντο.
Μ

Ούτω γούν

πετόμενος επ' αυτας 45) ελθών, και κοιμωμένας εύρων,

καρατομεί την Μέδουσαν εν τώ κατόπτρω βλέπων, σύ

προς αυτήν. Η γας αν "") απελιθώθη, ταύτην ιδών. Αι

δε λοιπα "7) αυτής αδελφαί θρήνον μέγαν εκώκυον τε),

ΙΙ, 4, 2. περιεσπειραμένους

φολίσι δρακόντων, forte re

otius, quia voc, δρακοντοφο

λι, ηuspiam reperitur: atta

men Εudoo, p. 238. etiam

δρακοντοφολίδας, haud dubie

Ε auctores [ecuta.

Αe[chyl. Prometh, 8o5. δρα.

κοντόμαλλοι, ad quod voc.

videtur cufum δρακοντοφολίν.

Supra ad v, 63. de Giganti

bus δρακοντόποδα".

43) μεγάλους) Pro μεγά

λων Vitt. 2 et 5. oum Εu

«loc. γtroqueloco, recte, vt

Αpollod. 1. 1. oδένταε μεγά

λου, ως συών, Vit, τ. et Ciz.

μεγάλων, ντ Νatal... Com.

V11, 11 , Ρ. 749, aerue",

φuanti /uru magnorum apro
2"Ε4/Υ!» "-- "

44) χρυσάε) Αddunt Vit.

1. et Ciz. cum Αpollod. 1. 1.

νbi vero Ηeyne non bene

μtat delendum "χρυσά",

quum Codd. nofiri antiquif

fimi tueantur, reliquisque

fubftantiuis adiunctum fit

adiectiuum. " Reliqui cum

Εudoc. non agnofcunt, cf.

νοιI. in: Μytholog. Ά.
Vol. Ι, p. 2ο7. ΑeΜobyl.

Ρrometh. θο4. mado habet

κατάπτεροι. Schol. Αpollon,

ΙΙ, το33. σιδηροπτέρυγες.

45) επ' αυτάς) Vit. 1. et

Ciz. πρόε αυτ.

46) ή γαρ αν) Νofiri om

nes cum Εudoc., absque α,

ηριι aΡte.

47) αι δε λοιπα μεque ad

εύρε νόμον abfunt a Vit 2. et

Ciz. vti etiam ab Νatal.

Com. et Αpollodoro, φuem

Τzetzes alias Ιemper Lequi

tur. Vitt. 2 et5. autem cum

Εudoc. ea feruant, Ιο. Τze

tzes, nifi fallor, ea polies

eκ Εudocia, vt multa alia,

uae a Ciz. et Vit. 1. ab

untς , τεCenfioni Ιecundae

inferuit. Ροnunt vero Vit.

1. et Ciz. et Νat. Com, p.

749, vt Αpollod. haeo νεr

-ba, quae quoque hic omni

mo videntur collocanda, και

καρατομηθείσης - ίππος δε ο

πήγασος, omilhs tamen ver

bis : vltimis, όπερ - ειπείν,

quae νulg oum Vitt, 2 et 3.

ad ν. 342. poluit, φuem of

dinem νerborum haud du

bie... guoque conίtituίt lo.

Τzetzes. "

48) έκώκυον) Vitt. 2 et 3.

ειum Εudoc, male έκώλυον. *
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εκ των πολλών "9) οφιωδών αυτών κεφαλών εκπέμπουσαι

συριγμόν 5"), εξ ώνπες Αθηνά, κατά Πίνδαρον 5"),

τονταυλητικόν 5") καλούμενον πολυκέφαλον εύρε νόμον,

Περσεύς δε τότε τη πήρα την κεφαλήν θεις "3), καικατά

νώτων 4) φέρων αυτήν, εποξεύετο. . Ελθών δε και 5*)

εις 56) Αιθιοπίαν, ως έφην, την Ανδρομέδαν του κήτους

εξέύσατο, και λαβών αυτην γυναίκα, εξ αυτής τ7) έσχε

παιδα τον Πέρσην, και καταλείπει παρα Κηφεί. Τον

δε Κηφέως 5") αδελφον Φινέα, πgoμνηστευσάμενον 59)

Ανδρομέδαν, και αυτώ επιβουλεύοντα ""), απελίθωσε,

δείξας την Γοργόνα. Αύτος δε συν Ανδρομέδα εις Σέρι

φον ήλθεν "J. εύρών δε την μητέρα μετα του Δίκτυος

εν-- "» * * * * * *

4ο) -λλέ» Α set τεεε, οο i ri - -ίρν)

ή

"'

ι"

pturn Vitt. g et 3. oum Εu

doc. comprobant.

- "5ο) συριγμόν) Pro συρισμόν

Vitt, 2 et 3. ιum Εudocia.

5ε) πίνδαρ.) Pyth. ΧΙΙ,τ. - Τ.

52) αυλητικ.) Sie "οι",

Ε. και et 3. eum Εudoo, p.

28β. guae vero Ρ"έ, το5,

corrupte αυδητικόν, -

53) περσευ, δε - θειι) Vit.

1, et Ciz, νf adnectant fu

perioribus : και θεί, τ. κεφ,

τ- πήρ%. Vitt. g et 3, cum

Εμdoo, delent τότε... "

ι, 54) κατα νώτων) Pro κ.

νώτου melius Vitt, a et 3.

δum Εudoc.

ι: 55) ελθών δικαι) " Sio no

Ιtri cum Εudoc. et edd. pr.

ίed Seb. και negleκάt. '' .

56) εί, ) Νoftri omnes

oum Εud. et edd vett, πρόν,

Αpollod. tamen ΙΙΙ, 4, 3.

εις, " -- -- -

Pro έσχε - εξ αυτής ήofirί

oum Εudocia. . . . . . .

58) τον δε κηφέως usque ad

την γοργόνα defunt in Vit. 1.

et Ciz. verum Vitt. 2 et 3.

cum Εudoc. et Αpollodoro

exhibent. και , « "... * * *-

- ,

59) προμνηστ.) Vitt, a et

3. tum Εudoc. προμνηστενέμε

νον. Αpollod. ΙΙ, 4, 3., εγ

γυώμενος πρώτος την Ανδρομέ

0 - "4" εί

6ο) αυτό επιβουλ.) Vt

Αpollod. (ed Εudoc. curn

Vitt. 2 et 3. αυτού επιβ. νί

tiofe. Vide, quomodo ité

τμm Vitt. 2 et 3. cum Εu

doo. peccent!

61) ήλθεν) Sio Codd. no

ftri pro παραγέγονεν, quae

lectio fane bona a gloίIa

tore ex Αpollod. videtur

mutata, φuί habet παραγε

νόμενο, εί, Σέριφεν,
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προςπεφευγυίαν τώ ναό "") δια Πολυδέκτην, ελθών πα

gα την οικίαν ") του Πολυδέκτου, και συμπόσιον λαμ

πρόν έφευρών, δείξας την Γοργόνος κεφαλήν "4), παν

τας απελίθωσε 65), και την βασιλείαν Δίκτυί δίδωσι 66).

Τα δε των Νυμφών πέδιλα, και την Αίδου κυνήν Ερμής

πας αυτού λαβών, τους οικείοις "7) δεσπότας απέδωκε,

την δε κεφαλήν της "") Γοργόνος Περσεύς παρέσχε τη

Αθηνά ή δε προς το μέσον της ιδίας ο9) ασπίδος ταύ

την ενέπηξεν. "Αλλοι 7") δέ Φασιν, ότι επί του κόσμου,

62) τό ναό) Sio Vit. ι.

et Ciz. [ine έν, rectius, vt

Αpollod. προεπεφ. τοί βωμοί :

Vitt. 2 et 3. cum Εudocia

Πua εν τώ ναό. Videtur εν

οι tum ex νltima fyllaba

voc, praeced.

63) παρά τ. οικ.) Sio nofiri

oum Εudoc. rectius, quam

περί τ. οικ. Ηeyne ad Αpol

1od. ΙΙ, 4, 3, p. 143. pro

νulg. περί mauult έπι, ouί

coniecturae nofirorum παρά

videtur praeferenduin. Εu

aociae, vti eam edidit Vil

loίfon, defunt p. το5. νεr

Βa την οικίαν - εφευρών, δεί

έας, Ε vel ab editore,

vel a librario in Cod. quo

νfus eft, male funt ρmiΙΙa,

nam contextus ea Hagίtat,

ηec Vitt. 2 et 3, (i ab exem

plo, guo νίi funt, abfuiΙ

Ιent, exhibituros ea fuiΙΤe

oredibile videtur.

64) , νην γοργ. κεφαλήν)

Ρro την γοργόνα Ciz, et Vit.

π. νt Αpollod. ΙΙ, 4, 3, ve

rum Vitt. 2 et 3. cum Ευ

doο. vulg, την γοργόνα.

65) απελάθ.) Ιta etiana

Vit. 1. et Ciz. oum Αpollod.

Ιed Εudoc. cum Vitt. ς et 3.

ελίθωσε.

66) δίδωσι) Ρro hoo δέδωκε

Vit. ι. et Ciz. forte έδωκε,

Ιed Vitt. 2 et 3. oumΕudoc.

νulg, δίδωσι Praeterea Vit

1. et Ciz, και την bene ob

Ιeq, τα δε pro την δε, quoα

Vitt. 2 et δ. cum Εudoc, et

vulg. habent,

67) οικείοις) Pro ίδιοι, Vit,

π, et Ciz. bene: quae haud

dubie fuit '-ctio primae τe

cenfionis.

68) τής) Delent Vit. τ.

ét Ciz.

69) ιδίας) Νon habent

Vit, τ. et Ciz. oum Αpollo

αoro, Ιed Vitt. 2 et 3. cum

Εudocia tuentur.

7ο) άλλοι - usque ad

εκλήθη Vit. ι. et Ciz. non

agnofount. Εudoo, p. 1o5.

modo exhibet verba νltima,

όθεν από - εκλήθη, priori

bus omi(hs, et a VilloiΙ. in

fra pofitis. In Vitt. 2 et 5.

cum Εudoc, p. 288. omnia
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εχώρησε 7").

σδ περί το στήθος είχε, ταύτην ενέπηξεν, όθεν και 7")

από της Γοργόνος και ο επιστήθιος εκείνος 7") της Αθη

νάς κόσμος Γοργόνιον εκλήθη.

Περσεύς δε 73) συν Ανδρομέδα και τη μητρι Δανάη

έσπευδεν εις "Αργος 7*) ελθείν πgoς θίαν Ακρισίου.

Ακgίσιος δε, τον χρησμόν δεδoικώς, εις Πελασγίαν 7")

Τευταμίδου δε, του Λαρισσαίων 77) βα

σιλέως, πένταθλον θέντος επί τή του πατρός 7") τελευ

τή, Περσεύς αγωνιζόμενος, δίσκω βαλών τον Ακρισίου

πόδα, άκων αυτόν αναιρεί, και πενθήσας, έθαψεν 79)

έξω της πόλεως. Προς δε Μεγαπένθην, τον Προίτου""),

ελθών, αυτώ μεν έδωκε την "") ιδίαν βασιλείαν, την του

"Αργους") αρχήν αυτός δε ο Περσεύς την Τίρυνθα κατ

τepeτίuntur. cf. Αpollod.

ΙΙ, 4, 5. φασί δε, ότι και

περί κάλλους etc, et Ιchol.

Ρind. Νem. Χ., ό.

71) και) Vit. 2. addit,

Βene. -

72) εκείνος) Vitt, 2 et 3.

eum Εudoc. εκεί, νίtiofe.

73) περσεύς δε) Vit. 1. et

Ciz. ο δε περσ.

74) εις "Αργ.) Ciz, et Vit.

2. προς το "Αργ.

75) πελασγ.) Sic guoque

Εudoσ. Αpollod. πελασγιώτιν

γήν, Ιed noftri omnes cor

rupte πελαγίαν,

76) εχώρ.) Sίο Vit. 1. et

Ciz. cum Αpollod. Ιed Vitt.

a et 3. cum Εudoo, ανεχώ

ρησε,

77) λαρισσαίων) Α Seb.

pro λαρισσείων reftitutum no

Rri comprobant cum Αpol

lod. Vist. a et 5. tamen cum

Εudoo, του βασιλέω, λαρ. pro

των λαρ, βασ. forte τού των

λ. β.

78) πατροι) ConΙenία

nofirorum, Ιed Εudoo, malo

μητρός.

79) έθαψεν) Sio Vitt. 2 et

3. cum Εudoc. Πed Vit. Ι. et

Ciz. vt edd. pr. αυτόν ad

dunt.

8ο) πρόε - πρoίτον) Ιta

φuoque Vit. 1. et Ciz. Ιed

Εudoo, cum Vitt. 2 et 5.

perperam προς δι μέγα πένθος

τον προϊτον. Ιο. Τzetz. vide

tur haufi(Τe temere hano

lectionem truncatam ex Εu

docia, vt antea n. 72. εκεί.

cf. PauΙ. ΙΙ, 16, 3.

81) την) Νοβri Codd.

omnes cum Εudoc, bene

adiiciunt.

62) του "Αργ.) Vitt. 2 et

3. cum Εudoo. deleat τού,

πιot bene.
"
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έσχε, την εκείνου "3) βασιλείαν. Προςέκτισε 84) δε Μ.

δειαν") και Μυκήνας, ένθα και ετέρους παίδας εξ Αν.

δρομέδας γεννά, Αλκαίον, Σθένελον, Έλειον 8"), Μή.

στωρα, Ηλεκτgύρνα "7), και Γοργοφόνην 88), τού ετέ.

κου υίου αυτού Πέρσου καταλειφθέντος, ως είπομεν, ε;

Αιθιοπία παρά τω πάππω Κηφεί.

Τον χρυσόπατgoν] Είπον την ιστορία 89).

Αρπάσας 9") γνάθοις] Ληρεί, φλυαρεί, μη γ.

νώσκων, τί γράφει, ως και το Ηπατουργόν συ γας

τον Περσέα το κήτος κατέπιεν, ωςπες Ηρακλέα. Ως

2οικε δε, oινoβαρών ο Λυκόφς εν εκ των Πτολεμαίου του,

φών και δωρημάτων, την Ηρακλέους ιστοριαν, και

του κατά την Ησιόνην κήτους, επί Περσέα και Αιόζο.

μέδαν μετήνεγκεν.

339. "Αβσενα )] Γενναίον,

*

83) την εκείνου) Vitt, 2 et

3. cum Εudoc. και την έκ,

84) προτέκτισε usque ad

extr, την ιστορίαν in Vit. 1.

ot Ciz. non comparent... "

- 85). Μίδειαν) Vt PauΙ. Π,

16, 2. Εudoc. cum Vitt. &

εt 3. Μήδειαν, male, Αpol

Ιod. ΙΙ, 4, 5. Μέδεαν, cέ.

Ηeyne ibi, et ΙΙ, 4, ό,

*ξο "Ελειον) Pro έλληνα

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc.

recte, cf. Ηeyne ad Αpol

lod. ΙΙ, 4, 5, Ρ. 146.

Τhryll. coniicit Ηλείον. .

87) Ηλεκτρ.) Sic legen

aum conΙentientibus Αpol

1od. ΙΙ, 5, 6. Εudocia et

Vitt. 2 et 3. non vero Ηλεκ

τρυώνα.

θθ) γοργοφόνην) Sicleghs,

Α.

Αρβυλόπτερον")] Εβρέθη, ότι πτερωτα ) υπο,

vt ad v. 5ει , pro γοργοφίν.

την, quρd Εudoc, Vitt. 2 et

5. cum vulg. exhibent. cί

Αpollod. Ι., 9, 5. et ΙΙ, 4,

5, ibique Ηeyne.

89) τον χρυσόπατρονl εί",

- ιστορ. ) Sic Vitt. 2 et 3.

non vero, vt Seb είπον χρι

σοπάτρου την ιστορίαν.

9ο) αρπάσας usque ad

extr, μετήνεγκεν delunt in

Vit. 1. : et Ciz. vt omnis,

νbi Lycophron reprehendi

tur.

1) άρσενα] γεν.) Αbfunt a

Vit. 1. et Ciz. [ed Vitt. 2 et

5. habent.

2) Αιβυλόπτερον) Τοtum

Ιnoc Γctio!. Vit. 1. et Ciz.

ignorant.

3) πτερωτά ) Vit. a. πτερα,
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δήματα των Νυμφών είχεν. . Αρβύλη δε, είδος υποδή

εκατος... Περσεύς") κατάγει το γένος εξ "Αβαντος"

"Αβαντος γας Πgoίτος και Ακρίσιος, Ακρισίου Δανάη,

Δανάης και Διός Περσεύς, Περσέως Αλκαίος και οι λοι

στοί, Αλκαίου, Αμφιτρύων, Ηλεκτρύωνος Αλκμήνη,

Αλκμήνης και Αμφιτρύωνος Ηρακλής και Ιφικλής, έξ

σύ Ιόλαος.

84ο. Θεριστήρος ενώ] Εξξέθη ),

842. Ιπποβρότους ωδίνας] Καρατομηθείσης

γας ") της Γοργόνος, ήτοι Μεδούσης 7), υπό Περσέως,

Ε2ζ, τού τραχήλου αυτής ") εξέθορεν άνθρωπος μεν ") ο

Χξυσάως, ίππος δε ο Πήγασος όπες") ουκ επελα

θόμην εν τώ οικείω τόπω ειπείν,

843 - 46. Δειρόπαιδος γαλής] Της γαλής ")

της παιδούσης και παίδας τικτούσης εκ του τραχή

λου ή γαρ θαλασσία γαλή εκ του τραχήλου αύ

της ") γεννά. Νύν δε την Μέδουσαν είπε 3) Γοργόνα,

δια το μετά την καρατομίαν τεκεν, ως είπομεν, Χζυσάο

4) περσεύς - εξ ου ιόλαος)

Ηaeo quoque a Vitt. 2 et 3.

abfunt. Εadem έenealogiα

e/t ap. Schol. Εμrip, Ηec. υ.

θ36, nίβ φuod ibί ίφικλος pro

εφικλής Ιegitur. Τhryllit. Ιφι

κλή, Αpollod. ΙΙ, 4, 8, cf.

Ηeyne.

5) θεριστ. - έβρέθη) Vit.

τ. εt Ciz. non habent.

6) γαρ), Α Seb. additum

Vitt. 2 et 3. comprobant.

7) ήτοι Μεδούσης ) Μodo

Vit. 1. et Ciz. fubiiciunt.

8) εκ τ. τραχ. αυτή,) Αpol

Ιod. ΙΙ, 4, 2. modo εκ της

γοργόνος, forte ibi legendum

εκ τραχήλου της γοργόνος,

Ηeyne nil obΙeruat.

9) άνθρωπ. μεν) Vit. 3.

delet μεν, et Ιeq, δε, non

κmale.

το) όπερ - ειπείν) Αbfuns

a Vit. 1. et Ciz. τecte, nam

haeo verba iam fupra, vt.

annotatum eft, in hoc [cholio

exhibita fuerant. Ουκ a

Seb. additum Vitt. 2 et 3.

κon addunt, vid. ad v. 17.

1) της γαλής - τραχήλου )

Vit. Ι. et Ciz. non habent.

g) αυτής) Αddunt Vit. Ι.

et Ciz. bene, vt antea ν.

842.

3) είτε) Ciz, et Vit. 1.

λέγει. Εa, quae Ιequuntur:

γειγόνα- πήγασον, non agno

Ιcunt,
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εα, και τον Πήγασον. Μαρμαρώπιδα 4) δε, δια το

άπολιθούν τους ορώντας αυτήν. Και ταύτα μεν σύτω,

το δ' ενταύθα σύμπαν χωρίον ανοήτως έγραψεν ο Λυκό.

φρων, ειμή τι μικςον ημείς αυτό βοηθήσαντες, το δέσι

αναπληgώσαμεν.

Σκοπείτω δε ) πάς ο βουλόμενος, όπως έχει και

κώς ή γραφή φησί γας ") περί Μενελάου, ότι επόψε,

τα τύρσιας Κηφηίδας, και τα τού Ερμού 7) λακτίσμα,

τα, και τας δισσας πέτρας, όπου ο θαλάσσιος 8) κύων

εξήλθε, χρήζων φαγείν Ανδρομέδαν. Αντί δε της Αν.

δρομέδας υπεχώρησε λαβων τον Περσέα, τον ήπατους

γον, τον αρβυλόπτεςον. Και μέχρι τούδε καλώς πάς")

ο λόγος έχειν δοκεί, κάν και ενταυθοί ψεύδητα ") πα

ραφθείρας την ιστορίαν από δε του πεφήσεται, μέχς,

του στίχου του λέγοντος

Επόψεται δε ταε "") θερειπότου, γύα. **),

πάντως "") περισσή και ανόητός εστιν η γραφή, και

πρόσχες"

"

4) Μαρμ.) Vit. 1. et Cia,

καρμαρώπιδοτ, νt in Lyco

phrone, omillis tamen omni

Βus, quae iam fupra funt

occupata, usque ad ν. 846.

nam habent, guae accu[ent

Lycophronem. Ηaud du

bie funt Ιο. Τzetzae, calu

mniatoris Lycophronis.

5) σκοπ, δε) Αddunt Vitt,

2 et 3. δε et hino omίttunt

ενταύθα, bene.

6) γαρ) Νofiri cum Seb,

addunt, Ιed Ιeq. ότι ο Seb. -

adiectum non agnofount,

et τυρσηίδας pro τύρσια, le

gunt.

Επόψεται ο Μενέλαος τους τόπους, όπου

7) τα νού ερμ.) Pro του

ερμ. τα Vit. 3.

θ) θαλάσσ.) Vit. 3. θα.

λάσσης.

9) πάς ) Vitt. 2 et 3. πών,

forte πων.

1ο) ψεύδητκι) Νoftri re.

ote pro ψεύδεται.

1 ι) τας) Pro και cum

Seb. Codd. no[tri.

12) γύαι) Sic Vit. g, re

ote pro γυίας.

13) πάντως) Ρro πάντ"

noltri cum Seb. vti mox

quogue τόδι και τέδε pτο τά

δε, Ιed ad ν. 834. et infra

τάδε και τάδε,
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τόδε και τόδε γέγονε, και όπου τον Περσέα αρπάσαν **)

το κήτος, έβη τότε πεφήσεται δε και φονευθήσεται νύν

τώ ξυρώ του Περσέως. Και παρακατιόν ) . Ος ζωο

πλαστών άνδρας. Οράτε ""), πώς έχει το εναντίον " 7).

Φέρε δε και "") ημείς, ως δυνατόν, ανακαθάρωμεν την

βατίαν "") της γραφής κακήν, και άχερδον ως οιόν τε")

εξομαλίσωμεν και ούτω τις τούτο συναπτέτω **). Επ,

όψεται δε ο Μενέλαος τους τόπους, όπου τάδε και τάδε

γέγονε, και όπου τον Περσέα τον το όνδε και τοιόνδε "")

αρπάσας ο κέπφος και το κήτος, έβη... Πεφήσεται δε,

αντί του επεφήσατο 3) και έφονεύθη η φάλαινα ή δυς

μίσητος, ήτοι το κήτος αυτό, εκνευρισθεν εν τω ξυρώ

*. -

τ4) αρπάσαν) Vitt. α et 3.

αρπάσας, vt ad ν. 834, Ιed

ibi ad κέπφος refertur.

15) παρακατιόν) Vitt. 2 et

3. παραλακτικόν. Vtrumque

νοο, incognitum , ideo Seb.

in interpretatione lat. calli

de negleκίt. Forte alterum

παραλακτ. cum contemtu

refpicit v. 835. λακτίσματα

ερμείου et fignificat id, quod

his λακτίσμασι non fit ac

commodatum, atque ideo

aignum, quod reiiciatur.

Forte etiam Τzetzes finxit

fibi verbum παρακάτειμι, vn

de Particip. παρακατιόν, h, e.
φuod infrα αdhuc accedit, "Α

ιό) οράτε) Pro οράς cum

Seb. Vitt. 2 et 3.

17) εναντίον) Pro ανόητον

Vitt. g et 3. cum Seb. omiΙ

Ιo tamen altero, quod bene

omitti poteft ac debet. Ανό

ητον tamen etiam admitti

poteR,

και λογχοδςεπάνω του Περσέως αυτού, του οίξαντος και

18) και) - Αddit bene

Vit. 3. -

19) βατία") , Vit. 2. Ρro

βαθείαν, vt Cod. Seld. recto

ob feq. άχερδον, ' nam vix

aicere licet βαθείαν τ. γρα

φής κακίαν ανακαθαίρειν: gua

vero lectione probata le

gendum quoque videtur κα

κήν vel κακής pτο κακίαν.

2ο) οιόν τε) Κit. δ. recte

Ρro oίoν. Τhryllit,

r/

2 ι) και ούτω - συναπτέτω)

Vitt. 2. et 3. pro ούτω γούν

ταύτά τις συνταττέτω, apte.

22) τον τoιόνδο και τoιόνδε)

Seb. conΙentientibus Vitt,

2 et 3. pro τό, τoιόνδε: alte

rum τoιόνδα iam recepit Pott.

in ed. 2,

23) επεφήσατο) Vitt, 2 et

3. vt ad ν. 834, Ρro πεφή

σατο, τecte, fic quoque φα

λαινα pro φάλλαινα.

G g g

Η
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ανοίξαντος τας ίπποβρώτους "4) ωδίνας των τόκων της

δειρόπαιδος και μαςμαξώπιδος γαλής, ήτοι του ανελόντος

την Γοργόνα "), και εκ της καρατομίας αυτής ποιήσαν,

τoς εξελθείν Χρυσάοξα και τον Πήγασον, ος και όστις

Περσεύς, ο λαμπτηροκλέπτης και οφθαλμοκλέπτης εθ)

της τριπλανούς ποδηγίας, ζωοπλαστών και μεταπλάτ.

των από ζώων τους άνδρας, ήγουν τους ανθρώπους,

αγαλματωσας, αντί του ήγαλμάτου, ήτοι αγάλματα

και ανδριάντας επoίει, έν τη αμφελυτgώσει και επικαλύ.

ψει των πετρών. · -

Εκ 846. Λαμπτηροκλέπτης] Ο μεν Λυκόφρων

φησι ) των Γοργόνων είναι τον οφθαλμόν, τον υπο Πες

σέως κλαπέντα . Λέγει δε "), ότι ένα οφθαλμον είχα,

και έφύλασσον αλλήλας. Ο δε Περσεύς έλθων εκ των

οπίσω, εκράτησε του οφθαλμού, και ούτως έκοψε την

κεφαλήν της Γοργόνος εγώ δέ φημ. ) των Φορκίδων,

αίτινες ήσαν αδελφαί των Γοργόνων,

Τριπλανούς ποδηγίαςj Πεπλανημένα ) χάς αι

τρεις, έποδήγουν αλλήλαις εναλλαξ, έναέχουσα έφθαλ

μόν, ή ότι μία παρ' έτέρας εναλλαξ χgωμένη τώ όφθαλ

μώ, καται πλάνην και περιφοςαν τας λοιπας εποδήγει.

- 847. Θερειπότους γυίας] Αρσενικώς ) και θη.

λυκώς λέγεται, τους γυίας και τας γυίας. Και μετά

24) ίπποβρώτ.) Sic leg.

pro ιπποβρότους, vt ad ν.

834...

25) γοργόνα) Vitt. 2 et 3.

γοργόνην, vti fere Τemper,

non bene.

', 26) και οφθ.) Vitt. 2 et5.

quogue addunt.

1) φησι) Αbeft a Vit. Ι.

et Ciz. -

2) λέγει δε usque ad κεφαλ.

της γοργ, ignorant Witt. α

et 3. . . . . . . .

ί, 3 -'

3) εγω δέ φημι των φ.) Sio

Ciz. et Vit. 1. pτο εγ. δ. ιι.

πον, ότι των φορ. bene, nam

refertur ad έκοψε.

4) πεπλαν. - οφθ.) Ιn

Vit. 1. et Ciz. non reperiun

tur: haud dubie a Ιο. Τze

tza vel alio gloIIatore addi

ta ad marginem, deinde

vero in textum illata alieno

loco, quo extant in Vitt.

2 et 3. a Seb. autem fuo lo

co pofita.

5) αρσενικώς - γνίκε) Α
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προςγεγραμμένης άπταιστόν εστι το μέτρον κοινή γαρ ) .

συλλαβή γίνεται δια το κεχηνός. Και χωλίαμβος δε

ει 7) ήν, δέχεται εν τω ιαμβικώ μέτρω "). Γυίας δε και

χώρας θεςειπότους λέγει την Αίγυπτον ο Νείλος γας,

εξεζχόμενος εν τω θέρει, αρδεύει αυτήν. Ούτος διίστη

σι την Αιθιοπίαν από της Λιβύης. Τινές δέ φασιν, εν

Λιβύη είναι τας πηγας του Νείλου, ως Δούρις 9) αλλ'

ούκ έστιτούτο αληθές "").
*

- 848 - 49. Ασβύσταο] Ασβύσται, έθνος Λι

βυκόν, ως λέγει ") Διονύσιος εν τη Περιηγήσει,

Και χαμευνάδας ) ευνας δυσόδμους ] Η δυσό

δμοις θηρσι συγκοιμώμενος. Η δε ιστορία τοιαύτη Με

νέλαος εξωσθείς ) περί την Αίγυπτον, και πολύν χρόνον

εκείσε διατρίβων "), ήδημόνε περί της εις πατρίδα ελεύ

σεως. Ιδούσα δε αυτον 5) Ειδoθέα, ή του Πρωτέως θυ

γάτης, εν Φάρω, φησί προς αυτόν. » Μενέλαε, είπες

, βούλει") μαθείν το περί σε πάν, έστι μοι πατης ο θα

nofiris abfunt omnibus, de

inde a Vit. 1. et Ciz, ea,

quae Ιeψuuntur, usque ad

λέγει την Αίγυπτ.

6) κοινή γαρ) Vitt. 2 et 3.

γαρ delent.

7) εί) Ignorant Vitt. 2et3.

8) μέτρω) Αddunt Vitt.

2 et 3. cum Seb.

9) Δούρις) Vit. 1. et Ciz.

adiίciunt φησί, ψuod con

textus refpuit. Duri, in

hift. Libyca, cuίu, alterum

Librum Suida, in λαμία, ει

Schol. Αri/toph, in Κe/p. 989.

<ommemorat. Sebaft cf. VoII.

de Ηift. Gr. p. 79 et 438.

το) αλλ' - αληθές) Αbeft

a noftris. Iam inter omnes

oonίtat,Νilum oririin Nubia.

1) ώς - περιηγήσει) Vitt,

2 et 3. non addunt, Γed λι

βυκόν pro λιβυστικόν cum Seb.

legunt. cf. Dionyί. ν. 21 τ.

ibique Εufiath. et Steph.

Βyz. ibique Ηoften.

2) χαμευνάδ.) Vit. 1. et

Ciz, χαμευνίδας, Ιed Ιqq. us

que ad Μενέλαο non ha

bent,

3) εξωσθείς) Vitt. 2 et 5.

vt Iupra, pro εξωθείς.

4) διατρίβων) Νofiri διέ

τριβεν, omilhs tamen Ιq4.

ήδημόνε - ελεύσεως.

5) ιδούσα - αυτόν) Pro

δν ιδούσα noftrorum confenfu

Seb.

6) βούλει) Vit. 1. et Ciz.

μέλλεις. " . *

G g g 2

-
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»λάσσιος 7) Πρωτεύς. Εκβαίνων") ούτος περί δείλην εκ

και της θαλάσσης, συγκοιτάζεται ") ταις φώκας, , Λα.
32βων ού, και συ πας εμού δέρματα φωκών νεοδάςτων,

» υπόδυσα, ") συ, κα οι γενναιότεροι ") των σών εταί,

, βων, και συγκαταλέχθητι ταις λοιπαϊς Φώκαις. Ελ
» θόντα δε τον Πρωτέα κατάσχετε, και μηδεις πτοηθή

, τω"), προς πάντα τούτον ορώντες ") μετατρεπόμε

,νον, προς ύδως, προς πύρ, πρός ζώα παντοία") αλλά

,, κατέχοντες, ερωτήσατε, και ος υμίν έρει περί πάντων")

,, σαφέστατα." Συγκοιτασθέντες γούν ταϊς Φώκαις,

και τα λοιπά πάντα ποιήσαντες, έμαθον") παρα του

Πρωτέως περί τε απόπλου, και περί 7) πάντων, ών

έχρηζον. Δια δε το δυσώδες της φώκης ούτος ") είπε

το ευνας δυσόδμους, ή δυσόδμοις θηρσί").

- 85Ο.

Ν.

7) ο θαλάσσ.) Delent art.

ο Vit. 1. et Ciz. Vitt. 2 et 5.

αθάμας male pro ο θαλάσσ.

β) εκβαίνων- δείλην) Ηunc

ordinem verborum nofiri

conftituunt: vulg. εκβ. vlti

mo loco ponit.

9) συγκ.) Vit. 3. συγκοι

μάζεται,

το) υπόδυσαι) Pro υπόδη

σαι και Vitt. 2 et 3. Vit. ι.

et Ciz. υπόδυσον.

1 ι) γενναιότ.) Sio quoque

Vitt. 2 et 3. Ιed Vit. 1. et

Ciz. vt edd. ante Ρott. νεώ

τεροι, h. e. /trenuί, υalidi.

γενναιότ. eft haud dubie cor

rectio recenfionis Τecundae,

et rem nil iuuat, nam,

quum νέος et νεότης dicatur

de re omni, φuae cadit in

iuuentutem, νέοι iίdem funt,

qui γενναίοι,

Τλήσεθ' είνεκα] Και τλήσετ' *) είνεκα.

τ2) μηδείε πτοηθ.) Pro

και μηδέν πτοηθέντες ποίtri

quogue cum Seb.

τ3) ορώντες) Pro oρών πο

firi cum edd. pr. bene. Vit,

τ. et Ciz. τούτον οmittunt.

14) παντοίκ) Vit. 1. et

Ciz.. πάντα.

15) περί πάντων) Νοn ex

tant in Ciz. et Vit. τ.

16) έμαθον) Vit. 1. et

iz, έγνωσαν.

17) περί) Βene addunt

Vitt. 2 et 3.

τ8) ούτοι) Vit. 1. et Ciz,

ούτως.

19) θηρσί) Νoftri pro θηρ

σίν, recte.

1) και τλήσετ' usque ad

ψιλούται in ηohris delunt,
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Το μεν τλήσεθ είνεκα, Αττικόν δανύσεται γαρ το εί,

νεκα Αττικώς το δε τλήσετ' είνεκα, ψιλούται Ιωνικώς

και Αιολικώς") δια του τι εκείνοι γαρ, οίτε Ίωνες και

Αιολείς 3), πάντα +) ψιλούσιν, ως το Λεύκιππος, απη

λιώτης, και τα όμοια ταύτα γαρ παρ' ημίν τε και Ατ

τικοίς ) δασέως εκφέρεται "), Λεύχιππος και αφηλιώ

της. Εδασύνθη 7) γούν Αττικώς και το είνεκα.

851. Της θηλύπαιδος] Της Ελένης, φησίν,

ότι ουδένα άρσενα έγέννησεν "), αλλά θυγατέρα την Ες

μιόνην κατα δε Δούριν, και Ιφιγένειαν εκ Θησέως. "Αλ

λοι 9) δέ φασι, και Νικόστρατον, και Ερμιόνην ") τε

2) και αιολικώς) Vit. 1. et

Ciz. addunt δια του τ, bene,

«guia omiferant fuperiora.

3) οί' τε - Αιολείς) Α Seb.

addita Vitt. g et 3. etiam

addunt. ".

4) πάντα) . Vitt. 2 et 3.

πάντες , non bene..

5) τε και Αττικοί ) Α Seb.

inΙerta nofiri non inferunt,

Γed Vitt. 2 et 3. verbis λεύχ.

και αφηλ. (nofiri απηλιώτης)

fubiiciunt οι δε Αττικοι δασύ

γουσ4,

ό) εκφέρεται) Νoftri εκφέ

ρονται.

7) εδασύν. - είνεκα) Α

Seb. adiecta Vitt. 2 et 3.

quoque adiicίunt, Ιed pro

γούν legunt γαρ. Vit, ι, et

Ciz. vero poft όμοια habent:

Αττικώς δε και κοινώς δασύνον

ται, και δια δασέων εκφέρονται

λεύχ. και απηλ. reliquis dem

ti 8.

8) φησίν, ότι - εγέννησεν)

Ρro ώς και "Ομηρος, φησίν,

Ελένην μή τεκείν υιόν, omiίIο

nemine Ηomeri, φuae le

ctio, ni fallor, primae re

cenfionis, alteri fane vide

tur praeferenda, nam Ηom.

ΟdyΠ. δ, 13, coll. ΙΙ. γ.

175. non dicit, filium ei

non e(Ιe natum, Πed in vni

verfum tradit, Deos ei non

dediΙΙe prolem praeter Ηer

mionen. Scholiaft. ibi modo

Νicoftrati filii mentionem

facit. Εrgo φησί Τzetza

refert ad Lycophronen

ipfum. Μutatio lectionis

videtur e[Ιe Iο. Τzetzae

νbique Ηomeri auctoritatem

afferentis.

9) άλλοι) Vt Αpollod.

ΙΙΙ, 1 ι, 1, ibique Ηeyne

in ΟbΙeruu. et Schol. So

phocl. Εlectr. 541. Paufan.

vero ΙΙ, τ8, 5. Νicoftra

tum tradit Μenelao natum

e Ιerua.

1ο) και Ερμιόνην) Pro αι

θιόλαν Vit. τ. et Ciz. recte, .

edd. vett. έφώλαν, φuae no

mina funt corrupta nulli
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κείν εκ Μενελάου ") εκ δε Αλεξάνδρου οι πλείους **)

φασι τέσσαρας τετοκένα, Βούνικoν "3), Κόςυθον "4),

"Αγανον ) και Ιδαίον.

Τριάνορος] Πολυάνδρου"), ως και όπισθεν"7)πεν
Α - ν

τάλεκτρον αυτήν είπεν.

Κόρης] Κόρη, κυρίως ή καθαρά και ") παρθέ.

νος κατα δε Μολοσσούς, και κατα την κοινήν συνή

θειαν, κόρη, η εύμορφος, όπερ και νυν δηλοί ου γαρ 9)

θη ύπαιδα και πολυανδρον λέγει, αλλά και εύμορφον

αυτήν δηλοί "..).

φue cognita. Verum eft

Ερμιόν, φuod conuenit Αpol

/ lod. ΙΙΙ, 1 τ., τ. Ερμιόνην

έγέννησε, και κατα τινα, Νι

πόστρατον.

τ 1) εκ Μεν. ) Νoftri cum

Seb. re te, vt ad ν. 1o3.

pro και Μενέλαον.

τ 2) πλείου, ) Νoftri pro

πλείονες : φασι tamen omit

tunt Vtt. 2 et 3.

15) βούνικ. ) Sic cum Seb.

Vitt. 2 et 3. et Ciz. et Ιο.

Τzetz. in Ηomer. 441. Γed

Vit. 1. βούνιτον, corrupte.

ΙDict. Cret. V, 5. Βuno

mum, et Ptol. Ηeph. IV, p.

m. 319, βούνοχον eum no

minant.

14) κόρυθον) Vitt. 2 et 3.

κόριθον, confentientibus 1ο.

Τzetz. in Ηomer. 44 I , et

ΤΟίct. Cret. 1. 1. cf. tamen

Ηeyne ad Αpollod. ΙΙΙ, 9,

τ , p. 3ο6. Supra ad ν. 57.

κόρυθος φuoφue dioitur, vti

quogue a Ρarthen. Εrot.34.

et Conon. 21. verum filius

Ρaridis non ex Ηelena, Πed

ex Οenone, κόριθον in Vitt.

2 et 3. eft ex correctione

Ιο. Τzetz. qui in Ηom. Γuis

quoque fic legίt.

15) "Αγανον) Sic nofiti

Codd. cum Ιο. Τzetza in

Ηom. 1. 1. et edd. ante Seb.

pro "Αγανον Solus errat

Seb.

16) πολυάνδρ.) Vit. 1. et

Ciz. bene delent praemiΙΙ.

τής, vt moκ Ιeq. και oum

Vit. 5. guod tamen tuetur

Vit. 2.

17) όπισθεν) ν. 145.

τ8) καθαρά και) Αbfunt a

Vitt. a et 5.

19) ου γαρ την - καλεί)

Vit. 1. et Ciz. non agno

Ιcunt, [ed Vitt. 2 et 3. be

ne ita: ου γαρ - λέγει, vti

dedimus pro ου γαρ την θηλ.

και πολ. παρθένον λέγει.

2ο) αλλά και - δηλοί) Sic

Vitt. a et 5. pro αλλ' εύμορφ.

αυτήν καλεί, recte. cfi. nott.

ad Lyoοphr.



Sc h o 1ία ΤΖε tz 4 ε. 839

\

852. "Ήξει δ' αλήτης

Μενέλαος πλανώμενος εις την

των Καλαβρών

ύστερον Σαλεντία

φησιν ο ιστορικός

γράψας"). Κείται

πόν, τον και Αδριαν Ζ).

853. Και δώς

Δίων ), ο

ή γας Μεσσαπία "),

, είτα 3) Καλαβρία εκλήθη,

] παραγενήσεται ") δε ο

χώραν των Ιαπύγων, ήτοι

και Ιαπυγία,

καθά 4)

τας Ρωμαίων πράξεις συγ

δε η Καλαβρία περί τον Ιόνιον κόλ

ανάψει] Και τη ") Ιαπυγά,

ήτοι τη Καλαβρίδι, τη σκυλητρία ήτοι τη σκυλευτική")

και πολεμική Αθηνά δώρα δώσει, και ") καθιερώσει
ν

αναθήματα, κρατήξα χαλκο

τ) πκραγεν. - καλαβρών)

Ρro his Vit. z. et Ciz. tan

εum: Ιάπυγες ] λέγονται οι

καλαβροί,

α) Μεσσαπία) Sio quoque

Strab. VΙ, p. 277. nofiri

Codd. vero cum edd. Ρτ.

μεσκπυγία, Calaub. ad Strab.

1. 1. Ιαpygiam Junt, φuί εom

ροβια υoce Μe/apygiam υο

«ενιι: atque forte leotio ve,

εus eft verior, R Ιeq, και

interpreteris, ήτοι, hoc εβ.

3) είνα) Vit. 1. et Ciz.

2/το4. «

4) καθά) Vit. Ι. et, Ciz,

καθώς,

5) Δίων) Ιn Fragm. Τ. Ι.
p. 5, n. 9. ed. Reim.

6) συγγράψ.) Vit. * et

Ciz. pro συντάξας. -

7) τον και Αδρ.), Κίι. . ει
Οίτ, ρνο και τον Αδ. recte.

Τhryllit.

8) καί τή. - καλαβρίδι)

Αbfunt a Vit. 5. τή καλα

βρία, ήτοι καλαβρίδι Vit. 2.

guae . lectio omaino. Ρτο,

ύν από Τεμέσης"), πόλε

Βabilis : ιαπυγία ήτοι καλα

βρία Vit, τ. et Cία. rminus

bene. 3

9) ήτοι τη σκυλευτική) Αd

ait optime Vit. 3. ηαπ' (ic

explicatur voo, Lycophro

ηiε σκυλητρία. Vitt. 1. 2.":
Ciz, guoφue σκυλευτική, Ιed

pro σκυλητρία Sebaftiani, et

όκιλατική edd. veterum, ""-

ne , a σκυλεύω, σκυλευτής.

Lexica hoc νοσ. ignorant"

haud dubie analogiae aptius

eft, guam σκυλατικός, φuoά

Lexica exhibent, forte ex

Ηoo 1oco Τzetzae, nam 6ί"

iam hoc Stephan, in Τhe[.

ηon habet.

1ο) δώσει, και) Αbfunt a

Vitt. 2 et 3.

11) τεμίσης)"Vit. 2. nale
σής μέσης : Vett. edd. ante

Ρott. τέ μέσης , corrupt",

ηam reliqui τεμέσης , . 4"

εται ντb Italiae aeri" εο

ainis nobilis, cf, SteΡ".

Βyz, -

"..

ν
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ως Καλαβρίδος, και τον εαυτού ") θυρεόν, ήτοι το σα

κος, και τα της Ελένης ευυπόδητα πέδιλα ").

854. Ταμάσιον] Τέμεσα "), πόλις Καλαβρίας

αριστόχαλκος, περί ής φησίν "Ομηρος 2) ,

Πλέων οινοπα πόντον επ' αλλοθρόους ανθρώπους "),

Ε, Τεμέσην μετα χαλκόν") άγω δ' αιθωνα σίδηρον.

Ενθα άριστος γίνεται χαλκός, ήν και τέμψαν άχρι τού

νύν οι Καλαβροί λέγουσι και οι βάρβαροι ), ώςπες

αιδούμενοι ") μεταποιήσαι καθ' ολοκληρίαν την του Ομή

ρου φωνήν . Ο δε Λυκόφρων 7) ουτοσί, ουκ αιδεσθείς

την ποιητικήν εκείνου φωνην, ουδε την περί τον ποιητήν

των βαρβάρων αιδώ λογισάμενος, βαρβαξώτερος εκεί

νων φανείς, και κατα την παροιμίαν, κριός τα τροφεία

διδους, Τάμασαν την Τέμεσαν εκάλεσε,

12) εαυτού) Vit. τ. etCiz.

έαντής, non bene.

13) ευυπόδητα πέδιλα) Sίο

nofiri, optime, pro ευπόδητα

υποδήματα, nam ευπόδητος eft

voc. dubίum ipfo Schneide

το auctore in Lex. fuo, Ιed

ενυπόδητοι, φuamquam non

obνίum in Lexicis, tamen

analogiae aptum.

α) τέμεσα ) Pro τάμεσα

χmoftri cum Seb. Vit. 1. et

Ciz. modo duplici σσ., τέ

μεσσα, νt infra ν. 1οβ7.

metri caufa. In ΡauΠ. VΙ,

6, 3 tamen etiam τέμεσσα.

cf. Τzfchuck. ad Ρomp.

Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ, p.

4 13

2) όμηρος) ΟdyΠ. α, 185.

5) πλέων - ανθρ.) Ηunc

verf. a Seb, temere additum

moftri non agno(cunt, nec

omnino videtur a Τzetza

additus.

4) τεμέσην - χαλκόν) Vit.

1. et Ciz. τεμέσσην ( male)

δια χαλκ. demtis vero Igg.

άγω - σίδηρον.

5) Ένθα άριστος - βάρβα

ροι) Sic Vit. τ. et Ciz. bene,

pro: ταύτην δε και οι βάρβα

ροι, καλαβροί τε και έτεροι,

τέμψαν έτι καλoύσιν.

6) ώεπερ αιδ. - εκάλεσε)

Αbfunt a Vit. 1. et Ciz. vt

omnia in opprobrium Lyco

phronis dicta.

7) ο δε λυκόφ. - φωνήν)

Sic quoque Vit. 2. Ιed Wit,

3. his omilhs pergit: ου

(quod quoque Vit. 2. non

ουδε) την περί - λογισάμενοι,

pro λογισάμενος, guod vide
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Βοάγριον] , Ασπίδα, εκ δέρματος βοος αγρίου γε

γονυϊαν.. - "- -

855. Ασκέρας ευμαρίδας] Ούτος ") ασκέρας

τα υποδήματα ου καλώς λέγει ευμαρίδας δε, τας ευμα,

ρώς και ευκόλως υποδυομένας περι") τους πόδας. Ασκέ

βαι δε, κυρίως τα εν τοις ποσί πιλία, ήτοι ορτάρια 3),

λέγονται ") και χλαίναν, το σφικτούριον, και κυπασσί

κιον το επιλώρικoν. Ούτος δε ο Λυκόφρων, καίπερ απ'

Αισχύλου κλέπτων λέξεις τινας ), εξ Ιππώνακτος δε

πλέον, ή επιλήσμων.") ών, ή μή νοών ταύτας, άλλην

άλλως εκτίθει 7). Αλλ' αναμνήσω τούτο") εγώ τον σο

φον ποιητήν. - Ν.

Ουκ οίσθα, ώ Λύκοφρον, ότι, ότε συ την Ιππώ

νακτος κατείχες 9) βίβλον, κατόπιν σου έστηκως εγώ,

έωgων σε τας αυτού λέξεις αναλεγόμενον, και το ασκέgας

tur referre ad βάρβαροι. Αd

extr etiam ignorat τάμκσαν

- εκάλεσε,

1) ούτος - ευμαρίδαι δι)

Αbfunt a Vit. τ. et Ciz. for

te a Ιο. Τzetza calumnia

tore Lycophronis addita.

2) περί) Vit. 1. et Ciz.

παρά, ήon apte. .

3) ορτάρια) Νofiri art.

praemiΙΙ. τα τεote delent.

"Ορτάρισν eft voo. graecitatis

4) λέγονται) Νofiri pro

λέγεται. " Ηis addunt και

κλαίναν - επιλώρικον, quae

quoque curauimus addenda.

Reliqua vero, guae Ιequun«

tur vsque ad ν. 856, fine

dubio a Ιο. Τzetza repre

hendendi Lycophronis nau

Γa adiecta, Vit. 1. Ιet Ciz,

ignorant. \

5) ουτος - τινας) Vitt. 2

et 3. cum Seb. pro γινωσκε,

ώ Λύκοφρον, ότι τινάς μεν λέ

rnediae , . cf. Du Frefne

Glo[Τar. Suid. habet αρτάρια,

εf Salmaf. ad Scriptt. Ηift.

Αug. Τ. Ι, Ρ.973 et Ρ. 978,

νbi docet dici oρτάρια et αρ

νάρια fa/cία, pedale : wid.

quogue Ηemfierhuf ad Ρol,

1τιο. Ρ. 12ο4, et ΗeinΙ. ad

Ηefych. ασκέρα. . . -

ξεις απ' Αισχ. κλέπτεις. -

6) ή επιλ.) Pro επιλ, δε

ηoftri quoque cum Seb.

7) εκτίθει) Pro ετίθει,

bene, , φua6 oftentationis

caufa afferebat.

8) τούτο) Pro τούτον no

firi cum edd. pr. .

9) κατείχε, ) Vit. 3, κατέ

σχες , mon apte.
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δε εκεί εύρηκας, και ούτω τέθεικας, μήπροσχων, μηδ'")

εις νούν έχων τα όητα. Αλλ' άκουε, πώς Φησίν Ιππώ

ναξ, και μάθε, ότι ασκέραι ου τα υποδήματα, αλλά

τα πιλία, ήτοι τα ορτάρια, εισίν,

Εμοι γαρ ουκ έδωκας ούτε των **) χλαίνκν

Δασάαν, εν χειμώνι φάρμακον έίγευ, ""),

Ούτ' ασκέρησε τους πόδας δασείησιν

Έκρυψα", ώ, μή μοι χίμετλα βήγνυται "").

Έγνως, ότι δια το ") ειπείν δασείας τας ασκέρας, τα
2 / " "Ά Α' \ « * Α"

•ςταςια φησιν; ή ") χβεία σοι και ετεζας μαρτυρίας,

ρίχρUυ"oy "

"Ω φίλ' **) Ερμή Μαιάδος, Κυλλήνιε.

Και μετά τινά φησι,
4 - «

Α", κλαίναν "") Ιππώνακτι, και κυπασίσκον,

Και σαμ.βάλσκα, κασκέρισκα, και χρυσού

Στατήρας εξήκοντα τουτέρου τοίχου.

"

ιο) μεδ') vitt, 2 et 3.

μή δ'.

11) ταν) Vitt. 2 et 3.

non bene omittunt.

12) ρίγευς) Seb, cum Vitt.

2 et 5. ρίγους, Ιed ρίγευε,

φuae eft forma Genitiui

ΙDorica vel epica, Ηippona

oti reddenda.

13) ρήγνυται) Pro ρίγν,

Vit. 3.

π4) διά τό) Pro δια του

Vit. 3. recte.

π5) ή) Pro ει δε Vitt. ε

et 3. Ιed Ιeq. άκουσον abeft

ab eis.

τό) ώ φίλ) Vit. 5. ώ φίλε,

Ιο!. Scaliger, vti h. 1.

Τhryll. obleruat, de re nu

πmaria, opuίculo pofthumo

Ρ. 27. Ιg. Ηipponacti8

verfus fic legit:

Εμοι γάς ουκ έδωκας ούτε πυ

χλαίναν

δασείαν , εν χειμώνι φάρμακον εί

κ" » 7ενς,

ούτ' ασκέρμσι τους πόδας δατείπει

έκρυψας» ως μή μοι χιμετλα γί

2Ύνητα.ε.

Φ. Φ

ψι

και φίλι' ερμή, μνιαδεός ο κυλλήνης

Α 4.

ή"

δές κλαίναν ίππώνακτι, κέρτε

χάρ' ειγώ,

και βαμβακίζω.

Φ. Φ.

φ

δές κλαίναν ίππώνακτι, και κυπα

σίσκον (forte κυπασσίσκον)

και σαμβάλικα, κέσκέρικα, και

χρυσού

στατήρας εξήκοντα θoυτέρου τοί

χυν»

Εκplicat ibi guoque στκτή

ρας του ετέρου τοίχου,
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Έγνως ") πάντως νυν, ότι ασκέρικα "") τα ορτάρια λέ

γονται ") ιδού γαρ εν τώ αυτό και ένι στίχω, περί

τύποδημάτων ειπων, και περί ασκερών λέγει,

856. "Ηξει δε Σίριν] Σίζις, ποταμός Ιταλίας,

και πόλις **). Η δε πόλις Σιρις, νύν Πολίειον "") λέ

γεται, από Πόλιδος ") κασσέως εμπόρου,

Λακινίου μυχους] Το Λακίνιον, ακρωτήριον Κρό

1 ου "") Φησί και Θεόκριτος ""),
τωνος, περί ου "") φησί και Θεόκριτος")

Και το ποταώον *") το Λακίνιον, άπερ ο πύκτας

Αίγων όγδώκοντα *7) μόνος κατεδο:ίσατο μάσδας **).

Λακίνιον δε εκλήθη από Λακινίου ") Κροτωνιάτου,

17) Δός χλαίναν -) Ηi

verΙΙ. ope Vitt. 2 et 3. fic,

vti dedimus, funt confti

tuendi, βcut co, iam Scali

έer con/tituit, cum έlo/fi, in

terlinearibμι, φμα, Ρotteru,

τηale in teatum recepit, υer

Ju, nullα metri habita ratione

εονιfudit, et e tribu, φuatuor

are fecit. Ειίαm metrum

όene /e habet, Jed illud μοι,

«t Juppoβιum σοι, φuod Κitt.

2 eι 5. ponunt φοβ χρυσού,

εliminandum, nec εβ οίim in

υulgatis. Τhryllit. Quod

ad gloITas interlin. in Vit.

2. adpofitas attinet, Γuper

χλαίναν Ιcriptum eft σφικτού

ριον, Γuper κυπασίσκον, επι

λώρικον, Γuper σαμβαλίσκα,

υποδήματα, Γuper τουτέρου,

ιωνικώς, Γuper κασκέρισπα,

ορτάρια, et [uper τοίχου,

μέρoνε. Vit. δ. glofas non

exhibet, Pro : τουτέρου 1.

θευτέρου malim θατέρου vel

δευτέρου,

Υ

18) έγνως) Vit. 3. έγνω et

poftea ιδών pro ιδού.

19) ασκέρικα) Vitt. 2 et3,

ασκέρα.

2ο) λέγονται) Pro πάντως

λέγεται, bene, nam πάντως

perperam iteratur.

21) ιταλ. και πόλ.) Vit. Ι.

et Ciz. σικελίας και πόλ. εξ ου

και σιρία εκλήθη, Ιeqq. fub

latis. Νemo eft Geogra

phorum vett. qui concinat

Inis Codicibue.

22) πολίειον) Cf. ΤαΙchu

cke ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ,

Ρ. Ιl, Ρ. 4ο.ά.

23) πόλιδος) Ρro πόλεως

Vitt. 2 et 3. cum Seb. Ιed

κκσέως pro κασσέως. Αlias dic.

κασσία vel κασία.

24) περί ού- μάσδαι) Αb

funt a Vit. ι. et Ciz,

25) Θεόκριτ.) Ιdyll. IV,

55. 34.

26) ποταώον) Vitt, 2 et 3.

ποτ' αώον, quod etiam repe

πitur in quibusdamedd, vett.
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857. Εν οίσι πόρτις ] Εν οί,τισι 3ο) τόποις,

τοις περί Κρότωνα δηλονότι, η Θέτις κήπον τή"Ηρα ανα

θήσει ""). Αι δε γυναίκες αι") έγχώριοι, εκ νόμοι

αει ") εκεί έσονται μελανοφόροι 3*), και τον εννεαπηχι,

Αχιλλέα δακρύουσα, ούτινος ένεκα ή Θεός 35) η Θέτις

τή Θεά"Ηξα δωρείται, και ανατίθησι τον μέγαν στός

θυγγα της χέρσου εν τώ κτίσαι όρχατον,
Α) ) Σ Α. / 36 Α δε * * 2 κε

Οξχατον] Στίχον, τάξιν 3"). Δια δε του είπεί,

εξησκημένον και κεκοσμημένον φυτοίς, όρχατον τον κήπο,

λέγει 37).

858.

τιμωμένης εν "Ηλιδι,

φύλου"). ,

Οπλοσμία] Οπλοσμία, επίθετον "Ηρας"),

πόλει της Πελοποννήσου και Τρι

859,,,, Τεθμός]. Ο νόμος, εκ του τέθειμα, τέ.

θείσα, τέθειται 3), τεθμός.

27) ογδώκ.) Vit. 3. όγδοή

κοντα, male.

28) κατεδ. μάσδας) Vit. 2.

κατεδέσσατ' αμάξκς: Vit. 3.

κατεδύσσατ' αμάξας.

29) λακινίον) Schol. in

Τheocrit, από τινοι λακίνου

(leg. λακινίου, cf. Steph. Βyz.)

κερκυραίου.

3ο) εν οί5νισι) Vitt, a et

3. εν οί.

3 ι) αναθ.) Vitt. g et 3.

ανθήσει, male. -

32) αι.) Αddunt Vit. τ.

et Ciz. bene: ante Ρott, le

gebatur και,

53) αεί) Αbeft a Vit. 3.

34) μελανοφ. ) Vit. Ι. et

Ciz. μελανηφόροι.

35) ή Θεός) Vit. τ. et

Ciz. ή Θεα, deinde Vit. 3.

η Θέτις pro Θέτις.

36) στίχον, ταξιν) Vit, 5.

πon male στίχου ταξιν.

37) λέγει) Vit. ι. et Ciz.

συm edd. pr, δηλοί.

τ) επίθ. "Ήρα,) Sic Vitt,

" et 3. Ρro "Ηρ. επίθ, bene

ob Ιeqq.

2) τριφύλου) Forte τρι

φυλίας, Strab. VΙΙΙ, Ρ. 337.

PauΙ. V, 5, 3. et Steph.

Βyz. Τριφυλία, ή"Ηλι", Τρι

φύλου videtur ortum com

pendio [cripturae τριφυλ,

νt in nofiris Codd, exiiibe:

tuΥ.

3) τέθειται) Νon extat

in Vit. 1. et Ciz. vt ante

Ρotter. Deinde Vit, 2

τισμός pro τεθμόν,

'



" Sc h olία Τze tzά ε. Ν 845

- 86ο - 61. Ενάπηχυν 4)] Εννέα πηχών λέ

γει μέγεθος έχειν τον Αχιλλέα ). -

,

ε".

Αιακού τρίτον και Δωρίδος] Τον έκγονον του Αία

κου ") τρίτον και Δωρίδος, Αιακού γας και Ενδηίδος

Πηλεύς, Πηλέως δε 7) και Θέτιδος Αχιλλεύς. Και

παλιν μητρόθεν, Δωρίδος και Νηρέως Θέτις, Θέτιδος

δε 8) και Πηλέως Αχιλλεύς. *

Πgηστήρα μάχης] Τον σφοδρόν και διάπυρον άνε

μον του πολέμου. Λέγει δε τον μάχιμον ").

863. Ρέθη] Ρέθος, κυρίως το πρόσωπον, πα
ψ, " Α και 1 3. " Α" ".

εα το εάον τα έθη "") δι' αυτού φαίνεσθαι. Νυν δε

καταχρηστικώς πάντα τα μέλη ξέθη είπεν **). ,

863. Αβρoπήνους * 2)] Τρυφερoστήμονας, πλου,

σιούφείς **), σηρικούς,

864. ΚάλχηΕι πεεφυροβιβαμμές

νοις **) κυρίως, νύν
ε τους απλώς βεβαμμένους δια

πολλών **) βαφών, και πεποικιλμένους, και πλουμα

ε Υ» ν"

4) εινάπ.) Vit. 2. εννάπ.

Vit. 3. ειννάπ.

5) , τον Αχιλ.) Delent

Vitt. g et 3.

6) του Αίκκού) , Sic nofiri

omnes: τρίτον omittunt Vitt,

2 et 3. - -

7) δε) Ciz, et Vit, τ.

Βene inferunt.

8) Θέτιδ. δε) Νoftri δε

recte addunt. ε 1

9) λέγει - μάχιμον) Α

Seb adiunctum noRri igno

rant,

το) έθη) Vitt. 2 et 3. νι

fupra ad v. τ73. ήθη..."
Ζonar, Lex, ibigue Τίtt

man. 3η rectius b. 1. o"

ρέθοι. -"

11) είπεν) Νon male de

lent Vitt. 2 εt 3.

12) αβροπ,) Vit. 3. αβρο

πημoνας.

13) πλουσιούφεί,) Pro πλου

σίου, Vit. 1. et Ciz, bene,

[cl. veftea auro, et argento

intextas. Αbeft hoc voc. και

Lexicis noftris.

π4) πορφυροβεβαμ.) Vitt.

2 et 5. vno Verbρ Ρro πορ

φύρα βεβαμ. Αdiectiuum

πορφυρόβαπτο" exhibent Le

πίca, fed verbum πορφυρο

βάπτειν adhuo ignorant.

15) διά «λλ.- πεποικιλ.)

Αbfunt a nofiτί", 4 -

"-"
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ρικους"") λέγει. Κάλχη δε, η πορφύρα, όθεν ο κόγχο,

και η κογχύλη εύρέθη "7). -

865. Στόςθυγγα] , Οξύτητα ""), ακρωτήριο,

του Κρότωνος. Λέγει δε το Λακίνιον,

866. Ήξει δε ταύρου] Παραγενήσεται δε ο Με

νέλαος και εις την ") Σικελίαν, όπου αι παλαίστρα του

Έρυκος, του ξενοκτόνου, του υιού Αφροδίτης και Ποσει.

δώνος, αφ' ου και ο τόπος Έβυξ εκλήθη παλαιστή

γας αυτόν όντα, ή πένταθλον, και ούτω τους ξένους αν.

αιρούνται, Ηρακλής διερχόμενος, και πενταθλήσας ")

αυτον, άρας μετέωρον κατεκρήμνισε και ανείλε 3), και

ούτως Έρυξ ο τόπος εκλήθη. Ταύρον +) δε τον Έρικά

φησι, διά το θυμικόν ) και γενναίον. -

867. Ε! Η Αφροδίτη, και τιμάται ") εν

Κύπρω. , Κωλώτις 7) δε εκλήθη, ότι τις νεανίας υπολη

στών, ή υπό τυράννου") κατασχεθείς, εκ των κώλων, ήτοι

16) πλουμαρικ.) Vit. 1. et

Ciz. πλουμαρκους, vitiofe.

Vopifc. in Carino o 2o. υε

/te plumandi αιfficultate φer

nobile, cf. ibι SalmaΙ. pag.

849 Ιqq. -

17) καλχη - ευρέθη) Ιn

nofiris non comparent.

π8) οξύτ.) Αbeft a Ciz.

et Vit. 1. ντ in edd. ante

Ρott. τ, -

1.

1) εί, την ) Νofiri περί

την. - .

2) πεντάθλ.) Vit. 1. et

Ciz, διαπενταθλησαε: verbum

Lexicis adhuc incognitum.

3) και ανείλε) Αbelt a no

firis: gloIIa videtur eITe

του κατεκρήμνισε. Reliqua,

νt Seb. habent. -

4) ταύρον - γενναίον) Ηaeo

verba Vit. 1. et Ciz. primo

loco [cholii ponunt.

5) θυμικόν) Ciz. θυμιιτι

πόν: Vitt. g et 3. μυθικόν,

perperam.

ό) και τιμάται) Αddunt

Vit. Ι. et Ciz. Ιed Vit. 2. vt

Ρott, εν κύπρω.

7) κωλώτι:) Αliis dicίtur

πωλιας, cff. Αriftoph. Νub.

ν. 52. ibique Ichol. gui con

Ιentit, Τzetzae, et Lyfifir.

ν. 2. Lucian. Αmor. 42 , et

ΡauΓ. 1, 1 , 4, et ibί Facius.

Vid, etiam Μanfo Κer/uche

iiber einige Gegenβαnde αμε

der Μythoί, Ρ. 181.

8) τυράν.) Αrt, του moRτί

omittunt, bene.
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γάτης, ή του αρχιληστού, ή του τυράννου, ερασθείσα

αυτού, και μιγείσα τούτω απέλυσεν αυτόν"). Ο δε

Αφροδίτης ιερόν Κωλώτιδος ιδρύσατο, εις ευχαριστίαν

αυτής, ότι "") δεδεμένον όντα εκ των κώλων έξβύσατα.

Κωλις δε λέγεται και η άορνις γή""). ,

868. «Αλεντία] Η έν "Αλεντι, ποταμώ Κολο,

φώνος, τιμωμένη εκείσε "") γαρ ιερόν αυτής εστίν.

Λογγύρου] Λόγγυρος, λίμνη Σικελίας ").
Ο Ο

869. Αρπης] Αρπη, η Δρεπα

Ο " ν
.

νη"), και η Φαια

κία, η Κέρκυρα"), και χωρίον έν Σικελία"). Και η μεν

Κέρκυρα λέγεται Δρέπανον"), ότι ήν εκεί κεκρυμμένον το

δρέπανον, μεθ' ου ο Ζευς τον Κρόνον εξέτεμεν ), ή το

9) των ) Νofiri recte de

lent additum εκ. Vitt. 1."2.

et Ciz. tuentur vulg. ακρο

μηρίων, pro quo Vit. 3. oum

Εudoo, Ρ. 266. ακρωτηρίων,

οorrupte, forte leg ακρονα

ρίων, φuod, vt e GlolΙar.

patet, eft verbum mediae

έτaeoitatis, et extremam

Σnembri partem ignificat.

ιο) και κιγ. - αυτόν) Sic

Vit. 1. et Ciz. pro απέλυσεν

αυτόν, μιγείσα τούτφ.

Ι 1) ότι - έρεύσατο) Vit.

1. et Ciz. tantum: ότι έλυ

τρώσατο αυτόν,

12) κωλίς - γή) Phauor.

idem habet, verum addit

quoque Ichol. Γeq. quod ad

yoc. κωλώτι, nil facit. Sae

pius exΙcripfit feftinanter,

et aliena adleuit.

13) εκείσε ) Vitt, 2 et 3.

εκεί. cf. de Αlentia Μanfo

1. antea 1, Ρ. 173. . . . . . . .

π4) λόγγ. - σικελ.) Αb

funt a Vit. 1. et Ciz.

- - Α

1) ή Δρεπάνη) Pro ήτοι

δρέπανον Vit. 1. et Ciz.ι re

ote, cf. Steph. δρεπάνη, ή

φαιακία. .."

2) ή κέρκ,) Νofiri neque

ή, vt Pott. neque ή habent.

Seruandum . tamen eft ή,

nam Phaeacia quoqua no

minabatur Corcyra, Plin,

Η. Ν. ΙV, 12.

3) χωρ, εν Σικ,) Νofiri,

νt ante. Seb. ή Σικελία,

Steph. ad δρεπάνη ντbem Si

ciliae fui[Ιe tradit δρέπανον.

Ρhauor. ad άρπη εστί δε

και σικελικόν χωρίον, δρέπανο,

λεγόμενον.

4) και η μεν - λέγεται

δρέπ.) Sic Vitt. 2 et 3. bene

pro: λέγεται. Η μεν κέρ

κυρα. . -

5) εξέτεμεν). Ρro εξέτεμινεν

nofiri cum edd. ante Seb.

-

Α"
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δρέπανον, όπερ ή Δημήτηρ ") έλαβε παρ' Ηφαίστου,

τέμνειν τους στάχυας 7) το δ εν Σικελία "), ότι εκεί

ήν το δρέπανον, μεθ' ου τον Ουρανόν ο Κρόνος εξέτεμε,

κάνπες 2) ο Λυκόφρων, φαίνητα νύν το Κρoνοτόμον δρέ.

πανoν λέγειν. Το δε δρέπανον "") παρα Σικελοίς ζαγ.

κλον"") καλείται. Μέμνητα. **) δε και Καλλίμαχος

εν δευτέρω Αιτίων. . .
1.

- 87ο. Γονούσαν] "Εστι μεν πόλις Θεττα.

λική, νύν δε λίμνη Σικελίας, εν ή επλανήθη ο Μειέ,

λαος **).

871. Και θηρoχλαίνου σηκόνj Θηρόχλαινον λέ

"γει τον Ηρακλή "). Από κοινού το κάμψας, ήτοι πας
\ ν 1 ν 1 -

ελθων, ο Μενέλαος και τον σηκόν ) και ναόν του θηρο

6) Δημήτ.) vitt, 2 ει 3,

Δήμητρα.

7) στάχυαι) Νοβri pro

στάχυε.

8) το δ' εν Σικ.), Νofiri,

νtedd. pr. δρέπανον δε η Σικελία,

9) κάνπερ - λέγειν) Sic

quoque Vitt. 2 et 3. nifi

quod Vit. 2. recte φαίνητα

pro φαίνεται: atque haec vi

aentur, eΙΙe e recenfione Ισ.

Τzetzae, nam ΙΙ. Τzetz. [ine

dubio dedit, guod exhi

bent Vit. 1. et Ciz. οι δε φα

σίν, ότι εν Σικελία έκρυψε ο

Ζευς το κρoνοτόμον δρέπανον,

1ο) το δε δρέπ. - Αιτίων)

Defunt in Vit. r, et Ciz.

Callimach. ed. Εrneft, p.

424 et 5οό.

ιτ) ζάγκλον) Cff Εu/tath.

αd Ηom. Οdyl]. κ., p. 484.

Βα/. et Scaliger ad Κarr de

Ι.. L. ΙV , c. 3 ι. Τhryllit.

Ι 2) μέμνηται - κιτίων)

Αbfunt a Vitt. g et 3. Se

Βaft. cum editoribus pr.

male αιτιών, nam dicc. Αίτια,

Ιn Ιcholl. Ηom, VilloiΙ.

Μarcianis Ιl: ν. 193. ε,

δευτέρω - Αιτίων: β., 145,

εν Αιτίoις, cf. Fabric. Βibl.

Gr. Vol. ΙΙΙ, p. 815. ed,

Ηarl. νbi Ichol. Αefchyli

Εumenid. citatur, omilΙο

autem verficulo et verbis

Ιcholii, φuae fe ita babent:

έν υπομνήματι Καλλιμάχου Αί.

τίων β. -

13) μεν πόλις) Vit. 5. de

lent recte και interiectum.

14) εν ή - Μενέλ.) Vitt,

2 et 3. ignorant.

τ) θηρόχλ.-Ηρακλή) Ιn

Ιerunt Vit. τ. et Ciz. omifΤο

tamen poftea voc. Ηρακλέος,

bene.

2) ο Μενέλ. - σηκόν)

Οmittunt Wit. 1. et Ciz.
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χλαίνου, ήγουν του ενδεδυμένου την λεοντήν ) τώ γαρ

Ηρακλεί ναόν περί Σύρτιν της Λιβύης *) Ιάσων έδειμα:

το " , και οι λοιποι Αργοναύται, μετα το επιτελέσαι

αγώνας εκείσε εις γας την Συςτιν εμπεσόντες, δια το

είναι ψαμμαθώδη ") και αβαθή την θάλασσαν, και μη

ύνασθαι πλειν αυτούς, άραντες επ' ώμων την Αργω,

δώδεκα 7) ημέρας εποξεύοντο δια της ερήμου Λιβύης, ώς

φησι Πίνδαρος τη δε δωδεκατη") προς έτέςαν θάλασ

σαν έλθόντες, κατέθεντο αυτήν, και αγωνισάμενοι, και

λουσάμενοι περί την εκείσε θάλασσαν, όν είπομεν 9),

ναόν έκτισαν το Ηρακλεί, εν ή θαλάσση ο αποπλυνθείς

ίδεως των Αργοναυτών εν ταις ψαμμρις "") μέχρι νύν

δίκην ελαίου στίλβει, μήτε υπό του της θαλάσσης κλύ

δωνος, μήτε υπό όμβρων καθαιρόμενος ""). - "

872 - 73, "Ον Κρηθέως άμναμος, ορμίσας]

"Οντινα ναόν του Ηρακλέος ") έδειμε και έκτισε ") συν
- 3 ". ---

3) λιοντήν) Pro λεοντήν

Vit. Ι. et Ciz. cum edd.

Γ.

4) της Λιβύης - usque ad

εί, γαρ την Σύρτιν incuria

librarii in Vitt. 2 et 3. ex

eidi (Τe videntur.

-- 5) εδείμανο) Reduκimus

hoc νοο τατίus a Seb per

eram mutatum in κνήγειρε,

guod e giσίla eft, ham δέμω

εft 1. φ. οικοδομέω, εf. Εty

mol. Μ. διιμάμενος, Ρhauor.

et Ζonar, διιμάμενα. Αd ν.

872. iterutn occurrit έδειμε,

6) ψωμιμαθώδη και) Α Seb.

additum noftri non addunt,

ηeque omnino videtur ad

έleadum, fi αβαθή, γt aoftri,

pro άβατον Ι. αδιάβατον Ιegas,

quae lectio noftrorum aptif

Εma fimul tolfit tautoio

giam : μη δύνασθαι πλειν αυ

τους, mam Βo guoque nofiri

pro αυτήν,

7) δωδεκα) Reuocauimus

e Codd. noltris et Ρind.

Ρyth. 1V, 45, quem laudat

Τzetzes. Seb, temere ένδεκα

ob Ιeq. δωδεκάτη δε - naa

ipfo due duodeeimo quum

peruenifΙent ad aliud mare,

nauem eo usque portatan,
depofaerunt, Σ

3) τη δε δωδ. ) Sio nofiri

pro τη δωδ. δί.

9) είπομεν) Ρro είπον Vitt,

2 et 5. bene.

1ο) ταί, ψάμ. ) Vitt, 2 et

3. τοί, άμμοιε.

1 ) καθαρ.) Vit. 1. έt

Ciz. καθαιρούμενο".

ε) του Ηρακλ.) Dalent

Vit. 1. et Ciz. neo coutex"

ιu" εο. indiget............

Η h h

Α.
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τοις πεντήκοντα Αργοναύταις ο άμναμος και απόγονος

του Κρηθέως Ιάσων, ορμίσας και ελλιμενίσας εκείσε δη

λονότι 3) το σκάφος, ήτοι την ναύν την Αργώ. "Αμνα.

μος δε και απόγονος Κρηθέως ο Ιάσων ούτω +),

μωνέως και Αλκιδίκης θυγάτηρ Τυρώ.

Ποσειδώνος Πελίας ) και Νηλεύς.

ρούς") και Κρηθέως Αίσων, Αμυθάων 7), Φέρης,

Σαλ

Τυρούς και

Της αυτής δε Τυ

Αι

σονος και Πολυμήδης"), της Αυτολύκου, ή, κατά τινας,

Αρνης, ή Σκάρφης, Ιάσων. Την δε των Αργοναυστων

ιστορίαν πλατέως λίαν εν τη αρχή 9) είπον ,

874 - 76. Κρόκαι] Οι αιγιαλοί, παρά το "")

κρύος κύειν"

Κρόκαι "")

Είχε γαρ ήπες ο βυθός,

ε Μινυών] Ούτω **) συντάσσεται'

"Οντινα ναόν συν τοις πεντήκοντα έδειμεν. Αι κgόκαι δί

ίε, τι . . . . . . .

2) και έκτισε - άμναμος

και) Vit. 1. et Ciz. non

agnofount,

3) δηλονότι) Αbeft a Ciz.

et Vit . vti φuoque eq.
σχ/ν νκιν.

- 4) ούτω) Pro ούτως Vitt.

": α. οι Ciz, Ιed Vit. 3.

ριντος.

.. 5) πελίας). Vitt. 2. et 3.

erperam πηλεύς, οf. Αpol

Ε 9, 8. . . . .

ό) της αυτής - τυρούς)

Ρro τυρ. δε της αυτής Vit. 1.

et Ciz. bene, of ad ν. 175,

ybi eadem narrantur.

7) Αμυθάων- είτον) Αb

funt a Ciz, et Vit. Ι. modo

habent: αφ' ου ο Ιάσων. . Sed

Αμνθάων pro Αμαθάων, νt

ad ν. 175, cum Seb. Vitt.

2 et 3.

η 8) πολυμήδης) Sίο φuo

Φue Αpollod. Ι, 9, τό. Ιed

Εudoc, Ρ. 22α. "Αλκιμέδη",
4. 4.

τή, Κλυμένης της Μινυπίδος, cuί

conΙentit Ichol. Αpoll. Rh.

Π, 229, p. 125. "-

9) εν τη αρχή) Ιel. aά τ.

175. Sic Vitt. 2 et5. pτο ότι,

σθεν. Caeterum in edd. Ρr.

addita: Λόγχουρος] λίμνη Σα"

λίας. Γονούσα δε έστι μεν και

πόλι: Θετταλική, νύν δε λάμπ

Σικελίκς, a Seb. eieeta no

firi quoque non agnoΣcunt.

μο) παρα το ) Vit. a, απ'

του , Ιed κρύο κύειν nofiri

eum vulgato. Εguidem

cum Εtymolog. κρούω, φού

ειν 1, κρύος, κρύειν legeadum

putem, nifi Ιequeretut ψυ

χροί. ... Ηariolatur hic [cho

liaftes, . fupra ad v. 1ο7,

meliora dat. ν"

11) κρόκαι - πολύν χρόνον)

Οmnia abfunt a Vit. ι. et

Ciz.

12) ούτω ) Ρro ούτως π.

firi. . . . . . - ... "
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και αι ψάμμοι και αιγιαλοι της θαλάσσης, δηλονότι της

εκείσε, τηρούσι και φυλάττουσι τα ευλιπή και λιπαρά

στελγίσματα :") και τους ρύπους των Μινυών και Αρ

γοναυτών, ουδε φοιβάζει και πλύνει ο κλύδων, ουδή

ομβρία σταγών, σμήχουσα και καθαίρουσα δηναιον και

πολυν χρόνον **).

Μινυών] Των Αργοναυτών, ότι οι πλείους **)

αυτών εξ Ορχομενού του Μινυείου "") ήσαν. Δύο "7)
Ο

δε Ορχομενοι εισιν, ό, τε εν Βοιωτία, ούτος ο Μινύειος,

και ο πολύμηλος ""), ο εν Αρκαδία. Ο δε τόπος Ορ

χομενός Μινύειος ούτως "") εκλήθη από Μινύου, του

Ποσειδώνος παιδος και Καλλιρρόης "), της Ωκεανού

θυγατρός, ούπερ Μινύου και Τζιγονείας *"), της Αιό

λου, οι πλείους των Αργοναυτών. Αριστοι δε ιππικοι

οι Ορχομένειoι Εργίνος γας ίππω Θηβαίους νικήσας,

φόρω υποτελείς έσχεν

gωσεν.

Ηρακλής δε αυτούς ήλευθέ

Εύλιπή στελγίσματα] Οι ευπαροί ") ιδρώτες,

13) στελγ.) Vit. 2. στε

λεγίσματα : Vit. 5. στλεγί

σματα hio et poltea.

14) πολ. χρόνον) Vitt. g

et 3. πολυχρονίως.

π5) οι πλείους) Ιdem tra

dit [chol. Ρind. Ρyth. ΙV,

π2ο. Cod. Ciz, poft οι πλείους

αυτών, reliquis demtis, per

git: από Μονού του Ποσειδώ

νος βtC,

16) Μιννείου) Sic quogue

Vit. 2. Ιed Vitt. 1. 3. et Ciz.

Μινυού. Sohol. Pind. etΑpol

lon. 1. 1. μινύον.

π7) δύο - Αρκαδία) Αb

Γunt a Vit. 1. et Ciz.

τ8) πολύμηλο ) Pro πολύ

Αεαλλος Vitt. 2 et 3. recte,

cf. Ηom. Π. Π, όο5. ibi

que Εuftath. et Π. ΙΙ, 5ι 1.

Statius Τheb. ΙV, 295. et

Τzίch. ad Ρomp. Μel. Vol.

ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ, p. 247. Sic

quoque Gerbel. et Pott, le

gendum putarunt,

19) ούτως) Pro ούτος no

Rri cum Seb.

2o) καλλιρρόης ) Ρro καλ

λιρόη, ηόfiri, recte, cf. Αpol

1od. ΙΙ, 5, το..

α ι), τριγονείας) . Ιta quo

que Vitt. 2 et 3. Ιed Vit. 1.

et Ciz cum edd. ante Seb.

et [chol. Pind. Ρyth. ΙV

12ο. τριτογενείας.

22) ρυπαροί) Pro λιπαροι

Vit, τ. et Ciz. τocte ob log.

Η h h 2
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ο ρύπος, τα αποξύσματα στελγίδες")Ά; τα τρι

πτήρια "4), οίς οι "5) εν τοις βαλανείοις τζιβόμενοι τον

ξύπον εκξέoυσι ").

Πολλα ειπων περί Μενελάου ο Λυκόφρων, περί των

του Αντήνορος "7) υίων ουκ εμνημόνευσε, Γλαύκου Φημι

και Ερυμάνθου ""), οι μετα Μενελάου "9) πλέοντες,

ναυαγήσαντες εξήλθον περί Κυρήνην της Κξήτης "), και

ουκ έτι επείσθησαν εκείνω συμπλεϊν, αλλ' ώκησαν εν Κυ

ξήνη Κρήτης τον απ' αυτών Αντηνοριδών λόφον κληθέντα.

Λυσίμαχος "") δε εν πρώτω των Νόστων ούτω πως ")

λέγει , Γλαύκος, Ακάμας, Ιππόλοχος, οι Αντηνορί

» δαι, παρ' Ακαμνάκει "), βασιλεί Λιβύων, ώκησαν,

, μη βουλόμενοι συνοικείν τοίς το Ίλιον πορθήσασιν, οι

ξύπος. Verba autem haeo

μsque ad αποξύσματα Vitt.

2 et 3. non habent,

23) στελγίδ.) Vit. 3. στλε

γίδες.

24) τριπτήρ.) Vit. Ι. τριπ

τρα: Ciz. ρίπτα: Vit. 2. vt

edd. pr. τρίπτα: Vit. 3. τρί

πλευρα, corrupte omnes.

25) οί, οι ) Sic Vit. Ι. et

Ciz. bene: reliqui ignorant

οί.

26) εκξέoυσι) Vit. 1. et

Ciz. pro εκξίομεν, guod tuen

εur oum vulgat. Vitt, 2 et

3. Ρhauor. αποξύονσι. «'

27) Αντήνορ. ) Vit. Ι. et

Ciz. Αγήνορος, φui Ηom. Il.

λ, 59, filius Αntenoris di

citur.

29) Ερυμ.) Vit, τ. et Ciz.

Ερυμανθείας, corrupte.

29) μετά Μεν.) Νofiri

περί την κρήτην Vit. 1. et Ciz.

vti in Ιeqq. quoque εν κυρήνη

κρήτη: pro εν κρήτη, bene.

31) λυσίμαχος - ώκησαν)

Defunt in Vit. Ι. et Ciz.

λυσίμαχος Vitt. 2 et 3. φuo

que exhibent, olim male

in edd. vett, σύμμαχοι. CΗ.

de Lyfimacho VoII. de Ηift.

gr, p. 5οι. Fabric, Βίbl. Gr.

Vol. ΙΙ, p. 129, ed. Ηarl,

Αdd. Ρhot. Leκ. p. 369. ad

Σαμίων: ώ, Λυσίμαχος εν β

Νοστών (lege Νόστων) , Ηeyne

in Οbleruu. ad Αpollod. p,

223. et ad Virgil. Τ. ΙΙ, p.

24 1. In Ιο. Τzetz, Chii.

VΙ, ν. 921. λυσίμ, dic. κυρη.

ναίος. .." -

32) ούτω πως)Siclegendum,

νt infra ad ν. 9τ8. pro ούτω

πώς, Vitt. 2 et 3. οίτω που,

33) Ακαμνακει) Vitt, 2 etomnes fine art. τού. Η

3ο) περι - "ρήτη:) Pro 3. Ρro Αχινάκει,
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ν

,, μεθ' ικανόν χρόνον τον μεταξύ Κυρήνης 3*) και θαλάσ

» σης Αντηνοζιδών λόφον έκτισαν και ώκησαν" 3").

877 - 8ο. Αλλους δε θίνες] Περί των Θεσ

σαλών φησί Γουνέως, Προθόου, και Ευρυπύλου, ότι

τους άλλους αιάξουσι ") και θρηνήσουσιν οι θίνες και αι

γιαλοί ), οί τε μύρμηκες και αι παραθαλάσσια πέ

τραι, αι πέλας και πλησίον των Τευχείρων, ήτις έστι

- πόλις τής 3) Λιβύης. Θρηνήσουσι δε αυσους 4), τί πα

θόντας, εκβεβρασμένανς και ξιφέντας υπό της θαλάσ

σης εις το έρημον οικητήριον του Ατλαντος, ήτοι την Λι

βύην. Εκριφέντας δε, ποταπούς, προσεσηρότας ) και

διεσχισμένους δέρτροισι ") και σώμασι θρυλλιγμάτων και

συντριμμάτων, αντί του ειπείν, θρυλλίγμασι και συν

τρίμμασι δέρτρων και σωμάτων, αντιστρόφως είπε,

Τειχείρων] Της Κυρήνης πόλεις, Απολλωνία και

Τεύχειρα 7). Η δε Κυρήνη χωρίον της Λιβύης έστιν, ως

και η Φάρος,

Εκ 379. "Ατλαντος οικητήριον] Την Λιβύην λέ

γει "Ατλας γας μαθηματικός ήν Λίβυς ανής"), ος εις

6) δέρτρ. ) Vitt. 2 et 5.

δέντροισι, et poftea δέντρων
pro δέρτρων, male.

7) Απολλ. καιΤεύχ.) Ιdem

tradit [chol. Pind. Pyth. ΙV, ,

26. Ιnde a Τευχείρων usque

ad verba ν. 881 : Μόψοντι

54) κυρήν.) Recte: Vitt.

g et 3. vitiofe κρήνης.

35) έκτισ. - ώκησ.) Vitt.

2 et 3. ώκησ. και έκτ.

1) αιάξ. ) Recte, nofiri

tuentur vulg, αιάζουσι, Ιed

Vit. 3. praetermittit και θρη

νήσουσιν.

2) αιγιαλ.) Βene omiιtunt

art. οι Vitt. g et 3.

5) τής) Αddunt Vit. 1.

et Ciz.

4) αυτούς) Vit. 1. et Ciz.

αυτοί.

5) προσεσηρ.) Vitt. 2 et 5.

προτερηρότας, vid. nott, ad

Lycophr.

ταιρώνιον] ο Μόψος ούτος, defi

derantur omnia in Vit. 1.

et Cίz. In Vit. 2. tota pa

gina deef usque ad verba

ν. 386. εις την Λιβύην γενέσθαι

αποικίαν. In Vit.3. τeperίun

tur quidem, Ιed ad extr.

[chol. ν. 881. (unt, ni fal

lor, Ιο. Τzetzae.

3) μαθηματ.-ανήρ) Ιdem

Ιο, Τzetz. ad Ηeliod. Ρ. 92.

ed, Ηeiuf.
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*) " 4 " Α y Α w

όρος υψηλον ανερχόμενος προς ακριβεστέραν κατασκοπήν

των αστέρων, και ποτε παρασφαλείς "), κατέπεσεν απ'

αυτού εις την υποκειμένην θάλασσαν, και ανηρέθη, όθεν

απ' αυτού τό, τε όρος, και το πέλαγοςΑτλαντικόν εκλή

θη-αν. Πολύιδος")δε, ο Διθυραμβοποιός, τον "Ατλαν

τα τουτον ποιμένα Λίβυν φησίν, ου μαθηματικόν απο

λιθωθήναι δε υπο Περσέως, δείξαντος αυτό την Γοργό

να"), δια το μη εάν αυτόν διελθείν, αλλ' ερωτάν αυτόν,

τίς είη. Τούτου και τού"Ατλαντος υιός ήν") ο Έσπε

ρος ) κατα τους λοιπούς, ου κατα τον Πολύδον. Έρη

μον δε το Ατλαντος οικητήριόν φησιν +), ότι έρημος ή

Λιβύη.

831 - 96. Μόψον Τιταιρώνειον] "Ενθα ποτέ

θανόντα τον Μοψον "), τον από Τιταρώνος ) πόλεως,

ταρχύσαντες 3) οι Αργοναύται, ανεστήλωσάν τε και δί.

κην στήλης έστησαν τυμβείαν κρηπίδα και βάσιν +), και

σημείον από του Αργώου δορος και του της Αργούς ξύ

λου, πέτευgoν") και σανίδα κλασθεν, ήτοι κώπην τεθλα

σμένην "), ανεστήλωσαν δε αυτό κειμήλιον και δώρημα

9) πάρασφ. ) Vit. 3. κατα

σφαλεί,, quod voc, Lexica

ignorant.

μο) πολύιδος) Ρro πoλύει

δο, Vit. 5. hic et poftea,

τe te, cf. Εtymol. Μag. ad

"Ατλα", et Ηeyne ad Αpol

lod. ΙΙΙ, 3, 1. In Prolegg.

zaon occurrit inter Dithy

rambicos, forte h. 1. addi

tus a Ιο. Τzetza. vid. VoΙΤ.

de Poet. gr, p. 47. Ρωίyί

ae, Sophi/ία inter Τragico,

locum inuenit ap, Λr/iot. de

Ρoet. c. 13 /φ. Τhryllit.

ι ι) γοργόνα) Vit. 5. vti

alias, γοργόνην.

12) ήν) Εxhibet Vit. 3.

oum Seb.

π5) Έσπερ. ) Vit. 5. Εσπί.

ριος.

14) φησιν ) Αddit Vit. 3.

cum Seb.

1) τον Μάψ.) Αbeft a

Vit. 5.

2) τιταρώνος) Vit. 3. pro

τιταιρώνος, recte, cf. Steph.

Βyz. ad h ν.

3) ταρχύσ.) Vit. 5. ταρ

χύσαντο, vt ap. Lycophr.

4) και βάσιν - του την )

Αbfunt a Vit. 3.

5) πέτευρον) Vit. 3. πέταυ

ρον, vid. nott. ad Lycophr.

6) τεθλασμ.) Pro τεθραυ

σμένην Vit. 3. bene.
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νεκρών. Που δ' ανεστήλωσαν, περί την Αυσίγδα, πόλιν

Λιβύης "), ήντινα Αυσίγδα παραβρεί ο Κίνυφος ποτα

μός. Το δε εξής ούτω συντάσσεται " . Ένθα ποτέ

τον Μόψον οι Αργοναύται έθαψαν. Η δε Κολχις Μή

δεια τώ Νηρέως γόνω, ήγουν ") υιώ, Τρίτων παρέσχε
πλατύν κρατήρα, κεκροτημένον και"Ε χρυσώ.

Τίνος δε χάριν παρέσχε τώ Τρίτωνι; είξαντι τον πλούν,

ή "") και όπου δια των στενών ") πετρών ο Τίφυς, κυ

βερνήτης ών της Αργούς, άθραυστον αυτήν διαβιβάσει,

Τουτάκις δε και τότε αυδάξει και είπη θαλασσόπαις ")

δίμοςφος θεός, ήγουν ο Τρίτων, τους Έλληνας τα κρά

τη λαβείν της χώρας, ήτοι κυριεύσα της Λιβύης, όταν

ο αγρότης Λιβυκός λαός παλίμπουν και αντίστροφον το

δώρον, ήτοι τον κρατήρα, όρεξη και παράσχή"Ελληνι,

νοσφίσας και εκβαλων και στερήσας της πατρίδος, ήτοι

της Λιβύης. Τας δε ευχας, ήτοι τους λόγους "), του

Τρίτωνος φοβούμενοι οι Λίβυες, κρύψουσι το κτέας και

κτήμα, ήτοι τον κρατήρα, εν χθονος εσχάτοις μυχοις,

άφαντον. , "

Μόψον Τιταιρώνειον] Ο Μόψος ούτος είς των

Αργοναυτών ήν, υιός Αμπύκου και Χλωρίδος, της Ορ

χομενού. . Ο δε "Αμπυκος υιός ήν +) Τιταιρώνος ""),

αφ' ου και πόλις, ως και Ησίοδος "")

Μόψον τ', Αμπυκίδην "7), Τιταρήσιον. όζο, "Αρηος.

7) πόλιν λιβ.) Defunt in 11) διά τ. στενών) Sic Vit.

Vit. 3. deinde pro : ήντινα 3. comprobante Ρotterο.

Αυσ. legit όπου Infra ad v. Seb. στενών male omifit.

885. fere eadem repetuntur.

8) το δε - συντάσσ.) Vit.

3. cum vulg, τό δε Νηρέως

γόνω ούτω σύνταξον,

9) γόνω, ήγουν) Α Seb.

additum Vit. 3. non addit.

1ο) ή) Α Seb. adiectum

αonΙentiente Vit. 3. of ad

V. 889».

τ2) θαλασσόπ.) Vit. 3.

deletart, o, bene, of Ly

- cophr. v. 392.

15) λόγους) Vit, 5, λόγ

χους.

14) ήν) Cum Seb. Vit. 3.

15) τιταιρώνοε) Forte τιτα

ρωνος , vti vrbs dic, τιταρών,

et [chol. Αpollon, Ι, 65,
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Ούτος ο Μόψος τους Αργοναύταις συμπλέων, ανηgέθη

υπο όφεως εν Λιβύη, ένθα θάψαντες αυτόν οι Αργοναύ

ται, οι εταίροι αυτού ""), έπηξαν επανω του τάφου αυ

του κώπην, ή σανιδα ""), εκ της Αξγούς. Και ο μεν

Μόψος ούτος, ο τού Αμπύκου και Χλωρίδος, εν Λιβύη

κείται, εις ών των Αργοναυτών, ο δε του Απόλλωνος υιός

Μόψος και Μαντούς, της θυγατζος Τειρεσίου, εν Κο

λοφώνι της Ασίας. Τινές δε φασιν εν Κιλικία.

Εx 883. Αργωου δορος], Αργω εκλήθη ή του

Ιάσονος ") ναύς, ή ότι ), κατα Απολλώνιον ), "Αργος

ο Αρέστορος 4), η Αλέκτορος, υιός αυτήν έναυπήγησεν

ή ότι εν"Αςγει έναυπηγήθη, ώς φησιν Ηγήσανδρος ) ο

Σαλαμίνιος,

p. 1 19. Μόψει του Τιτάρωνος,

nofiri Codd, vero oum Εu

aoo, p. 22ο. τιταιρώνος.

νό) Ησίοδ.) Scut, Ηerc.

10 ι , cf. ibi Ηeinrich.

17) Αμπυκ. ) Vit. 1. et

Ciz. Αμπνκίδα, non bene.

16) οι εταίρ. αυτ.) Αbίunt

a Vit. 1. et Ciz.

19) ή σαν. ) Vit. 3. και

σαν. hoc ε/t,

1) Ιάσονος) Νofiri recte

pro Ιάσωνοι.

2) ή ότι - έναυπήγησεν)

Defunt in Vit, 3. non bene,

ob feq. ή ότι- Σαλαμ. quod

babet. Αlia tamen manus

ad extr addidit ή υπό"Αργον.

Εudoo a φuoque add.t p.

79. υπό"Αργου, omiΙΤa tamen

part ή, -

3) κατα Απολλών.) Ι, 1 ιο.

4) Αρέστορος) Reduxit

Βene Sebaft. vti iam Sturα.

legit ad Phereoyd. Ρ, 74,

quem confulas, pro έστορος,

Vit. 1. et Ciz. θέστορος, ae

que male. Αpoll. Rh., Ι,

1 12. "Αργο, τεύξεν Αρεστορίδης,

et Αpollod. ΙΙ, ι, 5. εν Α

σκληπιάδη, Αρέστορο, λέγει υιον,

cf. ibi Ηeyne.

5) Ηγήσανδρ. ). Νίβ Del,

phicus pro Salaminiu, ίicet

re/aribere, (Ηege/ander επίrn

ο Δελφός commentariα φμοφue

βcrip/it περί ανδριάντων και

αγαλμάτων, te/te Αthen. V,

13. αιφue in illi, fortalje id

tangere φotuit) nίβ igitur

Delphicum illum, de φιμο υί

yofj. de H. Gr. L. ΠΙ, p.

288. malur ιμs in elligere,

ignoro alterum, φui ip/μπ"

εommemoret. Sebalt. Pro

ώ, φησιν- σαλαμ. φuod φuo

φue Vit. 5. et Εudoc. addi

tis modo υπό "Αργου, h",

bent: Vit. 1. et Ciz. παι'

Ηγησάνδρου σαλαμινίου,
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Εx885. Αυσίγδα] Αυσίγδα πόλις Λιβύης, ηνπαραβρεί

ο Κίνυφος ποταμός. Φασί"), ότι κατα την ανακομιδήν

η Αργώ εις την Σύρτιν ενέπεσεν. Απορούσι δε τοις Αρ

γοναύτκις περί του εκπλου Τρίτων, ο υιός Ποσειδώνος,

επιφανείς, ωδήγησεν αυτούς. "Ωι έδωκεν η Μήδεια αμοι

βην χρυσούν κρατήρα, ον είχεν από των του πατρός λα

φυζαν. -

Εκ 886. Τώ δε Νηρέως γόνω Τρίτωνι] Ακέσαν

δρός 7) φησιν, Εύςυπυλον και Τρίτωνα Ποσειδώνος και

Κελανούς είναι παιδας, δς Ευρύπυλος, γήμας Στερό

πην "), την του Ηλίου 9), Πασιφάης δεΆ. γεν

νά Λυκάονα "") και Λεύκιππον, δς Ευρύπυλος βασι
λεύς "ν ην Κυρήνης. - Ο δε Τξίτων τα μεν άνω μέχρι

λαγόνων άνθρωπος, ήν τέλειος, χειράς τε έχων"),

και τα λοιπά, τα δε εκ λαγόνων κάτω δελφις, έχων

δύο μόνους έμπροσθίους "") πόδας ίππου, Αμφιτρίτης

δε "") και Ποσειδώνος ών παίς, κατ' εμέ και τους

λοιπούς **).

6) φασί - usque ad πα

τρός λαφύρων nofiri igno

Γant.

7) Ακέσανδρό, ) Locum

Αce/andri habent /cholia Ρίνι

dari Pyth. IV, 57 add. /chol.

Αpollon. IV, ιόο2, Ρ. m.

245, b. Τhryllit. Αdd.

VolΙ. de Ηift. Gr. p. 236,

Ρlutarch. Syιnpof. L. V, p.

685, Vol. ν 1ll. edit. Reisk.

Ακέσανδρος εν τω περί Λιβύη",

Πchol. Αpoll. Rh. IV , .175ο.

Γchol. Pind. Ρyth. IV, ι,

Ρ. 543. Vol. ΙΙΙ. ed. Ηeyn.

εt Pyth. ΙΧ, 26, Ρ. ο26.

8) Στερέπην) Pro Στερο

πήν Vit. 1. et Ciz. φuod re

ειum, φuiα κύριον. Τhryllit.

Sίο quogue Ichol. Pind. 1. 1.

9) την τ. Ηλίου) Sic Codd.

nofiri cum [chol. Ρind. able

cto νοc, θυγατέρα, temere

a Ρottero intruΓο.

ιο) λυκάονα ) Α Seb. re

[titutum pro λύκωνα com

probant nofiri cum Schol.

Piudari, φui tamen λεύκιπ

πον etiam pro λεύχιππον recto

legunt.

1 ) βασιλεύς) Νofiri de

lent bene praemiΙΙ. καί.

12) τε έχων) Αbeft a Vit.

1. et Ciz. Forte intelligitur

κατα, vel refertur ad Ιeq.

έχων,

15) εμπρ.) Vit. τ. et Ciz.

mendole εμπράκτους.

14) δε) Ciz, et Vit. τ.

bene inΙerunt.
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Έστι δε Τρίτων και "") ποταμός Λιβύης. Ούτος

ο Τρίτων όμοιωθεις Ευρυπύλω, τώ λεχθέντι Κυρήνης βα

σιλεί, καθα Μενεκλής και Πίνδαρος "") ιστορούσιν, υπ

έδειξε τον πλούν, και βώλον έδωκε "") τους Αργοναύ

ταις, ην Εύφημος, ο πρωρευς της Αργούς, εδέξατο,

υιός ών και αυτος Ποσειδώνος και Μηκιονίκης ""), ή Δώ.

ριδος ") της Ευρώτα *") θυγατρός, γαμβρός δε Αλ

κμήνης επί Λαονόμη "") θυγατgί ον Εύφημον Ασκλη

πιάδης "3) φησί δώρον έχειν παρα Ποσειδώνος "4), την

θάλασσαν απημαντως, ως δια γης, πορεύεσθαι. Ως

γούν "") εκ της Κολχίδος δια της έξω "") θαλάσσης και

του Αδρίου τον πλούν εποιήσαντο, δια του Φασιδος δε

τ5) ών παί: - λοιπούς)

Ciz. et Vit. 1. modo παί, ήν.

Ηeliqua a Ιο. Τzetza, qui

νbigue venditat fuum κατ'

έμε, videntur allita. λοιπούτ,

γt Αpollod. Ι, 4, 5. et Ηe

[iod Τheog. ν. 93ο.

ι 6) τρίτων και) Vit. 1. et

Ciz. aptius, quam νulg και

τρίτων, cf. Schol. Pind. Pyth.

ΙV, 55.

τ7) Πίνδαρ. ) Ρyth. IV,

37. cf. ibi [chol. et ad ν.

49. Μενεκλής, Pind. Ρyth.

ΙV, 1o, p. 545. cf. VoII.

de Η. Gr. p. 3ο4. Lauda

ιur quoque in Phot. Lex.

p. 17. ad Ερμαι.

18) έδωκε) Vit. 3. έδειξε,

non apte.

19) Μηκιονίκ.) Vit. 3. μη

κιόνης, vitiofe. Schol. Ρind.

Ρyth. IV, 15, et δ5. νulg.

Γeruant.

2ο) Δώριδ. ) Pro ώριδος re

[tituit Seb. conΙentiente

Vit, ό,

2 τ) Ευρώτα) Sic omnino

Ιegendum pro Ευρώτου. Vit.

3. et [chol. Αpollon, p. 245,

b, habent Ευρώπης, νbi Εύ

φημος Ποσειδώνος και Ευρώπης

της Τιτυού filius dicitur, Ιed

νulg. tenenda, quia Ichol.

Ρindari Pyth. IV, ι5 et 76.

τής Ευρώτα θυγατρός babet.

2 2) Λαονόμη) Vit. 5. λαο

μένι, vitiofe.

23) Ασκληπιάλ) Vid. ad

ν. 315. Phot. Lex. p. 452.

ύδωρ δε πίνων -, VolΙ. de

Ηift. gr, p. 4ο9.

24) Ποσειδώνος) Pro Ποσει

δώνι cum "Seb. Codd. nofiri

et [chol. Ρind. Ρyth, IV,

64.

25) ως γούν usque ad ούτω

μεν Πίνδαρος defunt omnia in

Vit. Ι. et Ciz. Pleraque

haufia e [chol. Ρind. Pyth.

ΙV, 44.

26) τή, έξω) Vit. 3. το

έξωθεν.
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" -

εις τον Ωκεανόν ενέβαλον, δώδεκα πρότερον ημέρας έξω

του "7) Ωκεανού φέροντες εν τοις νώτοις την Αργω δια

της ερήμου της Λιβύης εκείσε δε περί Κυρήνην εδέξαντο

τηνΆ παρα του Τρίτωνος, ως έφην, Ευρυπύλω

όμοιωθέντος, Ελύθη δε ή βώλος περί την Θήραν ""),

βραχείσα εν τώ πλοίω: Μαντεύεται δε η Μήδεια τοις

Αργοναύταις, τους απ’ Ευφήμου "9) έπτακαιδεκάτη γε

νεά στείλαι αποικίαν εις Λιβύην εκ της Θήρας (ή δε

Θήρα 3") Καλλίστη πρότερον έλέγετο) ο και γέγονεν.

Εύφημος γας εν Λήμνω Λαμάχη "") μιγείς, Λευκοφά

νη γεννά, εξ ου κατάγεται και Βάττος, o κτίστωg 3")

Κυρήνης, ο δια στάσιν 33) εκ της Θήρας χρησμώ εις Λι

27) έξω τού) Sio quoque

Ιchol. Ρind. 1. 1, verum Vit.

5. εξ αυτού.

23) Θήραν) Ιta etiam *

[chol. Ρind. Ρyth. IV, 15.

Vit. 3. κύθηρα hic et poftea,

male.

29) απ' ευφ.) Pro επ' ευφ.

Vit. 3. cum Seb. et Γchol.

Ρind. Pyth. IV, 15.

3ο) ή δε Θήρα - ελέγ.)

Νοn comparent in Vit. 3.

Ηabet [chol. Pind. Ρyth.

ΙV, 15.

3 ι) λαμάχη) Vit. 3. vt

Cod. Βar. λαγκάχη, et mox

quoque λευκομάχην, vt C.

ΙΒar. pro λευκοφάνη.

32) Βάττος, ο κτίστωρ)

Vit. 3. Β ο κτήτωρ, vt edd.

ante Ρotter. cui placet κτί

στωρ, φuia a Βatto condi

tam fuiΙΤe Cyrenen narret

Strab. ΧVΙΙΙ, p. 857. Εu

doo, quoque p. 92. ουτος

έκτισεν Κυρήνην, et [chol. Pind.

Ρyth. IV, 6. ο Βάττος κτίση

την πόλιν, et V, 1 17. o κτίσας

την Κυρήνην Paufan. Χ, 15,

4, έπει ώκισε Βάντο, την Κυρή

νην, collat. L. ΙΙΙ, 14 , 3.

Veruntamen lectio κτήτωρ

non omnino videtur con

temnenda, φuum Ηerodot.

ΙV, 255, φui ibi plura ha

bet de Βatto, ειδυίαν (πυ

θίαν), ως βασιλευε έσται εν Λι

βύη, commemoret, et 1chol.

Ρind. Ρyth. ΙV, 89. Βat

tum nominet τον της Λιβύης

πεδίων δεσπότην Si autem

fuit rex et dominus Libyae,

fuit quoque Cyrenes. Vtra

que ergo lectio videtur re

cta , et forte νtrague po

nenda κτίστωρ και κτήτωρ.

Ιnterim tamen κτίστωρ ob

Ιeq. κτίσας την Κυρήνην prae

ferendum putem cum Ρot

tΘΥΟ,

33) δια στασιν) Cff. Ηe

rodot. ο 15ό, et [chol, Pind.

Ρyth, IV, ιο.
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βύην μεταστας, και ούτω κτίσας την Κυρήνην, ώς φησι

Μενεκλής, Βάττον δε οι μεν αυτόν φασι, δια το βατ.

ταρίζειν 3*) και κεκομμένην έχειν την φωνήν, Αριστοτέ.

λην (πρότερον) λεγόμενον ") άλλοι δε ""), ότι το βάτ,

τος Λίβυακώς βασιλεύς λέγεται,

Ούτω μεν Πίνδαρος 37) και οι λοιποί, ους είπoι,

ιστορικοί τον Τρίτωνα και Ποσειδώνος 3") υιον λέγουσι,

και δούναι βώλον γής τους Αργοναύταις, εξ ης αυτοί,

εμαντεύσατο Μήδεια, εκ Θήρας εις την Λιβύην γενέσθαι

αποικίαν ο δε Λυκοφρων ούτος 39) τον Τρίτωνα και Νη

ρέως υιον λέγει (ίσως παξα το ") την νήξιν τον αυτόν

34) βατταρίζειν) Εudoo.

. 92. βαττολογείν. Ηerodot.

Ε 1. ισχνόφωνοι και τραυλός.

35) Αριστοτ, καλούμ.) Re

vocauimus lectionem vete

πem a Sebaft. temere eie

otam pro fubftituta ως και

Αριστοτέλης καλείται, ope

Vit. 3. Sίο φuoque Ichol.

Ρind. Ρyth. 1V, in prooe

mio, ed. Ηeyn. p. 543.

Αριστοτέλην πρότερον λεγόμε

νον. Forte ap. nofirum eκοί

αit πρότερον, φuod vncis in

olufimus. Fuit quogue phi

loίophus Cyrenaeus Αrifto

teles dictus, Αelian. V. Η.

Χ, 8 φuem Seb, pro αβλε

ψία fua inepte obtrudit

Τzetzae, et lectione fua :'

ως και Αριστ. καλείται, et in

terpretatione 1, t.: φuemad

πιοdum et Αri/ιοιele, υocatur,

rifum mouet. Forte in

Codd. guibus eft νfus, le

gebatur δε pro ως - καλεί,

ται. Sane fi [chol. Pindari

l. 1. immo Pindarum ipfum

Ρyth. V, ι 17 του, Αριστο.

τέλης άγαγε, ibigue [choliaR.

Αριστον. o κτίσαι την Κυρ., ε

κληθείς Βάττοι, confuluifΙet,

* in errorem tam infacetum

non incidiΙΙet.

36) άλλοι δε) Vt Ηerodot.

1. 1. λιβυκή γλώσση.

37) ούτω μεν πίνδ. - απει,

κίαν) Vit. ι. et Ciz. modo:

ούτω μεν ούτοι, τeliquis fub

latis, quae Io. Τzetzes ο

Ιcholiis Pindari faepe lau

datis videtur addidiΙΙe.

38) ποσειδ.) Vit. 3. ποσει

δώνα, non bene , φui vero

oum Seb. τοί, Αργ. Ρτο των

Αργον. recte dat.

39) ούτος) Αbeft a Vit. τ.

et Ciz quia in vituperatio

nem Lycophronis dicitur.

4ο) παρά το την - λέγειν)

Sic Vit. Ι. et Ciz. τecte,

pro παρά την - λέγων. Vit.

3. neque λέγειν, neque λέ

γων, φuod Seb. cum Vit. 2.

habet, neque, vt edd. Ρr.

λέγει,
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"'

λέγειν είναι τώ Ποσειδώνι) και λαβείν **) παρα Μηδείας

μάλλον **) χρυσούν κρατήρα, δν 43) έσχεν από των του

πατρος αυτής λαφύρων, ανθ’ ών υπέδειξε 4*) την οδόν

τους Αργοναύταις απορούσι περί τού έκπλου. Και τού.

τόν +5) φησι μαντεύσασθαι τους Λίβυσιν, ότι τότε 4")

δεσπόσουσιν οι Έλληνες Λιβύης, όταν τον κρατηρά τις Λί.

βυς πάλιν"Ελληνι ανδρι παράσχη διo φοβηθέντας λέγει

τους Λίβυας ορυγματι γης "7) κρύψαι τον κρατήρα. Οι

δέ φασιν "8) ούτω, ότι φαρμακουργός ούσα η Μήδεια,

ταύτην φαρμακεύσασα την ναύν διέσωσεν, υδατώσα.

σα τον τόπον, εις δν σταθείσα ήν η ναυς, καθώς το

πζώτον, "- "

Εκ 887. Κολχίς] Η Μήδεια. Οι δε Κόλχοι,

οι και Λάζοι λεγόμενοι, Αιγυπτίων άποικοι εισι, πλη

σίον οικούντες Αβασγών "), των και Μασσαγετών κα
}

41) και λαβείν ) Vit. 3. κ.

λαβών.

42) μάλλον) Praemittunt

Vitt. 2 et 3. iam a Ρottero

iugulatum. Forte putat

Τhryll. μάλλον χρυσούν και

κρατήρα, verum μάλλον Iane

1ocum habere poteft, fi in

terpreteris : non tam βώλον,

φμαm χρυσ. κρατ.

45) όν - λαφύρων) Αb

funt a Vitt. 2 et 3. verum

Vit. ι. et Ciz, habent, ad

dito poft πατρος bene αυτής.

44) υπέδειξε) Vitt. 2 et 3.

απέδειξε, omaillis vero Igg.

τοί, - έκπλου.

45) τούτον) Vitt. 2 et 3.

τούτο. -

46) ότι τότε) Vit. ι. et

Οiz, ότε τότε. Vitt. 2 et 3.

omittünt τότε, Vit, 5, 1egit

φuogue δεσπόζουσιν pro δεσπό.

σ'0νσιν,

47) ορύγ. γής) Αrt. της

infertum nρίtri omittunt.

48) οι δέ φασιν - το πρώ,

τον) Defunt in Vitt. 2

et 3,

1) Αβασγών) Νoftri delenί

art. τών, Dubίum eft voc.

Αβασγών, quia nemo Geo

graphorum facit eorum

mentionem. Strab. ΧΙ, p.

513. σιιm ΜaΙΤagetis habet

Αττασίουε, νbi Cafaub. prae

eunte Stephano νult legi

Αυγάσιει, nam Steph. dicit:

Αυγάσιοι, έθνος Μασσαγετών.

Sic fupra ad v. 174. edd.

vett. legunt αυγών, forte

αυγασίων, pτο αβασγών, Ve

rum Τzίchucke tuetur Ατ
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λουμένων. Λέγονται δε οι Κόλχοι και Σκύθαι Ασιακ,

και Λευκόσυgoι oικoύσι δε έν τοις μέςεσι της Ασια,

περί Φάσιν ποταμόν "). Η δε Εύζωπαία 3) Σκυθία

εστί περι Μαιώτιν και Τάναϊν"). Ιώσηπος δε ο Εβρα.

ος και τους Αλανούς Ευρωπαίων Σκυθών γένος φησί,

οικούντας περί την Μαιώτιν τη αυτήν ") και τον Τάναίη

κατα την των Υρκανίων πάροδον και Κασπίων, ήν Αλέ.

ξανδρος ο βασιλεύς σιδηραις πύλαις κλειστήν εποίησεν.

. "Ωπασε] Το σε μακρόν κοινή γάς εστι συλ

λαβή "). . 2)

Εx 89ο. ΤίΦυς 7) άθραυστον σκάφος] Κα

κώς είgηκε κυβερνήτην της Αργούς ") τον Τιφυν, ος ή,

υιος Αγνίου 9) τότε γας τελευτήσας ο Τίφυς. Μετα

Α'

τάσιοι, φuos Plin, VΙ, τ8.

Αιαβno, nominat. . Forfan

Coad. Vitt. 2 et 3. hanc in

τer auctores pendentem li

tem dirimunt, qui exhibent

Αβασινών, guos vero Αbafi

nos Stephanus nominat Ρο

pulos Αrabiae, hic veτο

plane alienos. Εrgo vide

τur legendum, vel cum Stra

Έone Αττάσινοι Π. Αυγάσιοι, νε!

oum Vitt. 2 et 3. Αβάσινοι

Ι. potius Αττάσιοι cum Pli

nio, nam Αβάσινοι librariί

Ιοcordia videtur corruptum.

Νulla vero Μa[Iagetarum

rmentione facta Vitt. 2 et 3.

Ιio habent: Αβασγών, τινών

και Αβασινών. Supra ad v.

174 recte exhibebant.

2) περί - ποταμόν) Αb

Γunt a Vit. 1. et Ciz. φάσιν

Vitt. 2 et 5. τecte pro φά

σ'Ωy.

3) Ευρωπ.) Wit, τ. et Ciz,

Ευρώπη (lege Ευρώπης), Vit. 3.

Ευρωπία,

4) τάναϊν) Ηis adnectunt

Vit. Ι. et Ciz. κατά την -

και κασπίων, guae in vulgat.

1οΙepho de Β. Ιud. VΠ, 7,

4. tribuuntur, a quo su

tem funt aliena, attamen

ob Ιeg, ήν, φuod ad πάρει,

pertinet, non huc transfe

renda. Μaneant, τbί Γunt

collocata.

5) Μαιώτ. την αυτ.), Sic

Vit. τ. et Ciz. Ρro την αυτ.

Μαιώτ.

ό) ώπασε- συλλαβή) Ηoc

Γchol. guo omnes edd. ca

rent, e Codd. nofiri, adie

cimus.

7) τίφυς- τίφυν) Sic Ιcri

bendum pro τίφυε, τίφυν. cΗ.

nott, ad Lycophr.

β) της Αργούς) Vit. 1. et

Ciz. τής νεώς.

9) Αγνίου) Sio Vit. τ. τe

ote:, τeliqui Αγρίων, Ιed

ι
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δε θάνατον αυτού"), Αγκαίος εκυβέρνα την Αργώ, αν

έδει ειπείν. "Ηνδε ο Αγκαίος υιός Λυκούργου, ή, κατά

τινας, Ποσειδώνος, ώς φησιν") Απολλώνιος") ο Ρό,

διος, o τα Αργοναυτικα γράψας, και Απολλόδωρος")

ο Αθηναίος ιστορικός, Πίνδαρος") δε, πολλώ παλαιό

τεςος ών αμφοτέρων, τον Εύφημον, ώς είπον, λέγει εκ

της πρώρας της Αργούς δέξασθαι την βώλον. Είτε

δε πgωςεύς ήν ο Εύφημος, κατά τινας, είτε κυ

βερνήτης, ουκ έχω λέγειν το αληθές. Τέως ούτω πως

φησί πόδαρος, Εύφημος, πgώςαθε καταβας, δέξατο

βώλακα δαιμονίην "). - ". -

Εκ 892. · Θαλασσόπας δίμορφος] . Ο Τρίτων,

Δίμορφος δε, παρόσον τα μεν άνω είχεν ανθρώπου τα

δε κάτω ιχθύος. " . . . . . . . -

Εκ 894. Λίβυς] Λιβύη ή χώρα λέγεται ) από

Λιβύης, της Επάφου και Μέμφεως θυγατgoς, καθώς

σχεδόν οι πάντες ιστορικοί φασιν. "Ανδρων ) δε ο Αλι

Αpolloni, 1o5. θt ιν, 854. lium Νeptuni et Αftypalaeae

nominat.
Οτphei Αrgon. 123. Εμdoc

p. 2 2ο. et Αpollod. Ι., 9,

16. Τίφυ, Αγνιάδης ve! Αγνίου,

In Cod. tamen Palat. ap.

Αpollod. olim quoque Α:

γρίου, corrupte, vid. ibi

Ηeyne, et ΕΙchenb. ad

Οrph. Αrg. 1 23.

-- Ιο) μετα - αυτού) Οmit

τιunt nofiri, gui hino fio

pergunt: εκυβέρνκ δε ο Αγ

καίος (Vit. Ι. et Ciz.. male

Ανταίος) του Λυκούργου, reli

φuis demtis, cf ad h, 1.

Ηeyne in ΟbΙeruu. ad.Αpol

1od. R» 84 ...... .....

ία Ι α) ώς φησιν - usque ad

δκιμονίqν in Vit. 1. et Ciz.

omnia defiderantur,

οι 12) Απολλώνι) Ι, 18β. ibί

que Iohol. gui Αnoaeum 6

13) Απολλόδ.)

Ι, 9, 16.

14) Πίνδ.) Ρyth. IV, 35

- 4ο. -- -

15) δαιμον.) Vitt, 2 et 3.

ιμονίαν, φuod verbum, vti

etiam βώλακα, Τzetzes addi

dit, νt integer fieret [enfus,

nam Pindarus ignorat.

Ι, β, 2. et

2) λέγεται - Αλικαρνασ.)

Defunt in Vit. 1. et Ciz.

gui hio pergunt fie: φασι δε

70ν ωκερεν. -

, 2) "Ανδρων) Ιdem infra ad

ν. 1283, et Εudoc, p. 439.

De Αndrone cft, VoII. de

Ηifi. gr. p. 243. Fabric. Βibl.

Gr. Vol. Ι., Ρ. 585, ibique

Ηarl. Αείchyl. Ιchol ad
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καρνασσεύς Ωκεανόν φησι γημαι δύο γυναίκας, Πομ,

φολύγην 3) και Παρθενόπην, εξ ών τέσσαςας θυγατέ.

ζας γεννά, της μεν ") Ασίαν και Λιβύην θατέρας δε

Ευρώπην και Θράκην, αφ’ ών λέγει και ) κληθήνα τα,

χώρας,

ΕΧ 895.

897 - 98. Εν ή Κυφαίων] . Εν ήτνι 7) γή

Λιβυκή Γουνέα, Πξόθρον, και Ευρύπυλον ο βοεξάς

πνέων έκβράσει συν τοις αυτών ναύταις. · Κύφος δε

πόλις Θεσσαλίας, όθεν ήν ο Γουνεύς, ώς και Ομη

Ασβύστα] "Εθνος εισί ") Αιβυκόν.

goς "),

Γουνευ, δ' εκ Κύφου ήγε δύω και είκοσι ήκι,

Ρerf. 185. Γchol. Αpollon.

Ι, 45. Η, 354. Strab. ΙΧ,

p. 392. Χ. Ρ. 456 et 475.

3) πομφολ.) Seb. pro

ομολίδην, noltris conΙentien

tibus cum Εudoc, et Ιchol,

Αetchyl. »d Perf. 183.

4) τής μεν- Θράκη ) Vit,

1, et Ciz. Ιic : Ασίαν, Λιβύην,

Ευρωπην και Θρήκην : Vitt. 2

et 3. Ιeruant, male tamen

θυγατέρας pro θατέρας: - re

tius Εudocia της δε pro θα

σέρας, φuod Τhryllit, pro

της ετέρας σόλοικο putat, etfi

etiam Synefius de prοuiden

εia vfurpet. Vid. Τhom.

Μag, p. 12ο. -

5) λέγει και) Pro λέγεται

nofiri cum Εudoc. νt " ad

Αndr. referatur. Ηuc per

είnet υeterum doctrina de par

tibu, mundi. Κidemus eα hi,

φuatuor υctu/tifimo, Jiatuiffe,

Αliί, φμι etiαn παλαιοί υο.

cantur, dμα, βαιμcrunt, Αrt

/toteles et ali tre, υίd. Οlym

ptod. ad Μeteor Αr/iot, p.

25, α. b. Sallu/tius in Β. Ικ.

gurth, etiam meminir. Τhryl.

1ίt." Cf omnino Schaefer

in Μeletem. critt, p. 36.

6) εισι) Vit.5 ιατζ

7) εν ήτινι - ναύταιε) Νοι

(tri fupra cum vulg. habea!

ad ν. 861. Α Seb. Γunt, huo

translata.., - Ι

8) ώ, και όμηρ.) Vit. 1. et

Ciz. non praebent. cf. Η.

β, 748. ibique Ηeyne,

quem vero verfum quoaά

Ιenfum fic exhibent. Inetri

ratione non habita: γουνευ,

δ' εκ κύφου ήλθαν άγων δύο και

είκοσι ναύς. "Ηλθεν άγων eft

interpretatio του ήγε, quaa

etiam allas Τzetses addere

confueuit " ... " . . . . .
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899. Παλαύθρων 9)] Παλαύθρα, πόλις Θετ

ταλική.

Έγγονον Τενθρηδόνος] . Έκγονον "), τον υιόν,

δια ") κ πάντες γράφουσι τού δε υιού υιον"), δια τού

γ. Εγώ δε αντιστρόφως, τον του υιού υιόν, εκ του

γόνου γόνον λέγω μάλλον δε τα δύο δια του κ ) εκφέ
gω, Έγγονον δε ιχθυν, τον γονή έχοντα και γυναίκα

και άνδρα έχοντα "), ή γόνον και τέκνον, ή δυνάμενην

γονοποιείν, έγγονον μετά του γ εκφέρω "). Έγγονον

δε, ήτοι τον ") υιόν, Τενθρηδόνος 7) , τον Πζόθooν λέ

"γει , ως και "Ομηρος "8) -

Μαγνήτων "") δ' ήρχε Πρόθροι, Τενθρηδόνος υιός,

Μετά γαρ") την της Ιλίου άλωσιν, Γσυνευς, και Πρό

θοος, και Ευρύπυλος εις Λιβύην ") ήλθον πλανώμε

νοι, κάκεί πολλούς χρόνους ώκησαν, και άλλοι τινές συν

αυτοίς.

9) παλαύθρ.) Ηoc Iohol.

primum a Pott, in ed. 2. ad

aitum nofiri Codd. quogue

addunt.

1ο) έκγονον usque ad μετά

του γ εκφέρω abfunt a Vit.

π. et Ciz. Sunt fine dubio

Ιο. Τzetzae. vt patet ex:

εγώ δε λέγω.

τ 1) δια) Α Seb. praepof.

Vitt. 2 et 3. non praepo

nunt, neque poftea habent

δια του a Seb. additum.

12) του δε υιού υιον) Pro

τον δε υιού υιον Vit. 5. Forte

τον του υιού υιόν.

τ και) δια του κ ) Vitt. 2 et

3. διά κ, omi[Το art, τού.

14) και γυναίκα - έχοντα)

Αbfunt a Vitt. 2 et 3.

15) έγγονον- εκφέρω) Vitt.

2 et 5. έκγονον μετά του κ γρά

φεται.

1 ό) τον )

Vit. 1. et Ciz.

17) τενθρηδ.) Vitt. 2 et 5.

femper τερθρηδόνος, vt Codd.

uidam Ηomeri, Ρerperam,

of Ηeyne ΟbΙeruu. ad Ηom.

Ιl. β, 756.

16) όμηρ.) Vit. ι. et Ciz.

adiiciunt λέγει.

τ9) Μαγνήτων) Vit. 2. Μα

γνήτης, non bene.

2ο) μετά γαρ - αυτοίς)

Νοn comparent in Vitt, 2

et 3.

α ι) εις λιβ.) Vit. 1. et

Ciz. εν λιβύη, et hinc addunt ι

a nobis reftituta πλανώμ. -

ώκησαν, omillis tamen και

άλλοι - αυτοίς,

Ρraeponunt

1 i i
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9oo. Αμφρυσίων")] Μαγνήτων,

γας ποταμός Μαγνησίας.

Ευρυαμπίων] Τών Μαγνήτων, από πόλεως Ευ.

ρυάμπου") λεγομένης,

9οι. Και τον δυνάστη του πετρωθέντος λύκου]

Τον Ευρύπυλον λέγει, ος εβασίλευσε ) των εν Θετταλία

τόπων, όπου εστί πεδίον λύκου +) καλούμενον ), το

νύν λεγόμενον Λυκοστόμιον. Εκλήθη δε λύκου πεδίο,

ούτω Πηλεύς εν κυνηγεσίω άκων ανείλεν "Ακτορα, τον

του 6) Ακάστου υιόν. Έπεμψε δε Ακάστω άπόινα του

φόνου του παιδός, βόας και πρόβατα, α λύκος διέφθει.

ζεν, όν η Θέτις 7) απελίθωσεν εν οις είπομεν τόποις,

"Αλλοι δέ φασιν, ότι Τελαμών και Πηλεύς, ώςπερ και

κατ' αρχας ") είπον του βιβλίου, τον αυτών 9) αδελφόν

Φώκον, υιον δε Ψαμάθης της Νηρηίδος όντα, φθονούντες

ανειλον. Η γούν Ψαμάθη έπεμψε τους βουσί του Πη

λέως και τοις ποιμνίοις λύκον, ας έκείνα έλυμαίνετο. Θέ.

τιδος δε δεηθείσης, απελίθωσε τούτον πάλιν ") ή Ψα.

μάθη, περί ους είπομεν τοπους "). Ζήτει δε εν τη ας

χή του βιβλίου, και εύρήσεις πλατυτέρως ").

Αμφρυσός

1) Αμφρυσ.) Νofiri Αφρυ

σίων, et Αφρυσός pro Αμφρυ

σός, non accurate: cΗ.

Steph. Βyz. ad Αμφρυσός,

qui affert quoque verΙ. Ly

cophronis, et ΤzΙchuck, ad

Strab. ΙΧ, p. 453.

2) ευρυάμπου) Ciz, et Vit.

τ. ευρυάμπης, φuae forma eft

ignote , nam Stephano dic.

vrbs Ευρύαμπος, non vero

Ευρυάμπη. Ν

3) έβαλίσ.) Vit. Ι. et Ciz.

έβασίλευε.

4) λύκου) Νofiri λυκίας.

5) καλούμ.) Vit. 1. et

Ciz. λεγόμενον.

6) του) Νofiri cum Ευ.

doc, p. 356. omittunt.

7) θέτις) Ρro θέμις cum

Seb. nofiri et Εudoc.

β) κατ' αρχ.) Vid. ad ν.

175. και praepofitum nofiri

non agnolount.

9) αυτών) Vitt. 2 et 5.

cum Εudoc. αυτού, non

bene.

1ο) πάλιν) Ιta quoque

Vitt. 2 et 3. cum Εudoc.

Ιed Vit. 1. et Ciz. ignorant,

1 ι) περί - τόπους) Recto

bic a Seb. cum noltris funt

pofita ; Ιed ne perperam

eadem repetantur, ante"
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9o2. Απoινoδόρπου] Του λύκου"), κατά τον

Λυκόφρονα, του φαγόντος τα αποινα του Πηλέως, ως

είπομεν ή του ")Ά τα άπoινα υπες του, δόςπου

αυτών το απολιθωθήναι. Και ο μεν Λυκόφρων Γουνέα,

Πρόθσον, και Ευρύπυλον εις Λιβύην φησίν απελθείν

Απολλόδωρος 3) δε, και οι λοιποί ούτω φασί ,, Γου

2,νευς εις Λιβύην, λιπων τας έαυτού ναύς, έλθων 4) επί

,, Κίνυφα ποταμόν, κατοικεί (ως και ούτός φησι). Μά

», γνη: 5) δε και Πgρθοος εν Ευβοία περί τον Καφηρέα συν

» πολλοίς ετέροις διαφθείζεται, Νεοπτόλεμος δε μετα

» έπτα ") ημέρας πεζή εις Μολοσσούς απήλθε μετα

,,Ελένου, καθ' όδου θάψας τον Φοίνικα. Τού δε Προ

,, θόου πεζι τον Καφηρέα ναυαγήσαντος, οι συν αυτώ
» Μάγνητες 7) εις Κρήτην ξιφέντες ώκησαν. Ως

Τυμφρηστίων] Τυμφρηστός "), όgoς Μηλιέων,

poft ψαμάθη in vulgat. περί

ού, έφαμεν τόπους, a Seb. non

fublata, ope noltrorum funt

tollenda.

12) ζήτει - πλατυτέρως)

Vit. Ι. et Ciz. modo: εις

την αρχήν (quod etιam Vitt.

2 et 3. pro εν τη αρχή) δε

ευρήσ. πλατ.

1) του λύκου usque ad ώκη
σαν Vit. ι. et Ciz. tantum

haec: του λύκ, του φαγ. τα

αποινα του Πηλέως (Vit. 1.

male Αχιλλέως), reliquis fub

latis , guae vero, quum

fere eadem contineant, an

tea iam dicta, bene abeΙΤe

polTunt. Sunt forΙan a Ιο.

Τzetza addita.

2) ή του - απολιθωθήναι)

-

Αbfunt quoque a Vitt. 2

et 3.

3) Απολλόδ.) Cf Fragm.

ap. Ηeyn. p. 5βό.

4) ελθών) Vitt, 2 et 3.

hic, vulgatae poft ποταμόν

ponunt.

5) Μάγνης) Pro Μάγνητες

legendum coniicit Ηeyne l.

1. recte, confenfu Vitt. 2 et

3. etfi habeant Μέγας, guod

vero compendio Ιcripturae

vitiatum eft a librariis.

6) επτα) Vitt. 2 et 5. δύο,

a quibus quoque abeft moκ

πεζή.

7) Μάγνητει) Vitt, 2 et 3.

Μαγνήται.

8) τυμφρηστός) Pro τύμ

φρηστος nofiri cum Strab. ΙΧ,

p. 433... recte: fic Ψuoque

Ιupra ad ν. 42ο.

Ι i i 2
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9o5. Αιγώνειαν] . Αίγώνεια, πόλις Μαλιέων 9).

9ο4 - ού. Οι δ'Εχίνον] Εχίνος, και Ιρος",

και Τραχίν, πόλεις Θεσσαλίας,

Τίταρον] Τίταρος, όρος και πόλις Μαλιέων.

9o6. Γόνον ] Γόνος, η λεγομένη Γονούσα, εστί

και πόλις Πεββαβοίας"). Οι δε Περβαιβοί"), έθνος

Ηπειρωτικόν,

Φάλανόν τ', ήδ'Ολοσσόνων] Φάλανος και Ολοσ.

σων, πόλεις Ηπείρου και Θεσσαλίας. Η δε Ολοσσών

νυν Ελασσών λέγεται.

Γυίας] Χώρας, αγρούς. Το δε γυι και 3) μετά

του ι, και χωρίς του ι γξαφόμενον, άπταιστον εν το

μέτgω εστί "*).

9o7. --

γνησίας της Θεσσαλικής.

91 1.

9) Μαλιέων) Pro Μηλιέων

Reinef mauult, laudatoSylb.

ad Οrtelium in thefauro,

recte, nam Strab. ΙΧ, p.

433. Τymphreftus mons

ad linum Μaliacum in

Ρhthiotide collocatur, cf.

etiam Ηeyne ad Αpollod.

ΙΙ, 5, 4, Ρ. 17ο..

το) εχίνος, και ίροι) Vit. 1.

et Ciz. vt edd, pr. εχ. κ. ρ.

πόλεις θεσσ. deinde τρίταρ. -

μηλιέων, tum τραχ. πόλ.

θεσσ. Vitt. 2 et 5. vero εχί,

νο", πόλ. θεσσ. deinde τίταρ,

- μηλιέων, hino ίροι τόπος

θεσσ. και τρηχίνα (Ιic) ομοίων.

11) πόλις περβ.) Vit. 3.

έστι δε και πόλ. περεβ. cum

Vit. 2. fimplicί ρ, vt Ηom.

Π. β, 748. .

Τον δ' ΑισάρουΕ
κτήτην, τον φονέα του Αλεξάνδρου,

Κασταναίαν ] Κασταναία"), πόλις Μα,

Τον δε Φιλο

έξoνται ") τα ζεί.

τα) περραιβεί) Steph. Βγε.

περραιβαίοι. Ωuando Ττεtzει

παββαβούς υocάι έθνος ηπειρωτ.

confμdit, υι Ηοίβen ad

Sieph, p. 8ό, b. νίdit, πρασ

σαίβους, Εpiri gentem, cum

περραιβού, Τhefjaliae, Τhryl.

lit, Cf quoque Ηeyne in

ΟbΙeruu. ad Ηom. 11. β,

748, et Siebelis ad Ηelle,

nic, Ρ. 87.

13) και) Νoftri delent.

14) εστί) Οmittunt Wit.

τ, et Ciz.

15) καστ.) Vit. 1. et Ciz

καστανία, cf, Steph, ad κκστα.

ναία.

1) δεξoνται) Vit. τ. et Ciz.

δέξεται,
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θρα του Αισάρου, ποταμού του Κρότωνος, και η Κρί.

μισσα, η μικρα πόλις της Οινωτρίας και Ιταλικής γης,

μετακληθείς γαρ εκ Λήμνου Φιλοκτήτης ύφ' Ελλήνων,

κατα μεν τον Ορφέα") υπό Μαχάονος ιατρού 3) ιάται τη

Οφιήτιδι πέτgη κατα δε ετέρους και Διονύσιον 4), ύπνον

αυτώ ενέβαλεν Απόλλων απολουσαμένω 5), και ούτω

τεμών αυτόν ο Μαχάων, και επικλύσας οίνω, και επι

θείς ") βοτάνην, ιάσατο 7). Έκειτο δε εν Λήμνω πρώην,

δηχθείς υπό όφεως ύδρου "), του και 9) χελύδρου λεγο

μένου, ότε εκάθαιξε εν Χςύση τόν, κεχωσμένον βωμόν
της Αθηνάς.

2) Ορφέα ) λιθικ. ν. 339

et 543. cΗ. ibi interptt, et

Ιο. Τzetz. Ρofthom. v. 574.

3) ιατρού) Α Seb, adie

ctum comprobant nofiri,

omiΙΤo tamen ιάται, et πέτρα

pro πέτρw, Forte leg. Εκται

pro ιάται, quod hio, vt in

Ν. Τ. Μaro. V, 29. palhue

νfurpatur. Ιο. Τzetz, Poft

Hom. ν. 583. πέτρm δ' αρτεμέα

έχιήτιδι τεύξι Μαχάων, cf.

Ιacobs,

4) Διονύσ.) Seb. putat,

intelligendam elΙe vel Dio

nyf. Μilefium maiorem,

vel Μitylenaeum Scyteum.

Εquidem intellexerim Dio

nyfium Αrgiuum, qui quid

de Ilii capti tempore prodi

derit, Clem. Αlex. Στρωμ.

1, 139. ed. Pott. Τ. Ι, ".

38 1. narrat, vid. Vo(Ι. de

Ηift. gr, p. 276. Νil tamen

obίtat, quominus Μilefium

φuoque a Τzetza credamus

innui, nam, vt tradit Εu

Οι δέ φασιν, ότι Χρύση, νύμφη τις ιο),

ερασθείσα ώφθη αυτού εκείσε, και ") μη πει

docia p. 129, τρωϊκών βιβλία

τρία compofuit. Videtur

autem haec Τzetzes haufi[Το

eκ Ιchol. Pind, Pyth. Ι, 1og.

Φησί γαρ Διονύσιος , χρησμοί"

Απόλλωνος απολουσάμενον τον

Φιλοκτήτην αφυπνώσαι.

5) απολουσαμένω) Νοβri

λουσαμένω, Schol. Ρind. 1. 1.

απολουσ.

6) επιθεί ) Pro θεί, Vit.

π. et Ciz. cum Seb. demtis

vero και επικλύσαι οίνω, φuae

quoque Ichol. Pind. 1. 1. ha

bet.

7) ιάσατο) Vit. 3. εποίησε

υγιή.

6) ύδρου) Vitt. 2 et 3.

ύδρας

9) και) DelentVitt. 2 et3.

το) χρύση, νύμφη τιι), Vit

τ. et Ciz. χρυσήτι, νύμφη,

forte χρυσή τις νύμφη, mam

iam antea χρυσή pro χρύση.

1 ι) ερασθείσα - εκείσε, και)

Ρro ηράσθη εκείσε τ. φιλοκτή

τον Vit, Ι. et Ciz, bene.
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σθέντος αυτού συγγενέσθαι αυτή, τη ταύτης οργή

ύπο του λεγομένου ύδρου εδήχθη, Ελένου δε, του

Πριάμου παιδος, μάντεως όντος, και η μόνoυ ") αυτο

μολήσαντος τους Έλλησι, ώς φασιν 3) Ορφεύς τε και

Τρυφιόδωρος"), ή, ώς φησι Σοφοκλής ), ενεδρευ.

έντος και κατασχεθέντος υπ' Οδυσσέως, και ειπόντος,

μή άλλως τους Έλληνας πορθήσαι την "Ιλιον "), ει μη

τα οστά του Πέλοπος ενέγκωσι, και τον Αχιλλέως υιον

Νεοπτόλεπον, και τρίτον '7) τον Φιλοκτήτην, ο δή και

εποίησαν "). Ούτος δε ο Φιλοκτήτης, αντιστάντα αυ

τώ τον Αλέξανδρον προς τοξείαν, τοξεύσας 9) πρώτον

κατα την λαιαν χείρα, είτα τον δεξιον αυτού οφθαλμόν

εκβαλών, και τρίτον βαλων τους ποδας, ανειλε.

12) μόνου) Vit. 1. et Ciz.

πmale μόνον. Ιdem tradit Ιο.

Τzetz. in Ρofthom. v. 573.

ibique in Ιcholiis, of. Ia

oobs.

13) ώ, φασιν) Pro καθα

Φησί Vit 1. et Ciz. recte,

φuia duo nominantur.

14) ορφ.- τρυφιόδ.) Ηanc

lectionem noft.i omnes

oum edd. pr. tuentur; Se

baft. vero pro ορφευε refcri

Ε κόϊντος, temere, nam

ocus e Quint. Smyrn. L.

Ι, ν. 346 - 49. ab eo alla

tus nil habet, φuod hoc

firmet , deinde Ιο. Τzetzes

in Ιchol. ad Ρofihom. ν.

573. Οrpheum, Sophoclem

et Τryphiodorum " iungit,

verfibus adeo Τryphiodori

45 et 46, et ipfius Οrphei

de Lapid. ΧΙ, p. 322, et

Ρ. 52 4. Iaudatis, cf. ibi Ia

oobs. Αccidere potuit, νt

4uίdam in margine adderet

κόϊντος, φui fere eadem tra

deret L. Χ, 546 Ιgg. et

deinde in textum τεοιΡere

tur. Citatur quidem και Ιο.

Τzetza κόϊντος in Ρolthom.

684. τον (Μαχάονα) δ' ο κόιν

το, έπεφνεν υπ'Ευρυπύλοιο βολή,

σιν, et ν. 522. Ιed haec non

ad Philoctetem, verum aά

Μachaonem pertinent, vid.

Ιacobs. Forte κόιντος inde

male hic intrufum.

15) Σοφοκλ.) Philoctet.

ν. 6ο5 - 14. ώς φησε Σεφ.

Vit. ι. et Ciz. καθα Σοφ.

φησίν.

16) ίλιον) Vit. 1. et Ciz.

τρoίκν.

17) τρίτον) Pro τoύτoν Ciz.

et Vit. ι. recti(Τime.

18) ο δή και επ. ) Pro ήγα

γον άπαντας Vit. 1. et Ciz,

op ime. -

19) τοξεύσας ) Α Vit. 1.

et Ciz. abeft et αυτόν, ει

mox quoque μεν, bene,
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Μετά δε την Ιλίου πόρθησιν Μενεσθεύς"), Φεί.

διππός τε, και Αντιφος, και Ελεφήνωρ "9"), και Φιλο

κτήτης μέχρι Μίμαντος κοινή έπλευσαν. Είτα Μενε

σθεύς μεν, εις Μήλον έλθων, βασιλεύει, του εκεί βα

σιλέως Πολυάνακτος τελευτήσαντος. "Αντιφος δε, ο

Θεσσαλού "), εις Πελασγους ελθών, και την χώραν

κατασχών, Θεσσαλίαν εκάλεσε, Φειδιππος δε, μετα

Κώων εξωσθείς ") περί τον Αδρίαν, είτα περί Κύπρον,

εκεί κατώκησεν, Ελεφήνορος δε αποθανόντος εν Τροία,

οι συν αυτώ εκριφέντες περί τον Ιόνιον κόλπoν, Απολ

λωνίαν ώκησαν την εν Ηπείρω "3). Και οι του Τληπο

λέμου προςίσχουσι Κρήτη, είτα υπ' ανέμων εξωσθέντες,

περί τας Ιβηρικας νήσους ώκησαν. Εν δε ταις Πινδάρου

ιστοςίας **) εύξον, ότι οι του Τληπολέμου απεσώθη

σαν εις Ρόδον, την αυτών πατρίδα και η γυνή Τληπο

λέμου Φιλοζώη, μεγάλα δακρύουσα"), αγώνας επί τώ

2 o) Μενεσθευ, usque ad

πεδίου Κανάστρου. Φιλοκτήτης δε

aefunt in Vit. 1. et Ciz. a -

Ιο. Τzetza , ni fallor, ad

dita.

2o b) ελεφήνωρ) Sic Vitt. 2

et 5. pro οι Ελεφήνορος, bene.

21), ο Θεσσαλού) Vitt.: 2

et 3. ο Θέσσαλοι, non bene,

nam Ηom. ΙΙ.β., 678 et 679 :

Φειδιπποι και "Αντιφος - Θεσ

σαλού υΐε δύω.

22) εξωσθείς) Pro εξωθείς

Vitt. a et 3, τoote. Sic quo

que poftea.

* 23) Ηπείρω) Vit. 5. κύ

πρω, male. " Νulla enim eft

Cypri Apollonia. cf. Steph.

24) πινδ. ιστορ.) Νemo eft

aliu", guantum equidem

Μοίο, φui hifioriarum Pin

dari mentionem faciat, ne

que adeo Fabric. in Β. Gr.

Vol. ΙΙ, p. 78 Ιqq. gui in

dicem librorum eius deper

ditorum dat. Quaedam

buo pertinentia reperiuntur

in Οlymp. VΙΙ, 36 - 14 τ,

ibigue in Ιchol. rec. h, e.

Ιο. Τzetzae, Verbum ιστο

ρία non premendum, neσ

omnino peculiaris hiftoria

τum liber intelligendus vi

detur, Ιed tantum ea huo

referenda, quae ibi Pinda

rus attigit, et quorum ιστο

ρίαν Ιchol. ibi more fuo ad

didit. -

25) δακρύουσα) Pro δακρύ

σασα Vitt. g et 3. bene. Vitt.

2 et 3. quogue φιλοζόη pro

φιλοζώη.
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τάφω του ανδρός "") έθετο, και παίδες "7) ηγωνίζοντο,

και οι νικώντες λεύκης "8) φύλλοις εστέφοντο. Οι τού

Πρωτεσιλάου εις Πελλήνην απερρίφησαν πλησίον πεδίου

Κανάστρου. Φιλοκτήτης δε εξώσθη εις Ιταλίαν προς

Καμπανους, και πολεμήσας 29) Λευκανούς, πλησίον

Κρότινος ") και Θουgίου Κξίμισσαν κατοικεί και παυ:

θείς της άλης, Αλαιου ") Απόλλωνος ιερόν κτίζει, ώ

και το τόξον αυτού ανέθηκεν ""), ώς φησιν Ευφορίων 33).

Ούτωσι δε ο Φιλοκτητης αναιρείται πρό γας του πορ

θηθήναι το Ίλιον, εκ Πελλήνης, Αχαϊκής πόλεως, τι

νές ελθόντες εις Ιταλιαν κατώκησαν. Μετά δε την Ιλίου

πόρθησιν πλέοντες οι Ρόδιοι, ήλθον εκείσε, και επολέ

μησαν προς τους εκ Πελλήνης μετοίκους ""), οίς Ροδίοις

βοηθών Φικοκτήτης, αναιρείται,

26) τό τάφφ τ. ανδρ.) Sic

Sebaft. Νοίiri [eruant vulg.

επί τό ταύτη, ανδρι. 1/. Ca

Jaub. αd Polyaen. L. Π. ιιι

notis ad Μeneίαμrn edidit : τώ

εαυτή, ανδρι, et paullo po/tλευ

κή, φύλλοις εστέφοντο. Τhryll.

27) και παίδες) Schol.

Ρind. Οlymp. VΙΙ, 147.

αγωνίζονται δε παίδες και άνδρες.

28) λεύκης) Vit. 2. λεύ

κοις, perperam: a Vit. 3.

plane abeft λεύκης. Schol.

Ρind. 1. 1. το των αγώνων αθλον

λεύκινο στέφανο», et o δε στέφα

νος, λεύκη δίδοται.

29) πολ. λευκανούς) Vit, 1.

et Οιz. non praebent.

3ο) κρότωνος - κρίμισσ.)

Vitt. 2 et 3. κρότωνος και θω

ρυκίου κρίμισσον, Vit. Ι. et

Cιz. κρότωνος και κωρυκίου και

κρεμισσού, perperam , nam

Steph. ad κρίμισσα, πόλις

ιταλίας, πλησίον κρότωνος και

θουρίου, λυκόφρων. cf. Strab.

VΙ, p. 254.

51) Αλαίου) Recte, cf.

Εtymol. ad h. v. et intra

ν. 92ο. Vit. 3. αλαίου, νι

antea άλης pro αλης. Ατiftot.

de mirab. Αuίcult. c. ι 15.

p. 237, ed, Βeckm. Αλίου,

νbi vero WelΙeling. emendat

Αλαίου.

32) ό - ανέθηκεν) Sic

Sebaft. nofiri vulg. Ιeruant:

ου και το τόξ. ανέθετο (Vit. 3.

ενέθετο). Ειymol. Μ. εν και

- απέθετο, -

33) Ευφορ.) Seb. adiciuit

pro ωρίων Vitt. τ. 2. et Ciz.

Γed Vit. 5. αρίων, corrupte.

34) μετοίκους) Vit. 1. et

iz. oικoύντας, non male,

fi legeretur πελλήνην pro εκ

πελλήνης, Αriftot. de Μir.

Αu[cultt c. ισ5. μάχην συνά,

ψαι προς τους ενοικούντας εκείνην

την χώραν, οf. ibί Βeckm.
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912. Οινωτρίας γής ] "Ενθα νύν ή Χώνη ) εστί,

χωgίον ήν πgώτον λεγόμενον Οινωτgία ), όπου 3) ο Φι

λοκτήτης κατώκησε μετά την της Ιλίου πόgθησιν, κα

θα Διονύσιος +), και Δίων ) ο Κοκκειανός, και πάντες

οι τα Ρωμαίων γξάψαντες ") ιστορούσι, -

Κεγχρίνη βεβρωμένον] Τον Φιλοκτήτην 7), τον

ηχθέντα εν Χgύση η Λήμνω υπό όφεως υδgoυ ου γας

κεγχgίνη αυτόν εδηξεν, αλλ' υδρα, αφ' ής είχε τα βέλη

αύτου ηλειμμένα, μεθ’ ών τον Αλέξανδρον έβαλεν. Εί

δος δε όφεως είπεν αντί είδους και γες είδος όφεως ο

ύδgoς, και ο κεγχζίνος όμοίως, όντινα ο Λυκόφςων και

π) χώνη) Sio omnino le

gendum , non vero Ρωμη,

omnibus quamquam Codd.

conΙentientibus, neque χώ

μη, νι perperam Seb, reΙcri

pfit. Sίο infra ν. 983. χω

νία. cff. Steph. Βyz. ad

χώνη, Εtymolog. ad χώνες

et Strab. V1, Ρ. 255 ψuem

Τzetzes Ιecutus videtur.

2) πρώτον - Οίνωτρία)

Vit. τ. et Ciz. πρότερον καλού

μενoν Οίνωτρον: Vitt. 2 et 3.

πρώτον λεγ. Οίνωτρον, forte

Οινώτριον.

3) όπου - πόρθησιν) Αb

funt a Vitt. 2 et 3.

4) Διονύσιος ) De/ideratur

hoc fragmentum in Dionyβο.

Ναιη meminίι φuidem regioni,

Οenotriae Αntiφιt, Rom. 1, p.

1o, ed. Οroιι. /ed αίιum de

εο βlentium. Fortαlfe dece

pίι Τzetzam, guί Ρώμη legille

υίdetur, L. ΙΙ, p. 75, 9μem

ιocum com/ula,, υti φuoφue

4luuer. Ιtal. Αntiφ. ι..3, Ρ.

*

"

796. Sebaft. Fortaffe vero

hio, vt (upra ad ν. 91 1. n.

4. Dionyίium, non Ηali

carnaΙΙ. Ιed alium fio dictum

auctοrem . huίus rei aftert,

et verba και πάντες - γρά

ψαντες non ad Dionyfium

iftum , Ιed ad Dionem mo

do funt referenda.

5) Δίων) Quod fragmen

tum extat in ed. Reimar.

Τ. Ι, p. 4. ο κοκκειανός, a

Seb. additum, nofiri quo

gue addunt.

ό) τα Ρωμ. γράψ.) Vit.

1. et Ciz. τα Ρωμαϊκά γρά

φοντες.

7) τον φιλοκτ. - ύδρου)

Αbfunt a Vit. 1. et Ciz. vti

Ιeqq. ου γαρ κεγχ. - έβαλεν

a Vitt. 2 et 3. quae quίdem

Vit. 1. et Ciz. tuentur, ve

rum hoc ordine : κεγχρίνη'

είδος όφεως, έλαβε δε είδος αντ'

είδους ου γαρ - έβαλε, reli

guis, quae Ιequuntur, us

gue ad ν. 913. omillis. Αb
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κεγχρίην εκάλεσεν "). Οτι δε ταύτα είδη όφεών εισι,

Νίκανδρος 9) λέγει,

"Τερον μιν καλέoυσι, μετεξέτεροι δε χέλνδρον.

Και πάλιν περί του κεγχgίνου ,

Εβρο, ίνα, Ζωναία τ' όρη χιόνεσσι Φάληρα,

Και δρύει Οίαγρίδαο, τόθι Ζηρύνθιον άντρον,

Δήεις κεγκρίνεω "") δολιχόν τέρας, όντε "") λέοντα

Αιόλον " ") αυδάξαντο περίστικτον φολίδεσσι.

9 13. Φιτρού μια φόνον ] Τον φονέα ) του Αλε

ξάνδρου, ως εβζέθη. Φιτρός ο κορμός. Λέγει δε τον

Ε, δια τον δαλόν, τον φανέντα κατ' όνας τη

Εκάβη.

9 14 - 15. Αυτή γας] Αυτή γας η Αθηνά,

ή σάλπιγξ και πολεμική, την άρδιν και το βέλος του

Φιλοκτήτου ευθυνεί εν ταις χερσι ), κατα του Αλε.

ξάνδρου δηλονότι, αυτό αποψάλλουσα και κινούσα και

initio Vitt. 2 et 3. pro ή λή

μνω legunt και λήμνφ, hoc ε/t

Ι.emrιο.

ν 8). εκάλ. ) Vitt. g et 3.

ωνικιασεν.

9) Νίκανδρ.) Τher. ν. 414.

et πάλιν ν. 463. verum duo

priores verΙΙ. a Seb. temere

adiectos cum edd. pr. no

firi ignorant.

το) κεγχρίνεω) Siclegendum

cum nofiris et edd. prior.

pro κεγχρίναo, metri caufa.

1 1) όντε) Vit. 3. όντα.

12) Αιόλον) Αbeft a Vitt,

2 et 3. qui quoque περίστι

χον pro περίστικτον.

τ) τον φονέα - έβρέθη)

Αbfunt a Vit, τ. et Ciz, pro

φuibus fubftituunt φιτρόι'

ο κορμός, φuod a Vitt. 2 εt

3. et reliquis abeft. Ηincper

gunt: λέγει δε τον Αλ. Ρro

λέγει a Sebaft. recepto Vitt.

2 et 3. φησί dant. Locum

ad Vitt. 2 et 3. Γuppleui

ΣΥ1t18,

Ι 2) εν ταις χερσι) Ρro εν

χεροί Vit. 1. et Ciz. ponunt,

fiatim poft ευθυνεί, bene, nam

ipΙe Lycophr. χεροί iungit

cum ευθυνεί. Vitt. 2 et 5.

exhibent quidem cum vulg.

εν χεροίν, repetunt tamen

ευθυνεί ita: ευθυνεί, κατά τ.

Αλ. ευθυνεί, δηλ. et hinc pro

αποψάλλ. bene habent αυτό

ψάλλ. Recepimus αυτό. Ιi.
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"

"

έλκουσα τον Μαιώτην 3 πλόκον, ήτοι την νευραν του τό

ξου του Φιλοκτήτου, όπες τόξον ο Σκύθης ο 4) Τεύτα

ος τώ Ηρακλεί εχαρίσατο, κατά τον Λυκόφρονα ),

ιδάξας αυτόν") και την τοξικήν ο δε Φιλοκτήτης καύ

σας και θάψας τον Ηρακλέα πλησίον του Δύρα 7), πο

ταμού Τζαχινίας, έλαβεν αυτο εις αμοιβήν του κόπου.

Την δε 8) περί του θανάτου Ηρακλέους ιστορίαν εν τοις

όπισθεν πλατέως είπον.

9 16 - 13. Δύρα παρ' όχθαις] Ούτω συντα

κτέον : "Οστις Φιλοκτήτης παρα 9) ταις όχθαις του

Δύρα ποταμού φλέξας και καύσας τον θρασύν λέοντα

και ") Ηρακλέα ""), τον λυροκτύπον και τοξικόν, τον

δίκην " *) λύρας την νευραν του τόξου κτυπούντα, ώπλισε

τας χείρας αυτού "") εν τώ ξαι 3ώ Σκυθικώ δράκοντι,

ήγουν τώ τόξω, των αφύκτων γομφίων και βελών ου

γάς ήστόχει ποτέ, Η δίχα "* του ν, λυροκτύπω,

σύντασσε, λέγων Ωπλισε τας χείρας έντώ ξαβώ

aem duoque omittunt και

2’λκουσα. -

3) Μαιώτην ) Vit, 3. Μαι

ώτιν, male,

4) ο τεύτ.) Sio Vitt. 2 et

3. pro τεύταρο", bene,

5) κατά τ. λυκόφρ.) Νon

reperiuntur in Vit, τ., ot

.

β) την δε - είπον ) Αb

funt a Vit. Ι. et Ciz.

9) παρά) Βene:

περί cum edd. pr.

1ο) λέοντα και) Vit. τ. et

Ciz. non exhibent. Sunt

Lycophronis.

noftri

Ciz. non inepte, nam hoo

εtiam alii docent.

ό) αυτόν) Sic quoque

Vitt, 2 et 3. recte, Ιed Vit.

1. et Ciz. vt edd. ante Ρott.

αυτώ. Videtur eΠe corre

ctio recenfionis Ιecundae.

7) Δύρα) Vit. 1. et Ciz.

Δύρβα hic ει poftea, male,

ηam Ηerodot. VΙΙ, Ι98.

et Strab. ΙΧ, p, 428 guo

que implioί ρ.

1 1) Ηρακλέα ) Vit. 1. et

Ciz. Ηρακλή.

τg) τον δίκην ) Vitt, 2 et

3. delent τόν, et mox, Ιed

male, κτυπούντος pro

πονντα.

13) αυτού) Νofiri αυτού

praeter Ciz. a quo abeft.

14) ή δίχα - γομφίων)

Vit. Ι. et Ciz. non habent.

Μίratur Τhryllit. guum in

textu it λυροκτύπφ.

247"U-
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Σκύθη καιΣκυθικό "") δράκοντι, τώλυροκτύπω τώναφύ.

κτων γομφίων. Ραβόν λέγει "") δια το αγκύλον του

τόξου δράκοντα δε δια τον συριγμόν "7) των βελών, η

δια την άφεσιν αυτών, θανατηφόρων όντων, και ιών γε

μόντων "").

Εκ 918. Γομφίων] Γομφίοι, κυρίως οι μυλαία

οδόντες, και οι ηλοι νύν δε τα βέλη λέγει " , δια το δά

κνειν αυτα τους τιτgωσκομένους,

Λυgoκτύπoν")] Η δια το είναι ανδρείον, ή δια το εί,

ναι τοξότην, ή δια το την κιθάραν φιλεϊν, ή δια το μετα

νευράς κτύπον εμποιείν 3), λυροκτύπον αυτόν είπε 4

Το δε, ει μεν δοτική +"), λυgoκτύπω, προς το δράκον,

τι ει δε αιτιατική, προς τον λέοντα, ήτοι τον Ηξα.

κλή 5).

92ο. Ευράξ] Εκ πλαγίου") πλευgαξ γας,

15) και σκυθικό) Α Seb.

additum comprobant quί

dem Vitt. 2 et 3. omi[Το

τamen, vt antea, σκύθη καί.

16) ραιβ. λέγει) Vitt, 2

et 5. ραιβ. λέγεται; Vit. 1.

et Ciz. ραιβό λέγει, deleta

partic. δε perperam a Seb.

inΙerta. -

τ7) συριγμόν) Νoftri pro

συρισμόν,

18) ή διά - γεμόντων)

Νοίtri non agnolount.

1) λέγει) Vit, τ. et Ciz.

Βene pro φησί, Quae Ιe

quuntur δια το δάκ. - τι

τρωσκ. abfunt ab iis, et a

Vit. 3. In Vit. 2. vero de

[ideratur tota pagina, inde

ab his verbis δια το δάκνειν

υsgue ad ν. 93o. προβάτων

των υπαρχόντων.

2) λυροκτύπον) Τοtum hoc

Γchol. deeft in Vit. 3.

3) ή δια - εμποιείν ) Vit.

π. et Ciz. vt edd. ante Seb.

ή τον - εμποιούνται

4) λυροκτ. - είτε) ΑSeb.

addita Vit. 1. et Ciz. non

addunt, nec contextus in

diget his verbis.

4 b) το δε λυρ. - δοτική)

Sic Vit. 1. et Ciz. pro το δε,

ει μεν δοτική, λυροκτύπα: (ic

quoque pro αιτικτική, αιτια

τικη.

5) Ηρακλή) Vit. ι. et Ciz.

Ηρακλήν. -

6) εκ πλαγίου ) Sic gao

que Vit. 3. recte: Vit. τ.

autem et Ciz. πλευραέ τι

πλάγιον.
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και εξ αυτού ευραξ Ιωνικώς 7), όθεν νύν ευραξ Αλαίου

εβρέθη "), Α

Παταρέως] Και Πατρέως 9), το αυτό εστιν εν

Πατάροις γας ο Απόλλων ετιμάτο. Το δε Πατρέως

συγκοπή Αιολική εστι. Παταρέως δε και Πατρέως το

αυτό έστι γραφόμενον, και ούτε την έννοιαν, ούτε το μέ

τgoν λυμαίνεται,

92 τ. Ναύαιθος] Ποταμός εστιν Ιταλίας ").

Εκλήθη δε ούτω, κατα μεν Απολλόδωρον") και τους

λοιπους, ότι μετα 3) την Ιλίου άλωσιν αι Λαομέδοντος

θυγατέρες, Πριάμου δε αδελφα!, Αίθυλλα "), Αστυ

όχη, Μηδεσικάστη, μετά των λοιπών αιχμαλωτίδων )

εκείσε γεγονυϊαι της Ιταλίας "), ευλαβούμενα την εν

τή Ελλάδι δουλείαν, τα σκάφη ενέπgησαν, όθεν ο πο

ταμός Ναύαιθος εκλήθη, και αι γυναίκες Ναυπgήστι

Υ

κρότωνος, cf. Conon Νarrat.

ΧΙΙΙ, ibique Κanne.

2) Απολλόδ.) Ιn Fragm.

p. 386, ed, Ηeyn., quem

velim confulas.

3) ότι μετα - άλωσιν)

Αblunt a nofiris. Sane

abeΙΙe poΠunt, quia poftea

dic, όθεν ο ποταμ. ναν, εκλή

θη.

7) ιωνικώς ) Αbeft a no

ftris.

8) όθεν - έβρέθη) Defunt

in Vit. 1. et Ciz, Vit. δ.

vero tantum Αλαίου είπον.

9) και πατρέως) Ηic dis

orepant no/tri. Vit. 3. ver

Βa priora usque ad Αιολική

έστι plane omittit: Vit. 1.

autem et Ciz. fic: Αλαίος

και Παταρευε ο Απόλλων εκ

πλαγίου δε του ιερού του Απόλ

λωνος φησί τον Φιλοκτήτην φο

νευθέντα, γεγράφθω δε πατα

ρέως και πατρέως, ούτε η έννοια,

ούτε το μέτρον λυμαίνεται, Vl

tima παταρέως - λυμαίνεται

Vit. 3. vt Sebaft.

1) Ιταλίας) Sic quoque

Εtymol. ad h. v. et Steph.

ad ασκανία, Ιed Vit. 1, et Ciz,

4) Αίθυλλα) Vit., τ. et

Ciz. vt Conon l. 1. Αιθίλλα.

Ιnfra ad v. το75. nofiri

queque Αίθύλλα. Αpollod.

ΙΙΙ, 12, 3, filias Laome

αontis nominat Ηefionen,

Cillam et Αβyochen, cf.

Ηeyne in ΟbΙeruu, p. 299.

5) αιχμαλωτίδων) Ρro

αιχμαλώτων Vit. 1. et Ciz.

cum Conon. 1. 1.

ό) τής Ιταλίας - δουλείαν)

Defunt in Vit. Ι. et Ciz.
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δες. Οι δε συν αυταίς Ελληνες, απολέσαντες τα σκά

φη, εκεί κατώκησαν. Πλούταρχος 7) δε λέγει, Ρώμη,

είναι αιχμάλωτον Τραϊκήν, την συμβουλεύσασαν ται,

λοιπαϊς καύσαι τας των Ελλήνων ολκάδας. Ο δε Λυ.

κόφρων ουτος Σήταιαν ") είναι ταύτην φησίν.

922. Αύσονες Πελλήνιοι 9)] Πελλήνη, πόλις

Αχαίας από ταύτης εγένοντο άποικοι τινές εν Ιταλία.

Από δε Τροίας πλέοντες οι Ρόδιοι ήλθον εκείσε, και

επολέμησαν αυτούς, ένθα και Φιλοκτήτης αναιρείται

βοηθών τους Ροδίοις. Αύσονες ούν οι εν Ιταλία σίκησαν

τες εκ Πελλήνης.

923. Βοηδρομούντα ""). Λινδίων στρατηλάτας]

ΣυμμαχούνταΆ και ""), ως είπον, τους Ροδίοις.

Λίνδος γας, και Ιηλυσός ""), και Κάμειξος ""), πό.

Verba pofteriora ευλαβ. -

δουλείαν etiam in Vit. 3. Pha

vorin. et Ζonar, ad ναύαιθος

exhibent ea, pluribus adeo

additis, quae Εtymologiam

lauίus voc. explicant.

7) πλούταρχος - ταύτην

φησίν) Νοn comparent in

Vit. Ι. et Ciz. cf. Ρlut, in

Romulo ab initio.

β) Σήταιαν) Sic omnino

Πcribendum pro Σιταίαν, vt

infra ad ν. 1ο75. cff. Steph.

Βyz. ad σηταίων , et Rutgerf.

Varr. Lectt. p. 79. Canter.

male κίταιαν. Α

9) Αύσ. Πελλήνιοι) Ηic Vit.

α. et Ciz, dant plura vulga

ta, et repetunt fere ea

aem, quae ad extr. ν. 91 τ.

dicta fuerant. Ηabent au

tem fic, vti dedimus. Vul

gata modo praebet vltima

οι εν Ιταλία - εκ Πελλ. ώ, εί,

πον, guae verba ως είπαν, fol.

ad ν. 9 ι 1 , abfunt κ Vit. τ.

et Ciz.

το) βοηδρομ. - τοί, Ρεδίοις)

Νon extant in Ciz, et

Vit. Ι.

1 Ι) Λινδίοις και) Α Seb.

addita Vit. 3. non addit.

12) Ιηλυσος) Vt Ηom. 11

β, 656, cf. ibi ΕuRath.

quem, vti etiam [chol. Pind.

Οlymp. VΙΙ, 34. Ταetze,

ante oculos habui[Τe vide

tur. Forte legendum Ιαλε

σος, νι Strab. ΧΙV, Ρ. 655.

et Steph. gui vero perpe

ram Ιάλησος per η Μale

φuoque Vit. 1. et Ciz."Ιλυσ

σος, et Vit. 3. Ηλισσός.

13) Κάμειρος) Recte, cf.

Ηom. et Strab. 1. 1. Steph.

κάμιρος, cf. Ηeyne in Οb

Ιeruatt. ad Ηom. Vol. IV,

Ρ. 553.
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λεις εισί Ρόδου, από των εκγόνων **) Ηλίου και Ρόδης,

ή Ρόδης ) και Ποσειδώνος,

924. Θερμύδρου] Θέρμυδgoς ""), λιμήν Ρο

δίων,

Καρπάθου J Κάρπαθος, πόλις Ρόδου,

925. Πλάνητας] Ούτως ενταυθοί ") δεί γρά

φειν, και ου πλανήτας ) πλανήτας γας το τας μα

κρόν εστι ενίοτε δε και το μακρόν αντιβραχέος ), κατά

κοινήν συλλαβήν,

Αίθων Θρακίας ") κύων] Ο διάπυρος Θρακικός

κύων 5), Λέγει δε τον βοβζάν, επεί, καθ' Ομηgoν "),

εκ των αρκτικών της Θράκης πνεί. Φησί γάς,

Βορέη, και Ζέφυρος, τώ τι Θρήκηθεν άητον.

Ο δε Περιηγητής Διονύσιος 7) και τον τόπον της Θράκης

φησιν, όθεν ο βοββάς πνεί, Ισμαρικόν"), ήτοι Μαρώ

νειον, αυτόν 9) λέγων. Φησί γας ούτωσί,

"Ισμαρικού πνοιήσιν ελαυνόμεναι βορέαο,
/ ν -

Ορθόν φυσιόωντος , έπει κατεναντία κείνται "9).

14) εκγόνων) Pro εγγόνων

Vit. 1. et Ciz. cum Ichol.

Ρind. 1. 1. recte.

15) ή "Ρόδης) Αbeft a Vitt.

π. 3. et Ciz. vt ab edd. ante

ΙΡott.

16). Θέρμνδρος - Ρόδου)

Α Seb. allatum noftri com

probant. cf. Steph. ad θέρ
μνδρα. ψ.

π) ούτως ενταυθοί) Νofiri

ένταύθα (ine ούτως.

2) και ου πλ.) Αbfunt a

Vit. 1. et Ciz.

3) ενίοτε - βραχέος) Sic

Vit. 1. et, Ciz. bene pro :

δέχεται δε ενίοτε και το μακρόν,

ως βραχύ. Vit. 3. modo ως

βραχύ.

4) θρακίας) Vit. 1. et Ciz.

θρασκίας, vid. Warr. Lectt.

ad Lycophr.

5) κύων) Νοn exhibent

Vit. Ι. et Ciz. ficut neque

verba Ιφq. έπει καθ' - κεί

Τρζέ,

6) "Ομηρ.) ΙΙ. ε, 5.

7) Διονύσ.), ν. 115 et 1 14.

8) Ισμαρικόν) Vit. 3. την

ίσμαρον, non bene.

9) Μαρ., αυτόν) Vit. 3.

τ't εdd. Ρr. την Μαρώνειαν

αντην.

το) κείνται) Vit. 3. κεί

Τ"Ωχι,
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927. Μακάλλοις] Μάκαλλα, πόλις Ιταλίας"),

όπου τάφος και εξον Φιλοκτήτου ") αγιστευομένου πα

ρα των εγχωρίων, και θυσίας βρών γινομένας παρα των

εγχωgίων δεχομένου ""), ωςπες ει Θεός αιώνιες υπήρχεν.

Η δε σύνταξις") ούτως . Οι δε εν Μακάλλοις οικούν,

τες, κτίσαντες σηκόν υπέρ του τάφου αυτού, τιμήσου.

σιν αυτον, ήτοι τον Φιλοκτήτην, ως Θεόν εν θυσίαις.

95o Ο δ ιππoτεκτων] Ο νους ούτως έχει. Ο

δε Επειδς, ο τον δούρειον ") ίππον κατασκευάσας τοις

Έλλησιν εις πός θησιν τής Ιλίου "), ο δειλός και "ναν

δgoς γεγονώς, Ε το ψευδορκήσαι τον πατέρα αυτού

Πανοπέα την Αθηνάν και τον Αρεα, ότε συνεστρατεύετο

Αμφιτρύωνι επι Τηλεβόας δια τον πρός Αλκμήνην πό

θον του Αμφιτρύωνος ο τόδε και τέδε ποιήσας Πανο

πεύς, και δια τούτο γεννήσας δειλόν τόνδε3) τον Επειοι,

πύκτην οε άριστον και μηχανικόν +). Ούτος ) ο ιππο

τέκτων Επειδς την Λαγγαρίαν, Ιταλικήν") πόλιν, oικήσει,

πλησίον του Κυλιστάςνου ποταμού. Τα δ' εργαλεία

καθιερώσει τώ ναώ της Ιταλικής 7) Αθηνάς εκείνα 8)

τα εργαλεία, μεθ’ ών κατασκευάσας τον δούρειο ίππον,

τ τ) ιταλίας) Vit. 5. ιτα

λική.

12) φιλοκτήτου) Ηinc Vit.

1. et Ciz. addunt modo :

και τιμάται ως θεό, εκείσε, re

liquis demtis.

15) δεχoμένον) Vit. 5. ad

dit γινομένα, παρά τ. εγχωρίων,

praetermiΙΤo tamen male δε-.

χομένου.

τ.4) η δε σύνταξ. - θυσίαι;)

ΙDelunt in Vit. 3.

τ) δούρειον) Νoftri δούριον,

4) μηχανικ.) Ciz. μηχανι

κήν, Ιcl. κατά.

5) ουτος) Νofiri non prae

mittunt και a Seb. praemif

fum.

ό) ιταλικήν) Αbeft a Vit.3.

7) Ιταλ. Αθηνάς) Sic

etiam nofiri; Γed Αriftotel.

de Μirab. ΑuΓcult. c. 1 τό.

ελληνίας Αθ. vel, auctore

WeΠeling. ad Αnton. Itiner,

Ρ. 49ο, είλενίκε Α3. guod,

quum Pallas Ιtalica fit nul

la, praeferendum videtur,

of Βeckman. ad h. ). et

Εtymol. Μ. ad είλενία.

2) της 'Ιλίου) Vit. 1. et

Ciz. delent art, τής.

3) τόνδε) Ciz. et Vit, 1.

τούτον.

8) εκείνα ) Vit. ι. et Ciz.

εκεί, οorrupte.
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1η ημίν τοίς εγχωρίοις Τρωσι ποιήσει βλάβην ή Κασσάν

τα δέα γας, ή ο τζόχις ώς από της Κασσάνδρας, τούτο
ε: φησιν 9). Η δε σύνταξις ούτως

ή Ο δε ιπποτέκτων Επειός, ος και ούτος αμφι Κι.
1ί

" ήτοι εν τη Λαγγαρία πόλει.

" βιν ") και Κυλιστάρνου γάνος και ύδωρ έπηλυς και ξένος

νασσεται και κατοικήσει οίκους τηλε της πατρίδος αυτού

" Φωκίδος εν ταις αγκάλας της πόλεως Λαγγαρίας ),

Τα δ' εργαλεία καθιερώσει

" τους ναούς της Μυνδίας ), ήτοι της Αθηνάς. Ποια ες

"γαλεία ""), εν οίς τεύξει ποτέ τοίς εγχωρίοις εμούΤρωσι

"μέρμεζον βλάβην. Τί ποιήσας; τεύξει βλάβην "4) τε

τgήνας και τρυπήσας και κατασκευάσας το βρέτας και

και το είδωλον, ήτοι τον δούρειον ίππον, ο ίπποτέκτων και

Επειός. Ο ποδαπός, ο πεφρικώς και φοβούμενος 5)

το έγχος και την φάλαγγα την θουρίαν. Δια τί δε πε

φρικως ταύτα, και δειλος υπήρχεν, εκτίνων και αποδι

δούς του πατρός αυτού Πανοπέως τον ψευδώμoτον όρκον,

όντινα όρκον ο τάλας έτλη ορκωμοτήσαι ") εις την Αλοί

9) ή κασσάνδρα - φησιν)

Νon reperiuntur in Ciz. et

Vit. ι.

1ο) - κύριν) Vit. 3. κίριν:

Vit. 1. et Ciz, κύριν, male.

π 1) λαγγαρίας) Vit., 3.

λαγκαρίας. Steph. et Strab.

VΙ, Ρ. 263. λαγαρία.

α 2) μυνδίας) Recte, cff.

Varr. Lectt. ad Lycophr.

ν. 95ο. Vit. 1. et Ciz. μη

δείας : Vit. 3. μυδίας, vt edd.

ante Seb. perperam.

13) ποια εργαλεία) Ρro his

τα sque ad extr, το Ίλιον πορ
θoύσι Vit. 1. et Ciz. haec

pauca modo exhibent: Πα

οπευ, ] o Επειού πατήρ, συνε

στράτευσε τό Αμφιτρύωνι, τώ

προς Τηλεβοίας πολέμω, και

απέκρυψε τινα των λαφύρων

κρατηθεί, δε ώμοσε (lacuna)

της Αθηνάς και του "Αρεως

(lacuna). Διο και τον Επειόν

διά το αμάρτημα τού «ατρός

φησί δήλον γενέσθαι ιππο

τέκτονα δε τον Επειον είπε δια

το τον δούρειον ίππον κατασκευά

σαι, ως και "Ομηρος (ΟdyΠ. 3,

493..) τον Επειον εποίησε σύν

Αθηνά.

14) τεύξει βλαβην) Ε Vit.

3. addidimus.

π5) και φοβ.) Vit. 3. ο

φοβ.

τό) ορκωμοτ.) Vit, 3. ορκοι

μωτ. hic et poltea,

Ηϊ k k

ί
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τιν, Κυδωνίαν, Θρασώ, την Αθηνάν, εις τόν της Κρη

στώνης θεθν"Αρεα, τον τόνδε και τόνδε ή αμφι τας πά

λας των δορυκτήτων μήλων. Ποίων μήλων και προβά

των, των υπαρχόντων από των πύργων της Κομαθούς,

συμπεφυζμένων και επικρίνων τώ στρατώ. Γενομένων

δε των προβάτων επικοίνων τώ στρατώ, ήτοι ληίσθέντων,

ένεκα των νυμφευμάτων του Αμφιτρύωνος, των στεργο

ξυνεύνων και πόθον εχόντων προς την σύνευνoν Αλκμή

νην. Έτλη δε όρκωμοτήσαι τίς, αυτός ο Πανοπεύς, ο

εν τη γαστρί της μητρός αυτού προς τον αδελφόν αυτού

Κρίσσον αντιπληκτίσας χερσι προ του γεννηθήναι και

ιδείν τον ήλιον. Τσιγας και δια τούτο το όρκωμοτήσαι

οι Θεοί τον σπόρον και υιον 7) αύτου Επειδν ήνδgωσαν

και άνδρα έποίησαν φύξηλιν και δειλόν, πύκτην μεν και

πυγμάχον "") εσθλόν πτώκα δε και δειλόν ενκλόνω και

μάχη δοξος, και πλείστα ωφελήσαντα τον στρατόν εν

τέχνας και μηχαναίς. Έχεις γούν 9) την σύνταξιν.

Λεκτέον δε και την ιστορίαν. Ο Πανοπέως "") υιός

Επειός εποίησε τον δούρειον ίππον, εις όν πεντήκοντα, ή

τζισχίλιοι "), ή, κατ' εμε ""), είκοσι τρεις άνδρες ειςελ.

17) τον σπ. και υιον) Vit.

3. bene pro σπόρον και τον

νιόν.

18) πυγμάχον) νίt. 3. hίο
et 1η Ιq4. πύγμαχoν.

tem tam tupidum, gui vere

putaret, hunc equum ce

piΙΙe tria millia et quinqua

ginta militum. Εrror latet

in numeris ope litterarum,

19) γούν) Vitt. 2 et 5.

ε και.

2ο) ο πανοπέως) Voc. ιππο.

τέκτων in edd. pr. praemif.

Γum et a Seb. eiectum no

Ιtri feruant.

2 ι) πεντήκ. ή τρισχιλ.) Νο

Ιtri πεντήκ. και τρισχ. cum

Εudoc, p. 149. et Phauor.

ad ιπποτέκτων, Vix auten

εrit qui credat, quempiam

fuille tam infanientem, 1al

νt in Εudocia γν, confcripta

ΥtlΠn. Legendum videtur

litteris transpofitis νγ', lu. e.

quinquaginta tres Ι. πεντή

κοντα και τρεις. Γe varietate

numeri cf. Ηeyne ΕxcurΙ.

ΙΙΙ. ad Virg. Αen. ΙΙ.

22) κατ' εμέ - τρείς)

Vitt. 2 et 3. κατ' εμέ κγ',

ergo antea νγ'. Τzetz, Pofi

hom. ν. 6ή 2. φuogue είκοσι

τρείς, οί. ibi Iacobs. Ρatet
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όντες Έλληνες εκάθηντο. Ελκυσθέντος δε του ίππου

παρά των Τρώων είσω του τείχους, νυκτός εξελθόντες,

κα! φρυκτον διέτ, τους λοιπούς Ελλησιν ουσιν εν Τε

νέδω, κακείνοις ελθούσι τας πύλας ανοίξαντες "3), το
Ίλιον πορθούσι. ν", -

Λαγγαρίας] Λαγαρία, πόλις Ιταλίας, και

Λαγγαρία, το αύτό "") από Λαγγαζίδου νομέως εκεί

νέμοντος "5).

931. Έγχος "") πεφρικώς] Δειλός γας ήν ο

Επειός, άριστος δε πυγμάχος.

932. Πατρώον όρκον εκτίνων] Αποδίδους ποινήν

δια την ψευδορκίαν του πατρός αυτού Πανοπέως. Η δε

ιστορία ) τοιαύτη Μήστοςος ) και Λυσιδίκης, της

Πέλοπος, θυγάτηρ 3) Ιππoθόη, ής και Ποσειδώνος Τά

φιος, ός τηλε βας ) της πατρίδος, τους υπ' αυτόν όν

τας εν ταις Εχινάσι νήσοις Τηλεβόας και Ταφίους )

autem inde, hanc ρήσιν lon

gam a Vit. 1. et Ciz. omiΓ.

fam a Ιο. Τzetza efle adie

CtaΙn.

23) τας πύλ. ανοίξ.) Αb

Γunt a Vitt. 2 et 5. vt etiam

ab Εudocia, ψuae eadem

iisdemque verbis p. 129.

narrat, et ab edd. ante

Ρott. Υ

24) λαγαρία - το αυτό)

Sic Vit. 1. et Ciz. pro λαγ

γαρία, πόλις ιταλική, bene.

25) από - νέμοντο ) Α

Seb. allatum noftri Codd.

non hic, Γed infra ad extr.

ν. 953. cum toto Icholio

adiiciunt.

26) εγχος ) ΙΙoc Γchol.

Vit. 1, et Ciz. non habent.

1) ή δε ιστορία usque ad

extr. εγέννησεν defiderantur

omnia in Vit. Ι. et Ciz.

2) Μήστορος). Ρro Μήστω

ρος Vit. 3. recte, νt Αpol

1od. ΙΙ, 4, 5, et Εudoc. Ρ.

393,

3) θυγάτηρ ) Vitt. 2 et 3.

υγατρό, , non bene iungunt

cum πέλοπος.

4) τήλε βας) Vitt. 2 et 3.

τηλεβόας, perperam. Αpol

lod. ΙΙ, 4, 5. ότι τηλoύ τής

πατρίδος έβη, cf. Sturz. ad Phe

τecγd. p. 1ο4.

5) και ταφιους) Αbfunt a

Vit. 3. vt ab Apollodoro:

Vit. 2. vero habet. Ηeliod.

Sout. v. 19. ταφίους ιδε τηλε

βόα dixit.

Κ k k 2
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ωνόμασε. Ταφίου δε υίος Πτεςέλας"), ον αήττητον και

ακαταγώνιστον έποίησε Ποσειδών, έστ' αν εν τη κεφαλή 7)

αυτού η χρυσή θρίξ παραμένη"), και ούτμηθή, ήν αυτό

έχαρίσατο. Τούτου του Πτερέλου 9) θυγάτης υπήρχε

Κομαιθω "), και άρρενες παίδες, Χρόμιος, Τύραννος,

"Αμπελος "), Χερσιδάμας, Μήστωρ, Εύήgης, Ηλεκ

τρύωνος ") βασιλεύοντος συν τη γυναικι Αναξοί των Μυ,

κηνών, ών και ") παίδες, Αλκμήνη μεν θυγάτης, υιοι

δε Στρατοβάτης, Γοργόφoνος *), Φυλόνομος ), Κε

λαινευς "), και έτεξοι, και Λικύμνιος 7) νόθος απο

Μιδέας ") Φρυγιακής. "Ηλθον προς αυτόν τον Ηλεκ

τρύωνα ") εις Μυκήνας Τάφιος, και οι Πτερέλου παί

6) πτερέλα, ) Sίο etiam

Vitt. 2 et 3. et Εudoc, p.

393. Ιed Αpollod. 1. 1. πτε

έλαος.

7) κεφαλή) Pro κορυφή

Vit. 3. et Αpollodor.

β) παραμένη) Vitt, 2 et 3.

πεπαρμένη, non male.

9) πτερέλου) Sichic, vt poft

ea, legendum, vt conueniat

τώ πτερέλας, etfi Vitt. g et

3. hic cum vulg. πτερελάου.

Εudocia πτερέλα,

το) κομαιθω) Vt Αpollod.

recte, Νoftri hic et infra,

et al. locis κυμαιθώ. Ιο.

Τzet2. Chil. ΙΙ, 542. guo

que κομαιθώ.

ττ) άμπελος) Vitt. 2 et

3» άμπηλος, 11011 VerΟ άμ

πνλος, νι Ηeyne ad Αpol

1od. ΙΙ, 4, 5, p. 148. Αpol
lod. αντίοχος.

12) ηλεκτρύωνοι) Ρro

ηλεκτρυώνοι Vitt. a et 3. hic

et in Iqq. cum Εudoc. et

Ρhereoyd. p, πο4.

15) και ) Βene inferunt

Vitt. 2 et 3.

14) γοργόφoνος) Pro γορ

γόφωνος Vitt. g et 3. τecte

cum Αpollod. 1. 1. vid.

Ηeyne.

15) φυλόνομος ) Vit. 2.

bene pro φιλώνυμος. Αpollo

dor, φιλόνομος, at Cod. Reg.

quoque φυλόνομος, cf Ηey

ne. Vit. 3. inepte φυλόνο

φος.

16) κελαινευε) Sίc quoque

Αpollod. Ιed nofiri Codd.

κελαινεφεύε.

17) λικύμ.) Vt Αpollod.

ΙΙ, 4, 5, et ΙΙ, 8, 2.

Νοίtri λυκίμνιοι,

16) μιδέας) Pro μηδείας

legendum auctoritate Αpol,

lodori, cf. Ηeyne. Νoftri

Codd. conΙentiunt in μη

δείας. -

19) ηλεκτρύωνα) Νofiri pro

ηλεκτρυώνα.
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δες, απαιτούντες την βασιλείαν Μυκηνών, Ηλεκτρύω

νος δε μη προςέχοντος αυτούς, ελάσαντες βόας αυτού εο),

απήρχοντο. Συμβαλόντων δε των Ηλεκτρύωνος παίδων

εκείνοις, πάντες ανηρέθησαν, σωθέντος εκ μεν των

Ηλεκτρύωνος παίδων Λικυμνίου εκ δε των Πτεξέλου,

Ευήρης "). Οι δε Τάφιοι τας βόας**) ελάσαντες, Πο

λυξένω τώ Ηλείων παρέθεντο βασιλεί. Αμφιτρύων δε

παρα Πολυξένου λαβών, ήγεν "3) εις Μυκήνας.

Ηλεκτρύων δε θέλων εκδικήσαι τοις παισι, παρα

δους "4) Αμφιτρύωνι την θυγατέρα και την βασιλείαν,

στρατεύειν έμελλε Τηλεβόας ") εν δε τώ αυτόν παρα

λαμβάνειν τας βούς, μιάς πλανηθείσης, αφεις έπ' αυ

την "") βόπαλον Αμφιτρύων, ανείλεν αυτόν "7), απο

κρουσθέντος εκ του κέρατος του βοπάλου, και πλήξαν

τος αυτόν όθεν και Σθένελος "8), Μυκηνών διώξας αυ

τον τον Αμφιτρύωνα, βασιλεύει Μυκηνών και Τίρυν

θος. Αυτός δε ο Αμφιτρύων παρα Κρέοντι εν Θήβαις

του φόνου καθαίρεται. Καθαρθείς δε συν Κρέοντι, και

Κεφάλω, και Πανοπεί, κατα Λυκόφροα και συν έτέ.

ροις ""), τας Ταφίων νήσους πολεμών έλείν ουκ έδύνα

το 39), έως ερασθείσα Αμφιτρύωνος ή Κεφάλου ή Πτε

ρέλου θυγάτηρ Κομαιθω, απέτεμε την του πατρός αυτής

τηλεβόας: Αpollod. ΙΙ, 4,2ο) αυτού) Vit. 5. αυτώ.

6. επί τηλεβόας.21) ευήρης) Pro ευήρους

noftri, νt antea, recte, 26) επ' αυτήν) Vit. 3. επ'

nam Seb, fibi fere nunquam αυτή.

conftat. 27) κυτον) Νoftri cum

Seb. recte pro αυτήν, οf.

Αpollod. 1. 1. p. 15 τ.

Ω8) και Σθένελ.) Νoftri

bene pro ο Σθέν.

29) συν έτεροι,) Sio nofiri

pro νulg, συν εταίροι : Seb.

και ετέρους, φuod nimis diΙce

dit a vulgato.

22) τας βόας) Vt Αpol

1od. Νoftrι τους βόκς, Ιed

poftea quoque τας βούε.

25) Ά Vitt. 2 et 5.

ήκεν. Αpollod. ήγαγεν, ergo

νulg. placet,

24) παραδουν) Sic Vit. 5.

et Αpollod. Vit. 2. autem

παραδιδούς.

25) τηλεβ.) Vitt, 2 et 3.

3ο) έδύνατο) Vit. 2. ήδύ

νατο: Vit. 3. ηδυνήθη.
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Πτερέλου 3") χρυσήν τρίχα, και ανείλεν αυτόν. Σχών

δε Αμφιτρύων τας νήσους, Κεφάλω δίδωσιν, ος εν ταύ

ταις oικήσας, Κεφαληνίαν αυτας 3") εκάλεσεν. Εν γούν

τη προς τους Ταφίους μάχη προ της συμβολής του πο.

λέμου, φησίν ο πάσιν εναντιούμενος ιστορικοίς Λυκό,

φρων "), ότι ώρκωσαν άπαντες Αρεα και Αθηνάν, μη

δεν αποκρύψαι 3+) των λαφύρων. Μόνος δε παραβας

τους όρκους ο Πανοπεύς, και κρύψας τί των λαφύζων,

τούτου ένεκα δειλον παίδα, τον Επειδν, έγέννησεν.

933. Αμφι μήλων )] Από μέρους των κτημά.

των όλων, ως και Ησίοδος"),

μήλων ένεκ' Οιδιπόδας.

Αντί του πλούτου και βασιλείας του Οιδίποδος,

954. Κομαιθούς] Κομαιθω, θυγάτης Πτερέ

λου, ήτις ερασθείσα Κεφάλου τινός των μετ' Αμφιτρύω

νος , πρoύδωκε την πόλιν και τον πατέρα τους πολεμίοις.

Τούτό φησι το Στεργοξυνεύνων oύνεκα νυμφευμάτων,

"Η εκληπτέον ούτω περί των γάμωνΑμφιτρύωνος καιΑλ

κμήνης και γαρ δια την αιτίαν του γάμου της Αλκμή

νης ") εκινήθη ο πόλεμος,

936. Αλοίτιν, Κυδωνίαν, Θρασω ] Τα τρία

πάντα ") επίθετα της Αθηνάς, ως και 5) Αρτέμιδος

5 ι) αυτής πτερέλου) Αbeft et 5. neque hoc neque Ieq.

a Vit. 2. πτερέλου.

32) κεφαλ. αυτά, ) Vitt. 2 Α

et 3. κεφαλληνίαν αυτήν: Ιem

per quoque κέφαλλος pro κέ

φαλος Γcribunt: cf. ΤzΙch.

ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ.

ΙΙ, p. 7 Ι 6.

53), o- λυκόφρων) Αbeft a

Vit. 2. recte, putatΤhryllit.

54) αποκρύψαι) Νofiri re

cte pτο αποκρύψειν..

Γchol. exhibent.

2) Ησίοδ.) έργ. ν. 165.cfi.

ibi [chol. Ιο. Τzetz. et Cle

ricus.

1) Αμφι μήλων) Vitt. 2

3) και γαρ - Αλκμήνης)

Defunt ofcitantia librarii in

Ciz. Ιed Vit. 1. habet.

4) τα τρία πέντα) Α Seb.

recepta nofiri ignorant.

5) ως και) Sic etiam Ciz.

et Vit. 1. νarum Witt, g et

5. ώ: omittunt.
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Δίκτυννα ") παρα Κρησιν, Ούπις παρα Θραξιν, Ορ

θωσία παρα Αρκάσιν,

δικού 7).

από όρους Ορθωσίου Αρκα

937. Κρηστώνης Θεο] Κρηστώνη, ή Θράκη,

απο μιάς πόλεως ούτω καλουμένης 8).

Θgακικοίς ") ο Αρης,

Θξξκες.

958. Κανδαονα]

λέξις") "Ρωμαϊκή.

Θεός δε τοις

ότι πολεμικοί το παλαιον οι

Κανδάων, επίθετον Αρεως,

παρα το καίνειν") και δαίειν.

Μαμερτον]. Μαμερτος ") ο Αρης,

Ο δε βάρβαρος") ούτος Λυκόφρων

Έστι δε ή

ουκ αρκεσθείς "*) τοις λοιπούς, και Ρωμαϊκώς γράφει

"Ρωμαίοι γας τους πολεμικούς Μαμεςτους καλούσιν, ως

ιστορεί που η Διόδωρος "), ή Δίων") ου γας ακριβώς

μέμνημαι 7) γράφων ούτω πως ") » Μεσηνίους κα

6) Αίκτυννα) Ρro Δίκτυνα,

vt Seb. et Vitt. 2 et 3. prae

bent, recte. Sic PauΙ. ΙΙ,

5ο , 3. Δίκτυννα εν Κρήτη.

7) Αρκαδ.) Α Seb. refti

tutum pro Λακωνικού firmant

Vitt. 2 et 3. et [chol. Pind.

Οl. ΙΙΙ, 48. Ν.

8) από μιάς- καλ.) Ιgno

ranι Vitt. g et 3.

9) τοί, θρακ.) Vitt. 2 et 5.

3ρακικος.

1ο) καίνειν) Sic Vitt. 2 et

3. Ιed Ciz. et Vit. 1. καίειν,

νt Εuίtath. ed. Ρolit. Τ. ΙΙΙ,

p. 96ο.

11) Μαμερτος ) Vitt. 2 et

5. μαρμεσδs. Infra ad v.

π4το. μαμερτός. Forte Μα

μερκός, υt pro Μαμερτός

Jeribun Diony/. Ηal. et Plu

tarch. Τhryll.

τς) "Αρης, Έστι δε η λέξ.)

Sic Vit. 1. et Ciz. bene,

pro "Αρης εστίν. Η δε λ.

13) ο δε βάρβαρος usque

ad τουτέστι πολεμικούς ab

funt a Vit. 1. et Ciz. vt

omnia, quae carpunt Lyco

phronem, haud dabie illa

ta a Ιο. Τzetza, qui Τemper

notitiam [criptorum multo

rum prae Ιe fert, nam vna

eademque res bis dioitur:

Μαμερτούς καλούσι, et Μαμερ

Τ"Ως παρά "Ρωμαίοι, καλείται.

14) αρκεσθείς) Vit. 3. κο

ρεσθείς, forte melius.

15) Διόδωρ.) Wid. e liύ,

ΧΧΙ. eclog. 13. Sebaft.

τό) Δίων) Fragm. Τ. Ε.

p. 6. ed. Reimar.

17) μέμνημαι) Μirum,

quum alias Ιe omnia Icίτe

iactitet. -

18) γράφων ούτω πως) Sίο

}
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,, τακόψαντες τους υποδεξαμένους αυτούς, κατέσχον

,, Μεσήνην, και Μαμερτους εαυτούς ωνόμασαν, τουτέστι

,, πολεμικούς. " Μαμεςτος γας ο Αρης '9) παρα Ρω

μαίοις ") καλείται. Και Κυζίνος δε παζα τοις αυτοίς,

ώς φησι Πλούταρχος ").

959. Ο μητρος εντός δελφύος] Ο Πανοπεύς,

ο εντός της μητρικής δελφύος και μήτρας συμβαλων μά,

χην τώ αδελφώ αυτού Κρίσσω ) ουτοι γας Φώκου και

Αστερoδιας ) όντες υιοι, εν τη μητρική γαστρί διεμαχέ,

σαντο, ώς και ο Φαρές 3) και ο Ζαρα, και Προίτος και

Ακρίσιος , οι "Αβαντος 4).

941. Τιτούς] Τιτω λέγεται η ημέρα δια το ας

χαιότερον ), ώς φησι") Καλλίμαχος

Τόφρα δ' ανίσχουσι Βοσσών λόφον, εγρετ Τιτώ.

Vitt. 2 et 5. bene, pro γρά

φει γαρ ούτωσε πως.

19) ο "Αρης) Vit. 1. et

Ciz. πολεμικός.

2ο) Ρωμαίοιι) Ιmmo Ορί

εί, / Ο/cis, te/te Fe/io de

υerb. βgf Μamer, Μαmer

εί, facίε, ίd e/t, linguα Ο/cα,

Μαrs, Μαrtis. Ει moα: in

ΛΜαmertini - Μαrner, forte

εαierαι, φui linguα Ο/corum

Μar, βgnificatur. Seb.

2 1) Πλούταρχ.) Ιn Quaeft.

Ηom. Τ. VΙΙ, Ρ. 149. ed.

Ηeisk.

1) κρίστω) Vit. 1. et Ciz.

κρίσσωνι, non bene, cf. Ηey

ne ΟbΙeruu. in Αpollod. p.

5ο9, et infra ad v. ι ο7ο.

Steph. κρίσα, πόλι, φωκίδος

από κρίτου φωκίου (leg, φώκου)

σt /chol. Εurip. Οre/t. 33. υβί

φμοφue φώκου παί, dic, κρίσσος.

Τhryllit.

2) Αστεροδίας) Supra ad

ν. 53. dic. Αfteria.

3) ως φαρές) Sic Vit. 2.

deleto και, bene. Vit. 1.

et Ciz. φαρευε, perperam,

cf. GeneΙ. 28, 29. Seb, haeo

addit: υε Ε/au et Ιαcob,

Gene/. 25, 22, Ομι, ενgo

non fibί per/uadet, Lycophro.

nem /αcro: libros percurrillε

imita[Ιεφue (heu!). Fτο

Lycophrone omnino Ιοτί

bendum: Τzetzam, nam in

hunc, non in Lycophr, hoo

cadit.

4) οι "Αβαντες) Sio Ciz.

Ιolus, optime, nam erantfiliί

Αbantis, cf. Αpollod. ΙΙ, 2, 2.

5) τιτώ - αρχ.) Sic Wit.

1. et Ciz, optime pro τί,

ημέρα",
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943.

τ,

Πόποι] Οι Θεοί, όθεν 7) και πολλάκις ώ
/ 1 « Λ - 1 Μ γ' 1 »)

πόποι τινές παρ Ομήρω, αντί του, ώ Θεοί, ήκουσαν,

ή δε λέξις Δρυόπων ").

"Ηνδρωσαν 9)]

άνδρα απλώς εποίησαν,

946. Κίριν και Κυλιστάρνου γάνος]

Ου το ανδρείον εποίησαν, αλλα το

Κίρις ")

και Κυλίσταρνος ποταμοί εισιν") Ιταλίας.

948. Βgέτας] Το ανθρώπινο είδωλον, και η
» Μ. ν \ ν (/

εικων, παρά το βροτώ όμοιον είναι, Ούτος δε βρέτας

καταχρηστικώς τον δούρειο ίππον φησί").

951. Σικανών] Σικανούς τινες! Σικελούς πάντας

ύφ' ενός εδέξαντο "") άλλοι δε μέρος Σικελών την Σικα

νίαν 4) φασι, πόλιν ούσαν παρά Ακραγαντίνοις κειμέ

νην. Και αυτός δε ο Λυκόφρων **) οίδε τούτο, λέγων,

Κάμψας Γονούσάν τ', η δε Σικανών πλάκας,

Και θηρoχλαίνου σηκόν

6) ώς φησι) Αbsque και

ηoftri. Caeterum verΙ. Cal

limachi (in Fragm. p. 388.

ed. Spanh. et Εrnefti p. 517.)

totus abeft a Vitt. ι. ό. et

Ciz. Sed Vit. 2. modo ex

Βibet initium τόφρα.

7) όθεν - ήκουσαν) Αb

funt a no/tris. De voc.

πόποι cf. Ηeyne Οbferuatt.

ad Ηom. ΙΙ. α, 254.

8) Δρυόπων) Vid. Phauor.

in ιππότα.

9) ήνδρωσαν) Vit. 1. et

Ciz. cum edd. pr. praepo

nunt το δε, a Seb. eiectum.

Τοtum Ιchol. Vitt. 2 et 3.

ignorant.

ιο) κίρις) Vit. 1. etζCiz,

κίρις : Vit. 3. κύρις.

Φ. 0 • ,

1 ι) εισιν ) Αbeft a no

Ιtris.

12) φησί) Vitt. 2 et 5.

είπε.

13) σικελούς - υφ' ενός

εδέξ.) Vit. 1. et Ciz. recte,

pro του, σικ εδέξ, πάντως,

14) την Σικανίαν usque ad

extr. Γchol. Vit. 1. et Ciz.

modo: έστι γαρ παρ' Ακρα

γαντίνοι, πόλις Σικελίας Σικανία.

Vitt. 2 et 3. vulg, tuentur,

ita tamen, ντ legant : την

Σικανή πόλιν - περί Ακρα

γαντίνους pro την Σικ, πόλιν,

et παρ' Ακραγ. Reliqui ab

iis, vt a Vit. 1. et Ciz. ab

funt. Σικανός και Αίτνκ παίδες

Βριάρεω, /ic Demetrius Calatια

nus in /ohol. Τheocrit. α, 65,

υθimale καλετιανός, (efΤoup,
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Απαριθμούμενος γαρ τας πόλεις της Σικελίας και τους

τόπους, φέρει και την Σικανίαν.

953. Φοινοδάμαντος κόρας] Φοινοδάμας τις

Τρως, περί ου κατ' αρχάς έφημεν "), συνεβούλευε )

τοί, Τρωσιν εκθείναι την Ησιόνην, την θυγατέρα Λαο,

μέδοντος, τώ κήτει, ευλαβούμενος περί των θυγατέρων

αυτού των τριών ), μή αυτας εκθώσι, και έπεισε τούτο

πεποιηκένα. Ο δε Λαομέδων, μηνίων τώ Φοινοδάμαντ,

έδωκε τας θυγατέρας εκείνου ναύταις, εκθείναι αυτας )

εν Σικελία ) θηριoις βοράν. Ού γενομένου, κατα γνά,

μην Αφροδίτης εσωθησαν ών τη μιά εν μορφή κυνος")

ο Κριμισσος ποταμός έμίγη, και εγέννησε τον Αιγέστην"),

ος έκτισε τρεις πόλεις εν Σικελία, την αφ' εαυτού Α.

γέσταν *), και Έρικα, και "Ατταλλαν 9), η Ένστυλ,

animaduerΙΤ. in Ιchol. p.

2 ισ.) Εu/tath, ad Ody[].

Χ, p, 74 ε. Βα/. ιστέον, ότι

οι Σικελοί και Σικανοί δοκούσι

λέγεσθαι έπει και Ηρόδοτος

Σικανίαν έρικε την νύν Σικελίαν

λέγειν. Διόδωροι μέντοι διαφο

ραν τούτων οίδεν, εν οί, λέγει

Σικανών και Σικελών. Τhryll.

15) λυκόφρ.) Supra ν.

87ο. -

1) περί - έφημεν) Supra

ad ν. 47 τ. Γefunt haec in

Vit. τ. et Ciz. φuae a Ιο.

Τzetza videntur inΙerta, cf.

Εudoc, p. 4 τό.

2) συνεβούλ.) Vitt. 2 et 5.

συνεβούλευσε.

3) των τριών) Vit. τ. et

Ciz. omittunt, Γed Vitt. 2

et 5. cum Εudocia Τeruant.

4) εκθείναι αυτας) Αbfunt

a Vit. 3. et Εudoc. et edd,

ante Ρott,

5) ε, σικελ.) Sio Vitt. 2

et 5. cum Εudoc. Ιed Vit. 1.

et Ciz, εί, σικελιαν.

ό) εν μορφή κυνος) Pro κινί

ομοιωθεις nofiri et Εudoo,

cum Sebaft.

7) Αιγέστην) Sic Vit. 1.

et Cin. curn Strab. ΧΙΙΙ, p.

6o3. vt ad ν. 471 : Ιed Vitt.

2 et 5. oum Εudoc. Εγέστην,

νt Steph. ad Εγέστα, από

Εγέστου του Τρωος, Ιed ad v.

Αιγεσταίοι, από Αιγέστου στρα,

τηγού.

8) Αιγέσταν) Ρro Αιγέστην

Vit. 1. et Ciz. recte, vt

Strab. ΧΙΙΙ, p. 6ο8 : Vitt.

2 et 5. cum Εudoc. Εγέσταν,

9) "Ατταλλαν) Pro Έντελ

λαν noltri Codd. cum Εu

doc. vt ad ν. 47τ, φuod

quoque Τzetzae reftituimus,

vti etiam"Ενστυλλαν pro Εν

στύλλαν,
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λαν, από της γυναικός, ην έγημε. Στύλλα (Ένστυλ

λα) γαρ ωνομάζετο η τούτου γυνή ""). -

954, Ταϊς κητοδόρπoις "") συμφοραίς] . Θλί

ψεσι ""), ταις ένεκα του μέλλειν δίδοσθαι την Ησιόνην

δόρπον και δείπνον τώ κήτει είγας και ου κατεβρώθη,

αλλ' ούν εξετέθη. Ηρακλής δε αυτήν έσωσεν, ανελων

το κήτος.

956. Λαιστρυγόνων] Λαιστρυγόνες, έθνος αν

θρωποφάγον, ως ληgoύσιν, οι νυν Λεοντίνοι εν Σικελία,

Λέγουσι δε τούτο ""), δια το ανελεϊν τους του "") Ο

δυσσέως εταίρους ου γας ήσαν ειθισμένοι ξένους υποδέ

χεσθαι,

958. Παλαιστού] Ο Έςυξ, ως είπομεν"),

υιός ήν Αφροδίτης και Ποσειδώνος ), παλαιστής γαρ )

και πένταθλος,

1 o) Στύλλα - γυνή) Sic

quoque Vit, τ. et Ciz. Ιed

ab Vitt. 2 et 3. et Εudoc.

11aeo abfunt. Potterus pu

tat, vel omittenda efΙe haeo

νerba, vel legendum "Εν

στυλλα, νal Ένταλλα, vel

"Αταλλα, quum non pateat,

quomodo vrbs ab Αegeftae

νκοτe Stylla nominata po

tuerit dici Εntalla, vel

Αtalla, vel Εnίtylla. Re

cte, cum το εν interceptum

νideatur a praeced. έγημεν,

νti nofiri habent, Ideo

νncis inclulum addidimus

Ένστυλλα. Stephanus Ιcri

Βit "Εντελα: habet guoque

"Ατελλα, vnde fabulae Αtel

lanae.

π 1) ταϊς κητοδόρπ.) Τοtum

11oc fehol, Vit. 1. et Ciz.

τιon agnofount. -

Και στρέψας ") όπισθεν, μάνθανε.

12) θλίψ.) Vitt. 2 et 5.

bene delent ταϊς.

15) έθνος - λέγουσι δε τού

το) Sio Vit. 1, et Ciz. apte

pro οι νύν λεοντίνοι εισι, δε εν

σικελία, ώ, ληρούσιν, υπάρχον

τε, ανθρωποφάγοι. cf. Steph.

ad h. v.

14) τού) Βene addunt

Vitt. Ι. 2. et Ciz.

1) ως ειπομεν) Αd v. 866.

Γed a Vit. μ. et Ciz, haee

abfunt, vt Ιeq. ήν,

2) Ποσειδώνος) Steph. ad

"Ερυξ, et Ιchol. Τheocrit.

Ιdyll. ΧV , , Ιοτ. dieunt

Βύτου,

3) γαρ) Βene addunt Ciz.

et Vit. 1.

4) και στρέψας - ούτως)

Defunt in Vit. 1. et Ciz. vt

in edd. pr. Ηinc vero pro
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Το δε εξής ούτως Αι δε της μητρός του Έρυκος. Ποίοι

Έρυκος ), του καταπαλαίοντος τους ξένους, Αφροδί.

της. Ποίας ") Αφροδίτης, της Ζηρυνθίας και Θρακι.

κής ναόν έκτισαν δωρεάν τη Θεώ, φυγούσα τον θάνατοι,

καιμονοικήτους έδρας και τας καθέδρας καιδιαγωγας τα,

εν ερήμω 7), εν ή μόνα την oίκησιν είχον ή εν ή μονόκοι.

το ") και δίχα συζυγίας ανδρών είχον την κοίτην και την

ευνήν.

965.

στην γεννα,

Σκύλακα 2) γενναίoν τεκνοί]
Τον Αιγέ,

964. Τρισσων συνοικιστήρα ] Τρείς γαρ πόλεις

έκτισεν εν Σικελία, Αιγέστην, Έρυκα, και "Ατταλλαν""),

ως πρωην έφην.

965. Ος δη ποδηγών] "Οστις Αιγέστης, ελθών

εις Δαρδανίαν, νόθον Αγχίσου "") παίδα, Έλυμον κα

λούμενον, ήγαγεν εις Σικελίαν.

-

νulg. hsec foli dant: "Ερυκα

δε εκάλεσαν τον υιόν λοι:ί.

δια τοικύτην αιτίαν. Παραγε

νόμενοι εί, τινα πόλιν περιφανή

προ, το αγωνίσασθαι ισταμένων

πάντων ουδείς ετόλμα παλαί,

σαι αυτόν αυτός δε πάντας

προτεκαλείτο, ου μόνον δια λό

γου, αλλά και μετά χειρών

"λκων. Εξελθών δε εκ ταύτης

της πόλεως και των συγγενών,

τινα, μεθ' εαυτού λαβών, κατέ

στρεψε την πόλιν, και πάντας

απέκτεινε λέγων Ερυόμενοι ού

τοι προς παλαίστραν ουκ έκιον,

και δια τούτο πάντες φονευέσθω

σαν οι δε της μητρός του Έρυ

κος Αφροδίτης ναόν έκτισαν,

Ζηρυνθίας ] Θρακικής. Vitt,

2! et 3. tuentur guidem

νulg. Ιed in quibusdam

tamen diΙοrepant,

5) ποίου Έρυκος - ξένους)

Αbfunt a Vitt. g et 3.

6) πoίας - τον θάνατον)

Vitt. 2 et 3. modo : ναόν έκτι

σαν ζηρυνθίας, θρακικής, reli.

quis omillis.

7) εν ερήμω) Vitt. 2 et 3.

ερήμουε.

8) μονόκειτοι) Vit. 3. opti.

me pro μονόκοιτον.

9) σκύλακα - γεννά) Vit.

1. et Ciz, fic : σκύλακα, λέ

γει τον Αιγέστην, ηon male,

Γed Vitt. 2 et 3. vt vulg.

Εγέστην tamen pro Αιγ. vt

έλ ΠίΘa.

το) "Ατταλλαν ) , Vitt. 2

et 5. vt antea, pro Έντελλαν,

Ι 1) Αγχίσου) Vitt. 2 et

3. Αγχίστου. Ρro παίδα Vit.

1. et Ciz. υιόν. Αbeft καλού

κενον a Cίz. -
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966. Τρίδειρον νήσον] Την Σικελίαν **) λέγει,

ήν και Θρινακίαν"), και Τρινακρίαν, και Τριακρίαν λέ,

γουσι τρία γας ακρωτήρια έχει, Λιλύβαιον, Πάχυ

νον **) και Πελωρίδα.

Εις Ληκτηρίαν] Ληκτηρίαν είπεν, ότι νήσος **) ή

Σικελία. Αι δε νήσοι ύπό θαλάσσης περιέχονται, και

λήγειν δοκούσιν υπό ταύτης "") περιεχόμενα,

968. , Αιγέστα τλήμων] . Η; Αιγέστα ") πόλις

Σικελίας, ή, κατά τινας, Ακράγας καλουμένη "), ήτις

διηνεκώς τας συμφοράς της Τροίας μόνη υπέρ τας εκεί

λοιπας πόλεις οδύρεται. Προς αυτήν ούν την Αιγέσταν

πόλιν αποστρέφει τον λόγον.

969. Πάτρας 3)]

της Τροίας,

97ο. Πυρος όιπαίσιν +) ήθαλωμένης] Πρώτον

μεν γας υπό Ηρακλέους εκρατήθη ή Τζοία, δεύτερον

Δηλονότι της έμής πατρίδος

12) την Σικελίαν) Verba

in vulg. praemiΙΙa et repe

tita νήσον τρίδειρον bene omit

tunt Vit. 1. et Ciz. vt quo

ue voc, άξει, φuod nil fa

cit ad [chol. Vit, 3. modo

delet νήσον.

13) και θρινακίαν) Νο(tri

inferunt, bene, Ηom. Ο

dyΠ. λ., 1οό. et Vit. 1. et

Ciz. λέγουσι pro καλούσι. De

priori formα θρινακία , υίd.

/chol. Αρollon, p. 235, 5. de

poβeriori τρινακρία ibid.

228, b. . Αdde omnino /cho

liα Αnthologiae ad L. ΙΙ, c.

4o, p. 24ο. Τhryll. CΗ. φuo

ψue Steph. ad τρινακρία, Εu

Itath, ad Dionyf. ν. 467. et

ΤΖΙchucke ad Ρomp. Μel.

Vol. 11, Ρ. ΙΙ, p. 859.

14) πάχυνoν)Sic nofiri om

nes cum Ρott. vt infra ad

ν. Ι 18 ι, τecte, pro, πάχινον,

15) ότι νήσος - νήσοι) Vit,

1. et Ciz. tantum :

νήσοι.

τ6) υπό ταύτη,) Νoftri

pro υπ' αυτής.

«r φ

Ω74 βίβ

τ) Αιγέστα) Vitt, 2 et 3.

iterum Εγέστα.

2) καλουμ. ) Vit. 2, λεγο

μένη.

3) πάτρας) Vit. τ. et Ciz.

νt ante Seb, το δε πάτρας.

Caeterum haeo abfunt a

Vitt. g et 3. Ciz. vero et

Vit. 1. exhibent, vt edd. pr.

ante verΙ. 96β.

4) πυρός ριπαίσιν etc.) Ηoo

Γchol. abeft a Vitt. 2 et 3.

et lane, vt iam vidit Ροιt.



894
Sc h o ! ι α Τz ε tz α ε.

υπό τών Ελλήνων δια την Ελένην, τρίτον δε ύπο των
Μ. " Α - - " "

Αμαζόνων ο γας Αινείας μονος φυγών εκ της αλώσεως,

πάλιν ώκησε την Τροίαν. Ελθούσα δε αι Αμαζόνες,

πάλιν έσκαψαν ταύτην ").

976. Ακουρος ] Ακουροι γας ήσαν, και έκόμα,

άτε εν λύπη ") όντες,

977. Μνήμην παλαιών τημελούσ’ οδυρμάτων 7)]

Στρέφουσα και αύξουσα την μνήμην των παλαιωθησομέ.

νων τω χρόνω της Τροίας οδυρμάτων,

978. Πολλοί δε Σίριν] Σίρις ") και Λευταρία

πόλεις Ιταλίας 9), ένθα οι κατάλοιποι των εξ Ιλίου φυ.

γόντων κατώκησαν ""), και πάντα κατα μίμησιν της")

Τροίας εποίησαν, και έκτισαν πόλιν όμοίαν Τροία, ή

πρώτα **) μεν εκαλείτο Πολίειον ""), είτα Ηράκλειο,

είτα Σίρις, ένθα Κάλχας **), ουχ ο "") Θέστορος,

αλλ' ομώνυμος αυτό, μάντις, ύφ' Ηρακλέος "") ανη,

aliena funt, quae tradit, λια, male, cf. Steph. ad

ab hoc loco.

5) ταύτην) Ciz. et Vit. ".

αυτήν.

6) εν λύπη) Νofiri pro εν

λύπαιε.

7) τημελ. οδυρμάτων) Re

cte addunt Witt, 2 et 3. nam

interpretatio flagίtat. Ηoc

vero Ichol. Vit, Ι. et Ciz.

non exhibent. -

8) Σίρις) Pro Σίρις Vitt.

2 et 3. recte, cΗ. Varr. lectt.

ad Lycophr. Αriftot. de Μi

rab. Αulcultat. c. το4, p.

25ό. σίγειον , perperam. cf.

ibί Βeckmann, et ΤΖΙchucke

ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ.

ΙΙ, Ρ. 4ο4.

9) ιταλίας ) Vit. 5. σικε

σίρις.

το) κατώκησαν) Pro ώκησαν

Vit. 1. et Ciz. cum Αriftot

de Μir. ΑuΓc. 1. Ι.

1 1) της) Vitt. 2 et 3.

praeponunt.

12) πρώτα) Vitt. 2 et 5.

πρωην.

13) πολίειον) Recte. Vitt.

2 et 5. perperam πολύειλον.

Αriftotel. 1. 1. aeque male

πλείον, cf. Βeckm.

14) κάλχας) Νofiri de

lent recte praemiΠ. τις ob

Ιeqq.

15) ουχ o) Νofiri ουχ ι.

Sic etiam in Ιchol. Ιeq.

16) Ηρακλ.) Vit. Ι. et

Ciz, Ηρακλέους,
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ρέθη. Επί μέρους δε αυτού ή ιστορία υποκάτω κεί

τα "7). -

93ο. Κάλχας, ολύνθων] Πάλιν ") ανακόλου

θα και ληρώδη ) γράφει ουτος γαρ ο Κάλχας, όν

λέγει, ο Μόψος έστιν, ο υίος 3) Απόλλωνος και Μαν

τους, της Τειρεσίου"), ουχ ο Αργοναύτης Μόψος, ο του

Αμπύκου και Χλωρίδος, της Ορχομενού θυγατρός,

ός και δηχθείς υπό του όφεως εν Λιβύη τελευτά, και

παρα των Αργοναυτών θάπτεται ). Ούτος ούν ο Μό

ψος, ον λέγει, ο Απόλλωνος υιός και Μαντούς "), εν

Κολοφώνι της Ασίας ώκει, ή, κατά τινας, εν Κιλικία, ου

μην εν Ιταλία, ως ουτός φησιν. Αλλα περί μεν της τού

του 7)πατρίδος ούδιαμάχομαι ότι δε ανακολούθως") και

εναντίως φησίν, ου μόνον τοίς λοιποίς, αλλα και αυτός 9)

εαυτώ, ου μικρώς τον άνδρα αιτιώμαι, και γράφομαι

παρoινίας πριν μεν γαρ "°) είπε τον Θέστορος Κάλχαν

τα πας αυτού ηττηθήναι μαντική, και ούτω ") αποθανείν,

17) επί μέρους - κείται)

Αbfunt a Vit. 1. et Ciz.

φτιia mox fubiiciunt: του

γαρ Ηρακλέους του, Γηρυόνου βούς

eto, guae ia vulg. infra re

Ρerμuntur.

1) πάλιν - γράφει) De

funt in Vit. 1. et Ciz. [icut

omnia, quae Lycophronem

reprehendunt.

2) και ληρ. ) . Vitt. 2 et 5.

vt edd. ante Seb. ληρωδεί.

3) ο υιός) Vit. 1. et Ciz.

υιός ών.

4) τειρεσίου) Vit. 3. ad

dit θυγατρός.

5) παρά των Αργ. θάπτε

ται) Sic nofiri pro θάπτεται

υπο τ. Αργ.

ό) ο Απόλλ. - Μαντού, )

Νon repetunt Vit. 1. et

Ciz.

7) τούτου) Vit. 1. et Ciz.

non agnofcunt.

β) ότι δε ανακολ. - παροι

νίας) Ιn vituperium Lyco

phronis dicta abfunt a Ciz.

et Vit. 1.

9) αυτός) Α Seb. addi

tum Vitt. 2 et 3. quoque

addunt, et deinde cum Seb.

παρoινίας pro παρανοίας legunt.

το) πριν μιεν γαρ- θάπτου

σιν) Pro his dant Vit. 1. et

Ciz. : ο γαρ του μεν Θέστορος

Κάλχας μετά την τής Ιλίου πόρ

θησιν καταντήσας περί τούτω τώ

Μόψω, αφ' ου και ηττηθεί, μαν

τικώς τελευτζ.

1 1) ούτω) Α Seb. addi

tum Vitt. 2 et3. non addunt.
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ως πάντες φασί. Μετα γας την Ιλίου πόςθησιν Κάλ,

χάς , Λεοντεύς, Πολυποίτης, και Ποδαλείριος εν Ιλίφ

τας αυτών ναύς απολιπόντες, πεζή ποξεύονται εις Κιλι,

κίαν και Κολοφώνα ""), και καταντώσι περ! " ") τούτω

τώ Μόψω, όπου και ηττηθέντα μαντική "*) τον Κάλ.

χαντα θάπτουσιν έρινεού γας κακεί '') έστώσης Κάλ,

χας τώ Μόψω είπε, Πόσους "") ολύνθους έχει, ο δε,

ώςπερ είχε το αληθές, είπε, Μυρίους ολύνθους έχει,

και μέδιμνον ένα, και όλυνθον ένα. Μόψος δε, συός "")

επί τόκου έστώσης, ήρετο, Πόσους χοίρους έχει κατα

γαστρος, και πότε τέξεται "), Κάλχαντος δε μη απο

κριναμένου"), αυτός ο Μόψος πάλιν ") είπε, Δέκα

χοίρους έχει, ών ο εις ""), άξζην. τέξεται δε κατα την

αύριον. Ού γενομένου, Κάλχας αθυμήσας τελευτά.

Πολυποίτης "") δε και Λεοντευς μετά το θάψα αυ

τόν, μετ' ολίγον εις Ελλάδα ανεχώρησαν. "Υστερον δε

και Αμφίλοχος, ο Αλκμαίωνος"), υπό χειμώνος εξω

σθείς, κατά τινας, και κατά τούτον τον Λυκόφρονα, προς

τ2) κλικ. - κολοφ.) Vitt, αυτό, πάλιν ο Μ. Ciz, et

g et 3. κολοφ. - κιλικ.

15) περί) Νoftri

παρά,

14) μαντική) Νoftri om

nes μαντικώς.

15) κακεί) Αddunt Wit. ι.

et Ciz.

16) πόσους- είπε) Socor

dia librarii omiΙΙa in Ciz.

ηam Vit. 1. habet.

τ7) συός ) Pro υαίνης Vit.

1. et Ciz. vt fupra ad v.

427. Vitt. 2 et 5. υός.

18) τέξεται) Vitt, 2 et 3.

σέξει.

19) μή αποκρ.) Vitt. 2 et

5. ουκ αποκρ.

go) αυτός ο Μ, πάλιν) Pro

pro

Vit. ι.

21) ών ο ει;) Vit, τ. et

Ciz. ών εί;, vt fupra ν. 4α 7.

22) πολυποίτη: usque ad

την ιστορίαν Vit. τ. et Ciz.

breuius fic: "Ον πολυποίτης

και λεοντεύς θάπτουσι, μεθ' ων

απήλθε εκείσε τα γαρ πλοία

αυτών είασαν εν τη τροίr, και

επορεύθησαν εις κολοφώνα, έν

θα και ηττηθείς καλχας τελευ

τά. Ηaec videntur poltea

a Ιο. Τzetza aucta.

23) - Αλκμαίωνος) Pro

Αλκμαίονος Vitt. 2 et 3. hic

et in Ιdg. recte, vt Αpol

lod. ΙΙΙ, 7, 6.
*

φ
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ν

,

τους τόπους, ού ήν ο Μόψος ούτος **), απερρίφη, και

υπέρ της βασιλείας και της αρχής της μαντικής, ώς

φασι "), μονομαχήσαντες, αλλήλους απέκτειναν, και

ετάφησαν παρ' εκατέρου μέρους ") της Μεγαρσου πό

λεως. Έστι δε "7) και Μέγαρσος ποταμός έν Σκυθια.

"Αλλοι δέ φασιν, ότι Αμφίλοχος το κληθεν "Αρχος Αμ

φιλοχικον πλησίον Ακαρνανίας κατώκισε ""). Ταύτα

μεν είπε περί του Μόψου τούτου, ότι ήν μετά την υπ'

Αγαμέμνονος Ιλίου πόρθησιν, και αίτιος τελευτης γέγονε

τώ Κάλχαντι αυτός δεμονομαχήσας Αμφιλόχωανηρέθη.

Νύν δε φλυαρών, ύφ' Ηρακλέος φησίν αυτόν αναιρεθή

ναι. Πώς γούν ύφΗρακλέος αναιρεθείς παλιν ζωούται,

και αίτιος γίνεται της "9) Κάλχαντος τελευτής, και αυ

τός συναιρείται Αμφιλόχω, τώ Αλκμαίωνος παιδί, ταύ

τα πάντα 3") εναντία πρό γας της στρατιάς Αγαμέ

μνονος, πολλώ πρότερον έν Οίτη ετελεύτησεν Ηρακλής.

"Ομως δε ο Λυκόφρων μηδόλως ") της αληθείας, ή

καν ") του πιθανού πεφροντικώς, ούτω φησί την

ιστορίαν

Ηρακλέους τας Γηρυόνου βούς ") ελαύνοντος εξ

Ερυθείας 3+), και ιδόντος τον Κάλχαντα τούτον, ήτοι

τον Μόψον 3"), υπό τινα έρινεον 3") καθήμενον, συν

31) μηδόλως) Vit. 3. μηδ'
Ο/

όλων.

24) ο Μόψ. ούτος) Pro ού

τος ο Μόψ. Vitt. 2 et 3.

25) ώ, φασι) Vit. δ. recte

pro ώ, φησε.

2ό) εκατέρου μέρους) Pro

εκάτερα μέρη Vitt. 2 et 3.

27) έστι δε - Σκυθία) De

Γunt in Vitt. 2 et 3.

23) Ακαρν. κατώκισε) Re

cte. Vitt. 2 et 3. perperam

Ακαρνάνων κατώκησε. Strab.

VΙΙ, p. 236. κτίσαι.

29) τη ) Vit.5.bene addit.

5ο) πάντα ) Ρro πάντως

Vitt. 2 et 3.

32) κάν) Ιnferunt Vitt. 2

et 3 bene.

35) τας - βούτ) Vit. 1.

et Ciz. τους - βούς, verum

haec, vti iam obferuatum,

antea pofuerunt.

34) εξ Ερυθ. ) Ignorant

Vit, Ι. et Ciz.

55) ήτοι τ. Μόψ.) Αbfunt

a Vit. 1. et Ciz, δηλονότι τ.

Μόψ. Vitt. 2 et 3.

36) υπό - ερινιόν) Vit. 1.

et Ciz. υπό τινος έρινιού,

L 1 l
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έβη ερωτησα αυτόν "), Πόσους ") ολύνθους έχει ή έρι

νεός, τον δε ειπείν "), Δέκα +") μεδίμνους και ένα όλυνθοι,

ώστε μη δύνασθαι χωρήσαι επιτιθέμενον τώ μεδίμνω του

δ' Ηρακλέους πολλα βιαζομένου τον περισσον έπι,

θείναι τώ μεδίμνω "), και μη δυναμένου, ο Κάλχας

αυτού κατεγέλα όθεν οργισθείς ο Ηρακλής **), πα,

τάξας αυτόν κονδύλω, απέκτεινε, και έθαψε +3, περί

τον έρινεόν Ερινεός δε καταχρηστικώς ελέχθη η αγεία

συκή, από Ερινεού πόλεως Δωρικής, φαύλα ++) σύκα

εχούσης ή γας Δωρίς έξ πόλεις έχει, Κυτίνιον"), Βοι

όν ""), Λίλαιον, Καρφαιον +7), Δςυόπην, και την Ερι,

νεόν, αφ' ής και +") η κλήσις ταϊς Φαύλαις συκαίς.

ρι δε του ποσού του μέτρου, και του αριθμού των +9)

ολύνθων, όπισθεν είπον, κάν Σχολιογράφοι τινές,

Πε

μή

ειδότες, δέκα μεδίμνους είπον αυτούς,

37) αυτόν) Βene addunt

Vit. ι et Ciz, -

38) πόσου ) Vit. 1. et Ciz.

οπόσους.

39) τον δε ειπείν) Vit, Ι.

et Ciz, ο δε έφη.

4ο) δέκα μεδίμνους και ένα

όλυνθ.) Vitt. 2 et 3. δέκα και

μέδιμνον ένα, non apte.

41) το μεδίμνω) Αbfunt

a Ciz. et Vit. 1.

4 2) 'όθεν - Ηρακλής) Νο

Ιtri modo όν.

45) έθαψε) Vitt. 2 et 3.

adiiciunt αυτόν: deinde Vit.

1. et Ciz. περί την εριν. pro

περί τον έριν.

44) φαύλα usque ad extr

είπον αυτού, ablunt a Vit. τ.

et Ciz.

45) κυτίνιον) Recte. Vitt,

και

2 et 5. κύτινoν, etfi Ptole

maeus, Plinius et [chol.

Ρind. ad Pyth. Ι, 121. et.

iam κύτινoν cum reliquis vr.

bibus exhibeant, cΗ. Strab,

Χ, Ρ. 476. ibiφue et ad

Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ,

p. 213. Τz[chucke: Τhυ.

oyd. Ι, το7. et Steph. ad

κύτινα. Infra ad ν. 1589.

iterum κύτινoν.

46) βοιόν) Sic pro βοίον

Vitt. 2 et 3. vt Τhucyd. Ι. 1.

et [cho]. Ρind. 1. 1. Strabo

vero 1.1 βόϊον, cf. ibί ΤzΙchu

cke, Steph, cum vulg. βοίον.

47) κάρφαιον) Schol. Find.

κάρφαια: Vitt. 2 et 3. και

φαίοναν, vitiofe.

48) και) Αddunt Vitt. :

et 3. bene.

49) και του αριθμού των)

Vit, 5, nodo των φαύλων.
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Σισυφεύς ")] Ο σοφός αριθμητης, έπει και

ο Σίσυφος σοφος και πανουργέστατος "). Διαφο

βαν ") ολύνθων, φηλήκων, σύκων, και ισχάδων, όπι

σθεν είπον.

981. Μάστιγι ) γογγύλη] Τη χειροπλήκτω

μάστιγι. Λέγει δε τώ κονδύλω, τώ γρόνθω, δς ) συν

εστραμμένων των δακτύλων της χειρος δίδοται.

987. Τους πρόσθ' έδεθλον )] "Ιωνες, ήγουν

Αθηναίοι, προ των Τρωϊκών ελθόντες εις Ιταλίαν, ώκη

σαν περί Σίριν +). Μετα δε την Ιλίου πόρθησιν φυγόν

των των Τρώων ) εις Ιταλίαν, Κροτωνιάται, ούς και

Αχαιούς λέγει "), βοηθήσαντες τους εν Ιταλία τούτοις

φυγούσι Τρωσί, στρατεύoυσι κατ' αυτών 7) κατα της ")

Σίριδος, και πάντας τους Ίωνας τώ της Αθηνάς ναώ

καταφυγόντας ανειλον, μεθ' ων συνανειλον και της ιε

ρείας της Αθηνάς 9) παιδα, ονόματι Λήταςχον, γυναι

5ο) Σισυφεύς) Α Seb. huc

εranslatum comprobant Wit.

2. et Ciz. Ιn νulg, cum

Vitt. 2 et 3. Γupra ad extr.

ν. 978. occurrunt.

51) πανουργέστ.) Vit. 1. et

Ciz. pro πανουργότατοι, το

ote, vt putat Τhryll.

52) διαφοράν - είπον) Αb

funt a Vit. Ι. et Ciz. vid.

fupra ad ν. 428.

1) Μάστιγι - λέγει δε)

Αbfunt a Vitt. 2 et 3. Χειρό

πληκτος ignorat Lex.Schnei

deri : Stephanus vero ha

Βet. Στρογγύλη habent Vit,

π. et Ciz. quod νfitatius eft,

pτο γογγύλη.

2) δε - δίδοται) Sic et

iam Vit. Ι. et Ciz. Γed Vitt.

2 et 3. ό συνεστρ. των δακτύ

λων δίδοται,

3) έδεθλον) Vit. 3. έδεθλ.

vid. Νott, ad Lycophr.

4) σίριν) Pro σίριν Vitt. g

et 3. of ad v. 978.

5) των τρ.) Pro και τρ.

noftri, bene.

6) ού, - λέγει) Νoftri

ηon agnofcunt. GlofΓema

Ιapiunt, nam ν. 989. idem

dicitur.

7) μετ' αυτ.) Νoftri κατ'

ρct/7"ων.

β) τής) Delent Vitt. 2

et 3.

9) της Αθηνάς) Αbeft a

no/tris, vti mox : ονόματι

λήταρχον.

L 11 2
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κείαν εσθήτα ") ενδεδυμένον διό η Αθηνά οργισθείσα

έμυσεν, ώστε μη βλέπειν ").

989 - 9ο. Στυγνήν Αχαιών εις"Ίωνας βλάβη

λεύσσον] Αχαιους λέγει τους Κροτωνιάτας, οίτινε,

συνεμάχησαν τοις Τρωσι, και ανείλον τους πριν ") κατ'

οικούντας εν τη Σίριδι "Ιωνας, ους και εμφυλίους είπε

επειδή οι τε"Ιωνες και Κροτωνιάται άμφω Έλληε;

ήσαν ). Οι δε Τρώες συλλαβόντες τους Κρστωτιάτα,

εχειρώσαντο τους εν ΣίριδιΊωνας, και ανείλον αυτούς,

99ί. . Λήταρχος")] Ο δημόσιος ιερεύς λήίτον

γας το δημόσιον λέγεται. Η όνομα κύριον,

993. Τυλλησίους] Τυλλήσιον, όρος, και πόλις,

και δρυμός εν Ιταλία,

994, Λίνου )] Λίνος και Λίνον διαφέρει. Ουδέ

τερον ") δε, ακρωτήριον της Ιταλίας,

995 - 96. Αμαζόνος") σύγκληgoν πέδον] Τη,

κληρωθείσαν πόλιν και γήν τη Αμαζόνι Κλήτη, ήτις πό

λις, όμωνύμως τη κτισαμένη Αμαζόνι, Κλήτη εκλήθη

Η δε Κλήτη, μία των Αμαζόνων ), τροφος ην Πενθεση

λείας, ήτις μαθούσα, ότι τέθνηκεν εν τη Τροία ή Πε

θεσίλεια, έπλευσε κατα ζήτησιν αυτής. Εξωσθείσα )

δε ανέμοις, ήλθεν εις Ιταλίαν, κακεί κτίσασα πόλη,

1ο) γυναικ εσθήτα) Α Seb.

repofitum firmant Vitt. · 2

et 3.

τ 1) ώστε - βλέπειν) Αb

funt a Vitt. 2 et 3. Γed Vit.

1. et Ciz, vt vulg. του μη

βλέπειν.

12) πριν) Ρro πρώην no

(tri cum edd. pr. "

15) ήσαν, οι δε - ανείλον

αυτού ) Defunt in Vitt. 2

et 3.

14) λήταρχος) Ηoc [chol.

ignorant Witt. 2 et 3.

25) λίνου) Τοtum Γchol.

abeft a Vit. 1. et Ciz.

16) ουδέτερον) Cf. tamen

Ferrarii Lex, Geogr aά

h, ν.

1) Αμαξόνος vsque ad Κλή.

τη εκλήθη abfunt a Vit. 1. et

Ciz. In Vitt. 2 et 5. mode

exciderunt errore [criba

Κλήτη - Αμαζόνι.

2) μία των Αμαζ.) Pro

η Αμαζών Vit. 1. et Ciz.

5) εξωσθείσα ) Νofiri ite

τιum pro εξωθείσα.
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έβασίλευσε των τόπων. Από δε ταύτης αι εκείσε βασι

λεύουσα Κλήται ελέγοντο, και η πόλις Κλήτη ").

Μετα δε πολλας γενεάς επιστρατεύσαντες οι Κροτωνιά

ται", ανείλον την τότε βασιλεύουσαν Κλήτην, την υστέ

ραν "), ούχι την την πολιν κτίσασαν και την πόλιν ήρεί

7Τωσαν,

997 - 98 7) Ην, χαλκομίτρου θήσσαν] "Ην

τινα Κλητην την προτέραν "), πλανήτινάξει κύτα προς

ξένην γην, θήσσαν υπάρχουσαν της κόρης και θυγατρός

της οτρηρής, ήτοι της Πενθεσιλείας. Ποίας Πενθεσι

λείας 9, , της χαλκομίτρου, και πολεμικής ήςτινος

Πενθεσιλείας λοίσθον και έσχατον εκπνεούσης ο οφθαλ

μός πληγεις τεύξει και κατασκευάσει τώ εξ Αιτωλίας

Θερσίτη, τώ μιμούς μορφήν έχοντι. Τί τεύξει, πότμον

φθόρον, ήτοι πτώσιν φθαρτικήν, ή θάνατον φθαρ

Τί7ζΟΥ,

Οτρηρής "") κόρης] Θυγατρος, ήτοι Πενθεσι

λείας ""). Οτρηρήν Ά ") λέγει ταύτην ο Λυκόφρων,

δια το δραστήριον του φρονήματος και άδολον, ή δια το

άφοβον της γνώμης, ία γας ήν, ώστε και τον δί

4) και - κλήτη) Vitt. g

et 3. ignorant.

5) κροτωνιάται) Sic leg.

cum Vit. Ι. et Ciz. vt Iu

Ρra, pro κροτωνιάτα.

6) την υστέραν) την ύστε

ρεν, Ιcil. βασιλεύουσαν, Vitt.

2 et 5. φui etiam cum Vit.

1. et Ciz. omittunt Ιηg. ου

χι - ήρείπωσαν,

7) Schol. 997 et 998. Ciz.

et Vit. τ. breuiter omnia

fic: ήν χαλκομίτραν λέγει γε

νέσθαι θυγατέρα, ήντινα κλή

την θήσσαν ήτοι δούλην πενθεσι

λείας λέγει. Vltima verba

τετκημένω- δόρυ τεferuntad

ν. τοοτ, ad φuem vere vi

dentur referenda. Sebaft.

qui alias Γcholia transpone

re Iolet ad numerum verfi

culorum, hic diΙcellit a li

bidine [ua.

8) την προτέραν) Vit. 3. vt

vulg. την πρότερον, νf antea

την ύστερον.

9) ποίας πενθεσιλείας) Vitt.

2 et 3. bene interiίciunt.

ιο) οτρηρής) Vit. 2 οτιήρης.

ι ι) θυγατρός - πενθεσ.)

Ignorant Vit. 1, et Ciz.

12) οτρηρήν δε usque ad

extr. ξίφους abfunt a Vitt.

2 βt ό,



9ο2 Scho 1ία Τz ε tzα ε.

καιον άνδρα, πολλάκις εις δίκην ελθόντα, ελοιδόρει αύ,

τον μέσον της πόλεως, αδίκητον είναι και ου φρόνιμοι,

Ο δε όργισθείς, ανείλεν αυτήν μετα ξίφους,

999. Ης εκπνεούσης λοίσθον] Μετα θάνατο,

Πενθεσιλείας "). Οι μη ειδότες ") φασιν, Αχιλλέα

ανελόντα Πενθεσίλειαν, μετά θάνατον αυτής ερασθήναι,
ής τους οφθαλμούς ο Θερσίτης λαθών ) εξώρυξεν. "Ο

δε Αχιλλεύς οργισθείς, ανείλεν αυτόν, κατα τούτο,

μεν, πλήξας δόρατι, κατ' εμέ *) δε και τους λοιπους,

κονδύλω, ήτοι γρόνθω μή δε ) δια το εξορύξαι τους

οφθαλμους, αλλ' ότι αισχρους λόγους κατ' Αχιλλέως

απέρριπτεν "), ως δήθεν ερώντα 7) συγγενέσθαι νεκρή

τη Πενθεσιλεία αντιμαχεσάμενος ") γας Αχιλλεύς

εκείνη, και πολλάκις υπ' αυτής ηττηθείς, μόλις δέ πο

τε", περιγενόμενος, και ανελων αυτήν, θαυμάζων εκεί,

1) μετα - πενθεσίλ, ) Ε εffe potuί: Αchilles 2 Perpe

Vitt 2 et 3. addidimus. ram λαθών interpretatar.

2) οι μη ειδότες - εξώρυξεν)

Vit. τ. et Ciz. fic: θυγάτηρ

Οτρηρής, ή Πενθεσιλεία, ή

χαλκόμιτροε, ης Αχιλλεύς

ερασθεί, μετά θάνατον αυτή, ο

Θερτίτης λαθών εξώρυξε τους

οφθαλμούς. Vitt. 2 et 5.

ita : Μετα θανατoν Πενθετι

λεία, οι μη ειδότες φασιν ερα

σθήναι αυτής Αχιλλεύς (Αχιλ

λέα ) , ής τους οφθαλμούς ο

Θερσίτης λαβών εξώρ. cf. Ia

cobs ad lo. Τzetzae Ρoft

Ηom. ν. 294 , p. 1 14.

δ) λαθών) Η. e. clanculum.

Sio Vit. Ι. et Ciz. cum edd.

arte Ρott. rectius, quam

λαβών, neo audiendus Pott.

qua dicit: Sί latuiffet Τher

βter, cum cffodit Penthe/ileae

oculum, φuomodo iratu, εί

ν

4) κατ' εμέ και) Αbfunt

a Vit. Ι. et Ciz. Videtat

eΙΤe additamentum Ιο. Τze

tzae iactatoris.

5) μή δε ) Pro μηδε no.

firi, bene: qui quoque του,

οφθ. pτο οφθ. Ιegunt.

ό) απέρριπτ.) Ρro επέβ.

ριπτ. nofiri, τεote. Ιο,

Τzetz. in Ρofthom. ν. 2ο4.

Θερσίτης - λέγ' αίσχεα είνεκα

τηςδε.

7) ερώντα) Pro ερώντος

Vitt. 2 et 3 aptius, qui

etiam cum Vit. 1. et Ciz.

νεκρά pro νεκρή.

3) αντιμαχ.) Vit. 5. αντι

μαχησαμενος, Vit. 2. veτο

μαχησόμενος, male.

9) ποτε) Pro τότε cum

Seb, Vitt, 2 et 3. Ιed Vit. ι.
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Η

Η

νης την ρώμην όμου και το κάλλος και το νεαρόν της ηλι

κίας, εδάκρυε "") και τους Έλληνας παρεκάλει ταφής

αξιούν την νεάνιδα ""). Εφ' οίς Θερσίτης συμπλάτ

των και λέγων μίξεις αθέσμους και έρωτας, γρόνθω υπ'

αυτού πληγεις αναιρείται. ΔιομήδηςΆ ανεψιάδης **)

υπάρχων Θερσίτου, χολωθεις "") ένεκεν τούτου, εκ του

ποδος έλκύσας την Πενθεσίλειαν, εις τον Σκάμανδρον

έρβιψε. -

1ooo. Πιθηκομόρφω ], Τώ δυςμόρφω Θερσίτη,

πίθηκος γας, ή μιμώ **), και ο λεγόμενος πας ιδιώτας

αρκοϊζιανός,

1οοι. Τράφηκι Φοινίω τετμημένω **)] Τρά

φηξ, κυρίως η πλατεία σανίς, ένθα τους νεοζύμους άρ

cum Ciz, σmittit ποτε περι

γενόμενος, και, Praetulerim

tamen τότε.

το) εδάκρυε) Vitt. 2 et 5.

εδάκρυσε.

1 τ) νεάνιδα) Νoftri pro

νεανίδα, recte.

12) ανεψιάδης) Pro ανεψια

δος Vit. ι. et Ciz. recte,

ηam Αgrias, pater Τherfi

tis , et Οeneus, auus Dίο

rnedis, erant fratres. Vitt.

2 et 3. ανεψιός. Sunt autem

Ρolluce auctore ανεψιάδαι, εκ

των ανεψιών φύντες. Πn Ιchol.

Ιο. Τzetz. ad Ρofthom. v.

2ο6. Θερσίτη: dic. θείο Διο

Αμήδους. In Schneideri Leκ.

τoc. ανεψιάδης non eR illa

tι1 Π1.

13) χολωθείς) Pro χωλωθ.

τιoftri, recte, Ιο. Τzetz.

Ρofthom. 1. 1. Τνδείδης, Θερ

σίταο χολωθείς, Ρίψε ποτέ

Σκάμανδρον Αμαζόνα Πενθεσί

14) μιμώ) Sic noftri

Codd. omnes : in edd. ante

Ρott.μίμων. ReineΙ. iam in

Varr. Lectt, p. 3ο7. conie

cit legendum eΙΤe μιμώ, νbί

etiam μαρκοιξανός Ι. μερκοι

ζιανός pro αρκοιζιανός legit,

putatque vocem e/Τe neo

graecam e lingua germanica

Μeerkαιτe deductam. cf. [u-

pra ad ν. 688. Videntur

tamen Reinelio repugnare

Vitt. 2 et 5. quorum ille

αρκοβουζανός (lege αρκοβουζια

νός), φuod Du Frefne in

Glo[Tar. eiusdem notionis

efΤe arbitratur, hic vero

αρκοβυζανό", φuod Εtymo

logiae a Du Frefne allatae,

άρκοι, υι/ur, et βύζια, mamil

ιαe, magis refpondet.

λεμαν,

15) τράφηκι - τετμημένω)

Ηoc Πchol. a Seb. cum edd. "

vett. ad ν. 997. pofitum ope

Vit. 1. et Ciz. huc eo or

dine, quem contextus et
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τους τιθέασι νύν δε το δόρυ ""). Τετμημένω και συγ.

κοπέντι αυτώ τω Θεζσίτη, εν τράφηκι και ακοντίω φο

νικώ, ή εν τράφηκι τετμημένω και κοπέντι επί φόνω.

1oo2. Κροτωνιάτα δ' άστυ] Είπομεν, ότι ύστέ.

ροις χρόνοις ποτε οι Κροτωνιάτα, επιστρατεύσαντες τη

Κλήτη πόλει, ταύτην πορθήσουσι ), και την τότε βα,

σιλεύουσαν Κλήτην "ι, την υστέραν 3), ανείλον.

1oo3. Αμαζόνος, κόρην] Λέγει την Κλήτην,

ουχί την τgoφoν Πενθεσιλείας, αλλα την έσχάτην μετα

πολλας γενεάς. \

1oo5. Πολλοί δε πρόσθε] Πολλοί δε πρόσθε

και ") πρότερον την γαίαν τοί, οδούσι δάκοιεν, τουτέστιν

επί πρόσωπον πέσoιεν ), εκ κείνης ") και εξ εκείνης πρη

νιχθέντες, ήτοι συγκοπέντες, και αναιρεθέντες.

ι οο6 - o7. Ουδ' άτερ πόνων] Ουδε χωρίς

πόνων και κόπων?) διαββαΐσουσι και πορθήσουσι τους πύρ

Codd. nofiri [equuntur,
transferendum curauimus.

16) νύν δε το δόρυ) Αbίunt

a Vitt. 2 et 3, Ρhauor ad

τράφηξ habet. Sic in Iqq.

defunt in Vitt. 2 et 3. ή εν

τράφηκι - επί φόνω.

τ) πορθήσουσι) Pro πορ

3ούσι Vit. 1. et Ciz. cum

Ρotter. 1, recte, nam re

Ιpondet Lycophr. πέρσονσι,

2) κλήτην ) Ηinc adne

ctunt Vit τ. et Ciz. ου την

θήσσαν της πενθεσιλείας, αλλά

την υστέραν κατά γενεάς πολλας,

omiΙΤo tamen Ιchol. ν. 1oe3,

φuod etιam Vitt. 2 et 3.

οmittunt. Ιn vniuerfum

tenendum eft, totum huno

looum turbatum elΙe in

Codd. ΜΙΙ.

3) την υστ.) Vitt, 2 et 5.

γt antea , την ύστερον.

4) πρόσθε και) Αbfunt 4

Vit. 1. et Ciz. Οmilla qui.

dem non defiderantur, at

tamen, quum και fit, hoc

ε/t, et voc. πρόσθε Lyco

phronis, locum iis non in

videam.

5) πρόσωπ. πέσοιεν) Vit. 2.

το πρόσωπ.πέσειεν, non apte το

δακοιεν.

6) εκ κείνης) Vit. ι. et

Ciz. κακείνης. Vit. 5. Ρετ

peram εκείνους εξ εκείνη, πρη

νιχθέντας, ήτοι συγκοπέντας και

αναιρεθέντας.

7) πόνων και (hoo eft) κέ.

πων) Vit 3. bene pro κόπων,

nam Τzetz. [aepius repetit

verbum textus, vt mox an

tea πρόσθε και πρότερον, et
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γους, δηλονότι ) της Κλήτης, οι γόνοι της Λαυρήτης,
r/ α -)

ήτοι οι Κροτωνιάται. Λαύρη γας, πόλις Κgoτωνος,

από Λαύρης, θυγατρός Λακινίου "), αφ' ού Λακί

νιον ""), το έν Ιταλία ακρωτήριον. Αύτη δε η Λαύρη

γυνή ήν Κρότωνος, αφ' ου και πόλις Κζότων και "")

Κgoτώνη.

τoo8 - 1ο. Οι δ’ αυ Τέρειναν] Έτεροι **)

δε την Γέρειναν, πόλιν Ιταλίας κατοικήσουσιν εν πλάνη

πικρά ταλαιπωρούμενοι, ένθα περί την Τέρειναν μυ

δαίνει") και αρδεύει την γήν ο Ωκίναρος") ποταμός, εκ

βράσσων και εκρέων "" ύδωρ Φοίβου και καθαρόν.
W. χ τ' \ "ν 4 4

1οι 1 - 26. Τον δ' αυ τα Εί", Τον δε

Νιβέα, του Χαρόπου και Αγλαίας υιον"), εύτερον )
Λυ - \ Υ Α'

όντα προς το κάλλος του Αχιλλέως και τον Θόαντα,

εκ κείνης και εξ εκείνης, et ex

plicat per και Vit, ι. et

Ciz. modo πόνων: Vit. 2.

oum vulg. κόπων.

θ) τους πύργ. δηλ. ) Vitt,

2 et 3. δηλον, τον πύργον.

9) λακινίου) De Lacinίο

υίd. Serυ, αd Virg. Αen. ΙΙΙ,

552; de lunone Lacinία Εu

βαιh... αd Diony/. υ. 37 τ.

Τhryllit.

1ο) αφ' ου λακ.) Μale

abeft a Ciz.

1 ι) κρότων και) Αbfunt a

Vitt. 2 et 5. κρότων eft for

ma antigua, Ιed κροτώνη

ΥmΟι13.

12) έτεροι) Vitt, 2

ζστερον, non fatis apte.

13) μυδαίνει) Vit, 1. et

Ciz. μυδάνει.

14) ωκίναρος) Vit, Ι. et

Ciz. ώκήναρος.

et 3.

15) έκρέων) Pro ρέων Vit.

5. ergo i. g, εκχέων, νf in

Ηom, hymn. in Αpoll. 38ο.

1) υιον) Νofiri cum Seb.

adiiciunt, Ιed pro τον χαρ,

legunt του χαρ. forte τον τού.

Vitt. 2 et 3. χαροπού pro

χαρόπου, regulis Grammati

corum non conuenιenter,

nam auctore Ηeyne in Οb

Πeruatt. ad Ηom. Π. β, όπ 2,

diligenter inter χαροπος ad

iectiuum, et χάροπος fub

ftantiuum diftinguunt. Phi

lochorus tamen in Lex,

Phot. ad Οiήθεν, οίην nomi

nat χαροπου γυναίκα, forte

leg. καρόπου,

2) δεύτερον ) Vit. 1. et

Ciz. delent praemiΙΙum τόν,

bene , minus bene tamen

oum Vitt. 2. et 3, το ante

κάλλος, ",
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του 3) Ανδραίμονος και Γόργης, της Οινέως θυγατρος,

παιδα, τον και ") από του Λυκόρμου, του και Ευήνου,

ποταμού Αιτωλίας ), υπάρχοντα, πή μεν ο 3οβξάς ")

πνεων εις την Λιβύην απάξει 7) πή δ' 8) εκ Λιβύης πά.

λιν αντιπνέων ο νότος άξει εις Αργυρίνους 9) και εις τα

Κεραύνια ") όρη, ένθα οικήσουσι περί το ") Λακμώ.

νιον") όρος, και τον Αίαντα ποταμόν. Ο Κράθις ")

δε, ο γείτων "4) του Αίαντος ποταμού, και ο χώρος, ο

γείτων τοις όροις και οροθεσίοις των Μυλάκων, δέξεται

συνοίκους εν ταις Πόλαις"), ταις υπο Κόλχων κτισθεί,

σας "). Και ύπο ποίων Κόλχων, ους ψηλαφητας

έστειλε της έαυτού θυγατρό, Μηδείας ο Αιήτης, ο βα

gύς ηγεμων της Αίας πόλεως, της Κορίνθου τε; Ποιος

Αιήτης 7), ο ανής της Ειδυίας (Ειδυία γας ήν μήτης

"

3) τού) Pro τον Vit. 1. et

Ciz. vt antea τού χαρόπου.

4) και) Ciz, et Vit, τ.

addunt, bene. cf. Strab. Χ,

p. 45τ. et Steph. ad λυκόρ

Λικας.

5) Αιτωλίας) Vitt, 2 et 5.

perperam Ιταλίας,

ό) βορράς) Vit. 1. et Ciz.

βορέας.

7) απάξει) Νofiri cum

edd. pr. άξει.

β) πή δ') Α Seb. additum

ηoftri non "gnofount.

9) Αργυρίνους) Ρro Αργυ,
ριννου moftri, recte, cf.

Steph. ad ν, et v. το 17. ,

ιο) εις τα κερ.) Vit. 1. ot

Ciz non repetunt εί, modo

praemiΙΤum. η 1

1 ι) περί το ) Pro παρά το

ηofiri , bene.

12) λακμώνιον) Recte, vt

Lycophr, Vit. 1. et Ciz.

λακώνιον: Vitt, 2 et 3. λακί

νιον, inepte, nam Αία, φui

mox nominatur, ex Lacano

ne defluit, cf. Steph. ad

λάκμων.

15) κράθις) Ηanc Πcri

pturam defendit Τzίchucke

ad Strab. VΙΙΙ, p. 386:

noltri fine circumflexo κρά

3ις.

14) ο γείτων) Vit. 1. et

Ciz. ήτοι ο γ.

15) εν ταις πόλαις ) Εκ

emendatione Seb. nofiri [er

vant εν τ. πολεσι.

μό) κτισθείσαις) Vit. 1. et

Ciz. κατισθείσαις. Ηinc ad

dunt Vitt. 2 et 3. καλουμέναις

δε πόλεσι, πόλεσι ταϊς κτισθεί

σας υπό κόλχων ποίων fine in

terrogatione, non bene.

τ7) ποίοι Αιήτης, ο ανήρ)

Sio Vit. 1. et Ciz. optime,

pro και ο ανήρ,
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Μηδείας) την νυμφαγωγών ναύν, ήτοι την Αργώ, θη

ρώμενος και αναζητών, οίτινες Κόλχοι κατώκησαν πλη

σίον Διζηρού ""), ποταμού παραξξέοντος τας Πό

λας "9).

Δευτερεία ") καλλιστευμάτων] Οτι ευειδής ο Νι

βεύς, ως εν τη Βοιωτία"Ομηρος") λέγει,

Νιρεύς δ' κύ Σύμηθεν **) άγε **) τρείς νήας είσας,

Νιρεύς, Αγλαΐης θ' υιός **), Χαρόποιό **) τ' άνακτος

Νιρεύς, δε κάλλιστος ανήρ υπό "Ιλιον ήλθε

Των άλλων Δαναών, μετ' αμύμονα Πηλείωνα

Αλλ' αλαπαδνός έην, παύρος δε οι είπετo λαός.

Εx 1o 14. Λίβυσσαν ψάμμον] Εις την Λιβύην

περιφραστικώς αμμώδης ) γας ή Λιβύη, και εκκεκαυ.

μένη ") θάλπει ηλίου. Το δε ψάμος 3) και άμος δι'

ενός μ γράφεται ") Αιολικώς μόνον δια δύο, ψάμμος

και άμμος.

ι β) διζηρού) Vit. 3. διζη

νού, perperam, vid. Νott.

critt. ad Lycophr.

τ9) πόλα ) Νoftri inepte

πόλεις.

2ο) δευτερεία vsque ad εί,

πετο λαό, Vit. Ι. et Ciz. non

habent. Sunt fine dubio

Ιο. Τzetzae, qui vbique

verfus Ηomeri infercit, qui

quum nil faciant ad fenfum

verborum magis illuftran

aum, quam quod antea di

cta iam illuftrant, bene ab

eΙΤe poΠunt.

2 τ) όμηρος) Π. β, 671

Τq9 , , -, -

22) αύ Συμηθεν) Vit. 2.

αισύμηθεν, mendofe, νt Cod.

Vratisl. b. cf. Ηeyne ad h.

1. Μacrob. Saturn. V, 15.

Αισύμνηθεν, quem locum a

Τhryllit. allatum Ηeyne non

*

laudat. Vit. 3. εκ σύμνηθεν,

paene vt Βaroo. εκ δίμη

3εν.

23) άγε) Νoftri cum

ipfo Ηomero pro άγεν, cf.

Ηeyne.

24) θ' υιός) Vit. 2. delet

θ' cum edd. Venet. Villoif.

et Wolfii.

25) χαρόποιό) Vit. 2. χα

ροποίο : Vit. 3. χαροποιοίο,

nale.

1) αμμώδης) Vitt, 2 et 3.

αμώδης.

2) εκκεκ.) Vit. 1. et Ciz.

κεκαυμένη.

3) το δε ψαμοι - δύο) Αb

Γunt a Vit. Ι. et Ciz. Ηa

bent Vitt, 2 et 3. ideo le

gunt quogue αμώδης.

4) γράφεται) Vitt. 2 et 3.

pro γραπτέον, εf hino αιολ.
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Εκ , οι 5. Ποδωτοις] Σχοινίοις ) τοίς του ας

μένου εσχάτοις μέρεσιν.

Υ

Εx 1οι 7. Εις Αργυρίνους] Ο μεν ποιητής )
φ \ α Α Α * Υ Ι

ούτος και οι Σχολιασται σφάλλονται, Ο μεν τους

Αργυρίνους, Αργυρίους 7) λέγων, δια το συντιθία

τα μέτρα οι δε Ηπειρωτικόν έθνος αυτούς λέγουσιν ),

ουκ ειδότες, ότι το Αργύριον πολίχνη Σικελίας έστιν 9),

όθεν ήν ο συγγραφεύς Διόδωρος, ειμή που ουδ' αυτό,

την έαυτού πατgίδα εγίνωσκεν, όπως καλοίτο ").
Λ' ΙΙ ν Α' και/ "- Α"

1 Κεραυνίων )] Τα Κεραύνια, ogη της Σικελίας,

Τινές δε της Ιταλίας, και ου Σικελίας, είναι φασί.

Εx ι ο2ο.

μόνον pro αιολ. δέ. Vltima

νerba ψάμ. και άμμος, a Seb.

addita, non addunt.

6) τοί, σχοινίοις) Αddit

Vit. 3. guod refertur ad λί

Ψ945,

6) ο μεν ποιητή, νεφue ad

ότι το Αργύριον abfunt a Vit.

Σ. et Ciz. Sunt Ιο. Τze

τzae. guia reprehendit Ly

cophronem.

7) Αργυρίννους, Αργ.) Νο

(tri inuer(o ordine: Αργυρί

νους, Αργυρίννους, φuod idem

eft, fi interpreteris: Lyco

phron Αργυρίννου, νοοat, quί

proprie diountur Αργύρινοι,

8) οι δε Ηπειρωτ. - λέγ )

Vitt. 2 et 3. οι δε Ηπειρ. -

καλούσι, Αιφuί βc etiαn

Sephan.: Αργύρινοι, έθνος

"Ηπειρωτικόν, Κιαειur auten

c dirilfe Τzetzes, φuία habet

εκ Τheone, /chρίιαβα Lγco

Λακμωνίου ") Αίαντος ] Λακμωνία

phronir, et Τίπιαeo. Suid.

Αργύρινοι, όνομα έθνους. Τhryl

lit.

9) ότι τό Αργ. - έστιν)

Vit. 1. et Ciz. fic: το δε Αρ

γύρινν πόλιε Σικελίας έστι, οι

δε Ηπειρ. έθνος. Vit. 3. quo

que Αργύριον, τεCte, Simiti

modo αp, Diod. Sicul. Ι. legί

ιur, φuam /cribendi rationem

contrα Fazellum male reiicit

Cluuer. Sicil Αntiφ. ΙΙ , 6.

νίd. Ηol/i ad Steph. Ρ. 7 , α.

Τhryllit.

ιο) καλοίτο) Sic Vitt. g et

3. In edd. ante Seb, καλείτος

bic vero εκαλείτο, nullius

Codicis auctoritatem lau

dans,

ιι) κεραυνίων) Ηoc [chol.

abeft a Vitt. 2 et 3.

τ2) λακμωνίου) Εtiam hoc

Γchol. Vitt, 2 et 3. ignorant.

Ιneft quidem Vit. ι. et Ciz.

verum paullo aliter, et
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καλείται η τού Πίνδου όρους άκρα 3), αφ' ής πολλοί

ποταμοι κατέρχονται όθεν και Αίας ποταμός κατέρ

χεται "+).

*

Εκ το2 τ. Κράθις] Ποταμός Ιταλίας "), των

λουομένων πυρσαίνων") τας χαίτας, καθάπες 3) Ισί

γονος 4) ο ιστορικός φησι ), Σωτίων ") τε και Αγαθο

(chol. ν. 1ο21. adiectum,

νt in edd. pr.

13) λακκε. - άκρα) Vit.

1. et Ciz. ή δε του πίνδ. όρ.

άκρα λακμονία καλείται.

14) όθεν - κατέρχεται)

vit. . et Ciz. pro συν αυτοί,

δε και ο ποτ. Αίκε,

1) Ιταλίας) Sίο φuoque

Vit. τ. atgue Ciz. nam eft

fluuius Τhuriorum in magna

Graecia, Vitt. 2 et 3. vero

σικελίας, perperam. Saepe

autem haeo vocc. Γunt con

fufa.

2) λουομ. πυρσκίνων) Sic

ηofiri, fublatis το ύδωρ αυτού,

τecte, quae glo[Τam redo

lent e margine illatam, nam

primo ordinem verborum

iurbant, deinde quoque,

fi quis ea retinenda putaret,

ηon πυρσκίνων, Ιed πυρσαίνον

ob ύδωρ legendum ei ellet,

Confentiunt quoque Αrifto

tel. de Μirab. ΑuΓcult. c.

185. o κράθις τους ανθρώπους

ξανθότριχας λουομένους ποιεί,

et Εuripid. in Τroad. 227.

ab ipίο Τzetza laudatus ο

ξανθάν χαίταν πυρσένων Ι. πυρ

σαίνων, ReineΙ. mauult περ

σύνων, hoc eft, praeben, pa

rans, praeter rationem.

3) καθάπες) Vit, 5. bene

pro καθά τε.

4) Ισίγονοι ) Ιta omnino

legendnm pro Ησίγονος, vt

Vit. ι. et Ciz. cum edd. omni

Βus : Vitt. g et 3. Ησίοδος,

mendole, nam quum is no

minetur hiftoricus, nec

quisquam extet Ηeliodus,

φui fit hiftorious, haec le

ctio plane eft inepta. Τhryl

lit, primum Αντίγονος legen

dum comiecerat, quum Αn

tigonus Caryft Ηiftor. Μi

rab. c. ι 49. tradat: τίμαιον

δε των εν ιταλία ποταμών ιστο

ρεϊν φασι ξανθίζειν τας τρίχας,

re autem diligentius delibe

rata Ισίγονος praefert, idque

ideo maxime, quia Iubiίce

retur Sotion. Is vero εν

τοί, σποράδην περί ποταμών και

κρηνών και λιμένων παραδοξολο

γουμένοις minimum duode

cies Ισιγόνου mentionem fa

cit, qui fuit Νicaeenlis, νι

e Ρlin. ΧΧΧΙ, 2. et Gell.

Ν. Αtt. ΙΧ, 4. recte docuit

VolΙ. de Ηift. gr, L. ΙΙΙ,

p. 381. et άπιστα libris ali

quot [cripfit, inque iis plu
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σθένης οι φιλόσοφοι, και Ευριπίδης ο Τραγικός 7), ούτω

σι λέγαν"

"Αν υγραίνει ") καλλιστεύων

Ο ξανθαν ") χαίταν πυρσαίνων

Κράθις "")

το)

Μυλάκων όροις] Μύλακες, έθνος Ιλλυρικόν"),

ώς φασί τινες.

Εκ 1ος 2. Κόλχων Πόλαις] Πόλα ") πόλις

εστι Ηπείρου, υπό Κόλχων κτισθείσα "), των κατα

ra eκ Αntigono ad verbum

transfcripfit, guod obferua

vit Sylburg. ad Sotionem

p. 316 Ιqq. De ipfa vero

re, quam narrat Ifigouus,

vid. Strab. VΙ, p. 265.

Αriftot. de Μir. ΑuΓcult. c.

183. ibique Βeckman. Guil.

Ρhilandr. ad Vitruu. VΙΙΙ,

o. 3. Μeurf. ad Αntigon.

p. 179. ΒarneΙ. et reliquos

interptt. ad Εuripid. Ι. 1.

Gierig. ad Οuid. Μetam.

ΧV , 3 t3. Γchol. Τheocrit.

ε, 16. Εuftath. ad Ηom. Ιl.

p. 279, ed. Rom. et ad Dio

nyΙ. ν. 373 et 4 16.

5) φησι) Vit. ι. et Ciz.

φκσι.

ό) Σωτίων) Vid. ad v. 7ο4.

7) τραγικό, ) Vitt. 2 et 3.

τραγωδός.

) υγραίνει) Sic noftri, Ιed

a Seb. in υδραίνει perperam

mutatum, quum haud du

bie Τzetzes fic legerit cum

Cod. Florent, Μendofe

vero noftri oν pro αν, nam

refertur ad γάν. -

9) ξανθάν) Vit. 1. et Ciz,

ξανθός. -

το) πυρσαίνων)Sic nofiri om

nes, Εuripid. πυρσένων. cft.

interptt, in ed. LipΙ. Τ. ΙΙΙ,

Ρ. 487.

1 ι) κράθις) Sic Εuripid.

Νoftri, vt antea, κράθις.

12) Ιλλυρικόν) Vit. 2. ιλ

λυρικών, Vit. 1. et Ciz. ιτα

λία, ρ, h e. ιλλυρικόν. Steph.

ηπειρωτικόν.

1) πόλαι) Steph. et Stra

Βo V, p. 2 15. πόλα. Ι.at.

Ρola, Pomp. Μel. ΙΙ, 13,

τ8. Vtroque numero effer

re hoc voc. Graecos, often

dit Τz[chucke ad Μel. 1. 1.

ς) πόλις - κτισθείσα ) Εκ

emendatione Ρotteri, con

Ιentientibus Codd. ΜΠ. Se

baftiani: nofiri, vt edd.
ante Ρott, πόλεις - κτισθεί.

σαι. Legerim tamen, hac

emendatione admiΙΙa, εστί

quoque Ρro εισί,
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διωξάντων την Μήδειαν, και μη καταλαβόντων αυτήν,

και δια φόβον Αιήτου ενταύθα 3) κατοικησάντων, και

κτισάντων πόλιν "), ήτις Κολχίδι ) φωνή Πόλα, καλεί

ται. Το δε πόλα Κολχικώς φυγάδα 7) σημαίνει, ώς

φησι Καλλίμαχος "). Το δε έξης 9) ούτως Ο Κξάθις

δε και χώρις δέξεται αυτούς συνοίκους, ο γείτων ταις

Πόλαις των Κολχων, και τους των Μυλάκων όροις,

Εκ 1o23. Μαστηρας")] Διώκτας, από του

μαστεύω,

Εx το24. Αίας Κορίνθου τ' αρχός] Αία, πό

λις Κολχίδος Κόρινθος δε, πόλις Πελοποννήσου, ών

αμφοτέρων άρχοντα λέγει τον Αιήτην "), ώςπερ και

Εύμηλος ο ποιητής, ου τα έπη εν τοις όπισθεν ") ειρή

κειν, και πάσαν την ιστορίαν, ότι "Ηλιος Αιήτη και

Αλωεί τους παισι την αρχήν διενείματο. Και την μεν

Αρκαδίαν Αλωεί δεδωκε την δε Κόρινθον") Αιήτη, ός

ουκ αρεσθείς τή της Κορίνθου βασιλεία, ήλθεν εις Κολ

χίδα, και την δε Κορίνθου άρχήν Βρύνω, Ερμού υιώ,

παρέδωκε φυλάσσειν, έως oύ ή αυτός, ή εξ αυτού τις

έλθη ") εν Κορίνθω. Η δε σύνταξις "") Ούστινας

3) ενταύθα) Vit. 1. et

Ciz. ενταυθοί,

4) κτισάντων πόλιν) Αbs

gue την noftri, bene.

5) κολχίδι) Vit. 3. κόλ

χων»

6) καλείται) Vit. 2. κα

λούνται.

7) φυγάδα) Νofiri pro

φυγάδας.

8) καλλίμαχ.) Fragm.

Ρ. 456, ed. Εrneft. e Strab.

V, p. 215. guem Τzetzes,

ηon vero Callimachum

ipfum, νίdetur elle Iecu

tus. cf. ΤzΙchuck. ad l. 1.

9) το δε εξή: vsque ad ίροι,

nofiri Codd, ignorant.

1ο) Μαστήρας) Εtiam hoo

Γchol. deeft in Vitt. 2 et 3.

τι) άρχ. λέγ. - Αιήτην )

Vit. 1. et Ciz. άρχων Αιή

της.

12) όπισθεν) ν. 174 et

48ο. -

13) την δε Κόρινθον - αρ

χήν Βούνω ) Vitt. 2 et 3. την

δε Κορίνθου βασιλείαν Βούνω,

omilhs, quae funt interpo

fita in vulg. Βούνα, mon ve

ro Βουνώ, legendum eΠe, ad

ν. 174. iam dιctum eft.

14) έλθη) Vitt. 2 et 3.

bene pro έλθοι.

15) ή δε σύνταξις - διώξαν

τκι) Αbfuut a Vitt. 2 et 5.
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τους Κόλχους ο βαρύς βασιλεύς της Κορίνθου Αιήτης,

ο πόσις της Ειδυίας, απέστειλε την θυγατέρα αύτου

Μήδειαν διώξαιτας.

Ειδυίας πόσις] Ειδυία ""), γυνή Αιήτου, θυ.

γάτης Ωκεανού ού Αιήτου και Ειδυίας Μήδεια και

"Αψυετος.

Εκ το25. Νυμφαγωγδν τρόπιν] Τρόπις λέγε.

τα το ύποκατω του πλοίου ξύλον, ο και στείρα καλεί

ται, ως στερεώτεξον") των λοιπών, και συνέχoν τα

πάντα νύν δε τρόπιν ") το όλον πλοίον, την Αργώ, λέ.

γει, από μέρους το πάν. . Νυμφαγωγον δ' αυτήν είπε,

ότι νύμφην ουσαν την Μήδειαν ) συν τω Ιάσονι εκόμιζε

εις Ιωλκόν.

Εx 1o26. Διζηρού πόρω] Διζηρός, ποταμός

πλησίον Πολών "), πόλεως της υπο Κολχων κτισθείσης,

1ο27. Μελίτην νήσον Οθρωνου πέλας] Οθρω

νός, νήσος μεταξύ Ηπείρου και Ιταλίας. Ταύτη δε

νήσος παράκειται Μελίτη, ήτις προβέβλητα του Πα

χύνου, ακρωτηρίου της Σικελίας. Η δε Οθρανός προς

τω στόματί του Αδgίου ) πελάγους εστί κεκολλημένη.

1ο3ο -3 Ι. Τού Σίσυφείου παιδος ] Του Οδυσ.

σέως. Είπον δε την ιστορίαν του Σισύφου, ού τινες παί.

δα γενεαλογούσι τον Οδυσσέα "). Περί δε του λεγομέ

νου Οδυσσείου ακρωτηρίου της Σικελίας λεκτέον Ανθ'

τό) Είδυία - "Αψυρτος)

Sic quoque Vit. ι. et Ciz.

fed Vitt. 2 et 3. Ειδ. της

"Ωκεανού θυγατρός ανήρ Αιήτης,

ου Μήδ. και "Αψ.

τ) ως στερ.) Vit. 3. cum

Ρhauor. ως στερεώτατον.

4) πολών) Vit. 3. vt edd.

vett, πολλών, νίtiofe.

5) Αδρίου) Vit. ι. et Ciz.

addunt πελάγους εστί κεκολ

λημένη, guae haud dubie in

νulg. funt praetermiΙΙa.

Vitt. g et 3. προ του στόματος

του Αδρίου, Ιcl. πρoβέβλητκι,

aeque bene.

2) νύν δε τρόπιν) Vit. 1. et

Ciz. νύν δε τροπιε, Ιel. καλεί

ται,

3) την Μήδ.)

Vitt. 2 et 3.

Οmittunt 6) ου τινες - Οδυσσέα)

Νoftri non agnoίouat.
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ών Οδυσσεύς εν Χερρονήσω πρώτος 7) απήρξατο βάλ

λειν λίθοις την Εκάβην, εν Σικελία πλανώμενος, και ε)

καθ' ύπνους έδειματoύτo ανθ' ου 9) ιερόν Εκάτης (ότι

η Εκάτη, φασμάτων "") αιτία, φοβερά και ") χαλ

κόπους ούσα, και οφιώδης ") και τερατώδης) ιδρύσατο,

και κενοταφίον Εκάβης, και αφ' εαυτού το ακρωτήριον,

Οδυσσείαν άκραν εκάλεσε, Κάκραν "") καλουμένην πριν,

όπες εστί "") πλησίον του Παχύνου. Το δε εξής ούτως

Του Οδυσσέως την άκραν, την υστέρω τώ χρόνω ποτέ

μέλλουσαν καλείσθαι Οδυσσείαν,

Τgάφων] Αντί του περιγράφων και περιορίζων.

το 34 - 37. Παπποκτόνος] Ελεφήνως, ο

Χαλκώδοντος ") παίς και Μελανίππης, "Αβαντα, τον

εαυτού") πάππον, ου γυνή ) Αγλαία, ιδών αμελώς

χειραγωγούμενον παρ' οίκέτου, αφείς ράβδον επί τον οι

κέτην, ανειλε τον πάππον αυτού άκων "), και δια τούτο

φυγή κατεδικάσθη. Ενστάσης δε της επί Τροίαν )

στρατείας, ήλθε, και ") έξωθεν της πατρίδος αυτού

Ευβοίας, ήτοι του Ευρίπου, στας επί πέτρας, συνεκά

λεσε 7) τόν λαόν ου γας ήν θέμις αυτό Ά τον φόνον

7) πρώτος ) Vitt. g et 3.

πρώτον,

8) και) Vit. 1. et Ciz,

bene praemittunt.

9) ανθ' ού) Vitt, 2 et 3.

αφ' ού, Ιcl. χρόνου forte,

"

εα φuo tempore.

ιο) φασμάτων) Vit. 1. et

Ciz. pro φαντασμάτων,

11) και) Α Seb. illatum

Vitt. g et 3. comprobant,

12) οφιώδη") Νofirι οφεώδη",

13) κάκραν vsque ad ν.

1o24. defunt in V1tt. 2 et 5.

π4) όπερ εστί) Deleut

Vit. 1. et Ωiz. et hino prae

ponunt του νοο, παχύνου,

omilhs feqq, το δε εξή: -,

1) χαλκώδ.) Pro χαλκόδ. ..

ίt. ι. et Ciz, recte, cft.

Ηomer. Ιl. β, 542. et Αpol

1od. ΙΙΙ, 1ο, 9, ibique

Ηeyne.

2) εαυτού) Vit, ι, et Ciz.

αυτού, forf. αυτού.

3) ου γυνή) Vit. 3. ού ή

γυνή.

4) ανειλε - άκων) Vitt.

2 et 3. modo ανείλε αυτόν,

5) επί τρ.) Vitt, 2 et ό,

επί τροίας,

6) ήλθε, και) Νofiri non

agnolount,

7) συνεκάλεσε) Vit.3, συν

εστράτευσε.

ΜΙ m ma
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επιβή αι της πατρίδος. Ούτω γούν συγκαλεσάμενος τη

στρατον"), αυτός 9) στρατεύει επί Τερίαν, και αναιρείται

ύπο Αγήνοξος εν τη Τροία. Μετα δε "") την Τζααή

άλωσιν οι του Ελεφήνορος περί τον Ιόνιον **) κόλπα

εκgιφέντες, ώκησαν περί Απολλωνίαν **) της Ηπείξει

Ούτος δ' ανιστά ) τους τε3νηκότα, λόγοι,

Γράφων Ο3ρονου, και μετοικήσεις πάλιν,

Φόβω δρακόντων, εις Αβαντίαν πόλιν.

ώς δε φησίν ούτος "*), μετά την της Τροίας **) αλ».

σιν ήλθεν εις Οθgωνόν, και κατοικήσας εκείσε, πάλι,

μετενάστευσεν "") εις Αβαντίαν "7) όφις γας δεακτ.

τοειδής αυτόν ήνάγκασε μεταναστεύσαι "*) και φυγε,
y \ - Λ. - /

αί7τρ του Τσ7τσυ έκείνου. Και ταύτα μέν φησιν ο Λια.

φέων "). Όμηρος δε εν τη δ' ") της Ιλιαδες ανακε

θήναι φησί τον Ελεφήνοξα υπό Αγήνοξος εν Τζοία. Οι

8) τον στρατόν) Νoftri τον

λαόν.

9) αυτός - εν τη Τροίr )

Sic Vit. ι. et Ciz. bene,

pro: και αυτδ, συστρατεύει,

και ελθών εν τη Τροία, αναιρεί

ται υπό Αγήνοροι. Vitt. 2 et

3. στρατεύει και αναιρείται υπό

Αγ. εν τή Τροία.

1ο) μετα δε - vsque ad

extr. verΙΤ. πόλιν defunt in

Vit. 1. et Ciz.

11) τον Ιόν, κόλπ.) Vitt.

2 et 3. το Ιόνιον, Γcl. πέλαγος,

omiΙΙο κόλπον a Seb. addi

tΟ.

12) περί Απολλ. ) Vitt, 2

et 3. παρα Απολλωνίας,

15) δ' ανιστά). Vitt. g et

3. δε αναστά, et τοί λόγοι,

pro λόγοιε.

14) ώ, δε φησίν ούτοι ) Sic

Vit. 1. et Ciz. pτο Φησί γας,

ότι. In Vitt. 2 et 5. hart

omnia vsque ad v. 1ο57.

defiderantur.

Ι5) τροίας) Ciz. et Vit. 1.

ιλίου.

16) μετενάστευσεν) Vit. Ι.

et Ciz. μεταναστης εγένετο.

τ7) Αβαντίαν) Ρro Αμε.

τίαν Seb. recte, cf. Stepi

ad Αβαντά. Vit. π. et Ciz.

male "Αβαντα.

τβ) ηνάγκ. μεταν.) Vit. 1.

et Ciz. ηνάγκαζε μεταστένα.

19) και ταύτα - λυκόφρ.)

Vit. 1. et Ciz. non exhi,

bent, nec erat, φuod ex,

hiberent, guum iam ante,

ουτο, φησί ΙcripfilΙent.

2ο) εν τή δ') ν. 467 ΙΗ:

Vit. 1. et Ciz. pro his vs

que ad εν Τροία modo : ότι

Αγήνορος φονευθήνα.

!
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δε περί τον Ελεφήνορα περί τον Ιόνιον κόλπον εκριφέντες,

ως έφην ""), ώκησαν περί Απολλωνίαν της Ηπείρου. . .

Εκ το37. Ρήτρας πολίταις] . Λόγους ") ερεί

τους πολίτας της χέρσου της πατρικής, ήτοι τοις Ευ

βοεύσι. Λόγους ποταπούς, στρατοπλώτους και πα

βακελευομένους πλέειν τον στρατόν προς Τροίαν ").

το38 - 4α. Ου γας αν φονή] Τον φονέα,

κατα συναίρεσιν Αττικήν. Ου γα

ν

γας αν εάση ) τον φο

νέα ή ταβέoθος και έκδικος της δίκης σκύλαξ, ή Τελφου

σία και Αρκαδική, ήτοι η Εζιννυς, ή ναίουσα αμφί τα

ρείθρα του Λάδωνος ποταμού. Ουκ εάση τον φονέα τι

ποιήσαι ; ψαύσαι ποσί της χέρσου της πατρώας, μη

πεφευγότα τον μέγαν πλειώνα και χρόνον. Η το χέρ

σου πατgώας συνακτέον, ως είπον πρώην, τους πολί

ταις ") της χέρσου της πατρώας και από κοινού τούτο

και εις το ψαύσαι ποσί της χέρσου της πατρώας.

Εx 1ο59. Μέγαν πλειώνα] Νόμος γαρ ήν,

τον εργασάμενον φόνον φεύγειν όλον ενιαυτόν μή ψαύοντα

της πατρίδος.

Εx το4ο. Τελφουσία) Τέλφουσσα"), πόλις

έν Αρκαδία, ένθα η Εριννυς τιμάται,

Εκ το41. Σκύλαξ] Η ταρακτική,

1ο42 - 43. Οθεν, πεφευγως] "Οθεν, από

Οθgωνού, φυγών τους όφεις, κατά τούτον"), ο πριν

θανών Ελεφήνως, κατ' εμέ δε νύν, ως ζών, ήλθεν εις
-

-
".

- ,

2 1) ως έφην) Αbfunt a 5) ου γαρ αν εάση νεφue

Vit. 1. et Ciz. vt ab edd. ad extr, πατρώας abfunt

Γ,

1) λόγους - προς τρoίαν)

Vit, τ. et Ciz. pro his mo

ao: πολίτας λέγει τους Ευβοέας.

Vitt, g et 3. etiam omittunt

λόγους - Ευβοεύσι, oaetera

vero habent.

. 2) πρός τροίαν) Vitt. 2 et

3. Ρro πρ. την τρ. -

omnia a Ciz, et Vit. 1.

4) τοί, πολ.) Vitt. 2 et 3.

τοίς ποτέ. -

5) τελφούσα (τελφούσσα))

Α Seb. additum noltri non

addunt.

6) κατά τούτον) Vitt, 2 et

5. κατά τούτο, non apte Γα,

κατ' εμέ, Vit. . τ. et Ciz.

ΜΙ η αι 2 * - - - --

'
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την Αβαντίαν εξ αυτού κληθείσαν όθεν 7) και οι εν αυ.

τη oικούντες αντί 8) των Αβάντων, Αμαντες μετωνο

μάσθησαν. Αμαντίς δε πόλις Ηπείρου. *

το44. Ατιντάνων] Ατιντάνοι 9), έθνος Ηπει,

ξωτικόν, -

το47. Ο δ' Αυσονίων άγχι] Περί Ποδαλειξίου,

του υιού Ασκληπιού, Φησιν, οτι τεθνήξεται εν Ιτα.

λία, πλησίον των κενοταφίων του Κάλχαντος, του υφ'

Ηρακλέος αναιρεθέντος κονδύλω. Τεθαπται μεν "")

ο Κάλχας εν "Αζγει κενοτάφιον δε αυτού εστιν εν Ιτα

λία. Ενταύθα γούν τον Ποδαλεί ιον λέγει τεθάφθαι.

Ψεύδεται δε, ώσπες και περί " ) του πολυτιμωρήτου

τούτου Κάλχαντος, ος πειν είπεν εν Ιταλία υπό την "")

ερινεον τεθάφθαι'

την έρινεόν,

modo κατά τούτον ήλθε τον

τρόπον εις Αβαντίαν pro κατά

- την Αβαντίαν. ΟmiΙΙa vi

dentur eΠe Ιο. Τzetzae,

νbique fuum κατ' εμέ iactan

t18.

7) όθεν - οικούντες ) Νο

ftri tantum και , religuis de

letis. •,-

6) αντι) Vit. 1. et Ciz.

από. Deinde "Αβαντες pro

"Αμαντες. Steph. ad Αβαντίς

dicit: κατά βαρβαρικήν τροπήν

του β εις μ Αμαντία εκλήθη

παρά Αντιγόνφ εν Μακεδονική

περιηγήσει, cft. ibi Ιnterptt.

ζει Τzfchugke ad Ρomp.

Μel. Vol, ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ, p. 677.

Τum noftri his fiatim bene

-fubiiciunt: Αμαντί, δε π"λις

. Ηπείρου, pro quibus Seb.

Ιeparatia: Αβαντίαν) Αβαν

τία , πόλιε Ηπειρωτική. Re

νύν δέ φησι ψευδοτάφιον είναι

αυτόν δε κείσθαι εν "Αςγει, να τους

cte autem [e habere videtur

Αμαντί, pro Αβαντία, Β antea

legitur"Αμαντες.

9) Ατιντάνοι) Νoftri om

nes Αντιτάνες, forte Ατιντά,

νεε. off., Νott. ad Lycopht.

1ο) μεν) Νoftri oύν,

1 1) ώσπερ και περί vsque

ad"Αργος έκτισεν in Vit, τ. et

Ciz. omnia defiderantur, 2

Ιο. Τietza Lycophronem

nmendaciorum accufante ad

dita. Stultitiam autem [uam

hio impudenter prodiaille

Τzetzam, οfendit Cafaub.

ad Strab. VΙ, p. 284. Ιn

Vitt. 2 et 3. defunt quoque

ψεύδεται δε - ερινεον τεθαφθαι

negligentia librarii repetito

voc. τεθάφθαι decepti.
ε 12) την) Ρro τον Vit. 2.

ΙβCι€,
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" . - - και

μυρίους θανάτους τούτου του Κάλχαντος, ούς απέθανεν

υπό τούτου του Λυκόφρονος, εάσω. Ούτω γούν ο Λυ

κόφρων ψεύδεται και περί Ποθαλειξίου, λέγαν, αυτόν

εν Ιταλία τελευτήσαι. Ως δε έπισθεν αυτός έγραψα,

από Τροίας εις Κολοφώνα πεζοί ήλθον Αμφίλοχος, Κάλ

χας, Λεοντεύς, Πολυποίτης, και ούτος") ο Ποδαλείριος,

Θάψαντες δε εκεί τον Καλχαντα, τον Θέστορος 4)

από του Μόψου") ανηρημένον, ώ προείπομεν τ έπώ,
Πολυποίτης και Λεοντεύς μετ' ολίγον εις ΕλλάδαΆ

θησαν"). Αμφίλοχος δε, κατά τινας, συναιρείται

τώ Μόψω τούτω, περί της αρχής της μαντικής μονομα

χήσας 7) κατά τινας δε εις την ") Ελλάδα υποστρα

φεις, το Αμφιλοχικόν"Αργος έκτισεν. Ο δε Ποδαλεί.

gιος ομοίως εις "Αργος υποστραφεις "), εμαντεύετο εν

Δελφοίς, που κατοικήσει "") χρήσαντος δε του Θεού

οικήσαι πόλιν, ου περιέχοντος ουρανού ουδέν δεινον πείσε

ται, της Καβικής Χερέονήσου τον πέριξ") ουρανόν όρεσι

περικυκλούμενον") ώκησε, Φλυαρεί δε και κατα τούτο

εκείνος γας εν Κιλικία, ή, κατά τινας, εν Κολοφώνι,

κείται ο δ Αργοναύτης Μόψος έν Ιταλία"),

τ3) ούτος) Delet Vit, 3.

14) τον Θέστορος) Sic no

Ιtri, neo erat, quod Seb.
adiiceret υιόν.

15) του Μόψου) Νoftri de

lent praepofitum in vulg.

τουτου, recte, nam antea

nondum facta fuerat mentio

Μopfi.

16) διεσώθ.) Vit. 3. ανε

χώρησαν,

17) μονομαχ.) Vit. 5. μα

χήσας.

18) εις την) Vit. 2. πρός τήν,

19) ο δε - υποστραφείς )

Vit. τ et Ciz. quia (uperio

ra omiΙerant, legunt : ο γαρ

ποδαλ. - έλθών. Αbfunt a Vit, τ. et Ciz.

2ο) κατοικήσει) Pro κατοι

κήσαι a Seb, receptum nρftri

comprobant.

2 ι) ουδεν δειν, πείσεται -

τον πέριξ ) Ηanc lectionem

pro ουδ. δειν. πείσ. της καρ,

χερρ. εις τον πέριξ, Ρottero

iam probatam, neo tamen

receptam, ipfe SebaΕ. : (i

per νnum faltem Cod. li

cui[Ιet, recipere non dubi

tafΙet. Licet igitur eam

per Codd. nofiros reddere

Τzetzae.

22) περικυκλ.) Vitt, 2 et

3. κυκλούμενον.

23) φλυαρεί - εν Ιταλία)

".
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το48 - 49. Δυοίν αδελφοίν άτερος] Τών δύσ

αδελφών "), ήτοι Μαχάονος και Ποδαλειείου, ο έτερος

πλησίον των Ιταλικών ψευδηρίων του Κάλχαντος τελευ

τήσει. Ο μεν γας Μαχαων, κατά Κόιντον "), ανήςη.

ται εν τω πολέμω υπ’ Ευρυπύλου, του υιού ΤηλέΦου'

ο δε ) παλαιός Ορφεύς +) και μετά θάνατον Ευρυπύλου

ζώντα παρεις άγει τον Μαχαοια ιώμενον τον Φιλοκτήτην.

Ο δε Ποδαλείριος ελθών ), κατα μεν τον Λυκόφρονα,

εν Ιταλία, τελευτά εκείσε κατ' εμέ ") δε, την Καζικήν

Χεζξόνησον ώκησε.

1ο5ο - 53. Δσραίς δε μήλων] Ειώθασιν οι

Δαύνιοι, ήτοι οι Καλαββοι, έν μηλωταίς καθεύδειν εν τώ

τάφω τού Ποδαλεςίου, και καθ' ύπνους λαμβάνειν χρή.

σμους εξ αυτού. Ειώθασι δε και εν τώ πλησίον ποτα

μώ, Αλθαίνω, απολούεσθαι και αυτοί 7), και τα θρέμ

ματα αυτών, και επικαλείσθαι τον Ποδαλείριον, και

.. ιάσθαι όθεν και ο ποταμός έχει την ονομασίαν, ώς αλ

θαίνων, κατα Τίμαιον "), και θεραπεύων απάντων των

νti Τemper omnia, quae 3) ο δε - τον φιλοκτήτη")

Lycophronem nugari con- Defunt in Vit. τ. et Ciz.

tendunt. Εκbibent ea Vitt. Sunt, nifi fallor, Ioan,

2 et 3. verum Vit. 3. hio

cum Seb. Γed Vit. g. demum

ad extr. [chol. v. το48,

φuod vero Ichol. totum ab

eft a Vit, 3.

1) αδελφών) Vitt, τ. 2. et

Ciz. αδελφών ο έτερος, [ed

deinde non habent ο έτερος

- τελευτήσει.

2) κατα κόιντον) VΙ, 399

Πqq. Ρaufan. ΙΙΙ, 26, 7.

Μαχάονα, inquit, υπό Ευρυ

πύλου του Τηλέφoυ τελευτήσαί

Φησιν ο τα έπη ποιήσας, την

Ανκράν Ιλιάδα,

Τzetzae, qui idem narrat

in Ρofthom. ν. 522 , cf. ibί

Iacobs.

4) ορφευ,) De Lapid.

343. cf. Iupra ad ν. 9 ττ.

5) έλθών) Βene inΙerunt

Vit. 1. et Ciz. et deinde

poft τελευτά φuoque εκείσε,

ό) κατ' εμέ) Vit. 1. et Ciz.

κατα δε τους λοιπούς. Ηabeat
1

(ibi

έμιέ.

7) και αυτοί) Vitt. 2 et 3,

tollunt καί.

8) τίμαιον) Forte in hif.

de rebus Siculis.

Ιο. Τzetzes το κατ
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λουομένων ζώων τα τραύματα ως, κατα Μεθόδιον 9)

τον ιατζόν, ο Αλφειός, της Αρκαδίας ποταμός, ιάται

τους αλφούς και, κατά Βιγgίδιον") δε, ποδαγριώντας

ο Κύδνος. -

1ο54. Ηπίου γόνον] Ο Ασκληπιός ") πρότε

βσν") "Ηπιος, δια το πράον και ήσυχον, εκαλείτο θε

ξαπεύσας δε "Ασκλην, τον Επιδαύρου 3) τύραννον,

9) Μεθόδιον) Vitt. 2 et 3.

Μέθοδον. De Μethodio me

dico nihil habεο, ηuod dicam,

φuum αίterum ignorem , φuί

είμs meminerit, niβ Μetho

dium illum /ibi υείit, φuem

αμctor Ειymolog. Μ. freφuen- -

ιer lαμdat. Sebaft. Fabric,

guoque in Βibl. Gr, Vol.

VΙΙ, pag. 272, ed. Ηarl.

νbi, plures laudantur Μe

thodii, mentionem huίus

fecit nullam. De Αlpheo

vitiligines albas [anante

cf. Strab. VΙΙΙ, p. 347, et

Εufiath. ad Dionyf. v. 4 ιο.

το) Βιγρίδιον) Vitt. 2 et 3.

βίγριον: Vit. Ι. et Ciz. βιγρί

υιον : nomina corrupta. Rei

neΙ. in Varr. Lectt. Ρ. ι 18,

et in notis marg, ad h. 1.

νult legere 1. Νιγίδιος, 1. Βι

γρούβιος, Ι. potius Βιτρούυιοι,

ΑΥitruuίμs, nam is L. VΙΙΙ,

c. 5. Ciliciae, inquit, ciuί

εαte Τar/o flumen e/i nomine

Cγdnos, in φuo podagricί

crurα macerante, leuαntur

dolore. Sane !ectio Vit. τ.

et Ciz. βιγρίνιο, proxime

accedit ad βιτρoύνιος, cf.

Schneider. ad Vitruu. 1. 1.

gui quidem dρ hao Reinehi

coniectura dubitandum e/Τe

putat, verum nil aliud dat,

quod hanc dubitationem

tollat. Retinenda igitur eft

baeo Reinefii contectura,

cui quoque Τhryllit. fauet,

doneo alius exiftat, qui

meliora doceat, Quod ad

rem ipfam attinet, conΙen

tiunt Strab. ΧΙV, p. 675.

Εufiath. ad Dionyf ν. 867,

et Plin. ΧΧΧΙ, 2, qui

hnius rei teltem affert Callii

Ρarmenfis epiftolam ad Αn

tΟΠ1ιum,

1 ι) ο Ασκλ. vsque ad

οφθαλμιώντα defunt in Vitt.

2 et 3. *.

12) πρότερον) Vit. τ.

Ciz. το πρίν.

13) τον Επιδαύρου) Sic om

nino legendum pro τον, επί

Δαύνου, Τquod omnes adhuo

edd. obfedit, e Chiliad. Ιο.

Τzetzae VΙΙ, ν. 992 , et Χ,

ν. 714, et Εtymol. Μ. ad

ασκελές. Εudoo, p. 16. τον

Επιδαύριον. Cf. omnino Βibl.

Crit, Vol. ΙΙ, Ρ. ΙΙΙ, p. ιο.

Vit. 1. et Ciz. των Επιδαυ

νίων, φuae lectio etiam non

reiicienda efΤet, fi Ιο. Τze

tzes cum Εtymolog. illam

&t
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οφθαλμιώντα, Ασκληπιός εκλήθη. Η ασκελοποιός

τις ών, ο μη εών σκέλλεσθαι και ξηραίνεσθαι και νε.

κρούσθαι υπό νόσων τους ανθρώπους. Σκελλω ") γας,

το ξηραίνω, εξ ου το κατεσκληκός ") σώμα, το νεκρω.

θεν νόσω τινί, και καταπονηθεν, και κατεργασθεν νη

στεία, σκληραγωγία, και άλλη κακουχία συντόνω τε.

ταξιχευμενον,

1ο56. Έσται ποτε] Είπον ) πολλάκις την ιστορία,

τήν τε του Διομήδους, του ") Δαύνου και των Αιτωλών και

περί των συγχωσθέντων δύο ανδρογύνων εν μέση τη Ρώμη

επίΦαβίου του ακροχορδονώδους καν ο Λυκόφζων έν Δαυ

νία, ήτοι εν Καλαβρία, λέγη )ταύτα γενέσθαι, και Αιτω

λους είναι τους συγχωσθέντας μηνυθέντας +) δε υπο των

Δαυνίων, και έλθόντας επί τώ ) λαβείν τον λεγόμενον

Διομήδους κλήρον, και ούτως απάτη βληθέντας εις όρυ.

γμα γής"). Ομως και πάλιν έgώ 7). Διομήδους κα

non praebuiΙΤet. Caeterum

tenendum, in Ιο. Τzetzae

Chil. 1. 1. φuogue "Ασκλην

Βuno tyrannum vocari, vt

in Vit. 1. et Ciz. et ed. Ρott,

atque hinc lectionem vett,

editt. Αύνην omnino corru

ptam fuiΗe patet,

14) σκέλλω - τεταριχευ

μένον) Νon reperiuntur in

Vitt, 2 et 3. Ρro σκέλλω

alii, vt Ζonar, ad Ασκλη

πιοι, σκέλω, το άγαν σκληραί,

νω, όθεν και σκέλος.

15) κατεσκληκος ) Sic Seb.

recte pτο κατεσκληκεν. Vit. ι.

et Ciz. κατεσληκεις. ReineΙ.

in not; marg. ad h. 1. κατε

σκληκεύε: quae vero lectio

Ι) 66 Γ14. νεκρωθεν et κατα

πονηθεν repugnant, Forte

tamen, vt νulgatae magis,

ot [qq. νεκρωθεν et καταπονη

θεν refpondeat, legendum

κατασκληθέν pro κατεσκληκέν.

De Εtymologia voc. ασκλη

πιος alla habet ReineΙ. in

Varr, Lectt. Ρ. 645.

τ) είτο ) vt ad v. 6ο3.

2) του Δαύνου) Pro και Δ.

γit. 1. et Ciz, rectius, Τhryl

lit.

3) λέγη) Vitt. ι. 2. et

Ciz. pτο λέγει, hene,

4) μηνυθέντας - έλθόντα,

- βληθέντας) Νoftri μηνυθέν

των - ελθόντων - βληθέν

Τωy,

5) επί τό - λεγ. ) Vitt,

2 et 5. επί τον λεγόμενον,

omi[Το τώ λαβείν. Vit. ι.

et Ciz, omittunt λεγόμενον.

6) όρυγμα γής) Incuria

librarii defunt in Vit. 1. et

Ciz.
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ταρασαμένου ") τήν των Δαυνίων χώραν μη καρποφορή

σαι ποτέ, ει μη υπό Λιτωλών 9) εργάζοιτο, οι Δαύνιοι

παραγενόμενοι εις Αιτωλίαν, εκήρυξαν τους βουλομένους

αυτών") ελθείν, και απολαβείν το μέρος") της Διομή

δους γής. Ελθόντων δε των Αιτωλών εις την ") των

Δαυνίων χώςαν, και απαιτούντων την γην, οι Δαύνιοι,

λαβόντες αυτούς, ζώντας κατέχωσαν, λεγοντες. Απ- .

ειλήφατε τον κλήςον της γής ύμών, όν πας ημών αι

τείτε ου μονον δε, αλλα και τον Διομήδην ").

1oo8. "Οταν Σαλάγγων γαιαν] Σαλαγγοι 4) . "

και "Αγγαισοι "), έθνη Ιταλίας,

Ι Ο69. Αιτίζωσι] Ζητώσι "), Παραγωγή Ατ

τική ), Αττικόν το σχήμα, αιτώ αιτίζω, ως το σελα

γώ σελαγίζω.

1ο63. Τοις δακτέριστον")] Ου γας εκτερί,

σθησαν, ήτοι ετάφησαν, ως νόμος θάπτεσθαι τους τε

θνεώτας, αλλα ζώντες τώ βόθgω εχώσθησαν,
-

7) όμως και - ερώ) Vit.

τ. et Ci4 bene pro τοιαύτην

γαρ την ιστοριαν λέγει, nam

conuenit verbis ab initio

pofitis είπον πολλάκις. Cae

terum haec vsque ad Ichol.

ν. 1 ο58. abfunt a Vitt, 2

et 3.

8) Διομήδ. καταρ..) Vit.

2. et Ciz. Διομήδης καταρασά

μενος, non apte Ιqq.

9) υπό Αιτωλ.) Vit. 1. et

Ciz. παρ' Αιτ.

ιο) αυτών) Αbeft a Ciz.

et Vit. 1.

τ τ) μέρος) Pro μέτρον Ciz.

εt Vit. 1. bene.

12) εις τήν - γήν) Vit. τ.

et Ciz. non exhibent.

23) αλλα - Διομήδην) Sic

quoque Vit. 1. et Ciz, Ger

bel. hio aliguid deeΙΤe fu

Πpicatur, Οbίcurus (ane eft

Ιenfus verborum,

14) σάλαγγοι) Vt Steph.

σάλαγγος, έθνος Ιταλίας, Νο

firi Codd. σάλαγγες.

15) "Αγγαισοι) Vitt, a et

3. Αγκαισοί, Αncaeli,

1) αιτίζωσι, ζητώσι ) Sίο

quogue Vit. 2. , Ιed Vit. 3.

αιτ. ζητούσι, νι edd. ante

Seb, Vit. Ι. et Ciz. αιτίζουσι,

αιτούσι, bene, quia in Ly

cophr, legunt αιτίζουσι,

2) παραγ. - σχήμα) Sίο

Vitt. 2 et 3. pro παραγ δε

και Αττικόν το σχήμα. Vit. I et

Ciz, παραγ. Αττική το σχήμα.

3) τοί - ακτέρ.) Αbeft

boo Ichol. a nofiris Codd.

μή
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το66. Του κρατοβρώτος παιδός] Γού Τυδέος )

υιού, Διομήδους. Κβατοβρως δε ο Τυδευς ούτω λέγεται,

Εν τώ Θηβαϊκώ πολέμω ούτος ο Τυδευς υπο Μελανίπ

που, του Αστακού ) παιδός, ετgώθη, ύφ' ής πληγής

ύστερον απέθανεν. Έτι δε ζώντος του Τυδέος Αμφιά

gαος ο μάντις, ανηgηκώς τον Μενάλιππον, ήνεγκε την

κεφαλήν αυτού τώ Τυδεί, και ος καισίως δακνόμενος υπό

της πληγής, διασχίσας εκείνου την κεφαλήν, απεξξό

φησε τον εγκέφαλον") όθεν, λέγουσι 7), και εμίσησεν

αυτόν ή Αθηνά.

Ατgέστου κάπρου] "Ατζεστον κάπρον τον αυ

τον Τυδέα λέγει, δια το σθένος και δια το χρήσθαι

αυτόν περιβολαίω τώ του Καλυδωνίου 8) συός δέρματι.

το67. Των Ναυβολείων δεις Τέμεσσαν εκγό

νων] Ναυβόλου 9) παις Ίφιτος, ου παίδες Σχέδιος και

Επίστροφος, Φωκέων ηγεμόνες, οίτινες ανηgέθησαν εν

4) Τνδέος) Pro Τυδέω, Vit.

1. et Ciz, hic et poftea,

ΥΘCte,

5) Αστακού) Recte refti

tuit Seb. pro Αστακτού, οf.

Αpollod. ΙΙΙ, 6, 8, et

ΑeΙchyl, Sept, ad Τheb. 4 τ3.

Vitt. , 2 et 5. perperam

Αστράκτου: Vit. 1. et Ciz.

υιού του Ατρέστου. Εrgo fa

ciunt ατρέστου nomen pro

prium: forte excidit, vt

Τhryllit. putat, μετά Αδρά

στου στρατευόμενος, φuod ad

dit Apollod. Ι, 8, 6. idem

narrans, vnde illud ατρέστου

ortum videtur.

ό) εγκέφαλον) Vit, τ. et

Ciz. μυελόν, Ιed Αpoliod.

ΙΙΙ, ό, β., τον εγκέφαλ εξερ

ρόφησεν αυτόν, of ibi Ηeyne,

et in ΟbΙeruu, p. 25τ.

7) λέγουσι) Sic etiam no

firi praeter Vit. 3. gui

omittit, Idem tradit Αpol

lod. 1. 1.

8) καλυδ. ) Vitt. 2 et 5.

καλυδώνος.

9) Ναυβόλον - καλείται)

Vit. ι. et Ciz. [ic: Τέμεσσα,

πόλις Ιταλίας (ita guoque

Vitt. 2 et 3. cum Steph. pro

Καλαβρίας), ένθα μετά την άλω

σιν τής Ιλίου Σχέδιος και Επί

στροφος, παίδε, Ιφίτον, υιού

Ναυβόλου, ώκησαν κτίσαντες

αυτήν ευγενή χαλκόν έχουσα,.

ήτις Τέμιεσσα άχρι του νύν κα

λείται. Ιnde patet, Icriben

dum [altem eΙΙe άλωσιν της

"Ιλίου pro άλωσιν, deinde

όκησαν κτίσαντες pro ώκησαν,

et Ιταλίας pτο Καλαβρία:

vti quoque Icripfimus,
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Τροία. Μετά δε την άλωσιν τής Ιλίου οι συν αυτοίς πε

gί την Ιταλιαν εξώσθησαν και ώκησαν κτίσαντες την

Τέμεσσαν. Τέμεσσα δε, πόλις Ιταλίας, ευγενή χαλ

κδν "") έχουσα, ήτις νύν Τέμψα καλείται. "Ην ο Λυκό

φρων "") ουκ αιδείται ότε μεν Ταμασσαν, ότε δε Τέμεσ

σαν καλείν, Περί δε του έγγονος και έκγονος "2) έγξα

ψα πολλάκις, πώς διαφέρει και γράφεται.

πο68. Λαμπέτης]

Τέμεσσαν,

Ιταλίας ακρωτήριον περί

πο69. Ιππωνίου κέρας]. Ιππώνιον, όρος και

πόλις Ιταλίας. Η δε σύνταξις ούτως "") . Ένθα

Λαμπέτης Ιππωνίου κέζας σκληρον, εις Τηθυν, ήτοι

εις την θάλασσαν, νένευκε. Κέgας δε το ακρωτήριον.

1ο7ο - 7 τ. Κρίσσης] Κρίσσα"), πόλις Φωκί

δος, κτισθείσα παρα Κρίσσου, του Πανοπέως αδελφού.

Έστι δε αντίποςθμος Κρότωνος, επειδή "") ή μεν Κρίσ

σα, ώς φασιν"), ανατολική (συ γας.είδον αυτήν), η δε

Κρότων δυτική,

το) χαλκόν) Vitt. 2 et 3.

χρυσόν, perperam, off Ηom.

ΟdyΠ. α, τ84 et Οuid. Μe

tam. VΙΙ, 2ο7, et fupra ad

V. 354.

τ 1) ήν ο λυκόφρ. νεφue ad

καλείν abfunt a Vit. 1. et

Ciz. [icut fupra ad ν. 354.

νti omnia in vituperium

Lycophronis a Ιο. Τzetza

dicta, qui ea videtur addi

di[Ιe.

12) και έκγονος et διαφέρει

και a Sebaft. adiecta Vitt. 2

et 3. non adiiciunt: qui

quoque πώς pro ως... Τota

vero haec βήσιε, περί δε τού

γράφεται, ignorant Vit. 1. et

Ciz.

13) ούτως) Αbeft a Vitt. *

2 et 3. et poftea quogue la

pfu librarii omnia poft ενθα

- nam fio pergunt: ένθα

κρίσσα, πόλις etc.

14) κρίσσα) Sic etiam no

firi cnm Strab. ΙΧ, p. 466..

Steph. κρίσα.

15) επειδή) Vit. τ. et Ciz.

non habent,

16) ώς φασιν - et ου -

αυτήν ποη agnofcunt Vit.

1. et Ciz. Ιο. Τzetzae noti

tiam Geographiae [uam ia

otantis elΙe γidentur,

ν
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το7 2. Ολκαίω πτερώ] Τώ άκρω του αρότζα,

τη ύννει "7), παρά το έλκεσθαι,

το73 - 74. Πατραν Λίλα αν] Λίλαια, και

Ανεμώρεια, και "Αμφισσα"), και Αβα "), πόλες

εισι Φωκίδος, Ανεμώρεια δε εκλήθη ), δια το είναι αι.

την ψυχραν και ανεμώδη. Φωκις δε, από Φωκου τικ,

βασιλέως, ή δια το είναι φώκας εν τη πλησιoχώξω αυτής

θαλάσση. "Αμφισσα δε, η αμφίβιός τις συσα, έχουσα

τηντροφήν, και επαρκουμένην εν τοις της γής καρποί,

αλλα και εν τοις της θαλάσσης, ή ότι πολύπους πεζ.

ώδευεν εξελθών εκ της θαλάσσης, Βασιλεύς δέ τις ή

περιερχόμενος, και ιδων τον πολύπουν, έκτισε πολι,

"Αμφισσαν αυτήν προςαγορεύσας, δια το τον πολύποδα

ζήν και ) εν τη γή και εν τη θαλάσση, Αβα δε, η ύπο

"Αβαντός τινος ") (εκλήθησαν), ή δια το μη βαίνειν εν

αυτή ξένον, *

io75. Σήταια τλήμον) Αύτη ή Σήταια μία

των Τρωάδων ήν 7) γυναικών, ήτις αιχμάλωτος αγομέ

νη "), ως εγένετο πες! Σύβαριν 9) (Τύβεςιν), συνεβού,

4) τις) ΙnΙerunt bene

Vit. 1. et Ciz.

6) και) Αddunt Wit. 1.

et Giz.

6) "Αβαντός τινος) Ρoft

Ηaec verba in Ciz. et Vit. Ι.

17) τη ύννει) Pro το ύννει

Vitt. Ι. 2. et Ciz. recte,

ηifi malis τό ύννφ. Vit. 3.

του ύννει, forte ύννου.

α) "Αμφισσα) Ηarpocrat.

ad h, ν. vrbem Locridis

eΙΙe, et δια το περιέχεσθαι

τον τόπον όρεσιν cognomina

tam dicit, cf. quoque Pal

mer. Αntiqtt. gr. V, 2. Ρ.

547. de hac fabula.

- 2) "Αβαι) Vt Steph. fed

Vitt. 2 et 3. "Αβα in fingu

lari: Vit. Ι. et Ciz. "Αβας,

mendofe,

3) Ανεμώρεια δε εκλήθη vs

μe ad [chol. ν.

Ειδιαι: in Vitt. α et 3.

Ν

το75. de

Ipatium eft relictum fere de,

cem litterarum. Deeftfane

verbum εκλήθη, vel potius

εκλήθησαν, φuod etiam hoc

[patium et Ιenfum explet.

Strab. Χ, p. 445, από"Αβαν

το ήρωος ονομασθήναι φασι.

7) ήν) Vit. 1. et Ciz. o -

σα, nec cum Vitt. 2 et 5.

agnolcunt γυναικών a Seb.

additum.

8) αγομένη) Vitt. 2 et 3.

αιρομένη.
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Ι 9",

ι: λευσε ταις λοιπαϊς Τρωάσι, καταφλέξαι τας ναύς των

δεσποτών, ύποθεμένη αυταίς "") τα εν Ελλάδι μέλλον

και τα συμβησεσθαι αυταίς κακά. Και τούτου γενομένου,

ί οι Έλληνες λαβόντες αυτήν, ανεσταύρωσαν, και προς

η ήλωσαν προς πέτραν, αφ' ης "") και η πέτρα Σήταια

και εκλήθη. Και ο μεν Λυκόφρων Σήταιαν λέγει την τούτο

η συμβουλεύσασαν. Απολλόδωρος ) δε τας Λαομέδον,

και τoς θυγατέρας Αίθυλλαν, Αστυόχην και Μηδεσικά

στην , ο δε Πλούταρχος **) "Ρώμην τινα, μίαν των αι

χμαλώτων, αφ' ής φησί ""), κατά τινας, και την

πόλιν Ρώμην κληθήναι αυτός δε από Ρωμύλου την πό

profugiίIont ,

λιν φησί κληθήναι **).
4. -

1ο76. Γυιούχοις ") πέδαις] Ταϊς τα γυία συν

εχούσαις, ήτοι τας χείρας και τους πόδας γυΐα γας κυ

ρίως τα άκρα του σώματος, ως και Ομηςος )

χ« Γυϊα δ' έθηκεν ελαφρά, πόδας και χείρας ύπερθεν.

1o83. Μέμβλητος] Μέμβλης 3), ποταμός Ιτα

1.

9) περί σύβαριν) Dionyί.

Ηal. 1, 42, et Ρlutarch.

Ηom. ι , haec ad Τiberin

accidiΠe narrant: ergo for

τa[Ιe legendum περί τίβεριν

vel τύβεριν, guod vncis in

clufum adiecimus.

το) αυταί ) Delent Vitt.

2 et 3.

τ τ) αφ' ής - εκλήθη ) Α"

noftris abeft.

τα) Απολλόδ.) Cf ad v.

92τ. et Conon. ΧΙΙΙ.

π5) Πλούταρχ.) Romul. ι.

14) φησί) Vit, π. et Ciz.

φασί. Ρlutarch. autem non

äicit, fuilΙe captiuam, Ιεά
vnam ex iis, quae Τroia

et DionyΙ.

Ηal. Ι., 7α. μίαν των Ιλιάδων.

cf. RutgerΙ. Varr. Lectt, p.

79.

5) την πόλιν - κληθήναι)

Αbfunt a Vit. ι. et Ciz, mec

contextus poftulat, vt re

petantur. Vitt. 2 et 3. ha

bent, Ιed φημι pro φησί, vt

referatur ad ipfum Τzetzam,

puta Ioanneun, Iapientiam

Ιuam praedicantem.

1) γυιούχ.) Vit. γυούχ. et

inc γύα pro γνία , non

apte.

2) όμηρ.) 11. ε, τ22.

3) μέμβλης) Vit. 2. μέ

βλη",
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*

λίας, πλησίον των Λευκανών, οίτινές εισιν έθκ,

Ιταλίας.

το84, Νήσόν τε Κερνεάτιν")] Την Κέρνη η.

σον, παράγωγοναντι του πρωτοτύπου ") Κερεάτι
είπεν, -

ιο85 - 86. Λαμητίαις δίναισι] Ο Λάμητος".

ώς φησι Φιλογένης 7), Ιταλίας ποταμός 8).

1ο9ο. Ουδ' οι χρόνω μoλόντες ] Είπων τους ετ

ξένης τεθνηκότας, και επιλογισάμενος, και αποθες η

την περί τούτων υπόθεσιν, μεταβαίνει "9) επί τους το.

στήσαντας, και εν ταις πατρίσιν αυτών αναιρεθέντας",

και πρώτον περί Αγαμέμνονος λέγει,

1ο92. Κερδύλα Λαρυνθίω] Κερδύλας **) και

Λαρύνθιος, επώνυμα του "") Διός.

1ο93. Τοιαϊςδ' εχίνος] "Ο εχίνος ζώόν εστι πα

νούργoν, ο καλούμενος ακανθόχοιςος, δς προγνώσκων

τους μέλλοντας πνείν ανέμους, αποφράττει το προς τον

μέλλοντα ) πνείν μέρος της καλιάς αυτού, υπανοίγει δε

4) κερνεάτιν) Vitt. 2 et 3. 9) και αποθείς) Αbeft ε

κερνεάτην. -- Ciz. et Vit. 1. Videtur eΙε

5) αντί - πρωτοτ.) De- gloIa του επιλογισάμενος,

funt in Vit. Ι. et Ciz. ι o) μεταβαίνει Υ Sic nofiti

6) ο λάμ.) Sio nofiri cum absque νύν, φuod Iane ian

omnibus edd. pro λαμητος non defideratur.

vel λαμητος, vt V1t. ι. et 1 ι) αναιρεθ.) Vitt. 2 et 5.

Ciz. ' αποθανόνται, forΙ. τectia,

7) φιλογένης) Praeter Tze- quia non omnes domum τε

εταn memo, φuod /εiam, huius verti morte occubuerunt

Θeographi meminit. Seb. violenta.

8) ποταμός) Sic Vitt. 2 12) κερδύλα") Vit. ι. et

ct 3. quod Ρott, in ed. 2. Ciz. vitioΙe κερδίλα : Ιed

iam recepit pro πόλις, vt λαρυνθία, nofiri tuentuτ Ρτο

Vit. 1... et Ciz. cum edd. λαρύνθιο, 2 Seb illato.

vett, adeo Potter. 1. male . 15) τού) - Deleat Vitt. *

exhibent, nam quomodo et 3.

ο λάμητος dici polΙet, fi .

ντbs eΙΤet. cf. Steph. ad

λαμητίνοι, -

ι) τον Αμέλλ.) Vit. 5. τι

μέλλον,
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: το έτερον ανερχόμενος") δε και προς τας αμπέλους, κα

τασείει 3) τας βάγας, και κατελθών +) κυλίεται περί

τας βαγας, και έμπείρων ταύτας ταις ακάνθας αυτού,

προς την οικείαν απάγει καλιάν. Και τώ όφει δε αντι

μάχεται, και αναιρεί τούτον. Ει δε λίαν μέγας ο όφις

εστί, συναναιρούνται αμφότεροι βλέπων γας ο όφις του

τον βαδίζοντα ), σύρεται, ως καταφάγη τούτον λα

βών. Ο δε γνους, ελίσσεται δίκην σφαίρας, και ταις

ακάνθαις εμπλακέντα τον ") όφιν ανελών, σώζεται,

Ει δε μέγας εστιν ο όφις, κάν νεκρωθή, παρεις ταϊς

ακανθας, συναναιρεί και τον εχίνον αυτόν 7) μή δυνά

μενον διατεμεν τας πλεκτάνας Και τα δ' άλλα ") πα

νούργος ο εχινός εστιν, ως και η παροιμία φησί:

Πόλλ' οίθ'") αλώπηξ, αλλ' εχίνος εν μέγα.

"Οθεν και ") τον Παλαμήδους πατέρα Ναύπλιον δια

2) ανερχόμενος νεφue ad

τας πλεκτάναι in Vit. Ι. et

Ciz. non extant. ι -

3) κατασείει) Vitt. 2 et 3.

διασείει. Deinde ράγας recte

pro βάγα".

4) κατελθών - ράγας και)

Νon reperiuntur in Vitt. 2

et 3.

5) βαδίζοντα) Vit. 3. βα

στάζοντα, non apte.

ό) εμπλακέντα τον ) • Vitt.

2 et 3. εμπλέκεται και τόν.

7) αυτόν ) Delent Vitt. 2

et 3. et hinc δυνάμενος pro

δυνάμενον, male.

β) τα δ' άλλα) Vit. 3.

τ' άλλα δε, Vitt. 1. 2. et

Ciz. κατ' άλλα.

9) πόλλ' οίθ') Vit. ι. et

Ciz. πολλή δ', non bene,

etiamfi πολλή explices: mul

tipler, υer/utα, πολύβουλος.

conf. Εrafm. Αdag. Chil.

1. Cent. 5. prouerb, τ8,

Τhryllit. vero laudat Schot

ti Ρaroemiographos, νbi

ille (enarius illuftretur, Ιο.

Τzetz, ad Ηeliod. p. 168.

et Cafp. Βarth. ΑduerΙΙ.

ΜΙΤ. Libr. CLVΙΙ, c. τό,

p. 26ο. Vnde patet, eum

hos libros nondum editos,

et iam, vbi lateant, in

cognitos, tum Vitebergae

confuluiΙΙe. De his Αduer

fariorum Codd. ΜΙΤ. non

dum editιs cft. Saxiί Οιιο

maft. Litterar. Vol. IV, p.

194 Τψ9. et Litterair. Αnτεί

έer , Ι797, Ρ. 1557.

το) και ) ΙnΙerunt Vitt. 2

et 3. bene,
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το πανούργον εχίνον καλεί Παλαμήδης ") γαρ σι.

στρατεύσας τους Έλλησι, σοφία και συνέσει διαφέρων,

φθόνω Οδυσσέως διεβλήθη, ως βουλόμενος προδούια

τοις Τρωσι τους Έλληνας, και ανηρέθη όθεν ") Ναύ,

πλιος δια τον φόνον του υιού αυτού Παλαμήδους "3) τους

Έλληνας 4), ως πριν έφην, αμυνόμενος "), εν Ελλάδι

διατρίβων, παρεσκεύασε μοιχευθήναι τας γυναίκας των

εν τη Τροία Ελλήνων"), Κλυταιμνήστραν Αιγίσθω,

Αιγιάλειαν Κομήτη, τώ Σθενέλου 7). Εν Ιθάκη δε )

τους μνηστήρας παρεσκεύασε συναχθήναι και έν Κρήτη

Λεύκον, τον τού Τάλω '9), έπεισεν αντάρα, και ανε,

λείν "") την Ιδομενέως γυναίκα Μήδαν "), και τα τέκια

αυτής ") και τον "3) περί τον Καφηρέα ποιήσας φανοι,

υποστρέφοντας αυτούς ανείλεν ούτως "+), ως όπισθεν

έγραψα πλατυτέρως,

1 1) παλαμήδης - και ανη

ρέθη) Νofiri ignorant.

12) όθεν) Vit. 1, et Ciz.

ο γαρ, Vitt. 2 et 3. ο δέ.

13) παλαμήδους) Α Seb.

additum nofiri quoque ad

dunt.

14) τους έλλην.) Sic quo

φue Vit. α, εt Ciz, Ιed mi

ηus bene Vitt, g et 3. τοί,

έλλησιν cum editt, ante

Ρott. qui e Phauorino do

ouit, αμύνειν cum Datiuo

βοηθείν, Γed cum Αccufat.

efle τιμωρείσθαι, κολαζειν,

υlcifi.

15) ώ, πρ. έφην) Α Vit. 1.

et Ciz. abfunt: Vitt, 2 et 3.

φuidem habent, Γed prae

pofita τώ αμυνόμενος. of ad

ν. 384 et 818.

ιό) ελλήνων ) Α Seb. adie

otum noftri non agnofcunt:

Εudoc, p. 321. τα, των ελλή

"

νων γυναίκας, omillis εν τη

τροία.

"17) το Σ9ενέλον) Εudoc.

1. 1. addit υιό.

13) δε et συναχθ. και a

8eb, recepta nofiri igno

rant,

19) τάλω) Vit. 1. et Ciz.

τάλεω: Vitt. g et 5. ταντάλου,

vti quoque nominatur a

qu.busdara.

go) ανελεϊν) Vit, 1. et

Ciz. αναιρείν.

21) Μήδαν) Vt Εudocia,

verum nofiri Codd. perpe

ram Μήδειαν, οf. Lycophr.

V. Ι 22 1» ,

22) τέκνα αυτή, ) Pro τ.

αυτού nofiri, recte.

23) τον) Βene nofiri ad

dunt.

24) ούτως ) Α Seb. intru

Πum nofiri non agnofount,
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1ο94. Αλεκτόρων] Ομολέκτρων, συζύγων. Η

δια το μάχιμον αλέκτορας λέγει τους Έλληνας, μετα

φοβικώς ).

1ο95 - 96. Στεγανόμους *)] Τας εν οίκω

νεμομένας, ήτας τους ) οίκους των ανδρών νεμηθείσας

και φθειρούσας,

"Ορνιθας] "Ορνιθας νύν λέγει τας των Ελλήνων

γαμετας.

Ναυφάγοι φρυκτωρία] Τον περί τον Καφηρέα,

ήτοι τον Ξυλοφάγον, όπου πολλαί νήες απώλoντo +), λέ.

γει φανόν, όν αυτός διεπράξατo ).

1ο97. . Πτόςθου διαξξαισθέντος] Τον Παλαμή.

δην πτόρθoν δια το ακμαίον καλεί").

1ο98. Μηθύμνης] Εν Λεπετυμνώ, όρει τηςΜη

θύμνης, ο Παλαμήδης κείται 7). Η δε Μήθυμνα μία

πόλις 8) έστι της πενταπόλεως 9) Λέσβου έχει γαρ ή

Λέσβος πόλεις Πύρξαν, Μήθυμναν, Ερεσσόν"), Μι

τυλήνην, και Αντισσαν.

reliqua etiam ως όπισθεν -

abfunt a Vit. 1. et Ciz.

τ) μεταφερ.) Οmittunt

Vitt. 2 et 5.

2) Στεγανόμου et "Ορνιθαι)

Ηaec Γchol. a Seb. teunere

transpofita in Vit. 1. et Ciz,

tenent locum, guern in

edd. pr. babuerunt : a Vitt.

2 et 3. plane abfunt.

5) του ) Vit. 1. et Ciz.

bene aditcίιιnt.

4) απώλοντο) Vit. τ. et

Ciz. bene, pro απώλλοντο.

5) όν-διεπραξ.) Α Seb.

recepta noltri gnorant.

ό) καλεί) Vit. 1. et Ciz.

λέγει.

7) κείται) Νoftri pro τέ;

3απται.

β) πόλις) Αbeft a Vit. 1.

et Ciz. -

9) πενταπόλ.) Cff. Strab.

ΧΙΙΙ, p. 616. Ηerod. I,

15 Ι. Ρtolem. V, 2. Εufiath.

ad Diony1. 536, et Ρlin. Η.

Ν. V, 39.

1ο) Ερεσσον) Sic guoque

Strab. ΧΙΙΙ, p. όμο, Ιed

Steph. "Ερεσος fimplici σ.

Ρomp. Μel. ΙΙ, 7, 0. 4.

Εre/us, cf. Τzίchucke Vol.

11, Ρ. ΙΙ, p. 482. Vit. τ. et

Ciz. μίκν allinunt, aberrar

tione librarii ad primam

fyllabam voc. Ιeq. μιτυλ.

non plane fuperuacuuun eft,

Ν π. n
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το99. Ο μεν γαρ αμφί χύτλα ] Επειδή δέδω.

κεν αυτώ η Κλυταιμνήστρα τον χιτώνα, έξοδον μή έχον.

τα ") μήτε χειρών, μήτε τραχήλου.

1 ιοι, Αμφιβληστρω ")] Δικτύω, από τού

βάλλω, ο μέλλων, βλήσω, βλήτρον, και μετα της

αμφι προθέσεως, και πλεονασμό του σ, αμφίβλη.

στρον,

1 ιο2. Ραφας] Τας εκ των κρόσσων, τας επί

των άκρων, ας ημείς πλαγίως νοούμεν τας τουλίνου διεξο

δεύτους ξαφάς,

1 1 Ο 3 - Ο5.

λου ). Τιβήνα δε, τον τρίποδα.

Θερμήν") στέγην] Φησί τον τό

πον, ένθα εστίν ο λουτρών, Λουτρώνος δε, του πυέ

Κύπελλον δε, το

αγγείον του τgίποδος. Εγκάρω δε, το εγκεφάλω. Σκε.
" Α *. Α. 1 Σ "ν "ν " -

πάνω δε, τώ πελέκει. Κόγχον δε, οστούν του εγκεφά.

λου κογχοειδές,

1 1 ο6.
Πέμφιξ] Η ψυχή.

Ταίναρον] Ακρωτήριον της Λακωνικής, ένθα φα

σι ) κάθοδον είναι Αίδου 4).

Πτερύξεται )] Αντί του πετασθήσεται, και παρ'

Ομήρω"),

Ψυχή δ' εκ ρεθέων πταμιένη, "Αϊδόςδε βεβήκει.

1 ι) έξοδον μή έχ.) Εudoc.

p. 23. χιτώνα μη έχοντα έκδυ

σιν τραχηλου,

12) αμφιβλήστ.) Schol.

ν. 1 ιοι εt 1 ιο2. a Seb. eru

ta e Cod. Vatio. abfunt a

nofiris Codd.

1) θερμήν -) Ηoc fchol.

a Seb. ira digeftum, vti de

dit, Vit. Ι. et Ciz. exhibent

νι edd. pr. Ιed Vitt. 2 et 3.

modo τον λουτρώνα φησί, fub

latis reliquis, adeο Ιchol.

ν. Ι Ιοό.

2) πυέλου) Α Seb. bene

reductum pτο πτυέλου, φuod

Vit. ι. et Ciz. [eruant.

3) φασι) Pro φησί a Seb.

τepofitum Ciz, et Vit. 1. fir

Πnant.

4) Αίδου) Seb. addidit ει,

φuod neque Codd. nofiri,

neque Ρott, neque Codd.

eius praebent.

5) πτερύξεται - βεβήκει)

Ε Cod. Vat. cui faepe funt

plura τeliquis Codd. a Seb.

prolaturn nofiri non ha

bent.
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11o3. - ο9. Εγώ δε δροίτης άγχι] Δροίτη,

κυρίως ο ξύλινος πίθος 7), ήτοι σκάφη νύν δε, ή πύε

λος, η δεξαμένη. Εγώ δε "), φησίν η Κασσάνδρα, -

πλησίον της του Αγαμέμνονος πυέλου αναιρεθήσομαι.

Αλλ' ούτος μεν συν τοις λοιποις πάσι νέοις έν λουτρώνι

φησιν αναιρεθήνα τον Αγαμέμνονα. "Ομηρος 9) δε εν

τραπέζη υπ' Αιγίσθου προς ") ευωχίαν κληθέντα. Ο

γαρ Αίγισθος λαβών την Κλυταιμνήστραν έστησεν επι

τινα τόπον υψηλόν άνθρωπον, ίνα, όταν ίδη ερχόμενον

τον Αγαμέμνονα, έλθων αναγγείλη αυτό περί αυτού,

ίνα τράπεζαν ετοιμάσας, ως δήθεν υπαντήσας αυτώ, ενέ

δρας πέριξ της τραπέζης ξιφηφόρους στήσας, εν τη τρα

πέζη αυτον φονεύση, ο δή και εποίησεν ""). "Αγχι δε

οικείως είπε, και γας πλησίον Αγαμέμνονος ανηρέθη").

Χαλυβδικώ "")] Χάλυβες, Σκυθικόν έθνος, παρ'

οις εστί "*) σίδηρος άριστος. Χαλυβδικώ δε "", είπεν

Αιολικώς οι γας Αιολείς τον όχoν όκχον "") φασι, και

το χαλυβικόν χαλυβδικόν, και έτερα μυρία τοιαύτα.

Κνωδοντι] Νύν πελέκει κυρίως δε πάν το εις οξύ

λήγον, παρά το κναίειν ως οδούς 7).

6) ομήρ.) Π. π., 656.

7) πίθος) Vit. ι. et Ciz,

πτόρθος: Vitt. 2 et 3. πύθρος,

νt edd. ante Seb. vitioΙe. cΗ.

Εtymol. Ηefych. ibίgue in

terptt. et Ζonar. ad δρoίτη.

8) εγω δε - αναιρεθήσομκι)

Vit. 1. et Ciz. non habent.

Sunt fine dubio Ιο, Τκctzae.

Τ 9) όμηρ.) ΟdyΙΙ. δ, 532

44ο) προς) Vit. τ. et Ciz. εις.

ε ι) Ο γαρ Αίγισθο -

εποίησεν) Ηaec a nobis addi

ta , quae nullus alius Cod.

babet, Vit. 1. et Ciz. adne

cturnt. *

12) άγχι - ανηρέθη) Α

-

Seb. allata nofiri Codd. cum

edd, pr. non dant.

15) χαλυβ.) Vitt. 2 et 3.

χαρυβ. vt etiam χαρυβες pro

χάλυβες, νίtiofe, cft nott.

ad Lycophr. Ιο. Τzetz, Chil.

Χ, 324. Chalybes non, vt

b. 1. ΙΙ. ΤΖεtzes, Icythicam

gentem fuiΙΙe tradit, Ιed

proximam vrbi Τrapezunti.

π4) εστι) Αbeft a noftris.

15) δε) Α Seb. receptum

comprobant Vitt. 2 et 3.

16) όκκον) Pro όγχον no- και

firi, recte: ita Pind. Οlymp.

V1, 4ο. Αdeα, omnino Εu

iath, ad OdyfΙ. η. μ. 2βιΆ Άf Ρ. 2β

Νn n 2
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1 το3 - 17. Εγώ δε δροίτης αγχι *) ] Η σύ.

ταξις ούτως ") Εγω δε άγχι της δgcίτης κείσομαι ει

τώ πέδω, συγκοπείσα τώ ξίφει, τώ πελέκει έπει και

αφ' ού η δράκαινα, η διψας Κλυταιμνήστρα , ξήξει και

κόψει τον πλατύν τένοντα,
- (Ι Α Ο » 1

έμού, όπως και ώςπερ τις υλοτόμος εργάστης (από και,
- 1 / \ / " -

νού το βήσσει ") και κόπτει), πεύκης πgέμνου, ή στύπο,

και το μεταφρενον έμε και

δρυός, και επιπλήσει +) και πληρώσει τον θυμόν αυτή,

γέμoντα αγρίας χολής, Πώς δε πληgώσει, επιβάτα
- ' - - « Ο " Α. Μ.

επί τον τράχηλον έμου η δύσζηλος τιμωξουμενη και τιμω
- " "Λ ΟΜΑ - Μ -- * "ε

ρούσα πολυστένακτα, ή δίχα στεναγμού και ελέους, ας

κλεψίνυμφον και μείχαιναν, και ουκ αιχμάλωτον.

ΕΧ 1 1 1 3.

Τινές δε παλλακίζουσάν")

τιμωρουμένη,

Και πάν λακίζουσα] Σχίζoυσα ).

φασιν, ίν' ή, ως παλλακίδα

Εκ 1 1 14. Δράκαινα διψας] Αντί του έχιδνα 7).

Λέγει δε την Κλυταιμνήστραν. Είδος δε αντί είδους είπε")

δράκαιναν και διψάδα 9), αντί του έχιδναν ""). Η γας

17) παρά το κναίειν ως οδού,)

Sic Vit. 1. et Ciz. pro π. το

προεκναίειν οδόντι. Vitt. 2 et 3.

παρά το , προς το κναίειν οδόντι.

Ειymologiam [i fpectes,

κναίειν, non vero προεκναίειν

1ocum habere poteli: cff.

Lennep. Εtymolog. ling.

gr, ad κνώδαλον Photii Lex.

εt Suid. κνώδων, ή ακμή του

ξίφους. Ηefych. addit και του

δόρατος.

1) εγώ - άγχι) Τοtum

Ιnoc Ichol. non reperitur in

* Vit. 1. et Ciz. Ε[t recen

ς Ιionis fecundae.

2) ούτως ) Αbeft a Vitt.2 et 3.

3) έήστει) Vit. 3. βήσει,

male.

4) επιπλήσει) Ρro εσει

πλήσει Vit. 2. recte. Vit. 5.

επιπλ"ρώσι, perperam ob Ιeq.

πληρώσει.

5) σχίζουσα) Αbeft a Vit,

1. et Ciz. Υ

ό) παλλακίζευσαν) Sίc Vitt.

2 et3. pro παλλακίζουσα.

7) έχιδνα) Νο!tri rectε

tollunt art, praepot. η.

8) είπε) Vit. 1. et Cis.

έλαβε.

9) δράκ. - διψάδα ) Vit.

2. et Ciz. vt ante Ρott. δρα

καινα κ. διψά". Τhryllit. Ρu.

tat legendum eΙΤe δράκοντα

Ρro δράκαιναν,

1ο) αντί του έχιδια ) Siς

Vitt. 2 et 3. bene, Ρτο αντί
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έχιδνα ""),μετά το "*) μιγήναι αναιρεί τον ομόζυγον,

και οι παίδες την μητέρα τικτόμενοι, ως η Κλυταιμνή

στρα τον Αγαμέμνονα, και Ορέστης την Κλυταιμνή

στραν.
Περί δε "") εχιδνών Νίκανδρός φησιν ούτωσί,

Μή σύγ' ενί τριόδοισι τύχοις, ότε δήγμα πεφυξώ,

Περκνό, έχες θύησι τυπήν ψολόεντο: "") έχίδνης,
-- **

- :

Ηνίκα θορνυμένου έχίοι, θολερό κυνόδοντι υ

Θουρα, οδάξ **) εμφύσα κάρην απέκοψεν ομεύνευ. . . . . .

Οι δε πατρός λώβην μετικίαθον αυτίκα τυτθοί

" Γεινόμενοι εχίνε, "επει δια μητρός αραιήν

- Γαστέρ' αναβρώσαντει ""), αμήτορος εξεγένοντο.
και

-

- ". - - * ---

Η δε διψας 7) όφις εστί τώ δηχθέντι δε υπ' αυτής δί.

φος άβόητον έγγίνεται, ως πίνοντα 8) διαρρήγνυσθαι,
. . 'Α

ο . . . . . . .

εχίδνης. Vit: 1. et Giz: αντί -

του εχίδνης. "τ ν.

1 1) ή γαρ έχ.) Pro ως

γαρ ή έχ, nofiri, bene, et

aeunde ώ, ή κλυταιμ pro ού

τως και η κλ.

12) μετά το) Vitt. 2 et 5.

επιτό. Caeteram, guod ad

hunc anguis, cum vipera

cόitum attinet, adeas Ga

Ιen, L. de Τheriac. ad Pi
οnem , φni φuoque ho

ver[Τ. Νίcandri aflert, Εί

Αriftot. de Μirab. Αύfcult.

ο τ79: ibiφάe Βeckman

ήταm. " " " " . "

- 15) περί δε - ) , Carή

νerΙΙ. Νicandri Τheriac.

128 Ιqd abfunt a Vit. 1. et

Ciz. Sunt for[an Ιο. Τze

tzae vbique doctrinam fuam

venditantis. Τres vero prio

res verfΙ. a Seb. additos

Vitt. 2 et 5. cum edd, pr.

non addunt. --

'

: όφις ούτος ") εκλήθη διψάς.

14) φολόεντοι) Galen. 1. l:

ψολοέσσης. vid. Πchol. ad

Νioandr.

15) οδάξ) Νοβri retinent

νulg, αμύξ, a Seb. τeiectum,

uia alienum fit a Νίcan"

ro, attamen immemor fuί

inox μετεκίσθον dat pro μετε

κίαθον, φuod nofiri cum Νι:

candro et Galeno exhibent,

metrumque etiam requirit. ή

16) αναβρώσ.) Sic Νίcand.

Νoftri Codd. vt edd. vett,

αναβράσαντες, corrupte, Ga

lenus vero αναββήξαντες. Αri

fiot. την γκστέρα της μητρό:

διαρρήγνυσιν, gui contentit

Galeno.

17) ή δε διψ.) Pro και ή

διψ. Vit. 1. et Ciz bene. "

18) πίνοντα) Vit. Ι. et

Ciz. vt ante Ρott. πίνoντι,

male. .

19) ουτοι) Νofiri, cum
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1 ι 2ο. Σκύμνος ") δε πατρός] Η ιστορία δήλη,
Μ. -ω « 3 & "

ΥχόC4 WUy έβρέθη.

Κήρα φόνου] Περιφραστικώς τον θάνατον λέ.

γει ").

Ι Ι 22. Κακόν, μίασμ' έμφυλον] Κατα την παρ.

οιμίαν, Κακό το κακόν ) ιώμενος Ορέστης ") τον φό.

νον του πατgος τη μητροκτονία, όθεν και εμάνη.

t Ι 23. Εμός δακοίτης] Το σχήμα απόδοσις.

Οικείως ) γας το μεν ακoίτης προς το νύμφης ) απο.

διδοται το δε άναξ προς το δμωίδος.

Η Ι 24. Ζευς Σπαρτιάταις αιμύλοις ] Οι 7) Λα.

κεδαιμόνιοι ιδρύσαντο ") Αγαμέμνονος Διός ιερον εις τιμήν

του ήρωος. Αιμύλους 9) δέφησι") τους Λάκωνας, ως

ψεύστας και δολίους, ώς φησί και Ευριπίδης "),

Σπάρτης ένοικοι , δόλια βουλευτήρια ").

;

Ρhauor., ούτων, mon apte

ob όθεν.

: 1) σκύμνος - έβρέθη) Vit,

1. et Ciz. non praebent, ...

2) λέγει) Νoftri non agno.
Ιount, -

3) κακό το κακόν) Αpud

Ρolyb. V, ιτ, 1. et Τhu

cyd. V, 65, eκtat guoqις

boc prouerbium , vid. ibi

Πchol.. cf. Ετafm. Αdag, p.

65ο. ΤΤ

4) Ορέστης - εμάνη). Vit.

1. et Ciz. non habent.

5) οικείως - ακoίτης),Νο

firi modo : το ακοίτης γάρ. -

6) νύμφης) Pro νύμφκς

nofiri oum Seb.
*

ν"

7» εί) Ρelent nofiri

Codd.

8) ιδρύσ.) Sic etiam vit.

1. et Ciz. fed Vitt. 2 et 5.

cum edd. ante Ρott, ιδρύ.

σαντει,

9) αιμύλεν, Ιφq.) Α Seb.

Ηuo retracta nofiri cum edd.

omnibus adnectunt ν. 1125.

- το) Φπσι), Ρro φασι Codd.

nofiri cum edd. ante Seb.

bene, nam refertur ad Ly

cophr, " ...

Ι Ι) Ευριπίδ.). Αndrom.

447. . . . . . . . . . ..

12) δόλ. βουλ.) Vitt. 2 et

5. δόλιοι βουλευτήριοι, cf in

terptt. ad h, J. Vit. 1. et

Ciz, mendole δήλια βουλεύ

τερα.
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"

Ν

1 το5. Οιβάλου τέκνοις] Οιβάλου τέκνα φησί

τους Λακεδαιμονίους"), ως και Ησίοδος "4),

Χαίρετε Λυγγήoς γενεή . . . . .

"Ωςπερ εί τις τυχόν είπoι ") Αλεξάνδρου παίδας Αλε

ξανδρείς"). Οιβάλου γας, κατά τινας, Τυνδάρεως 7)

και οι λοιποί, οίτινες προείχον των Λακώνων. Κατα δε

ετέρους Κυνόρτου και Γοργοφόνης υπήρχον ") Τυνδάρεως

και οι αυτού αδελφοί
"

1 1 28 - 3ο. Ναόν δέ μοι] Κασσάνδρας ιερόν

εστιν εν Ιταλία, όπερ ) ίδgύσαντο οι προέχοντες των

Δαυνίων εις τιμήν αυτής έστι δε πλησίον Σάλπης λίμνης.

Και Δάρδανος, κατά τινας, πόλις Ιταλίας εγω δε τους

Δαρδανίους έθνος εύρον οικούντας ") υπές τε Ιλλυριών ")

και Μακεδόνων και η Δάςδανος πόλις εκεί εστίν.

1 13 Ι. Κούβαι δε παρθένειον] Αι κόρα, φησί,

των Δαυνίων, εαν μή θελήσωσι ") γαμηθήναι τοις μνη

στηgσιν αυτών, ή δια δυςμορφίαν, ή δια δυςγένειαν, κα

ταφεύγουσα εις το έμόν τέμενος, χρίσονται τα έαυτών

τ5) τους λακ.). Vitt. 2 et art τους, recte. Vitt. 2 et

5. του λακεδαίμονοε, male, (ed 3, ηale negligunt νεrba τους

φησί Vit. 1. et Ciz. vt fem- παίδκ. Αλεξ.

per, pro έφη. 17) τυνδ.) Deeft hic in

14) Ησίοδ.) Sebafi. huno Vit. 1. et Ciz. non bene.

verf. extare in Sout. ν. 327. τ8) υπήρχoν) Pro υπήρχε ,

et in Fragm. psg. 452. ed. nofiri, recte. -

Ιμoefneri neΓciuit. Codd.

ηofiri Vit. 1. et Ciz. legunt τ) όπερ - αυτή, έστι δε)

cum ed. Lipf. λυγγήos, guod Ιn nofiris non leguntur.

τeddidimus Τzetzae, pro 2) oικoύντας) Pro oικούν

λυγκήoς, νt Seb, habet cum Vit, τ. et Ciz.

Vitt. 2 et 3. 3) ιλλυριών ) Sίο quoque

15) είπoι) Recte, nofiri Steph. Vit, τ. et Ciz. των

είπη , nam ει ηemo, exce- ιλλυρικών: Vitt. 2 et 3. ιλλυ

pto Ηomero, cum Conίun-ρίων.

otiuo iungit. 4) θελήσωσι) Pro θέλωσι

16) Αλεξανδρ.) Νοβri fine Vit. 3. apte fqq.

Ι
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πρόσωπα φαρμάκοις ), και μέλαιναν εσθήτα ένδυσάμε

ναι, και περιπλέξασα. ") ταις χερσι το έμόν βξέτας,

ήτοι το ξόανον, ούτω 7) παρθένοι διαμενούσιν.

ι 133. Εκτορείοις ") κόμας] Εκτόρειος κόμη,

ή τα όπισθεν καθειμένα έχουσα, τα δε έμπροσθεν κεκαρ

μένα 9), ώς φησιν ο Λυκόφρων ουτος "). Πλούταρ

χος ") δε λέγει, ότι Θησεύς, ήβήσας, εις Δελφούς ήλ

θε, και την της πρώτης ηλικίας κόμην τώ Απόλλων,

καθιέρωσε, την εμπζοσθίαν μόνην καρείς, την δε όπισθεν

μακραν και άκαςτον ") εάσας. Και της κουράς "")

ταύτης το είδος πρώτοι "Αβαντες εμιμήσαντο, ως και

"Ομηρος **) περί τούτων φησί,

Τώ δ' άμ' "Αβαντες έτoντo θοοι ""), όπιθεν κομόωντες.

Ουτος δε ο Λυκόφρων ίσως την Κασσάνδραν ειςάγει, πό

θω του Έκτορος την τοιαύτην κόμην Εκτορείαν καλούσαν,

ως και του Έκτορος ούτω κομώντος.

1134. Μώμας] Ο μώμος, ως ειδας, αλκας,

ειλας,

1135. Βρέτας "")] Κυρίως το του ανθρώπου

5) φαρμάκοιε) Vit. 1. et 1 α) πλούταρχ.) Ιn Τhel,

Ciz. φαρμάκων. C. 5. -

ό) περιπλέξ.) Vitt. 2 et 5. 12) άκαρτον) vitt. 2 et 3.

πλέξασαι. ακείρατον, νοσ. Lexicis ad

«/ - huc ignotum. -

τ.Άνί""""" ΤΕΕΝΕ, ει:
- κουρίδος. Deinde Vit. Ι. et

8) έκτορ.) Vitt και et 5. Cία. bene ταύτη, τι είδος pro
έκτορείαις. τ, είδ. ταύτης.

9) κεκαρμένα) Vit. ι. et 14) όμηρ. ) Η. β. 542.

Ciz. κεκαρμένη, φui quoque 15) θοοί), Vitt. ι. 3. et

νerba transponunt ita, νt Ciz. vt edd. vett. θεοί, cor

έμπρ. κεκ. primum, όπισθ. rupte, vid. Ηeyne ΟbΙer

καθ. Ιecundum occupent lo- vatt. ad h. 1.

cum. . τό) βρέτας) Ηoo Πchol.

μο) ούτος) Οmittunt Vit, nofiri Codd. cum edd. pr.

Ι. et Ciz. adnectunt Ιtatim v. I 13 τ.
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είδωλον, καταχρηστικώς δε και το οιονδήποτε είδω

λον "7).

1ί 37 - 38. Εξιννύων εσθήτα] . Τρεις εισιν

Εριννύες, , Τισιφόνη, Μέγαιρα ) και Αληκτω, τιμως
ρητικατας δυνάμεις ), μέλαινα δε την θέαν όθεν και

τας μελαίνας εσθήτας Εριννύων φαμέν. Αι δε των

Δαυνίων γυναίκες μέλαιναν εσθήτα φορούσι 3), και τας

όψεις βάπτονται") πυρβώ χρώματι, ώς Φησι Τίμαιος 5),

ταινίας τε πλατείας είσιν" υπεζωσμένα, υποδεδεμένα

τα κοίλα υποδήματα, και έάβδον") κατέχουσα,
Θρόνοισι )] Τοις κάπτςοις τα γας βάμματα

φαρμακικά,

Ι 14 Ι - 45.. Πένθος δε πολλαίς] Αίαντος του

Λοκρού περί τας Γυς ιίας") ναυαγήσαντος, και ταφέν

τ7) είδωλ.) Vit. 1. et Cία.

non repetunt,

1) Μέγαιρα) Stonofiri, vtad

ν. 4οό. recte, pro Μεγαίρα,

2) τας δυνάμεις) Sio Vitt,

2 et 3. pro τη δυναμει, μod

hene refpondet feq. μ. δ. την

θέαν, φuamquam iidem

Οodd. hino τη θέα habent:

ergo videtur legendum vel

τιμ. τή δυνάμει, μέλ. δ. τη θέα,

vel τιμ, τας δυνάμεις, μέλ. δ.

την θέαν.

3) φορούσι) Vitt. 2 et 3.

φορούσαι.

4) βάπτονται), Vitt. 2 et

5. βλάπτουσαι, leg. βάπτου

σαι. Vit. Ι. et Ciz. βάφων

"βζί» Α"

5) τίμαιοι) In hift. Si

cula.

6) εισιν) Αbeft a Vit. 1.

et Ciz,

ctoritate affert.

7) ράβδον) Vitt. 2 et 3.

ράβδουε. -

8) θρόνοισι). Ηoo Ιchol.

ηon reperitur in Vitt. 2 et

3. Caeterum voo, κάπτροιε,

quo Ichol. vtitur, frufira

alibi quaeras. Du Frefne

in Αppend. GloΤ. κάπτρον

(ine interpretatione et au

Ρorte, vt

[qq. Γuadent, legendum ταϊς

βαφαίς vel κάλχας Ι. καλχαϊς,

nam κάλχη [.. καλχη eft i. g.

πορφύρα. Ρhauor, τα θρόνα

φάρμακα και κάλλη ελέγοντο

παρά τους παλαιοί. Supra ad

ν. 674. Τzetz. interpretatur

θρόνα, φάρμακα μαγικά, guod

facit, vt h.. 1. τοί, φαρμάκοις

pro τ. κάπτροι legendum

putem.

9) γυραίας) Vit. ι. et Ciz.

pro γυρέας, vt Vit. 2. Ιed

Vit. 3. γηρέας, νt Εudoc, p.

27. cum edd, vett, Recte
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τος "ο) εν Τρέμοντ "), χωρίω της Δήλου, οι Λοκροί,

μόλις σωθέντες, ήλθον εις τα οικεία ""). Φθορα δε

και λιμός " " μετά τρίτον έτος έσχε την Λοκρίδα δια τη,

εις Κασσάνδραν **) αθεμιτομιξίαν "") του Αίαντος

Έχρησε δ' ο Θεός, ίλάσκεσθαι Αθηνάν "σ) την εν Ιλία

επ' έτη χίλια, δύο παρθένους πέμποντας "") επί κλής"

και λαχήσει. Πεμπσμένας δε αυτας προύπαντώντες οι

Τρώες, ει κατέσχον, ανήρουν, και καίοντες ακαρποις

και αγρίοις ξύλοις τα οστά αυτών, απο Τράβωνος τε),

όρους της Τροίας, την σποδον "") εις θάλασσαν εξόι,

πτον, και πάλιν οι Λοκροί έτέρας απέστελλον "ο). Ει

δέ τινες εκφύγοιεν, ανελθούσαι λάθρα εις το της Αθη.

νάς ιερόν, ιέςειαι εγένοντο "") έσαρον γας αυτό, και

γυραίας, Πα1 πέτρας, cf. Ηom.

ΟdyΠ. δ, 5ο7. · Supra v.

39ο. γυραίσιν εν πέτραισι, in

Γcholiis γυραϊαι.

το) ταφέντος) Εκ emen.

datione Potteri, nam Iupra

ν. 4og. dixit CaΙΙandra,

Αiacem eo loco eΠe fepul

tum, vbi Τzetz, ένθα ο Αίας

τεθαπται. Vit. ι. et Ciz.

cum edd. vett. στραφέντο :

Vitt. 2 et 3. τραφέντος, cor

rupte.

1 ι). τρέμοντι, χωρίω ) Vt

fupra ad ν. 39ο. Vit. τ. et

"Ciz. τρέμονι χώρα: Vitt. 2

et 3. τρέμωνι χωρίφ, cf. Γu

pra ad ν. 4o2.

τ2) εις τ. οικεία) Vit. 1.

et Ciz. εί, την οικείαν, Ιcl. γήν

vel χώραν.

15) λιμος) Vit. 1. et Ciz.

τecte pro λοιμός, nam ad v.

2 159. dic. ακαρπίας κατασχού

ση, την λοκρίδα.

14) εις την κασ.) Sio Vitt.

-Ciz. pro έστελλον:

2 et 3. Ιed Vit. Ι. et Ciz.

της κασσάνδρας.

15) αθεμιτομιξίαν) Sic nofiτι

νno verbo pro αθέμιτον μί

έιν, recte, vt «θεμιτογαμία .

dic, Graecis mediae aeta

tis.

16) Αθηνάν την εν Ιλ.) Sίο

Vit. ι. et Ciz. bene, pτο

την εν Ιλ. Αθην.

17) πέμποντας ) Vitt. 2 et

3. πέμποντες: επί vero, quod

praeponitur κλήρφ, οmittunt

cum Vit. 1. et Ciz.

13) τράρωνος) Cum Seb.

Vitt. 2 et 3. pro τρήρωτοι,

φuod Ciz, et Vit. 1. Ιer

Vant.

19) την σποδόν) Νoftri τe

cte pro τον σπ. Ρoftea ad

ν. 1 155. ή σποδός.

2ο) απέστελ.) Vit. 1. et

Vit. 5.

έστελoν.

2 r) ιέρ. εγέν.) Μale defi

derantur in Vitt, 2 et 3.
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έεβαινον ") τη δε θεώ") ου προςήρχοντο, ούτε του ιε

goύ εξήρχοντο, ει μη νύκτως. "Ησαν δε κεκαρμένα, μο

νοχίτωνες, και ανυπόδητοι"). "Πρώτα δε των Λοκρίδων

παρθένων ") Περίβοια και Κλεοπάτρα αφίκοντα. Και

πρώτον "") μεν τας παρθένους, είτα τα βρέφη 7) ενιαύ

σια "8) μετα των τροφών αυτών έπεμπον οι Λοκροί. Χι

λίων δ' ετών παρελθόντων μετα τον Φωκικόν "9) πόλε

μον επαύσαντο της τοιαύτης θυσίας, ώς φησί Τίμαιος

ο Σικελός 3"). Μέμνηται δε της ιστορίας και ο Κυρηναίος

Καλλίμαχος **).

Εx 1 Ι43. Κύπριδος ")] Νύντης παρθένου,

1 r46. Λάρυμνα] Πόλις Θεσσαλίας. Την δε

Λάρισσαν κακώς λέγει Λάρυμναν").
*. -

22) ερβαινον) Α Seb. po

fitum pro έραινον noftri non

agnofcunt.

23) θεώ ) Vit, τ. et Ciz.

3εά.

24) ανυπόδ.) Pro ανυπόδι

τοι nofiri cum Seb. . . .

25) παρθένων) Vitt. g et

3, παρθένοι. ": ".

26) πρώτον) Νoftri pro

πρώτα. . *

27) τα βρέφη) Sic Vitt. 2

et 3. recte: reliqui omittunt

τα, quod a fyllaba praeced.

νοο, είτα interceptum yi

aetur. . .

2β) ενιαύσ.) Vit. Ι. et Ciz.

ενιαυσιαία. *

29) φωκικόν) , Ρro τρωϊκόν

τeuodauimus e Vit. 1. et

Ciz. et edd. pr. Κid. σmnino

Ca/εμί. ad Αen. Ταει. ε. 31,

p. 1794. Τhryllit. . .

vrbs Τheffaliae,

3ο) τίμαιος ο σ.) Ιn graeca

nica hiftor. putat Seb.

31) καλλίμαχ.) Fragm.

p. 564. ed. Εrneft, e Ichol.

Ηom, ad ΙΙ. ν.

τ), κύπριδος)" Ηoc [chol. a

Seb. e duobus Codd. prola-,

tum noftri ignorant,

2) την δε - λάρυμ.) Vit,

1. et Ciκ. ή νύν λάρισσα καλου

μένη. · Ηaeo videntur effe

Ιfaaci, illa vero Ιο. Τzetza8

Lycophronem s carpentis.

Vterque autem errauit, nam

Larymna non eft Lariffa,

fed vrhs

Βοeotiae vel Locridos, cf.

Strab. ΙΧ, p. 4ο5 et 4οβ. ,

et Ρaufan. ΙΧ, 23, 4. Ριά.

Ρalmer. Αntiφει. gr. V, p.

565, υbί Ττειταn merito hao

ea parte reprehcrιdit, Sebatt.
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Σπερχειε] Σπερχειός, ποταμός Θεσσαλίας, δς νύν

Σαλαμβρία 3) καλείται,

Βοάγριε] Βοάγριος, ποταμός Λοκρίδος.

κειται γας τη Θεσσαλία η Λοκρίς, -

τ τ85 - 56. Αίς ακτέριστος] Εξξέθη, ότι

φονευόμεναι ") παρα των Τρώων αι Λοκρίδες ακαςποι;

ξύλοις έκαίοντο, και η σποδος αυτών εις θάλασσαν έξ,
", « Α Ο ? κ. Α" -

ίπτετο. Η δε σύνταξις ούτως Αίς ξέναις Λοκςίσιν εν

ένη ψάμμω ακτέριστος και άταφος λυπηρός τάφος εκ

κλυσθήσεται"), ήτοι έκριφήσεται "), υπό του κλύδωνος,

Παρά

1157. "Οταν ακάρποις] Ερβέθη 7).

159. Της εκ λόφων Τράρωνος]. Συνέβη μιά

των Λοκρίδων στελλομένη, διαφθαρήναι επί τινος λόφσυ

της,Τερίας, καλουμένου Τράgωνος είτα τους Λοκgoυς

την μεν θάψαι, σιωπήσαι δε και ") μηκέτι πέμψαι ")

τας παιδας, δοκούντας πεπληρώσθαι τον των ετών χρό

νον. Ο δε χρησμός ουκ είχεν ωςισμένον χρόνον, αλλ'
-

-

- ".

" ,

5) Σαλαμβρ.) Sio quoque

Vit. Ι. et Ciz. verum Vitt,

2 et 3. ντ Βaroc. ταλαμωρ.

Ιο. Τzetz. Chil. ΙΧ, ν. 7ο7.

quoque σαλάμβρια, νbi di

οίt, Spercheum , - Ρeneum,

Οnochonum et Salambriam

νnum eundemque, Ιed va

πίis nominibus efΙe fluuium.

4) ότι φον. - ερρίπτετο)

Αbfunt a Vit. 1. et Ciz, at

que Iane abefΙe , po/funt,

auia eadem paullo ante

εommemorata fuerant, Vitt.

2 et 3. habent, haud dubie

a Ιο. Τzetza addita.

5) εκκλυσθήσεται) Pro ελ

κυσθ. nofiri bene, vid. Varr.

Ιectt, ad Lyoοphr.

6) έκριφ.) Νofiri έκριφί,

non apte... - - - -

7) όταν - έβρέθη), Sic

quoque Vitt. g et 5. verum

a Vit, τ. et Ciz, abfunt, nec

opts erat ea repetere iam

paullo ante repetita.

"8) σιωπήσαι δε και) Νοτι

τεperiuntur in Codd. no

Ιtris. Senfum verborum

σάrnino turbant, nifi inter

preteris σιωπήσαι, defille

mittere, μηκέτι πέμψα, quod

vero valde durum videtur,

vel nullurn tollere eiulatum,

Ρartic., δε noftri. collocant

poft κιηκέτι. ". -

9) πέμψαι) Vitt. 2 et 5.

apte, pro πέμπειν, -

-

Υ ν"
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αντί "") της αδικίας της Κασσάνδρας "") εδήλου στέλ

λειν δύο κόρας, Ακαρπίας δε μετά την παύσιν της θυ

σίας κατασχούσης πάλιν την Λοκρίδα, έπεμπον ουκέτι

δύο, αλλά μίαν, αρκούσαν είναι δοκούντες την τι

μωρίαν.

1 1 6ο. "Ισαι "")] Και μακρόν και βραχύ δε

χθεν, ου λυμαίνεται τον στίχον, ως πολλάκις εί,

ρηκα ""). - " . . .

1 161. Σιθώνος "") εις θυγατρός γυίας] Εις το

Ροίτειον. Από δε του Ροιτείου την όλην Τροίαν έδήλω

σε. Σιθώνος γαρ, του Θρακών **) βασιλέως, και

Αχιρόης "") της Νείλου θυγατέρες "7) Παλλήνη και

"Ροιτεία, αφ’ ών ή τε Παλλήνη, πόλις Θράκης, και το

"Ροίτειον, τόπος εν Τζοία.

"Αρεος.
1 162.

Ο δε Σιθων υιός ήν "")

Λαθραία κακκέλευθα παπταλώμεναι]

Κατακρυφίας ") οδούς περιβλέπουσαι "), έδειλίων γας,

1ο) αλλ' αντί) Νoftri pro

αλλά αντί,

1 1) της κασσάνδρας) Sio

ηoftri cum edd. pr. recte

pro τής πρόε κασ. Sebaft.

inanc lectionem nominat in

fulfam: immo iple eft inful

fus, nam Genitiuus rºcte

fe habet, et inίuria Callan

drac eft: iniuria, φμα Ca/-

/andra εβ «ffecta. Sebaftia

τι: 1ectio eft interpretamen

τμm gloITatoris, hano Genί

tiui vim ignorantis. -

12) ίσαι) Ηoc Ichol. fine

aubio aΙο. Τzetza adiectum

Vit. 1. et Ciz. non adiί

ciunt.

13) ειρηκα) Νofiri cum

Ρott. ειρήκειν.
Ι -

14) σιθώνος ) Vitt. 2 et 3.
σίθωνος,

π5) του θρακ.) Pro των

θρακ, nofiri cum Γchol. in

terlin, recte: forte του των

θρακ.

16) Αχιρόης) Sic Vit. 1.

et Ciz. et Ιo., ΤΖetz. Οhil.

VΙΙ, ν. 354. Vitt. 2 et 3.

Εχιρόης: Αpollod. Η, 1 , 4.

Αγχινόη, cf. ibi Ηeyne.

τ7) θυγατ.) , Sic guoque

Vit. τ. et Ciz. Γed Vitt. 2 et

3. cum [chol. interl. θυγα

τρός, νε fupra ad v. 533.

18) ήν) Delent Vitt. 2

et 3.

τ) κατακρυφίας ) Vit. 1. •r

Ciz, pro κατκκρίφους: Vitt,

"
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ως έφην, μή αναιρεθώσιν υπό των Τρώων. Επετέτρα.

πτο ) γας τοις Τgωσί, και ηνίκα ήσθοντο παραγενομέ.

νας αυτας εκ Λοκρίδος, λίθους έχοντες και ξίφη, επεξ.

ήεσαν αυταίς, όθεν εν νυκτί ειςήρχοντο εις τον ναόν. Το

δε παπταλώμενα ) αδεία Λυκοφρονεία ) ελέχθη,

Ιππώνακτος γαρ εστιν") ή λέξις, και δηλοί το περιβλέ.

πουσαι αλλ' εκείνος παμφαλήσαι 7) το ιδείν λέγει, ου
- C/ ") ρ

παπταλήσαι, ώςπερ νύν φησίν ούτος.

μετα μικρον") έρεί,

Περί δε το τέλος

Κέρη ") κνεφαίαν, άγχι παμφαλώμενος,

Τοιαύτη γούν "αδεία , χρώμενος, πως ουκ αν περί ου

βούλοιτο μετρικώς γράψοι "),

116β. Οφελτρεύσωσι] Σαρώσωσι ") σαρόν")

γας και όφελτζον "), και όφελλα, και όφελμα, η

σκούπα") λέγεται. Και τούτο Ιππώναξ φησίν

2 et 5. κατά κρυφίας, forte

Ιectιu8.

2) περιβλ.) Νoftri quo

φue cum Ρott, in ed. 2. pro

παραβλ. *

3) επετέτρ. usque ad αυ

ταί: non reperiuntur in

noltri8.

4) παπταλ.) Vitt, 2 et 3.

πεπταλ. vid. Var, lectt. ad

Lycophr.

5) λυκοφρονεία) Vitt. 2 et

3. λυκόφρονος, φui inde in

Ιerunt Lycophronis vν,

1 157, 1 Ι59, ι 16 1 et 1 1 63.

ό) έστιν) Αbeft a nofiris.

7) παμφαλήσαι) Vit. 2.

παμφαλίσαι, Πuper μφ Ιcript.

πτ. Vit. 3. παμφαλίσαι, non

bene, cf. Ρbauor. παμφα

λάν.

8) μετα μικρ.) Sic guogue

Vitt, 2 et δ. Ιed Vit, 1. et

Ciz. cum edd. ante Ρotter.

2. μικρον, Γc). ad v. 1433.

9) κόρη) Vit. τ. et Ciz,

hic κόρην, quod praeferen

dum videtur, infra vero v,

Ι 453. etiam κόρη.

1ο) τοιαύτη - γραψσι) Vit.

1. et Ciz. non habent. Pro

γράψοι Vitt, 2 et 3. γράφει,

forte γράφοι.

ιτ) οφελ, σαρώσ. ) Vit, τ.

et Ciz. οφελτρεύσoυσι, σα

ρώσoυσι.

12) σαρόν) Sic nofiri cum

edd. pr. pro σαρδε, forte

σάρον, ντ ap. Callimach. in

Γel. 225. Εufiath, ad Ηom.

ΟdyΙΤ. υ, p. 1887. Ηefych.

et Polluc. Οnom. VΙ, 94.

15) και όφελτ.) Α nofiris

abeft.

14) ή σκούπα) Vitt. 2 et
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"Ο δ' κυτίκ' **) ελθών συν τρισίσι μάρτυσιν,

"Οπου τον έρπιν ο σκότος "") καπηλεύει,

"Ανθρωπον εύρε "7) την στέγην οφέλλοντα,

Ου γαρ παρήν όφελμα, πυθμένι στοιβής.

1 τ66. Φοιβάσωσι] Πλυνώσι ) φοίβη γας αλ

ληγορικώς το ύδωρ εστί ").

1 168 - 69. Πέτρον έχων] "Η τόδε, ή τόδε3)

τοιούτοις γαρ οι Τρώες ωπλισμένοι τας Λοκρίδας εξεδέ

χοντο, όπως αυτάς ανέλωσι νόμος γας ήν τοις Τζωσιν
έπαινείν 4) τους των Λοκρίδων φονέας. Εί δέ ) τις έθα

ψεν αυτας, ετιμωρείτο μεγαλως,

τ 17ο. Στεββαν") κύβηλιν] Ο Ιππώναξ Κύβη

λιν 7) την Ρέαν λέγει, παρα το ") έν Κυβέλλα, πόλει

Φρυγίας, τιμάσθαι ούτος δε τον πέλεκυν").

3. ήχουσκούτα:

an ήγουν σκούπα !

15) ο δ’ αυτίκ' -) Ηi ver

fus in Vit. τ. et Ciz. quod

dolendum, omilli.

16) τ, έρπ, ο σκότοι) Vitt.

2 et 3. τ. έρπην ο σκοπός.

Τoup in Οpufc. critt. Τ. Π,

p. 87, ed. Lipί. ο σκότιοε, οf.

quoque D'Οrvill. Vann.

Crit. ο. 1ο. Ρ. 438 et,457.

17) εύρε) Pro hoc edd pr.

εύρεν, Vitt. 2 et 3. ευρών.

Caeterum Τoup,verba [qq.

[io diftinguit, νt poft οφέλ

λοντα et όφελμα ponat com

ΙΙnata,

guid hoo ?

1) φοιβ. πλυνώσι) Sic Se

Βaft. nofiri oum Ρott. φοιβά

σωυσι, πλυνούσι. clΙ. Varr.

Lectt. ad Lycophr.

2) εστί) Αbeft a Ciz. et

Vit. 1.

5) ή τόδε) Vitt. 2 et 5.

και τόδε.

4) επαινείν!) Νoftri έπαι

νών.

5) ει δέ - μεγάλωι) Νon

extant in Vitt. 2 et 3. Ηa

bent Vit. 1. et Ciz. legen

tes quoque αυτάε, Ιcl. λοκρί

δας, pro αυτούς, τoote.

ό) στερραν -) Ηoo Ichol.

deeft in Vit, τ. et Ciz. Εκ

Ηibeat guidem Vitt. 2 et 3.

[ed ad extr. v. ι 17 ι. Vit. 3.

κυβέλλη pro κυβέλλα.

7) κύβηλιν) Η heam, fio

Suid. ad κυβελείoιε, οf. Τoup

Οpufc. Critt, Τ. ΙΙ. Ρ. 239.

8) παρά το -) Εudoc. p.

369. φασί δε την Fέαν και Κυ

βέλην παρα τα Κύβελα όρη -

ορεία γαρ θεός.

9) πέλεκυν) CΗ. Ηefych.

Photii Leκ. εt Schweig

Inaul. ad Αthen. IV, Ρ. 169

1. 595,
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Φαλακραίον κλάδον] Ξύλον εκ της Φαλάκρας.

Φαλάκρα "), Λεκτον, Πέργαμον συν Γαργαρω, εισι,

ακρωτήξια της Ίδης όρους, αφ' ής τα δόρατα είχον οι

Τρώες.

1 17 Ι. Μαμών] Κυρίως αίματος επιθυμών, αι.

μών "), και προςθήκη του μ μαιμών,

Κορέσσα ") ] Δύο βραχέα εις δευτέραν χώρα

ποίας αδείας εστίν, ουκ οίδα. Εγώ δε απορήσας Ε

τό μη ευρίσκειν αυτόθι 3) τινα ποιητικόν τρόπον, τον

εκτείνοντα αυτό, δια δύο σσ έγραψα, ως επί ηρωϊκών,

ίν είη "4) Αιολικόν..

117ο - 73. Δήμος δ ανατεί] Ανατεί αντί

του χωρίς βλάβης "). Η σύνταξις ούτως Ο δε δήμος,

των Τρώων δηλονότι, τον κτανόντα") το επιλώβητον τ7)

γένος, τας Λοκρίδας, επαινέσει, ανατεί, εν τεθμό και

νόμω τούτο γράψας, δηλονότι το επαινείσθαι τον φονεύ

σαντα Λοκρίδα τινα και μη ύφoράσθαι βλάβην την

οιανούν,

το) φαλάκρα - όρους) Sic

Vit, τ. et Ciz. pro τέσσαρα

γαρ ακρωτήρια τής ίδης, πέρ

γαμος, λεκτόν, γάργαρον και

φαλάκρα. Sunt verfus Iam

bici politici, cuiusmodi

verΙΙ. Τzetzes in [choliis

faepius dat, vt ad v. ι 181.

το λιλύβαιον etc. Verba vl

tima, αφ' ής - τρώει, abfunt

a Vitt. 2 et 3. cft fupra

commemorata ad ν. 24.

1 1) αίμών) Αbeft a no

Ιiris, non bene.

12) κορέσσαι ) Ηoc Γchol.

oarent Vit. 1. et Ciz, Vi

detur eΠe Iο. Τzetzae, qui

νbique fuum εγώ δε ia

Ctat,

13) αυτόθι) Deeft in Vitt.

2 et δ. vti in feqq. δια ante

δύο.

14) είη ) Vitt. 2 et 3. pτο

ή, rectius, quia praecedit
Ρraeteritum.

τ5) ανατεί - βλάβης) Ηaec

ab edd. et Codd. religuis

aliena exhibent Vit. 1. et

Ciz. guibus verbis adne

ctunt το δε εξής ούτως, omiΙ

fis vero: Η σύνταξις- δηλον

ότι, et ad extr, δηλονότι -

οιανούν.

τ8) κτανόντα) Vit. 1. et

Ciz. addunt και φονεύσαντα,

17) το επιλώβ.) Vitt, 2

et 3. τ' ευπϊλώβητον.
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Η π75... Περσέως δε παρθένος] Η Εκάτη. Και

τούτο της αδείας έστι της Λυκοφζονείας "), τον Πέρσην

Περσέα ) λέγειν"), όπως απαρτίζοιτο +) τα μέτρα, ο

γας,Ησίοδος ) την Εκάτην") Πέρσου και Αστερίας

Φησί θυγατέρα, και ου Περσέως ουδε μην 7) Πέρσου

τινός νεωτέρου, αλλα Πέρσου του παλαιού, ός ήν παίς

Ευρυβίας") και Κρίου 9), των Ουρανού παίδων. Η δε

Πέρσου γυνή Αστερία παις ήν Κοίου και Φοίβης. Ο

Κοίος δε και η Φοίβη Ουρανού παίδες ").

176, Βριμώ]. Η αυτη Εκάτη, ότι Ερμού εν

κυνηγεσίρ βιάζοντος "") αυτήν, ενεβριμήσατο, και ού

τως επαύθη. Και η Περσεφόνη Βξιμώ λέγεται. Δοκει

δε ή αυτή είναι Εκάτη και Περσεφόνη.

. Τείμοςφος] Τρικέφαλος, η παρ’ όσον **) μετ.

έχει ούρανού, και γης, και Αίδου.

1) της λυκοφρονείας) Pro του

λυκόφρονος Vit. 1. et Ciz. vt

Γupra.

2) πέρσην περσέα) Vid.

Ηeyne in ΟbΙeruatt. ad

Αpollod. Ρ. 55.

5) λέγειν) Vit. 1. et Ciz..

καλείν : Vit. 2. καλεί: Vit. 3.

καλών.

Α) απαρτίζ.), Vit. 2. απαρ

τίζη : Vit. 3. απαρτίζοι.

5) Ησίοδ.) Τheog. 377

et 4ο9 Ιqq.

6) την Εκάτ.) Νon repe

ritur in Ciz, et Vit. 1.

7) ουδε μην - παλαιού)

et Ciz.

Ηabent Vitt. 2 et 5. Γed ου

μην pro ουδε μήν. Αrt. του

cum Seb. praeponunt voc.

παλαιού.

β) Ευρυβία,) Ηta Vitt. 2

et 3. recte pro Ευρυβοίας 1.

"

Ευριβοία, γti Αpollod. Ι,

2 , 2, cf, ibi Ηeyne, et

Ηefiod, Τheog. 239 et 375.

9) κρίου) Pro κρειου nofiri

τεote oum Αpollod. 1. 1. et ,

Ηefiod. Τheog. 375.

το) παίδες) Νon reperi

tur in Vit. 5. Τοtum lo

cum Vit. 3. [io dat: παί, ήν

κoίου και φοίβη ουρανού, reli

guie [ublatis.

11) Ερμού - βιάζοντος)

Sic etiam Vitt. g et 3, Ιed

Vit. 1. et Ciz, vt edd. pr,

ερμήν - βιάζοντα, Supra ad

ν. 698, ερμή - βιάζοντι, re

te, nam εμβριμάομαι con

fruitur cum Datiuo, forte

hio quogue ερμή - βιάζοντ,

legendum.

12) παρ' όσον) Vitt, 2 et

3. παρ' ότι,

Ο ο ο
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Επωπίδα] Δασέως μεν επωπίς, ή ακόλουθος και

δgωις ψιλώς δε επωπις, η επισκοπούσα και βλέπουσα

παρά τους ώπας. Επωπίδα δε και **) ακόλουθο τη

Εκάτης φησί την Εκάβην, ότι, καθάπες ληgoύτιν, ί

Εκάβη κύων γέγονε, δια το λίθοις αναιρεθήνα και

τη Εκάτη δέ φασι **) κύνας μέλαινας φοβεζας ",

έπεσθαι.

1 179. Δείκηλα "")] . Εικόνας, αγάλματα

Κυρίως δε τα Διι είκελα ""), διείκελα τινα όντα, και

δείκηλα,

Ι 18Ο. Φεραίαν] Εκάτη, εκ Φεραίας "), τ,

Αιόλουθυγατρός, κακ του Διός ετέχθη, και ") εν τριόλι,

εββίφη, Βουκόλοι δε Φέρητος ευρόντες 3) αυτήν, ανέθρε.

ψαν όθεν εν ταις +) τριόδοις αυτή τας θυσίας εποίοι,

13) και) Αddunt nofiri

cum Seb.

14) δε φασι) Vitt. 2 et 3.

φησί, Ιcl. Lycophron, omiΙ

1a part. δέ. *

15) φοβεράς) Vit. 2. Φο

βερώς, olim φοβερούς, non

male.

16) Δείκηλα -) Ηoc

Πchol. a Seb. huo translatum

nofiri Codd. cum edd. pr.

ν. 1 18ο. adiiciunt.

17) είκελα) Sic Seb. pro

7κελα. Vit. Ι. et Ciz. ίκελα,

quoque bene, et διίκελα pro

διείκελα, quod vero Vit. 3.

omittit.

π) εκ φεραίας) Vit. ι. et

Ciz. εταίρα φεραίας, mendofe

pτο ετέρα, vt edd. pr. Vitt, 2

et 3. έτεροι Φεραίας, φuae le

otio non eft plane abfurda,

Ιi addas ώ,, Τvel ώς φασι.

Sic Ichol. Τheocrit. Idyll.

Π, 36. gui omnino eft con

ferendus, ένιοι δε Φκσι Φεραία,

της Αιόλου και Διες παίδα αι

την γεγονέναι, nam Πupτι

dicebatur filia Perlae et

Αfteriae, alias Iouis et ΑΒε

riae, vt [chol. Τheocrit. Π,

12. Locum vero etiam ha.

bere poteft ετέρα, fi inter

preteris: alia, diuer/α 2"

εα, φuae απιεα εβ coπεπιεπο

Γ/1fa.

2) ετέχθη , και) Ρro τε

χθείσα Vit. 1. et Ciz. Ρro

κακτου Τhryllit. mauult καπ

σού, τecte.

3) ευρέντες) Vitt. 2 et 5.

ευρύτου, perperam, παπ.

Ρheres non erat filius Εury

ti, Ιed, auctore Ichol. ΑΡol

lon. Ι, 48. κρηθέω".

4) ται, τριόδ.) Vitt. < ει

3. ταί, ηοn male delent.
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Φεραίαν δε, ως εν ταις Φεβαίς ) τιμωμένην Φέρης γάς

τις έκτισε πόλιν Φερας, ήτις νύν Σέρβα ") καλείται. Και

Καλλίμαχος 7) περί της Αρτέμιδός φησι,

- Πότνια Μουνυχίη, λιμενοσκόπε, χαίρε, Φεραίη.

Η αυτή δέ εστιν ή"Αρτεμις ") και η Εκάτη.

1 181. Νησιωτικός στόνυξ] Ακρωτήριον της Σι

κελίας έστιν, ο καλείται ") Πάχυνος , ένθα κενοτάφιον

ο Οδυσσεύς ιδρύσατο "9) τη Εκάβη ""), δειματουμενος

υπ' αυτής εν ταις νυξι, δια το πρώτον κατάρξαι αύτον

του καταλεύσματος **), του ύφ' Ελλήνων εις αυτήν γε

γονότος,

5) ώ, εν ταί, φερ.) Vitt. 2 et

5. την εν τ. φέραις. Vit. 1. et

Ciz. την εν τ. φεραί5. Recte

φεραίς , vti mox φερα, pro

φέρας, cft. Strab, VΙΙΙ, p.

356 et 36ο. Αpollod. Ι, 19,

14. Αpollon. Ι, 49. Αliί

φηραί. vid. ΤzΓchucke ad

Strab. VΙΙΙ, p. 36o. Steph.

et Ρaufan. IV, 15, 5. φα

φαί.

6) Σέερα) Pro Σκίρα Vit.

1. et Ciz, cum Seb. [ic quo

que Steph, in σερβείον: Vitt.

2 et 5. σέρβα".

7) Καλλίμαχ.) Ιn Dian.

ν. 259. Potter. per erro

rem lapfus laudat hymnum

in Venerem, qui non ex

tat, eodemque errore Seb.

incaute [e abripi pallus eft.

Νofiri Codd. hunc verΓ.

Ευρειunt, Vit. 1. et Ciz,

Ο :

/

j

"Αρτεμι μουνυχίν λιμών σκοπέλου,

χαίρε φεραία»

Vitt. 2 et 3. vt C. Βaroc. :

"Αρτεμι νουνεχίη λιμένος σκυκέ,

χαίρε Φεραία.

off. Spanheim et reliqui

interptt. ad h. 1.

8) ή"Αρτ.) Ιta nofiri bene

pro "Αρτεμι".

9) ό καλείται) Νofiri cum
Seb. pro καλείται δέ.

1ο) ιδρύσατο) Νofiri re

cte: Seb. cum edd, pr. ιδρύ

σατο, male.

1 1) Εκάβη) Recte: no

firi Εκάτη, perperam,

1 2) καταλεύσ.) Vitt. 2

et 3. κελεύσματος, inepte,

nam κατάλευσμα eft voc.

optimae notae, et καταλεύειν

ao καταλεύσιμο cognatum,

neo tamen a Lexicographis

adhuc receptum,

Ο ο ο 2
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Το Λιλύβαιον"), η Πιλωρί, τα δύο

Συν τό Παχύνω μητέρα περιγράφει

Την Σικελών γήν, αλλ' ακρωτέρα Α404. •

Ι Ι 82. Εξ όνειράτων **)] ούτε από της

ευθείας είπεν,

Η

οια
3/ y Μ. " και/ "Α θ' Ι fΥ.

ούτε από της όνειρον, ή όνειρος")

ονάρτων "") γας ήν η γενική, ή ονείρων αλλ' από τη

ευθείας της λεγούσης το ονείρατον, ως το πgoσώπατη

ως και "Ομηρος "7)".

Μειδιόων βλοσυροίσι προσώπασι ""), νέρθε δε ποσσίν.

Από γούν της τοιαύτης "") ευθείας ή γενική λέγεται

προσωπάτων και ονειράτων.

1 τ83. Ταϊς δεσποτείας ωλέναις] Ταίζ τού Ο.

25) τoλιλύβαιον- μοι) Sic

pro τρία δε ακρωτήρια σικελίας,

πάχυνος, πελωρίς και λιλύβαιον,

Vit. τ. et Ciz. qui, νt vidit

Τhryllit. , funt tres iambί

politicί. Vltima tamen ver

Da funt corrupta, nec me

fro Istisfaciunt. Legen
", dum ακρωτήρια pro ακρωτέρα,

quod nihili eft. Vid. ante

ad v. I 17ο.

14) εξ ονειράτων etc.). Α

Seb. hic poβta in Vitt. g et

3. poftea ad ν. 1 184. et in

Vit. 1. et Ciz. ad v. I 186.

τeperiuntur, gui vero mo

do exhibent: εξ ονειράτων, ή

ευθεία το ονειράτων, ως το προε

ωπατον,

15) ή όνειρο:) Α Seb, re

ceptum counprobant Vitt. 2

et 3.

τό) ονάρτων - ή ονείρων)

Vitt. 2 et δ. ονείρου - και
3 φ

ονειρων,
Α"

17) ώς και "Ομηρ.) . Vitt.

2 et 3. bene pτο και "Ομης.

Ιn edd. ante Seb, ως και παι'

Ομήρου έχει. Ιl. π. 212.

18) προσώπασι) Pro πρετό.

ποισσιν Vit. 2. recte cum Ηo

mero: Vit. 3. προσώποις,

vid. Ηeyne Οbferuatt. ε!

Ηom. Αddunt Vitt. 2 et 3.

vt Ηomer. νέεθ, δε ποσσό

Μale ergo Sebaft. confului

Τzetzae, reducta leεtiσne

a Ρottero iam eiecta, naa

πρoσώπoισι mil facit ad προσα

πατον: male vero etiam

confuluit confiantiae Iuae,

quurn alias fere femper, ne

lectis [choliaftae lectioni

Ε adeo optimis, lectio,

nes [criptorum, τιi num:

funt editi, praeferat.

19) τοιαύτης) Delent Vitt.

2 βt 3.
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δυσσέως χερσίν ). Εκάβης γας δεσπότης ο Οδυσσεύς

γέγονεν, ως και ) Ευριπίδης φησίν εν Τρωάσιν )'

"Ιθάκης Οδυσσεύς έλαχ' άναξ δούλην σ' έχειν.

" 1 184 - 85. Ρείθρων Ελώρου πρόσθεν] Πλη

σίον των ρείθρων του Ελώρου, ποταμού Σικελίας, τη

"τλήμoνι Εκάβη +) βανει χρας ο Οδυσσεύς, ο δε ποτα

"μός ) οΈλωρος έσχε το ") όνομα από τινος βασιλέως

Ελώρου, κτίσαντος ) γέφυραν έν αυτώ μεγάλην. "Η

μι Έλωροί τινες επορεύοντο προς το Αργος, και εδόθη χρη

σμός αυτοίς, μη περάσαι τον ανώνυμον ποταμόν οι δε

αλoγήσαντες του χρησμού απήρχοντο. Προςεγγίσαντες

W

δε αυτώ, έπλεον μετα των ίππων, και άφνω συγκαλυ

φθέντες ") υπό του ύδατος, απεπνίγησαν, και έσχε

ταύτην την επωνυμίαν ο ποταμός 9). Εκεί γούν ο Οδυσ

σεύς προςεγγίσας, έδόκει βλέπειν εν τη νυκτί την Εκά

βην απαγχoυσαν αυτόν, και λέγουσαν, » Ουκ εγώ σε

» έβόυσάμην έκ χειρός των Τρώων, διατί μή και συ την

22

1) χερσίν) Vit. 2. χε

ροϊν.

2) και) ΙnΙerunt Vit. 1.

et Ciz. bene. ΓΝ

..-5) εν τρ.) ν. 278. ed.

Βeck. Caeterum tenendum,

Seb. haec duo [chol. ν. 1 183

εt 1 184, transpofuilΙe, pri

πmo 1oco Ται δεσποτ. Ιecundo

autem Ρείθρων Ελώρου ad ver

ba Lycophronis, quem or

dinem Τzetza non Ιemper

videtur feruaΙΙe.

4) Εκάβη) Vit. Ι. et Ciz.

νitiofe, vt antea Εκάτη.

5) ο δε ποταμός τlsque ad

θυγατέρα μου έβόύσω εκ χειρός Αγαμέμνονος," Εκεί,

νος δε αφυπνισθείς, είδωλον εποίησεν αυτή, εξ ου και η

ν. 1186. defiderantur in

Vitt. 2 et 3.

6) έσχε το), Ρro έσχετο

Vit. Ι. et Ciz. cum Seb.

recte.

7) κτίσαντος) Pro όντι: -

έκτισε Vit. 1. et Ciz. vt edd.

pr. adeo Ρott. 2. neo appa

ret, vnde et quare Seb.

hanc lectionem bonam mu

tauerit. -

8) συγκαλ.) Αbeft a Ciz.

et Vit. 1.

9) ο ποταμός. Εκεί νεquβ'

ad fin. a Sel. e Cod. Vat.

fuppleta Vit. Ι. et Ciz. ig

norant. " -

-
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παροιμία που λέγει Νεκgoς τoν ζώντα λαβών, απάγ,

χεν. Ο δε ελιτάνευσεν ουκ ολίγα, μη φονεύσαι. Είτα

διεγερθείς, εαυτό παρήνει, λέγων Ω της αφροσύνης,

τί ποιήσω, στερηθώ μεν της αγχόνης παρα πάντων

δε μωμηθώ, το είδωλον αναστήσας. Ομως στηλοποιή.

σω. Καγώ μεν ζήσω ποιήσας οι δε άνθρωποι α θέλσι,

σι λαμείτωσαν κρείττον γας εστι ζήν παρα πάντων μs.

μευόμενος,

Τλήμονος] Της Εκάβης,

Ρανεί χοας] Ο Οδυσσεύς δηλονότι "9).

1 186. Τριαύχενος] Της Εκάτης, ήν άνω τζί,

μορ?ον είπεν "").

191 - 93. Ουκ εις κενόν κρηπίδα **)] Οι

μάτην αιμάξεις την κρηπίδα και την βάσιν του βωμού

φόνω "") και εν τώ αίματι ταύρων και των θυσιών δηλον

ότι, και ταυρικών θυμάτων, πλείστας απαρχας δωρού

μενος τό Διι, τώ άνακτι, τώ"*) και βασιλείτων Ο.Φί

ωνος θρόνων , Προ γας του Κρόνου και Ρέας Οφίων

και Ευρυνόμη, ή του Ωκεανού, των θεών έβασίλευον,

ους Τιτάνας καλούσι, Κρόνος δε τον Οφίωνα καταβα.

λων, Ρέα δε την Ευρυνόμην καταπαλαίσασα, και έμβα.

λούσα τώ **) Ταρτάρω, των θεών εβασίλευσαν, ους

πάλιν ο Ζευς ταςταξώσας, έσχε το κράτος, ο πρώη

μεν ο Κρόνος αυτός είχε και η Ρέα προ αυτών δε Οφί.

«" και ..» , " "

το) τλήμον, - δηλονότι) 13) φόνω - θυμάτων) Εx

Α Seb. e duobus ΜΠ. prae emendatione Sebafi. Νofiri

Iatum (prolatum) noftri ftant a partibus edd. pr.

Codd. nou exhibent. guae omilhs φόνω και le

11) είπεν) Sic etiam Vitt, unt: εν τώ αίμ. των θυσιών

g et 3. [ed Vit. Ι. et Ciz, δηλ. ταύρ και ταυρικών θυμ.

cum edd. pr. λέγει. " . - -

Ι 2) "Ε Sic Vit. 5. 14) τό) Αddunt Vitt. 2

Ιed Vit 2. κρηπίδα, νε in " ".

Lycophr. - Ηaeo vero de- 15) και εμβαλ. τό) Αbfunt

funt in Vit. ι. et Ciz. ue- a Vit. 3.

que ad oφίωνος θρόνων. ... . . . . .
-

"
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ων και Ευρυνόμη όθεν άνακτα τον Δία φησί της βασι

λείας Οφίωνος και Ευρυνόμης,

Ι Ι 94 - 95. Αλλ' άξεται σε προς γενεθλίαν

πλαίκα ] Φασίν "), ότι λοιμού κατασχόντος την Ελ

λαόδα, έχρησεν ο θεός, τα του Έκτορος οστά κείμενα

έν ΟΦρυνώ ", τόπω της Τροίας, μετενεγκείν επί τινα

πόλιν Ελληνίδα εν τιμή, μή μετασχούσαν της επί Ίλιον")

στρατείας. Οι δεΈλληνες εύρόντες τας εν Βοιωτία Θή

βας μη στρατευσαμένας 4) επί Ίλιον, ενεγκόντες τα του

ήgωος λείψανα, έθεντο παρα την Οιδιποδείαν κρήνην )

εν Θήβαις.

Γενεθλίαν δε πλάκα τας Θήβας λέγει, ότι, κατά

τινας, ο Ζευς εν Θήβαις ετέχθη, και τας Μακάρων νή

σους εν Θήβαις ") είναι φασί. Και την 7) μεν Διός γέν

νησιν"), οι μη ειδότες, τις έστιν ο Ζευς, οι μεν εν Κρή

τη οι δε 9) εν Αρκαδία ο δε Λυκόφρων "") εν Θήβαις
"

α) φασίν) Vit. 3. φησίν.

2) οφρυνό) Strab. ΧΙΙΙ,

p. 595. Ηerodot, VΠ, 42,

ot DionyΙ. Ηal. Αntiqtt.

Rom. nominantoφρύνιον. Γor

te leg oφρυνίφ.

3) επι"Ίλιον) Vitt. 2 et 3.

επί Ιλίου, inepte.

4) τας - Θήβας μη στρα

τευσ.) Vitt. g et 3. pro τους

- Θηβαίου, μη στρατευσαμέ

νους, conuenienter oraculo

επί τινά πόλιν - μή μετα

σχούσαν.

5) παρά - κρήνην) Vit, τ.

et Ciz. περί την Οιδίποδος κρ.

vitt. 2 et 3. παρά την ιδίαν

πόλιν κρήνην, vitiofe. ΑΠen

titur lectioni vulg. Ρlu

tarch, in Sulla c. τ9. περί την

Οιδοπόδειον κρήνην, off. φuo

φue Paulan. ΙΧ, 18, 4. et

Ρlin. Η. Ν. ΤV, 12. Αd

oram Vit. 3. legitur: ταύτης

της ιστορίας και Απολλώνιοι,

ο τα Αργοναυτικά συγγραψάμε

νος, μέμνηται.

ό) εν θήβαις) Vitt. 2 et

3. εκεί, non male, quia

praecedit εν θήβαις.

7) και την - Ζευς) Αb

funt a Vit. ι. et Ciz.

8) γέννησιν) Vitt. 2 et 3.

γένεσιν.

9) οι δε) Vit. 1. et Ciz.

έτεροι δέ. .

1ο) ο δε λυκόφρ. vsque ad ,

ν. 1 196. Vit. ι. et Ciz. mo

do haeo : Εγώ δε του Διο, ή

γέννησις εν τό ουρανό, ώεπερ και

του Διός νοος ή γέννησιν εν τω

εγκεφάλω αι δε των μακάρων

νήσοι εν τό Ωκεανό κείνται, τε

liquis fublatis, quae a Ιο,
ν

-
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ταϊς Βοιωτίας "") φησίν, ένθα και επιγέγραπται

τάδε

Αίδ’ αισι Μακαρων νήσοι, τόθιπερ **) τον άριστον

Ζήνα, θεών βασιλήα, Ρέη τέκε τώδ' ενιχώρω,

Τοις δε ειδόσιν, ότι Δίες 3) πάντες οι βασιλείς και θεοί

λέγονται, ου καινον δέξει, εν Κρήτη 4), και εν Αρκαδία,

και εν ετέροις μυςίοις τόποις είναι γεννήσεις βασιλεων, και

επιγράμματα του δε ουρανίου ) Διός ή γέννησις εν τω

ουρανώ, ώςπες και του νοός Διός ") εν τώ εγκεφάλω.

Ούτως ο ειδώς, πάντας τους βασιλείς Δίας και θεούς

καλουμένους, ου ξενισθή, τούτων πολλας πατρίδας ευ.

ρίσκων και επιγράμματα. Ως και ο γινώσκων, ότι Τυ.

φών εστι πάσα πυρός ανάδοσις, ου ξενισθήσεται, πα

ρά τισι μεν ευρίσκων τούτον εν Σικελία "7) τύφεσθαι,

πας ετέgoις δε εν Κιλικία") και τους Αρίμσις έρεσι παρ'

ενίοις 9) δε αλλαχού. Ει δε μυθικόν ") τινα δαίμονα

τούτον δοκήσει, ξενισθήσεται πάντως, ενδιαφόροις τό

ποις τούτον ακούων τυφόμενον, ώςπες και τα τούτοις

όμοια ευgίσκων, -

Τzetza addita videntur in

recenfiοne altera.

1 π) ταί, Βοιωτίας) Pro τής

Βοιωτ. Vitt. 2 et 5, bene.

τg) τόθικερ) Vitt. 2 et 3.

male τ' όθιπερ. Suidas, vt

-Τhryllit. obferuat, ad μακά

ρων νήσοι ή ακρόπολις των εν

βοιωτία θηβών το παλαιον, ως

παρμενίδης,

13) Δίες)

Δίει..

14) εν κρήτη) Vitt. 2 et 3.

τollunt και in vulg, praepo
fitum.

Vitt. g et 3.

π5) ουρανίου). Ρro ουρανοί

Vit. 3. bene.

16) του νοό. Διό,) Vitt. 2

et 5. delent Διός,

17) σικελία) Ρro κιλικία

Vitt. 2 et 3. cum Sebafi,

Reinefio iam probabatuτ
haec emendatio.

τ8) παρ' ετέρ. - κιλικά")

Ρro παρά τισι δε εν σικελία,

nofiris quoque conΙentien

tibus, Sebaft,

19) ενίοις)

λοις,

2ο) μυθικόν) Pro θυμικό,

πιο/tri oum Sebaft,

Vit. - 2. αλ
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Ούτω δι μακάρων *") νήσους τας Θήβας οι επι

γραμματογράφος **) εκάλεσε, κολακικώς εικάζων τας

Θήβας νήσοις ") Μακάρων αι γας Θήβα νήσοι 24)

ουκ εισί.

βασιλέων βασιλέα

Θεών δε βασιλέα "5) εκείνον είπε, τουτέστι

θεοί γας και οι βασιλείς, ως έφη

μεν, λέγονται. Αι δε των Μακάρων νήσοι εν τω Ωκεανώ

κείνται, περί ων μετα μικρόν "") έρώ.

1 1 96 - 98. "Οπου σφε μήτηρ Ι Αι μεν ")

ιστορίκι ελέχθησαν ή δε σύνταξις ούτως "), "Οπου

σφε και αυτού του Διός ή μήτης Ρέα, ή 3) έμπειρος της

πάλης, εξέλυσε τας ωδίνας της λαθραίας γονής, την

πρόσθ' άνασσαν Ευρυνόμην ταρταρώσασα. Το δε σφε

αντί του αυτού, αντίπτωσίς εστιν 4).

Πάλης ) εμπείραμος] Η Ρέα, δια το καταπα

λαίσαι Ευρυνόμην, και ταξιθαρώσαι, Τα δε της τεκνο

φαγίας του Κρόνου, και η κρυφία") γονή του Διός, και

ο καταποθείς υπό Κρόνου αντ' αυτού λίθος, πάτα δήλα

και ιδιώτας,

12oo - o5. Ουδ' επίανε 7) βορά]. Η σύντα

ξις ούτως. Ουδεπίανε και εκόρησε την νηδύν εν τη βο

21) ούτω δε μακάρων) Sίο

Vitt. 2 et 3. recte pro ού

τως μακάρων δε, male ούτως

adnectitar fuperioribus.

22) επιγραμ.) Vitt. 2 et

δ. επιγραμματηφόρο".

25) νήσοις) Vit. 5. νήσους,

νt edd. ante Ρott.

24) νήσοι) Vitt. 2 et 5.

pro νήσοι.

25) θεών δι - βασιλέα )

Vitt. 2 et 5. θεών δε βασιλείαν
" - Χ.

εκείνην είπε, τούτ' έστι βασι

λέων, verbis Εpίgrammat.

θεών βασιλέα non fatis

aptum.

26) μικρον) Αd v. 12ο4.

π) αι μεν - ταρταρώσ.)

Vit. 1. et Ciz. ignorant.

2) ούτως) Αbeft a Vitt. a

et 3.

5) ή) Ιnferunt bene Witt.

2 et 3. -

4) εστιν) Deeft in Vit. 1.

et Ciz.

5) πάλης νεφue ad ιδιώται,

carent Vit. 1. et Ciz.

6) κρυφία) . Vitt. 2 et 5.

κρυφή.

7) ουδ' επίανε νεφue ad γυι

οκόλλοι, abfunt a Vit. 1. et

Ciz. Ιed Vitt. 2 et 3. vsque

ad αντίποινον haec modo

praebent: ή σύνταξε επίανι
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ρά ο ωμόφζων Κένταυρος, ήγουν ο Κρόνος, o γεγως και

γενόμενος τύμβος της σποράς των τέκνων αυτού. Πώς

δε ουκ επίανε την νηδύν, εκλάψας και καταπιων (κυρίως

δε ή λέξις επί των κυνών) τίνα καταπιών, τον αντίποιναν

του Διός πετρον ειλημένον ") και εντετυλιγμένον εν σπας

γάνοις γυιοκόλλοις, ήτοι 9) τοις κολλώσι και σφίγ

γουσι τα γυία και τα μέλη τα γας σπάργανα και συγ.

κολλά και συσφίγγει " ) τα των βρεφών μέλη. Τύμ

βον και τάφον σποράς ") και των τέκνων τον Κρόνα

λέγει μαθών γας") εκ της μητρός αυτού Γης, και του

Ουρανού, του ιδίου πατρός, ότι υπό τινος των αυτού

παίδων της βασιλείας εκβίφήσεται, τους παίδας έτρωγε.

Κένταυρον δε τον αυτόν καλεί, ότι ίππω όμοιωθεις, εμί,

γη Φιλύρα, τη Ωκεανού θυγατρι, και εγέννησε Χείρω

να τον Κένταυρον μόνος γας των Κενταύρων ο Χείρων εκ

Κξόνου εγεννήθη, οι δε λοιποι πάντες Κένταυροι παίδες

εισιν Ιξίονος και Νεφέλης.

Εx 1 εο4. Νήσοις Μακάρων")] Ούτος νήσους

Μακάgων τας Θήβας λέγει, πλανηθείς ") εξ ού είπομεν

12) μαθών γαρ) Vit. 1. etβορά και εκόρησε εκλάψα (Vit.

Ciz. pro μαθών.3 εκλάμψας male) τον αντί

πρινων, - -

8) ειλημένον) Vit. 3. bene

pτο ειλημένον, a Seb. perpe

1) νήσοις Μακ.) Α Seb.

adiectum nofiri non adii

ram recepto : Vit. 2. ειλιμέ

νον, forte legendum ειλιγμένον.

9) ήτοι) Delent Vit. 1. et
1Ζ,

1ο) συσφίγγει) Pro σφίγ

γει nofiri.

Ι 1) σποράς -- τέκνων) Νon

habent Vit, τ. et Ciz. ficut

ΥmeC Τqq. ότι τους ιδίους παίδας

ήσθιε, pro quibus poft έκρι

φήσεται ponunt: τους παίδας

έτρωγε, guam lectionem

φuo 1ue τeoιpere non dubί

tauimus, altera deleta,

ciunt.

2) πλανηθεί vsque ad βα

θυδίνην εισί abfunt a Vit. 1.

et Ciz. apte [uperioribus,

νbi quoque aberat epigram

ma hic iterum laudatum.

Α Ιο. Τzetza haud dubie

funt illata. Αttamen ne

Vit. 1. et Ciz. (ibi et Ιcri

ptoribus allatis videantur

repuguare, ponunt ουχί

poft και λοιπούς, et legunt

κατα δε Ησίοδον pτο κατά τι

Ησ.
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επιγράμματος. Είπον δε ανώτερον, ότι και ο το επί.

γραμμα γράψεις οίδε μη είναι τας Θήβας νήσους Μα

κάgων κολακικώς, δε τούτό Φησιν. Αι γας Μακάρων

νήσοι παρ' Ωκεανόν βαθυδίνην 3) εισι, κατά τε Ησίο

δον, "Ομηgoν"), Ευριπίδην ), Πλούταρχον"), Δίωνα 7),

Προκόπιον "), Φιλόστρατον 9), και λοιπούς περί γας

τον Ωκεανόν εστιν η Βρεττανία ") νήσος, μεταξύ ") της

τε εν δύσει κειμένης Βρεττανίας, και Θούλης της προς

ανατολήν. Λέγουσι δε τας των αποθνησκόντων ψυχας

εκείσε ") διακομίζεσθαι, περί ") γας την ακτήν του

'Ωκεανού, του περί ") την Βρεττανίαν ταύτην ") νήσον,

ιχθυοθήςαι άνθρωποι κατοικούσιν"), υπήκοοι 7) μεν

5) ώκ. βαθυδίνην) Sunt

νerba Ηeliodi έργ. ν. 171.

φuem deinde citat. cΗ. ibί

interptt., de Ιede harum in

fularum, et Τo. Τzetz.

fchol. p. 6o. ed. Ηeinf. vbi

eorundem fere auctorum

fit mentio, et omnino

Τzίchucke ad Ρomp. Μel.

Vol. ΙΙΙ, Ρ. ΙΙΙ, p. 583

144. . . -

4) "Ομης.) ΟdyΠ. ω, 1 ι

- 14. vel ΟdyΠ. δ, 568,

of ibί ΕuRath. Verum Ηo

merus non infulas beatorum

οommemorat, Ιed campos

Εlyfios, etfi Strab. Ι, Ρ. 2.

fere idem tradat, «

5) Ευριπίδ.) Ηelen. ν.

1693. cf ibi ΒarneΙ.

6) Πλούτ.) Ιn Sertor. c. 8.

7) Δίωνα) Fragment. Τ.

ΙΙ, p. τ522, ed. Reimari.

8) Προκόπ.) Fragmentum,

pμιο. Sebaft.

9) Φιλόστρ.) Αpollon,

Vit. V, c. 3. Ρ. 169,

1ο) Βρετταν.) Vit. 3. Βρε

τανία hic et poftea. Sic

quoque Iο. Τzetz. ad Ηe

fiod. έργ. p. 5ο. et DionyΓ.

Perieg, v. 566. De Icri

ptura huius voo, cf. Τzίchu

cke ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ,

Ρ. ΙΙΙ, p. 19ο Ιφ.

τι) μεταξύ) Vitt. 2 et 3.

addunt κειμένη, Γublato Ιeq,

κειμένης.

12) εκείσε) Vitt. 2 et 3.

εκεί,

15) περί) Pro παρά no

firi, recte. Sio quoque Iο.

Τzetz. ad Ηeliod. 1. 1. Vit,

1. et Ciz. ανοχήν (forte ανα

χοήν) pro ακτήν, Ιο. Τzetz.

ad Ηefiod. ακτήν.

14) του περί) Νoftri ite

rum cum Ιο. Τzetz. ad Ηe

[iod. 1. 1. pro του παρά.

15) ταύτην ) Delent Vit.

π. et Ciz.

τό) κατοικ.) Vitt. 2 et 3.

cum Ιο. Τzetz. ad Ηeliod.

οικούσιν.

ν.
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Φράγγοις 8) φόρον δε μη τελούντες αυτούς, διά τι

ώς φασιν 9), παραπέμπει τας των τελευτώντων ψυ.

χάς ούτοι γας ") απελθόντες εν ταις έαυτών ") α.

κίας περί εσπέραν, καθεύδουσιν. Αξασσομένων δε με

τα μικρόν αισθάνονται των θυρών, και φωνής ακσύσιπ

επί το έργον καλούσης αυτούς. , Αναστάντες δε, πει,

αιγιαλόν **) βαδίζουσιν, ουκ ειδότες, ποία άγει αύ,

τους "3) ανάγκη. Ορώσι δε ακάτους "4) παρεσκεια,

σμένας, αλλ' ού τας αυτών, κενας μέντσι ανθρώπων,

εν αις ειςελθόντες, κωπηλατούσι, και αισθάνονται βά.

ους των πλοίων, ως εξ επιβατών, συδένα δε όgώσ.

Ροπή δε μιά καταίρουσιν εις την Βρεττανιαν νήσον, μί.

λις, ότε χρώνται ταις ιδίας ναυσι, νυχθημέρω") κατάρα

δυνάμενοι. Κατάςαντες δε προς την νήσον, παλιν συδέ

ορώσι, φωνής δε ακούουσι των δήθεν υποδεχομένων ε")

τους αύτών επιβάτας, απαριθμούντων αυτούς και πα

τρόθεν και μητρόθεν, έτι δε και εξ αξίας, και τέχνης,

και ονόματος τον καθ' ένα καλούντων. Οι δε τούτων δή

17) υπήκοοι) Sic nofiri

omnes , Ιed Ιο. Τzetz. ad

Ηeliod. 1. 1. κατοικοί, per

peram.

τ8) φράγγοις) Vit. 2.

φράγκοιε, forte Βelgir, ad

dit Τhryllit, Intelliguntur

Francogalli.

19) ώς φασιν) Vitt. 2 et 5.

apte collocant inter δια το,

et παραπέμπει", - non , νε

νulg, poft ψυχάς. -

2ο) ούτοι γαρ νεφue ad

αυτών υποστρέφουσιν defideran

εur in Ciz, et Vit. 1. Sunt

Ιο. Τzetzae, qui eadem ha

bet ad Ηefiod. 1. 1.

21) εν ταί, εαυτών) Vit. 5.

εν ταίς αυτών cum Ιο. Τzetz,

".

"-

ad Ηefiod.

των.

22) αιγιαλόν) Νofiri fine

art. τόν, beae.

23) άγει αυτού) Vitt. ς

et 3. τούτου, έχει, ποτι ine

Ρte.

- 24) ακάτουι)Sίc Seb. τecte:

nofiri Codd. cum editt. Ρr.

ακάτας, male : Ιο. Τεεtz.

ad Ηefiod. πλοία.

25) νυχθημέρω) Sic quo

que Vit. τ. et Ciz. et Iο.

Τzetz. ad Ηeliod. Πed Vitt.

2 et 3. νυχθήμερον.

26) υποδεχ.) Sio πofiri

cum Ιο. Τzetz. ad Ηeliod.

praeter Vit, δ. επιδεχ.

Πublato art.
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Α

θεν "7) αποφορτισάμενοι, πάλιν ελαφροτέροις τοις σκά

Φεσι μιά βοπή προς τας οικίας αυτών υποστgέφουσιν"),

Εκ τσύτου πολλοίς έδoξεν, εκεί είναι τας Μακαρων νή

σους , και τους αποβεβιωκότας εκείσε διαπεραιούσθαι.

z 2ο6. Ωγύγου σπαρτος λεώς] Ωγυγος, ας

χαίος βασιλεύς Θηβών "), αφ' ου και Ωγύγια πύ

λαι ") εν Θήβαις. Εκ τούτου δε και πάν το αρχαίον

ώγύγιόν: φασι, δια το πολύ αυτόν γενέσθαι αρχαιότα

τον 3). Ο δε "Ωγυγος υιός ήν Ποσειδώνος και Αλίστρας 4). -

Λύκος 5) δε εν τώ περί Θηβών ") ιστορεί ,, Μετα τα

27) δήθεν) Αbεί: • viu, et in Cod. D. Δυφτα Ιοτί

a θt 3. ptum eft). Ιο. Τzetz. ad

2β) υποστρέφ.) Vitt. 2 et Ηeliod.. p. 265. ώγύγιον, το .

3. αποστρέφ. παλαιόν, από ώγύγου, βασιλεύ

- σαντος πρώτον των θεών (lege

2) Θηβών), Εtymolog. ad θηβών).

καιγυγος et Εudocia, quae Ρ. 4) Αλίστρας) Vit. 3. Ολί

458. eadem narrat, perpe- στρα, συum Cod. Βaroc. Νa

peram legunt Αθηναίων pro tal. Com. ΙΙ, 8, p.. 169.

Θηβών, forte Θηβαίων legen- Αlifram nominat. Schol. Α

άum, vt habet Ιchol. Ηe- pollonii p. 216, a, filium

Ωiod. p. 261. ed. ΗeinΙ. vel Βoeoti a Corinna dictum

potius auctore Ηeynio in fuiίie Οgyέum *radit.

Όbferuu. ad Αpollod. p. 5) Λύκος) Cft VolΙ. de

242. Θηβαϊκών. Ηift. Gr. p. 6o. et Μeurf.

2) ώγύγ. πύλαι) Sic Vit, Βibl. Αtt. L. 1. Lycu: Ηhe

1. et Ciz. cum Εudoo. Γed είνιus, Lycophroni, pater (id

Vitt. 2 et 3. ώγυγίη πύλη, οf. dubium eft, vid. ΗeyneΟb

Ηeyne ΟbΙeruu. ad Αpol- feruu. ad Αpollod. p. 223.)

1od. p. 24θ. πύλαι vero et- te/te Suida /cripβι περί λιβύης

iam de vna porta dicitur. ει περί σικελίας, αη legendum

3) αρχαιότατον) Sio Vit. περί θήβη. ? /ed potuit etiαn

2. Εtymolog. et Εudocia, /eparatim περί θηβών /cripβΙΙε

verum Ciz. et Vitt. 1 et 3. αlium librum. Ιd β non βι, -

αρχαιότερον. Photius in Lex, υίde, αn emendare pracβet

ωγύγιον, αρχαίον, παλαιον, ή λυσίμαχος, cuίμ, θηβαϊκά in

υπερμέγεθες, ή δια το ωγύγιον /imili Ιωco Αpollonii /cholia/ία

(lege ώγυγον, νε Suid. ad p, 2τό, α, citat ει Sophoclir

ωγύγιον) πρώτον άρξαι των θη- (Οed. Col. 56.) atφue Εuri

λυκών (lege θηβών, βιo Suid. ρίdi (Ηippol. 541. et Phoe

*
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Λ'

Α',

» κατα τον?) Δευκαλίωνα Ζευς μιγείς Ιοδάμα, τη Ιτώνου

, του Αμφικτύονος"), γεννά Θήβην, ήν δίδωσιν Ωγύγω,

, αφ' ου Ωγυγίη 9) ή Θήβη." "Αλλος δε πάλιν ιστορι.

κός γράφει ") Ζευς Θήβη μιγείς, Αίγυπτον γεννά, ού

θυγάτηρ Κάρχη "), αφ’ ών ή τε της Αιγύπτου πόλις

Θήβη εκλήθη, και "*) η Καρχηδών νήσος. Και ο

"Ωγυγος Θηβών Αίγυπτίων") ήν βασιλεύς, όθεν ο Κά

δμος υπηgχεν, ος **) ελθών εν Ελλάδι, τας έπταπύ.

niΙΙ. 26.). λύκοι tamen εν τω

περί θηβαίων laudatur etiam

Ιο. Ταειταε in /chol. Ηe/iod.

Ρ. 261. ed. Ηείπ/. Τhryllit.

Όf. omnino Ηeyne in ΟbΙer

vatt. ad Αpollod. p. 223 et

242. Εudocia pag. 284. Λύ

κος, ο και Βουθύρα", Ρηγίνοι,

Εστορικός, πατήρ Λυκεφάνου,

του τραγικού (ergo non, vt

Suidas, πατήρ Λυκόφρονος),

έγραψε ιστορίαν Λιβύης και περί

Σικελίας. ΡhotiiLex, ad λα

ρινοί βόει, et Αpofol. Cent.

ΧΙ, prov. 76.

ό) Θηβών ) Forf legen

aum Θηβαίων, ντ ap. Ηefiod.

1. vt mauult Ηeyne 1. 1. Θη

βκϊκών.

7) τον) Αddunt Vit, 1.

et Ciz.

8) τή Ιτώνου του Αμφικτύο

νοι) Sieproτή ΤιθωνούτουΑμ

φιτρύωνος omnino eft legen

dum. Vit. 1. et Ciz, τή Τι

θώνος του Αμφικτύονος : Vitt.

g et 3. modo του Αμφικτύο

νος, reliquis omilhs, ergo

Ιaltem conΙentiunt in Αμι

φικτύονοτ. Ιtonus filius Αm

phictyonis nominatur Pau

fan. V, 1, 2, 1Χ, ι, Ι. et

ΙΧ, 24, 1. Schol. Αpoll.

Rh. Ι. 721, p. 1 55, 2,

Αρμενίδα, εν τοί θηβαϊκοί, Αμ

φικτύονος υιόν Ιτωνόν εν Θεσσα

λία γεννηθήναι, et p. 158, b,

απ' Ιτωνου ιερέως. Ηabet igi

tur primum Ιτωνος, Ιτωνού,

deinde Ιτώνου, guod rectius

eft. Cf quoque Spanheim

ad Callimach. in Cererem

ν. 75. Ιοδάμαν vero failΙe

filiam Ιtoni tradit Εtymol.

ad Ιτωνίς. off guogue, quae

a nobis Γunt obΙeruata lu

pra ad ν. 355.

9) ωγυγίη) Vit, Ι. et Ciz.

και ώγύγη.

μο) γράφει) Sic nofiri pro

λέγει, omittuntque Γeq. ώς,

bene, nam funt verba ipfius

hiRorici laudati.

τι) κάρχη) Vit. 1. et Ciz.

καρχα.

12) και ) Τοllunt Vitt.

2 et 3.

13) Θηβών Αιγ.) Vit. τ.

et Ciz. delent Θηβών; at

Vitt. g et 5. legunt Θηβών

Αιγύπτου.

14) υπήρχεν, ό;) Sic Vit.

5. bene pτο υπάρχων: Vit. 2.

υπάρχει, όε. Vit. 1. et Cis.



Η Sch oli α Τzetz α ε. 959

αλους **) έκτισε και Ωγυγίας ") πύλας εκάλεσε, πάν,

τα ποιήσας εις όνομα των ΑιγυπτίωνΘηβών. "Αλλοι δε

από της σφαγιασθείσης "7) ύπο του Κάδμου βοός φα

σι Θήβην την επτάπυλον κληθήναι θήβη γας ή βούς

κατά Σύρους ""). Μαρτυρεί δε συν άλλοις και ο Πε

.gιηγητής ""), τας Αιγυπτίας Θήβας λέγων Ωγυγίας

κληθήνα 2ο). Φησί γας ούτω και

Θήβην Ωγυγίην, εκατόμπιλον ένθα γεγωνώς **)
Η Μέμνων αντέλλουσαν έήν ασπάζεται Ηώ.

tuentur quidem υπάρχων, Ιed

ελθών οmittuήt.

15) επταπύλους) Sic quo

que Vit. ι. et Ciz. Ιed V1tt.

2 et 3. επτά πύλας.

τό) ωγυγία ) Sic etiam

Vitt. 2 et 5. Ιed Vit. 1. et

Οι2. cum edd. ante Seb.

ωγυγίου".

τ7) σφαγιασθείσης) Pro

σφαγισθείσης moftri, optime,

vti iam Reinefius coniece

rat legendum eΙΤe. Ιο.

Τzetz, Chil. Χ., 4o 1. θύσαι

μεν σφαγιάσαντα τη γή την βούν

εκείσι, και πόλιν κτίσαι, οon

firmat hanc lectionem cum

Αpollod. ΠΙ, 4, Ι. 9. 3.

τ8) θήβη - Σύρους) Cf.

Εtymol. Μ. ad Θήβα συρι

στί λέγεται η βούς. Τhryllit.

quoque laudat Γchol. inedi

tum in Εurip, PhoeniΙΙ. in

editis Ιcholiis ab ipfo ad

extr. adIcriptum. Αudia

nus quoque Reinefium, qui

orae edit. Canteri addidit

fere haec: Ρideris deceptus

ε//e in iβα interpretatione,

Syri enim rιαιμem υocant πΞη,

υγιde ιιι νbi legίβι βούτ, Juit

ναύ,, nίβ idem nomen et nαμί,

et bout ob /imilitudinem et

molem conuerιίre dica, cum

Fullero Μi/cell. Sacr, IV,

4. Αt Reinefius ipΙe vide

at, ne deceptus voc, he

braico refellatur auctoritate

Ειymologi. Εκod. ΙΙ, 5.

enim oι ο πbn interpretantar

θίβη , vel θίβις , non vero

θηβη, Symmach. κιβωτόε,

alii θήκη. Ιdem eft, quod

Ρlutarch. λάρναξΔευκαλίωνοι,

h. e. naulgium, nominat.

οίi sch εί".a DionyΙ. Ηal.

de CompoI. verborum p.

455. Ηeίych. et Ζonar. ad

θίβη, ibίgue interptt. quo

rum Τittman. Cyrillum ha

bere θήβην docet. Quae de

origine et caula nominis

difputaatur, dat Ditmar.

in : Βe/chreib, des alterι Αe

έγpten, Ρ. 92.

19) περιηγητ.) ν. 249 et

ftath.

go) κληθήναι) Vit. ι. et

Ciz. pτο καλείσθαι. -

21) γεγωνώ,) Deeft in

Codd. noftris, quί Μέμνων

4.

25ο. cff. ibi interptt. et Εu
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ούτος δε ο Λυκόφρων τας επταπύλους αγνοών **) Ωγυ

Α Ε καλεί. Σπαρτος δε λαός "3) εισιν οι Θηβαίοι Κά.

μος γας ανελων τον φίλον του Αρεος **) δράκοντα, φύ.

λακα των της Δίρκης υδάτων υπάρχοντα ""), ότι Σές

φον ανειλε και Δηίολέοντα ""), φίλους του Κάδμοι,

ύδωρ προς την θυσίαν αποκομίζοντας, ανασπάσας ")

τους οδόντας αυτού, έσπειρε, και ανεδόθησαν ένοπλα

άνδρες, εξ ών, ώς φασιν, οι Θηβαίοι κατάγονται

Αλλα ταύτα ") μυθικά. Παλαίφατος δε ο Στωϊκός"),

addunt ν. 249, et pro ένθα nam [io etiam Ιο. Τzetz,

legunt ένθαγε. Ιn ν. 25ο. Chil. Χ, 495. Ρlane alius

πoftri φuoque ανατέλλ. pro eft Δηιλέων Αpollonii Π,

αντέλλόυσαν, et Ηώ pro Ηώ. 956. Vitt. 2 et 3. Δηϊόλεον,

22) αγνοών) Αbeft a Vitt. vltimam fyllabam τα com

2 et 3. et λέγει pro καλεί ex- pendium Ιcripturae videtur

Ιnibent. abforpfiΙΙe.

23) λαός) Pro λεώς Vit. 2. 27) ανασπάσας) Αbeft a

et Ciz, bene, nam eft in- nofiris. Εudocia p. 249. ex

*erpretatio verborum Lyco- Ηellanico εξελων τους οδ.

phronis. Εudoc, p. 24β, Ιπ- έσπειρεν, Ειο guoque Ichol,

πίας, inquit, ο Δήλιος εν Αpoll. Rh. ΙΙΙ, Ι 185. Αpol

εθνών ονομασίαις Φησιν, έθνος lod. ΙΙΙ, 4, 1, 0. 4 , etiam

σι καλείσθαι σπαρτούς. modo τούς οδ. αυτού σπείρει.

24) τον φίλον του "Αρεος) 23) Αλλά τούτα νεque ad

Sic Vit. τ. et Ciz, pro τον Θήβα ελθείν Vit. 1. et Ciz.

"Αρεος. non exhibent. Sunt Ιο.

25) υπάρχοντα) Ηuic voc. Τzetzae, qui eadem tradit

addunt, Ciz. et Vit. 1. η κίρ- Chil. Χ, 424 Γφq.

κη, quod ortum videtur e 29) Στωϊκό,) Reponen.

δίρκη", vel ex voc. omiΙΙο - dum curauimus e Vitt. Ι. 2.

κρήνης, φuod Ιο. Τzetzes et Ciz. pro ιστορικός, φuod

addit in Chil. Χ, 4οό. ύδωρ Sebaft. e duobus Codd. cuί

εκ κρήνης "Αρεως. Βochart addatur tertius Vit. 5. pro

Chan. Ι, 78. commemorat tulit, nixi auctoritate Ιο,

Βuno fontem a Phoenicibus Τzetzae, gui Palaephatum

< ηominatum fuifle Ζircam, Chil. ΙΙ, 858. ΙΧ, 4οθ,

Αn forte eft, quod hic addi- 414 et 445. Χ, 426. nomi,

tur, κίρκη ? nat (toicum et phyficum,

26) Δηιολέοντα) Pro Δηϊ- νbi voc. ιστορικός metrum

λέοντα Vit, Ι. et Ciz, recte, non admittit, Facili autem

λ
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" ψυχρώς 3") μεν, όμως δε αλληγορικώς, οδόντας έχειν

"" ελεφάντων τον Κάδμον λέγει 3"), ελθόντα έκ Φοινίκης

: και τούτους διασπείραντα συμμαχίαν λαχείν 3") κατα

" του αδελφού αυτού.Ά δε ο ιστορικός μετα σπο

ή" ράδων τινών φησί τον Κάδμον εκ Φοινίκης 33) εις Θήβας

η ελθείν . Εγώ δε φημι "), τον δράκοντα τούτον ληστήν

" είναι, ή τοπαςχούντα 3"). Επιθέσθαι δε θύoντι τώ

ά" Καδμω, και ανελεϊν τινας των φίλων αυτού. "Υστερον

ξει δε ο Καθμος παξαταξαμενος, αυτόν τε κτείνει τον Δξά

κοντα, και έτερους των 5") συν αυτώ, ους και οδόντας κα

" λει, δια το δηκτικούς είναι πολλούς δ' αυτών και διε

"; }

",

ί ή lapfu confundi pollunt in

μ ΜΙΙ. Codd. ιστορ. et στωϊκός.

Ε. Forte etiam Μich. Αpofto

33) εκ φοινίκν:) Α Seb.

additum nofiri non addunt,

Schol. Pindar. ad ΙΙthm.

lius, Ιcriba Cod. Vit. 3. VΙΙ, 13. νbi etiam Αndro

πη νοε. στωικοι, φuuin Ιciret, tion auctor dicitur, addi

ο Ρalaephatum elle quoque dut. Facile autem e fupe

[criptorem hifiorιae fabula- rioribus intelligi poteft.

ris, immutauίt in ιστορικός, De Αndrot. cf. VoΙΙ. de

cΗ omnino Fabr Βιbl. Gr.

Vol. Ι, p. 185. εd Ηarl. et

Ρalaeph. Fab. ό. Τοrfit et

1am νυc. στωϊκός Μeurfium,

gui, . guυαι Palaephatum

πρωικά conίcriphίle a Suida

et Εudocia tradatur, , in

Βibl. Αtt. τρωϊκός legendum

ν"

opinabatur, guae vero

couiecιura miuus Ιe proba

νit viris docti».

3ο) ψυχρώ,) Vit. 2. ψυ

κρός, nou apte eq. ελληνο
πώς. ν -

3 ι) λέγει ) Vit. 2. λέγων

in Vίt. 5. abelt lapfu libra

τίi.

32) λαχείν) Ρro σχεϊν no

ftτι, 1 ene, Ιed π"ια Ρro κα

τα Vit. 3. minuo bene,

Ηift. gr. p. 244, et Μeurf.

Βibl. Αtt. L 1. Citatur

quoque a Photio Leκ. p.

217. Νεώσι, et Ρ. 4ο7. Συγ

γραφείς.

34) εγώ δε φημι), Vit, 1.

et Ciz. guia Iuperiora non

habent: αλληγορικώ, δέ φημι,

gui guogue ounίttunt τούς
ΤΟ;",

55) τοπαρχούντα ) Νofiri

pro τοπάρχην, vt Seb. vel,

vt edd. Ρr. τόπαρκον, recte,

nam fic quoque lo. Τzetz.

Chil. Χ, 4-7. τοπαρχών

εκείσε.

36) ετέρου, των) Vit. τ. et

Ciz. τινας των: Vitt, 2 et 3.

ετέρου, τούς.

ΡΡ Ρ
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σκόρπισεν, ών τινας και αγχιστεί, και γαμβρους

εποιήσατο.'

'Ωγύγου 37)

σύνταξις ούτως
"ν η Α'

σπαρτος λεώς] Ελέχθη "). . Η δε

Οπου σε, ώ Έκτος 39), άξει ο σπας

τός λεώς του Ωγύγου 4 ) εις τας Θήβας, την τύξει
και το τείχος του Καλύδνου, την γην τε τών Αόνων,

"Αξει
λεμικό στρατό πορθούντι '') τόδε και τόδε.

Α"

δε ποταπόν, σωτήρα. Πότε, όταν κάμνωσι π:
"Αξει δε

πόθεν, ανειζύσας και έλκύσας σε εξ Οφρυνού, τόπου

της Τροίας, Αξει δε ") πεισθείς χρησμούς Ιατς:ί,
Λεψίου, Τερμινθέως "), ήτοι του Απόλλωνος.

12ο8. Εξ Οφρυνείων ήξίων] "Οφρυνός, τόπος

της Τροίας, όπου έκειτο.") τα του Εκτορος οστά, όθεν

οι Έλληνες χρησμώ μετενεγκόντες αυτα, έθαψαν εν Θή,
γ \ y " Α' Α"

βαις επί την Οιδιποδείαν κρήνην καλουμένην ").

1oo9. Καλύδνου 3) τύεσιν ] Τύρσις, το τείχος,

ότι πρώτοι Τυρσηνοί τείχοποιεϊν ήρξαντο ").
Καλύδνου

δι τύρσιν νυν) τας Θήβας λέγει Κάλυδνες γάς τις εβα

σίλευσε πρώτος των Θηβών, μεθ' όν"Ωγυγος όντινα")

37) ώγύγου vsque ad ικ

τρού defunt in Vit. 1. et Ciz.

et pro vltimis: λεψίου -

Απόλλ. habent λέψιος και τερ

μιθεύς του Απόλλωνο, επίθετα,

58) ελέχθη) Vitt. 2 et 3.

Βene hic adiicίunt.

39) ώΈκτορ) Pro"Έκτορα

oum Seb, Vitt. 2 et 3.

4ο) ώγύγου) Vitt, 2 et 5.

ωγυγίου, non bene.

41) πορθούντι) Vitt. 2 et

3. νι Βaroc, πoθούντες,

42) άξει δε) Νon repe

tunt Vitt. 2 et 3. non male.

43) τερμινθέως) Vit, 2.

τερμίνθου: Vit. 5. τερμίθου,

Ιn Ενερphr. τερμυθέωr.

1) όπου έκειτο) Vit. 1. et

Ciz. ένθα έκειντο.

2) επί - καλουμ.) Vit. 1.

et Ciz. ignorant.

3) καλίδου) Vit. 3. κα

λυδνού, et poltea καλνδός,

4) τύρσι. - ήρξαντο) De.

Γunt in Vitt. 2 et 5.

5) τύρσιν νυν) Pro νύν τέρι,

Vit. 1. et Ciz. recte, Vitt,

2 et 5. prorfus negligunt r".

6) όντινα - vsque ad ν.

12 το. non extant in Vit. 1.

et Ciz.
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... Κάλυδνον και πυργώσαίτινές φασιτας Θήβας, τας Επτα
ή" πύλους 7), ως μηδε τα του Ομήρου ") ανεγνωκότες, ότι

ί" Ζήθος και Αμφίων αυτήν έκτισαν και 9) ετείχισαν.
ε" } Α. ν Α' 2) "

...", Αόνων] Αονες, έθνος Βοιωτικόν,

Για 12 1ο. Οπλίτη στρατώ] Πολέμω γας και λοι

"μώ τo) τρυχόμενοι οι Θηβαίοι, χρησμώ τα του Έκτορος

""οστά εν Θήβαις αποκομίσαντες έθαψαν,

Ε." ις ιι. . Τηνέgoυ τ' ανακτορα] Τα τού Τηνέρου

"μαντεία και βασίλεια. Ο δε Τήνεςος υιός ήν Απόλλω

"νος ") και Μελίας, της Ωκεανού μεν θυγατρός, Ισμη

"5"νού") δε αδελφής. Αύτη γας η Μελία υπ' Απόλλωνος

ή" φθαρείσα, τον Τήνεςον τούτον γεννα, ώ την μαντικήν

Απόλλων 3) χαρίζεται. "Ην δε το μαντείον αυτού περί

εί τον Ισμηνόν, Θηβών ποταμόν. -

-- 12 14. "Ηξει δε Κνωσσον] Δυστυχήσουσι 4),

φησί, και οι Κρήτες δι' εμέ. Κνωσσός γάς εστι πόλις

" Κρήτης, όθεν ") ήν και Ταύρος ο στρατηγός, ο την Ευ

: gώπην αρπάξας, ο Κνώσσιος.

και μ'

και Γόξτυνος δόμους] Και η Γόρτυνα πόλις Κρήτης,

3 ως και Ομηρός ") φησι,

ξ; Κρητών δ' Ιδομενευ, δουρικλυτές ηγεμόνευεν, "

Οι Γνωσσόν σ' είχον, Γόρτυνά "") τε τειχιόεσσαν.

" 7) επταπύλουε) Vit. 3. Ποσειδώνος, male, cf. Ρauf.

" Επταπύλας, Κίd. Steph, in κά- ΙΧ, το, 5. Ρoftea habet

Η λυδνα, ιδίφue interptt. Τhryl- Απόλλωνο".

lit. 12) ίσμηνού) Paufan. 1. 1.

, β) τα του Ομήρου) Βene nominat ευα σκήνιο,

και pro τον "Ομηρον Vitt. 2 et 5. 13) Απόλλων) Ρro h. v.

- ΌdyΙΙ. λ. 2ό Ι Ιη4, Vitt. 2 et 3. ταύτην.

", 9) έκτισαν και) Α Seb ad- 14) δυστυχία) Νofiri ΟllΙΩ

, dita comprobant Vitt. a Seb. pro δυστυχούσι.

" et 3. 15) όθεν - ο κνώσσιοι) De

το) πολέμφ - λοιμώ} Vit. Γunt in Vitt. 2 et 3.

τ. et Ciz. modo πολέμω: 16) ως και όμηρ. vsque ad

νitt, 2 et 3. πολέμοις - λοι- ν. 1 2 15. ignorant Vit. . ΘΕ

ν Αιοί". Ciz. Ιο. Τzetzae eΙΙe viden

" " . .) Απόλλωνοι) Vit. 3. tur, guί νbique Ηomeri
ε" ΡΡ Ρ 2

-
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Και Ξενίων δε εν τό περί Κρήτης'τας εκατόν πόλεις της

Κρήτης κατ' όνομα λέγει. --

12 15 - 16. Πάς δ' ανάστατος έσται στρατη.

γών οίκος] Δια το συμβάν υπό Λεύκου εν τοις οίκος

Ιδομενέως συλληπτικώς είπε. Πάς οίκος ").

1 2 17. Πορκευς] Ο αλιεύς "νύν δε τον Ναύ,

πλιον λέγει, επειδή ) εις αλιευτικόν σκάφος εμβας,

έπλει, πλανών δε ), ως έφημεν, εις τας αλεκτόξων

στεγανόμους όρνιθας "), τας γυναίκας των εν τη )

Τροία όντων Ελλήνων. Η ούτως Καθώσπερ ο αλιευ

τους ιχθύς πλανών αγρεύει, ούτω και ο Ναύπλιος τας

των Ελλήνων γυναίκας, αγρεύσας δια δόλου, εποίησε

μοιχευθήναι. Δια τούτο καλώς αυτόν παζείκασε πες

κεί"). -

12 ι 8. Λεύκον] Ο Λεύκος του χαλκού Τά

λω 7) του Κρητός ήν υιός, ώτινι Ιδομενευς την βασιλείαν

και τον οίκον παρέθετο, επί την Τροίαν απαίρων. Τού.

τον πείθει Ναύπλιος επιθέσθαι τη βασιλεία 8) του Ιδρ.

auctoritate vti folet, cf. Π.

β, 645 fq. Sed ν. 645. a Seb.

adiecturn Vitt. 2 et 3. cum

edd. Ρr. non adiiciunt.

17) γόρτυνά) Vit. 2. γόρ

συναν, contra metrum.

1) πά, οίκοι) Νofiri modo

Inic , : omillis δε ανάστατος

έσται στρατηγών, Ιed ab ini

tio addunt στρατηγών οίκος,

atque (io etiam digellimus

boo Ichol.

2) επειδή) Vit. 1. et Ciz,

έπει, et mox addunt ως έφη

μεν, 1cl. ad ν. 2οό, absψue

πριν, guo carent etiam Vitt,

2 et 3. qui ως έφημεν eo, quo

νulg. ponunt loco.

3) δε) Βene

Vitt. 2 et 3.

4) εις τας - όρνιθας) Α

Ciz, et Vit. 1. abfunt.

5) τή) Αddunt Vit. 1. et

Ciz. Ιed Ιeq. όντων omit

tunt,

ό) "Η ούτως - παρείκ, περ

κεί) Νοβri non habent.

7) του χαλκού Τάλω) Vit.

1. et Ciz. Ταντάλου, vid. ad

ν. 1ο95. - με

θ) βασιλεία) Vit. 2. βασι

λίδι. Supra voc. επιθέσθαι

inferunt

minutis litteris [cripιum in
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μενέως oς την 9) γυναίκα του Ιδομενέως, Μήδαν ")

καλουμένην, ανείλε, και την θυγατέρα Κλεισιθήραν,

ην υπέσχετο "") δώσειν αυτώ γυναίκα, επειδαν από της

Τροίας υποστgέψη ανειλε δε και τους παίδας αυτής "),

"Ιφικλον και Λεύκον. Ούτος δε ο Λεύκος, παίς ων, έξ.

ετέθη, ον λαβών Ιδομενευς, έθρεψε καθ' εαυτού διο

και θρεπτoν δράκοντα τούτον καλεί.

1 222. Ου Κλεισιθήρας] Κατηγγύησε γας,

ήτοι **) συνέθετο Ιδομενεις Λεύκω, ει επανέλθη **) εκ

της Τροίας, δούναι προς γάμον αυτώ την "") Κλεισιθή

gαν, την θυγατέρα αυτού,

1 2 25. Ογκαίου βόθρου] Ογκαίου τινός της

Δήμητρος, τούτ' έστιν έβιννυ

/
r, » Α'

ους, πας όσον έν"Ογκας,

πόλει της Αρκαδίας, η Δήμητης Εζιννυς τιμάται "), ως

και Καλλίμαχος )

Την μεν ο γ' εσπέρμηνεν Εριννύι Τελφουσσαίη ").

Εισιν "Ογκα και 4) κώμη

Αθηνάς άγαλμα ιδρύσατο.

Vit. 1. ήτοι επιβουλευθήναι επί

καταστροφή,

9) ος την - ανειλε) De

funt in Vitt. 2 et 3. negli

gentia librarii.

1ο) Μήδαν) Vitt, 2 et 3.

recte pro Μήδαν. Vit. 1. et

Ciz. vt fupra , perperam

Μήδειαν.

ετ) ήν υπέσχ. - ανείλε δε)

Νο(tri non exhibent.

12) αυτής) Vit, 1. et Ciz..

αυτού.

15) κατηγγύησε γαρ, ήτοι)

Ρraemittunt Vit. Ι. et Ciz.

τώ συνέθετο.

14) επανέλθη) Νoftri pro

επανέλθοι: praeterea Vit. ι.

Θηβών, ού και 5) Κάδμος

et Ciz. εκ τροίκι Ρro τρoία,

bene. -

15) αυτό την) Sic Vit. 1. et

Ciz, et mρκ φuoque cum

Seb. αυτού addunt.

1) Ογκαίου τινός- τιμάται)"

Sio Vit. Ι. et Ciz, pro του

Εριννυακού, ήτοι της Δήμητρος -

Εριννυ, γαρ ή Δημήτηρ εν "Ογκ.
πόλ. Αρκ, τιμάται, Α'

2) καλλίμαχ.) Ιn Fragm.

2ο7. Ρ. 5 τ7. ed. Εrneft.

3) τελφουσσ.) Vit. Ι. et

Ciz. τιλφωσαίη: Vitt. 2 et 5.

τυφλωσαίη, perperam, vid.

Βentl. ad h. Ι.

4) εισιν όγκα και) Sic pro εισι
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1 2 26 - 3σ. Γένους δε πάππων] Περί "Ρε,

μαίων εντεύθεν ") διαλαμβάνει 7), και φησίν, οτι Ρώ.

μος και Ρωμύλος από Κρεούσης της Πριάμου εγένοντο,

οίτινες μετά των Έκτορος παίδων Αστυάνακτος και Σα

πεςνίου έκτισαν πόλιν. Τα δε λοιπα του σχολαίου γε.

λοία ") φησί δε 9), Λυκόφρονος έτέρου είναι το ποίημα,

αλλ' ου Λυκόφρονος "") του γράψαντος τούτο το ποίημα,

ήτοι την τραγωδίαν ταύτην "").

δε και όγκ. Vit. 1. et Ciz.

bene. Μinerua adeo ip[a

όγγα Γ. όγκα dicitur, cff.

Ρaufan. ΙΧ, τg, 2. Val

ltenar, ad Εuripid. PhoeniΙΙ.

Ρ. 725, Ηeyne ΟbΙeruu. ad

Αpollod. p. 224 et 248, et

Iacobs in Αdditam. Αni

rnadu. in Αthen. μ. 13σ.

5) και) Ιnferunt Vit. 1.

et Ciz.

6) εντεύθεν) hirιc, ereo. Sic

Ε ενταύθα Vit. Ι. et Ciz.

ΘΙΥΘ,

7) διαλαμβάνει) ΙΙinc Vit.

α. et Ciz. plura reliquis

Codd. et edd. exhibeut,

φuae typis exprimenda cu

rauimus : και φησίν- έκτισαν

πόλιν.

8) τα δε - γελοία) Αb

funt a Vit. 1. et Ciz. Ηa

bent quidem Vitt. 2 et 3.

Πed Vit. 2. σχολέως (forte a

verbo barbaro σχολεύς ad

formam γραφεύς formato),

Vit. 5. σχολαίου pro σχολίου

legunt. Σχολαίου placet, in

οontemtum dictum pro σχο

λιαστού vel σχολιάσαντος. Ιn

telliguntur autem Icholia

ftae veteres Lycophronis,

Συνήθης γας ων τω

φui quoque ad v. ι ο 17, in

primisque iisdem fere ver,

bis, et eadem de caufa ad

ν. 1446. reprehenduntur 2

Τzetza.

9) φησί δε) Ρro φασι κα:

Vit. 1. et Ciz. Οmnino le

gendum eft φησί ob σχολαίου,

et ob Ιeq. ώφειλεν.

το) αλλ' ου λυκόφρ.) Sic

Vit, τ. et Ciz. bene, pro

01/,

11) τούτο - τραγωδία,

ταύτην) Sic Vit. 1. et Ciz.

pro την τρωάδα, οptime.

Ρotterus quidem in Νott.

critt. Τρωάδα putat eΙΤe i. Ψ.

Ca[Iandram, guia Τroiana

fuerit virgo. · Cadit hoo

quidem in CaΙΙandram, fi

liam Ρriami , non vero in

boo ipfum poéma, quod

vere eft drama, idque μονο

πρόσωπον. Αnnumeratur au

tem Lycophron Τrsgici,

iis, ού, πλειάδα εκαλεσαν, cf.

Suid. ad h. v. Ιchol. Ηe

phaelt. a Seb. in praefat.

laudatus; ipfe quoque Τze

tzes in Vita Lycophronis,

et in Chil. VΙΙΙ, 2ο4, la

Ρrolegg, etiam dicit: ή τρα,
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Φιλαδέλφω, ουκ αν περί Ρωμαίων διελέγετο. Τούτο δε

ου δύναμαι νοήσαι, πώς ουκ έστι του γράψαντος αυτό,

ούτω γας ώφειλεν **) ειπείν, ότι, Ουκ έστι του λεγο

μένου γραφέως. "") αυτού Λυκόφρονος, αλλ' έτέρου,

"Ιώ ( Ιωάννης) δε ο Φιλόπονος (Λυκόφρονος) φησίν είναι

(ου) του γράψαντος αυτό, "Οπες φλυαρίας εστίν ανά

μεστον, ωςαύτως και τα περί Ρώμου και Ρωμύλου **),

γωδία θρήνου, έχει και οιμωγάε,

guod etiam de poémate

ηοftro licet dicere. Caete

rum inde a verbo τραγωδίαν

1. τρωάδα vsque ad Ιeq. γρά

ψαντος defunt in Vitt. 2 et 3.

Βaud dubie incuria librarii

repetito VΟC, γράψαντος de

cepti. Defunt vero etiam

in Vit. 1. et Ciz. Συνήθης γαρ

ών - διελέγετο, quae viden

τιur eΙΤe Iο. Τzetzae, cf.

Chil. VΙΙΙ, 2ο4. λυκόφρων, ο

και σύγχρονος υπάρχων πτολε

μιαίφ.

12) ούτω γαρ ώφειλιν) Sίο

ηofiri Codd. recte, pro ού

τως - ώφειλον. Vit. Ι. •t

Ciz. modo Ιeq. ότι omit

tι1Γιt.

15) γραφέως) Μale Seb.

γραφέος. In Vit. 1. et Ciz.

1aouna apparet huius et Ιeq.

νοο αυτό. Μihi placet le

gere γράψαντος αυτό, vel γρα

φέως αυτού, nam αυτό νίκ

ferri poteft.
14) Ιώ (Ιωάννης) δε ο Φι

λόπ. - Ρωμύλου) Sic Vit. ι.

et Ciz. pro: και άλλην δε

φλυαρίαν, ή μάλλον φλυαρίας

φασι, Ρώμον και Ρωμύλον.

Ρoft voc, φιλόπονος laouna

cernitur Γex vel octo litte

rarum, forte γραμματικό, 1.

φιλόσοφος, vel potius λυκό

φρονος, guod contextus re

quirit. Iam Τhryllit. ex

Ηoc loco, vt Ηarlef. in Fa

brio. Β. Gr. Vol. ΙΙΙ, p.

762, loco vero ν. 1224.

non allato, in Ιndice Ιcri

ptorum a Τzetza laudato

τum, obferuat, Philopo

num fuiΙΙe exegetam Lyco

phronis, eigue CaΙΙandram

abiudicaΠe mon/trauit. Re

cte iudicauit Τhryllit. Ιecu

tus [cripturam Vit. ι. είναι

ου του γράψαντος αυτός verum

Ciz. exhibet είναι του γρ. αυ

τo, guam lectionem part.

δε comprobat, et Τzetzes

videtur laudaΠe Philopo

num Γententiae, quam fir

mare tudet, conΙentientem.

Νec obftant fqq. όπερ φλυα

ρίας-, φuominuslectionem

Cod. Ciz, probemus, quum

haeo ad fuperiora a Icholia

fta perperam prolata perti

neant, id quod etiam con

firmant Vitt. et 3. φui

modo μιευ άλλην δε φλυ

αρίαν φησί." Αttamen in tan

ta rei obfcuritate, atque in
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από Κρεούσης, της Πριάμου, γεννηθήναι λέγων ""),

πολλαίς πανυ γενεαίς ύστέρους")γενομένους, ως γράφω

περί τούτων 7) ακριβέστερον δείξω. Και μία μεν αυτη

φλυαρία **) δευτέρα δε, ότι μετα των Έκτορος παί,

δων"), Αστυάνακτος του ανηgημένου εν Τgoία, και Σα.

περνίου"), την Ρώμην έκτισαν.

Εκ ι ς 27. "Αμναμοι] Οι απόγονοι, Κυρηνα,

κώς ") κυρίως δε άμναμοι, οι των αμνών παίδες. Η δ.

σύνταξις ούτως") Οι δε άμναμοι και απόγονοι του γέ.

νους μου αυξήσουσί ) ποτε αύθις και ύστεζον μέγιστα

κλέος των έμών πάππων, τουτέστι το των προγόνων )
μου. Τί δε ποιήσαντες αυξήσουσι το κλέος, άgαντες τι

tanta lectionum diuerfitate

non eft, quod decernamus.

Ρhilopono in Αriftotel. Με

taphyΙ. lat. 35, b, vel VΙΙΙ,

6. dicitur Lycophron Sophi

fia.

15) λέγων) Pro λέγοντει

Vitt. 2 et 3. recte, nam re

fertur ad vnum Ιcholiaften.

16) πολλαίς - υστέρoυι)

Vitt. 2 et 3. πολλού (Ιcl. χρό

νον) ύστερον.

17) περί τούτων) Vit. τ.

et Ciz. περί τούτου, cf. ad v.

π446.

18) και μία - φλυαρία)

Μale abfunt a Vit. ι. et

Ciz. -

19) παίδων) - Vit, τ. et

1Ζ. νιών.

2ο) Σαπερνίου) Vitt. 2 et

3. Σατουρνίου, aeque iucogni

tum mδmen, acΣαπερνίου: for

te Σκαμανδρίoυ, vt prius no

minabatur Αfiyanax, Ηom.

Π. ς, 4o2. off. DionyΓ.

11al. Αnt, Rom. Ι, 47, 1ο,

"

et Κanne ad Conon. Νarrat,

46, Ρ. 159.

1) κυρηναϊκώt) Deeft in

Vitt. 2 et 5. Ιed Vit. τ. et

Οικ. cum Phauor. habent,

quiΕ. cum eodem κν

ρίως δε pro και γας. Ζonar.

in Lex. ad h. ν. κυρίως επί

των προβάτων, παρά το αμνόι.

Εtymolog. απόγονοι, κυρίω:

δε παρα την των κυρηναίων διά,

λεκτον, οι των «ανών αμνοί

(forte υιοι, Ρhauor, oι των

αρνών παίδε ). Simili modo

ad v. 144, κυρίω δέ.

2) ούτως) Νoltri cum Seb.

addunt.

3) αυξήσουσι vsque εα

ποιήσαντες defunt in Vit. 1.

et Ciz. errore, nifi ipfi er,

ramus, librarii' a primo αυ

ξήσουσι ad alterum delapfi.

4) το των προγόνων) Pro

το προγονικόν Seb. Ιed Vitt.

2 et 3. προγονικοί,



Scholia Τεειται, 969

ν

πρωτόλειον στέφος εν ταις αιχμαις, και γής και θα.

λάσσης λαβόντες σκήπτρα και μοναξχίαν ).

123ο - 35. Ουδ άμνηστον] Ουδ' αμνημό

νευτον την δόξαν σου κατακρύψεις μαρανθείσαν τώ ζόφω,

ώ αθλία πατρίς Τροία τις γας ο έμός") συγγενής, ήτοι

ο Αινείας, ο γόνος της Καστνίας, της Χειραδος τε, ήγουν

της Αφροδίτης, ο άριστος εν ταις βουλαίς, ουδε μεμ

πτος εν ταις μάχαις, τοιούτους λείψει δύο νέους λέοντας,

έξοχον και υπερέχον γένος εν τη Ρώμη.

Εκ 1232. Τοιούςδ έμός τις σύγγονος] . Ο Αι

νείας, Τζως γας γεννά Ίλον 7), Ασσάρακον και Γα

νυμήδην 8), δν 9) μυθικώς ο Ζευς αφαζπάζει "Ιλος δε

γεννά Λαομέδοντα Λαομέδων Πρίαμον Πρίαμος Έκτο
ζα, Κασσάνδραν, Κρέουσαν και τους λοιπους "9). 'Ασ

σάρακος δε πάλιν γεννά Κάπυν :) Κάπυς δε Αγχί.

σην Αγχίσης Αινείαν. Ούτως ουν **) Αινείας συγγε

νής ήν Κασσάνδρας. . "Ην δε και γαμβρός αυτής επί

Κρεούση τη ταύτης αδελφή, εξής Κρεούσης έσχε παίδα
Ασκάνιον, -

"Υστερον δε, της Τροίας πogθουμένης, ελευθερω

θείς "") ύφ' Ελλήνων αυτος ο Αινείας, ή αιχμάλωτος

5) μοναρχίαν) Vit. 3. μο

ναρχίας, non male ob σκήπ

τρα.

6) ο έμός) Pro έμός Vit.

1. et Ciz. et mox bis-ήγουν

rΟ ητοι,

7) "Ιλον) Vit. 1. et Ciz.

"Ιλλον, et in Ιqq. etiam "Ιλ

λος, οf. Ηeyne ad Αpollod.

ΙΙΙ, Ι 2 , 2. -

8) γανυμήδ ) Νoftri γαννυ

μήδ. duplicί ν.

9) ον μυθικώς) Sic nofiri

cum edd.pr. Ιeda Seb. και τον

μεν γανυμήδην perperam in

trufum, nam γάνυμήδ. modo

praecedit.

το) και τους λοιπού ) Αb

eft a Vit. 1. et Ciz. Ιpatio

tamen vacuo relicto.

11) κάπυν) Vit. Ι. et Ciz,

κάπητα, et mox κάπης: Vit.

5. καπην, κάπης, vitiofe.

Αpollod. ΙΙΙ, 12, 2. κάπνε.

cf. Dion. Ηal. Αnt. Rom. Ι,

62. Ηano Genealogiam Τze

tzes debet Ηom. ΙΙ. υ, 236

Ιqg, gui etiam κάπυν.

- 12) ούν) Νοίtri cum Seb.

exhibent.

ν
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αχθείς "*) ύπο Νεοπτολέμου, ώς φησιν ο την μικραν

Ιλιάδα πεποιηκώς, και μετα την υπ'") Ορέστσυ εν Δελ.

φος του Νεοπτολέμου αναίρεσιν ελευθερωθείς, οικεί

πρώτον τα "") περί Ραίκηλον και Αλμωνίαν " 7), πό.

λεις Μακεδονίας ""), πλησίον Κισσού "") όρους κειμέ.

νας. Το δε Ραίκηλον μετά ταύτα "") από τούτου Αί.

νος **) εκλήθη. Αυτός δε από Μακεδονίας ήλθεν εις

Ιταλίαν, ή πριν Αργεσσα εκαλείτο, είτα Σατουρνία")

από του Κρόνου (Σατούρνος γας ο Κρόνος παρα Ρωμαί,

οις), είτα Αυσονία "3) από τινος Αύσονος είτα Γιέξη.

νία **) είτα από Ιταλού τινος"), ή αφ' ενός ταύζου

των Γηρυόνου αγομένων ") πας Ηρακλέους, και απο

13) ελευθερωθ. ) Νofiri

part. ή praepoΙ. delent,

14) αιχμάλ. αχθεί, ) Vitt.

2 et 3. αιχμαλωτισθεί,

15) υπ') Pro υπo Vit. 2.

τό) πρώτον τα ) Ciz, et

Vit. 1. πρώτα, Vitt. 2 et 5.

πρώτον, Γublato art. τα, et

Vit. 3. υπό pro περί.

17) Αλμωνίαν) Sic quo

que Vit. 2. Ιed Vit. τ. et

Ciz. Αλμωνίαν: Vit. 3. Αρ

μωνίαν, corrupte. Steph. αλ

μωπία, laudato adeo hoc

ipΙο Lycophfonis loco, cΗ.

ibi interptt. Dubjum, φuis

errauerit: cft Νott. ad Ly

oοphr.

τβ) Μακεδονία) Vitt. 2 et

3. μακεδονικάς.

19) κισσού) , Νofiri pro

κίσσου, recte, cf, Strab, VΙΙ,

Ρ. 33ο.

2ο) μετά ταύτα) ΙnΙerunt

Ηic Ciz, et Vit. ι.

2τ) Αϊνες) Sic guoque

Codd. noftri: an forte Αι

νεία ? nam Strabo VΙΙ, Ρ.

53ο. iungit Κισσόν et Αί

ΨέΔρζΜ,

22) σατουρνία ) Vit. ι. et

Ciz. σατυρνία, et mox σατύρ

νοι, Sic Plutarch. in CaeΙ.

61. Μαρυλλος, lat. Μαrullμι,

et infra τύρνοι pro τούρνος, et

φαύστυλος pro φαύστoυλος.

Vitt. 2 et 3. σκτορνία, τι

Dionyf. Ηal. Αntiqtt, Rom.

1, 45.

23) είτα Αισ. από - Αύσ.)

Sic pro είτα από Αύσ. Αυσονία

digerunt baec verba Vit. τ.

et Ciz. apte reliquis.

24) τυρρηνία) Νofiri pro

τυρσηνία οum Αpollod. Π,

5, τo. Infra quoque τυρ

ρηνοί.

25) Ιταλού τινός) Sic Vit.

1. et Ciz. recte pro ιταλού:

Vitt. 2 et 3. ιταλίας corru

pte.

26) τών - αγομ.) Vitt.

2 et 5. του - αγομένου,
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σκιρτάσαντος και "7) από Ρηγίου διανηξαμένου εις Σικε

λίαν, εις πεδίον "Ερυκος, Ελύμων "8) βασιλέως, υιού

δε Ποσειδώνος, Ιταλία ή χώρα εκλήθη Ιταλόν "9) γα

Τυέξηνοι τον ταύρον καλούσιν. Ούτως ούν Ιταλία ή

χώξα εκλήθη, ής πgώτος Πίκος 3") έβασίλευσεν, είτα

υιος αυτού Φαύνος, ότε και ο Ηρακλής έκείσε "") μετά

των λοιπών του Γηρυόνου βοών παρεγένετο, και γεννά

Λατίνον εκ της Φαύνου γυναικός 3*), ός εβασίλευσε τών ,

εκείσε, και απ' αυτού Λατίνοι πάντες εκλήθησαν,

27) αποσκιρτάσαντος και)

ΙnΙerunt Vit. τ. et Ciz. Πcl.

της αγέλη", φuod addit Dio

ηyf. Ηalic. Αnt. Rom. Ι,

55. forte αποσκιρτάσ. από Ρη

γίου και διανηξ. Αpollod. ΙΙ,

5, 1o. από Ρηγίου εί, απορ

ρήγνυσι ταύροι, και ταχέως εις

την θάλασσαν εμπισων, και δια

νηξαμενος εις Σικελίαν, quem

quum Τzetzes ob oculos

babuerit, legendum omnino

videtur, vti conierimus.

, Ιnterim t»men από Ρηγίου

a Vit. ι. et Ciz. omi[Ium a

ΙDiod. Sicul. 1V , 22, ' et

ΙDionyΙ. Ηal. 1. 1. guogue

omittitur, Videtur adie

ctum a Ιο. Τzetza ex Αpol

1od. 1. 1. φui Chil. ΙΙ, 545.

ατό Ρηγίου ταύρος δε πλεύσας

εις Σικελίαν habet. Ι .egen

dum guoque eft pro Ρηγιού,

"Ρηγίου cum Vitt. 2 et 3.

Αpollodoro, Strabone, Ste

phano, et Iο. Τzetza Chil.

1. 1.

23) Ελύμων ) Vit. 1. et

Ciz. recte pro Σολύμων a

Ρottero ficto. νίd. Αρol

lod. ΙΙ, 5, 1ο , et Ηeyne

ΟbΙeruatt, p. 165. de fede

Εlymorum, et Dionyf Ηal.

1. 1. Vitt. 2 et 3. prodigiofe

corrumpunt locum cum edd.

vett, legentes: έλυμήνατο

βασιλείαν. Supra ad ν. 965.

dio. Εlymus, nothus Αn

chifis, in Siciliam addu

CtuS. -

29) ιταλόν - εκλήθη) Αb

Γunt a Vit. Ι. et Ciz. Πο.

Τzetz. Chil. ΙΙ, 34 5. Οι

τυρρηνοί γαρ ιταλόν καλούσί πως

τον ταύρον, atque ab hoc il

lata videutur. cf. Βecmann.

Οrigg. ι 148. Τhryllit.

3ο) πίκος) Vit. τ. et Ciz.

πίκος.

51) εκείσε) Pro εκείνος no

[tri cum Seb,

32) γυν.) Sic nofiri Codd.

cum edd. pr. et plerisque

Codd. aliis, exceptis duo

bus, e quibus Seb. lectio

nem θυγατρός protulit, haud

dubie e correctione librariί

cuiusdam, cui moribus re

ceptis non [atis apta vide

batur, ortam. Νemo enim

eft, gui filiam Fauni nomi

net matrem Latini. Dio
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Πεντηκοστό δε πέμπτω έτει 3) αφ' Ηρακλέους ού.

τος ο Αινείας μετά την της Τροίας άλωσιν εις "Ιταλία,

ως έφημεν, και Λατίνους παρεγένετο 3+). Πες: Λαύξa.

τον 3") δε προςώκειλε 3"), το και Τροίαν καλούμενον, πε

βι Νουμίνιον ") ποταμό, έχων και τον εκ Κρεούση

υιον αύτου Ασκάνιον, ή"Ιλον ") όπου φαγόντων των

μετ' αυτού τας τραπέζας, σελινίνας 39) ούσας, ή εκ τώ

σκληροτέρων μερών των άρτων 4"), (ου γας είχον τρα.

πέζας) έτι δε και χοίρου λευκής από του πλοίου αύ,

του ") αποσκίρτησάσης επί το απ' αυτής ωνομασμέ

νον 4*) Αλβανον όξος, και τριάκοντα τετοκυίας (απε:

nyf. Ηal. Αnt. Rom. Ι, c.

4 ή. Ιtat pro lectione γυναι

κός, et Ηyperboream puel

1am ab Ηeroule in Italiam

abductam, ab eo grauidam

factam, Fauno regi Aborigi

ηum in matrimonium datam

fui[Ιe narrat. Ιnde autem

accidit, vt Ιtalus quoque

filius Faunί a quibusdam

appellaretur,

33) έτει) Vit. 1. et Ciz.

ενιαυτό.

34) παρεγένετο) Pro παρα

γίνεται Vitt. 1. 3. et Ciz. apte

Ιeqq.

35) λαύρεντον) Vit. ι. et

Ciz. λάβρεντον. Saepe confu

Γae litterae β et ν. .

56) προεώκειλε) Sic φuo

que Vit. 1. et Ciz. Ιed Vit.

ς, προεώκησε, et Vit. 3. κατώ

κησε, φuae lectio iam e Vit.

2. corrupta, quia antiquior

elt, videtur oι ta.

37) Νουμίκιον) Pro κίον

Vit, 1. et Ciz, cum Seb. ex

bibent: Vitt. 2 et 5. Νουβί.

κιον. Confufa faepe μ et Α.

Deinde noftri περί pro παρα,

3β) λον) Vit. 1. et Ciz.,

vt Ιemper, έλλον.

39) τραπ. σελιν.) Cf. Ηey

ne in Εκcurf. ΙΙ. ad Virg.

Αen. VΙΙ, p. 1 17. gui hanc

lectionem defendit contτε

Τoupium in Εmendatt. ad

Suid. Ρ. Ι, Ρ. 53. σεληναία,

Ιegentem.

4ο) των άρτων) Vitt. a et

3. του άρτου,

41) πλοίου αυτού), Νofiri

πλ, αυτού.

42) απ' αυτής ωνομασμένον)

Sic ex emendatione Seb.

Vitt, 2 et 3. vt edd. Ρr. απ'

κυτής : Vit. 1. et Ciz. modo

αυτής, φuae lectio, fi Ιτα

λίας e fuperioribus repetas,

non plane contemmenda vi

detur. Infra tamen etiam

dic, από του χοίρου, neo ad

ditur ωνομασ.

-

-
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εδήλoυν 43), ότι τριακοστό έτει οι παίδες αυτού 4*) και

γήν και κράτος άμεινον έξoυσιν) επαύθη της αλητεί,

ας ""), εκ χρησμου τούτο προακηκοώς. Θύσας δε και

την χοίgoν, παρεσκευάζετο κτίζειν 4") πόλιν,
*

Ο δε Λατίνος τούτον ουκ εία. Ηττηθείς δε πολέ

μω, δίδωσιν Αινεία πρός γάμον Λαβινίαν 47), την αυ

του θυγατέρα. Αινείας δε κτίσας πόλιν, Λαβίνιον ωνό

μασε. , Λατίνου δε και Τύρνου 48), του Ρουτούλων 49)

βασιλέως, πολέμω υπ' αλλήλων αποθανόντων, Αι

νείας έβασίλευσεν. Ανηρημένου δε και Αινείου εν Λα

βρεντίνω 5") πολέμω υπό των αυτών Ρουτούλων και Με

ζεντίου 5") του Τυβόηνού, εγκύου 5") ούσης της Αινείου

γυναικός Λαβινίας τον Σίλβιον 53), Ασκάνιος, ο εκ Κξε

ούσης παίς, βασιλεύει, δς και τον Μεζέντιον, πολέμω

45) άπερ εδήλ.) Vit. 1. et

Ciz. ήπερ έδήλου, cf. Dίοιιy[.

Ηal. Αnt. R. Ι, 56, ad

ΘΧtΓ.

'44) αυτού) Αbeft a Ciz,

et Vit. 1.

45) αλητείκς) Vit. 3. άλης:

φuί quoque ακηκοώ, pro προ

ακηκ.

46) παρεσκ. κτίζειν) Vit. 1.

et Ciz. παρ. κτίσαι: Vitt. 2

et 3. παρεσκευάσατο κτίσειν.

47) λαβινίαν) Sic quoque

Vit. 2, cum Εudoc, p. 4ο3,

Ιed Vit. Ι. et Ciz. λικβιννίαν :

Vit. 5. λαβίναν, Dionyί. Ηal.

1. 1. λαύναν.

46) τύρνου) Sic φuoque

DionyΙ. Ηal. Ι, 64. Vit. ι.

et Ciz. τούρνου, Vitt. 2 et 3.

τουρήνου. vid. [upra ad n.

22,

- 4ο) "Ρουτούλων) Vitt, 2 et

3. Ρουτούλον.

- δο) λαβρεντίνφ) Ρro λα

βρέντω Vit. ι. et Cίz. bene:

Vit. 3. πολέμω εν λαβρέντφ,

b. e bello ad Laurentum.

5 ι) Μεζιντίου) Pro Μαξεν

τίου Vit. 1. et Ciz bene

oum Dionyf. Ηal. Ι, 64,

vbi quidam quoque Μεσίν

τιος: Virgil. Μετεntius.

52) εγκύου) Sio etiam

Vit. 2. , recte; Ιed Vitt. 1.

3. et Ciz, minus recte εγ

γύου. -

53) Σίλβιον) Sic nofiri

cum edd. pr. et Codd, reli-"

φuis. Verum vnde hio Αο

cufatiuus ? Forte excidit

ένεκε ve! εγέννησε, immo plu

ra, quae explet Dionyί.

Ηal. Ι, 7ο. Sed eiusmodi

medicina non eget hic lo

cus, nam έγκυον είναι υιόν

Τzetzae ignificat: in υιεro

έe/tare filιum, vt fupra ad
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συμβαλόντα +), νικά τελέως, μη δεχόμενον τας πρι.

σβείας, αλλά τα του 55) Λατίνου πάντα εις ετήσιο δα.

σμόν ζητούντα. Αυξηθέντες δε οι Λατίνοι (έπει και το

τριακοστόν έτος ενέστη "), το τής χοίgoυ αίνιγμα) Λα.

βινίου 7) μεν υπεςεφρόνησαν Αλβαν δε Λόγγαν ετέ
ραν πόλιν έκτισαν από του χοίρου "), τουτέστι Λευκή

Μακραν, και το έκείσε όρος Αλβανόν **) εκάλεσα

όμοίως, τα δε εκ Τροίας αγάλματα μόνα προς το Λα

βίνιον δεύτερον "") υπεστράφησαν. Μετα δε σ') την

Ασκανίου τελευτην, ουχ ο αυτού παίς **) 1ούλος έβα,

σίλευσεν, αλλ' ο εκ Λαβινίας Αινείου υιός, Σίλβιος").

"Η, κατά τινας, Ασκανίου υιός Σίλβιος. Σιλβίου πά.

λιν άλλος "t) Αινείας, ου Αατίνος, ού Κάπυς. Κά.

πυος "Σ) δε παίς Τιβερίνος, ου Αμσύλιος, ου Αβει.

τίνος. -

ν. 4οι, έγκιον ποιήσαι "Αρτε

μκιν.

54) συμβαλ. ) Vit. 1. et

Ciz. συμβαλλόντα: Vitt. 2 et

3. συμβαλόντι, vitiofe.

55) τα τού) Νofiri omit

εunt τά: Vit. 3. etiam Ιq4.

πάντα εις.

56) ενέστη) Sio nofiri pro

ανέστη, omilhs quoque το

του χ. αίνιγμα, guae glofΤam

Ιapiunt, DionyΙ. Ηal. Ι,

.66. κατά το γινόμενον Αινεία

3έσφατον.

57) λαβινίου) Νofiri λαβι

νίας.

58) ετέραν - χοίρου) Α

Seb. male omiΙΤa. Vitt. 2

et 5. perperam ετέρας πόλεις.

59) Αλβανόν) Νofiri pro

Αλβάνον, recte,

Vitt. g et Ciz. modo

βο) δεύτερον) Α Seb. addi

tum, Vit. 1. et Ciz. δευτέ.

ρω ; Vitt. 2 et 3. β.

όι) μετά - εβατίλ. ) Vit.

τ. et Ciz, μετα δε Ασκανίαν

παί: "Ιλλοι, corrupte.

62) αυτού παί;) Vitr. 2 et

3. Ασκανίου παίι.

63) Αινείου - Σίλβιος) Sic

etiam Vit. Ι. et Cίz. Γed

ο εκ

λαβινίας, omillis praeterea

Ιeqq. ή κατά - άλλοι Αι
νείας.

64) άλλος) Αbeft a Ciz.

at Vit. τ.

65) κάπυς. κάπνος) Vt

fupra, κάπη", κάπητος, Vit. ι.

et Ciz. male, forte in Codd.

Ιeqq. a Ιο. Τzetza emen

data.
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Μέχρι τούτου "") τα περί "Αλβης και Αλβανών,

Τα δε περί Ρώμης εντεύθεν Αβεντίνος γεννά Νομήτο

βα και Αμoύλιoν, ή, κατά τινας, τον Πρόκαν. Του

Πρόκα δε τούτου λέγουσι παίδας τούτον τον Νομήτορα

και Αμούλιον "7). Βασιλεύοντα δε τον Νομήτορα ο

Αμoύλιος εξήλασε, και Αιγέστην "), τον Νομήτορος

υιον, εν κυνηγεσίω αναιρεί την δε αδελφήν Αιγέστου,

θυγατέρα δε του προέξηθέντος Νομήτορος Σιλονίαν, ή

"Ρέαν Ιλίαν "9), ιέρεια της θεάς 7") Εστίας ποιεί, ως

αν παςθένος διαμείνη έδεδίει γάς τινα χgησμόν, λέγον

τα, υπό των Νομήτορος παίδων αυτόν αναιρεθήναι. Διά

τοι τούτο 7") τον μεν Αιγέστην ανειλε την δε ιέρειαν της

Εστίας εποίησεν, όπως παρθένος και άπαις διαμείνη 7").

Η δε εν Αρέος άλσει υδρευομένη 7") έγκυος γίνεται,

και γεννά Ρωμύλον και Ρώμον. Και τήνδε74) μεν εξ.

αιτείται, μή αποθανείν, ή του Αμουλίου θυγάτης 75).

τα δε βρέφη Φαυστύλω 7") ποιμένι, Λαβρεντίας άνδρι,

έδοντο 77) βίψαι πες τον Τίβεριν ποταμόν, α ή τούτου

66) μέχρι τούτου) Vitt, 2 " 72) διαμείνη) Vit. 3. φυ

et 3. modo μέχρι. λαχθείη, in ora vero δια

67) ή κατά - και Αμού

λιον) Αbfunt omnia a no-,

1tris, vt ab edd. ante Ροι,

tert11n,

6β) Αιγέστην) Vitt. 2 et

3. Αγέστην: DionyΙ. Ηal. Ι,

76. Αιγεστον. -

ό9 Ιλίαν) Sic quoque

nofiri cum DionyΙ. Ηal. Ι,

76, Ιed Τhryllit. mauult

υλείαν, φuae it Rhea Silvia,

ab ύλη, (ilua. -

7ο) θεά,) Νoftri ignorant

cum Dionyf. Ηal. Ι., 7ό.

7 ι) διά τοι τούτο) Νoftri

cum Ρott, pro δια τούτο: for

te ap. Sebaft. eκcidit τοι la

Ρίu typographorugn.

μείνη.

"75) υδρευομένη) Vit. 1. et

Ciz. αρδευομένη, h, e, lotura,

non male, Ιed Dionyf Ηal.

Αnt. Rom. Ι, 77. ' ύδατος

αγνού κομιδή, ένεκα.

74) και τήνδ - ανδρι)

Αbfunt a Vitt. 2 et 3. Ιpa-'

tio tamen in Vit. 2 relicto.

75) ή - θυγάτηρ) Sie

quoque DionyΙ Ηal. Ι, 79.

Vit. Ι. et Ciz. Αμουλίου θυ

γατέρα, mendofe.

7ο) φαυστύλω) Pro φαι-,

στύλω Vit. 1. et Ciz, cum

DionyΙ. 1. 1.

77) έδοντο) Vit. 1. οι Cία.

έδωκε, Ιcl. Αmulius. Witt, 2
.

".



976 Scho li α Τz ε tzα ε.

ν

γυνή λαβούσα, ανέτρεφεν έτυχε γας, αυτην τότε ιε.

κρόν βρέφος τεκείν,

Αυξηθέντες δε ο Ρωμύλος και ο Ρώμος, εποίμαινιν

κατά τους του Αμουλίου αγρούς. Ανελόντες δέτινας

των του πάππου Νομήτορος πριμένων, επετηρούντο.

Κατασχεθέντος δε του Ρώμου, δραμών ο Ρωμύλος τώ

Φαυστύλω λέγει, και ός δραμων, τώ Νομήτοξι πάντα

διηγείται. Τέλος έγνω Νομήτωρ της θυγατζός αυτού

παιδα, όντας " αυτούς. Οι δε συναςαμένων 75) πολ.

λών αναίξούσι τον Αμoύλιoν τώ δε Νομήτος πάππα,

αυτών την βασιλείαν της Αλβης παρασχόντες so), αύ

τοί την Ρώμην κτίζειν απήρξαντο εν οκτωκαιδεκάτω s)

έτει της Ρωμύλου ηλικίας. Πρό δε της μεγάλης ταύ,

της Ρώμης "), ή έκτισε Ρωμύλος περί την Φαυστύλου

δικίαν ενόςεί Παλατίω "), ετέρα τετράγωνος εκτίσθη

"Ρώμη παζα Ρώμου και Ρωμύλου, παλαιοτέρων 8")

ΤουΤίωy.

1236 - 41. Ος πρώτα μεν, Ραίκηλον μολών]

Εαίκηλον και τα λοιπα πλατέως εν τη ιστορία εγράφη,

σαν") Ραίκηλος ) δε, Μακεδόνων πόλις. Κισσος )

et 3. pefhme έδοντας βίζα, pro

έδ. ρίψαι.

70) όντας) Vit. 1. et Ciz.

είναι: Vitt. 2 et 3. plane de
lent.

79) συναραμ.) Vit. 3. συν

ραμόντων. -

8ο) παρασχ.) Vit. 3. παρα

λαβόντες.

81) οκτωκαιδ.) Vitt. g et

3. δωδεκάτω : Vit. Ι. et Ciz.

tollunt εν.

82) Ρώμη:) Ignorant Vitt.

2 et 3.

83) παλατίω) Vit. Ι. et

Ciz. παλαντίω, νι Dίοnyf.

Ηal: 1, 31, et Virgil, Δen.

VΙΙΙ, 54.

84) παρα Ρώμου και Ρωμυ.

λου, παλαιοτέρων) Sic Vit. 1. et

Ciz. Ρτο π. Ρωμύλου ή Ρώμου

παλαιοτέρου: Vitt, 2 et 3.

νulg. Ιeruant, Ιed παλαιοτέ

ρα, Ιcl. Ρώμη habent, non,

male.

τ) Ραίκηλον - εγράφησαν)

Sio Vitt. 2 et 3. pro εγράφη,

abfunt a Vit, 1, et Ciz,

, 2) . Ραίκηλοε νεque ad

τον φόνον defiderantur in

Vitt. g et 3.

3) κισσός) Vit. ι, ει Cir.

V : fupra, pro κίσσος.
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δε, όρος ομοίως ) Μακεδονίας, ένθα ο Αινείας μετά την

άλωσιν της Τροίας ώκησε, και αφ' εαυτού Αίνον προση

γόρευσεν, Αλμωνία ) δε, χώρα Μακεδονίας,

από γας Μακεδονίας ήλθεν ο Αινείας, εκφυγων

τον φόνον. Λαφυστίας, ο Διόνυσος, απο Λαφυστίου"),

όρους Βοιωτίας όθεν Λαφύστια λέγονται αι εν Μακεδο

νία Βάκχαι, αϊ και Μιμαλώνες 7) έκαλούντο 8), δια το

μιμείσθαι αυτας τον Διόνυσον 9) κερατοφορούσα το)

γας αύται κατά μίμησιν Διονύσου ταυροκέφαλος γαρ

φαντάζεται και ζωγραφείται και εν Ευριπίδη "),

Και σό κέρατε "*) κρατι προεπεφυκέναι "").

Κεςατοφόρος ") δε αυτός έστιν, επειδή ο οίνος πινόμενος

"

- 4) ομοίως) Α 8eb. adie

εtum Vit. 1. et Ciz. non

aduiciunt.

5) Αλμωνία) Vit. 1. et

Ciz. νι edd. ante Seb. Αλ

"

μώνιον: fic quoque tuentur

πόλις pro χώρα.

ό) λαφυστίου ) Vit. 1. et

Ciz. λαφύστου, et hinc ένθα

pro όθεν.

7) Μιμαλώνες) Νoftri pro

Μιμαλλόνες, fic ipΙe Ly

σophr. v. 1464. cum Γchol.

μιμαλών, Εtymolog. Μιμικ

λώνει : Ιed Suid. et Ηefych.

μιμάλλονε. : Εudoo, p. 87.

Μιμάλλοντες, corrupte. Quod

ad Εtymologiam attinet, cf.

Βarth. ad Stat. Τom. ΙΙ, p.

1 Ι87.

8) εκαλούντο) Vit. τ. et

Ciz. ωνομάζοντο.

9) Διόνυσον) Vitt. 2 et 5.

τα του Διονύσου,

1ο) κερατοφoρoύσκι) Pro

κερατοφoρούσι Vit. 1. et Ciz.

Πublato et am cum Vitt. 2

et 3. Γeq. καί.

1 1) και εν Ευριπίδη) Pro

ως και Ευριπίδης Vit. ι. et Ciz.

apte, cf. Εurip, Βacch. 919.

12) κέρατε) Sic in Εurip.

Νoftri vero Codd. cum edd.

ante Seb. φui νbique loca

Ιcriptorum allata ad editio

nes perperam corrigit, κέ

ρατα, cΗ. Νott. ad h. 1. in

ed. Βeckii.

13) προεπεφ.) Vitt. g et 3.

πεφυκέναι , male. -

14) κερκτοφόρος νεφue ad

ζώων τετραπόδων d-funt omnia

in Vitt. 2 et 3. κερατοφόρος,

h, e, φμία υίnum Jacit CΟΥΡ114

- tos, Ηahnrey: κερασφόροι

conuicium υctus eorum, φιμο

rum feminae impudicae, υίd.

omnino Satma/. in Τertull. de

pallio p, 338, et Du Fre/ne

Glol). p. 636. Τhryllit.

Ο 43
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και - "Α

πολύς τους άνδρας ) εκμαίνει προς τας ετέρων γυναίκα,

ειςέρχεσθαι. Τάς δε γυναίκας τας φιλoίνους οι άνδρε;

γνωρίζοντες, επειδαν εύρωσι κορεσθείσας, συνιούσι μπ

αυτών. Ταυξόκρανος δε ζωγραφείται και φανταζτα,

ή κερασφόρος, ότι τοις φιλoίνοις ή αλογία πρόσκειται και

κην ζώων τετραπόδων"). -

Εx : 259: Τυρσηνία] Η Ιταλία, από Τιφπ

νού, του Τηλέφoυ υιού. . .

Εx 1 s4ο. Λυγκεύς ")] Ποταμός Ιταλίας,

θερμά ύδατα έχων και ωφέλιμα εις τους παρειμένους".

Εκλήθη ) δε ούτως, επειδή το ύδωρ αυτού πολλούς αμ,

μάτωσεν ή ότι ο παλαιός εκείνος Λυγκεύς εν τω βείθεν

αυτού επνίγη.

- Εx : 24 Ι. Πίσσα και"Αγυλλα 4), πόλεις Τυςσηνίας

Πολύβρηνοι )] Πολύαρνοι 6),

η Ιταλία,

πολυθgέμμων γας

1242 - 43. Μίξει 7) φίλιον, εχθρός ών, στρα
έ.

ώ τους έκια» Vit. 1.

et Ciz, bene ob [q. τας δε

γυν religui artic. τους megli

gunt,

16) δίκη - τετραπ.) Sίο

φuoque Vit. 1. et Ciz, Ve

rum Τhryllit, putat eΠe cor

rupta, et mauult legere δί

κην των κεράτων, Sane ζώων

τετραπ. non voc. κερασφόρος,

at Τhryllitείchiί των κεράτων

νοο. αλογία non conuenit.

Legerim, fi quid eΙΤet mu

tandum, ζώων κερατίνων vel

κερατοφόρων, φuod facile con

fundi poterat cum τετραπό

δων. Τzetzes tamen magis

της αλογίας, quam κερατο

φορίας, νf ita dιcam, vide

tur habuille rationem.

1) λυγκεύε) Vit. 1. et Ciz.

λιγγευς, forte λιγεύς, τid.

Νott, ad Lycophr.

2) και ωφέλ. - παρεμί

νους) Ηaec Ioli Vit. α. et

Ciz. addunt. -

3) εκλήθη - Ατνό") Α

funt a Vitt. 2 et 3.

4) "Αγυλλα) Recte, cfi.

Νott. ad Lycophr. Νofiri

άγκυλα.

5) πολύββ.) Sic cum Seb.

Vit. 1. 2. et Ciz. pro πελύε

βινoν: Vit. 5. πολυερπν.

6) πολύαρνοι) Pro πολυερ

νες nofiri , τεcte. Vit. 5.

modo πολύαρνον.

7) Μίξει etc.) Ηoc Πchol.

in Codd, noftris, vt in edd.

ante Ρott. ΙΙ, excipitur de

mum ab inΙequenti.

ε
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1

ί

τον] Φασί "), τον Οδυσσέα εν Ιταλία συντυχεϊν Αι

νεία, και συνθήκας μετ' αλλήλων και ειρήνην ποιήσαι.

Λέγει ") ούν, ως διάφοβος ων, φίλιον στρατόν μίξει

μετ' αυτού δια τας σπονδας, όρκοις " και λιτανείας

πείσας, ως αν δή. φυγας ών. Συν αυτώ ") δε μίξαντες
τον στρατόν οι δύο παίδες Τηλέφου Τάρχων κα! Τυρση.

νος, οίκήσουσι περί ") την χώραν, την απο Τυρσηνού

κληθείσαν Τυρσηνιαν. *

1244, Νάνος")] Ο Οδυσσεύς παραΤυρρηνοις"4)

νάνος ) καλείται, δηλούντος του ονόματος τον πλανήτην.

Εγω δε εύρον, ότι ο Οδυσσεύς πρότερον ") Νάνος έκα

λείτο, ύστερον δε εκλήθη Οδυσσεύς, ώςπερ ο Αχιλ

λευς πρότερον Λιγύρων και Πυρίσσοος, και έτεροι ετέρως \

έκαλούντο, 7).
4

-

1 246. Οικουρό, ] Ο Διόνυσος, ότι άπαξ του ,
ενιαυτού ειςήρχοντο ") αι γυναίκες εις τον ναόν αυτού,

\ 1 " ν/ χ "

τον δε λοιπόν χρόνον οίκοι έμενον και οικούζουν.

8) φασι) Vitt. 2 et 3.

φησί. Μale Vit. 1. et Ciz.

"Οδυσσευε pro Οδυσσέα.

9), λέγει - τηλέφου) Αb

funt a Vit. 2 et 5 λέγει pro

λέγων cum Seb, Vit. Ι. et

Ciz.

1ο) όρκοι - ών) Ιn Ciz, et

Vit. 1. ψuogue delunt,

μ. ι) συν αυτώ -) Vit. 1.

et Ciz, fic: ο τάρκων και ο

τυρσινός συν αυτώ μίξαντες τον

στρατόν, οι δε παίδες του τηλέ

φου οικήσουσι περί - Quum

fint, quί Τyrrhenum ne

ent efΙe filium Τelephi,

Ηinc Codd. nofiri filios eιus,

Ιeiuncto ab iis Τyrrheno,

νidentur nominalΙe, cf. Dιο

ηyΙ. Ηal. Αnt. R. 1, 27 εf

38.

τς) περί) Νofiri cum Seb.

pro παρά.

15) νάνοι) Vit. 3 νάννος.

14) τυρρηνοί,) Sio nofiri

pro τυρσηνοί".

15) νάνοι) Βene addunt

Vitt. g et 3.

- τό) ο Οδυσ. πρότερον) Vit.

1. et Ciz pro πρότ, ο Οδυσ.

Bene: deinde ύστερον δε pro

447 %, -

τ7) εκαλούντο) Α Sebaft.

ηullius Cod. auctoritate έκα

λείτο pofitum eft poft πυρίσ

σοος, quum tamen edd om

nes εκαλούντο ad extr. Ιcho

lii collocent.

-

1) εισήρχοντο - oικoύρουν)

Vit. τ. et Ciz. fio: ήρχετο

εις τον ναόν αυτών (forte αυτού),

Ο q 9 και
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1 247. Θέρινος] Ο αυτός "), ως θεός οίνου εύ.

ρέτης, και Αισχύλος ) φησί,

Πάτερ Θέοινε, Μαινάδων ζευκτήριέ.

Και Διονύσιός φησιν ο Σκιωναίος +)'

- Μα τα Θεοίνου και Κορωνίδος κόράς "),

Γυία ") συνδήσας] Εβρέθη όπισθεν,

Ι 249. Ηρακλείων αιμάτων]

Αύγης, της θυγατρός Αλέου 7), παίς Τήλεφος,

Ηρακλέους και

Τη

λέφου δε ") και Ιεράς, Τάρχων και Τυρσηνός,

τον δε λ. χρ. οίκοι έμενε και οι

κεύρει, guae interpretatio

magis conuenit huic cogno

mini Βacchi, φuam vulga

ta, nam quid facit ad Βac

chum, fi Βacchae domi re

rmanent: Vitt. 2 et 3. quo

que γυναίκες onίttunt.

2) ο αυτους ) Sic nofiri

εum Seb. Οlim lςgebatur

ο Διόνυσος.

3) και Αισχύλ.) ώ, male

repetitum noftri omittunt.

Quod ad locum Αefchyli at

rinet, Seb. haeo obferuat:

Fragmentum, φuod in colle

ctione de/ideratur, pertinet

υει αd Βacchαι, υει αd Βας

chi nutrices, φuarum tragoe

αίαrum alterα commemoratur

ab anonymo in catalogo, al

terius meminit /choliαβe Εu

ripidi, in argumento Μedeae.

Ιllud verum , Ιed hoc non

reperitur in Εuripid. Γchol.

etfi ipfe Fabric. in Βibl. Gr,

Vol, 1Ι, p. 275. contendit,

4) Σκιωναίος) Pro Σκι

μναίος Vit. 1. et Ciz. guod

Τhryll. perplacet, et laudat

Steph, in σκιώνη. Verum

neque Dionyfii Scionaei,

neque Soymnaei ab aliis fit

mentio. Ιonlius p. 242.

coniicit intelligi polΙe Αe

lium Dionyf. ΤΗalicarnaΙΙ.

iuniorem, . guod Scymno

Lexicon infcripferit, quod

vero nimis repetitum vide

tur. FortaΙΙe laudatus ab

Αthenaeo ΧΙΙ, 515, d. et

VoII. de poet. gr, Ρ. 69.

Dionyfius Scythobrachion

intelligitur, qui guoque

nominatur σκυτεύς, et Βac

chi expeditionem ΙcriplifΙe

traditur. Οmnia funt ob

Πcura.

5) Μα - κόρα) , Vitt. 2

et 3. vt Βaroc. Μή δε τας

Θεοίνου και Κορονίδου κόρας,

ό) γυία) Τοtum [chol.

abeft a Ciz. et Vit. 1.

7) Αλέου) Sic etiam Vit.

2. et Ciz, oum Αpollod. ΠΙ,

- *,
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125ο - 52. Ένθα τράπεζαν] Είπον-9) την

ιστορίαν όπισθεν πλατέως, όπως έκτισεν Αινείας το Λα

βίνιον, καν ουτοι, μη ειδότες, την Ρώμην φασίν. "Ορα
ν Ο ν 1 \ « Α" - Σ.. ι ο ν α

γας, όπως φασί την ιστορίαν. Χρησμον ") έλαβεν ο

Αινείας, ένθα αν οι εταίροι ") αυτού καταφάγωσι τας

εαυτών ") τραπέζας, εκεί κτίσαι ") πόλιν. Ελθόν

τες ") ούν εν Ιταλία, και απορήσαντες τραπεζών άρτοις

αντί τραπεζών έχρήσαντο.
- και/

τραπέζας, ήτοι τους άρτους.

Τέλος δε έφαγον και τας

Συνεις ούν ο Αινείας τον

χρησμόν, έκτισε την Λαβινίαν πόλιν εκείσε "), κάν οι

μή ειδότες την Ρώμην φασί,

Ι 253. Κτίσει δε χώραν] Κτίσει ") δε εις την

χώραν ού γας η χώρα κτίζεται, αλλ' η πόλις,

Βορειγόνων 7)] Πάντα τολμητα, βατα "), και

9, 2. Ιed Vitt, 2 et 3. Α

λαίου.

8) δε) Α Seb. illatum no

(tri comprobant.

9) είπον vsque ad φασι την

Ιστορίαν defunt in Vit. 1. et

Ciz. νltima vero όρα γκρ -

ϊστορίαν etiam in Vitt. g et

5. φuod gloΠema eΠe vide

tuΓ.

1ο) χρησμόν vsgue ad ν.

1253. verba Βορειγόνων de

fiderantur in Vitt. g et 3.

11) οι εταίροι) Sic etiam

Ciz. Γed Vit. 1. οι έτεροι.

12) εαυτών) Αbeft a Vit.
1. et Ciz. Α".

13) κτίσαι) Vit. Ι. et

Ciz. κτίζειν, ante Seb. edd.

κτίσειν.

14) έλθόντες) Vit. 1. et

Ciz, pro ήλθον, bene, et

mox pro τραπεζών άρτοι, Ιe

gunt optime άρτοις αντί τρα

-

"

omilhs tamen καιπεζών,

απορήσαντες, quae cum τρα

πεζών retinenda videntur, cf.

Ηeyne Εκcurf. ΙΙ. ad Vir

gil. Αen. VΠ, p. 1 17.

15) εκείσε) Vit. Ι. et Ciz.

εκεί, guod vero poft φασι

ponunt.

τ6) κτίσει) Ιneptit h, 1.

interpres Τzetzes, nam κτί

ζειν eft h. l. colonίαm dedu

cere, cίuibu, frequentare, vt

οικίζειν, et κτίζειν χωρίον Ι.

χώραν optimis adeo [cripto

τibus, vt Ηerodoto et Τhu

cydidi, dicitur, cf. Steph.

Τhef. gr, ling, et Cuperi ob

Πeruatt. ΙΙΙ, 9.

17) Βορειγόνων -) Αbeft

hoc Πchol. a Vit. 1. et Ciz.

ouius auctor haud dubie eft

Ιο. Τzetzes, qui plerumque

inuehitur in Lycophronem.

18) βατά) Τhryllit. vult
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γραπτα 9) τό Λυκόφρονι. Οι Ιταλοί πρότερον Αβο.

βείγινες"), και έτεξα μυρία εκαλούντο απο τών οικησαν

των αυτήν ") εθνών. Ουτος δε Βορειγόνους λέγει τους

Αβορίγoνας ").

1 254. Υπέρ Λατίνους] Φλυαρεί και εις τούτο,

αυτοί γας οι Αβορείγινες από Λατίνου, του Φαύνου ή

Ηρακλέους υιού, Λατίνοι εκλήθησαν,

1255. Πύργους τριάκοντα ] Και ένταύθα φλυ,

αρεί ου γας τριάκοντα ") πόλεις έκτισεν ο Αινείας, αλ

λά τώ τξιακοστώ έτει ο υιός αυτού Ασκάνιος, ως όπι

σθεν είπον "), έκτισε την "Αλβαν πόλιν, από της λευκής

χοίςου, ην εκ της ιλίου έλαβε ), κάν και ταύτην μέλαιναν

ο αυτος ") λέγει. Την ιστοριαν ) πάσαν όπισθεν πλα,

τέως ειπον.

1258, Ισηρίθμων ")] Και τούτο κακώς έχει,

και προς 7) την ψευδή τούτου ιστορίαν ου γας πρότε

goν εκτίσθησαν, ας λέγει πόλεις, και ύστερον ή χοίρος

ετεκεν, ως ειπείν τους κάπρους αυτής ισαρίθμους τους

πύργοις, αλλά τουναντίον,

φκτά: forte άβατα, 4) ο «υτό.) Pro oύτo, Vit.

κτά, a βάζω.

vel βα

Ι 9) και γραπτά) Vitt, a

e 3. non exhibent,

νο) Αβορείν.) Vit. 2.

Αβορήγινες : Vit. 3 Βορειγόνες.

Steph. Αβοριγίνες. Dionyf.

Ηal Ι, ιο. Αβοδριγίνει.

και ι) αυτήν) V1tt, 2 et 3.

recte pro αυτά, et εκαλούντο

pouuut poft και έτ. μυρία.

22) Αβορίγoνας) V1tt. Ω

et 3. pro Αβοριγόνους.

1) ου γαρ τρ.) Pro ου τρ.

γαρ Vit τ. et Ciz.

2) ώς - είπον) Αbfunt a

V1t. I et Ciz.

3) ήν - έλαβε) Ιn nofiris

non reperιuntur.

Α κ.

/ 3. bene. Κide erκdit://imum

Χαμerium ΛMatthaei Ετενει

tat. g. de duplicί Αlba. Νeα

poli 1759. Sebaft. 4.

5) την ιστορ, - είπαν) De

funt in Vit. 1. et Ciz. vti

plerumque in iis defunt ea,

quae fupra iam ea elΙe ex

plicata narrant.

6) ισηρίθμων) Pro ισαρίθ.

Vit. 2. vt ap. Lycophr.

Caeterum hoc Ichol. igno

rant Vit Ι. et Ciz. a Ιο.

Τzetza Lycophronem te

mere reprehendente addi

tuΠΥΥ,

7) και πρόε) Μale abeft και

Vit, 3.
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1263 - 69... Α δή, παρώσας] Εν υπερβατώτη * Α" W.

ή σύνταξις Ατινα δή αγάλματα πρεσβειώσεται") καιΑ" w "w "ν - "

τιμήσει ") συν τώ γηραιό πατgί, περισχων") και καλύ
4 - Α'

Ψας εν τοις πέπλοις και τοις ίματίοις, παρώσας και δά

μαςτα: και τέκνα, και κτησιν άλλην όμπνιαν") κειμη,

λίων, ήτοι τον πλούτον"), ήμος οι αιχμηται κύνες το και

τοποιήσουσι . Φησί γας ούτος ο Λυκόφρων, και άλ

λοι ) τινές, ότι πορθουμένης της Τροίας υφ' Ελλήνων, .

Αινείας μόνος έλευθερωθείς ") υπ' αυτών εκελεύσθη

λαβείν έκ της πόλεως, ο δή βούληται"). Προέκρινε "")

δε τα των θεών αγάλματα και τον αυτού πατέρα, παρε

άσας τον οικον, την γυναίκα, και τα τέκνα, άγων δε

τα αγάλματα εκ της Τροίας και Αγχίσην τον πατέρα

8) πρεσβειώσετκι) Pro πρε

σβιώσεται Vit. 1. et Ciz. a

πρεσβείον. . Είt i. q, πρεσβεύω,

Ηonoro, vocab. Lexicis om

nibus adhuo incognitum.

cff Νott. ad Lycophr.

9) και τιμήσει) Αbeft a

nofiris. Glollam [apit.

ιο) περισχων - ιματίοι )

Νoftri modo περισχ. πέπλοις.

Reliqua addita videntur efΙe

glo[Iatoris. De re ab aliis

non fic tradita cf. Ηeyne

Εκcurf. ΙΧ. ad Virg. Αen.

Π, p. 248.

11) oμπνίαν) Vit. 3.

πνείαν.

12) ήτοι τον πλ.) Νoftri

πon habent. Videtur inter

pretamentum gloIIatoris.

Vit. ι. et Ciz. delent quo

φue feqq. ήμος - ποιήσoυσι,

Re enim Vitt, 2 et ό, pro

π04ήσω74,

ομ

δή a Sebaft. adiectum,

bis funt addita.

"

Ι3) και άλλοι) Ρro και

λοιποι Vit. ι. et Ciz, bene.

14) μόνος ελευθερωθεί,) Pro

μόνον ηλευθερώθη και Vitt. 2

et 3. bene, Ιed, vt puto,

ex emendatione Iο. Τze

tzae. Μόνο guoque Vit. 1.

et Ciz... "

15) ο δήβ.) Νoftri ignorant

Ιed

βούληται Vit. 2. bene pro

βούλεται,

16) προέκρινε - etc.). Sίο

nofiri digerunt haeo verba,

Θt παρεάσα,- τα τέκνα, quae

in vulg, praemίttuntur, Ιe

gui iubeht, additis quogue

in Vit. 1. et Ciz. quae no

Οlim fio

Πe habebant : παρεάσα, δε τον

οίκον, και την γυναίκα, και τα

τέκνα, προέκρινε τα των θεών

αγάλματα, και τον εαυτού πα

τέρα, καί.
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αυτού, ανήλθεν εις τον"Αθω 7), και εκεί έκτισε πόλ,

οχυραν, την απ' αυτού Αινειάδα πgoςαγορευθείσαν, 5.

θα έτυχε, τον πατέρα αυτού Αγχίσην τελευτήσαι. Και

πολυτρόπως αυτόν καύσας, τον χούν αυτού εν χζιπ

λάρνακι βαλων, θρηνήσας'αυτόν ου μικgώς, απ' αυτή

απηύςα. "Ελαβε δε και σύν, ήτις έτεκε τριακοντα τέ.

κνα ής και άγαλμα ποιήσας συν τοις τεκνοις αυτής, ανε

στήλωσεν εν μιά των πας αυτού κτισθεισών πόλεων,

Ταύτα μεν ούτοι φασί.") Λέσχης 9) δε, ο την μπά,

Ιλιάδα πεποιηκως, Ανδρομάχην και Αινείαν αιχμαλωττις

φησί δoθήνα τω Αχιλλέως υιό Νεοπτολέμω, και ατ.

αχθήναι συν αυτώ ") εις Φαρσαλίαν ""), την Αχιλλέας

πατρίδα. Φησί γας ούτωσι ") ,

Αυταρ Αχιλλήo μεγαθύμου φαίδιμος υιο,

Εκτορέην άλoχoν κάταγε "") κοίλα, επε νήας"

Παίδα 24) 3' ελών εκ κόλπου εύπλοκόμοιο τιθήντε,

Είψε, ποδο, τεταγών **), από πύργου τε, δε **) πε

" σοντα.

17) "Αθω) Vit. τ. et Ciz.

"Αθον. Caeterum abfunt a

Vitt. a et 3. omnia inde ab

και τα τέκνα νεφue ad ταύτα

μεν ουτοι φασί, et a Vit. 1.

et Ciz. inde ab έλαβε δε και

σύν νεφue ad ταύτα - φασί,

18) ταύτα - φασί) Vit.

τ, et Ciz. τ. ούτοι φησί, vt

referatur ad Lycophronem.

19) λέσχης) Cff Ηeyne

in 1 κcurf. Ι. ad Virg. Αen.

Π, p. 228, φui hos νnde

cim verficulos ex eius από

πλου carmine eΠe pυtat, et

ΙΙerman. ad Αrifot. de Αrt.

Ροέt, p. , 72. Reperiuntur

Ε hi verfΙ. in Fragm.

Ηom. Τ. V, p. 136. ed. Εr

ηefti.

2ο) συν αυτώ ) Vit. 1. et

Ciz. perperam συν αυτοί.

21) φαρσαλ.) Vitt. 2 et3.

φάρσαλα,

22) ούτωσι) Vit, τ. εt Ciε

αυτως,

23) κάταγε) Pro κατάγ»

etiam Vit. ι. et Ciz. cua:

Seb. Vitt. 2 et 3. κάταγο,

rectius , metri caufa.

24) παιδα -) Cum τε!ί-

quis verΙΙ. non extant ia

Vit. 1. et Ciz. Ρro παιδα δελε,

Vit. 2. παίδά θ' έλων, Vit. 5.

παιδα δε θ' έλων, νbi δε abun

dat.

25) τεταγών ) Vit. 3. τι.

ταγωε, non bene.

26) τον δε) Vit. ς. τένει,
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ΕΤ.

Η

- "Ελλαβε "") πορφύρεος θάνατος και μοίρα κραταιή.

Εκ δ έλετ' Ανδρομάχην, ηύζωνον *") παράκοιτιν

"Εκτορος" ήντε οι αυτό αριστήες Παναχαιών

Δώκαν έχειν, επίηρον αμειβόμενοι γέρας ανδρι.

Αυτόν τ' **) Αγχίταο κλυτον γόνον ιπποδάμοια

Αινείαν "°) εν νηυσίν έβήσατο ποντοπόροισιν,

Εκ πάντων Δαναών "") γέρας αγέμεν έξοχον άλλων :..."

" , 1 ' ... »

τ 272. Εν όψιτέκνοις ")] Ρώμος γας και Ρωι» Α". Α" 1 / / 2).

"μύλος, οι τούτου απόγονοι, ταύτην έκτισαν.

Δομήσεται] ,Το δο, μικρό γραφόμενον, εκτείνεται

1273. Κιζκαίου )]

υπο του μ., και δεχεται αντί μακρού και μικρον ο ").

Αττικώς δε μέγα γράφεται. Α"

"Ορος Ιταλίας το Κίρκαιον.

1274, Αργούς τε κλεινόν όρμον, Αιήτην] Αιή

της, λιμήν εν Ιταλία, ενθα φασιν ορμισθήναι +) την

27) έλλαβε) Vitt. 2 et και.

έλαβε PauΙ. Χ., 25. Αn

dromachen captam et Aftya

nactem de turri praecipita

tum non Τententia Graeco

τum, Ιed priuato Νeoptole

mi odio e LeΙche tradit.

28) ηύζωνον) Vit. 5. εύς

vt Codd. Ρotteri :

metrum poftulat.

29) αυτόν σ') Vitt. g et 3.

αυτόν δ'.

3ο) Αινείαν) Ηic verf. ab

ηύζωνον

". eft a V1t. 3.

5 ι) Δαναών) Vitt. 2 et 5.

Αχαιών.

ι) Εν όψιτέκνοις) Schol.

ν. 1272 et 1273. defunt in

Vit, Ι. et Ciz. Ρriora Ρώ

μο, (fic leg. oum noftris pro

Ρέμοι) - έκτισαν in Vitt. 2

*.

et 5. ponuntur poft alterum

(chol, δομήσεται. Videntur

eΙΤe Ιο. Τzetzae, φuί νbi

que iactat cognitionem pros

odiae. - -

g) μικρόν o) Vit. 2. μικρ.

όν, vt edd. ante Ρott. Vit.

3. μικρού ο , vitiofe.

5) κιρκαίου) Α Seb. addi

rum Vitt. 2 et 3. quoque

addunt, Ιed pro κιρκαιον le

gunt κίρκη, verum όρος κίρ

καιoν φuoφue [chol. Αpollon.

ΙΙΙ, 3 τ ι , p. 182. Virg.

Αen. VΙΙ, 199. ιugum Cir

caeum iam Circelli.

4) ορμισθήναι) Νoftri pro

ορμηθήναι, recte, nam nauem

eo fubductam e[Ιe Ιeqq. do

cent. Ηtnc IcholioΕ.

mus Αiήτης - πόλισμά τι,

quae, quamquam Vit. 1. Gt
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Αργώ, και καθαςθήνα υπό Κίρκης εκ του φόνου τα

Αψύςτου Ιάσονα και Μήδειαν. Αιήτης δε έκλίθι :

ποταμός από του Αιήτου του κτίσαντος εν αυτή πύ.

σμα τι.

1 275, Φόρκης] Φόρκη, λίμνη στάδια ) πενται

σια της Ρώμης απέχουσα. .

Μαρσιωνίδος] Μαρσοί, έθνος Ιταλίας, περίτι,

την ") την λίμνην Φόρκην οικούντες,

1276 - 77. Τιτώνιόν τε χεύμα] Τιτώ )

ποταμός Ιταλίας έγγυς Κιρκαίου, ο Κίρκαιον από τη

Κίρκης καλείται ο δε Τιτών ούτος ") ποταμός ουκ και

θάλασσαν βέει, αλλ' υπό γής 9) καταπίνεται, ώς φη

και Φιλοστέφανος ").

1278 - 8ο. Ζωστηρίου τε κλιτύν] Ζωστήρια,

όρος Ιταλίας, εν ώ ιερόν Ζωστηρίου Απόλλωνος. Φrή

γούν, ότι ένταύθα διήγον αι Σίβυλλα ). Τέ, δε θ

ήσαν Σίβυλλα, Κυμαία (ήν και Απόλλωνός φασιν αδελ.

φήν), Ερυθραία, και Σαρδιανή ώς πες ) και τζε,

Ciz. adnectunt [chol. v.

1275, huo pertinent.

5) στάδια) Pro σταδίους

Vit. 1. εε Ciz. Vtrumque

in vfu eft, -

ό) περί ταύτ.) , Ρro παρα'

ταύτ. nofiri, Ιed φόρκην a

Seb. perperam intruίum non

agnoIcunt.

7) τιτών) Νofiri pro τί

Των,

8) ούτοι) Vit. τ. et

Ciz, ο.

9) υπό γής ) Vitt, 2 et 3.

art. της delent.

το) φιλοστέφανος) περί των

παραδόξων ποταμών. Αthen.

VΙΙΙ, 33 1, d. et 35a, e, f.

cf VoII. de Ηift. gr, p. 77.

Μeminerunt eius quoque, .

-Ε VoIrius non laudiί

chol. Αpollon. Rh. Ι, 15

985. 1οί4. L. ΙΙ, 123.1"

948. L. ΙΙΙ, 1342, Ιοι
Τheocrit, V, 14, Plin. Η.

Ν. VΙΙ, 56. Ριol. Hephaei

ap. Phot. C. τρο. f, 477,

1) διήγον-Σίβυλλα) F"

διήγεν η Σίβυλλα Vitt, 2 οι 3.

apte (eqg. Ιed, ni hli"
ex emendatione Ιο.Τεδια",

ram Vit. 1. et Ciz vt τυξ

2) τρει, δε) Pro τρ. "

Vit. Ι. et Ciz. cum Seb.

3) ώεπερ - Αρκά) Αb.

funt in Vit. 1. et Ciz. "

hoo loco, et transpo"

poft ταρκυνίου του υπερηφ."
1ius [ane, guia orat" hί,
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Βακιδες 4) χρησμολόγοι ήσαν"), ο εξ"Ελεώνος της Βοιω

τίας, και ο Αθηναίος, και ο Αρκάς, Περί ής δε Σι

3ύλλης νύν ο Λυκόφρων λέγει, Κυμαία ήν, ήτις τέθνηκεν

έν χρόνοις") Ταςκυνίου του Υπερηφάνου, βίβλους προ

φητικας αυτής τρείς ή εννέα καταλιπούσα. "Ων ή

μίαν ή τρεις εξωνήσαντο οι Ρωμαίοι, τας δε 7) λοιπας

της εκείνης θεραπαίνης αναλωσάσης ") πυρί, ότι μη εδί

δουν εκείνη όσον εζήτει χρυσίον"). Ο ύστερον ποιήσαντες,

εξωνήσαντο ή μίαν την καταλειφθείσαν, ή τρεις, και

έδoντo Μαρκω'Ακιλίω") φυλάσσειν. Ζώντα δε τούτον εις

δέρμα βοος εμβαλόντες, ανειλον, ότι προς μεταγραφήν

πέδοτο την δε βίβλον, ή τας βίβλους όρύξαντες, εν μέση

τη αγορά μετα λάρνακος κατέχωσαν. 4

Εκ 128ο. Γgώνω ") βερεθρω] Γρώνω, τώ κοίλω
Α Α

βερέθρω δε, τώ σπηλαίω.

3,

interiectis male interrumpi

tur. Sed Iο. Τzetzes, vt

opinor, huo tra ftulit, quia

poft ταρκυνίον του υπερηφ. plu

τa, Icl. βίβλους - κατέχωσαν,

addidrt, guae omnia defunt

in V1t. 1 et Ciz. " Pro ώιπερ

hi habent ωσαύτων.

4) Βακιδες) Sio quoque

Vit 1. et Ci2. cum Εudoc.

p. 374. vnde haeo duota νί

dentur, Ιed, Vitt. 2 et 3.

Βάκχιδες, Verum Βάκιδει re

cte, fio Cio. de Diuiuat. Ι,

τ8. Βacis Βoeotius.

5) ήσαν) Αddunt Vit. 1.

et Ciz.

ό) εν χρόνοιε) Νofiri pro

εν όνφ.

και, τα, δε) Ρro ώ, τα bene

Vitt. 2 et 3. Α -

8) της - αναλωσάση") Vitt.

2 εί5, τας εκείνης θεραπαινίδα,

αναλάται, πίre: Ιed vulg.

etιam aliena ab hiftoria nar

rat, nam Sibylla ipfa tradi

tur combu[ΒΙΤe libros, cf.

Gell. Νοοtt Αtt. Ι., 18.

9) χρυσίον) Νoftri pτο

χρυσόν, νι Dionyf. Ηal. IV,

62.

το) Ακιλίω) Dionyf. Ηal.

1. 1. Μάρκον Ατύλιον (Syl

burg. forΙ Ακύλιον) norhi

nat. " Latinis dic. Αcilius

et Aquilius. Caeterum Rei

maru ta eα hoc Γzetzae /εho

lio Jumικm inter Dioni,

Fragm. Τ ΙΙ, pag. 1522,

po/uit, ideo, φuία Ζonaram

ίdem er hoc ht/torico narran

tem inuenίι Τom. Ι, p. 331,

ύ. Sebaft,

ι) γρώνφ) Ηoc Iohol, ca

rent Vμtt, a et. δ. --
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1233 - 84. Τί γαρ ταλαίνη μητρί τού")Πρ

μηθέως] Ασίας και Ιαπετού Προμηθεύς και Έτο,

θεύς ), ου Προμηθέως και Ησιόνης, ή Αξιού",

παις Δευκαλίων. Από γούν ταύτης της Προμηθέαμ

τρός 4) Ασίας, ο Λυκόφρων λέγει την χώραν καλό

σθαι"), ως και ") την Ευρώπην από Ευρώπης, της

Διός έγέννησε Σαρπηδόνα, Μίνωα, και Ραδάμα",

"Ετεροι δε την μεν Ασίαν από Ασίου 7) φασι κληθής

την Ε Ευρώπην από τινος Ευρώπoυ "), υιού Ιμέρη και

"Ανδρων ") δε ο Αλικαρνασσεύς Ωκεανόν ίστορεί γιμ.

δύο γυναίκας, Πομφολύγην και Παρθενόπην, Έιμι

ούν Πομφολύγης φησί γεννήσαι αυτόν Ασίαν καιΛίβη

εκ δε Παρθενόπης Ευρώπην και Θράκην, αφ' ώ και

αι χώραι ") την κλήσιν έσχήκασιν,

2) του προμηθ.) Vitt. 2

et 5. τη πρ. of Νott, ad Ly

cophr.

5) και επιμηθεύς) Αbfunt

a Vitt. 2 et3. Ηuius matrem

non Αfiam, vt Αpollod. Ι,

2, 2. Γed Clymenen fuiΙΤe

narrant Ηeliod. Τheog. 5ο8,

et Ιchol. Αefchyli Ρrometh.

347.

/4) μητρός) Deeft in Vitt.

- 2 θt 3, .

5) κόραν καλείσθκι) Εu

fiath. ad Dionyf. 62ο. Από

Ασίκ μητρό, Προμηθέω", ώ, και

Λυκόφρων βούλεται, Ασία ή

χώρα ωνόμασται, collat, v.

27ο. cf. Creuzer Fragm. Ηi

βor, Gr, p. 153 Ιαq. et Ηer

mann ad Ηomeri Ηymn. in

Αpoll. 25o, p. 25.

6) ως και) Νoftri ως omit

και tunt,

7) Ασίου) Sio Steph. Εu

\

ftath. ad Dionyί ν. 614

από Ασίου του Ατνοι, Ιει

27ο. από Ασίεω του "Απή.

Ηerodot. IV, 45. vid Cίε"

Εer 1. 1.

8) Ευρώπου) Vitt και οι:

recte pro Εύρωποι, τι θα

cum Ciz. et Vit. Ι. "

guoque Εufiath.l. 1 ν. "

από τινο, ανδρο, Ευρώτον: "

τodot. vero IV, 45, Ster"
et Εudocia p. 162, εθ Ει,

τopa Τyria, filia Αέρι"

ΙΙ8, & Sί quoφυ!

έρου ΙC

ν""α. Ιed Witt :

et3. Μέροπος. Dubίum, φuiί

fit verum. -

αο) "Ανδρων Ιqq.) Ιdιπ

narrat Εudoo, Ρ. 439, d.

fupra ad v. 894. 4

Ε και αι χώρα). ""

χώρ, Vit. 5. vt Ευθος 44,

τα, χώρα λέγει κληθή"
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τ 285; Ας πόντος Έλλης] "Αςτινας ) Ευρώπην

ιαι Ασίαν διαχωρίζει ο Ελλήσποντος, και τόδε και τόδε,

Οθεν δε εκλήθη ο Ελλήσποντος, είπομεν πολλάκις.

1στέον δε "), ότι Ελλήσποντος εκλήθη ο απο Σηστου

οαι Αβύδου τόπος, ου ο Ξέρξης την γέφυραν έζευξε, μέ

χρι του Θρακικού μέρους ) βοσπόρου, δν Βόσπορον Δα

2είος, ο Ξέρξου πατής, εγεφύρωσε προ του γεφυρώσαι

Ξέρξην ") τον Ελλήσποντον.

Πέτρα Συμπληγάδες] Αι δε Συμπληγάδες πέ.

τgαι δύο εισίν ή μεν εν Ευρώπη προς το Βυζαντίω, η δε

εν Ασία προς τη Καλχηδόνι"), ας"Όμηρος") Πλαγκτας

καλεί. Είναι δε φησίν αύτας περί Τυρσηνίαν. Ο δε

Ερατοσθένης 7) Συνορμάδας") καλεί 9) κεκρυμμένας δε

και λεληθότας ") περί τον Εύξεινον πόντον Φησιν, ήτοι

περί το Στενόν. Απολλώνιος δε και ούτος ο Λυκόφρων

Συμπληγάδας αυτας λέγουσιν. Αλλ' ο μεν Λυκόφρων

- ι) άιτινας-πολλάκιε) Αb

funt a Vit. ι. et Ciz. : a

Vitt. a et 3. modo και τόδ

- έλλήσποντος. -

2) "Ιστέον δε) Vit. 1. et

Ciz. pro τούτο δε ιστέον, et

binc εκλήθη pro εστίν.

3) μέρους) Pro ημετέρου

Vitt. 2 et 3. cum Seb. forf.

e correctione Ιο, Τzetza

4) Ξέρξην) Vit. 1. et δια,

ξέρξη.

5) συμπληγάδες - καλχη

δόνι) Vit. 1. et Ciz, hic apte

και ροήunt: in vulg, claudunt

fchol. Α Vitt. 2 et 3. plane

abfunt. -

6) "Ομηρος) Ιmmo deos

(io eas appellare dicit ΟdyΙΙ.

μ, όι. ot, Ηeyne Οbferuatt,

ad Αpollod. Ρ. 8ο Ιqg.

7) Ερατοσθ.) Cf, VolΙ. de

Α'

μ'

Ηift. gr, p. 88. et Fabric,

Βibl. Gr, Vol. IV, p. 117

Γqq. In Geographia. cf. Fa

bric. 1. 1. p. 12 τ.

8) συνορμάδ.) Sic quoque

nominat Simonides, cf.

Schol. Εuripid. Μed. 2. τας

δε συμπληγάδας ο Σιμωνίδης

συνορμάδας φησί. et addit:

Ερατοσθένης δε εν γωγραφουμέ

γ949 φησί, τον πλούν στενον είναι

και σκολιόν, δι' ου φαντάζεσθαι

τους πλέοντας την απόκλεισιν

Vit. ι. et Ciz.

pro συνορμ. legunt συναρμωγάτ.

9) καλεί) Vit. 3. non ha

των πετρών.

Βet, ratiοne habita Ιeq.

φησί.

τσ) κεκρυμμένα, και λελ.

Εκ emendatione Sebaft.

Νofiri tuentur νulg, κεκρυμ

μένως και λιληθότων.
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ουτος φαίνεται, μεταξύ ταύτας είναι λέγων ") Καλχελ,

νος και Βυζαντίου, ως είναι το λεγόμενον πας ιδιωτα,

βαρβάροις ") Ρεύμα ο δε Απολλώνιος "ν ποτέ με

φαίνεται περί τον Εύξεινον ") ποντον, ήτοι την του Στε

νού κλείδα, λέγων αυτάς ποτέ δε ομοίως τώ Λυκόφία

γράφων"),

Πληγάδ», τσ) αξείνους "7), και όπου φοινήία δόρπα,

"Ησαν δε αι Συμπληγάδες, ως ληρούσι "), πέτζα δί,

συγκρούουσα" προς αλλήλας"), και συναράσσουσα"

τα πλοία. Επει δε παξέπλευσε ταύτας ή Αργώ, ε;

ριζώθησαν και έπαύθησαν της κινήσεως,

Συμπληγάδες "")] Αι συμπλέουσαι και προς

- Πλαγκτα, δε, ως πλανώμενακρούουσαι αλλήλαις.

περί τας ακτάς,

".

τι) λέγων) Vit. 3. λέγειν,

ηon male.

12) βαρβάροι,) Vitt. 2 et

3, βαρβάρου.

13) Απολλών.) ΙV, 786

"ο Εύξεινον ) Cf. Εuftath.

ad DionyΙ. 157.

π5) γράφων) Αbeft a Vitt,

2 βt 3.

16) πληγάδας -) Ηic

verfus ita, vt hic legitur,

non extat ap. Αpollon. cf. ta

rmen L. ΙΙ, 597 Ιqq. Sebaft,

ballucinari Τzetzam et verΙ.

ab ipίο fictum vel plane Ius

tollendum (fic!) vel alla

tos verΠ. L. Π. in eius vi

cem fubftituendos elle arbi

tratur, Compo[uiΙΙe vide

*ur Τzetzes huno verΙ. eκ

ΑΡollon. ΙΙ, όφ6 et 598.

-

νbi confudit νήία δούρα ει

φοινήία δόρπα, guibus hic

verf. allatus finitur.

τ7), αξίνους ) Νoftri ειξύ,

νους cum Ρott. ΜΙΙ.

18) ληρούσι ) Vit. Ι. et

Ciz. λέγουσι. Viderur cijι

Ιο. Τzetzae ληρούσι,

19) συγκρ.) Αpollod. Ι.

9, 22. Νofiτί συγκροτούσα,

πou nale,

2ο) αλλήλας), Vit, 5. Ιο

luε αλλήλαις.

21) συναράσσ.) - Vitt. 2 et

3, συνταράσσονσαι.

22) συμπληγ.) Ηoc Ichoι

in Codd. nofiris non repeτί

tur, nec opus erat addere,

omnibus iam antea explica,

tis, Dionyί ν. 145 nomί.

nat πλαζoμένα, πέτρας: Val.

Flacc. ΙV , 5ο 2 , errαπια

Cγαnear,

"
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2. π 286. Σαλμυδησσός")] Το μεταξύ Βυζαντίου

και Δαμάλεως πέλαγος, από Σαλμυδησσού, παραβρέον

και τος.") ποταμού,

Κακάξεινος κλύδων] Ο Εύξεινος, το Στενόν. Κατ'

ευφημισμόν δε ελέγετο") Εύξεινος, δια τον σκολιόν πλούν,

και τους εκείσε ") κατοικούντας ληστας, ους Ηρακλής

ανειλε. Καλώς δε νύν ο Λυκόφρων φησί ) κακόξεινον

τούτον, Αισχύλω ακολουθών. Αισχύλος γαρ περί της

::.

θαλάσσης ") ταύτης ούτωσι λέγει 7),

φ Φ. ο

Εχθρόξενος ")

αμφι Θερμώδoνθ', να

Τραχεία πόντου Σαλμυδησσία γνάθος

ναύτησι "), μητρυιά νεών.

1

-

πα.87. , Σκύθαισι γείτων] Μετα γαρ το Στενον

πέλαγος και το Ιερόν ή Σκυθία εστί,

τ 288 - 89. Λίμνην τε τέμνων Τάναϊς], Ο.

Τάναϊς, ποταμός της Σκυθίας, διαιρεί Ασίαν και Ευ

" ρώπην, ειςβάλλων") εις την Μαιώτιν λίμνην, ώς φη

σι "") και ") Διονύσιος ,

1) Σαλμυδησσ.) Sic guo

que Vitt. 2 et 3. recte, fed

Vit. 1. et Ciz. Σαλμυδισσος,

off. Νott. ad Lycophr.

α) παραεβ.) Vit. 1. et Ciz.

περιρέοντος. Schol. Αefchyli

Ρrometh. 725. από τινος σαλ

μυδησού ποταμού εντεύθεν εκρέον

τος εις την θάλασσαν,

3) ελέγετο) Ciz. et Vit. 1.

λέγεται: νulgata aptior.

4) εκείσι). Αddunt bene

Vit. Ι. et Ciz. ,

5) φησί) Pro έφη Vit. 1.

-et Ciz. bene.

6) θαλάσσης ) Vit. 3. θα

λαττίας,

7) λέγει) Vit. 1. et Ciz.

φησί. In Prometh. 731 Ιqq.

ed. Schütz. cff guogue

Strab. VΙΙ, p. 298. et [chol.

Αpollon. ΙΙ, 347, Sed verΙΤ.

duo prior a Seb. adiectos.

noftri non adiicίunt.

8) εχθρόξεν.) Vit. 1. et

Ciz. εχθρόξεινος, guod metro

repugnat.

9) ναύτησι) Sio quoque

Vit. 1. et Ciz. Γed Vitt. 2 et

3. vt edd. vett. ναύταισι.

ιο) είιβάλλ.) Vit. 3. εις

βαλών, vitiofe.

1 ι) ώ, φησι vsque ad ίαμα

δε χιμέτλων) Ciz. et Vit. Ι.

modo haec: ήν φασι τοσούτον

είναι ψυχραν, ως τους περί αυ

την οικούντας χίμετλα, ήτοι

αποψύγματα και αποκαύματα
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Ευρώπην δ' Ασίη, Τάναϊ, δια μέσσoν "") εεία,

("Ο ρα θ', ελισσόμενος γαίη, δια Σαυροματαων **),

Σύρεται ες Σκυθίην "") τε και ες Μαιώτιδα λίμνην).

Πρό, βορέην "").

129ο, Χίμετλα] Τα εκ χειμώνος αποψύγματι

των χειρών και των ποδών τοσούτον γάρ έστι ψυχρό,

παρα Μαιώτιν Σκυθία, ως χίμετλα, ήτοι αποκαύμε

τα "7), γίνεσθαι τοίς ενοικούσι την χώραν. "Ιαμα :

χιμέτλων, ώς φησί "") Νίκανδρος, αμφισβαίνης )
Α/ " Α " Ο Αν Α Α. -

όφεως δέρμα, και παλιούζου βίζης ζωμός πεξικλιζ,

μενος "").

* Μαιώταισι **)] Μαιώτις γας λέγεται η λίμνη, έ

ή πάντες οι ίχθύες απομαιούνται,

1 29 ι - 95... "Ολοιντο ναύται πρώτα Καριίται!

Κάρνις, πόλις Φοινίκης. Φοίνικες δε, έμποξοι ) όντες,
Α

ποιείν εν ταις χερσίν και τοί,

ποσίν. Ηaec fueruut fine

aubio ΙΙaac. Τzetzae, Ιed

reliqua a fo. Τzetza addita,

vt oftentaret doctrinam Iu

ΑΠΩ. -

12) και) Ιnferunt Vitt.

2 et 3. - Διόνυσ. ν. 14 - 17.

13) Αμένσον) Vit. 2. μέσων,

perperam.

14) Σαυροματάων) Ita Dίο

nyf et edd. omnes ante Seb.

qui cum Vitt. 2 et 3. Σαυρο

ματων,

15) Σκνθίην τε) V; t, 3.

tollit τε, vt Codd. Potteri.

τ6) προς βορ.) Α Seb, an

nexa noftri non anectunt,

nec opns erat ea annectere,

17) ήτοι αποκ.) Αbfunt a

Vitt. 2 et 3. deinde legunt

γιν. τοί, oικoύσι pro γιν, εν τοις

"

ενοικούσι, bene, nam εν pls.

ne redundare videtur. .

18) ώς Φησι) Νoftri pτο

καθα φησι. Νicand. Τhet,

ν. 382 Ιeqq.

19) αμφισβ )

φισβένης, male. -

2ο) περικλυζ.) Νoftri pro

παρακλυζ. apte, Caetεrum

Νιcandri locum ita εα ακri

φui, υι Τzeικες , eαφίicuit

Demetrius, nempe de το υπό

του ρίγους διασπασμό, υίd. ibί

Jahυl. p. 26. ad εαtr. φuod

/cholia/ία φμοφue cum Tzetza

facit. Τhryllit.

2 τ) Μαιώτ. ) Ηoc Γchol.

e Vat. Cod. a Seb. prola

tum nofiri ignorant.

Νoftri αμ

τ) έμποροι ) Νofiri έμπει,

ροι, non Iatis apte.
*,
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ήλθον εις το Αργος, και αρπασαντες ) Ιω, την Ινά

"Φοινίκων κατερχομένην, μίγνυσθαι τώ ναυκλήρω

χου θυγατέρα, εκόμισαν εις Αίγυπτοντώ Οσίριδι ), ως

και *) ο Λυκόφρων ούτος και έτεροί φασιν,
Ο δε Ηρό.

δοτος ) αυτήν ") λέγει την Ιω παρα 7) το πλοίον των

Έγ

"κυος δε γενομένη, εξητήσατο αυτοίς"), φόβω του πα

"τρος, απαχθήναι εις Αίγυπτον.
Ο

Βοώπιν δε αυτήν λέ

γει, ότι μυθικώς, ώς φασιν, ο Ζευς έμίγνυτο αυτή,

γνούσα δε 9) ή "Ηρα, βούν αυτήν εποίησεν. Η δ' αλή

θεια ούτως έχει, ότι οιστρηθείσα υπ' έgωτος, δίκην βοος

η λέγειν αυτην ταυροπάρθενον

επλανάτο.

- Εκ ι 292. Ταυροπάρθενον] Σόλoικoν φαίνεται,

" ει μη ούτως είπη τις, την εποχουμένηντώ ταύρω, ήτοι

τώ ταυρομόρφω πλοίω ου γας αβέενόθηλυς ήν, ώστε

ού γαρ ταύρος έγένετο,

αλλα βούς. Το δε πλοίον, ένθα ηρπάγη, ταυρόπρω

"

»

ν

Α

ι

1'

ρον ήν ""). \

Εκ ι 294. Πλάτιν "")] Πλάτιδας και πλαγ

γόνας "*), ληνας ""), δαγύδας "*), τας νύμφας κα

λούσι Λάκωνες, Κύπριοι, και έτεροι,

2) και αρπάσ.) Circa haec

verba in margine Vit. 2.

Ιcrιpta !"guntur: λέγεται δε,

ότι αρχή γέγονε πολέμου Οσίρι

04

3) τό Οσίρ.) Delent τώ

Vitt. 2 et 3.

4) ως και) Pro ώ, Vitt, 2

et 3. deinde nofiri και έτεροι

Φασίν bene, pro φησί, και

έτεροι.

5) Ηρόδοτ.) Ι, 5.

ό) αυτήν) Vitt. 2 et 3.

ρίψτ0 ς

7) παρα) Νoftri περί.

8) αυτοί ) Ρro αυτού no

Πri cum Sebafi. : forte κυ.

τούς.

9) γνούσα δε) Vitt. 2 et 3.

pro ο γνoίσα.

το) το δε πλ. - ήν) Ηaeo

a Seb addita Vit. 1. et Ciz..

etiam , Ιed ad extr. [cholii

Ιuperioris addunt.

1 ι) πλάτιν) Vit. 1. et

Ciz. πλάτιν. vid. Νott. ad

Lycophr.

12) πλαγγόνα) Α πλαγγών

et πλάξω. Sιο omnino legen

dum, non vero cum Seb.

πλάγωνας. Vit. 1. et Ciz.

tuentur volg. πλάτωνα :

Vit. 2 et 5. plane omittunt,

clt. Εtyιnolog. Ηefych. ad

πλαγγων, Ιcirol. Τheocrit. 1,

1 το et Spauheim ad Callim.

R r r
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Κήρα "")] Αυτήν την Ιώ ") λέγει "7), ότι αυ.

τη "") αρχή πολέμου γέγονεν τη Ασία και τη Ευρα.

πη ""), ταις δυσίν ήπείροις.

Μεμφίτη] Τό Οσίριδι, ως ουτός φησι. Μέμ,

φις "") γαρ πόλις Αιγύπτου Μεμφίτη ούν τώ Αίγυ.

πτίω.

1297. Κούρητες] Οι τον Δία θρέψαντες ε;

Κρήτη δαίμονες"), αφ' ων νύν Λίβας ) τους Κρήτα,

λέγει,

in Cererem ν. 92. Ηuc per

tinet quogue Phot. in Lex.

πλάγγων κoρoκόσμιον κήρινον,

3περ δάγννον οι "Ιωνες.

15) ληνας ) Sici omnino

legendum, aληναίος, Βacchut,

pro λίνα, guod omnes Codd.

Ιeruant.

14) δαγύδα) Αδαγυ, recte.

Vitt. 2 et 5. perperam δαγί

δας, cf. Schol. Ιheocrit. 1.

1. et Phauor, ad δαγύδι.

15) κήρα -) Ηoc Ichol.

a Seb. buc translatum in

noRris et edd. pr. ponitur

poft Μεμφίτη. Scholiaftae,

vti iam obferuatum eft, non

Ιemper ordinem verboτιum

Μequuntur. Ιcholiaque addi

τamentis fubinde aucta no

vis transpofita videntur.

τό) την Ιώ) Α Seb. addi

tum nofiri non agnofount.

τ7) λέγει ) Vitt. 2 et 3.

είτεν.

Ι 8) "ότι αυτή) Sic Vit. 1.

et Ciz. reliquί αυτή ηon ha,

bent. "Οτι pro ότε cum Seb.

praebent.

19) τη Ασία - τή Ευρ.)

Ρro Ασία και Ευρώπη Vitt. :

et 5. bene.

2ο) Μέμφις ) Ρτο Μέμφι

Vit. Ι. et Ciz. τecte, cΗ.

Steph. et Strab. ΧVΙΙ, p.

8ο7. Deinde adiicίunt Vit.

Ι., et Ciz. Μεκιφίτη - Αιγν

πτίω.

1) δαίμονες) Αbeft a Vitt,

2 et 3. vti etiam ab Αpol

1od. 1, 2 , 7. cf. Ηeyne ad

h. 1. in Οbferuatt. Ρ. 7. In

Callimach. η Ιouem v. 46.

dicc. κύρβαντες, ii vero in

Γcholiis δαίμονες περι Ρέαν , ει

τον Δία φυλαξαντες. Εudoc.

p. 195. δαίμονε" ουτοι οι κερί

βαντες.

2) νύν) Sic Vitt 2 et 5.

Πed Vit. ι. et Ciz. cum edd.

ante Ρott. νύν λίβας , h. e.

Ρhoenicει, φuae vero lectio

Ρottero ideo Ιe non proba

νίt, quod poeta hic a Cure

tibus vniuerΙο3 Cretenles

appellet κούρητας. Εφui,

den eam non damnauerim,

nam primum haeo eft lectio

Coducts antiquillimi, turn
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Αντίποινoν] Εις αντέκτισιν και ανάσωσμα 3), Ευ

ξώπην έκ Φοινίκης αρπάσαντες αντί της Ιούς,

ι ς 98. , Πόξέιν ")] Δαμαλιν. Έφην δε πολλά

κις, ότι δύο ρg χgή γράφειν πόρτις") γαρ ήν. Επει ούν

γέγονε πόρτις, αντί του τ οφείλει τεθήναι") δεύτερονρ7λ.

Ούτος δε αδεία Λυκοφξονική πάντα γράφει, ουκ ειδως,

ως έoικεν, ότι το χωλόν πάθος έστι του ιάμβου 8), και

τιθεται και σκονδείος, και τροχαίος εν τω τέλει του

ιαμβικού 9).

1 299. Εν ταυρομόρφω τράμπιδος] Καλλί

στως "") τούτο έγραψεν ο Λυκόφρων, ότι ταυρομόρφω

πλοιαρίω "") εκ της Φοινίκης οι Κρήτες την Ευρώπην αρ

πάσαντες, ώχοντο ληgoύσι γαρ μυθικώς **) οι μυθο

ξάφοι, ότι ο Ζευς, ταύρος γεγονως, αυτήν ήρπαξεν.

Εχει δε και άλλως ο μύθος ""). Ταύζος, ο Κνώσ

ea non eft, quam des libi

dini aut tupori librarii vel

gloIIatoris, deinde αφ' ζν

noι (igmaficat a Caretibus,

Γed : ab hoc οίficio, φuod

Cur ete, loμι puero prae/tite

runt in Cretα. Μagis pro

bauerim coniecturam Ρot

terι Ιδαίους. "

3) κ.κι ανάσ. ) Sic quoque

Vit. 1. et Ciz. Ιed Vit. g ,

et 3. non praebent. Sane

ανάσωσμα νarbum incogni

tum, neo tamen ιneptum.

ΙDeinde pro αντέκτησιν omni

no cum noftris legendum

αντέκτισιν, ab αντεκτίω..

4) πορριν) Codd. Vitt. α

et 3, transpofito hoc Icho

lio, priorem locum dant

Ιequenti. Vit. τ. et Οιz.

plaue gnorant, guia carpίt

Lycophr.

5) πόρτις) Vitt, 2 et 3.

πορις.

ό) τεθήναι) Vit. δ. τεχθή

ναι. Αn ταχθήναι 2 Τhryllit,

7) δεύτερον ρ) Νoftri modo

τό ρ» "ε

3) ιάμβου) Νοβri ιαμβι
κού. Ν

9) και τίθεται - ιαμβι

κού) Defunt in Vitt. 2 et 3.

το) καλλίστως - ότι) Αb

funt a Vitt. 2 et 3. fine du

bio a Ιο. ΤΖetza omi[Ia, ne

Lycophron laudaretur. Pro

γέγραφεν Vit. 1. et Ciz. έγρα

ψεν. • *

1 ι) πλοιαρίφ ) Vit. 1. et

Ciz. πλοίφ.

12) μυθικώς) Αddunt Wit.

τ. et Ciz.

13) ο μύθος ) Αbeft νύν,

bene, a Vit. 1. et Ciz,

Τι r r 2
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σιος "") στρατηγός, παρ' Αστερίου ""), του και Μ.

νωταύρου, βασιλέως Κρήτης, πεμφθείς, αφήρπασε,

αυτήν εκ της Σαζαπίας, πόλεως Φοινίκης, μεταξύ Σ.

δώνος και Τύρου κειμένης,

13oo. Δικταίον] Δίκτη και "ιδη, όgη Κρητικά,

Έστι δε Δίκτη και Ίδη όρη "") Τζοίας, ως και "Αρατί;

φησι περί της εν Κρήτη"ίδης,

Δίκτη εν ευώδει, όρεο, σχεδόν Ιδαίοιο, -

13ο1. Κρήτης Αστερίω στρατηλάτη] . Ο Αστέ.

ειος ουτός έστιν ο και Μινώταυρος. Είχε δε, ως φα,

σι ), ταύρου πρόσωπον. "Ην δε Πασιφάης υιός, γεν.

νηθεις αυτή υπό Μίνωος και ταύρρυ ), δν Δαίδαλος ή

εποίησεν. "Η το αληθές, υπό Ταύgου του στρατηγού

ώ και όμοιος ων, εμυθεύδη, ταύρου πρόσωπον έχειν. Ού.

τος δε ο Λυκόφρων τον Αστέςιον Δία πατέρα είναι λέ.

γει του Σαρπηδόνος, Μίνωος και Ραδαμάνθυος.

- 13ο2 - ο8, Ούδ' οίγ' απηρκέσθησαν] Ουδε

οι Κρήτες, Έλληνες όντες ) , ήρκέσθησαν τιμωρησάμε.

νοι ) τους βαρβάρους, και αντί της Ιούς την Ευρώπη

αρπάξαντες ") αλλα και έστειλεν εις αποικίαν περί τη

Τροίαν Τεύκςον και Σκάμανδρον 7), ου Σκαμανδgoυ θν

- 14) κνώσαιος) Vitt. 2 et 3.

κνωσσού.

π5) παρ' Αστ.) Vitt. 2 et

3. pro παρα Αστ. Vit. 1. et

Ciz. male περί Αστ.

16) έστι - όρη) Vit. 1. et

1 , 4, cf. Ιο. Τzetz. Chil. 1.

fah. 19. -"

2) και ταύρου) Vit. 2. et

Ciz. κενταύρου, rectene 2

3) Δαίδ) Α Ciz. et Vit.

Σ. abeft art. ο.

4) όντες) Deeft in Vitt
Ciz. pro έστι δε και ήδη όρος,

bene: refpondet verΙ. Αrati

in Ρhaenom. 33. Ι)einde

ηoftri cum Seb. Δίκτη pro

Δίκτω in verΙ. Αrati. "
*,

1) ώ, φασι) Αpollod. ΙΙΙ,

- 4

2 et 3. .

5) τιμωρησ.) Vit. 1. ει

Ciz. τιμωρούμενοι, quί quυ

gue Ιeq. και tollunt.

6) αρπάξ. ) Vitt. 2 et 5.

αρπάσ.

7) και σκάκι ) Vit. 3. ή σε
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γατέρα γήμας ο Δάρδανος, γεννά τους εμους προγόνους.

Πώς oύν "), έπει μάλλον τούτων 9) συγγενή ελαβεν ο

Δαρδανος , και ου παρ' αυτών αφηρέθη, ώς Φησιν ο Λυ

κόφρων, Ουδ' οί γ' απηρκέσθησαν, αλλ' έστειλαν

στξατόν. Προς τούτο αποβλέψας ο Λυκόφρων, είπε

γας *"), ότι περί Τροίαν έλθόντες, αποίκους ") εστεί

λαντο, και έκτισαν το Σμίνθιον την γαρ επιγαμίαν

έκοντι εποιήσαντο. Η δε ιστορία ούτως έχει , Τεύκρος

υιός ήν Σκαμάνδρου του Κρητός. Οις **) εδόθη χρη

σμος, εκεί oικήσαι, ένθα γηγενείς επίθωνται αυτοίς.

Περί δε τα της Ιλίου μέρη *") γενόμενοι, βρωθέντων

νύκτωρ υπό μυών **) των οχέων **) των ασπίδων, και των

νευρών τωντόξων αυτών, μνησθέντες τουχρησμού"), έκτι

σαν το Σμίνθιον, και ιερόν Σμινθίου Απόλλωνος (οι γας

μύες "") παρα Κρησί σμίνθιοι "") καλούνται). Κτί

σαντες δε την πόλιν, κατώκησαν εκεί, και εβασίλευσε

Τεύκgoς, αφ' ου και Τεύκροι "") οι Τρώες, ως και Καλ

λίμαχος "") -"-

Τεύκρων ηνίκα νήει Αχαιών άστεα κήδον "").

?

8) πω, ούν νεφue ad ούτως π4) υπό μυών) Νegligen

έχει abfunt a Vit. ι. et Ciz.

Sunt Ηo. Τzetzae,

9) τούτων) Vitt. 2 et 5.

τούτου, et hinc αυτού pro αυ

7"ου",

το) είπε γαρ, ότι) Pro

είπε προς το, ότι, Vitt. 2 et

5. bene.

ι 1) έλθόντες, αποίκους)

Vitt. 2 et 3. pro απελθόντε,

αποικίαν.

12) οί;) Sic Vit, 1, et Ciz,

τούτοις Vitt. 2 et 3. pro

τούτω, τecte: infra μνησθέν

τε, τού χρησμού.

13) τα - μέρη) Ρro το -

μέρος nofiri. -

tia librariί in Vit. 1. et Ciz.

exciderunt.

τ5) των οχέων ) Vit. Ι. et

Ciz, cum gloIa των οχέων,

λώρων. --

16) μνησθ. τ. χρησ.) Νο

[tri non agnoIcunt,

17) μύες) Vit. ι. et Ciz.

μύες.

18) σμίνθιοι), Νoftri pro

σμίνθοι, cΗ. Strab. ΧΙΙΙ, p.

613. ibigue Τzίch. et Vil

loiΙ. ad Αpollon Leκ. Ι. ν.

σμινθεύ, νbi etiam σμίνθιοι,

et de Αpolline Sminthio

Αmm. Μarcell. ΧΧΙΙ, 7.
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Εx 13ο4. Δξαυκίω] Κρητικό Δραύκη γας

πόλις Κρήτης, -

Εx 15o5. Εις Βεβρύκων] Τών Τgώων "). Βέ.

βρυκες γας, νύν οι Μυσοι, ενδότεροι Βιθυνών όντες, αν

όρος υλυμπος. Είτι δε και έτεροι Βέβρυκες, έθνος Γα,

λατών, μεταξύ Πειρήνης, και Κεραυνίων ορών ), και

Ιβηςίας κείμενον, οι καλούνται Ναρβωνήσιοι 3).

Εκ 13ο6. "Ων από σποζάς] Αρίσβη, ή, κα

τα τινας, Βατεία, θυγάτηρ του Τεύκρου, του Κρητός,

ην έγημε Δάςδανος, αφ’ ών γέγονε Εριχθόνιος +). Τρώα

δ Εριχθόνιος, Γρως δε )"Ιλον, Ασσαρακον, και Γα,

νυμήδην "Ιλος δε γεννά Λαομέδοντα, Λαομέδων Πgίαμοι,

Πρίαμος την Κασσάνδραν"), και τους αυτής αδελφούς,

15ο9. Και δευτέρους 7) έπεμψαν] . "Οπισθεί

ζήτει, όπου περί των Αργοναυτών πάντα κατα λεπτοι

ibique interptt. et Εuftah.

ad Ηom. Π. p. 26.

19) τεύκρει) Sic nofiri cum

edd. ante Ρott. pro τευκροί,

εt mox τεύκρων pro τευκρών,

cf. Ηeyne ad Αpollod. ΙΙΙ,

12 , 1 , p. 386.

2ο) καλλίμαχ.) Ιn Fragm.

p. 389. Spanh. Ρ. 518. Εr

nefiί.

ς ι) κήδον) Forte κήδουν :

Έentley κήδειν: Vit. 1. et

Ciz. κήδει. Εκpungendum

autem eΙΤe hunc verΓ. e

Fragm. quum fit ν. 2 31.

Ηymn. in Diau. docet

ibi Ruhnken.

1) των τρώων - όλυμπος)

Vit. ι. et Ciz, modo : βέ

βρυκες οι τρώες. ΑVitt 2

et 3. νero abfunt βέβρ. γαρ
και "ν

- κ.κι ετεροι.

ς) ορών) Deeft in Vit. 5.

3) Ναρβων.) Sic etiam

Vit. τ. et Ciz. Γed Vitt, 2 et

3. λακωνήσιοι. -

4) Αρίσβη - Εριχθόνιος)

Sic Vit. Ι. et Ciz. pro : Αρί.

σβην, ή κατά τινα: Βάτεια,

θυγατέρα Τεύκρον, γήμα, Δαρ

δανος, γεννά Εριχθόνιον. . Ver

ba vero ή κατα τινας Βάτειαν,

φuae funt Αpollodoτί ΙΙΙ,

12, τ. ab iisdem praeter

miΙΙa reftituimus.

5) τρώα δε - λαομέδων)

Μale exciderunt in Vitt. 2

6t 3. .

6) κασσάνδραν) Ηoc modo

nofiri, fublato Pronomine

αυτήν, φuod vere abundat.

7) και δευτέρου ) Τοtum

Ιnoc Ichol. ignorant Vit. 1.

et Ciz. vt fere Τemper, νbί

Ιchol. diligentiam fuam
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έγραψα, ει και βραχύτατα, όσα ουδε πεντήκοντα Απολ

λώνιοι. "

13 ι 2. . Εις Κυταίαν την Λιγυστικήν] Η Κύταια

πολις Κολχίδος, οι δε ") Κόλχοι έθνος έστι Λαζικον, ως

έφην 9) όπισθεν πλατυτέρως, πλησίον Αβασγών κείμε

νον. Το δε Λιβυστικόν "") και το Λιγυστικόν κλί

μα **) (ών το μεν "*) από Λιβύης, της Επαφου θυ

γατρός, εκλήθη το δε από Λίγυος, του Αλεβίωνος "")

αδελφού) της Κυρήνης **), και Καρχηδόνος, και Αλε

ξανδρείας ει:ίν ""). Ταυτό έστιν, ως όπισθεν είπον,

περί την Λιβύην ""). Ο δε Λυκόφρων ούτος "7), και

νοτομών τα πολλα, την Κολχικήν Λιγυστικήν καλεί ο

δε Λίγυς ούτος, κωλύων Ηρακλή επί τας Γηρυόνου

βούς ελθείν, ανηρέθη. Και κατα **) μεν τους μη ειδό

Είt Ιο. Τzepraedicat, λίγυος του αλεβ. αδελφού, re

tΖa6,

8) κολχίδος, οι δε) Αbeft

εστίν a Vit. Ι. . et Ciz, hic et

poftea : hic deleuimus,

9) ως έφην - κείμενον)

Νon reperiuntur in Vit. 1.

et Ciz. Videntur eΠe Ιο.

"Γzetzae. Vitt. 2 et 3. Ιer

vant κείμενοι pro κείμενον,

ψuod Ρott, in edit. 2. rece

Ρίt.

το) το δε λιβυστικόν) Νο

(tri tuentur lectionem vet.

ή δε λιβύη.

1 ι) κλίμα)

κλίμα , recte.

12) ών το μεν vsφue ad

καινοτομών defiderantur om

nia in Vitt, 2 et 5. et pτο

καινοτομών legunt καινότομον,

νι ιungatur cum κλίμα, Vit.

1. et Ciz. habent, Ιed vt in

eld. ante Seb, ο εκλήθη από

Νoftri pro

liquis omifhs.

13) Αλεβίωνος) Forte Α

λεξίωνος, vid. obferuata ad

v. 649. cf. Cluuer. Ital. Αη- ,

tig, p. 47. νbi Ligurum gen

tem longe antiquiorem fui[-

Ιe temporibus Ηerculis

oftendit. -

14) κυρήνης) Vit. ι. et

iz. κυρήνου. Γeinde καλ

κηδ. pτο καρχηδ. et αλεξάν

δρου pro αλεξανδρείας.

15) εισίν) Αddunt Ciz. et

Vit. ι.

τό) ταυτό - λιβύην) Α

Seb. additum Vit. 1. et Ciz,

non agnofount.

τ7) ούτος) Αbeft a Vit, τ. .

et Ciz.

τ8) και κατα - περί τυρ

σηνίαν) Νοn extant in Vit.

1. et Ciz. Sunt fine dubio

Ιο. Τzetzae, ,
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τας "") διαίρεσιν κλιμάτων, αλλά την αυτήν δοκούντα,

Λιβυστικήν και Λιγυστικήν, ούτως είπομεν έχει ")

κατα δε την ακρίβειαν Λιγυστικα **) μέgη εισί τα τε

ρι Τυρσηνίαν") οι γαρ Λίγυες την παραλίαν από Τι:

σηνίδος ") μέχρι των Αλπεων, και άχρι Γαλατών τέμπ.

ται, ώς φασι **) Δίων "") και άλλοι ακριβέστατο ή

ιστορικοί, συγγραφείς τε και γεωγράφοι.

1313. Τετράπνην ύδρoν] Δικέφαλου δράκοντα

ήτοι δύο βίνας έχοντα αι γαρ δύο βίνες τέσσαρας πρα,

έχουσιν. "Υδρον δε τον δράκοντα είπεν "), είδος λαβε,

αντί είδους,

Θgένοις )] , Φαρμάκοις της Μηδείας 3), παρα τι

θορώ, θέζωνα και θρόνα.

13 Ι 5.

νέος γέγονεν +).

Και λέβητι δαιτρευθείς δέμας]

ότι ο Ιάσων υπό Μηδείας εν λέβητι έψηθείς,

Φατί,

παλη

15 6. Εββάου] Τού κριού. Ο δε Καλλίμα.

χος ) λέγει του κάπρου, παρά το όgoύω, το ορμώ.

19) μή ειδότ.) Αbeft μη

a Vitt. 2 et 3.

2ο) ούτως είπομεν έχειν)

Ρro ούτως, ώ, είπομεν, έχει,

Vitt. 2 et 3. bene.

2 Ι) λιγυστ.) Νoftri cum

edd, pr. λιβυστ. Saepe haeo

νocc, funt permutata, vid.
ad v. 648. ν

22) τα περί τυρσ.) Ιta Seb.

Ιed noftri ώιπερ και είπομεν:

edd. vett. άπερ είπομεν.

23) τυρσηνίδος) Vitt. g et

3. τυρσηνού.

24) φασι) Vit. 1. et Ciz.

pro φησι, et άλλοι pro έτεροι,

bene.

25) Δίων) Ιn Fragm. Τ.

Ι, Ρ. 5. ed. Reimari.

26) ακριβ.) Vit. 5. ακp.

Βέστεροι.

- ι) είπεν.) Vit. τ. et Ciz,

καλεί.

2) θρόνοις) Carent Vitι

2 et 3. hoc (chol. et reliquis

vsque ad v. 13 17. κεραίθα.

3) της Μηδ.) Νon habeat

Vit. 1. et Ciz. ".

4) ο Ιασων - γέγονεν) Sie

Vit. 1. et Ciz. pro ή Μήξει

τον Ιάσονα εψήσασα νέον επεί".

ΟΤΟΡ»

5) Καλλίμαχ.) Ιn Frsga.

535, p. 4 16. Spanh. Ρ. 552.

Εrnefti.
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1317. Αλλ' αυτόκλητον")] Ηυτομόλησε γας και

η Μήδεια προς τον Ιάσονα.

Κεραϊδα] Την Μήδειαν νύν λέγει 7) κεραις γαρ

όρνεον μικρότατον, κατωφερές") προς συνουσίαν. Κε

βαιδα δε ταύτην καλεί, πας όσον κατέτηξεν έαυτήν διά

την λύπην της έτερογαμίας του Ιάσονος,

13 18. . Την γνωτοφόντιν και τέκνων αλάστορα]

Την ανελούσαν και φονεύσασαν 9) τον αδελφόν αυτής

"Αψυρτον ή γαρ Μήδεια "") φυγούσα, και διωκομένη

παρα του πατρός, τον"Αψυρτον τούτον λαβούσα, ανεί.

λεν. "Υστερον δ' εν Κορίνθω και τους εξ Ιάσονος αυτής

παίδας Μέρμερον και Φέρητα, δια την προς Ιάσονα ζη

λοτυπίαν, ότι απολιπων αυτήν, έγημε Γλαύκην, την

θυγατέρα Κρέοντος, του βασιλέως της Κορίνθου "").

1319. Εις την λάληθρον κίσσαν] Την Αργώ

λέγει, ότι η τρόπις αυτής εκ της Δωδωναίας δρυός ήν,

φωνήεσσα και λάλος **). Κίσσαν δε αυτήν καλεί, επει

δή το όρνεον, η κίσσα ""), μιμητικόν **) όστι φωνής

ανθρωπίνης, ως και η Αργώ. Πάντα δε προέγρα

α **).
-ψ 1322. Πάλιν δ' o πέτρας ασκέρας] Την περί τ)

Θησέως, και του ξίφους, και των υποδημάτων του Αι.

6) Αλλ' αυτόκλ. - Ιάσονα) τ 2) λάλο ) C/ /chol.

Defunt quoque in Vit. 1. et

Ciz.

7) την Μήδ. - λέγει) Ρο

ηuntur in Vit. 1. et Ciz.

poft συνουσίαν, Ιeqq vero κε

ραϊδα δε - omiΙhs,

β) κατωφερε, - Ιάσονος)

Vitt. 2 et 3. non exhibent.

9) και φονεύσ.) . Αbeft a

πofiris : e glofΤa eR.

1ο) ή γαρ Μήδ. - ανείλεν)

ΙΝon reperiuntur in nofiris.

1 ι) του βασ. - Κορίνθου)

Ignorant nofirί.

-

ήριων ρ. 132, b. Τhryl

1ί,

15) ή κίσσα) Νon elt in

Vit. ι. et Ciz.

14) μιμητικόν) Vitt, a et

3. μιμητική.

π5) πάντα - προέγραψα)

Αbfunt haec, quae Io. Τze

tzae eΠe videntur, a Vit. 1.

et Ciz. vt ab edd. ante Ρott.

Vitt. g et 3. habent.

α) την περί νεφue ad ν.

1324, Vit. ι. et Ciz, haee
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γέως, των υπό την καλουραίαν πέτραν, ιστορία, είτο
- Λ' \ - 1 * -" » "ν

Κολoυζαίαν γας αύτην ο Καλλίμαχος καλώ,πρότερον,

λέγει 3)

Εν γά ").κ. Τροιζήν κoλoυραίη υπα πέτρ» ")

Θήκε συναρπίδεσσιν . . .

" τ" . " +

Ασκέρας] Είπον όπισθεν, ότι τα περί τους πί.

δας πιλία, ήτοι τα ορτάρια, λέγεται ") , ο δε Λιαό.

φρων τα υποδήματα λέγει,

1324. Ο Φημίου παίς] Αντί του Φημιαδης ),

κατά τούτον γαρ ο Φημίου ") παίς Θησεύς.
Α Α" ", "- και " Υ "

γαρ 9) Φημίου παις ήν, Αιγέως δε Θησεύς.

Αι, εί,

Και

ότι μεν Αιγέως και Αίθρας ήν "°) υιός ο Θκσεις, αλη.

θές ο δε Αιγεύς Πανδίoνος υιός ήν, αλλ' ου Φημίου.

Σκύρος] Η Σκύρος εστί νήσος "") μία των Κυ

tantum praebent: ή περί Θη

σέως και του ξίφους Αιγέως ιστο

ρία ευρέθη, Πupra ad ν. 494.

3) κολ, γαρ- καλών, λέγει)

Sic Vitt. 2 et3. pro: κολ. δε,

ότι ούτως - καλεί, λέγων,

melius, nam vix credibile

εft, Τzetzen ideo dixi(Ιe

κολουραίαν, quia Callimachus

fic diκerit : cf. Callimach.

Fragm. Ρ. 322. Spanh. et

p. 438. Εrnefti. Βentley

putat, hoo fragmentum ad

Ηecalen pertinere, cuius

argumentum fuerit ΤheΙeus

ab Ηercule hofpitio exce

Ρtus.

4) εν γαρ) Νoftri έργα, vt

fupra ad ν. 494. Ηemfter

buΓ. vult legi: Αορά μιν,

5) πέτρκ) Νofiri πέτρα.

6) λέγεται)

λέγονται.

7) Αντί - Φημιάδ.Υ Dε

Γunt in Vitt. g et 3.

3) ο Φημίου) lta quoque

Vitt. 2 et 3. Γed Ciz. et Vit.

1. cum edd. ante Ρotter. 2.

ο Φημιάδου, cf. Η-yne in

Οbferuatt. ad Αpollod. Ρ.

342.

9) Αιγεύς γαρ - Θησεύς)

Sic Vit. 1. et Ciz. pτο Φατί

γαρ, τον Αιγέα Φημίου εδα

παΐδα, Αιγέως δε Θησέα. Ηaec

funt alterius, illa vero Ρri

mae recenfionis.

ιο) ήν) Vit. τ. et Ciz,

addunt, omiΙΤo tamen :

υιός.

και ι) η Σκύρ. - νήσος ) Pro

νήσό, εστιν η Σκ, nofiri, a

ptius.

Vitt. 2 et 5.
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κλάδων, ής έβασίλευσε Λυκομήδης, Δολόπων **) την

νήσον οικούντων. Εν γούν τη Σκύρω ταύτη Θησεύς ή

αγρους έχων ""), κατά Πλούταρχον "*), και φιλίαν

προς τον Λυκομήδην ""), φοβηθείς δε "") δια την αρπα,
γην της Ελένης και την κατ' αυτού εκστρατείαν των

Διοσκουρων, ήλθε προς Λυκομήδην, και διέτριβε περί

την νήσον. "Η, κατά τινας, ότι υπόνοιαν "7) παρέσχεν,

ότι μέλλει τυραννείν εν Αθήναις. "Η, καθ' ετέρους, ότι

υπο Λύκου, του Αιγέως αδελφού, ή δια τον φόνον "")

των Παλλαντίδων, ή δια την Ιππολύτου αναίρεσιν, εξώ

σθη των Αθηνών, και ούτως φυγάς "") ήλθεν εις Σκύ

ρον. Κακεί δε νεωτεριζόμενον ο Λυκομήδης αυτόν ύπο

πτεύσας ") και δειλίασας περί της αρχής, έναγαγών

επί τινα λόφον, και δήθέν τινα υποδεικνυς **), κατεκρή

μνισε και ανείλεν αυτόν "").

15 27 - 28. Συν θηρί βλώξας] Πάλιν ο Ηρα

κλής ελθών") εις την Σκυθίαν προς τας Αμαζόνας, δι

12) Δολότων) Vίt. 1. et

Ciz. perperam Δολόσσων.

13) αγρους έχων) Sic Vit, τ.

et Ciz. Γublata part. ή, φuam

Vitt. 2 et 3, ιuentur.
14) πλούταρχ.) ΤheΙ. c.

35, -

15) προς τον λυκομ.) Ρlu

tarch. oύση, αυτό προς του,

εκεί φιλία".

ιό) φοβ. δε) Pro και φοβ.

Vitt. 2 et 3. recte.

17) ότι υπόν.) , Vitt. 2 et

5. delent ότι, Τhryllit. Ρυ

ιst, recte, quod vero ob

τεpetitum poltea ότι difpli

cet.

ι β) φόνον) Νoftri, exce

Ρto Ciz. φόβον, νι edd. ante

ΙΡott. minus recte , naιπ,

auctore Ρotterο, Τheleus

Pallantem, eiusque filios

deuictos occiderat, vt te

ftantur Ρlutarch. Ρaufanias,

Εuripides et alii.

19) φυγας) Νoftri igno

rant, -vt poftea νεωτεριζό

μιενον,

2ο) υποπτεύσ. ) Pro ιδών

αιοίtri cum Sebaίt. "

ς τ) τινα υποδεικ. ) Sic

quoque nofiri cum reliquis

Codd. ΜΜ. forte , excidit

χωρία, nam Plutarch. επί τα

άκρα της χώρας αναγαγών αυ

τόν, ώ, εκείθεν επιδείξων τους

αγρούς, Ιcl. αυτού,

22) αυτόν) Ροnunt Vit.

1. et Cία. poft κατεκρήμνισε,

1) πάλιν ο Ηρ. ελθών) Vit.

ι, et Ciz, pro παλ. ο Θησεύς
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πλούν παρεσκεύασε νείκος εις τους Έλληνας, δια τον Ίτ.

πολύτηςΕ , και Αντιόπην την Αμαζόνα, εξή

Θησεύς έσχεν Ιππόλυτον. " δείστοξία τοιαύτη Αιμι

τη "), η Ευρυσθέως θυγάτης, επεθύμησε τον Ιππιλι,

της κτήσασθαι ζωστήρα και δή ένιπλοίω3) Ηρακλή με

τα τε Θησέας και ετέρων εις Θεμισκύρας 4) λιμένα και,

έπλευσε ), και παραγενομένη " εις αυτόν Ιππολίτη

και τίνος ήκαι χάριν πυθομένη, τον ζωστήρα αυτό ήίτ.

έσκετο δούναι Ηρα ") δε, μια των Αμαζόνων εια.

σθείσα, τας λοιπας επεφοίτα, λέγουσα, την βασίλι

Ιππολύτην αρπάξαι τους προςελθόντας ξένους. Εξ

πλων " δε αυτών ως πρός μάχην κατελθουσών, Η και

κλής αντιταξάμενος κτείνει την ιππολύτην, και το ζ".

στηξα λαβών, Ευρυσθεί και τη θυγατρί αυτού αποκ,

συν τω Ηρακλεί έλθών, τeote,

nam παλιν nullo modo cadit

in Τh-[eum, forte leg, ο

Ηρακλή, συν το Θησεί: cf.

omn no Ηeyne ΟbΙerun in

Αpollod, p. 156.

2) Αδμήτη) Cf. Ιο. Τzetz.

Ch.l. ΙΙ, 3 ιο.

5) πλοίω) Vitt. g et 3.

πλόφ.

4) θεμισκύρας) Vit. τ. et

Ciz. θεμισκύρα, forte τον εν

θιμισκύρα, vt Αpollod. ΙΙ,

5, 9. vnde haeo et Γqq.

haufta funt. 1ο. Τηetz. in

Chil. 1. 1. προς την θεμίσκυ

ραν. -

δ) κατέπλ.) Vt Αpollod.

1. 1. et Ιο. Τzetz. in Chil.

πλεύσαι pro ήλθε, guod no

firi cum edd, ante Seb. Ιer

Vant»

ό) παραγ., εις αυτόν - πυ

θομένη) Νοίtri, vt edd. ante

Seb. modo Ιππολίτη, Wί,

dentur, quum ablint :

Codd. antiquilhmis, και το

centioribus glofiatoribus il.

lata ex Αpollodoro.

7) τον ζωσ. αυτό) Vitt :

et 3. τούτον τον ζωσ. omillo

νοc. αυτό, vel τούτω, νι εάd,

Ρr.

8) "Ήρα - ξένους). Ηaεί
a Seb. recepta pro: "Ηρα ji

ομοιωθείτα γυναικι, τα λ"

παί, Αμαξόσιν έλεγε", αρπάξει
την "Ιππολύτην, vt nofiri

cum editt, prioribu" mίει

vit. 1. et Ciz addunt "ι

τον ζωστήρα αυτού. Μihί π.

dentur in Codd. recentιο"

bus ex Αpollodoro τε"

ta.

9) Ενόπλων νεque adΣ"

ναντι defunt in Vit. Ι. ει"

Α Ιο. Τzetza videntu" ει

dita.
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μίζει. Και Απολλόδωρος ") μεν και λοιποί αναιρεθή

ναίφασιν ύφ'Ηξακλέους την Ιππολύτην Απολλώνιος")

δε ουτω φησί, "

Γνάμψαν Αμαζονίδων έκαθεν λιμενηόχoν άκρην,

"Ενθα ποτέ προμολούσαν Αρητιάδα "*) Μεναλίππην ",

"Ηρως Ηρακλέης ελoχήσατο και οι αποινα

"Ιππολύτη "") ζωστήρα παναίολον εγγυάλιξεν

Αμφι κασιγνήτης **) ο δ' απήμονα πέμψεν οπίσσω.

"Ετερος δέ τις όμοια τοις προτέροις φησί"),

..... Τελαμών ακόρητος αυτή,

Ημετέροι, ετάροισι "") φέω, πρώτιστος "") έ3ηκε,

Κτείνας ανδρoλέτειραν αμώλητον Μεναλίππην ""),

Αυτoκασιγνήτην χρυσοζώνοιο ανάσσης,

Σπάσαντι 9) μαστόν "")] Μεταλαβόντι και θη

λάσαντι εθήλασε γας Ηρακλής την "Ηραν παίς ων,

Αθηνάς αεαμένης αυτόν, και πεισάσης την "Ηξαν θη

λάσαι αυτόν διό και απηθανατίσθη").

Δηίας] Της Ηρας πολεμία γας ήντώ Ηζα

κλεί,

πο) Απολλόδ.) ΙΙ, 5, 9.

τ 1) Απολλών.) ΙΙ, 965

Πqq. * Μ. Ψ ,

12) Αρητιάδα) Ρro Αρη

τάδαν cum Seb. Vitt. 2 et/5.

13) "Ιππολύτη) Νofiri Ιπ

πολύτης.

14) αμφι κασ.) Νoftri

αυτοκασιγνητην, vt poftea in

verfu auctoris incerti.

15) φησί) Ηi υcrΙΙ. Ιegun

εμr in /chol. Pindari ad Νem.

ΙΙΙ, 64. Τhryllit.

16) ετάροισι) Vit. 2. εταί

ρο σι: Vit. 5. εταίροι", non

b ne.

17) πρώτιστος) Vitt. 2 et

3, πρώτιστον,

18) Μεναλίτ.), Vit. 2. Με

λανίπ vt Ichol. Pindari:

Vit. 3. Μελίπτην, vitiofe.

19) σπάσαντι ) Ιd fchol.

Vit. 1. et Ciz. cum Seb. hoo

loco, Γed Vitt. 2 et 5. eo,

quo vulgata, exhibeat. Plu
ra vero etiam a Seb, hic

funt transpofita, quae no

firi Codd. non transpo

1munt.

2ο) μαστόν) Αddunt no

ftri oum Seb. Γed και a Seb.

poft μεταλαβόντι illatum non

agnoIcunt.

2 ι) διο - απηθαν. ) Αbelt

a nofiris. , -
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Μύστη] Τό Ηρακλεί, διότι έμυήθη εν Ελευ

σίνι ε") τα δι' αυτόν "3 λεγόμενα μικgα "+) Μυστήρια

Εύμολπος γαρ, ουχ ο Θραξ, κατα"Ιστgoν "5), αλλ' ο

θείς τα Μυστήρια, εκέλευσε ξένους μη μυείσθαι. Ελ.

θόντος δε του Ηραλέους εν Ελευσίνι "), και θέλοντος

μυείσθαι, τον μεν τού Εύμόλπου νόμoν φυλάττοντες,

βουλόμενα "7) δε και τον κοινόν ευεργέτην Ηρακλέα θε.

ραπεύσαι οι Ελευσίνιοι, επ' αυτώ τα μικρα εποιήσατο

Μυστήρια. Οι δε μυούμενοι μυρσίνη εστέφοντο.

Τροπαίας] Της Ηρας ""), πας όσον και αυτή

οι νικώντες, ώςπες τώ Διι, τρόπαιον ανετίθεσαν "9).

Μαστον] Μασθός μεν δια του σθ 39), ο αν

δρείος, παρά το μή εσθίεσθαι μαστός δε δια του στ,

ο γυναικείος, παρα το μεστός είναι γάλακτος ").

1329. Ζωστηςοκλέπτης] Ούτος τον Θησέα φησί

λαβείν τον ζωστήρα της Ιππολύτης, και δούναι τώ Ηρα.

κλεί αυτός δε έλαβε την Ιππολύτην, κατά τούτον τον

αυτής, et hinc τη "Ηρα pro2ε) εν Ελευσίνι) Ciz, et

Vit. τ. τα ελευσίνια, non

male. cf. Αpollod. ΙΙ, 5,

12, 0. 2. et Ιο. Τzetz, Chil.

ΙΙ, 394. Α'

25) δι' αυτόν) Vitt. 2 et 3.

δι' αυτού, φuod repugnat [qq.

επ' αυτό εποιήσαντο.

24) μικρά) Vitt. 2 et 3.

μυθικά, perperam.

85) κατα"Ίστρον) Ciz. et

Vit. 1. κατα τον "Ιστ εν τη

συναγωγή, putat Sebaft. των

κρητικών θυσιών, cf. VoΙΙ. de

Ηift. Gr. p. 384.

26) εν Ελευσ.) Αbeft a

Vit. Ι. et Ciz.

27) βουλόμενοι) Vit. 1. et

Ciz. pro θέλοντες, Ιed Ιeq.

Ηρακλέα omίttunt,

28) τηε"Ηρα) Νofiri της

και αυτή, φuia hoc Ichol.

excipit Ichol. Δηλας.

29) ανετίθεσαν)

ro ανετίθεντο..

5ο) δια του σθ et δια του

στ, a Seb. addita, nofiτι

non addunt.

5 ι) παρά το μεστός - γάλ.)

Vit. ι. et Ciz. vt Αmmon.

de Αdfin. Vocc. differentia,

pro ο αεστό, ών γάλακτος.

Ιdem, guod h. Ι. Τzetzes

tradit de differentia horum

vocabulorum, Γchol. ad Εu

rip. Ηecub. 144. guam vero

lepide perftringit 1bi Brunk,

cf omnino Valkenar. et

Αmmon editor ad Αmrno

nii μαστές, et PorΙon ad

Εuripid. Ηec. 1. 1.

Νoftri



-

5ch 0 liα Τze tza ε. Ιοο7

Λυκόφρονα "), εξής έσχε τον σώφρονα ") Ιππόλυτον.

Μετα δε θάνατον αυτής έλαβε Φαίδραν 3), ήτις ήρα του
« " \ \ , Λ' Μ.- "ν γ

Ιππολύτου, και μη ισχυούσης +) σχεϊν τούτον, ώκο

δόμησε ναόν ) τη Αφροδίτη, Ερωτικόν αυτόν καλέσασα.

Είτα δια το πολυν έρωτα έχειν αυτήν, εις νόσον περιέπε

σε, και της τροφου αυτής oύ μικgώς αναγκασάσης αυ

την ειπείν, μετά τινα χρόνου ανήγγειλεν. Η δε φαρμά

κοις βουλομένη λύσαι ") τον έρωτα αυτής, και μη δυνα

μένη, ειςήλθε προς τον Ιππόλυτον, κακείνος δε μή δε

ξάμενος το ταυτης βήμα, απεδίωξε μετ' οργής. Ο δε

Φαιδgα 7) γνούσα, έαυτήν απέπνιξεν. Ημείς 8) δε

όπισθεν αρκούντως είπομεν. Νύν δε τούτο μόνον λέξο

μεν, ότι Θησεύς εξ Αντιόπης τον Ιππόλυτον έσχεν,

ουκ 9) εξ Ιππολύτης. Εκείνη μεν γαρ ή απελύθη, λα

βόντος Ηρακλέους τον ζωστήρα παρα Μεναλίππης,

της αυτής ") αδελφής. Η Ιππολύτη μεν ανηgέθη

πας Ηρακλέους Μεναλίππη δε παρα του Τελα

μώνος,

1) κατα - Λυκόφρ.) Αb

funt a Vit. 1. et Ciz.

2) σώφρονα) Νon habent

Vitt. 2 et 3. Εudocia vero

Ρ.4 τ 1. concinit: η ερώσα του

σώφρονος Ιππολύτου.

5) Φαίδραν) Sic quoque

Vit. 1. et Ciz. pro φαίδραν,

et poftea φαίδρα etiam pro

φαίδρα, recte. Caeterum

in Vitt. 2 et 5. [icut in

Codd. Ρotteri μετά δε -

vsque ad απέπνιξεν non re

periuntur.

4) ισχυούσης) Vit. 1. et

Ciz pro ίσχυσάσης, φuod

Ροιter. pro vet. lectione

corrupta ισχυάσης attulit.

5) ναόν) Cf. Ιchol. ad

Εurip. Ηippol. 24, et Diod.

Sic. ΙV, 62 , ed. WeΠel.

Τ. Ι, p. 3ο6, et fupra ad

ν. 449 et ό ιο.

ο) λύσαι) Pro λύσαι Ciz.

et Vit, π.

7) ο δε φαίδρα) Νoftri, vt

edd. ante Seb. ή δε φαίδ.

8) ημείς - είσομεν) Α

Seb. additum Vitt. 2 et 3.

comprobant, bene, quia

totam mox traditaun hifto

riam omittunt, Ιed Vat. 1.

et Ciz. non praebent, non

minus bene, guia rem to

tam iam enarrant, etfi ob

Ιqq. νύν δε τούτο ea retinenda

putem.

9) ουκ ) Pro ουχί nofiri,

το) αυτής) Vitt. 2 et 3.

αυτού, perperam.

-
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133ο. Θεμισκύρας ]. Θεμίσκυρα ") πόλις

Παφλαγόνων") και Αμαζόνων, ένθα Θεμισκύβεια")

αι Αμαζόνες ονομάζονται *).

133 τ. Την τοξοδάμνον] Οι μεν άλλοι πάντες

προπαροξυτόνως ") τοξόδαμνον γράφουσιν *), εγώ και

παζοξυτόνως. . Τα γας πgρπαροξύτονα πάθος 3) δηλαύ,

σιν, οίον, τοξόδαμνον, την δαμαζομένην υπό τόξων Το.

ξοδάμνον δε, την δαμάζουσαν ") τόξοις. Αέγει δε ού.

ος 5) την Ιππολύτην.

Ορθωσίαν ] Οgθωσία, η Αρτεμις, από Ορθε,

σίου, όρους Αρκαδίας"), ώς τιμωμένη εκείσε. Η και

επogθούσα 7) τας τικτούσας μαιεύτζια γας ή θείς,

Φημι γούν ούτως εγώ Την τοξικήν Αντιόπην, ή, κα.

τα τούτον, την Ιππολύτην "), στερήσας την Ορθωσια

ι 1) Θεμίσκυρα) Sic no

firi, Strab. ΧΙΙ, p. 647,

Steph. et reliqui Graeci ac

Latini. Creuzer vero in

Fragm. Ηift. Gr. Αnt, p. 8τ.

ex Ηecataeo Θερμισκύρη, an

recte, ipfe viderit, quum

Steph. ad χαδισία (χ«δησία),

vnde huno locum Ηecataei

attulit, legat quυque Θεμι

σκύρη: cf. omnino ΤzΓch.

ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ,

Ρ. Ι, Ρ. ώο2.

12) Παφλαγ.) Sic etiam

Vitt. 2 et 3. , verum Vit. 1.

et Ciz. oum edd. pr. Παφλα

γονίας.

13) Θεμισκύρεια) Sic quo

que Αpollon. ΙΙ, 995.

1) προπαρ.) Νofiri cum

Seb. pro προπαροξύτονον.

2) γράφ.) Vit. 5. λέγουσιν:

Vitt. ι et 2. omittunt.

3) πάθος) Vitt. g et 5.

πάθη.

4) δαμάζουσαν) Vit. 1. et

Ciz. δαμούσαν,

5) ουτο, ) Vit. 2. ούτως.

6) Αρκαδίας) Νofiri pτο

Αρκαδικού. Sic ψuoque Γchol.

Ρind. Ο1. ΙΙΙ, 54, vbi ea

dem narrat.

7) ώ, επoρθούσα) Sic quo

φue Vit. 1. et Ciz. πορθούση

Vitt. g et 3. vitiofe. Sed

etiam verbum επoρθόω efi a

Leκίcis alienum. Schol.

Ρind. 1. 1. ή ορθούσα τας γυναί,

και, vnde dic. φuoque Οr.

thia. Forf. legendum εστά

ορθούσα, cf. ΜeurΙ. in Conn

1nent, ad h. ).

14) ονομάζονται ) Pro λέ.

γονται Vit. 1. et Cuz. Μire

Vitt. 2 et 3. ωπλίζοντο, haud

dubie corruptum ex oνομά

ζονται,

8) την "Ιππ.) Vitt. g et 5.

inepte τον Ιππόλυτον.

ί Α
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",

τ"Αρτεμιν 9), ως φιλουμένην υπ' αυτής, ότι τοξική. Τι

"νες δε και την Οςθωσίαν της Αντιόπης και Ιππολύτης ")

έπωνύμως φασίν,

ί." 1332. "Ης αι ξύναμοι, παρθένοι Νεπτουνίδες]

Νεπτουνις ") ή Αμαζών αύτη ") εκαλείτο, αφ' ής και

και λοιπα Αμαζόνες Νεπτουνίδες ) καλούνται. Επε

μστράτευσαν δε αυτα *) τη Αττική, και νικηθείσα,

υπέστρεψαν εις Σκυθίαν ). Και ούτος μεν δια τον ζω

στηράφησιν αυτας επί τας Αθήνας στρατεύσαι Ελ

αλάνικος ") δε ο Λέσβιός φησιν, ότι παγέντος του Κιμμε.

..." ε

Jcripβmur. Sane bene, fi

Graecί Ποσειδώνα nominallent

quoque Νεπτούνον; Αmazo

μes quogue tuno dici po[-

Γent Νeptunides, ab arte

equtanai et equos doman.

" Ciz. αντί της Ιππ. επωνύμως: di, quae are Νeptuno Ιπ

" Vatt. 2 et 3, της Αντιόπη: πίφ trubuitur a Virg. Georg.

" "Ιππολύτης επώνυμον. Vnde Ι, 12. et Dιod. Sic. V,

" patet, lectionem Vit. ι. et 69

Ciz. eΠe corruptam, et in

a ter Αντιόπης et Ιππολύτης

και interiecta part ή ve! και le

- gendum elΙe τή, Αντιόπ. ή

και vel και Ιππ. Αntiopen vero

etiam dictam eΙΤe Ηippoly

εam, docet Βoettiger in VaΙ.

figl. pictur. V. Ι. Ρ. ΙΙΙ, Ρ.

μόδ Ιφ4.

" 9) την -"Αρτεμιν) Νoftri

3η pro της Ορθωσίας Αρτέμιδος,

σε recte, νti docet feq. φιλου

"μένην. στερήσατ, Ιcl. του ζωστή

βο",

" ιο) Ιππολύτη ) Vit. 1. et

2). ή Αμας. αύτη) Vit. ι.

ét " νίΖ "Ιππολυτη.

3) Νεπτουν δες - Σκυθίαν)

Αblunι a Vitt. 2 et 3 Ver

ba vero νικηθείσαι υπέστρεψ.

εις Ιταλίαν καμungunt Igq.

στρατευσαι,

Vit. 1. et Ciz.

- α) Νεπτουνι,) Νofiri Νε

πουνίς, νt etiam Νεπουνίδες,

και σff Νott. ad Lycophr. Τhryl

lit. addit: νεπτουνίδες β υera

4) αυται)

αι Αμαζόνες,

5) εί, Σκυθίαν) Νofiri, vt

edd ante Seb. εις Ιταλίαν,

6) Ελλάνικο ) Cf. St rz,

in Fragm. p. 9. et Ι 17. Εν

Αττική έυγγραφή, εμίμ, prae

Ι, 97, meε/t lectio, bεne dιαίt Catull.

64, 28. Τhetidem Νeptunί

nen, h. ε. ωκεανίνην: Ηom. δος

δέ μοι εξήκοντά χορήτιδα, ωκεα

νίνας, νια, φ. αε αd Cαιuίί.

ter Τhu«γαιdem

η ΙΡΙtrμΡΙΣ lu/inu, ΛΜartγr n

Ρu aerιe/i ad Gr"ειο, σι Η.μr

po ratιon in Ερυθραίοι, ιιε

rumφue ιn Αλόπη, Sebali,

Υ

s 8 8
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εικου Βοσπόρου, διέβησαν αυτόν, και ήλθον εις την Ατ.

τικήν, και τετρασι μησι πολεμήσασαι, υπεστράφησαν.

Ου λέγει δε την αιτίαν. Λυσίας 7) δε ο ξήτως πρώτας")

φησιν αυτας απάντων ανθρώπων τολμήσαι 9) ίππων")

επιβήναι. Της ανδρείας συν αυτών πειρώμενα, πολλπ;

κατέδραμον τόπους ελθούσα δε και προς την Αττι,

κήν "), μόλις μεν, ηττήθησαν δέ. Ηξόδωgoς ") δε ο

Ποντικός τότε φησί Θησέα λαβείν την Αντιόπην, ήμα

χομένην ") μετ' αυτού, και υπο Μόλπιδος **) της

Αμαζόνος ακοντισθείσαν 5) τε και πεσούσαν, ή πέ.

σβιν ειρήνης τους Αθηναίοις ") μετα ξενίων έλθούσαν.

1353 - 34. Έξιν] Έρις, Λάγμος 7), Τί.

Ρhot. etiam in Leκ. p. 2ο3.

ad Μουνυχία, et p. 596. ad

Στεφανηφόροι.

7) Λυσίας) 1n orat. funebr.

ΧΧΧΙ, ο. ' 2. 0. 2. Ιο.

Τzetz. in Ρofthomer. ν. 14.

Ελλανικος, Λυσίας δε και άλλοι

άνδρες αγανοί,

8) πρώτα ) Vit. 1. et Ciz.

πρώτως : Lyfias πρώται,

9) τολμήσαι) Vitt. 2 et 5.

πολεμήσκι και, neque rei,

ηeque loco Lyfiae [atis apte,

nam Lyfias, μόναι, inquit,

ωπλισμένα σιδήρο των περί αυ

τας, πρώτα δε των πάντων εφ'
7ππους αναβάσαι, Α

το) ίππων) Pro ίππον no

Ιtri cum Sebaft.

ι ι) την Αττικήν) Vitt. 2

et 3. του Αττικούς.

2) Ηρόδωρος) Νofiri cum

edd. pr. male Ηρόδοτος, nam

Ηerodotus huius rei men

tionem facit nullam. Vit.

1. et Ciz. adeo omittunt ο

ποντικός. vid, ad v, όό2, et

Ρlutarch. Τhef. 26. et Ιε.

cobs ad Ιο. Τzetzae Αnte

homer. ν. 256, vbί φuoque

nominatur Ηρόδοτος ο ποντι

κός. Cf. omnino ad h. Ι.

Siebelis in Symbol. critt.

et exegett, in Ελληνικα Ρ.

184 Ιqq. quae ibi doctε dis

putauit, diligenterque coa,

gelht de Αmazonibus.

13) μαχομένην) Sic guo,

que Vit. 1. et Ci2. Ιed Vitt.

2 et3. Ακοιχενομένην, ντ Βaroc.

Ιn ora tamen Vit. 2. μι.

χουμεένη». leg, μαχουμένην Ι.

Αιαχευομένην.

14) Μόλπιδος) Vit. τ. θt

Ciz. Μαλπονδίας, mendofe.

15) ακοντισθ. - πεσούσαν)

Vitt. 2 et 3. σκοτισθείσ. -

εμπεσούσαν, oorrupte.

τ6) τοί Αθηναίοι,) Νofiri

pro επί τους Αθηναίους, τι

Seb. vel εις Αθήνας, vt edd.

ante Seb.

17) Λάγκος) Vitt, ς et 5.

Λάγν",
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λαμος και Θερμώδων, ποταμοί περί Σκυθίαν"). Ακταίον

δε όρος Σκυθίας. "

- 134ο Γυίας )] . Χώρας. Το δε γύι και μετά

προςγεγραμμένης, και δίχα προςγεγραμμένης ), ου ,

λυμαίνεται το μέτρον του στίχου.

1341. Πάππος )] Ο Ίλος. Τινές δε τον Λασ

μέδοντα φασιν ο γας Λαομέδων κρατήσας των πόλεων,

ας ο Λυκόφρων απαριθμείται, έκτισε την Τροίαν άχρι

του Πηνειού,
τ' -

χνιον ην.

1342. Χώραν τ' Εορδών]
δόνες,

Πζωην γας ή Τζοία μικρόν τι πολί

Εορδοι, οι Μακε

Χαλαδραίον 4)] Χάλαδρoς, πόλις Μακεδονίας,

Ι 343. Πηνειού] Πηνειός, ποταμός Θεσσαλίας 5).

Μέχρι δε Θεσσαλίας ") ο Ίλος εκράτει,

1345. Αλκή νέανδρος] Νέος ανδρείος. Μετέ

φρασε δε το Αισχύλειον τόν, ον 7) γας ανδρόπαιδα

φησιν Αισχύλος"), ούτος νέανδρον, ως μεταφράζων"),

λέγει.

1346 - 48. Η δ' αντί τούτων] Η Ευρώπη

δε αντί των τιμωρημάτων ") τούτων τον Ηρακλέα, τον

18) περί Σκυθίαν) Pro Σκυ

θίας Vit. 1. et Ciz. omillis

Ιqq. Ακταίον - Σκυθία.

1) γυίας -) Ηaec vsque

ad ν. 1343, in Vit. 1. et Ciz.

defiderantur.

g) προεγεγρ.) Delent Vitt.

2 et 3. quia moκ praecedit,

ηon male.

5) πάπποι) Ηoo Ichol.

abeft quoque a Vitt. 2 et 5.

4) χαλαδρ ) Vit. 2. γα

λαδρ. cft, nott. ad Lycophr:

5) θεσσαλ.) Schol. ad

Τheocrιt. 1, όγ, male σικε

λία, νbί ψnoφue legendum

θεσσαλίας, ντ e fqq. patet.

6) θεσσαλίας) Vit. ι. et

Ciz. recte pro θαλάσσης, et

έκράτει pro εκράτησεν.

7) τόν, όν) Vitt. 2 et 3. vt

Βaroc, τον νέον.

8) Αισχύλ.) Sept contr.

Τheb. ν. 635. ed. Schütz.

9) μεταφρ.) Vit. 1. et

Ciz. καταφράζων, vt ante

Potter. Ιed γράφει no(tri

omnes pro λέγει,

ιο) τιμωρ.) Witt, 2 et 3.

τιμωρητών,

δ θ 8 Ω
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λεοντήν ") ενδεδυμένον, συν έξ ναυσι στείλασα, αξίας

και δικέλλαις κατέσκαψε ") την "Ιλιον.

Εx 1347. Εξάπρυμνον] Ούτω φησί τον Ηρα.

κλέα, ότι εξ ναύς έχων, εις Τζοίαν ") ήλθεν, ως και

"Ομηζος "),

"Οι ποτε δεύρ' ελθών, ενεχ' ίππων Λαομέδοντος,

"Εξ οίης συν ναυσι και ανδράσι παυροτέροισιν,

Ιλίου εξαλάπαξ πόλιν ""), χήρωσε δ' αγυιάς.

ΕΧ Ι 348. Αιπυν πάγoν) Την Ίλιον λέγει τη

ότι υψηλή και οφςυόεσσα. Και Ομηρος "7) ,

. "Ητοι εγων είμι προτι "") "Ιλιεν ήνεμόεσσαν.

1349. Τον ή παλίμφρων] Οι μεν ") την Ηβαι

ακούουσιν. Αύτη γας παλίμφgων τώ Ηρακλεί γέγονε,

πρώτον γας αυτόν ) μισούσα, ύστερον επιτή θυγατζι

"Ηβη γαμβρόν εποιήσατο ).

Γοργας]

γότητα.

1 ι) λεοντήν) Pro λεοντήν

Vit. 1. et Ciz. vt fupra.

12) κατέσκ. ) Νoftri cum

edd. pr. κατασκάψει.

13) εις τζοίαν) Ρro εις την

τρ. Vit. τ. et Ciz. Ρto ότι

εξ ναύ, έχων vsque ad αγυια,

Vitt. 2 et 3. modo: ότι εξ συν

ναυσι και ανδριάσι παυροτέροισιν

"Ιλίου εξαλάπαξε πόλιν, χήρωσε

δ' αγυιας, reliquis fublatis.

14) όμηρ.) Π. •, 64ο faq.

Sed primum a Seb. additum

νerfum Vit. ι. et Ciz. non

addunt.

15) πόλιν) Vit. 1. et Ciz,

πτόλιν,

Η έμπoιoύσα ") φόβον, παρά την γες

Υ

16) λέγει) Cum Seb. adii,

cίunt Vitt. 2 et 3.

17) όμηρ. ) Π. γ, 5o5.

1β) προτι) Νoftri ποτί, τι

edd: pr. male.

1) οι μεν - γέγονε) Vit.

1. et Ciz. tantum τον Ηρα

κλέα λέγει.

2) αυτόν) ΙDeeft in Vitt,

2 et 3.

3) εποιήσατο) Ρro εποίησε,

bene.

4) ή εμποιούσα) Vit. 1. ει

Ciz. vt edd. pr. την εμπει",

σαν: Vit. 3. παρά το έμπει,

ούσα, ".
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θεοποιήσει ή "Ηρα, και οι μεν, ότι αυτόν έθήλασεν,

άλλοι δε, ότι γαμβρόν αυτόν έσχεν επι"Ηβη, τη θυγα

α τρί. Σώτας ") δ' ο Βυζάντιος εν θεών λόγοις, θεόν

, φησι γενέσθαι τον Ηρακλέα, γίγαντα") τον Πgόνομον
και ανηςηκότα, "Ηραν αναγκάζοντα πgός γάμον βία. .

Πημάτων αρχηγέτις] Επειδή η Ηρα παραίτιος

α" τώ Ηρακλεί πημάτων ήτοι 7) των άθλων εγένετο. "Αλ

"λοι δε ταύτα επί της Αθηνάς ακούουσι, και Παλίμφρο

" να μεν, την συνετήν Γοργάδα δε, την Γοργόνα, την

135ο. Καθιερώσει )] Αντί του, θεον ποιήσει,

- επί το στήθος "} έχουσαν το Γοργόνειον Πημάτων δε

και

4

αρχηγέτιν, ότι προηγείτο 9) τώ Ηρακλεί εν τοις πόνοις,
ί: βοηθούσα αύτώ. το Α.

η " 1551. Αύθις δε κίρκοι] . Τυρσηνός και Λυδός

, "Ατυος "") παίδες ήσαν, του Λυδών βασιλέως, Λιμού

" δε κατασχόντος την Λυδίαν, πρώτον παιδιαίς " ") επει

5) καθιερώσει -) Νofiri

dant bunc locum, vt edd.

ante Seb. qui eum ope duo

rum Codd. emendauit. Ver

"ba vero Σώτας - βία abfunt

a Ciz, et Vit. τ. Ιnterim

tamen ' verba θεόν ποιήσει a

Seb. - eiecta reuocauimus,

-et religuis inferuimus. .
' Η

5 b) Σώτας) Vit. 5. σώσας,

ί , Sebaft. putat Sotaden intel

ligendum Βyzantium, guem

Clem. Αlex. Strom. Ι. Ι. p.

551. ed, Venet, laudat. Sa

ne Σώται a nemiue, quan

tum equidem Icίο, lauda

tur, ,
» , . . .

Εν

/

ρώντo παρηγορείν έαυτους, εφευξόντες σφαίρας **) και

" αστραγάλους, και λοιπας παιδιάς, Ως δε περιγενέ

σθαι του κακού παιδιαίς ουκ ήδύναντο, διαιξεθέντες εις

6) γίγαντα - βία) Ρε.

Πunt quoque in Vitt. 2 et 3.

.., 7) πημάτων ήτοι) Vit. 1.

et Ciz..inferunt, bene. ι

8) την γοργόνα, την - στή

θοι) . Vit, τ. et Ciz, pro την

επί του στήθους. ."

9) προηγείτρ ) Μale prac

termiΙΤum in Vitt. 2 et 3. ,

ιο) "Ατυρs) Vit. 3. "Απνοι,

perperam. De Αtye loous

claΙhcus eft ap. Ηerodot. Ι,

7. cf. Creuzer in Fragm.

Ηift. Gr. p. 152 Ιqq.

1 1) παιδιαί;) Vitt. g et 3.

male παίδες.

12) σφαίρας) Vitt. 2 et 3,

σφαίραν, Α
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δύο, "ξίσει του πατς: 2 κληρούνται, ώστε τας..
με ειν".Αυδία τους δε "*) απαίζειν εις αποικία. Π.:

σoντος δε επί Τυρσηναν του κλήρου της αποικίας, -

τεί, με αυτού απαίξει προς Ιταλίαν, και καταπολε,
σας τινας των εκείσε, και περιγενόμενος **), και τα

σας ""), βασιλεύει της
Α'

εκάλεσε,

Ι 35 2. Κίμψον " 2)]

χώςας, και Τυςσηνία ταΐτη

Κίμψeς, κώμη Αλας

Πακτωλος δε, ποταμός Λυδίας, χςυσού **) πς, ψή.

γμα έχων, νύν δε ύελον.

353. Λίμνης]

γει, ή την ") Ασκανίαν.

1354, Κευθμώνος ευδάνε μυχόν]

Λυδίας τα Αξιμα όρη, όπου φησί,

την Έχιδναν.

Λίμνην την Γυγαία ) και

Πλησί:ν τί;

*) Ησίοδος είναι

Ταύτη δε έμίγη ) ο Τυφων, και έγετ.

νήθη ") εξ αυτού ετέζα έχιδνα μεγάλη,
1356 - 53, Δεινήν Λιγυστίνοισιν]

ξις ούτω,

- υ -

15) κρίσει του πατρό,) Αb

funt a nofiris. -

14) τους δε) Vit. 1. et Ciz.

deleto voσ. ετέρους, bene.

15) περιγεν.) Vit. 1. et

Ciz. νt edutt. ante Ρott, πα

φαγενόμενος. -

κό) και νικήσα,) Ignoraat

Vitt. 2 et 3. guod non opus

eft addere, fi Ιegas περιγιν,

vt hi legunt. -

17),κήμψον) Vitt. 1. 2. et

"Cia. κύμψον. :

'' 18) χρυτού)

Ciz. et Vit. τ. bene.

19) γνγαίαν) Pro γύγειαν

"Vit, τ. οι Giz. (ed Vit. 2.

γυγίαν, Vit. 3. λυγίαν, male,

2ο ή την) Vit. 1. et Ciz,

delent ή De laou Αίcanίο

Δεινήν μίξαντες λόγχης ) πάλην εν

Ρro κρυτούν

Η σύντα.

υσμή

vid.Steph. ad Ασκανία:

ΧΙΙ, Ρ. 563 et 566.

Π. 8, 862.

Stra:

Ηoa

") "Αριμα) σε στευτα

in Fragm. Ηifi Gr. Ρ. ιέξ

"Ιφq.

.. 2) φτσά) Vitt- a et 5. λι.

γει. - Ησίου. Τheog. 5ος.

3) έμίγη ) Ρτο σντεμό,

Vit. 1. et Ciz. τε Ηefiod. 1

..l. φασε μεγημενα.

4) και εγεννήθη - μεγαλ»)

Vitt. 2 et 5. ignorant. Quaε

veto έχιδνα μεγάλη dicita:

Οrthus, , canis Geτyoni,

- cff Ηefiod. 1. 1. et Αpolloi

Π., 5 , το. -

5) λόγχης) Vit. 2. et Cit.
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. : i.

.π. πί

/

ναις. Τίσι, τοις Λιγυστίνοις"), και τοις 7) κεκτημέ

" νοις βίζαν και γενεαν από του αίματος των Σιθώνων και

"α"Θρακικών Γιγάντων, η δεινήν ) βίζαν Γιγάντων, Δοξά

ι"ζων δε επ' ανδρείας τους Τυβάηνούς και Ιταλούς, λέγει

ι:: συγγενείς είναι αυτούς των Θρακικών Γιγάντων οι γας

κ. Γίγαντες εκ Θράκης, γεγονότες περί Τυρβηνίαν 9) και

και ο Ιταλίαν, εν ταις Πιθηκούσαις ") νήσοις ώκησαν. Δια

δε του ταύτα λέγειν πλέον δοξάζει τους μετα Τυρρηνού

ί. Λυδους ") τους καταπολεμήσαντας τους λεγομένους εί

4, και ναι γένει ") των Σιθωνικών Γιγάντων"). Σιθων δε βα

σιλεύς ήν Θράκης,
136ο. "Ομβρων] "Ομβροι, γένος Γαλατών,

* 1361. Και Σαλπίων]
"Αλπια, ού 4) Σάλπια,

όgη Ευρωπαία της Ιταλίας μεγάλα, εν μέν, αφ' ου ρεί

ο "Ιστρος 5) άλλο δε, αφ' ου ο Ρήνος. "Αλπια δε τα

ανηgημένου,

λόγχαις, perperam, et moκ

υσμίνη pro υσμίναις.

ό) λιγυστ.) Vitt. 2 et 3.

λιγνστινοίς.

7) και τοίς)

Ciz. tollunt καί.

8) ή δεινήν -' γιγάντων)

Α nofiris abfunt, immo a

Vit. 1. et Ciz. reliqua vsque

ad οι γαρ γίγαντες,

9) τυρρηνίαν) Vit. 1, et

Ciz. τυρρήνην. -

1ο) πιθηκούσαις) Vit. δ.

πιθήκων νήσοις. Cf de infu

1is Pitheoufis Creuzer in

Fragm. Ηift, Gr, p. 165 Παq.

et Αriftot. de Μirab. Αu

Μcult, p. 79. ed. Βeckm.

1 1) λυδούς) Vit, r. et Ciz,

non habent.

Vit. Ι. et

όgη έκλήθησαν από τινος "Αλπιδος, επί τους τόπους ")

12) γένει) Ρro γένος Vit,

1. et Ciz.

13) γιγάντων vsque ad ν.

136 Ι. in Vitt. 2 et 3. excί

derunt.

14) "Αλπια, ου Σαλπια)

Vit. Ι. et Ciz. inuerfo or

dine verborum pro oυ Σάλπ.

αλλά "Αλπ. Deinde μεγαλα

oum Vitt. 2 et 5. poft Ιτα

λίας ponunt. CΗ. guae Iunt

dicta ad Lycophr.

15) "Ίστρος) Οff. ad Dio

nyΙ. 29. Εufiath..et Τz[chu

cke ad Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ,

Ρ. ΙΙ, p. 444 , de ΙΙtro in

Αlpibus orto, et vnde di

otae : [int Αlpes, vti et

iam Βrietii Ital. antig. Τ.

ΙΙ, Ρ. 526.

τό) επί τ. τόπ.), Vit, 1.

.

ι
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1362. Γρυνος 7)] Ο Αλέξανδρος

Αρχαίαν έριν] Αρχαίαν έζιν λέγει την από τη

Ιούς των δύο ηπείρων.

1364. Ρυνδακού] Ρυνδακός, ποταμος Μυσία,

τ569. Ζηνl τώ Λαπερσίω] Λαπέςσαι, δήμα

Αττικής "), ένθα Διες Αγαμέμνονός εστιν ιεξόν. Ομό.

νυμος ούν τώ Λαπεζσίω Διι ο Αγαπεμνων, όςτις επί

Τζοίαν εστράτευσεν.

1374. Ο δεύτερος δε) Ορέστης μετα το ανελέα

Αίγισθον και Κλυταιμνήστραν, διωκόμενος υπ' ) Εξ".

νύων, φεύγει προς Αθηνας ) εν τη των Ανθεστηρίων

εορτή, βασιλεύοντος Δημοφώντος, και κgίνεται εν Αξεί,

πάγω, ή μετα Εριννύων, η Τυνδάρεω, ή Ηριγόνης 4),

τη Αιγίσθου και Κλυταιμνήστρας θυγατρός. Ίσων δε

γενομένων ) των ψήφων, απελύθη. Έχgησε δε ο θεος,

της μανίας αυτόν απαλλαγήνα, ει το εν Ταύροις ξόανον

της ") Αρτέμιδος μετακομίσει (οι δε. Ταύροι μοίρα

Σκυθών παζαγενόμενος δε μετα Πυλάδου, και κρατη.

θεις παρα βουκολων, ήχθη δέσμιος συν τώ Πυλαδη

προς Θοαντα τον βασιλέα. Ο δε αυτους προς την ίέ.

βείαν Ιφιγένειαν έπεμψε, μεθ' ης και του αγάλματος

Φεύγουσι. Χειμασθέντες δε, εξώκειλαν παρα τα νύ,

λεγομένης Σελευκείας 7) μέgη και Αντιοχείας 8), και

et Ciz. pro υπο τ. τόπους,
4) Ηριγόνη ) Pro Εριγίνες

Ρro του τόπου, mauult Τhryl noftri cum Pottero. Infra

lit. τούτου, τους τόπους.

17) γρυνό, ) Schol. 1362

et 1354 a Seb. prolata no

ftri ignorant.

1) Αττικής) Vitt, 2 et 3.

Αττικός.

2) υπ') Pro υπo Vitt, 2

et 5.

3) Αθήνας) Vitt. 2 et 5.
τας Αθ.

recte Ηργ.

"5) γενομ.) Vit. ι. et Ciz.

γινομένων.

ό) της) Νoftri delent.

7) παρά τα νύν - μέρτ)

Ρro περί τα της Σελ. νύν λεγ.

μέρη Vit, 1. et Ciz. λεγόμε

να Vit. 3. -

8) Αντιοχείας) Pro περί

Αντιόχειαν Vit. z, et Ciz.

apto fuperioribus.
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το Μελάντιον 9) όρος, ο από του παυθήναι τον Ορέστην

εκεί της μανίας Αμανoν έκλήθη. "Υστερον δε ήλθεν")

εις Αθήνας, και Πυλάδη μεν Ηλέκτgαν ζευγνύει, αυ

τός δε μετα των ") αδελφών ανελών Νεοπτόλεμον τον

Αχιλλέως, έγημεν Ερμιόνην, εξής, γεννά Τισαμενόν.

"Η, κατά τινας, Ηξιγόνην γήμας, την Αιγίσθου,

Πένθιλον γεννά,, oικών εν Ορεστία ") της Αρκαδίας,

όπου υπό όφεως δηχθείς, αναιρείται,

"Αλλοι δέ φασιν, ότι μετα την αναίρεσιν Αιγίσθου

και Κλυταιμνήστρας παρα τοις Αζάσιν 3) Αρκάσιν

ένιαυτον Ορέστης ενδιατgίψας *), ώς και ") Ευριπί.

δης φησί, χρησμόν έλαβε, στέλλεσθαι προς αποικίαν"

ος συνάξας έκ διαφόρων εθνών λαους, ους έκαλεσεν Αιο

λεις, δια το εκ διαφόρων τόπων ") είναι, ήλθεν εις Λέ

τβον. "Αυτός μεν ") ταχυ αποθανών, πόλιν κτίσαι

ουκ ηδυνήθη απόγονος δε τούτου καλούμενος Γράς ")

9) Μελάντ.) Ciz. et Vit.

1. Μελάνιον. Deinde dictus

Αmanus , auctore Steph.

quia Οπeftes ibί της μανίας

λύσιν εύρε. Ηio"Αμανoν, non

vero Ακιανόν nominat.

1 o) ήλθεν) Νο(tri recte

pro ήλθον.

11) των) Νofiri delent.

12) ορεστία) Vt Steph,

fed Vit. τ. et Ciz, ορεστεία,

νt Εurip. Οrelt. 1647, et

Ρaulan, VΙΙΙ, 3, 1. ορέ

ΟΤΤ"θ40y»

13) Αζάσιν) Sic legen

dum videtur pro Αζάσιν, vt

in Εurip. Ι. 1. In Ciz, et

Vit. 1. omittitur et modo

legutur παρα τοί, Αρκάσιν.

14) ενδιατρ.) Vit. 3. συν

διατρ.

το) και) ΙnΙerunt nofiri.

Εurip. Οreft, 1645. cf. ibi

Ιehol.

ιό) τόπων) Α Seb. addi

tum Vitt. 2 et 3. etiam ad

dunt. Sed Vit. ι. et Ciz.

non agnofount, glo[Iam

redolet, nam ex anteced.

εθνών repetendum.

17) Αυτός μεν) Ciz.! et

Vit. 1. fine και, φuod reli

qui praemittunt.

ιβ) Γράς) Sic Vit. g, ve

rum Vitt. 1. 3. et Ciz. γραύς,

νti olim in Strab. ΧΙΙΙ, p.

582, nunc vero a ΤΖΙchuck.

quem confulas ibi et ad

Ρomp. Μel. Vol. ΙΙΙ, Ρ. ΙΙ,

p. 5θ5, γράς guoque legi

tur: cf. etiam Facius ad

Ρauf. ΙΙΙ, 2 , ι, Αttamen

γραύ, mihi non videtur abii

oiendum, atgue. hi modo

:

ί
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μετα εκατόν έτη κυριεύσας της Λέσβσυ, πόλιν έκτη

Κέλωρ δε ο απόγονος νύν Γραύς εκλήθη ""). Τα ο

περί της αποικίας Λέσβου Ελλάνικος ο Λέσβιος στ:

ξει εν πρώτη Αιολικών ""). ν"

1575. Εν αμφιβλήστροις] Παρόσσν δίκην ιχθά

εμπεσών εν τώ χιτώνι ο Αγαμέμνων, ανήgητα ή σ'

Κλυταιμνήστρα ), τούτου βραδύνοντος, εποίησε αίτι

χιτώνα έξοδον μή έχοντα, και ελθόντος Αγαμέμνονα,

περιχαρώς υποδεξαμένη τούτιν, και χιτώνα έλειπε
τούτον απέκτεινεν, ώςπερ τινα ιχθύν"). Ο δε Ομκια")

εν τή τραπέζη αυτόν φησιν αναιρείσθαι υπο Αίγισθπ,

και των ονομασθέντων λοιπών εν τώ φόνω αυτού, τα

Φησιν

Αλλά μοι Αίγισθος τύta. θάνατόν τα Ακόρον τε, *

"Εκτα συν oυλoμένη αλόχω, οίκόνδε καλέσσας,

Δειπνίσσας, ώ, τί τε *) κατέκτανε βούν επί φατνπ.

"

Είτα ανδρωθέντος του παιδός Ορέστου, απέκτεινε το

Αίγισθον, ως φονέα του πατρός και μοιχόν, και τη

μητερα,

- Α"

nominati duumuiri auctori- 2ο) εν - Αιολικών) Sς

*ate Τzetzae, a librario for-,

Ιan deprauati, abufi viden

tur: of, guoque Βerkel, ad

Steph, p. ό7,

19) κέλωρ- εκλήθη) Ηaec

verba a Seb. eiecta, vefum

paullulum immutata e Vit. 1.

et Ciz, reuocauimus, nam

vix credibile eft, a librario

guodam efΤe adiecta. Quum

vero etiam abίint a Vitt, g

et 5. [imulque cum verbis

τα δε περί της αποικίας λέσβου,

quae a Seb. Iunt Ιeruata,

πmihi videntur poftea a Ιο.

Τzetza deleta in recenΙione

altera horum [choliorum,

Ι

φuoque Vit. 1. et Ciz. Ιεί

Vit. 2. εν πρώτω et Vit. 5. και

πρώτη Αιολών, cf. Sturz. ii.

Εragm. Ηellan, p. 46.

τ) ή γαρ κλυτ. - τεφue

ad ν. 1378 non τeperiuntut

in Vitt. 2 et 3.

2) ιχθύν) Pro εχθών Vit.

τ. et Ciz. recte,

3) όμηρ.) ΟdyΠ. λ, 4ο3

11q. et δ, 535. Verum pri

«mos ver(Ι. a Seb. temere

adiectos nofiri non sdi

ciunt.

4) ώ, τά τε) Νofiri mek
r?

ω4 τέ»
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Έλλoπoς] Του αφώνου ιχθύος, παρα το μή

έχειν αυτόν όπα. Χωρίς δε των άλλων ιχθύων φωνητι

κός ) έστιν ο σκάρος, .

Μύνδου] Του αφώνου ").

1378. Τρίτος δε, άνακτος] Τρίτον τον Νηλέα,

τον τού Κόδρου άνακτος, εις Ασίαν παραγενέσθαι

φησί. - - - - - - -

Δρυηκόπου] Δρυοκόπον 7) λέγει τον Κόδρον, επει

δή πολεμούντων των ") Λακεδαιμονίων τους Αθηναίοις,

χρησμόν έλαβαν οι Λακεδαιμόνιοι, φυλάττεσθαι κτεί,

νείν τον των Αθηναίων στρατηγόν Μαθών δε ο Κόδρος,

έλαβεν υλοτόμου 9) σκευήν ""), και αποκτείνας τινα

των Λακεδαιμονιων "") επίτηδες, ως φρυγανιζομενος ""),

και αυτός ανηρέθη. Μαθόντες δε τούτο οι Λακεδαιμό

νιοι, απηλλάγησαν. Γράφει "") δε τοιούτον τι *) Δού

gις **), Διόδωρος"), και Δίων" 7), ότι Σαμνειτών ""),

5) φωνητικ.) . Cf. Ορpίαn.de Pi/c. 1, 134. ξ Ρpια

ε ό) Μύνδου - αφώνου). Α

Seb. illatum Vit. 1. et Ciz,

non exhibent, κ. .

7) δρυοκόπoν) Ciz, et Vit,

1, bene pro δρυηκόπον, Ιed

in Lycophr. metri caufa et

iam legunt δρυηκόπ.

β) των ) Αddunt Vitt. 2
βt 3. -- «ί .

9) υλοτόμου) Pro υλοτό
μον. noftri oum Seb. . Α

1ο) σκευήν). Sio quoψue

πoftri, vt Pollux Χ, ε28.

εν αγροίκω τη σκευή βουλόμενος

λαθεν, Red Ιο. Τzetz, Chil.

Ι, 194. στολήν ερντόμον, et

Conon ΧΧVΙ. αμειψάμενο"

την στολήν, ως εί, των ξυλοφό

Ω0y

τ 1) τινά τών λακ.) Vit, τ.

εt Ciz, bene pro τίνα λακε

δαιμόνιον.

12) επίτηδ. ώ, φρυγ.) Pol
Ηuκ 1. 1. ώ, επί φρυγανισμόν

εξήλθεν. Vitt. 2 et 5. επιτη

δέως φρυγανιζόμενον, corru

pte, -

15) γράφει - αυθημερόν)

Αbfunt a Vit. τ. et Ciz.

Videntur a Ιο. Τzetza do

"ctrinae oftentandae caufa

"addita. " . . . .

π4) τοιούτόν νι) Vitt, 2 et

"3, τοιούτότε, ν,

15) Δούρις) In hift. Μacέ

donicία, cdius liθrum quintum

cίται Αthen, V1, 13. /ερεί

mum IV, 19, et quintum

decimuή /chol. Αri/toph, in

Νub. 597. Sebaft.

- * 16) Διόδωρος) Locus in

Εragm, de tur, Seb,

": εκ
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Τυξέηνών, και ετέρων εθνών πολεμσύντων Ρωμαίος,

Δέκιος ύπατος Ρωμαίων, συστρατηγός " ") ων Τ.:

κουάτου"), ούτως έδωκεν "") εαυτόν εις σφαγή, και

ανηςέθησαν τών εναντίων εκατόν χιλιαδες αυθημεξόν.

Κόδρου δε τελευτήσαντος, Μέδων και Νηλεύς, .

τούτου παίδες."), ήριζονΆ. Εγρητ:

ούν ") αυτοίς, τον πρώτον "4) θύσαντα =5), ένθα Στα

λος, τον σίαλον") τgίβει, λαβείν την βασιλεία. Ο

Μέδων γούν"7) θεασάμενος δύο έλαίας κινουμένας, αε")

τριβούσας αλλήλας, και πgίσμα πεμπούσας -9), ξι.

σας εκείσε, βασιλεύει της Αττικής. Νηλευς δε πάση

χξησμόν λαβών, ήκουσε .

Νηλεύ, φράζευ όπως αδίκων Καρών γίνει ανδρών."

Λαβωνούν Ίωνας τους ελαθέντας "") υπό τών ΑΖα",

ών"), ήγαγεν εις την Ασίαν, και εκράτησε Μιλήτου 3η

τ7) Δίων) Ιn Fragm. Τ.

Ι, p. 6. ed. Reimar.

18) Σακινειτ.) Vit. 2. Σαυ

νιτών, bene, nam fic dic. Sa

αnites, Σαυνίται, τεLiquis

Graecis, vt Polybio, Dio

nyl. Ηal. Ρlutarch. et aliis.

19) συστρατ.) Vitt. 2 et 3.

στρατηγός. - -

2ο) τουρκονάτον) Pro τορκ,

Vitt. . 2 et 3. recte, putat

Τhryllit. neo tamen re

fpuunt Graecί τορκουάτ.

21) έδωκεν) Pro επέδωκεν

Vitt, 2 et 3. και

22) κόδρου - παίδες) Vit.

1. et Ciz. modo haeo : οι δε

του κόδρου υιοί,

25) ούν)

Ιtri.

24) τον πρώτον) Cum Seb.

δε delent nofiri.

Ρro γούν ηρ

δε.

25) θύσαντα) Vit. 5. κ.

θίσαντα, non apte Ιeqq.

" 26) τον σιαλον) Vitt. :

et 5. σεάλων, non bene.

27) γούν) Vit. τ. et Cis,

Vitt. 2 et 5. oύν.

...28) κινουμ. παι) Ignoras:
Vit. 1. et Ciz.

29) πεμπούσα) Vitt, 2 ει

3. προεπεσούσας, male.

3ο) πάλιν) Αbeft a Vit. 1.

et Ciz. vt mox λαβων και

Vit. 3.

31) έλαθέντα) Νofiri pro

ελασθέντας.

32) υπο τ. Αχ.) Vit. ι.

et Ciz. υπ' Αχαιών.

33) Μιλήτον) Vit. 1. ετ

Ciz.. perperam Μελήττι, cί.

ΡauΙ. VΙΙ, g, 2,



Δch o liα Τz e tza ε. ΙΟ2 Ι

1 -

και Καρίας, και έκτισε τρεις 34) πόλεις, ώς φησιν Αρι

" στείδης 35) ο βήτως, και πολλοί των ιστορικών. Έτεροι

4 δε πάλιν φασιν, ότι Νηλεύς χρησμόν έλαβε Δελφικόν,

στέλλεσθαι επί χρυσούς άνδρας, δείξειν δε αυτό την θυ

γατέρα. Παραγενόμενος δε εις Αθήνας, ήκουσε της

θυγατρός γυμνής τυπτούσης το επίσειον, και λεγούσης

Δίζεο σευ μάλα εύ θαλερόν πόσιν, ή ε, Αθήνα: 3"),

"Η εις Μίλητον, και τάξoν "") πήματα Καρσι.

Ε 4.

Ι 1379. Την τευχοπλάστιν] Την του κεραμέως

λέγει ") θυγατέρα Κάειξαν,

Βραγχησίαν ")] Την Καρικήν 3), από Βράγχου

του κτίσαντος το έν Μιλήτω μαντείον. Ο δε Νηλεύς

χρησμόν είληφεν 4), εκεί οικείν, ένθα αν παρθένος αυ

τώ δώ γήν υδατι βεβρεγμένην. Ελθών δ' εις Μίλητον,

παςεκελεύσατο κεραμέως θυγατgί ), δούναι αυτώ πη

λόν εις σφραγίδα "). Της δε προθύμως διδούσης, Νη

λευς 7) εκράτησε της Μιλήτου, και έκτισε") τρεις πόλεις.

1583. , Φθειρών ορείαν] Οι μέν φασιν, ότι Φθεις

υιός ήν 9) Ενδυμίωνος, αφ' ου και "") ο τόπος εκλήθη και

34) τρείς) Αbeft a Vitt. a

et 3.

55) Αριστείδ.) Ιn frag

mento quodam, ni fallor,

Seb. dicit. -

56) ες Αθήν.) Vit. 1. et

Ciz. male ει".

57) και τάξον - καρσι)

Vit. 1. et Ciz. κατεάξω -

καρσίν, Vitt. 2 et 3. καί τοι

τάξω -καρσί.

τ) λέγει) Ιnferunt Vit. τ.

et Ciz. Ιed κάειραν a Seb. ad

ditum nofiri ignorant.

2) βραγχ.), Vitt. 2 et 3.

βραγχηστίαν.

3) καρικήν) Vitt. 2 et 5.

καριακήν,

Φ ειληφεν) Νofiri cum

edd. ante Seb. ειλήφει.

5) παρεκελ. - θυγατρι)

Vitt, 2 et 5. παρ. - θυγατέ

ρα: Vit. 1. et Ciz. παρεκέ

λευσε - θυγατέρα. Ρrior ea

φue verior lectio forte e

correctione Ισ. Τzetzae.

ό) σφραγίδα ) Vitt. 2 et 3.

σφραγίδα.

7) Νηλευς) Α πο(tris ab

6lt, '

8) και έκτισε) Ciz. et Vίt. •

1 , κ7'40'ας,

» * Ρεεh in vit. •,
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το όρος. "Αλλοι δε λέγουσιν, ότι Φθείς "") έgoς Καρία,

έστι, διά το πολλας "") φθείρας έχειν. Φθείζες δε λί,

γονται οι καρποί των πιτυων, ήτοι τα λεγόμενα στεέβ,

λα ""), ήτοι εοίκασι φθειςσίν. Εν δε τό όgει εκείνω πί

τυς πολλαί, -

1 384. Πρωτόμισθον "*) Κάρα] Πgώτοι οι Κά.

ρες έμισθοφόρησαν εις επικουρίαν, ήτοι **) επί μισθί

συνεμαχησαν,

1385 - 87. "Οταν κόρη κασσωρίς] Καστω

ρις, ή πόρνη. Δοκεί δε ή τού Νηλέως θυγατης ασελ,

γης γενέσθαι, και υπό τινος των Βαςβάgων διαφθα:ί.

να "). Γού δε Νηλέως πάλιν εν Μιλήτώ μαντευσαμέ.

νου, που δεί κτίζειν, ο θεός έφη, την θυγατέgα αυτού )

δείξει αυτό. Αποβας δε, είδεν αυτήν ανασυgoμένη ή

τους μηρούς, και λέγουσαν, Τίς μoι θέλει συνουσιά,

σαι, συνεις δε ο πατής αυτής το λόγιον, εκεί κατακη

σε "). Το δε εξής ούτως έχει "Οταν η τού Νηλέως θυ

γάτης, τύπτουσα το αιδοίον, χλευάση τα νυμφεία πςες

τα των Βαρβάρων κηλωστα ), τουτέστιν, εις τους πα.

ρα") τοις Καρσι κοινούς τόπους, εν οίς αι έταιξίδες δια,

τρίβουσι, Κηλωτα γας εκαλούντο το πρότεςον 7).

1ο) και) Νofiri non ha

bent,

1 τ) φθείρ) Seb. recte

pro φθείρει, Ψυοd nofiri

tuentur.

12) πολλάε) Vit. 2. πολ

λούς.

13) ήτοι - στρόβ.) De

funt in Vitt. 2 et 3. Γed in

Vit. 1. et Ciz. modo ήτοι

deeft

14) κρωτόμεθ.) Ηoo Ichol.

non repertur in Vitt. 2

et 3.

5) ήτοι), Vit , et Cία.
ήγουν,

1) διαφθαρ.) Vitt. 2 et 5.

φθαρήναι.

2) έφη - αιτού) Vit. 1,

et Ciz. έφη τη θυγατρί αυτοί,

non bene. -

3) ανασυρομ. )

Ciz. ανασυραμένην.

4) κατώκησε) Vit. 3. κα.

τώκισε.

5) κηλωστά) Vit. τ. et

Ciz. κηλωτά.

ό) παρα) Ciz. et Vit. 1.

περί.

7) κηλωτα - πρότερον) Αb

funt a Vitt, 2 et 5.

Vit. 1. et
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"λεύς
3 \ " » \ /

"γει τους Δωριείς από τούτου,

Α'

1388. Δυμαντείου σποράς ")] Δύμας, βασι,

Δωριέων, Δυμάντειον δε και Δυμαντείαν σποράν λέ,

Ηγήσατο δε της αποι

"; κίας αυτών, της εις Κνίδον, Ιππότης ο Αλήτης 9).

-

4

Ει

"

"

:

Ε

Ι 389.

θ) Δυμαντ, σποράς) Ηoc

quoque praemittunt Vit. ι.

et Ciz. cum Seb. omiΠis οι

δ' αυ τέταρτοι, Γed reliqua

ordinant, ficut vulg. nec

opus erat, ordinem verbo

ταm mutare, haud dubie a

glo(Τatore mutatum. . Re

vocauimus itaque lectionem

νeterem, et poft δυμάντειον

Ο δυμαντείον) inferuimus δε

και δυμαντείαν, φuod dant

Vit. Ι. et Ciz. -

9) Ιππότ. ο Αλήτης) Νο

ftri Ιππότης pτο Ιππότας et ο

Αλήτου pro ο Αλήτης. Cor

rupta videntur, quae hio

traduntur, Αletes enim erat

filius Ηippotae, cft. Conon

ΧΧVΙ. Ρaufan. ΙΙ, 4 , 4.

Εtymol. ad Αλήτης, Ιohol.

Ρind. Οl. ΧΠΙ, 18. νbi dic.

Αλήτης ηγήσατο της αποικίας,

ergo legendum videtur vel

Αλήτης ο Ιππότου, vel cum

πιofiris Codd. Ιππότης ο Αλή

του, Γcl. πατήρ, vel Ηippotes

ipfe nominatur Αλήτης, 4ui

a Conone 1. 1. dicitur αλώμε

νος. Forte etiam κνίδιον, pro

αιμο dant Vitt. 2 et 3. κύδα

νον f. κύτινoν, cf. v. Ιeq. le

gendum e Paulania et Iohol.

Λακμώνιοί τε, και Κυτιναίοι] Λακμων "9)

μεν, όρος Πεζξαιβίας, ένθα ώκουν οι Δωριείς. Κυτί,

Ρind. κόρινθον. Ηis iam per

Ιcriptis, incidi forte in ep.

crit. Βaftii lat, p. 49. not.

2o, vidique coniecturam

noftram κόρινθον pro κνίδιον

iam a VilloiΙonio e(Τe occu

patam, et pro Ιππότας ο

Αλήτης νε! legendum eΙΤe

"Ιππότα ο Αλήτ. auctore Ruhn

kenio ad Vellei. Patero. p.

τg. vel, vt deinde Βaft. in

Αppendice huίus epift, a

Schaefero ed. p. 1 τ. docuit,

et in Cod. PariΙ. reperit,

"Ιππότου ο Αλήτης. Videntur

ergo librarii Codd. noltro

rum peruerΙe ΙcripfiΙΤe Ιππό

της ο Αλήτου pro ίππότου ο

Αλήτης, transpolita fyllaba

ον in Αλήτου, et 1yllaha ης

in Ιππότης, φuod faepius fe

ftinationi eorum accidit.

Αttamen in tanta Codd. ΜΙΙ.

inconftantia ac diuerlitate

malim legere Αλήτης ο Ιπ

πότου Ι. ο Ιππότου 1, ο τού Ιπ

πότου Αλήτης, nam, vti con

ftat, artic. in eiusmodi ver

borum tructura Ιemper

praemittitur Genitiuo.

1ο) λάκμων) Νοίtri cum

Steph. Ρτο λακμών,
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τιον"") δε, πολίχνιον **) Δωριέων. Σημαίνει δε κατ' άρ,

φω τους Δωριείς. . "

Κόδροι] Λείπει ο και "") σύνδεσμος, ν' ή, και

Κόδροι. Δηλοί **) δε τους Αθηναίους, από Κόδξου τώ

Αθηναίων "") βασιλέως μετέσχον γας και οι Αθηναίο

της αποικίας των Ηρακλειδών.

μ59ο - 92. " Θίγγξον "")] Θίγγρος, πόλ,

Ικαρίας, Σάτνιον δε, όρος Ικαρίας, Χερσόνησον )

δε, την πες το Δώτιον, ένθα ώκει ο Εξυσίχθων. Κι,

gίτα δε, επώνυμον της Δημήτρας,

595 - 96. Της παντομόρφου] Ερυσίχθω

τις Θετταλός, ο και Αίθων ") καλουμενος, υιός υπαξ.

χων Τριόπα "), εξέτεμε το άλσος της Δήμητρος 3). Η

δε οςγισθείσα, έποίησεν αυτόν αει λιμώττειν, και μι

1 ι) κυτίνιον) Sic lege pro

κύτινoν, vid. Iupra ad ν. 9βο.

τα) πολίχνιον) Pro πόλις

Vit, ι. et Ciz.

τ5) ο και ) Sic cum line

ola IuperΙcripta noftri pro

o και : νοc, autem σύνδεσμος

abeft a Vitt. 2 et 3.

14) δηλοί) Vitt. 2 et 3. .

σημαίνει,

15) Αθηναίων) Νofiri pro

Αθηνών, et moκ οι Αθην. pro

Αθην.

16) Θίγγρον) Ηoc [chol.

ηon extat in Vit. Ι. et Ciz.

Εκhibent quidem Vitt. 2 et

3. Ιed eo ordine, quo edd.

ηnte Seb.

17) Χερσόνησ.- Ερυσίχθ.)

Α Seb. additum Vitt, 2 et

3. quoque addunt, Ιed pro

Δώτιον, νt etiam habent Ste

phan. et Callimach. in Cer.

ν. 25, legunt Δωτίνιον. Ερυ

σίχθων: Ιic noίtri Codd. cum

Αelian. V. Η. Ι, 27. Αthen.

Χ, p. 4 τ6. Αpollod. ΙΙΙ,

14 , 2. et Ιο. Γzetz. Chill.

ΙΙ, όό5, Ιed Palaephat,

24, et Οuid. Μetam. VΙΙΙ,

738. Ερισίχθων: vμd. de eo

Βrod. ad Αnthol. ΙΙ, δι,

p. 227.

τ) Αίθων) CfΕ Reinεί

Varr. Lectt. ΠΙ, 2. Ρ. 37ο.

Leopard. Εmendatt. ΧΙΙΙ,

9. et Suid. ad v.

2) Τριόπα) Pro Πριέτα

ReineΙ. 1. 1. Ρτο Τριόπει,

quod vulgatae conuenit.

Νoftri corrupte: Vit. τ. ει

Ciz. Ευρώπης, Vitt. 2 et 3.

Τρίωπος. cf. WeΠel. ad Diod.

Sic. Τ. ΙΙ, Ρ. 579. Schol.

VilloiΙ. in Ηom. 11. β, 75,

Τριόπου,

3) Δήμητρος) Vitt. 2 et 5.

Δημήτραι.
\
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κοςέννυσθαι της πείνης 4). Είχε δε ούτος ) θυγατέρα

Μήστραν ") φαρμακίδα, ην μεταβαλλομένην 7) εις πάν

είδος& πιπράσκων ο πατήρ "), καθ' ημέραν ετρέφε

το. Η δε πάλιν αμείβουσα το είδος, και φεύγουσα,

προς τον πατέρα υπέστρεφε, και ταύτην είχε μέθοδον

του λιμού 9). Η δε αλληγορία ούτως έχει ο πατής

της Μήστρας πάντα καταφαγών, και τους αγρούς δια

πενίαν εκτεμων ""), ήτοι πωλήσας, ελίμωττεν. Η δε

τούτου θυγάτης πορνευσμένη ""), και παξα του μεν

βούν, παρα του δε πρόβατον, και παρ' άλλου άλλο εί,

δος λαμβάνουσα, έτρεφεν έαυτήν τε και τον έαυτής **)

πατέρα , όθεν και έμυθεύσαντο ταύτα.) κτ . . . . .

. . . . Αίθωνος "") πτερα] Αίθων ο Ερυσίχθων εκα

λείτο, ώς φησιν Ησίοδος **), δια τον λιμόν. · Πτερα

δε νύν, τα έσχατα. " " . 4 τω κι :ς.

. 1397 - 14οο. ο Φρυξ δ', αδελφής ")]

Περί του Μίδου λέγει, όςτις πολλα μέρη της Θράκης")

4) της πείνης) : Αddunt

Vitt. 2 et 3. " ι ί

5) ούτος) Αbeft a Vit. 1.

et Ciz. . . . . . . .

- ό), Μήστραν) Sio Vitt. g

et 3. et Ιο. Τzetz. ChiΗ. Η,

665. μνήστραν Vit i. et Ciz.

hic et pofea: Palaeph. l. 1.

μήτραν, cf. ibi FiΓch, ο

- 7) μεταβάλλ.). Vitt. g et

.5. μεταβαλλόμενοι, fel. pater,

non apte, Ιο. Τzetκ. 1. 1.

τ. 66δ. μεταβάλλονσκ εαυ

τήν... μ. . . . . . . ." ." , 2 :

8) ο πατήρ) Αbeft aanρ.

(firis, bene. - " ". " " 1

9)τκα ταύτην - του λιμού)

ΙDείunt iή nofiris. - : Ηaeo

1ectio, guam etiam confit

κmat : Leopard, Εmendatt.

ΧΙΙΙ, 9. eft ex etaendatione

Sebafti pro ταύτα είχε μέθοδω

τού λιμού. . . . . . -

1ο) εκτεκών)' Ρro εκτέμνων

nofiri, rectr. Palaeph. 1. 1.

δικφθείρας. . . . . . . 1

ίδ ειρανομία», Νofiti -

παραπορευομένη, mendofe, cf.

Palaephal' 1ί τις .. . . . .

12 εαυτής πατέρα)- Vitt,

2 et 3.-pro πατέρα :κ.Vit τ.

et Cία. vt edd.νετε. γέροντα.

JDeinde Vμtt,, 2 et 3. και μn

Ιerunt poft όθεν.

15 Αίθωνος ) Ηoo Rhol.
abeft a Vtt, 2 et 3.

" 14) Ησίοδ) Νil ήiumodi

iam reperiίur in Ηeliodo.

* 15) αδελφήr) Vitt. 2 et 3.
αδελφών. ." - Joυ... ; .. ι",

«ζ τό) τή, θράκης): "Ηic, po

nunt Wit. 1. et Cia aptiuΑ,

Τ t t



και ο26 Scho li α Τz εfzα ε.

κατέδραμεν, ήτοι επόρθησε "7). Ούτος ούν, φησί, τι

αίμα της Κλεοπάτρας τιμωρούμενος, την Ευρώπην, τη

τροφον του ηγεμονεύοντος και εξάρχοντος. **) των και

κρών, και δικάζοντος αυτούς Μίνωος, πogθήσει.

'- 14οι - ο8, "Ος δήποτ' αμφώδοντος] Ο,τι

δήποτε ") Μίδας υπό του αμφώδοντος και ξίφους, και

έμε "), φθέρσας και κόψας τα κύφελλα ) και τα άτι

έξ άκρων των λοβών, καλλυνεί τάς παρωτίδας. Ή,

κατά τους λοιπούς . "Οςτις τού αμφώδοντος και τι

όνου τεμών τα κύφελλα, καλλυνεί τας παρωτίδας",

(Λέγουσι γάς τίνες, ώτα όνου έχει τον Μίδαν, και ατ,

κόψαι αυτά. Οι δέ φασιν, ότι οξέως ήκουε, και οι

τoύτo 5) ταύτην έσχε την ονομασίαν λέγει γας Αξιστι,

τέλης"), τον άνον πολλα7) ακούειν. Αλλοι δελέγουσι η

δια το πολλους 9) ωτακουστας αυτόν έχειν. Το δ' αληθές

ούτως έχει *") . Λέγουσιν, εν Φξυγία δύο είναι λόφους,

καλουμένους"")"Ωτα Ονου, ώνπες **) ο Μίδας κgατί

"

κuam vulgν quae addit ea . 6) Αριστοτ.), De Αnimal

τώ επόρθησε. ** . V, 2. cf. guoque Iο. Ταεια.

«... τ7) ήτοι εάόρθ.), Vitt, 2 Chill. Ι., 2.
et 3. non agnofcunt. Ι 7) τον όνον πολλά) Vit. 1.

τ8) και iξάρκ, - δικάζ εε Ciz, πολλά τον Μά",

αυτού;) Α notiris abfugt. make.

... " . . . . . .» - . -. 8) άλλοι - λέκ ) Vit. 1,

1) ό,τι δήπ.) Vitt a et 3. et Cία, άλλοι δε λέγει.

βι δή φτgφΨ, * * * τε».' 9) δια τό πολλούς ) Ρερ

α) κατ' εμέ) Ηic Vit, 2. πολλού, Cia. et Vit. ε. beaε:

ει όiz. adiicίunt: κατά δ' Βα. Φυοque Εudoc. Ρ. εφο.
τ+έρους όνου, " omifhs tamen ** Conon. Νarr. τ.

Ε." κατά τους - παρωτί. - "o) έκ"). Fτο εστί Vitι.
δ&ς: " '' «ο . * 2 et 3. at Vit. ι. et Ciz. ne.

3) κύφιλλα) Vitt. 2 ει3. ""Ε3" ξ_ _,
". Ε etΕ. ". : 1) λίγουσα-λέφων, κ.λ)

"Υ , " " . ,, ... ι. (Vit. 1. et-Ciz. λέγονται. -

4) τας, παρωτίδ.) και Vitt. 2 λόφοι καλούμενοι: Vitt.2 et 5.

εt 3. negligunt τάε και λέγεται -- λόφους καλ.

5) δια τούτο) Vitt. g et 3, ν. 12) ενκερ) Pro εύπερ Wit

δια ταύτα, υ 39 . . . . . . . . ε, εε Ciκ, τέcte. - -

- " . .
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σας, και τους εν αυτοίς ληστας ανελών, εμυθεύδη έχαν

ένου ώτα. Οι δέ φασιν, ότι ώτα έχων ένου, απεκοψεν

αυτα , όθεν και επιφέρει δάπταις τιτύσκων, τούτ'

έστι, ο δια το αίμα, και τα τραύματα τας μυίας απο

σοβών "").

Εκ 14ο3. Δάπταις **)] Ταϊς μυίαις, παρα

το δάπτειν.

14ο9. Πολλών δ εναλλαξl Πολλοί, φησί, πό.
\ W και η Α" y , x/

λεμοι ποτε μεν έν Ασία, ποτέ δε εν Ευρώπη "") έσον

ται ""),

141ο. Κανδαίος , ή Μάμεςτος] Κανδαίος και

Μάμερτος "7) ο Αρης λέγεται, -

141 2. Η πιμηθέως τoκας] Η Ασία. Ασίας

Ά Προμηθευς και Επιμηθεύς όςτις Επι

μή

w \ --

ευς "), μετα το ποιήσαι το κακόν, ήν φρόνιμος, ώς

τε μετανοείν.

τι 13. ' Περσέως]. Οι Πέρσαι εκ του Περσέως "),

του από της Δανάης, το γένος έχουσιν, ής ο Ζευς ερα

σθείς, τον Περσέα εποίησε,

14,4 - 15. Τό θάλασσα μεν βατή] . Ο

γας 3) Ξέρξης, εκφοβών τους Έλληνας, ότε κατα των

Αθηναίων") έστράτευσε τον μεν Ελλήσποντον έχωσεν"),

13) "ει δέ φασιν - αποσο

βών) - Ηaec Ioli Vit. 1. et

Ciz. addunt. "ν

π4) δάπται,) Ηoo Ichol.

a Seb. prolatum noltri igno

Γant» - Ε

15) εν Ασ.- εν Ευρ.) Vitt.

a et 3, tollunt vtrumque

έν. " και

16) έσονται) Αbeft a Ciz.

εt Vit, τ.

17) Κανδαίοι - Μάκερτ.)
Vit. τ. et Ciz. Κανδάων -

Μαμερτός, λέγεται, και Seb,

additum, nofiri non addunt,

ν

1) ό,τι, Επιμηθ νεque ad

ν. 14 14. in Vitt. 2 et 3. de

fiderantur. -

2) οι Πέρσαι εκ του Περσ. -

έχονσιν) Sic Vit. 1. et Ciz.

pro εκ Περσέως -έκονσ. qua

lectione recepta non opus

eft emendatione Sebaft. gui

poft Δανάη inferit ο Ξέρξης,

et legit έχει pro έχουσιν

3) γαρ) Ιnferunt Wit. 1.

et Ciz.

4) Αθηναίων) Ρro Αθηνών

nofiri

5) έχωσεν - επείwσι), Vit.

Τ t t a -- ,

ν
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ήτοι βατην γήν εποίησε τον δε"Αθων ") το όρος κόψα

επσίησε θάλασσαν, ως ο Ηρόδοτος ιστορεί 7). Και η

«μεν ταύτας τας ιστορίας, και τα των λοιπών σχόλια για

ψω. "Υστερον δε μετά το ειπείν τα μικgα ταύτα πάπ

περί του Ξέρξου σχολύδρια"), πάσαν τούτου την ιστιά

πεπλατυσμένως ερώ.

1416 - 2ο. Οι δε Λαφρίας οίκοι Μαμάτας

Οι οίκοι 9) της Αθηνάς ή Αττική. Λαφεία δε και Μα,

μερσα, η Αθηνά. Το δε εξής ούτως "5 : Οι δείας

της Αθηνάς συν τοις ξυλίνoις τείχεσι κατακαέτες, το

Απόλλωνα αιτιάσονται και μέμψονται δια τον χρησμ:

ως απατήσαντα αυτούς "). ". -

Εx 1419. Τον χρησμολέσχην αιτιάσονται ").

"Οτε ο Ξέρξης έπι την Ελλάδα ήρχετο, έχgήσθη τι;
Αθηναίοις τόδε "3), r

Τείχοι Τριτογενεί. **) ξύλινον διδοί ευρύσπα Ζεύς.

Οι δε Αθηναίοι τούτο ου καλώς νοήσαντες, κατεσκείς

σαν εν τη ακροπόλει τείχος ξύλινον, ενώ οι ευρεθάτε

" 1ο) ούτως)

babent. . . -

1 ι) και Αμέαψ. - αιττει)

Εκciderunt in Vit. 5. ok.

tantia librarii, quia in Γcts

feq. repetitur αιτιάσονται.

τ2) αιτιάσ.) Α Seb. add.

α. et Cία. modo έχων: Vitt. "

«s et 3. έκοψε, reliquis dem

tis.

ό) "Αθων) , Sic Vit. 1. et

Ciz. cum Ηerodρt. VΙΙ, 22.

"Αθωνα Vitt. 2 et 3.

Νoftri na:

-- 7) ως ο Ηρόδ. ιστορεί) Αb

funt a nofiris, quin adeo a

Vit. 1. et Ciz. reliqua huius

Ιcholiί. . . . .

8) σχολύδρια) Vitt. 2 et

3. κολύδρία: νίrumque voo.

Lexica ignorant. Seruan

dum σχολύύριον, φuod eft

Deminutiν. a σχόλιον, νε

νησύδριον a νήσος. . .

9) οι οίκοι) Νoftti pro
- και τ'

οίκοι, aptius, -

. . .

- comprobant -Vitt. :

"εt 3.

, 3) τόδι) Vitt. 2 et 3.
"Σ"ίχg/?.

" π4) τριτογενεί) Vit. 1. ε

Ciz. τριτογενείπ, Vitt. 2 και

5. τριτογενείων, contτε πι

ρtrum. τριτογενεί Ηerodo. Vll.

" 14 τ. Ρolya.ert. Strateg. ! !

ί: 4 !. "Ά. ad Αrtis"

ίππείς, Ρ. 349, 5. «t /cω

Ηermogenis Syria,τι «τ δε"



21ί Scholia Τzet 2 α ε. i o29.

3": πάντες κατεκαύθησαν υπό των Περσών, Θεμιστοκλής

- δε τότε ) στρατηγών είπεν αυτοίς"), τον χρησμόν
ικό τείχος ξύλινοντας ναύς αινίττεσθαι 7) διο πεισθέν

αμπ τες") κατεναυμάχησαν τον Ξέρξην, εις τας τριήρεις εμ

τα βάντες ναύς 9). Η δε ναυμαχία γέγονεν εν Σαλαμίνι,

Εx 142 ο. Πλούτωνος λάτριν] Φασίν, ότι έν

Α' «γπει τό τρίποδι χάος ήν μέγα:
ν",

και - 142 2.

ί7, Ε.

Α

Τ., 3,7

Α

η ::

η :

όθεν τα μαντευόμενα ως εκ

του ) Αίδου ανήρχοντο, άπες ο Απόλλων εσαφήνιζε ).

Δίπλακα σκέπην] . Δίπλακα είπεν, έπει

δή διπλήν έχει "σκέπην ή δgύς δύο γας δέρματα έχει,
Λ

Από δε του ενός καρπού της δρυός τους πάντας εδήλω

σεν οι γας αρχαίοι ) πάν δένδρον δgύν εκάλουν,

1424. "Απας δ αναύρων] Ιστέον, ότι ") υπερ

«βολικώς είπεν, ως πάντες οι ποταμοί ξηρανθήσονται

ύπο του πλήθους των Περσών μόνος γας ο έν Αττική 5).

Ιλισσός, και ο εν Θεσσαλία 6) Ονοχώνος 7) καλούμενος

ο απεξηράνθησαν"), ώς φησιν Ηρόδοτος και Καλλίμαχος'

"ή

εer p. πτο. Τ ΙΙ, Rhet.
βι "» Ε. Τhryll.

15) τότε) Vitt. 2 et 3.

τηνικαύτα.

κ6)- είπεν αυτοί, ) Vitt, 2

ε" et 3. συνεβούλευσε,

17) αινίττεσθαι) Ρro λέ.

, γειν οomprobant Witt. και οι

, 5, Videtur efΙe, vt συν

βούλ. ex emendatione Ιο.

" fzetzae in altera recenfio

, ne, am Vit. 1. et Ciz. gui,

", ηι fallor, funt primae re

oenfionis, λέγειν tuentur.

τ8) διο πεισθ.) Vit. 1. εε

Ciz. πεισθ. δέ.. -

19) ναύ,) Αddunt Witt και

μ"

ιν

"; Φt 3.

εί,

"

και

γιή

τ) εκ του) Vitt. 2 et 5.

tollunt εκ.

α

2) εσαφ.) Vitt. 2 et 5.

εσαφήνισε.

3) αρχαίοι) Ρro Αχαιοί

ηofiri cum Seb.

4) ιστέον, ότι) Vit. 1. εε

Cία. praemittunt, et mos
ώς πάντες Ρro ότι πάντες,

5) εν Αττική) Sine ετε.

τή Vit. 1. et Ciz. εν Αττικοί"

Vitt, 2 et 3. -

6) εν Θεσσαλ.) Νοβtri art,

τή iterum omittunt.

7) ονοκ.). Ρro Ονόχων και

Seb. emendatum , τecte:

αoftri vulg. tenent.

8) απιέ ) Pro υπεξηράνθ.

noRri.
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Ηρόδοτος δε φησί 9), αποξηρανθήναι και εν τη Ασί,

τον Μαίανδρον. Αναυρος") δε, κυρίως ο εν χειμώνιξ»

ποταμος,

π426. Κύφελλα] Τα ώτα είπεν "") ανωτέι,

νύν δε νέφη φησί, δια το κούφα είναι.

πύκνωμα των βελών,

1427 - 28.

ασθένειαν 7).

9) και Καλλίμαχος Ηρό

δοτ, δε φησί) Vit. ι. et Ciz.

addunt, a reliquis omiΙΤa;

quae Iane lectio videtur

τerillima. Αttamen, ντ me

αocuit Τhryllit. apud So

είοnem de lacubus p. 127.

ed. Sylb. legitur: την κατά

"Αβδηρα λίμνην Κύστειρον καλου

μένην φασί το Ξέρξου στράτευμα

πίνον αναξηράναι. cf. Ηerodot.

VΙΙ, 196. Loous Callima

chi laudatus inerat libro περί

των εν Ευρώπη, ποταμών de

perdito,

ιο) άναυροι) Schol. Αpol

1on. Ι, 9. άναυρον λέγει τον

χείμαρρον οι γαρ εξυετών

συνιστάμενοι ποταμοι ούτω κα

λούνται, cf. Sturz. ad Phe

recyd. p. 181. et Spanh. ad

Callimach. in Dian. τοι.

ι 1) είπεν.) Τοllunt Vit. ι.

1

Κίμμερός θ' όπως ]

έθνος περί ") τον Ωκεανόν ζόφω κεκαλυμμένον "). Ο

δε νούς "Ωςπερ ο σκοτασμός *) των Κιμμερίων, αζα,

νίζων το φώς, σκότος ") ποιεί, ούτως και τα Πείται

βελη πεμπόμενα, συγκρύψει ") τον ήλιον.

1429 - 3 τ. Λοκρόν δ οποία]

φοβηθείς, φεύξεται, επ' ολίγον χρόνον ανθήσας και κρα.

σήσας, ως το εν Λοκροίς ξόδον, ο θάττον μαραίνεται και

Λέγει δε νύ, τι

Κιμμένα,

Ο Ξέρξης, φαή Η

,

et Ciz, legentes: ανωτέρω μη

κύφελλα τα ώτα, νύν δε φετι

ται νέφη. " cf, Suid. de τoς.

κύφελλα.

12) περί) Ciz. et Vit. ι.

παρα.

τ3) κεκαλ. ) Vitt. 2 et 3.

κεκαλυμμένοι. cff de Cim

meriis Ιο. Τzetz. in Chili

ΧΙΙ, 448, et Ichol. Αe

fohyl. Prometh. 729, τbi

dicc. αφώτιστει et habitare

ad Τaurum Scythicum et

paludem Μaeotida.

14) σκοτασμό ) ΝoRτι Ρτο

σκοτισμόι.

15) σκόνες ) Vit. τ. et

Ciz. σκότον.

16) συγκρύψ.) Νofiri --

λύψει, vt Lycophr.

17) χρόνον - ασθένεια")

Vitt. 2 et 5. τη νίκν λαμπΡι"-

θειι, reliquis demotis. Vit.
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π432 - 34. Μόσυνα φηγότευκτον] Νύν την

νκύν λέγει ειώθασι *) γαρ εν ταις ναυσι μηχανάσθαι

και ποιείν πύργους ξυλίνους ο δε νους ούτως. Ο Ξέρξης,

φησιν ), νικηθείς έν Σαλαμίνι, φεύξεται, και της πα

λιμπλώτου 3) φυγής γεύσεται, ναύν ") αναζητών και

ψηλαφών, ώςπερ κόρη αναζητεί ) σκότον έρημίας, ώςτε

κgυβήναι εν αυτή"), όταν υπό τινος ξιφηφόρου πολε

μίου 7) διώκητα. Η δε σύνταξις ούτως ") Αύθις και

εις τουπίσω παλιμπλώτοιο γεύσεται φυγής ο Ξέρξης,

"Η αύθις και πάλιν άγχιπαμφαλώμενος καιπεριβλέπων

και ψηλαφών μόσυνα φηγότευκτον, ήτοι ναύν. Ούτω

δε ψηλαφών ναύν, ως κόρη δειματουμένη χαλκηλάτω ξί

Φει (από κοινού το παμφαλάται ") και ψηλαφά) λυ

κοψίαν κνεφαίαν. Και ταύτα μεν ") ούτως. Ημείς

δε ""), κατά τα προυπεσχημένα "), την περί του Ξέρξου

ιστορίαν πλατυτέρως γράφειν αρχώμεθα. -

ν

π. et Ciz. conΙentinnt cum

νulg. Γublatis modo ο θάτ

τον - ασθένειαν,

1) , ειώθασι - ξυλίνoις)

Νon extant in noftris.

2) φησί") Ηinc Seb. ver

Βa Γchol. proxime praeced.

«ενθήσαε - ρόδον perperam

repetiit, φuae haud dubίς

πmargini cuiusdam Cod. ΜΙο.

allita alieno loco funt ob

tru[α. ... Είicienda itaque,

cum nil ad Ιenfum verbo

rum iuuandum facerent,

C11ΥaUllΠΩU18,

3) παλιμπλ.) Vit. δ. πα

λιμπλόου, -

4) ναύν) Vit, τ. et Ciz.

ναύς, non apte.

5) αναζητεί- ερημίας) Vit,

1. et Ciz. ζητεί σκότον ερημίαν:

Vitt. 2 et 3. αναζητών σκότοι

έρημίας.

6) εν αυτή) Pro εν αυτό

bene iungunt voc. ερημίας,

7) πολεμίου ) Vitt. 2 et 3.«

non agnofount. -

8) η δε σύνταξις νεφue ad

χαλκηλάτω ξίφει defideran

tur in Vit. 1. et Ciz. In Vitt.

2 et 3. modo ή δε σύντ. ούτων,

9) παμφαλάται) Vitt. 2

et 3. παμφαλώται, - Ρerpe

ΥΞΑΙΤΩ»

1ο) και ταύτα μεν - vs

ue ad ν. 1437. omnia ab-,

unt a Vit. Ι. et Ciz. Vi

dentur addita a Ιο. Τzetza,

qui in Chil. Ι., 32. eadem

eodemque modo narrat.

11) ημείς δε) Α Seb. ad

dita Vitt, a et 3. non ad

dunt.

Α
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"

τ»

εξέπεσε της τυραννίδος.

εκετεύει Δαβείον, στρατεύειν κατ' Αθηνών +).

Ίππίας, ο Πεισιστράτου, τύραννος ων Αθηναίω.Ι

Έλθών δε παβα 3) Πέρσα,

Και και

πείθεται, ως Αριστείδης 5) φησίν. Ηρόδοτος ") ,

γράφει, Αθηναίους αναπεισθέντας υπό
Αρισταγόρου"

του Μίλησίου πορθήσα, Σάρδεις και ετέρας ούσας ήΜ. "- «Μ 1 Ο Α. Σ " -

υπο Ααςείον. Ο μαθων ο Δαρείος ήρετο τίνες εί5 ή

οι Αθηναίοι, και απέστειλε κατ' αυτών
" "

'

-

βαςείας δυνάμεως, και στόλου πολλού.

Μαρδόνιον μετα

Ναυαγήσατις

δε τούτου πες τον "Αθων "ο), ως διςμυρίους άνδρας και,
\ -υ - 4 t

γήσα" και τραυματισθήναι υπο Θρακών και αυτό, τη

Μαρδόνιον, παραλύει μεν τούτον
α " " Η :

Ο Δαρείος της αρχής

δευτέρω δε έτει τό από τούδε έπεμψεν Αθηναίοις σπη.
".

12) προυπεσχ.) Vit. 3.

υπισκόμενα, Ιel: ad ν. 1414.

13) δε παρα)

Vitt. 2 et 5. *

14) κατ' Αθην. ) Vitt, 2

et 3. pro κατά Α3.

15) Αριστείδη ) Εquidem

non repugnauerim Sebaftia

Σno, qui Μilefium illurn hi,

Roricum, a Ρlutarcho in

Parallel. Stobaeo Serm. VΙΙ,

aliisque Iaepius laudatum in

Ηiltoria, quam de rebus Ρer

ficis conΙcripΙerit, intelligi

arbitratur. Veruntamen ti

is Ιο. Τzetz. in Chil. Ι, 32.

ν. 352. confuluiΙΤet, guem

«vero neque hic, neque alias

σοπfulere fuftinuit, Αelii

Αriftidis Panathenaicum in

*elligendum eΙΤe cognouif.

Ιet, nam ibi fic: ώ, ο πανα

θηναϊκός του Αριστείδου γράφει,

Αttigit, νt Seb, obferuat,

quod Τzetzes hic refert,

Ρro oύν περί

*

-

idem Αel. Αriftid. in orat.

προς Πλάτωνα υπέρ των τεσσα

ρων, c. ε78. vbi [choliafi.

Ιnaeo adnotat: εκπεσω την

τυραννιδος ο Ιππίας, Αμνησικακών

ήλθε προς Δαρείον, και έτεισιν

αυτόν κατά της Ελλάδος στρα

Τενσαι. "

16) Ηρόδοτ.) L. V, 96

Ιqg.

τ7) Αρισταγόρου) Vt Ηε

rodot. et Iο. Τzetz. ia Chill.

Ι. 1, Ιed Vitt, e et 3. Αρ.

στάρχου, perperam. -

18) ετ, ούσας) Vitt. 2 ει

3. deleto voc. πολλας, bene,

19) εάν) Α Seb. [upple

tum nofiri non agnofcunt.

2ο) "Αθων) Νofiri, vt fu

Ρra, pro "Αθωνα (Ιο. Τzetz.

Chil. Ι. 1. ν. 856. προς "Αθ»)

Ιed ναυαγ. τούτου, νε edd.an.

te Seb. ναυαγήσαντα - του,

τον : cf. de hoc naufragio

Ηerodot. VΙ, 44 et 45,
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ρίδα "), γην και ύδωρ αιτών. Οι δε, τους μεν Περσών

η πρέσβεις εις φρέας ζώντας βαλόντες, άνωθεν γην και

λίθους πέμποντες, τούτους κατέχωσαν. Ευςόντες **)

δε Μύν τινα Σάμιον, ερμηνεύσαντα τοις Αθηναίοις τα

-Περσών γράμματα, κατά τινας μεν, ανειλον κατά τι

νας δε, άτιμον εποίησαν. Ως και Αξθμιον") τον Ζε

" 21) σπυρίδα) Α Seb. per

: peram eiectum reuocaui

mus, nam πρέσβεις ab ipίο e

Ε Codd. quibusdam intrufum

Vit. 3. adnotatur: είρηται

περί του Ζιλείτου Αρθμίου, ού.

και Δημοσθένη, μέμνηται. Αrth"

mium autem Ζehtam infa

7 mon hiftoriae quidem, cf.

Ηerodot. VΙ, 48, Ιed Ιο.

Τzetzae, auctori huίus

[cholii, in Chill. Ι, ν. 358.

aduerΙatur, νbi eadem tra

dit: πέμπει δ' αιτών τοί, Ατ

τικοί, σπυρίδα γην και ύδωρ,

in. β, /portulam ίβrΥα βί αφιμα

repletam. - Vitt. g et 3. le

gunt κυρσίλαν, mendofe,

quod vero σπυρίδα magίς

conuenit: forte leg. κνσίριν,

vas, νel κυρσίλον, qui poltea

ηominatur, verum is erat

Αthenienfis. Sine dubio

πρέσβεις, guod iam latet in

έπεμψε, in Codd. Sebaft. a

lo[Tatoribus eft illatum,

22) ευρόντες ) . Αddunt no

[tri, bene: omiΙΤo vero voc.

Μύν, quod fortafΙe eκcidit.

Ιο. Τzetz. Chil. Ι, 888. in

biftoria Χerxis commemo

rat Μandroclem Samium.

Αn ille eft, gui hio Μύ, no

minatur ? Videtur eΙΤe, et

compendio Ιcripturae Μαν

δροκλής corruptum.

23) "Αρθμιον) Νofiri pro

Αρίθμιον, reote. In ora

mia notatum fuiΙΙe, quod

aurum Μedicum in Grae

ciam corrumpendorum Grae

corum caufa intulerit, De

mofth. Philipp. ΙΙΙ, Τ. Ι,

p. 1 2 1 , et de falla legat.

p. 428. ed. Reisk. tradit,

Νonnus, id affert Τhryllit.,

εξηγήσει ιστοριών in ά στηλιτ.

Τheologί occurrentium p, 1 27

εd. Ειon. Στήλη δε έστιν, ε

λίθος , ή χαλκός, εν επιμήκει

σχήματι τετραγώνω, εν ή έγγέ

γραπται ή του στηλιτευομένου

ύβρις οίον Αθηναίοι τον Ζηλεί

την (fic) "Αρθμιον, τον διαφθεί

ροντα τους Έλληνας χρήμασιν,

επί τό μάλλον υπακούσαι τό

Πέρση, εν στήλη ανέγραψαν, ατι

μώσαντες και αυτόν και άπαν το

γένος αυτού, εξουσίαν διδωκότες

εν το γράμμασι τώ βουλομένων

αυτόν αποκτείναι, εγγράψαντες,

και την αιτίαν εν αυτή τη στή

λη, ήτις ήν αυτό το Αρθμίφ

ψόγο ότι, φησί, τον χρυσόν των

εκ των Μήδων εις Πελοπόννησο»

ήγαγεν. Ιdem narrat Dicae

arch, in orat, in Αriftogiton.

Ρ. 9ο. ed. Reisk. Αd Do
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λείτην ήτίμωσαν, χρυσίον βαρβαρικόν αυτοίς παρα Δα.

ρείον κομίσαντα **) πρεσβευόμενον. Κυρσίλον ") δε

της Βουλής ένα, κατελίθωσαν και ανείλον οι Αθηναίοι

ότι γην και ύδωρ συνεβούλευσε "") πέμπειν τώ Βαρβάρα

Αι δε των Αθηναίων γυναίκες την γυναίκα Κυρσιλα

ομοίως κατελίθωσαν, και οι παίδες τους παίδας αύται

Τό αυτό έτει, Ολυμπιάδι οά "7), ο Δαρείος, μετά

το εκστήσαι "") Μαρδόνιον της αρχής, έπεμψε πάλι,

κατα της Αττικής Δάτιν και Αρταφέρνην "9), ανεψε,

αυτού, και εξακοσίων νηών στόλον, και Ναίξον 3°) ειλα,

και Ερέτριαν, Ευβοϊδος 3") πόλιν. Εν δε τη Δήλω Δά.

τις εθυμίασε τώ Απόλλων λιβανωτού τ' τάλαντα.. Α.

ποπλεύσαντες δε, και περί Μαραθώνα στρατοπεδευσά.

μενοι (συν οίς ετύγχανε και ο τύραννος Ιππίας, Μιλ.

τιάδου στρατηγούντος 3") Αθηναίων ") και Στησιλέσυ,

πολεμαρχούντος δε Καλλιμάχου και Κυναιγείρου, και

Πλαταιών συμμαχούντων αυτούς των χιλίων) ήττών

πmofth. Philipp. ΙΙΙ. tradit 5. •nnectente, Γuperioribu,

Reisk. Codd. PariΙ. V et παίδας αυτού cum interpun

VΙΙΙ, et Αuguftan. I et ΙΙ.

legere Αρίθμον.

24) χρυσίον - κομίσαντα)

Vitt. 2 et 3. περί Δαρείου χρυ

σίον βαρβ. αιτήσαντα, φuod

νεro Demoftheni et Dicae

archo repugnat, gui nar

rant: ότι χρυσόν Π. χρυσίον εκ

των βαρβάρων Μήδων ήγαγε Ι.

έκόμισε επί διαφθορά των Ελ

λήνων.

25) κυρσιλον) Vitt. 2 et 5.

κυρσίλιον, et poRea κυρσιλίου

Ρτο κυρσίλου.

26) συνεβούλευσε) Pro συν

εβούλευε nofiri, bene.

27) τώ κυτώ - Ολυμπ.

•ά) Ηaeo verba Vitt. 2 et

otione, pergunt fic : Ο λι

Δαρείος, non inepte.

28) εκστήσκι) Vitt. a et 5.

εκστήναι.

29) Αρταφ.) Ηerodot.

V1, 94.

3ο) Νάξον) Ηerodot. 1. 1.

Αθήνας, Ιed Iο. Τzetz. Chil.

Ι, 862. φuoque Νάξον.

31) Ευβοϊδοι) Ρro Ευβείθα

nσftri non agnofcunt: τeti

nent vulg. Forte leg. v tin

Chil. 1. 1. ν. 9όα. Ευβοίας.

32) Μιλτ. στρατηγ.) Μiτε

Vit, 3. και Μιλτιάδη, στρατη

γουντες.

53) Αθηναίων) Νoftti

cum Seb. Ρro Αθηνών,
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ή τα 34), και προς Δαρείον υποστρέφουσιν. "Οπερ ακη

ί κοώς, κατα της Ελλάδος ηυτρεπίζετο στρατεύσαι ").

η Επί τρεις ούν όλους ενιαυτους στόλον τε ηύτgέπιζε, και

απεζον συνήγε στρατόν. Τετάρτω δε έτει Δαςείος μεν

τ τελευτά.

"; Ξέρξης δε και την βασιλείαν και τον πόλεμον διαδέ

χεται, Μαρδονίου λέγοντος 3") αυτό πολεμεν, Αξτα

"βάνου δε τουναντίον. "Ην δε "7) ο πας αριθμός αυτώ ")

της στρατιάς, απόμαχός τε και μάχιμος, μυριάδες πεν

τακόσια, 39). Πλοία δε δισχίλια 4") διακόσια επτά").

χΤετρακόσια δ' ήν")τάλαντα ημερησίατροφητώ στρατό,

και Στρατεύων ούν κατά της Ελλάδος, ηθέλησε καινοτομή

σα τας φύσεις "). Βούβαρις γας και ο πεντάπηχυς

Αρταχαίος **) προπεμφθέντες ") μετα πολλών μυξιά

δον, της ορυγής") του Αθω επεστάτουν, και διέκοπτον

αυτόν, και έθαλάττουν εις βάθος. Έτεςοι δε γεφυζούν

34) ηττώνται) Ηerodot. Vi, litterae & ει έ confufae,

2 Ι 4 . - quae primum erant Ιοτί

35) στρατεύσαι) Ηerodot, Ρtae., ,

42) ήν) Νofiri ήσαν,VΙΙ, 1.

56) Μαρδ. λέγ.) Ηerod. - 43) φύσειι) Ιο. Τzeta. in
VΙΙ, 5, - γ Chil. Ι, ν. 685. των ΟΨ04"

Υ 37) ή δι)- Νofiri Ρro ην κείων.

θΨν• 44) Αρταχαίος) Sio quo

38) αυτό) Vitt. a et 5.

αυτού.

39) μυριάδ. πεντακόσια)

Ρτο μυρ. πεντακόσιοι nofiri.

Sio quoque Iο. Τzetz. Chil.

υe nofiri cum Ιο. Τzetz,

όhil. Ι, ν. 918. Ιed Ηero,

dot, VΙΙ, 2τ. Αρταχαίηε.

45) προπεμφθ.) Seb. con

τ, 87ο: aliter Ηerodot. VΙΙ,

6o et 184,

4ο) δισχ.) Pro χίλια οon

Ιenfu nοίtrorum dedit So"

baft. -

4 π.) επτα) Ρro εξήκοντα

ποβri Codd. cum Ιο. Ταεια.

ξn chil. Ι, 877. et Ηero

aot. VΙΙ, τ84, Sine dubίο

fentientibus nofttis pro πρου

πεμφθ. guod elt auctoτο

Τhryllit. σόλοικον, immo bar

loarum.

46) ορυγή, ) Ιta ανοφ",

, Ιο. Τzetz. Chil. 1, 9 15.

Vit. 2. ερυγούς: Vit. 3. ορυούε,

νίtiofe. " Ηerodot. 1. 1. του

ήργον, Leκίcη τoro quυ"

1
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...",

επέμφθησαν τον Ελλήσποντον περί Τραχείαν ακτή λ:

γομένην, μεταξύ Σηστού και Αβύδου. Γεγονυίας και

της γεφύρας, και λυθείσης υπό χειμώνος, διακοσίας"

έάβδων πληγαϊς έτυψε τον Ελλήσποντον, και δύο ζε,

γη ") (ποδών) δεσμών σιδηρών εκέλευσεν εμβαλείν εξτι

πέλαγος, ως δήθεν την θάλασσαν, οία δούλην, δεσμη

τοις κλοιούς, Ετέρας δε δύο γεφύρας, αντί της προτε.

εας, τούτω τώ τρόπω έποίησαν 49) ναύς πλαγίας") και

τα βούν έστησαν, και έπλήρωσαν το πέλαγος. Ακθα

δε των νηών σχοίνους υπερμεγέθεις είλκυσαν εξ εκατέπ

μέρους της γης. "Ανωθεν δε των σχοίνων δσκους υπεστ:

ισαν ") και προςήλωσαν. Είτα γήν επέβαλον επί τά,

Ά. και επέββανον επί την γην") φυλλάδας μις

σίνης και δάφνης, Εκατέρωθεν δε της γεφύρας ήται

έτεραι δοκοί περικλείουσαι 4) την γέφυραν, μήπως τις

ολισθήσας "), καταπέση προς την θάλασσαν. Ούτω

ignorent voc, ορυγή, omni- gis congrueret Ηerod. VΠ,

ΥΥΟ leg. ορυχής. 36, τα δε άλλοι αρχιτέκτοτε,

47) διακοσίκιε) Sic nofiri εξεύγνυσαν εξεύγνυσα, δε ζει,

oum Ιο, Τzetz. Chil. Ι, θ91. , 5ο) πλαγίας) Sic guogue

verum Ηerod. VΙΙ, 35. τρια- Ιο. Τzetz. Chil. Ι, ' 895:

κοσίαις: forte σ et τpermu- Ηerod. 1. 1. επικαρσία : Ιει

tataθ, Vitt. 2 et 3. πλαγίως.

48) ζεύγη) Vitt, a et 3. 51) υπεστέρ.) Vitt, 2 ει

addunt βοών, line dubio ex 3. υπεστήριξαν."

ore dictantis male exce- 52) τα δοκ. ) Vitt. 2 et 3.

ptum, et fraude adiuncti του, δοκ.

ζεύγη οorruptum pro ποδών, 53) επέβραν. - γήν) Νο.

ita vt ποδών δεσμών fit i. g, ftri modo έβραιναν, fublati,

1ο. Τzetz. in Chill. Ι, βρς. επί την γην Ιο. Τzetz. Ι. 1.

vno verbo ποδοπεδών, Ηero- ν. 9ο8. άνωθεν (h. e. επί των

aot, vero 1. 1. πεδέων expri- γήν) επιβαίνουσι μευερίνην τε

mit. Vncis inclufum ποδών και δάφνην, -

addidimus. 54) έτεραι - περικλείουσα)

49) ετέρας- εποίησαν) Vitt. . Vitt. 2 et 3. έτεροι δοκοί περ

2 et 3. ετέρα, δε γεφύρας τούτω κλείοντες,

τό τόπω αντί της πρ. επ. fane 55) τις ολισθ.) Νofiri pro

non inepte, nifi vulgat, ma- υλισθ, τίr, Deinde πέσw pro
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μεν αι γέφυρα γεγόνασι περί τον Ελλήσποντον, και λι

θίνην αυτώ 5") έδραν υψηλήν εκεί εποιήσαντο, εν ήπες

και εφιδρυσθείς 7) ύστερον, ότε "") παρεγεγόνει, το στρά,

στευμα έβλεπε, ". " -

" .. Πρώτον δε περί σας Κελαινας, πόλεις της Φρυ

...γίας 59), έλθων "") ξενίζεται συν παντί τω στρατεύματι

παρα Πυθίου του Λυδού, ός και τώ Δαρείω πριν εδωρή

σατο ") χρυσήν αναδενδgάδα και πλάτανον. Και τώ

μΞέρξη τότε "") αργυρίου εχαρίσατο δισχίλια ") τάλαν

τα και ύ μυριάδας Δαρεικού χρυσίου νομίσματος, χιλι

- ασιν ολίγας απολειπομένας "f). "Ων ουδέν ο Ξέρξης λα

και βων, αλλα την προαίρεσιν αυτού ασπασάμενος"), και

και το λείπον μάλλον των μυριάδων αποπληρώσας "), έμελ

λε προς τα του Ελλησπόντου μέρη πορεύεσθαι δια Φρυ

γίας"7) και Λυδίας. Περί τινα δε τόπον ιδων πλάτανο»

ωραίαν, καθ' Ηρόδοτον ") έχρύσωσεν "Ρ) αυτήν δια το

καταπέση. " Ιο. Τzetz. Chil. - 6α) τότε) Praemiffum δο

Ι, 9o4, μή πω εκ των πλα- delent Vitt. 2 et 3.

γίων, τις εις θάλασσαν εμπέ- : 63) δισχιλ.) . Vit. 3. δνι

C704. χίλ. .. " -

56) αυτό) Vitt. 2 et 3. 64) και ύ κυρ. - απολει

αυτού. - - πομένκς) Vitt. 2 et 3. και τε
"

-

57) εφιδρυσθεί,) Νoftri re τρακοσία, μυρ. δαρειακό χρυσο

ete pro εφιδρυθεί: 1. εφιδρυν- νομίσματα χιλιάδα ολίγα απο
3είς. - ί, ' '', λειπόμενος, πιendofe. : Ηe

58) ότε) Pro όταν Vitt, rodot, VΙΙ, 23. τετρακοσίκε

2 et 3. bene. μυρ. στατήρων Δαρεικών, επι

59) της Φρυγ.) Νofiri de- δεούσας επτά χιλιαδέων.

Ιent art. τηε. , 65) ασπασάμενος), Vitt. g

όo) ελθών) Vitt και et 3. et 3. αποδιξάμενοι, Ιο, Τκειε,

addunt Πεισιστράτω, φuod Chil. 1, 23ο, την γνώμη θαυ

ειurbat Γ contextum verbo- μάσας. . . . . . - 1

Σι1111. Τhryllit. coniicit παν- 66). αποπληρ.) Ρro ανα

στρατί. ", " πληρώσαι mofiri cum Ηerodot,

ότ) έδωρήσ.) Ηerodot. VΙΙ, 29.

• VΙΙ, 27. · Νoliri εχαρίσατο, 67) δια Φρυγίας). Νοίtri

νt moκ quoque εχαρίσατε fine art. της. ..., - -

Ρίο εκακίζιτο, bene. . . όθ) Ηρόδοτ.). ΥΙΙ, 31». --

ί

ι

ί

ί
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"

κάλλος αυτής. Κατα δε ετέρους τινας, ότι περίμεση

βρίαν καθεσθείς υπ' αυτήν, το θάλπος εξέφυγε. Π.

ρευομένου δε αυτού προσωτέρω 7°), επικυψάντων τα

ίππων πιείν, εξηράνθη 7") ο Μαίανδρος, ως και ο Π.

νειός περί Θεσσαλίαν ύστερον, και εν Αθήναις "),

Ιλισσός, και έτεςοι. Πεφθακότος δε αυτού 7ή τε

τον Ελλήσποντον, έκλειψις 74) ηλίου και σημεία έγής»

το έτερα όμως έπτα νυξί και ημέρας ο στρατός ατεί

κόπως7") τας γεφύρας έπεραιούτο. Τέλος εφ' άρμπι,

και αυτός διεπεραιούτο 7").

Ερχομένου δε και αυτού 77) προς την Αττικήν, μ

επεδίο, χρησμός τοιούτος 7"),

Τείχε 7") Τριτογενεί ξύλινον διδοί ευρυόπα Ζει,

Μούνoν απόρθητον τελέθειν, τό σε τέκνα τ' ονήσει εε),

", Μή δε σύγ' ίπποσύνην "") τε μένειν και πεζών ιντα ε")

Πολλον απ' Ηπείρον στρατόν, ήσυχος, αλλ' υποκ•ρώ.

ν

76) διεπεραιούτο) Νoia

recte pro διαπεραιούται,

77) και αυτού) Νofiti ιά.

dunt, bene.

78) τοιούτος) Vitt. 2 et και

05,

- 79) τείχα.) Ηerodot. VΙΙ

141. vid fupra ad ν. 1419

Εξεκmtur quoque hί υerj, εκ

ΔΝiceph, Gregor. 2α Syne/. .

569, et prιmus Jolu, Ρ. 4ες.

69) έχρύσ.) Ηerodot. δω

ρησάμενος κόσμο χρυσέφ. 1,

7ο) προσωτέρω) Vitt. 2 et

3. πρόσω. Vulg. προσωτέρως.

- 7 π.) εξηράνθη) Pro απεξπρ.

noftri cum Τzetz. Chil. Ι,

ν. 93π. , " *

7α) εν Αθήναιι) Ιο. Τzetz.

v. 933. in Chil. Ι. περί Αθή-,

νας. «Ιdem h. 1. εft έν, quod
περί. - * * Α, και

75) πεφθακότος - αυτού)

Ρτο πεφθακότες Vit. 2. bene,

νt antea πορευομένου αυτού,

- 74) έκλειψις - εγένοντο έτε

ρα) Vitt. 2 et 3. bene pro

έκλ. ήλ. εγένετο και σημ. έτερ.

εf Ηerodot. VΙΙ, 17. "

75) απερικόπως ) Αbelt a

nofiris, non bene. Ιο.

Τzetz. in Chill. Ι, 95ο.

επηραιούτο αδιαστέκνω βάσει . .

/thoί. Ηermoέcnis Sωβρεια

Αddit /ubίμrgίεφue fiatim, τε

ίιημέ, τε/cifi , pντori εκr/a

ει. Syrianu : και θεία ταλαμ,

απολεί δε συ τέκνα χυναικών,

Τhryllit.

, 8ο) τό - ενήσει ) Vit. 2.

τότε τε κατονήσει : Vit. 3. τίγι

τα κατανοήσει, perΡeram.

θ!) εσπεσνν Χ Vit. a. -
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ίτ Και έτερα τοιαύτα. Τούτο γούν ακούσαντες οι Αθη

"είναίοι, γυναίκας μεν και παϊδας και γέροντας περί Τροι.

", πζήνα εξέθεντο πύργους δε ποιήσαντες ξυλίνoυς εν ταις

ιε Αθήναις είασαν μετά τινων, ους ύστερον οι Πέρσαι συν

με τους πύργοις κατέκαυσαν. Οι δε Αθηναίοι περί Σαλα

πgέιμίνα είχον τον στόλον, όπου ύστερον και τους Βαρβάρους

ευκατεναυμάχησαν, σοά πλοία έχοντες τα των συμμάχων

κι και αυτών πάντα. Ο δε Ξέρξης περί το Αιγάλεων 83)

ii. όρος, αντίκρυ της Σαλαμίνος κείμενον, επί θρόνου λαμ

πρώ, εκάθητο, βλέπων την ναυμαχίαν. . Ηττηθέντων

θα δε των αυτου τη ναυμαχιά, πεζή πολεμήσαι ήθέλησε,

και εκ της των Περσικών βελών επαφέσεως 8+), εκρύβη

ο ήλιος. . Τότε μαθών τις των Ελληνικών στρατηγών

"τούτο "), είπε τους στρατιώτας και Αριστοποιήσασθε,

.",, ώ άνδρες, να πας Αίδη δειπνήσωμεν μαχόμενοι, Θαβ

, » βείτε δέ ου γας υποθάλπος ηλίου, υπό σκιάν δε βελών

" ,, πολεμήσομεν." . Ξέρξου δε μετα παντός του στρατού

έρχομένου, Αεωνίδης ο Σπαρτιάτης μετα τ' τας περί τα

- Αρτεμίσιον "") παρόδους κατείληφε. Και αντιτάξά

"μενος προς αυτόν, πολλούς "7) ανειλε, και δύο αδελ
ι, β3, - -

"ει

a" κινείν! Vit. 3. ιπποείν, νί- . . 85) τούτο) Νofiri poninί
είοΙe. . . . . . . . . . . . . . bene poft στρατηγών, - - - -

- " "ι , " *

" έormac lonicae, Αιγάλαo mus cum ipΓο Τzetza errare
κ" - Η - ** . - -

, εμtem forma6 communis. potius, fi error eft, quam

Ιο. Τzetz. Chill. Ι. ν. 978, εί obtrudere lectionem, et/i

ένωθι του εκγαλέου ζκιγαλέον) νεram, tamen ei alienuan es.

" όρου... a gloIIatore illatan, Plu
φ 84) επαφέσεως) Verbum τes autem erant ντbes eius

επαφίημs Lexica habent, Ιed nominis, of. Steph. Βyz.

* Γυbίtantiuum επάφεσις adhuς 87) πολλούε, Γeq. μεν,

" ignorant. : Vit. 2, λεgit αφέ- Vitt, 2 et 3. delent, τεote.

" θωt». ...: ...ι ν. of Ηerodot. VΙΙ, 224......,

82) ιόντα) Vit. 3. εόντα.

83) Αιγάλ.) Νοβri Αιγά

λαιον. Lege potius cum Ηe

τodot., VΙΙΙ, 9ο,. Αιγάλεων,

Ρotterus Αιγάλεω, putat eΙΙe

Α

86) περί το Αρτεμίσιον) Α

Seb, remotum pτο τέν Θερμο

πύλαι" repofuimus, quum

illud guogue Iο. Τzetz. Όhil.

Ι, 96o. exhibeat. Μalu
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φους του Ξέρξου τοσούτον δε αντέστη ε") γενναίως με

χόμενος, ως και τον Ξέρξην αποβίναι του ίππου, πε

πεζή μάχεσθαι 89). Τέλος δε 9") συμπατήσαντες και

αυτόν τε τον Λεωνίδην και τους τριακοσίους, διήλθο, λ.

των σκηνωμάτων αυτών. Λαβόντες δε 9") την κεφαλι

Λεωνίδου, ανεσταύρωσαν.

- Τέλος ιδων εαυτόν ο Ξέρξης έτι παρα των Αθηνα,

και των λοιπών Λακεδαιμονίων κακούμενον, προσπ και

ακούων, ότι και την γέφυραν λύειν μέλλουσιν είΊλ.

ληνες, τον Μαρδόνιον αφείς πολεμείν, αυτός δε με,

λαβών του εαυτού "3) στρατεύματος, υπεχώρει. Κι

τούτων δε οι πλείους περί την πάροδον χειμώνι και λει

διαφθείρονται. Αυτός δε από Στρυμόνος 94) νη: Φοινί,

ση εμβας, και δεινή τρικυμία περιπεσών, ως και πελ

λους αποπηδήσαι της νεως εις την 9") θάλασσα χάρη

της σωτηρίας, αυτός μόλις προς την πατρίδα 9")

χώς υποστρέφει. Τον δε Μαρδόνιον και τους συν αυτώ

Πέρσας οι Αθηναίοι ανειλον, και Μασίστιον, τον χει,

σούν λεπιδωτον θώρακα έχοντα, δι' ον ανηρημένο και με

γάλη μάχη έγένετο. Ταύτα μεν ούτω. Ξέρξης δε, το

του απελθείν εις την εαυτου πατρίδα, μετα τοιαύτην ήτ.

ταν "7) έν Σάρδεσι παραγεγoνως, εις έρωτα της Μασί.

στιδος") έμπέπτωκε γυναικος, και ταύτη συνήν, και

{νο, " . * -

88) αντέστη ) Vit. 3: - 94) από Στρυμ.) Νofiriλι

στησε. - Στ. Ιο. Τzetz, Chil. Ι, 996.

89) " καχεσθαι) Vit. 3, από Στρ. επιβα, νπός αυτός φιν

μιαχέσασθαι. " ". " νίσσης. " - : *

9ο) τέλο, δε) Pro- τέλο,
Vitt. 2 et 3. - μr"

9 τ.) συμπατήσ.)

πmale συκιπατήσαντα.

92) λαβ, δε) Νofiri Γeq.

και tollunt, et pro λεωνίδου

legunt λεωνίδουν. "

93) εαυτού) Νofiri non

agnofcunt cum Ιο. Τzetz.

Chil. 1, 994ν - " . . . . . .»

Νofiri

95) εί, τόν) Sic guoφus

Το: Τzetz... Chil. 1, 998.

Vit. 3' πρέ, τήν. " -

96) προς την κατρ.) Νofiti

cum Ιο. Τzetz. Ι. 1. ν. τοοο.

pro εί, την πατρ.

97) ήττα 5 Ρτο #τταν

noftri, recte.

98) Μασίστ. ) Νofir: Μα,

σίτιέρε, Ιο, Τzetz, Chil, ί,



"Η Δεh o li a Τ2 ε ι 2 α ε. Ι Θ4 έ

ν ΦΑ ν ς rw - \

-υνεχαιρεν, ωςπες νενίκηκως, ο πασαν 99) απολωλεκώς

πι:ην Περσίδα , oία και "") πάντες οι ηττημένοι διαπράτ

τονται. Τέλος έλθών") εις την πατρίδα, το πέν

πος αυτού παρεσήμανεν,

πε 1437. Δειναισιν") αρχαίς] Ταϊς δειναις ακταις,

ηλονότι της θαλάσσης, παρά ταϊς αρχαίς του ύδατος,

" Η Ι 438. οι δ' εν μεταφρένοισιν] Αντι του, εν )

οίς πεδίοις, από της των βοών αρόσεως, ήτοι της αρου

ένης υπό τών βοών, Φ/ ή . " Φ/ ΑΛ τ

1459 - 4ο. Έως αν αίθων] Εως αν ο Μα

" εδων Αλέξανδρος έλθων καταπαύση τον πόλεμον, κυ

"εύσας και μοναρχήσας. Η γας μήτης του Αλεξάν

"ρου, η Ολυμπιάς ), εις Πυββον, τον Αχιλλέως, και

"Ελενον, τον Πριάμου, το γένος ανέκαθεν ανεφερεν, ώς

εί

π

π!

* Σ Α -

3ο7. γυναικος αυτου του Μα

99) πάσαν) Vit. 2. άπα

"ά.

μό τoo) oία και) Ιο. Τzetz.

σύ bil. Ι, τοι 1. addit bene

"; μέχρι νύν.

" . Ιοι) ελθών) , Νoftri oum

ή "o. Τzetz. Chil. Ι, το 12.

το απελθών.

1) Δειναισιν ). Schol. ν.

": "457 et 1433. n Vitt, 2 et

" . mon reperiuntur. Vit. 1.

", t Ciz. δίναισιν pro δειναΐσ.

", ff. Νott. ad Lycophr. Seb.

io addit: Μinime placeι

aec interpretatio, ideoφue

" αn non /equimur, Verum

"μamnam Ιequitur ? nullam

"". edit aliam.

" . α) έν) Delent Vitt. 2

Εν" 3,

ή ;"
45

"ησι Θεόπομπος ") και Πύςανδρος ). Ανά, ει δε το

5) Η γαρ μήτηρ - Ολ.)

Sio Vit. 1. et Ciz. bene,

pro ή γ. Ολ. η μήτ. Αλεξ.

4) Θεόπομπο") In h/ioriί,

Ρhilipp, ψuα, libri, 56. corι

Jorϊμ/lje te/tantur plure, αμ

etore, inpr 1)iod. Sic. ΧVI,

p. 5 Ι 1. υίd. Ρhor. Βιθί. Ο.

176. Sebaft. Vit. 5. per

peranι Θεόπεμπτος. Sηpra

ad, v. τ74 φuoque vulg.

Θεόπεμπτοι pro Θεόπομπος. cf,

ibi dicta.

5) Πύρανδρ.) Forf in Pe.

loponnefiacis, quorum men

tionem facit Ρlutarch. in

Parall, min. c. 37. Τ. VΙΙ,

Ρ. 25o, ed. Reisk. ως Πύραν

δρο, εν τετάρτω πελοποννησικών,

Forte leg Πείσα δρος. cf.

Βίθl, der alten Litterat. St.

11, p. 1ο4, et Ηeyne ad

Virg. Αen. Τ. ΙΙ, p. 233.

U u τι
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*,

1 Α

γένος, ο μεν Πύββος εις Αιακόν ο δε Έλενος ει; Δε

δανον. -

1441. . Θεσπρωτός")] Δια το την μητέρα απ'

Ηπειρώτιν είναι,

Χαλαστραίος] . Γράφεται Ζ) και Χαλαδραίις

γας παρακατιών"), φησί, Χαλάδgης λύκσν. Χαλαι:

δε, η Κάναστζον "), πόλις και λίμνη Μακεδονίας, και

ής όλην την Μακεδονίαν δηλοί").

1442. Πρηνή θ' ομαίμων] Ομαίμων, τω Πει

σών, παρόσον αμφότεροι, ό, τε Αλέξανδρος και εξ

ξης, από Περσέως είχον το γένος. . Ο γας Αλέξαξ

από Ηρακλέους του Περσείδου, οι δε Πέρσα απο ΙΙ,

σέως ”).

Σθένελος,

πτολέμου κατηγε το γένος,

1443 - 45.

ό) Θεσπρωτός) Αbefi hoc

fchol. a Vitt. 2 et 3. exhi

bent quidem Vit. Ι. et Ciz.

Ιed demum poft χαλάδρη λύ.

Κ09,

7) γράφεται και χαλ.) Vit,

1. et Ciz. pro και χαλ. γρ.

Vit. 2. et 3. γράφεται igno

rant. Deinde Vit. Ι. et

Ciz. praemittunt καναστραίος

λεως pro χαλαστραίοι: Vitt.

2 et 3. vero modσ κανα

στραίος. cΗ. Νott, ad Ly

cophr.

8) και γαρ παρακατιών)

sic nofiri cum Seb. pro και

χαρ κατιων.

9) χάλαδρα) Vit. ι.

Ciz. καλάδρα,

et

Ηaeo autem

Περσέως γας Αλκαίος, Ηλεκτρύων,

Ηλεκτρύωνος Αλκμήνη Αλκμήνης )

Ηρακλής. Ο δε Αλέξανδρος αφ' Ηρακλέους και Ν

Αςγείων πρόμους]

πρόμους. Αςγείοι δε "") και Ακταίοι, οι Αθη

"Η Αατα

vsque ad δηλοί abίcat

Vitt. g et 3.

το) ή καναστρεν) Fτι

χάλαδρα Vit. ι. et Ciz. π:

καναστρα, vid. Steph.

κάναστρον, et Νott. ad .

cophr.
2 ι) δηλοί) Ρτο φττι Τ.

1. et Ci2. bene.

σέως) Vit.

apte inferunt, omillis

extrem. cum Vitt, 2 ει:

verbis οι δε Πέρσαι απ' Πr

σέως, alieno plane loco P

fitis.

15) Αλκμήνης) Sie W:

1. et Ciz. Γublata Ρrsepoί

εκ , τεCte.

14) Αργείοι δ) Vit, 5 Α.
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"

Απώκησαν δε μετα της Μηδείας εις Πέρσας ) τινές των

Αθηναίων. · Νύν ούν Αθηναίους λέγει τους Πέρσας, δια

ή" την αποικίαν. Α' Αναγκάσει δε 2 φησί, τους Περσών ήγε.

"μόνας φοβηθέντας κολακεύσαι αυτόν, και υποταγήναι,

ρία." πε ορέξα και δούναι αυτό της μονοκρατο

ί"", λίας "). - - -

""" 1446. Ωίδη μεθ' έκτη γένναν αυθαίμων] Αδελ

"ρός μου, φασί, μετα έκτη γενεαν, ήτοι εκ πολλού,

" υγγενή και φίλος αυτών νομισθήσεται"). Ο δε λόγος)

μια περί Ταρκυνίου, του Ρωμαίων βασιλέως ) ουτος γας

%,ή""από Ρωμύλου, ως φλυαρούσιν ) οι τα του Λυκόφρονος

πή" προ ημών σχολιάσαντες, έκτος ήν. Εγώ δε πρώτον γι

κά: "νώσκω Ρωμύλον ), είτα Νούμαν, Τούλλoν Οστίλλιον

και Ψυ τρίτον, τέταρτον "Αγκον Μάρκιον"), πέμπτον Ταρκύ

και Αμπνιον Πρίσκον 7), έκτον Σέρβιον Τούλλιον "), έβδομον

τη"Γαρκύνιον τον υπερήφανον"), είτα Βρούτον και έτέζους"),

έή4ά: !

ή

ή"γιοι γαρ, verum Ciz, et Vit.

) ιν "α. haeo omittunt.

15) εις Πέρσας) Νoftri pro

μ, επί Πέρσ. In Vitt. 2 et 3.

ή: " εκciderunt τινές - τους Πέρ

" " σας lapfu librarii ob repeti

ν εum voe. Πέρσας.

16) της μονοκρ.) Vit. 1.

". et Ciz. pro την μονοκρατορίαν,
υ" recte, Icl. σκήπτρον, . Αddunt

" adeo Vitt. 2 et 3. τα σκήπτρα

τής κιονοκρ.

ί, i) ήτοι εκ - νομισθήσεται)

γν, Vit. 1. et Ciz. tantum ήγουν

συγγενής, Vitt, 2 et 5. ήγουν

ι" συγγένειαν.

πο' α) ο δε λόγοι) Vitt. 2 et 3.

", " λέγει δέ. Ν

μ! 3) Ταρκννίου - βασιλέως)

Νoftri, vt ante Seb, Ταρπι.

μι" νίον του Ρωμαίον,

4) δι φλυαρ.) Vit. i. et

Ciz. ως λέγουσιν, omillis [qqι

οι τα - σχολιάσαντες. Ηaeo

funt ΙΙaac. Τzetzae, illa

vero Iο. Τzetzae.

5) Ρωμύλον) Νofti Ρω

μύλον, vt etianι ap. Γ)ιοιιy[.

Ηal. in quibusdam editt .

6) Αγκ. Μάρκιον) Νoftri,

vt ante Seb Μάρκον"Αγκον,

7) Ταρκύν. Πρίσκον), Vitt. 2

et 3. vt olim, Ταρκ, τον υπερή

φανον, ου Ταρπίνιο , perpe

ram. In Vit. 1. et Ciz. Ταρκ,

έβδομον negligentia librarii
exciderunt. -

8) Σέρβ. Τούλλ.) Νofiri

modo Τουλλιον. -

9) έβδομ. - υτερήφι) Des

funt etiam in Vitt 2 et 3.

1ο) ετέρoνι) Vit. 3. του,

ετέρους,

U u u 3
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Εκείνοι δέ φασι Ρωμύλος, είτα Πομπήιος Λί::

τρίτος Οστίλλιος")"Απυς 5), τέταρτος Μάρκο, Ε.

πίνιος ""), πέμπτος Πρίσκος Ορπίνιος ""), έκτος Τ:

κύνιος Τούλλιος ") (έκαστος γας αυτών δυσι και τι.

σιν εχράτο '7) τοις ονόμασιν) έκτος ούν εστί "), η

απο Ρωμύλου ο Ταρκύνιος 9). Φασι δε και τον Ριμ,

Αινείου υιόν, και δια τούτο έκτον συγγενή τούτοικμή,

σι της Κασσάνδρας, κακώς. Εγω δε ένδέκατο γms

σκων "") ή δωδέκατον τον Ρωμύλον απ' Αινείου, π.

ούτω φημι, ώς εκείνοι, αλλ' ούτως, ότι μετα έξγεια

Αλεξάνδρου του Μακεδόνος Αλεξάνδρω τινι ετέρα Μ.

κεδόν ο έμός συγγενής Ταρκύνιος πολεμήσει Ραμ,

γαρ και Μακεδόνες πολλάκις **) και έν χέρσω και

θαλάσση αλλήλους ") επολέμησαν. "Υστεξον μέτ

συνέβη κρατηθήναι τον των Ρωμαίων στρατηγς ύπς τ.

Μακεδόνων ζώντα, και πάλιν τον των Μακεδόνων ήγε

μόνα, τον ύστερον Αλέξανδρον συγγενή του πρώην",

αναιρεθήνα, ύπο των Ρωμαίων, και του σώματος αυτή

11) Πομπ, Λίοι) Sic guo- 17) πλείο τιν εκρ.) Wit.

φue Vitt. 2 et 3. Debet elΙe et Ciz. πλείστοις εκρώντ.

Πομπήλιος. Vit. τ. et Ciz. 18) έστι) Αddunt Vir

πομπήίος εστί Άος (lege λίoς). 2 et 3.

12) Οστίλλιοι) Pro Οστίνιος 9) Ταρκ.) Νofiri Τατ

Vit. 1. et Ciz. recte: reliqui νιο, bic et pofiea.

vulg. τυcour. - 2ο) γινώσκων) Νoftti,

»" 13) Απυε) Vin. "." 3. ante Seb, γινωσκω , Ιed γυ.

Αμπυε. Vit. : et ριά. Α"" σκων iam Τhτyllit. cenίει.

14) Μάρκ, Καπί...) Con- legendum elΙe.

Ιentiente Vit 2, Μάρκ. Ταε- 21) πολλάκις ) Ρτο πολλά

τάνιος Vit. 3. Μάρκ. Καρσίνιο, Vit. 1. et Ciz. recte: Ιε

Vit. Ι. et Ciz. και abΙοτpfit vltimam 5".
α " -

15). Ορπίνιος) Vit. τ. et bam voc. πολλακις

Ciz. ο έρπίνιος. - Τ- -

16) Ταρκ. Τούλλιο,) Vit. 1,

et Cία. Τούλιο ή Ιούλλιο, ( f.

Το "λλιο, ) Ταρπίνιοs, Vit. 2.

Τούλλιος Ταρπίν, Vit, 3. Ταρ

πίνιο, Τουλλ.

22) αλλήλους ) Αdditu=

in νulg. προς nofiri delent.

23) συγγενή - πρωτ.) Νο

firi non «gnofcunt : gious
rna redolet.
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κρατουμένου, αμοιβήν εποιήσαντο ""), οι μεν Ρωμαίοι

τα αποδόντες τον νεκρόν Αλέξανδρον "5), οι δε Μακεδόνες

τον εκείνων στρατηγόν και ούτως ειρήνευσαν.

τη: - "Αλλως "") Ωι δη μεθ' έκτη γενεαν ο Ταρκύνιος

συμβαλων τώ στρατό του Αλεξάνδρου, από πρώτης

- ώρας έως έκτης επολέμει μόνος τώ Αλεξάνδρου λαώ.
,

f : ::
ι

κπ και 4

αυτου.

---", Φ.

-"

-

των κυμάτων πληττόμενα,ί
ί"

1454. Λεψιευς )]

Τούτο ιδων ο Αλέξανδρος, φίλον αυτόν εαυτώ εποίησε,
Α' y Ν Α " "

και λείαν αυτό πολλήν εδωρήσατο, δια την δύναμιν

145 2. Εις νάπας δασπλήτιδας ")]. Νάπα εισιν

Ιαι παραθαλάσσια ) πέτραι, αι ) εν τώ αιγιαλώ υπό

Δυσπλήτιδες δε, αι δυσκό

".λως πληττόμενα δασπλήτιδες δε +), αι καταπληκτικαί.
"Ά. ,

Ο δεινα και κεκαλυμμένα
..."." " η ι "υ "J /

λέγων, από μεταφοράς του λέπους.
η ί. 2

1456. Και θεσφάτων πρόμαντιν] Από κοινού

το, εγχgίσας ψευδηγόροις") φήμας τους λόγους, ή
""" την 7) αψευδή φρόνησιν των μαντευμάτων φήμην γας

ήγειρεν") ο Απόλλων, ότι η Κασσάνδρα ουκ έστι μάν

. 24) εποιήσαντο) Vitt. g et

"α επεί ben
3. pro εποίησαν, bene.

" 25) Αλέξανδρον) Dant Vit.

- 1. et Ciz, et pro αποδόντει

. " Vit. 3. αποδιδόντες.

2ό) "Αλλως vsque ad δύνα

μιν αυτού non extant in no

Ιtris, Νon funt, vt Τhryl

1it. arbitratur, a Τzetzae

rnanu : id quod iam άλλως

innuit.

δυσπλ. hic et in Ιqφ. "

α) παραθαλάσσιαι) Pro

μ" παραθαλάσσιοι nofiri, me

και lius. " .. "

*

τ) δασπλ.) Vit. 2. et Ciz.

" τις, αλλά μαινομένη μάτην 9) λέγει.

*,

et 3.

4) αι δυσκόλως- δασπλ. δε),

ΙDefunt in Vitt, 2 et 3.

5) Λεψιευς) Ηoc Ioho!..

ηofiri ad extr. totius Com

naentarii ponunt.

6) ψευδηγ.) Vitt. 2 et 3.'
ψευδηγορίαιε. 1.Υ.

7) ή την) Pro και τη Vit.

3. Ιed και forf. hoc εβ. , νι,

8) ήγειρεν) Vit. 1. et Ciz.

διήγειρεν. * . . ."

9) μάτην) Αbeft a Vitt.
Ω θt. 3. ν. " - "Αι " . " , " 4

5) αι) Delent Vitt. 2

"Υ ,
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"

1457, Λέκτρων στερηθείς]. Βουληθέντος γα,

Απόλλωνος συγγενέσθαι Κασσάνδρα, αυτή εξέφυγε

διο μηνίων παρεσκεύασεν, ίν, όταν μαντεύητα,

αυτή προςέχη "").

146ο. Την φοιβόληπτον "") χελιδόνα "}}

Εαυτήν λέγει ή Κασσάνδρα χελιδόνα και Σειξήνα, θα

το τα μέλλοντα προειπείν, ή δια την ηδύτητα του λίγα,

επειδή και αι Σειρήνες θελκτικα ήσαν. Φοιβόληπτι

δε, την μαντικήν "").

1463. Σειρήνος εστέναξε "")]

λιγυρόν ""), ώςπες αι θςυλλούμενα. Σειρήνες.

- 4

Θελκτικoν ακ

ε"

Εστ,

δε και ζωύφιον μικρόν ""), όμοιον μελίσση, λεγόμενη

σειρην.

το) βουληθέντος - προτέχη)

Vit. 1. et Ciz. pro εβρέθη εν

•ρχή, ad ν. 353. Ηaec νι

άentur efΤe Ioannis, illa

vero IIaac. Τzetzae.

και ι) φοιβόλ.) Vit. 3, φοι

βόπληκτον,

12) χελιδόνα - θελκτικαί

ήσαν) Αbfunt a Vitt. 2 et 3.

13) την μαντικήν) Pro μαν

τικόν noftri cum Sebaft.

14) εστέναξε) Vit. ι. et

Ciz. εστέναζε.

15) λιγυρόν) Vit. 5. λι

τό) μικρον) Αbeft & Vitt,

2 et 3. Ηuic [cholio fubii

oit Sebaft. haec : μι, cor

datus interpretationèm hanc

ηon eαβbilabit P μίd enim

αd Cafjandram βειtem, αί•

we imo corde Ju/piria tra

ntem, Sireni, dulci, et lae

tus cantu! " Οuid contrα αd

Sirenes lacrymae et /u/pίrία 2

Νεο porro /pectaήda quorun

dam opinio e/t, αίcπιιμπ,

poetam hic loφκι de πεftio

φμα Sireni, /e in mare pταε

είμttanti .. cantione, φuμπ

praeter alia clare patet, ilia

υerbα, λοίσθιον μέλος, κοπ ad

το Σειρήνος pertinere, Jed ad

Ca[Ιαndram, hoc e/i, pdfire.

mo luctuo/ae /μαe cantilena.

alια /u/piria, dum /ε ιπτα

recipiebat, imo corde ducendo,

lugubrem crabroni, Sirεπή

Jonitum imitantem. Ροα igί.

tur Σειρήν duplicem et plaπε

βbi oppoβιαm βgnificationεπ

Habet, Ρrincipaliter et prac

cίρμe υπαm εα poètici, iiiii

εribu, υirginibus notat, /ecuπ.

do et minu, υβtate, φuoddam

crabronum /aeuum genκι,

τnali omnino omini,, αμνθρώ

τι, νι inφuit Εuβαιh, ad 0.

αγ[]. φ. p, 767. ed. Roπ.

κλαυθμυρίζον, υπde in pro

υerbium celfit: Σειρήν με φί,

λον αγγέλλει ξείνον δεμέλιπε,
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ά,

1464, Κλάρου Μιμαλων] Μιμαλών, Βάκχη,

προφήτις, ή τον Απόλλωνα ταις μαντείας μιμουμένη.

Κλάρος δε όρος και πόλις Ασίας πεξί Κολοφώνα "),

ίφ' ου και Κλάριος ο Απόλλων,

" Η Μελαγκραίρας κόπις] Μελαγκραίρης, ή )

"ό μελαίνων και θολών ) την κραιζαν και την κεφαλήν,

"ήτσι τον νούν, και το τού λόγου κεφαλαιον εν δεινοίς λό

γοις, Μελαγκραίρα 4) δε, η Σίβυλλα, παρα το με

λαίνειν την φρασιν και τους χρησμούς. Κόπις δε, ο βή

τως, παρά το κόπτειν τους λόγους, κόπτις και κόπις,

ή ο έμπειρος,

1465. Νησούς θυγατρός ] Την Σίβυλλαν λέγει

θυγατέρα Νησούς ).

υίd. Εrafm. Chil. 2. Cent. 8.

π. 5. Αpum έeneri αccen/ent

νιονινιulli, υι Αeliαn. Η. Α. V,

42. Suida! et Ηefychius,

Τzetzα αμtem ip/e hic et anteα

ν. 653. non de apum έenere,

νεrum apibu, βmilem cΠe /ί-

renem /cribit, /ed longe me

lius Αriβοι. Η. Λ. ΙΧ, 4ο.

ιιιίr. traden",κά" fuco

rum έenu, φuoddam effe /oli

tarium, ας duplicis formae,

maioris nempe et minoris.

Αri/toteli affentitur Ρlinίμ,

ΧΙ, 16. licet non αdeo accu

-αte, de αφίbκ, υerba faciens,

αίε /ίrene, ει cephene, εfjε,

7aod fuco, latine υocant. -

ίιιιενprete graecί Κet. Τe/t.

ομtarunt την σειρήνα effe anί

ηαι αμt φιμαdrupe αμt τοια

ile lugubre et ominofum, te

rαπm et luctuo/am per noctem

mitιen, υocem, αιφue in di

ruti, υerfans υrbίbus, Sίς

Scholia/ία ένα ecu, Ι/αι. 34,

13. σειρήνας καλεί τα εν νυκτί

θρηνώδη φωνήν έντα των πτηνών,

μονονουχί κατολολύζοντα, οίοι

ή γλαύξ, και τα έρικότα,

1) περί Κολοφ.) Vitt. 2 et

3. παρα Κολ.

2) ή ο μελ.) Νoftri be

ne addunt ή, οmittunt au

tem μελαγκρκίρη. -

5) θολών) Sic Vitt. 1. 2.

et Ciz. [ed Vit. 3. vt edd.

ante Ρott. θολερών, a θολε

ρέω, φuod idem elt ac θο

λόω.

4) Μελαγκρ, - χρησμούς)

Vitt. 2 et 3. non praebent.

Vit. τ. et Ciz. μελάγκραιρκ

pro μελαγκρκίρα,

5) την Σίβυλλαν - Νησούς)

Vitt, 2 et 3. pro θυγάτηρ Νη

σούς ή Σίβυλλα.
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Σφίκειον ") τέρας] Η Σφίγξ Εκάθητο δ.

Σφίγξ περί Θηβών 7) όζος, ο απ' αυτής ΣΦίκειο έκλ.

θη. Εικάζει δε την Κασσάνδραν Βάκχη τή εν Κλάι

και της Σιβύλλης επιστήμονι, και τη ΣΦιγγι, ώς φπ

Ευριπίδης 8), δια το συνεστραμμένα λέγειν και τι

Τειy0%.

1467... Εγω δε λοξόν] "Ηγουν αινιγματι". "

όθεν και Λοξίας ο Απόλλων, η παρα το λοξήν ιτ, τα

φωνήν πέμπειν (λοξοχρήσμων γας ήν) ή παρα το λίξε;

ιέναι "") και πορεύεσθαι ο αυτός γας εστι τό ήλ.

Λοξώς δε πορεύεται ο ήλιος τον Ζωδιακoν κύκλοι,

"Οπως ακλινής της φοράς ή σφοδρότης,

- Εξ αντιπλεύρων "") σφίγγεται καταδρόμων,

καθα φησιν ο Πισίδης "). Τρόχιν δε τον άγγελόν Φ:
w w Φ. ν Λ -

σι, παρά το τρέχειν. , Τινές δε ") κύριον όνομα τούτι

νοούσιν, ήτοι '") τον απαγγέλλοντα ταύτα πάντα, ώ,

εν τη αρχή είπον.

6) σφίκειον) Pro Φίκειον

Vit. 1. et Ciz. : φίκιον Vitt.

2 6t 5.

7) περί θηβ. όρος) Νο(tri

pro περί το όρος θηβών, .

8) ώς - Ευριπίδ.) Αbfunt

a Vitt. 2 et 3. cf. Ηecub,

123 et 676, 677.

9) αινιγματώδη )

pro αινιγματώδες.

1ο) ιέναι) Sic quoque Vit.

α. et Ciz. Γed Vitt. g et 3. vt

edd. vett, έσθκι.

1 1) εξ αντιπλ.) Sic quo

que nofiri cum Seb. diftin

guunt pro εξαντιπλ.

12) καθά - πισίδης ) De

Νoliti.

Εccle/iae diaconur, et Ref.

rendarius Ρhocαε αιφμε Ηετα

clii temporibμs, υι Suida: ει

Νicephorus L. 18. ε. 45.

Ηift. Εcclef auctores Jιυu, i

poδmate illo, φuod de mani,

opificio tribus milliba: Σεξ,

bu, condidit («r φκιόιες.βι

Juper/unt ver/. τ879.), υσί

2 ι9 - Co. Se

13) τινε, δε) Vitt. 2 et 5.

οι δέ. "

14) ήτοι - πάντα ) Α no

firis abfunt, Iicut etiam και

Vit. 1. et Ciz. ως εν - είτη,

Νoftri vero claudunt totua

funt in Vitt. 2 et 3. Geor-s opus Ichol. v. τ.454, λεψαν

είus ille, Conβακίinopolitanae

-
" ,

ν"

- λέπονς fupra omiΙΙο,
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Βίβλος μεν τελέθουσα Λυκόφρονος άσματοκάμπτου "),

ΩΣ ΑΠΟ ΤΗΣ ΒΙΒΛΟΥ ΛΥΚΟΦΡΟΝΟΣ.

Α δ η λ ο ν.
* "... ".-

Ην αλαος πgoπάgoιθεν, αδερκέα δέργματ’ έχουσα,

Νύν δέ με δορκαλέην ) Ερμείη θήκατο τέχνη" . . . .

Τζέτζης Ισαάκιος, εύστροφα ) πείσματα λύσας,

" . Κ έ κ ο υ 4).

Λόγους ατερπείς ), πολλά μοχθήσας, γράφεις

Ανιστορήτως, βάρβαρα πλέξας") έπη,

Γολεια 7), γρώνας, ούσα, και τυκίσματα,

Συν όρθάγη τε, κρίμνα ") και λυκοψία

Μόνον νέοις ιδρώτα, μωρέ Λύκοφρον

Ουδέν γας άλλο, πλην κενοί λήρων λόγοι. ".

2) έσματοκάμπτου) , Sία

omnino legendum pro ασμα

τοκόμπτου. Νofiri ασματοκόμ,

που. Quae verba ignorat

lingua graeca, et contextus

repudiat. Αισματοκάμπτης eft

i. d, τραγικός. Αriftophan.

Νub. 53 1. Caeterum hi

quatuor verfus Codd. noftri

oum Cantero et Pottero

praeponunt Πcholiis,

2) δορκαλέην) Νoftri cum

edd. ante Seb. pro δορκαλέκ.

3) εύστροφα) Vit. 3. σύ

στροφα.

4) κέκου) Vitt. 1. 2. et

Ciz, τorΙΙ. guidem Ιeqq.

-

exhibent, voc, vero κέκου -

non Iuprafcribunt.

5) ατερπείς) Vitt. 1. 2. et

Ciz, απρεπείς, οontra leges
Ιmetr1.

6) πλέξας) Νoftri pro λέ

ξας, apte.

7) γολειά - λυκοψία) Sunt

nomina obfoura, quae in Ly

cophrone occurrunt. Cod.

Vit. 2. fuperfcripfit ν. 3.

Ιhaec: αι προς την πέτραν κατα

δύσεις, κοίλην πέτραν, σχοινία

και οικοδομήματα,

8), κρίμνα) Pro κρίμνοι,

noftri, recte.
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Το ύ α υ τ ο ύ.

Τήνδε") Λυκοφρονέην ") την βαρβαρόφωνον ίύγην,

Κλειούς τ' αλλοπροσαλλoιο Βάκχην Καλλιόπειαν,

Τζέτζης Ισαάκιος έπει φύγoν εξερεείνας,

Παγκρατέϊ") μεδέοντι πανέξοχον ύμνον οφείλω.

ή

"

ή:

Λυκόφρονος ") δύςφραστα πληρώσας έπη,

Ενθουσιασμούς παρθένου φοιβαστρίας

Αινιγματωδώς και σοφώς "3) ειρημένους,

Θεώ τον αίνον, ως συνεργώ, προςφέρω,

"Η δόξα τω (θεώ) ") συνεργό του τέλους,

9) τήνδε Ιeqq.) Αbfunt

a Vit. 2.

ιο) λυκοφρονέην) Vit. ι. et

Ciz. λυκοφρονείον.

ιτ) παγκρατέι ) Vit. τ. et

Ciz. παγκρατέοντι, male, nam

πmetrum corrult,

τ2) λυκόφρονος Πφφ.) Ηoc

pentaftichon Ioli Vit, ι. et

Ciz. habent. -

13) και σοφών) Τhryllit.

«* ν Α -

* * 4 ΤΑ " . . . . . .

. . . . . . . . .

- :

mauult κ' ασαφώε, docte

quidem, fed fruitra, naαι

σοφώς eft callide. Sic ium

git Τzetzes verba αινιγματα.

δών και πανούργας λέγει in

Ρrolegg, p. 27 ι.

14) θεώ ) Vncis inclufum

et a ΜΙΤ. nofiris alienum,

νt metro iambi fatisfieret,

Τhryllit, coniicit inferen

dum.

1ε. . . . . . . . .
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V. 1, a) είπω τα πάντα αληθώς, ά με έρωτάς: b) εί,

πω όλα αληθώς, άτινα ερωτάς : c) είπω αληθώς, άτι

να ερωτάς. V. 2. a) από πρώτης αρχής, εάν δε μα

Ε ο λόγος, ο της διηγήσεως: b) έαν πλατυνθή:

c) ήγουν από αρχής μέχρι τέλους, πλατυνθή. V. 3.

a) συγγνώμην και συμπάθειαν δίδουμοι, βασιλεύ Πρία

με, ου γας ήσύχας, ήτοι μεθ' ήσυχίας και βραχυλο

γίας, η παρθένος Κασσάνδρα: b) ώ, ούσα ή: ε) " " ".

V. 4. a) έπαυσε των ποικίλων χρησμών το ίδιον δηλονότι

στόμα, ως πρότερον: b) -: c) κατέπαυσε από, ποι

κίλον. V. 5. a) πολλήν, απαρακολούθητον ειπούσα,

πολυϊστόρητον τροπική ή λέξις και μεταφορική από

των χεομένων υδάτων: b) πολύν, πολυϊστόρητον: c) πο

λύν εκρεύσασα πολύμικτον. V. 6. a) μαντικήν μετα

χρησμού έπεμπε φωνήν: b) εμαντεύετο: c) των εσθιόν

των τας δάφνας, φωνήν: in margine: μαντευομένη

αφίει φωνήν. V. 7. a) σκοτεινής: b) -: c) σκοτεινής

φωνήν. V. 8. a) Αφ’ ών, άτινα τη ψυχή: b) άτινα

ψυχή : c) αφ’ ών, εν ενθυμήσει φέρω. V. 9. a) κλύ

θι και άκουσον, αναλογιζόμενος, ήγουν εν τη σή διανοία:

Β) άμποτε, αναπολών, διαλογιζόμενος, διανοούμενος:

ο) άκουσον ώ, διαλογιζόμενος εν διανοία. V. 1ο. a)
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Συνετη εξέταζε τας δυςκολοφράστους: b) συνετή τι

ρεύου δυςλέκτους: α) συνετή διέζχου κακcλέκτους. \

ί τ. a) ωδας αναπτύσσων αυτάς όπου ούσα εύγιαπί

οδός μεθ' ού: b) οδούς εξευνών: c) οδούς κινών όπου και

κολος οδός. V. 12. a) Απλανεί, εν γνώσει απλr

ήγουν τα κεκρυμμένα εν τοις σκοτεινούς και αινιγματά

έπεσι: b) -: ο οδώ, οδηγεί ν. 3. a) ήγουν, και

το προοίμιον αντί της όλης διηγήσεως αυτής αναλιά

και ειπών : . b) κάγγελον σχοινίου διαββήξας: o)"

V. 14. a) ανερχόμεθα αινιγματωδή διήγησιν της Κη.

σάνδρας : b) οδούς: α) διέλθω διελεύσεις. V. 15

Αντί του προοίμιον πλέξας και συν τραχύτητι λιμ

ειπων: b) -: c) κρούσας απαρχήν ταχύς. V. ιι

a) Υψηλή ) ήδη, όρη: b) ενταύθα άρχεται διηγήσεκ,

ο) ή ημέρα ύψηλόν όξος. V. 17. a) τοίς τάχεσι υπέ

επέτατο ίππου: b) ταχυτάτοις: c) vt a . W. 18. 3)

τέν νήσου: b) όνομα κύριον ") πηγής: α) ησή ).

ν. 19. a) κατα, ήγουν τον εξέτέρας μητρός όντα αλ

φόν: b) αδελφόν: c) τον απο δύω μητέρων αδελφή

V. ςο. a) σχοινία της τετρυπημένης, ήγουν της γαλή.

νης από της πέτρας της παραθαλασσίας: b) σχαά

πέτρας: c) σχοινία, ή κοίλη πέτρα, γαλήνην ποιούπι

από της πέτρας. V. ο Ι. a) του Αλεξάνδρου έλι"

έσχαζον, ανέσπων: b) έλυον έσχαζον: α) έλυον ότι

έσπων. V. 22. a) τας αγκύρας, ήγουν έν ή έπνίγή

παρθένος έλλην 4, : b , αγκύρας θάλασσαν: α) άγ

κύρας την φονεύσασαν την Ελλην την θάλασσα. "

23. a) ήγουν αι πολύποδες έτυπτον αι μεγαλόφθαλμα

κώπας : b) κώπας: c) έτυπτον ευόφθαλμοι, κώπα",

V. 24. a) τουτέστιν αι λευκόχρωοι, ή αι από της "

λάκgης ακρωτηρίου της "Ίδης, ή αι νήες τούΆλί"

δρου: b) λευκα νήες: c) αι λευκόσωμοι από εξοιξη"

V. 25. a) Νήσοι Τροίας απο τινός Καλυόνού: b)"

1) F. υψηλά. 2) Sel. Τίθενός,

3) Scl. Κέρνη. 4) Lege "Ελλη,
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t"

οι"
:::ί"

Μ"

τόπουλευκά άρμενα: α) όνομα τόπου, δεικνύουσα πτε
ν Α" w Cr Α/ V και /

gα λέγονται τα άρμενα. V. 26. a) "Ηγουν τα ακρόστο,
Α'

"λα τα πρυμνήσια άρμενα εκτεταμένους: b) άκαυστα,

εξηπλωμένους: α) * * * εξηπλωμένα. V. 27. a) Αντί
τού αρκτικού ανέμου ήτοι του βoρέου, ήγουν του σφο

δρου : b) - : α) ταις από του άρκτου, καυστικού.

V. 28. a) θείον ανοίξασα, μαντικόν: b) μαντικόν: c)

ή Κασάνδρα ανοίξασα μαντικόν. V. 29. a) βλάβης

αρξαμένηΕ υψηλών, ήτις εκτίσθη δια την πλά

νην της βοός: b) όνομα όρους: c) βλάβης, ότι εκεί η

βούς επλανήθη υψηλών τόπων. V. 5o. a) αντί του,

τοιούτους λόγους αρξαμένη έλεγεν: b) - : c) τοιούτων.

V. 3 . a) φευ φεύπατρις Τροία δηλονότι η πυρπολη

θείσα: b) τροφεύ: o) φεύ ώ αθλία τροφεύ, ήγουν πα

τρίς. V. 32. a) και πρότεξον εν ναυσι ταις πλήθος φε

ρούσαις: b) πολεμικοίς: c) ταις ναυσι ταις όλεθρίας,

ή ταις ουλαμόν και στρατιωτικήν τάξιν φερούσαις, ν.

33. a) ήγουν του ανδρείου Ηρακλέους του εν τώ κήτει

τριημερεύσαντος σιαγόσι: b) του Ηρακλέους: c) του

Ηρακλέους, τρεις ημέρας εν τω κήτει ποιήσαντος ταϊς

σιαγόσι. V. 34. a) της θαλάσσης κατέπιε, ήγουν το

κήτος: b) Ποσειδώνος ηφάνισε, έκρυψε: o) του Ποσει

δώνος ηφάνισε το κήτος. V. 35. a) ζών ο μάγειρος και

σφαγευς ήγουν των σπλάγχνων Φλογιζόμενος και πυ

Ά5): b)γιΆΕκαι, ζών αγ.:

ο Ηρακλής εγκάτων φλογιζόμενος. V. 36. a) χωρή

ματι του ") αντί της γαστgός του κήτους, πυρκαϊαίς:

b) χωςήματι: c) χωρήμασι μή εχούσαις φλόγα. V.

37. a) τας τρίχας απέβαλλε της κεφαλής τη γαστρί

του κήτους: b) τρίχας ηφάκισε 7) κεφαλής : α) τας τρί

χας έρζευσε της κεφαλής. . V. 38. a) ό των οικείων παί,

δων φονεύς ο φθoρεύς πατρίδος: b) πogθητής: c)ο φθεί,

5) F. περιζόμενοι.

ό) Scilicet λέβητοι. Τhryll,

7) Forte ηφάνισε,
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ρων τα τέκνα, βλαπτικός της πατρίδος. V. 59. ε.

ήγουν την μητζυιαν αυτού την "Ηξαν, την μή τιτςωτα:

μένην ως θεαν, τώ μεγάλω και ισχυρώ: b) ήγουν τη

"Ηραν ως μητουιαν αυτού, δεινό: c) την "Ηραν ώς με

τρυιαν αυτού, δεινώ. V. ήo. a) πλήξας βέλει κατι

στήθος, αντί του εν μέσω τό ιπποδρόμω της Ολιμπίκ

b) ξίφει κατα το στέρνον ήγουν τώ αγών: - c) τρίτα,

βέλει το στήθος εν μέσω του αγώνος. V. 4. 1. a) αίτα

ήγουν του Διός γεγονότος δηλονότι, ο κρατήσας το +

μα: b) κρατήσας: α) του Διός, συντρίψας το σώμα

V. 42. a) τουτέστι παρά την Ολυμπίαν υψηλό, ε, τι

Ολυμπία: b) Διός υψηλόν: c) υψηλόν, τού γίγαντες:

in margine alia manu: όχθος, αι τζαχείαι, και δι,

βατοι τόποι, πέτρα, αι εξοχαί. V. 45. a) αντί του, ο

τους ίππους ταράσσων υπάρχει: b) - : c) υπάρχει,

V. 44. a) αντί του, της σικελικής : b) - : c) της Ιτα.

λιακής. V. 45. a) επιτηρούσαν αναιδή σκύλλαν: 5)

την έφιππον επιτηρούσαν: o) επιτηρούσαν την σκύλλα.

V. 46. a) Ο φονεύσας του υποθαλασσίου σπηλαίου

ιχθύας αγςεύουσαν: b) πέτρας, την ιχθύας αγρεύου,

σαν: c) της πέτρας, ιχθύας αγρευομένην. V. 47.

a) -: b) ήγουν Φέρκυν: c) ο Φέρκυν. V. 48. a) φλέ.

γων λαμπάσι ανεζώωσε και ανεκαίνισε: b) λαμπάτι:

ο) καίων λαμπάσι ανεζώωσε. V. 49. a) την λεπτύ.

νουσαν τους νεκρούς, αντί του, ου φοβουμένην, και την

καταχθονίαν θεαν: b) Περσεφόνην, καταχθόνιον : α)

την Περσεφόνην, καταχθόνιον. V. 5o. a) εφόνευσε,

ήτοι χωρίς ξίφους και μηχανής: b) εφόνευσε τον Ηρα

κλέα: c) εφόνευσεν τον Ηρακλέα φαρμάκω. V. ό1.

a) o νεκρές φιλοφρονούμενος τον άδην διά και την του

Ηρακλέους άφιξιν: b) ήγουν ο Νέσος: c) ο Νέσος, φι

λιούμενος. V. 52. a) Βλεπω αθλία θηλαμων δηλονότι,

πυρπολουμένην: b) καιομένην: o) βλέπω ώ αθλία εκ

δευτέςου κεκαυμένην. V.53. a) Εύρισκομένων των απο

γόνων του Αιακού του τοίς οστέοις: b) ήτοι του Νεοπτο.

λέμου: c) * "". V. 54. a) πολιν της "Ηλιδος φυλάτ,
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ουσι, ήγουν άπες κατέλειψε το πυρ οστά: b) όνομα

όλεως "Ηλιδος τους φυλάσσουσι: c) όνομα πόλεως "Η-

δoς, φυλάττουσι. V. 55. a) "Ήγουν του Πέλοπος

ύ κρυβέντος, ήγουν εν τη τέφρα το σώμα: b) σποδιά

ιτακαυθέντος: c) κατακαυθέντος εν σποδιά. V. 56.

αντί του Τευτάρου του τους επτερωμένοις, ήγουν α

ιτείχε ο Φιλοκτήτης: c) τοις από του Τευτάρου βέ.

σι. V. 57. a). Αντι, φανερώσει βαρύμηνης ή γυνή

""υ Αλεξάνδρου ή Οινώνη: b) αποσταλτικόν, ήγουν ή

ινώνη: c) ή βαζύμηνις γυνή. V. 58. a) Απο, υιον

αυτής τον Κόρυθον προδότην: b) τον Κόρυθον, ήγουν της

βοίας: α) τον Κόρυθον υιόν Οινώνης. V. 59. a) του

ευτού ονείδεσι θυμουμένη: b) ήγουν του Πριάμου: o)

γάγει ονειδισμοίς. V. 6o, a) χάριν, των ξένων της

λένης: b) -: c) κοιτών χάριν, των ξένων. V. 61.

) ήγουν ή Οινώνη ιατρός και τα φάρμακα ενεργούσας

π) ήγουν ή Οινώνη θεραπευτική ανίατον: o) ή Οινώνη ιά

αινα αθεράπευτον. V. 62. a) χαλεπόν: b) - : o)

βαύμα ιδούσα χαλεπόν. V. 65. a) Αντί, Ηρακλέος

- ύ φθείροντος τους γίγαντας βέλεσι βεβλημένου: b)

έξοις : c) τοις φθείρασι τους γίγαντας βέλεσι. V. 64.

παρα, λήψεται: b) ήγουν του Φιλοκτήτου: c) προς

ού αντιμαχητού, ήγουν του Φιλοκτήτου, κοινον θάνα

ον. V. 65. a) προς τον νεαστί δαμασθέντα: b) - :

) νεοδάμαστον νεκρόν, V. 66. a) Μετα ήχου βίψασα

ατα κεφαλής: b) ξίψασα : c) μετα ήχου έκρίψασα.

7. 67. a) Απο του πόθου αυτής ανδρός ελκομένη ώς

ες υπ' αγκίστρου: b) του Αλεξάνδρου, κεκρατημένη:

) τη αγάπη του Αλεξάνδρου, κεκρατημένη. V. 68.

) και κινουμένω εκπνεύσει: b) - : c) ψυχοραγούντι

κπνεύσει. V. 69. a) δις και τρις, πολέμου: b) - :

) θρήνω, του πολέμου. V. 7o. a) Δύναμιν, οίκων:

) δύναμιν: c) παλιν, δύναμιν, οίκων. V. 71. a) Αφο

ώσαν, αφανιστικόν: b) βλέπουσαν, αφανιστικόν:

) * * *. ν. 7 o. a) τον ταφον της θυγατρός, δηλονό

γι του Ατλαντος, μητζός δε Ε Δαρδάνου: b) ήγουν
«Λ Χ Χ
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της Ηλέκτρας: c) ώ πατρις, της Ηλέκτρας, γ...!

a) Πλωτήςος του υιού αυτής, ήγουν ο Δάρδανος: b):

λυμβητού, ήγουν του υιού Δαςδανου, χωςήματ:

* " " ". V. 74. a) καθα, τετράπους: b) ώστεί

ώςπερ, απο"Ιστρου του ποταμού. V.75. a)καλί,

το σώμα: b) μένος: c) μόνος σκεπάσας, W. :ί

πόλεως Γλάρας έπλευσε: b) κgητικός, είδος ζώαίει

ειδούς έπλευσε: c) πόλις Κρήτης ή Ρεθύμνή, ί,

καθά έπλευσε , V. 77. a) Το Θρακικό σπήλαγή

Εκάτης, δι' ήν δηλονότι εσφάζοντο κύνες: b)τή ,

της, ή της Ρέας : c) το Θρακικόν σπήλαιον τή Η

ή της Εκάτης. V.78. a) καταλιπών σκοτεινήεί

όgoς δηλονότι της Σαμοθράκης: b) ακρωτήριο, θin.

ο) σκοτεινόν, όρος Θρακικόν. V. 79. 3) έποιήσεχ,

και βρέξας, και την γήν: β) ηφάνισε βρέξας, 9 ή

νισε βρέξας την γην. V. 8ο. a) Μετα ύψηφίζ"

νος το ρεύμα, ήγουν ο κατακλυσμός: b) - θ"

Διός μετα ήχου φερόμενος, κρουνός γή. Vθι. θα

έπιπτον, οι δε άνθρωποι την τελευταίαν: b):ί εί,

ποι: c) κατέπιπτον, οι άνθρωποι έσχάτην. V. "

Έπλεον έμπροσθεν των ομμάτων βλέποντες: β):

c) έκολύμβων τύχην, βλέποντες. V. 85, 3) τηβ

λανον, τόν: b) - : α) βάλανον. V. 34. 3)αι "

ναι, οι των ανδρών: b) - : α) είδη ιχθύων: "Ε

V. 85. a) έτρέφοντο, επί την κοίτην: b) ζητούσαή"

θυμούσα, ορμώσαι: α) στρέφοντο, κοίτα, εί"

V. 86. a) τρέχοντα πλοίoν, ήγουν δι αίμε" με

πίων φερόμενον: b) θεωρώ το πλοίον δαλο "Ά
c) βλέπω δαλόν, ταχυν, όσον δια τα λαίφή. νέ

a) της κατωφερούς και λάγνου δίκην περιστεί",ώ"

παγήν, της αξίας φονευθήναι, της αναιδεστό"

δίκην κυνός: b) δειλής περιστεράς πορνικής, τη"

ο) της Ελένης, της φονικής, δι' ην πελιέ"

σκύλας: ad oram: τgήρωνα λέγει την Έλ". ε

λάγνον ν. 38. a) κύκνος, ο εν ύγξοί,9Ά
γεννά: b) κύκνος, γεννά: c) ο κύκνο, ένν%" παί"Ί



3ch oli α θ κ ειι i o να. . Ιο59

-όμενος γεννά. V. 89. a) τό λέπει του ώου στροβιλοει

- ώς περικεκαλυμμένην: b) ωού λέπει στροβιλοειδώς: α) ,
Α"

- ) αποστροφή προς τον Αλέξανδρον, η λακωνική, η

δός : b) λοιπόν, ο Αιδης: c) τον Αλέξανδρον, λίμνη εν

-π-Αιδη, οδός. V. 9 τ. a) Η καταφέρουσα, ήτοι εις

Αιδου, ήγουν την ακόλαστον: b) κάτω φέρουσα δειλόν

ρπαγα, επαύλεις: α) κάτω φέρουσα, τον δειλόν και

δν άξπαγα., V. 92. a) τον τραχειών των βουκολίων

σε ποδέξεται: b) πατούντα τραχειών βουστασίων υποδέξε

Σ αι: c) * * * V. 93. a) πρότερον, κριτήν, εξετα

τήν: b) τού, κριτην ταις θεαϊς: . α) αργον, κριτην

θεαϊς. V. 94. a) τόπον της Ίδης, δηλονότι, σιαγόνας

ού: b) όρος Τροίας, σιαγόνας: α) * * * *. V 95.

1) Πόλις των Λακώνων, την καλήν εχομένην φάτνην,

την τροφήν: b) πόλις Λακεδαιμονίας, ήγουν της ευτρό

φου φάτνης : c) πέλις Μακεδονίας και) της ευτρόφου φά

": τνης. V. 96. a)"Ητοι των ποιμνίων, ήτοι του πτύου:

"f o) μανδρών, της ποιμενικής βάβδου: c) * * * *. V. 97.

"a) "Ητοι το βαρβαρικόν πλοίον βαστάσας απαγάγη,

"αντί, αι νήες, ας ο Φέρεκλος κατεσκεύασε: b) πλοίον

"βας Σαρικόν απάξει, ήγουν αι νήες, ας ο Φέρεκλος κατ

εσκεύασε: c) βαρβαρικόν πλοιάριον βαστάσει, ήγουν

"ας Φέρεκλος κατεσκεύασε. V. 93. a) Δωλιμένας, Γύ

διον όρος της Λακωνική. : b) έπι, ακρωτήριον Λακωνικής,

π, τόπους: α) θύρας, ακρωτήριον. V. 99. a) αίξτισι πέ

π" τραις κύματα τους περιφερείς καταβιβάσων: b) πόλεσι

" πλαξι τραχείας πέτζας εκβαλών: c) προς τας τραχείας

σική πέτgας εκβαλών ν. . oo. a) ήγουν τα σιδηρά τής

μ" νηος, κωλυτας, εμποδιστας, ήγουν εις το πρόσωπον της

r" νηος φοράς: bν της νηος τας αγκύρας, τους κρατούντας

π" και κελυτας της θαλάσσης : c) * * *. V. ιοι. a)

η" Αντί της κινήσεως παύσεις εννεαρμένον: b) παύσεις θί

ύφ να μονόστολον: c) παυσεις τον εννεαζμένον, V. 1ος.

- ,ώ του ώου λέπει κυκλοτερώς περιεσκεπασμένην. V. 9Ο.

: τι

φ"

ή θ) In ora, Ιed alia, veteri tamon manu, Λακεδαιμονίας,
Αθή Χ κ x 2

γιή"
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a) την πολλάκις γενομένην νύμφην, δάμαλιν, τα Η

νεογνόν: b) την πολύανδρον δάμαλιν, ως: α)"

V. 1o3. a) Δύο θυγατέρων της Ερμιόνης και Ιφιγε,

εστερισμένην: b) στερηθείσαν γόνου: c) Ιφιγενεία, μ

Ερμιόνης στερηθείσαν. . V. το4. a) Αντί, εις δεί,
παγίδα ξένων δικτύων: b) δίκτυον, ξένων: c) εί, δα:

ξένων αγρευμάτων. . V. 1o5. a) και γινομένην ή"

λωτον, ήγουν του Αλεξάνδρου κυνηγού, ήτοι και η

ταχύτητος : b) αιχμάλωτον ή έμπταίσασαν τα ξη.

και τώ κάλλει, ή τη ταχύτητι του Αλεξάνδρου, ια

πλοίω: α) αιχμάλωτον, τη ταχύτητι του Αλεξάϊ.

V. 1ο6. a) ήγουν ταις βάκχαις νεωστί, ήτοι μήλων

προβάτων απαρχάς: b) ταις βάκχας νεωστί πίύν

απαρχας, θυσίας: α) * * *. V. 1ο7. a) αιγάλ"

ήγουν τη Οινή τη Λευκοθέα: b) θύoυσαν εν αιγιαλό ή

Οινή: o) * * *. V. 1o3. a) Πηδήσας εκδραμε τύπ
λιν των Κυθήρων ακρωτήριον όρος της Λακεδαιμπά; β)

πηδήσεις, πόλιν Κυθήρων: α) πηδήσεις πόλιν Κινή"

ακρωτήριον Πελοποννήσου. V. 1ος, a) Διαπι;" "

νως δηλονότι κυνηγός χαίρων: b) οξύς κυνηγ: Ά

σή Ελένη: α) ***. v. 11o. a) Εν τή, ήτοι τη υ

κροπος τη Σαλαμίνι πληρώσας: b) πληρώσα; "

μίαν: α) την Σαλαμίνα πληρώσας επιθυμίαν. "

a) Επί της Αττικής, ήγουν του Γίγαντος και Κέή"

βασιλείας : ήγουν του διφυούς, του συνθέτου απ"

κοντος και ανθρώπου: b) Αττικής του Κέκροπο. "

βασιλείας: α) """. V. 1 12. a) Δευτέρα την χθε

νην, ήτοι την πάλαι γεγονυϊαν εν τη Σαλαμίνι συ"

b) χθεσινήν: c) χθεσινήν θεάσει συνουσίαν. V. "

a) Μάταιον, αλεεινον επαγκάλισμα εκ των υπ?"

περιπλοκήν, παρηγόρημα: o) μάταιον περίπλα". "
gηγόgημα, φαντασμάτων. V. 1 14. α) Ματαίν: "

λαφών χερσι, ήγουν την κοίτην: b) ψηλαφών, θ"
ταίας ψηλαφών αγκάλας, κοίτας, V, τιό; ε ήγι

ομοκρίτου Θρακικής: b) το σε περισσόν, τί; Ε.
της συγκoίτου της Θρακικής: α) της Ελένη, τή, θί;

χ

ή
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κής ο ανής, V. 16. a) κατηφής, των οικείων τέ

ων μισητός εστι: b) γυναικός Πρωτέως τώ Πρωτεί μί

είται : α) κατηφής γυναικός Πρωτέως, μισείται. V.

τ7. a) εκ παραλλήλου, ήγουν έστερημένος: b) άπει

ς στερισκόμενος: o) **". V. 18. ε) Αμφοτέρων

κgύου λέγω και γέλωτος, ακμώδη: b) του γέλωτος

οι τού δακgύου, Αίγυπτον: c) και του γέλωτος και
Υ." -υ Λ' 2. χ/ ' "- Α.

υ δακρύου, εις Αίγυπτον. V. 1 19. a) του Νείλου
μπ:: /

οχυσεσι και ζεύμασι σκαπτομένην: b) του Νείλου εκ

Άσεσι, ζεύμασι, κεχεςσωμένην: c) * * *. V. 12ο.

" εις την γην πλεύσας, ναυτικώ: b) στερβαν διελθών,

"γουν τη μετά πλοίων πορεία: α) στερεάν διέλθων μετα

"λοίων. V. 12 ι. a) Αδιόδευτον οδον, καθα ασπάλαξ:

") όδεν, ασπάλαξ: c) απεριπάτητον, καθα ασπάλαξ.

". 1 o a. a) "Ήγουν του κατωτάτου τόπου της θαλάσ

"ης, εν χάσματι τρυπήσας τα βάθη: b) του κρυπτού

":ίλω τόπω τρυπήσας τας καταδύσεις: c) ***. V.

"a3. a) κάτωθεν, οδούς, αλλά διανύσας και περάσας:

3 ) υποκάτω, οδούς: α) υπό κάτωθεν όδους διήλθε. V.

"24. a) Αυτού εκφυγών, δι' ων ανηρούντο οι ξένοι: b)

θ' -: c) εκφυγών, παλαίστρας. V. 125. a) Αυτώ τώ

tοσειδώνι, ών επήκοος ο Ποσειδών γέγονε: b) τώ Ποσει

και "όνι: c) ***. V. 126. a) και ποιήσαι αυτόν οπισθός

"ητον αυτού, ήτοι την Αίγυπτον: b) παλιμπόρευτον,

φ"λανήτης: α) ποιήσαι παλιμπόρευτον, πλανώμενος,

ή". 127. a) το όρος δηλονότι γιγάντων την μητέρα: b)

"δράκην, γιγάντων: α) την Θρακικήν, των γιγάντων.

πgν. . 23. a)"Ηγοων ο Πρωτευς, καθα, ήτοι ο έφορος δι

"αιοσύνης: b) - c) καθα, δικαιοσύνης. V. 129 9).

μ"ης Θέμιδος της κατ' ίχνος υπομονής τώ ηλίω: b) δια το

π,κατ' ίχνος των ανδρών πορεύεσθαι: c) της Θέμιδος της

μίατ' ίχνος των ανδρών πορεύεσθαι. V. 13o. a) ύβρί,

ύας χαλεπώς, της συζυγίας και συναφείας: b) ύβρί

ί γι'

η 9) Ιn margine Vit. 2: haec glofa: θυγάτηρ Ηλίου ήΘέμι,

ή ;% διότι και αυτός πάντ' έφορά, και πάντ' επακούει,
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σας, λοιδορήσας, χωρίσει: c) κακολογήσας χαλεπών'

χωρίσει. V. 13 τ. a) επιθυμούνταΆ διώξας, τα

έστι της κατωφερούς Ελενης: b) επιθυμούντα πό:

α) επιθυμούντα της πόρνης, περιστεράς. V. 15:

συ ο Αλέξανδρος υιών Προμηθέως και Κελαινoύς τα

b) συ ώ Αλέξανδρε: c) ***. V. 135. a) κατα και

σμών δοξάζοντας, ευλαβούμενος, έντρεπόμενος : b)μπ

ας δοξάζοντας: c) * * *. V. 154. a) του υιού τα

τήνορος, τοις φίλοις: b) του: c) του, φίλοις. Vή,

a) Σύνδειπνον του Ποσειδώνος, τούτ' έστιν ο αλς, ή

τον αγνιζοντα και καθαίροντα: b) σύνδειπνον του Π.

δώνος, καθαρκτικόν άλα : c) * * *. V. 136. a) έ:

μησας, υπέμεινας ο αμαρτωλός παραβηναι κρίσιν:

εκαρτέρισας αμαρτωλός πατήσαι δικαιοσύνην: c) **

V. 137. a) καταπατήσας , λακτίσας της Φιλίας, α

τρέψας δικαιοσύνην: b) λακτίας, ανατgέψας την ί

καιοσύνην: c) ** . V. 138. a) και θηλαζούσης,

μιμηθείς, αναμαξάμενος και μαθών ήθη : b) θηλαζε

σης, μιμησάμενος: c) της θηλαζούσης, εκμιμησάμε:

ήθη και τας γνώμας. V. 139. a) λοιπόν κρούσεις με

ταιον χορδής: b) διά τούτο κινήσεις: o) δια τούτο κία,

σεις εις μάταιον της χορδής, V. Ι4o. a) Ανωφελή και

παραλλήλου κυθαριδών άδων: b) κιθαρίζων: c) χει:

βρωμάτων, δώρων κιθαρίζων τραγωδίας. V. 14 μ. a) και

τήν της Ελένης στέρησιν πατρίδα πρότερον κεκαυμέ".

b) κεκαυμένην: c) θρηνών, κεκαυμένην. V. 14ς.a) Ελ:

ση, ομοίωμα κατέχων: b) παραγενήση: c) παραγειές

το ομοίωμα. V. 145. a) "Ηγουν της πέντε άνδρας έχο,

σης μανικής της από Πλεύρωνος πόλεως ούσης, Αργεία

b) της υπό πέντε ανδρών γαμηθείσης της πός ης Αε

γείας: α) * * *. V. 144. a) Μοίρα, τους άνδρας, το

Ελένης αι απόγονοι: b) αι μοίραι απογονοι της Τ.

θύος, ήτοι της θαλάσσης : c) * * *. V. 145. a)"

νατςακτοις, πολυχρονίας θαλάσσης: b) ατρακτοις εμ"

1ο) F, χαλεπώς,
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ί : : : ?

μίς πολυχρονίας θαλάσσης, ήτοι της Τηθύος. V. 46.

::. "Ηγουν τους πέντε γάμους αυτούς: b μερίσασθαι:
ε: μεgίσαι. .V. Ι47. a) δύο αρπαγας ώςτε ιδείν τον Θη

" . 3α Αλέξανδρον: b) Θησέα και Αλέξανδρον αρπαγας

είν : c) . * . V. 143. a) Ταχείς, είδος αετού όξυ

Άρκείς: b) ταχείς, είδος αετού ο τριόρχης, οξυδερκείς,

γουν ευοφθάλμου Ελένης: c) ταχείς, είδος αετού οξυ

"Ε έgκείς. V. 149. a) πόλεως, από του ποταμού Καρκί

-, μεου: b) ποταμού Λιβύης, ποταμών Λακωνικών: c) ***.

Ε. 15o. a) Βλαστήσαντα γενεάς τον εξ ημισείας Κρητι

"5" όν: b) τον Μενέλαον: c) γεννηθέντα, τον Μενέλαον.

:::" γ. τ 5 π. a) Ηλείον τούτ' έστι τον Μενέλαον καθαρόν:

δα: "5) Ηλείον, Λακεδαιμόνιον καθαρόν: c) τον Ηλείον, Λα

αμz"ιεδαιμόνιον τον ου καθαρόν ταις γοναΐς. V. 152. a)

και τιπο του Μενελάου, ήτοι τον Πέλοπα, γαμφηλαίς, σιαγόσι,

να "ήγουν ή Δημήτης: b) Μενελάου Πέλοπα σιαγόσιν ή Δη

ύμι μήτρα απο Έννης πόλεως: c)" " ". V. 153. a) Η έρ

ή : "μητική, ή ξίφος κατέχουσα: b) όρμητική: α) επώνυμα

μη". "Δήμητρος, ορμητική. V. 154: a) πoλύσαρκα, ήγουν

ο π5ύ εις λεπτότατα κατακόψασα έθαψεν: b) πολύσαρκα

γυ, εις μικρά κατακόψασα: α) τα πολύσαρκα εις μικρά κα

την τακόπτουσα τη γαστρί. V. 155. a) Εσθίουσα ήτοι

χιά" φαγούσα: b) τόν της χειρός ωμοπλάτην φαγούσα: o)

Άν: " " ". V. ββ ) εκ δευτέρου ακμάσαντα, μέγαν: b)
είνη τ: ο) τον Πέλοπα εκ δευτέρου ακμασαντα V. 157.

από a) ήτοι του Ποσειδώνος άρπακτικόν, b) του Ποσειδώνος:

Ά. ε) * "". V. 158. 3) Ηγουν ο Ποσειδών, εις την "Ηλι

"Ε δαγήν, αύλακας: b) εις την Ήλιδος πόλιν: α) ο Πο

σειδών, πόλιν "Ηλιδος, χώρας. V. 159. a) Ευρείαν και

πλατείαν δραμεν μέλλοντα, του, γήν: b) πλατείαν,

και ήνιoχεύσοντα, κυριεύσοντα: α) πλατείαν κυριεύσοντα ή

" μέλλοντα δραμείν, όνομα κύριον της Ήλιδος. V. 16ο.

144' a) Σφαγέντος, το σώμα: b) Μόλπιδος σφαγιασθέντος:

ί ": α) * * *. V. 16 Ι. a)"Ηγουν τον Οινόμαον μέλλοντα

" φθαρεν: b) ήγουν τον Οινόμαον τον Πέλοπα φθείροντα:

ή

ρ

"

ύ,

υσαν πολυχρονίας, αρχαίας: c)Ε" εμέρισαν
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c) τον Οινόμαον τον φθείροντα τους γαμβρους, τον Πέ.

λοπα. V. 162. a) Μυσαρας, του Ερμού, ήτοι ο Μύ:

τιλος: b) ***: c) ο Μυρτίλος, ήνουν του Εξμπ

V. 163. a) κατεσκεύασε εις τέλος ποιών ο Μύρτιλος α.

λονότι: b) κατεσκεύασε, ήγουν ο Μύρτιλος, ποτήρια:

c) κατεσκεύασε τον έσχατον ο Μυρτίλος. V. ι 64 ε

"Ηγουν του Νηρέως όνομα εκολύμβησε, ειςήλθε, ήγει

εις την θάλασσαν, εις τούς: b) εκολύμβησε του ξα.

λασσίου θεού: c) εκολύμβησε. V. 166. a) το γες

άπαν φθείρουσαν, βλάπτουσαν, αγρίως νοήσας και ι:

ταρασάμενος: b) φθοςαν, μίασμα καταβασαμε",

ήγουν ό Μυρτίλος της Ιπποδαμείας: c) παντελώς ηφα.

νισμένην, φθοραν, μίασμα καταρασάμενος της Ιπποδα,

μείας. V. 166. a) τον ίππον αυτού τον ταχύτατον κα.

τα τους πόδας, ταις ηνίαις στgέφων: b) ήγουν ο Μις

τίλος: o o Μυρτίλος την ταχείαν κινών, V. 167. a)

κατά όπλας και τους πόδας, όνομα ίππου Αςπυια, σφο

δρούς ανέμους ομοίαν: b) όνυξιν: c) ταις όνυξι, τείς ανέ.

μοις όμοίαν. V. 168. a) Ανδρα, αυτάδελφον η Ελένη

τον Δηίφοβον δηλονότι: b) τον Δηίφοβον, αδελφόν θεά.

σεται: ο, τον Δηίφοβον, τον αδελφόν. V. 169. a) Ιέ.

gακος, ήγουν του καταβασσομένου και συν ήχω φεξομέ.

νου κατά του αντιπάλου, ήτοι του Έκτορος: b) του

Αλεξάνδρου του ισχυρού, τον Δηίφοβον: c) ***").

V. 17o. a) τους άνδρας δηλονότι επί της συμπλοκής: b)

- : c) Ελένης. V. 17 τ. a)"Ανα, ήγουν ανυμνήσoυσι,

εν τη κοίτη, ήτοι τον Αχιλλέα: b) -- : α) συναινέσουσι

, εν ταις κοίταις. V. 172. a) "Ανδρα δηλονότι τον ταξασ.

σόμενον: b) κατ' όνας γάρ φησι σύμμιγήναι αυτή, εξει

στρωμένον, τεταραγμένον τον Αχιλλέα: c) κατ' όνας

γας είδε μιγήναι αυτή, τον τεταραγμένον, ήγουν τον

Αχιλλέα. V. 173. a) Αντί τού τό διά των ονείρων

καταμαστίζει και κατακόψει: b) διεγερεί, ερεθίσει σώ.

ματι: α) διερεθίσει, σώματι. V. 174. a) "Ητοι τη

μι) Ιn ora eft: ή του Έκτοροι.

-- , ---Ηαπ
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- μέλλοντα νυμφευθήναι εν τώ άδη την Μήδειαν δηλονότι:

" - h) τον Αχιλλέα: . c) τον Αχιλλέα άνδρα της Μηδείας.

" ". V. ι 75. a) της μανείσης τώ του ξένου έgωτι, ήτοι του

" Ιάσονος, νήσου δραπέτας: b) της φονευσασης τους ξέ

W: νους της Μηδείας: α) ***. πόλις, ή νήσος, ο Πηλεύς.

και V. τ76. a) τον εξ πόδας έχοντα εις άνδρας μεταβαλών:

. b) Μυρμήκων τον έξαίπουν: α) των Μυρμιδόνων τον εξά.

" πουν. V. 177. a) Θετταλικόν τον πύς πνέοντα, γεννά,

1ί αττικώς το παθητικόν αντί ενεργητικού: b) τον Θεσσα

εμπλόν, δια το ανδρείον αυτού, αττικώς, ο Πηλεύς: ο)* **.

... n V. 178. a) του Πηλέως και της Θέτιδος, τώ πυρί πυρ,

:: : :: πολουμένων: b) πυρκαϊή φλεγομένων: c) σποδιά 2ζΔΕίΩ

::::: μένων. V. 179. a) τον εκφυγούντα: b)εκφυγόντα πυρ

πτ καϊάν : c) -. V. 18o. a)"Ηγουν ο Αλέξανδρος, με

ή τα το αφαιρεθήναι υπό Πρωτέως την Ελένην, ήτοι επ
Ι ανακάμψη πάλιν εις Τζοίαν: b) ο μεν Αλέξανδρος, ή ο

κούςος, οδόν: α) ο Αλέξανδρος, οπισθόρμητον, ελεύ

σεται οδόν. V. 18 Ι. a) φονικούς, τούτ' έστι τους Έλ

ληνας, ανελκύσας: b) τους Έλληνας άγαν φονέας από

των καταδύσεων έλκύσας: α)τους Έλληνας φονικούς από

των φωλεών έλκύσας. V. 182. a) καθά νέος, τούτ'

έστιν άφρων υπό του καπνού: b) καθά νέος: c) καθά

νέος, του Νεοπτολέμου. V. 185. a) "Ήτοι την μη

τρυιαν, ήγουν τού Νεοπτολέμου: b) την Ιφιγένειαν, του

Νεοπτολέμου: c) ***. V. 184. a) τοις ανέμοις θυ

σιάσουσιν οι απηνείς Έλληνες δηλονότι: b) σφοδρούς

ανέμοις θύσoυσι, σφαγιάσουσι την δάμαλιν, την Ιφιγέ

νειαν: c) σφοδρούς ανέμοις θύσουσι δάμαλιν, την Ιφιγέ,

νειαν λέγει. V. 185. a)"Ηγουν του Αχιλλέως, έγκυον:

b) του Νεοπτολέμου, εν γαστρί έχoυσαν την μητέρα:

c) ***. V. 186. a) την Ιφιγένειαν ο Αχιλλεύς, αντί

Ευξείνου πόντου: b) Ιφιγένειαν ο Αχιλλεύς: c) ***.

V. 187. a) Έσω ζητών, την αφανίστριαν και φονεύτρι

αν: b) ψηλαφών την Ιφιγένειαν την φονεύσουσαν τους

" Έλληνας: c) ***. V. 188. a) επιπολύ λευκήν κατοική

σε νήσον: b) κυρίως πολύν χρόνον την λευκήν ο Αχιλ

:
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λεύς νήσον: α) επιπολύ, ***. V. 139. a) ποταμ:

εν ταις προχύσεσι: b) όνομα λίμνης: c) όνομα λίμιτς

ταίς εκχύσεσι. V. 19o. a, πόθον έχων και επιθυμία

της γυναικός, ήγουν της Ιφιγενείας: b) ξητών γυναι:

έλαφος: α) ***. V. 191. a) Αύτης προτείνασα, και

τείνασα, εκ του ξίφους ελευθερώσει: bύ - : c) ελε

θερώσει. V. 192. a. Πολύς εντός του αιγιαλού τοί:

τος δηλονότι έιτος του Ευξείνου πόντου κληθήσεται !

αντί του πολυς του αιγιαλού φημισθήσεται: c) πά; .

αιγιαλού φημισθήσεται. V. 193. a) Εν τους αιγιαλί,

του Ευξείνου πόντου: b) ήρημωμένος ψάμμcις, αιγιαλε

ου Αχιλλέως: α) ηρημωμένος εν τοις αιγιαλοίς τού Α.

χιλλέως. V. 194. a) Θρηνούντος και βλαβας, ήτα

τον μάταιον πλούν: b) - : c) στενάζοντος, ματαία

V. 195. a) και αφανή γενόμενον (γενομένην), δηλονότι

ή Ιφιγένεια: b) κατα, αυτοποιηθείσαν: α) κατα, τη

διαφθαρείσαν. V. 196. a) "Ητοι των εσφαγμένων σω,

μάτων, θυτηρίων: b) την Ιφιγένειαν, και θυσιαστη,

ρίων: α) την Ιφιγένειαν, των θυσιών πλησίον V. 197.

a) καχλάζοντος, αντί εκ του πυθμένος: b) - : c) τεί

καίοντος. V. 193. a)"Ηγουν του λέβητος, ενώ έψει η

"Ιφιγένεια, φυσήσει, ανάψει: b) του λέβητος, λέβητα

η Περσεφόνη φυσήσει, ανθρώπων: c) ***. V. 199.

a) Σώματα βράζουσα και έψούσα: b) έψούσα λέβητα

καίουσα μαγειρική τέχνη: c) * * *. V. 2oo. a) πει,

τόπον θρηνών την Ιφιγένειαν: b) Αχιλλεύς κατοικήσει

θρηνών: o) * * *. V. 2οτ. a) Περισσόν χρόνους, επι:

θυμών την κοίτην αυτής: b) ενιαυτούς c) χρόνους, επι.

θυμών της Ιφιγενείας. V. 2ος. a)"Ηγουν οι Έλληνες

περί, του απαρχής εκείσε χρησμοδοτούντος: b) οι δε Ελ.

ληνες, Αυλίδα: o) οι Έλληνες, την Αυλίδα του Διός

V. 2ο3. a) Αυτών τή, αντί των νεοσσών, ήγουν του τα

κρέα καταφαγόντος του δράκοντος: b) εκ τού κρεπε

γού δράκοντος: c) ***. V. 2ο4. a) Αντι εκ δευτέζου,

ποιήσαντες δεύτερον όρκον: b) το δεύτερον ζυγόν ποιί,

σαντες: c) * * *. V. 2o5. a) οχυρώσουσιν χείξας:
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Β) κωπην: c) ευτρεπίσουσιν εν ταις χερσι κώπην, V.

2o 6. a) Αποσοβητήρα τον Διόνυσον, προτέρων: b) - :

c) τον Διόνυσον, βλαβών, ν. 2ο7. a) Ανευφημούντες,

αδύτοις: b) καταλυτην ανευφημίζοντες: o) καταλυτην

σινευφημούντες. V. 2ο3. a) Δράκοντος σπήλαια, ήγουν

του Απόλλωνος: b) του Απόλλωνος εις τον ενδότατον

τόπον του θυσιαστηρίου του επικερδούς: c) του Απόλ-.

λωνος εις τον ενδότερον τόπον του θυσιαστηρίου, ν. 2οθ,

a) τώ Διονύσω μυστικας θύσει: b) τό Διονύσω μυστικα

θύσει: c) τώ Διονύσω θυσίας θύσει. V. ς ! o. a) Ο

μέγας στρατηγός τωνΕλλήνων αυτού του πολλούς φθεί

goντος: b) ο Αγαμέμνων, του πολλούς φθείραντος: c)

* * *. V. 2 1 Ι. a)"Ηγουν τώ Αγαμέμνονι, αποδιδούς:

b) ώτινι Αγαμέμνον πρόσφατον παρέχων: α) τώ Αγα

μέμνον. ***. V. 2 12. a) "Ηγουν ο Διόνυσος, ήγουν ο

εκτεταμένους φέρει τους όρχεις: b) ο Διόνυσος, ότι μετα

< φανών και λαμπάδων τελείται τα τούτου μυστήρια: c)

***. V. 2 13. a)"Ηγουν τον ισχυρόν Τήλεφον έμπο

δίσας εν τοις κλάδοις της αμπέλου: b) τον Τήλεφον τον

πόδα συνδήσας τους κλήμασι: c) ***. V. - 14 a)

εμποδίσει, εις το καθολικόν αφανίσαι τους Έλληνας:

b) σύρέιζον αφανίσαι: ε) κωλύσει, αφανίσαι τους "Ελ

ληνας. V. 2 τ5. a) κόπτοντα αυτόν δια του οδόντος,

ταις τρωκτικαίς σιαγόσι: b) τώ, αφανιστικαίς σιαγό

σι: c) κόπτοντα, * * *. V. 2 16. a) Βλέπω, αντί

προορώ προ καιρού πλήθος: b) προορώ συναγωγήν πλοί

ων: α) " " ". V. 2 17. a) Συρομένην θαλάσση, ήχού

σαν: b) ήχούσαν, επαπειλούσαν: α) συρομένην εν τη

θαλάσση, ηχούσαν και απειλούσαν. V. 2 18. a)"Η-

γουν πυρπολήσεις: b) - : c) χαλεπάς. V. 2 τg. a)

"Ηγουν ο Ερμής: b) είθε του Καδμίλου του Ερμου τη

Λέσβω νήσω: α) " " ". V. 22o. a) τη Λέσβω νήσω

δηλονότι γεννήσαι εχθρών οδηγoν εσόμενον δηλονότι: b)

Λέσβω, των Ελλήνων: c) τη Λέσβω γεννήσαι οδηγόν.

V. 22 Ι. a) - : b) υιόν: c) κακόν υιόν. V. 2 2 2. a)

προδότην, υιός Ερμού: b) των Τρωϊκών πορθητήν: o)
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" "". V. 2 και 3. a) Αντί, μάντι, συντελούντος τοίς'Ελ

λησι αληθέστατε: b) ώ μάντι τα βέλτιστα των Ελλή.

νων αληθέστατε: c) """. V. e 24. a) "Ηγουν απο τις

κρίσεως του Αισάκου απέκειτο ο Πρίαμος : b) των τα

Αισάκου ο έμός ο Πξίαμος: α) " * ". V. 225. a) Απ.

διώξαι και ανενέργητα ποιήσαι φόβητρα: b) τους τεί,

ρους της Εκάβης: c) αποδιώξαι, τα εν τη νυκτί πατ

γενόμενα, ήγουν τους ονείρους. V. 2 2 6. a) ώφελεί:

αντί απέκειτο ο εμος πατής, ήγουν Εκάβην και Αλέ.

ξανδρον: c) αλλ' ώφειλε, την Εκάβην και τον Αλέξαν.

δgoν. V. 227. a) φλογί πυρπολήσας μέλη: b) θανά

τω, καύσας τα μέλη: c) εν ενί θανατω καύσας τα

μέλη, τώ από του Λήμνου όντι "). V. - 28. a) είγας

τούτο εγένετο, τοσούτων ζάλη επλημμύρησε και κατ

επόντισε: b) βλάβη: c) ει τούτο έγένετο βλαβη επ

ήλθε. V. 229. a) Αντί, η Τένεδος νήσος, εν ή ο Πα

λαίμων ετιμάτο τοίς των βρεφών αίμασι: b) Μελικέρτης

βλέπει: α) " " ". V. 23o. a) Αφριζομένην, ήγουν

ταϊς ναυσι ταϊς στολιζομένας ύπο πλεκτανών και σχο.

νίων: b) Αίθυια κυρίως λέγεται το θαλάσσιον όρνεο,

πλοίοις: α) βράζουσαν, στενοχωρουμένην, " " ". V.

25 . a) Πολυχρόνιον θάλασσαν του Ωκεανού, την μία,

των Τιτάνων: b) την θάλασσαν Ωκεανού την Τηθύν:

c) """. V. 232. a) κύκνω φθείρεται: b) Τένην και

Ημιθέαν κύκνω: c) ο Τέννης και Ημιθέα τό κύκνω,

αντί του φθαρήσονται. V. 233. a) δαμασθέντα και

τους ωμοπλάτας, του Αχιλλέως: b) ισχυρώ, τραχεί πλη

γέντα τους ώμους, του Αχιλλέως λίθω: c) ισχυρό και

τραχεί τους ώμους, του Αχιλλέως, ήγουν του καλώς

άρχοντος Αχιλλέως λίθω. V. 234. 3) Πρότερον ύμνφ.

δού Μόλπου, τα τέκνα δηλονότι: b) του Μόλπου του

τραγωδού: c) * " ". V. 235... a) ψευδέσι: b) ψυχραι,

ψευδέσι κατηγορίας: o) " * ""). V. 236. ε) τη

12) Ιn margine additur κατ' έλλειψιν.

13) Ιn ora: λείπει τα γενομένα, ταλ, φήμαι».
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Μόλπω πεισθείς ο στυγητός φονεύς: b) Μόλπω πει

σθείς ο στυγητός κύκνος ο φονεύς: c) " "". V. ς 57.

a) Ο κυκνόθρεπτος, ο εν δικτύσις αγρευθείς: b) κυκνό

θρεπτος αλιέων ο εν τοις λίνοις και δικτύοις αγβευθείς:

ο) " " ". V. 238. a) τοις οστζέοις, ήτοι λοξοις κοχλι

δίοις ο ηγαπημένος: b) όστρέοις λοξοις κοχλιρίοις +):

c) " " ". V. 239. a) Εν λάρνακι έκλεισε τους δύο παί

δας Τένην και Ημιθέαν: b) λάρνακι, κιβωτώ ήσφάλι

σε δύο Τέννην και Λευκοθέαν "): c) λάρνακι ήσφάλισε

διπλας, ήγουν Τέννην και Ημιθέαν. V. 24o. a) τού

τοις ο καρτερικός του Αχιλλέος, ουκ ειπων της Θέτιδος:

b) συν κύκνω και τοις εκείνου παισιν, ουκ ειπων της Θέτι

δος: c) " " ". V. 24 τ. a) Θανείται δηλονότι τας βου

λας, εν λήθη: b) εντολας, λαθήσει τη λήθη: c) έντο

λας εν λήθη αποτυχών. V. 242. a) -: b) τρωθείς:

c) έπι πρόσωπον, τρωθείς. V. 243. a) Πολίχνιον Τροί

ας, οι πετρώδεις αιγιαλοί: b) αι πλησίον της ακτής: c)

πόλις Ασίας, παραιγίαλοι. V. 244. a) των τον χρε

μετισμόν, αιγιαλοί: b) χρεμετισμόν ή τον τών βινών ήχον,

αιγιαλοί: c) χρεμετισμόν, αιγιαλοί . V. 245. a) Αντί

του Αχιλλέος του Θετταλικού το πήδημα του ταχέος:

b) Θεσσαλόν: c) Θεσσαλον πήδημα ταχέος. V. 246.

a) τον αιγιαλόν πηδήσας ύστερον ο Αχιλλεύς: b) εσχά

την, ήγουν ο Αχιλλεύς: c) εις τον αιγιαλόν επιστηρίξας

εσχάτην ο Αχιλλεύς. V. 247. a) Εκ της άμμου μετά

ήχου αναδώσει ύδωρ: b) εκ του άμμου οχήσει, αναδώ

σει νύν το ύδωρ σημαίνει δε και το χάλα, και την χα

ράν: c) πηγιμαίον εξ άμμου αναπηδήσει ύδωρ. V. 248

a) - : b) τας αναβλύσεις : α)" " ". V. 249. a)λαμ

πρύνει ο μετα ένοπλίου ορχήσεως γενόμενος: b) νύν λαμ

πρύνει και στίλβει ευκίνητος: c) και νύν λαμπρύνει εύκί

νητος. V. 25o. a) Εν κογχύλη σαλπίζων κατάρχε

σθαι ποιών την προςβολήν του πολέμου: b) κόχλω, προ

του γας ευρεθήναι τας σάλπιγγας τούτω έχρώντο οι πα

14) F. κοχλιδίοις. 15) F. Ημοι.
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λαιοί: o) κογχύλη, οδηγοποιών, V. 25 τ. a) άτιαίες

τα, αφανιζομένη: b) ή Τροία αφανιζομένη: ε) ***

V. 252. a) φρίκασι και καταπεπύκνωνται οι τόποι, σχι

μα από κοινού: . b) αντί του πεφρίκασι, πεπύκιωτη

ωραφίου αι πεδιάδες: α) καθα, του χωραφιου αι τι

Ά V. 253. a) λάμποντες θρήνος: b) κονταρί,

c) -. V. 254. a) υψηλών ακούεται: b) υψηλών τι

εικάζεται, όμοιούται: c) " * ". V. 255. a) φθάκια

ησύχους: b) του ουρανού φθάνουσα επιβαίνουσα και

χους βάσεις: α) " " ". V. 256. a) σχίσμασι τώμ,

τίων: b) εν τοις διασχισμoίς: α) θρήνω, διασχισμή

των ιματίων. V. 257. a) δεχομένων των γυναικών διλr

ότι: b) -: c) συμφορά προςδεχομένων. V. 263 )

Επ' άλλη, αθλία: b) -: α) ώ αθλία. V. 25θ, ε)

λυπήσει βλαβών κατα πολυμείζον: b)λυπήσει τώβλα,

βών εξοχώτατον: c) " " ". V. 26o. a) Οπηία ώ

ήχών ο φονικός πολεμιστής ο Αχιλλεύς: b) ήχώ ότα,

χυς ο φοβερός, ήγουν ο Αχιλλεύς: c) όπηνίκα ήχώ και

ταχύς και ο φοβερός Αχιλλεύς. V. 261. a) γή: θ)

τροχοίς ξηραν σχίζων: α) τροχοίς, σχίζων. V."

a) τη λοξεί κεχαραγμένην πορείαν των αρμάτων, θ)"

λιώ αρότρω κεχαραγμένην, τυπάζουσαν αύλακα, χ"

ραγμα: ό) ** κεχαραγμένην αύλακα. V. 265. "Τι

πλατείας αροτριών: b) πλατείας ζευγηλάτη, αντί"

διασχίζων: c) πλατείας ζευγηλάτης αροτριών ν. 264

a), Βοών, φοβεράν: b) βοών κεχωρισμένως φοβερά, 6)

* " ". V. 265. a) Απο των ομογάστρων α ελφή;"

ομoγαστόρων, αδελφόν, τον Έκτορα λέγει:.,9

V. 266. a) του Απόλλωνος τον υπάρχοντα υίόν: θα

Απόλλωνος, ήτοι ο Αχιλλεύς τον Έκτορα: 0) ": 5"

το ύψος τον Έκτορα V. 267. a) σιαγόσι: η

c) σιαγόσι, το σώμα. V. 268. a) τα εντόπια αλά"

αίνη: b) τα άλση, τα εν τη Τροία έλη, μολύνη "3"

ματι : c) άλση, μολύνη τώ αίματι. Υ. εθ9. ε) τα

Έκτορος του πεφονευμένου, το δώρον: b) ο Αχ"

Έκτορος του ανηρημένου το δώρον: α) " " ". " "
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": a) Ακριβεί, ήγουν ζυγοστατήματι τού ζυγού κρεμάμε

νον: b) ακριβεί ζυγώ της αναρτήσεως σταθμούμενον: α)

* * *. V. 27 Ι. a) Εις τουπίσω τον υπέρ του μη ποινη

λατηθήναι τον Έκτορα δοθέντα: b) -: α) πάλιν τον

αντιτιμώρητον. V. 272. a) τον εκ του Πακτωλού ποτα

μου λαμπρόν χρυσόν: b) τον από Πακτωλού ζυγοί, λαμ

πρόν χρυσόν: c) " * ". V. 275. a) εις τον χρυσούν

αμφιφορέα του Διονύσου θρηνηθείς, ο Αχιλλεύς: b)

του Διονύσου υπειςέλθη θρηνηθείς ο Αχιλλεύς: o) ***.

V. 274. a) ταις Μούσαις, ήγαπησαν, ποταμός Μα

κεδονίας, το ύδωρ: b) υπό των Νηρηίδων, ήγουν Μου

σών, ηγάπησαν, ποταμού το ύδωρ: o) ταις Νηρηίδισι

ή ταις Μούσας ποταμού ύδωρ. V. 275. a) Μακεδονι

κήν την υπεράψω ούσαν, πόλίς Μακεδονίας: b) όρος έν

Ελικώνι, την εξοχήν: c) όρος Ελικώνος, την εξοχήν,

V. 276. a) Ο Αχιλλεύς ο πιπράσκων τους νεκρούς, τον

θάνατον: b)ήγουν ο Αχιλλεύς ο πιπράσκων τους νεκρούς,

θάνατον: o) " " ". V. 277. a) γυναικείαν περί το, στο

λήν: b) -: c) γυναικείαν, στολήν. V. 278. a) Ενδύναι,

αντί ιστουργήσει ως γυνή: b) φορέσαι: c) * " ". V.

279. a) ύστερος, από κοινού το τλήσεται: b) έσχα

τος των Τρώων: c) " " ". V. 28ο. a) ώ αδελφέ, φο

βούμενος: b) ώ αδελφέ: o) ώ αδελφέ φοβούμενος ν.

281. a) ώ τύχη, όποιον αφανίσεις των οίκων: b) ώ τύ

χη, όποιον τον Έκτορα αφανίσεις: c) * * *. V. 282.

a) Στήριγμα της, καταβαλών: b) καθελών: c) επι

στήριγμα, καθελών. V. 283. a) χωρίς: b) χωρίς τι

μωρίας: α) " " " και κόπων. V. 284. a) Ο Ελληνι

κός: b) -: c) ο Ελληνικός. V. 285. a)"Ηγουν ο χαί

ρων, τούΈκτορος δηλονότι θανάτω: b) επεγγελών του

πεσόντος Έκτοξος: c) επεγγελών, επαγαλλόμενος του

πεσόντος του Έκτορος. V. 286. a) περι, εις: b) ναυ

σί: c) ταις ναυσι, την εσχάτην. . V. 237. a) ταις ναυ

σί: b) των νηών, τον δρόμον, ήγουν ο Ελληνικός στρα

τός: c) ναυσι, τον δρόμον, ο Ελληνικός στρατός. V.

288. a) της φυγής αυτούς αίτιον γενόμενον: b) ήτοι ο
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στρατός των Ελλήνων, της φυγής αίτιον: c) ο στρατε,

της φυγής αίτιον. V. 289. a) Αυτοίς, ήγουν τον θάνατο,

εκφυγείν: b) αυτούς τους, αποδιώξαι, απώσαι: c) σκυλει:

μένοις αυτοίς βοηθήσαι. V. 29o. a)Η τάφρος, των ιπώ

τα προπύργια: b) το όρυγμα, των νεών τα προπύργια

c) * "". V. 291. a) και σταβαροις τοις πεπηγμάο,

εκείθεν του τάφου, το παραπέτασμα το δίκην κρcστία

και κλίμακος υπέχον εν τη τάφω: b) το τείχος, ο επώ

σαν, όξέσι ξύλοις το παραπέτασμα, το δίκην κάρτα

και κλίμακος, τούτ' έστι το κλιμακηδόν πεπηγμένον: Ο

το τείχος, ο εποίησαν, οξέσι ξύλοις, το παραπέτασμα

V. 292. a) Αι στεφάνα, ήτοι οι κοσμίται βοηθήσcυση,

αι στάσεις των πύργων, εν αις ίστανται οι πολέμιοι: 5)

αι στεφαναι, βοηθήσουσι: c) " " ". - 293. a) Δί.

κην μελισσών έσκοτισμένων: b) φύξιν και δίωξιν παθού

σαι τεταραγμέναι: α) συντεταραγμένα. V. =94. 2)

και ταις βολαίς, των κορμών: b) του καπνού, κυρίως

ο εξελάσεσι και κηρού καπνός, όρμαϊς, κόςμαις δαλών:

ε) του καπνού, ταις ορμαΐς των δαλών, V. 295. a) τα

άρμενα, ήτοι τας πρώρας, των καθεδρών τους λιπόντας

δηλονότι: b) τα άκρα της νεως τα πρυμναία, σκαμνίων:

c) τα πρυμναία, σκαμνίων, Ν. 296. a) Αντί, εν τω

πηδάν όμοιούμενοι ορχησταϊς: b) κολυμβησται, ορχη

σται των καθεδρών: c) κολυμβησται, των καθεδgών.

V. 297. a) Οι Έλληνες, εις την ξένην γήν: b) ξένην γήν:

c) " " ". V. 298. a) Ευγενείς, τους λαμβάνοντας τα

πρόκoυρσα: b) τον Έκτορα νύν λέγει ανελεϊν Πάτροκλοι,

Πηνέλεων, Ασκάλαφον, Αρκεσίλαον και λοιπούς: o)

τον Έκτορα λέγει ανδρείους, πρωτόκουρσα. V. 299.

a) Εν τώ έαυτών δορί, εν τω γένει γαυξουμένους: b)γένει

και τη ευγενία καυχωμένους: c) έχοντας, εν ταις ευγε

νείας επαιρομένους. V. 3oo. a) και κατακόψουσιν: b)

ήγουν του Έκτορος αναιρήσουσιν ισχυραί: c) αναιρήσει

σιν ισχυξαί: Ν. 3ο Ι. a) καπί μαμώσαι: b)αίματι ρέου

σαι προθυμούμεναι: c)**". V. 5ο 2. a) -: b) ελατ,

τον πένθος oύ μικρόν, αλλά μέγα: α) ουκ έλαττον πέ,
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και θος, αλλά μέγα. V. 3ο3. a) -: b) δια πάσης μου

της ζωής: ε) " " ". V. 3ο4. a) -: b) τούτ' έστιν

- εκείνην την ημέραν: α) ελεεινόν, θεάσομαι φώς. V.

3ο5. a) -: b) εξαίρετον, τελειωτης, πληρωτής: o)

τελειωτής. V. 5ο6. a) - : b) νύν λέγεται, λεχθήσε

ται: c) συστgέφων. V. 3ο7. a) - : b) σήν θαλεραν

και ανάτgoφoν ηλικίαν: c) φεύ, φευ θρηνώ την σην θα

λεραν ηλικίαν, ν. 3ο8. a) -: b) γέννημα βασιλικώ

τατον, περιπλοκή των αδελφών: c) ώ γέννημα βασιλι

κόν, περιπλοκή των αδελφών. V. 3ο9. a) - : b)

Τρώιλος, τον Αχιλλέα τρώσας: c) όςτις ώ Τρώιλε τον
", " Λ. " y/

Αχιλλέα τρώσας. V. 3 ιο. a) -: b) βέλει, ήγουν

τω έρωτι, ήγουν τώ σώ πόθω: 6) βέλει, ίυγξ κυρίως όρ

νεον μικρόν, εν τω σώ πόθω. V. 3 : 1. a) καταλαβων

αλύτοις εις ολίγον άστατον, ουδαμηνόν: o) * * ". V.

3 Ι 2. a) - : bυ παρα του έραστού, ήγουν ου ποθήσας

αυτόν: c) " " ". V. 3 . 3. a) -: b) τον ναόν, του

"Απόλλωνος: o) την κεφαλήν τμηθείς, ναόν του Απόλ

"λωνος. V. 314. a) -: b) ώμοι, εγώ ή δυςτυχής την

Λαοδίκην και Πολυξένην, στρέφει τον λόγον προς τας

δύο αδελφάς "): o) ή δυςτυχής, προς την Λαοδίκην

και Πολυξένην στρέφει τον λόγον τας δύο αδελφάς, ν.

3 1 5. a) -: b) ώ τάλαινα και αθλία μήτες Εκάβη,

θάνατον θρηνώ, κύων, ήγουν ώ Εκάβη: α) ώ αθλία Ε

κάβη, θάνατον, κύων. V. 316. a) -: b)Ήγουν την

Λαοδίκην ολόκληρον από μεταφοράς των δένδρων, ήγουν

η Τροία : o) " " ". V. 3 . 7. a) -: b) καταδύσει φά

ραγγι δέξεται χώσει περίτο άλσος του πάππου μουΤρω

ός: c)τώ φαραγγι υποδέξεται περί το άλσος του πάππου

μου Τρωός. V. 3 , 8 a) - : b) μέλλουσαν ιδείν κατα

πόδας πλησίον: c) * " " εγγύς. V. 319. a) όπου τα

άλση του Τρωος, της Κίλλης: b) 7) παράδεισος του

16) Ιn ora: περί Λαοδίκη, και Πολυξένης και Εκάβης λέγει με

ταβληθείσης εί, κύνα.

27) άλμα, παρά το άλλεσθαι και αύξεσθαι τα φυτά, in ora

Vit. 2. Cod.

Υy y
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Τρωος, ήτοι της Κίλλης: c) * "". V. 32o. a) τ.

λάθρα συνεγίνετο Πρίαμος: b) της κόρης: ε) ***

V. 32 1. a) τώ βρέφει αντί κείνται, πρότεξον θηλά,

το γάλα: b) τώ Μουνίππω υίώ αυτού κείνται, γεύπι

σθαι, έλκύσασθαι γάλα: c) τώ Μουνίππω κείντα, και

κύσασθαι γάλα. V. 322. a) της γεννήσεως το σοκ

λούσαι, ελαίω: b) τοκετού τα μέλη λούσα, πλία

την κίλλαν λουτρώ, ύδατι: c) του τοκετού μέλη λίσα

την κίλλαν λουτρώ. V. 523. a) ώ Πολυξένη απα,

και αώρους παστάδας, από κοινού το απηνείς: 5) ωΙ,

λυξένη προς απηνή, χαλεπα, και προς απηνείς: α)Π,

λυξένη απηνείς προς τα χρήματα. V. 324. a) Θιτία

ο κατηφής της Ιφιγενείας, ήγουν ο Νεοπτόλεμος ο α.

δρείος: b) θυσίας κατηφής της Ιφιγενείας, ήγουν ο Νε,

πτόλεμος: c) """. V. 525. a) της σκοτεινής θυσίας

τας εν Ταύροις θυσίας της μητρός σου: b) σκοτεινής

θυσίας: c) " " ". V. 326. a)"Ηντινα "Ιφιδα, ή ήντ.

να σε Πολυξένη δηλονότι, Τάφρον, πόλις Βοιωτίας, ί

και Ταναγρα καλουμένη: b) ήτοι σε, λείπει το τάφος

σφάξας, λαιμοτομήσας: c) ήντινα, ήτοι σε σφάξας, λε.

πει το ταφρον, Ποιμανδρία πόλις Βοιωτίας, ένθα ας

στοι βόες γίνονται. V. 327. a) Εστεφανωμένην, φ:

νευς, ήγουν ο ισχυρός Νεοπτόλεμος, ή ο Διομήδης: Η

εστεμμένην νύν την Πολυξένην φονεύς Πύρρος ο Νεοπτι

λεμος: c) εστεμμένην την Πολυξένην, ο Νεοπτόλεμος:

φονεύς. V. 323. a) φονεύσει τώ τριδεσπότω, του Α.

ρεος, ή του Ωρίωνος: b) φθερείτΆ του Αρεις

ο) φθερεί και έντώ τριδεσπότη του Αρεος. V. 323 ε.

"Ηγουν τους Έλλησιν το εκ πρώτης και ευγενούς βίας

σφαγιασθέν θύμα μεταβαλων και θύσας : b) εν τοι,

Έλλησι εκ πρώτης και ευγενούς βίζης σφαγιασθένθί,

μα χάριν των όρκων καταβαλων, λύσας: c) τοις Έλλr.

σι πρώτης και ευγενούς βίζης σφαγιασθέν θύμα ταύτην

χάριν των όρκων καταβαλών. V. 33o. a) την Εκάβη,

ούσαν, αιγιαλόν: b) την Εκάβην λέγει, πλατείαν, αι.

γιαλόν: α) " " ". V, 35 Ι. a) των Θράκων: b) τη
'
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γηραιαν των Θράκων την λιθολευσθείσαν εν τη χειρι του

αδήμου του Έλληνος: c) """ του Ελληνικού. , V. 332.

ι: 1) υβριστικαίς κατάgαις καταβωμένην: b) δηκτικαίς,

- υβριστικαίς καταραις την παροτρυνομένην, την διεγείρου

γ.τσαν τους Έλληνας: c) " " " ". V. 333. a) Σκεπάσει
/ "- "ν Α' " "

π.-μάτιον των πετρών εν λιθώσει: b) καλύψει ιμάτιον των

.. λίθων εν τη πληθύι: Θ και ο ". V. 334: a) κυνος, το

φαιον, δέμας: b) κυνός μέλαιναν την διάπλασιν, το σώ.
μα: o) " " " τού σώματος, V. 335. a) Πρίαμος εν τω

ερπναώ του έρκίου Διος, υπο Νεοπτολέμου: b) ο Πρίαμος,

ναώ, επίθετον του Διός, δαμασθείς: c) " " ". V.

2, 356. a) την βάσιν, λευκό κοσμήσει : b) την βάσιν του

... νεω λευκό κοσμήσει τριχωματι: c) " " ". V. 337. a)
: Μιν Α - 4) "ν » ν « Α' c / Α

παρα, της αυτου αδελφής Ησιόνης ο άθλιος: b) παρα

Ετής, της Ησιόνης, της αδελφής αυτού: c) " " ". V.

3. 353. a) την κεκαυμένην ύφ' Ηρακλέους, ο έλθών: b)

Ε. αγοραστος, αντί του κεκαυμένην πάτραν αιθαλωτήν

Εύφ' Ηρακλέους, ελθών: α) αγοραστος την κεκαυμένην

" " υπό του Ηρακλέους, ελθών. V. 359. a) λαμπρόν,

"αφανίσας: Έ) σκοτεινόν αφανίσας τη αιχμαλωσία: o)

***. . V. 34o. a)"Ηγουν ο γηραιός Αντήνωρ: b) ήγουν

ο Αντήνωρ φανον, ήγουν ο γηραιός: c) ****. V. 341.

" a) "ρ προδότης, ήγουν της ιδίας πατρίδος: b) πορθητής,

"" προδότης της πατρώας γης, της φυσάσης αυτόν: α) * *

55, της πατρικής **. V. 342. a) Ανάψας, γεννώντα τον

3η" φοβεζόν, ήγουν τους Έλληνας: b) ανάψας τον γεννώντα

" έσωθεν του ίππου φοβεραν ενέδραν: c) ανάψας γεννώντα

τ" έσωθεν του ίππου, φοβερόν. V. 343. a) Ανοιξη, ανοί

" " ξας ήγουν την θύραν: b) ανακράζη, της του ίππου, αν

πιν' οίξας τας θύρας: c) ****. V. 344. a) του Οδυσ

σέως του υιού του Σισύφου της σκολιάς αλώπεκος: b)

του υιού Σισύφου του Οδυσσέως πανούργου, είδος αλώ

πεκος: α) ***. V. 345. a) Δια τού Φρυκτού, ο εξ

άδελφος, ήγουν ο Σίνων: b) αναψη τοις Τρωσι φανόν

εξάδελφος ο Σίνων: α) ****. V. 546. a) Έλλησιν

την Τένεδον: b) την Τένεδον τοίς"Έλλησι: o) * * * *.

" Υy y 2
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V. 347. a) του φαγόντος τον παίδα του Λασκόωντος τι

όφιος, εις τας Καλυδνας Πορκέως και Χαριβοίας: t)ε

δος δράκοντος, Καλυδνάς: c) ***. V. 548. a) Η Κι

σάνδρα, της συνουσίας του Απόλλωνος : b) Η Καπ,

δρα: c) ***. V. 349. a) του πύργου λιθίνου καπ

σκευάσμασιν: b) λιθίνου κατασκευάσμασιν, οικολα,

μασιν: α) ****. V. 35o. a) Εστερημένη ξυλής, μ'

έχουσαν οροφήν ξυλίνην: b) χωξις εστεςημένη ξε"

στεγών, πασταδων γαμικών, την μη έχουσαν ξυπ

οροφήν, αλλ' ολόλιθον: c) έστερημένη των ξυλίνω τι

στάδων, μη έχουσαν ξύλινον όροφον, αλλ' όλολιξα

V..35 Ι. a) επί της φυλακής, η συγκρύψασα της τα:

τεινής: b) φυλακής αφανίσασα, βυθίσασα από τη

σκοτεινής το σώμα: c) φυλακής αφανίσασα, σκοτεινής

σώμα. V. 352. a) τον σπερμογόνον και γεννήτορα Α.

πόλλωνα, τον τας ώρας αποτελούνται επίθετο του Α.

πόλλωνος: b) τον σπερμογόνον και γεννητικoν Απόλλr.

να, τον ποιούντα τους δικαιρούς: c) σπερμογόνον και γεν

νητικόν Απόλλωνα επίθετα Απόλλωνος. V. 355. 3)

Επιθυμούντα: b) ***: c) *** των κοιτών. V.

354. a) την παρθενείαν άφθαρτον κεκτημένη: b) πας

θενείαν κεκτημένη, μέλλουσα έχειν: c) παξθενείτ

άφθαρτον έχουσα V. 355. a) της Αθηνάς τώ ζήλε:

b) της Αθηνάς τους μιμήμασιν: α) ***. ν. 356. ε)

της αγελείας επίθετα Αθηνάς της εν ταις πύλαις γία

φομένης: b) επίθετον της Αθηνάς, της μισούσης τα

Νύμφας, της λαφυρούσης, τα λάφυρα, της ζωγραφα,

μένης εν ταις πύλαις: c) της μισούσης τας Νύμφας, της

έχούσης τα λάφυρα, της ζωγραφουμένης εν ταις πύλας.

V. 357. a) τότε η εγώ παρα του αετού, ήγουν του Αι,

αντος του Λοκρού: b) τότε εγώ ή του Αίαντος του Α.-

κρού: o) τότε μετα ανάγκης, έγω, του Αίαντος Λοκρ:ύ.

V. 358. a) ταις σιαγόσιν της δρεπάνης η άμπελος: 5)

ταϊς σιαγόσι δρεπάναις άμπελος: c) ***. V.559.

a) ταύτα Αθηνάς επίθετα: b) επίθετον της Αθηνάς,

όρμητικήν: c) *** V. 36o. a) Βοηθόν επικαλεσαμέ.
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- Ε.:"η , βοηθόν: b) καλέσασα βοηθόν των βιαίων του Λο

κι εξού: c) επικαλέσασα βοηθόν. . V. 361. a) Αθηνά:

, 5) ήγουν ή Αθηνά στέγη της εκ ξύλων γεγλυμμένης

και στέγης: e) η Αθηνά εις τα στέγη Ε". ν. 362. ε)
τκτους οφθαλμούς,Ε των Ελλήνων: b) τους

βφθαλμους, όςγισθήσεται: c) τους οφθαλμους, οργι

τθή. V. 365. a) Η: b) εκείνη ή, και από τών: c)

" εκείνη, από V. 364. a) τω Τρωί: b) τω Τρωί τιμιώ

τατον: c) ***. V. 365. a) του Αίαντος της αμαρ

"Ετίας: b) του Αίαντος του Λοκρού: c) του Αίαντος άμας

""τίας, των V. 366. a)τα κενοτάφια: b) -: c) θρη

" "νεί. V. 367. a) ουκ εν τάφοις κειμένους: b) ουκ εν τά

"""φοις, αλλ' εν ταις πέτραις: c) ****. V. 368. a)

" "Τελευταίαν, αντί φυλάσσοντας: b) κρύπτοντας, φυ

"λάσσοντας, αντί του καθημένους: c) εσχάτην, σπο

υ" διάν. V. 369. a) λάρναξι, δίκαιον: b) κιβωτίοις αμφο

::::: * ρεύσι φυλαχθείσαν: c) *** των νεκρών δίκαιον V.

μή" 37o. a) Ελεεινόν, ψευδοταφίων επιγραφάς: b) ψευδο

άπα ταφίων γραφάς: c) όνομα ελεεινον, κενοταφίων. V.

τί, 37 1. a) των πατέρων, βρεχομένας: b) των γεννησαν

"ά των: c) -. V. 372. a) έν, των γυναικών: b) γυναι

πιο κών: c) των γυναικών. V. 373. a) ώ όgoι Ευβοίας,

3, ήγουν φύλαξ των κοιλοτάτων πετρών, ώ: b) ώ ακξωτή

ή και gια, ώ φύλαξ των πετρών, τόπων ακρωτηρίων: α) ***.

V. 374. a) ώ, ώ: b) τόποι, Τρυχάτα και Νέδων και

Διφρωσσος, όρη Ευβοίας: c) ****. V. 375. a) ώ:

και b) πόλις Ευβοίας και όρος, όρος Ευβοίας: c) όρος Ευ

βοίας. V. 376. a) Αι προς την θάλασσαν καταδύσεις,

της θαλάσσης, ήγουν και ώ θάλασσα: b) αι προς την

θάλασσαν καταδύσεις: c) ****. V. 377. a) -:

t) έκριφέντων: α) ***. V. 378. a) Στραβοξύλοις:

b) συν τοις σανιδώμασι των νηών σανίσι: c) ***. V.

379. a) Από κοινού το, στεναγμών ακούσετε, ήχων της

αλάσσης, από της βάχεως, όθεν ουκ έστιν εκφυγείν:

Β) τραχείας πέτρας: c) ***. . V. 58ο. a) -: b)

συστρoφαις τας οπισθορμήτοις ή επανακαμπτούσαις:
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c) συστροφας οπισθορμήτοις, V. 58 r. a) Από κcs:

το , στεναγμών ακούσεται, κατακοπέντων τας : b; ΈΗ

λήνων καταλαθέντων, συστζεφομένων τας ξαφας τη

κεφαλής: c) των Ελλήνων κατακλασθέντων της κε:"Η

λής. V. 562. a) ταις πέτραις της κεφαλής, ο απ'

φερόμενος κεραυνός: b) ύφαλοις πέτραις, ο κάτω ζε

μενος: c) ***. ν. 385 a) Αιφνιδίως, αφανιζος5.

b) ο κεραυνός κατα τα γνοφώδη, κατα την νύκτα Ja

γεται αφανιζομένων: α) ***. V. 384. a) - 5

μεθύοντας τους Έλληνας: c)μεθύοντας Φέgων τουςϊ.

ληνας. V. 385. a) φυκτόν άψη τον κατήξαντα και

ποδηγετήσαντα τους Έλληνας εις "Αιδην: b) τον Φαιά

c) τον φανόν λάμπη, τον οδηγόν. V. 536. a) Ο Ναό

πλιος ο Παλαμήδους πατής, ήγουν αγευπνών: b) έβλα

πτικός, ο πατήρ του Παλαμήδους: c) ***. V. 387

a) τον Αίαντα τον Λοκρόν δηλονότι, καθα αλκύσια: b

ώςπες κολυμβητήν, όρνεον ώςπες ευκόλυμβον, τον ά:

σενα αλκύονα μεταξύ β χοιράδων κλυδωνιζόμενον: «

τον Λοκgoν ώςπες κολυμβητήν, όgνις. V. 388. a) κ.

μίσει γυμνδν: b) ***: c) κομίσει γυμνον τον Λοκίς,

Αίαντα. V. 389. a) Μυκήνου και Τήνου, η "Ανδρου κλι,

δωνιζόμενον: b) δύο μέσον πετρών κλυδωνιζόμενον: &

των δύο μέσον πετρών. V. 39o. a) στεγνα ποιών: t;

ξηραίνων: α) ***. V. 39 . a) Διάβροχον όντα τι

θαλάσση, εκ δευτέρου εις τηνθάλασσαν πεσείται: b)βε

βρεχμένα τα πτερα, πάλιν πεσείται εις την θαλασσα,

καταλάβη: c) ζέοντα την θάλασσαν, τούτ' έστι παλα

πεσείται εις την θάλασσαν, λάβη. V. 392. a) τη τέ.

αίνη του Ποσειδώνος: b) ξιφείς από των πετρών τη τεια,

νη: c) ***. V. 393. a) Αυτόν, ήγουν ο Ποσειδώ

τρώσας ότώ Λαομέδοντι λατρεύσας : b) δορί, έπει ελά,

τζευσε τώ Λαομέδοντι: α) δορί αυτόν ο Ποσειδών, λα,

τρεύς, επειδή τώ Λαομέδοντι ελάτρευσε. V. 394. ε)

τοις ιχθύσι: b) * * *: c) είδος ιχθύος. V. 395. ε)

Ήγουν τον δειλόν Αίαντα, λοιδορίας: b) είδος ορέσο

καυχώμενον ματαίας φλυαρίας τας δια στόματος λεγε
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και ένας: c) * " ". V. 396. a) τον νεκρόν: b) - : c) ανω

τελή εκρίφέντα. V.397. a) Η του Αίαντος του ηλίου ξη

κανεί, λαμπρυνεί: b) του άστρου, ήτοι του ηλίου, ξηρανεί,

Σαμπρυνεί: c) ηλίου **". V. 398. a) σεσημμένον: b)

αστον ταριχμένον, σεσηπότα: α) παστόν, σεσηπότα. -

.. 399, 3) Θάψει ελεήσασα της Νηρηίδος, ήγουν ή Θέτις

αδελφή: b) ελεήσασα της Θέτιδος αδελφή: c) ελεή-,

ασα της θυγατρός του Νηρέως, ήγουν η Θέτις ή αδελ

λή. V. 4oo. a) "Ηγουν του Διός ή βοηθός, ούτω εν

Αρκαδία Ζευς τιμάται: b) του Διός βοηθός: c) * **.

7. 4οι. a) του Αίαντος δηλονότι, της Δήλου : b) του

\ίαντος ο γειτνιάζων εκεί, ήγουν της Αστερίας της αδελ

δής της Λητούς: c) του Αίαντος ο πλησιάζων, της Α

τερίας της αδελφής της Λητούς... V. 4ο2. a) χωρίον

της Δήλου, τον ήχον, τούτ' έστι θανών ο Αίας ουκ έτι

κλυδωνισθήσεται: b) όνομα πόλεως, ήχον: c) * " ".

V. 4ο3. a) αδελφοποιόν, την ηδείαν την Αφροδίτην δη

λονότι: b) την Αφροδίτην, την Αφροδίτην δια το ηδυ

της συνουσίας: cη την Αφροδίτην, την αυτήν δια το ήδύ «

της συνουσίας. . V 4ο4. a) o λυπηρός, ύβρίσει: b)

λυπηgoς ήγουν ο Αίας ύβρίσει κακολογών, υβρίζων: c)

" " ". V. 4o5. a) Ητις αυτόν αγgεύσει της ακολασίας

δικτύοις: b) -: c), η Αφροδίτη αυτόν αγρεύσει του

έρωτος σχοινίοις. V. 4ο6. a) - : b) -: c) -.

V. 4ο7. a) - : b) -: α) την ολλύουσαν και φθείρου

σαν το κήρ και την ψυχήν. V. 4ο8. a) Η Ελλάς,

ήγουν θρηνήσουσιν: b) ή Ελλάς λύπας και πόνους των

θρήνων: c) " " ". V. 4ο9. a) γήν ο ποταμός, καί:

b) ποταμός Ηπείρου, καί: c) ποταμος Ηπείρου, οι ,

κακόβατοι. V. 4 το. a) Μακεδονικαί συγκλείoυσι, αν

τι το Δώτιον ακρωτηριoν Ολύμπου: b) έθνος, ακρωτή

ριoν Ολύμπου: c)" "". V. 41 τ. a) Οιςτισιν ανθgώ

ποις, ήγουν τοις Έλλησι, και την μέχρι Αιδου: b) -:

e) oιςτισιν. V. 41 2. a) παρά τον αιγιαλόν και επιπο

λύ, διά: b) αιγιαλόν επιπολύ: c) " " ". V. 413. a)

Εν κοιλίας, και ταφήσεται: b) κοιλίαις: c) εν ταις

"
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κοιλίαις ταφήσεται. V. 4 14. a) Εν και πολυτοίχο

κητων σιαγόσιν: b) κητων σιαγόσιν: c) φαγωθεις πολ,

λας τάξεις εχόντων κητών. V. 415. a) Αμέτρητα,

αναρίθμητος, άλλοι δε, ήγουν οι Έλληνες : b) ***

c) αμέτρητος, πληθυς, άλλοι δε Έλληνες. V. 41ί

a) των συγγενών φιλοφρονήσονται τινάς : b) φιλοφς,

σονται: α) συγγενών φιλοφρονήσονται. V. 4 τ7 ί

τούτον τον φοίνικα, πόλις Θράκης του ποταμού, τίλ,

Θράκης: b) " " * πόλις Θρακική: c) * * *. v.44.

a) των, η γείτων πλησίον, έθνη Θρακικα των: Β) Αίκ

θιοι και Βίστονες έθνη Θρακικά: c) * * έθνη βαρβα,

κά, V. 419. a) λέγει τούτο, διότι έθρεψε τον Αχιλ.

λέα, σκληρόδερμον τον φοίνικα λέγει δια το γηραιόν: h)

διότι έθρεψε τον Αχιλλέα, λέγει τούτο σκληρόδεξμπ

τον Φοίνικα λέγει δια το γηραιον των Μακεδόνων: c) τον

θρέψαντα τον Αχιλλέα, * * *. V. 42ο. a) υποδέξε:

ται, πριν ή, πόλις και όρος Τραχινίας, και ιδειν, πιο

του, το ακρωτήριον: b) αποδέξεται, πριν ή , πόλις και

όρος Τραχινίας, ιδείν, ακρωτήριον: c) υποδέξεται πες,

του ***. V. 42 1. a) τον φοίνικα τώ, τον μεμισημέ,

νον από των: h) τον φοίνικα μεμισημένον, από: ε) ***

V. 422. a) τον τυφλόν, όςτις ο πατήρ τρυπήσας, εκ

βαλών τους οφθαλμούς: b) τυφλόν, τρυπήσας, ει,

βαλών τους οφθαλμούς: c) τυφλόν, όςτις αυτόν " * ".

V. 423. a) και οπότε το πορνικόν της περιστεράς, διά

το λάγνον λέγει, και εκοιμήθη εις την κοίτην: b) ποξη,

καν περιστεράς, δια το λάγνον λέγει, εκοιμήθη, κοίτη":

c) το ξένον περιστεράς δια το λάγνον, εκοιμήθη. V.

424. a) τους τον Κάλχαντα του Ιδομενέως και του Σθε,

νέλου, του όρους, οι σύνδενδροι τόποι: t) τον Κάλχαντα

και Ιδομενέα και Σθένελον θάψουσι του όρους: α) ***

όρος. V. 425. a) Λάρους, ήτοι τους γηραιούς πόρξ*

θεν του "Αλεντος ποταμού των υδάτων: b) ***: c)**".

V. 426. a) τον Κάλχαντα του Απόλλωνος του αυτού

σπεςμογόνου, τον Κάλχαντα λέγει: b) ***: c) ***.

V. 427. a) Αστοχήσαντα, πλανηθέντα πεςι τόν: b)
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αστοχήσαντα, πλανηθέντα: c) του χοίρου παραπλανη

θέντα. V. 428. a) Σύκων, πόλεμον, φιλονεικίαν, εις :

b) σύκων, πόλεμον: c) των σύκων, φιλονεικίαν. V.

429. a) τον ανταγωνιστήν Μόψον, των: b) τον αντα

γωνιστήν: α) ***. V. 43ο. a) καταβάλη τον πεπρω

μένον: b) καταλάβη πεπρωμένον: c) καταλάβη τον

πεπρωμένον θάνατον. V. 45 τ. a) "Ηγουν δεύτερον δε

τον τέταρτον γενεαν έλκοντος από του Διός, λέγει δε τον

Ιδομενέα του Διός: b) περί Ιδομενέως δεύτερον τον

Ιδομενέα Διός: c) τον Ιδομενέα του Διός. V. 432.

a) του Οδυσσέως τόν: b) ήγουν του Οδυσσέως τον αδελ

φόν, ψευδέσι: c) *** εν ψευδέσι. V. 433. a) τα τεί.

χη των Θηβαίων: b) Σθένελον του Καπανέως τους πύς

γους, το τείχος Θηβών: α) *** και τείχη των Θηβών.

V. 434. a) . -"): b) κατασκαφήσαντος, ήγουν

του Καπανέως: c) εν στεββά κατασκάψαντος, τον υιόν.

V. 435. a) -: b) επίθετον του Διός, ο Ζευς εφόνευσε,

ο τας μύλας των λεόντων συντρίψας: c) ***. V.

436. a) - : b) ήγουν κεραυνώ: α) κεραυνώ συνθλάσας

την κεφαλήν. V. 437. a) -: b) τον Ετεοκλέα και

Πολυνείκην αι Μοίρα, ήγουν αι Εριννύες: α) οπότε τον

Ετεοκλέα ***. V. 438. a) -: b) οίστρον μονομα

χίαν θάνατον: c) * * *.. V. 439. a) -: b) του ποτα.

μού: α) του ποταμού ταις εκχύσεσι. V. 44o. a) ταις

υπ' αλλήλων, επίθετον του Απόλλωνος: c) ***. V.

44 π. a) - : b) τεθνηκότες, αναιρεθέντες, πολεμήσου

σι εσχάτην μάχην: o) αναιρεθέντες * * *. V. 442.

a) -: b) τοις θεμελίοις τους κάτω τόποις των πύργων

του Μεγάςσου της θυγατρός του Παμφιλίου: c) * * *

του Παμφίλου. V. 443. a) -: b) υπό της θαλάσ

σης βιβgωσκόμενος πύργος εν τω μεταξύ, εν τω μέ

σω τόπω των τάφων: α) ****. . V. 444. a) -: b)

πόλις, μεμιασμένων τάφων μνημάτων γενήσεται: α)

τ8) Sequentes ΧΠΙ στίχοι Ιcholiis.interlinearibus in

Vit. 1. carent. 1
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* * * *. V. 445. a) -: b) όπες, νεκρών καθείς:

c όπως, των νεκρών τας καθέδρας. V.

b) υπειςελθόντες, αίματι μιανθέντες : c) ***.

447. a) εις την Κύπgoν, εκαλείτο δε και ούτως: 5,5

προν * * *: c) * * * *. ν. 448. a) πόλις και τιπ

μος Κύπρου, καταντήσαντες, μολούντες, τσί Απ

λωνος: b) * * *: c) * * * *. V. 44 9. a) Κυταν,

τον της Αφροδίτης ναόν, την Θεακικήν: b) *"

c) " " ". V. 45ο. a) ήγουν ο Τεύκρος , ελαυστιες:

b) " "": c) " " ". V. 45 Ι. a) των τού Κυχgέες τ.

τρός σπηλαίων, ποταμού: b) * * * : c) των τα: R.

χρέως πατζός, ποταμού. V. 452. a) Συγγενής, απ

του Αίαντος: b) * " " : c) " "". V. 453. a) "Η:

του Αίαντος, γέννημα των Τρώων: b) * * *: c) τ:

από Αίαντος " " ". V. 45 4. a) Μανίαν, Φστευτική

b) " " ": α) " " ". V. 455. a) του λέοντος, ιερμι

λέοντος: b) " " ": c) * " ". V. 456. a) Τρωτε, πι

εποίησεν: b) * * * : α) σιδήρω τρωτόν, ουκ έποίησε

V. 457. a) κεκτημένον, έχοντα: b) * * * : α) κεατ.

μένον. V. 458. a) Ο Ραδάμανθυς, ή βελοθήκη: :

2 και 23 ": c) οδού, ήβελοθήκη, V. 459. a) Ο θία, ξε

σίας ήγουν τώ Διι ο Ηρακλής: b) * * *: ε) * " ". V.

46o. a) Ιδίω επoίει παρεκάλει: b) * * *: c) **:

V. 461. a) τον Αίαντα, το γέννημα, το βρέφος, το

φίλου δωρικώς, βαστάξας: b) " " " εν ταις αγκαλο:

του φίλου δωρικώς, βαστάξας : c) " " ". V. 462. :

Ο Τεύκρος τον πατέρα Γελαμώνα ο Αίας το Λημιώ

πύς , b) 23 και 2: : ο) ο ε: +. V. 463. a) "Ο σΦοδρές α"

μος ήγουν του πολέμου, προς την φυγήν: b) " " ":

" " " εις φυγήν. V. ή 64. a) "Ηγουν ο Αίας τό ξύ

του Έκτορος από: b) " " " από τού. V. 465. a) τι,

σε τώ ξίφει, πηδήσας χαλεπόν: b) " " " : ε) επί

* " ". V. 466. a) της σπάθης, αυτουργόν δε λή

τον Αίαντα, έπει εαυτόν ανειλε: b) " " * : c) της τί,

θης, έπει ο Αίας εαυτόν ανειλε. V. 46-. a) Δξ

Τελαμών πόgξω τον αυταδελφον, ήγουν τον Τει."
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τ, η 3 και ξ3 και : c) • ** 5. V. 463. a) "Η Θεάνειρα και ή

αδελφή του Πριάμου γεννά: b) " " ": α) " " ". V.

-ι-, 469. a) τα αριστεία τού πολέμου, τώ Τελαμώνι τώ

--

": πύργους κατασκάψαντι: b) * * *: α) " " ". V. 47ο.

ε: a) την Ησιόνην ταις δημηγορίας, ταις εκκλησίαις: b)

* * ": c) " " ". V. 47 1. a) φοβερό, δείπνον, τώ κήτει:

b) " " ". c) " " ". V. 472. a) Δούναι, ο βήτως: b)

ο " " 9): c) ο βήτωρ ο Φοινοδάμας. V. 473. a) εν τη

εις, θαλάσση περιφραστικώς: b) * * *: c) * * *. V. 474.

: a) οπόταν τας ταραχας αναπέμψη, από της κοιλίας:

ί. b) ταραχας αποπέμπη από της κοιλίας: o) αποπέμπη

:: από των στομάτων. V. 475. a) σφοδρώς καταποντί.

και ζων έν, τό: b) σφοδρό καταποντίζων: α) * * * την γην.

: V. 476. a) Ο θης, ο ιχθυς λέγει της Ησιόνης, λέγει

με τον Ηρακλέα, εν τω λαβών: b) * * *: κοιλία: c) ***

λαβών. V. 477. a) τώ Νηρεί, γέννας, λέγει τον Η

ρακλέα δια τό: b) ***: α) ***. V. 478. a) Ο Α

γαπήνως, ήγουν εις την Κύπρον, ήγουν ο Αρκας παρα

γενόμενος: b) ο Αγαπήνωρ Κύπρον: α) ο Αγαπήνως,

παβαγενόμενος. V. 479. a) Δεόμενος μαθεϊν, έρωτήσαι

τών την αιτίαν: b) * * *: c) ***. V. 48o. a) Ο τα

αυτοφυή τρώγων, ο ών εκ των της : b) ο τα αυτοφυή

τρώγων: α) ***. V. 481. a) Των Αρκάδων των με

ταβληθέντων εις λύκους, των φονέων και παιδοκτόνων :

". b) * * *: α) ***. V. 482. a) των προ της σελήνης

γεννηθέντων δρυίνων καρπών τροφήν: b) * * *: c) * **.

V. 433. a) Εν τώ, του: b) σποδώ: c) ***. V. 484.

" . a) Εκ τίνος, λάβη: b) -: c) χαλκόν όρύξει, λάβη.

V. 485. a) λίθον εν τίνι, βάθος: b) βάθος: c) γήν,

ανερευνών βάθος. V. 436. a) Ουτινος του Αγαπήνορος

τον πατέρα Αγκαίον εφόνευσε ο χοίρος: b) * * *: c)

a) του ισχίου εν ταις περιφερείαις συντρίψας: 1) ***:

c) βουβών έστιν ο τού ισχίου τόπος, πεζιφεξείαις συν

τ9) Ιn ora Vit. 2. legitur: Φοινοδάμας ο ρήτωρ παρά το βάζειν.

\

τον Αγκαίον τον πατέρα εφόνευσε κάπρος. V. 487.
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τρίψας το σώμα. V. 468. a)"Ηγcυν ο Αγκαίος

ρίσας το λόγιον: b) ο Αγκαίος: c) -. V. 489. :

"Οτι του χείλεος άκρου, των ποτηρίων: b) * * *: 9

χείλους. V. 49ο. a) Μεταξύ φέρει η ειμαρμένη,

πάντα γεννώσα ειμαρμένη: b) ***: c) φέρεται, η ται

των μήτης V. 49 ι. a) Ο χοίρος λευκώ λευκαινόμε:

νύν τώ αφρώ: b) * * *: c) * * *. V. 492. a) αι:

ήχω φερόμενος οιον πεπτωκώς, κτανόντα ετιμώgηπτή

Αγκαίον: b) " " *: α) ο χοίρος ήχω φερόμενος το γ.

καίον ετιμώρησε. V. 493. a) Τρώσας αιματως, θα

σίμως του πολεμιστου αστράγαλον: b) " * ": c) πι

ταχυτάτου πολεμιστού. V. 494. a) Μέλλων έλθει

του Θησέως, του λακόντος, της: b) ήγσυν του Θr.

σέως: c) ο Αιγεύς λαβόντος. V. 495. a) Ο τίες,

ήτοι ο Ακάμας, ήγουν τού Θησέως, ήγουν τού Αιγέως,

ού ποτε του Ακάμαντος: b) ***: c) υιός του γίγαν.

ος Θησέως αντίπτωσις, τού, ήγουν ού. V. 496. 2)

τό, αυτoκαλεστος ήλθε δηλονότι η δαμαλις, ή Λαοδίκη,

θυγάτηg Πριάμου: b) ήλθε δάμαλις ***: c) κεκφι,

μένον, δάμαλις, V. 497. a) Η Λαοδίκη καταβαύου.

σα: b) * * *: c) κατερχομένη. V.498. a) Εν, δα,

μασθείσα ή μήτης: b) ή μήτης: c) ή γεννήσασα. V

499. a) τον ΜούνιτονΆτά τους ολύνθους τώ

συκών από Θράκης εν τώ αγgώ αναστρεφόμενον από

έχιδνα: b) * * * *: c) άγρεύοντα, Θεάκης "9). V.

5oo. b) φονεύσει Τρώας, ήγουν τώ οδόντι: c) -.

V. 5οι. b) - : c) -. V. 5o2. b) Η Αίθρα ή μή,

της του πατρός αυτού, τον εκ λαθραίας μίξεως γεννη

θέντα: c) Η Αίθρα, κρυφή. V. 5o3. b) : c)

νέον. V. 5ο4. b) παρέθηκαν, επέβαλον, τόπος Αττι,

κών Αθηναίων, Κάστως και ο Πολυδεύκης: c) εστής,

ξαν των Αθηνών άρπαγες, V. 5o5. b)Ήγουν της Ε.

λένης, πόρνης: c) αμοιβήν Βάκχης. V. 5ο6. b) Εά.

στοξος και Πολυδεύκους του ωού το περιφερες, διχότκσν

2ο) Ηic in Cod, Vit. 1. Πoholia interlinearia definunt,
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" του ώού, κοπείς εις δύο: c) του ώού, στρόβιλος το πε

ριφερες, διχότομον του ωού. V. 5ο7. b) κεφαλήν, φύ

λαγμα: c) την κεφαλήν, κέρση κυρίως ή μήνιγξ, φύ

"λαγμα. V. 5ο8. b) σκωληκόβρωτος: c) -. V.

5ο9. b) επιτηgήσει, τοις πολίταις: α) δέξεται. V.

5 ιο. b) άτινα έργα, ευεργετήματα, αναβάσεις: ο

-. V. 5 Ι Ι. b) Ημιθέρις: c) -. V. 51 2. 5)
-: o) τον Κάστορα και τον Πολυδεύκην, πατρίδα.

πV. 513. b) τη δεύτεξον αρπαγείση, όgνέω ήγουν τή Ε

λένη: c) βοηθούς, τη δις αρπαγείση, τη δυςαρπάγω,

ήγουν τή Ελένη ώς κακονύμφω, όρνεον θαλάσσιον τοις

διγαμούσι δυςοιώνιστον, λέγει δε την Ελένην. V. 5 τά.

b) τας ναύς: c) ετοιμάσαντες, ναύς. V. 515. b) -:

c) ταχύν. V. 5 . 6. b) των Τρώων, αιγιαλόν, έκβασιν,

έξοδον: c) λείπει το, ως Τρώων, έκβασιν , V. 5 17. b)

των Διοσκούρων, τους Αφαρέως παϊδας λέγει "Ιδαν και

Λυγκέα: c) ισχυξώτεροι V. 513. b) Ισχυροί, ασύγ

κριτοι, ούςτινας: α) ηγάπησε. V: 5 19. b) επίθετον

της Ηρας, η Αθηνά: c) ένδοξος, η Αθηνά. V. 5 2ο.

Β) ή δύναμις: c) επίθετον της Αθηνάς ή τους βόας αρ

μόσασα, Ομολωις θυγάτης Νιόβης, αφ' ής Ομολωίδες

πύλαι Θηβών, εν αις Ομολωις Αθηνά ετιμάτο, Λογ

γας χωρίον Βοιωτίας, ετιμάτο δε εκεί η Αθηνά, δύνα

μις. V. 521. b) ει τούτο γένοιτο, τα τείχη, άτινα οι

χειροτέκτονες, οι εν ταις χερσίν εργαζόμενοι, δύο Απόλ

λων και Ποσειδών: c: οι δια των χειρών εργαζόμενοι. V.

5 22. b) Απόλλων, παρα Μιλησίοις, ο Ποσειδών παρα

Θουρίοις, χωgίον, πόλις Παφλαγονίας: . c) ο Απόλλων

παρα Μιλησίοις, πρόφαντος δε ο Ποσειδών παρα Θου

gίοις, χωρίον Κορίνθου και πόλις Παφλαγονίας. V.

523. b) ωκοδόμησαν, έκτισαν, ελάξευσαν, βασιλεί τώ

Λαομέδοντι: c) έκτισαν, τυράννω. V. 524. b) - : α)

-. V. 525. b)κρατήσαι, υπομείναι, επέλευσιν φθαρ

την, αφανιστήν: α) υπομείναι την ορμήν φθαρτικήν,

V. 526. b) ακρωτήριον, τον Έκτορα: c) Κάναστρα

ακgωτήςιον μεθόριον Μακεδονίας και Θράκης. V. o 27.
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b) τον Έκτορα, καταξάακτήρα, ολετήρα, τον Εκτιμ

c) τον Έκτοζα, όχύξωμα. V. 523. b)"Ήγουνται

χη, τον Πgωτεσίλαον, καιρία: c) τον Πξωτεσίλη

V. 529. b) τον Εκτοξα πλήξαι, σφαγέα: α) τις

μούμενον. V. 53o. b) του Έκτορος, ο διάπυρος χά

κόψει, εγκαινίσει: c) καυστικός, ανανεάσει. V.4;

b) "Ιέραξ, τον Πgωτεσίλαον λέγει, αντί του και

πρώτον, βάλλων: c) ταχύ. V. 532. b) των Εί

νων ο Πξωτεσίλαος, ήδη ετοιμάζει: c) Ελλήνων, η

σκευάζει. V. 533. b) έθνος Θρακικόν, αποθαίη

c) έθνος Θρακικόν. V. 554. b) Η μαστοειδή, π.

ακρωτηρίου μέζους: c) ακgωτήριον μαζώ όμοι", π.

ακρωτηgίου. V., 535. b) - : c) -. V. 53ύ. ί

βοηθός πράος, ο Ζευς παρα Παμφυλίοις ούτω καλά

ται: α) ευμενής, ο Ζευς παρα Παμφυλίοις. V. 37

b) Ο Ζευς παρα Θουρίσις, ο Ζευς παρα Χίος: θ"

V. 578. b) Ο Ζευς, τον ξένον ήτοι τον Αλέξαλιπ:

πλανώμενον ξένον, λέγει δε τον Αλέξανδρον, V,5%

b) Βλαπτικον αετόν: c) βλαπτικόν, αρπακτικό.

54o. b) Οι Διόσκουροι: c) -. . V. 541. b) είχή

ε) ευωχίαις. . V.542. b) σπονδαίς πραύνωσί, ή"

τον Δία τον μή στέρξαντα την θυσίαν: c) πραύνωση ή

Δία τιμώσιν έν Λυκία κράγοι. V. 545. b) θόρυβο τή

συντυχίας μεταξύ: c) θόρυβον, V. 544. b) και

στόμα: c) τω στόματι. V. 545. b) λυπήσουσιθί

βοις λοιδοξείας, τετραχυνωμένοι, ώργισμένοι: α)κα"

φάγονται ύβρεσι, παροξυνθέντες. " V. 546. b) που

μήσουσι "Ιδας και Λυγκεύς: α) πολεμήσουσι οι τα

του αδελφού. V. 547. b) ταις του Λευκίππου θυγα

τράσι Φοίβη και Ιλαείρα, βοηθήσα εις τούς: β) -

V. 5 48. b) τους βιαίως κλέπτοντας, ήγουν Καπ"

και Πολυδεύκην: b) -. V. 549. b) Αιτούντες αί"

γής της άνευ έδνων, διά: c) ψηλαφήσεως. V. βό"

βέλη, όνομα τοπικόν, ποταμός: α) βέλη, ποταμά"

κωνικής. V. 551. b) των Διοςκούρων, και Ιδα, "

Λυγκέως: c) των Διοςκούζων. V. 652. b) Θάμβη
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αίτια, τους Λάκωσιν ακούειν: c) Φηραι πόλις Μεσηνίας.

V. 553. b) ο "ιδας, τώ από της κρανείας δόgατι βαλών

ανειλε το στέλεχος: c) κρανίω δόρατι, στέλεχος. V.

ύ 554. b) της δρυός τραχείας και βαθείας των Διοςκού

ρων, τον Κάστορα: c) δρυός, τον Κάστορα, ον και

πλέοντα λέγει. V. 555. b) τον Κάστορα τώ Λυγκεί,

μάχην: c) Λυγκεί, μάχην. V. 556. b) Ο Πολυδεύ

και κης ολοσιδήςω ακοντίω, ήγουν του Λυγκέως: c) σιδηξώ

ακοντίω, του Λυγκέως. V. 557. b) "Ηγουν ανέλη,

έδαφος τω Πολυδεύκει: c) το εδαφος. V. 553. b) τον

"Ιδαν, ύψωθήσεται, κεραίσεται: c) αφόβητος, πλήξει,

κυρίως επί των κριών. V. 659. b) είδωλον λίθον κινή

σας από των Λακωνικών: α) κινήσας. V. 56ο. b) τρώ

σεις: α) - V. 561. b) "ιδαν και Λυγκέα αναιρήσου

σιν, του "Ιδα: c) -. V. 562. b, ο Απόλλων: α)

επίθετα Απόλλωνος, σκιαστής, ορχιευς παρα Λάκω

σιν Απόλλων, Τελφούσιος δε παξα Βοιωτούς. v. 563.

b) χάρμας συντρίψας, κυκλώσας το τόξον: c) μάχαις,

τρέψας. V. 564. b) "Ιδαν και Λυγκέα, Κάστορα και

Πολυδεύκην: c) χώgαι. V. 565. b)-: α) αποδέξον

ται. V. 566. b) φιλαδέλφους : c) αθανάτους, θνη
Α" - " " τ α -

τούς. V. 567. b) των τεσσάρων, καταπαύσει ή είμας

μένη το ξίφος: α) ώντινων καταπαύσει η ειμαρμένη μέ

νος. . V. 668. b) ολίγον μηχάνημα εν ταις δειναις μά

χαις: α) μηχανήν. V. 569. b) των λοιπών Ελλήνων

το πολύ απροςπέλαστον: c) απλησίαστον. V. 57ο.

Β) Ουδε ο υιός της Ροιούς πραύνων, κοιμίζων την βασι

λείαν: c) καταπαύων. V. 57 1. b) κωλύσει τον εννετή

χρόνον, τη Δήλω, και εν τη νήσω της Κύπρου: c) εννέα

χρόνων. V. 572. b) Μένεν κελεύων μαντείας, σημείρις.

ο) μένειν σημείοις θεϊκοίς. V. 573. b) πολλήν, άφθο

νον, τρεις Οίνω, Σπερμώ και Ελαίς: c) τρεις. V. 574.

Β) λέγων, εξοχήν: c) λέγων, όρος Δήλου, εξοχήν,

V. 575. b) καρτερούντες διατίβουσιν ποταμού: c) δια

τρίβουσι ποταμού. V. 576. b) του Νείλου, βευμα:

c) Νείλου. V. 577. b) την Οινώ, την Σπερμώ, την
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Ελαιν, ο Διόνυσος: c) ο Διόνυσος. V. 5 78. b) της και

ηλευσμένης τροφής, κατασκευαστρίας: c) -. W.

579. b) τον οίνον οι Αιγύπτιοι καλσύσιν έρπιν, έλαπ.

c) οίνον, έλαιον. V. 58ο. b) του Απόλλωνος όκι,

κύριον, είδος ορνέου: o) "Ά φαιL είδος ερε:

νύν δε τας οινοτρόπους λέγει. 581. b) την μεγάλ,

πείναν, ξένων: c) την μεγάλην πείναν των Ελπα

V. 582. b) καταπονούσαν ιάσoυσι, θεραπεύσσυσ. ε)

καταπονούσαν θεραπεύουσι. V. 583. b) "Ονομα κι"

υιού "Αρεως, το Ροίτιον λέγει: α) κατοικητήριον, το Fό

τιον. V. 534. b) ταις μοίρας στερεών, ισχυρών: ο

-. V. 585. b) Ατράκτων νήθoυσι, αι μοίξαι: α)

ηχούσι, αι τύχαι. V. 586. b) - : c) -. V. 587,

Β) "Οχλων, αφανείς τώ γένει: α) βασιλείς. V. 588.

t) της Αφροδίτης: α) * * ". V. 489. b) τόπο εισή,

Πράξανδρος: c) Γόλγον τόπος και έθνος εν Κύπρω, Πρά.

ξανδρος. V. 59ο, b) "Ονομα πόλεως Λακωνικής, ο έτε.

βος ο Κηφευς, πόλις Αχαίας: c) πόλις Λακωνική, ο

Κηφευς, "Ωλενος και Δύμη πόλεις Αχαϊκαί V. 59τ.

b) πόλις Αχαίας, όνομα έθνους: c) αντί των Βουζαίων.

V. 592. b) ήγουν ο Διομήδης, πόλις εν Ιταλία, η ο

Διομήδης έκτισε, των Καλαβρών: c) ο δε Διομήδης, πό.

λις, κληρονομίαν. V. 593. b) παζα τον Ιταλικό,

όχλον τον Ιταλικόν, κτίσει: c) κτίσει. V. 594. Β)

φίλων, θεασάμενος: 3Ε V. 595. b) Ορνεόμικτα

την εις όρνις μεταβληθείσαν πληθύν: c) τύχην. V.

596. b) επαινήσoυσι, αλιέων: o) διαγωγήν, αλιέων.

V. 597. b) όμοιωθέντες ευοφθαλμοις δια μετάπλαση

το σώμα: c) ομοιωθέντες ευοφθάλμοις το σώμα. V.

598. b) ταις μύτισιν, αγρεύοντες, θηρεύοντες ιχθύων

σπέρματα, τέκνα: α) τοις όρνεακοίς αγρεύοντες ιχθύων

σπέρματα. V. 599. b) κατοικήσουσι του Προμάχου:

c) νήσον κατοικήσουσι Προμάχου. V. 6oo. b) Δαπ

θεάτρου όντι, υψηλώ: c) εξοχή υψηλώ. V. 6οι. b)

Αμφoδοποιήσαντες, μάλλον δε καλλωπίσαντες στερεα,

σχισμαΐς: c) κτίσαντες στεβζαις σχισμαϊς. V. 6o2.
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Α

μία b) Ζήθος δε και Αμφίων τας Θήβας ετείχισαν: α) οί.

ακριπ, κους. V. 6o5. b) θήξαν: α) δάσος. V. 6οι. b) Δι'

ποιά όλης της νυκτός ποξεύσονται: α) πορεύσονται. V. 6o5.

ή της b) Βαρβαρικόν, Ελληνικοίς ιματίρις: c) -. V. 6ο6.

με b) επαύλεις, κοίτας, τους εξέθους συγγενείς ψηλαφώ
Wμμενοι: α) φωνάξ, συνήθεις, V. 6ο7. b) Σιτία, από,

γάλη τι επιδείπνιον, τροφή, κλάσμα, C) κρίμνον ή κριθή, ψω

ίπη εμίρν. V. 6οθ. b) τροφής, λυπούμενοι, ασημον φθεγ

γg γρμενοι, κυρίως δε επί των θηρίων ή λέξις, άσημον φω.
θα" αφιέντες: α) λήψονται, επιθυμούντες, V. βο9.

μπά") - : e) -, V. 6ιο. b) της Αφροδίτης, της έκ

τόπου εις τόπον Φοιτησάσης: c) Αφροδίτης, ορμητικής.

Ε.Μ. 61 1. 5) βλαβών, πεόξενον : c) αίτιον. ν 6μ2. b)

ορμητική πος,η μανικώς ρεμηση, ηγουν η Αιγιάλεια:
τε C) ορμητικη εξμηση. ν. 613. b) προς τας μίξεις του

- & Κομήτου, ο ναός, Διομήδην: C) ο ναός, από του θανά

"Άτου. V. 614. b) της Ηρας, ή της Αθηνάς εν ταϊς,

ε" ήτοιμασθέντα: c) της Ηρας, ήτοιμασμένον V. 615.

"Εb) επί κολοσσού βεβηκώς, κολοσσός δέ εστιν ανδριάς,

"Άκαι πόλεσιν, πλαξιν, περικλείσμασι των Ιταλών: c)

""" ανδριαντογλύφος, πόλεσι. V. 616. b) έδραιώσει τους

εί όδας μεγάλων λίθων: c) έδραιώσει οστά, μεγάλων λί

9" θων. V. 6 τ7. b) του τα τείχη ποιoύντος Ποσειδώνος

θ" εδάφων θεμελιακών του Ποσειδήνος: c) θεμελίων του

" Ποσειδώνος. V. 618. b) εξισωτήν τον στηρικτήν λίθον:

"o) εξισωτήν. V. 6 19. b) του αδελφού του Διομήδους:

ξ c) αδελφού νόθου του Διομήδους. V. 62ο. b) κατάρας

θ" χώρας αληθείς πέμψει: c) αληθείς. . V. 621. b)

λι"Δήμητgoς, γης αναβλαστήσαι, πέμψαι δημητριακόν

σίτον: c) γής, καρποφόςον. V. 622. b) τους ήξοτριω

μένους τόπους τρέφοντος ποτισμό βροχή: c) τους ήgo

τριωμένους τόπους, αφανίζοντος, όμβρω. V. 623. b)

του Διομήδους απο, αποσπάσας: c) -. V. 624. b)

την γήν: ο σκάψη. V. 695. b) κρατήσει: c) δεσμή

σει. V. 626. b) δυνάμεως : c) -. V. 627. b) Με

Ζz z
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τακινήσας ολίγον "), oμοπτέρως, ταχέως: c) ανήτη

ταχέως. V. 698. b) οπισθόρμητον, παραγειήσοτι

c) -. V. 629. b) τα κύματα, μεριζόμενα, κατι,

πτουσα: c) κύματα, τους μη έχουσι πόδας, μερίκι,

V. 63ο. b) "Ηγουν ο Διομήδης, μέγας φημισθίτι"

ωνομασθήσεται: c) μέγας. V. 651. b) κοίλον της

βαθύ, έδαφος: c) πόρον ν. 652. b) έθνος: -

V. 635. b) Βοιωτοί, υφάλους πέτρας, λέγονται ή

την Τυρσηνίαν νήσοι τινές: α) ήγουν οι Βοιωτοί, πής

νήσους. Υ. 654. b) Δερματοχίτωνες, οι το δέμ"

δυόμενοι, δια το έν πέτρας διατρίβειν, καρκίκι, δε

τοί: c) σίσυς, σισύρα και σισύρνα διαφέρουσι πή,

μεν λέγεται πάν ευτελές ιμάτιον σισύρα δε το αίμ

τoς εντgίχου σισύρνα δε το άτριχον ιμάτιον. Υ.θ.:

b) Δίχα χλαίνης κακοπαθήσoυσι, οι εστερημέή τή

τροφής, ανυπόδητοι: α) κακοπαθήσoυσι, αντ"

V. 636. b) Διπλόκοις: c) -. V. 637. b) Μπέ5

c) αι μητέρες την σφενδόνην, ήτοι το σφενδονία. "

638. b) Αδείπνητα νηστεύειν μικρούς υιούς: ε) διάπα

σι παίδας, ν. 639. b) των παίδων γεύσεται του.

άρτον εν τω στόματί: α) των παίδων λάβή αίτη. "

64ο. b)"Αρτον έντή της σφενδόνης βολή: ε) το ά"
V. 64 τ. b) του ξύλου σημείον: α) ξύλου, τον εί

V. 64 2. b) περιπατήσoυσι, κατοικήσουσι τα ύπο τι

λάσσης βεβρωμένας: ο θαλάσση βεβρωμένας, ι

643. b) τους Ίβηρας τρεφούσας, σπανικά, τώf ε

ρων των Ηρακλείων στηλών, νήσου: α) τας πλησί""

Ιβήρων, νήσος και πόλις, V. 644. b) πόλις Ει"

των Βοιωτών οι πρόμαχοι: α) πόλις Βοιωτίας, ""

V. 645. b) πόλις Βοιωτίας, η νυν Τάναγρα, ζητούτί

πόλις Βοιωτίας, τους τόπους: c) ή νυν Ταναγί", "

λις Βοιωτίας, πόλις Βοιωτίας, όξη. V. 646. b) τύ,

Βοιωτίας, πόλις Βοιωτίας, του ιερού Ποσειδώνος, θ και

λεις Βοιωτίας, άλσος Ποσειδώνιον. V. 647, b)ft:

21) Ιn textu ολίζον legit. "
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ί θρον ποταμούΒοιωτίας, ποταμού Βοιωτίας: o)ποταμοί Βοι

α ωτίας. V. 648. b) τους περί τον Οδυσσέα, όνομαθαλάσσης

ενΛιβύη: c) χώρας, πλανηθέντας. V. 649. b)-: c)-.

: V.65ο. b) της Σκύλλης, σκοπελούς: α) Σκύλλης, υψη

λους τόπους. V. 651. b) ήγουν του Ηρακλεους παρα

Ηλείοις: c) Ηρακλέους. V. 652. b) του λεοντήνΆ

δυμένου, του σκάψαντος τας επαύλεις των βοών: α) του

λέοντος δέρμα ένδεδυμένου Ηρακλέους, του Ηρακλέους,

V. 653. b) Ορνιθογόνων, λέγει περί Σειρήνων υψηλούς

και τραχείς τόπους των Σειρήνων δια το θελκτικόν: c)

ορνιθογόνων, τραχείς τόπους. V. 654. b) ώμα έσθίον

τας, τους ιχθύας: c) πλανηθέντας, ωμώς εσθιομένους,

V. 655. b) πάνδοχος υποδέξεται: α) ο πάντας δεχόμε

νος. V. 656. b) βλάβαις, τιμωρίαις: α) - . V.

657. b) τον Οδυσσέα: α) -. V. 653. b) "Ηγου

τον Οδυσσέα, τον επί της ασπίδος δελφίνος σημείον

έχοντα, τον κλέψαντα το είδωλον της Αθηνάς εν Κορίν

θω τιμωμένης, της Αθηνάς: c) έφερε γαρ δελφίνα ση

μείον εν τη ασπίδι. V. 659. b) Οδυσσεύς, του μο

νοφθαλμου Κύκλωπος, οικίας: o) του Κύκλωπος. V.

66ο. b του Κύκλωπος, αμπέλου οίνου τον ασκόν, ποτή

ριον: c) αμπέλου τό Κύκλωπι ποτήριον. V. 661. b) το

επί δείπνον, ή μετά δείπνον ποτήριον: c) -. V. 662.

Β) τους Λαιστρυγόνας, λέγει δέους Ηρακλής κατετό

ξευσε: c) τους υπολοίπους των Λαιστρυγόνων. V. 663.

Β) επίθετον του Ηρακλέους του πικρού: o) ο Ηρακλής

από του διώκειντας κήρας, πικρού, παλαίμων, ότι επα

λαισε τό Διι εν Ολύμπω. . V. 664. b) Οι Λαιστρυ

γόνες τα πλοία του Οδυσσέως συντρίψαντες, και περι

φερεί λιμένι: α) οι τα πλοία δηλονότι συντρίψαντες, πε

ριφερεί λιμένι. V. 665. b) Βρούλω, τρυπήσουσι ιχθύ.

ων: α) είδος φυτού, τρυπήσουσι. V. 666. b) κόπος:

α) - . . V. 667. b) ολεθριώτερος: α) πολυ ολεθριώτε

ρος... V. 668. b) ύδατος αναρβοίβδησις, ή εν ύδασι γε

νομένη έλασις: c) -. V. 669. b) το γαρ ήμισυ αν

θρώπου είχε, το δε άλλο κυνος και άλλων θη.
Ζ 2 2 2
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ρίων "): α) η Σκύλλα. V. 67ο. b) Σειρήν, τά; Σε

νας δια το παρθένους αυτας είναι: α) Σειρή ταξ:

αίτινες έθανάτωσαν τους Κενταύρους. V.67τ. Ε.

λώου θυγάτης, ποικίλω τραγωδία: o) ο Αχιλι,

μεταξύ Αιτωλίας και Κουρίτιδος, ποικίλη ωδή :

b) Δαμασθήναι, της ισχυξάς αγεύστου τζοφή, θα

τόχους τροφής. V. 673. b) την Κίρκη λέγξει,

πλάττουσαν τους ανθρώπους εις θήρας: ιτ

Κίρκην λέγει. V. 674. b) Την Κίρκη λέρ

το άγριον, μιγνύουσαν, ταράττουσαν το αε:

φάρμακα μαγικά: c) ταράττουσαν, φάρμακα και

γικά. V. 675. b) Μοιραν θηριόμορφον, άζλ"

Οδυσσέως: c) μοιραν θηριόμορφοι. V. 6ηθ.: "

βας εν ταις των χοίρων κοίτας, χοίροι: o) ίο:

V. 677. b) της σταφυλής τα αποπιέσματα, β,

νέου οίνου την τρυγίαν: o)τροφή σταφυλής"). "

b) φάγουσιν τον Οδυσσέα: α) φάγονται. V. ή".

."Ηγουν ο Ερμής: o) βίζα τις το άγριον πήγαια,

μής. V. 68ο. b) Ο απο της Νωνακρίας πόλ", :

μής, λευκός: c) Νωνακρία πόλις Αρκαδίας, ότα"

τα ο Ερμής τρικέφαλος ο Ερμής, ότι αζώη, "

λάσσιος και επίγειος. V. 681. b) σκοτεινή το "

θαλάσσιο πεδίον, εις ομαλόν και λείο πειθ: ""
Τείνον, παραθαλάσσιον νεκρών. V. 682. ") πή Τεί

σίαν τον υπέργηρον όντα, τον γέροντα ζητή", "

φήσεται:.ο) Τειρεσίαν υπέργηρον ζητήσει. V.Ε

τας αφροδισίας: α) γινώσκοντα. V. 634 b)".

χέας: c) ατμίζον προσχέας. V. 685. b) τηΕ

λην νεκροίς: c) ***. V. 686. b) κινήσας ψιχ".

νήν: α) ***. V. 687. b) Ασθενούς ισχιζαν π.

τος ή λάρυγγος, λαλιαϊς: c) ασθενούς στόματά...
V. 688. b) την βάχιν: c) ή Σικελία, ράχη γ. ί5,

22) Ιn margine legitur: από κυνό και ανθρώπι", μήκι

ότι το πρόσωπον ανθρώπου είχεν η Σκύλλα, " ...λ.

23) Οrae adIcriptum : γίγαρτά λέγονται τα ήλον των "

λών, στέμφυλα δε τα έξω.

* - «
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b) Η θλάσσασα: α)σώμα. V. 69o. b) φλόγας πέμ

πουσα ή Αίτνη, αύτη η νήσος δέξεται τον Οδυσσέα εν

πλοίον έχοντα: c) έν πλοίον έχοντα. V. 69 1. b) Μι

μών, ο βασιλεύς ο Ζευς των θεών: c) ο βασιλεύς ο

Ζεύς. V. 692. b) Δυσηδή, ταραχήν, αισχύνην, γέ

λωτα, τοσούτων γιγάντων: c) δυσειδή, αισχύνην, το

σούτων γιγάντων. V. 693. b) πόλεμον διήγειραν τοις

παισί: c) ***. . V. 694. b) Διελθων ο Οδυσσεύς:

c) όνομα κύριον, διελθών ο Οδυσσεύς. V. 695. b)

έθνος δυτικόν, τας επαύλεις, τον άδην ποταμόν: c)

επαύλεις, Κίμμεροι κατά τον "Ομηρον περί τον δυτικόν

ωκεανόν κείνται. V. 696. b) Ρεύμασι κυματίζουσαν

του κύματος: c) . * του ύδατος. . V. 697. b) Όρος

Ιταλίας και Μακεδονίας τού Ηρακλέους οδούς: ε) όρος

Ιταλίας, του Ηρακλέους οδούς. V. 698. b) κεχω

σμένας, της Περσεφόνης, της καταχθονίας θεάς: c)

κεχωσμένας, Περσεφόνης, καταχθονίας. V. 699. b)

"Ηγουν τον πυριφλεγέθοντα, όνομα ποταμού: c) τον πυρι

φλεγέθοντα ποταμόν. V. 7oo. b) Εκτείνει εις τον αι

θέρα την κεφαλήν, όρος Ιταλίας, το ανάστημα: α)

* * * όνομα όρους, υψηλός τόπος. V. 7οι. b) ύδατα,

από τών: c) * **.. V. 7ο2. b) την Ιταλικήν: c)

και " " γήν. V. 7ο5. b)"Ορος Ιταλίας, το ακρωτήριον:

c) όρος υψηλόν Ιταλίας, ακρωτήριον , V. 7ο4. b) την

περί Κύμην, περιφερή, κυκλοειδή, δίκην βρόχου: c)

***, δίκην δεσμού. V., 7o5. b) το ρεύμα των εν άδη

ποταμών υψωθεν το πολύ: c) το κύμα του εν άδη ποτα

μού, ύψωθέν. V. 7ο6. b) Πηγής, βεύσιν, όμβρον,

ο Ζεύς: c) πηγής, βεύσιν, Ζεύς, V. 7ο7. b)"Ορκους

εποίησεν θεοίς καθέδρας: c) εποίησεν, θεοίς, κατοικίας,

V. 7ο8. b) τούς: α) -. V. 7ο9. b) Σπονδας, θυ

σίας αρυόμενος, απαντλών χρυσοίς ποτήgίοις, ύδωρ: C)

σπονδας απαντλών ποτηρίοις ύδατος. V. 7 το. b) Περ

σεφόνη, τό συγκρίτω τώ Αιδη δώρον: c) Περσεφόνη,

τώ συγκοίτω, δώρον. V. 71 τ. b) Περικεφαλαίαν τη

κεφαλή τή από κίονος ούση: c) " " " ". V. 712. b)
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Ο Οδυσσεύς φονεύσει τας Σειρήνας, λέγει Παρθενόπη

Λευκωσίαν και Λίγειαν: c) ο Οδυσσεύς Σειρήνας, Παι,

θενόπην "". V. 7 13. b) ωδας της Τερψιχόρης εκμ.,

μουμένας, συμμεμιγμένας: ε) ώδας, εκμιμουμένας, W.

7 14. b) - : c) εξοχής. V. 7 τ.5. b) Διαπερώσας, π.

δώσας εις θάλασσαν: c) διαπερώσας. V. 7 Ι 6. 5) Η

Μοίρα, ο των Μοιρών λίνος ο πικρός φέρει πικρά: 8

ο των Μοιρών λίνος ο πικρός. V. 7 τ7. b) την Παιξε

νόπην, το τείχος βεβυθισμένην, εκβεβλημένην: c) *".

V. 7 τ8. b) Ποταμός Νεαπόλεως ή Ιταλίας, βρέχων

ο)ποταμός Νεαπόλεως, βρέχων. V. 7 19. b) όπου τάφα

κτίσαντες, Παρθενόπης: α) κτίσαντες οι εντόπιοι της

Παρθενόπης. V. 72o. b) Σπονδαίς και θυσίας, οιο,

μα της μιάς των Σειρήνων: α) σπονδαίς, θυσίας. V.

721. b) Κατ' έτος δοξάσουσι την Παρθενόπην δια τα

πτερά: c) * * * ". V. 722. b) την προέχουσαν, του

Ποσειδώνος: c) " " * ". V. 723. b)"Ονομα της άλλης

των Σειρήνων: c) όνομα της Σειρήνος. V. 724. b) την

Λευκωσίαν εποχήσεται επί πολύ, δυνατός ποταμός Ιτα.

λίας: c) * * * ". V. 725. b) Ποταμός Ιταλίας: α)

* " ". V. 726. b) "Ονομα της τρίτης των Σειρήνων,

πόλις Ιταλίας έκριφήσεται από των κυμάτων: c) ***

Τέρεινα πόλις Ιταλίας. V. 727. b) νηχομένη: ε)

πλέουσα, οι ναύται. V. 798. b) τοις ψαμμoις θά.

ψουσιν: c) " " ". V. 729. b) Ποταμός Ιταλίας, συ

στροφαίς πλησιάζοντα: c) ποταμός Ιταλίας, πλησιά

ζουσαν. V. 75ο. b) λαμπρυνεί, βρέξει το μνημείο,

ισχυρός: c) βρέξει το μνημείον δια το ηχητικόν, ισχυρός,

V. 73 1. b) της ορνιθοφυούς τάφον καθαίρων, λευκαί.

νων τοίς ύδασι: c) της ορνιθοφυούς ίδρυμα, τάφον πλύ.

νων, καθαίρων. V. 752. b) τη Παρθενόπη τη πρώτη

των αδελφών, τη Παρθενόπη: α) τη πρώτη των αδελ

φών, τη Παρθενόπη. V. 733. b)"Αέχων των Αθη.

ναίων από τινος Μόψου: α) * * * Μόψοπος. V. 154.

b) Ναύταις, ευτρεπίσει: c) * * *. V. 755. b) τοί;

της Παρθενόπης, ο λαός: c) της Παρθενόπης πει,

*,

Ν
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σθείς, ο λαός. V. 736. b) Πλωτήρες, πολύκλυστον

σκέπασμα: 6) ακρωτήριον. V. 737. b) λιμένων, τρα

χέα κατοικήσουσι μέρη: c) τραχεία μέρη. V. 738. b)

τους εναντίους ανέμους: α) ανέμους. V. 759. b) Οπι

σθορμήτοις, βλάβας: α) -. V. 74ο b) - : c)

καυθήσεται. V. 741. b) είδος ορνέου ο λάρος: c) ***

ερίνεος είδος συκής. V. 742. b) όπως καταφαγη, βεύ

μασιν: c) * * *. V. 743. b) την αναρόφησιν της θα

λάσσης: c) * " ". V. 744. b) τοίς της Καλυψούς:

c) ολίγον χρόνον, Καλυψούς. V. 745. b) καθο ύπο

των ναυτών ούκ ωχείτο, αυτοσχέδιον πλοίον: c) **".

V. 746. b) καρτερήσει, υπομείνη: α) καρτερήσει. V.

747. b) πλοίον: c) * * *. V. 748. b) Ματαίως πε

βόνας συμπεπλεγμένην: α) * * *. V. 749. b) Ο Πο

σειδών παρα Κυρηναίοις: c) " * ". V. 75ο. b) κήρυλος

ο άρσην αλκυών, άπτερον νεοσσόν: c) άρσενος αλκυόνος,

νεοσσόν. V. '75 Ι. b) Μέσοις ξύλοις, ορθοίς ξύλοις:

c) " " *. V. 75 2. b) Τον κολυμβητήν τον Οδυσσέα,

σχοινίοις : α) " " ". V. 753. b) προφερόμενος: α)

* * * βαθέσι τόποις. V. 754. b) Πολίτη της Θρακι

κής, πόλις Βοιωτίας, ην ώκησαν Θράκες: α) Πολίτη,

πόλις **". V. 755. b) τον φελλόν λέγει: c) " " ".

V. 756. b) Ο άνεμος κινήσει, συστgέψει εμπίπτων:

c) άνεμος συστρέψει " ". V. 757. b) "Ήγουν της θεάς :

c) μετα βίας της θεάς. . V. 758. b) το κρήδεμνον, εν

τετυλιγμένον, ήσφαλισμένον: c) κρήδεμνον, έντετυλι

γμένον V. 759. b) τας τραχείας: c) " " ". V.

76o. b) καταλαμβάνων, υπό θαλάσσης βρωθείσι: c)

λαμβάνων, , τοις ύπο της θαλάσσης βρωθείσι. V.

761. b) Οξύτησι, την Φαιακίαν, ήγουν την Κέρκυραν:

c) Οξύτησί, την Κέρκυραν. V. 762. b) Νήσον: c)

νήσον, αιδοίων. V. 763. b) Ασκέπαστος, ήγουν ο

Οδυσσεύς προςαίτης, ο βήτως ο λάλος, ήγουν ο Οδυσ

σεύς: α) ασκέπαστος, προςαίτης, λάλος βήτως. V.

764. b) φλυαρήσει, εκφωνήσει: c) φλυαρήσει θρήνον.

ν. 765. b) κατάρας αποδους του Κύκλωπος του λυπου
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μένου: c) αποδους, θηρίου. V. 766. Β) -: c) ούλα

μως. V. 767. b) τον Ποσειδώνα, κατακλιθέντα Π.,

σειδώνα: α) Ποσειδώνα, Ποσειδώνα V. 768. b) -

c) τον γαλήνιον τόπον του λιμένος της Ιθάκης. V. τέ;

b)"Ορος"Ιθακης, εξοχάς: c) " " *. V. 77ο. b) με

ανατετραμμένον: c) οίκημα όμου ανατετραμμένοι 7

77 1. b) γαμβροις, η πόρνη ή Πενελόπη: c) μνηστήσι

" " ". V. 77 2. b) Απατώσα, πορνευομένη, κενάτα:

c) ευλαβώς, " " ". V. 773. b) ευωχίας: c) -. W.

774. b) Ο Οδυσσεύς, της Τροίας : c) Ο Οδυσσείς

πύλαις Τροίας. V. 775. b) Αροτοζητης : c) ο αρτιζι,

της υπομενεί. V. 776. b) τό γενναίω: c) γενναίω, βα,

στάσαι. V. 777. b) Λοιδορίας: c) " " ". V. 778.

Β) -: c) υποτάττεσθαι. V. 779. b) Ασινήθης,

σφοδρά: c) " " ". V. 78o. b) -: c) - . V. 731.

b) Ράβδοις κοιλανθείσα άςτινας: c) *** ας ο βλαπτι

κός. V. 782. b) επιξέειν: c) επίξέειν, πολυστέκακτος,

V. 785. b) πληγήν εντυπων τώ σώματι: c) εθελουσία

πληγήν " " *. V. 784. b) Αγρεύση, ήγουν τους Τρώ.

ας, εν ταις κατασκοπεύσεσι: G) " " *. V. 785. b)

Βλάβαις, απατήσας τον Πρίαμον: c) * * τον έξοχοι,

ήτοι τον Πρίαμον. V. 786. b) τον Οδυσσέα Βοιωτίας

ή εξοχή, όρος Βοιωτίας: c) Οδυσσέα, Βοιωτίας όρς

και πόλις, εξοχή, όρος Βοιωτίας. V. 787. b) Μέγα:

c) * * *. V. 788. b) των ναυτών: c) * * *. V. 789.

b) λάρος, ήγουν ο Οδυσσεύς: c) έσχατον, λάgoς. V.

79ο. b) Κογχύλη, τη θαλάσση: c) * " ". V. 79!.

b) την περιουσίαν, Κεφαλλήνων μνηστήρων: c) * "".

V. 792. b) της Πενελόπης της επί κακό οιστρησάσης:

c) " " " καταλαβών. V. 793. b) γέρων, νήσον: c)

" " ". V. 794. b)"Ορη Ιθάκης: ο κόρακα είπε τον

Οδυσσέα δια το πολυχρόνιον. V. 795. b) ολέθριος, πά,

το εις οξύ λήγον: α) όλέθριος, κέντρος. V. 796. 5)

Δυςθεράπευτος, ιχθύος: c) " " ". V. 797. b) ο ιός,

φονεύς: c) * " ". V. 798. b) Μηδείας, εξάδελφος:

c) ***. V. 799. Β) Όνομα έθνους: c) * "". V.
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": 8oo. b) το υψηλόν κατοικών, όνομα χώρας, εξ ου και

Ε. "Τράμπυ οικητήριον: α) υψηλόν οικών, όνομα χώρας, οι

Ε, κητήριον. V. 8ο . b) και δη τον Αλέξανδρον τον Μα

πή κεδόνα, ήγουν ο Πολυσπέρχων: c) Τραμπύα. V. 8ος.

. b) Ο Ηπειρώτης ευωχίας, έθνους Ηπειρωτικού αρχη

μ.:τ γός: c) ο Πολυσπέρχων, έθνους Ηπειρωτικού πρόμα

μπ χος. V. 8ο 3. b), Μητρόθεν, πατρόθεν: c) ***.

τ.ν. 8ο4. b) Απογόνων Ηρακλέους πόρβω συγγενείας:

, o) ***. V. 8ος. b) Όρος Τυρσηνίας: c) * **.

ν. 8ο6. b) Πόλις Τυρσηνίας, η Γορτύνη: c) **".

π. - V. 8ο7. b) - : c) ζωήν. V. 8ο8. b) του Τηλεμάχου,

της κασιφόνης: o) Τηλεμάχου, φονεύει. V. 8ο9. b)

- : o) -. V. 81o. b) της κασιφόνης τετμημένος:

c) " * εκτετμημένος. V. 31 1. b) - : c) -. V.8 Ι 2.

.. b) -: o) ο Οδυσσεύς. V. 815. b) -: c) ύπέλθη.

η V. 814. b) ιδών: α) ευφραντον, ιδών. V. 8 : 5. b)

λίαν: c) μένειν. V. 816. b) λάγνον: c) τους βόας

ελαύνοντι, λάγνον. V. 8 17. b)"Ονον υπό τας του ζυ

γού γλυφας, ζευγνύειν: ε) όνον, ζευγνύειν. . V. 818.
b) Μανίας: α) * "". V. 819. b) παρ' ό καρτερή

σαι: α) παρ' ο ύπομείναι, V. 82o. b) και ανής,

" ήγουν ο Μενέλαος: c) ο Μενέλαος, ανήρ ο Μενέλαος.

ε: V. 82 1. b) την γαμετην ζητών, ψηλαφών από φημών

των προββήσεων και μαντευμάτων ακηκοώς, μαθών: c)

την γυναίκα ζητών, μαντικών προββήσεων. V. 322.

b) ζητών την Ελένην, το φανεν είδωλον εις τον αιθέρα:

α ο) ζητών, το φανεν, τον αιθέρα. V. 825. b) -: c)

ν τόπους βαθείς. V. 824. b) ουκ έρευνήσει παραγενόμε

" νος: c) ερευνήσει. V. 825. b)"Ορος Σικελίας: α) **".

ι" V. 826. b) την πάγγηρων την ήδη εις"Αιδου πεμπομένην,

την απολιθωθείσαν: α) την υπέργηρον, την απολιθωθεί

σαν. V. 827. b) Αράβων, μεμισημένας: α) ***.

V. 826. b) Αιγιαλούς: c) -. V. 829. b)"Ηγουν

την βίβλον, ήςτινος επισχετικας των ωδίνων: c) " * ".

V. 83o. b) -: c) -. V. 851. b) τη Αφροδίτη του

Αδώνιδος παρα Κυπgίοις: c) τη Αφροδίτη Αδώνιδος,
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Γαύας ο Αδωνις παρα Κυπρίοις. V. 33 e- 5) Ηγα

τη Αφροδίτη, ήγουν τον Αδωνιν τον φθαρέντα υπό το

Μουσών: c) τη Αφροδίτη, επίθετα Αφροδίτης. Υ.

835. b) εν οδόντι, Αδωνιν, ο κάπρος, ο χοίρος: ι)

οδόντι όντινα, κάπρος. V. 834, 5) την πόλιν και τι

τείχη του Κηφέως, Αίγυπτίους πόλεις τας Αιθιοππε

ο) την πόλιν και τα τείχη του Κηφέως. V. 8:5. :

Ερμού φιλοξένου, του Ερμιακού: c) Ερμού. V.35ά

b) καταχρηστικώς το κήτος: c) το κήτος. V. 837.5)

Αντί της Ανδρομέδας: c) ***. V. 838. b) τον Πε:

σέα, τον "") γόνον: c) " " *. V. 839. b) επώιμι

του Περσέως τον μάγειρον τον Περσέα ισχυρόν, πτεξε,

τα υποδήματα έχοντα: c) τον μάγειρον, τον ταχυν, τη

πτερωτα **.. V. 84o. b) εφονεύθη, φονευθήσεται

ήτοι του Περσέως λογχοδρεπάνω: c) φονευθήσεται,

του Περσέως. V.841. b) Ο λάgoς, ή μισητη, ή ασθε,

νής: c) ή μισητή, η ασθενής. V. 342. b) ανοίξατος

του Περσέως: c) * " ". V. 843. b) της τεκούσης παί

δα εκ του τραχήλου, της απολιθωσης τους ανθρώποις

της θαλάσσης της ποιούσης γαλήνην: c) " **. V.

844. b)Ο Περσεύς μεταπλάττων, ο μεταβαλλων τους

ανθρώπους εις λίθους: c) οΠερσεύς πλάττων. V.845.

b) λίθους ποιήσας, τη απολιθωση, τή επικαλύψει: t)

λίθους ποιήσας, επικαλύψει. V. 846. b) ο οφθαλμι,

κλέπτης ο Περσεύς, αι τρεις εποδήγουν αλλήλας εναλ,

λαξ ένα έχουσα όφθαλμόν, ότι μία παρ' ετέρας εναλ,

λαξ χρωμένη τό οφθαλμώ κατά πλάνην και περιφορά,

τας λοιπας έποδήγει: c) ο οφθαλμοκλέπτης, μία εκά.

στων ένα έχουσα οφθαλμόν. V. 847. b) λέγει τη

Αίγυπτον, Νείλος γαρ εξερχόμενος ένθέρει αυτήν ούτο,

διίστησι την Αιθιοπίαν: c) τας εν τώ θέρει ποτιζομέα,

ήγουν την Αίγυπτον. V. 848. b) του Νείλου, έθκ,

Λιβυκόν, τας χαμαι κοιμωμένας φώκας: c) **". V.

849. b) κοίτας, ήτοι ταϊς φώκαις: c) κοίτας. V.850.

b) υπομείνη, της Ελένης: c) υπομενεί, της Ελένη!

24) Forte legendum χρυσόγονον,
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και 8 5 3. b) καθιερώσει, τη σκυλευτική Αθηνά: c) " " *

V. 85 1. b) της Ελένης, πολυάνδρου: c) πολυάνδρου,

ζV. 85 2. b) πλανήτης, των Καλαβρών: c) " " ". V.

Ν. 854. b) "Ηγουν από Ταμασού κατεσκευασμένον πο

τήριον, ασπίδα: c) τον από Ταμάσου κατεσκευασμένον,

ασπίδα. V. 855 b) υποδήματα εύκολα: c) υποδήμα

τα, τας ευκόλως ύποδυομένας. V. 856. b) έλθη, πο

αταμός Ιταλίας, όρος, ακρωτήριον: c) ποταμός Ιταλίας,

η ακρωτήριον. V. 857. b) Η Θέτις, κήπον ανθήσει "5)

\

ννί

Η

").

τή"Ηρα: c) Θέτις, κήπον, τη "Ηρα. . V. 858. b)

και επίθετον"Ήρας, δένδροις, κεκοσμημένον τον κήπον λέγει:

c) επίθετον"Ήρας, κεκοσμημένον V. 859. b) Νόμος:

c) " * ". . V. 86ο. b) τον Αχιλλέα: c) * * *. V.

86 τ. b) τον διάπυρον, του καυστικού πολέμου: c) **".

V. 862. b) τα μέλη: c) σώματα. V. 863. b) Τρυ

φερoστήμονας, καλλωπίζειν, μάτια: c) τρυφερoστήμο

νας. V. 864. b) πορφύρα βεβαμμένους, ούτινος χά

βιν η Θέτις τη "Ηρα: c) πορφύρα βεβαμμένους, V.

865. b) του Λακινίου ακρωτήριον: c) ακρωτήριον. V.
ι",

866. b) του Έξυκος γυμνικάς: c) παλαίστρας. V.

. 867. b) Παλαίστρας, Έρυκα, η Αφροδίτη: c) ή

. Αφροδίτη. V. 868. b)"Ηγουν Αφροδίτη βασιλεύουσα

λίμνης Σικελίας: c) επίθετον της Αφροδίτης, λίμνη Σι

β'

7

2"

"

1,

" κελίας, V. 869. b) του Δρεπάνου, λίμνης Σικελίας:

c) δρεπάνης, λίμνη εν Σικελία. V. 87ο. b) Διελθων,

λίμνη Σικελίας, καί: c) * * *, Σικελών, V. 871. b)

του ενδεδυμένου την λεοντήν του Ηρακλέους, ναόν, όν

έκτισεν Ιάσων μετα των ναυτών: c) του Ηρακλέους" **.

V.872. b)"Οντινα ναόν του Ηρακλέους ο απόγονος ήγουν

ο Ιάσων ελλιμενίσας, ήτοι την ναύν την Αργώ: c) ναόν,

ο απόγονος, ελλιμενίσας την ναύν. V. 873. b) έκτισε,

Αργοναύταις: c) * * *. V. 874. b) Οι αιγιαλοι της

θαλάσσης Αργοναυτών λιπαζα, τους ρύπους: c) αι

γιαλοί, τους ξύπους. V. 875. b) φυλάσσουσιν, πλύ

25) Pro αναθήσει putat Τhryll.

«..
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νει: α) φυλάσσουσι, εκπλύνων. V. 876. b)"
σα ή πολυχρονία σταγών: c) * * *. V. 377. b)!

γιαλοί, των Λιβύων ε"): c) τον Γουνέα, τον Πέις

και τον Ευρύπυλον. V. 378. b)"Ηγουν αι περιθεί

σια πέτρα, θρηνήσουσιν βιφέντας από της θαλάπι

c) αι παραθαλάσσια πέτρα, ξιφέντας. V. 39.

- : c) ήτοι την Λιβύην. V. 38o. b) Συντριμπ,

σώμασι κεχηνότας, διεσχισμένους: c) " " ". V4!

Β) τον απο Γιταιρώνος πόλεως: c) * * ". V. 88:)

έθαψαν οι Αργοναύται, υπέρ του τάφου: α) έδεις

V. 883. "7) o) βάσιν δίκην στήλης έστήσαντοξία

V. 884. c) κοπέν σανίδα, σημείον, δώρον. V. Εί

c) Πόλις Λιβύης, Κίνυφος ποταμός Λιβύης, W. Εί

c) βεύμασι. V. 887. c) ή Μήδεια, δώρον. V και
c) ειςγασμένον, κεκοσμημένον. V. 839. c) οδό, Ι.

89o. c) πετgών θαλασσίων πίμψει. V. 891, θΈλ,

ληνας, τοτε. V. 892. c) τα άω έχων ανθρώπιν, ή

δε κάτω ιχθύος, είπη. V. 893. c) Αντίστροφη "Ε

της. V. 894. c στερήσας της Λιβύης. V.895,0
Ήγουν τους λόγους του Τρίτωνος φοβούμενοι οιΛβιξ

κρύψουσι το κτεας και κτημα, ήτοι τον κρατή" θ

τους λόγους του Τρίτωνος, κτήμα. V. 896, b) nχα

τοις: c) " " ". V. 897. b) Εν ήτίνι Λιβυκή πόλεπ'

λις Θεσσαλίας, όθεν ην Γουνευς, τον Γουνέα: ""

βύη, τον Γουνέα. V. 898. b) εκρίψουσι, ή" όβι

βάς: c) εκρίψουσι. V. 899. b) πόλις Θετταλ". "

υιον λέγει τον Πρόθρον: α) " " ". V. 900. Β) Πιε

μός Μαγνησίας, πόλις Μαγνησίας: α) των Μαγητή

V. 9ο1. b) τον Ευρύπυλον: o) " " ". V. 9" γ.

"Ορος Μηλιέων: c) Τυμφρηστός όρος Μηλι".
9o3. b) Πόλις Μηλιέων: c) * * *. V. 904, b)Πίλ,

26) Ιn margine legitur: περί Γουνέως και Προθίνει Ι"

πύλου, Η

θ'

27) Ηinc in Cod. Vit. 2. defunt ΧΙΙ verlΙ. cum και

1ίis.
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εις, σσαλίας, και όρος Μηλιέων: c) πόλις Θεσσαλίας,

τε, ο ς και πολις Μηλιέων. V. 9οό. b) Πόλις Θεσσα

": -2ς, έθνος Ηπείρου οι Πεξβαιβοί: c) πόλις Θεσσα

Τ ις, ομοίως, Πεέξαβοί έθνος Ηπειρωτικόν. V. 9ο6.

πόλις Πεζξαιβίας, πόλις Βοιωτίας, και όνομα έθνους:

.. τρ. Γόνος λεγομένη Γονούσα, Φαλανος και Ολοσσών πό

ς Ηπείρου και Θετταλίας. V. 9ο7. b) Πόλις Μα,

... ησίας, άθαπτον, τον άμαχον: c) πόλις Μαγνησίας

Ε. : Θετταλικής, V. 9ο8. b) ζωήν θρηνήσουσι λυπού

...νοι διεφθαρμένοι υπό των πετρών: α) ζωην θρηνήσουσι,

Αν φθαρμένοι, V. 9ο9, b) τούτο επ! πάντων των Ελ

. - νων είgητα, ηχουν η πεπρωμένη: c) η τυχη. V.

...πζο. b) προ της υποστεοφής: " c) χαλεπήν, υποστgo,

Άής. V. 91 τ. b) τον Φιλοκτήτην, ή μικρά πόλις Κρί.

Άσσα: c) τον Φιλοκτήτην, Αίσαβος ποταμός Κρότωνος,

" . 912. b) της Ρώμης, τώ ύδgω, είδος όφεως, τον και

""αβρωθέντα: «) της Ρώμης, όφει, είδος όφεως. V.

"15. b όνομα πόλεως, του Αλεξάνδρου: c) πόλις, του

" ιλεξάνδρου, φίτgoς ο δαλός. V. 614. b) Η Αθηνά

"ήν ακμήν του βέλους, ταις χερσίν: c) ή Αθηνά βέλος:

"". 915. b) Πολεμική, κινούσα, αποπέμπουσα, ήγουν

"""ήν νευραν του τόξου: c) η Αθηνά ή πολεμική, κινούσα

" ην νευξάν. V. 916. b) Ποταμός, Φιλοκτήτης καύ

"5"ας: α) " " ". V. 917. b) τον Ηρακλή επικαμπεί

Εκεί Σκυθικό τόξω: c) " " ". V. 918. b) των μη αποτυ

και ήχόντων τόξων, βελών, την τοξικήν: α) τόξων, βελών,

η τοξικόν. V, 919. b) Ποταμός Κρότωνος, αποθανόντος

" του Φιλοκτήτου: c) * * * V. 92o. b) Εκπλαγίου

υπό Απόλλωνος, ομοίως του Απόλλωνος, των ιερών οίκων:

ι"c) εκπλαγίου Απόλλωνος. V. 92 1. b) Ποταμός Ιτα

πλίας, την θάλασσαν ήχον αποτελεί: c) ποταμός Ιτα

ιιλίας, την θάλασσαν εξέρχεται. V. 922. ") α) Ιτα

λοι, οι εν Ιταλία oικήσαντες Πελλήνιοι. V.923. c)

κι! συμμαχούντα Ροδίων. V. 924. c) λιμένος Ροδίων, πό.

- 28) Ηinc in Cod. Vit. 2. et textu et [cholia defiderantur

vsque ad v. 951. -

ή"
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λις Ροδίων, V. 925. c) καυστικός ο βορά, τι

ο) ξένην γην. . V. 927. c) πόλις Ιταλική, ιεί

928. α) υπεράνω του τάφου του Φιλοκτήτου. Τι

c) σπονδαίςΆ θυσίαις. V. 93ο, θ05

ος, πόλις Ιταλίας, λείπει, παραγεγήσεται..."

c) -. V. 932. c) του Πανοπέως, απολά

953. C) προβάτων. V. 934. c) της θυγr a

βασιλέως. V. 935. c) -. V. 936. δ) Α:

Κυδωνία, Θρασω, επίθετα Αθηνάς. V. 957 ή".

κης. V. 938. c) Αζεα, τον αυτόν, διά τ: η

V. 939. c) Δίδυμος ήν ο Πανοπεύς. V. 940 θ:

ραγμούς. V. 941. c) της ημέρας. V. 94 ί,

V. 943. α) σοί, οι θεοί, δειλόν. V. 944, θαρ'

δειλόν. V., 945. c) πολλά. . V. 946. 6) πή.

Ιταλίας, ύδωρ. V. 947. c) ξένος, κατοικία

948. α) οιξ τον δούρειον ίππον . V. 949, Θίπή

αξίας "5). V. 95ο. ό) της Αθηνάς τοίς βασιλιά"

V. 95 Ι. b) ακρωτήριον της Σικελίας, Σαλώ, θΣ.

λών. V. 952. b) - : c) πλανώμενοι, Λαμία,

952. b) – : α) - V. 954. b) λυπούμ" ε

πηθείς. V. 955. b) τροφήν: c) **". V,9;"

Λεοντίνων: α)έλθόντας, Λεοντίνων. V.957. Β)πη

άρχει μεγάλη: g) " " ". V. 958. b) τού Έριά"

Ορακικής Αφροδίτης: ε) " " ". V. 959.Ε
δωρεαν τη Αφροδίτη: ε) ναόν *** V.9ίο. b) ε

μούς: α) δίχα συζυγίας ανδρών. V. 96ί υ)!"
Σικελίας, όμοιωθείς: o) * * * V.962. b) - ή

ν. 963. b) τον Εγέστην: ε) * * * V. 9θί. ";

ο) -. V. 965. b) Εγέστης, Έλυμον: Θ''.

966. b) - : α) την Σικελίαν. V. 967. b)"

ε) * * *. V. 968. b) θεών, συμβουλαίξ, πή"
α) βουλας. " V. 969. b) της Τροίας: o) :

97o. b) κεκαυμένης: c) όρμας κεκαυμένα; "

b) - : c) - . V. 972. b) Ακατάπαυστ".".
θρηνούσα. V. 973. b) Σκοτεινήν: α)""". γ.γ.

29) Lege αξίαν.
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ιπα 5) Δία το Ελληνικόν τρόπαιον, ενδυόμενος: c) * " ".

υ, ν. 975. b) τη αλουσία λιμώ βυπαρώδης, ανύσει, κα

::.. ιοπαθήσει: c) αλουσία ρυπαρός, " ". V. 976. b) Η

2, θρίξ: c) * * *. ν. 977. b) αύξουσα, σώζουσα: o)

τις: * *". V. 978. b) πόλις Ιταλίας, πόλις Ιταλίας:

πτ. ε) ποταμός Ιταλίας, ποταμός Ιταλίας. V. 979. b)

, -, o) -. V.98o., b) ο σοφόςαναριθμήτων: c) τον

η Μόψον λέγει, ζητητής αναριθμήτων. V. 981. b)

ξε γρόνθω χειροπλήκτω: α) " " ". V. 98e. b) Μεξμηgί

και, τι ζει, πλημμυρεί: c) πλημμυζεί. V. 983. b) όλην, πό

το λις Ιταλίας, όλον τον τόπον: α) " " ". , V.984. b)

Οι δυςτυχείς : c) " " ". V. 985. b) την Αθηνάν: c)

και τι κτίσαντες, την Αθηνάν. V. 986. b) επίθετον της

Ι. Ι. . Αθηνάς, αφανίσαντες, τής Αθηνάς: c) και " ". V.

... 987. Β) Ίωνας, έδαφος της Ιωνίας: c) " " ". V.

. 988. b) οφθαλμοίς το της Αθηνάς αδακρύτοις καμμύ

σει: ε) """. V. 989. b) φοβεραν των Κροτωνιατών:

, ε) φοβεράν. ν. 99ο. b) βλέπον, ήγουν το της Αθη

νάς άγαλμα, των Ηπειρωτικών Ιώνων: c) βλέπον, Η

" . πειρωτικών. V. 99 τ. b) ο δημόσιος ιερεύς, ο παίς: c)

ο δημόσιος ιερεύς. V. 992. b) Δεινώ, μέλανι τον ναόν,

ι μολυσμό, λύθgω: ς) δεινώ ξ μέλανι, λύθgω. V. 993.

π" " b) τας ακρωgείας, όρος και πολις Ιταλίας: c) " " ".

V. 994. b) Ακρωτήριον Ιταλίας, εξέχουσαν: c) " " ".

. " V. ύ95. b) Κλήτης, ήγουν της τροφου της Πενθεσι

λείας, την κληρωθείσαν, πόλιν και γήν: c) της Κλήτης

ή " της Πενθεσιλείας. V. 996. b) ή δούλης γυναικός δου

W" λείαν υποταγήν, ή δεδεγμένοι: c) δουλείαν, δεδεγμένοι,

μα V. 997. b) της πολεμικής της Πενθεσιλείας, δούλην,

Ίν την τροφόν, ήγουν της Πενθεσιλείας : c) της πολεμικής,

" δούλην και τροφόν, Πενθεσιλείας. V. 998. b) -: c) κο

π.: μίσει. V. 999. b) της Πενθεσιλείας έσχατον: c) **".

μ V. ιροo. b) τω έχοντι μορφήν μιμούς, ήτοι τω Θερσί,

" τη, θάνατον, φθαρτικόν: c) τω έχοντι μορφήν μιμούς,

μ? V. 1οοι. b) Ακοντίω φονιτικό συγκρπεντι: c) " " ".

V. τοος. b) - : c) πogθήσoυσι. V. 1oo3. b) φθεί.
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ραντες: c) - V. τoo4. b) "Ηγουν την Αμαζότα

ό) -. V. Ιoo5. b) -: c) τοις οδούσι. V. ico,

t) Δήξουσι πgηνες πεσόντες, αναζεθέντες : c) * " .

V. τoo7. b) ποξθήσoυσι, πόλις Ιταλίας, οι Κροτω:

ται: c) φθεζούσι, οι Κξοτωνιάται. V. 1 oo8. Β) Π.

λις Ιταλίας, αρδεύει, λιπαίνει: c) *** ". V. 1co;

b) Ποταμός, καθαςόν, ξέων, εκπέμπων: c) παπμ,

εκρέων. V. 1o 1o. b) πλάνη: c) ***. V. ιιιι.

b) τον Νιρέα, ήγουν προς το κάλλος τού Αχιλλέως: :

" * ". V. 1 οι 2. b) τον Θόαντα, ποταμος Αιτωλι

του ποταμού Λυκόζμου: c) τον Θόαντα ποταμος Ιτα,

λίας. V. 1o 15. b) τον Θόαντα, μητgές του Θόαντες:

c) " " ". V. το 14. b) ποτέ μεν, ένταύθα, πόλς:

c) ποτέ. V. 1 ο 15. b) Αι απο Θράκης, σχοινίς:ς, εα,

πίπτουσαι: c) ***. V. 1 ο 16. b) ποτέ: c) ** .

V. το 1 7. b) έθνος Ηπειςωτικόν, όρος Ιταλίας, πμ

φύτους τόπους: c) έθνος Ηπειρωτικέν, εις τα Κεραύ,

για όgη. V. το18. b) Ανέμω Βξέα, συστζέφων, ελαύ,

νων: c) ανέμω Βοξέα. V. 1ο : 9. b) - : c) χαλεπό.

V. 1o2o. b) Ακρωτήριον, ποταμού: c) έξος, ποτα,

μός. V. το2 τ. b) Ποταμός Σικελίας, έθνος Ιλλυς,

κόν: c) * " ". V. ι ο22. b) εν ταις πόλεσι των Κόλ.

χων: c) γείτων, ταις πόλεσι των Κόλχαν. V. τος5.

Β) ιχνευτας, ζητητας: c) ζητητάς. V. 1 ος4. Β) πέ,

λις Κολχίδος, πόλις Πελοποννήσου αρχηγός, ο Αιήτης:

c) πόλις Κολχίδος, γυνή Αιήτου. . V. 1ος5. b) ζητώ,

το πλοίον λέγει την Αργώ: c) ζητών ναύν την Αργώ,

V. το 26. b) Κόλχοι, κατώκησαν, ποταμού: c) αίτι.

νες Κόλχοι ώκησαν, Διζηςός ποταμός πλησίον Πολών,

V. Ιο27. b) Νήσου: c) νήσος. V. Ι o28. b) -: c)

πλανώμενοι. V. το29. b) πλησίον ακρωτηgίου, ο Σκε.

λός περιγράφεται, μαλάσσει, περιειλείται: c) πλησία

ακρωτηρίου, περιγράφεται, V.1939. 5) Ηγουντού ολτ

σέως, τραχείαν πέτραν: c) του Οδυσσέως, μισητην
"

πέτραν. V. το3 τ. b) συγγραφόμενος, ιστοξών, ήγει,
" - α ", \ "Ψ " ττ- ν

ο τόπος: c) ιστοξέν. Υ. ι ο32. b) ιεξ6, της Εκάτης:
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Ε c) ένδοξον ιερόν Εκάτης, V, το33. b) Ποταμός Σικελίας:

c) * * *. V. το34. b) Ο Ελεφήνως, νήσονΙταλίας :

... g) * * *. V. Ιο35. b) πόββω, ποταμός Ευβοίας,

" ζητών: c) * **. V. Ιο36. b) Σταθείς : c) πετζων

" " σταθείς. V. 1ο37. b) Ικεσίας, λιτας, λόγους, πα

εακελευομένους τον στρατόν πλέειν προς την Τροίαν: c)

" λόγους * * *. V. το38. b) τον φονέα τον Ελεφήνορα:

ι" c) * * *. V. το39, b) χρόνον: ς) * **. V. το4o. b)
"): :

Α

Ζ.: ''

" Η έκδικος, πόλις εν Αρκάσιν, έν ή η Ερινύς τιμάται:

c)"Εκδικος, η Εριννυς, από Τελφουσίας, πόλεως εν

:: Αρκαδία, εν ή τιμάται. . V. 1 ο4 , b) Ποταμός Αρ

και καδίας, η Αρκαδική και η ταρακτική: c) ποταμός Αξ

καδίας. V. το42. b) Από Οθgωνού φυγών τους όφεις,

α" των όφεων: α) από του Οgθgωνού, όφεων. V. 1ο43.

- b) -: c) -. V. το44. b) έθνος Ηπειρωτικόν: α)

πλεύσει, ***. V. 1ο45. b) όgoς, κατοικήσει ακρωτή.

ιον: c) όρος, ακρωτήριον. V. Ιο46. b) Ηπειρωτικού,

το όνομα ποταμού, ποτίζων: c) Ηπειρωτικού, ποταμός.

V. το47. b) Ποδαλείριος: c) " " ". V. 1ο48. b) των

δύο αδελφών του Μαχάονος και Ποδαλειςίου: α)του Μα

χάονος και του Ποδαλειςίου. V. το49. b) πλησιάσει,

επιθήσει, ήγουν τεθνήξεται,γήν: c) επιθήσει. V. το 5ο.

Β) Δέρμασι μηλωταίς: o) δέρμασι. V. 1ο5 τ. b) Αλη

θή μαντοσύνην: c) αληθή. V. ιο5 2. b) Θεραπευτής,

... Ιταλοίς Καλαβροις, ήγουν ο Ποδαλείριος: c) θεραπευ.

W. τής. V. 1ο53. b) λούοντες, βρέχοντες, όνομα ποταμού:

ο) βρέχοντες, ποταμός. V. το54. b) Ασκληπιού,

υιον τον Ποδαλείριον: o) Ασκληπιού, τον Ποδαλείριον.

V. 1ος5. b) Ευμενή: o) * * *. V. 1os6. b) Διομήδη

Ε και Δαύνω: c) ***. V. 1ος7. b - : α) θρηνητικόν.

V. 1ο58. b) έθνος Ιταλίας, έθνος Ιταλίας: c) * * *.

V. 1ο59. b) ζησωσι, του Διομήδους τας χώρας: c) ζη

τωσι, του Διομήδους. V. 1ο6o. b) λιπαρόν κεκληρω

μένον τό Διομήδη: c)* * *. V. 1ο61. b)- : c) απη

νείς. V. Ιο62. b) χάσματος: c) " " ". V. 1ο63.

b) άταφον, ου γας "τι "θα αλλά ζώντα κατεκgη
και θ θl & -
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νίσθησαν: c) άταφον. V. 1ο64. b) λίθω: ει!
V. 1 ο65. b) - : c) ήθελον. V. 1ο66. b) τεί.

Διομήδους, του Τυδέως: α) Τυδέως, του Δημή.

2ο67. b) πόλις Ιταλίας: α) Ναιβόλου πα; "

ου παίδες Σχέδιος και Επίστροφος, Φωκίωνία,

V. το68. b) καταντήσουσιν, κατοικήσουσιν, μια

Ιταλίας: α) καταντήσουσι, ακρωτήριο, Ίταλά!

το69. b) πόλις Ιταλίας, θάλασσαν: α)Ίτι"

λις και όρος, θάλασσαν. V. Ιο7o. b) πόλη"

c) * * *. V. 1ο71. b) -: c)-. V. το

άκρω του αρότρου, τη ύννει παρά το έλκεσθαι, η"

νει. V. το73. b) πόλις Φωκίδος, πόλις Φιώ

πόλις Φωκίδος, και αυτή. V. fo74. b)τώ"
δος, πόλις Φωκίδος: c) " " ". V. 1ο75. ήία

Τρωϊκής γυναικός: o) " " ". V. το76 )".

ταις τα γυία συνεχούσαις: o) * "". V. 107! :

δηραίς, δεδεμένη, εκτεταμένη: c) " "". V. Ε,

των Ελλήνων: c) * * ". V. το79. b)Απίβη"

νούσα, πόλις Ιταλίας: o) πόλις Ιταλίας..."

Β) γυψιν, φοινικοίς: α) γυψί. V. 1ο31. θ"

ταύτης ή πέτρα εκείνη Σήταία εκλήθη: c)το"

ή πάτρα. . V. το82. b) - : c) βλέπουσα Wι"

Β) ποταμός Ιταλίας: c) πόλις Ιταλίας, πάν" "

λίας. V. 1o84. b) -: o) -. V.το8; ) πιο

Ιταλίας: c) ποταμός Ιταλίας Λάμητος, γιάθύ"

στροφαις,έθνοςΙταλίας: c}έθνος Ιταλίας "Ιού" ζ
α) -. V. Ιο88. b)Ανυπόστροφον: θεε" για

b) έλκυσμάτων: α) " " ". V. το9o. b) - θ'

βιέντως... V. Ιο9 τ. b) ευχαριστήριο",Ε
ευχής άξιον, V. το93. b) Ανταποδιδόντες, τ:ύ,

τούτο επώνυμον του Διός: c) Διί, επώιμη ζω

το93. b)Ο Ναύπλιος δια το πανούργον: ό)Ε

V. ιο94. b) πλανήσει, απατήσει, τώ μνι

ζύγων, ήγουν των Ελλήνων: c) απατήσει, Ά

V. 1ο95. b) τον ξυλοφάγον 3ο)λέγει φακ), ""

3ο) Forte νανφάγον,



ί και 1 8a h oli α b re u i o r.α. 1 Ιο7

...λαι νήες απώλoντο: c) φανοί. V. 1ο96. b) -: c) -.

ν "V. 1 ο97. b) του Παλαμήδους δια το ακμαίον: c του

" Παλαμήδους. V. το98. b) πόλις Λέσβου, τάφος:

" "c) * " ". V. το99. b)Αγαμέμνων περί το λουτρόν: c)

Ε" ο Αγαμέμνων, λουτρά. V. , τoo. b) του στόματος

", "τού ιματίου: α) *** V. 1 το1. b) εν τω δικτύω, συμ.

"πεπλεγμένος: c) ***. . V. 1 το2. b) ζητήσει, τας

ά" των ιματίων διεξόδους: c) διεξόδους. V. ι το5. b) του

" λουτρού ζητών, πηδών, θερμην στέγην, το λουτρόν.

" "λέγει: ε) ζητών. V. 11ο4. b) τρίποδα, αγγείον, τώ

θ- εγκεφάλω: c) " "". V. 1 το5. b) εγκέφαλον, καλώς

μήνα ήκονημένω: c) * * *. V. 1 1ο6. b) ελεεινή: c) -. V.

π, 5, 1 ιο7. b) της Κλυταιμνήστρας, φυλακήν: c) Κλυται

Wir. μνήστρας. V. 1 το8. b) Η Κασσάνδρα του λουτρού

"W" του πυέλου: c) ή Κασάνδρα, σκάφη πύελος. V. 1 το9.

Wi. b) Σκυθικώ, πελέκει, πεφονευμένη: c) Σκυθικώ πελέ

" ι κει. V. ι μ 1o. b) Αφ' ου και εμού βήσσει τί κλαδον,

θ" στέλεχος: c) αφ' ου, κλάδον, στέλεχος. V. 1 1 1 1.

κ. Β) καθα υλοτόμος εν τω όρει διατρίβων, ο εν τω όρει τέ

η μνων: c) υλοτόμος, εν τω όρει διαιτώμενος. V. ι ε ι ς.

γι Β) κόψει: c) -. V. 1 1 1 3. b) Σχίζoυσα, φονεύσε

ύ σι: c) σχίζουσα V. 1, 14, b) Η Κλυταιμνήστρα,

- ε) - V, τι και b) πληρώση: α) ** ". V. 1116.
μ, b) Μοιχαιναν επιβάτιν, ουκ αιχμάλωτον, ου δορυάλω

γι τον: c) ως μοιχαλίδα. V. 1 1 1 7. b)"Ηγουν η Κλυται

η μνήστρα πολυστένακτα, τιμωρούσα: c) πολυστένακτα.
Μί",

ν γμή Αν / "Α Α'

δραμoύμαι, θgέξω, ταχέσι: c) δραμoύμαι, ταχέσι.

Ε. V. 112ο. b)"Ηγουν ο Ορέστης, ζητών, ιώμενος: c) ο
W.Ε Ορέστης, ζητών. V. 1 1 21. b)-: c) Κλυταιμνήστρα,

Ε V. 1122. b)θεραπεύων: c) ***. V. 1 1 23. b) Αγα

"... μέμνων, δούλης: c) * * *. V. ι τ 24. b) Λακεδαιμονίοις

Ά πανούργοις: c) πανούργοις. V. 1 1 25. b) του Λακε

τ".? δαίμονος βασιλέως Σπάρτης: c) - 3'). V. 1 1 26. b)
π75,

" δι) Ια ora legitur : Αλεξάνδρου, Οίβαλον, Τυνδάρεως και
Α οι λοιποί,

ημ" Α a a a 2

Α

V. ι 118. b) -: c) εγώ ή Κασάνδρα. V. 1 1 19. b)
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Ανώνυμον: c)***. V. 1 το7. b) λανθανικώ: c)***

V. Ι Ι 28. b) -: c) ποιήσoυσι. V. 1 1 29. b) - 9

λίμνη Δαυνίων. V. 1 15o. b) -: c) γείτονες. V. 11:t.

b) -: c) παρθένοι. V. 1 τgs. b) καταλασσόμετ,

c) * * *. V. : 153. b) - : c) λελαμπρυσμένους, ή

1 154. b) Δυςμορφίαν, μώμον: c) * * *. V. 115:

5) Ασπάσονται: c) -. V. 1 136. b) Βοήθεια: 9

" " ". V. Ι Ι 37. b) - : c) μέλαιναν. V. 1 13: 5)

-: c) έχουσαι. V. 1 τ59. b) -: c) άφθαρτος. Υ.

1 14ο. b) Θυρσοφόρος: c) * * *. V. 1 1 4 Ι. b) Δια τα

ιδίας θυγατέρας, θυγατέρων: c) στερισκομέναις. V.

1 142. b) τον Αίαντα τον Λοκρόν: c) * * *. V. 1143.

b) της παρθενίας άρπαγα: c) τον αδικόλεκτρον, άρπαγα

V. 1 1 44. b) επί πολύ, χώραν, πολέμιον: c) πολέμπ,

V. Ι Ι 45. b) - : c) -. V. 1 146. b) ώ πόλις Θεσ.

σαλίας, ποταμός, ποταμός: c) ποταμός Θεσσαλίας,

ποταμός Λοκρίδος. V. 1 147. b) ποταμός, ποταμός,

ποταμός: c) πάντες ποταμοί V. 1 τ.48. b) λαμπρόν:

c) ***. V. 1 τά9. b) Αι οδοί, όρος Λοκρίδος: c)**".

V. Ι 15o. b) Οδοιδόκειος πατήρ του Ιλέως, πάππος

του Αίαντος: c) * * *. V. : Ι 5 τ. b) -: c) παρανόμισ.

V. : Ι 52. b) επώνυμα ταύτα της Αθηνάς, τη Αθηνά:

c) Γυγαία και Αγρίσκα επίθετα Αθηνάς. V. Ι 153.

.. b) τον χιλιετή, ώξος γας ο ενιαυτός: c) τον χιλιετί,

ώςος γας ο χρόνος. V. : Ι 54. b) κλήρου, κλήςοις γας

έστέλλοντο: c) τρέφουσαι. V. 1 1 55. b) άταφος: c)

***. V. ι 156. b) υπό του, καταποντισθήσεται, αφα.

νισθήσεται: c) αφανισθήσεται. V, τι 57. b) -: c)

μέλη. . V. Ι Ι 58, b) -: c) εκρίψη. V. ι 159. b) εκ

των οξέων: c) λόφος Τροίας. V. 1 τ6ο. b) - : c) πας

θένσι. V. Ι 16 Ι. b) ήγουν εις Ροίτειον: c) Σιθώνος του

Θξακών βασιλέως και Εχιρόης της Νείλου θυγατρός,

Πάλλη και Ροίτεια, αφ' ών ή τε Πάλλη, πόλις έν Θιά

κη, και το Ροίτειον, πόλις εν Τροία. V. 1 τ62, b) πε

βιβλέπουσαι: c) " " ". V..1 163. b) της Αθηνάς: c)

**". V. Ι 164. b) - : c) την Αθηνάν, γ, 1 165.
"



" Sck 0 lια θνε τι ι ο νά, 1 Ιο9

ί:

Β) σαρώσουσι, καλλυνούσι, το έδαφος: c) σαρώσουσι.

V. Η 166. b) φιλοκαλούσι, καθαροποιήσουσι, ακατά

παυστον: c) πλυνούσι. V. 1 167. b) - : c) Τρωϊκός.

V. 1 16g. b) επιτηρήσει: c) ***. V. 1169. b) -:

c) -. V. 1 17o. b) πέλεκυν: c) πέλεκυν, ράβδον από

της Φαλάκρας. V. 1 17 ι. b) επιθυμών εμπλήσαι: c)

χορτάσαι. V. 1 172. b) -: c) αποινεί. V. Ι 173. b)

Νόμω ποιήσας το λελώβητον: c) έφύβριστον. V. 1 τ74.

Β) Εκάβη: c)-. V. ι 175. b)ανήκουστον, μή ακού

μενον, η Εκάτη: c) ανήκουστον, η Εκάτη. V. 1176.

Β) η Εκάτη, ποιήσει, ακόλουθον: c) **". V. ι 177.

Β) Βοαίς εκφοβήσαν νυκτερινοίς: c)υλακαίς, νυκτερινοίς.

V. 1 τ78. b)Μέδουσα, η Εκάτη εν Θράκη ετιμάτο, της

Θρακικής: c) Μέδουσα η Εκάτη εν Θράκη, Θράκης,

V. 1 τ79. b) είδωλα, φαντάσματα: c) είδωλα. V. ττ8ο.

b) Θυσίαις την Εκάτην θεραπευόμενοι, εξευμενίσαντες:

c) θυσίαις, την εν ταις Φέραις τιμωμένην Φέgαι πόλις,

αι νύν Σέρα λέγονται, θεραπεύοντες. V. 1181. b) Κε

νοτάφιον, ο Σικελός, ακρωτήριον της Σικελίας: c) κενο

τάφιον, ακρωτήριον. V. 1 τ82. b) Ακρωτήριον σεβάσμιον

των φαντασμάτων: c) ευλαβών. V. Η τ83. b) ταις τού

Οδυσσέως χερσίν ώκοδομημένον: c) * * *. V. Ι 184. b)

του της Εκάβης, ενταφιαζομένης: c) Έλωgος ποταμός

Σικελίας, ενταφιασθείσης. V, Ι τ85. b) Οδυσσεύς τοις

νεκρούς σώμασι της Εκάβης χύσει σπονδάς: c) Οδυσσεύς.

V. Ιτ86. b) της Εκάτης την οργήν φοβούμενος: c) την

οργήν. V. Ι 187. b) λιθοβολικόν: c) λιθοβολικόν, ότι.

V. 1188. b) θυσιών νεκρών, αψύχων απαρχας δώσει:

c) απαρχας δώσει. V. i 189. b) ώΈκτωρ: c) αδελφε

Έκτως. V. Η 19o. b) Αγαπηθείς των οικημάτων στήρι

γμα: c) στήριγμα. V. Ι 191. b) την βάσιν του βωμού

βάψεις, αιμάξεις: c) την βάσιν του βωμού. V. Ι Ι 92.

b) Ταυρικών τώ Διι, και Ευρυνόμης: c) Διί. V. 1 193.

b) -: c) θυσίας. V. 1 194. b) -: c) λάβη, τας νή

σους των μακάρων τας εν Θήβαις. V. : 195. b) - : c)

-, V. ε 196. b) Αυτού του Διός ή Ρέα της μάχης ή
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έμπειρος: c) ή Ρέα. v. 1197. b) την Ευρυνόμην την το

Οφίωνος γυναίκα: c)Ευρυνόμην. V. τ ι 98. b) της κρι.

φίας: c) -. V. 1 199. b) του Κρόνου: c) ***. V.

1 goo. b) ευωχίας, εκόρεσε εν τη τροφή: c) ευωχίας, έ".

Ε V. : 2οτ. b) την γαστέρα, τον αντί του Διός και

έντα, ροφήσας, καταπιών: c) γαστέρα. V. τ 2ο2. 5)

τοίς σφίγγουσι το σώμα, εντετυλιγμένον : c) τοί, συ.

σφίγγουσι τα μέλη εντετυλιγμένον. V. Ι 2 ο Ξ. b) ταξ:ς

γενόμενος ο Κρόνος απηνής και των τέκνων αυτού: c) ο Κξί.

νος. V. Ι 2ο4. ταϊς Θήβαις: c)-. V. Ι 2 o5. b)βοηθός:

c)***. ν. 2ο6. b) Θηβαίος: c) ***. v. I 2οπ. b)

επίθετον του Απόλλωνος,του Απόλλωνος: c) επίθετα του

Απόλλωνος. V. 1 2ο8. b) τόπος της Τροίας, έλκύσας: c)

Οφρυνός τόπος της Τροίας, όπου έκειτο τα Εκτορος

οστά, έλκύσας. V. Ι 2og. b) εις τας Θήβας, έθνος Βοιω

των: c) Κάλυδνος πρώτον εβασίλευσε Θηβών, μεθ' αν

"Ωγυγος "Αονες έθνος Βοιωτικόν. V. το τo. b) -: c)

-. V. το 1 τ. b) βασίλεια παλάτια: c) -. V. τ α ι 2.

b) Θηβών: α) ***. V. · 2 τσ, b) θυσίαις: c) θυσίας,

δοξάσουσι, θεοίς. V. Ι 214. b) πόλις Κρήτης, πόλις

Κρήτης: o) πόλις Κρήτης. V. το 15. b) αστασίατος,

αφανιστής: c) ηφανισμένος. V. το 16. b) - : c) - ,

V. Ι 2 τ7. b) ήγουν ο Ναύπλιος αλιεύς, σκάφη, καθέ.

δρα: c) ο Ναύπλιος αλιεύς, σκάφην. V. : 2 τ8. b)

Ταντάλου υιον κινήσων, απατήσων της του Ιδομενέως:

c) ο Λεύκος του χαλκού Τάλω του Κρητός ην υιός, κινή

σων, του Ιδομενέως. V. Ι 219. b) ψευδαίσι, αναζητών:

ο) * * * *. V. 122o. b) ο Λεύκος: c) ***. V. το οτ.

b) - : c) -. V. Ι 22 2. b) ο Ιδομενεύς: o) -. V.

1 2 23. b) Λεύκω: α) **, συγκαταθήσεται. V. 1 224.

b) - : c) μεμιασμένοις. V. τα 25. b) πληγαίς, μαστι.

χθέντας: c) ***. V. Ι 226. b) - : c) -. V. Ι 227.

b) οι απόγονοι: c) ***. V. Ι 228. b) Κονταρίοις κατά

τηνπρώτην λαφυραγωγίαν: α) την πρώτην λαφυραγωγία .

V. ι 229. b) - : c) -. V. 125o. b) αμνημόνευτον, σύ

ή: c) αμνημόνευτον. V. 1 231. b) - : c)-. V. Ι 252.
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ή

Β) ήγουν ο Αινείας: c)συγγενής. V. Ι 233. b) ισχύi: α)

εξαίρετον. V. : 254 b) επίθετον της Αφροδίτης, της

Αφροδίτης: c) Κύπριδος. V. Ι 235. b) Μεμπτός: ο)***.

V. Η 236. b) Αινείας, πόλις Μακεδονίας ήτοι την Αίνον:

c) πόλις Μακεδονίας. V. Ι 257. b) ποταμός, όρος Μα

κεδονίας, Βάκχας: c) όρος Μακεδονίας, κλάδον, ο Διό

νυσος υπο Λαφυστίου όρους Βοιωτίας, όθεν Λαφύστια,

λέγονται αι εν Μακεδονία Βάκχαι. V. 1238. b) πόλις

Μακεδονίας: c) " " ". V. 1 239. b) ή Ιταλία, πόλις

Σικελίας: c) -. V. Ι 24o. b) ποταμός Σικελίας, από

των: c) ποταμός Ιταλίας θερμά ύδατα έχων. V. τ 24 τ.

b) πόλις Τυρσηνίας, πολύαρνοι: c) -. V. 1 242 b)

Αυτοις τώ Αινεία και τώ Οδυσσεί: c)-. V. τ 243. b)

- : c) -. V. 1244. b) Ο μικρός Οδυσσεύς: c) Ο

δυσσεύς. V. Ι 245. b) οι υιοί Τηλέφου, Τάρχων και

Τυρσηνός: c) -. V. : 246. b) του Τηλέφρυ, ο Διό

νυσος: c) Διόνυσος. V. 1 247. b) κάμψει ο αυτός Διόνυ

σος: c) Διόνυσος. V. 1248. b) οι υιοί του Τηλέφου:

c) -. V. : 249. b) γεγεννηκότες: c) Ηρακλέος γας

και Αύγης Τήλεφος της θυγατρός Αλαίου, Τηλέφου

δε και Ιεράς Τάρχων και Τυρσηνός, V. : 25o. b) βρω

μάτων: c) **". V. Ι 25 τ. b) ακολούθων: c) * **.

V. 1252. b) μαντευμάτων: c) λάβη μαντευμάτων. V.

τ 253. b) των Ιταλών, όνομα γας έθνους Ιταλίας: c)

πόλιν, έθνος Ιταλίας, V. Ι 254. b) -: c) -. V.

1255. b) της χοίρου: c) -, V. 1256. b) -: c) του

χοίρου. V. 1257. b) επινηός άξει: c) πλεύσει. V. τ258.

b) σύν: c) -. V. τ259. b) είδωλον, αναθήσει: c) ***.

V. : 26o. b) υπό γάλακτος τρεφομένων: c) * * *. V.

126τ. b) κτίσας ναόν, επίθετον της Αθηνάς, ήγουν τη

Αθηνά: c) **, επίθετα της Αθηνάς. V. 1262. b)-:

c) είδωλα. V. Ι 263. b) Ατινα αγάλματα παρεάσας

την γυναίκα Κρέουσαν, Ασκάνιον και Ευρυλέοντα: ς)-.

ν. 1264. b) πλουσίαν, την προς το ζην συντελούσαν:

c) εξαίρετον, πλουσίαν. V. 1265. Β) Αγχίση, τιμή

σει: c) τιμήσει. Υ. 1266. b) περικαλύψας, οι Έλληνες:

"
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ε) ***. V. τ 267. b) συναθροίσαντες, καταπιόντες: c)

συναθροίσαντες κλήρω. V. Ι 268. b) τώ Αινεία πρόκε:

σιν: c) παράσχεσιν. V. Ι 269. b) Δώρον: c) ***. W.

127o. b) δια τούτο: c) **, λογισθείς. V. τ 27π. 5)

μάχαις Ρώμην: c) ***. V. τ272. b) Εν οψιγόνα,

κατασκευάσει: c) εν οψιγόνοις. V. τ 275. b) πόλη,

ύψηλας οιονεί μηκεδονας, όρος Ιταλίας : c) πόλις, ύψη.

λας, όρος Ιταλίας. V. Ι 274. b) του πλοίου, όνομαλί.

μνης εν Ρώμη: c) πλοίου, όνομα λίμνης. V. 127ς. b)

λίμνη της Ρώμης, έθνος Ιταλίας, Μαρσοι γας έθνος

Ιταλίας: c) Μαρσοί έθνος Ιταλίας, Φόρκη λίμνη απέ.

χουσα της Ρώμης σταδίους φ. V. : 276. b) ποταμός

Ιταλίας: c) - V. 277. b) υπειςελθόντος αθεώρητα

του άδου: c) -. V. 1278. b) του Απόλλωνος όρος

Ιταλίας ιερόν, εξοχήν: c) ζωστήριον, όρος Ιταλίας, εν

ώ ιερόν ζωστηρίου Απόλλωνος. V. τ 279. b) φοβεζόν:

c) --. V. 128o. b) τετρυπημένω λίθω, κοίλη πέτρα:

c) -. V. 128τ. b) δυςκαρτέgητα: c) ανυπομόνητα.

V. 1282. b) και αφανίσαι: c) -. . V. Η 283. b) τη

Ασία: c) Ασίας και Ιαπετού Προμηθεύς. V. 1284. b)

τή Ευρώπη: c) ή Ευρώπη, ήτις εκ Διός εγέννησε Σαρπη

δόνα, Μίνωα και Ραδάμανθυν. V. Η 285. b) -"):

c) -. V. Ι 286. c) τόπος, γάδες"). V. 1287. c

ακρωτήριον Ν. 1288. c) -. V. 1289. c) -. V.

129o. c) τα αποψύγματα χειρών και ποδών γινόμενα εκ

του χειμώνος, V. 1291. b) εκ πόλεως Φοινίκης: c) Κάρ

νη, πόλις Φοινίκης. V. Ι 292. b) την Ιώ: c) -. V.

1293. b) πηγής, οι Φοίνικες: c) πηγή Αργούς έλαβον,

V. Ι 294. b) την νύμφην γυναίκα αγαγειν: c) τώ Οσί

ειδι, Μέμφη πόλις Αιγύπτου, V. Η 295. b) -: c)-.

Υ. 1296. b) -: c) -. V. 1297. b) Κρήτες, Ίδη

όρος Κρήτης: c) -,Χ., 298, Ρ) έλαβαν δάμαλιν: c)

-. V, 299. b) βάρβαρικού όπλου της Αργούς: α)

βαρβαξικού πλοίου. V. 13oo. b) την Ευρώπηύ από τό

32) ΙΡefunt in Cod. Vit, 2. quinque verΙΤ. cum [cholii.

δ5) Videtur είTe legendum3Ά Τhryll.
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λεως Σιδώνος, βασίλειον: . c) την Ευρώπην, Δίκτη και

"Ιδη όρη Κρήτης. V. 13οι. b) -: c) όνομα κύριον. V.

13ο2. b) οι Κρήτες: α) οι Κρήτες ικανοί έγένοντο. V.

13ο3. b) κλέπτην: c) """. V. 13ο4. b) Κρητικώ: c)

Δραύκη πόλις Κρήτης πατρί. V. 13o5. b) των Τρώων:

ο) -. V. 13ο6. b) τοις μυσι, Σκαμάνδρουκαι Τεύκρου:

c) του Σκαμάνδρου και του Τεύκρου. V. 15ο7. b) -:

ο) -. V. Ι.3o3. b) -: c) -. V. Ι 3ο9. b) - : c)

τους Αργοναύτας. V. 13 το. b) Ηγεμόνι τώ Ιάσονι, το

χρυσούν δέρμα: c)***. V. 131 τ. b) ταϊς ύπο του δρά

κοντος φυλασσομένας, Φυλακαίς: c) -. V. Ι 5 τ 2. b)

πόλις Κολχίδος: o) **". V. 13 13. b) τον δικέφαλου

δράκοντα κοιμήσας, φονεύσας φαρμάκοις: α) τον δύο βί

νας έχοντα, φαρμάκοις. V. 1314. b) τα περιφερή των

ταύρων άροτρα: o) περιφεξή. V. 1316. b) -: c) το

σώμα. V. 316. b) ουκ ευτυχώς έλαβεν, είδος τράγου

τού κριού: c) ευτυχώς, έλαβεν, κριού. V. Ι 31.7... b)

Ηυτομόλησε γας προς τον Ιάσονα, είδος ορνέου, λέγει

δε την Μήδειαν: o) Μήδειαν. V. 13 τ8. b) την ανελούσαν

τον αδελφόν αυτής "Αψυρτον, την φονεύτριαν: c) φονεύ

τριαν. V. Ι.319. b) φωνήεσσανΑργω ανεβίβασε: α)φω

νητικήν Αργώ, ανεβίβασεν. V. 132o. b) των σανιδωμά

των έθνος: o) φωνήν σανιδωμάτων. V. 132 τ. b) επιστή

μονα: c) πέμπoυσαν επιστήμονα. V. 1322. b) ο Θησεύς

υποδήματα έλκύσας: c) Θησεύς υποδήματα λαβών. V.

1323. b) -: c) -. V. 324. b) του Αιγέως ο Θη

σεύς, πόλις, θανασίμους: α)Αιγέως, V. 325. b) κά

τωθεν, πέτρα υψηλή, ηχουμένων: α) πέτρα"*. V. 1326.

b) ετοιμάζει, ατάφους: α) **". V. 327. b) τώ Η

ρακλεί καταντήσας, της"Ήρας: α) Ηρακλεί ελθών λα

βόντι"Ήρας. V. : 528. b) τώ Ηρακλείτης"Ήρας: α)

Ηρακλεί"Ήρας. V. 1329. b) ο Θησεύς: c) διήγειρε.

V. Η 33o. b)την ζώνην αφελών, συλήσας, όνομα πόλεως

Παφλαγονίας: α) ζώνην στερήσας, πόλις Αμαζόνων και

Παφλαγόνων. V. 133 Ι. b) την τοξότιν: c) "Αρτεμιν,

από Ορθωσίου όρους Αρκαδίας, ενώ η Αρτεμις ετιμά.
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το. V. 1532. b) -: c) αι αδελφαί Αμαξόνος. V.

τ353. b) όνομα ποταμού, ποταμός: c) Έεις, Λάγμι,

Τήλαμος, Θερμώδων, ποταμοί Σκυθίας. V. Ι 554. b)

ποταμός: c) όρος Σκυθίας. V. 1535. b) Αμειλίκτης

ζητούσαι: c)****. V. 1356. b) Βαθυν, ποταμός: ι)

βαθύν. V. 1 357. b) Απειλήτριαν, πέμπσυσα : c)**".

V. 1558. b) τοις εγγόνοις: c) ***. V. Η 359. b) Ατ.

τικήν: c) ***. V. Ι 34o. b) υποτάξασα τόπους: )

-. V. Ι 34 Ι. b)-: c) ό"1λος, αφανίσας. V. 154ε.

b) των Μακεδόνων, τόπος Μακεδονίας: c) Μακεδόνα,

πόλις Μακεδονίας. V. : 543. b) ποταμού Θεσσαλίας:

c) ποταμός Θετταλίας. V. 1344. b) Δουλείαν περθείς

αυτοίς: c) δουλείαν. V. : 345. b) - : c) νέος. V. τ546.

b) - : c)-. V. Ι.347. b)-: c) λεοντήν ενδεδυμέκι.

V. 1548. b) ξύλοις: c) αξίναις ή δικέλαις, την Ίλιον.

V. 1549. b) Η"Ήρα, καταπληκτική: c) ή "Ηρα, έμ

ποιούσα φόβον δια την γοργότητα. V. 155ο. 5) Θεό,

ποιήσει: c) θεοποιήσει. V. 351. b) -: c) Τυρσηνός

και Λύδιος, Τμώλος όρος Λυδίας, V. Ι 352. b) - : c)

-. V. Ι 353. b) - : c) της Γυγύης. V. Ι 354. b)

κατά του: c)-. V. 355. b) - : c)χώραν. V. 1356.

Β) έθνος Ιταλίας: C) -. V. 1357. b) Θρακικών: ε)

" **. V. 1358. b) - : c) -. V. : 3.59. b) πόλις

Ιταλίας: c) ***. V. 136o. b) υπέταξαν, έθνος Ιτα.

λίας: c) ***. V. 136τ. b) όρος Τυρσηνίας επιβεβη

κυίαν τραχυτάτων ακρωτηρίων: c) επιβεβηκυίαν * **.

V. : 362. b) ο Αλέξανδρος: c) έσχατος Αλέξανδρος ο

Μακεδών. V. 1363. b) -: c) -. V. : 364. b) τους

Αργοναύτας, ποταμού: c) **". V. 1366. b) Αγγείοις

υπαντλούντας ύδωρ: c) αγγείοις αντλούντας ύδωρ. V.

1 366. b) ή Ευρώπη μανείσα: υ) * * *. V. 1 367. b)

πολλας, αντιτιμωρηθήσεται: c) πολλας, τιμωρήσεται.

V. 1368. b) την εναντίαν αυτής κειμένην Ηϊόνα: c) ***.

V. τ 369. b) -: c) πολεμικώ Λαπέρσαι δήμος Αττι,

κός, ένθα Αγαμέμνονος ιερόν, όμωνυμος ούν τώ Λαπερ.

σίω Διί Αγαμέμνων. V. 137o. b) ο Αγαμέμνων, σφο
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δρός : c) ***. V. 137τ. b) τώ του κεραυνού πυρί κατα-,

καύσει: c) κατακαύσει οίκους. . V. 137ς. b) συν τώ Α

γαμέμνονι: c) τω Αγαμέμνονι. V. 1373. b) ή θροείν και

λέγειν: c) θgρείν και λέγειν, ν. 1574, b) του αναιρε

θέντος υιός: c) ***. V. 1375. b) τους δικτύοις, ιχθύος

αφώνου: c) **". V. ι 376. b) - : c) καύσει, ξένην.

V. Ι 377. b) του Απόλλωνος, τοις Αίολεύσι: α) " **.

V. 1378. b) Νηλεύς του Κόδρου, του δρυοτόμου: c) ο

Νηλεύς, ο τού Κόδρου, δρυοτόμου. V. 1579. b) την του

χοποιητιν λέγει κεραμέως θυγατέρα Κάειραν, από Βράγ

χου: α) την κεραμέως θυγατέρα, από του Βράγχου, την

Καριακήν. V. 138o. b) Απατήσας, γήν μεμιγμένην: c)

**". V. 138τ. b) ύδασιν, τό ζητούντι δώρον: c) " " ".

Υ. 1382. b) χάρτη δια των: c) χάρτη. V. 1583. b)

ή Μιλήτων χώρα Φθείρ εκαλείτο, δια το πολλας φθεί

βας ποιείν : o) χώραν κατοικήσει. V. 1384. b) πρώτοι

οι Κάρες επιμισθώεδούλευσαν: α) ότι πρώτοι Κάρες συμ

μαχούντες, ήγουν επί μισθώ, αφανίσας. V. τ 385. b)

Η του Νηλέως ή πόρνη, αιδοίον: c) πόρνη, το αιδοίον,

V. 386. b) κατα, αθέσμως βοήσασα, υβρίσει: c) αθέ.

σμως βοήσασα. V. 1387. b) χαμαιτυπεία βαρβάρων:

c) -. V. 1388. b) Οι Δωριείς, του Δύματος, βασι

λέως Δωριέων: c) Δύμας βασιλεύς Δωριέων, τούτ' έστιν

οι Δωριείς. V. 389. b) Οι Αθηναίοι: c) Λάκμων όρος

Περραιβίας, Κύτινoν πόλις Δωριέων, Αθηναίοι. V. 159ο.

b) πόλις Ικαρίας: c) πόλις Ιταλίας, όρος Ιταλίας. V.

τ39 τ. b) ένθα ώκει ο Ερυσίχθων: α) την περί το Αυτό

νιον του Ερυσίχθονος. V. : 392. b) επίθετον της Δημή

τρας, του Ερυσίχθονος: α) " " μεμισημένου. V. 393.

b) της Μήστρας, της κατωφερούς, της Βακχης αλωπε

κος: c) Βάκχης αλώπεκος. V. τ 394. b) του Ερυσίχθο

νος ταίς εμπορίαις: c) πατρός, έφευρέσεσιν, εμπορίας,

V. τ 395. b) τον μέγαν λιμον, πολλήν: α) λιμόν εθερά

πευε πολλήν V. 1396. b) ξένα αροτριώντος, τα έσχατα

του αρότρου: c) ξένα αροτριούντος. V, τ 397. b) ο Μίδας:

c) Μίδας, την Κλεοπάτραν, ότι ο Μίδας πολλά μέζη της
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Θράκης κατέδραμε. V. 398. b) την Ευρώπην : c) τρς.

Φον, Ευρώπην, V. 399. b) του τους νεκgoυς δικάζοντος

Μίνωος και εξάρχοντος αυτούς, ακολακεύτους: c) τούήγε

μόνος τωνΕ 3*), ακολακεύτους κρίσεις ηγεμονεύον

τος. V. 14oo. b) κρίνοντος, στερβώ αποτόμως c) κρίνον

τος. V. τ4οτ. b) Ο Μίδας του όνου, εκ των απαλών

μερών των ώτων: c) λοβος το άκρον του ήπατος και του

ωτίου. V. 14o2. b) Αποτεμων τα ώτα : c) φθείξας

ώτα, ωραίσει. V. 14ο3. b)Μυίας: c) **, εξευρίσκων.

V. 14ο4. b) ώτινι, της Θράκης: c) ***, γή. V. Ι.4ο5.

b) Ακρωτήριον Μακεδονίας, περιφραστικώς η Μακεδονία.
y Α.

α) ακρωτήριον Μακεδονίας. V. 4ο6. b) ο εις οξύ τόπος,

ακρωτήριον Θράκης, της Θράκης από μέρους: c) ακρω

τήριον της Θράκης, του Ροιτίου. V. 14ο7. b) πόλις Θβά

κης, επίθετον ποταμού: α) Παλλήνη πόλις, ήντινα, πο

ταμός. V. : 4ο8. b) ποταμός Θράκης, γιγάντων: ε) γι

γάντων. V. 14ο9. b) Αλλοτε άλλος κατα εναλλαγήν:

ε) τούτ' έστι πολλοί πόλεμοι έσονται ποτέ μεν Ευρώπη,

ποτέ δε Ασία, αρχήν ποιήσει. V. 14 το. b) ο Αρης: α)

ο Αρης, ο αυτός. V. 14: 1. b) αίματι μολυνομένοις: c)

τον μολυνόμενον τοίς αίμασι. V. 14 Ι 2. b) Ασία ή μήτηρ:

ο) Ασίας και Ιαπετού Προμηθεύς και Επιμηθεύς, μήτηρ,

V. 14 13. b) τον Ξέρξην: c) προ πάντων, τον Ξέρξην, V.

1414. b) Ξέρξη: o) ή Ασία, τώ Ξέρξη, πορευτή. V.

141 5. b)πλευσθήσεται: α) "**. V. i4 τ6. b) κόπτον

τι κώπας, της Αθηνάς: c) κόπτοντι, επίθετον Αθηνάς,

V. 141 7. b) επίθετον της Αθηνάς: c) της Αθηνάς, κε

καυμένσι. V. 1418. b) ξυλίνoις: c) ξυλίνoις, προτειχί- Η

σμασι. V. 1419. b) τον χρησμοδότην Απόλλωνα: o)

τον Απόλλωνα μέμψονται. V. 142ο. b) ψευδή, του άδου

άγγελον: c) ψευδή, άγγελον. V. : 42 τ. b) του Ξέρξου,

τώ παιγγενεί: c) του Ξέρξου τώ πολυμίκτω35). V. : 422.

b) έκβάλλουσα διπλήν: o) **". V., 1423. b) ή άγρω

στις και κλίνεται αγρώστιος: o) δένδρον, άγρωστις Υ.

*

34) Videtur legiΙΙe τενκροτάγoυ, vel των νεκρών.

35) Ανι legendum πκμμίκτω ? Τhryll,

ε"
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π4 a 4. b) ποταμών ξηρανθήσεται: o) **". V. 1425. b)

κεχηνότως την μέλαιναν λέγει χαλεπήν, αντλούντων, α

ρυομένων: C) κεχηνότως, αρυομένων, αντλούντων. V.

".

Ξ 426. b) -: c) το πύκνωμα, πεμπομένων. V. 427.

Β) ύπές της κεφαλής, χώρα περί την δύσιν: c) ο σκοτα

σμός, καθά, ώςπες ο σκοτισμός των Κιμμερίων αφανίζων

το Φώς, σκότος ποιεί. V. 1428. b) την γην καταγλώσ

σαν : c) την γην, ηλίου, V. 1429. b) Ο Ξέρξης, ολίγον

χρόνον κρατήσας: α) καθώς ολίγον. V. 143ο. b) ξηρόν:
", C ***. V. 1431, b) μετάσχη: o) εις τούπίσω. V.

π432. b) πύργον ξύλινον, την ερημίαν: c) ναύν. V. 1433.

b) σκοτεινήν: o) ψηλαφών, ερευνών V, τ 434. b) ξίφη,

εκφοβουμένη: c) **". V. 1435. b) άθλοι: c) άθλοι,

μέσον τούτων, V. 1436. b) - : c) παλαίστρας. V.

π437. b) Δίναισιν, εν ταις ακταις δηλονότι της θαλάσ–

σης: c) χαλεπαΐς, μαχομένων. V. 1438. b) αντί του

πεδίοις από της βοών αροτριάσεως: c) πεδίοις. V. 1439.

Β) κατακoιμάση: c) Αλέξανδρος καταπαύση πόλεμον.

"V. Ι.44o. b) - : c) γεννηθείς. V. 144 τ. b) - : c)

-, V. 442 b) Από Περσέως γαρ ο Αλέξανδρος, τα

εάξας: c) αδελφός των Περσών, ταράξας. V. 1443.

b) των Περσών: c) φοβηθέντας, Αργείοι και Ακταίοι οι

Αθηναίοι, εξόχους. V. 1444. b) κολακεύσα της Μα

κεδονίας, τον Αλέξανδρον: c) κολακεύσα Μακεδονίας,

V. 1445. b) - : c) παρασχειν αρχαίας βασιλείας. V.

π446. b) Αλεξάνδρω: c) γενεαν συγγενής. V. 1447.

b) ο Ταρπίνιος μονόμαχος, μάχην: c) Ταρκίνιος, μάχην,

πόλεμον. V. 448. b) εις ειρήνην: c) θαλάσσης, φι

λίας, παραγενόμενος. V. Ι 449. b) πρεσβευτής, άγγε

λος: c) τίμιος, λαληθήσεται. V. Η 45o. b) - : c)

κουζόων") εξαίρετα τας διαδουρός κτηθείσας, V. 145 τ.b)

-: c) πολλα, αθλία, αναισθητους. V. Ι 452. b) -:

c) καταπληκτικάς. V. 1453. b) κινούσα, του στόματος:

c) λέγω, μάταιον κινούσα στόματος ήχον ν. 1454. b)

επίθετον Απόλλωνος, έχωρισε: c) πληροφορίαν, Απόλ

36) Forte κουρών 1. κορών. "
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λων, εχώρισε. V. 1455. b) ψεύδεσι, εμφράξας: c)"

V. 1456. b) των θείων προβέήσεων, φρόνησιν: c)με

τευμάτων πgόμαντιν, πρόρξησιν,' φρόνησιν. V. τι;;

b) επεθύμει: c) κοίτης, επεθύμει. V. Ι.458. b) τα

σει: c) *"". V. 1459. b) ουδεμία μηχανή: c) -

146o. b) εαυτήν λέγει την Κασανδραν αφιερωμένη τι

Απόλλωνι: c) φοιβόληπτον, επαινέσει. V. 1461. b)ίτι

σθόρμητος: c) έλεγε, οπισθόρμητος. V. 1462. b)π.

παρθενώνος: c) ήρχετο φυλακής. V. 1463. b)"χ".

τον: c) ***. V. Ι 464. b) ποταμός Κολοφώνος ήΒά.

χη, Σιβύλλης, c) Κλάρος όρος και πόλις Ασίας τα

Κολοφώνος, αφ' ου και Κλαριος ο Απόλλων Μμαλώ

ποταμός Κολοφώνος, Σιβύλλης, ο έήτωρ. V. 146;; b)

Νησω ή μήτηρ της Σιβύλλης: c) Σφήκειον όρος Θηβύη

της Σφιγγός σημείον. V. 1466. b) τα συνεστραμμές

δυςκόλως: c) διεστραμμένα λέγουσα, κακοφράστη,

V. τ.467. b) ο τρόχις αινιγματωδώς: c) διεστραμμέα

λέγων. V. 1468. b) Μαντικής : c) της μαντικής "

1469. b) οίκου, δόμου: c) λιθίνου, οικίας V, 14"

Β) αναμετρείν: c) λέγειν, ερευνάν. V. 1471. b)"

θώς, οπισθόρμητον: c) αληθώς, άγγελον V. 4"

Β) -: c) ο θεός, κρείττον V. τ.475. b) ευλκήπή
μεγάλως φροντίζει: 6) κατασκευάσειεν, φροντίζει W.

1474. b) Των Τρώων, πολύ πλήθος: ε) Τζών, χλή:

ρονομίαν.
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